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AV VERTENZA 
PER LA PRONUNCIA 





Le parole la cui pronuncia non è spiegata, si leg- 


gono come in italiano con I’ accento laddove 
è segnato. 

in fine di parola si pronuncia come È. 

in fine di parola suonano dolci come c italiano 
seguito da e o da i. 

come ew od cw in francese. 

in fine di parola ha il suono duro come gh. 

in fine di parola hanno il suono dolce del g 
italiano seguito da e o da i. 

si pronuncia aspirata. 

g:neralmente si pronuncia f. 

seguite da e o da i suonano come j francese. 

si pronuncia sempre come sc italiano seguito 
da e o da #, come in scena, scirro. 

La pronuncia del th non si può spiegare che a 
viva voce. Laddove ha il suono dolce è detto 
espressamente. 


L’ accento della sillaba è segnato da questo segno 


stesso (’). 


— vi 

La lineetta rappresenta la ripetizione della parte pre- 
cedente della parola, e significa che la sillaba 
di cui tiene il luogo si pronuncia egualmente 
in inglese e in italiano. Così, per esempio, 
nella parola inglese abasement si trova tra 
parentesi indicata la pronuncia così: -bès-; 
dove la prima lineetta rappresenta la vocale 
a, e la seconda lineetta rappresenta la desi- 
nenza ment, sicchè la parola inglese si pro- 
nuncia: a-bés-ment. 


ALTRA AVVERTENZA 


N ati al 


Furono generalmente omessi gli adiettivi o par- 
ticipii presenti e gli avverbi inglesi formati regolar- 
mente mediante le desinenze ing e ly; come da 
sleep, sLeEPING, dormente ; da great, GREATLY, gran- 
demente, ecc. Essendo dati i verbi e gli adiettivi 
da cui sono formati, sarà facile allo studioso il sup- 
plire alla omissione. 
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DI 


ENGLISH AND ITALIAN 


DICTIONARY 


ABBREVIAZIONI - ABBREVIATIONS 


———_b 


a. aggettivo, adjective 
ad. avverbio, adverb 
Anat. anatomia, anvtomy 
Arch. architetcura., architecture 
are. articolo, article 
av. avverbio, adverd 
Bot. botanica, botany 
Ce congiunzione, conjunction 
Chim. chimica, chemistry 
Chir. chirurgia, surgery 
fg. figuratamente, figuratively 
Geog. geografia, geography 
Geom. geometria, geometry 
Gram. gramatica, grammer 
tnt. nteriezione, interjection 
Mar. marina, marine 
Mat. matematica, mathematics 
Med. medicina, medicine 
Mil. militare, military 
Min. minerale, mineral 
Mus. musica, music 
part. participio, partictple 
pitt. pittoresco, picturesque 
pl. plurale, plural number 
poet. poetico, poetical 
pr. preposizione, preposttton 
pron. pronome, pronoun 
8. sustantivo, substantive 
sf. sostantivo femminile, substantive feminine gender 
em. sostantivo maschile, substantive masculine gender 
Tip. ti pografia, typography 

1 


va. verbo attivo, verd active 

va. n. verbo attivo, neutro, verb active, neuter 
un. verbo neutro, verb neuter 

or. verbo riflessivo, verd reflective 
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ENGLISH AND ITALIAN 
DICTIONARY 


A 


reviare, 
Abbreviation (-bri-vi-ée-ecieun), 


Abaft, s. pa (di nave);-cav.] abbreviatore {s. "evi 
Lo di falienare abbroviatase(br.vicocriour 








eun),j di 
s. alienazioni Mabiisatton (chie ind carione | 
Abiàndoe, va. abbandonare Abdomen, s. addome 
Abandonce (a- uni), s.[Abdéminal, -nous (-neus), a. ad- 
abbandonatario dominale [condur via 
Abavdoser (a-bànn-deun-eur) ,/ Abduce (-diùs), ca. ritirare. | 
s. abbandonatore Abdueent (-diù-sent). a. addut- 


+ «ment (-Geun-ingh, 


tore razi 
-deun-ment), s abbandono bc E] 
Abase 


~bés), va. abbàssare, umi-{Abductor(-deuk-teur), s. abdut- 


re tore 
Abasement (-bés-), s. abb:ssa-| abecedarian (e-bi-6i-dé-ri-an), s. 
mento, umiliazione abbecedario, abbicì 
Abach (a-bàsc), va. confondere, Abecedary (e-bi-sid-a-ri), a. del- 
svergognare [sione, vergozua | l'abbici, alfabe.icu 
t (a ). £- cOnfu- [Abèd, a. a letto, coricato 
Abate (a-beét), va. abbassare |Aberrance (-èr-rans), s. errore, 
diminuire, a ttere — Calma-/ sviamento 
re; - on. diminui Abérrant, a. sviato, in errore 
Abatement (a-bét-), 5- Abbazza.|Aberration(-rée-scieun),s.aber- 
mento, diminuzione I [tore | Abèrring, a. errante [razione 
Abator (a-bée-teur), s- 2l'evia. | aberuneate (-i-réun-cheet), Va, 
Abstures(ab-a-tcieurs), “por Aragicaro, estirpare agiare 
me del selv u i , 0a. istigare - Incoras 
Abbacy (Abba Si). s. badia.ab. | abstment, s. istigazione - Inco- 
ss essa __ [8tero | raggiamento st.gatore 
(Ab-i), s. badia, Mona- | Abetter, «tor (-bèt-teur), 5: 
bbate, pretel abewance [In] (a-bée-an5} 


n= 
, 


Abbot (Ab-eut), 5772, abbat 
Engl. and Ital. ° cu. 


LA 


. ABH 
vacante « Giacente.- Lands tn 
=, 8. pl. terre giacenti 
Abkòr, va. abborrire 
Abhorrence, -oy (-bòr-rens, -8i), 
s. abborrimento {borrente 
Abhorrent (-hòr-rent), a. ab- 
Aborrently (-hdr-ren-tli), av. con 
abborrimento [ritore 
Abhorrer (-hòr-reur), s. abbor-| 
Abide (a-bàid), on. (abode) ri- 
manere, restare, dimorare - 
Durare - Indugiare;-~ vn. {reg.) 
attendere, aspettare - Tener fer- 
mo, resistere 
Abider (a-bài-deur), s. residente 
Abiding (a-bài-ding), s. dimo- 
ra - Perseveranza 
Abigail, s. cameriera 
Ability, s. abilita stato 
Abintestate (-tés-teet), a. abinte- 
Abject (ab-gect), a. abbietto; - 
s. persona abbietta 
Abjectedness (-géc-), s. abbiet- 


tezza ; blezione) 
Abjection (-géc-scieun), s. ab- 
Abjectly (ab-gect-li), av. abbiet- 
tamente zione 


Abjectness (4b-gect-), s. abbie- 
Abjuration (-giu-rée-scieun), s. 
abiurazione [abiuratorio 
Abjuratory (-giù-ra-to-r1), a. 
Abjure (-giùr), ra. n. abiurare 
Abjuring giu), s. ritrattazione 
Ablactate (-lac-téet) , va. spop- 
pare, slattare [pamento 
Ablactation (-tée-scieun),s.spop- 
Ablaqueate (-qui-éet), va. scal- 
zare [scalzamento 
Ablaqueation (-qui-é-scieun), s. 
Ablation (-lée-scieun), s. il levar 
via, levamento, rimovimento 
Ablative (àb-la-tiv), s. ablativo 
Able (ée-bi), a abile, capace 
Ablebodied (ee-bl-bòd-id), a. vi- 
goroso, robusto [cità 
Ableness (de-bl-), s. forza, capa- 
Ablepey, s. cecità [sce) 
Ablet (ce-biét) 8. argentino (pe- 
Ablocate (àb-lo-cheet), va. affito 


tare 
Ablocation (-chée-scieun), s. af-. 
Abluent (àb-liu-), a. astersivo 
Ablation (-liù-scieun), s. ablu- 
Ably(èe-bli),av.abilmente[zione 
Abnegate(àb-ni-gheet),va. negare 
Abnogation (ab-ni-ghée-scieun) , 
s. rinunzia - Abnegazione 


- 


. ABR 


Abnodate (Ab-no-deet), va. di- 
bruscare (gli alberi) 
Abnodation (-dée-scieun), s. di- 
brucatura 

Abnòrmal, a. anormale [male 
Abnormous(nòrm-eus8),g.4nor- 
Aboard (a-bdord), av. a bordo 
Abode (a-bòod), s. dimora; - 
on. presagire {timento 
Abodement (ab-d0d-), 8. presen-| 
Abdlish, va. abolire 
Abolishable (a-bòl-isc-ee-bl), a. 
abotibile - . [litore 
Abolieher(a-bò]-i8c-eur),s. abo-_| 
Abdlishment, s. abolizione 
Abolition (-i-scieun),s.abolizione 
Abòminable (-bl), a. abbomine- 


vole 

Abòminableness (-na-bl-), s. ab- 
bominevolezza mente 
Abòminably, av. abbominevol- 
Abominate (a-bòm-i-neet), va. 
abbominare 

Abomination (-née-scieun), s.ab- 
bominazione, abbominio 
Aboriginal , a. originario; - s. 
aborigene . 
Aborigines, s. pl. aborigeni 
Abort, on. abortire 
Abortion (a-bdr-scieun), s, aborto 
Abortive (a-bòr-tiv), a. abortivo 
Abértment, s. sconciatura 
Abound (a-baund),on.abbondare 
About (a-baut), pr. intorno, 
appo, presso, sopra, circa, ver- 
80; - av. intorno, d’intorno, 
in procinto di, indosso. -I am 
= writing, sto scrivendo. - To 
tie =, essere in disordine 
Above (a-béuv), av. e pr. Su, 
sopra, sovra. = all, sopra tut- 
to. = board, a vista d’ognuno, 
= ground, vivente. - From =, 
di su. = mentioned, suddetto 
Abrade(-rèed),va.radere,radiare 
Abrasion (-rée-sgeun), s. radia- 
zione - Accante) 
Abreast (a-brést),av. di fronte 
Abridge (a-bri-dgg), va. abbre- 
viare Me] 
Abridger(a-brid-gieur) ,s.abbre- 
Abridgment (a-bridgg-ment), s. 
compendio . 
Abroach (a-bròtcc), a. spillato 
- In moto, in esercizio 

Abroad (a-bròd), av. fuori, via 
Abrogate (-ghéet), va. abrogare 


oe 


“Al apr 3 ACC > 


Abrogation (-&hée-scieun), s. ab- Abstracted, g. astratto, separata 
rogazione, rivocazione rapito [a parte 
Abrupt (-réupt), a. scosceso - Su- Abstractedly,av.astrattamen te, 
itaneo, improvviso ; — 8. abisso Abatraction (stràc-scieun) » $ 
Abruption (-réup-scieun), S.1M-=| astrazione |strattivo” 
provvisa e violenta separazione! Abstractive (-stràc-tiv), a. ar] 
ruptly (-réupt-Hi), av. di re- Abstractly, av. astrattamente 
pente [tazione - Rozzezza Abstràotnese, s. astrattezza 
Abruptnes (-réupt-), s. precipi-]|Abstruse (-Striùs), a. astruso 
Abscess (àb-sess s s. postema Abstrusely (-striùs-li), av. astru- 
Abscind (-sinnd), va. recidere samente [astrusità 
Abscission(-si-scieun).s .recisione Abstruseness (-strids-ness , Ss. | 
Abscénd, on. nascondersi » C&-| Absurd (-séurd), a. assurdo 















larsi - Rendersi latitante .| Absurdity (-sèur-), s. assurdità 
Absconder (-scòn-deur) , $. chi Absurdly (-séurd-li), av. assur- 
si nasconde damente [bondanza 


nding', s. il nascondersi Abundance (a-béun-dans), 8. ab- 
beence (àb-senns), Ss. assenza | Abundant (a-béun-), a. abbon- 
bsent, a. assente - Distratto dante, copioso, dovizioso 
Abeènt;va.allontanare,assentare Abundantly (-béun-), av. abbon- 
Absentee (-ti), s. assente - Chi dantemente, copiosamente 
Abuse (a-biùz), va. abusare, 
abusarsi di, trattar male, ol. 
traggiare [ EL] 
Abuse (a-biùs), s.abuso - Contu- 
Abuser (a-biù-seur), s. ingiuria» 
tore - Abusatore - Seduttore 
s0-| Abusive (a-biù-siv), a. abusivo — 
luzione [assolutorio Oltraggiante [ ay mente] 
Absolutory àb-so-liu-teur-i), a. |] Abusive y (a-biù-siv-li), av. a- 
Absolve (-zòlv), vr. assolvere Abusiveness (a-bid-siv-), s. in- 
Absonant, a. dissonante iuria - Abuso 
Absoncus{àb-so-neus), a. dissono| abut (a-béut), vr. diramarsi 
Abeorb (-sòrb),va. assorbire, in- (delle strade) - Confinare 
ehiottire - Consumare.dissipare Abutment (a-béut-), s. limite - 
Absorpies (7 s. assorbente na Abutting (aban 7 A 
so n (-sòrp-scieun), s. as- utting (a-béut-), a. sporgente: 
sorbimento P [sor pente] ~ s. diramazione POPE , 
Absorptive (-sdrp-tiv) , da. us 
Abstain (-stéen), v72. astenersi Acacia (a-ché-scia), s. acacia 
Abstemious (-sti-mi-eus), a. aste Academian (-di-), 8. studente 
, ate || Acadèmio, -ical, a. accademico 
Abstemiously (-sti- mi-eus-li), Académically , av. accademica- 
Abstemiousness (ab-sti-mi-eus-| mente [cademico - Studen co | 
ness), 8. sobrietà, temperanza | Academician (-mi-scian), s. ac-| 
Abstention (-stén-scieun), s. as. Academy, s. accademia [gany] 
tensione [gere] Acajou (a-ca-sgiù), s. V. Maho-; 
Absterge (-stordgg), va. aster. Acanthus (a-càn-thens),s. acanto 
Abstergent (-Stér-dgent), a. 88-|Acarus à-che-reus), s. &caro 
tergente . a] Accede pc-sid), vn. aderire 
Abstoraive (-stér-siv), a. aster- Accelerate (-sèl-e-reet), v7. Ac- 
Abstinence (&b-sti-nens), s. asti-; 
Abetinent, a. astinente {nenza | 
rted, a. rapito 
Abstrict, va. astrarre 
Abstract, s. astratto, compendio, 
~ In the =, in astratto 


Absolute {-liùt), a. assoluto 
Absolutely (-liut-li), av. assolu- 
tamente . 

Absoluteness (àb-so-liut-), s. as- 
solutismo, dispotismo 
Absolation (-liù-scieun), s. asso- 


celerare lee | 
Accelerating (-rée-ting), a. acce- 
Acceleration (-rée-scieun) s. ac» 
leramento 
Accelerative, -ratory (e papera 
tiv, -re-teur-i), @ acce ù 





a 


ACC 4 Acc 


Aocend (-sénd), vn. accendere |Acolimate (a-clài-meet), va. ac 
Accendibility (-sen-di-bil-i-ti), s.| climatizzare [climatizzato 
accendibilità . cendibile] Acclimated (-clài-meet-), a. ac- 
Aoccendible (-sén-di-bl), a. ac-][Acolimation (-cli-mé-scieun), 8. 
Accension (-sén-scieun), s. ac-| acclimazione 

censione, accendimento Aoolivity, s. acclivio 
Aocent (Ac-sent), s. accento Acolivous (-clài-veus), a. acclive 
Aocent (ac-sént), va. accentare|Acolòy, va. saziare [mento 
Aocenting (ac-sén-), s. l’accen-|Accolade (-léed) , s. abbracciu- 
tare centua’e| Accòmmodate (-deet), a. adatta~ 
Aocoentual (-sén-tciu-al), a. ac-]| to ;- va. accomodare, adattare, 
Acocentuate (-sén-tciu-eet), va.| acconciare, aggiustare 
accentare, accentuare © Accòommodately (-deet-li), av. 
Aoccentuation (ac-sen-tciu-de-| convenevolmente,comodamente 
scieun), & accentuazione, |’ac-|Accémmodating jde-tingh), a. 

e 





















centare accomodante - Flessibi 
Accept (ac-sépt), va. accettare |Accommodation (-dé-scieun), s. 
Acceptability (ac-sép-ta-bil-i-ti),| aggiustamento, accomodamen- 


to - Comodità - Alloggio 


s. accettabilità [cetto, gradi 10] Accommodator (-dé-teur), s. ac- 
. , 8 


Acceptable (-sép-ta-bl), 4. ac- 
Aoceptablenese (-sép-ta-bl-nes),| comodatore 

s. accettevolezza Accompanier(-chéum-pa-ni-eur), 
Acceptably (-sép-ta-bli), av. gra-| s. compagno 

devolmente [cettazione| Accompaniment (-chéum-), 8. 
Aoceptance (-sép-tans), s. ac-}| accompagnamento 
Acceptation (-sep-tée-scieun), $. Accompanist (-chéum-), s. ac- 
accoglienza, favore - Signifi-| compagnatore 

cato (Gram.) Accompany (-chéum-), va. ac- 
Accepted (ac-sép-), a. accettato | compagnare complice 
Aocepter (-sép-teur),s.accettante | Accomplice (cehéumeplis » & 
Acception (-sép-ecieun) » &. ac-| Accomplish (-chéum-plisc) , va. 
cezione, significato compiere, compire 

Access (ac-8és), s. accesso Accomplished (-chéum-plisc-et), 
Accessarily (àc-ses-8a-ri-li), av.} a. compiuto, eseguito - Garbatu 
accessoriamente [plicità] Acoomplisher -chéum-plisc- 
Aocessariness (Ac-ses-), 8. com-'} eur), s. chi compie, compitore 
Aoocessa (a0-868-),5. accessorio | Accomplishment (-chéèum-plisc-), 
Accessible (-sès-gi-bl), a. acces-| s. compimento - Perfeziona- 
sibile [cessione | mento - Compitezza - Talento 

Acobrd, s. accordo, patto; - va. 

accordare ; - on. accordarsi 
Accordance (-còr-dans), s. ac- 
Aocessorily (Ac-ses-), av. ac-|| cordo, conformità [forme 
Aocceesoriness, s. V. Accessariness|Accòrdant, 4. d'accordo , con- 
Aocessory, s. V. Accessary — |Accdrding, a. consentaneo. = to, 
Aocidence (àc-si-dens), s. rudi-| secondo, conforme. = as, se- 
mento condo che 
Accident (Ac-si-), s. accidente |Aoccordingly, av. conformemente 
Aocidental (ac-si-dén-) , a. acci-|Acodst, va. accostare 

dentale Accostable (cbe-ta-bl), a. di fa- 
Aocidentally,av.accidentalmente| cile abbordo 
Aocidentalness (ac-si-dén-), s.|Aocount (-càunt), s. conto, cal- 
accidentalità z100e]| colo - Relazione - Ragguaglio 
Acclaim (-cléem), s. acclama-]| - Stima, merito, importanza -- 
Aoolamation (-mé-scieun), s. ac-| - Lista, fattura', nota; - va. 
clamazione, applauso contare, stimare; - on. conta. 
Acolamatory, a. acclamatorio | re- Render conto - Spiegare 














ACC 5 ci 
Accountability (-chun-ta-bil-), 5. | Aocecenoy (a-tés-sen-ai), 5. a+ 
responsabilita” sponsabile]| grezza "rat 
Acccuntabie (-chun-ta—bl)» a. re- '|Aocscont af t), a. aci- 
Acoountablonees (-cà; BP A:sÌtic), a; acetico 
responsabilità (re, contabile (ate. fal), va. render 
Accountant(-caun-),5 ragionie-/| acido; ~ on. inseltivo 


esse (-cdteurl Sia testine || aut 
meat Poni e eur) or PE [Abe 

It 09, re - Accredi-|Achievabl 
dii (ere Tae Rene segnibil 
Accretive 


ceritiv) » 








‘course (retaura), pa. maicaire 

ccarsed (-cheur'8't), (fase 
Accusable (-chiù-sa-bl) , a. ac 
Accusato elia seratona). 


accusa - Rimprovero 
Acensative (chi &-a-t1v),@. #. 80- 
ccusativo 





jcostumare » 
Arcano (LIRE TO in), va. ac] 
Ascartomed (-chéue-teWIm-ed), a. 
Ama mato sotto lato] 

ove (a-eaf-a lous) d 200] 
Acerb (a-sérb), a. acerbo [falo 
Averbate (a-ser-béet) >, 02. ina. 
ire e Der) ast 
Sy stro eten, 






.| a. acotiledone 
[Acoustics (a-càu-) 









Eseguibile 


[Aciduloue (ae1din-lous) er] 


|Acknowledgement(ac-ndl-idj hi 
sete 


Acme (Ac-mi), x. colmo, apogeo 
7. Rcolico 
, s: acònito 
[corn (ée-), s. ghianda 
Afe-gorna » @. pieno, 
nudrito di ghian 
Acotyledonoue (-ti-léd-o-neus) , 


|Acoustio (a-càu-) 





, 3 acustica 
re nine (questo), vat avverti- 
re formare dotans), 4. = 

intanoe (-quént-ans), 5. 
noscenza. «7 [mato] 
infor 











ol 
ulescenza, consenso 

a. con- 
Atquieecent” (-ée-eent) (0. GOr 


DI), a. Be. 
uai-ra-bl), a- a0-| 








‘accu mulamento 
muure ‘ Lee scieun), «| 


-tsci-va-bl), a. con- 


|Acelose , -oetous (a-si-{ds, a-si- 


. -- ACQ 6 ADE 
Aoquirement (-quàir-), 8. acqui- ;Acumination —(a-chiu-mi-née- 
sto - Cognizione scieun), s. acuininazione 
Aquirer (-quài-reur), s. acqui-|Acupunture(a-chiu-péun-tcieur), 
statore [acquisto || s. agopuntura 
Acquisition (qui si pcicun) » Ss. | Acute (a-chiùt).a.acuto [mente 
Acquisitive (-quis-i-tiv), @. ac-|Acutely (a-chiùt-), av. acuta | 
quisitivo . Acutenese (a-chiùt-) s. acutezza 
Acquisitiveness (-quis-i-tiv-), #.|Adage (àd-eegg), s. adagio 
desiderio di acquistare Adagio, av. adagio (Mus.) 
Acquit, va. assolvere, liberare |Adamant, s. diamante 
Acquittal, s. sentenza assolutoria | Adamantean (-ti-), a. duro come 
Acquittance (-quil-tans), s. quit-| diamante . 
tanza , ricevuta ; - va. rila-|Adamaàntine, a. adamantino 
sciare la ricevuta Adapt, va. adattare . 
Aquitted, a. assolto Adaptibility, s. adattabilità 
Acre (é-cheur), s. bifolca, bu-|Adaptable (a-dapt-a-bl), a. adat- 
bulca, jugero . tabile [adattamento 
Acred (é-crd), a. possidente Adaptation (ad-ap-tè-scieun), 8. 
forid, a. aspro, acerbo Adaption (a-dap-scieun), s.l’atto 
cridness, s. acredine Irosivo] d’adattare 
Acrimonius (-mò-ni-eus), a. cor-] |Adays (e-dées), av. oggidi 
Aorimoniously (-mò-ni-eus-), av. 
,acerbamente 
Acrimony, s. acrimonia . 
Aoritude (Ac-cri-tiud),s.acredine 
Across, av. e pr. a traverso 
Acròstio, s. acrostico . 
Act, s. atto, azione; - va. reci- 
tare; ~ vn. agire 
Acting, a. attivo, funzionante; 
- 8. l'agire, l’azione 
Action (àc-scieun), s. azione 
Actionable (àc-scieun-a-bl), a. 
illegale, punibile 
Active (àc-tiv), a. attivo, lesto 
Actively(ac-tiv-),av.attivamente 
Activeness , -tivity (ac-tiv-) , s. 
attivita - Agilit 
Actor (àc-teur), s. attore 
ctress, s. attrice 
Actual (Ac-tciu-),a. attuale, reale 
Actuality (-tciu-al-), s. attualità 
Actually (ac-tciu-), av. effetti- 
vamente 
Actualness (ac-tciu-), s. realtà 
Actuary (àc-tciu-), s. attuario 
Aotuate (ac-tciu-eet), va. attuare 
- Animare, spronare ituato| 
Actuated (ac-tciu-ee-ted), a. at- 
Acuate(àc-chiu-eet),va.aguzzare 
Acuity (a-chiu-i-ti), s. acutezza 
‘Aculeate (a-chiù-li-eet), a. pun- 
tuto, aguzzo 
Acumen (a-chiù-), s. acume 
Acuminate (a-chiù-mi-neet), a. 
acuminato \a- acum | 
Acuminated (a-chiù-mi-ne-ted), 

















Add, va. aggiungere . 
Addéndum, s. appendice —s_. 
Adder (àd-eur), s.àspide, biscia 
Adder’s-wort (Ad-deur's-weurt), 
s. serpentaria (erba) 
Addibility, s. possibilità d'essere 
aggiunto [essere aggiunto 
Addible (àd-di-bl), a. che può 
Addict,on. abbandonarsi, darsi a 
Addicted, a. dedito - Atto 
Addictedness, s. attitudine 
Addiction (-dich-scieun), s. pro- 
pensione oe] 
Addition (-di-scieun), s. addi- 
Additional (-di-scion-), a. addi» 
zionale 

Addle (àd-dl) , a.’ vuoto, scon= - 
certato. e egg, uovo non gal- 
lato. = héaded, balordo, senza 
cervello;- va. sconcertare - Iste- 
rilire; - s. gromma, tartaro 
Addréss, s. indirizzo, discorso = 
Tatto - Aria, (fare - Corte; - 
va. indirizzare, indirizzarsi 
Addrésser (-réss-seur), s. chi fa 
un indirizzo 

Adduce (-diùs), va. addurre 
Adductor (-deùch-teur) , s. ad- 
duttore (muscolo) 

Adépt, s. adepto, adetto 
Adequacy (àd-i-Qua-sì), s. ade- 
quamento —— Seed 
Adequate (4d-i-quet), a. ade- 
Adequately (àd-i-quet-), av. ade- 
quatamente . [dequazione] 
Adequateneess (Ad-i-quet-), s. a- 


ADH 7 ADO 
Adhere (-hir), vn. aderire , at-| Admeasurement (-mé-sjure), &. 
taccarsi eae | misuramento, misura j{tativo 
Adherence (-hi-rens), $s. ade-}/Adminicular (-ni-chiu-), s. aiu-| 
Adherent (-hì-), s. aderente Administer, ra. amministrare . 
Adberently (-hi-), av. aderente-|Administration (-stré-scieun), s. 
mente [ne, ur re] amministrazione 
Adhesion (-hi-sgeun), s. adesio- Administrative (-stré-tiv), a. am- 
Adhesive (ad-hi-siv), a. adesivo| ministrativo — [ministratore 
Adhesiveness (ad-hi-siv-), s. it | Adminietrator(-strà-teur).s ame] 
Adhibit, va. impiegare [nacità]|Administratorship (-stré-teur- 
Adhibition (-bi-sceun), s. uso Scip), s. funzioni di ammini» 
Adhértatory, a. esortatorio stratore {nistratrice 
Adieu (a-diu), av. e s. addio |Administratrix(-stré-), s. ammi- J 
Adipose (à-di-pos), a. adiposo |Admirability. Y. admirableness 
Adit, s. adito .. _ [cenza |Admirable (àd-mi-ra-bl), a. am- 
Adjacency (-gé-sen-si), s. adja-'| mirabile 
Adjacent (-gè-sent), a. adiacente|Admirablenese (Ad-mi-ra-bl-), s. 
Adject (-géct), va. aggiungere | eccellenza, ammirabilita 
Adjection (-géch-scieun), 5. ag-/Admirably (àd-), av. ammira» 
giunta . [tivo] bilmente 
Adjective(àd-gech-tiv), s.agget-] Admiral, s. ammiraglio taglio] 
Adjectively (ad-gech-tiv-), av.|Admiralship, s. ufficio d'ammi- 
aggettivamente . Admiralty, s. ammiragiiato 
Adjoin (-giò-), va. aggiungere ;/Admiration (-rè-scieun), s. am- 
- vn. essere attiguo . mirazione — 
Adjourn (-gieùrn) , va. aggior-/Admire (-màir), va. ammirare; 
nare, differire; - v7. Separarsi| - rn. (at) restar maravigliato 
Adjournement (-giéurn-), s. ag- 
giornamento, proroga ; 
Adjudge (-gieudgg) , va. aggiu- 













dmirer (-mài-reur), s. ammi» 
ratore {rabilmente 
Admiringly (-mai-), av. ammi- 


dicare iudicazione || Admissibility, s. ammissibilità 
Adjudgment (-giéu —), s. age) Admissible (-miss-si-bl), a. am- 
Adjudicate (-giù-di-chéet), va.| missibile 


aggiudicare . 
jadication (-giu-di-ché-scieun) | Admie 
8. aggiudicazione , missione ; 
Adjunct (àd-gieunct), &. aggiun-/ Admit, va. ammettere, ricevere 
tivo, secondario; - S- &Ccessorio | Admittable (-mit-abl), a. am- 
Adjunction (-gieunch-scieun), 8.1 missibile [cesso, entrata] 
Aggiungimento Lena ae | Admittance (-m it-ans) ss. ac- 
junetive (-gieùnch-t1v), @.8g- || Admitter (~mit-teur), s. chi am- 
Adjunctively (-zgiev nch-tiv-), av, Admix, va. V. Mix {mette 
in aggiunta . Admixtion (-migs-scieun), s. me- 
Adjuration (-giu-ré-scieun), s.) scolamento f nire] 
scongiuro - Forma del giura-| admonish (-mò-), va. ammo- 
mento . Admonisher (-mò-ni-scieur)» §. 
Adjare (-giùr), ea. scongiurare| ammonitore 
Adjurer (<giù-reur)» “regole Admonishment (-mò-), s. aMmmMO- 
ratore : e 
Adjuat (-gieust), vA. aggiustare, | 
Adjuster (-gieùs-teur), S. aggiu- 
statore . Sio) r a ne 
Adjustment (-gie st-), s. ag- 
Adjatancy (ad-giu-tan-si), s. uf. 


Adjutant (àd-giu-), S- Riutante 


Adjuvant (àd-giu-): 4- Giovevole| s. adolescenza 


Admissibiy,av.ammissibilmente 
Admission (-mis-scieun), s. ara- 


nimento [monizione 
Admonttion (-ni-acieun), 5- 4M- 
Admdnitive, a. ammonitorio 
Admonitor, s. monitore : 
Adménitory, a. ammonitorio, 





ADO 8 ADV 
Adolescent (-lès-sent), a. ado-] Adaltness (a-deult-), s. stato as 
ulto 


Adòpt, va. adottare [lescente_ 
Adumbrant (a-déumo); a. adom- 
a 


















Adopted, a. adottato 


Adòptediy, av. adottivamente brante CI tach 
Adopter (-teur), s. adottatore,| Adumbrate (a-deùm-breet), va. 
adottante zione | Adumbration ( ad-eum-bré- 


scieun), s. adombramento 
Aduncity (a-deùn-si-ti), s. cur- 
vatura adunca [dunco} 
Adunoous (a-deùn-cheus), a. a- 
Adust(a-deùst),a.adusto [stione ] 
Adustion (a-daùs-tieun), s. adu- 
Advance (-vàns), va. far avan- 
zare - Anticipare - Promuove- 
re; - on. avanzarsi , far pro- 
Bresso ; - s. avanzo = Antici- 
pazione - Rialzo rato] 
Advanced (-vàn-sed), a. avan- 
Advancement (-vàns-), 8. avan- 
zamento [motore 
Advancer (-van-seur), s. pro- 
Advantage (-vàn-tegg), s. vane 
taggio, profitto; - va. vantag- 
giare vantaggioso 
Advantageous (- gious} a. 
Advantageously (-tè-gieus-), av, 
vantaggiosamente  [u wa 
Advantageousness (-tò-gieus-), s. 
"Advent, s. avvento - Venuta 
Adventitious (-ti-scieus), a. av- 
ventizio _ [PAvvento 
Adventual (-vèn-ciu-al), a. del- 
Adventure (-vén-ciur), s. avven~ 
tura, caso; - va. avventurare, 
arrischiare Pa rag usero | 
Adventurer (-vèn-ciu-reur), s. 
Adventurous (-vèn-ciu-reus), 4. 
ardito, temerario —— 
Adventurously (-vén-ciu-reus-), 
av. arditamente 
Adventurousness (-vèn-ciu-reus-) 
$. arditezza, ardire 
"Adverb, s. avverbio 
Advèrbial, a. avverbiale 
Advérbially, av. avverbialmente 
"Adversary, 8. avversario 
Adversative (-vér-sa-tiv), a. av- 
versativo 
Adverse (Ad-vers), a. avverso 
Adulterator (a-deùl-teur-é-teur),|Advereely (Ad-vers-)', av. ave 
s. alteratore {tera || versamente 
Adulteress(a-deùl-teur-),s.&dul- | Adversenese (àd-vers-), 8. Oppo- 
Adulterine (a-deùl-teur-in), a.| sizione, antagonismo 
adulterino {adultero - Spurio Advèrsity, s. avversità 
Adulterous (a-deùl-teur-eus), a. || Advért, ov. avvertire - Accen- 
Adultery (a-deul-teur-i), s. adul-} nare a [tenza - Cura 
terio Advèrtence,-vèrtenoy; s. avver- 


Adoptive (-dp-tiv), a. adottivo 

Adorable (-d-rabl), a. adorabile 

Adorableness (~d-ra-bi-), s. ado- 
rabilits. 

Adérably, av. adorabilmente 
Adoration [(-rè-scieun), s. ado- 
razione 

Adore (-dr), va. adorare 

Adorer (-ò-reur), s. adoratore 
Ad>rn, va. ornare, abbellire 

Adorner(-òrn-eur),s.adornatore 

Adòrning, Adòrnment, s. ador- 
namento 

Adosculation (-schiu-lé-scieun) , 
$. fecondazione (delle piante) 
Adown (a-daun), av. abbasso ; - 
pr. giù - A seconda 

Adrift, av. a seconda, in balia 
(della corrente) 

Adrdit, a. destro 

Adrbitly, av. destramente 

Adrditness, s. destrezza 

Adry (a-drài), a. assetato 

Adscititious (-si-ti-scieus), a. ac- 


cessorio 
Adalate (-giu-léet), va. adulare 
Adulation (-giu-lè-scieun), s. 
adulazione - [latore} 
Adulator (-giu-lé-teur), #. adu-: 
Adulatory (-giu-lé-teur-i), a. a- 
dulatorio latrice} 
Adulatress (-giu-lé-), s. adu-) 
Adult (a-deùlt), a. s. adulto 
Adulterate (a-deùl-teur-eet), va. 
adulterare, falsificare; - a. a- 
dulterato, corrotto 
Adulterately(a-deùl-teur-et-),av. 
falsamente - Con alterazione 
Adulterateness (a-deùl-teur-et-), 
s. alterazione 

Adulteration ( a-deul-teur-é- 
scieun ), s. falsificazione 


Adoption Poplin a. 8 Li ado-! 


Wie 
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Advertise (-tàis), va. avvisare ,/Affable (Af-a-b!), a. affabile 
annunziare "Affably, av. affabilmente 
Advertisement (-vèàr-tiS-), #. Av-|Affair (af-fér), s. affare, negozio 
vertimento, avviso . |Affèot, va. affettare, commuo- 
Advertiser (-tài-seur) è s. &VVI-| vere, interessare [fettazione 
satore (col mezzo della stampa)|Affectation (-té-scieun), s. af- 
Advertising (+tài-), s. l"avvisare Affected, a. commosso - Affet- 
Advice (-vais), s. avviso , \CON-| tato - Tormentato 
siglio . Afféctedly, av. affettatamente 
Advisable (-vàis-a-bl), a. da con-|Afftctedness, V. Affectation 
sigliar-i - Conveniente - Savio|Affècting, a. toccante, commo- 
Advisableness (-vàis-a-bl-) , 5./ vente {movente 
convenevolezza _ Afféctingly, av. in modo cum- 
Advise (-vàis), va. avvisare -| Affection (-féch-scieun), s. affetto 
Consigliare ; - om. considerare) - Affezione [affezionato 
Ad | (-vàl-sed), a. avvisato|Affectionate(-fèch-scieun-et), a | 
- Consigliato Affectionately (-féch-scieun-et- 
Advisediy (-vài-), av. prudente-| li), av. affettuosamente 
mente, con giudizio Affectionateness (-féch-scieun- 
Advisedness (-vài-8°A-), 8. SA-| et-), s. affetto, attaccamento 
viezza . _[tore}|Affance (-fai-ans), s. fiducia - 
Adviser(-vài-seur), s.consiglia- | Sposalizio ; - va. fidanzare 
Advocacy (ad-vo-ca-8ì) , s. APO-|Affianced (-fai-an-sed) , a. s. fi- 
logia, difesa danzato 
Advocate (Ad-vo-ceet), 5. AVVO~|Affancer (-fài-an-seur), s. chi 
cato; - va. patrocinare . | fidanza [con giuramento 
Advocation (-ché-scieun), 5- di-|Affidavit (-dè-), s. sposizione| 
fesa, intercessione . . | Affliate (-fil-i-et), va. adottare - 
Advowee (-vàu-i), s.-chi ha ilj Affiliare {ne - Affiliazione] 
diritto di nomina ad un bene-|Affiliation (-è-scieun), s. adozio- 
fizio ritto di pAdFenzio| Affinage (- i A 8. Pinto] 
Advowson {-vàu-seun), s- di-]| Affinity, s. affini [mento 
"Ads, s. scure Affirm, va. confermare; - vn. 
Aedile (id-il), s. edile affermare fsi può affermare] 
Aegis (i-gis), s. egida Affirmable (-firm-a-bl), a. che 
Aerial (a-i-rial), a. nereo Affirmant, s. affermante - Testi- 
Aeriform (è-eur-i-feurm), 2. 28/ monio fermazione 
riforme {re d are Affirmation (-mé-scieun), s. af- 
Aerify (¢-eu-ri-fai),o@- riempile- || Affirmative (-fir-mat-iv), 4. 5. 
Aerie, Mery (é-eu-ri), s- Rido di affermativo 
uccelli di rapina Affirmatively (-fir-mat-iv-), av. 
Aerography, s, aerografia _ | affermativamente [matore| 
Aoerolite(è-eur-o-lait), 5: aerolito] Affirmer (-fir-meur), s. affer- 
Aeròdlogy, s. aerologi2a Affix, va. affiggere, appendera - 
Aerometer (eeur-ò-00e-teur), 8.) Aggiungere: - s. affisso » Pre- 
aerometro merometria)| positiva 
Aorometry (e-eur- me-tri), s.'| Afflatas (-lè-teus), s. affiato 
Aeronaut (è-eur-o-no0t): 5 areo-| AMict, va. affliggere 
nauta Ss. ner ostatica: Afflictedness. V. Affliction [tore] 
Aerostation (e-eur-o-sté-scieun),. Affiicter (-flich-teur), s. affliggi- 
BEstuary (is-tiu-), £- estuario | Affliction (-flich-scieun), § ane | 
Ether (itheur), s- etere Afflicting, a. doloroso fzions 
BEtherlal (i-thi-), 4- etereo — | Afiotive (-flich-tiv), a. afflittivo 
: Affliotively, av. do 
y. Afraid 


'Affluent, a. affluente - Ricco 
fhbility, "A ffabloness (-bi-), s.| Amazx, -fiuzion (af-fieughS » af. 


fleugb-scieun), s. affluss 











A 





A 


AFP 

Afford, ra. dare, somministrare 
— Aver il mezzo 

Afférest, va. ridurre a selva 
Affranchise (-fràn-cis), va. af- 
francare, emancipare’ _. 
Affranchisoment (af-frén-cis-), 8. 
“emancipazione 

Affray (-frée), 5. rissa 
Affright (-frait) , 5. spavento; ~ 
va. spaventare [tato] 
Affrighted (-frài-), a. spaven: 
Affront (-fretnt), s. affronto, ol 
traggio; - va. affrontare , in- 
sultare Lgiatore] 
Affronter (-fréun-teur),s- oltrag: 
Affronting , -frontive  (-fréun- 
-fréun-tiv), a. ingiurioso 
Affaso (-fils), va. versare sopra 
Afanton(-fiu-agienn).s.affusione 
Afeld (-flild), av. al campo 
Afloat (a-fldot), av. a galla 
circolazione sa 
Afoot(a-fù(), av. a piedi, in piedi 
Aforo (a-{00r), va, avanti, pri; 
{aj pr. Y- Before [regolng] 
Aforegoing (a-fodr-), a. V. Fo- 
Aforementioned _(a-fodr-men- 
scieun’d), a. V. Forementioned 
Aforenaid (a-fodr-seed) , a. sud- 
detto [volte 
Afortime (a-foòr-taim), av.altre 
Afraid (a-fréed), a. impaurito. - 
To be = temere, aver paura, - 
To make =. far paura 
Afresh (a-frésc), av. di nuovo 
'African, a. s. affricano 
Afront (a-fréunt), av. di fronte, 


in faccia 

Aft, a. della poppa; - av. in- 
dietro, verso poppa (Mar.) 
After (Af-te lopo , die- 


fsecoli futuri] | 

















In 














secondina 
‘Aftor-clap, 5. colpo inaspettato 
‘After-orop, s. guaime 

"After-math, -growth (da-fteur- 
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J|Agglutinate (-gliù-tin-eet) va. 


AGI 
After-thonght (An-feeur-thdot),s. 
rigessione tarda 
Afterward -terwards (Aa-ftenr- 
wards), av. dopo, poscia 
JAfter-wit (Aa-fteur-uil), s. senno 
fuor di stagione 
Again (a-ghéen), av. di nuovo = 
Ta ricambio verso 
Against (a-ghénst), pr. contro, | 
Agape (a-ghép), ab. a bocca n= 
aria, atupefatto 
sapo (ag-2p), s. agape 
agate (geal) a agate 
Age (degg), a. età, secolo 
‘Aged (èe-ged), a. vecchio, at- 
tempato 
Agency (é-gen-si), s. agenzia 
Agent (é-gent), s. agente 
Agglémerate, ra. agglomerare ; 
‘Un. ammucchiarsi 
Agglomerated, a. agglomerato 
'Agglomeration — (he-g10-me-rà= 
scieun), s. agglomerazione 
Agglutinant (-glit-), a. agglu- 
tinativo [agglutinare 

















Aggrandizo (àg-gran-dais), va. 
aggrandire |s, aggrandimento 
|Aggrandizomeni(àg-gran-dais-), 
(Aggrandizer (-dAi-seur), s. ag= 
aranditore (gravare 
|Aggravate (Ag-gra-veet), ra. ag- 
Aggravated (&g-gra-vé-1ed), a. 
ngeravato, Inasprito 
Aggravation (-vè-scieun), #, ag- 
gravio - Esagerazione 
Aggrogate (Ag-gri-ghét), a. age 
gregato; - s. aggregato, unic- 
ne; - va. aggregare 
Aggregation (-gri-ghé-scienn), s, 
aggregazione —|aggregativo 
Aggregativo (-gri-ghé-tiv) , a, 
Aggréss, va. aggredire 
Aggression (-grés-scieun), s. ag- 
gressione [gressivo 
Aggressive (-prés-siv), a. ag- 
‘Aggrensor (-'ds-seur), 5. aggres 
sore, assalitore 















|Acgricvance. V, Grievance 




















math, da-fleur-grdoth), s. guai- |Aggrieve (ng-griy), va. molesta- 
me OG ser ailicers [pare] 
Afternoon (Aa-fteur-nùun),.s.]|Acgroup (-srip), va. aggrup- 
Aftor-pains (Aa-fleur-peens), 5. |Axhast (a-giist), a'atterrito, stu= 
dolori dopo il parto Agile (gil), a. seile  [pefatto, 
After-plocs(ha-fteur-pia).e farsa |Asilonoas, lity (Aczil , iu) e. 
Afier-stato (An-fleur-stéet) , 5. |Agio (6-210), s. agio” [agilità 
‘stato future Agitable (age-i-ta-bl),a.agitabiel 


[N 


AGI te ALC _ 

Agitato (àgg-i-téet), ca. agitare Ail (del), s. indisposizione leg- 
Abitition (agg-i-té-scieun), 3. A-| giera; = va. dar pena € 
itazione —. Lore Ailing (él-ingh), a. indisposto 

gitator(agg-i-tè-teur), s.agita-]|Ailmeut (èl-ment), s. indisposi- 
Agnail (àg-nél) , s. patereccio,| zioncella [rare 
anereccio Aim (éem), s. mira; - va. n. mi- 
gnate (àg-nét), a. agnato Aimless (éem-les), a. senza mira 
Agnation (ag=né-scieun), s. agna-|Alr (ger), s. aria - Aspetto, con- 
zione [noscimento | tegno , fare; - va. metter al- 
Agnilio) (ae Disc eun) ori osceré Practice Ch tà 
Agnize -naìZ), va. "{&ir-balloon (-bhballùn), s. pallone 
pa fa. — A month =, 0r\| aereostatico  §. pallon 
,av.in uzzolo [fa un mese,/Air-bladder, s. vescica [vento 
Agoing (a-go-ingh), a. AVV1ALO,|/Alr-gun (-gheun) 8. fucile a 
Agòne. V. Ago [in movimento,|Air-hole (-hool), s. spiraglio 
Agonize (ag-o-nàiz), va. AKONI2-|Air-pump (-peump), s. macchi- 
zare; - vn. crucciare Pri Rai (-ecialt) [miniere] 
"Agony, s. agonia . |Air-shaft (-sciaft), s. pozzo delle 
Agrarian (a-grè-rian), 4. Agrario|Alr-tight (-tait), a. impenetra- 
Agree (a-grì s O72. accordarsi -{ bile all’aria 
Convenire. = 20ith, confarsi. =/Air-pipe (-paip), s. ventilatore 
; [devole]|Air-vessel, s. trachea [brio 
Airiness (ér-i-nes),s. leggerezza | 
Airily (èr-i-li), av. leggermente 
SERE (ér-ingh), s. l’esporre al- 













Agreeable (a-gri-a-bl) , @. gra2- 
sen A la-eri -—&a-bl-ness), 


nenza . 
Agreeably (a-gri-a-bli), av. gra- 
Gexolmente a Confor mvenuto 

greed ri 9 a. - 
posti ) ; Or con-| 

gresing! a-gri- - - 
a z ET , s. conven- 
zione - conformità | este 

Agréstic, ~ti , a. . 
Agricaltor (-chéul-teur ): S. agri-|[Alàck! int. vimè (bastro 


coltore - 
Agricultural (-chéul—ciur-al), a.||Alàrm, s. allarme, spavento; - 
Agricolture (-chéul-ciur) » 5. 8-| va. allarmare [tello 
gricoltura agro! 4 Alàrm-bell, s. campana a mar-| 
Agricaltarist (-chéul-ciur-ist),s. Alarm-clock, s. svegliatoio 
Àzrimony, s. agrimonia Alarm-watch( -wotcc),s. sveglia] 


Agriot (6-), s. agriotta Alàrmist, s. allarmista (rino 
Around (a-grà and), av- & secco, |Alaram, s. V.- Alarm 
arrenato mmittente)]|Alas! int. oimé! 

Agus (è-ghiu), #. febbro inter-'|Alb, s. camice 

Aguish (&-ghin-i1sc), @- febbrici-;|'Albatross, s. albatro 

Ab! int. ah! aimé! [tante | Albeit (dl-bi-it), c. sebbene 
Ahà ! int. bene! testa)|Albescent (al-bés-sent), a. bian- 
Ahead (a-héd), av. avanti; in cheggiante. 

Aheight (a-bAit), av. iN aria  /Albinos (-bài.), s. albino 


Albion (al-bieun), s. Albione 
Abele (qheuit), av. a secco jr Inghilterra » 
assistenza ;/Album (al-beum), s. album 


Aid (ted), s. aiuto, corr 
- va. aiutare, 800° enza aiuto| me, bianco d’uovo 


, a- 
Aigret, Aigrotto (6-8 et), $- gaz-|Alburn (al-beurn), s. alburno 
bianca c i ° Alcade, een enéed),6- alcade 


ar? 


ere Albumen (al-biù-men), s. albu- 
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Alohemy. V. Alchimy Allmonious, a. nutritivo 
Alchimical, a, alchimico 
lohimiet, s. alchimista 
lohimy, s. alchimia . 
Alcohol, s. alcool 
Alcoholization (-o-li-8è-scieun), 
s. alcoolizzazione LOD 
Alooholize (-0-lài8), va. alcoo- 
Alooran. V. Alkoran 
Aloove (-còv), s. alcova 
Alder (ol-deur), s. ontano 
Alderman (0l-der-), s. alderman- 
no, consigliere municipale 
Aldern (ol-deurn), a. di ontano; 
di sambuco 
Ale (cei), s. birra 
Ale-brewer (-bri-eur), s. fab- 
bricatore di birra 
Ale-brewery (-brù-eur-i), s. fab- 
brica di birra 
Ale-conner (-còn-neur), s. verifi- 
catore delle misure de’ liquidi 
Ale-house (-haus), s. birreria 
Ale-keeper (-chi-peur), 8. birraio 
Ale-wife (-uàif), s. birraia 
Alegar {ele ar), s. aceto di birra 
Ale 00 








*Alkaline, a. alcalino 

Alkalization (al-ca-li-6è-scieun), 
s. alcalizzazione ste 

Alkalize (àl-ca-lais), va. alcaliz- 

Alkérmes, s. alchermes 

‘Alkoran, s.alcorano — 

All (ol), a. tutto, tutti, tutte, 
ogni; - s.il tutto, ogni cosa ; - 
av.affatto, assolutamente. hea? 
(bil), s. panaces. = Aatl (héel), 
int. salve! = hallows, = hal- 
low-tide (hallos , hallo-taid), 
Ognissanti. = knowing (no- 
ingh), onniscente. = seeing (si- 
ingh), onniveggente.= saints’- 
day (senta'-des), giorno di O- 
guissanti. = souls’day (sools- 

ée), il giorno dei morti. = stsf- 
ficient, atto a tutto 

Allay (-lée), s. lega (dei metalli); 
- va. calmare, mitigare 

Allayer (-ié-eur), s. mitigatore 

Allayment (1607), 8. mitigazione 

Allédge (al-lédgg). V. Allége 
legazione 

Allege sedere), va. allegare 

Allegeable (-lédgg-a-bl), a. alle- 


(él-huf), s. edera 
émbie, s. lambicco. 

Alèrt, a. svelto - Vigilante 
Aldrtness, s. sveltezza [(ver's0)] 
Alexandrine, @. alessandrino 
‘Algebra, s. algebra 
Algebraich (al-gi-brée-ik), a. al- 
gebraico {alge rista | 


Pipes léd-gieur) legato 
C.) = - eur 1) $ e a ega re 
oon gi-ans), s. fedeltà, 


if 
passaporti - 0a. alienare || Allelui (ii-tincia), s. alleluia 
lienate (é 


Alike (-àich), 4. uguale; - av. 
‘Aliment, s. alimento Allocation (-ché-scieun), s. allo- 
Aliméntal, a. alimentoso gamento [locuzione 
Aliméntary, a. alimentario Allocation (-chiù-scieun), s. al- 
A meatation (-tè-Scieun),s. man-| Aliddial, a. allodiale 

Dim en 


Allodium (-lò-di-eum). s. allodio 





| 
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Allénge, s. stoccata Alpine (al-pin), al 
Allee’ y. Halloo Already IO) av, gin 
allét, va. dividere, a: mare -|Aleo (‘1-), av. @ ©. anche, 
Concedere zione) Altar (dl-}, s. altare, = pte 


Allétment, s. assegno, distribu- 
‘Allow (-làu), va. accordare, con- 

cedere - Confessare — Diffaleare 
Allowable (-làu-a-bl), a. am- 


issibi Lecito 
e e Ciko-a-bl-),2. pro. 


rietà, legittimità 
it s. assegna 


mento - Pensione, gratifica- 
zione - Permissione - Diffalco, 
detrazione - Connivenza; - va, 
diminuire la razione 
Allòy , s. lega, mistura ; - va, 
allegare, alterare —[pimento 
spice (ol-spais), s. coccola di, 
Allude (al-lidd), 072. alluder 
Allure (-liùr), va. allettare, ade- 
scare {mento, attrattiva) 
Allurement (-liùr-), 3. alletta- 
Allurer(-liù-reur), 5. allettatore 
Allusion (-liù-sgeun), s.allusione 
‘Allusive (-110-s\¥), @- allusivo 
Allavia (-liù-), s. terreno di al- 
De 






















-), a. di alluvione 
ma (-liv-vieun 









=Vieum) juvione 
Ally (al-Jai), va. collegare, unire) 
Ally (al-lài),s. alleato, congiunto 


Almacmater (-mé-teur)» 3. 00 
legio, universi! 

Almanao, -nack, s. almanacco 
Almightineas (ol-mài-ti-nes), s. 
onni 


jpotenza {potente; 
Almighty (ol-mài-ti), @. onni- 





Almond (Al-meund), s. mandorla 
Almones TIE =. elemo-| 
iniere 


pefniore 

. ufficio di elemosi- | 

oust), ap. quasi 
limosina 













( 
i 
se, a in 


don), 
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pis, pallid 
Alter (òl-teur), va. altera: 
vn. mutarsi ~ Deperire 
Alterablo (dl-teur-a-di), a, 
rabile [s. alterabi 
|Alterablenose (d1-teur-a-blen 
[Alteration (al-teur-&-gcienn 
alterazione [tere 
[Alteroato (àl-teur-chet), on. 
[Altercation (al-teur-ché-scie 
#. alterco, contesa, lite, lil 
JAltern (Al-}, a. alterno 
[Alternaoy (al-tér-na-i), s. al 
nazione 

[Alternate (al-tér-net), a. al 
nativo, scambievole; = va 
alternare 

Alternately (-tér-), av, a vice 
|Alternatoness (-tàr-net-), £. al 
azione (state alternativo) 
|Alternation (-né-scieun), s. a) 


nazione 
[Alternativo (-tàr-na-tiv), a. 
ternativo ; = s. alternativa 

ly (-tér-na-tiv-), 








[Alternative] 
alternativamente 
itérnativeness, s. vicissitud 
Itho, Although (-ihdo), c. qu 
tunque, sebbene 
|Altiloquenoe (-til-o-quens) , 
magniloquenza 
[Altisonant, a. altisonante 
[Altitado (Al-ti-tind), , alteri 
|Altogether (-ghéth-eur), av. 
fatto, interamente 
[Aladel (Al-iu-), ¢. alludello 
Alam (àl-eum), s. allume. 
Rock =, allume di rocca 
'Aluminous (a-liù-mi neue), a. 
veo 


luminoso 3. 
[Alveole, «Tue (Al-vi-ol. 
in), a. alvino 


( 
[Always (òI-ne8), av. sempre 
A. Mf. Artium Magister; Ar 
Mundi [verbo to be, soi 
lam, prima pers. eine. a 
men 








JAmability, s. amabilità 
Amato (a-mén) , av. vigoros 
[A malga: 

Amal; 








on. 
mars maigamazio 
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Amanuenals (-iu-én-), s. ama- 
nuense, copista 
Amaranth, s. amaranto 
Amaranthine {-ràn-thin),a. ama- 
rantino . {marezza) 
Amaritude (a-màr-i-tiud), s. a- 
Amàss, va. accumulare 
Amateur (àm-a-teur), s. amato- 
re, dilettante |roso, erotico | 
Amatory (àm-a-teur-i), a. amo-| 
Amaurosie(ani-a-ro-sis),s.amau- 
rosi, gotta serena . 
Amaze (a-méez), va. stupire, sor- 
prendere j - s. Stupore, sor- 
presa {istupore | 
Amazedly (a-mé-zed-li), av. con 
Amaxoment (a-méz-ment), s. stu- 
pore, sbigottimento 
Amazingly (a-mé-zing-li), av. 
stupendamente {zone | 
Amazon (am-a-zeun), 8. amaz-| 
Amazonlike (Am-a-zeun-laic), a. 
all’amazzone (basciata | 
Ambassade (àm-bas-séd), s. am-| 
Ambàssador (-deur), s. amba- 
sciatore 
Ambàssadress, s. ambasciatrice 
Amber (àm-beur), a. d’ambra ; 
- s. ambra [bracane | 
A mbergris(àm-beur-gris),s.am- 
Ambidexter (-dézhs-teur), a.am- 
bidestro, furbo [zione : 
Ambidextèrity,s. furberia - Fin-, 
Ambidextrous (-déghs-treus), a. 
ambidestro, astuto, doppio 
(-déghs- 






























brosia, delizioso [bulante 
Ambulant (Am-biul-), a. am- 
Ambulatory (am-biu-lée-to-ri), 
a. ambulatorio 
Ambuscade,-bush(àm-bus-chéed, 
àm-beusc), s. imboscata, ag- 
guato 
Ameliorate (-mi-lio-ret), va. mi- 
gliorare; - vn. migliorarsi 
Amelioration (-mi-lio-ré-scieun), 
s. miglioramento, miglioria 
Amen(é-men), av. amen, così sia 
Amenable (a-min-abl), a. re- 
sponsabile [mendarsi ] 
Aménd, va. emendare; - v7. e- 
Amènd, s. ammenda 
Améndment, s. emendamento 
Amènde, s. ammenda - Mero] 
Amònity, s. amenità [nizzo 
Amerce (a-méèrs), va. multare 
Amercement '(a-mérs-), s. am- 
menda, multa 
"Amethyst, s. amatista 
Amiability, s. amabilità 
Amiable (e-mia-b!), a. amabile 
Amiablenese (é-mia-bl-), 5. ama- 
bilita 
Amiably (è-), av. amabilmente 
Amicable (àm-i-ca-bl),a.amiche- 
vole [morevolezza, gentilezza, 
Amicableness (àm-i-ca-bl-), s. a- 
’Amioably, av. amichevolmente 
"Amid, Amidst, pr. fra, in 
mezzo a mezza oe | 
Amidships (a-mid-scips), av. a 
Amise, a. male, cattivo ; - av. 
male, malamente. - To take 
=, aver a male 
‘Amity, s. amicizia 
Ammoniao, s. ammoniaca 
Ammonite (4m-mo-nait), s. cor- 
nod’Ammene fs. munizione 
Ammunition (-miu-ni-scieun);, 
‘Amnesty, s. amnistia 
Amòmum, s. amomo [fra, bl 
Among ,Amonget(am-eùngh),pr. 
Amorous (àm-o-reus), a. amo- 
roso [amorevoresza ] 
Amorousness (Am-0-reus-nes),s. 
Amorphus (a-mòr-feus), a. in- 


J 


Ambidextrousnese 

treus-), s. furberia, doppiezza 
"Ambient, a. ambiente 
Ambiguity (-ghiù-i-ti), s. ambi- 
guità [biguo, e nivoeo] 
Ambiguous (-bigh-iu-eus),a.am- 
Ambiguously (-bigh-iu-eus-), av. 
ambiguamente 
Ambiguousness. V. Ambiguity 
Ambilogy, s. discorso a doppio 
senso « [circuito, giro 
‘Ambit,s.ambito, ci reonferenza, | 
Ambition (-bi-scieun), s. ambi- 
zione bizioso 
Ambitious (-bisc-ieus) , a. am-! 
Amble (àm-bl), s. ambio - Am- 


biare, andare:in ambio forme conico 

Ambler (àm-bleur), s. cavallo |Amort, a. ammorzato - Malin- 
che va l’ambio, chinea Amortization , -tizement (-zè- 
Ambling , a. che va l’ambio. =| scieun, a-mòr-tiz-), s. ammor- 
pace (pees), ambio, portante | tizzazione mortizzare 
Ambrosia (-br 


o-sgia)s.ambrosia Amortizo (a-mòr-tulz) va. ap- 


- + es 


Ambrosial (-brò-sgial), a. d'am- 





| 
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Amount (a-maunt), cn. ammon- Analysis, s. analisi 
tare, importare; - s. ammon-|’Analyst, s. analista 
tare, importo [1mento"|Analytic, -cal, a. analitico 
r (a-mùr), s. aAMOreggia- | Analytics, s. pl. analitica 
hibia, s. pl. anfibi . |Analyze (-lais » Va. analizzare 
Amphibious (-fi-bi-eus),a.anfibio Analyzer (-ldi-seur), s. analiz- 
4Amphibicusness (-fi-bi-eus-nes),| zatore 
7 é. natura anfibia cool nanas (a-né-nas), s. ananasso 
4mphibolégical, a. anfibologico]’Anapest, s. anapesto 
Amphibèlogy, s. anfibologia Anapèstio, a. anapestico 
Amyhiecians, s. anfisci Anàrchie, -chical, a. anarchico 
Amphitheatre (-fi-thì-a-tr), s.l’Anarchy, s. anarchia [tema 
Leatro Anathema (a-nath-i-ma),s. ana-| 
‘Amphor -a, 8. anfora — Anathematize (-Ath-i-ma-tais), 
Ample (am-pl), a. ampio; vasto] va. anatematizzare 
Ampleness, s. ampiezza Anatòmical, a. anatomico 
Ampliation (-è-scieun) A Ss. am- Anatomist, 8. anatomista 
pliazione [amplificazione | Anatomize (-màiz), va. anato- 
Amplification (-chè-scieun), s. | mizzare 
Amplifier (-fai-eur), s. aroplifi-|/Anàtomy, s. anatomia 
catore ., {Ancestor (An-ses-teur), s. ante- 
Amplify(àm-pli-fai),va. amplifi-| nato, predecessore, avo 
care; - on.allargarsi [piezza | Ancestral (An-ses-tral), a. avito 
Amplitude (Am-pli-tiud), 5. am- | Anchor (àn-cheur), s. ancora ;- 
"Amply, av. ampiamente va. ancorare 
Amputate (4m-piu-tét), va. aM-| Anchorage (àn-cheur-egg), s.an- 
putare [amputazione | coraggio [s. anacoreta 
Amputation (-piu-té-scieun), s.il Anchoset, “ite (àn-co-ret, -rait), | 
Amt. V. Amount Anchovy (-ciò-vi), s. acciuga 
Amulet (Am-iu-let), s. amuleto | ancient (éen-scent), a. antico 
Amuse (-iùs), va. divertire, ri-| Ancients (éen-scents), s. pl. an- 
creare, intrattenere . | tichi [tichità 
Amusement (-iùs-ment) , 5- di-|Ancientness (éen-scent-), s. an-| 
vertimento, ricreazione. [volè:| Ancientry (éen-scent-), s. lustro 
A musing (-iù-singh), a. dilette-]| d'antica stirpe 
Amusive (-iù-s1v), a. divertente! Ancipital (-sip-), a. ancipite 
Amygdalate (a-migh-da-let), s.|And, c. e, ed 
latte di mandorle Andante, s. andante 
"An, art. uno, una; — C- Se, Ovel Andiron (dai-reun), s. alare 
Anabéptist, s. anabattista Androgynal,-nous(-drò-gi-, neus), 
Anàchèòret, s. anacoreta . a. androgino [doto 
Anàchronism, s. anacronismo | Anecdote (àn-ech-dot), s. aned- 
Anacreòniio, a. anacreontico Anecdétical, @. aneddotico 
- nagògical, a. anagOgic Anémone, -ny, s. anemone | 
7 PR Ss. An ago gia An-ènd, av. sul punto - Diritto 
‘Anagram, s. anagramma Aneuirism(àn-iu-), s. aneurisma 
Anagrammitio, -cal, @. Ana-/Anew (a-niù), av. di nuovo 
grammatico [tista | Angel (èn-gel), a. angelico; - s. 
dnagràmmatist, s. anagramma- | angelo. =shot (-sciot), palla 
Anagrimmatize (-tais), VA. ana-| ramata . 
grammatizzare [gico | Angèlto, -cal, a. angelico 
cal, a. analogo , &Nalo-'| angalica, s. angelica 
Analogism, s. analogismo Angelus (An-gel-eus),s. l’Angelus 
Analogize (a-nal-O—8i2i8)> va,| Anger (an-gheur), s. collera, Ira; 
spiegare per analogia _| = va. adirare [rosa tine | 
Analogous (a-nàl-0-Eheus), a. | Angerly (An-gheur-li), at 
, #. analogia [analogo | Angina (-giai-), s. ang 
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1 -gh’l),s.angolo - Amo |Annihilation (-nai-hi-lé-scieun 
Ao Sca), My rode canna; -| s. Atlan (nals )s 


on. pescare all’ amo 
"Angled, a. angoloso [amano | 
Angler (an-gleur), s. pescatore 
"Anglican, s. an | 
Angliciem a PTs ei | 
Anglicize (àng-li-sais) 
licizzare [ne (lain), al 
"Angling, s. pesca all’amo, = li= 
Anglo, prefisso Anglo 
‘Angrily, av. con ira 
Angry, a. in collera . 
Anguish (àng-uisc), s. angoscia, 
Angular (angh-iu- , a. angolare 
Angularity, -larness (-ghiu-làr-), 
8. angolarità | goloao 
Angulated (-ghiu-lé-), a. an-! 
Angulosity (-ghiu-lò-), s. ango- 
losità angolare! 
Angulous (àng-ghiu-leus), a. | 
Anight, Anights (a-nàit, a-DAits), 
av. di nottetempo . 
Anil, s. anil (pianta) [chio 
Anile (a-nàil), a. anile, da vec-: 
Animadversion (-vér-scieun), s. 
riprensione, censura 
Animadvert, va. criticare 
Animadverter(-vèr-teur),s. cen- 
sore, critico [male 
Animal, a. animalesco; - s. ani- | 
Animaloula (-màl-chiu-), s. pl. 
animaletti [zare 
Animalize (-àiz), va. animaliz- ' 
Animate (-méet), a. animato; - 
va. animare [mazione 
Animation (-mò-scieun), s. ani- | 
Animative (-mé-tiv), a. vivifi- 
cante [matore, 
Animator (-mé-teur), s. ani-| 
Animésity, s. animosità 
Aniee (àn-is), s. anice 
Ankle (àn-cl), s. caviglia, collo 
del piede. = bone, malieolo 
*Annalist, s. annalista 
"Annals, s. pi. annali 
Annata, s. pl. annate 
Annéx, s. annesso; - va. annet- 
tere; -vn. annettersi 
Annexation (-nech-sé-scieun), s. 
annessione, aggiunzione 
Annéxed, a. annesso 


Annivèrsary, s. anniversario 
Annotate (àn-no-tdet), va. anno» 


tare 


icano [cismo :|Annotàtion (-té-scieun), s. an- 


notazione tatore 


» va. an-|Annotator (-té-teur), s. anno- 
Announce (-nàuns), va. annun- 


ziare, proclamare nunzia 
Announcement (-0àuns-), s. an- 


Announcer (-nàun-seur), s. avvi- 


satore calare | 
Annoy, va.infastidire, annoiare, 
Annoyance (-ndi-ans), s. noia, 
fastidio, molestia . 
Annoyer (-nòi-eur), s. seccatore 
Annoying (-nòi-), a. seccante, 
molesto - 8. annuario 
Annual (àn-niu-al), a. annuale; 
Annually (an-niu-), av. annual. 
mente [vitalizio 
Annuitant (-niu-), s. chi ha censo. 
Annuity (-niù-), s. rendita an- 
nuale 

Annual (-neùl), va. annullare 
Annular (àn-niu-), a. anulare 
Annulment (-néul-), s. annulla- 
zione annoverare 
Annumerate (-niù-mi-rét), va. 
Annunciation § ( an-neun-sci-é6- 
scieun), s. annunziazione 
Anodyne (àn-o-dain), a. anodi- 
no; - s. rimedio anodino 
Andint, va, ugnere 

Andinted, a. unto 

Andinting, s.unzione [anomalo 
Anomalous (a-nòm-a-leus), a. 
Anomaly, s, anomalia 
Andn,av.or ora, testè [anonimo 


Anonymous (a-ndn-!-meus), a.] 


Aoòrmal, a. anormale 

Avother (a-néuth-eur), a. un 
altro, altro, l’altro 

Ansated (-sé-), a. ad ansa 
Answer (An-seur), s. risposta; 
~ va. rispondere, riscontrare 
- Soddisfare [responsabile 
Answerable (an-seur-a-bl), a. 
Answerablenees (An-seur-a-bl-), 
s.responsabilita - Pro alone | 
"Ant, s. formica analogia 


Annéxment, s.l'annettere - Ag-|Antàgonism, s. antagonismo 


giungimento 


Antégonist, s. antagonista [etare| 


Annihbilable(-nai-hi-la-bl),a. che | Antagonise (-naiz), tn. contra- 


può annichilarsi cane | 
Annibilate (-nài-hi-let),va. an- 


Antérctio, a. antartico 
Antecede (-sid), vn. precedere 
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Antecedence (-si-dens), s. ante-,Aoriat 
cedenza tecedente 
Antecedont (-sì-dent), a. s. an- 
Antechamber (-cèòm- eur), s. an- 
ticamera |- va. antidatare] Apér 
Antedate (àn-ti-det). s. an tidata; ent, s. appartamento 
Antelope (an-ti-lop), s. gazzella Apathétio, g, apatico 
Antemeridian -—mi-rìd-i-an), a. Apathy, s, apatia [traffare 
antimeridianolnultima sillaba] Ape (Sep), S. 8cimia;- va. cone] 
Antepenult (-néult), s. antipe-!/A (a-pich), av. a picco 
Antepenultimate ( -pi-new!-ti- | Aperient a-pi~), a. aperitivo 
met), a. antipenultimo . | p-er-ciur), s. apertura 
Anterior (-ti-ri-eur),a.anteriore|Apetalus (a-pét-a-leus), a. ape- 
Anteriòrity, s. anteriorita talo cima 
Anteroom (-rùm), s. anticamera Apex (6-pecs), s. apice, colmo, | 
‘Anthem, s. antifona. - National A phelion (a-fi-li-eu ), & afelio 
= inno nazionale Aphorism, s, aforismo 
Anther (An-theur), s. antera PAoristic, aq. aforistico 
Anthòlogy, s. antologia | risipola) APiary (&), s. arnia, alveare 
Anthony'e-fire t-to-nis-fair), s. Teles (2-pis), Gv. per cadauno, 
Anthropophagus (-trho-pò-fa-|4pieces (a-pì-ses), av. in zzi 
gheus), s. antropofago {fone} Apish rt c), a. ae 
















Antic , a. ottesco;: -— s. 
: Sr (-cém-beur), Ss. an- 
ticamera 


, ness. (é-pisce-) , s. buffo- 
Antichrist (-craist), s. anticristo| neria - Mim; 
Antichristian, a. anticristiano Pitpat, av. con palpitazione 
t)» Oa. anti-/Apocalypee (a-pòc-a- ips), s.Apo= 
cipare an cigauy os | calisse 
Anticipation (si-pe-scieun), S. |/Apocalyptic, q. apocalittico 
Anticlimax (-clai-maghs), 8. gra- Apédcrypha, s. i. apocrifi 
dazione a rovescio — afocrypal, a, apocrifo 
Antidote (-dot), s. antidoto Apodictical, @, apodittico 
“episcopal, a. antiepiscopale| Apogee i P-0-g1), 5. apogéo 
Antifébrile, a. antifebbrile Apologstical, a. 
"Antimony, s. antimonio Apologist, s, apologista 
Antipathy, s. antipatia . Apologize (a-pò!-o-giaiz),vn.scu- 
Antipodes, s. 7. antipodi. 8arsi, scolparsi 
Antipope (àn-ti-pop), 5. antipapa | Apologue (Ap-o-logh), s. apologo 
Antiquarian (-cnée-), a. d’anti- Apology, s. apologia.- To make 
Quario; - s. antiquario an =, fare le sc 
"An ry, §. antiquario . | 
Antiquated (-cuè-ted), a. anti. |'A 
qua eon | a 
Anti -tic), a. antico; - s.]|Apostate (a-pòs-tet), s. apostata 
Anticait s. wathenita Apostatize (a-pòs-tattaiz)} Dn. a- 
Antithesis, s. antitesi rie Postatare . enne] 
Antithétical, a. di antitesi . |Apostemate (-pòs-ti-met),vr..im- 
Aatlers (àn-tleurs), s. pl. palchi, A posteme(àp-0s-tim),s.apostema 
corna ramose Apostle (a-pòs’-sì), s. apostolo 
‘Anvil, s. incudine . postleship (a-pos-sl’-scip), s, a~ 
ety (anc-sài-i-ti), 8. ansieta! postolato 
ous (Anc-scieus), @. Absioso|Apostòlica], a. apostolico 
Any (e-ni), a. eprom. Ogni,ogny. Apostrophe (a-pòs-tro-f), 8. apo- 
ho, alcuno - Qualunque - Del, | strofe, apostrofo apostrorare] 
dalla, dello, dei, ecc. Apostrop ize(a-pds-~ ro-fais).va. 
Engi. and Ital. Dict. tra: è 
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Apotecary (a-poth-i-), s. farma- 


sta 
Apotbeosia (-thi-), s. apoteosi 
‘Appal (a-pol), va. atterrire, stu 

fare; = pri. spaventaral 

palling (a-pdl-ingh), a, spa- 
ventevole 









nto 

a 

sree 
sore - Bi 


renza, 





Appoarer 
risco 


al pla 





a. calmante 


ante 





‘Appéad, va. appendere 
‘Appendage (~pén-degg), s. acces 
sorio, aggiunto 
Appendix, s. appendice 
‘Appertain ‘Cianf ‘on.appartenere 
‘Appertainment '(-téen-), s. per- 
Fi Bene = irik N [tenza] 
pet I-pi-ten-Si),s.21 
Appetito (Ap-pi-tait), s. ‘Appetito 
Applaad (-plòod), 9a: appiau- 
re lauditore 
Applauder (plo-denr + 5. ape, 
Applause (-pidos), #, applauso 








Apele(Ap-bl),e.mela, ree, melo 
Appliabie (-. = 
Mppliabie (-plai-a-bl) , aL ap- 


APP 
Appliance (plài-aus). e. appli» 
cazione ~ Cosa applicnta 
|Applicability, 'Applicableness, s. 
applicabilità (bite 
Applicable (-ca-bl), a. applica» 
Applicant, s. postulante 
Application (-ché-scieun), s. ap- 
plicazione - Ricorso 
plier (-plài-eur),s. applicatore 





]|Apply (-plai), va. applicare - Ri- 


correre ; = bn. applicarsi, ri- 

volgersì 

|Appoiat, s. ricavo, importo; ~ 
va. ordinare - Nominare 

Appointment, s. ordine- Nomina 
— Appuntamento 

|Appointmonte, s. p1, emolumenti 

|Apportion (-pdr-8cleun), va. pro- 
porzionare, ripartire 

Apportionment (-pòr-scieun-), s. 
ripartimento 

|Appose (ap-pòos), vn, interroga: 
re, esaminare 














Apposite (Ap-po-sit), a. apposito 
|Appositences (dp-po-sit-), #.con- 
venevolezza {potisionay 
|Appoition (-sis-scieun), s. Ap- 
Appraize (a-prées), va. apprez- 
zare, stimare perizia] 
|Appraisemont (-prées-),s. stima, 
[Appraisor (-pré-seur), 8. ap- 
prezzatore, stimatori 
[Approoiable' (-pri-sci-a-bl) , a. 
apprezzabile prezzare] 
Appreciate (-pri-sci-et), va. ap- 
Appreciation (-sci-é-scienn), s. 
valutazione, stima 
Apprebend (-pri-hénd) , va. ar= 
restare; - pu. staré in ap- 
prensione, temere 
|Apprehension (-hén-scieun); s, 
comprendimento - apprensione, 
timore 
Apprehensive (-hén-siv) , a. in 
apprensione - Perspicace 
Appreatce -prén-tisy s.appren- 
Îsta; - pa. mettere uno ad 
imparare un'arte 
|Apprenticeship (-prén-tis-scip) , 
3. noviziato {re, istruire 
Apprise (-pràis), va. nforma- | 






Approach (-pròtcc), 5. avvicina= 
mento, accesso; - 0a. avvici= 
nare; = on. avvicinarsi 

[Approschablo (-pro-cia-bl), a 
accessibile 








Approaches, s, pl, approcci 
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Approbation (-bé-scieun), s. ap-|Arbitrate (ar-bi-tret), va. arbi- 
rovazione _ trare [bitrato 
ppropriate (-prò—pri-et), a. ap-| Arbitration (-tré-scieun), s. ar- 

propriato ; - va. appropriare , /Arbitrator (-tré-teur), s. arbitro 
appropriarsi . Arbitratrix (-trée-trighs), s.ar- 

Appropriation (-é-scieun), s. ap-|Arbitrement, s. arbitrato {bitra] 

propriazione [provabile Arbitrees, s. arbitra 
pprovable (-prù-va-bì), a. ap- |Arbour (àr-beur), s. pergola 

Approval (-prù-),s.approvazione|Arbute (ar-biut), s. corbezzolo 

Approve (-prùv), va. approvare ‘Arc, s. arco 

Approvement (-prùv-), s. appro-/Arcade (ar-chéd), s. arco, arcata 

vazione [vatore ] Arcanum (-ché-neum), s. arcano 

Approver (-prù-veur), s. appro-]/Arch (arcc), a. furbaccio, mali- 

Approximate (-pròcs-i-met), a.| gno; - s.arco, volta; - va. fab- 

approssimativo; - va. appros-| bricare ad arco [logia 

‘simare; - vr. approssimarsi |Archceology(-che-d]-),s. archeo-| 

Approzimation -procs-i-mé-/Archaism, s. arcaismo 

scieun), s. approssimazione Archangel (-én-gel), s. arcangelo 

Appurtenance -péur-ti-nans), 8. Archbishop (arc>-bis-scieup), s. 

appartenenza {partenente | arcivescovo [s. arcivescovato 

Appurtenant (-péur-ti-), a. ap- |Archbishoprio Arce-bis-scieup-}| 

*Apricet, s. albicocca . Archdeacon (àrcc-di-cheun), #. 

Apricot-tree (-tri), s. albicocco Arcidiacono [s. a fieheon to] 












ril (é-), s. aprile , Archdeacdénry(àrcc-di-cheun-ri 
APT (-ful), s. pesce d'aprile |Arcbducal Alecdito a. arid 
Apron (é-preun), s. grembiale | ducale ciduchessa’ 
"A , s. apside Archduchess (Arcc-diicc-) s. ar- 


"Apt, a. atto, idoneo, adatto Archduke (arcc-diuch), s. arci- 
A pterous (Ap-ter-eus), a. aptero| duca .|arciducato 
Aptitude (àp-ti-ti ud),s.attitudine|Archdukedom (àrcc-diuch-), s. 
* A ptness. s. attitudine, disposi) Archer (arcc-ieur), s. arciere 
Aqua-fortis,s.acquaforte [Zione!|Archeress {aro teur) *- arciera 
Aquarelle (e-qua-rell), s. acqua-|Archery (arcc-eur-i)., 8s. arte 
relia . [quario | d’arciere chetipo] 
Aquarius (e-qué-ri-eus) , s. ac- | 
Aguatic, a. aquatico . I 
Aqua-vite (-v i-ti). S- acquavite|Arching (&recingh), 8. l’archeg- 
eduot la 
uedotto Archipèlago, s. arcipelago 

AZuecue è-qui-eus), 4. Acquoso|’Architect, s. architetto Ù 
Aqullino ISTRIA). a. aquilino Architectural (-téch-ciur-),@. are 
Arabeeque(ar -a-bésch »S-rabesco| chitettonico — [s. aa 
"Arab, a. s. arabo Architeoture (àr-chi-tech-ciur), 
Arabian (ar-6ée-bian), 2. arabo /Architrave (àr-chi-trev), 3. n°- 
Arabic, a. s. arabo = chitrave {chivi, 
Arable (ar-a-bl), &- aratorio Archives (ar-cài-vs), s. pl. ar- 
Aration (-é-scieun), £-,2Tatura |'Archivist, s. archivista [arco] 
*Arbalist. s. balestra [lestriere'| Aroh-like (arce-laich), a. ad 
Arbalister (ar-ba-lis-teur), 5. ba- | Arohness (Arcc-ness), s. furberia 
Arbiter (àr-bi-teur), %- arbitro|’Archon, s. arconte 
Arbitrage (ar-bi-tregs), 8. arbi-|Archway (arcc-ue), s. vestibolo 
traggio Arohwise (àrcc-uais), av. ad tra] 
Arbitrament, £. arbitramento ‘Artico, a. artico {co, a volta 
Arbitrarily, a@v- arbi trariamente | Aroturas (-tiù-reus), s. Arturo 

Arbitrarinces (#r—bi-tra-ri-nes) | Arcuate (àr-chiu-et), a. arcuato 

s. arbitrarie Arcuation (-chiu-é-scieun), &. 

, a. arbitrario inarcamento, arcuazione 


ARD 
Ardency (àr-den-sì), s. ardenza 
’Ardent, a. ardente 
Ardour (àr-deur), s, ardore 
Arduous (àr-giu-eus), a. arduo 
Arduousness (àr-giu-eus-ness), s. 
.scabrosità —. . 
Are (ar), v. siamo, siete, sono 
Are (ar), s. ara (misura) 

Area (é-ri-a), s. area 
Areometer (a-ri-dm-i-teur), 5. 
aerometro {areometria 
Areometry (a-ri-dm-i-tri), 3. 
Areopagus (e-ri-dp-e-gheus), s. 


areopago . 
’Argil, s. argilla [re, nd 
Argue(àr-ghiu),vn. argomenta- 
Arguer (àr-ghiu-eur), s. ragio- 
natore . [mentazione] 
Arguing(àr-ghiu-ingh),s. argo-! 
Argument (ar-ghiu-), s. argo- 
mento 
Argumentation (-ghiu-men-té- 
scieun), s. argomentazione 
Argute (ar-ghiùt), a. arguto 
Arian (è-rian), s. ariano 
Arianism (è-ri-an-ism), s. eva] 
*Arid, a. arido, secco [nismo 
Aridity, s. aridezza 
Aries (è-ri-es), s. ariete 
Aright (a-ràit), av. rettamente, 
bene on, alzarsi, sorgere | 
Arise (a-ràis), (arose, arisen), 
Aristooracy (-st0-cra-si), s. ari- 
stocrazia . . 
"Aristocrat, s. aristocratico 
Aristocratical, a. aristocratico 
Aristotelian (-ti-li-an), a. aristo- 
telico Teme 
Arithmetic (a-rith-mi-tich),s.a- 
Arithmétical, a. aritmetico — 
Arithmotician (-tisc-ian), s. anit) 
Ark, s.arca [metico 
‘Arm, s. braccio; - va. arma- 
re; - on. armarsi 
"Arme, s. pl. armi- Armi gen-; 
Armada, s. flotta {ti izie| 
’Armament, s. armamento 
Armchair (arm-ciér), s. sedia a 
bracciuoli, seggiolone 
‘Armful, s. una bracciata 
Armbole (Arm-hol), s. ascella 
Armiatice (ar-mi-stis), s. armi- 
stizio [Inerme} 
‘Armless, a. senza braccia -) 
’Armlet, s. bracciolino - Braccia- 
letto [maiuolo - V. AU 
Armoreur (ar~meur-eur), &. are 
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ART 


Armorial, a. d'arme gentilizia. 
= ensigns, s. stemma 

Armory (àr-meur-i), s. armeria 
Armour (àr-meur}, s. armatura 
Armourer (àr-meur-eur), s. ar- 
‘Armpit, s. ascella —[maiuolo 
"Army, s. armata, esercito 
Aròma, s. aroma 

Aromatic, a. aromatico 
Aròmatios, s. spezie 

Arose (a-ròos). V. Arise . 
Around (a-ràund), av. all’ in- 
(eccitare 


Arouse (a-ràus), va. svegliare, 


Arow (a-ròo), av. in fila . 
Arquebuse (-qui-beus), s. arco] 
Arràk, s. arac (liquore) (bugio 
Arraign (-réen), va. accusare 


Arraignment (-réen-), s. accusa 
Arrange (-réngg), va. aggiusta- 


re - Ordinare 

Arrangement (-réngg-), s. ag- 
iustamento - Ordinamento 
rrant, a. matricolato. = knave, 

briccone di tre cotte 

"Arras, s. arazzo 

Array (ar-é), s. arredo, ordine; 

- va. abbigliare - Schierare 

Arrear (-rir), s. arretrato - Re- 

troguardia ; - av. dietro 

Arrést, s. arresto ; - va. ares | 

Arrival (-rài-), s. arrivo [stare 

Arrive (-ràiv), vn. arrivare 


Arrogance, -cy (àr-ro-gans, -SÌ), 


Ss. arroganza . 
‘Arrogant, a. arrogante [garsi 

Arrogate (àr-ro-ghet), va. arro- 
Arrow (ar-0), s. freccia 

Arse (ars), s. deretano 

‘Arsenal s. arsenale 

"Arsenio, 8. arsenico . 
"Arson, s. incendio premeditato 
'Art,s.arte; - v. (tu) sei - V. to Be 
Artery (àr-teu-ri), s. arteria 
'Artfal, a. artificioso 
"Artfulness, s. accortezza 

Arthritic, 4. artritico 

Arthritis, s. artritide 

Artichoke (-cioch), s. carciofo 
Article (àr-ti-cl), s. articolo; « 
va. n. patteggiare [ticolare] 
Articular (ar-tich-iu-lar), a. ar- 

Articulate (-tich-iu let), . am 
ticolato; - va. articolare 
Artloulation (-tich-iu-lé-scieun), 
8. articolazione 

Artifice (Ar-ti-fis) s. artifizio 
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Artificer(ar-tif-i-seur), 3. artefice|’s #8. aspetto 
Artificial, a. artificiale ‘Asbenca. di De mula: - {mule 
Artillery, s. artiglieria ’ 
Artisin, s. artigiano 
"Artist, s. artista 
*Artiess, a. senz’arte, semplice 
?Artlesanessa, Ss. Marea are Li ar. 
tificio s. 166)( sione - Calunnia . 
_ploe(a-réus-pecs,-pis),| Asphalt, -phaltam , [s. ohaltaee 
"As, av.come. =for me, = tome, Asphyxy , 5. asfissia - 
quanto a me. = ft were, per ‘Aepio, s. aspide 
cosi dire irant (-pai-), s. 
Asbestos (as-bés—teus),5.amianto Aspirate pi nt) a pirante 
Ascend (as-sénd), 072. ascendere] . s. aspirata (lettera) + — 59° 
Ascendant (-sén-), s. ascendente aspirare aa zione; 
Ascendenoy (-sén-den-s1), one, | Aspiration (-ré-scieun), ‘s. aspi- 
scendente ; sone] Aspire (as-pàir), va. n. aspirare 
Ascension (-sén-scieun),s.ascen.| Asquint, av. biecamente 
Ascent (-sént), s. salita 0 
Ascertàin (-ser-tén), va. accer. 
tare Lory] 
Ascertainer (-ser-té-neur), 3. ve. 
Ascortainement (-ser-tén-), s. ac. 
rtamento 
Ascetio (-sét-ich), @&. ascetico 
Asceticism (-sét-i-sism), s. asce. 
tismo scrivibile 
Ascribable (-crài-ba-bì), a. a. 
Ascribe (-cràib), ta. ascrivere 
Ascription (-crip-scieun), #. a-. 
Ash, s. frassino {scrizione 
Ashamed (a-scémd), «. Vergo-/Assayer (-sé-eur), s. saggiatore 
gnoso, confuso . 
Ashen, a. di frassino . 
Ashes, s. pi. cenere, ceneri 
Ashore (a-scior), «av. a terra, 
Pat 10 anced ay (ascc-uèns-dee), 
s. il mercol delle ceneri  /Assént. s. assenso; - va. con- 
Aahy (asc-i), a. ceneroso - Cene-)| sentire [titore 
Asidtic, a. asiatico [rin Assenter (-sdn-teur), s. conten | 
Aside (a-sàid), av. A Parle, da! Ascdrt, va. asserire - Propugnare 
banda . [asinino Assertion (-sér-scieun), Ss. ABSer~ 
Aainine (As-i-nain )» a. asinesco, zione [ tivo 
Ask, va. domandare, pregare Assertive(-sér-tiv), a. afferma- 
Askanoce (a-schans), Askànt, gp, Assortor “sér-teur) , 5; propu-] 
Acker (asch-eur), s. domandante | Asedss, Da. tassare Prg bile 
Askew (a-schiù) , ol ObDliqua- asscesable (-866-s8-bl), a. tas- 
ente, a travers _ {Assosement, s. tassa 
Aetant,’ av. opbliquaments teen Assdasor, 8. assessore (arun 
isbieco a sects, 5. pl. patrimonio (d° 
oe ( da py addormen. | defunto o detlitore 


Aslope (a-giòp), av. 2 SEhembo |Asseveration (ré seleun), s. as- 


spen severanza 
Asp, s. V. aspis, Ae heus), s;|Assiduity (ata, s. assiduità 
asparago 





















ore 
Asperser (-pér-seur), s. diffama- 
Aspersion (-pér-scieun), s. asper 


Assail (-sél), va. assalire . 
Assailant (-sé-lant), s. assalitore 
jAesissin, s. assassino ’ 
Acsassinate (-sàs-si-net), va. as- 
sassinare 

Assassination (-né-scieun), s. A8- 
sassinio [va. assaltare 


Assiducus ~8id-iu-eus),4.868 


ASS 


ATT 


Assiduousness (-sid-iu-eus-), s.|Astònishment, s. stupore [pire 


assiduità 
Assign (-sàin), va. assegnare 
Assignable (-sàin-a-bl), a. asse- 
gnabile [assegnazione | 
Avsignation (sigh-ne-scieun), Ss. 
Assignee (-sai-ni), s. cessionario 
- Mandatario - Sindaco (di fal- 
limento) ltutore] 
Assigner (-sdi-neur), s. costi- 
Assignment (-sàin-ment), s. as- 
segno - Cessione [similare] 
Assimilate (-sim-i-let), va. as-. 
Assimilation (-lè-scieun), s. as- 
similazione 
Assist, va. n. assistere 
Assistance (-sis-tans), s. assi-| 
«Assistant, s. assistente [stenza 
Asuize (-sàis), s. assisia, assisa; 
- ra. tassare - Regolare 
Assizer (-sài-seur), s. verifica- 
tore di pesi e misure 
Associate (-sò-Sci-et), s. socio; - 
va. associare; - vn. conversa- 
re - Bazzicare [sociazione 
Association (-sci-é-scieun), 5. a8-. 
Aassòrt, va. assortire 
Assòrtment, s. assortimento . 
Assuage (às-su-ègg), va. miti- 
gare; - on. calmarsi 
Assuagement (as-su-égg-ment), 
s. refrigerio [nitive] 
Assuasive (a8-su-é-siv), a. le- 
Assume (-sìùm), va. assumere; 
- on, arrogarsi |gante | 
Assumer (-siù-meur), s. arro- 
Assuming (-siù-), a. presuntuoso 
Aseumpsit (as-seum-sit), s. pro- 
. messa verbale 
Assumption (-seùm-scieun), s. as- 
sunzione - arroganza 
Assumptive (-seùm-tiv), a. as- 
suntivo [rezza] 
Arsurance (a-sciù-rans), 8. sicu- 
Assure (a-sciùr), va. assicurare 
Assured (a-sciùrd), a. assicurato 
Assuredly (a-sciù-red-li). av. si- 
curamente Ira tone | 
Assurer(a-sciù-reur), s. assicu- 
Asterisk, s. asterisco 
'Asterlum, s. asterismo 
Astèrn, av. a poppa 
‘Asteroid, s. asteroide 
Asthma (àst-ma), s. asma. 
Asthmàtio, -tical, a. asmatico 
Astònieh, va. stupire 
Astonishing, a. sorprendente 


Astound(as-tàund), va. far stu- 
Astounded (-tàun-ded), a. stu- 
pito jgavalcioni] 
Astraddle (a-stràd-di), av. aj 
'Astragal, s. astragalo 
‘Astral, a. astrale 
Astray (a-stré), a. fuor di via. = 
Togo = smarrirsi. - To lead a, 
fuorviare 
Astriction (as-trich-scieun) , s. 
astringimento [cioni 
Astride-(a-stràid), av. a caval- 
Astringe (-tringg),va. astringere 
Astringency (-trin-gen-si), s. a- 
stringenza 
Astringent, a. astringente 
Astrolabe (às-tro-leb),s. astro- 
Astréloger, s. astrologo [labio] 
Astrològical, a. astralogico 
Astròlogy, s. astrologia 
Astrénomer, s. astronomo 
Astronémical, a. astronomico 
Astrénomy, s, astronomia 
Astrut (-treùt), av. con incedere 
superbo, orgoglioso 
Asunder (a-seùn-deur), av. se- 
paratamente 
Asylum (a-sài-leum), s. asilo 
At, pr. a. = this day, oggidì. =a 
leisure, a bell’agio. = 0nce,su- 
bito.- Not = all, niente affatto 
Ate (det), pret. del v. Eat (iit) 
Atheism (é-thi-), s. ateismo 
Atheist (è-thi-), s. ateo 
Athirst (a-theùrst), a. assetato 
Athlet, s. atleta, campione 
Athlétic,a.atletico [di traverso 
Athwart (ath-uòrt), av. e pr. 
Atilt, av. alzato da una parte 
‘Atlas 's. atlante [- In resta 
Atmosphere (àt-mos-fir), s. ate 
mosfera . 
Atmosphèrico, a. atmosferico 
Atom (àt-eum), s. atomo 
Atone (a-t6on), va. espiare 
Atonement, s. espiazione ; 
’"Atony, s. atonia 
Atop, av. in cima. [biliare 
Atrabilious (-bil-i-eus), a. atra- 
Atrocious (&-trò-scieus), a. a- 
troce [s. atrocità 
Atrociousness (a-trd-scieus-nes), 
Atrocity, s. atrocità 
‘Atrophy, s. atrofia 
Attach (-tàcc), va. attaccare-Ar- 
restare - Sequestrare 


ATT 83 AUT 
Attachment (-tàcc-), s. attacca-/Auburn (d-beurn), a. bruno, ca- 














mento - Sequestro stagno ; asta! 
Attick,s.attacco ; — va. attaccare|Auction (dc-scieun), s. incanto, | 
A » s. assalitore Aactioneer (oc-scieun-ir), s. ven. 


Attain (-tén), va. ottenere, con- 
seguire , pervenire, arrivare 
Attainable (-tén-a-bl), @- con-jAudaciousness (o-dè-scieus-nes), 

seguibile s. audacia 
Attainder (-tén-deur), s. accusa|Audacity (o-das-i-ti), s. audacia 
capitale - Morte civile Audible (ò-di-bl), a. audihile 
Attainment (-tén-ment) , s. ac- Audibly (ò-di-bli), av. udibil- 
quisto - Cognizione, talento | mente ; luditorio] 
Attaint (-ténl), va. intaccare, ac-| Audience (ò-di-ens), s. udienza, 
cusare ; = s. taccia, macchia |Audit (ddit), s. esame; - va. esa- 
Attainture (-tén-ciur), 5. im-| minare (conti) 

utazione . Auditor (ò-di-teur), s. auditore 
Attar of rosee, s. essenza di rose Auditorship (ò-di-teur-scip), s. 
Attempt (-témt), s. tentativo; -| auditorato [dito; -s, udienza | 
va. tentare f tentabil ] Auditory (ò-di-teur-i), a. dell’u- 
Attemptable (-tèmp-ta-bl), a.]|Auditrees (d-di-tres), s. uditrice 
Attempter (-tém-teur), s. tenta-/Auger (ò-gheur), s. succhiello 
tore [vire; - on. attendere) Aught (dot), s. qualche cosa - 
Atténd, va. accompagnare- Ser-)| Qualunque cosa - Tutto - Nulla 
Attendance (-tèn-dans), S$. ser-|Augement (og-mént), va.aumen- 
vizio - Accompagnamento tare; - um. aumentarsi 
Atténdant, a. che accompagna; Augmentation(og-men-té-scieun) 
- 8. servitore, seguace #8. aumento (a: aumentativo 
Attént, a. attento {tenzione]|Augmentative Og-mén-ta-tiv) | 
Attention (-tén-scieun) , S$. at-|/Augur (d-gheur), s. augure; - 
Attentive (-tén-tiv), a. attento | va. augurare _ ; 
Attenuate (-tén-iu-et), @. at-|Augury (o-ghiu-ri), s. augurio 
tenuato ; - va. attenuare August f gheust), s. agosto 
Attenuation (-ten-iu-è-scieun), s. August (o-ghéust), a. augusto 


ditore all’incanto [dace 
Audacious (0-dé-scieus), a. au- 


attenuazione Augustness (0-ghéust-ness), s. 
Attést, va. attestare ree) augustezza Do | 
‘Attic, a. attico. = story, sof-]jAunt (aant), s. zia 


‘Atticiem (-sism), s. atticismo 
Attire (-tàir), s. abbigliamento; |Aureola (o-ri-o-la s 8. aureola 
- va. abbigliare Auricle (6-ri-cl), s. auricola 7 
Attiring (-tàì-), s. ornamento /Auricular (o-rich-iu-lar), a. au- 
Attitude (Atti tiud), =. attitudine| ricolare [rifero 
Attorney (-téur-), #. procuratore|Auriferous (o-rif-i-reus), a. au- 
Attorneyship (-téur-ni-scip), £. 
carica di procuratore 
attract, va. attrarre 
Attraction (-tràc-scieun); &. at- 
trazione . [traente 
Attractive (-trac-tiv) , Aa. at- 
Attractiveness, s. potenza at- 
trattiva ; 
Attribute (at-tri-biut), 5. attri- 
buto ; - va. attribuire 
Attribution (-biu-sceun), s. at- sn-) 
tribuzione Authentio, -thentical (a-thén=), 
Attrite (-trait), a. attrito a. autentico, valido , autor’ 
Attrition (-trisc-ieun), 5. attrito) vole va, autenticati \ 
Attane (-tiùn), Va. accordare |Authenticate (0-thèn-ti-c ’ 
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Aurelia terol s. crisalide 


Aurora (o-rò-), s. aurora 
Auscultation (0-sceul-té-scieun), 
s. ascoltazione 

Auspice (òs-spis), s. auspicio 
Auspicious (0-spi-scieus), a. au- 
spicato [nes), s. felici auspici] 
Auspiciousnes (0-spi-scieus- 
Austere (0-stir), a. austero 
Austereness (0-stir-) , s. Auste- 
rity (o-stéer-), s. austerità 
Austral (òs-), a. australe 





AUT 24 AYR 
Authentloity (o-then-tis-), s. au-|Avòld, va. evitare 


tenticità Avoidable (a-vòid-a-bl), @. evi- 
Author (ò-theur), s. autore tabile [ tazione] 
Authoress (d-theur-), s. autrice |Avoidance(a-vòid-ans), s. evi- 


Authoritative (o-thòr-i-te-tiv) ,|Avoider (a-vdi-deur),s. evitatore 
a. autorevole Avoirdupoids (av-er-diu-pòis), 
Authoritativeness (0-thdr-i-te-| s. peso di sedici once 
tiv-nes), s.autorità,imperiosità |Avouch(a-vàutscc),va.affermare 
Authority (o-thòr-i-ti),s.autorità | Avoucher (a-vàut-8cieur),s. mal- 
Authorization ( o-tho-ri-zé-| levadore 
scieun), s. autorizzazione Avow (a-vau), va. confessare 
Authorize (0-tho-rais) , va. au-|Avowable (a-vàu-a-bl), a. con- 
torizzare [crazia]| fessabile [sione] 
Autoorasy (0-tdc-rasi), s. auton | Avowal (a-vau-al), s. confes- 
Autocrat (0) s. autocrate Avowed (a-vàud), a. manifesto 
Autograph (ò-to-graf), s. auto-|Avower (a-vau-eur),' 8. ricono- 
grafo [auto rafico] scitore 
Autographical (o-to-grà -), a.jlAwalt (a-uét), va. aspettare 
Autography (0-t0-), s. autografia |Awake (a-uéch); @. svegliato; 
Automaton (0-tòm-), s. pl. auto-| - va. svegliare; - on. (awoke, 
mata, automa, automato awaked|, svegliarsi 
Automatus (o-tòm-a-teus), a.|Awaken (a-uè-ch'n), va. n. sve- 
automatico [tonomia| gliare, svegliarsi {mento 
Autonomy (o-tòn-no-mi), s. au-j;Awaking (a-uò-), s. sveglia- 
Autopsy (0-), s. autopsia Award (a-uòrd), va. aggiudi- 
Autumn (ò-teum), s. autunno | care; - vn. pronunciare giu- 
Autumnal(o-téum-),a.autunnale| dizio; - s. giudizio, arbitrato 
Auxiliary (ogh-sil-), a. ausiliare | Awarder (a-uòr-deur), s.giudice, 
Avail (a-vél), s. profitto; - va.| arbitro . 
giovare sole] Aware (a-uder) , ‘a. conscio, in- 
Available (a-vé-lab'1), a. giove-j| formato [gi, assente 
Availableness (a~vd-lab'l-) s &.|Away (a-uò), a.e av. via, lun- 
vantaggio [giosam en ] Awe (00), s. riverenza, tema; 
Availah y (a-vé-), av. vantag-]| - va.incutere timore o rispetto 
Avalanche (-lan’scc), s. valanga | Awful (ò-), a. tremendo, solenne 
Avarice (à-va-ris), s. avarizia |Awfalnose (0-) s. terribilità 
Avaricious (-risc-ieus), a.favaro|Awhile (a-uàil), av. un mo- 
Avariciousnese (-risc-ieus-nes) ,; mento 
s. avarizia Awkward (òch-ueurd), 4. goffo 
Avaunt terete via di qua! |Awkwardnees (och-ueurd-), s | 


Avenge (a-véngg), va. vendicare|Awl (dol), s. lesina [goffaggine 
Avenger (a-vén-gieur), s. vendi-|Awn (don), s. barba delle spiche 
catore wning (d0-), s. tendone 
Avenue (àv-i-niu), s. viale Awoke (a-uòch). V. Awake 
Avér, va. avverara Awry (a-rài), a. storto, bieco: 
Averago (av-eur-egg), s. avaria | - av. obliquamente 

= Media proporzionale Axe (àchs), s. accetta 
Avérment, s. avveramento Axillary(ac-sil-la-ri),a.ascellare 
Averruncate (av-er-eùn-chet), |Axiom (ac-scieum), s. assioma 
va. sradicare Axis (àc-8Î8), s. asse - Verricello 
Averse (a-vèrs), a. avverso Axle, Axletree (Ac-sl, àc-sl-tri), 
Aversences(a-vérs- , s.antipatia | s. asse, sala della ruota 


Aversion (av-ér-scieun), s. ars Azlepin (àc-sl-pin), s. caviglia 
Avért, va. stornare [versione]| d 
Aviary (é-) s. uccelliera Aye oi av. per sempre 
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Azymous (4-zi-meus), a. azzimo Bagpipe (bag-paip), s. cornamu- 
E Der (ba peur} di piva 

agpiper (Dag-pai-peur), s. suo- 

Bail (bél), 5 SIcurtà, = bond. 
Baa (ba ‘s.belato; - wv. belare| cauzione; - va. dare sicurtà 

Babble bab-bl), e. ciarla;- vn. Bailiff(bé-l f), s. balivo, sergente 


Babbler (bàb-bleur), s. ciarlone|Bait (bét), s. esca, allettamento; 
- va. adescare, allettare - Ajz- 
zare - Rinfrescare, ristorare; 
‘ - on. rinfrescarsi, ristorarsi 
Baboon goa bun , s. babbuino |Baitin (DO), $. esca — Adesca | 
Baby (bébi), s. . Ù ), 8. baietta [mento 
Bacchanals. s. pl. baccanali }, va.cuocere al forno 
Bachelor (bacc-i-leur) , s. bac- 






Backbone (bAch-bom) , s. spina /Baldness (Dold-nes), - calvizie 
udrier 


ekebop, s. retro a Balk (bòch), s. trave - Solco - 
Back-side (bàch-said)., s- parte] Disinganno , delusione; - va. 
di dietro - Deretano frustrare, deludere . 
Backelide (-slàid), v7. decadere Ball (bòll), s. palla - Globo- Bi- 
iu pietà religiosa lia - Ballo 
Backeliding (-slài-), £. regresso ad, s, ballata Dt 
in pietà religiosa segreta |Ballast, s. zavorra; - va. za- 


Balneary (bal-ni-), s. luogo di] 


s. ba- 
Baluster (bAl-eus-teur) » £02 


4 
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Bamboo (bam-bù), s. bambi arrostito intero; - va. far are 
Bam e (bam-bù-81), va. min-| rostire per intero 
_chionare E IDA tore] Bàrbel, s. barbio (pesce) 
Bamboosler foam: ù-sleur), «. Barber, §. barbiere 
n, s. bando - Scomunica rd, s. bar 

Bàn, va. maledire Bare (bdr) , a nudo - Privo ; « 
Banàna, s. banano va. nudare - Privare 
Band, s. vincolo - Banda; - va. |Barefaced (ber-fés-st),a.sfacciato 

legare, fasciare [ra, benda) Barefacednese (ber-fès’d-nes), =, 


Bandage (bàn-degg), s. fasciatu-]| sfacciataggine 

Bandit, -ditto, s. bandito Barefoot, -ed (ber-fut), a. scalzo 
Bandoleer (-lir), s. bandoliera |Barely (bér-ti) , @v. solamente , 
Bandrol, s. banderuola appena verta 


Bandy, a. storto, curvo; - s. me-|Bareness(bér-nes), s. nudità, po- 
stola :- va. ballottare - Riman-|Bargain (bar-ghin), s. patto, con- 
dare la palla tratto; - vn. patteggiare, con- 
Bane (bén), s. veleno - Peste | venire Ì 

Baneful (bén-ful), a. pestifero |Bargainee(-ghi-n}), s. aquirente 

Bang, s. colpo, percossa; - va. |Bargalner(bàr-ghen-eur), s. ven- 
battere, percuotere ditore 

Banish (bàn-iscc), va. bandire |Barge (bàrgg), s. barchetta 

Banishment (bàn-i8cc-ment) , s.|Bargeman (bargg-man), s. bar- 
bando caiuolo 

Banieter,s. ringhiera - Balaustro |Bàrk, s. scorza - Barca - Latrato 

Bank, s. sponda, ripa - Banco | - China; - va. scorzare, scor- 

Banker, s. banchiere tecciare; - vm. abbaiare — 

Banking, s. l’esercizio di ban-|Barking, s.latrato - Scorteccia-] 
chiere. = house, casa bancaria |Barkless,a. senza scorza [mento ! 

ankrupt bànc-reupt), s. mer-|Barky, @. di scorza 
cante fallito [fallimento Barley (bàr-li), s. orzo 

Bankruptoy (bànc-reupt-si), 2 Barm, s. fermento . 

Banner, #. bandiera chettare | Barn, s. granaio. = floor, aia; = 

Banquet, s. banchetto; -va. ban-!| va. riporre il grano 


Bangueter, s. banchettante Barnacle (bar-na-cl), s. bernacla 
Banter (-teur), va. burlare, bef-|Baròmeter, s. barometro 
fares; - s. burla, beffa Bàron, s. barone ronia | 
Binterer, s. beffatore Baronage (bàr-eun-egg), s. ba- 
Baptism, s. battesimo Baroness, s. baronessa 
Baptismal, a. battesimale Bàronet, s. baronetto 
Baptist, s. battista Barònial, a. baronale 
Baptiatery, s. battisterio Barrack, s. baracca - Caserma 


Baptizer(-tài-zeur)s.battezzatore |Bàrratry, s. baratteria 
Bar, s. barra, stanga - Sbarra |Bàrrel, s. barile - Canna ; = va. 
Ostacolo ; - va. sbarrare, impe-|Bàrren, a. sterile Jimbottare] 
dire. = keeper (chi-peur),s.chi|Barrenness, s. sterilità _ 

sta al banco [barbe | Barricade (~chéd), 8. barricata ; 
Barb, s. barba; - va. fornir dij] ~ va. barricare 
Barbarian (-bé-), s. barbaro Barrier, s. barriera 
Barbariem, s. barbarismo Barrister (bàr-is-teur), s. avvo- 
Barbàrity, s. barbarie cato patrocinante 
Barbarize (bàr-ba-reiz), va. ren- [Barrow (bàr-0), s. barella 

der barbaro [baro 1|Barter,s.baratto; - va. barattare 
Barbarous (bàr-ba-reus), a. bar-_ |Barytone (bàr-i-ton), s. baritono 
Barbarousness (bàr-bar-eus-), s.|Basalt (-sdit), s. busalte 
barbarie Base (bés), a. basso; - s. base; 
Barbecue (bàr-bi-chiu), s. porco! ~ va. basare.» =to/ (vaiol), viola 


Baptize (tai va. battezzare |Barrator, s. barattiere 


Bas 
Basso (bisler), a. senza bas 
Bement et a bese. 
mento. = 

terreno 





bé-sn) 
Sate (04-60), 2. base 
‘Bisk, on. scaldarsi al sole 





contrabbasso 
s. bassorilievo 
rdo 
va. imbastardire 
Baste (bést), Da. imbastice- Ba-| di 


stonare 

Bestinade, -do 

do), s. bastonatura; - va. ba-) 
s.bastione ‘ |stonare, 

Dit, s. dava = Pipistrello 

Batch (batce), s. infornata 


i-ned, -nè- 














Bith, 4. bagno [vn. bagnarsi] 
albe (beth) » va. bagnare; - 
Bather (bè-thenr), s. balneante 
Rating (bé-) a. e pr, salvo, eccetto 
Batoon (ba-tin), s. bastone 
Battilion, s. battaglione 


Batten (bat-tn), va. pascere, in- 
grassare; - vn. pascersi , in- 
rai 


de, i 
‘1a. battere, demolire 
» 8. batteria 
Batting, 
Battle 
van. 





atta 
#. battaglia; 
lare. = door (dor) 








The = story , il pian| a bada 


2 (os BEC 

e na. baio; - 3, bai fo 

offers ef bale, gota 
j= 0m. abbaiare. 

(bé-), s. baionetta 

vn, 





Ba 
| Beach 









gia 
ale 





ergal vee 
È a), 2 





ber), 8. oso ~ Orsa (Astr.) 
bér), va. portare, pro- 
lure; = on. sofferire - Com- 
portarsi. = down, abbattere, 
S joiinese, veatimobiare, = out, 

roteggere. è with, compatire; 
= off, portar via 
Beard (bit 


Boar 





Here 
n), a. battuto, trito 
pi teat) 3. battitore 
J o, \ttimeni 
Beatituds (bi-àtri-tiud) , s. bea- 
titudine 
Beauteous (bid-ti-eus), a. bello 
Beautiful (bid-), a. vago, dello 
Beautifulness (biù-), s. vaghezza 
Beautify (bit-ti-fai), oa. ornare, 
abbellire 
Beasty (Didi), s. beltà. ro 

F (bi-veut), s. 
IE AT Pot calmare 

















Ca to. 


Because (bi-cbos), c. perchè, 
perciocthé 


BEC 
Mick, £. segno, cenno} = va. 
far denno 
Bookon (béo-ch'n), on. far segrio 
Become (bi-chéum) (became, be- 
come], va.convenire - Star bene 
= Divenire, diventare 
Becoming (bi-cheum-ingn) 
convenevole  |convenevolerz. 
Becomingnoss (bi-chéum-), #. 
Bad, s, letto, strato. = of straw- 
derries, fragoleto 
Bodabble (bi-dabl), oa. n. umet- 
tare, 
Beda; 


na 








JA) rattare 
Bedash (bi-dasce), va. spruzzare, 
imbrattare [scarabocchiare | 
Bedaub (bi-dòb), va. macchiare, 
Bodazalo (Ui-dAt-2l), va. abbri- 
Bare [addobbare 
look (bi-déch), va. abbellire, 
Bedew (bi-diù), va, inaffiare 
Bodfellow (I ‘fel-lo) , 3. com- 
ino di letto 
im (bi-dim), va, offuscare 
Bedizen (bedàizn), va, ornare, 
decorare 
Bédiam, s. manicomio 
Bedlamite (coi), s. pazzo 
i-drAg-gh!), va. im- 
(mollare, bagnare 
(bi-drénec), va. am- 
Badeld, a. obbligato a leito 


Bedrop’(bi-drop), va. spruzzare 
Bedale (tale ponda del 
widatoad (Héd-sted), s. lettiera 
Bedstraw (bedcstros) 3. paglia. 
v4 


riccio a 
Boduet (bi-déust), va. impolve- 
Boo (bi), 8. ape, pecchia.= hire, 

alveare. - Young-bees, cac- 
Boech (bic), £. faggio [chioni 

Boechen (bicc'n), a. di faggio 
Beeohs 


mast (bico-mast), 5. fag- 











giuola . 

Boech-tre (bicc-tri), s. faggio 
Beef (bif), s. manzo, carne di bue, 
- Bofled, lesso. = steak (stek), 
braciuola di manzo 

Beon (bin), part. det v. to Be 
Boor (bir), 6. birra = shop (sclop), 
birreria {barbabietola | 
Beet (bit), s. bietola.= root(rut), | 
Beetle (bi-tl), s. scarafaggio - 
Maglio 

Booi-radish (bit-rad-it 


iscc),s.bar-) 





ruzzare 
Jo (bi-dag-g!), ea. infan- 
im) B 


BEE 

Beaves (biy's), 5. pl. buoi 
Bofall (bi-fol), vn, accadere 
Befit (bi-fit), va. convenire 
Befitting (bi-fit-), a. convenevole 
Befool (bi-ful), va. infatuare 
Bofors (bi-f00r), av. e pr. avanti, 
prima [ticipatamente 
Beforehand (bi-for-hand),av.an- 
Beforetime (bi-for-taim), av.an= 
ticamente 

Befoul (bi. 
Befrion 




















Beget (bi-2! a. generare , 
produrre [ratore 
Sogettor (bi-ghet-teur), s. gene- 


Begetting (bi-ghét-), a. generan= 
te;~s.generazione [impoyerire 
Bòggar, s. mendicante; - va. 
Boggariiness, s. mendicità 
Baggarly, a. meschino; - av. 
meschibamente 

Bèggary. s. indigenza [naggio 
Begging (bés-ghingh),s.accatto- 
Begin (bì-ghin) [began, beguo], 
va. comincia 

Beginner (bi-ghin-neur), 5. prin- 
cipiante [cipio 
Beginning, (bi-ghin-); 5. prin 
Begird (bi-gheurd) (begirt, be- 
girded} va. ciguere, circondare 
Begnaw (bi-nd0), va. rodere 
Bogone (bi-gòn), int. via di 
qual vattene! va via! 

Begot (bi-gòt), Begotten (bi-gdt- 
tn). ¥. Beget 

[Regrease (bi-gris), va. sporcare 
- Ugnere [nero 














Begrime (be-gràim), va. render 
Begrudge (bi-gréudgg), va. in- 
vidiare 








a 
Bohaviour (hi-hév-ieur), s.con-| 





_ [dabletola | 


‘Behead (bi-héd), pn. decapitare 
Beheading (bi-hé-), 8, decapita~ 
zione 
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Beheld bi-héld). V. Behold Bemlre (bi-mair), va. infangare 

Behest (bi-hést), s. ordine, co-|Bemoan (bi-mòn » va. compian- 
mando _[dietro, indietro | gere 

Behind (bi-hàind), av. e pr. |Bemoil bi-mdil), va. imbrattare 

Behold (bi-hdid), va. guardare,|Bench (béncc), s. scanno, banco 

i Bencher (bén-cieur), s. assessore 


mirare 
Behold (bi_hòld) int. ecco! — |Bènd, s. piegatura; = va. n. 
Beholden (bi-h i *n), a. obbli-j |bent, bent], curvare, piegare 
gato, debitore [tatore Beneath (bi-nith), av. e pr. sotto, 
Beholder (bi-hòl-deur), s. spet- | giù - Abbasso |s. benedizione 
Beholding (bi-hòl-dingh), a. ri-| Benediction (ben-i-dich-ecigun) ] 
guardante - Grato .._ | Benefaction (-i-fach-scieun) , s. 
Behoof (bi-huf), s. profitto, utile! benefizio [nefattore 
Behoove (bi-hùv), vx. conveni-|Benefactor (-i-fàch-teur » 8. be- 
re - Giovare . Benefactress (-i-fàc-tres), s. be- 
Behooveful (bi-hùv-), a. utile | nefattrice [ecclesiastico 
Being (bi-), s. essere Benefice (bén-i-fis), s. beneficio | 
Belabour (bi-ié-beur), va. battere] Beneficed (bén-i-fis’d), a. bene- 
Belace (bi-lés), va. attaccare-| ficiato neficenza] 
Guarnire [tardare | Beneficence (-néf-i-sens), s. be- 
Belate (bi-lét), va. ritenere, ri- | Beneficent (bi-néf-i-sent), a. be- 
Belated (bi-lé-ted), a. sorpreso| neficente. . [gioso, utile 
dalla notte . .__[pedire]] Beneficial(-i-fl-scial , a. vant °| 
Belay (bi-lè), va. insidiare - Im-} Beneficiary (-i-fic-scia-ri), s 
Beloh (bélcc), s. rutto; - va-rut- | neficiato” 

Béldam, s. vecchiaccia [tare [Benefit (bén-i-fit), s. benefizio - 
Beleaguer (bi-li-gheur), va. asse-| Profitto; - va. giovare; - vn. 
diare { assediante) profittare . [benevolenza 
Beleaguerer (bi-li-gheur-eur),s. | Benevolence (bi-név-o-lens), s. 
Bèlfry, s. campanile [lunniare | Benevolent (bi-nèv-0-), a. bene- 

Belle (bi-lai), va.smentire - Ca-!i volo NINO 
(bi-lif) , s. credenza Benight (bi-nait),!va. ottenebrare 
Sevable (bi-li-va-bl), @. cre-|Benighted (bi-nài-ted), a. sor- 
dibile preso dalla notte 
Believe (bi-liv), va. #2. credere | Benign (bi-nàin), a, benigno 
Believer (bi-li-veur), s. credente! Benignity (bi-nigh-ni-ti), s. be- 
Belike (bi-làich), av. verisimil-| nignità l [zione 
mente Benison (bén-i-seun), 8. benedi. | 
Bell, s. campana. =cZapper, bat-| Benjamin (bén-gia-min), s. bel- 
taglio. = fashioned , a_ cam-| zuino _— [piega - V. Bend 
pana. = (lower, campanella,|Bànt, g. piegato - Deciso : - s. 
campanula (fiore). = Sounder ,| Benumb/( i-néum),va.intirizzire 
fonditore di campane ,__ |Bénzoin, 8. belzuino 
Bellow (bél-100), v7. mugghiare Bepinoh (bi-pincc), va. pizzicare 
Bellowing (bél-lo-), 3- miugerto Bepraise (bi-prées), va. esaltare 
Bellows ( } 
















1-1008), s. 227.80îfietto|Bequeath (bi-qu!th), va. legare 
r ) . Bequeather (bi-quicthon: . Hi te= 
Belock (bi-lbc), va. chiudere aj statore , [8. egato] 
chiave . Soper Bequeathment (bi-quith-ment), 
Belong (bi-lbngh), ©@- %Ppar-|| Bequest (bi-quést), s. lascito 
B ng, a. appartenente Berattle (bi-ràt-t1), va. n. rab- 
Beloved (bi-léuvd), @- amato buffare [privare] 
Below (bi-lbo), av. @ 27°- SOtto,|Bereave (bi-rlv), va. spogliare, 
giù, a , reavement(bi-rìv-ment),s. pri- 
Belt, s. budriere; — ©@- cingere! vazione 
Bely(bi-lài), va. smentire [zire)|Bereft (bi-ràft). V. Bereave 
Bosad (Li-mad), va. fav impaz-l'Bèrry, ¢, bacca, coccola 


BER 

Berth, #. cabina 
Baryl; £. berillo 

Boscrawl, Sable 





bis-crdol , 
bis-cri-bi), va. scarabocchiare’ 
Bosoreen (Gis-crin), va, velare - 


Pasi bi-slcc), oa. supplicare 
Bosco (bi.sim), on. convenire 
Boset (bi-sét),0n. assediare-An- 


desire igen ry va. maledire 
Besido (bi-sàid), pr. accanto-Ol- 
tre ~ Eccetto {di più, 
Besides (bi-shids), gv. inoltre, 
Bosloge (bisldgg), pa ssediare 
Besleger (bi. i. ASBO- 


diant 

Beslubber leat, va. co 
prir di b jtare: 
Beemear (bi-smir), pa. imbrat- 
Boamirch (bi-s1méuftcc),va. spor-| 
care, lordare care 
Boemoke (bi-smdch), va.affumie 
Boemut (bi-smeut), va. annerire; 
con fumo [nata;-va, scopare | 
Beaom (bi-zeum), 5. SCOPA, gra» 
Besot (bi-sòt), va. stordire ~ In: 
fatuare 






















Bospatter (bi-spat-teur), 

Bespeak (bi-splch), vi 
Ingaggiare 

Benpeckle (bi-spde-ch’l) va, mac-| 

chiare, brizzolare 

Beopit (bi-spit).va. sputacchiare 

Bespoken. V. Bespeak 

Bonpot (bi-spot), va. macchiare, 


ingozzare 
Bespread (bi-spréd), va. glio 
Beepriakie (bieprinci) 02. 
spruzzare pui cacchio] 
Beeputter (bi-spéuteur), 0 
Beet, a. ottimo, migliore; - $. 
ab. il meglio 

Rertoad (Di-8184), va. profittare 
Béetia], tale "> 

7, è. bestialità 

later), va. n. scuote 


ope 

bi-at00), va. dare-Spen- 
es sain alare tore! 
Beatower (bi-std-eur), 
Bestraddle Sige avon. 
re a cavalcioni 


ordina» 














na- 
sta 


BEW 
Bestranghe (bl-atrdot)» a. perso 
|[Bestrew (be-strù), va. 8] 
[stare a cavalcioni] 
stride (bi-strAld), va.salire 0, 
Bestrown. V. Bestrew 
[Bostud (bi-stéud), va. guernire 
di borchie {iettore ] 
Bet, 5. scommessa ; - va. scom-. 
[Betako (bi-téch), vr. pret. betoox 
ipa 
appigli 
ink, bam. Tiflet- 





oP petbink 
i-tàld) , tn. avvenire, 
arrivare, accadere 

mo, «times(bi-tàim, bitàims), 
av. di buon'ora, per tempo 
Imetoken (bi-tò-ch'n), va. pro] 
|Bstony, s. bettonica |nosticare, 
Beton took (bi-tuch). 7, dauane 

(bi-tbe) va. 

Pte (bi- tre), o va. See, 
[Botrazor(bi-tré-eur),s traditore 
|Betrim (bi-trim), va. addobbai 

roth {bi-troth), vd. fidanzare 
street) va. affidare 














Better ( n) ‘a. e av, mi- 
tiro È = Meglio; = s. superiore ; 
va. migliorare {tor 






ter (bét-teur), s. scommeti 
jween (bI-tul0), pr. tra (due) 
Bévil, rchembo j 





sghemi 
dare a aghembo 
s. ugnatura 
Give), ¢. castoro; = 
‘on, merendare "(ve 
Sete tac RE) 
Bavy, 5. stuolo, accolta 
Bewail (oi-ual); va. deplorare 


i 

mp {li sting) 9 5. nto) 
-uèch), va, svegliare 
‘on, guardarsi 
og. lagrimare 

, va. umettare 
ui \i-deur),oa.sviare 
"ordito, confuso 
biculi-deurdi,a.sba- 
uitec), va. amma- 







uér), 








liare 
Bewltohery (bi-uit-cieur-i), s. 
|Bewltchment pirate ment a 


[fascino,’ stregoneria 


incanto, malfa 
aeree (bird) oa, trade n 


pie] 
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Bey (bè), s. be Birch (béuroc), s. betulla 
merli ‘ bi-iond}, pr. di là, oltre Birches bene tit] a. di betulla 
Bias (bài-as), s. sghembo - In-|Bird (béurd), s. uccello ; - on. 
clinazione; - va. inclinare -|| ucceliare. = lime (aim), vischio 


Bib, s. bavaglio {Influire;|Bird-catcher (beurd-cat-cieur 
Bibber (bib-beur), s. beone s. uccellators )s 
Bible (bai-bl), s. bibbia Birding (béur-dingh), s. uccel- 
Biblical, a. biblico lagione [- Ancoraggio 
Bicker (bich.eur), om. contra-|Birth (beurth), s. nascita, parte | 
stare, iaputare . Bisouit (bis-chit), s. biscotto 
Bid (bid, bidden), va. ordinare - |Bisect (bai-sect), va. dividere 
Invitare - Offerire in due 


Bidden. V. Bid fad un incanto" |Bishop (biscc-eup), s. vescovo 

Bidder (bid-deur), s. offerente |Bishopric(bisc-eup-),.s.vescovado 
Bidding, s. comando - Offerta |Bismuth (bis-meuth), s. bismuto 
Bide (bàid) , va. sopportare; -|Bissextile (-séchs-til), a. bisestile 
vn. dimorare . _[Blt s. pezzo, boccone - Freno, 
Biding (bai-), s. dimora [nale)|Bitch (bitcc), s. cagna (morso | 
Biennial (bai-én-ni-al), a. bien-!|Bite (bait), s. morso; - va. [bit, 
Bier (bir), s. bara (biforcato | bit-ten], mordere 

Bifurcated (bai-fur-ché-ted), a. '|Bitten. V. Bite 

Big, a. grosso, grande. - 7o|Bitter, a. amaro 


look =, pavoneggiarsi Bittern, s. tarabuso 

Bigamist, s. bigamo Bitterness, s. amarezza 
Bigamy, s. bigamia Blab, s. chiacchierone; - va. n. 
Bignese, s. grossezza chiacchierare 


Bigot, s. bacchettone, bigotto Black, a. nero. = and blue, li- 
Bigoted (bigh-eut-ed), a. bigotto| vido; - va. annerire. = amoor, 
Bigotry (big-eut-ri), s.bigottismo| negro. = ball, lucido per sti- 
Bile (bail), s. bile vali. = ball, va. votar contro 
Bilge (bilgg), s.piano della nave. (con palla nera). = berry, mora 
=Water, acqua del basso fondo; | del rovo.= bird, merlo. = catt- 
- on. trapelare. far acqua, af-| le, bestiame vaccino. = /riar, 
fondarsi \delle navi) | frate domenicano. = guard , 
Bilious (bil-i-eus). 4a. bilioso briccone. = pudding, sangui- | 
Bilk,va. truffare|conto— Cedola’|Blackish, a. nericcio —[naccio 
Bill, s. becco — Biglietto, lista, |Blackness, s. nerezza 
Bill, va. n. avvisare Blacksmith, s. fabbro 
Blackthorn , s. prugnolo 
Billiards, s. bigliardo | stecca] Bladder, s. vescica 
Billtard-ball, s. biglia. = cué,!|Blade (bled), s. filo (d’erba o 
Billion (hil-i-eun), s. bilione d’arma da taglio) - Lama - Bra- 
Pye s. onda, flutto | vaccio [stola 
Billowy (bil-o-i,) @- ondoso Blain Ores s. furunculo, pu- 
B (ba blé-ma-bl), a. biasi- 
Bind (baind), va. 7. [bound] le-| mevole [simevolmente| 


Bindi in- ». legamento , | biasimare l 
ng (bain-) , 5- (06 "|Blamefal (blém-ful), a. tiasi- 


innac -na-cl), #- cassetta! mevole cente 
r le (bìn-na-c1), [biografo] Blameless (blém-les) , a. inne. 
Biographer (bai-og-ra-feur), 8, | |Blamelessness (blèm- es-nes), 5. 


;i_og-ràf-).a.bio-| innocenza 
Biographical (bai-08 Blamer (blè-meur), 8. biasima- 


rafico i iografi thy -(blém-ueur-thi) » 
ography (bai-dò&-)» *- biografia |\Blameworthy -( 
Biped Peli ped), a. bipede a. biasimevole 


d 


: BLA 
Blanch, va. bianchire 

Bland, a. blando 

Blandish, va. blandire. 
Blandishment, s. blandimento 

Blank, a. bianco - Sciolto. - To 
took e, rimanere con un palmo 
di naso ; - s. lacuna - Bianco 
del bersaglio 

BlAvket, s. coperta 

Blaspheme (-fim), va. n. bestem- 
miare [stemmiatore 

Blasphemer (-fi-meur), s. be-_ 
Blasphemous (biàs-fi-meus), a. 
di bestemmia, blasfemo 
Blàsphemy  s. bestemmia 

Blast, s. soffio di vento ~ Neb- 
bia - Scoppìo ; = va. annebbiare 
- Distruggere 

Blaze (bléz), s. vampa. = about, 
va. procktmare ; - vn. divam- 
pare, splendere 

Blazon ( lé-z’n), va. blasonare 
- Divulgare; - s. blasone 
Blazonry (blé-z-nri), s. blasone, 
araldica [al sole. bianchire 
Bleach(blicc), va. n. imbiancare | 


BLO 


Blindness (blàind-), s. cecità 
Blink, va. ammiccare 

Bliss, s, felicità — 

Blissful, a. felicissimo 
Blissfalness, s. beatitudine 
Blister, s. vescica, bolla - Vesci- 
cante ; - va. produrre vesciche ; 
- on. gonfiarsi 

Blithe (blàith), 4. giocondo 
Blithnese (blàith-nes), s. giocon- 
di scherzoso, ilare 
Blithesome (blaith-seum) , a | 
Bloat (blot); va.in. gonfiare, gon- 


arsi 
Blobber (bleub-beur), s. bub- 
bola. = lipped, a. labbruto 
Blòck, s. ceppo - Massa. - 70 =, 


bloccare 
Blockade (blò-chéd), s. blocco 5 ~ 
va. bloccare giano 
Blockhead (blòch-héd), s. bag- 
Blockish (blò-chiscc), a. stupido 
Blockishnese, s. balordaggine 
Blockhouse (bloch-haus), s. for- 
ino 
Blood (bléud), s. sangue. - T'o 


Bleak (blich), a. pallido, smorto| let =, cavar sangue; - va. in- 


- ASpro [- Freddura 
Bleakness (blich-), s. squallore | 


sanguinare. = hound (hàund), 
8. limiero uinosamente 


Bleaky (bli-chi), a. freddo, aspro |Bloodily (blaud-ich) » av. san- 


Blear, Bleared (blir, blird), a. ci- 
8poso - Oscuro ; ~ va. offuscare 
Blearedneas(bli-red-nes), s.cispa 
Bleareyed (blir-ai-ed), a. cisposo 
Bleat (blit),s. belato; - v7. belare 
Bléb, s. vescica, bolla, enfiatura 
Bleed (blid), [pas.bled], va. ca- 
var sangue; - vn. sanguinare 
Bleeding (bli-), s. salasso 


. Blemieb, s. macchia, disonore; 


- va. macchiare, diffamare — 
Wench (blencc), va. n. impedi- 
re - Indietreggiare - Tremar di 
aura {schiarsi 
lénd, va. n. mescolare , mi-| 
Blending, s. mescalanza 
Bless(blessed, blest),va. benedire 
Blessedness, s. beatitudine 
Bléssing, s. benedizione 
Blight (blàit), s. nebbia, golpe; 
- va. annebbiare - Distruggere 


Bloodinese (bleùd-i-nes), s. in- 
dole sanguinaria 

Bloodless (bléud-les), a. esangue 

Bloodshed (biéud-scéd), $. spar- 

imento di sangue 

Bloodshot (bléud-sciot), a. stra- 
vasato [s. sanguisuga 

Bloodsucker (bléud-seuc “Out A 

Bloody (biéud-i), a. sanguinoso 

Bloom (t lum), s. fiore; - un. flo~ 
rire, sbucciare 

Bloomy (blù-mi), a. fiorito 

Biossom (blòs-seum), s. fiore; - 
on. fiorire . 

Blot, s. macchia - Taccia ; - va. 
macchiare - Cancellare - Infa- 
mare [stula] 

Blocth (blotcc),s. enfiaturà, pu- 

Blote (blòot), va. affumicare 
(carni); - tm. gonfiarsi 

Blotting-paper ( bldt-tingh-pé- 


Blind (blaind), a. cieco; -s. per-| peur), s. carta sugante 


siana ; - va. acciecare 
Blindfold (Lldind-fold) va. ben- 
dar gli occhi 


Blow (blòo), #.colpo; - va. (blew, 
blown}, soffiare-Suonare - Gon- 
flare; - om. soffiare = Spirare 


Blindman'e , buff {(blaind-mans-| - Sboociar 


beuf) s. gatta cieca (giuoco) 


e* 


ciare 
Blowing{blò-ingh),s.s0fiamento 


BLO 83 BON 
Blowzy (blàu-zi), &- POSSO; acceso Bodement (bòd-), s. presagio 
sode DEA), on. esitare, 
- ~18},$.0u8sto,corsale 
Bludgeon (blud-gieun), s. ba-/Bidiless, a. incorporeo tto 
stone - Batacchio . Bodily , a. corporeo; - av. core 
Blue (bliù), a. turchino, azzurro| poralmente 
Bluff (bléuf), a. rustico . ding, s. presentimento 
Bluish (bliù-iscc), a. azzurrino n, s. punteruolo ~ Stiletto 
Blunder (bléun-deur), =. SPropo-/Béd »8. COMPO. - Every =, ognuno 
sito; - vr. sbagliare. = tnt0,(Bog, s. palude, pantano 
cadere entro storditamente. =/Boggle òg-gl), on. titubare 
out, dire goffamente Boggler, s. tentennone 
Blunder-buss(bléun-deur-beuss), sy (bòg-ghi), a. pantanoso 
s. moschettone Boil, s. ciccione, postema; - va. 
Blunderer (blèéun-deur-eur), s.| n. bollire, lessare 
sciocco , balordo Boiler (bòi-leur), s. caldaia 
Blunt (bleunt), a. ottuso, spun-/Boisterous (bòis-teur-eus) » @. 
tato; - va. spuntare- Mitigare tempestoso, violento 
Blantly (bléunt-li), av. brusca-|Boisterousness (bòis-teur-eus-), 
mente - Spiattellatamente | s. turbolenza, violenza 
Bluntness (bléunt-nes), s. rusti-|Bòld, 4. baldo, ardito 
cità - Ottusità _ ,__|Bolden, va. incoraggiare 
Blur (bleur), s. macchia, infamia; |Béldness, s. ardire, danza 
- va. macchiare, tacciare Bole (bòol), s. tronco - Bolo 
Blurt (bléurt), va. strafalciare |Ball, s. stelo, gambo 
Blush (bleuscc) , s. rossore; -/Bélster, s. capezzale ; - va. ap- 
on. arrossire [= Vee rnigiio| poggiare, sostenere 
Blushy (bléuscc-i), a. vermiglio ||[Bolt, s. freccia, dardo - Fulmi- 
Bluster (bléus-teur), s. fracasso, | ne - .Chiavistello; - va. in- 
strepito; - on. strepitare, stri-| chiavistellare - Inghiottire; - 
dere on. uscire subitaneamente 
Blusterer ( bléus-teur-eur ), s./Bolter (bòl-teur), 8. burattello 
schiamazzatore — Rodomonte |Bolting-house (bòl-tingh-haus), 
Boar (bòor), s. verro. - Wild =,| s. buratteria 
cinghiale 
Board (bòrd), s. asse; tavola - 
Pensione - Consiglio -— Comi. 
tato - Bordo © =- DA. abbordare b 
Boarder bor-deur), s. GOzzinan-|Bombardier (beum-bar-dir) , s. 
bombardiere mento 















fiarsi le obiadss 


mbardment, s. bombarda- 
e Bombast (bèum-bast), s. ampol= 
82).=sch001 (char, casa diedu-| losità ampolloso 
Bombastio (beum-bàs-tich), a. 
Hond, s. vincolo, obbligazione = 
va. vantare; - Ur. h 1ZZa 
Boaster (bòst-eur), S- millanta-/Bondage (bon-degg), s. cattività 
tore bd Bonding-warehouse -dingh-uér- 
Boastfal (bòst-ful), @. vanAaglo-]| haus), s. magazzino di depo- 
Boastwain (bòs’n), #- INAestro| sito del porto franco ; 
d’equipaggio Bondmaid(bònd-med),s.schiava 
Boat (boot), s. battello fuel) Bondman, s. schiavo 
Boat-man (bòt-man), £. Darca-]{Bindaervant, s. schiavo 
Bb, s. motto - Botta; — 0G. 7. |Bondservice (-ser-vis), s. schia- 
battere-Ingannare-Ciondolare| vità, servit 
Bébbin, s. cannello ire Bondsman, s. mallevadore ake 
Bode (bòd), va. Pei tet. Bone (bdon), s. 0880. n 


Engl. and Ital. 
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no «, non farsi scrupolo’; - va.| Boss, s. gobba - Borchia ~ 
disossare Bossage (bos-egg), s. bozzo 
Boneless (bdn-les), a. senza 088a/ Botanio, a. botanico 

Bonfire (bòn-fair), s. falò Botanist, s. botanico 

Bonnet, s. cappe lino, berretta |Botany, s. botanica 

Boénnines, s. leggiadria, genti- Boteh (bdtec), s. pustola - Pezza ; 


lezza - va. rappezzare 

Bonny, 4a. leggiadro, grazioso |Botcher (bòt-cieur), s. rappezza- 
Bony, a. ossuto tore, ciabattino 

Booby {bu-bi), s. balordo Both, a. e pr. entrambi, l’uno 
Book (buch), s. libro. - To =| e l’altro; - c. così, come. = 


down (daun), va. registrare.| by sea and land, per mare e 
= binder (bin-deur), legatore dij per terra [dere - Infastidire 
libri. = case (ches), libreria ,| Bother (bo-theur), va. confon- 
scansia. = keeper (chi-peur),| Bottle (bdt-t’l), s. fiasco - Fa- 
iovane di banco. = Reeping| stello (di fieno); - va. infiasca- 
chi-pin h)s tenuta dei libri. =| re-Affastellare. = screw (scru), 
seller (sél-leur), iibraio s. cavaturaccioli 
Bookish (bùch-iscc), a. studioso] Bottom (bdt-eum), s. fondo, fon- 
Boom (bum), s. palo di vela ; -| damento ;-va. n. fondare - Far 


on. sbalzare - Lanciarsi - An-| fondo [fondo 

dare a gonfie vele Bottomles (bòt-eum-), a. senza 
Boon (buun) a. lieto, gioviale;| Bough (bau), s. ramo 

= 8. dono, favore Bought (boot). V. Buy, 
Boor (bùur), s. rustico Bounce (bàuns), s.strepito, scop— 
Boorish (bur-), @. rozzo, villano| pio - Salto; - va. scrosciare — 
Boorishness(bur-), s. rustichezza| Balzare {tatore 


Boot (but), s. stivale - Guada-| Bouncer (baun-seur), s. millan- 
gno ; - va. profittare, giovare| Bound (bàund), a. destinato - 


- Stivalarsi Obbligato - V. Bind; - s. li- 
Booth (buth), s. capanna mite-Salto,sbalzo; - va. limi. 
Bootless (but), a. inutile tare, frenare; - vn. sbalzare, 
Booty (bu-ti), s. bottino slanciarsi 


Borachio (-rà-cio), s. ubbriacone| Boundary (bàun-da-ri), s. limite 
Borage (béur-egg), s. borraggine|Bounden (bàun-d°n), 4. tenuto 
Borax, 8. borrace Boundless (baund-les), a. illimi- 
Border (-deur), s. orlo, lembo ;| tato, infinito {mensità 
- va. n. orlare - Confinare Boundlessness (bàund-), s. im- 
Borderer (bòr-deur-eur), s.con-|Bounteous (bàun-ti-eus) , a. li- 


finante berale, generoso 
Bore(bòr), s. calibro -Succhiello| Bounteousness (bàun-ti-eus-nes), 
- Seccatore ; - va. n. forare -| s. liberalità rale 
Annoiare - V. Bear Bountifal (bàun-ti-ful), a. ibe-] 
Boreal (bò-ri-al), a. boreale Bountifuiness(bàun-),s.liberalità 
Boreas (bò-ri-a3), s. borea Bounty (bàun-ti), s. elargizione 


Borer (hò-reur), s. succhiello |Bourgeon (beur-gieun), s. gem- 
Born, a. nato - V.Bear Nlaggio] ma; - vn. germogliare 
Borough (béur-o), s. borgo, vil- || Bourn (bdrn),s. limite - Rivoletto 
Borrow (bòr-0), va. pigliare in|Bouse (bàus), vr. trincare 
prestito [prestatario | Bousy (bau-si), a. ubbriaco 
Borrower (bòr-0-eur), s. im- || Bout (bàut), s. volta, fiata 
Borrowing (bòr-o-ingh), s. pre-| Bow (bd), s. arco, archetto - Ar- 
stito [schetto | cione - Nodo [prora - Elsa 
Bosoage ( bòs-chegg) s s. bo- {Bow (bau), s. inchino - Prua, 
Bosom (bù-Seum), s. seno, grem-| Bow, va.n.icurvare, piegare - In- 
bo; - va. chiudere in seno, =| chinarsi - Soccombere [cuato 
friend, amico intimo Bowbent (bò-bent), a. curvo, ar- 
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Bowel (bàu-el), va. sbudellare | Bramble (bram-bl),s.rovo(spino) 
Bowels (bàu-els), s. pl. viscere |Bran, s. crusca (ramificare 
Bower (bau-eur), s. pergola -|Branch (brancc), s. l'amo; - vr. 
Ancora; - om. alloggiare Branchiness (bran-ci-), s. rami- 
Bowery (bau-eur-i) > @ ombro-| ficazione {rami 
80 - Frondoso Branchiese (bràncc-), a. enna | 
Bowl (bool), s. scodella, bacino|Branchy (bran-ci), 4. ramoso 
- Boccia; - va. giuocare alle] Brand, s. t1zz0ne-Brando - Mar- 
bocce [lenco:{ chio d’infamia; - va. mar- 
Bowlegged (bò-leghd), a. sbi- | chiare, vituperare 
mower (bò-leur), s. giuocatore|Brandieh, va. brandire 


Brandy, s. acquavite 
Bowline (bàu-lin), s. bolina Brangle (bran-gh’!), s. querela, 
Bowling, -greem,s. giuoco di rissa;-vn. contendere, itigare 
Bowman (bò-), s.arciere [bocce |Brànny, a. cruscoso 
Bowshot (bò-), s. tiro d’arco |Brasier (bré-sgjeur), s. calde- 
Bowsprit (bò-s rit), s-bom presso raio - Stufa 
Bowstring (bd-),s.corda dell’arco|Brase, s. rame - Bronzo 
Box, s. scatola, cassetta - Bos-|Brassy, a. di rame 
80 - Palco. = on the ear ,|Brat, s. marmocchio 
schiaffo; - va. chiudere in una} Bravado (bra-vé-do), s. iattanza 
cassetta - Schiaffeggiare - Bat-| Brave (brev), ta. coraggioso ; = 
tersi ai pugni . 8. bravo; - va. affrontare 
Boxer (bòchs-eur), s. pugillatore/Bravery (brév-ri), s. bravura, 
Y;s.ragazzo,giovanetto-Servo| coraggio [bravo! brava i 
Boyhood (boi-hud), s. fanciul-/Bravo, s. bravo, sicario; - int. 
lezza Brawl (brol), s.r1868; - vn. cone 
Boyish (boi-iscc), a. fanciullesco]/ tendere - Schiamazzare 
Bo (boi-iscc-nes), #. fan-| Brawler (brdl-eur). s. litigante, 
clullaggine litigatore, schiamazzone — 
Brace (brés), s. coppia -Cintura;|Brawn (bròn), s. carne di cin- 
- va. legare, stringere -Rinvi-| ghiale - Polpa - Nerbo 
gorire [letto | Brawninesa(bron-i-),s. carnosità 
Bracelet (brès-let), 3. braccia- | - Robustezza [Robusto 
Bracer (bre-seur), . cintura ,|Brawny (brò-ni), a. carnoso ~ 
benda [tesi | Bray(bree),s. strepito -Ragghio; 
Bracket, s. beccatello - Paren- | - va. n. pestare - Ragghiare 
Brackish (bràch-iscc), a. salma-|Brayer (bréeur), s. macina 
stro {s. salsedine |Brase (bréez), va. saldare 
Brackishneee (brach -iscc-nes), | Brazen (brè-z’n), a. di rame- 
Brad, s. chiodo (senza testa) Impudente; - vr. essere ina- 
Brag, s. vanto ; - 172. vantarsi | pudente. = face (-fes), s. sfac- 
Braggadoceto (-ga-dò-ci-0), s.| ciato, = faced (-fe8'd), a. sfron- 
millantatore . tato lione] 
Bràggart -ger, s. Dravaccio 







. € Brazier. V. Brasier Nazione | 
Trina({merietto);-va.intrecciare| Breach briec), ¢. breccia - Vio- 


ciulla - Y. Break 


i ., + aay, ‘alba 
Braky (bre-chi), a. spinoso pio. = of 


Breaker (brè-gheur),s.rompitore 


BRE 
Breakfast (bréch-fast), 5. cola- 
sione; ~ on. far colazione! 
Breakator (DrOCh-Ud-IeLr), s; 
argine 
Bret (brim), s.reina, carpina. 





Breast (brest,) s. seno, petto. a 
bone (bon); sierno. = plate,| 
fplet), petfaboita. “= work , 
{uéurk), parapetto 

Breath (brèth), s. fiato [rabile] 





Breathable (brit-i-bl), a. respi 

Breathe (brith), va. spirare; -| 
‘on. respirare 

Breathing(brith-ingh),a. ansan- 
te; - s. respiri hole, spira-| 
lio. = time (taim), pausa 
reathlese (brèth-), a. scalma-| 
nato, anelante 

Bred, a. allevato - V. Breed. = 
tll-bred, screanzato. = well-| 
bred, ben educato 

Breech (bricc), s. deretano - Cu- 
latta di cannone; - va. met. 
tere i calzoni (ad un ragazzo)| 








Breed (brid), s. razza; - on.| 
Ipass. bred], generare -Alleva- 
re, educare, 


Breeding (brid-), s. creanza. =| 
of teeth, dentizione 
Breeze (Bris), e, brewa 
reery (bris-i),g. arioso - Rin-) 
Brsthvonrs pe fdiell firescnate 
Breviary(briv.i-a-ri),s.breviario| 
Brevier (briv-ieur), 5, testino 
Garamoncino 
Brévit 
Brow 
- Macchinare 
Brewage (brù-idgg), s. "ne-_| 
Brower (bru-eur), s. birraio | 
Brow-houso (bru-haus), s. bir- 
reria [rovo 
Briar, Brior (brài-, brai-eur), 5. 
Bribe (braib), s. offa, dono per 
corrompere; - va. corrompere! 
Briber (brài-beur), £. corrutiore 
Bribery (brài-beur-i), s. corru- 
zione 
‘Brick, s, mattone - Pane ordi- 
nario. = Af{n (chil), fornace] 
di mattoni. » layer (le-eur), 
muratore.= maker (mé-cheur), 
mattoniero. = watt {udl), muro 
di mattoni, = work (ueurch), 
mattonato 








5. brevità . 
rà), 0a. n. far la birra! 
fecolanza 






















BRL 
Bride (braid), 5, Sposa, = bed » 
‘ tal 








da nadiaie mn), 
cia m . = groom (-grùm), 
poso. = maid (-med), don: 
ina la sposa. 
= room (rium), camera nu- 


€ casa di 
correzione in Londra 
Bridge (bridgg) onte. - Draw 
=, ponte levaiolò 
/Bridle(brai-dl), s. briglia, freno; 
- va. imbrigliare; - on. rinz 
I fallizzioat pendio: 
rief (brif), a. breve; s. com- 
Briefaces (brif-ness) ,'s. brevità 
igado (bri-ghéd), 5. brigata 
igadier (brig-a-dir), s. briga~ 
igand, s, brigante” [diere 











Igandage (brig-iun-degu), 5, 


] 


rigantaggiò [gantino 

Brigantine (brig-an-tin), s. b 

Bright (brait), a. chiaro, splen: 
lo, lucente, risple 

Brighten (br: 

- Rischiarare 


















Brigue (brigh 
Brilitanoy (riakcancel 
illiant, a. s. brillante 
Brim, s. orlo, fald 
pre fino all'orlo; 
rimful, a. ricolmo 
Brimmer. V, Bumper 
Brimstone (brim-ston) , s. zolfo 
rindle (brin-dl), £. macchia - 
Puuzecchiatura ” [lagrime 
Brine (brain),s. alamo’ 
Bring, va. [pass. brought] po: 
tare - Menare, recare, condurre 
- Ridurre, = in, far entrare. = 
out,mostrareprodurre.=down, 
abbassare. = under, sottomet= 
tere, « up, allevare. = off, lit 
berare. = in guilty, dichiarar 
colpevole [stro 
intek (brai-niscc), a. salma 
nk, s. orlo 
Briny'(brai-ni), a. salino 
[Brlak, a. vivace, spiritoso - Ani- 
mato. = up, va. n. rianimare, 
rianimarsi 
Brisket, s. petto d’animale 
Brisknose, s. vivacità, allegria 
Bristle (bri-8'l), 8. Setola; - va. n. 
arricciarsi 








‘va. em= 
on. esser 
[pieno, 























Bidral (brài-dal), a. nuziale; 
$. aposalizio, sponsali, nozze 








‘Bristly (bris-li), a. irsuto [none 
‘Britob (britce), s. culatta di cau-] - 
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Brittle (brit-tl), @. fragile (Brown (braun), a. bruno. - 70 
Brittleness (brit-tl-), s. fragilità| de in a = study, star in pen- 
Broach (brocc), s. spiedo - Spil-| sieri [netto, brunazzo 

lone; - va. infilzare nello spie-|Brownish (bràu-niscc), a. bru- 

do - Spillare una botte - Divul-|Browness (bràu-), s. brunezza 

gare. = a subject, intavolare|Browse(bràus), s. messa, pollone 

un argomento Browse (bràus), va. n. mangiar 
Broad (brood), a. largol, esteso| foglie, pascolare, pascere 
Broaden (brò-dn), va. 7. allar-|Browsing(bràu-), a. pascolante; 
gare, allargarsi - 8. pascimento, pascolo 
Broadness(bròd-nes).s.]arghezza/Bruise (brus), s. contusione s- 
Broad-side(bròd-said),s.bordata| va. ammaccare {correr vote 
Broadsword (brod-sord), s. Spa-|Bruit (brut), va. buccinare, far) 
done [condo la larghezza] Brùmal, a. brumale 
Brod-wise (bròd-uais), av. se-/|Branette, s. brunetta 
Brocade (-chéd), s. broccato Brunt (breunt), s. urto, scontro 
Brock, s. tasso — reuscc),s.spazzola - Gra- 
Bròcket, s. cerviatto . nata;-va.spazzolare - Sfiorare 
Brogue (brogh), s. scarpa di le-| passando 

0, zoccolo - Dialetto Pe maKer(breuscc-mè-cheur), 

roil, s. rissa, tumulto ; - 0@. ar-| s. fabbricatore di spazzole 
rostire sulla graticola; - vr. |Brushwood (breuscc-uùd), s. bo- 
ardere. - Broiled meat, bra-| sco ceduo 

ciuola Brushy (breu-sci), a. setoloso 
Broken, a. rotto - Lacero- Inter- (bréu-st),o7.scoppiettare 
rotto - Fallito. = heart, crepa-/Brutal, a. brutale 

cuore. = winded, bolso Brutality (bru-tàl-i-ti), s. bru- 
Broker (bro-cheur), s. sensale| talità (brutire 
-Rigattiere. - Pawn = usuraio|Brutalize (brù-ta-lais), va. abn 
che presta col pegno [senseria Brute (brut), 4. bruto, brutale ; 
Brokerage (brò-cheur-@gg), 8.) - s. bruto [tire 
Bronchial, a. bronchiale Brutify brù-ti-fai), va. abbru- 
Bronze (brons), s. bronzo _. Brutish (brù-tiscc), a. brutale 
Brood (brid), s. covata, nidiata, Brutishnese(bru-tiscc-nes), s. ab- 
= hen, chioccia; - ra. 7. COva-| brutimento. 

re - Macchinare ony (brai-o-ni), s. brionia 
Brooding (brù-dingh) 9 ,@ C0-(Bubble (beub-bl), s. bolla - Ba- 
vante. e hen, 8. chioccia gattella - Gonzo; - va. n. gor= 
Brook (bruch) , s. ruscello; -| gogliare - Ingannare 

va. n. sofferire, sopportare /Bubbling (beùb-blingh), a. gor- 
Broom (brjum),s-ginestra -Gra-| gogliante; - s. bollimento 
nata. = stick, manico di scopa |Bubo (biù-bo), s. bubbone 
Broomy (brù-mi), a. coperto di |/Bucaneers, -caniers (buc-a-nirs), 
Broth, s. brodo [ginestre | s. pz. pirati . 
Brother (breù-theur), 5:. fratello. {Buck beuch), s. bucato - Daino 
- Foster e, fratello di latte. =| maschio - Becco; - va. far il 
-in-law, cognato. - Step = fra-| bucato 

tellastro. = in arms, commili- 
















Bucking (beuch-ing), s. lisciva. 


ucato | 
Brotheniy (bréu-theur-li); @.fra-|Buckle (beuch-’1), s. fibbia; - 


terno; - av. fraternamente 


I ;- P 
B Ss. Cl o 
Browbont (brAu-bit) > a. guar. 


® 


dar biee>, con Ci migna 
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Bookthorn (béuch-), s. spina ma-|Ballet, ¢, palla (di un’ arma da 
gna gina - Miglio] fuoco) . 
Buck-wheat(béuch-uit), s. sag-}|Balletin, s. bollettino [verghe 
Buoéòlio, s. bucolica Ballion, s. oro o argento in 
Bud (béud), s. bottone, germo-|Bùllock, #. torello 
glio, gemma; - va. innestare; |Bally.s. bravaccio, spaccamonti; 
- on. germogliare - va. imporre braveggiando ; 
Buddhiem (béud-), s. buddismo| - vn. braveggiare . 
Buddhiet (béud-), s. buddista |Bulrush (bùl-reuscc), 8. giunco 
Budge (béudgg), a. affettato ; - |[Bulwark (bùl-uarch), s.baluardo 
s. pelle d’agnello ; - vn. muo-|Bump (beump), s. gonfiezza, tu- 
versi Poet | more; - on. strepitare 
Budget (béud-get), 8. valigia -][Bumper (beùm-peur), 4. nappo 
Buff (béuf), s. cuoio di bufalo | ricolmo cone 
Buffalo (béuf-), s. bufalo Bumpkin (beùmp-chin). s. zoti- 
Buffer(béuf-feur), s. zaffo, tappo [Bunch (beuncc), s. gobba, scri- 
Buffet (béuf-), s. schiaffo ; - va.| gno- Tumore.=0/ grapes,grap- 
schiaffeggiare polo.=0/ keys, mazzo di chiavi. 
Buffoon (béuf-fuun), 8. buffone | = of feathers, pennacchio. = 
Baffoonery (béuf-fun-eur-ri), s.| -backed, a. gobbo, gibboso 
buffoneria Bunchy (beun-ci), a. crescente 
Bug (beugh), «. cimice. - May=,| in grappoli - Gobbo 
scarafaggio. = bear (bér), spau-|Bundile (beùn-dl), s. fardello - Fa- 
‘_racchio [mici Btello; - va. affardellare - Affa- 
Buggy (beu-ghi), @. pieno di ci-]j stellare 
Bugle (biù-ghl), s. bugola- Cor-|Bung (beungh), s. zaffo, tappo; 
no da caccia - va.turare una botte col coc- 
Buglose (biùgh-los), s. buglossa| chiume [della botte 
Tpass. built |Bunghole (beungh-hol), s. buca 


Bulldi bil-din s. edificio |Bungler (beùn-gleur), s. ciarpo- 
Ballt(viltha.fabbercato: Y.Build|Bunt (beunt), s. cavità ~ Gonfia- 
Bulb (beulb), s. bulbo, cipolla | -meato cu. 
Bulbous (béul-beus), a. bulboso |Bunter (beùn-teur),s.cencigiuolo 
Bulge (beulgg), s. bolgia - Pan-|Banting (beùn-tingh), s. sta- 
cia; - en. gonfiarsi, crepare-| migna . 

Trapelare Bubòy,s.gavitello ; - va. Sostene . 
Balk (beulch), s. massa - Gros-| re sull’acqua; - cn. galleggiare 
sezza - Scafo. - In =, alla rin-|Buòyanoy,s. proprietà di stare a 
fusa. - By the =, all’ ingrosso;| galla - Anima, brio - Leggerezza 
- on. piegar innanzi Budyant, a. galleggiante - Leg- 
Bulk «heed (-héd), s.spartimento| giero, brioso 

(di assi in una nave), assito |Bur (beur), s. lappola maggiore 
Mulkinees (beul-), s. massa, vO-|Burden (beùr-dn), s. soma, ca- 
lume . [massiceio| rico - Salma - Ritornello | - va. 
Bulky (beul-chi), a. grosso ,]| caricare [ricatore 
Bull, s. toro - Sproposito - Spe-|Burdener (béur-deun-eur), s.ca- 
culatore di azioni, =fty, tafano|Burdensome (beùrd’n-seum), a. 
Billdog, s. alano oneroso 
Ballfinch (bùl-fincc), e. fringuello [Burdensomeness(beùr-d'n-seum- 


marino esce) - Goffo]| nes), s. , gravezza 
Wullhead can , nà hiozzo| Burdock [bear-doch), s. lappola 
Ball-headed (bul-he-ded), a. ca-| maggiore l mid 
gardio, ostinato Bureaa (biù-ro), s. ascrittoio- Uf- 


Men, 3, fracidume di lino Burgess (beur-ges), s. borghese 
Ballenger, 8. feluca Burgh, s. Y.Borough felsitore ] 


- 
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Burgher (beùr-gheur). S. bor-/Buss (beus), s. bacio - Omnibus 
ghese ( s. Borghesia Bust (beust), s. busto 
Burghership (beur-gheur-sci)), '|Bustard (beus-tard), 8. gallo sel- 
Burglar (beurgh-), s. ladro dij vatico d'India 
motte con rottura . _ Bustle (beus-s°1), s. trambusto; 
Bo. “sary (beurgh-la-ri), s. furto| - on. strepitare- Affarcendarsi 
di no\.c eon rottura Bustler (beus-leur), s.faccendiere 
Burgomaster (beur-go-màs-teur), [Busy (bi-si), a. affaccendato 
8. borgomastro Busy-body, s. faccendune 
Burial (be-rial), s. sepoltura. =|But (beut), av. e c. ma - Sola- 
ground (-gràund), cimitero. =| mente - Eccetto 
place(-ples), luogo di sepoltura |Butcher (bùt-cieur), s. macel- 
Burier if ér-ri-eur), s. becchino | laio, beccaio; - va. macellare 
Buerin (biù-rin), s. bulino Butcherly (bùt-cieur-li), a. san- 
Burlesque (beur-lèsch), a. bur-/ guinario 
lesco; - s.stile burlesco ; - 04. |Butohery (bùt-cieur-i),s. macello 
beffare, burlare Butler (beut-leur), s. credenziere 
Burly (beùr-li), a. corpulento /Butt (beut), s, scopo, mira, ber- 
Born (beurn) , s. scottatura ; -| saglio - Zimbello - Botte; - va. 
va. n. abbruciare , ardere] n. cozzare 
(burnt; burnt).= dt, 422, far [Butter (beùt-teur), s. butirro, 
peco lume. = out, away, spe-| burro. - A print of =,un pane 
gnersi [rio - Bocciuolo}| di burro; - va. condire », un- 
Burner (beur-neur), s. incendia-!/| gere con burro 
Burnet (beur-net), s. pimpinella/Batter-cup (-ceùp) s. ranuncolo 
Burning (beùr-ningh), 2. arden-| giallo. = flower (fiaù-eur), flo- 
te, cocente; - s. incendio, =! retto giallo. = fy (flai), farfal- 
shame, eocente vergogna la. = milk, siero di latte 
Burnish (beur-niscc), s. imbru-|Butteris (beut-teur-is), s. rosola, 
rosetta, incastro(di maniscalco) 


nitura; - va. brunire i 
Barnisher (beur-niscc-eur) , 8.[Buttery (beùt-teur-i), a. butir- 
brunitore - Brupitoio. roso ; — s. dispensa l 
Burnishing (beur-niscc-ingh), 8. [Buttook.- (beùt-0ch), s. natica - 
brunitura ; Coscia (di manzo 
Burnt (beurnt), a. abbruciato ,|Button (beut-t’n),s.bottone - Boc- 
scottato. - Sun e, abbronzato | cia; - va. abbottonare 
Barrel (beùr-rel) , §- pera rog-/Button-hole (-hòol), s, occhiello 
gia. <fty,tafano.<-shot, mitraglia| - Asolo bottonaio] 
rrow (beur-ro) s. tana di co-|Button-maker (-mè-cheur), 8. 
niglio; - om. intanars! | Buttress (beùt-tris), s. barbaca- 
Bursar (beùr-sar), £. tesoriere | ne -Sostegno; - va. sostenere, 
Burse (beurs), s. borsa, banco | puntellara 
Borst (beurst) , s- SCOPPIO, rot-|/Buxom (beuch-seum), a. arren- 
tura: - va. n. [pass. burst]| devole - Giocovdo - Lascivo 
My Buxomly (beùch-seum-li), 0. 
lietamente - Lascivamente 
Buy (bai), oa. (bought ; bought] 
staio comperare, sup (eup), far mo- 
iscc-el), S- opollo 
Bashel (bUSce el), hes).s.foltezza Buyer (bài-eur), s. compratore 
Bushy (ered), a. folto, fitto [Buying (bai-), s. compera 













Busied bi-sid) » a. occupato Buzz (beuz), 8. ronzio; e ON. 


ili). @v- SOllecita- 
Busily (bi-si tari — Commercio |Buzzard (beùz-zard), s. bozzago 
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adesso. = the bye, di volo. - One|Cadaverous (ca-dàv-i-reus) , a. 
= one, uno ad uno. ~ Year =| cadaverico [Nastro dì filo 
year, d’anno in anno. = much,| Càddis, s. verme della paglia - 
di molto.= no means, per nes-| Caddy, s. scatola da té - 
sun conto. - Good-by, good-|Cade (chéd), a. domestico; - s. 
bye, addio, a rivederci . barile 
By-blow (bài-bloo), s. colpo im-|Cadence (chè-dens) + & cadenza 
provviso: Cadency (ché-den-si), s. cadenza 
By-end (bài-end), s. secondo fine] Cadent (ché-dent), a. cadente 
By-lane (bai-len), s. vicolo Cadét, s. cadetto . 
Bytlaw (bai-100), s. regolamento] Cadger (chéd-gieur), s. mercia- 
By-name (-nem), s. soprannome] iuolo ambulante 
By-path, s. scorciatoia {suale}|Cadi (ché-di), s. cadl . 
By-profite, s. pl. guadagno ca-'|Caducity (ca-diù-si-ti), s.caducità 
By-room (bai-ruum),s.gabinetto|CaAg, s. carratello . 
Byssus (bis-seus), s. cappuccio] Cage (chégg), s. gabbia; - wn. 
di seta [astante) mettere in gabbia sis 
Bystander (bai-stan-deur), s. || Cairn(chérn), s.mucchio di pietre 
i 

















Bystreet(bai-strit), s. strada fuor| Caitiff (ché-tif), a. miserabile; ~ 
mano s. furfante irmane | 
By-view (bai-viù), s. disegno|Cajole (ca-gidl), va. far moine, 
Cajoler (ca-gid-leur), s. lusin- 
ghiero, adulatore . 
Cajoler {ca-gid-leur-i),s. moine 
Cake (chéch), s. chicca, focac- 
cia - Forma (di cera); - om. rap- 
pigliarsi 
Calabash (càl-a-bassc), s. zucca, 
Calamine (càl-a-min), s. nina | 
Calamint, s. calaminta {mina 
Calamitous (ca-làm-i-teus), a. 
calamitoso ° 
Calamity, s. calamità 
Calamus (càl-a-meus), s. calamo 
Calash (ca-làscc), s. calesse 
Calcarius (cal-ché-ri-eus), a. cal- 
careo .[cedonia 
Calcedony (càl-sì-do-ni), s. cal- 
Calcination (cal-si-né-scieun), s, 
calcinazione 
Calcògraphy, s. calcografia 
Calcine(cal-sain),va.n.calcinare 
Calculate (càl-chiu-lét), von. cal- 
colare s. calcolo 
Calculation (càl-chiu- è:scieun), | 
Calculator (càl-chiu-lé-teur), s. 
calcolatore [a. di calcolo] 
Calculatory (cal-chiu-lé-teur-i) 
Calculous Te l-chiu-leus), s. cal- 
colo (nella vescica 
Caldron (còol-dreun), s. caldaia 
Calendar, s. calendario 
Calender (cal-èn-deur), s. man- 
gano; - va. manganare 
Calenderer (cal-èn-deur-eur), s. 
lustratore deur | 
Calendering (cal-én-deur-), s. 


particolare * [traversa] 
By-way (bai-ué), s. scorciatoia, | 
By-word (bai-ueurd), s. prover- 
bio - Favola, ludibrio 


C 


Cab, s. biroccio, cabriolé 
Cabal, s. cabala; - on. cospirare 
Cabalist, s. cabalista | 
Cabalistic, -listical, a. cabali- 
stico [tore, intrigante? 
Caballer(-bàl-leur),s.macchina- 
Cabbage (càb-bidgg), s. cavolo. 
- Tatlor’s =, ritagli di sarto. 
= head, cesto di cavolo. = let- 
tuce, lattuga cappuccia. = palm, 
palmizio; - va. rubare i rita- 
gli del panno ; - wn. cestire 
Cabin, s. cabina - Capanna; - va. 
chiudere in luogo ristretto. = 
boy, mozzo di bastimento 
Cabinet, s. gabinetto - Stipo; - 
va. rinchiudere in un gabinet- 
to. = maker, ebanista 
Cable (ché-bl), s. gomena, canape 
Caboose (ca-bùus), s. cucina di 
bastimento 
Cabriolet. V. Càb 
Cacao, s. cacao 
Cachinnation(ca-chin-né-scieun), 
s. cachinno [chiocciare 
Cackle (cA-ch’l), on. crocciare, 
Cackler (cà-chleur), s. chioccia - 
Chiacchierone . 
Cacdphony, s. cacofonia 
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Calends, #. calende [lentura Cambric, s. tela d'Olanda, ba 














gamba . 
Caliber (càl-i-beur), s. calibro |Cameleon. VY. Chameleon 
Calico, s. tela di cotone Camelopard (cà-mel-lo-pard) 
Calia, a. calido, caldo. giraffa [(tela) 
Caliph (ché-lif), s. califfo Camelot, Camlet, s. cambel otto] 
Caliginous (ca-ligg-i-neus). 4. Camomile (ca-mo-mail, s. camo- 
caliginoso {nes), s. caligine]/ milla 
Caliginoumess (ca-ligg-i-neus-|/Camp, s. campo; - va. accam- 
Caligraphy, s. calligrafia pare; - vn. accamparsi 
Caliver (chi-i-veur), s. moschetto| Campaign(cam-pén),s.campagna 
Calix (ché-lics), s. calice (di fiore)| Campainer (cam-p -neur), s. ve- 
Calk (cdoch), va. calafatare terano [s. canfora 
Calker (cdo-cheur), s. calafato Camphire,' CAmphor (cam-fair), 
Call (col), s. chiamata; - 74./Can, s. boccale - Pipa; = 0. at. 
chiamare, convocare. = #7 que-| fett. (could) potere, sapere 
stion, mettere in forse. = 0/7;|Canàl, s. canale. 
stornare, = up, suscitare. = au?,| Canary (ca-né-ri), 8. vino "di 
sfidare. = forth, evocare -Pro-| Canaria canarino 
durre.=/or,chiedere. = to mtnd,| Canary-bird (ca-nè-ri- eurd), 3.1 
ricordarsi. = names, svillaneg-/ Cance ames va. cancellare 
giare. = on, andar a trovare!Cancer (càn-seur), s. canchero, 
Callid, a. astuto, scaltro, callido| cancro . [cancherirsi] 
Callidity, s. astuzia . Cancerate (càn-seur-èt), vn. in- 
Calling (cdll-ing), s. vocazione |Candent, s. candente 
Callipers (càl-li-peurs) , S$. 2l.| Candid, a. candido [dato 
compasso, seste da calibrare | Candidate (càn-di-det), s. candi- 
Callésity, s. callosità Candle (càn-d’ 1), s. candela. - 
Callous (càl-l1eus), a. calloso wax =,candeladi cera - Tallow 
Calloumese (càl-leus-nes), s. cal-] =, candela di sego [delaia | 
losità . Candlemas (càn-dl-mas), s. can- 
Callow (cal: 100} a. spiumato | Candlestick (cin-di-stich),s.can- 


Callus (càl-leus), s. callo, delliere sego grasso 
Calm (caam), a. calmo; - s.|Candiestuff (can-dels-steuf), s. 
calma; - va. calmare Candour (càn-deur), s. candore 


Calmnese (càm-nes), s. calma 
mel, s. calomelano 

Calòric, s. calorico 

Calorifie, a. calorifico 

Calotte (ca-ldt), s. calotta 


Candy,fa. candido; - va. candi- 
re; - on. congelare - Cristalliz- 
zarsi . 

Cane (chén), s. canna. - Sugar 

. =, cannamele; - va. bastonare 

Galtrope, s. tribolo Da | Canlonlar (ca-nich-iu-lar), a. ca- 

umniate (ca-le Line}, Ua, 

Calumalation (-leùm-ni-è-scieun)| Canine (ca-nàin), a. canino 
s. calunnia { 5. ca ni-d-teur)i Canister (cAn-is-Steur), s. scatola 

umniat ca-leu DOH! 

Caluma lous, ca-lewum-ni-eus), a. Canker (cang-cheur),s.canchero; 
Catumey(cdl-eum-D1),s.calunnia rirsi, = bl, a. morso da dente 
Catvea 2), °4; “Gait Taliol| Cannibals eaanibale “nno 
Chiviniens Pi: calvinismo Cannibaliem, s. cannibalismo 
Calvi iat, è lvinista Cannon (càn-neun), s. cannone, 
Calx r "tien - To spike a =, inchiodare un 

ale; ju), s. cameo | cannone. - To make & S» fare 
ou (ca-mé- Cs . I 
s. cambista una carambola 


4 CAN 
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CAR 


Cannonade (càn-neun-néd), 4.; Capacity (ca-pas-i-ti), s. capacità 


cannonata ; -va.cannoneggiare 
Cannonier (cdn-neun-niir) , s. 
cannoniere 
Cannot, v. non posso [notto] 
Canoa, Canoe (can-nùu), s. ca- 
Canon (càn-eun), s. canone 
Candnieal, a. canonico 
Candnicals, s.p/.abiti sacerdotali 
Canonist, s. canonista 
Canonization (càn-no-ni-zè- 
scieun), s. canonizzazione 
Canonize (càn-no-nais), va. ca- 
nonizzare 
Canonry, Canonship (càn-eun-ri, 
càn-eun-scip), s. canonicato 
Canopy (càn-o-pi), s. baldac- 
chino; - va. coprire con bal- 
dacchino 
Cant, s. gergo- Asta, incanto - 
Urto, sbalzo ; - on. parlare in 
gergo; - va. vendere all’incanto 
- Rovesciare, ribaltare 
Can't. V. Cannot [caserma 
Canteen (can-tin), s. taverna di 
Canter (can-teur), s. bacchettone 
- Ambio; - on. andar l’ambio 
Canthàrides, s. pi. cantaridi 
Canticle (càn-ti-chl), s. cantica 
Canting,s.gergo - Bacchettoneria 
Cantle (can-t'l), s. pezzo, tozzo 
Canto, s. canto 
Canton (càn-teun), s. cantone ; - 
va. dividere in cantoni, accan- 
tonare [s. accantonamento, 
Cantonmente (càn-teun-ments), 
Canty, a. ilare - Chiacchierone 
Canvass, s. canavaccio, d pinto 
- Spoglio di scrutinio - Briga; - 
va. esaminare, scrutare - Far 
lo spoglio dei voti; - vn. bri- 
gare [gatore (di voti) 
Canvasser (càn-vas-seur),s.bri-' 
Canvassing,s.esame-Brighe elet- 
torali . 
Cany (ché-ni), a. pieno di caune 
Canzonet, s. canzonetta 
Gap, s. cuffia - Berretta - Testa 
- Saluto ; - va. coprire il capo 
con berretto [a piedi: 
Cap-a-piè (cap-a-pi).av.da capo, 
Capability, s. capacità 
Capable (ché-pa-bl), a. capace 
Capacious (ca-pè-scieus),a.ampio 
Capaciousn 
s. ampiezza pacitare] 
Capacitate (ca-pas-i-tet), va. ca- 


Caparison (ca-par-i-seun),s.gual- 
drappa; - va. guarnire un ca- 
vallo [rio - Collare 

Cape (chep), #. capo, promonto- 

Caper (ché-peur), s. capriola - 
Ghiribizzo -Cappero; - v7. ca- 
priolare 

Capital, a. capitale - Maiuscolo - 
Ottimo; - s. capitale - Capitello 

Capitalist, s. capitalista glio] 

Capitole (ca-pi-tol), s. Campido- 

Capitular (-pitsc-iu-leur), a. ca- 
pitolare . ered 

Capitulate (-pitsc-iu-let), va. ca- 

Capitolation(-pitsc-iu-lé-scieun), 
s. capitolazione 

Capon (ché-pn), s. cappone; - 
va. capponare 

Caprice (ca ris), s. capriccio 

Capricious (ca-priscc-eus), a. ca- 
priccioso 

Capricorn, s. capricorno — 

Capriole (cap-ri-dl), s. capriola 

Capstan, Capstern, s. argano di 
vascello 
Captain (cap-tin), s. capitano 
Captainship{cap-tin-ecip s.grado 
di capitano —. 

Caption (cap-ecieun) s. cattura 
Captious (càp-scieus), a. capzioso 
Captivate (cap-ti-vet), va. catti- 
vare, cattivarsi 

Captive (càp-tiv), a. captivo 
Captivity, s. cattività [prigione 

Captor (càp-teur), s. chi mena 

Capture (cap-tsciur), s. cattura ; 
- va. catturare 

Capuchin (cap-iu-scin) , ‘8. cap- 
puccio - Cappuccino 

Car, s. carro, carretta 

Carabine (car-bain), s. carabina 

Carabinier (car-bi-nir), s. cers | 
Carack, s. caracca [biniere 

Caracole (càr-a-col), s. caracollo; 
- vn. caracollare 

Cérat, s. carato 

Caravan, s. carovana 

Caravànsary, s.caravanserraglio 

Carbon, s. carbonio [nato 

Carbonate (càr-bon-et), 8. chrbo-| 

Carbònio, a. carbonico 
Carbonization (-zè-scieun), 8. car 
bonizzazione [ Pad 


-pé-scleus-nes),| Carbonize (-nàiz), va. carbo- 


Carbunole(car-béun-ch’)), s. car- 
honchio - Carboncello 


CAR 43 CAS 

Carbuncular (car-béun-chiu-lar),{Cirp, s. earpione; - on. criti- 
a. rosso come un carbonchio| care, censurare [gname 
Circanet, s. collana, monile — (càr-pen-teur), s. fale. | 
Card, s. carta (da giuoco)- Vi-| Carpentry, s. arte del falegname 
lietto - Cardo; - va. cardare|Carper (càr-peur), s. cavillatore 
a lana) cardamomo | Ca 


rpet, s. tappeto: - pa. copri- 
Cardamom (car-da-meum), s.|| re con tappeto ’ P 
Carder (car-deur) ;°s. cardatore Carriage (car-ridgg), s. porto - 
Cardiac, -diacal, @. cardiaco Carrozza - Portamento 
Cardialgy, s. cardialgia er (càr-ri-epr), s. vetturi- 
Cardinal, a. s. cardinale . | no, carrettiere 
Cerdinalate , -malship (càr-di-/Carrion (càr-ri-eun), s. carogna 
na-let, càr-di-nal-scip), s. car-| Carrot, s. carota 
dinalato Carroty, @. rosso, rossigno 
Carding, s.il cardare, cardatura|Carry, va. portare. = about, por- 
Cardmaker (cAard-me-cheur), s.| tar in giro, = over, trasporta- 
fabbricatore di carte re. = on, continuare. =-on bu- 
Cardoon (càr-dun), s. cardone | siness , esercitare il commer- 
Care (chér) , s. cura; - va. cu-| cio. = tt high, farla da grande. 
rare, curarsi = the day, riportar vittoria. = 
Careen (ca-rlin) , va. carenare;| all before one,superare ogni 
- om. piegarsi da una banda (Céarrying, s. trasporto [ ostacelo] 
(ca-riir), s. carriera; ~/Cart, s. carro, carretta; - va. 
on. correre velocemente . trasportare sul carro; - vn. 
Carefal (chér-ful), @. sollecito,| carreggiare  |carro- Porto] 
diligente - Cau car-tidgg), s. nolo d’un 
Carefulness (chér-ful-nes), 5. CU-| Carte-blanche (cart-blanscc), s. 
ra, diligenza carta bianca, pieni poteri 
Cereless (chér-les), a. trascurato|Cartel, s. cartello 
Carelessness (chér-les-nes), s.tra-| Carter (càr-teur), s. carrettiere 
scuranza [rezzare]] Cart-horse, s. cavallo dacarretta 
s. Carezza; - va. rento) 
Cargo, s.carico (d’un bastimento 
Caricature (car-ich-a-tciur), s-/ lagine ; . 
caricatura; - va. mettere in| Cartilaginous (-ti-là-gi-neus), a. 













cio. = box, giberna . 
, |Cartridge (car-tridg),s. cartuccia 
Carmine (car-mainy $. CAMINO) Cartrut (cart-reut), s. rotaia 
e (car-nidgg), s. Strage |Cartshed (cart-scéd), s. rimessa 
Caf a. carnale Cartwrigh (cart-ràit), s. carra- 
Carnation (-nd-scieun), s. Carna-| dore cola 
gione - Garofano rosso Carunole(car-eùn-ch’1),s.carun- 
Carneons(cAr-ni-eus), @. Carnoso| Carve, va. intagliare, scolpire ~ 
Carnify (càr-ni-fai), 04. %. far) Trinciare ~ Scu tore) 
carne - Incarnarsi . Carver (càr-veur) sintagliatore 
val, s. carnovale [ni voro: Carving, 8. intaglio - scultura 
Carni vorous(-niv-vOo-reus)4.car-, Caryatides, s. pi. cariatidi ta 
Carnésity, s. carnosità Cascade (càs-ched), s. casca 
Carob (che-rob), s. carrubo Case(chés), &. caso - Condiz) on . 
Carol, s, carola; — va. carolare| Cassa - Astuccio. - It is °° 0 
Carousal (ca-ràu-sal), s. crapula} è tutt’ uno. - A plat? “n re 
Caroues (ca-raus), 5. crapula; -| cosa chiara; - on. inca* a.in 
va. n. gozzovigliare (lone) Caseharden (hés-har-do)> 
r(ca-rau-seur),s.crapu-,! durare o. 


cas” 
Casemate(chés-met),s.casamatta 
Gasoment (chég-ment),s, finestra 
Case-ehot (chés-sciot), 


lia 
ESE (cance), 4, contante - Fondo| 

di cassa. = doz, cassa; - va. 
scontare 
Cashier (ca-scit), s. cassiere; -| 
va. cassare, licenziare 
Cash-koeper (càsco-chi-peur), 5. 
tesoriere pia] 
Gaehew (ca-scit), s.cascid, gom- 
Cask, s. barile, botte 
Gieket, s. Scrigno; - va. riporre) 
nello scrigno 
Gane (caschi) s. caschetto, elmo 
Case, on. cassare, annullare 
Cassation (cas-sé-scieun), s. cas- 
sazione 
Cassia (cdscc-i-a), s. cassia 
Cissook, s. Sottana 
Cast, va. gettare, lanciare - Con- 
dannare - Fondere. = away , 
mandare in perdizione, = about; 
Fines = Off, lasciare~ Ban= 

headiong , precipitare. [ca 
= up, sommare~ Vomitare, « 
down, abbassare (gli occhi) - 
Scoraggiare; -.s. tiro- Colpo -| 
volo = Eatremità, fonera] 
s.castagnetta [A 

Casta wa; ce 
Naufrag nt; 805-5. 
Castellain (ca-st 
lano 








Castigato a ocio val cast» 


stig 
Since (ties 


gato: 
distignorr costi eee) 
Giese 'F (ettaro È foste, 
fonderia. netsritrecine. = vote, 
voto decisivo 

s. castello, = 


Castle (case), 
butider , fal pricatore di ca- 
stelli in aria {castelli 
Cestled (chs-sid), a. munito di 
Castor (cAs-teur), 5. castoro. | 
ott, olio di ricino 

Castramotation (-té-scieun), 5. ca- 
strametazione , accampamento 





Sastrate = astral), va. castrare | 


), a. casuale 


“4 


cat 
Casualnese (chsg-iu-sl-) , s. ca- 
3. caso 


sualità 
o Gas), 
casuista 


|Casualty 

cast CEE) arca. 

[Can lo ir LA 

estetico (ea del eaniatey 
vwalatry(càsg-iu-is-tri),s.scien= 

Cat, s. gatto, gatta 

Catackysm, 5. cataclisma 

Catacombe (cà-ta-com8), 5. pl. ca= 
mbe. 

[Catalogue (ch-ta-logh),.catalogo 
pito ‘catabi 


cate 1 uti 
Catepol Mata: sulin catapulta 








rta; = oa. fom 
ght; caught] pigliare, acchiap- 
pare, cogliere; - vn. esser con- 
[od afferra 
isherealenr, fl Ist i piglia 
irro 
Gated eed a. see ashiaticn 
[Catechàticaliy, av. in forma ca- 
techistica 
[Catechise (-cAie), va. catechizzare 
[Cateehiser (-cAi-seur),s.catechi- 
ICétoohiem, 5. catechismo [sta 
[Gatoohiat, ‘. catechista 
[Catechumen (-chiù-men), s. ca- 
tecumeno 


3. categoria 
e A 


rovvedere 
Caterer (chè-teur-eur), s. prov. 
veditore Freditrics 
prov. 


eaterees (cha-teurce), 4; 
torpillar (-teur~ 8-01 
eter cme mise 


I golare 
tes (chéts), $. PZ. ghiottonerie 
Catgut (cat-gheut), ¢. minugia 
|[Gathàrtio, a. catartico 

Cathedral (-1 thi-dral),s.cattedrale 
Catholic, a. cattolico 
Càtholiclsm (cà-tho-li-sism), s. 
cattolicismo 
Catbolicity (CI 





tn, golto di notomista 








itottrica 





CAT 45. 
Cattle (cat-tl), s. bestiame. - 
Black =, bestie bovine . 
Cauf (cof), s. vivaio di pesci 
Caught (còot), v. prendeva; presi,| Ceiling (sl-lingh), s. soffitto 
reso - V. Catc . Celebrate (sél-li-bret), va. cele- 
ul (cool), s-omento - Reticella| brare [lebrato, celebre 
Caulifiower(cò-li-fiau-eur), s. ca-| Celebrated Gero ted), a. ce- 
volfiore Celebrator (sel-i-bré-teur), s. ce- 
Causal (co-sal), a. causale. lebratore [celebrazione! 
Causality co-BA-); s. causalità | Celebration (sel-i-bré-scleun), s. } 
Causation (co-sé-scieuD), s. cau- Celebrity (si-léb-bri-ti) , s. cele- 
sazione ; . ri 
Causative (cò-sa-tiv), a.causativo|Celerity (si-lér-i-ti), s. celerità 
Cause (còOSs), s. CAUSA, cagione;|Celery (sél-er-ri), s. sedano 
- va. causare, cagionare Celestial (si-1é8-tscial),a.s.celeste 
Causeless (còs-les), a. senza Causal Celiag (si-li-ach), 4. celiaco 
Causer (co-seur), s. autore Celibacy (sel-i-ba-si), s. celibato 
Causey, -seway (CO-Si, C0S-Ué),/ Cell ( a 8. cella 
s. ghiaiata - Argine - StradalCellar (s ilar), s. cantina 
selciata . , Gellarage (sél-leur-idgg), s. cae 
Caustic (cd-stic), a. s. caustico | tine [s. cantiniere 
Cautelous (cò-ti-leus), @. Ccirco-; Cellarer, Cellarist, Cellerer al) | 


Cauter, s. V. Cautery  [spetto!/ Cellular sél-liu-lar), a. cellulare 
Cauterization (co-teur-i-zé-/c sém-), #s cemento; - 


CEN 

Cedrat (si-drat), s. cedrato 
Codrine (sedrey), a. di cedro 
Cell (ai: va. soffittare 










ement 


va. n. (si-mént), cementare 

Cementation (sem-men-té-scieun) 
s. cementazione [tatore 
Comenter (-mén-teur), s. cemen- 
Cemetery (sèm-mi-ter-i) , s. ci- 


scieun), s. cauterizzazione 
Cauterize (co-teur-àis), va. cau- 
terizzare . . 
Cautery (ooo) s. cauterio 
Caution (cò-scieun), s. cautela i 
va. avvertire (di sicurta | mitero 
Cauti (cò-scieun-a-ri) » A. | Cenobitlcal (sen-no-bit-i -cal), a. 
Cautious [co-scieus), a. cauto cenobitico 

Cautiousness (cò-scieus-nes) , s, Conots h (eon-o-taf ), s. cenotafio 
circospezione _.. nse (séns), 8. CENSO; - va. in- 
Cavalier (cav-a-liir), s. cavaliere! censare ‘[turibol o 
Cavalry, s. cavalleria Censer (sen-seur) s. intensiere, | 
Cave (chév), s. caverna , -|Censor (sén-sor), s. censore . 
Caveat (ché-vi-at), s. ammoni-) Censorial (sen-s0-ri-al) , a. con- 
Cavern, s. caverna [zione_| sorio 


[critico 
Cavernous (cà-ver-neus), 4. Ca-| Censorious (sen-sd-ri-eus) , a. 


vernoso VEZZONEe | Censoriousness (sen-sò-ri-eus-), 
Cavesson (cà-ves-seun), s. ca-j| s. umore critico, censura 
Caviare (ca-vir), s. caviale Censorship (sén-sor-scip), s. cen- 
Cavil, s. cavillo; - vd. cavillare] sura, censorato 
Cavillation (ca-vil-lè-scieun), s.| censurable (sén-sciu-ra-bl), da. 

cavillazione [tore | censurabile [s. biasimo 
Caviller (cà-vil-leur), 5. cavilla-}| Censurableness(sèn-sciu-ra-bl-), 
Cavity, s. cavità n. 080 | - va. censurare [sore 
Caw (cdo), tt. crocidare (dell Censurer (sèn-sciu-reur). s. cen- 
corvo . Cent (sént), s. cento. - Siw per =, 
Cayman (ché-man), #. Calmano| sei per cento 

Cease (siis), va. 22. cessare Centaur (sen-tar), s. centauro 
Ceaseless (siis-less), a. incessante| Centaury (sén-ta-ri), s. centaurea 
Gecity (sés-i-ti), s. cecità Centenary (sén-ti-na-ri), s. cen- 
Cedar (si-deur), s. cedro tenario [centesimo 
Cede (sid), va. 7. cedere Centesimal (sen-té3-i-mal)» 4. 


CEN 
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Centigrade (sén-ti-gred), s. centi-| Ceasion (sés-ecieun), #. cessione 


grado [gramma ] 
Centigram (sén-ti-gram),s.centi- 
Centilitro (sén-ti-li-tr), s. centi» 
itro 
Centime (sèn-tim), s. centesimo 
Centimetre (sen-ti-mi-tr), s. cen- 
timetro gambe 
Centiped (sén-ti-ped), s. tento» | 
Cento sen: to), s. centone 
(Central (sén-tral), a. centrale 
Centre (sén-tr), s. centro; - va. 
n. concentrare, concentrarsi 
Centrio (sén-trich), a. centrico 
Centrifugal (sen-trif-iu-), a. cen- 


trifugo [centripeto 
Centripetal (sen-trip-i-tal) > a. 
Centry (sén-(ri), s. sentinella 


Centuple (sén-tiu’pl), a. s. cen- 
tuplo; - va. ceutuplicare 
Centurial (sen-tiù-), a. secolare 
Centurion (sen-tiù-ri-eun), s. cen- 
turione [- Secolo 
Century (sén-ciu-ri), s. centuria] 
Cephalalgy (sef-à-lal-gi) , s. ce- 
falalgia 
Cephalic (si-fàl-lich), a. cefalico 
Cerate (Si-rét), s. cerotto 
Cerated (si-rè-ted), a. incerato 
Cere (sir), va. incerare 
Cerebel (sér-i-bel), s. cerebello, 
cervelletto [cerata 
Cerecloth (sir-cloth), s. tela ine | 
Cerement (sir-ment), s. tela in- 
cerata per imbalsamare 
Ceremonial (sir-i-mò-ni-al), a. 
8. cerimoniale 
Ceremonious (sir-i-mò-ni-eus), a. 
cerimonioso, ceremonioso 
Ceremoniousness (sir-i-mò-ni- 
eus-), s. fare cerimonioso 
Ceremony (sér-i-mo-ni), s. ceri- 
monia 
Certain (sér-tin), a. certo, sicuro 
Certainty (sér-tin-ti), s. certezza 
Certificate (ser-tif-i-chet), s. cer- 
tificato 
Certify (sér-ti-fai), va. certificare 
Gertitude (sér-ti-tiud), s. certezza 
Cerulean (si-riù-li-an), a. ceruleo 
Cerumen (si-riu-men), s. cerume 
Ceruse (si-rius), s. cerussa 
Cess (ses), s. imposta; - vn. 
tassare sazione 
Cessation (868-sè-scieun), s. ces- 
Cessible (sés-si-bl), a. atto a ce- 
dersi, cedevole 


Cessionary (sé8-scieun-a-ri) , a. 
cessionario 
Cestus (sés-teus), s. cesto [ta 
Cetaceous (si-té-scieus), 4. ce- 
Cetus (si-teus), s. ceto, balena 
Chad (ciad), s. cheppia 
Chafe (cef), s. smania, furore; 
- va. n. scaldare, irritare; - 
vn. adirarsì, smaniare 
Chafer (cèf-eur), s. scarafaggio 
Chaff (ciaf), s. loppa, pula. 
Chaffer (ciaf-feur), on. stirac- 
chiare il prezzo . 
Chafferer (ciAf-feur-eur), s. sti- 
racchiatore del prezzo Legere | 
Chaffinch (ciaf-fince), s. frin- 
Chaffy (ciaf-fi), a. pieno di pula 
Chafing-dish (cé-fingh-disce) » 8. 
scaldavivande 
Chagrin (scia-grin), 8. malumore 
- Affanno; - va. dare affanno - 
Adirare [incatenare 
Chain (céen), s. catena; - va. 
Chaining (cen-ingh), s. incate- 
namento [ba grande e doppia 
Chainpump(cén-peump),s.trom- 
Chainshot (cèn-sciot), s. palle 
Chair (ciér),s.sedia [incatenate 
Chair-man (ciér-man), s. presi- 
dente - Portantino 
Chaise (scés), s. calesse 
Chaldee (càl-di), s. lingua caldea 
Chalcographer (cal-còg-gra-feur) 
s. calcografo 
Chalcògraphy, s. calcografia 
Chaldroa (cial-dreun), s. misura 
di 36 moggia di carbone 
Chalice (càl-is), s. calice 
Chalk (ciòch), s. gesso - Creta. 
= pit, cava di marna;- va. 
segnare col gesso 
Chalky (cidc-chi), a. cretoso 
Challenge (cidl-lengg), va. sfi- 
dare -Ricusare; - s.sfida-Rifluto 
Challenger ( cidl-len-gieur ), s. 
sfidatore 
Chamber (cém-beur), s. camera ; 
- on, risiedere i ed 
Chamberlain (cém-beur-lin), s. 
Chamberlainship (cém-beur-lin- 
scip), s. carica di ciambellano 
Chambermaid (cém-beur-med) 
8. cameriera [orinale] 
Chamberpot (cèm-beur-pot), s. 
Chameleon (ca-mi-li-eun), 8. ca- 
inaleonte 


CHA 
Chamfer (ciàm-feur), 

















S$. SCANA-|Cha; 


tu cHA 


pe (ciép), s. puntale -Fer 








latura; ~ va. scanala | maglio 
Chamois (scià-mo-i, SCIàmM-MI),|Chapel (ciàp.el), s. cappella 
=. camoscio [Ca MOI) Cha elry (ciàp-el-ri), s. cappele 
Chamomi (semo mali PRA RR [puceto, 
Cham, ciamp), va. 7. aperon 5. CA] 
"abusare Jai Sciampacna| ya la mha 
Champaign (sciam-pén), s. vino cascante-Avvilito, abbat- 
Champaign (sciàm-pen), s. cam. [tello 
agna [pione; — va, sfidare] ) i- 
chafipion ciàm-pi-eun), s-cam- ‘appellano 
Chance (cians), s. caso fortuito; )s 5. cap- 
- on. accadere, succedere ppellano 
Chanceable (cian-sa-b}) , 4. for-lci Scip), 8 


tuito, accidentale 


Ghanoel (ciàn-sel) , 5. santuario 


Chancellor (cidn-sel-leur). 5. can-/Chapiet(ciàp-), 5, corona, rosario 

celliere sap), s. cancelliorato| ‘Chapman (aap), 8. compratore 

Ghancellorship” (7iAn—sel-leur-| ~ ilercante lanimale) 

Chance-medley (cians-médili) [Chaps (cinps), s. bocca (d'un. 

5. omicidio casuale feria Shopt (ciapt)'s a. screpolato , 
paccato 


Chancory(cian-seur-i),5- cancel. 
Ghancro(c 


iAnch-eur), s-Canchero|ci 
Chancrous (cidnch-réus), @. can-| Cha 


‘delabro 
eros i 
Ghandeler (scian-di-lir), 5. can 
Chandler (ciànd-leur), s. cande. 
lottaio - Pizzicagnolo [cavallo 
Chanfrin (ciàn-), s. frontale del 
Change(ciengg), s. cambiamento 











‘bapier (cidp-teur), s. capitolo 
(cier), va. carbonizzare 
Char (ciar), s. giornata (di lavo- 
ro);-vn. lavorare alla giornata 
Character (chr-ac-teur), s. carat 
tere - Riputazione ~ Certificato 
(di buona condotta); - va. ine 
gliare - Inscrivere~ Caratte- 


























a io - Moneta ; — va. cam-| rizzare [- #. caratteristica 
biares son, cambiarsi ‘Cha: satordaticy a.caratteristico; 
Change: (cièngg-a-bl), a.can-|Characeristlealiy, av. in modo 
abile {nes), s- mutabilità | caratteristico 
ia leblenine. )” (ciéngg-ati- |ci 
Changefal (ciénge-fup Ca 
tabile iange-les), 4. im 
ngeless (ciàn ae 
Ghenscieee (Songe-lings, 64 parto 
supposto cambino 
Changer (cién-{ leur); ¥- r 5. 
i ugh), 4-cam-| porre - Incolpare - Incaricare 
Changing (cièn-giné chargesble (gare 1} o a. ime 
#. Canale -| putabile - Dispendioso 
. scanalare |Charger (ciàr-giour), 8. 






- , #. cantore 
feo olityns. chic, 
{rice 


Chaos (ché-08), 
Ghap (ciap) 
Mascella — 


* ‘fessura, pelo -| 
*Giovinastro; - va, 


. gran 
.| piatto - Cavallo di battaglia, 


destriero, destriere 

Charily (cié-), av. frugalmente- 
Prudentemente ’ [tà - Cautela 
Shariness(cié-ri-nes),s. frugati- 
Charlot (cìàr-i-eut), s. carro 
Charloteer (ciar-i-eut-iir), 5. au- 


riga 
Charitable (ciàrei-ta.b1), 
tatevole tev 





, a. cai 
olment 








tendere, crepare ; - 0%.fendersi, 


screpolarsi 


‘av. carita. 


Charitably (cit, ao, cari 


n) 
Charity (Gilet); 


CHA 
Chariatan (ciàr-la-tan) 
latano [a. ciar pianesco| 
Charlatanioal (ciar-la-tàn-i-cal), 
Charlatanry (ciàr-la-(an-ri), 
ciarlataneria 
Charles’s-wain (ciàrls-is-uen), s. 
l’Orsa maggiore 
Charlock (ciar-), s. loglio 
Charm (ciarm), s. incanto, fa- 
scino; = va. incantare, affasci- 
nare [tore 
Charmer (ciàr-meur), s.incan ta-| 
Charming (ciàr-mingh), a. in- 
cantevole lita - A EDL 
Charmingness (ciar-), s. amabi- 
Charnel-house(ciàr-nel-haus), S. 
ossario [da navigare, 
Chart (cart o ciart), s. carta | 
Charter (ciàr-teur), s. patente, 
rivilegio- Statuto. =party,con- 
ratto di noleggio di un basti- 
mento; - va. stabilire - Privi- 
legiare - Noleggiare 
Charterer (ciàr-teur-eur), s. no- 
leggiatore 
Charwoman(cier-uù-man)s.don- 
na che lavora alla giornata 
Chary(cié-ri).a.assegnato - Cauto 
Chase (ciées), s. caccia; - va. 
dar la caccia - Inseguire, cac- 
ciare - Cesellare [Cesellatore. 
Chaser (cié-seur), s. cacciatore -, 
Chasing (cié-), s. cesellatura 
Chasm (casm), s. spaccatura, fes- 
sura - Lacuna . 
Chaste (ciest), a. casto- Castigato 
Chasten (ciès-n), va. castigare 
Chastener (ciés-neur), s, castiga- 
«tore [- Castigatezza | 
Chasteness(ciést-ness), s. castità | 
Chastize (cias-tais), va. castigare 
Chastisement (cias-tie-ment), 8. 
castigo [stigatore | 
Chastiser (cias-tai-seur), s. ca- 
Chastit (cids-ti-ti), s. castità 
Chasuble (ciàs-eu-bl), s. pianeta 
Chat (ciàt),s.ciarla, cicaleccio - 
Trappola; - va. chiacchierare 
Chattellany (ciat-), s. castellania 
Chattel (ciat-tl), s. bene mobile 
= Mobile oo. 
Chatter (cidt-teur) , s. cicalio, 
ciarla - Gracchiamento;- vn. 
ciarlare - Gracchiare - Battere 
(identi) [lone, chiacchierone) 
Chatterer (ciàt-teur-eur),s. ciar- 
Chatty (ciàt-ti), @. ciarliero 


48 
1 8. ciar-[Chatwood (ciat-uùd), s. legna | 
minute 


x 


CHE 


Chaw. V. Chew 
Chawdron (cid-dreun), s. viscere 


s.|Cheap (cip), a. a buon mercato. 


= Dog =, a vil prezzo 

Cheapen (cl-pn) s va. prezzolare 
- Far ribassare il prezzo 
Cheapener (cip-neur), s. prezzo- 
latore [mercato 
Cheaply (cip-li), av. a buon 
Cheapness (cip-nes), s. buon mer- 
cato, buon prezzo 

Cheat (cit), s. giunteria, ingan- 
no - Giuntatore, gabbamondo; 
- va. gabbare , giuntare 
Cheater (cì-teur), s. giuntatore 
Check (cech), s. scacco - Freno, 
impedimento - Rimprovero - 
Mandato, ordine; - va. frenare 
- Riprendere - Arrestare - Far 
scacco - Verificare; - vn. op- 
porsi - Fermarsi 

Checked (cèc-ched), a. a scacchi 
Checker (céc-cheur), va. scacca- 
re - Frastagliare - Intarsiare. = 
work, s. intarsiatura 
Checkered (cèc-cheurd), @. scac- 
cato - Screziato . 
Checkless (céch-les), a. irrefre- 
nato- Irresistibile Cotto | 
Check-mate (céch-met), s. scac- 
Cheek (cich), s.guancia - Fiasco, = 
artill, appiccagnolo. =by jowl, 
a quattr’occhi, a tu per tu. = 
bone, osso jugale - Mascella. = 
tooth, dente molare 

Cheer (ciir), s. trattamento - Pa- 
sto, banchetto - Volto, aria + 
Applauso;-va. rallegrare- Ani- 
mare - Applaudire; - v7. ralle- 
grarsi - Farsi animo 

Cheerful (cir-ful), a. ilare, gio- 
condo [rita, allegrezza 
Cheerfulness (cir-ful-nes), s. far) 
Cheerily (cìr-i-li), av. allegra- 
mente 

Cheering (cir-ingh), @. ralle- 
grante; - s. consolazione - Ap- 
plauso [sconsolato 
Cheerless (cir-les), a. tristo, 
Cheery (ci-ri), a. gaio, allegro 
Cheese (ciis), s. cacio. = curds, 
latte rappreso. = monger, for- 
maggiaio. = press, strettoio 
pel caseificio. = vat, graticcio 
- Forma da cacio | . 
Cheesy(ci-8)), a. di cacio, cacioso 
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Chèmical, a. chimico (donna Chiding (ciài-), s. riprensione 
Chemise (sce-mis),s. cammcia da] Chief (ciif), a. principale; - s. 
Chèmist, s. chimico capo [pitano 
Chémistry, s. chimica Chiefless (cif-les), a. senza ca- 
Cherish (cér-riscc), va.aver caro, Chiefly (cif-li), av. principal- 
amare teneramente — Accarez-/ mente, 8 ecial mente: 

zare Lu. o. Chieftain (cif-tin), 8.capodi tribù 
Cherry (cèr-ri), s. ciliegia. Chilblain (cil-blen), s. gelone, 
hard fleshed cherrtes, ciriege pedignone 

duracine. - Tender fleshed |Child (ciaild) (pi. children], s. 
cherrtes,amarasche. = cheeks,| bimbo, fanciullo, figlio.- Foster 
$s. pl. guance vermiglie. = or-| =, bambino a balia, - Father- 
chard, ciriegeto. = pit, fossetta, less =, orfano. - God =, figlioc- 
buca (giuoco). = stone , noc-| cio. =’s play, cose facilissime 
ciolo di ciliegia. = tree, ciliegio Childbearing (ciàild-bé-), s. gra- 
Cherub (cér-eub), s. cherubino] vidanza a [perio 
Cherubim (cér-iu-bim), 5. 2. |Childbed (cidild-bed) , s. uer-| 
cherubini + [Childbirth (ciàild-beurth), s. 
Chervil (cèr-vil), s. cerfoglio O 
Chesnut. V. Chestnut Cpt germass-day (cil-der-mas-de) 
Chess (cés), s. scacchi. — ZO Play] s. la festa degli Innocenti 

at =, giuocare agli scacchi. = Childhood (ciàild-hud), s. fan» 
board, scacchiere. = mar, pe- ciullezza. [lesco 
dina, scacco. = player , giuo- Childish (cidild-isce), a.fancial| 
catore di scacchi _[- Torace Childishness (ciàild-iscc-), 8.pue- 
Chest cést), s. forziere, scrigno | rilità cu. gliuoli 
Chest (cèst-ed), «a. del petto.|Chiidiees (ciàild-) ; @. senza he] 














aich), a. fan- 


castagno 
Cheveril (cèv-), s. capretto 
Chevron (cev-reun), s. travicello 
Chew (ciu), va. masticare- Ru- 
minare [care lo 
Chew(ciù),s. tabacco da masti- |Chilly (cil-li), a. freddoloso 
Chicane (sci-chén) » ss. cavillo, |Chilness (cil-), 8. brivido, freddo 
raggiro; - vn. cavillare , sofi-|Chime (ciaim), s, scampanio , 
sticare ” {villatore || cariglione; - vn. scampanare - 
Chicaner (sci-ché-neur), s. ca-| Accordarsi, consonare; ~ va. 
Chicanery (sci-ché-neur-i), s.ca-| suonare a festa 

villazione . Chimer(ciài-meur),s.cam anaro 
Chick, Chicken (cich, cich-in), s.|Chimera (chi-mi-ra), s. chimera 
Pulcino - Poliastrello . Chimérical, 4. chimerico 
Chicken-hearted  (cich-in-har-|Chimical, V. Chemical 

ted), a. pusillanime (enone | Chimney (cim-ni), s. camino, = 
Chickempox (cich-), s. Morvi-]| corner, cantuccio del camino. 
Chickling (cich-lingh), 5. Pulci- 
netto 


Chick pease (cich-piis), 5. pl. ceci 

i id), s. centon- 

“chiens (cieh-uid)» [to Ghide China (ciaina), 8. china, porcel- 

i art. cet %.\) lana della Cina. = man, mer- 

cn i eT id; chidden]| cante di porcellana. = oran- 

sgridare, rimproverare gé, melarancia dolce, = root. 
Chider (ciài-deur), s. riprensore! cina (radice). « shop, negos 

Engl. and Itat. Dict. . 


= doctor, fumista. = flue nech, 
| gola del camino. = piece, cami- 

niera.= sweeper, spazzacamino 
Chin (cin) s. mento 


cut 
di porcellane. = ware, por- 
cellana 
Ghinolotk (cinzclotb),s bavaglio 

inoough (cin-cof), 5. tosse 

nina (dorsale; va. sfilare 
Chine(ciaìn), s. schiena, spin 
Chink (cink), s. fessura - Tin 
nio delle monete; -.va. spac- 
care-Far tintinnire; ~ on. tin- 
tinnare - Spaccarsi 
Chinky (cin-chi), 4. screpolato 
Chinte, 5. indiana (tela dipinta) 
Chip (cip), s. scheggia-Bruciolo. 
= Chips’ of bread, croste di 
pane. - He ts a = of the old 
block» quale padre tale figlio 
Chip (cip), va. sminuzzare » ri- 
durre in brucioli - Scrostare 
‘Chirp (cerp), s. garrito - Pigo- 
dio; - on. pigolare - Garrire; 




















fiori ~ Ci, 
Chlorate (clò-rut), s, clorato 
Ghlorin, Chlorino, s. cloro 
Chiéroform , s. cloroformio 
Choak, va. n. Y. Choke — 
Chocalato (cidch-o-let), 8. ciocco- 
latte, = mitt, frullo. = pot, 
cioccolattiera 
Choloe (ciois) , a. scelto, eletto ; 
~ s. scelta, eletta 
Choicelesa (cidis-),a. senza scelta 
Choloeness {ovo}, ‘s. squisitez- 
za - Rari 


Choir (quair), 
Choke (oct 
Choke-full ( 
zoppo 
Chokepear (cioch-per), 5. pera 





3. coro 


collera 





. CHR 
Gholertne ob-le-rin),s. colerina 
[Choose (ciùs), va. 7. [pass. cho- 
se; chosen] sceglie: 
Chooser (cii-seur), 





sceglitore 
(hop (ciop) è va. n. affettare = 
Sminuzzaré - Fendere - Can- 
giare, cangiarsi-Fendersi. = o7, 
mozzare. = up, divorare, = in. 
‘upon, abbattersi in; = s. fetta 
~ Costoletta 
[Chop-falien (ciop-fol-In), a. ri- 
dotto al silenzio - Avvilito 
Chophouse (ciòp-hans), 5. taver- 
na, bettola 
[Chopin (cid-pin), s. boccale 
[Chopper (ciòp-peur), s. coltellao- 
cio da cucina W 
Chopping (ciòp-), a. tarchiato — 
Mutabile. « block, 8. tagliere, 
ceppo. = knife, s. coltello da cul 
cing, = sea, s. mare grosso 
Choppy (clop-pi)+ a. spaccato, 
fosso 


Chops (ciops), s. pl mascelle + 


.|Chéral, a. corale 





Chord, s. corda; - va. mettere 
le corde (ad uno strumento) 
[Chorist, -rister, s. corista, cantore 
Chorògrapher, s. corografo 
[Chorogràphioal, a. corografico 
Chorégraphy, s. corografia 
Chéras, s. coro [Choose 
[Chose, Chosen (cios, cios'n). V- 
[Ghough (ceuf), s. gracchia 
[Che aus), s. minchione — 
- va. ingannare 
ism, 5° crisma 
[Christ (cràist), s. Cristo 
Christen (cri-s'n), va. battezzare 
Christendom (cri-s'n-deum), =. 
cristianità, [tezzare- 
[Christening (crie-ningh),s.il bat— 
Christian, g.s, cr 
nome di battesi . 
cristianesimo 
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Chrondloger, -ndlogist, s. cro- Cingle (sin-gh’l), s. cinghia 

nologista . Cinnabar (sin), 8. cinabro 
Chronolégical, a. cronologico Cinnamon (sin-na-meun), s. can- 
Crondlogy, s. cronologia nella, cinnamomo 
Chronometer (cro-nò-mi-teur), s. [Cinque (sinch), s. cinque (al 
cronometro . giuoco) . . [quefoglie 
Chub (ciéub), s. ghiozzo Cinque-foil (sinch-foil), s. cin- 
Chubbed (ciéub-bid), a. dal capo [Clon (sài-eun), s. rampollo 


, 0880 - , lPaffuto]|Cipher (sai-fear), s. cifra - Zero: 

Chub-checked ciedb-ci-ch'd),a.| - va. n. calcolare teggio | 
, Chubby (cièub- ),, a. paffuto GiPhering (sài-feur-ingh),s.con- | 
Chuok (cieuch), va. 7. chioccia- (sér-c 


Cirole 
re - Dare un leggero sergozzo- 







iuoco : 
Pea \ciete-ch’l), wn. chioc- 


circuizione [circolare piro 
_|Circultous (ser-chiù-i-teus) a.) 


Champ (ciéump), s. pezzo, ce po]| forma circolare [colare 
Ch ciéunch), s. pezzo, fetta [Circulate (sér-chiu-let),va.n pd 


Ossa . 
church (cieurcc) , s. chiesa. = q/ colante . Lichrcolazione] 
woman , va. purificare una/Circulation (edrcRanle scieun) 
rT-CReum-sais), ta. 
Churchman (ciéurcc-) ; s. eccle-| circoncidere ’ 
siastico S. Santese]|Ctroumbision ( ser-cheum-si- 
Church warden (cieurce-uord'n), | sgeun), &. circoncisione 
Cimitero (ceureodari), s[Circumierenco e { ser-chéum-fi 
Charl (cieurl), s.zotico Pratico] Circumflex (8ér-cheum-flechs), a. 
Churlish (cieur-liscc), a. Zotico,|| circonfiesso circonfondere ; 
Churiizpzese (ciéur-liscc-), s. ru- Gargumafase Gore eurt-fiùs),va, 
icnezz o =fith- 
ina cieurn), s. zangola; - ra. sgeun); s. circonfusione 
oat il burro. = staff, s. baston- Circumjacent ( ser-cheum-gé- 
cello da far il burro sent), a. circonvicino 
Chuse. Y. Choose Circumlocution ( ser-cheum-lo- 
Chyle (chail), s. chilo chiù-Scieun), s. circonlocuzione 
Chymist. YV. Chemist Circumnavigate (ser-cheum-nàv- 
i-bol), s. cipolletta i-ghet), va. navigare intorno 
Cibol (s . ri : ta g 
Cicatrice, -trix (sich-a-tris), s.| al glo 
cicatrice (trizzare | 
Cloatrize (sich-a-trais), va. cica- 
Cieely (sis-li). V- Chervil 
Cicuta eich ya » S. cicuta 
Cider (saj-deur), Ss. Sidro 
Cigar. (sires). ° fated Circumsoribe(ser-cheum-scraib), 
See eimedemey 9 Fe cene a eee NETS neum. 
9 ° . oe 
wench, = 2007349, Seprerentola scrip-scieun) , s. CIE COR CE pact). 
Cineration (sin-i-rò-Scieun), 5, |Ciroumspect (ser-cheu 
cinerazione a. circospetto 


Circumnavigation ( ser-cheum- 
nav~i-ghé-scieun), s, circumna- 
vigazione 
Circumnavigator ( ser-cheum- 
nav-i-ghèteur), s. navigatore 
intorno al globo 


cIR 


Circumspection —_( ser-cheurt+| 
spéch-scieun) , s. elrcospezione| 
Circumspeotive " (ser-cheum- 
spéch-tiv), a. accorto 
Circumstance (sér-cheum-stans),| 
s. circostanza; - va. circo» 
stanziare fa. circostanta 
Circumstant (sér-cheum-stant), 
Circumstantial (ser-cheum-slide| 
scial), a. circostanziato 
Circumstantiate(ser-cheum-stn-| 
sci-et), va. circostanziare 
Ciroumvallation (ser-cheum-val-| 
Jéscieun), s. circonvallazione 
Circumvent(sir-cheum-vent),va. 
circonvenire, circuire 
Circumvention (ser-cheum-vén-| 
scieun), s. circonvenzione 
Circumvolution (ser-cheum-vo- 
liù-scieun), s. circonvoluzione 
Gircua (8ér-theus), e. circu 
Gist (sist), 5. cuticola 
Cistorn (sis-teurn), 5. cisterna 
Citadel (sit 
e 











s. cittadella 
“accusa - Citazione 
(si-té-scieun), s.citazione 
Cite (suit), va. citare 
Gitor (sài-teur), s. citatore 
Cithern (sit-eurn), s. cetra 
Citizen (sit-i-sn), s. cittadino. -| 
Fellow =, concittadino | 
Citizenship (sit-i-s'n-scip), s.cit-| 
tadinanza 
(si-trét), s. citrato 
Citron (sìt-treuti), s.cedro(frutto) 
Citron-treo (sit-treun-tri), s. ce- 
dro (albero) 
Citron-water (sit-treun-uòteur), 
acqua cedrata 
(siti), #. città 
Givet (siv-it), 5. zibetto 
Givi (slv-), a, civico 
Civil (siv-), a. civile —[sulto' 
Civiltan (si-vil-jan), s, giurecon- 
Riello (elect). civiltà 
Civilization (si-vil-i-68-scieun) , 
s. civilizzazione [zare 
Givilize (siv-il-ais), va, ci viliz~ 
Clack, s. strepito - Nottolino di] 
mulino - Ciancia; - wn. stre» 
pitare, scoppiare (tinuo’ 
Clacking.s.strepito - Parlar con 
Glad (pass. dé Clothe), a. vestit 
= Iron =, corazzata (nave) 
Claim (cléin),s. reclamo, diritto, 
pretensione; = va. reclamare, 










































OLA 
Claimable (clè-ma-bI), a. recla~ 
mabile 
Claimant, Clatmer(clé-mant, clè- 
meur), 5. reclamante 
Clim, va. invescare, impaniare ; 
~ vr. attaccarsi ‘picarsi: 
Clamber(clam-beur),vn. arrana- 
Clàmminese, #. viscosità 
Clammy, a, viscoso [clamoroso 
Glamorgus (clam-meur-eus), a | 
(Glamour (clàm-meur), s. clamo- 
re; - va. strepitare, schiamaz— 
zare 
Glamp,s. incastratura - Puleggia 
fischio ; - va. incastrare 
3. tribù, razza 
Clandestine (-dés-tin ), a, clan= 
destino, segreto, furtivo—— 
Clang, #. squillo - Cozzo d'armi ~ 
Grido; - on. suonare, eccheg= 
re [gore 

gour (clàn-gheur), s. clan- 
wngous (clàng-gheus), a. stre- 
diteso. romoreggiante 

lank , 8. cigolio; - va. far ci- 
giaro: 

















- on. cigolare 

‘lap, 5. palmata - Scoppio. = 
Claps, s. pi. applausi. = trap, 
calappio Raggiro; - on, batte: 
re palma a palma’; - va, pio- 
chiare, battere» Inooliare- Ap- 
laudire 

Clapper (clàp-peur), s. applau- 








ditore - Battaglio = Battente - 
Ciapping, s. plausi [Martello 
Claret, 5. ciaretto 
Glarification(clar-i-fi-chè-scieun) 
larificazione —, 
fai), va. chiarificare 
iarificarei 








Clarinet, 5. clarinetto [chiarina- 
ston (olaejeum) e. tromba 
Clash (clasc), s. Cozzo, scontro = 
Fracasso; = on. cozzare, scon= 
trarsi - Essere in opposizione 
Clashing (claso-ingh),s-urto~ 0) 
posiziona ~Scroscio, strepito ; = 
@. opposto - Contraddicente - 
caer, lio - Ganghei 
ep, &. fermagito = ro = 
‘Amplesso; ea. afdbblare= Abe 
bracciare 
Glasped, a. affibbiato - Stretto 
Claepor (ciàs-peur), #, vitlosio 
Clasp-kalfe(clasp-naif),s. coltello 





Pretendere 





a serramanico 
|Glase, s. classe; - va. classificare 
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Climatic, #. classico 
Classic, -eical, a. classico 
Classification (-ché-scieun), s. Ciearstarch (clir-starcc),va.ina- 
fi Cleave (cliv), va. n. {pass. clove: 
; cleft, cloven] fendere,spaccare - 
Clatter (clat-teur), =. strepito | Fendersi,s accarsi;aggrapparsi 
ascalpore-Calpestio; — vr. stre-| Cleaver (cli-veur » & fenditoio - 
Colteliaccio da aio - Man- 
Clattering (clàu-teur-), £. chiasso| Cléf, s. chiave [naia 
Cleft, a. spaccato, fesso: - s. 
crepatura, fessura 


Clavicle (clàv-i-ch'1), s. clavicola] Clench (clencc), va. V. Clinch 
I Clergy, #. il clero 
~ va. adunghiare, graffiare -|Clirgyman, s. ecclesiastico 
Adulare {tight — Adulato] Clèrical, 2. clericale 
Clawed (cldéod), a. armato d'ar- ||Clerk (clarch), s. chierico - Scri- 
Clay (clé), s. creta, argilla; -| vano, commesso 
va. coprire d’argilla - Raffinare]Clerkship (clàrch-scip), s. chie- 










{yucchero ricato - Posto di commesso, di 

yed (cl )» a. raffinato col-| scritturale 

Vargilla (zucchero) [toso] Clever(clév-eur), a. abile, destro 
évernees, s. abilità, maestria 


Cla (cle-i). a. argilloso, cre- || Ci 
Clay_land (clé-land), &. terra/Clew (cliu), s.gomitolo, matassa 
argillosa seni - Guida ; - va. aggomitolare - 
Clay-pit (clè-pit).s.cavad'argilla] Ripiegare | 
Clean (clin), a. e av. netto, pu-|Click, s. saliscendi - Cigolio; = 
lito - Affatto ; - va. pulire, net-| on. tintinnire, far tic-tac 
tare (mento, pulitura)|Client {cliii-), s. cliente cltela] 
Cleaning (cli-ningh), #£. netta. Clients Ip{clài-ent-scip),6. fen- 
Cleantinees (clin-), 3. pulitezza | Cliff, Clift, s. rupe 
Cleanly (clin-li), a.pulito, netto ;| Clifty, a. dirupato, scosceso 
- av. pulitamente purita| Climate (clai-met), s. clima 
Cleanness (clin-), 5. mettezza , | Cimb (claim), va. n. rampicare, 
Cleanse (ciéns),va. nettare, aster-| salire, arrampicarsi 
ere - Purgare Climber (clai-meur), s. rampi- 
eanser (clén-seur),s. purgatore| catore - Pianta parassita, 
Cleansing (clén-singh), @. puri-/Clime (claim), s. clima 
ficante, astergente; — 5. netta-|Elinch (clincc), s. ribaditurà - 
mento, lavamento . Bisticcio; ~ va. ribadire - Ser- 
Clear (clir), a. chiaro, limpido -| rare, stringere 
Sgombro - Schietto ; - 20. chia-| Clincher (clince-eur), 8. rampo- 
ramente - Interamente; - va.) ne, rampicone- Argomento ir 
chiarire, rischiarare,diradare-| refragabile 
Assolvere;-vn..schiarirsi,rasse-|Cling, on. (pass. clung] avviti- 
renarsi mento-Diboscamento} chiarsi, aggrapparsi, avvin- 
Clearage (clir-idgg), #£. neita- ghiarsi. = stone peaches, pesche 
Clearance (clìi-rans), s. quitanza-] duracine 
Bolletta di dogana O Passaporto] Clingy (clingh-i), a. viscoso, te- 
Clear-headed (clir-hé-ded), a,|Clinieal, a, clinico nace 
iudizioso, sagace Clink,s. tintinnio ;- va.far tintin- 
Clearing clir-) s. terreno dibo-| nire;-vn. tintinnire, risuonare 
scato - Pagamento, saldo Clinquant (clinch-ant), a. sfavil- 
Clearly (clir-li), av. chiaramente) lante; - s. canutigha 
Clearness (clir-), Ss. chiarezza Clip, va. tosare 
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Clipper (clip-peur) ,. s. tosatore{Clothe, va. [clothed ; clad} ve~ 


- Nave celere a vela . 
Clipping (clip-pingh) » & il to- 
sare - Tonditura . 
Clips, s. pl. tanaglie [clurma 
Clique (clich), 8. consorteria - 
Cloak (cloc), s. mantello - Pre- 
testo; - va. mantellare - Rico- 
cirio. palliare . 
oak-bag ONE) » 8. vali- 
gia. sacco di notte | 
Cloak-pin (cloc-pin), s. porta- 
Clock, s. orologio, pendolo. - 
What o’ =ts it? che ora 6? = 
maker (me-cheur) , oriuolaio. 
= making (mé-chingh), orolo- 
geria. = work (ueurk), movi- 
mento d@’un oriuolo 
Clod, s. grumo-Zolla ~ Sciocco ; 
- va. erpicare, romper le zolle; 
- on. raggrumarsi 
Cloddy, a. grumoso, zolloso 
Clod-pate (clod-pet), s. rusticone 
Clog, s. pastoia-Zoccolo - Osta- 
colo; - va. impastoiare - Ag- 
gravare - Ingombrare; - vn. 
ingombrarsi ~.Coagularsi- At- 
taccarsi 
Cloister (clòi-steur), s. chiostro; 
- va. rinchiudere in unchiostro 
Close (cloos), a. vicino, rasente - 
‘ompatto - Chiuso, segreto; - 
s. conclusione; = va. chiudere - 
Conchiudere; - vn. chiudersi, 
~ Combaciarsi-Accordarsi,com- 
binare; - av. vicin vicino, ra- 
sente - Strettamente - Segreta- 
mente. = /îsted, = handed, a. 
stretto di mano (avaro) 
Closely (clos-li), av. strettamen- 
te, da vicino - Rigorosamente - 
Segretamente 
Closeness (clòs-ness), s. densità - 
Vicinanza - Spilorceria - Circo- 
spezione, riserbatezza - Intrin- 
sichezza - Afa, soffoco 
Close-stool (clòs-stul), s. seggetta 
Closet (clòs-it), #. gabinetto; - 
va. chiudere nel gabinetto - 
Conferire in segreto 
Clòsing, a. finale, ultimo 
Closure (cld-sgiur) s. chiusura 
Clot, s. grumo - Zolla; - on, ag- 
grumarsi 
Cloth, s. tela - Panno - Tovaglia. 
= bag, valigia. = beam,subbio. 
= worker, lanaiuolo 


stire, abbigliare . 
Clothes (clooz), s. pl. abiti, panni 
Clothier (clòth-jeur), s. panna- 
Clothing, s. vestimento [| nolo | 
Clotpoll, s. sciocco, balordo 
Clotter (clotteur), va. coagulare | 
Clotty, a. grumoso 
Cloud (claud), s. nube - Vena — 
Macchia ; - va. annuvolare; — 
vn. rannuvolarsi [lato 
Clouded Saraceni a. rannuvo- 
Cloudiness (clàu-), s. nebulosità, 
oscurità, - 
Cloudless (clàud-) a. senza nubi 
Cloudy (clàu-di) , a. nuvoloso — 
Accigliato, mesto, tristo, tetro 
Clout (clàut), s. cencio, straccio 
- Schiaffo; - va. rappezzare-~ 
Schiaffegs are - Coagulare 
Clouted (clau-ted), a. rappezzato — 
Coagulato. = cream, fior di latte 
Clove, Cloven. V. Cleave 
Cleve (clov), s. garofano - Peso 
di otto libbre -Spicchio (d'aglio) 
Clovenfooted (clò-vn-fu-ted), a. 
dal piè forcuto | 
Clover, s. trifoglio - Cedrangola 
Clown (clàun),s. villano - Buffone 
Clownish (clàu-niscc), a. rustico, 
zotico, rozzo, grossolano 
Clownishness (clàu-niscc-), 8. rus 
stichezza, zoticaggine 
Cloy, va. satollare, ristuccare 
Cloyed {cldid), a.sazio, satollo - 
Inchiodato (cannone) 
Cloyless, a. che mai non sazia - 
Perenne 
Club (cleub), s. mazza, clava, 
randello - Scotto-Trifoglio -Cir- 
colo-Casino; - va. n. adunarsi = 
Tassare - Pagar lo scotto - Pa- 
ar la sua quota 
Club-headed ‘(eleub-hé-ded) » a. 
dalla testa proses - Balordo 
Club-law (cleub-ido), s. legge 
del bastone oo. 
Cluck (cleuch), va. n. chiocciar | 
Clue. ve Clew po 
ump (cleump), 8. cep 
Clumaily (clèum-si-li), GR. roz4 
zamente 
Clumsiness (cléum-), s. rozzezza, 
revezza - Stupidità 
Clumsy (cléum-si), @. greve, 
rozzo - Balordo . 
Clung(cléungh). V. Cling 
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Cluster (cléus-teur), s. grappolo -[Coarse(còrs), a. rozzo, grossolano 
Gruppo;-va.radunare in grup- Coarsness (cOrs-nes), #. rozzezza 
di; ~ vn. crescere in grappoli | - Ruvidezza [vn. costeggiare 
luteh (cleutcc), $s. artiglio, un-|Coast (cost), s. costa, costiera: | 
ghia; -va.adunghiare- Serrare|Coaster (cos-teur), s. costeggia- 
Clutter (cléut-teur), s. strepito,| tore - Nave per costeggiare 
frastuono ; - v7. fare strepito {Coasting(còst-in h),s.cabotaggio 
Ciyster (clis-teur), s. clistere |Coat (coot), s. abito (da uomo), 
Clyaterize (clis-teur-ais), va. ap-] vestito. = of arms, stemma. = 
plicare il clistere . Turn =, rinnegato; = va. ve- 
Clysterpipe (clis-teur-paip), s.] stire - Uoprire 
cannello da clistere Coax (cochs) , va. far moine, 
Coacervate (co-a-sèr-vet), va.} blandire, adulare 
* accumulare Coaxing (còchs-ing), s. moine 
(cocc) , =. carrozza; coc-/Cob, s. gabbiano - Cavallo inte- 
chio. = Box, cassetto (del coc-| ro - Pannocchia (di granturco). 
chiere). = Aire (hair), nolo dif - A rich =, un ricco avaro 
carrozza. = horse , cavallo daiCébalt, s. cobalto [rattoppare 
carrozza. = house (haus), ri-|Cobble (cob-bl), va. rappezzare, 
messa.= maker (mé-cheur),fab-|Cobbler (còb-bleur), 8. ciabat- 
bricatore di carrozze. = man,| tino - Rappezzatore 
cocchiere. = step » predellino;|Cobweb (cob-uéb), s. ragnatela 
- va. n.andare, portare in car-|Cochineal (chèucc-i-nil), s. coc- 
rozza One] ciniglia 
Coaction (co-àch-scieun), s. coa-||Cock, s. gallo - Mucchio (di fie- 
Coactive (co-àc-tiv), @. coattivo | no)- Forma (di cappello - Ago 
Coadjutor (co-ad-giu-teur), s.} (ditbilancia)-Cane( ’uno.schiop- 
coadiutore [coagulare) po); - va. rizzare, ammucchia- 
Coagulate (co-àg-iu-let), va. n.]| re (fieno)- Montare (un fucile); 
Coagulation (co-ag-iu-lè-scieun),| - vn. ringalluzzarsi [fiocco 
8. coagulazione [gulo, eo | Cockade (coc-chéd), s. coccarda, 
Cc lum(co-àg-iu-Jleum),s.coa-]|Cockatrice (còc-a-trais), s. basi- 
Conk. V. Coke lisco [stordito 
Coal (cool), s. carbone - Carbon{Cock-brained (coc-brend) , a] 
fossile. = dust(deust), carbone[Cock-crowing (66c-ero-ingh) » Se 
spolverizzato. = cinders, s.pi.| canto del gallo 
carboni estinti. - Zo carry «s|Cocker (céc-cheur), va. accarez- 
to Newcastie, portar acqua all zare- Allevare nella bambagia 
mare; - va. far il carbone -|Cockerel (còc-cheur-il),s.galletto 
Annerire Li , |Cookfight (còc-fait), s. combatti- 
Coalery (cò-ler-i), s. miniera di li 


mento di gal 
carbon fossile , |Cookle{(còc-cI); s. nicchio. = shelz, 
Coalesce (co-a-lés), vr. collegarsi 


conchiglia. = weed, loglio; = 
Coalescence (co-a-lès-8ens), s.| va. accartocciare- Ripiegare' - 
coalescenza 


vn. raggrinzarsi - Spumare 
Coal-heaver (còl-hl-veurì), s.fac-|Cooklof, s. granaio, solaio 
chino carbonaio 


. [Cockney (cdc-ni), s. sempliciotto 
Coal-hole (còl-hol), s. carbonaia 


di Londra - Uomo, fanciullo al- 
Coalition (co-a-liscc-eun), s. coa-| levato nella bambagia: cucco 
lizione 


,_ |Gockecomb (cdcs-com), s. cresta 
Coai-men (col-man), s. carbonaio 


0N di gallo-Pediculare- V.coxcomb 
Coal-mine (cdl-main), s. miniera |Cocksead (còcs-héd), s. trifoglio 
di carbone i, 


fossil Cocksure (coc-sciur , a sicuris- 
Coal- carbon fossile simo no di scialupp 
Poker ae taker còl-po- | 


Cockswain (còc-suèn), s. capi- 
cheur, col-rè-cheur), S. forcone|Cocca (cò-co), s. cacao 
Coàrot, va. coartare 












Cocoon (co-ctin), s. bozzolo 


coo 
Cotton (cde-scieun), s, cozione 
Cod, 8. guscio, baccello ~ Scroto 
Gode (cod), 3. codice 
Godfah (o¥d-isce), s, merluzzo 
Godgor (cod-gieur), s. spilorcio 
Goafan (Cota, 5. codicitio 
Cédling, 5. mela da lessare - Pic~ 
colo Iieriuzzo [coefficiente 
Coefficient (co-ef-fisco-ent), 8. 
Coequal (co-i-qual), a. coeguale 
Coerce (co-èrs), va. costringere, 
violentare - affrenare 
Goertion (co-ér-scieun), s. cosr- 
cizione, conrtazione [tivo 
Coeroitive(co-èr-si-tiv),a.coerci- 
Coetameous (co-i-té-ni-eus) » a. 
coetaneo i{&t0] 
Coeternal (co-i-tàr-nal), @. coe- 
Cooval (co-i-val), a. cove 
Coeziat (co-egh-sist), vm coesi- 
stere ‘oesistenza 
Coexistence (co-egn-sis-tens), s 
Coexistent (co-egh-sis-tent); a. 
coesistente 
Coffee (coî-fi), s. call’. = house, 
bottega da caffé, = room, sala 
da caffè, = pot, caffettiera, 
tree, albero del’ caflé 
Coîfer (cof-feur), s. cofano, for- 
ziere ; - va. riporre nel forzie~ 
incassare  [riere erariale 
Gotferer (cbf-feur-eur) 9. teso- 
Coffin, s.cassa mortuaria, bara, 
cataletto [tuaria 
CòMa,va.porre nella cassa mor- 
Cog (cogh), s. dente di ruota - 
Ingranaggio; - va. dentare una 
ruota Adulato, lusingare - lm- 
lombare (i dall) 
fogeney (co-gen-sì ), s. forza 
conviucente, coattiva 
Cogent, 4. convincente, coattivo 
Cogitation (cod-gi-té-scieun) , s. 
cogitazione {affine 
Cognate (cogh-nat), a. cognato, 
Cognation (cogh-né-scieun), s. 
cognazione, altinità " 
le (cogh-ni-za-Dl), a. di 
competenza di 
Cogeteance (cdzh-ni-zans), s. co- 
noscenza - Segno- Veriticazione 
Cognizant (coghi-ni-zant), a. con 
sapevole [gnome 
Copwomen (cogh-nd-men}, 8. co-| 
Cohabit, vu. coabltare 
Cohabitation) (co-lab-l-té-scieun), 
3. coabitazione 
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\Cohetr (co-ar), 5. coerede [(fem.) 
[Cohetress (ch-e-res), 5. coerede 
Cohere (co-hir), on. aderire; es 
ser coerente, aderente 
Coherence (co-hi-rens), s. coe- 
renza [rente, aderente) 
Coherent (co-hi-rent), @. coe 
Cohesion (co-hi-sgieun), s. cos- 
sione 5 |- Viseoso 
Cohesive (co-hi-siv), @.aderente 
Cohesiveness (co-i-SÌV-), 8. vi 
scosità - Coesione 
Cohorts. coorte [esortazione 
Cohortation (co-or-té-scieun) , s. 
Coif, s. cuffia - Berrettino; = va. 
metter la cuffia 
Coil, s. gomitolo, matassa- Spira 
(dei serpe); - va, avvolgere ~ 
Raggomitolare; — vr. aggomi 
tolarsi [neta: = va. coniare 
Coin, s. cantonata - Conio - Mo- 
Coinage (coin-egg), s. il batter 
moneta 
[Coincide (skid) , vn. coincidere 
Coincidence (co-in-si-dens), s. 
coincidenza —|coincidente 
Coincident (co-in-si-deut) » a. 
Coineur (coin-eur), s. monetario 
Coistrel (cois-tril), 8, falcone co- 
Coit. V. Quoit [dardo 
[Coition (co-isce-eun), s. coito 
[Goko,Conk(cock)s.carbone spen to 
Coker (coch-eur), s. chi vende 
il coke ~ Barcaiuolo 
(Colander(col-lan-deur),s.colatoio 
Colature (còl-a-tciur), s. colatura 
Gold, a. freddo; ~s. freddo, fred- 
dezza ~ Kaffreddore. 

















blooded 
(bleueded), a, di earizue freddo 
[Coldish (cdid-isec), a. freddiccio 





Céldness , s. freddezza, indiffe- 

[Cole (cool), s. cavolo "(renza 

Coleoptera, s. pi. coleotteri 
Cadere insieme 








atic, s. colica |. 





ppato, chiuso 

Collar, s. collare. = vone, clavi. 

cola; - va, agguantare *, 

Collate (col-ièt), va. collazionare 

[Gollated (col-lé-ted), a. collazio- 

Collateral, a. collnierale |nato 

Collation (col-ié-scieuu); s. colla- 
18 - Colazione 

[Collator (col-lé-teur), s. collatore 

Colleague (col-liingh), s. colle~ 

















ga; - va, n. collegare 
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Golléeh ew. collettare, raccoglie.|Colourable (chedi-lenr-a-bl) . , 
-onm. adunarsi, raccogliersi specioso, plausibile Ys 
Coliécted, a. adunato, raccolto -/ Coloaring (cheùl-leur-ingh) no 
Posato colorito loristi 
Colléctedness, s. posatezza Colouriet (chéul-leur-ist), £. co 
Collection (col-léch-scieun), s.| Colourless (chéul-leur-les), « 
colletta - Incasso [tivo| scolorito Jdiors 
Collective (-Jéch-tiv), a. collet- Coloure(chéul-leurs), $. 92. bat 
Collector (-léch-teur) , s. collet-|Còlt, s.puledro [cavallina (Bot.' 
tore [s. ricevitoria: Colt’s-foot (colts-fut), s. unghia 
Collectorship (-léch—teur-scip), | Colt’s-tooth (colts-tuth), s. dent 
Collégatary, s. collegatario © di latte - Frascheria 
College (còl-ledgg), s. collegio | Célubrine, a. di Serpe - Astuto 
Collegial (-lì-gi-@1), a. collegiale| Columbine (col-eum-bàin), a 
Collegian (col-li-gi-an), 8. colle-| colombino, cangiante: - s. co 
giale - Membro d’una facoltà | lombino, color cangiante - Co 
Collegiate (col-li-gi-et), a. colle-! lombina 


ato : Column (còl-] , s. col 
cites (cd1-lit), s.castonedianelio ( eum), s. colonna 


elio] Columnar (co-léum-nar), @. 4 
Collier (coljeur). 8. carbonaio -| colonne - Colonnare Maser! 
Nave di carbone 


È . ., Colures (co-liùrz), s. pz. coluri 
Colliery (col-jeur-i). 5. miniera,| Comate (co-mét), s. compagno 
e commercio di carbon fossile| Comb (com).s.pettine - Stregghia 
Colliflower. V. Cauliflower ~ Cresta (di gallo); - va. petti- 
Colligate (còl-li-ghet). va. colle-| nare - Strigliare - Scardassare 
gare [scieun), s. col liquamento Combat (chéum-bat), s. combat- 
Colliquefaction (col-lich-ue-fàc-!| timento. - Asingle =, duello ; 
Collision (col-li-sgieun), s. colli-| - on. combattere 
sione [locare}] Combatant (chéum-ba-tant) , e. 
Collocate (còl-lo-chet), va. col-'| combattente [tore - Cardatore 
Collocation (col-10-ché-scieun) ,| Comber (cd-meur), s. pettina. | 
8. collocazione . Combinable (-bài-na-bl), a. com- 
Collop (còl-leup), s. fettadicarne| binabile [binazione - Accordo 
Cdlioquy, s. colloquio Combination(-né-scieun),s.com- | 
Collude (-liùd), 072. colludere | Combine (-bain), va. n. combi- 
Collusion (-liù-sgeun), s. col-| nare - Combinarsi - Collezarsi 
lusione . . | combing (com-ingh), s. pettina-] 
Collusive (Gliù-siv) a. collusivo| Combist, a. combusto [tura, 
Cally, s.fuliggine ; - va. annerire| Combless ( cdm-les), 4. senza 
Collyrium (-lir-i-eun)), s. collirio] cresta 
Colon, s. due punti (: Combustible (-beùst-i-bl-), a. s. 
Colonel (cheur-nel), s. colonnello| combustibile {bet blc | 










Colonelship (cheur-nel-scip) s 3.| Combuatibleness -beùst-i-bl-),s. 
grado di colonnello Combustion (-béus-tscieun), s. 
Colénial, a. coloniale combustione 
Colonist, s. colono . Come (cheum),va. [came; come] 
Colonization (-nis-6-Scieum), s.| venire. = about, avvenire. = 
colonizzazione . after, seguire. = again , rie- 
Colonize (-nais), va. colonizzare| dere. = asunder, separarsi. = 
Colonnade (-néd}. s. colonnata | away, venir via. «= down, di- 
Colony (còl-o-ni), s. colonia scendere. = into, entrare. > Of, 
Coloquintida, s. colloquintida provenire da. = off, andarsene. 
Coléesal, a. colossale staccarsi. = on, progredire. « 
Colossus -los-seus): s. colosso | out, uscire. = over to, passar 
Colour (cheuùi-ieur), s. colore; -| dalla parte di. = short of et 
va. colorare, colorire-Palliare;| raggiungere - Non rius¢ acco 
- on. arrossire to terms, venire ad ul 
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modamento. = uz to, ascendere |Gommendation (-dé-scieun), 8. 
a. © up with, raggiungere. © raccomandazione - Lode; =~ 3, 
upon, sorprendere pi. complimenti . 
Comedian(-mi-), s.commediante|Commen tory (-mén-da-teur-i), 
| Gomedy (cdm-mi-di), s. com-| a. commendatizio { aor’ | 
media [nenza | Commender(-mén-deur),s. com- 
Comeliness (cheùm-), s. avve=! Commensurability (-sciu-ra-bil-i- 
Comely (cheùm-li), @. vezzoso;| ti), s. commensurabilità 
' leggiadro;- av. garbatamente | Commensurable (-mén-sciu-ra- 
Comer(cheùm-eur),s.chi viene, bl), a. commensurabile 
- New =, nuovo venuto Commensurate (-mén-sciu-ret),a. 
| Comet, s. cometa commensurato - Adequato 
Còmetary, a. cometario [chicche] Comment, s. commento; - va. 
Comfite (cheùm-), s. confetti s]| 7. commentare 
Comfit (cheiim-), va. confettare Commentary, s. commentario 
Comfiture (cheùm-fi-ciur), s. con-| Commentator (-té-teur), s. com- 
fettura, conserva! mentatore [mentatore 
Comfort (cheùm-fort), s. conforto |Commenter (-mén-teur), s. com- 
Agiatezza; - va. confortare, Commentitious (-tiscc-eus),a. im 
consolare maginario, falso [mercio 
Comfortable (cheùm-feur-ta-bl), [Commerce (cOm-mers), s. com- 
a. confortabile - Comodo . {Commerce (com-mérs), va. com- 
Comfortabi (cheùm-feur-ta-bli),| merciare . |merciale ] 
av. comodamente, agiatamente |Cemmeroial (-mér-scia ),@. com» 
Comforter (cheum-for-teur), s.{Commiserate (-miz-er-ét), va. 
consolatore, confortatore commiserare . ° 
Comfortlese (cheùm-feurt-les), a. Commiseration (-ré-scieun) , s. 
desolato - Disagiato commiserazione — l 
Comic, a. comico Commiesariate (-missé-riet), s. 
Còmically, av. comicamente commissariato o 
Còmicalness,s. piacevolezza -Lato Commissary, s. commissario 
comico te; - s. venuta]|Commisesion (-mis-scieun), s.com- 
Coming(cheùm-ingh),a.vegnen- missione; - va. commissionare 
omma, #. virgola = Autorizzare . 
Command, s. comando; - va.|Commissioner (-mis-scieun-eur), 
comandare s. commissionario 
Commandant, s. comandante Commit, va. commettere. = one’s 
Commander (-màn-deur), s. co- self, compromettersi 
mandante Commitment, s. mandato d’ ar- 
Commandery (-màn-deur-i), s.| resto - Rinvio - Deposito. 
commenda [mento] Committee (-mit-ti), s. comitato. 
Commandment , s, comanda-|| - Standing = comitato perma- 
Commemorate (~mém-mo-ret) ,| nente. - Select =, comitato d'in- 
va. commemorare chiesta 
Commemoration (-ré-scieun) , s.|Commix, va. mescolare 
commemorazione Commixtion (-mix-tcieun), s. 
Commence (-méns), va. n. co-| commistione, mescolamentd 
minciare co nclamento] Commixture (-mix-ciur), s. mi- 
Commencemet -méns-ment), s. || scela, mescolanza l 
Comménd, va. commendare, lo-| Commodious (-mò-di-eus), a. co- 
dare - Raccomandare, = one's | modo [s. rodita) 
self, vantarsi, gloriarsi Commodiousness (-mò-di-eus-), 
Commendable (-mén-da-bl) , a. Commddity, s. comodo - Articolo 
commendabile, commendevole | - Merce [commodoro 
Comméndably, av. lodevolmente |Commodore (còom-mo-dor ) , s. 
Comméndam, s. commenda Common (cOm-meun), a. comu- 
Commèndatary, s. commendatore! ne, = sewer (ait-eur), fogna, 
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cloaca. = /4:0 (160), diritto con- Compactare (-pàc-tciur), s. strut 
suetudinario; - s. pascolo co-| tura - Giuntura [pagno 
mune; - av. comunemente Companion parJeun), 8. com- 
Commoner (cOm-eun-eur), s. bor- e (-pàn-jeun-a-bl), 
ghese, cittadino - Plebeo a. compagnevole 
Commonness (còom-meun-), s. co- Companionship ‘(-pàn-jeun-scip), 
munanza s. compagnia - Società 
Commonplace (còom-meun-ples 
a. triviale; - s. soggetto or 
nario ; - va. metodizzare 
Commons (cbm-meuns) , Ss. ca- 
mera bassa - Plebe, volgo | 
Commonweal (còom-meun-uil), darativo 
~mon wealth (-meun-uélth),s.re- mpare (com-pér), s. compa- 
pubblica lazione ; = va. comparare, pa- 
morance,-morancy(còm-mo-| ragonare [comparazione 
Trans, -si), s. domicilio Comparison (-pàr-i-seun), 3. | 
Céimmorant, a. domiciliato Compart, va. compartire 
Commotion (-mò-scieun), s. com-|Compàrtment, s.8compartimento 
mozione - Tumulto [vere Compartition (-tisco-eun), 8. com- 


Commove (-mùv), va. commuo-}/ par 
Compass (chéum-), s. compasso - 


Commune (-miùn), 772. conver- 

sare, conferire, comunicarsi Bussola-Ambito - Spazio di tem- 

Communicability  (-miuù-ni-ca-| po; - va, cingere, circondare - 
Ottenere , venire a capo di - 


bil-i-ti), s. comunicabilità 
Macchinare (passo, seste 


~ on. associarsi [comparabile | 
Comparabie {com-pa-ra- bl), a. | 
~par-a-tiv), a. com- 


Communicable (-miù-ni-ca-bl), 
a. comunicabile Compasses (chèum-), s. 7/..com- 
Communicant (-miù-ni-cAnt) , a. Compassion (-pàscc-eun), s. com- 
8. comunicante  —s_. passione 
Communicate (-miù-ni-chet), va. Compassionate (-pascc-eun-st), 
comunicare; - om.comunicarsi| a. compassionevole, pietoso; - 
Communicated (-miu-ni-chè-), a. | va. compassionare, compatire 
partecipato, comunicato . Compatérnity, s. compaternità 
unication ( -miù-ni-chè-|Compatibility, s, compatibilità 
scieun), s. comunicazione Compatible Upai-cpny a. com- 
Communicative (-miù-ni-ca-tiv), patibile ità 
a. comunicativo . Compatibleness, s. compatibi- 
Commanicativenees (-miù-ni-ca-|/Compatibly, av.compatibilmente 
tiv-nes), s. natura COMIUNICAati-|Compatriot, s. compatriota — 
va- Franchezza Compeer (-pir), s. collega, pari; 
Communion (-miùn-jeun); 5. co-] “va. uguagliare, andar del pari 
munione. = cup, calice. = Cloth, |Compèl, va. costringere 
tovaglia della sacra TIMEDSA. =/Compeller(-pèl-leur), s.forzatore 
table, tavola della COMUNIONE [Compendious (-pén-gi-eus), a. 
Community (-miù-ni-ti ) - 5. co-| compendioso, succinto 
munità fs. commu pit | Compendiam (-pén-gi-eum), 8. 
Commutability(-miu-—ta—Dbil-i-ti), || compendio 
Commutable (-miù-ta-bl), 4.Com-|Compensate (-pèn-set), va. com- 
mutabile [coma Dieu) pe | ensare; - on. risarcirsi 
Commutation (-miu-—té-SO1CUN),s. |/Compensation (-sè-scieun), s. 
Commutative (-miù-ta-tiv), g.| compensazione [Concorrere 
commutativo tare ]|Compete (-pit), vv. competere - 
Commute(-miùt), va. 21. commu.| Competence(còm-pi-tens) Compe- 
Compact, a. compatto tenoy, s.comnpetenza - Agiatezza 
Compact, s. patto, CONVEenzione Competent (cOm-pi-), a. compe- 
Compact, rg. render COMPpatto | tente - Convenevole, conver 
ess, S. COmMpatiezza | niente 


COM 
(-pi-ti-sci-eun)’, 
concorso, 


ara 
Competitor (-peti-tenr), 


deu tore 
om pilation(-1¢-ecleun 
Compile 


, 8 come | 


Jatore 
Complacence (-p 
Complacency 

plaisance 
Complain(-plén) 


60 
e. Com 


COM 


méntally, av. in forma 
di e mpltmento 


8.com-|Compliménter, s. cerimoniere 
lazione;|[Complét, va. cospirare 
Complot, s. cospirazione 

(-pàil), va. compilare |Complotter (-plot-teur), s. cospi= 
Compiler €pai-leur) » 8 compi-| ratore 

iacenza : |Comply 
lé-sens), s.com-'|Compònent, 4. componente 
“plè-sen-si) V.Com- | Compért, on. addirsi, accordarsi 

[lagnarsi:|Compose (-pòs), va. comporre 

on.querelarsi, | |Composed (-pòzd), a. composto 


cere, accondiscendere 
-plài), on. compia- 


Complainant (-pl&-nant), s. que- |Compdsedly, av. compostamente 


relante 


relante || Compdsed 


ness, S. compostezza 


Complainer (-plé-neur) , s. que- | Composer (-pò-zeur), s. compo- 


sito (Arch.) 


positore 


Complaint (-plént), 8. querela, Composition bette s. come 


omplaisant 
Complanate 


-plén), va. spianare 
. Complete = 


Completement Cpiitment) , 8. 
Completeness (-plit-nes), s. per- 
[plimento] 
Completion (-pli-scieun), s.com- 
Compléx, a. complesso 
Compléxedness, s. complicazione 


Cémpoundable (-paun-da-bl), a. 
che pud essere composto 
Compounder (-pàun-deur),s.me- 
diatore 
Comprehénd, va. comprendere 
Comprehénsible, g.comprensibile 
Comprehénsibly, av. in modo 
comprensibile 


Complexion (-pléch-scieun) , s.|Comprehension (-hén-scieun), s. 


complessione - Carnagione 


comprensione 


Complexional (-pléch-scieun-al), |Comprehénsive(-hén-siv),a.com~ 


a. complessionale 
Complexioned (-plèch-scieund), 
a. complessionato 

Compléxity, s. complessità 


rensivo {sivamente 

omprehénsively, av. compren- 
Comprehènslveness,s. precisione 
Comprées, va. comprimere 


Compléxly, av. complessamente |Còmpress,s.piumacciuolo gua - 
Compliance (-plài-ans), s. com-{ cialino ( Chir.) (b lita 


piacenza, condiscendenza 


Compressibility}, s. compressi- | 


Compliant (-plài-ant), a. com-|Compréssible, a. compressibile 


piacente, arrendevole 


Compression (-préscc-eun), 4. 


Complicate (cdm-pli-chet ), a.i compressione 
complicato; - va. complicare {Comprise (-prais), om. compren- 


Complication (-ché-scieun), s. 
complicazione 


Compliment, s. complimento 
Complimént, va. complimentare 
Gompliméntal, a. cerimonioso 


dere comprovare] 


[compiacente }Comprobate (còm-pro-bet), va. 
Complier (-plài-eur), s. persona, [Comprobation (- 


b ieun), s. ape 
rovazione 


mpromise (cOm-pro-mais) , s. 
compromesso; - va. compro. 
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mettére; - on. venire a compro- Concentric, ~centrical (-sdn-tric, 
messo compromette | -sén-tric-al), a. concentrico 
Compromiser (-màis-eur), 5. chi |Conception (-sòp-scieun), #. con- 
Comptrill, va. sindacare cezione 
Comptroller (-tròl-leur), 3. con- Concern (-sérn), s.jaffare, nego- 
trollore, censore . ZIO = Ineresse; - va. concer- 
Controllership (-tròl-Jeur-scip), s.| nere - Importare 
ufficio di controllore .; | Concerned (-sér-ned), a. interes- 
Compulsatory (-péul-sa-teur-i). sato-Inquieto 
Concerning (-sér-), ‘pr. intorno 
a, riguardo a, c'rca a 
Concernement (-sérn-ment), s. 
affare, negozio - Importanza 
3 Concert (còn-Sert), s. concerto, 
costringimento {costringente | accordo [- Deliberare 
Compulsory (com-péul-so-rì), 4. | Concert (-sért) , va. concertare 
Concertation ~ser-té-scieuD) , s. 
rissa, contesa cessione] 










a. compunto {computo 
Computation (-piu-tè-scieun), 8. 
At, va. computare) conciliazione [ciliatore] 


Con, av. contra. - Pro and =, 
dro e contra [mente | Concise (-sàis), a. conciso 


meamerate (-càm-i-ret), va.co-| sione . citazione 
struire a vélta [concatenare | Concitation (-si-té-ecieun).s.con.| 
fenate (-cdt-i-net) , a. |Conclamation (-mé-scieun) , 8. 
Concatenation (-i-nè-scienn), s.| conclamazione 
Conclave (còn-clav), s. conclave 
cave (con-chev), a. concavo Conolude(-cliùd),va.conchiudere 
Concivity, s. concavità Coneludency(-cliù-den-si), s. con- 
Conceal Tail , va. nascondere chiusione - Conseguenza 
Concealer (-sì-leur) , §-_nascon-| Concludent (-cliù-dent), a. con- 
ditore scondimento | cludente f clusione] 
Concealment (-sil-ment), s. na- | Conclusion (Colli-egenn), 8. con- 
Concede (-sid), va. concedere | Conclusive -cliu-siv), a. conclu.) 
Conoceit (-sit), s. concetto - Fanta- t va. concuocere [sivo 
sia - Vanità [Affettato | Concoetion (-còc-scieun), s. con- 
Concelted (-si-ted), @. Vanitoso-{ cozione concomitanza ] 
Conceitedness (-si-ted-nes); 3. va-| Concdmitance (-cOm-i-tans) , s. 
nagloria - affettazione Conodmitant, 4. concomitante 
Conceivable (-si-va-bl), 4. con-|Concomitate (-cdm-i-tet), va. ac- 
cepibile {cepibilmentei| compagnare 
Conceivably (-sìv-a-blì} av. con- || Concord, s. concordia 
Conceive (-siv), va. nt. Concepire/ Conoòrdance (-còr-dans), s. con- 
Concent (-sént), s. concento cordanza forme | 
Concentrate (-sén-tret), va. con-| Conodrdant, a. concordante, con- 
ntrare | 
Concentration (-sen-tré-seleun) ’ 
8. concentramen 
Concentre (-e6n-tr)» va. coneen- 
trare; — St concentrarsi 


CON 


Concourse|(cdn-cors), s. concorso 
Cònorement, s. concrezione 
Concrete (-crit), a. s. concreto; 
= va. congelare - Coagnlare; 
= on. congelarsi - Coagularsi 
Concretenese (-crit-nes), 8. coa- 
gulazione . 

Conoretion (-cri-scieun), 8. con- 
crezione {s. concubinato 
Concubinage (-chiù-hi-negg ) ] 
Concubine ( cdn-chiu-bain} s §. 
concubina [culcare] 
Conculoate (-chéul-chet),va.con- 
Conoupliscence (-chit-pirsen8), 8. 
concupiscenza [libidinoso 
Concupiscent (-chiù-pi-sent), a. | 
Concupiscible (-chiu-pi-si-bl), a. 

concupiscibile 
Concur (-chéur), vn. concorrere 
Concurrence, -ourre con- 
chéur-rens , -chéur-ren-si) , s. 
concorrenza 
Concurrent (-chéur-rent), a. con- 
corrente; - s. competitore 
Concussion (-chéu-scieun), s. 
concussione 
Condemn(-dém-),va. condannare 
Condemnable (-dém-na-bl), a. 
condannabile  ([s. condanna 
Condemnation (-dem-né-scieun), 
Condemner (-dém-neur), s. bia- 
simatore 
Condensate (~dén-set),{va.in.{con- 
densare, condensarsi 
Condensation (-sé-scieun), #. con- 
densazione 
Condense (-déns), va. conden- 
sare ; - vn. condensarsi 
Condenser (-dèn-seur), s. con- 
densatore [scendere] 
Condescend (-8énd), on. condi- 
Condescendence (-Sèn-dens), s. 
condiscendenza 
Condescension (-sén-scieun)], #. 
Condign (dan). a. condegno,im 
ndign n}, a. conaegno,jme- 
ritevole, degno “gaits 
Condignness (-dàin-), s. conde- 
Céndiment, s. condimento 
Condisciple (-sdi-pl), s. condi- 
scepolo 
Condite (-dàit), va. condire 
Condition (-di-scieun), s. condi- 
zione ; - va. stipulare 
Conditfonal (-di-scieu-al) ; 
condizionale 
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condizionato- stipulato 3 = va. 
condizionare, regolare 

Conditioned (-di-ecieund), a. con= 
dizionato 

Condole (-dòl) , va. lamentare; 
- vn. condolersi 

Condolement (-dòl-ment), s. af- 
flizione, affanno glianza 
Condolence (-dò-lens), s. condo- 

Condonation (-né-scieun), s. con- 
donazione . 

Conduce (-diùs), va. condurre - 
Servire; - vn. contribuire, gio- 
vare {cevole 

Conducive (-diù-siv), a. condu- 

Conduciveness (-diù-Siv-nes), s. 


acconciatezza 
Conduct (-deùct), va. condurre 
Conduct (còn-deuct), s. condotta 
Conduotor (-deùch-teur), s. con- 
duttore 

Conduit (chéun-dit), s. condotto 
Cone (coon), s. cono 

Confab. V. Confabulation 
Confabulate (-fàb-iu-let), vr. con- 
fabulare  [s. ci ATO Ne ] 
Confabulation (-iu-lé-scieun ), 
Cénfect, s. confetto 

Conféct, va. confettare 
Confection (-fèch-scieun), 8. con- 
fettura - Confezione. 
Confeotionary (-féch-scieun-a-ri), 
s. bottega di confettiere 
Confectioner (-fèch-scieun-eur) , 
s. confettiere, confetturiere 
Confederancy (-féd-er-a-si), 8. 
confederazione 

Confederate (-fèd-er-et), 4.8. con- 
federato ; - vn. confederarsi, 
collegarsi [confederazione 
Confederation (-é-scieun ), s | 
Confèr, va. n. conferire - Compa- 
rare - Discorrere [ferenza 
Conference (cdn-fer-ens), s. con | 


Confées, va. n. confessare, con- 
fessarsi 


Conféesedly, av. indubbiamente 
Confeesion (-fé-scieun), s. con- 
fessione [con hort red 
Confessional (-fé-scieun-al), s. 
Coufessor (-fés-seur), s. confes~ 
Confidant, s. confidente sore 
Confide (-faid) , vn. confidare - 
Confidarsi [fidenza, ian] 


a. Confidence (còn-fi-dens), s. con- 
c 


nfident, G. fiducioso, certo; - 


Conditionato (-di-scieun-et), @.! s. confidente 





con 
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Confidential (-dén-scial), a. COn-|Conge, Conges (con-gl), 8. conge» 


fidenziale 


Configuration(-figh-iu-ré-scieun), 


s. configurazione [gurare 
Gonfisare (CHI h-iur), va. confi- 
Confine (-fàin), s. confine; - va. 
n. confinare [finato 








(-fer-mé-scieun), s| 

Tfermatore 
Confrmer (-fòr-meur) , s. con- 
Confiscable (-fis-ca-bl), a. conf. 
scabile |to;- va. confiscare 
Confiscate (-fs chet),a.confisca.. 
Confiscation (-ché-sci@un), s. con. 


Géoft, s. confetto, confettura 
Confitare(con-fi-teiur), 5. confet- 
Confix, va. conficcare — [tura 
Confldgrant, a. ardente. 
Conflagration (-gré-scieun), s. 
conflagrazione [tendere 
Conflict, vr, combattere, con- 
Céaflict, s. conflitto 
Confluence. dcon-fiu-ens), #. con-| 
fluenza [fluente - Concorrente 
Confluent (con-fiiu-ent), a. con- 
Confiux ( cdn-fleuchs ) , 5. con- 
fiuente - Concorso 














forme ‘conformazione 
Conformation (-mé-scieun), s. 
Conformity. 3. conformità 


of > @. confuso, 
ees” Contusione 





do, saluto; ~ 7. accommiatarei 
(Gongeal (-gÌ1), va. congelare ; = 
on. congelarsi [gelamento 
Congealment ell-ment), Egon] 
Congel ~gi-lé-scieun), # 
congelazion®, congelament 

n i-al), G. simpa- 


Congeniality , «geniali în 
Redi" ee, ie 
atia sce) 
Conger (cdng-gheur), AG] 

t, va, ammassare 
Congestion (-gést-jeun), s. con- 
gestione, [gelarsi 
(Conglaciate (-glé-scl-et), 64. con. ] 
Cooglaciatio (-gli-sci-é-acioun), 
congelameni 














[gomitolare 
Conglobate lò-bet), va. ag “| 
eel, ma RE 


Conglomerate (-glòma-er-et), va. 
couglomerare 1. 
Conglutinate (-ghlit-ti-net) , va, 
conglutinare; - rn. congluti: 
narsi 
Conglutination —(-ghliu-ti-nè 
scieun), s. conglutinazione 
Seat mesh 
" con, i 
Congratelatio» { <gratsco iusto: 
scieun), s. congratulazione 
Congrect (COPI), on, anlutarai 
reciprocament lcongregare’ 
gregato (còng-gri-ghet), ca) 
eun), 








Congress (cong), 5. congresso 
i), wn. accordarsi 
ing-griu-eni 
vaiy, a, congraeliza © 6 nente 
Congruent (còn-griu-ent), 4. COn- 
gruente È [gruenza 
Congruity CATIA), ‘8. CO! 
Congruous (còng-griu-eus), 4. 
congruo 
Génie, Conical, a. conico 
Gonjoot (-géet}, on, congetturare 
Conjeotural (-géch-tsciu-ral), a. 





congetturale 





(-fid-sed-nes), s. 
Confusion (-fiù-sgieun) » $. con- 


Conjecture 





fasione-Scompiglio _ [tabile 
Confutable (-fiù-ta-bl)» @. confu- 
Sette foauete-ecleua) a 
confutazione 

Confate (-fiùt), va. confutare 
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Conjugation (-giu-ghé-scieun), s. 
coniugazione . 
Conjunction (-gieùnch-scieun ). 
#8. congiunzione - Unione 
Conjuneture (-gieùnch-tsciur), s. 
congiuntura [congiura | 
Conjuration (-giu-ré-scieun), 5S. | 
Conjure (-giùr), va. n. scongiu- 
rare - Cospirare [giuratore 
Conjurer(còn-giu-reur), s. scon- | 
Conjuring (còn-giu-ringh), s.am- 
maliamento, stregoneria 
Connate (-nét), a. connato 
Connatural (-nàtscc-iu-ral), a. 
connaturale 
Connéct, va. connettere 
Connèoted, a. connesso 
Connectively (-néch-tiv-li) , av. 
congiuntamente [connessione] 
Connexion (-néch-scieun ), 8.) 
Conhivance (-nài-vans), s. con- 
nivenza, dissimulazione 
Connive (-nàiv), va. tollerare, 
usar connivenza , dissimulare 
Connoisseur (-nes-sér) » $. cono- 
i 


scitore, giudice [iugale, 
Connubial (-niù-bi-al), a. con- 
Conquer (cdnch-eur), va. con- 


quistare - Vincere (a. vincibile; 
Conquerable (còonch-eur-a-bl), 
Conqueror (cònch-eur-eur), s. 
conquistatore - Vincitore 
Conquest (còn-quest), s. con- 
quista - Vittoria 
Consanguineous (-guin-ni-eus), 
a. consanguineo 
Consanguinity, s. consanguinità 
Conscience (còn-sclens), s. co- 
scienza FOO zi080 | 
Conscientious (-èn-scieus ), a. 
Conscientiousness (-én-scieus-) , 
s. coscienziosità 

Conscionable (còn-scieun-a-bl), 
a. ragionevole, giusto 
Conscionableness (còn-scieun-a- 
bi-nes), s. giustizia, equità 
Conscious (cOn-scieus), a. conscio 
Consctousness (cdn-scieus-nes), s. 
consapevolezza 

Cénecript, a. coscritto 
Conscription (-scrip-scieun), 8. 
coscrizione [sacrare | 
Consecrate (cOn-si-cret), va.con- 
Consecration (-si-cré-scieun) , &. 
consacrazione 

Cònseotary, a. conseguente; - 8. 
corollario, conseguenza 


~ 
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Consecution (-si-chiù-scieun), s. 
consecuzione ative | 
Consecutive (-séc-chiu-tiv), a. 
Consént, s. consenso; ~ v7. con- 
sentitore eee ee | 
Consentaneous (-té-ni-eus) , a. 
Consentaneousness (-té-ni-eus-) , 
s. convenevolezza 
Consentient (-sén-sci-ent), a. con 
senziente [conseguenza ] 
Consequence (còn-se-quens), %. 
Consequent (cdn-si-quent), a.con= 
seguEnte; - s. conseguenza 
Consequential (-si-quén-scial), a. 
conseguente on] 
Conservable (-sér-va-bl), a. con- 
Conservation (-vè-scieun), s. con- 
servazione fenton 
Conservative(-sér-va-tiv),@.con~ 
Conservator (-vé-teur) , s. cone 
servatore — 
Conservatory (-sér-va-teur-i), s. 
conservatorio ~ Serra 
Conserve (-sérv), va. conservare 
- Confettare - Conserva - Serra 
Conserver (-sér-veur), s. conser~ 
vatore - Confettiere 
Consider (-sid-eur), va. n. con- 
siderare Jconsiderabile] 
Considerable (-sid-eur-a-bl), a. 
Considerableness (-sid-eur-a-bl-), 
s. importanza . 
Considerably (-sid-eur-), av. 
considerabilmente 
Considerate (-sid-eur-et), a. con- 
siderato - Discreto . 
Considerately (-sìd-eur-et-li), av. 
ponderatamente . 
Considerateness (-sid-eur-et-), 8. 
discrezione, circospezione 
Consideration (-eur-éè-scieun), s. 
considerazione [minatore 
Considerer (-sid-eur-eur),s. esa- 
Considering (-sid-eur-), @. che 
considera -;Pensoso ;-c. 6 pr. 
stante, atteso. = that, conside- 
rando che, atteso che 
Consign (-8àin), va. consegnare 
Consignation (-sigh-né-scieun), $. 
consegnazione 
Consignee (-sai-ni), s. consegnas 
tario (Comm.) 
Consigner (-sài-neur) , s. conse- 
atore, speditore [segnante] 
igning (-sài-ningh), a. con-_ 
Consignement(-siin-ment),¢.con- 
| negnazione, consegna 


—-_ _ ———_mÈ 
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Consimilar (-sim-i-leur), a. con-|Constable (chéun-sta-bi), s. co 
simile [darsi nestabile = Guardia urbana - 
Consist, un. consistere, accor- Agente di polizia [stanza 
nelstence , —teney (~sis-tens , Constancy (còn-stan-si), ®. co- 
~ten-si),s. consisterì Za-Coerenza |Cènstant, a. costante 
Consistent, a. consistente - Coe- [Constellation (-lé-scieun) , s. co- 
rente . . stellazione [sternazione | 
Consistérial, a. conci Storiale Consternation (-né-scieun), $.C0- | 
Consistory (~sis-teur-i) , s. con- Constipate (còn-sti-pet) » DA. co- 
cistorio . stipare (sti azione) 
Consociate (-80-8ci-et), 8. conso- Constipation (-pé-scieun » s. co-! 
cio; - va. n. conseciare, conso- Constituent (-8ti-ciu-ent s a. s. 
ciarsi [consociazione costituente . stituire) 
tion (-Sci-è-scieun) + 5. ][Constitute (còn-sti-tiut), va. co- | 
Cénesol, s. mensola » MOdiglione | Constitution (-tiù-scieun) » 8. Co- 
(Arch. [solabite} stituzione costituzionale | 
consolable (-8)-la-bl) , @. con-||Coustinct sal (-tid-scieun-al), a. 
Consolate (cdn-so-let) , va. con-|Constitutive (-tiù-tiv), a. costitu- 
solare [ Solazione) tivo [gore | 
Coneolation (-lé-scieun), 8. con- Constrain (-Strén), va. costrin- 
Consolator (-lé-teur) , 8. congo. Constrainable (-stré-na-bi), a.che 
latore [consolatorio || gi può costringere 
Coneolatory (-86l-a-teur-i) » @.'| Constrained (-Stré'nd , a. costret- 
Console (con-sòl s va. consolare to - Impacciato stringitore 
Console (còn-sol » 5. beccatello, [Constrainer (-strè-neur) » 8. CO 
modiglione (Arch.) Constraint (-strént) , s. costrin- 
date (-Sd-i-det), .va- con-| gimento - Soggezione 
solidare; - pn. consolidarsi |Constriot, va. restringere - Com- 
Consolidation (-dé-scieun), s. con- primere {costringimento 
solidazione Constriction (-strich-seieun)} , 8. 
ling, a.consolante [(Com. Constringe (-stringg), va. costrin- 
Consoks, s. fondi consolida ] gere ~ Comprimere l 
Cousonanee (cdn-so-nans), $.eon: Constringent, a. costringente 
SOnanza - Armonia Construct (-stréuct), va. costruire 
Consonancy (còn-so-nan-sì), s, Construetion (~strdch-scieun), 8. 
consonanza, concordia costruzione - Interpretazione 
Consonant, gs. consonante (Gr.) Construotive (-stréuch-tiv), a. 
Cénsonantness, #. conformità -| costruttivo 
natructure (-Stréuch-ciur), s. 
costruttura - Edificio [pretare | 















Consort, s. consorte [sono 
7 Pa. n. associare, agsgo- Constuprate (còn-stiu- ret), va. 
Clarsi.- To = with, frequentare stuprare e. stupro 
“Able (-sòr-ta-bl), a. com- Conan eration (-stiu-pr scieun), 
Parabile cos cud) »a. consustanziale 
ueus (-spich-i u-@us), a. Coneubstantiate (-senb-stan-sci- 
Comspicuousnces (-pich-iu-eus-), 
8. sospicuità, cars fare cospi 
rac -a-sÌ), Ss. . 
l'azione y (pir [ Spirante' solare, gt] 
2|Consulate (còn-sciu-lat), &. con- 
Consulship (con-seul-scip), s. con- 
conn? lt ape J 
onsult (con-sén » 02. n. = 
Consult consult #. consulta, 
Consultasione consultazione) 
itation (-seu té-scieun), &. 
PEA. 


i rr... eespirare 
Cones (eee aur): s- COSpirae 
tore 


Engl. and Itat. Dice. 


CON 


suma 
Consume (-siùm), va. consu 
mare; - ©”. consumarsi 


Consumer (-Siù-meur), s. consu- 


matore 


Consummate (-seùm-met), a. per- 
fezionato, compito ; ~ va. con- 


sumare - Perfezionare 
Coneummation 


sumo > [consunzione} 
Consumption (-séum-scieun), s. 


Consumptive (-seùm-tiv). a. etico 


Consumptiveness(-seùm-tiv-nes), 


s. tendenza alla consumazione 
Contabulate (-tàb-iu-let), va. in- 


tavolare 

Céntact, s. contatto [tagio” 
Contagion (-té-gi-eun), 8. con- 
Contagious (-té-gi 
tagioso {natura contagiosa 
Contagiousnese (-té-gi-us-nes), 8. 
Contain (-tén), va. contenere 


Contaminate (-tàm-i-net), a. con- 


taminato ; - va. contaminare 
Contamivation (-né-scieun), s. 
contaminazione 
Contemn (-tòm), va. sprezzare, 


sdegnare (giatore 
Contemner Ceam-neur} 8. spre- 


Contemper (-tém-peur), ea. mo- 
are 


[contemperare 
Contemperate(-t6m-peur-et),va. 
Contemperation (-peur-é-scieun), 

8. contemperamento 


Contemplate (-tèm-plet), va. con- 


templare 

Contemplation (-plé-scieun) , s. 
contemplazione 

Contemplative (-tém-pla-tiv), a. 
contemplativo [contemplatore 
Contemplater (-tém-ple-teur), s. 
Contemporancous (-ré-ni-eus), a. 
contemporaneo | raneita | 
Contémporariness, s. contempo-. 
Contémporary , a. contempora- 
neo; = s. coetaneo 

Contempt (-témt), s. dispregio , 
scherno. = of court, contu- 
macia [gevole 
Contemptible (-tém-ti-bl)a.spre- 
Contemptiblenese (-tém-ti-bi-nes) 
8. bassezza - Dispregio 
Contemptibly, av. sprezzatamen- 
te, vilmente a. sprezzante 
Contemptuous (-tém-tsciu-eus),, 
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- Consumable (-siù-ma-bl), a. con- 
bile 


( -seum-meé- 
scieun), s. consumazione, con- 


-@U8) , a. con- 





CON 
Contemptuoueness  (-tàm-tsciu- 
eus-nes), s. disdegno, disprezzo 
Conténd, va. n. contendere 
Conténdent, s. contendente 
Contender (-tèn-deur), s. con ors | 
Contènt, a. s. contento [ditore 
Contènt, va. contentare 
Contènted, a. contento, pago . 
Contèntendnese, s. contentezza 
Contention(-tén-scieun)s.contesa 
Contentious (-tén-scieus), a. con- 
tenzioso [umore contenzioso 
Contentioueness(-tèn-scieus-), s. | 
Conténtment, s. contento, con- 
tentezza | mario | 
Conténte, s. 97. contenuto- Som- 
Conterminoue (-tér-mi-neus), a. 
confinante 
Contést, va. contestare 
Contest, 8. contesa ar 
Contestable (-tés-ta-bl), a. con- 
Context, s. contesto 
Contéxt, a. contesto; - va con- 
tessere kites Cra] 
Contexture (-tèghs-tsciur), s. 
Contignation (-tigh-né-scieun) , 
8. legname (d’un edificio) © 
Conti ity (-ghiù-i-ty). 8. conti- 


u 

Contiguous (-tigh-iu-eus), 4. con- 
tiguo Cone | 
Contiguousness(-tigh-iu-eus-),s. 
Continence, -nency (còn-ti-nens, 
còn-ti-nen-si) , s. continenza , 
temperanza 

Continent, a. s. continente 
Continéntal, a. continentale 
Contingence, -gency (-tin-gens, 
-tin-gen-si), s. contitfgenza 
Contingent, a. s. contingente 
Continual (-tin-iu-al), 4. continuo 
Continuance (-tin-iu-ans), s. con- 
tinuazione, durata (|tinuato 
Continuate (-tin-iu-et), a. con- | 
Continuation (-iu-é-scieun), s. 
continuazione [tinuatore 
Continuator (-iu-6-teur), s. con | 
Continue (-tin-iu), va. N. con- 
tinuare 
Continued (-tin-iu’d), a. continuo 
Continuity(-niù-i-ti),s.continuità, 
Continuous (-tin-iu-eus), a. con- 
Contòrt, va. contorcere ftinuo | 


|Contortion (-tòr-scieun), s. cons 


torsione 
Contour (-tùur), s. contorno 


ZI 7 I 
e pr nd,6, proibito- Hlegale; Contrivement (-traiy-) s & tro. 
santrabasdio2'rabbando(( lere]| vato, invenzione [tore 
Còntrabandist, s. contrabban- Contriver (-trài-veur), a. inven- 
Contràot,va. contrarre - Contrat- Contrél, s. controllo - Registro - 
tare; - tn. contrarsi, restrin-]/ Freno; - va. controllare, sinda- 
Contract, s. contratto igersi | care [lore 
Contràcted,a.contratto = Contrat-| Controller(-tròl-eur 1 s. control. 
tato [mento] pat (-tròl-eur-scip), 
Contractedness, s. raggrinza-!| s. ufficio de controllore _ 
Contraction (-tràch-scieun) , s.|Contrélment, s. controlleria, sin 
contrazione 


dacato [controversia 
Contractor (-tràch-teur), s. con-| Controversial (-vér-scial), a. di 
traente - Impresario 


Controversy, s. controversia 
Céntrovert, va. controvertere , 

Contràdieter (-dich-teur » 3. con- . 
tradditore i i Controvertist, s, controversista 
Contumacious (-tiu-mé-scieus) ’ 














tradictiousness (-dich-scieus-) 
&. contraddizione 
Contradictory (-dich-teur-i), a. 
contraddittorio 
pan trarioty (-rai-i-ti), s. contra- 
rietà [contrariamente] 
Contrarily (con-tra-ri-li) » av. 
Contrarious 


Contumacy (còn-tiu-ma-si » & 
contumacia [a. contumelioso 
Contumelious (-tiu-mi-li-eus) | 
Contumeliousness (-tiu-mi-li- 
eus-), s. contumelia, ingiuria 
_| Contumel (còn-tiu-mi-li) » 3. 
Contuse (-tiùs), va. contundere 
Contusion (-tiù-sgieun), s. con- 
tusione py | 
Conundrum (-neùn-dreum), s. 
Convalescence,-cy(-lè8-sen8, ~8i), 
s. convalescenza [valescente 
Convalescent -lès-sent), a. con-| 
Convene (-vin 1 va. convocare; 
- on. adunars] . 
Conventience,-niency (-vi-ni-ens, 
-ni-en-si), s. convenienza - Co» 


va. contrastare 
Céntrast, 3. contrasto 
Contravallation (-val-lé-scieun), 
#. contravvallazione 
travene (-vin), va. contrav- 
venire [travventore: 
Contravener (-vi-neur), s. con- 
Contravention ( -vén-scieun), 8. 
contravvenzione [contribuen te] 
tributary (-trib-iu-ta-ri),a.s. | 
Contribute(-trib-iut), va. n. con- 
tribuire [tribuzione] 
utlon(-biù-scieun),s.con- | 
Contributive (-trib-iu-tiv), a. che 
contribuisce [contri vente! 
Contributor (-trib-iu-teur), s. 
Contristate (-tris-tet), va. con- 
tristare 


), s. con- 
Conventicler (-vén-tich-leur), s. 
membro di una conventicola 
Convention (-vén-scieun), s. con- 
venzione convenzionale 


Conventual Cvén-tsciu-al), a. 8. 

Converge(-vérgg),on.convergere 

Convergence (<v r-gens), $. cOn- 
vergenza 

wine -glog (-ver-gent 

ngh), a. convergen 

Convorax ble (-vèr-sa-bl), a. cone 

versabile 


-tri-scieun), $. con- 
Ceatrivabtot (-trai-va-bi), a. im- 
maginabile i-vans), s. in. 
wadiene (tre {re,. rovare 
Contrivo (-tràiv), VA. inventa- 


» a 


Cènversant, Convérsant, 4. ver-|Cony-warren (cheùn-ni-our-rin), 


sato - Conversante 


8. conigliera 


Conversation (-86-scieun), 8. con-[Coo (chùu), ov. tubare, gemere 


versazione - Condotta 


Conversational (-sé-scieun-al), a. [Cook 
[fabile |Cook 


della conversazione 


(come lu colomba) 
cùch), s. cuoco 
cuch), va. cucinare 


Conversative (-vérs-a-tiv), a. af- |Cookery (cùch-eur-i), s. arte cu- 
Converse (còn-vers), s. società| linaria, cucina 


- Familiarità 


Cook-maid (cùch-med), 8. cuoca 


Converse (-vèrs), om. conversare |Cook-room (cùch-rum), 8. cu- 


Conversely (-vérs-li) , av. reci-| cina di vascello 


procamente - Viceversa 


. Itoria ] 
Cook-shop (cùch-sciop), s. trat- 


Conversion (-vér-scieun), s. con- [Cool (cùul), a. fresco; - va. rin- 


versione [convertirsi 
Convért, va. convertire ; - on. | 
Convert, s. convertito 
Convertible (-vèr-ti-bl), a. con-] 
Cénvex, a. convesso [vertibile: 
Convéxity, s. convessità 
Convéxness, s. convessità 
Convey (-vé), va. trasferire, tra- 
sportare. = away, portar via 
Conveyance(-yé-ans),s.trasporto 
- Vettura 
Conveyancer (-vé-an-seur), s. 
notaio [rino] 
Conveyer (-vé-eur), s. vettu- 
Cònviot, s. condannato -Forzato 
Convict , va. convincere - Con- 
dannare, provar reo 
Conviotion (-vich-scieun), s. cen- 
vinzione ; [cente] 
Convictive (-vich-tiv),a.convin-. 
Convince (-vins), va. convincere 
Convival(-vài-val),a.conviviale, 
festivo . [ festeggiare | 
Convive (-vàiv), va. convitare, 
Convivial (-viv-jal). V. Convival 
Conviviality (-jal-i-ti) , 8. feste- 
volezza [convocare] 
Convocate (còn-vo-chét), va. | 
Convocation (-ché-scieun), 8. 
convocazione 
Convoke (-vòch), va. convocare 
Convolution (-liù-scieun), s. av- 
volgimento [volgere] 
Convolve (con-vòlv), va. cone | 
Cònvoy, s. convoglio 
Convoy, va. convogliare 
Convulse (-véuls), va. rendere 
convulso, spasimante 
Convulsion(-véul-scieun), s. con- 
vulsione vulsivo] 
Convulsive (-veùl-sÌv), @. con-} 
Cony (cheùn-ni), s. coniglio 
Cony-burrow (cheùn-hni-beùr-0), 
s. conigliera 


frescare-Raffreddare ; - on.raf- 
freddarsi - Rinfrescarsi 

Cooler (cùul-eur), s. refrigerante 
Cooling (cùul-lingh), a. refrige- 
rativo cio, fresco 
Coolish (cùul-iscc), a. freddic- 
Coolly (cùul-li), av. freddamente 
Coolnese (cùul-), s. freschezza - 
Sangue freddo - Freddezza 
Coom (cùum), s. fuliggine — 
Coop (cùup), s. stia; - on. rin- 
chiudere nella stia 

Cooper (cu-peur), s. bottaio — 
Cooperage (cùu-peur-idgg), s. là- 
voro di bottaio [perare 
Cooperate (-dp-er-et), vr. c0o- 
Co-operation (-é-scieun), s. coo- 
perazione . 
Co-operative (-dp-er-a-tiv), da. 
cooperativo. = magazine, ma- 
gazzino cooperativo [ratore 
Co-operator (-è-teur), 8. Coope- 
Co-ordinate (-òr-di-net), a. coor- 
dinato [coordinazione 
Co-ordination (-nd-scieun), s. 
Coot (cut), s. smergo 
Cépal, s. copale 
Coparcener (-par-si-neur), 8. coe~ 
rede - Compagno 
Coparceny (-par-si-ni), s. por- 
zione ereditaria eguale 
Copartner (-pàrt-neur), s. socio 
Copartnership (-pàrt-ueur-scip), 
s. società 
Cope (cop), s.pianeta; - vn. ga- 
reggiare. = with, contendere, 
Copier (còp-pi-eur), s. copista 
Goping, 8. comignolo - Gara, 
contesa [abbondante 


Coptous (cd-pi-eus), a. copioso, 


Copiousness (cd-pi-eus-), s. copia, 
abbondanza 

Cépist, s. copista 

Gbnped, a. a cresta, crestuto 


cop 


® cor 


Copper (Chp-peur), 5. ramo; -|Coriathian,a.corinzio- Liber 


va. foderar di rame 


Cérk, s. sughero - Turacci 


(cOp-peur-as),s.vitriolo] - ga! tarato 
ni 


Co, to (COp-peut-plot). 4 
Vastra i rae? PEUT Die to 








-| Cork-outter (-cheùt-teur), s. 
bricatore di turaccioli 
Corkinose,s.elasticità, leggere 


(open), @. conte|Cork-sorew (-scru),'s- cave 





‘Coppice (cdp-pis), 
Copse 


co’ ceduo] 


raccioli 


macchia -;| Corky, a. di sughero - Leg 


(cope), #. taacchia, b0800] Crmiorazt, 3. area. GLI 
de fedi piantare, mante-|Cora, s.framentorwracc A 


nere Boschi cedni 
a (Cop tulad, e. copula 
(6 


i), La. accop. 


(al piede); - va. saleggian 
Macinare in polvere 
Corn-chandler (-cian-dleur) , 


lare; - vn. accoppiarsi venditore di grano al minu 
Copalalion (iuzlè-scieun), s. co-|Corn-00b,s. Panocchia dre 


lazione, unione ” 
7; #. copia; - va. copiare 
Gopy-book(cop'pi-buch nt 
Còpyer. V. Copier [derno, 
Copying-machine -(cdp-pi-ingh- 
ma-scin), s. copialettere 
Copying-press, s. copialettere 
Copytat V. Copist 
Copy-right (còp-pi-rait), s. pro.| 
prietà dottor ria civetta 
Coquet (co-cl ILA j-va.| 
trattars con ivonera ce 








scare; - vn. civettare 
Coquet (co-chét-ri),s.civetteria| 
one Coquet [vetta 
Coquettish (chét-tisc), a. da ci. 
Coracle (còr-a-ch'1), 5. DArchetta] 
Coral, s. corallo {da pescatori 
Coral-diver (còr-al dai -veur), s, 
pesca: ra ; 
Pia (br-Ai-t-soleun), 
pesca dei coralli 
corlilize e ebraici), 5. corallina 
Cérbel, s. cestello 
Cérd, s. corda = Lea orda 
a 
cor ro (cb diga): g- cordame 
pm (oor dr) fi france, 
scano L'cheun) 
Cérd-maker (cord-m& 
one Di Sordi 





Cordial , $. Cons] 
Cordlality (COM-di A ment] oe 


-al-li), 20. con 


data, 
Cordially (corgi a [reo — Sinis ex 


Cérdon, 8. CO! _"ynteriors — 
Gore (cot) #-. Corse . contesa 
teraceona, Ge 61 r):3-coriandro) 
Sermder Ceca (Ci Poa “Riba 





8. corian. 


turco [list 
Gorn-outter (-cheut-teur), s: ca 
Corn-dealer (-di-leur), 5. me 
cante?di grano 
[Cérnel ¢ corniola —[namus 
Cornemuse (cdr-ni-mius), s. cor 
(coreni-eus), a. corn 
_callono ), a, anton 
Corner (cdr-neur), s. angolo 
Corne: ) 5 





i, angolare 
ornet, 4, cornetta, {cornett 
Cornetoy (cor-net-si).s grado 
Cormctadior’ (erede rado 
granaiuolo 

Corn-field (-fild) seminato 
‘Corn-floor (-flor),s.granaio ~ Ai 
Gorn-flower(-flat-cur),s.fioralit 
Cornice (còr-nis), 3. cornice 
Corn-land,s. terreno frumentari 
Corn-lawe (-1608),5. pt. leggi st 
cereal 

|Corn-pipe pain) + 3. Zampogn 








Gora-Fose (-rdos), s. nigella, 
Corn-sallad,{s, valeriana dome 
stica [grano 


Corn-sheafY-sci ), s. covone di 
Gorm-etack e mdothio ae gran 
(Cornucopia' (cor-niu-cò-pi-t) , 4 
cornucopia 


raute, -nuted (cdr-niut, cor 
nit-ted), a. cornuto 
+ a. corneo 

Grek a corolla io 

, 8. corollaric 
Csronal; 3. ghirlanda [nazione 
Coronation (ne scien), 
Coroner (còr-o-neùr), 
sanitario cite eemmina nn oF 























dolo (chear-ran), #- UV&IPI: 


davero 
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Coronet, 8. corona di nobile ca Cosruption A (-réup-scieun), 8, 
a. corporale; - 8. ca- 
orale po ' Corruptive (-rèup-tiv), @. cor- 
Corporation (-rè-scieun), 8. corpo qultive (-réupt core | 
nicipale oreo]|Corruptless (- -les). V. In- 
o Corporetl (-pò-ri-al), al cor- Corrnptly (-réupt-li), av. corrot- 
carpe (GO). corpo ~corpod | a ian gup) 2 2 
Corpse (corps), s. cadavere Corruptress troup tres)” S. cor- 
Corpulence, -ency (còr-piu-lens, quttrice , 

-en-si), s. corpulenza pulento | c reair (cÒr-ser), 9; corsaro 
Corpulent (còr-più-lent), a. cor- | Lorse (cors), s. cadavere 
Corpus-Christi, s. Corpus Domini |Cèrset, s. busto (da done] 
Corpuscle (cdr-peus-cl), s. corpu- Corset-maker (-mé-cheur), &. 
scolo |reggere] 
Corréct, a. corretto; -:va. cor- 
Correction (-réch-scieun), s. cor- 
rezione . rettivo? 
Corrective (-rèc-tiv), a. 8. cor- 
Corréctly, av. correttamente 
Corréctness, s. Accuratezza 
Corrector (-réc-teur),s.correttore 
Correlate (-ri-lét), on. corri- 

spondere [relativo] 
Correlative (-rél-a-tiv) , a. cor 
Correption (-rèp-scieun), 8. ri- 

prensione 

Correspònd, vn. corrispondere 
Correspondence (-spòn-den8) » s. 

corrispondenza [dente] 
Corrispòndent, a. 8. corrispon- 
Gérridar, e corridoio [er con-] 






























fabbricatrice di busti 

Còrslet, Còrselet, s. corsaletto 
Cortical,a.di corteccia [tillante 
Coruscant (-èus-cant), a. scin- 
Coruscation (-reus-ché-scieun), 
s. balenamento - Il lampeg- 
Corvèt, s. corvetta. giare | 
Corymb, -Pus (cò-rimb, -beus), 
8. corimbo 

Corypheue (-fi-eus), s. corifeo 
Cosecant (-sì-cant), s. cosecante | 
Cosmétic, a. s. cosmetico 
Cdsmical, a. cosmico 
Cosmògoniet, s. cosmogonista 
Cosmògony, s. cosmogonia 
Cosmographer (-mò-gra-feur), 8. 
cosmografo [fico 
Cosmogràphical , a. cosmogra- 
Cosmògraphy, s. cosmogratia 
Coemològical, a. cosmologico 
Cosmblogy, s. cosmologia 
Cosmopolitan, 8. cosmopolitano 
Cosmopolite (-mòp-o-lait), $. co- 
smopolita 

Cost, s. costo; - va. n. costare 
Céstal, a. costale 

Costard, s. testa - Mela tonda e 
grossa . [stipato 
Costive (cds-tiv), a. stitico ~Co-| 
Costivenees (cds-tiv-nes), s. Sti- 
tichezza - Costipamento 
Còstliness, s. dispendio; son~ 
tuosità, magnificenza, fasto 
Costly, a. dispendioso, sontuoso 
Céstrel, s. fiasco da vino 
Costume (cos-tiùm), s. costume 
Cosy, a. comodo, quieto 

Cot, s. capanna © 

Cote (bot): s. ovile 

Coquean (cOt-quin), s. faccendo- 
ne - Bietolone . 

Cottage (còt-tegg), 8. capanna 
» Casino di campagna 


Corridor, s corridoio [gruente: 
Corrigible (còr-ri-gi-bl), a. cor- 
reggibile 

Corréborant, a. corroborante 
Corroborate (-rò-bo-ret), va. cor- 
roborare [roborazione | 
Corroboration(-rè-scieun),8.cor-: 
Gorroborative (-ròb-o-ra-tiv), a. 
corroborativo 

Corrode (-ròd), va. corrodere 
Corrosive(cor-rò-siv)s.corrosivo 
Corrosivenese (-rò-Biv-nes), s. 
qualità corrosiva [rugare™ 
Corrugate(còr-riu-gget),va. cor- 
Corrugation (-ghé-scieun), s. cor- 
rugamento 

Corrupt (-réupt), a. corrotto, gua» 
sto, depravato; - va. corrompe- 
re; - om. corrompersi 
Corrupter (-réup-teur), s. cor- 
ruttore ; 
Corruptibility , s. corruttibilità 
Corruptible (-réup-ti-bl), a. cor- 
ruttibile [corruttibilmente] 
Corruptibly (-reùp-ti-bli), av. 





COT - 7A Cou 
Cottager (cdt-te-gieur), $s. abi-/ tramatia; - va. impedire l'in. 
tante di capanna — Bifolco | canto 
Cotter (cot-teur), s. abitatore dij Counter-check (-cech) , s. oppo- 
una capanna . sizione, resistenza [trapporre 
Cotton (cott-’n), s. cotone, bam-/Counter-check (-céch), va. con- 
bagia ; - vn. accotonarsi, rag-| Counter-current(-cheùr-rent), s. 
grinzarsi-Convenire,accordarsi| corrente contraria 
Cottonous , “tony (còt-o-neus ,|Counter-draw (-droo), s. calcare, 
còt-o-ni), a. soffice come co-| disegnare a rovescio 
Céttrel, s. catena da fuoco [tone |Counter-evidence (-èv-i-dens), s. 
Céuch (càutcc), s. letticciuolo;| testimonio contrario 
- va. coricare - Stendere ; - 07./ Counterfeit (fit), a. contraffatto; 
coricarsi, sdraiarsi . = 8. contraffazione - Impostore, 
Couchant (cù-sciant), a. giacente| falsario ; - va. contraffare, si- 
Cough (cdf), s. tosse — Tossimento.| mulare;- vn. fingere, infingersi 
= out, va. espettorare; - ©7.|Counterfeiter (-fi-teur), s. falsa. 
tossire . rio - Mimo flatamente 
Coughing (còf-ing), s. tossimento Counterfeltiy (-At-li) av. simu. | 
Could (cùud), pass. di can, po-|Counter-gu (-gard), s. contro- 
teva; potrei [mero | guardia ume 
Coulter (càul-teur), s. coltro,vo- | Counter-light (-lait), s. falso | 
Council (càun-sil), s. consiglio |Countermànd, s. contrordine; 
Councillor (càun-sil-@ur); s. con-| - va. contrammandare 
sigliere . Counter-march (-marcc), $. COn- 
Counsel (càun-sel), s. consiglio,| trommarcia 
avviso; - va. consigliare Counter-mark, s. contromarca 
Counsellable (caunssel-la-bl), a.|Counter-màrk, va. mettere una 
consigliabile [consigliere | contromarca = [tramuro 
Counsellor (cAun-sel-leur), s. |Counter-mure (-miur), 8. con- 
Counsellorship (-scip), s. dignità! Counterpane (-pen), s. coltre 
di consigliere Counterpart, s. parte opposta 
Count (cAunt), s. calcolo - Conto] Counter-plea (-pli), s. replica 
- Conte; - va. contare, compu-|Counter-point, £. oor 3) 










tare. = upon, far capitale di | (Mus.) Pero] 
Countenance (càun-ti-nans), s.|Counter-poise(-pois), s.contrap- 
aria,viso, aspetto, ciera - Aiuto.| Counter-polse (-pòis) , ca. equi. 


- To put out of =, confondere,| librare contray neler] 
sconcertare; - wa. favorire,|Counter-poison (-pòi-seun) » 8. 
cproteggere Countersign (-sain), va. contras- 


untenancer (cAun-ti-nan-seur), 

s. fautore, protettore 
Counter (caun-teur), s. banco - 
Gettone; - av. contro, all'op-|Counterview (-viu), s. contrasto 
posto Counter-work (-ueùrk), va. con- 
Counteraot, va. attraversare tramminare 

Counter-action (-àc-8cieUn),s.0p-| Countess (càun-tes), s. contessa 
posizione Counting-houee (-hau8s), s. studio 
Counter-balance(-ba-lans),s.con- di negoziante - Cassa rame. ] 
trappeso ; - va. contrappesare,| Countless (caunt-), a. innume- 
contrabbilanciare Country (chéun-tri), 4. Campe~ 
Counter-bond, s. controgaranzia] stre, rustico; - 8. contrada , 
Counter-buff (-beuf), s- riperco-| campagna, paese 

timento; - va. ripercuotere 


segnare 
Counter-tènor, s. contralto 
Counter-vail vinta, contrasto. 


Country-dance -dans) » S- Con. 
Counter-caster(-cas—teur),$.com-| traddanza ( {di cae 
utista [traccambio | Country-house (haus), ita cara 
ter-change (-ciengg),s.con-'| Country-life (<iaif), 5-» 
Counter-charm (-clarm), s. con-! pestre 


-_ cou 72 CRA: - 
Countryman , s. contadino ‘nascosto$; > #.- nascondiglio =' 
Country-parson(-par-8’n), s. cu-]| Rifugio loopertura 
Cooney aoa) 8. villa |rato} Coverture (chéuv-eur-tciur), s; 
Country-equire (-squài-eur) , 8.) Covet (chéuv-et), va. bramare, 

















gentiluomo campagnuolo concupire ; ye 
Country-woman (-uù-man), s.|Covetous(chéuv-i-teus),a.avido, 
contadina Covetousness (chéuv-i-teus-), s. 


County (cauneth), 8. contea cupidigia, avarizia 
Couple (cheùp-p!), s. coppia ; -| Covey (chéuv-i), s. covata 

va. accoppiare; - vm. accop-|Covin (chéuv-in), s. collusione 
piarsi aa Cow (càu), s. mucca, vacca ; = 
Couplet (cheùp-), s.distico(Poes.)| va. intimorire, impaurire 
Coupling (cheùp-), s. accoppia-| Coward (càu-eurd), s. codardo 
mento . . . }Cowardice (càu-eur-dis), s. co- 
Courage (cheùr-idgg),s. coraggio| dardia, viltà, vigliaccheria 
Courageous (cheur-é-gi-eus) , a. Cowarditness(càu-eurd-li-nes 8. 
coraggioso, valoroso. vigliaccheria - Pusillanimi 
Courageousnesa(cheur-é-gi-eus-),| Cowardly (càu-eurd-li), a. vile, 
s. coraggio, valore . codardo; - av. codardamente 
Courier (cù-ri-eur), s. corriere |Cower (cau-eur), on. appiattarsi 
Course (còrs), s. corso - Carriera] Cow-herd (cau-Herd), s. vaccaro 
- Metodo - Portata (a mensa)|Cow-house (càu-haus), s. stalla 
- Espediente. - Of =, natural-| delle vacche [ ie | 
mente, ben inteso; - va. cac-|Cow-keeper (cau-chi-peur), s, 
ciare; - on. vagare . Cowl (càul) s. cappuccio 
Courser (còr-Seur), s. corsiero |Cow-leech (càu-licc), $. veteri- 
Court (còrt), s. corte, cortile; -| nario [so - ae] 
va. corteggiare- Sollecitare Cowslip (càu-), s. tassobarbas- 
Courteous (cheùr-tci-eus), 4. cor-|Coxcomb (cdchs-com), s. cresta 
tese, affabile - Grazioso di gallo - Vanerello 
Courteousness (cheùr-tci-eus-) ,| Coxcombry,{s. vanità, leggerezza 
s. cortesia [tigiana | Coxcomical (cochs-còm-),a.8cioc- 
Courtesan (cheur-ti-sàn), s. cor-]| co - Affettato , 
Courtesy (cheùr-ti-si), s. rive-/ Coy, a. contegnoso - Pudibondo; 
renza di donna; - wn. far lai - vn. far il ritroso - Stare in 
riverenza contegno Pomaetiee: | 
Ceurtier (cort-ieur), s. cortigiano 

Court-like (còrt-laich), a. corti- 
gianesco - Elegante [ganza)| Ritrosamente 

Courtliness, s. affabilità - Ele-'}Céyness, 8. contegno - Ritrosia 
Courtly, a. cortigiano - Cortese|Coz (chéus), s. cugino 
Courtship (-scip), s. corteggia-|Coren (cheùz-z’n), va. inganna. 
mento, galanteria re, truffare [fa, inganno 
Court-yard, s. cortile [cugina] Cozenage(chéus-s’n-egg),s. truf- 
Cousin (chéu-z°n), s. cugino -] Cosener (chéus-s’n-eur), e. in- 
Cove (cov), s. covo - Cala gannatore, giuntatore ; 
Covenant (chéuv-i-nant), s. con-| Crab,s.mela selvatica - Granchio 
venzione, patto = UN. conve-|Cràbbed, a. aspro 

u 
( 


Coyly s av. contegnosamente - 


nire, pattuire |s. contraente] Cràbbedness, s. asprezza . 
Covenanter (chéuv-i-nan-teur), || Crab-fish (crab-fiscc),s. granchio 
Cover (chéuv-eur), s. coperchio] Crab-louse (cràb-laus),s. piattola 
- Posata - Velo - Pretesto; -|Crab-tree (crab-tri), s. melo sel- 
va. coprire, velare, palliare | vatico ‘ 

Covering (chéuv-eur-), s. coper-| Crack, s. crepatura, fessura - 
tura - Vestito Scoppio; - va. fendere, crepo- 
Coverlet (chéuv-eur-) s. coperta| lare; - vn. fendersi, screpolarsi 
Covert (chéuy-eurt), a. coperto," - Scoppiare 


‘Coyieh (còi-iscc),a. timidetto - | - 


CRA 


Crack-brained (cràch-bren'd), a. 
rellato, 


scerv. 


Cradle (cré-di), s. culla, cuna, - 
To rock the =, cullare 
Cradle, va. cullare - Mettere in 
cuni [Astuzia: 
Craft, s. mestiere, professione ~ 
Graftiy, av. astutamente 
, s. astuzia 

Cràfts-man, s. artigiano 


Cràfte-master, 5. artefice esperto] ci 


Grafty, a. astuto, scaltro 


ton, collo di castrato  [erto] 
Cragged (cràg-ghed), a. aspro, 


Craggednose (cràg-ghed-), s. 2-|G 


aprezza = Brio | endio, erta a 
raggy (cràg-ghi). ray 
Grassy vie intpinzire - ricevi 
on. impinzarsi (di cibo) 


Gràmp, a. incomodo - Intricato;|¢, 


= #. granchio; -— va. uncinare] 
= Impedire il movimento - Far 
venire il granchio pedine: 
Cramp-@sch (crà mp-fiscc),s.t01 
Cramp-iron (crémp-ai-reun), s. 
graffio, rampino 
Grane (créen), s. gru, grue-ar. 
ano. = up, va. sollevare col. 





, balza: = of mut¢ 





î 
(cré-2'd-) ns 
aa det: ) 







» a. creativo 
eur), s, creatore 
lur).'s. creatura 











Crebrous (cri-breus), a. crebro 

Grdenco (eri-dens). 5 credenze 
iredenda \cri-dél le 

cali di fede Alga BE ae 
iredent (cri- 

Credenti (ath 








’argano {ranio 
Cranesbili (crén’s-bill) , 5. ge-. 
Cranium (cré-ni-eum), s. cranio| 
Grànk, a. vigoroso, gagliardo -| 
3 leva, trava - Ghiri. 

20) [peggiare 
Ergokle (cran-chyl), oa; fi: for 
Crankness, s. salute, Vigoria 
Grannied (cràn-nid), @- screpo- 

lato, fesso 
Granny, s. crepatura , fessura 
Grape (crép), s. velo . 
Crash (crascc), s. scroscio, fra- 
casso; - va. 72. scrosciare - Con-| 
quassare, fracassare 
Grass, a. Crasso - Grosso 
Crassitade (cras-si-tiùd), s.oras. 
sezza ~ Grossezza {giatoia: 











Gratch (cratcc), s. greppia, man- 






a. credibile 


1), 
fs av. credi- 






av. onorevolmente 
réd-it-eur),s.creditore 
li-ti), s. credulità 
foreduiita? 
Creduloumese (créd-iu-leus-), 5. 
Greed (erld), s. credo 
Gemnk (erich); 9. cal 
‘iechiolare, croscia: 
Greeky (cri-chi), a. pieno di cale 





= on. 








Creep (crip), pri. ferept ; crept] 


Tampicare-Strisciare, < up, Ar~ 














Tampicarsi. = out, sfiare 


cuo 1% 


Cuokoo (eich-u), s. cuculo 
Cacumber (chii-cheum-beur), s. 
cetriuolo N 
Cud (cheud),s, primo ventricolo] 
dei ruminanti - Cibo rugumato. 
= To chew the = ruminare 
Gudden (cheud-d'n) , s. sciocco, 
sotto fit] 
Cuddle (cheud-d'l), vn. appiat-. 
Cadgel (chéud-), 3. bacchio, ba-| 
stone; - va. bistonare È 
Gue (chiti),s.coda - Segno,indizio 
uff (cheuf), s. manichino - 
Schiaffo ; - Va. schiaffeggiare 

















es, 5) COTAZZA 
stor (-sir), 5, corazziere | 
ry (chiù-li-na-ri), a. di 





cucina, culinario - Mangiabile| 
Culi (cheul), va. scegliere - Co-| 
gliere [latoio 
Gullender (chéut-ten-deur), s.co- 
Culler (chéul-leur), s. sceglitore] 
Cully (chéul-i), s. goffo, sciocco; 
~ va, uccellare, ingannare 
Culm (cheuim), 5. stoppia 
Culminato (chéul-mi-net) , vr. 
culminare 

Culmination (cheul-mi-né- 
scieun), #. cùlminazione 





Culprit (chéul-prit), x. accusato] 
Cultivato (cheul-ti-vet), va. col- 
tiva {s. coltivazione] 
Cultivation (cheul-ti-vé-scieun), 
Cultivator (chenl-ti-vé-teur), 5. 
coltivatore  {- va, coltivare] 
Calture (cheùl-tciur),s. coltur: 
Culver (cheiil-yeur), s. colombo] 
Gamber (cheùm-ber) , s. imba- 
Tazio; ~ vn. imbarazzare 

Cumbersome (cheùm-beur-seum) 
a. scomodo [gombro)] 
Cumbranee (cheùm-brans), s.in- 
Cumin(chem<in),s.comino(Bot) 
Camulate (chiù-miu-let), va. cu- 
mulare (8. cumulazione 
Camalation(chiu-mniu-1ò-scieun) 
Cunotatlon (cheunch-té-scieun), 
3. indugio lindugiatora | 
Canotator (cheunchi-tà-teur), 
Cunning (chéun-ningh),a. astuto, 
accorto; - s. astuzia, accorgi- 

















mento, furboria 


cUR 


Cup (cheup), s. coppa, tazza - 
Calice; - va. applicare le ventose 
Cup-bearer (-bè-reur),s.coppiere 
Gup-board (-bbord), s. credenza 
Capidity (chiu-pid-i-ti), s. cupi- 
Gupola (chiù-), s. cupola’ [dita 
Cupping-glaws (cheùp-), s. cop= 
atta, Ventosa fpreo 
upreous (chitl-pri-eus), a. cu- 
Cur (cheur), s. cagnaccio - Cane 
da pagliaio 
Curablo (chiti-ra-bl), a. curabile 
Gurablenone (chiù-ra-bi-), s. cu= 
ragione [tutato 
Caraoy (chid-ra-si), 5. carica di 
Gurato (chiù-ret), s. curato 
Guratoship (chit-' 

Curacy 
Carative(chiù-ra-tiv), a.curativo 
Curator (chiu-re-teur),s.curatore 
Carb (cheurb), s. morso, freno; 

= va. frenare - Reprimere 
Curd (cheurd), s. latte rappreso. 

= To turn to =, rappigliarsi; 

- va. coagulare, caghare 
Curdlo (cheùr-d'I), va. rappiglia- 

re;- vn.coagularsirappigliarsi 

Cure (hits). s. cura ~ Guaris 

ione; ~ va. curare - Guarire 
jureless (chiùr-Jes), a.incurabile 
Carer (chiù-reur), 5. atore ~ 

Curatore 
Carfew (cheùr-fiu), s. campana 

del coprifuoco - Campana della 

[sità 
curio- 
































Carliagh-iron (-hi-reul 7. 68-1 
Curly (cheùr-lì), 4. ricciuto. = 
headed (hé-ded), ricciutello 
Gurmadgeon(cheur-méud-gietn) 
5. spiloreio (spiua 
Currant (cheùr:). 5. ribes, Uva 
Currant-bush (-busce), s. arbasto 
del ribes [circolazione 
Garrenoy(chetir-ren-si),s.corso, 
Gurrent (cheùr-rent), a. 5, cor 


rents {ei no] 
(erste , s.hiroe- 





Gurriol 
Carrier (cheùr-ri-eur), e. cone 
ciatore (di pelli) [sco, brutale 


Garrish (cheùr-riscc); 4. cagnen 








Carry (cheùr. 
eons balli Istregghia] 
Carrycomb (cheùr-ri-cheum),s.| 
Curse (cheurs), s. maledizione 
Curse (cheurs),va.[eurst, cursed] 
maledire; — vn. bestemmiare 
Cursed (cheur-s'd), a. maledetto 
Curser (cheùr-seur), s. bestem-| 


miatore : 
(cheur-so-ri-li) , 








Carsorily î av, 
alla sfuggita, di passo 
Cursoriness (cheùr-), 5. legge-| 
rezza, fretta [giero, frettoloso 
Cursory (cheùr-so-ri), @. leg- 
Carst [cheurst) , a. maledetto, 
perverso  |versità, insolenza 
Carstness (chetirst-nes), s. per- 
Cartail (cheur-tél), va. Mozzare, 
mutilare {tilatore 
Curtailer (cheur-té-leur), 5. mu- 
Curtailment (cheur-tél-), s. rac-| 
conciamento 
Curtain (cheùr-tin), 5. cortina 
- Sipario, telone ;' - va. chiu-| 
dere con cortine” [rabbullo 
Cortain-iscture (-lech-tciur), s. 
Curtey (cheurt-sì) , 5. riverenza 
Curule (chiù-riul), @. curule 
Curvated (cheur-vè-ted), a. cur-| 
vato, incurvato 
Curvation, ture  (cheur-vè. 
scieun, cheùr-va-tciur), s. in- 
curvatura, incurvazione 
Curve (cheùrv), a. curvo; - s. 
curva (linea); '— va. curvare | 
incurvare 
Garvet (cheirvet), 5. corvetta - 
Capriola; ~ vn. corvettare-Spic- 
car capriole |a. curvilineo 
Curvilinear (cheur-vi-lin-jar) , 
Curvity (cheùr-vi-ti), s. curvità 
— Sushico (chasce-eun), #; cuscino 
(cheusp), s. cuspide, punta) 
Custard (ehets-tard) 4 s. berlin 








02z0 
. Gaatody (chéus-to-di), s. custodial Cy 


Custom (chèus-teum),s.costume, 
‘usanza —Avventore ~ Gabella 

Castomable (chéus-teum-a-bi) | 
a. consueto, abituale ~ Soggetto| 
a dazio 

Customablevcas 
Customariness: 








s-teum-), 5. 
eto» solito; 





va. stregghiarel 


ti costumanza |C 


Customer (chéus-tenm-eur), 
avventore 
Castom-free (chéus-teum-f 
franco di dazio 
Gustombouse(clidus-teum-Naus) 
Custom-house-allicer (chaise 
teum-haus-df-f-seur), s. doga= 
niere 
Gat (chent), va, n. [out ; cut] 
tagliare, mozzare- Tagliarsi = 
Penetrare. - To = off, recidere, 
= short, fermare = abbreviare, 
= up, trinciare 
Gut chet, 4. taglio, incisione 
Gat (cheut), a. tagliato, inciso 
Cutaneous (chiiu-té-ni-eUs), a. 
cutaneo 
Gatiole (chit-ti-chl), 5. cuticola 
Gatlass (chedt-las), s. scimitarra 
Cutler (chéut-leur},s. coltellinaio 
Gatlory (chéutleur-i); s. coltel» 
leria braciuola 
Cutlet (chéut-let), s. costoletta, 
Catpurse (clidut-peurs), s. tî- 
gliaborse, borsaiuolo 
Cutter (chéut-teur), 5. tagliatore 
= Intaglintore ~ Gadotto 
Cat-throat (chéut-throot),a. cru 
dele, disumano ; ~ s, assassino 
Cutting (cheùt-tingh), a. taglien= 
te, incisivo ~ Mordhcé ; = s. tar 
Ello - Incisione - Trincea 
Cattle (chéut-tl), s. seppia 
Gwe (contrazione di C per cent, 
cento, e 202, per weight, peso} 
[hein-dred ueet}, quintale 
Cyclamen (si-cla-men), s. ciclae 
ino; pan porcino 
quale (slice), s. ciclo 
Cyotopedia (sni-clo-pi-), +. enci» 
clopedia [giovine 
Cygnet (sigh-net), s. cigno 
Cylinder (sil-in-deut), 5. cilindro 
Cylindric, oal(sai-lin-drich,-dri= 
cal), a. cilindrico 

bal (sim-bal), 5, combalo 
Cynio (sin-ich), 4. s. cinico 
Cynical (sìn-i-cAl), @. cinico 
Cynicalness (sin-), s. cinismo 
Cypher (sài-ieur). V. Cipher 
Ypresa , -press-iro ‘(sùi-press , 
Shi-prestri), 5. cipresso 
Cyprus (shi-preua), 5. velo= Vino 

Cipro 





).a. 
Ls. dogaua) 
































chéus-teum-), 
consuetudine 
sum-),a.c0n- 


i [more 
Cyst, Cystis (sist, sis-tis), s. tu-. 
Grar (var), s. czar 





(cl 

& (chous-fe 

G tr) a m-éd), a.| 
ato usuale, abituale 


Grarina (zi-ri-na), s, exarina 


o 


D (di), s. lettera d - 500 (cifra 
romana) - Iniziale di denter, 
denaro - Abbrev. di doctor, 
dottore - D.D.(Doctor of Divi- 
nity), dottore in teologia 

Dab, s. pezzo - Zacchera - Schiaf- 
fetto - Colpetto 

Dàb, va. percuotere dolcemente 

Dabble di a&b-b'l), va. n. imbrat- 
tare-Schiccherare-Impacciarsi 

Dabbler (dab-bleur):, s. guasta- 
mestieri . 

-Dactile (dach-til), s. dattilo 

Dad, s. babbo 

Daddle (dàd-dl), vn. barcollare 

‘Daddy. VV. Da 

Daff, va. intimorire 

Daffodil, s. asfodillo 

Daft, va. rigettare 

Dag, s. daga, stiletto 

Dagger (dàg-gheur), s. pugnale, 
stiletto 

Daggle (dag-gh’l), va. imbratta- 
re, infangare;- vn. imbrattarsi 

Daggletail (dàg-gh'l-tel), a. in- 
zaccherato 

Daily (dé-li), a. quotidiano - 
Diurno; - av. giornalmente 

Daintiness (dén-ti-nes), s. delica- 
tezza, squisitezza 

Dainty(dén-ti), a. delicato, ghiot- 
to; - s. leccornia, ghiottornia 

Dairy (dé-ri), s. cascina 

Dairy-maid(dè-ri-méed) s.lattaia 

Dairy-man (dé-ri-), s. lattaio 

Dairy-woman (dé-ri-uù-man).s. 
lattaia na 

Daisy (dei), 8. margheritina 

Daie (dél), s. vallicella, valletta 

Dalliance (dal-i-ans), 8. amore- 
volezza - Trastuilo 

Dallier (dàl-i-eur), s. burlone 

Dally, vn. scherzare, baloccare 

Dalmatio, s. dalmatica 
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Dame (dam), s. dama, signora 
Damn dim), va. dae - Fie 
schiare (un’opera, ecc. 
Damnable (dam-na-bl) , a. dan- 
nabile [dannazione 
Damnation (dam-nè-scieun), s.. 
Damnifio, a. dannoso (negeiare | 
Damnify (dam-ni-fai), va. dan- 
Damp, a. umido ; - s. umidità ; 
- va. inumidire. - To = one’s 
spirits, far venire l'uggia — 
Dampish (dàm-piscc), 4. umi- 
iccio uma dore] 
Dampiehness (dàm-piscc-), s. 
Dampness, s. umidità, umidezza 
Dampy; 4. tristo . 
Dameel, s. damigella, zitella 
Dance (dans), s. danza; - va. 
danzare. - To = attendance, a- 
spettare, far anticamera 
Dancer (dàn-seur), 8. ballerino 
Dancing (dàn-sing), s. ballare - 
Ballo. = master (-teur , mae- 
stro da ballo. = room (-rùm), 
sala da ballo. = school (-schut), 
scuola da ballo —macerone | 
Dandelion (dan-di-lài-eun), s. 
Dandle (dàn-d'1), va. dondolare 
- Accarezzare 
Dandler (dàn-dleur), s. accarez- 
zatore - Dondolone 
Dandling, s. carezza 
Dandrif, s. forfora 
Dandraff (dànd-reuf), 8. forfora 
Dandy, s. damerino- 
Dane- wort (dén-ueurt), s. ebbio 
Danger (dén-gieur), s. pericolo 
Dangerless (dén-gieur-),a. senza 
pericolo . [pericoloso 
Dangerous (dèn-gieur-eus), a. ] 
Dangle (dang-gh’l), va. pendere, 
dondolare - Fare il cascamorto 
Dangler (din-gleur), s. dondo- 
lone - Cascamorto . 
Dank, a. umido, molle [diccio 
Dankish (dàn-chiscc), a. ums | 
r (dap-eur), a. lesto, svelto 


Da 
Dam, s. madre (dei quadrupedi) Dabberlingh (dàp-peur-), 8. nano 


- Diga, argine - Caterat 
va. turare - Arginare 


i “| Dapple (dap-pl), a. pomellato , 


pezzato ; - va. screziare, pic- 


Damage (dàm-egg), s. danno; -| chiettare 


va. danneggiare 
Damageable (dam-eg -a-bl), a. 
danneggiabi e neggiato 
Damaged (dam-egg-ed), a. dan | 


Dare (dér), va. sfidare; - vn, 
[durst; dared, dared] usare 
Daring (dé-ring), a. ardito, au- 
dace; - s. ardimento 


Damask, a. damaschino; - s. da-|Dark, «a. oscuro, tenebroso. a 


masco; - va. damascare 


lantern, 8. lanterna cieca 


DAL 


rare, offuscare, oscurarsi 


Dax k ish jdarchisec) » a. osca- 


retto - Nericcio 


Darkness, s.oscurità 
Darkeome(darch-seum 


Darkling, a. offuscato, oscurato|Day-break (dé-brec 
[ro, fosco | 


Li DEA 
Barken (dar-ch’n), va. n. oscu- 


iorno si e l’altro no. - The = 
efore yesterday, ier l’altro. - 
To carry the =ripor*tar vittoria 
Day-book (dé-buc } - giornale 
), s.lospun- 


tar del di [d'uomo desto 


»@ O8cu- |Day-dream (dé-drim), s. sogno 


Darling, a. diletto; - s. favorito |[Day-labourer (dé-lé-leur-eur), s. 


Darn, s. cucitura; - va. Ctorey giornali 
re 
Darner (dar-neur), s. racconci 


Darnel, s. loglio 
Darning, s. cucitura 


Dart, s. dardo; - va. dardeggia- 


a-]|Day-peep 


ro [chiaro 
(de-lait) s 8. giorno 
I é-pip). s. alba 

Day-school (dé-schul), s. scuola, 
per gli esterni 9] 


e 
Day-light 


n 
re, lanciare; - on. ia liarsi, |Day-echolar(dè-scò-]ar),s.ester 


precipitare 


Collisione]|Day-spring (dé-), s. aurora 


Dash (dascc), s. colpo, tratto- |Day-work (dé-uéurch), s. gior- 


Dash, va. colpire, urtare - Spruz-| nata 


[abbacinare 


zare - Spezzare- Sfracellare; -|Dazzle (daz-z'l), va. nbbagliare, 
on.urtarsi - Lanciarsi-Spicciare |Daszling(dàz-lingh)a.abbaglian- 


Dàstard, s. codardo, poltrone 


Dastard, -tardize (das-tard, dàs- |Deacon (dì 


tar-daiz), va. intimidire 


diiness, s. codardia [me 
Dastardly, a. codardo, pusillani- |Deaconry 
Déstardness. V. Dastardliness 


Daàstardy, s. codardia 
Data dita), 8. pl. dati 


te; - s. bagliore, offuscamento 
rete s. diacono 

Deaconess (di-ch’n-), s. diaco- 
nessa 
, » ~conship (di-ch’n-ri,; 
di-ch’n-scip), s. diaconato 

Dead (déd),a. morto.=sleep (slip), 


sonno profondo, letargico. = 


Date (dét) , s. data - Dattero. -| calm(caam).bonaccia.=p/edge, 


Out of =, antiquato 


ipoteca. - In the n of winter, 


Date, va. metter la data, datare! nel cuor dell’ inverno 


Dateless, a. senza data 
Date-tree (-tri), s. palma 
Dative (dé-tiv), a. dativo 
Daub (dòb), s. pitturaccia 
Daub, va. imbrattare le tele 


Deaden (déd-d'n), va. rallentare, 
attutire, ammortare 
Dead-lift (déd-lift), s. condizione 


disperata [li 
Deadliness (déd-li-), s. mortu- 


Dauber (dò-beur), s. imbratta-|Deadly (déd-li), a. mortale; - av. 


tele, pittoraccio 
Deuby (dò-bi), a. viscoso 


mortalmente - Somma mente 
Deadness (déd-nes), s. sopore, 


Daughter (dò-teur), #. figlia. =| letargo - Intirizzimento 
in law (in-160), nuora. - Grand |Deaf (déf), a. Sordo 


=, nipote. - God =, figlioccia 


Daunt (ddnt), va. intimidire 
Dauntless, a. intrepido 
Dauntleseness, s. intrepidità 
Dauphin (dò-fin), s. delfino 
Daw (do), s. cornacchia 
Dawd 
baloccare 


Dawn (ddon), s. alba 
Dawn, vn. albeggiare 
Dawniîin 


igi 
dd-ningh), s. l’albeg- 
Day (dé SS mings) di. - This= 


Deafen (déf-fin), oa. assordare 
Deafiy (déf-li), av. sordamente 
Deafness (déf-nes), s. sordità 

Deal (dil),s.quantita,abbondanza 
Deal (dll), va. 7. [dealt ; dealt] 
distribuire, spargere - Nego- 


(dò-d’1) , on. indugiare,| ziare. = dy, ‘comportarsi. = 
[lone, perdigiorno]| witk, contendere, = the cards, 
Dawdler (dò-dieur), s. dondo-,| far le carte 


care 

Dealbare (diil-ber), va. imbian- 

Dealer (di-leur), s. mercante, ne- 
oziante. - Double =, raggira- 
re. - Plain =, uomo leale, 


week (uich) ,- oggi a otto. - A Dealing (di-lingh), s. commercio, 


=" work, una giornata di 


a~| traffico. - Fatr =, 


probità - 


voro. - From =t0 =, di giorno|Dealt (délt), part.pass. dito deal 
in giorno. - Every Other =,un'Dean (alin), s. decano 


+ DEA 8U DEC 
Deanery (di-neur-i), s. decanato! Debit (déb-it), s. debito [debito] 
Deane din-sclp), e. decanato| Debit, va. addebitare, mettere a 
Dear (diir), a. caro ; - av. caro,| Debt (dét), s. debito l 
caramente Debted (dét-ted), a. indebitato 
Dearly (dir-li), av. caramente | Debtor (dét-teur), 8. debitore 
Dearnese (dir-nes), s. carezza ,| Decade (déch-ad), s. decade 
carestia [nuria| Decadenoe, -deney (di-chè-dens, 
Dearth (derth), 8. scarsezza, pe-'| den-si), s. decadenza 
Death (deth), s. morte Decalogue (déch-), s. decalogo 
Death-bed, s. letto di morte Dicamp (di-camp), vn. levare 
Deathlese, a. immortale il campo, stendare 
Death-like (-laich), a. letargico| Decant (di-cànt), va. travasare 
Death'e-man, s. carnefice, boia |Decantation (di-can-té-ecieun) , 
Death-wound , s. piaga mortale| s. travasamento [stada,caraffa 
Debar (di-bàar), va. escludere ,| Decanter (di-càn-teur), s. gua- 
privare- Proibire Decapitate (di-càp-i-tet), ra. de- 
Debark (di-bàrk), va. sbarcare] capitare fs. decapitarione] 
Debase (di-bés), va. avvilire -| Decapitation (di-cAp-i-te-scieun) 


Disprezzare Decay (di-ché), on. decadere 
Debasement (di-bès-), s. avvili-/Deony, s. decadimento 
mento, abbassamento Decease (di-sis), om. morire 


Debaser (di-bè-seur), s. dispre-|Decease, s. decesso, morte 
Debatable (di-be-tabl). a, con-||Deceittal (digit fut) a. ingan 
© - sa. - - . - 
Debate (Abe) , Ss. contesa, di- nevole inganno, ine 
sputa nare - Deliberare]| Decei ess (di-sit-ful-nes), s. 
Debate, va. discutere, esami. | Deceitless (di-sit-les), a. senza 
Debate, un. disputare,contendere| inganno, sincero 
Debatefal Manini a. conten Decetvable (di-si-va-bl), a. facile 
zioso imento, dispu ad essere inganna 
Debatement (di-bét-), s. dibat| Deceive (di-siv) , va. ingannare 
Dobater (di-bé-teur), s. dispu- Deceiver (di-siv-eur) , È Urano 
ore natore ‘embre 
Debauch (di-bdtscc), s. gozzovi-] December (di-sèm-beur), s. di- 
glia - Dissolutezza, crapula Decem vir (di-sém-), s. decemviro 
wre traviare COTTO tezza] decemviralo. * [decemviratey 
Debauchedness (di-bòtscc-), a | Decemvirate (di-sém-vi-ret), s. 
Debauchee (di-bo-tsci), 5 disso- Decence, -cy (di-sens, wy s. de- 
uto seduttore]| cenza cennale 
Debaucher (di-bòtscc-eur), s Decennial (di-sén-ni-al), a. de- 
miissolutera | °° see Deception (arsso-scieoun) & fro 
Debauchment (di-bdtcc-), 8. cor. de, Inganno, delusione’ ’ 
Debel, sbellate (di-bél di ballet), Deceptive (di-sép-tiv), a. ingan- 
va. debellare ebellazione]| nevole, illusorio 
Debellation (di-bel-lè-scieun), Ad Decide (di-sàid), va. decidere 
Debenture (di-bén-tsciur), s. ce-| Decided (di-sài-ded), a. deciso 
d'esportazione n 009» quitanza [mentience (Mae-i-den8),f. faduia 
- (o) 
Debi (deb) a. debile, fiacco |Decider (di-sài-deur), s.giudice, 
Debilitate (di-bil-i-tet), va. de-| Deciding (di-sai-), ¢. decisione 
bilitare BRE debilitarions) Deciduous (di-sid-iu-eus), G. ca- 
Debilitation i~bil-té-scleun)',J} duco, cadente 
Debilitating (di~bil-i-té-) , a. de-| Dectmal(dés-i-mal),g:e.decimale 
bilitante Deolmate (dés-i-met), va. deci- 
Debility (di-bil-), s. debilità mare 


~ 
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WDeocimation (dés-i-mé-scieun), s.| Decompound (di-com-paund), a; 


decimazione - decomposto ; - va. 
Decimator (dés-i-mé-teur), s. de- scomporre i “va. decomporre, 
cimatore [decimetro]| Decorate (déc-o-ret), va.decorare 


Decimeter (dés-i-mi-teur), s.'| Decoration dech-o-ré-scienn). s. 
Decipher (di-sài-feur), va. de- decorazione ornamento » 
cifrare . {[decifratore;|Decorator (dech-o-ré-teur), s. de- 
, Decipherer (di-sài-feur-eur)!, s. | coratore [coroso 
}Decision(di-#isg-eun),s.decisione Decorous (dech->-reus), a. de- 
Decisive (di-sài-siv), @. decisivo] Decorticate (di-còr-ti-chet), va. 
Decisory (di-sài-seur-i), a. deci-| scorticare 
sorio dobbare?|Decortication ( di-cor-ti-ché~ 
Déck, va. coprire - Ornare, ad- | scieun), s. scorticamento 
Déek, s. bordo, ponte (di nave)! Decorum (di-cd-reum), s. decoro 
Decker (déch-eur) , s. copritore|Decoy (di-cdi), va. ailettare, lu- 
~ Adornatore. - A three =, va-| singare, adescare . 
scello a tre ponti [ mare] 
Declaim (di-clém), wom. decla- 
Declaimer (di-clè-meur), s. de- 
clamatore |s. declamazione 
Deolamation(dech-la-mé-scieun 
Declamatory(di-clàm-ma-teur-i 
a. declamatorio . 
Declaration (dech-lar-é-scieun), 
$. dichiarazione _ ; 
Declarative, -tory (di-clàr-a-tiv, 
-teur-i), a. dichiarativo | Decrepit (di-crép-it) , a. decre- 
Declare (di-clér), va. dichiarare| Deorepitate (di-cr ép-i-tet), va.de- 
Declare, on. dichiararsi, mani-| crepitare 
festarsi — [razione;|Deorepitation (di-crèp-i-tè- 
Deoclarement Cicero)” s.dichia- | scieun), s. decrepitazione 
Deolarer (di-clé-reur), s. dichia- Decrepitude {(di-crép-i-tiud), s. 
ratore [declinazione] decrepitezza [crescente 
Deciension (di-clèn-scieun), s.. Decrescent (di-crés-sent), a. de-| 
Declinable (di-clài-na-bl), a. de-|Decretal (di-cri-tal), a. decretale 
clinabile [s. V. Declension |Deoreto (déch-ri-teur-i), a. de- 
Deelination (dech-li-né-scieun), | cisivo, efinitivo SE 
Deolinator (dech-li-né-teur), s.]Deorial (di-crài-al) , s. censura 
declinatore . acerba - Discredito . 
Decline (di-clain),va.7z. declinare] Decrier (di-crài-eur), 8. critico 
Decline, s. decadenza, declino | acerbo - Diffamatore - 
Declivity (di-cliv-) > S. declivio, Decrown (di-craun) » VA. SCONO» 
pendio . . |_nare, torre la corona 
Declivous , -vitous (di-clài-|Decry (di-crai), va. screditare = . 
veus, di-cliv-i-teus), @. declive,| Biasimare 
chino [Digerire |Decumbence, -oy ( di-chéum- 
Decoct (di-cdcht), va. bollire - | bens, -si), s. giacimento 
Decotion (di-còoch-scieun), s. de-| Decumbent ( l-chéum-bent), a. 
cozione, decotto are) decumbente 
Decollate (di-còl-let), va. decol- Decumbiture (di-chéum-bi-ciur), 
tion (di-col-lé-scieun), s.| s. decubito, giacimento 
decollazione, decapitazione Decuple (déch-iu-pl), a. s. de- 
Decompose (di-com= poo) » va. LP lo dicehineri [curione] 
scomporre, decomp ©curion (di-chlu-ri-eun), s. de- 
Position (di-com-po-slscc-| Dedicate (Ged-i-chet) , va. dedi- 
eun), s. decomposizione, discio-| care . . Ts. dedica 
glimento Dedication ( ddéd-i-cha-gcieun ) , 
Engt. and Ital. Dict. - 6 












Decoy, s. allettamento, esca 
Decoy-bird (-beurd), s. allet- 
taiuolo, cantaiuolo . 
Decoy-man, s. uccellatore 
Decrease (di-cris), on. decrescere 


cremento [ pito] 


DED ‘ 82 


DEF 


Dedicator (ded-i-ché-teur), s. de-|Defeat, va. sconfiggere, sbara- 


dicante (dedica toro] 
Dedicatory (ded-i-ché-teur-i), a. 
Dedition (d 


zione, resa 
Deduce (di-diùs), va. dedurre | 
Deducement (di-diùs-ment), s. 
deduzione 00 [cibile 
Deducible(di-diù-si-bl), 4. dedu- 
Deduot (di-deùct), va. dedurre, 
sottrarre 
Deduotion (di-déuch-scieun), s. 
deduzione, sottrazione, diffalco 
Deductive (di-déuch-tiv), a. de- 
-duttivo, illativo 
(did), s. azione, atto, gesta 
Deedless (did-les), a. scioperato 
Deem (dim), va. reputare, sti- 
mare, giudicare 
Deep (dip), a. profondo, alto - 
Occulto - Sagace; - s. abisso - 
Mare; - av. profondamente 
Deepen (ipo), va. affondare - 
DIO (dip) fond 
cep p-li), av.profondamen- 
te, altamente. = indebted, pie 
we di debiti (dip-mfa-singh) 
eep-musing (dip-Mlu-Singn), a. 
meditabondo, pensieroso , 
Deepness (dip-nes), s. profondità 
Deep-read (dip-red), a. che ha 
letto assai {genere) 
Deer (dir), s. daino, cervo (in! 
Deface (di-fès), va. sfigurare , 
sformare - Cancellare 
Defacement (di-fès-ment), s. sfre- 
gio - Cancellazione 
Defacer (di-fé-seur), s. chi can- 
cella, guasta [camento! 
Defailance (di-fé-lans), s. man- 
Defaloate (di-fal-chet) , va. dif- 
care 


s. diffalco 
Defalcation (di-fal-ché-scieun) i 


fl 


Defamation (di-fa-mé-scieun), s.| s. deficienza 


diffamazione 
Defamatory {di-fam-a-teu rei), a. 
Defame (di- ) 


gliare - Sventare . 
Defeature (di-fi-ciur),s. sconfitta 


ed-i-scieun), 8. dedi-|Defecate (déf-i-chet), a. raffina» 


to; - va. defecare, purgare 
Defecation (def-i-chè-scieun) , 8. 
raffinamento, purgazione 
Defect (di-féct), 8. difetto 
Defectibility (di-fec-ti-bil-i-ti), s. 
difettosità l (fett0s0] 
Defectible (di-féch-ti-bl), a. di- 
Defection (di-féch-scieun), s. de- 
fezione, rivolta 
Defective (di-féch-tiv), a. difet- 
tivo, difettoso [imperfezione 
Dofectivences(di-fech-tiv-he8).s] 
Defence. V. Defense 
Defend di-fond), va. difendere 
Defendable (di-fén-da-bl), a. di- 
fendibile 
Defendant (di-fén-dant), s. accu- 
sato - Reo convenuto sore | 
Defender (di-fén-deur), s. difen- 
Defense (di-féns), s. difesa 
Defenseless (di-fèns-les), a. indi- 
feso - Impotente. = state (stet) 
la mala parata fendibile 
Defensible (di-fon-si-bl) , a. di- 


‘IDifeneive (di-fen-siv), a. difen- 


sivo ; - 8. difesa. - To stand 
on the =, tenersi sulla difesa 
Defer (di-fèr), va. n. differire 
Deference (déf-er-ens) , s. defe- 
renza [rente 
Deferent (déf-er-ent), a. dete- | 
Deferential (def-i-rén-scial ) , a. 
deferenziale [mento 
Deferment (di-fér-) , s. 
Deferring (di-fér-ingh), s. dila- 
zione, differimento 
Defiance (di-fài-ans), s. sfida, di» 
sfida. - In = of, a dispetto di 
Defictence, -cy (di-fisc-ens, -si), 
[ciente 


[diffamatorio ||Deficient (di-fisc-ent), a. defi- 


Deficit (déf-i-sit), s. orti , di- 


éem), va. diffamare| savanzo 


Defamer (di-fè-meur), s. diffa-|Defier {di-fal-our), $. sfidatore 


matore mancanza 
Default ( di-folt ) s. diffalta i 
Default, va. diffal 


Defile (di-fail), va. lordare, con- 
taminare, imbrattare 


tare, mancare |Defile, vn. sfilare 


Defaulter (di-fòlt-eur) , s. delin-|Defile, s. gola, varco angusto, 


quente [cellamento 


stretto a oon | 


Defeasance (di-fi-zans), s. can-||Defilement (di-fail-ment), s.con- 


Defeasible (di-fi-zi-bl), a. annul-|Defiler (di 
fitta]|Definable (di-fai-na-bl), a. defi- 


labile t 
Defeat (di-fit), s. disfatta, sco] 


-leur), s. corruttore 
nibile 
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Define (di-fàin), va. 2. aefinire | Degradation (degh-ra-dé-scieun 
ono ii fai nour), s.definitore| s. degradazione » 
Definite (déf-i-nit) , @. definito ,] Degrade (di-gréd), va. degradare 
determipato . Degraded (di-gré-ded), a. degra- 
Definiteness, s. definitezza - Pre-! dato . radante 
cisione [finzione Degrading (di-gré-dingh), a. de] 
Definition (def-i-niscc-eun), s.de- || Degree (di-gri), s. grado, gradi» 
Definitive (di-fin-i-tiv), 4. defi-| no.- BY degrees, gradatamen- 
nitivo combustibile;| te, grado per grado 
Deflagrable (di-fié-gra-bl), a. | Dehort,(di-hdrt), va.sconsigliare 
Defiagration (def-la-gré-scieun),| Dehortation (di-hor-té-scieun), s. 
s. incendio . dissuasione 
Deflect (di-fléct), vr. deviare | Dehortatory (di-hòr-ta-teur-i). a. 
Deflection (di-fléch-scieun), s.| dissuasorio [sigliatore 
deviamento [disfioramento |Dehorter (di-hòr-teur), s. scon-] 
Defloration (déf-lo-ré-scieun), s. || Deification (di-if-i-ché-scieun), s. 
Defiour (di-flaur) , va. deflorare| deificazione [vinizzare 
Defiuxion (di-fléuch-scieun), s.|Deify (di-i-fài), va. deificare, die] 
flussione Deign (déen), va. n. degnare, 
Deform (di-form), va. deformare|Deism (di-),s.deismo [desnarsi| 
Deformed (di-for-m’d), a. de-|Deist (di-), s. deista 
forme [s. deformazione) Deistic, -tical(di-is-tich, -ti-cal), 
Deformation (di-for-mé-scieun),!| a. deistico 
Deformedness (di-fòr-), s. defor-| Deity (di-i-ti), s. deità - Nume 
mità - - _ ..|formità"|Deject (di-gécht), va. abbattere, 
Deformity (di-fòr-mi-ti), s. de- | scoraggiare, disanimare 
Defraud (di-frdbod), va. defrau-|Dejected (di-géch-ted), a. abbat- 
dare [fraudatore | tuto, scoraggiato 
Defrauder (di-frò-deur); s. de- | Dejectedness (di-géch-), s. abbat- 
Defrauding, -fraudment (di-tro- timento, scoraggiamento . 
dingh, di-frod-ment), s. defrau-| Dejeotion (di-géch-scieun), s. sco- 
dazione [le spese: raggiamento, avvilimento- Ab- 
Defray (di-fré), va. spesare, fare | battimento | {spoppamento 
Defrayer (di-fré-eur), 5. chifa le] Delactation(di-lac “té-acieun),s- | 
spese Delapsed (di-làps-ed), a. ruinoso 
Defraying, -frayment (di-frè-|Delation (di-lè-scieun), s. dela- 
ingh, di-fré-ment), s. pagamen-| zione 
to delle spese Delator Sale teur), s. delatore 
a. vago - Allegro - Destro|Delay (di-lée), s. ritardo, indu» 
Defunct (di-fèunct), 4. 8. defunto! gio, tardanza; - va. n. ritare . 
Defy (di-fài), va. sfidare dare, indugiare 
Defy, s. disfida Delayer (di-lé-eur),s.indugiatore 
Defyer (di-fai-eur), s. sfidatore Dare (di-l ing , s.difazione 


Degenera di-gén-er-a-si) , s.| Delectable (di-léc -bl), a. di» 
dagonerazione [degenerare | lettevole, grato ) 
erate(di-gèén-er-€t), va. n,_| Delectableness(di-léch-ta-bl-nes) 
Degenerate, a. degenere s. dilettabili [dilettazione 
rated (di-gen-er ted), a.| Delectation (di-léch-té-scieun),s. 
degenerato, tralignato Delegacy (dél-i-ghe-si), #£. dele» 
Degeneration{(di-gen-@r -é-ecieun) gazione 
s. degenerazione Delegate (dél-i-ghet), a. s. dele» 
erous (di-gén-er-eus), «.| gato, deputato; - va. delegare 
degenerato, degenere Delegation (del-{-ghé-scieun » & 
Deglatinate (di-gliù-ti-net), va.| delegazione deleterio 
scollare, stacca Deleterious (del-i-ti-ri-eus) , a. 


Fre . 
Degiutition (di-gliu-tisec-eun) ,| Deletion (di-li-scieun), #. can- 
s. deglutizione cellatura 


DEL 


Dèlf, s. miniera -Maiolica 
Delibate (dél-i-bet), va. delibare 
Deliberate (di-lib-er-et) , va. n. 
deliberare 
Deliberate, a. deliberato 
Deliberateness (di-lib-er-et-nes), 
8. circospezione, cautela 
Deliberation (di-lib-er-è-scieun), 
s. deliberazione 
Deliberative (di-lib-er-a-tiv) , a. 
deliberativo tezza” 
Delicacy (dél-i-ca-sì), s. delica-, 
Delicate (dél-i-chet), a. delicato 
Delicateness (dé!-i-cat-nes), s.'de- 
licatezza [lizioso® 
Delicious (di-liscc-eus), a. de-_ 
Deliciousness (di-liscc-eus-), s. 
squisi tezza, delizie, piacere 
Delight (di-làit), s. diletto, deli- 
zia, delizie, contento, gusto — 
Delight, va.n.dilettare, dilettarsi 
Delighted (di-lài-ted), a. dilet- 
tato, ben lieto . 
Delightful (di-làit-ful), a. dilet- 
tevole, delizioso 
Delightfulness(di-làit-ful-nes), s. 
delizia, piacevolezza 
Delightsome (di-làit-seum), a. 
dilettevole, delizioso 
Delineament (di-lin-i-a-ment), s. 
delineamento neare? 
Delineate (di-lin-i-et), va. deli-J 
Delineation (di-lin-i-é-scieun), s. 
delineamento [lineatore 
Delineator (di-lin-i-é-teur).s.de- 
Delinquency (di-lin-quen-si), s. 
delinquenza [delinquente” 
Delinquent (di-lìn-quent), a. s. 
Deliquate (dél-i-quet), va. lique- 
fare; - vn. liquefarsi 
Deliquation (del-i-què-scieun), 
s. liquefazione 
Delirate (dél-i-ret), cn. delirare 
Delirious (di-Hrciceus), a. deli- 
rante. - To be =, delirare 
Delirium {diltr-i-eum), s.delirio 
Deliver (di-llv-eur) , va. conse 
gnare, presentare - Liberare. = 
over, = up, dare in potestà 
Deliverance (di-liv-eur-ans), s. 
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gnazione - Liberazione - Parto. 
- Master of =, maestro di de- 
clamazione 

Déll, s, vallicella - Cavo 

Delph (délf), s. maiolica 
Delude (di-liùd), ra. deludere 
Deluded (di-liù-ded) , a. illuso, 
deluso [patore] 
Deluder (di-liù-deur), s. ingan- 
Deluge (dél-liugg), s. diluvio 


a |Deluge, va. diluviare Uusione | 


Deluston Vaio): s. de- 
Delusive (di-liù-siv),a. illusorio, 
delusorio [Pare] 
Delve (délv), va. scavare, zap- 
Delver (dél-veur), s. scavatore, 
zappatore [magogo | 
Demagogue (dém-a-gog), s. de- 
Demain (di-mén), ts. dominio, 
demanio dare, reclamare] 
Demand (di-mànd), va. doman- 
Demand, s. domanda, reclamo 
Demandable (di-màn-da-b]), a. 
esigibile [attore ] 
Demandant (di-màn-dant), s. 
Demander (di-man-deur) , & Tie 
chiedente rion’ | 
Demanding,s. domanda,doman- 
Demean (di-min), va. avvilire, 
umiliare. = one’s self, vn. com- 
portarsi 
Demeanour (di-mi-neur), s. por- 
tamento, contegno, condot 
Demeans (di-mins). V. Demain 
Demerit (di-mér-it), s. demerito 
Demesne (di-min). V. Demain 
Demi-god, s. semidio 


‘{Dèmi-jan, -john (dé-mi-gian, 


-gion), s. damigiana ([grara 
Demigrate (di-mi-gret), vr. mi | 
Demigration (di-mi-gré-scieun), 
s. migrazione 

Demise (di-màis), s. morte, tra- 
passo ; - va. legare . 
Democracy (di-mdch-ra-si), 8. 
democrazia 

Démocrat, s. democratico 
Democratic, -tical, a. democra- 
tico |molire | 
Demolish (di-mdl-iscc), va. de- 


consegnazione - Liberazione -|Demolisher (di-mdl-iscc-eur), 8. 


Parto 
Delivered (di-liv-eur'd), a. libe- 
rato, consegnato - Sgravata 


demolitore  [s. deo ean)’ | 
Demolition (dem-o-liscc-eun) , 
Demon (di-mon), s. demonio 


Deliverer (di-liv-eur-eur):, s. li-| Demoniac (di-mò-ni-ach), @. 8, 


beratore 


demoniaco — [s. sa nio] 


Delivery (di-liv-eur-), s. conse-) Demoniacal (dèm-o-nài-a-cal), 
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Domonstrable (di-mdn-stra-bl),a. Denouncer (di-naun-senr), $. de- 
dimostrabile [dimostrare | nunziatore _ (denunzia 
Demonstrate (di-mòn-stret), va. | Denouncing (di-naun-singh), n 
Demonstration (dèm-mon-stré-|Dense (dèns), a. denso —~ 
scieun), s. dimostrazione __, |Ponseness, -sity (déns-nes, dén- 
Demonstrative (di-mdn-stra-tiy), Sì-ti), s. densità 
a. dimostrativo [mostratore:|Dènt, s. dentello, dente 
Demonstrator (-strè-teur), s. di- Dént, va. dentellare 
Demonstratory (di-mon-stra-|Déntal, a. dentale 
teur-i), s. dimostrativo ; Dentated (den-té-ted), a. dentato 
VDemoralization (-zé-scieun), s.de-|Dénted, s. dentellato 
moralizzazione [demoralizzare] Dentifrice (dén-ti-fris), s. polve- 
Demoralize (di-mòr-al-ais), va. || re dentifricia 
Demulcent (di-meùl-sent), a. e- Déntist, s. dentista [tizione 
molliente . Dentition (den-tiscc-eun); s.den.| 
Demur (di-meéur), vr. titubare, [Denudate (di-niù-det), va. denu- 
dubitare, stare in sospetto dare [s. spogliamento 
Demar, s.esitazione, dubbio, so- Denudation (di-niu-d -8cieun) i 
spetto eo te] Denude (di-niùd). V. Denudate 
Demure (di-miùr), a. riservato, ]|Denunciate (di-neun-sci-et). V. 
Demure, on. stare an contegno/ Denounce 
Demurely (di-miùr-li), av. mo-|Denunciation (di-neun-sci-8- 
tlestamente, gravemente scieun), s. dinunziazione, mi- | 
Demureness (di-miùr-nes), s.| naccia |s. denunziatore) 
riserbo contegnoso , modestia Denunciator (di-neun-sci-é-teur) | 
affettata . Deny (di-nàì), va. negare 
Demurrer , -murring (di-méur- [Deobstruct (di-ob-streùct), va. 
reur, di-méur-ingh), s. eccezio-| deostruire. [ aperiente 
ne dilatoria - Dilazione Deobstruentj(di-db-striu-ent), a. 
Deoppilate ‘ i-op-pi-lét), on. di- 
soppilare ea | 
Deosculate (di-ds-chiu-let), va. 
Deosculation —(di-os-chiu-lè- 
scieun), s. baciamento 
Depaint (di-pént), va. dipingere 
Depart (di-pàrt), vn. partire, di- 
partirsi . 
Depart, s. partenza, dipartita 
Departed (di-), @. partito - Tra- 
passato ce artimento] 



















n, s. caverna, tana 
Denegate (di-ni-ghet), va. dene- 
gare . (gabile) 
Deniable (di-nài-a-bl), a. ne 
Denial (di-nài-al), s. diniego, 
negazione ore] 
Denier (di-nài-eur), s. contrad- 
Denigrate (dén-i-gret), va. de- 
nigrare {s. denigrazione: 
Denigration (dén-i-gré-scieun), | 
Denizen (dén-i-z’n), s. cittadino 
Denizen, va. francheggiare, con- Department (di-part-ment), s. 
ferire la cittadinanza Departure (di- ar-tsciur), s. par 
Denominate (di-nòm-i-net), vq, tenza, dipartita depauporare] 
denominare, nominare Depauperate (di-pò-per-et), va. 
Denomination (di-mom-i-nè. (nepend(di-pénd), on. dipendere, 
scieun), s. denominazione = upon, = on, dipendere, fare 
Denominative (di-ndm-i-na-tiy), assegnamento 
a. denominativo ° Dependance, -ocy (di- én-dans, 
Denominator (di-nòm-i-ne-teur), -BÌ), s. dipendenza {pendente 
s. denominatore . Dependant (di-pèn-), a. 8. di- 
Denotate (di-nò-tet), va. dinotare Dependence, -cy. V. Dependan- 
Denotation (den-o-tè-scieun), s. ce, —C t V. Dependant 
n zione - Dependent. VY. e 
aa (di-nòt), va. denotare Deperdition (disce-eun) ; 8. de- 
Denounce (di-nAuns), va. denun.| virdimento - in cere 
ziare 5. denunzia |pepict (di-pict), va. dipingere | 
Denouncement (di-nà uns-ment), Depilate (di-pài-let), va. dipe 
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Depliation (di-pai-ld-scieun), 
depilazione — lora | 
Deplorable (di-plò-ra-bl), a. de- 
Deplorableness(di-plò-ra-bl-nes), 
s. deplorabilità 
Deplorably (di-plò-ra-bli), av. 
deplorabilmente [s. compianto 
Deploration .(di-plo-rè-scieun),. 
Deplore (di-plòr), va. deplorare 
Deploredly (di-plor-ed-li), av. 
deplorabilmente [piagnitore 
Deplorer (di-plò-reur), s. com- 
Deploy (di-piòi), va. n. spiegare 
spiegarsi [s. Cop DA ZI ODO] 
Deplumation'(di-pliu-mé-scieun) 
Deplume(di-pliùm),va. spiumare 
Depone (di-pòon), va. deporre 
Deponent (di-pd-nent) , a. s. de- 
ponente spopolare 
Depopulate (di-pdp-iu-let), va. 
Depopulation di-pop-iu-lè- 
scieun), s. spopolazione 
Depopulator (di-pop-iu-lé-teur), 
s. devastatore 
Deport (di-pòrt), va. deportare. 
= one’s self, vn. comportarsi 
Deport, s. condotta, portamento 
Deportation (di-por-té-scieun) , 
8. deportazione 
Deportment (di-pòrt-), s. porta- 
mento, contegno , 
Deposal(di-pò-zal),s. deposizione 
Depose (di-pdos), va. deporre 
Depose, s. deposito [depositario 
Depositary (di-pòz-i-ta-ri), s. 
Deposition (dep-o-ziscc-eun), s. 
deposizione [deposito] 
Depository (di-pòz-i-teur-i), s. 
Depravation (dep-ra-vè-scieun), 
s. depravazione 
Deprave (di-prèv), va. depravare 
epravedness, -vement (di-pré-, 
di-prév-ment), s. depravazione 
Depraver (di-pré-veur), s. de- 
pravatore 
Depravity (di-pràv-i-ti), s. de- 
ravazione, corruttela 
eprecate (dép-pri-chet), va. de- 
precare, supplicare 
Deprecation (dep-ri-ché-scieun) , 
s. deprecazione, supplica 
Deprecative,-tory (dep-ri-ché-tiv, 
-teur-i), a. deprecativo 
Deprecator (dep-ri-ché-teur), s. 
deprecante, supplicante 
Depreciate (di-pr “sci-et), va. n. 
deprezzare 
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s.|Depreclation(di-pri-sci-8-scieun), 


s. deprezzamento — 
Depreciator (di-pri-sci-é-teur), 3. 
deprezzatore [predare ] 
Depredate (dép-ri-det), va. de- 
Depredation (dép-pri-dé-scieun), 
s. depredazione [depredatore 
Depredator (dép-pri-dé-teur), s. 
Deprehend (dep-pri-hénd), va. 
sorprendere i 
Deprehension (dep-pri-hén- 
Scieun), s. sorpresa . 
Depress (di-prés), va. deprimere 
Depression (di-prèscc-eun), s. 
depressione [ mae | 
Depressive (di-près-sìv), a. de- 
Depressor (di-prés-seur) , s. de~ 
pressore ; 
Dépriment, a. deprimente . 
Deprtvation (-vè-scieun), s. pri- 
vazione . 
Deprive (di-pràiv), va. privare 
Dépth, s. profondità. - In the 
= of winter, nel cuor dell’in- 
verno [di-piùr), va. depurare 
Depurate, -pure (dép-iu-ret, 
Depuration (dep-iu-ré-scieun), s. 
depurazione [depurativo 
Depurative (dép-iu-ra-tiv), 4. 
Deputation (dep-iu-tè-scieun), s. 
deputazione 
Depute (di-piùt), va. deputare 
Deputy (dép-iu-ti), s. deputato 
Deracinate (di-ràs-si-net), va. 
sradicare [dinare, sconcertare 
Derange (di-réngg)» va. disor | 
Derangement (di-réngg-), $. di- 
sordine. sconcerto litto 
Derelict (der-i-licht) , a. dere- 
Dereliction (der-i-lich-scieun), s. 
abbandono 
Deride (di-ràid). va. deridere 
Derider (di-rài-deur), s. derisora 
Derision (di-risg-eun),s derisione 
Derisive , -risory (di-rai-siv , 
di-rài-seur-i), a. derisorio 
Derivable (di-ràl-va-bl), a. de- 
rivabile [derivazione 
Derivation (der-i-vé-scieun), =. 
Derivative (di-riv-a-tiv) , a. de- 
rivativo 
Derive (di-ràiv), va. n. derivare 
Deriver (di-rai-veur)s.derivatore 
Derogate (dér-o-ghet), va. n. 
derogare - Screditare -Disdirgi 
Derogation (der-o-ghé-scieun), #. 
derogazione - Scredito 


L_. -DER 87 DES 
eroga i-rdgh-a-teur-i), 4. Designer (di-zài-neur), s. dise. 
Mieregatorig Scredi tante ” gnatore ( Autore i [sidioso ] 
Dèrvis, Dervise (dér-vis), s. der- postgning (di-zai-ningh), a. in- 
vis, santone ‘us 4 ) 
o ilena - Diceria] disegno - Divisamento |nenza 
De Ltazione - commen to Desinence heresy 8. desi» | 


a. desi- 
gare - Commentare [der e] derabile pregare] 


roso 
Descenei i- -scieun), “.|Desirous (di-zài-reus), a. deside. | 
on ei discensione Desist Taito on. desistere 


#cesa - Discendenza [vere Desk, s. leggio, scrittoio stenza ] 


Desecri i i-), s. serie] desolazione tore 
fer (eae s $.  SCO-|Desolator (-lé-teur), s. devasta- 
pritore [descrizione] Despair (di-spér), vn. disperare 
Description (di-scrip-scieun), S.J/Despair, s. disperazione 
Deri (sr), a- dé [espaiigiy (GL -9pe-ri0-gh1) 
Descry 7 (di-scrài) va. scoprire. |Despatoh (di-spàtcc), s. dispac- 
discernere ; - 3. scoperta cio-Sollecitudine, disbrigo 
Desecrate (dés-i-cret) » va. disa-|Despatch, va. spedire, sbrigare, 
crare - Profanare aacteun), * nea - Ammazzare; -vn, 
tion (des-i-crè-scleun), 5. . . 
sconsacrazione - Profanazione se Alea , %. dispe- 
Desert (Gi-zarty ©. merito; — ©G.|Deeperate (dés-pi-ret), a. d spe-| 
n. disertare, abbandonare__._|Desperation | (408 Pi eremovols’ 
tore reertenr); «riione] Deapiosble  (dés-pi-ca-b » 4 
Dosertion (di-zér-scieun), 3- di Despicableness (dés-pi-ca-bi-nes), 
Doserve (di-zèrv), va. meritare] 4. spreg evolezza olen | 
i ~ ° eri- ’ Spr vO 9 
Deverver (di-zér-veur), 5: tevole) Deedieab is an. è pr, hes Shes 
i i sa. me-]| sprezzabile 
Desiccant (di-zér vingh sì essic- Dispiee(di-spàiz), va. sprezzare 
cante ” seccare Despleer (di-spài-zeur), s. sprez- 
Desiocate (di-sich-et va. di-]| zatore (av. sprezzantemente 
Desiccation (des-ich-ché-ScieuD), |Despisingly :(di-spài-zingh-li) , 
"_s. diseccamento, dfzeccazione |Despite (di-spàit), s. dispetto; - 
Destd i-si è-teum),| va. dispettare spettoso 
8 desiderat (Maid e aivieare Despiteful (di-spàit-ful) , 2. di- 
mast derato [gnare, divino] Deebitetalio (di-spàit-ful-li) av. 
Desig i-zAin) assegno, di-| dispettosamente OO. | 
p {di-zain), 5. disegno: "| Dessoll(di apdili, va. spogliare, 
visamento, intenzione ur), 3. Bpo= 
re {d’animo, sbigottirel 


re = 
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Despondent (di-spòn-dent), 4. |Determination — (di-ter-mi-né- 
iesregginio ne ) scieun), 2, deteritivesione 7 
7 [Determinative (di-tér-mi-na-tiv), 





pospasto [destinazione 
Destination (at (geezer s 
Destine (dés-tin), va. destinare 
Destiny, s. destino % 
Deatitate (dés-ti-tiut), a. desti- 
tuito - Sprovveduto , derelitto 
Destitute, va, destituire 
Destitution (-tid-scieun), s. de- 
stituzione - Miseria DI 
Destroy (di-strdi), va. dis 
Destroyer (di-sttdi-eur), s. di- 
struttore (distruggimento 
Dostructibility (di-stredcht-), s. 
Destruction (di-stréuch-scieun), 
#. distruzione [distruttivo 
Destructive (di-stréuch-tiv), a. 
Desuetudo (dés-sui-tiud), 5. dis-| 
suetudine, disuso n 
Desultorily(des-edl-teur-i-li),av. 
interrottamente - A salti 
Desultoriness(dés-eul-teur-i-nes), 
5. interruzione, saltuarietà 
Desultory (dés-eul-teur-i), a. in- 
terrotto, saltuario 
Derame (di-ridm), va. desumere) 
Detach (di-tàcc), va. distaccare 
Detachment (di-tàcc-ment), s. 


distaccament . 
Detail (di-tél), £. particolare, 
dettaglio, minuto ragguaglio 
Dotail,va, particolareggiare, cir-| 
costanziare [trattenere 
Detain (di-téen) , va. ritenere, 
Detainder (di-tén-dur), s. cattura 

Detect (di-técht), va. scoprire 


















Doteoter (di-téch-teur), s.8copri- [Deviato (di-vi-et), vn, deviare, 
tore | orta] eviarsi [viazione 
Detection (di-tdeh-gcieun), 5.]|Doviation (di-vi-&-scieun).s. de- 
Detention (di-tén-scieun), $, de-|Dovice (di-vAis), s. legato, la 
tenzione fsgomentare)| scito - Espediente - Divisa! 
Devil (dé 1), s. diavolo. - Blue 





) 
le (di-tér-mi-na-bl), 


a. determinabile [determinato 


,| determinare, determina 





a. determinativo 

Determine (di-tér-min), va. n. 
rei, de- 

rsione 


cidersi Ite 
[Botersion (di-tar-scloun), s. de- 
[Dotersive(di-tèr-siv), a.detersivo 
[Detest (di-tést), va. detestare 
[Detostable (di-tés-ta-bl), a. dete- 
stabile {detestazione 
[Detestation (di-tes-té-scieun), s. 
[Detestor (di-tés-teur), s, detesta~ 
tore {nizzare' 
|Dethrone (di-thròn), va. detro- 
(Dethronement (di-thròn-ment), 
5. detronizzazione[detonazione 
[Detonation (det-o-né-scieun), 5. 
Dotract (di-tràct), va. detrarrà, 
diffamare — {trattore 
[Detraoter (di-trach-teur), s. de-. 
Detraction (di-tràch-scieun), 5. 
strazione, maldicenza _. 
otractory (di-tràch-teur-i), a. 
tamatorio ) 
[Dètriment, s. detrimento 
Detrimantal, a. pregiudizievole 
Detrude (di-truùd), va. cacciare 
in giù aa mutilare: 





Detrancate (di-tréun-chet), va. 
[Deuoe (dius), s. due (al giuoco 
delle carte) Diamine 
Deuce, Deuse (diùs),s, 











=, umore atrabiliare  [lico 
Devilish (dév-v'I-iscc), a. diabo- 
[Dovilry (dév_v'Isri), s-diavoleria 
Dovilehip (dév-v'l-scip), s. dia- 
voleria — ferrante] 
Devious (di-vi-eus), a. deviato, | 
Devise (di-vàiz), wa.n.divisare = 

lasciare in testamento 














| 


Determinate (di-tèr-mi-net), a. 
Dotorminate, vg. VY. Determine 


Disporre 
Devise, s. invenzione = Disposi- 
alone, legato 
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Devieeo (di-vai-zì), s. legatario | Dialogistio,-al (dai-al-o-gis- 
Deviser (di-vài-zeur), s. inven-| -al), a. diglogico [dino 
tore - Testatore Dialogixe (daj-al-o-giais) va, n | 
Devisor(di-vài-zeur), s. testatore Dialogue (dai-a-log ), s. dialogo 
Devoid (di-vòid), a. vuoto, va-| Dialogue, vn. dialogizzare 

cuo - Destituito [ devoluzione]| Dial-plate (dai-al-piot). V. Dial 
Devolution (dev-o-liù-Scieun),s.:|Diameter (dal-àm- ~teur), s. dia- 
Devolve (divvolv)s Da devol-| metro ° 
vere, scadere - icadere Diametral, -trical (dai-Am-i-tra 
Devote (di-vdt), va. dedicare, dai-a-mét-riceal\eo aiametrale 
consacrare , .. Diamond (dài-a-meund), a. dia- 
Devotedness (di-vò-ted-nes), s.l mantino , di diamante; - s. 
divozione {loacchettone | diamante 







Devotee (dév-o-ti), Ss. divoto, | Diamondcutter (-cheùt-te 
Devotion (Gey S-scloun), 8. divo-| gioielliere ( [tava (ibis) 
zione [divoto}| Diapason (dai-a-pè-zon), s. ot- 


Devotional (di-vò-scieun-al), 4.'|Diaper (dài-a-peur) s. bia : 
Devour (di-vàur), va. divorare damascata peur) s. biancheria 
Devourer (di-vau-reur), s. divo-| Diaper, va. damascare 
ratore [rante}| Diaphanio, -phanous (dai-a- 
Devouring (di-vàu-), @. divo-| fan-ich, ai-df-a-nen8), a. dia- 
Devout (di-vàut), a. divoto. fano [diaforetico 
Devoutly (di-vaut-li), cv. divo. Diaphoretio(dai-o-fo-rét-ich), a 
tamente [vozione]| Diaphragm (dài-a-fram), s. dia- 
Devoutness (di-vàut-nes); s. di- | Diàresis, s. diéresi | ramma | 
Dew (diù), s. rugiada Diarrhoea (dai-ar-ri-a),s.diarrea 
Dew, va. inaffiare ae Diarrhoetic(dai-ar-rét-), a. pur- 
Dew-berry, s. mora di rovo Diary (dai-), s. diario (gativo 
Dewlap, s. giogaia (di buoi) [Dibble (dib-bi), s. piuolo, fora- 
Dewy (diù-i), a. rugiadoso terra 
Dexter (dérhs-teur), @. destro | Dibble, va. plantare col foraterra 
Dexterity (dechs-tér-i-ti)» *. de-| Dibstone (dib-stoon), 3. sassolino 
strezza, accortezza, abili (da giuocare) 
Dexterous , -trous Dice (dais), s. pi. dadi 
eus, déchs-treus), a. destro | Dice, vr. giuocare ai dadi 
Dexterouennee, ad Satter: | Dice-box, Wi boasolo | 
Dey (dé), s. de - € || Dice-player (- ur), s. giuoca- 
DI GO 5 (dai-a-bòl-ich,-a1),g.| tore di dadi P dt 
diabolico . Dickens, int. diamine! diacine! 
Diadom (dai-a-dem), s. diadema| Dictate (a 
Diagnost e no .| tame; - va. dettare (ature | 
diagnostico, sinto ys. de 
Diagonal (dai-àg-o-na1), @. s.|Dictator (dich-té-teur), s. det- 


diagonale | _gram), s. dia 
Dia 1~&: 9 “s - 
Di (dai-01), s. quadrante (d’o-|Dictatorship (-té-teur-scip), s. 
rologio). - Sw =, mieridiana , De 
Dialect (dai-a-lecht), $- dialetto|Diction(dich-scieun), s. dizione- 
Dialectic (dai-a-lèch-), flettico- Dictionary (dich-scieun-), 8. die 
lettica RICO. 

Dialectical (dai-a-léch-), a. dia- 
Dialeetics ( Inia eee IA. 


i i ; Didapper (did-ap-peur), s. smer- 
Dulliog Gai, s. EDOM or | gv Wolage PP Pai freddo] 
Dialogism (da “al-o-gism), fi dia Didder (did-deur)|, en. tremar 


Diddle (did-d'1) ) va. truffare , 
gad 


widoniet (dai-al-o-gist) s. dialo- pare; - om. vacillare 
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i), 8. di 2. dice V.] [Dignifed (digh-ni-faid), a. i- 
Bi Get delat, e 7) iad (gia 





{dicd; died) morire 
Diet (dai), s. dieta 


Diet, va. Alimentare - Tenere 0 |DI 


meitere a dieta; - on. alimen- 
tarsi, cibarsi 
Dietetio, ~tical 
a. dietetico tice 
Dietetios (dai-i-tet-), s.pl. diete- 
Differ (dif-eur), va. differenzia- 
. differire, variare - 


Disputare a 

Difference (dif-eur-ens), s.diffe- 
renza [stinguere 
Difference, ta. differenziare, di- 
Different (dif-eur-ent), a. diffe- 
rente [ferenziale 
Differential(-eur-èn-scial),a.dif-. 
Differently, av. variamente, di- 
versamente, . 
Diffioult (dif-fi-cheult), a.difficile 
Diffealty (-cheul-ti), 5. difficoltà 








Difide (-fài . diffidare 
Diffidenoe (dif-fi-dens), s. diff 
‘ Bifident, a. diffidente [denza 
lu 


~oy (dif-liu-ens, -si), 
s. fluidi fuso 


Di 
Difluent (dif-fiu-) , a. fluido - 
Diffuso (fitz), va. diffondere 
Diffuse, a. diffuso ‘vulgato 
Diffused (-At-8'd), a. diffuso, di- 
Diffusoness (-fiùs-), s, diffusione 
Diffusion (-fù-sgieun), s. diffu- 
sione 
Diffanivo (fù 
Diffualvannas (- 
estensione, prolissità 
Dig, va. n. [dag ; diggedj vane, 
gare, scavare, za ppare,sterrare 
Digest (dài-gest), s. digesto 
Digèst, va. digerire — Disporre 
Digeator (di-gés-teur), s. digeri- 











v), a. diffusivo 
nes), & 






























(dai-i-tèt-, ~i-cal), | DI 
a 





ryinare 
Pitacerato (laesiret) va. dilan 
, sttacciare 
(pilecoration. Clas-sisré-ecieun) , 
#. lacerazione 











(-tè-scieun), 3. dila- 

Pllate (di-16), 0a. dilatare; - on. 
ilatàrsi 

[Dilator (-lé-teur), s. dilatatore 
|Dilatorlly, av. lentamente 
[Dilatorizess. 5. procrastinazione 
|Dilat ', @. dilatorio, lento 
[Dileotion (di-!éch-scienn), #. di- 
lezione, affetto © 
[Dilemma (dai-lém-), s. dilemm: 
[Diligence (dil-i-gen8), s. dili= 
itgent. a. diligente 
(Diligent, a. diligent 
Dire. aneto 
Ditucld (-lid-sid)J1. lucido, chiaro 
Dilnotdate (-Lid-si-det), od. dila- 
cidare, spiegare 
[Ditucidation (-lin-si-dé-scieun)s. 
dilucidazione, spiegazione 
[Diluent (dil-lin-dnt), a. dissol- 















tore = Riordinatore ' |stibile]| vente; — s, diluente _[perare; 
Digestibile bl), a. dige-]|Dilute (lint), va. diluire, stem. 
Digestion (-zést-scieun), s. dige-|Diluted (-lit-ted),’a. stemperato, 
iBone = Cor or ina ento mescolato, -teur),ts, dissolvente 
igentive (-285-tiv),a.s.digesti7o r), ts, dissolvent 
Digger (digh-eu . Schvatore, iv-scieun) 3. stem- 
zappatore [mento 
Digging (dig-ghingh), s. scava-]|Diluvian(-Iit-vi-an),a. diluviano 
Dight (dit), va. ornare, addob-|Dim, a. offuscato, appannato; 
bare, abbellire, adornare va, appannare 
Digit, s. digito, dito Dimension (-man-scieun), #, di- 
Digitated(didgg-i-té-), 4. digitato! mensione 


. Diminution (-niù-scieun) » s. di- 


° DIM di ° DIS 


Dimidiate (-mid-di-et'), va. di-|Diplomatic, a. diplomatico 
mezzare . pen] Diplomatics, s, pi. diplomatica 
Dimidiation (-di-é-scieun),s. di-||[Dipt, pret. e part. di to dip 
Diminish (-mìn-iscc), va. dimi-/Dipt, Dipped, a. intinto, immer- 
nuire; - vr. diminuirsi, decre- s0.=candles,s.candele di sego 
scere . [crescente] Dire (dàir). a. orrendo, terribile 
Diminishing (-min-iscc-), a. de-'|Diréct, a. diretto; -va. dirigere 
un)» s. Direction (-rèch-scieun), s. di- 
minuzione AI rezione 
Diminutive (-mì-niu-tiv), a.s.]|Directive (-rèch-tiv), a. direttivo 
Diminutivenessa (-min-niu-tiv-), Diréotness, s. dirittura 
8. picciolezza, minutezza ‘© |Director(-réch-teur),s. direttore 
Dimish (dim-iscc), a. alquanto|Direotérial, a. direttivo 
oscuro, fosco amd Directory (-réch-teur-i), a. di- 
Dimissory (-if-Seur-ri),a.dimis-|| rettivo; - s. direttorio 
Dimity, s. dimito, bambagina /|Diréctress, s. direttrice 
Dimly, av. foscamente ~ Confu-|Direful (dàir-ful), a. crudele - 
samente Orrendo [Enormità 
Dimness, s. offuscamento, oscu-|Direness (dàir-nes), s. orrore =| 


. ramento setta] Dirk (60 ur. s. canto funebre 

















, Ss. daga; pugnale; 
are 


Dirtily (déur-), av. vilmente, sor- 
didamente [- Bassezza 


Din, va. stordire \ [zare 
Dirtiness (déur-) , s. sudiciume 


Dine (dAin),§v72 . desinare, pran- 
Ding, va. urtare con violenza,|Dirty (deurt-i), a.lordo, sporco; 

infrangere; — vn. vantarsi = va. sporcare, imbrattare 
Ding-déing, s. tintinnio delle{Diruption (dai-rèup-scieun). Y. 

campane . Disruption cità 
Dingle (dingh’-1), s. vallicella Disability (-bil-i-ti) , s. inca a. | 
Dingle-dangie (ding-gh’l-dang- Î 

gh?1), av. penzolone inabile . [nare | 
Dingy, a. fosco, oscuro, tetro |Disabuse (-biùs), va. disingan- 


Dinumeration @(dai-niu-mer-è| svantaggioso [savventura | 
scieun), s. enumerazione 
Diocesan (dai-ds-80-) 13 a eocest Disadventurous (-vén-ciu-reus) , 
Dioceses ( I L a. sfortunato [nare 
Dioptrio, -trical(dai-òp-), 4. didt-|Disaffect, va. indisporre - Alie- | 
trito [trica}]|Disaffèoted, 4. disaffezionato 
Dioptriocs (aai-ò ), S. pl. diot- Disaffsotediy , va. in modo. di- 
Dip, ea. n. tuffare. immergere) saffezionato 
Dip, s. immersione - Abbassa-|Disaffectedness, s. scontentezza 
mento [smer 0 | Disaffection (-fèch-scieun) , s. 
Dip-chick (dip-tscich), s. piccolo}! scontento - Malevolenza - 
Diphthong (tip-thongh), Ss. dit-) Disagree (-gri), vn. discordare, 
loma, s. dipioma __ [tongo!| non confarsi, non convenire 
(dip-lo-ma-si); 8. ‘di. Disagreable ( -gri-a-bl ) » a. di- 


| piomazia saggradevole ~ Disdicevole 


“or - 


DIS 
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Disagreableness (-gri-a-bl-nes) ,| Discerner (-zér-neur), s. discer- 


s. dispiacevolezza, noia 


Disagreement (-gri-ment), s. di-| Discernible(-zér-ni-b 


nitore {nibile, percettibile] 


),a.discer= 


scordanza, dissensione, discre-|Discerning (-zèr-), a. giudizioso 


anza 
Disallow -idu), va. disapprovare 
Disallowable (-làu-a-bl), a.inam- 
missibile [bizione] 
Dieallowance (-làu-an8), 8. proi-. 
Disanimate (-&n-i-met), va. di- 
sanimare 
Disannul (-neùl), va. annullare 
Disappear (-pir), ov. scomparire 
- Svanire [rinse | 
Disappearance (-pi-rans), s. spa~ 
Disappoint , va. deludere, fru- 
strare [disinganno | 
Disappdintment, s. delusione, 
Dieapprobation (-bé-scieun), s. di- 
sapprovazione [vazione] 
Disapproval (-prù-val), s. ripro- 
Disapprove(-prùv),va.disa pro] 
Disàrm, va. n.disarmare [vare 
Disàrming, s. disarmamento, di- 
sarmo pigliare, sconcertare] 
Disarrange (-réngg), va. scom-| 
Disarrangement (rénge.), s. di- 
sordinamento 
Disarray (-ré),s. disordine, scom- 
piglio; - va. scompigliare 
Disaster (-às-teur), s. disastro 
Disastrous (-às-treus), a. disa- 
stroso, malaugurato 
Disavow (-a-vàu), va. sconosce- 
re, disdire, sconfessare 
Disavowal, -ment (-a-vau-al), s. 
disapprovazione, negazione 
Disbànd, va. n. sbandare, sban- 
darsi . 
Disbàrk, va. sbarcare [lità” 
Disbelief (-bi-lif), s. incredu- 
Disbelieve (-bi-llv), va. non cre- 
dere [dulo, miscredente” 
Disbellever (iv-eur), 8. incre- | 
Disbranch (dis-bràncc), va. di- 
ramare - Spiccare [nare 
Disbud (dis-beùd), va. spam a-! 
Disburden, -then (-béur-d°n, 
-th’n), va. scaricare, sgravare 
Dieburdened, a. alleggerito 
Dieburse (-béurs), va. sborsare 
Disbursement (-béurs-), s. sborso 
Disburser (-béur-seur), s. sbor-; 
Disc, 8. disco [satore 
Discard, va. scartare, esclude- 
re -Licenziare 
Diecern (diz-zèrn) va. discernere 


- Perspicace [Perspicacia 
Discerning , s. discernimento - 
Discernment (-zérn-),s. discerni- 
uimento, jueizio stracciare 

isce -ser va. lacerare, 
Discord tile Csérp-ti-bl).a.f ran- 

gibile, separabile ceramento | 
Disoerption (-sérp-scieun), s. la- 
Discharge (-ciàrgg), va. scarica- 
re-Licenziare- Sgravare - Sod- 

disfare; - vn. scaricarsi . 
Diecharge,s. scarica - Scarico, di- 

scarico - Quitanza - Licenza = 

Assoluzione [scarica o libera 
Discharger (-ciàr-gieur), s. chi 
Disciple (-sài-pl), s. discepolo, 

scolaro, seguace 
Discipleship (-sài-pl-scip), s. di- 

scepolato . wie | 
Disciplinable(dis-si-plin-a-bl),a. 

Disciplinarian (-si-plin-é-), a. s. 

disciplinario - Presbiteriano 

Disciplinary (dis-si-plin-a-ri), a. 

disciplinario . 
Discipline (dis-si-plin), va. disci- 

plinare- Istruire, ammaestrare 

Discipline, s. disciplina 
Disolaim (-clém), va. negare - Ri- 

nunciare - Sconfessare 
Disclaimer (-clé-meur), s. chi ri- 

nunzia o sconfessa [- Palesare 
Disclose (-clòz), va. schiudere 
Discloser (-clò-zeur), s. svelato- 
re, scopritore 
Disclosure (-clò-sgiur) , s. 8co- 
perta-Rivelazione |loramento 
Discoloration (-ré-scieun), s. sco- | 
Discolour (-chéul-eur), va. sco- 
lorare; - vn. perdere il colore 
Discoloured (-chéul-eur’d), da. 
scolorato, sbiadito 
Discomfit (-chéum-), va. scon- 
figgere econ ntta) 
Discomfiture (-chéum-fit-jur), s. 
Diecomfort (-chéum-feurt), 8. 
sconforto ; - va. sconfortare, af- 
fliggere 

Discomfortable (-chéum-feur-ta- 
bl), a. sconfortante, affliggente 

Discommènd, va. biasimare 
Discommendable (-mén-da-bl), 

a. biasimevole pias) mo | 

iecommendation(-dè-scieun),s. 
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Discommender ( dis-cOm-mén- Discourage ~chéur-igg), va. sco- 
deur), s. censore raggiare, disanimare 
Discommode (-mòd), ra. V. In- Discouraged (-chéur-igg’d) , a. 
commode [incomodo | scoraggiato, disanimato 
Diecommodious (-mò-di-eus), a. | Discouragement (-chéur-igg-), s, 
Discompose (-pòos), va. scom- scoraggiamento 
porre - Sconcertare — , | Discouraging (-chéur-igg-), a. 
Discomposure (-pd-sgiur), s. di-| scoraggiante 
sordine, confusione Discourse (-cdrs), s. discorso, dis- 
Disconcert (-sèrt),va.sconcertare sertazione; - va. n. discorrere, 
Disconcerted (-sér-ted), a. scon-| discutere [natore, oratore: 
certato eee Discourser (-còr-seur), s. ragio- | 
Disconfòrmity, s. dissimiglianza|Discooursive (-còr-siv), a. discor- 
Discongrulty Gerivei ti) » s. in-[ sivo [scortese 
congruenza, discordanza Discourteous (~chéur-tscieus), a] 
Disconnèct, va. sconnettere 


; ‘| Discourtesy (-chéur-ti-si), s.scor- 
Disconnection (-néch-scieun), s. i 
disgiungimento, disunione 


tesia [prire, palesare 
Discover (-chéuv-eur), va. sco- 
Disconsolate (-còn-so-lec),a.scon- 
solato, sconfortato 


Discoverer (-chéuv-eur-eur), s. 
scopritore [scoperta 
Disconsolateness (-cdn-80-let- Discovery (dis-chéuy-eur-i) , pal 
nes), s. sconsolazione Discrèdit, s. discredito ; - va, 
Discontént, a. s. scontento, mal-| screditare - Non credere 
contento; - va. scontentare | Discreditable (-crèd-i-ta-bl), a. 
Disconténted, a. scontento screditante [creduto] 
Discontèntednesa, s. scontentezza Discrèdited, a@.screditato - Non; 
Disconténtment, s. scontento |Disoreet (-crit), a. s. discreto, 
Discontinuance (-tin-iu-ans), s. 
interruzione 


savio, prudente, accorto 
. Discrepance, -cy (dis-cri-pans, 
Discontinuation (-niu-é-scieun) ,| -si), s. discrepanza ([screpantet 
s. desistenza - Interruzione Discrepant (dìs-cri-pant), a. di-] 
Discontinue (-tin-iu), va. discon-| Discrete (-crit) , a. distinto , se- 
tinuare scontinuità | parato . [discrezione 
Discontinuity (-niù-i-ti) , s. di- | Discretion (dis-créscc-eun), s. 
Discontinuous (-tin-iu-eus), a.in-|Discretional » “nary (dis-créscc- 
terrotto ~ Disgiunto . eun-al, -a-ri) , a. discrezionale 
d, s. discordia - Disso-|Discretive (-cri-tiv). V. Discrete 
nanza ; - v7. discordare Discriminate (-crim-i-net), va. 
Discordance, -dancy (dis-còr. distinguere, discernere - Sepa~ 
dans, -dan-si), s. discordanza -| rare . [rato 
Discordia [sonante Discriminate, a. distinto, sepa- 
Discòrdant, a. discordante, dis- Disoriminateness (-crim-i-net-) , 
Discérdantly ,av. con discordanza| s. differenza, distinzione i 
Discount (-caunt), $s. Sconto - Discrimination (-né-scieun), s. di- 
Diffaico; - va. scontare - Di-| stinzione - Discernimento ; 
minuire o saldare il debito - Discriminativo Cerlm-i-na-tiv) 9 
Dedurre, diffalcare a. distintivo pare 
Discountable (-caàunt-a-bl) a.| Discnlpate (-chéul-pet), va scol- | 
scontabile Discumabency (-chèum-ben-si), 8. 
Diecounted (-càun-), a. SCONtato| posa semigiacente a tavola . 
Discountenance (~cAaun-ti-nans) | Discumber (~chéum-beur) , va. 
8. mal viso, fredda accoglienza; disimpegnare Iscorsivo | 
- va. sconcertare, far cadere|Discursive (-chéur-siv), a. di- 
la baldanza - Far mal viso |Discursiveness (chéur-siv-) , $. 
Discountenancer (-C2u0D-ti-nan- diffusione, prolissita — 
seur), s. sfavoreggiatore[tista|Discus (dis-cheus), s. disco e 
Dieccunter(-càun-teur), S- 8COn-;! Discuss (-chéus), va. discuter 















_ DIS 94 DIS 


Discussion {-cnéus-scleun), s. di- |Disgraceful (-grés-ful), a. diso- 
scussione {so utivo] norevole, ignominioso l 
Discussive (-chéus-siv), @. ri-]|Diagracefulness (-grés-), s. diso- 
Disdain (-dén), s. disdegno; -| nore, vituperio (rante | 
va. disdegnare, disprezzare |Diegracer(-grés-eur), s. disono- 
Disdainful (-dén-ful), a. sdegnoso |Disguise (dis-gàiz), s. travesti- 
Disdainfulness (~dén-), s. dispre-| mento; - va. travestirsi - Dìs- 
gio, disdegno simulare 
Disease! (diz-iz), s. male, malat-|Disgust (-ghéust), s. disgusto, 
tia; - va. cagionare malattia| fastidio; - va. disgustare, infa- - 
Diseased (diz-iz’d),a. ammalato) stidire [seante] 
Disembàrk, va. n. sbarcare Disguatful, a. disgustoso, nau- 
Disembàrking-bàrkmentys sbarco |Disgusting (-ghéust-), a. stoma- 
Disedged (diz-èdgg’d), a. oltuso| chevole, disgustoso 
Disembitter (diz-em-bit-teur),va.|Dish (discc), s. piatto, scodella; 
addolcire |care]| - va. minestrare [finaccioy 
Disembogue (-bdgh), va. n. sboc-j|Dish-clout (discc-claut), s. stro- 
Disembroil, va. disbrigare Dis-habille (dis-a-bil), s. abito 
Disenable (-è-bl), va. rendere in-| negletto, veste da camera 
capace . [l'incanto] Dis-hàrmony, s. discordanza 
Dieenchant (-ciànt), va. toglier]|Dis-hearten(-hàr-t°n), va.scorag- 
Disencumber (-chéum-beur), va. | giare [sanimato, scoraggiato | 
sgombrare Dis-heartened (~har-t’n'd),a@. di-|- 
Disengage (-ghégg), va. x. libe-|Dis-heartening (-hàrt-), 4. 8°0- 
rare, sciogliere, disimpegnare,| raggiante | ; 
liberarsì [simpegno | Disherison (dis-ér-i-zn), s. dise- 
Disengagement (-ghégg-), s. di-]| redazione . [dare 
Disentangle (-tàn-gh'l), va. di-|Disherit (dis-hér-it), va. disere- 
stricare, sciogliere Dishevel (-scév-el) , va. scapi- 
Disenthral (-thròl), va. affran-| gliare, arruffare 
care, liberare [del diritto]|Dishevelled (di-scév-eld), a. sca- 
Disentitle (-tài-t’1), va. privare. pigliato, arruffato Ì 
Disenthrone (-thròn), va. detro-|Dishonest (diz-òn-), a. disonesto 
nizzare [rinvenire Dishonesty (diz-òn-), s. disonestà 
Disentrance (-tràns), va. far||Dishonour (diz-òn-eur), s. diso- 
Disesteem (-tim), s. disprezzo ; 
- va. sprezzare 















nore; - va. disonorare 
Dishonourable (diz-dn-eur-a-b)), 
Disfavour (-fé-veur), s. disfavore;| a. disonorevole 

- va. disfavorire ; Dishonourably (diz-òn-eur-), av. 
Disfiguration (-iu-rè-scieun), s.| disonorevolmente 

difformità, deformità Dishonourer (diz-dn-eur-eur), s. 
Disfigure (-figh-iur),va.sfigurare| disonoratore 
Disfigurement (-figh-iur-), s. lo [Dish-wash, -water (discc-uosce, 
sfigurare, disfigurazione . | -ud-teur), s. lavatura di piatti - 
Disfranchise (-fràn-ciz), va. pri- Disimprovement (-prùv-), s. peg- 
vare della franchigia . gioramento 

Disfranchisement (-fràn-ciz-), Ss. |Disinclination (-né-scieun), s. av- 
privazione della franchigia j 
Disfurnish (-fèur-niscc), va. sfor- 
nire [sguernire] 
Disgarnish (-gàr-niscc ), va.: 
Disgorge (-gòrgg), va. vomitare, 
recere, scaricarsi [mito] 
Disgorgement (-gòrgg-), 5. vo- 
Disgrace (eres), s. disonore, 
ignominia-Disfavore [gognare | 
Disgrace, va. disonorare, sver- 


~ 
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vers.one, ripugnanza . 
Disinclime (-clain), va. disgu- 
stare, svogliare ; 
Disingenvity (-gi-niù-i-ti), s. 
dissimulazione finto 
Disingenuous (-gèn-iu-eus), a. 
Disingenuously(-gèn-iu-eus-),4v. 
simulatamente 
Disingenuousness (-gén-iu-<us-), 
s. simulazione - Artificio © 


TO DIS S DIS 


Disinhorison (-hér-i-zn), s. dise- Dismay (-mée), va. sgomentare, 
redazione {dare) spaventare ; - s. sgomento,stu- 
erit (-hér-it), va. disere-]| pore, spavento 
Disintér, va. dissotterrare Dismayed (-méed), a spaven- 
Disinterest, s. disinteresse | tato, esterrefatco 
Disinterested, a. disinteressato |Dismember (-mém-beur), va 
Disinterestedness, s. disinteresse smembrare, sbranare ©’ ° 
Disintérment,s.dissotterramento Dismemberment (-mém-beur-) Ss 
Disintricate (-in-tri-chet), va.| smembramento [dare] 
SIONE TO, Sion lorocaro pismian, ve, Hcsnaiare, congo-| 
sinvieoe (- 9 . : smi . i iw 
Disinvolve (-vòlv), va. svilup- > 5. congedo, licenzia 
pare, svolgere es 
Disjoin (-giòin), va. disgiungere 
Disjained (-gidi-), a. disgiunto 
Disjoint (-gidint), va. slogare - 
Smembrare; - vn. disgiugner- 
si, slogarsi, sconciarsi _ 
Disjointed (-gidin-), a. disgiunto, 
slogato, smembrato 















Dismission (-miscc-eun) , s. li- 
cenziamento, destituzione 
Diemortgage (-mòr-ghegg), va.. 
redimere, cancellare le ipoteche 
tare fae  Crnàunt), va. smon- 
9 iscendere: « - 
pare, scen dere 3 © 0n.3IMON 
} 2 oo. sobedienoe (-bl-di ' i 
Diejunct (-giéunct), a. disgiunio] sobbedienza e > 
Dir unotion E gigunch-scioln), Ki picobedient :(-bl-), a. disobbe- ] 
{ i 30 -~be i i 
Diejunotive (-giéunch-tiv), a.di-| Disobligation ” “ghe sccobed ee 
sk, s. disco __ ispiacere, offesa ° 
, ss (-càind-), s. difetto Discblige. -blàigg), va. dispia- 
d’amorevolezza, malevolenza | cere - Offendere [bligante 
Dislike (-làich) , s. avversione;/Disobliging (-blài-), g. disob | 
- va. disamare, avversare -|Disobligingness (-blai-), s. inci 
Odiare [ dissimile] viltà, scortesia TT 
Disliken (-lài-ch’n), va. rendere] |Disord 
Dielikeness (-làich-), s. dissomi-| q 
glianza o en | 
Dieliker (-lài-cheur), s. disap- 
Dieliking (-lài-ching), 5. disgu- 
sto - Ripugnanza 
Dislimb (-lim), va. smembrare 
Dislocate (diz-lo~chet), va. slo- 
gare [see mento] 
Dislocation (-chè-scieun) », 5. 
Dislodge(-l1bdgg), va- sloggiare, 
sfrattare, scacciare; -v%. slog- 
giare, mutar sito , 
Disloyal (-idi-al), @. sleale - Ri. 
belle mente - Da ribelle] 
Disloyally (-idi-al-li), av. sleal- 
D alty (-ldi-al-ti), s. slealtà 
di e On| 


Dismal, s. pi. l’uggia l 

Dismantel, Pa. smantellare - Di- 
sarmare 

Dismisk, va. smascherare 

Dismist, va. disalberare (Mar.)| guefreddo, calma 


Dispàrt, va. spartire - Separare 


> DS 96 
Dispassionate renne) a-|Disposer (-pòzeur), 5. disponitore 


gpassionato, ci 

Diapatob, V. Des 

Diapèl, va. espellere, scacciare 
Dispènd, va. spendere - Consu- 


Di farmacia in cui 
lepénsary, 5. farmaci: 
i aispenano le medicine ai 
veri, dispensario 
ispensation (-s¢-scieun), s. di 
spensazione dispensa ,' distri- 
Diopenuatory (-pén-sa-teut-i), £ 
neatory (-pén-sa-teur-i), 5. 
sfrmacopee E Ricettario 
n -péna), 5. dis} 
‘esenzione ;- va, distribu 
s pensare 
Dispenser (-pène-eur), s. di 
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ire, di-| 








pputoredisponsatore,dispensiere 
le (-pi-pl), va. spopolare| 
Dispeopler Po pleat, ‘8. Bpopo-| 
latore 
Dieperge 


(-perge), va spruzzare 
Disperso 







Dispirited, a. scoraggiato, di- 
Diapiritedness,s.scoraggiamento] 
Displace (-plés), va. rimuovere 
Displant, va. spiantare 

Di ion (-té-scieun) , 
splantamento 


Display (-ple), s. esposizione,svi-| 
luppo - Sfoggio ; - va. spiegare,| 
sviluppare - Sfoggiare —— 

Diepleasant (-pléz-ant), a. spia-| 
cevole, disuggradevol 

Displease (-pliis), va. dispiacere] 

Displ (-pliis'd), 4, dispia-| 

ciuto - Scontento 


rdi-| Die; 





Diapleasuro (-plésg-iur), s. di- 
spiacere, noìa, molestia 
Displode (-plòd}, va. scoppiare 
Dieplosion(-plò-sgieun).s.scoppio| 
Dispért , 5. diporto, soliazzo; - 
va. n. divertire, divertirsi | 
lazzarsi {albiie} 


Bice Poa rh), a. spia 








Bore esas dee 
spose {-pd08), va. dispori 
Disposed pooz'd), a. disposto 


Dis 


Disposition (-zisce-eun), 5. dispo- 
sizione Îsitivo 

Dispositivo (-pòzii-tiv). a. dispo- 

Dispossess (-z68), 0a. spossessare, 
spogliare, spodestare 

Dia] ion (-zé6cc-eun), s. spo- 
gliazione 


di [sizione 
Bleporare (-pOvsgiur), s dispo.) 
Dispralso Cpréet), % biasimo, 
rimprovero; - vg. biasimare , 
rimproverare 
(Dispralser (-prè-zeur), s. biasi- 
matore, critico 
Diepraleibie (pré-zi-bl) a. di- 
sprezzabile, biasimevols 
Diepread (-préd), va. n.spandere, 
spandersi 
Diapròft, s, svantaggio, pre- 
[udizio* = en. pregiudicare 
Disproof (-prùf), s. confutazione 
Di portion (-pò! MICA 
sproporzione , disuguaglianza ; 
- va. sproporzionare 
Disprove (-prùuv); oa. confutare 
wer (-prù-veur), s. confu- 

















galore 
ingo (- 

Distontiie (ii ie 
sputadile qe ite 
Dieputant (dls-piu-),a. s. dispu- 

| Dispatation (-piu-té-scieun) , 
digputa [in 


nato a disputare 
Disputatious (-più-tè-8cieus), a. 
Disputative (-pli-ta-tiv), a. di- 
sputativo 

Dispute (-piùt), s. disputa. 
disputare , contendere 
questionare, altercare 
Disputeless (“piiit-), a. inconte- 
stabile [tatori 
Disputer (-più-teur), s. ¢ 
Disqualification — (-qu 
scieui inettitudine 3 
Disqualify (-quòl-i-fai), va. ren- 
dere inetto 

Disquiet (-qudi-), s. inquietu 
dine, travag) tormento ; = 
va. inquietare, tribolare 
Disquioter (-< eur), s. pera 
turbatore [quiéiudine) 
Disquietude (-quài-i-tiud), s. in~ 
Disquisition ( eun), 5. di- 
squisizione - Esame 

Disregard (-ri-gàrd), s. disprez- 
70, honcuranza; - va. apr 
zare, trascurare, tenere a vil 





on 




















Disregardfal (-ri-gArd-ful), ¢, Dissorviceable is-a- 
disprezzan te; non curante nocevole Ceer-vis-a-bl), a 
Diarelish (-rèi-iscc Se tia Sgusto, | Disserviceableness (-sér-vis-a-bl. 
ripugnanza - ADNU PZ 4; - 14.) nes), 8. nocumento 
E i bapprovare, ripugrare Diesettle (-sèt’1), va. disordinare 
x atable (-rép-piu- ts )) a.|Dissever (-sév-eur), vg. separare 
Disrepute ( oi piat, 5. cattiva Diseveranco (-86 Saran} e | 
re ~ iscredi dence M 
riputazione — Discredito Dissic (ais-sirdens) 1g) "dis: 
sensione, dissidenza 














Diero Inciviltà Dissident, 8. dissid 
= a = = La PI Pa LI 
Disroepectfal (-ri-spéct_). 6. irri.| Disaimilar (di ion sicari male] 
verente» inci vile svestir 81 lsalmilarity -militu do . (-Ar- 
Disrobe (-r00b), DE- “Sradicar’-| ti, sall<i-tud) s. dissimi. 
e . m Ta Pr - e 
Eito (eu scien) (i Dip niro al 


leon -8d va. togliere il sale 

t t), va. og 8, _re;- on. dissiparsi, consumarsi 
- re . Dissipated (-pò- deren 
Sieatiainotion (-fhoh-scleu), Bleipation Cieli (paio 


scontento, disgusto ; sipazione [ciare, disunire 
(-fa.ch-teur-i), 4.| Dissociate i 
Dissatisfaotory (CIA coddistacents| pistoolate on sci et), na. disso. 


spiacevole - is-fai), va. dil duo 
Dissatief: —sàt-is- , *_Qi-«| disunione 
3. disgustare, sconten. |[Plssclabiltty (-iu-bil-i-t1), 5, dis. 
° lal i 
Dissio tion (-sèch-scieun), s. n0-|Dissolable (-sd-liu-bl), oe 
mia | s Tot] Dissolate (dis-so-liut), a. digso- 
Dissecotor (-sèch-teur), #. noto-] luto Se dissolutezza 
Disscize (dis-Siz) , 4. %PO08ses-| Dissoluteness ( ls-so-liut-nes) | 
sare fsimulare, fingere}|Dissolation (-liù-scieun), s. dis. 
Dissemble (-s@n0-bl), 14. %.dis-'| soluzione [lubile 
Diesembler (-sém-bieur), s. dis-|Diesolvable Ceol-va-bl , 4. disso- 


n latore dissimulazione Dissolve (-sòlv), va. dissolvere 
vi nbling, a. issimulato;-s.| sciogliere ‘ bi disciogliersi 
Diesominato (-sèm-i-net), va, dis} Dissolvent “sòl-vent), a. s. dis- 

seminare cio In] solvente 
Dissemination “nerear), 8° dig. pissalver(-sdl-veur)s.dissolvente 
Disseminator (- Sensione|| s di RSOnA “oy (-sò-nans, -si), 


atore ° i za, 
ee fon (-sèn-scieun), s. dis-}|Dissònant, a. dissonante 
igsons Dissuade (auéd), va. dissuadere 
i on (-suè-Sgi » di 
ntimento - Dis-} suasione (Cené-sgicun) » 3. dis- 


Dissent, 5. [dissentaneo)|Dissuasive ( 

idi A i ~sué-siv), a. dissua» 
Dissontaneone tario). a. pine, ia gLargomento dissuasivo 
Dissenter (-sén-teur), [senziente sillibo (-sll-a-bl), @. &. dis 


ziente : : 
-sén-scient), 4. dis.) 
Dissentiont ( Se gissidente 


zione 2e-scieun): s. dis.! 
Dissortation (CTS va. dusservire, 


Distaff, s. conocchia, rocca 
Distain (-iéen), va. macchiare 
Distance (dis-tans), s. distanza; 
- va. discostare, lasciare in- 
Distant, a. distante [dietro | 
Disservo | Distaste (-tdst), s. disgusto, an- 
pregiudicare, nuocere .__! tipatia , ripugnanza; - va. di- 
Pisorvice (-sor-vis), £- cattivo] sgustare, stomacare stono| 
D servigio - no e Distastefal (-tèst-ful), a. disgu- 
Engi. and Ital. Dict. 7 


DIS 


‘Distastofulnoss (-tèst-ful-nes), 5. 
‘sapore disgustoso 

atemper (-tém-peur), s. malat- 
ia, disordine; ~ va. disordinare 
Distomy (-tèm-peur'd), a. 
I finato tende 
tend, va. stendere 
tension (-té0-scieun), s. di- 
‘stendimento , distenditura 
Distent, a. gonfiato — — 
Distènt, s. distesa, estensione 
Diatich, 5. distico 
Distil, va. distillare ; - vn. stil- 
lare [lazione] 
Distillation (-1é-scieun), s. distil-| 
Distiller (-til-eur), 5. distillatore 
Distillory(-til-leur-i),s.distilleria 
Distilment (-til-ment), s. distil-] 
Distinct, a. distinto ’ [lamento 
Distinetton (-tinch-seieun) : di: 
















0 
istin= 





tezza 
Distiogalah (-tin- 
Distinguisbable(-t 
a. distinguibile 
Diatinguished (-tin-guisec’d), a. 
Distinguisher (-tin-guisec-eur) , 
s. osservatore - Giudizio 
Distinguiahment (-tin-guisco-); 
s. distinzione 











«Far impazzire [volto,trenetico 
Distracted, a, distratto ~ Scon- 
Distrdctednees, s. demenza 
smania [Mordace 
Distracting, a. crudele, atroce - 
Distraction (-trdc-scieun), s. di- 
strazione - Demenza, frenesia 
Distrain (-trén), va. staggire, se 
questrare [tore 
Dinriocr (-tré-neur),s. staggie) 
rent), 5. Sequestro 
distretta , angustia, 
affanno, miseria - Sequestro ; 











va, angustiare , affannare, af- [Di 


fiiggero = Sequestrare 


Dis |, a. misero, angustiato, 

Distremednenn s. angustiy mi 
ang 

Diatréasful, a. angoscioso, 





imise- |Diver (dai-veur), s. palombaro, 


DIV 


Distrdeelng: a. opprimente aire 
Diatribute (-trib-iut), va, dist 
Distribution (-biù-scieun), s. di- 
stribuzione |stributive 
[Distributive (-trib-iustiv), a. di 
Distributor (-trib-iu-teur), 5. dix 
stributore 
District, s. distretto 
Distrust (-tréust), s. diffidenza 
= va. difidare, hon fidarsi 
Distrustfal (-tréust-ful), a. di 
fidente _ (turbare 
Disturb (-teùrb), va. disturbare, 
Disturbance (-iéur-ban8) , 5. 
sturbo, disordine 7 
sur-beur), s. distur= 

























batore, 
Disunion 


in. scavare 
Ditcher (ditscc-eur), s. scavatores 
Ditebing (ditscc-ingh), s. scava~ 
mento 
Dithiremb,-rambte(dith-i-ram’b, 
-ràm-bich) , s. ditirambo 
Dittany, s. dittamo N 
Dittied (dit-tid), a. musicato 
Ditto, av. idem, detto 
Ditty, s. canzone 
Diuretic (dai-iu-rét-). a. diuretico 
Diurnal (dai-eur-nal), a. diurnoz 
- s. giornale [giornalmente 
/Diarnally (dai-eur-1 li), a. 
[Diuturn, -nal (dài-iu-teurn, dai 
iu-teùr-nal), a. diuturno 
ication  (dai-var=i-chi ] 
veleanh, e; biforeamonto 
[Dive (daiv), va. n. immergere, 
immergersi 
Divillent a. cheavelle [smergo] 
on, divergore 




















$ [biforcarsi 
cato (dai-var-i-chet), Dre 











Diverge («vèrgg) 





DIV 
Divergence, -cy (-vér-gens, ~si), 
s. divergenza [gente vellimento 
Divergent (-vér-gent), a. diver-]|Divalsion (-véul-scieun + =. di- 
Divers (dài-verz), a. Versi, pa-|Dizen (dài-z’ Nn), va. adornare > 
recchi (dai [svariato Dissindee ca ornare 
Diverse i-vers), a szin i~nes), s. vertigin 
Diversification (- Le-scien st » $12 re Gine 
varieta yaa] 


Diversify (-véèr-si-fai), va. diver- 
sificare [ versione] 

Diversion (-vér-scieun) s $- di-| 

Diversity, s. diversità; gere 
Divèrt, va. n. divertire, vere] 
Divèrting, a. divertente 

Divertisement (-vér-tis-ment), s. 
divertimento 














DOG 
Divulger (-véul-gieur), s. divul- 
atore 


izzy, a. vertiginoso; - va. far 
venire le vertigini 
Do (dv); va. n. (dia ; done] fare, 
agire, effettuare, finire. = over, 
intonacare. = up, piegare, im- 
allare. = good, far del bene. = 
you speak German? parlate 
tedescò ? I= not sneak German, 
io non parlo tedesco. - How x 
You=? come state f - s. fracasso 
Docibilit (sibilità), 8. docilità 
i=bl), a. docile 


= e [ 
Dividable (- ai-da-bl) , .a. divi-|Déo 
Divide (-vàid), ra. dividere 
Dividend, s. dividendo . . 
Divider (-vai-deur) , s. divisore Dook-dues (dòch: ius), ®. pl. di- 


Dividere (-vài-deur8s), s. 7. com. 

passo . price ket, a. scodato; - $. etichetta, 
Divination (-né-scieun), s. divi-|| soprascritta - Direzione; - va. 
Divinatory (-vin-a-teur-i), a. di-| mettere l' etichetta, la sopra. 
vinatorio . ok-yard, s. cantiere [scritta 
Divine (di-vàin), a. divino; - 8. Dootor (dòch-teur), s. ottore ; 
teologo ; - va. n. indovinare | _ va. medicare-Dar medicina 
Déctdral, a. dottorale 


Di y (-vàin-li), av. divina. 
Déctorally, av. dottoralmente 


mente 
Divineness (-vain-nes). V. Divi- Doctorship{ (dòch-teur-scip), &. 
ottorato 


nity natore) d 
Doctrinal, a. dottrinale 
Diving @ dctrinally, av. dottrinalmente 
Diving-bell 
i _ (dddgg) , va. scansare ; + 
Divisible (-viz-i-bl), @. divisi- on. appiattarsi - Fuggire, svi. 
wile, spartibile Dodger (add ; lore dela tore 
odger eur), s. |pedinae 
Divisional > -visg-eun.al ,|D ve s dama’ P 
-&-ri), a. divisionario ‘o. 
Divisive (-vài-siv), @. divisivo 
Divisor (-vài-zeur), s. divisore 
Divorce (-vòrs), s. divorzio; - Dog, s. cane; = va. edinare 
xd. Tipudiare , divorziare. —|Dog-berry, s. corniola [nina 
Divorced (-vor-s'’d), @- ripudiato Dog-brier(-brài-eur), s. rosa ca- 
Divorcement (-vòrs-ment), s, Dog-cheap (-cip), a. a vil prezzo 
divorzio ae] Dog-daye (-dées), s. pt, giorni 
Divorcer (-vòr-seur) ,° s. ripu- Doge (e ss. doge fcanitolari 


to; - va. documentare 
Dodge 


Divulgation (-veul-ghé-scieun),|Dog-fish (-fisce), s. cane marino 
8. divulgazione . Dogged (dog-ghed), a. 
Divalge (-véulgg), va. divulgare! - Cocciuto 
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Doggedly (dòg-ghed-li), av. ac-|Domloile (dòm-i-gil), s. domicilio 
per cocciu mente {|Domiloile, -ciliate (dom-i-sil, do- 
Doggedness (ddgh-ghed-), s. ac-} mi-sil-jet), va. fissare il domi- 
goanimenty - coat) 1 aay pilio at (a sien] 
r (ddg-gheur), s. nave miciliary (do-mi-sil-jar-i), a. 
echereccia olandese pe Déminant, a. dominante “’ 
Doggerel (ddg-grel), a. sprezza-|Dominate (dòm-i-net), va. do- 
bile, abbietto, vile; - s.cattivaj minare [minasione 
oesia » Versi maccheronici Domination (-né-scieun), £. do» | 
oggieh (dòg-ghiscc), a. ne") Dominator (-né-teur), #. domi- 
Dòggras; s. gramigna sco}| natore . 
Doggrel. V. Doggerel — Domineer (-nir), va. n. signo- 
Dog-hole (-hool), s. canile, luogo! reggiare, dominare - Fare il 
infame o cattivo prepotente {rioso 
Dog-kennel, s. canile Domineering (-nir-), a. impe--] | 
Dogma, s. dogma, domma Dominical, a. dominicale 
Dogmatic, -ical, a. dogmatico |Dominican, s. domenicano 
Dogmatically , av. dogmatica-|Dominion (-min-jeun),s.dominio 


mente Domino, s. domino (di masche- 
Dògmatiem, s. dogmatismo ra)-Dbomino (giuoco) [dossare 
Dogmatize (dògh-ma-tais), va. [Don, s. don, signore: - va. in- 
dogmatizzare . onary 8, obblazione, offerta, 
Dog’s-cars (dogh's-iire), 8. pi.|Donatlon (-né-scieun) , s. dona- 
orecchie di cane (nei ibri) zione, dono 


Dogsleep, s. finto sonno . |Donative (dòn-a-tiv), s. donativo 
Doge-moat (dogz-mit),s.cosa vile[Done (déun). V. Do; - a. fatto, 
Dòg-star, s. canicola finito - Cotto; - int. sia! ac- 
Dogs-tooth (-tuth), s. gramigna cettato | 
Dog-trick, s. briccona Donee (do-ni), s. donatario 
Dog-weary (-ui-ri), a. stance | Donkey (déun-chi), s. somarello 
Dolly, s. Tovagliuccia [simo]|Donor, s. donatore 
Doing (du-ingh), part. facendo, |Don't, abbrev. di do not 
facente : - s. fatto Doodle (duù-d'1), s. baloceone = 
Dbéit, s. bezzo, quattrino Ozioso, scioperato 
Dole (dòol), s. distribuzione -/Doom (dùum), s. sentenza, con- 
Pietanza - Elemosina- Affanno;| danna; - va. sentenziare, con- 
- a. distribuire con parsi-| dannare (del giudizio 
monia [Loroso] Doome-day}(d ée),s.giorno 
Dolefal (dòl-ful), a. dolente, do-||Dooms - day - book —(idùms-de- 
Dolefalness (d L-ful-nes) s. af-| buch), s. gran catastro d’ In- 
flizione, doglia [doglioso]| ghilterra 
Dolesome (dòl-seum), a. tristo, }|Door, s. uscio. - Street «, porta 
Dolesomeness (dòl-seum-nes), s.| (della casa). - Folding =, porta 
afflizione, tristezza, malinconia| a battenti. - Carriage =, spor- 


Doll, s. bambola tello. - Within ms, in casa. - 
Dollar, s. dollaro Out of =s, fuori di casa 
Dolorous {(dòl-o-reus} a. doloroso |Door-keeper (ddr-chi-peur), 8. 
Dolphin (ddl-fin), s. delfino portinaio, custode 

Dédlt, s. balordo Dbor-post, s. imposta della porta 


Doltish (ddlt-iscc), a. stupidetto|Dor, s. scarafaggio = Pecchione 
Doltishmess(dbòlt-iscc-nes), s. stu- |Déric, a. s. dorico 

ppidita Demanio]|Dérmant, a. addormentato - Se- 

omain (do-mén), s. dominio °| creto - Morto (capitale) 

Dome (ddom), s. duomo- Cupola | Dormer-window (dòr-meur-uin- 
Bomèstio, a. s.domestico, servo} do), s. abbaino [mitorio 
Bomesticate (-més-ti-chet), va.|Dormitory(dòr-mi-teur-i) s.dor- 
domesticare Dormouse (dòr-maus), #. ghiro 





DOR 





ziamento amo- 


teu) tati “e arbogio 4 





azia. 
barrelled a. é due ae 


ttomed a dop 
ty due: ing” ng ai et 

a. 

io mento} 
fa.doppi dop 





a 
va. tintereia| 


aut 


a E ee 


dere ve-tall ( 
Dowager (di 





si 


ese a sor 1 8. di 

ann i aloe oe atitatore 
sità [ri tubanza 
Doubling (dant-), 5, duvbiers 
es i on ‘a. in 
indubitabile - Sicuro 









0, cascare nell'Acqua: 
. colom 


sine A 


8, donnaccia, 
gavone, dan. 
eur-i), 8. dot 


asseg) 
jowered (disn-surd) ‘a. a dotato 





Powerless (dau-eur-ies), a. sen. 


(dau), 5. tela di 
ae CA Jang fe o 


Doub! i da due Losi. a seconda. « the Serco oe. 

A = sword, bipenne, spada al condo la corrente. ~ Upside o; 

due I(Cont)] capovolto. - To 0 pay money è, 
» 8-partita doppia | pagar danari 

Doable- & Da. Bi (Bowa, va: prota 

cipite {pio giro Downoast (daun-), a + abbattuto, 

Double-lock,va.chiudereadop-!| - With = eyes, 

Di (Coni-ningh), c.| bassi (atti 

Seni ali è el a 

lo = Impostore, 

Dou! 8. do} 

Doublet eni, PIE giubbon. 

cino - Fariglia (giuoco) Do 


‘deub-di- 
a. iingdo, doppio 


‘Sangea nen 


b-), #. raddoppia.. 
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Downtight (daun-rait), a.franco,| Drake(dréch),s. anitra (maschio) 
sincero, schietto Dram, s. dramma (peso) - Sorso 
Downrightness (ddun-rait-) , 8.| - Bicchierino (di liquore); va. 
schiettezza, sincerità bere liquori distillati 
Downe (dàuns), s. pl. dune. -| Drama, s. dramma ( 7eat.) 
The ups and = of life, le vi~| Dvamatio, -ical, a. drammatico 
cissitudini della vita Dràmatist, s. autore drammatico 
Downward (dàun-ueurd), a. de-] Dramatize (dràm-ma-taiz), va. 
clive - Chino ~ Abbattuto drammatizzare 
Downwards, av. giù, abbasso -] Drank, V. Drink 
In poi noso ~jMorbido} Draper (dré-peur), s. mercante 
Downy (dàu-ni), a. lanuggi-}} di pannine o telerie 
Dowre, Dowry(dàur, dàu-ri), s.{ Drapery (dré-peur-i), s. pannine 
dote, assegnamento - Panneggiamento 
Dose (ddoz), s. sopore; - va. ad-| Drastic, a. s. drastico (Med.) 
dormentare , istupidire; - 07.] Draught (draft), s. tiro - Sorso 
sonnecchiare - Abbozzo - Tratta , cambiale 
Dozen (déuz-z’n), s. dozzina.te A] - Staccamento ( Mil.) - Pozione 


baker’s =, tredici per dozzina | (Med.). - A ship of small c,- 


Dozinees (dò-zi-nes) » 8. sopore,}| nave che pesca poco. = horse 
sonnolenza Isnto]j (-hors), cavallo da tiro.= house 
Dòzy, a. sonnacchioso, sonno- | (-haus), cloaca 
ab, a. color marrone; - s.] Draughts, s.pl.giuoco della dama 
sgualdrina - Panno color inar-j Draught,vn. giuocare alla dama 
rone Draughtsman, s. disegnatore 
Drabble (dràb-bl), va. infangare,| Draw (droo), va. [drew ; drawn] 
strascinare nel fango; -vn.in-! n. tirare - Attirare, attingere 
fangarsi = Succhiare - Dedurre - Cavare 
Drachm, Dràchma (dram), s.f - Stendere.=a@ fowl, sventrare 
dramma(peso e moneta antica)i un pollo. = over, allettare. = 


Draff, s. feccia - Lavatura the long bow, millantarsi. = 
Dràffy, a. sporco, sudicio on, approssimarsi = 
Draft, s.sorso- Tratta - AbbozzojDrawback (drò-bach), s. diffalco 


- Mandamento - Leva (Mil.) -} - Svantaggio 

Vv. Draught; - va. abbozzare -|Nrawbar (drò-bar), s. sbarra di 
Stendere - Staccare - Mandare] congiungimento(nelle ferrovie) 
Drag, s. uncino - Tramaglio - Drawbeam(drò bim), s. argano 
Strascino - Zattera = Treno;-|Drawbridge (drò-bridgg), s. 
va. n. strascinare - Rimorchia-| ponte levatoio 

re -Pescare collo strascino Drawer (drò-eur), s. traente - Di- 
Drag-chaîn (-céen), s. catena dal segnatore -Tiratoio, cassettino 
fermare , da chiudere o da a-jDrawers (drd-eurs), s. pl. mu- 

rire tance, sottocalzoni | 

Braggle (drag-gh'l), va. n. stra-| Drawing (drò-), s. disegno - Al- 
scinare - Strascicare nel fango! letta,nento. = board, tavola da 


Dragnet, s. tramaglio disegaare. = master, maestro di 
Dràgoman, s. dragomanno disegno. =paper (pè-peur). carta 
Dragon (dràgh-eun), s. drago | da disegno. = room (rùum), 


Dragonet (dràgh-eun-et), s. dra-| salone - Assemblea 
goncello: Draw! (dròl), s. pronuncia stra- 
)Jragoon (dra-gùun), s. dragone] scicata ; — vn. biasciare, stra- 
(soldato); - va. saccheggiare -| scicare le parole [scicante) 
Abbandonsre alla soldatesca | Drawling ( ro-lingh) a. stra- 
Drain (dréen) , 8. fogna - Con-|Drawn (drdon). V. Draw; - a. 
dotto di scolo; - va. n.scolare,| tirato, tratto 
pprosciugare ; [gio}/Dray, Diaycart (dré, dré-cart), 
alnage (drén-idgg), 8.drenag-,' e. carro di birraio - Slitta 


DRA 


Drayman (dré-man), s. 
tlere di {aré-m ) 


Dread (dréd), a. spaventevole; 
s. spavento, terrore ; - va. n. 


spaventare - Temere 


Dreader (dréd-eur), s. chi teme 
eho D 


enta 
Dreadful (dréd-ful), a. altere 


Dreadfully (dréd-ful-li), av. spa- 


ventosamente 


-les-nes), 
intrepidita, intrepidezza 
Dream (dr 


neggiar 


e 
Dreamer (dri-meur), 8. sogna- 


tore - Mr sogno! 
Dreaming (dri-),a.sognante; - s. | 
Dreamless (drim-les), a. Senza 


Dreamt (drémt), pret. e partic, 
ass. di to dream 
Brear (drir), a. tristo, tetro 


408 
Carret-| Dressing-oloth , s. 


. Driblet, Sg. 


srl? 80810 succhie 
Dream-like (drim-laik),s.simile || prink 


DRI 


mantellina 
“Zàun), s.veste da 
[netto da vestirsi 
Dressing-room (eb), 3 8. gabi- | 


Dressi 









-té-bl), s. toeletta 


Drib 

tagliar via 

Dribble (drib-bl), va. n. sgoc- 
occiolina - Debituccio 

Dried (dràid), pret. di to dry ; 

= @ BeccaAtO, secco 

Drier (drài-eur), s. essiccante 


im), s. sogno; - va.|Drifi 
m. sognare - Fantasticare, va- 


rift, s. direzione, mira = Corso 
ggetto galleggiante. = of 
snow,falda di neve; - va.spin- 

ere; ~ vn.galleggiare in bà- 

a dell’onda - Accumularsi 
Drill, s. spillo, succhiello - Ma- 
novra (Mil.)- Babbuino; - va. 
lare - Esercitare ( 2/2.) 
nk,s.bevanda :- va. n. {pass. 
drank ; drunk] bevere, bere 
Drinkable (drinch-a-bl), a. be- 
vibile - Potabile 


Drearily (dt) » @v. trista-| Drinker (drinch-eur), s. bevitore 
e 


mente . 
Drearinees (drir-), s. tetraggine, 
orrore - Deserto 
Dreary (dri-ri), a. tristo, tetro’ 
Dredge (drédgg), s. tramaglio; 
=” va. pescare col tramaglio 
Dredger (drèd-gieur), s. pesca- 
tore col tramaglio 
Dreggish (drég-ghiscc), @. tor- 


re - Cuoco - Desco 


8. vestimento, abbi-ip 


gliametto - Medicazione 


vane bones -chés) 
sario méceesate) ° 






Drinking, s. bere - Bevanda 
Drinking-bout (-baut), s. bevuta 


]| Drinking-song, s. canzone invi- 


tante a bere 
Drink-money(drinch-meun-i),s. 
Drip, s. gocciola, stilla - Goc- 


Dripping- 8. ghiotta 
Drive (draiv). #8. 


gi- 
viggi-~ 





mA 


DRO 
noso, = Fain (-rden),s, nequeri- 














buffon 
prollery(dro-leur-i).s.buffoneria 

lepidamente 

Liscc), a. faceto, 

[dromedario] 

Dromedary (aréum-i-da-ri), s.| 
Drone (drdon) Mione ~ iti» 
Angardaccio; = vn. ronzare - 
Andare a zonzo 


Drone-fly (-fiai), s. calabrone 


Drone-pipe (-paip), s. cornamusa 
Dronish (drò-nisce) , a. lento - 
ozioso Boltroneria] 
‘Dronishness 


arò-nisco-nes), 5. 
Droop (drup), vr. appassire, 
languire - Accnsciarsi 
Drooping (dràp-ingh), a. Jan- 
guido = Accasciato ; - 5. lan- 
guore, abbattimento 
Drop, §. goccia. - Far =, pen- 
ente, orecchino; ca. n (aropt; 

Iropped) lasciar cascare - Goc- 
ciolare - Cessare. = out, dile- 
afuarsi, sparire 

roplot, s. gocciolina 
Dròpplng, s. goccia, gocciola. - 
The = of one’s nose, cimurro 
Drop-serene(drop-si-r1n), $. got- 
Drépelcal, a. idropico 

n a. i 

ha (Giop-stoon) a, mar 
dropisia _‘(cassita, 
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.| = on. affaticarsi 


DUA 
Drab (dreub), s. colpo, percossa ; 
~ va. battere, percuotere 
(Dradgo (dreudgg) 2. facchino 
Stentare 











Drudger (dreùdeg-eur), s. fa 
chin — Gosscleto (da infari» 
nare) ~ Polverino 


Drudgery (dretideg-eur-i), s. 1a- 
"voro pesante - Strapazzo, stento 
Dradging-box (dreddgg-ingh- 
box), & bossoletto da infari= 
nare - Polverino 
Drudgingly(dreidgg-ingh-li),an, 
stentatamente 

Drag (dreùgh), s. droga; = va. 
mescolare con’ droghe - Fattu= 
rare 

Dragget (dréug-ghit),s.droghetto 
Druggist (dreug-ghist), s. dro- 
ghiere 

Druid (drii-id), s. druido 
Drom (dreum), s. tamburo. - 
Kettel =, timballo; = vr. suo- 
nare il tamburo 

Dramble (dreiim-bl), vn. poltro- 
neggiare, oziare 

Drum-major (dretm-mé-gieur), 
8. tamburo maggiore 
Drummer (dreùm-meur), s. tam- 
burino [bacchetta da tamburo 
Drum-stick (dreùm-stich), s. 
‘Drunk (dreunch).V. Drin 
ubbriaeo, ebbro 
Drunkard’ (dreinch-eurd), s. 
ubbriacone briaco | 
Dranken (drein-ch'n) +a. ub 











a 











prop, Ly dura (Pet)| 
Drop-wort (-uéurt), s. filipen-| 
Drose, s. scoria 

Drossinese, s. scoria - Sporcizia 
Dròssy,a.sucido - Pieno di scorìa 
Drought (dràut), s. siccità - Sete 
Droughtiness (draut-), s. arsura, 
(co = Sttbondo] 





Drover 
Drown 





(aro-reur), 5. bifoico, | 
(dràun), va. n. annegare, 
sommergere, annegarsi 
Drowse (dràuz). va. render son- 
nacchioso; - vx, sonnecchiare 
Drowally (dràu-zi-1i),av.sonnac- 
chioni [lenza - Pigrizia] 
Drowstness (drau-zi-), 5. sonno-| 
Drowey (drdu-zi), 4. sonno» 
lento, somnacehiosò 


Drunkenly  (dretin-ch’n-i) ya. 
da ubbriaco  [ubbriachelza 

Drenkenness (dreun-ch'n-), *-| 

[Dry (drai), a.arido, secco, asciut- 
to. = land, terra ferma, conti. 








nente; - Ba, seccare , dissec- 
care, asciugare; - oh. inari 
dirsi; disseccarsi 

Dryad (drài-ad), s. driade 
Dryer (drài-eur), s. disseccante, 
assorbente [chio asciutto 
Dry-eyed (drai-aid), a. ad oc~ 
[Dryiy (drài-li), av. Seccamente, 











pron (Healy) p.aridità, siccità 
Dryneee aridità, sico 

Drynuree (drai-neurs), s. balia 
asciutta {asciutto | 


Dryshod (drài-sciod), a. a pie! 
[Dry-salter (drài-sol-teur), 8. sa- 
Tomiere, salumaio — 

[Dual (diti-al), a. duale, di due 
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DUN 
Dub (deub) va. creare- Armare|Daloification . (deul ~st « fl-ché- 
(un cavaliere scieun), $. lcimento, dol- 
Dubfous(diù-bi-eus), a. dubbioso| cificazione 
Dubiousness (diù-bi-eus-),s.dub-]|Dulcify (deùl-si-fai), ca. dolci- 
(diù-), a. ducale iezza | ficare, raddolcire 
Ducat (deùch-et), s. ducato(mo-|Dulcimer (deùl-ei-meur), s. sal. 
neta) terio [cificare, render dolce 
Duchess {deutco es), s. duchessa |Dulcorate (deùl-co-ret), va. dol. 
Dachy (detitcc-i), 5. ducato (do-|Dulcoration (deul-co-ré-scieun), 
minio d’un duca s. addolcimento {[minchione 
Buck (deuch), s. anitra. - Rus-|Dalhead (déul-héd), s. stupido, 
sia », tela da vele. - My =, mia|Dull (deul), a. stupido, goffo - 
cara; - va. immergere, tuffare! Ottuso - Pesante - Lento - Ap- 
- Chinare fil capo); - vn. im-| pannato ~ Scuro. = 0/ hearing, 
mergersi, tuffarsi {gone]| duro d’orecchio; - va. offusca- 
Dacker (déuch-eur), s. maran- | re, appannare - Render stupi- 
Ducking (deùch-ingh), s. tuffo,| do od ottuso 
immersione - Battesimo de] |Dullard (deùl-lard), s. balordo 
tropico [dare il tuffo (Mar) Dullbrained. V. Duibrained 
Docking-stool(-stuul), s. sedia da | |Buliy(dettl-li), av. stupidamente 
Duokling (dech-lingh), $s. ani-| «Lentamente - Grossolanamente 
troccolo palustre (Bot.)] Dulness (deùl-), s.stupidità, len- 
Duckmeat (deuch-mit), s. lente!| tezza, balordaggine - Noia- O- 
Duvksfoot (deùchs-fut), $s. ser-| scurità, offuscamento 
pentaria (Bot) {Duckmeat] (Daly (diù-li), av. debitamente 
Duck- (deuch-uid). Y.l{Damb (deum), a. muto (temo ] 
Duct (deuct » 8.condotto - Canale |Dumbness (deùm-nes), 5. mu- 
Ductile (derìch-til), a. duttile |Dump (deump),s.tristezza, uggia 
Ctileness (devich-til-), s. dut-/Dumpish (deùm-piscc). a. tristo, 
tilità [bilità] uggioso Pal 
Ductitity (deuch-tî1-), 8. flessi-||Dumpishness (dedm-piscc-) , s. 
Dudgeon (deùd-gieun), 3. pugna-{Dumpling (deump-lingh), 8. ca- 
etto,daga - Malaparte.-T'otake| mangiare di frutta cotta. - 










in «, arsi, aver a male | Dumplings, gnocchi 
Dudman (deid-man),.5- Spaurac-|Dampy (deùm-pi), a. t0zz0 
chio Dan (( eun),a.bruno, fosco, scuro; 


Deo (did), a. dovuto; - av.debita.| - s. creditore importuno ; - ea. 
ente; - s. imposta, diritto -| importunare, molestare 
bu duellare]|Dun-bee (deùn-bii), s. tafano 

Duel (dià-il) , =. duello ; - va.}|Dance {deùns), s. goffo 
Dueller(dit-il-leur), s. duellante |Duncery (deuns-eur-i) 18. gof- 
Duclling (diù-il-), s. 11 dueflare| faggine ondaccio 

- Duello Dunder (deùn-deur), s. feccia, 
Duellist (did-{)-list), s. duellista Dunder-pate (- t}, e. balordaceio 
Duenees (dit-), s. convenevolezza |Bung (deùngh), s. letame , con- 
Duenna (dia-én-na), £. £over-.| cime;-va.concimare, letamare; 
_nanteattempata di giovane da-) - V. Ding {del letame 
Duet (diù-et), s.duetto {migella'|Dungoart (deunghe), s. carretta 
nus (deugh), s. capezzolo (delle [Dungeon ( 

tie) - V. Di 

Duke (diuch), educa es 
Du s. ducato (dignità) 
Dulbrained (deùl-brend), a. stu- 

pido, sciocco ‘ 

(deui-set), @- dolcigno, 
dolce al gusto — ATMONIOSO, 
sonoro 


Dunghill (deùngh-), a. vile, ab- 
bietto; ì 8. a Seth ste | 


~ ato fi reuno 
CR ee 


DUN 


Di tdeùn-), s. (importu- 
nità (di un creditore) 

Pannish (deùn-nisce);a. brunetto 

Duo (diù-0), s. duetto 
Duodecimo,'s. duodecimo - Libro 


in ottavo miccolo ‘ 
up), s. gonzo, baggiano ; 
Pera RE opr afgano 
gnniaro |. (bbindolamento] 
Duper mur-i),s. inganno, 
Davies (aitepreun) es fado 

it-pli-chet), a. du-| 

doppio; - $. dupli- 


faiu-pli-ché-scieun), 
ione 
iu-plis-i-ti), s. do 
at (rabili 
i). du= | 
a, durevole 
nes), 5. 
durevolezza, durabilità 
Durably (diùra-Dli), av. dure- 
volmente 
Durance (dit-rane), s. pri 
Duratlon(diu-rè-scieun),s. 
Dure (diùr), va. durare 
Dureful (ditir-ful), a. durevole 
Bares (dcr) |, @.transitorio| 





doppio, doppione 
Dapllonio sa 















ionia 
lurata 


Duresse (diù-res), s. prigionia 
During (dit-ringh), ©. e pr. per, 
durante [solidezza | 
Durity (diù-ri-ti) , s. durezza | 
Durst (deurst), pret. di to dare) 
Dusk (deùsch) , &. bruno , fosco, 
buio; - s. crepuscolo; - va, n 
oscurare, oscurarsì, imbrutire 
Duskily (deùsch-i 
ramente 
Duskiness (deùsch-i-), s. oscuri 
Duskish (deusch-isce) , a. 0scu- 
retto, alquanto scuro' 
Duskishmesa (deisch-isce-). V. 
Duskiness 
Dusky (deusch-i), a. V. Duskish 
Dust (delist), s. polvere, - Sai 
=» segatura. = File =, Pin =, li- 
matura; - va, spolverare, im- 

olverare 

unt-box (deist-bochs), s. polve- 
rino {naccio, 
Duster (dedst-eur), s. strof- 
Dustiness (deùst-) ; s. polverio , 
polverosi i 
extman (delst-man), 
Dusty (detis-ti), a, polveroso 
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Dutoh (ddutee), a. 
Dutchess ,( deutsco-e 








Dutifulness  (diù- 
ossequio, sommessione 
Duty (aiuti) £. dovere - Dffzio 
= Dazio. - impost duttes, dazi 
doganali. - Ezcise duties, dazi 
di consumo. - On =, Upon = di 
servizio, ~ To pay one's =, pre- 
sentare i propri doveri 
Duumvirate (diu-elm-vi-ret) s. 
duumvirato 

meo. = tree y A) 


Dwarf (dudrf), 
"de Teoletto 


- s. nano, 
bero nanò 
Dwarfish (dudrf-isce), a. pic 
‘Dwarfishness (dudrf-iscc-nes), 

jeciolezza 

well (duel), on. [dwelt dwelt] 
abitare , dimorare - Dilatarsi, 
allargarsi = 
Dweller (duél-leur), s. abitante 
Dwelling (duél-), 8, abitazione, 
dimora, = house inhus), cas, 
Abitazione, = place (les), 
luogo di dimora [to dwell 
walt (duéli), pret. e part. di 
Dwindle (duin-d1), va. n. imipi 
ciolite, diminuire, = into 7 
thing, ridursi al nul 
|Dwt, abbrev. di Penny-weight 
Pre (fai); s. tintura, colore; » 
va. tinger 








a. nano, piccoli 





] 

























‘e, colorare 
[Dye-house (dai-haus), s.tintoria 
Dyeing (ddi-ingh), s. tintura 
Dyer fa i-eur), s. tintore 
Dying (dài-ingh), 4, morente, 
dyke (Mich), s. di ine 
Dyke (dàich), s. diga , arg 
Dynamical, a. dinamico 
Dynamics, s. pl. dinamica 
Dynastic, a. dinastico 
Dynasty, s, dinastia 
[Dysontery, s. disenterla 


E 
Bach (itsco). pron. ciascuno. = ot- 
ner,l'un l'altro [moso-Ardente | 
(Eager (i-gheur), a. avido, bra-| 





| [Eagernoss (-gheur-), s. afdenza 


= Fervore, passione 
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00- 
[locità d’aquila ] 


parthworm(crth-ueurm),s.lom- 
Earthy (ért 


conforto, ristoro ] 


Easiness (l-zi-), s. agevolezza 
Ù a. da levante, orien- 
evan 
Easter (ile-teur),e. Pasqua.= day 


mente [ni), s. caparra 
Earnest-money (èr-nest-méun-| 


Earnings (ér-nings), s. 227. frutti 
naturale {ne, poltrona] 


Ear-pick (lir-pich) » 3- Stuzzica 
orecchi _ |Easy-chair (-cdér), s. seggiolo- 
Ear-ring (lir-ringh s s. orecchino |Eat (it), va. n. [ate , eat; eat, 
Ear-shot (lir-sciot), s. Portata 
dell’ udito , 
Earth (èrth), s. terra. — Potter's 
=, argilla; - va. coprire di ter. 
rà;- on. nascondersi,rintanarsi 
Earthborn (èrth-born), a. di que- ; 
sto mondo [taccato alla aan i ), a. corrosivo ; - 
und (èrth-baund), a.at-]| s. mangiare. trattoria] 
Earthen (èr-thn), a. terreno,ar-|Eating-house (i-tingh-haus), s. 
gilloso. = ware (ueér) , S$. ter-/Eaves (ivz), 5. pl. grondaie - 
raglia. = pot, pentola Docce [tare di nascosto, spiare] 
Earthflax (érth-flachs), 3. a8besto |Eavesdrop (ivz-drop), 17. ascol- 
Earthiness (èrth-i-), s. DAatura|Eavesdropper (ivz-dròp-peur), 
terrestre 8. spia 
Earthliness (èrth-li-), s. Qualità Ebb, s. riflusso, bassa marea ;- 
terrestre, terrestreità - Mon-| on, rifiuire - Decrescere 
danità tore della ue] Ebbing, a. calante, basso; = s. 
Earthling (èrth-lingh) s. abita-]| riflusso Nero; - s. ebano} 
Earthly (èrth-li), a. terrestre ‘(Ebon (èb-eun), a. di ebano -; 
Earthly-minded ( érch-li-main-|Fbonist (èb-eun-ist), s. ebanista 
ded), a. mondano bony, a. di ebano; = s. ebano 


Eater Lteur), s. mangiatore 


A 
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Ebriety (i-brài-ti), s. ebrietà ,, Educate (ad-giu-ch et), 9a va. jedu- 
ucaZio 


ebbrezza , ‘ubbriachezza care nie ne 
Ebrideity, z. ebbre Education(ed-giu-c ecioun) | 
Eballition ‘(eb-eul-lisec-eun) , 8.|Educator (ed-giu-ché-teur), s. 
bollimento = Sfogo educatore 

Eccentric, - cal (ech-s8n-trich, Educe (i-diùs), va. estrarre 
-trical), 4. woccenitrico Eduction (i-déuch-scieun),s.espo- 
Eccentr olty (ech-sen-tris-i-ti), s.| sizione {dolcificare 
eccentricità Eduloorate (i-deul-co-ret), va. 


Ecolesiastic, -tical (ec-cli-sgi-às-| Edulcoration (i-deul-co-ré- 
tich, -ti-cal), a. s. ecclesiastico| scieun), s. addolcimento 
Eche, s. eco [Echeggiare] Eek (ich), va. allargare, am- 
Echo, va. n. far eco, ripetere -]|Eel (iil), s Anguilla [pliare 
Echoless (èc-co-), a. senza eco |Eel- il-spir), s. fiocina 
Eclaircissement (ec-clèr-siz- E en Pm), ce contraz. di even 
ment), s. schiarimento E’er (ér), contras. di ever 
Eclsetto, a. eclettico Effaoe (-fès), va. cancellare 
Eolipee(i-cli 8), 8 «eclisse, eclissi ; Efféct, s. effetto; - va. effettua- 
- va. issare, eclissarsi | re, eseguire tivo - - Efficace 
Ecliptio i {i-clì -tich h), s. eclittica Effective (-féch-tiv) , a. effet-_| 
Eclogue (éch-logh), s. egloga {Effector (-féch-teur), s. facitore 


Econòmio, coal, a. economico Autore [fica 
Economy (i dn-) s & economia Effectual °(-ftch-tsciu-a)); a. of 
Ecetasied ache-ta-sid) . a. esta-| Effectuate ( ~féch-taciu-et), va. 
tico, incantato effettuare, eseguire 

Ecstasy, s. estasi Effeminacy (-fém-i-na-si), s. of- 
Eostàtio, -ical, a. estatico femminatezza 


Edacioue (i-dé-seleus), a.  edace Effeminate ( -fém-i-net ), 
Edacity dean ye . edacita | effemminato; - va. rendere ef. 
Edder (èd-deur). V. Eider femminato 
Eddy, i e 110, vortice - Ri-| Effemination (-fem-i-nè-scieun), 
flusso impetuoso; - on. girare] s. effemminatezza 
vorticosamente- Rifluire ]tato}{Effervesce (-vès), vn. ribollire, 
Edentated (i-dén-te-ted), q. sden- | essere in effervescenza 
Edge {edge). s. orlo - Margine ,| Effervescence (-fer-vés-sens), s 
sponda ~ Filo, taglio - Spi o-| effervescenza 
lo.- To set one’s teeth on =, le-|Effete (-fit), a. esausto - Vieto 
are i denti ; - va. orlare- ‘Af- Eiioscona ifone-scieus), @. effi- 
lare, aguzzare. ~ = To = in, fic-| cace, 
car dentro. - To = forwards, Efficacy ‘ica i), 8. efficacia 
si Omuovere Efficience , -olency (-fisco-jens , 
Edged, a. tagliente - Acuto en-si), s. efficienza [ciente 
Edgeless (ddgg-les), a. ottuso, Ei cient (-fiscc-jent), a. effi- 
senza filo [mento tagliente] rare (6f-id-ges, éf-fi-gi), 


Edgetool “agg tua ), s. stru-j] s. ef 
Edging. frangia Efflorescence, -cency (-rés-sens, 
Edible è), a. ‘comestibile ~sen-sl), s. efflorescenza - Fio- 
Edict (i-dict), s. editto ritur {dimento 
Edificatton (ed-i-fi-ché-scieun), 8. Efflaeace (éf-fliu-ens), s. effon- 
edificazione Effiuvium {ef-fiu-vi-eum) [pe. 
Edifice (éd-i-fis), s. edificio Eifluvial è . effluvio 
Edify (éd-i-fai), va. edificare |Efflux (è -fleuchs) , s. efflusso - 


Edifying g (ed-i-fai-ingh ). a. edi--| Effusione; - vn. diffondersi 
Edile (i-dail), s. edile [ficante]|Effluxion (ef-fiéuch-scieun) , s. 
Edit, va. pubblicare effiusione - Emanazione 
Da” Presta 8. digdizione Effort, s. sforzo (sfrontatezza 
Editor (éd-i-teur), s. edito Effrontery (ef-frèun-ter4), 2. | 
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Elance fine) va. lanciare 
re i-là Un. scorrere 
x'ffalgent d Elastio, ti i-las-tich,-cal), a. 
Effase (-fiùz) , va. diffondere -| elastico . [stich 
Spandere [Sione]|Elastioity (i-las-tis-i-ti), s. ela- 
Effusion (-fiù-sgieun), $s. effu-][Elate (i-ldet), a. altiero, inau- 
Effusive (-fiu-siv), a. diffusivo $ ~ va. insu- 
Egad, int. in fi mia ! 
Egest (i-gést), va. evacuare 
Egestion (i-gés-tscieun), s. eva- . . 
cuazione Elbow(él-boo), s.gomito, cubito; 
Egg (egh),s.uovo.- New laid =,| - va. spingere (col gomito); - 
o Iresco. - Poached =8, ovali vn. fare spigolo, sporgere 
affogate. - Soft boiled =s, ovalElbow-chair (-céér), s. sedia a 
lare| bracciuo! campo, vol 
Eglantine (égh-lan-tin), #. r0sa|Elbow-room (-rùum), e. spazio, 
a 










zione ~ Superbi 


età); - s. anziano - Sambu 
nder-berry, s. coccola di sam- 
uco 

Elder-flower, s. fiore di sambuco 
Elderly (el-denrili), a. attempato 
Elders ( Ldeurs), . pl, anziani, 
maggiori ( . laianità | 
Eldership (él-deur-scip), $. an- 
Eldertree (al-deur-triy 


Elder (èl-deur), a. maggiore (di 
mbuco 


tesimo Eléct, a. eletto ; - va. alegge 
Eightfold (éut-),a. otto volte tanto |Blection(i-léch-scieun),s.elezione 
Eighth (1h) a. ottavo eee | 
enn dot a} 


Eightscore (éet-scor) , @- num 

Eighty (Gee um. ottanta | toral 
a.n 

Eted (L211), s. aceto 

Either (i4heur), prov. © ¢. 0, 


x; aculei 7 ed-giach- LO Ele ste (i-Iéch sen). | 

i =i va. |Electors i-léch-teur-scip), 8. 
fete ( . , Eleotre (i-lèch-teur), s. elettro, 
Ejaculation (ed - giach-iu-lé-| ambra cal), a. elettrico | 
scien), s. eiaculazione ~ Gia-|Electrio, -trical (iléch-tric, -tri- 


Electricity (i-lech-tris-i-ti), s. 
elettricità — fa, cette) | 
Eleotrifiable (i-lech-tri-fai-2-bl), 
Electrification (i-lech-trif-fi-chè. 
scieun), s. elettrizzazione 
Electrify (i-léch-tri-fai), va. elet 
trizzare [elettuario, 
Electuary (i-léch-tsciu-a-ri) s. | 
er Fiero) sBancy (al-i-gans, él. 
i-lAb-o-ret)» da. eiabo. an-si), s. eleganza 

Tate: aA labore Iogant (él-i-gant), a. el Reno 
Mleboration (i-lab-o-ré-seleun), s. |Elegiak (eki-gidi-&ch), a. 
elaborazione Elegy (él-i-gi) s. clegi 


Li ra 
(ed-géct), va. espellere - 


Ejection (ed-géch -scieun), s, 
espulsione, evacuazione 


air tazione zione | 
1 s.lamento, lamenta. 
© (ich), AO. ancore, parimen.- 

mis aumento - Bek 


Bi 
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Element (èl-i-ment), s.elemento[Emaciate (i-mé-sci-et), va. n. 
Elemental (el-i-mén-tal), a. ele-| emaciare,estenuare, dimagrare 
mentare [mentario]|Emaoclated (i-mé-sci-e-ted), a. 
Elementary (el-i-mén-), a. ele-]l smagrito, estenuato — 
Elephant Gi-i-fant), s. elefante | Emaciation (i-me-sci-è-scieun), s. 
Elevate (el-i-vet), a. elevato ; -| emaciazione 

va. elevare [vazione] Emaculation (i-mach-iu-lé- 
Elevation (el-i-vé-scleun), s.ele-|| scieun), s. purgazione 

Eleven (i-lèv-vn), a.num.undici|Emanate(èm-a-net),va. emanare 
Eleventh(i-lév-vnth),@.undecimo| Emanation (em-ma-né-scieun), s. 


Elf, s. folletto emanazione ac Pare] 
Elicit(i-lis-sit), va.cavare,estrar-] Emancipate (i-màn-si-pet), va. 
re - Sprigionare Emancipation (i-man-si-pé- 
Elide (i-làid), va. elidere scieun), s. emancipazione - 
Eligibility, s. eligibilità Emancipator (i-man-si-pé-teur), 


Elisibile (ai-i- i-bl), a. eleggibile] s. emancipatore 

Eligiblenese (él-i-gi-bl-nes), s.|Emasculate (i-màs-chiu-let), a. 
eleggibilità [minare }| evirato -Snervato; - va. snsr- 
Eliminate (i-lim-i-net), va. eli-'| vare - Evirare 

Elimination (i-lim-i-né-scieun),s.{Emasculation (i-mas-chiu-lè- 
eliminazione scieun), s. evirazione - Snerva= 
Elision (i-lisg-eun), s. elisione | mento . ' 

Elixir (i-lich-seur), s. elisire Embalej(-bél),va. imballare 


Elk, s. alce . Embalm (-bàam), va. imbalsa- 
Elke (èlch), s. cigno selvatico | mare [balsamatore 
EU, s. auna > Embalmer (-bàam-eur), s. im- 
Ellipela, s. ellisse, ellissi Embalming (-bàam-ingh), s. im» 
Elliptio, -tical, 4. ellittico balsamatura 
Elm, s. olmo [cuzione)]|Embank, va.farginare [natura] 
Elocution (-chiù-scieun), s. elo-||Embankment, s. argine, argi- 
logy, s. elogio Embàr, va. sbarrare, impedire 
Elongate (i-long-ghet), va. al-/Embàrgo, s. enîbargo [ba rears | 
lungare - Allontanare Embàrk, va. n.imbarcare, im- 


Elongtftion ghescleun), 8. elun-|Embarkation(-chè-scieu1), s.im= 
pazione . nascosto) - adere] barcazione, imbarco . 
lope (i-ldop), va. re (di | Embarrass, va. imbarazzare 
Elopement d- òp-ment), s. eva-/ Embdrrassing, a. imbarazzante 
sione, fuga quenza]|Embàrrassment, s. innbarazzo 
Eloquence (él-0-quens), s. glo=| Embase (em-bées), va. depra- 
Eloquent, 4. eloquente [altro] vare, avvilire [pra vazione] 
Else (éls),c. altrimenti ;- pron. || Embasement (-bès-inent), s.de- 
Else-where (-udér), a. altrove |Embassador (-bàs-sa-deur), s. 
Elucidate (i- id-si-det), va. dilu-| ambasciatore 
cidare ; { s. dilucidazione]| Embaseadress, s. ambasciatrice 
Eluocidation (ie iu-si-dé-scieun), '||Embassage, -sy (ém-bas-segg 
Elucidator (i-liu-si-dé-teur), s.| ém-bas-si), s. ambasciata, am- 
commentatore, espositore asceria 
Elude (i-liùd), va. eludere Embattle (-bàt-t') , va. schiera- 
Elusive (i-liù-ziv), 4. elusivo re (in ordine di battaglia) — 
Elusory (i-liù-zeur-i). a. elusorio| Embattled (-bàt-tled), a. schie- 
Elute (i-liùt) ra. lavare rato Chiud:re in una baia 
Elutriate (i-liù-tri-et), va. tra-|Embay (-bée), va. bagnare -; 
vasare fletti]|Embèd, oa. inastrare pea 
Elves (élvz), pl. di Elf, fol-'|Embellish (-bAl-liscc), va. ab- 
Elysian (i-lisg-i-an-), a. elisio |Embellisher (-bél-liscc-eur), s. 
Elysium (i-1lag-i-eum), & Elisio| abbellitore abbellimento 
e Campi eli - 'Embellishment (-bél-isce-), 4 


EMB 


Ember-dayo_(èm-béur-dèe), s, 


it. le quattro tempora 

dato png" Brasia 
= Burning = 

aber week | em-beur-uich), s 

settimana 

Embezzlo 








riarsi in 





bitamente 


Imbezzioment (-béz-zl-ment), s. 


ropriazione indebita 
bio a 
zn), va. blasonare 


Brbiazcory (hlé ni), 


[sone 
bla. 





m, s.emnblema ; - va.sim-|È; 


are 
ELETTO, «cal, a. emblematico 
Embòdy, va. incorporare 
fabdlden, va. imbaldanzire - 
Incoraggiare, 
imbolus (érr1-bo-leus), s. embolo 
Eee Ge ineaglinre, fare di 
rilievo 


Embhdesing, s. rilievo , intaglio 


Embdesment, s. rilievo 


Embottle (-bòt-t1), va. imbotti-|E; 


(ascare ©. 
Peel) .va.sviscerare 
rés), 8. abbraccio, 
"umpleseos = va: ‘abbraccia: 
are 
eee Cbras-ment), s. 
'abbracciamento , abbraccio 
Eimbraware (-bré-egiur), fr 
ia, ononiera 
Balivosste (Smebro-chet), ca 
joceial 
Balrooation (she scieun),s.em 
brocazione {extant 









efillare, 3 














5° oxabrione 
u-da-bl), a. 
‘emendabile 
Emendation 


dé-acieun), s.emen- 
‘tamento. © {datore 


Emendator (-dé-teur), 5. emer 
Emerald (onciraid)s 3. amera] 
Emerge (© mérgg), ‘un. emery 





2. ceneri 


quattrotempora 
21), va. appro- 


blazon (-bléez, -blé-|Emigration (egré 








(Cm 
, pone) 


di 

[Ema 

|Emerodi 
roidi 


EMP 
‘mér-), a, emerito 
-rolds,'s, pl, emor- 
3 {sione 
[Emereton (i-mér-scieun);r.emer- 
[Emery (éin-), s. ameriglio 
[Emetio, ~ical (i-mé-tich, -i-cal), 
a. s. emetico 
migrant, a. emigrante; - s. e 
migrato 
emigrate (m-mi: 





erare 
-gret),on- emi. 
-scieun), s.emi= 
nen-si).s.eminenza | 
neney (ém-mi-nens, | 
nt, 4, eminente, eccelso 





grazione 
[Eminenoo, 









emissario _ [sione 
misce-eun), s. emis- 
emettere 

0), a. formica nera 

Emollient (i-mòl-jent), a, s.emol- 
liente flumento 
Emolument (i-mòl-iu-), s. emo- 
Emotion (i-mò-scieun), 5. emo- 


zione 
[Empale (em-; 


> va. impalare 
impalement 


el, 
to l-ment); 5, im= 
|palazione - Palizzata 
impànnei, va. citare i giurati 
Empannel, s. citazione de'giurati 
Empark, va. rinchiudere, cinge- 
re d’attorno flare’ 
impeople (em-pì-pl), va. popo- 
impeross, s.imperatrice [ratore' 
(Emperor (èm-pér-eur), s. impe- 
Emphasis (ém-fa-), 5. enfasi 
(Emphatio, -ical, (-fàt-, ~i-cal, a. 
enfatico 
mpieree (-pirs), va. traforare 
Empire(-pair),s.impero, imperio 
Empiric, s. empirico 
Empirical, ‘a. empirico 
[Empirioism (-pir-i-sism), s. em- 
irismo 
implaster, s, impiastro 
(Emplàatio, a, viscoso, glutinoso 
Emplead (-pild), vg. denunciare 
in giudizio 
Employ, va. impiegare 
[Employable (pidi-4-bì) , a im- 
picgabile (pale, chi da iinpiego] 
Employer (-pldi-eur), s. princi- 
Employment, s. impiego , occu 
azione fienare] 
impoison (-pdi-zn) va. avvele- 
jolsoning, -sonment (-poi-2n- 
‘5. avwelenament 

mporium (-pò-ri-eUm) , 
porio 





























EMP 442 END 
Emopoverish (em-pdv-er-iscc), vd.) Enchant (-tsciànt), va. incan- 


impoverire . tare, ammaliare 
Empoverisher (pdv-er-iscc-eur),| Enchanter (en-teclan-teur), s. in- 
+s. lapoveritore cantatore {tevole 


Empoverishment (-pòv-er-isco-),| Enchanting (-tsciàn-), a. incan- 
8. impoverimento [rarer | Enchantment (-tsciànt-), s.. in- 
Empower (-pau-eur), va. auto-]] canto, incantesimo [tatrice] 
Empress, s. imperatrice Enchantress (-tsciàn-), s. incan- 
Emprizo Cpraiz), s. impresa Enchase (-tsciés), va. incassare 
Emptier (èm-ti-eur), s.vuotatore| Encirole (-sér-chl) , va. accer- 
Emptiness (ém-ti-), s. vuoto, va- pihiare, cingere, circondare 


cuità, votezza nelitic, s. enclitica 
Empty (èm-ti), a. vuoto, vacuo;|Enclose (-clò0z), va. chiudere - 
- va. vuotare, evacuare Accludere 
Exaptyed, a. vuotaio Enclosed (-clòz’d), a. accluso 
Empurple (-péur-pl), va. impor-| Enclosure (-clò-sgiur), s. recinto 
orare [ramare| Encomium (-cò-mi-eum), s. en- 
comio circondare 


uzzle (-péuz-zl), va. imba- 
Embyreal ere ), a. empireo| Encompass (-chèum-pas), va. 
Empyrean(-pir-i-an), s. empireo| Encompassment (-chéum-pas-) 
Em> reumatick, a. empireama-| s. circonlocuzione P ’ 
tico. a Encore (ong-còor), av. ancora - 
Emulate(èm-iu-let), va.emulare| Di nuovo - Bis; - va. doman- 
Ma CeO n O ta Pontina) seco 
Emulator (-iu-lé-teur), s. emu- | tro, incontro - Zuffa ‘va. n. 
Emulge (i-méulgg), va. Torte] affrontare , mir , azzuf- 
re, smugnere nte)| fars s. avversario 
Exalgone ioméul-gent),a.Sinul. | Encounterer (-càun-teur-eur ) | 
Emulone pori lee), di emulo|Eucourage (-chéur-ridgg), ra. 
ulsion (i-méul-scieun), s. e-| incoraggiare 
malsione! , sivo] Encouragement (-cheur-ridgg- 
Emulsive (i-méul-siv), a. emul- | ment), s. incoraggiamento 
Emunotory (i-méunch-teur-i), 8. Enoourager (-che r-ridgg-eur), 
emuntorio 8. Incoraggiatore . 
Enable (en-é-bl), va. abilitare Eticouragiag (-cheùr-ridgg-ing), 
Abilitazione en? si IFAC), on. impa 
mi 9 e Î 
Endot, on. statuire, decretare | dronirsi, usurpare - Intaccare 
Emastor (che ‘- de , decreto Bnoroacher(-crdtsco-eur),s-usur- 
Ewactor (- ur), s. legislato-] patore 
re, ordinatore ra. hoe! Encroaching (-crdtscc-), a. ugure 
Enambush (-Am-buscc),0a@. porre] pante, intaccante [surpazione 
-in agguato fare} Encroachment (-cròtscc-), s. ue] 
Enàmel,s.smalto; - va.n.smal-||Enoumber (-cheùm-beur), va. 
Enameller (-Am-el-leur),s. smal-| ingombrare 
Pine Page) eal one: Encumbranoe sohebm-brans), 8. 
namour ’ . -| ingombro - Vin - eca 
morare [razione Enoyolical (-steh-li-cal), a. enci- 
Fossre Cob rey oan e Dar clico | ata ( [ene oped] 
noage (-c va. ingabbiare| Encyclo a (-sal-clo-pi-), s, 
Enckmp, on. ecoamparsl to End, s. fine, capo» estremità; - 
noàmpment, ¢. accampamen - va. n. finire, terminare 
Enoeve (-chév), va. mralare in Eodararo (-dam-idgg), va. dane 
cantina aizzare]| neggiare 
Enchafe (-tscièf), va. irritare "| Endsager {-dén-gieur), va. arri» 
Enobaln(-tscién), va. incatenarei schiare, mettere in pericolo 
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ENJ 
Endangering (-dén-gieur-), 3. ri. /Enfeoffment (en.fif. 
schio, ricolo A frozionare) feudazione (en fement), s. in 
Endear (-diir), va. render caro -/||Enfetter -fét-eur), va. Incate. 
Endeering (-di-ring) » 4. amo- Enfilede -léed), s. passaggia 
vole, amabile stretto; - va. 
Endeoarment (diir-) >» &. tenerez. 3- va. infilare, traversare 
za, amorevolezza - Sancire - Far e i 
Endeavour (-dév-eur), s. sforzo, Enforcement (-fors-mont). 8. CO» 
tentativo; - va. tentare; - xn, stringimento 
procurare - Ingegnarsi Enfranchise (-fran-tsciz), va. af- 
Ended, a. finito, terminato —|Enfranchisement (eke ie 
Endèmio, -ical, a. endemico ment), s. affrancamento 
Endict (-dàit), va. accusare - De- [Engage (-ghegg), va. n. impe 
nunziare .. I Denuncia] gnare - Indurre - Attaccare « 
Endiotment (-dàit-) , s. accusa Impegnarsi 
Ènoding, s. fine, Samont Tele] Engagement (-ghégg-ment) , s. 
Endite.V.Endictment [cisione]| impegno - Combattimento 
Binditer(-dai-teur),s. accusatore Engasing (-ghé-ging) a.attraente 
Endive (én-div), s.indivia(Bot.) Engaol (-géel? » Da. incarcerare 
ndiess, a. senza fine, infinito, |Engender (-gén-deur), va. 
cioe, s. perpetuità 
Endlong, av. direttamente _ 
Endmost, a. remotissimo, il più 
lontano, l’ultimo 
Endorse (-dòrs), va. indossare - 












n, Ca 
nerare, produrre, formarsi 6 
Engenderer (-gèn-deur-eur) » & 
eneratore | [maechina 
ngine eet $. congegno, 
Engine-driver ( ~drdiv-eur » &. 
conduttore - Macchinista 
Engineer {si-niir), 8. ingegnere 
Eogird | n-gin-ri),s.artigli 


e (una cambiale) 
Mopti (-dor-si), s. giratario 
(di una cambiale) 
Endòrser, s. rante 
Endow (-dau), va. dotare © 
Endowment (-dau-), s. dotazione 
Ends-man,s. rivenditore, rigat- E 
tiere . . 
due (en-diù), va. investire 
Endu le Cat rea_bl) » a sof. 
fribile ferenza - Durata 
Endurance (-diù-rans), s. sof- 
Endure (-diùr), ra. 2. Soppor- 
tare - Durare [porta o resiste |Engraver (-gré-veur), s. incisore 
Endurer (-diù-reur), s.chi sop- Engraving (-gré-), s, incisione 
Enduring (-diùr-), @- durevole ~ Engròse, va. incettare-Scrivera 
Sofferente [calmente: 


Aiz) , av. verti-| En, Fosser (cBrb te 
ise (end-uàiz) , ., ~J|"ngroseser (-gròs-seur). s. ince 
oo eni mi), s. nemuco tatore - Copista ) 
tle, a. energico . Engréssment, s. monopolio - Co- 
nergétically,av. energicamente pia (dun atto) 
s s. energia nhance (-hans), va. aumentare 
Enervate(i-nér-vet),v2.SNervare| - Far risaltare - Aggravare 
Enervation (i-ner-vé-scieun), s.|Enhancement (-hàns-ment), s. 
snervamento {sner aoe | aumento (di prezzo) - Risalto 
Enervator (i-ner-vè-teur) » s.]|Enhàrden, va. incoraggiare 


e E im - . igma 
Enerve. V. ervato indebolire nigma (i-nigh-ma), s. enig 


leria 
Engird (-gheurd), va, cingere, 


Circondare 


ngràff, va. innestare [divorare 
Engraftment,s, innesto [in grana 

Engrain (-gréen), va. tingere 

Engrapple rerap-pl), on. lottare 
Engràsp, va. afferrare 

Engrave (-gréev), va. incidere 


feob -fi- Enigmatical (-mat-i-), a. enigma- 
E nrcorietoni Ì he 1) "ti-ment) » &. tico [odo era amablguamente | 
indebolimento Enigmatist (i-nigh-), s. chi pa 


a e . n òù re 
Enfe -fif), va. dare in feudo Enjoin (-givin), va, ingiunge 
Enos. Nad ital. Dict. 7 


ENI 
Enjolnment (-gioin-), s. ingiun- 
Enjoy ( id) dere, pick! 

njoy (-gidi), va.n. godere, gioi-) 
Enjoo La (~gidi-), s. godimento 
Enkindie (-chin-dl), va. n. ac- 
cendere, infiammarsi . 
Enlarge (-largg) , va. ampliare. 
dilatare~Estendersi nel discorso 
Enlargement (-làrgg-), s. am- 
pliazione, dilatazione —. 
Enlight (-lait), va. illuminare 
Enlighten(-lài-tn), va.illuminare 
Enlightened (-làl-tnd), a. illu- 
minato [lare 
Enlink, va. incatenare, vinco- 
Enlist, va. n. arrolare, arrolarsi 
Enliven (-lài-vn), va. animare - 
Esilarare [ciare” 
Enmesh (-méscc), va. intral- 
Ennoble (-nò-bl), va. nobilitare 
Ennoblement (-nò-bl-ment), s. 
nobilitazione 
Ennui (on-iù), s. noia, tedio 
Enodation (-dé-scieun), s. scio- 
sf limento 
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ENT 


Ensample (-sim-pl), s. eseme 
plare, modello, esempio 
Ensconce (-scòns), va. proteg- 
gere, fortificare [cire | 
Enseam (-sim), va. orlare, cu- 
Enecar (sir), va. cauterizzare 
Enshield (-scild), va. difendere, 
fare scudo di . 
Enshrine (-scrain), va. incassare 
Ensign (-sàin), s. insegna 
Ensign-bearer (-bé-reur ,8.alfiere 
Enslave (-slèv),va. rendere schia~ 
vo, ridurre zn ischiavitu 
Enslavement (-slév-ment), s. 
schiavitù, servitù 
Enslaver (-slè-veur), $. oppres- 
sore, tiranno . [cedere] 
Ensue (-Siù), vr. seguire, pro- 
Eneurance (-sciù-rans), s. assi~ 
curazione [assicuratore 
Eneuranoer (-sciù-ran-8eur), s. 
Ensure (-sciur), va. assicurare 
Eusurer (-sciù-reur), s. assicu- 
ratore [cornicione 


[mità}|Entablature (-tàb-la-tsciur), s. 


normity (i-nòr-mi-ti), s. enor-]| Entàblement, s. cornicione 
Enormous(i-nòr-meus).a.enorme] Entall (-téel),s.sostituzione - Feu- 


Enormousness (i-nòr-meus-nes), 
#8. enormità, enormezza 
Enough (i-neif), av. abbastanza; 
- 8. sufficienza [ciare 
Enounce (i-nauns), va. annun-| 
n 
dare, informarsi 
Enrage (rege), 
Enrange (-ren 


), va. dis 
Enrànk, va. sc Ferare (ordi 


|rabbiare} 


inare 
Enràpt, a. rapito, estatico 
Enrapture (-ràp-tsciur), va. ra- 
pire, incantare j{re, anta ne] 
nravish (-ràv-iscc), va. rapi- 


do; - va. sestituire - Infeudare. 
= On, =to, trasmettere, legare. 
a upon, gravare ; 
Entangie (-tàng-ghl), va. imba= 
razzare, intralciare 


quire (-quair), va. n. doman-| Entanglement (-tàng-ghl-ment), 


s. imbarazzo [imbarazza 


va. irritare, ar- ‘| Entangler (-tang-gleur), s. chi 
orre, | Enter, va. registrare - Entrare ; 


- un, entrare [pellire | 


|Enter(-teùr), va. sotterrare, sep- 


Entering , s. entrata, ingresso 
Eaterlace (-lès), va. intrecciare 
Enterlacement (-lès-ment), s. in- 


Enravishing (-ràv-iscc-), a. in-| treccio 


cantevole [pimento, incanto] 
Enravishment Crav-lsce-), s. ra- 
Enrich (-ritscc), va. arricchire 


Enterprise (én-ter-praiz), s.im- 
presa, intrapresa; - va. intra- 
rendere 


Enrichment (-ritscc-ment), s. ar- raterpriser (èn-ter-prai-zeur), s. 


ricchimento 
Enridge (-ridgg), va. solcare 
Enring, va. accerchiare 


ntraprenditore, impresario 
Enterprising (-prài-zing), a. in- 
traprendente 


Enripen DO): va. maturare] Entertain (-téen), na. trattenere — 
b), 


Enro 
Enrol 


(-rdob), va. vestire 


Accogliere, convitare-Divertire 


va. arrolare - Registrare|Entertainer (-té-neur), s. tratte- 


Enroller (-rdl-leur), s. registra-| nitore - Convitatore 


tore ci ento] 
Enròlment, s. arrolamento - Re- 


Enroot (-rùut), va. radicare, ab-] Entertainment ( 


barbicare 


Entertaining (-tè-ning), a. pia- 
cevole, grato 

-tan-ment), s. 
trattenimento, divertimento 


ENT 


trono, intronizzare 
gnenroaivs , =. intronizzazione 


Enthusiasm” (-fhiù-sgi-azm), s. 


tusinsta 
Lo ] 
eongus! vat (-thiti-sgi-ast), #. en- 
Enthuziastio, -tical (-thiu-spicià 
tich, -tical), @. entusiastico 
Entice (-tais), va. allettare 
Eoticement (-tAis-ment), s.allet- 
tamento 

(-tài-seur), s. allettatore 
Pre a. str 

te, adescante 











fe (-tai-t 
Bouty, & enti 
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Enthrone (-ihrdon), ve. elevare 


ile 
È 


EPt 

[Eavelopement (-vél-eup-ment), 
$. viluppo 
Favenom (-vàn-eum), va. avro 
lenare {bito 
Enviable idia- 
Be 
Environ (enevài. 
condare, attorn: 
Environs’(-ronz, -vAisreuns), 5, 
piedintorni, contorni 

‘nvoy, 3. inviato 
Envy, s. Invidia;= 
Epaulot Crate 
Epaulment (é-pdi-iment), s. gah. 
bionata (Hore) ot BI 
Ephemera (i-(m 
‘Ephemeral , -erio (/ 
. effimerd. 
Ephomeri 
Èpio, a. epico — 
Epioure (ép-i-chinr), «. epicuren 
plourean (-chiti-ri-an), a. 5. epic 
cureo 2 leurismo 
Bpicuriem (ép-i-chin-) . ‘x. epic | 
ipidemio, cal, a. epidemics 
pidarmis, s. epiderinide 
pigdstre, ‘a. epigastrica 
Epigdstram, 8. epigastro 
Epigléttie, 3. epiglotta 
(Èpigram,s.epigramma 
Epiyrammatio,-ical, a. e, 
Epigràmmatiat, s. épigramroiera 
plgrapb (8p-i-grat), 5. epigrs + 
pilepay, s. epiless; 


logh) 


va.n.invidian 
spailino 





, 3. effimers 








feém-i-ris), s.affe- 


[matico 
pigram~ 





CE) 








cante! 
scongiurare ne} 
Entreater (-trit-eur), 5. Suppl 
Entresting (trite), a Jalan, 
fateeaty (-tri-ti era, 
E (triti); s. preghiera, | 
Entel Crab Pmeezan 





Enamerate (i-niù-mi-ret), va. e- 
numerare 


pr ee a 





jo, entrata -| |p, 
in), pa. attorciglia 


ff! 





10d), 8. episodio 
a. episodico 
1), e. epistola 
is-), a. epistolare 
‘chitrave 

s. epitaffio — 
imi-eum), s. epi 









Epithet (ap. 
Epitome (P 





thet), #. epiteto 
-plt-o-mi), s. epitome, 








, involto| 


ean 
waPblope (ONION): 


compendio V 
[Epitomize (i-plt-o-maiz), va. faro 
Wa compendio = Restringere 


Lo EPI 446 ERR 

Epitomizer (i-pit-o-mai-zeur), s.|Equipenderance (i-qui-pdn-déer 
abbreviatore ans), s. equiponderanza 

Epoch (ép-och), s. epoca Equiponderant (i-qui-pòn-der- 
pocha, s. epoca ant), a. equiponderan 

Epode (èp-od, i-pod), 8. epodo | Equiponderate (i-qui-pòn-der-et), 

Epopee (ep-o-Di), Ss. epopea va. equiponderare 

Epulation (-iu-lé-scieun), s. ban-| Equitable (èch-qui-ta-bl), a. equo 
chetto, festino, convito Equitably, av. equamente 

Equability (i-qua-bil-), s. uni-|Equity, s. equità [valente 
formità uniforme || Equivalent (i-quiv-), 4. #. equi- 

Equable (i-qua-bl), a. eguale | Equivocal (i-quiv-), a. equivoco 

Equably (i-qua-bly), av. unifor-|Equivocalness (i-quiv-), s. am- 
memente . | biguità [equivocare 

Equal (i-qual), a. eguale, uni-|Equivocate (i-quiv-vo-chét), va. 
forme; - s. eguale, pari; Si-|Equivocation (i-quiv-vo-chè- 
mile; -va. agguagliare, pareg-| scieun), s. equivocazione 
i Equivocator(i-quiv-vo-ché-teur), 
s. equivocante . 

Era (i-ra), s. era irradiazione 

Eradiation (i-rad-i-é-scieun), s. 

Eradicate (i-ràd-i-chet), va. sra- 
dicare, estirpare 

Eradication (i-rad-i-chè-scieun), 
s. estirpamento 

Erase (i-rées), va. scancellare, 
raschiare - Radere al suolo 

Erasoment (i-rées-ment), s. SCane 
cellatura - Distruzione 
















spiare (i-quol-i-ti) glianza | 
ality (i-quòl-i-ti), s. egua- 
Edualisation (i-qual-i- zè-scieun), 
8. adequazione 
Equalize (i-qual-aiz), va. pareg- 
giare, adequare ty 
Equalizing (i~qual-diz-ingh), 5. 
pareggiamento mente 
Equally (i-qual-li), av. egual- 
Equanimity (i-qua-nim-i-ti), s. 
equanimità lequanime| 
Equanimous (i-quan-i- meus), 4. 
Equation (i-qué-scieun), s. equa-| Erasure (i-ré-sgiur), s. scancel- 
zione latura . anziché 
Equator (i-qué-teur), s.equatore|Ere (ér), av. prima, prima che, 
Equatorial (i-qua-tò-ri-Al), @ e-| Ereot (i-réct), a. eretto, innalzato 
quatoriale . . - Ritto; - va.erigere, innalzare 
Equery (i-quér-i), s. scudiero |Erecter (i-rèch-teur), s. erettore, 
Equeafrian (i-qués-), a. equestre] fondatore . [zione 
Equiangular (i-qui-an-ghiu-), @.| Erection (i-réch-scieun), $. ere» 
equiangolo _ equilibrio | Erelong (ér-long), Gv. fra poco, 
Equibalance (i-qui-bal-ans), s.j/ in breve 
Equidistant (i-qui-dis-tant), @.| Erenow (ér-nau),av.prima d'ora, 
equidistante [equilatero 
Equilateral (i-qui-làt-er-al) , a.}i testé dl 
Equilibrium (i-qui-lib-ri-eum), s.| Ereption (i-rdp-acienn), s. rapi- 
equilibrio [equinoziale | rg ot, s. sprone, sperone — 
Equinoctial (i-qui-pdch-scial).a. |} Ermine (ér-min), s. ermellino 
Equinox (i-qui-pochs), s. equi-|Ermined (èr-mind), 4. foderato 
ozio (equip) ; . MAGA) od [rodere 
uip (i-quip), va. equipaggia~| Erode (er-r va. rodere, éor- 
ro P Fornire, allestire, munire|Erogatej (èr-ro-ghet » 0a. ero= 
Equipage (éch-qui-pegg), s. equi- ere erogazione 
paggio - Arredo {mento]|Erogation (èr-ro-ghé-scieun), £. 
Equipment (i-quip-) , s. arma-)i Erosion (i-rò-sgieun), s. erosione, 
corrosione 
Eròtic, «ical, a. erotico 
Err, on. errare, traviare — 
Èrrand,s. messaggio, ambasciata 
Errand-boy, s. fantino, piccolo 
commissionario 


Erewile (er-uàil), Gv. poco fa, 
b mento 


Equipollent (i-qui-pdl-), @. equi- 
pollente, eguivaleate 
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Èrrand-man, s. messo Esqulre ‘(i-8quàir), fs. scudiere, 
| - To Charles D. Esq. , al pre» 

giatissimosignoreilsig.Carlo D. 

Errata (er-ré-ta), s. pl. errata -|Essay (es-sé), s, saggio, prova; 

Errori (di stampa) - va. tentare, provare 

Essayer, -sayist (-sé-eur, sd- 
ist), s. sperimentatore, saggia- 
I tore [- va. profumare 
Erroneous (-rò-ni-eus),@. erroneo [Essence (és-sens), £. essenza. ] 
Essenced, a. pro umato, odoroso 

Essential (-sén-scial), @. s. es- 











Erst, av. altre volte, un tempo/Essentially, av. essenzialmente 
; Essdin, s. scusa legale; - va, 
scusare, esentuare 

Establish (i-stàb-liscc), va. sta- 
bilire - Istituire 
Established,a.statuito- Assodato 
Establisher (i-stàb-liscc-eur), &. 
fondatore, istitutore 
Establishment (i-stàb-lish-), s. 
stabilimento [prietà 
Estate (i-stéet), s. stato - Pro-| 
Esteem (i-stlim), s. stima; - va, 


Erudite (er-iu-dàit), a. erudito 
Erudition (-iu-discc-eun), s. eru- 
dizione i |zione} 
Eruption (i-réup-scieun), s.eru-! 
Eruptive (i-réup-tiv) » 4. erom- 
pente acd stimare [mabile 
Erysipelas (er-i-sìp-i-Jas), s. ri-||Estimable (és-ti-ma-bl), a. sti- 
Escalade (es-ca-léd), s. scalata (Estimate ( s-ti-met) , s. stima, 
Eecalop (scòl-eup), s. petonchio perizia -Apprezzamento; - va. 
Escape (i-schép), s. fuga, scam-| stimare - Apprezzare 
po; - va. n. scappare, scam-/Estimation (-mè-scieun), s. sti- 
are, sfuggire ma, conto [estimativo 
Escapement (i-schép-ment), s.|Estimative (és-ti-ma-tiv) , | 
scappamento (dell’orologio) Estimator (és-ti-me-teur), s. sti- 
E t (scial-16), s. scalogno | matore i 
Eechar (ès-car), s. escare Estival (ès-ti-val), a. estivo 
Escheat es-tacit),s-diritto, profit. Estrange (i.stréngg) » va. alie- 
to casuale;-v2..scadereindiritto| nare - allontanare 
Eschew (es-tsciù), va. schivare, |Estrangement (i-stréngg-ment), 
evitare [gnare|| s. alienazione 
Escèrt, va. scortare, accompa-| Estuary (ès-tsciu-a-ri), s.estuario 
Escort, s. scorta, convoglio ’|Estuate és-tsciu-et), on. bollire 
Esoritàir, s. scrittoio - Calamaio| - Fervere (ovlimento} 
Esculent (és-chiu-), @. esculento |Estuation (es-tsciu-è-scieun), 8. 
Escutcheon (-cheùtsco-in), s./Esarient (i-ziu-ri-ent), a. affa- 
stemma, scudo . mato . 
Especial li-spèsco-al), a. speciale |Etch (etece), va. incidere ad ac- 
E (i-spescc-), s. spe-| qua forte - Intapliare 
cialità ‘n LTatore)|Etching (ètscc-ingh), s. intaglio 
Espiai (i-spài-al), s. Spia - Esplo-]] ~ Incisione ad acqua forte 
Espionage (i-spai-0-negé): 5.8pio- [Eternal (i-tér-), a. s. eterno 
naggio : Eternalize (i-tér-nal-laiz), va. 
Eepianado (-néd), 5. spianata eternare i 
Espoasal (i-spàu-zal), a. nuziale; Eternity (i-tér-), s. eternità 
- s. sposalizio . Eternize (i-tér-naiz), va. eternare 
Eepousale, s. pl. sponsali, nozze/Ether (l-ther), s. etere . 
E spouse (i-spàuz), UG. Sposare |Ethereal, Etherecus (i-thi-ri-al ¢ 
Espy(i-apài),va.spiare,osservare! i-thi-ri-eus), a. etereo 
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Ethio, -loal (èth-ich; -i-cal), @a.| = as, come se. = so, appunto. 
etico, morale [more | = now, or ora. = t/, ancorchè; 
Ethics (éth-ichs)', s. pl. etica,)| - s. sera; - va. appianare, ag- 
Ethnic, s. etnico, pagano guagliare [parziale 
Ethològical, a. etologico Even-handed, a. giusto, im- 
Bthdlogy, s. etologia ——— |Evening(i-vn-ingh),s. sera, se- 
Etiology (i-ti-dl-0-gi), s. etiologia| rata 
Etiquette (-chét), s. etichetta |Evenly (1-vn-li), av. ugualmente 
Etymoldgical, a. etimologico Evenness (i-vn-nes), 5. ugua- 
Etymologist, s. etimologista glianza, uniformi 
Etymology, s. etimologia ——|Event (i-vént), s. evento 
XZucharist (ju-ca-), s. eucaristia] Eventfulj(i-vènt-ful), a. fortunoso 
Eucharietical (ju-ca-ris-), @. eu-| Eventide (i-vén-taid),s. sera, se- 
caristico ci rata : [tare | 
Eulogist(jù-lo-gist),s.panegirista| Eventilate (i-vén-ti-let} oa. ven- 
Eulogium(ju-1ò-gi-eum),s. elogio| Eventilation (i-ven-ti-lé-scieun), 


Eulogize (jù-lo-giàiz), va. far] s. ventilazione | ltuale| 
elogio, encomiare Eventual (i-vén-tsciu-), 4. even- 
Eulogy (ju-lo-gi), s. elogio Eventuality (i-vén-tsciu-àl-), s. 


Eunuch (jù-neuch), s. eunuco | eventualità [eventualmente 
Suphonical (ju-fon-), 2. eufonico Eventually (i-von-teclu-alll),ao. 
uphony (ju-), s. eufonia Ever (év-eur), av. sempre, sem- 
ora A lie biceum), 8. a ree =, per cemipre. = 
euforbio ( Bot.) [ropeo| and anon, diquando in quan- 
European (ju-ro-pi-an), a. s. eu-}] do. - Scarcely =, quasi mai. = 
Eurythmy (jù-rith-mì), s. eu-| stnce,d’allora in poi [perpetuo] 
ritmia [cuare] Everduring(ev-eur-diù-ring), a. 
Evacuate (i-vàch-iu-et), va. eva-]| Evergreen (év-eur-griin), a. s. 
Evacuation (i-vach-iu-è-scieun),j sempreverde sem Herne | 
s. evacuazione ~ LEVA CAI VO | Everlasting (ev-eur-làst-), @. s. 
har rae (vach-iue-tiy)s a. Everlastin ness (ev oor ae 
vade (i-v va. n. evitare-| tingh-nes), s. perpeta 
Senders ) gazione Everlivia \ev-Sur.liv-ingh), a. 
Evagation (-ghè-scieun), s. aval | semprevivo [sem romat| 
Spesconio, eke avanisce "| Evaree (evar, va aorvertire 
verse (i- ; . - 
Evangélical, a. evangelico Distruggere {vertimento 
Evangelism (i-vàn-gi-lizm), s.|Eversion (i-vér-scieun), $. 80v- 
evangelismo [ge Iata] Evert (i-vért) , va. sconvolgere, 
Evangelist(i-vàn-gi-list),s.evan-]| distruggere 
Evangelize (i-vàn-gi-laiz), va.| Every (èv-eur-ì), a. ogni.= body, 
Evanid (i-vaneid) , al debole, )| coni cosa. = there, dapper. 
e vanish dorico on. svanire tutto. = other aay, un giorno 
vaporabie (i-vip-0-ra- a.| sl un giorno no . 
evaporabile P , Evesdro; per (ivz-drop-peur)”, 8. 
Evaporate (i-vàp-o-ret), va. n.| ascoltatore, spione , 
evaporare - Far evaporare Evestigate (i-vés-ti-ghet), va. in- 
"e eraporazione YY "later {evict}, va. cotrincera] 
. f oo . e 9 
Evasion (este $. evasione! Eviction (i-vich-scieun) » &. evi 
vasive (i-vé-siv), a. evasivo zione, convincimento 
Eve (iv), s. vigilia Evidence (év-i-dens), s. evidenza 
Even [abbrev. di evening] (1- 5 Prone Oe dente Fate] 
vn), a. uguale, pari, piano.| Evident, a. evidente vare 
- to be = with , aver saldate|Evil (i-vl), a. cattivo, malvagio; 
le partite con; - av. anche, anzi,! - av. male; - s. male 
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Evilaffected (i-vl-af-féch-ted), a. 
malevolo 
Evildoer (i-vi-du-eur); s. malfat- 
tore . {CH1iO maligno) |Exaltation (egs-al-tè-scie 
Evileyed (i-vl-aid), 64. d'or esaltazione 8 tato, Pata 
Evilfavoured (i-vi-fè-veurd), a. |Eralted (egs-dl-ted), a. esa | 
brutto, deforme 
Evilfavouredness (i-viSfà veurd-), 
s. bruttezza, deformità . 
Evilminded (i=vl-màl n-), a. ma- . 
ligno, malevolo , scieun), s. esame, disamin 
Evilnces (i-vl-), s. malvagità |Examinator (ege-Am-i-ne-teur) 
Evilspeaking (i-vl-spi-ching), s.| s. esaminatore [minare] 
maldicenza . nevolo] Examine (egs-Am-in), va. esa- 
Evilwishing (i-vl-uiscc-), a. ma-||[Examiner egs-àm-i-neur), s. esa- 
Evilworker (i-vi-ueùrk-eur), s.{ minatore [esemplare 
malfattore [provare. Examplary (egs-àm-pla-ri), a] 
Evinoe i-vìns) » DA. Eevincere,! Example ege-Am=pl): s. esempio 
Evincible (i-vin-si-bl), a. dimo-|Exanguinous (ech-sàn- i-neus) 
strabile oo | Poorare) a. esangue esanime] 
Eviscerate (i-vis-i-ret), va. svi-||Exanimate egs-an-i-met) a | 
Evitate (èv-i-tet), va. evitare |Exanimous (egs àn-i-meus , di 
Evocation (-ché-scieuD), s. evo-| esanime vare - Dissipare 
cazione Exantlate (egs-ànt-let), va. ca | 
Evoke (i-vòch), va. evocare  |Exarticulation (egs-ar-tich-iu-lé- 
Evolution (-liù-scieun), s. evolu-| scieun), s. slogamento 
zione . Exasperate (egs-às-per-et), a. 
Evolve (i-vòlv), va. n. Svilup-| esasperato; - va. esasperare 
pare, svolgere, svolgersi [mito} Exasperater (egs-as-per-òè-teur), 
Evomition (-miscc-eun), s. vo-'| s. provocatore 
Evulgation (-eul-ghé-scieun), s. 
divulgazione . [vellimento 
Evulsion (i-veùl-scieun), s. di- 
Ewe (ju), s. pecora; - va. fi.| esautorare 
liare (delle pecore) .__|Excandeecence, -cy (echs-can- 
we-Jamb (iù-lam), s- agnellino| dés-sens, -si), s. escandescenza 
Ewer (jù-eur), s. mesciroba -/Excarnate (echs-càr-net), va. 
Brocca - Vaso (pel latte) scarnificare 
Ex, pr. lat. ex; ex-officio - Ab-|Excarnification (echg-car-ni-fi- 
brev. di example, esempio ché-scieun), s. scarnificazione 
Exacerbate (egs-As-er-bet), va. |Excavate (-che-vèt f va. scavare 
esacerbare Excavation (echs-che-vè-scieun), 
Exacerbation (egs-2a8-er-bè-| s. scavamento [dere 
scieun), s. esacerbazione. Exceed (ech-siid), ra. n. ecce- 
Exact, a. esatto; — Ud. N. esigere [Exceeding (ech-sii-), a. eccessivo 
Exaoter (egs-àch-teur),s.esattore |Exoel (ech-sél) , va. n. essere 
Exaction (eg aC conte zine] eccellente - Eccellere, superare, 
Exactly, av. esattamente(zione}! primeggiare 
Exactness, s. esattezza Excellence, -enc (èch-sel-lens, 
Exactor. V. Exacter -en-si), 8. eccellenza 
Exactress, s. esattrice Excellent (éch-sel-), a. eccellente 
Exaggerate (egs-2¢E-i-ret), va. |Except (ech-sépt), va. eccettuares 
esagerare - on. obbiettare, opporsi;~¢.a 
Exaggeration (egs-2gg-i-rè-| meno che; - pr. eccetto, fuorché 
scieun), s. esagerazione Excepting (ech-sépt-), av. © pr. 
Exagitate (egs-agg-i-tet), va. agi-| eccettuato , salvo, fuorché, 
tare - Scuotere tranne 


















Examination (egs-am-i-né- 


Exasperation (egs-as-pi-rà- 
scieun), s. esasperazione 
Exauotorate (egs-dch-to-ret), va. 
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Exception (ech-sép-scieun), s.|Exolamatory (echs-claAm-a-teur- 
eccezione - Obbiezione i), a. esclamativo [dere 
Exceptionable (ech-sép-scieun-a-|Exolude (echs-cliùd), va. esclu- 
bl), a. eccezionabile, eccepibile|Exclusion (echs-clit-sgieun), s. 


Exceptional (ech-sép-scieun-), a.| esclusion 


eccezionale [stizzoso, ug 1080] 
Exoeptious (ech-sdép-scieus), a. | 


Exceptive (ech-sép-tiv), @. ec-[Exoogi 


cettuativo leccezione) 


Exceptless (ech-sépt-les),a.senza 


e [esclusivo 
Exclusive (echs-clit-siv) , | 
Excdot, va. far bollire, lessare 
roogitate(-còdgg-i-tet), va. esco» 
gitare [escogitazione 
Exoogitation (-i-tè-scieun) 


8. 
Exoeptor (ech-sép-teur), s.obbiet-|Excommunicate (-mit-ni-chet) » 


tante, censore eee | 
Exoern (ech-sérn), va. scernère, 
Excerp (ech-sérp 
Exocerption (ech-sérp-scieun), s. 
scelta [coglitore di squarci 
Excerptor(ech-sèrp-teur),s. rac-! 


Exoorpte (ech-sérpts),s.p2. estrat-|Excortication 
ti - Squarci scelti 


Exoess (ech-sés), s. eccesso 
Excessive (ech-sés-siv), a. ec- 
cessivo . Excess) 

Exoessiveness (ech-sés-siv-nes). 

Exchange (echs-céngg), s. cam- 
bio - Borsa; - va. cambiare | 

Exchange-broker , s. agente di 
cambio [cambista | 

Exchanger (echs-céngg-eur), s. 

Exchequer (echs-tscèch-eur), s. 
scacchiere, erario. = dill, bi- 
glietto del tesoro, obbligazio- 
ne dello Stato 

Exolesable (ech-sàis-a-bl)'@. sog- 
getto all’imposta . 

Exolee (ech-sàis), s. imposta, 
tassa - Contribuzioni indirette; 
- va. levare un’ imposta , tas- 
sare . eer 

Ezxociseman (ech-siis-man),s. ga~ 

Exolee-office (ech-sàis-of-fis), s. 
dogana, gabella [sione 

Excision (ech-sisg-eun), s. reci- 

Excitability (ech-sai-ta-bil-i-ti), 
s. eccitabili citabile . 

Exoitable (ech-sài-ta-bl), a. ec-, 

Excitation (ech-sui-té-scleun), s. 
eccitamento 

Excite (ech-sait), va. eccitare 

Exocitement (ech-sàit-ment), s. 
eccitazione, eccitamento 

Exociter (ech-Sài-teur), s. ecci- 
tatore mare, gridare 

Exolaim(echs-cléem), vn. escla- 

Exclamation(echs-cla-mé-scieun) 
s. esclamazione, gridio 

Exclaimer (echs-clé-meur), s. 
esclamatore 


va. scomunicare 
Exoommunication (-mit-ni-ché- 


va. scegliere| scieun), s. scomunica 


Exooriate (-cò-ri-et),va.escoriare 
Exooriation (-è-scieun); s. esco- 
riazione scortecciamento 
-ché-scieun) , e] 
Exorement (échs-cri-), s. escre- 
mento [-sen-si), s. escrescenza 
Excrescence, -cency orge sone, | 
Excrescent (~crés-sent), a.'escre- 
scente [zione 
Excretion (-cri-scieun),s. escre- 
Exoretive, -tory (échs-cri-tiv , 
-teur-i), a. escretorio 
Excruciate (-crù-sci-et), va. cru- 
ciare, tormentare 
Excruciation (-sci-é-scieun), 8. 
tormento, affanno [pare 
Exculpate (-chéul-pet), va. 8col- 
Exoulpation (-cheul-pé-scieun) , 
s. discolpa a discolpa 
Exculpatory(-chéul-pa-teur-i) a. 
Excursion (-cheùr-scieun), 8. 
escursione sivo 
Excursive (-chéur-siv), a. escur- 
Exousable (-chiù-za-bl) , a. 8cu- 
sabile [s. scusabilità 
Exousableness ~chit-za-bl-nes), | 
Exousation (-chiu-zé-scieun) , s. 
scusa [scusare 
Excuse(-chiùz), s. scusa; - va. 
Exoueer (-chiù-zeur), s. scusa- 


tore 

Exeorable (èch-si-cra-bl), a. ese- 

crabile [esecrabilmente 

Exeorably (éch-si-cra-bli), av. 

Exeorate (éch-si-cret), va. ese- 

crare fesecrazione 

Execration (ech-si-cré-scieun),s, 

Execratory (ech- si-cré-teur-i) , 

a. esecratorio  _ 

Execute (éch-si-chiut), va. ese- 
uire, fare - Giustiziare 
xecuter. V. Executor — 

Execution (ech-si-chiù-scieun), 
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s.esecuzione - Sequestro - Sup. Exhaustion (egz-hdst-scieun), 8, 
lizìo . . . esaurimento 
ecutioner (ech-si-chiù-scieun-|Exhaustlese (egz-hòst-les), a.ine- 
eur), s. carnefice, boia sauribile [diseredare 
Executive (egz~éch-iu-tiv), a.|Exheredate (egz-hèr-i-det), va, 
esecutivo . [ vs cue, Exheredation (echs-er-i-dé- 
Executor(egz-èéch-iu-teur),s.ese-]| scieun), s. diseredazione 
Executorship (egz-éch-iu-teur-|Exhibit, va. esibire - Esporre 
scip), s. carica d’esecutore Exhibiter (¢gz-hib-i-teur), S. esi- 
Executory (egz-èch-iu-teur-i), a.| bitore - Es ositore 
esecutorio . esecutrice] Exhibition echs-hi-biscc-eun) , 
Execatrix(egz-éch-iu-trichs), s.|| s. esibizione - Esposizione 
Exogesis (osha-i-gi-sis) > $. e8e-/Exhilarate(egz-hil-a-ret), va. esi- 
gesi . esegetico]| larare - 
Exegetical (echs-i-geét-i-cal), a.! Exhilaration(egz-hil-a-ré-scienn) 
Exémplar, s. esemplare s. ilarità, allegrezza 
Exémplarily, av. esemplarmente |Exhòrt, va. esortare [tazione 
Exémplariness, s. esemplarità Exhortation(-(é-scieun), Ss. sore | 
xemplary, a. esemplare . Exhortatlve,-tory(egz-hòr-ta-ti Vv, 
Eyemplification (egz-em - pli-fi-| -teur-i),a.esortativo,esortatorio 
ché-scieun), s. ssemplificazione Exhorter (egz-hòr-teur), s. esor- 
Exempli egz-ém-pli-fai), va.| tatore [-si-gen-si), s. esigenza 
esemplificare {va. conten | xigence, -Igenoy (sch‘si-gens, | 
Exempt (egz-emt), a. esente; ~|/Exigent (éch-si-gent), a. esigente 
Exemption (egz-ém-scieun), s. |Exigible (éch-si-gi-bl), a. esigi- 
esenzione [eventrare) bile ; guita 
Exenterate (egz-èn-ter-et), va. ||Exiguity (echs-i-ghit-i-ti).s.e8i-| 
Exequial (egz-i-qui-al), a. ese- |[Exiguoas li(egz-igh-iu-eus), a. 
quiale . . esequie; esiguo [esiliare 
Exequies (échs-i-quiz), s. pl. '|Exile (OREZAII) a. esile; - va. 
Exercise (échs-er-Sais), s.\ eser- [Exile l 
cizio, moto. - To take =, far|Exilement(eg-zàil-ment),s.esilio 
moto; - va. n. esercitare ;- Di- 
sciplinare - Esercitarsi — 
Exercitation(egz-er-si-té-scieun), 
s. esercitazione 














pperarsi: ingegnarsi 
xertion (egz-ér-scieun), s. eser- 
cizio - Sforzo . (darsi) 
Exfoliate (echs-fd-li-et), v7. sfal-|/Exolve (egz-òlv), va. disciorre - 
Exfoliation (echs-fo-li-¢-scieun), | Assolvere [esonerare 
s. sfaldatura {labile} |Exonerate (egz-òn-i-ret), va. 
Exhalable (egz-hé-la-bi), a. esa- Exoneration(egz-on-er-é-scieun), 
Exhalation (echs-ha-lé-scieun) || s. esonero, scarico [esonerante 
8. esalazione Exonerative (egz-òn-er-e-tiv),a. 
Exhale (egz-héel), va. esalare Exorbitance, -bitancy (egz-dr-bi-~ 
Exhalement (egz-hél-ment), s.) tans, “bi-tan-si), s. esorbitanza 
esalazione . |Exéèrblitant, a. esorbitante 
Exhaust (egz-hòst), va. esaurire |Exorbitate (egz-òr-bi-tet), vn. 
Exhausted (egz—hos-ted), @.esau-| trascendere - Deviare [cizzare | 
Exoroize (échs-or-saiz), 04.esor- 


sto, esaurito {ritore 
Exhauste egz-hds-teur),s esau. Exorciser (èchs-or-sai-zeur). V. 
Exorcist {cismo! 


Exhaustible (egz-hòs-ti-bl), a. 
Exorciem (échs-or-sizm),$.es0r- 


esauribi rente 0 
Ezhaueting (egz-hòst-), alee | Exorctet(échs-or-sist), s.qzorcista 


Exitial, -tious (egz-iscc-jal, 
-“2eus), a. esiziale 


EXO 
Exdrdial, a, a mo d'esordio 
Exòrdium, s, esordio 
Exotério, a. esoterico 
Exòtlo, a. s. esotico 
Expand, va. n. spandere, dila- 
tare - Dilatarsi, spandersi 
Expanee (ech-spàn8), s. [esten- 
sione, spazio 
Expansibility, s. espansibilità 
Expanaible (ech-span-si-b)) a. 
espansivo [espansione 
Expansion (echs-pàn-scieun), 5. 
Expansive (echs-pàn-siv), a. 
espansivo [nes), s. espansività 
Expansiveness (echs- pàn-siv- 
Expatiate (echs-pé-sci-et), v7. 
spaziare - Estendersi 
Expatriate (echs-pè-tri-et), va. 


spatriare 
(echs-{pe-tri-3- 











Expatriation 
eun), $. espatriazione 


pot, Da. n. aspettare - Aspet-[E: 


pal: promoters) ach 
ixpeotance , -tancy (ech-spéch- 
‘ane, -tan-si), s. Bepettazione , 
aspeltativa faspettatore| 
Expéotant, a. aspettante ; - 3. 
Expeotation(ech-spech-té-scieun) 
x aspettar “e -to-ret) 
;xpeotorate  (echs-pèch: ’ 
va. espettorare 
Expeotoration (echs-pech-to-ré- 
scieun), s. espettorazione 
Expeotorative (echs-péch-to-ri 
Snai cere) oy (eche-pldi 
noe, ~dienoy (eche-pì-di- 
eng, -di-en-si), s, convenienza, 
convenevolezza 
Expodlent(echs-pÌ-), 2.'acconcio, 
convenevole; = s. espediente 
Expedite (éch’-pi. ait) + 4, Spe 
dito; = oa Spedire, sbrigare 
Expedition (achs-pi-disce-eun), s. 
speditezza - Spedizione 
Expeditions (echs-pi-discc-eus) , 
a. speditivo 


Expél, va. espellere [sore 
Espoller(echetpel-ienr),e.eloule 
ing (eche-pél-), 's. espul- 
{mare} 

Consu- 


Expelli 
ESA de; 

ix phnd, va, spender 
Expenditure ecns-pen-di-teciur), 
8. nee t ‘dispendio 
al 


E: (echi » 

Expensctal (oche pelati) dedi 
‘spendioso [senza spesa: 
Etpensolose (echs-pensrles), a. 
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EXP 

JExpenaive (echs-pén-siv), a. di- 
spendioso a 
Expensivences (echs-pén-siy-nes) 
$. dispendio ~ Sontuosità 

[Experlenco (achs-pi-ri-ens), 5. e- 
sperienza ; - ea. sperimentate 

Experienced (echs-pì-ri-eust), a. 
sperimentato 

[Experlment (echs-pér-), s. espe- 









































rimento ; - va. esperimentare 
|Experimantal, a. sperimentale 
[Experimenter (echs-per-i-meén- 
teur), s. sperimentatore 
lexpart, a. esperto 
lExpértness, s. destrezza, perizia 
[Explable (échis-pi-a-bl), @. espia- 
bile 
|Expiate (échs-pi-et), va. espiare 
fExplation (echs-pi-é-scieun) , s. 
espiazione [espiatotio] 
|Expiatory (echs-pi-é-teur-i)y a. 
ixpilation (echs-pi-lé-scieun), 3+ 
espilazione 
expiration (echs-pi-ré-scieun), 5. 
espirazione, morte 
expire (echs-pàir), va. n. spi 
rare, morire gare] 
in (echs-plén), va. spie-] 
able (echs-plén-a-bl) , a. 
“spiegabile 
Explainer (eche-plen-eur) , s. e 
‘splicatore, espositore 
cxplanation(echs-pla-n8-scienn), 
iegazione 
Explanatory (echs-plan-a-teur-i), 
a. spiegativo [ri mpitivo} 
(Expletive (èchs-pli.tiv), a. s. 
(Eplicable] ( échs-pli-ca-bl), a. 
esplicabile [pplicdre| 
Explicate (échs-pli-chet), va. e- 
Explication(echs-pli-ché-scieun), 
s, esplicazione, spiegrzione 
(Explioative (échis-pli-ca-tiv), a. 
asplicativo, spiegativo 
Explicator (echs-pli-ché-teur). 
Explainer (a. spiegativo | 
(Explicatory(echs-pli-chè-teurj) 
Explicit (echs-plis-it),a. esplicito 
Explicitly (echs-plis-it-li), av. e- 
splicitamente 
Explicitness (echs-plis-it-nes), 5. 
carattere esplicito 
Explode (echs-plòod) , va. n. e- 
spiodere ~ Rihutare 
Exploding (echs-pldo-dingh), s. 
esplosione, scoppio 
lexplitt, 5. impresa, gesta 





EXP 


Explorate (echs-plò-ret), va. e-| 
splorare [s. esplorazione 
Exploration (echs-plo-ré-scieun 
Explorator (echs-plo-ré-teur), 5, 
esploratore — [a. esplorante 
Exploratory(echs-plor-a-teur-i), 
Explore(echs-plòor). V.Explorate 
Explorer (echs-plò-reur). V. Ex-! 
lorator [Exploding] 
Bxplosion (echs-pld-sgieun). 1 
Explosive (echs-plo-siv) , a. e- 
Export, va. esportare [splosivo | 
Export, s. esportazione 
Exportable (echs-pòr-ta-bl), a. 
esportabile [s. esportazione 
Exportation (echs-por-tè-scieun) 
Exporter (echs-pòr-teur),s.espor- 
tatore 
Expose (echs-pdos), va. esporre, 
far palese - Smascherare 
Exposer (echs-pé-seur), $. espo- 
sitore [s. esposizione] 
Exposition (echs-po-ziscc-eun) , | 
Expositive (echs-po-zi-tiv), a, 
espositivo [espositore 
Expositor (echs-pòs-i-teur) , s. 
Expostulate (echs-pòs-tsciu-let) 
vn. rimostrare, querelarsi, di- 
scutere, disputare, contendere 
Expostulation (echs-pos-tsciu-lé- 
scieun), s.rimostranza, querela, 
discussione x 
Expostulator (echs-pos-tsciu-lé-| 
tour), s, rimostrante,querelante| 
Expostuiatory (echs-pos-tsciu-le-| 
teur-i), a. di rimostranza 
Exposure (echs-pò-Sgiur), s. e- 
Sposizione - Situazione esposta 
= Rischio, pericolo 
Expound (sche pauna), pa. «esper 
re, spiegare, interpre! 
Expounder (echs-paun-deur), s.| 
espositore, commentatore 
, s. interpretazione 


E; 7-2 
rl Cr oa 








‘hs-prés-Si-bl), a, | 
(ene Sresce-<un)s, 





Expresture 
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EXT 


sh: 
scieun), s. baal ee 


Exprobration 


).|Expropriate(echs-pro-pri-et), va. 


espropriare 

Expropriation ( echs-pro-pri-é- 
scieun), s. espropriazione 

Expugn (echs-piùn), va. espu- 
nare 


‘xpugnatlon ( echs - peugh -n& 
scleun), s. espugnazione 

Expulso(echs-peuls),pa.espeliere 
Expulsion (echs-péul-scieun), s. 
espulsione [espulsivo 
Expalsive  echs-paul-siv), a. 
Expunetion (echs-péunch-scleun) 
s. cancellazione [cellare 
Expunge (echs-péungg), va. can- 
Expurgato (eclis-péur-ghet), ra. 


espurgare 
‘Expuegation — (echs-peur-ghè- 








scieun), s. espurgazione 

Expurgator(echs-peur-ghé-teur), 
s. correttore 

Expurgatory (echs-pdur-ga-teur- 


a, espurgatorio 
te (8chs-qui-zit), a. squi- 
s. damerino 





Exsiooation (ech-sich-ché-scieun) 

disseccamento —_[s. sputo 
muition (ech-spiu-iscc-eun) , 
Exsudation (ech-siu-dé-scieun)', 
s. trasudamento 














va. 


| 


letto 








poranea; - av. jestemporanea- 
mente {zione 
Extémporiness, s. improvvisa~ 
Extemporize (echs-tém-po-raiz), 
‘on. improvvisare 3 
ren (echs-tem-po-rài- 
zeur), s. improvvisatore 
Extind n, estendere » dila 














-presce-iur), s. 
Exprobrate (cche Bro-bret), ud 


biasimare 








tare - Apprezzare, valutare 
Estenderal, dilatarai 


EXT 124 EXT 


Extender (echs-tén-deur), s. e-|Extorter(echs-tòr-teur), s. estoP= 
stenditore Leste | citore, angariatore 

Extendible (echs-tèn-di-bl), @.]{Extortion (echs-tdr-scieun), s. 

Extensibility, s. estensibiiità estorsione, angheria — 

Extensible (echs-tén-si-bl). YV.|Extortioner(echs-tòr-scieun-eur) 
Extendible V. Extorter 

Extensibleness (echs-tén-si-bl-/ Extract (echs-tràct), va. estrarre 
nes),s.estensibilità [estensione | Extract (èchs-tract), s. estratto 
Extension (echs-tèn-scieun), s. | Extraction (echs-tràch-scieun),s. 

Extensive (echs-tèn-siv),a.esten-| estrazione eee | 
sivo, ampio [s. estensione |Extractor (echs-tràch-teur), s. 

Extensiveness(echs-tèn-Siv-nes) | Extradition (echs-tra-discc-eun), 


Extént, s. estensione 8. estradizione 

Extenuate (echs-tén-iu-et), va.|Extrajudicial(echs-tra-giu-disco= 
estenuare - Attenuare al), a. estragiudiziale 
Extenaating (echs-ten-iu-è-), a.|Extranecus (echs-trè-ni-eus), a. 
estenuante - Mitigante estraneo 


Extenuation (echs- ten -iu-é-| Extraordinaries(echs-trér-di-nar 
scieun), s. estenuazione - Miti-| -is), s. pl. spese straordinarie 
gazione steriore }| Extraordinarily ( echs-tròr-di- 

Extertor (echs-ti-ri-eur), a. 8.e-:| nar-i-li)av.straordinariamente 

Exterminate (echs-tèr-mi-net) ,| Extraordinariness(echs-tròr-), s. 
va. sterminare . straordinarietà 

Extermination (echs-ter-mi-nè-|Extraordinary (echs-tror-di-nar- 
scieun), s. esterminazione, ster-| i), a. straordinario . 
minio [teur), s. sterminatore |Extravagance, -aganoy (echs- 

Exterminator (echs-tér-mi-né- | tràv-a-gans, ~A-gan-si),s. stra- 

Extermine (echs-tér-min), va.| vaganza - Prodigalita 


sterminare, distruggere Extravagant, 4. stravagante, 
Extérn, ga. esterno fantastico, bisbetico - Prodigo 
Extèrnal, a. s. esterno Extràvagantness, s. stravaganza 


Extil, vn. stillare - Distillare |Extravagate (echs-trav-a-ghet) , 
Extillation (echs-til-lè-scieun),8.| on. vaneggiare, delirare 
stillazione - Distillazione Extravasated (echs-trav-va-zé- 
Extinot, a. estinto . ted), a. travasato 
Extinotion (ech-stinch-scieun), 8.|Extravasation (echs-trav-va-zè- 
estinzione [va. estinguere || scieun), s. travasamento o | 
Extinguish (ech-sting-guiscc) , | Extreme (echs-trim), a. s. estre- 
Extinguishable(ech-sting-guiscc-| Extremely (echs-trim-li), Gv. e- 
a-bl), a. estinguibile stremamente . 
Extinguisher (ech-sting-guiscc-| Extrémity, s. estremità 
eur),s. spegnitore - Spegnitoio|Extricable (èchs-tri-ca-bl), a, 
Extingulehment (ech- ating -| estricabile erga? ] 
guiscc-), s. estinzione, spegni-|Extricate (échs-tri-che ) va. di- 
mento Extrication(echs-tri-ché-scieun), 
Extirp (eche@tèrp), va. estirpare| s. scioglimento 
Extirpate(ech-stér-pet), va.estir-|Extrinelo, -sical, a. estrinseco 
pare {s. estirpamento || Extruot(ech-strèuct)va.costruire 
Extirpation(ech-ster-pé-scieun), |] Extructer (ech-stréuct-eur), s. 
Extirpator (ech-atér-pe-teur), s.| edificatore (dere, soa etrae | 
estirpatore ; Extrude (eche-trùud), va. estru- 
Extòl, va. estollere, encomiare,|Extrusion (echs-trù-sgieun), s. 
levare al cielo CAT] espulsione, scacciamento 
Extoller re eed enco-]{Extuberanoe (echs-tiu-bi-rans) , 
Extorsive (echa-tor-siv), a. estor-| s. estuberanza, gonfiezza 
sivo [quere]]Extumescence echs-tiu-més- 
Extért, va. n. estorcere, estore | sens), s. estumescenza, tumore 


~~ 
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Exuberance (egz-iù-bi-rans), s.;Pa, s. fa (Mus. i fa 
esuberanza ( [esuberante: Fabaceone ( fa-de-sci-alii ’ al 








Exuberant (egz-iù-bi-rant), a.'|Fable (fé-bl), s. favola; ~ va. n. 
Exuberate (egz-iù-bi-ret), on.| favoleggiare 
esuberare - Sovrabbondare |Fabled &bl'd), a. favoloso 
Exadate, Exsude (ech-siù-det | Fsbier fè-bleur), s. favoleggia- 
ech-siùd), om. trasudare tore {bricare 
Exulcerate (egz-éul-si-ret), va. Pàbrio, s. fabbrica ; - va. fab-| 
n. esulcerare - Ulcerarsi. Fabricate (fàb-ri-chet)', va. fab- 
Exulceration (echz-eul-si-ré-!| bricare [bricazione 
scieun), s. esulceramento ~ Ul-|Febrication ~ché-scieun), s. fab. | 
cerazione Fabricator (-ché-teur), s. fab- 
Exult (egz-éult), vr. esultare | bricatore i favole 
Exultance (egz-eùl-tans), s. esul-| Fabulist (fab-iu-list), s. scrittore | 
tanza Ntei/ Fabulous (fàb-iu-leus), a. favo- 
Exultant (echz-eùl-tant), a. esul-| loso 
Exultation (echz-eul-t SCleun) ,/ Face (fds), s. faccia - Facciata - 
=: ides (aces d1-) esultante Smorfia; = va. n. affrontare, 
xalting z-eùl-}, a. esultante! opporsi-Essere di fronte, esser 
Exundate (egr-eùn-det);} vn. in- dirimpetto / 
nondare . , |Facelese (fés-les), a. sfacciato 
Exuvis(egz-iù-vi-i),9.2/.8poglie| Facet (fàs-et), s. faccetta 
Eye (ai), s. occhio — Occhiello|Faceticus (fa-si-scieus), a. faceto 
= Cruna (d’un ago) - Covata/ Facetiousness (-si-scieus-), 8, 
(di fagiani). - To have an=, 
tenere d’occhio. = To have sore. 
eyes, aver male li occhi. - 


umor faceto 
Facile (fas-sil), a. facile flitare 
Paoilitate (-sil-i-tet) , va. faci| 
Facilitation (-sil-i-té-scieun) , s. 
facilitazione 
Paollity ti) s. facilità 
Facing ( S@ingh » s. mostra, ri- 
svolto (d’un abito), guernimento 
- Facciata [cinoroso | 


Eye-glase, s.0cchialino,binoccolo| Facinorousness -sin-0-reus-), $. 
Eye-lash (-lascc), s. Ciglia scelleratezza [simile (Zat.) | 
E i Fao-simile (fach-sim-i-li), 8. fac 
Faot, s. fatto 

Faction (fàch-scieun), s. fazione 
Factionary (fàch-scieun-a-ri), 8. 
fazioso [fazioso 


Eye-lid, s. palpebra __ 
Eye-salvo (sav), s. collirio 
Eye-shot (-sciot), £. Occhiata 
Eye-sight (-sàit), ¢- vista = | Factioner (tenes ss. 
Eye-sore (-soor), 5. fastidio |Factionist (fach-scieun-ist VO 
male (alla vista) .__.. | fazioso [zioso 
E » s. nervo dell’occhio| Pactious (fach-scieus), a, fa- 
Eye-tooth (-tuth), #£. dente oc- Factiousness (fàch-scieus-nes), 
chiale ._ |_s. spirito fazioso [fattizio| 
Eye-water (-uò-teur), #. collirio | Factitious (fach-tiscc-eus), 4. 
Eye-wink (-uinch), s. ammicca-| Factor (fach-teur) , s. fattore 
mento, occhiata . |Factorship (fàch-teur-scip), s. 
Eye-witness (-uit-neS) s. testi! fattoria 
monio oculare ’ cello di] Factory (fach-teur-i),s. fattoria 
Eyry (é6-ri), E. nido d uccello di Factotum (fach-tò-teum), 8. fac- 
ndiere, faccendon 

Faoture (fach-tsciur), s. fattura 
Faculty} (fach.eui ti) » 8. facolti 
Facund (fàch-eund), a. facon 


Pr s. f (lettera) = Iniziale gj 
Pa membro 


i 


FAC 


dia, el 
Paddle { 
Fade (f 


Fadeo (fad i 
Fading fé-) , 
languidezza 
Faeces sez), 
Fag, s. facchino, uomo da stra= 
pazzo - Fatica, strapazzo; - on. 
affaticarsi [tà, rimasuglio. 
e fa-| 7 
ago ~eut), s. fagotto, fa- 
scio - Fascina;- va. affasteliare| Fe 
Fagot-band, s. ritorta, vinciglio 
Fall (feel), 8. fallo; - va. fallare, 
fallire , venir meno, far mala 


prov {missione) ; 
allance {feel-ans), s. fallo (om- -| 
Pailing (fée-lingh), s. mancanza 
gallo, ifetto- a limento( Com. ) 
allure (fèl-jur) , s. deficienza, 
vmancantas Mala riuscita - Fal- 
limento 
Pain (féen), a. contento = Costret- 
to; - ae. pen volontieri, di 
buon D grad 
Faint (fant), a. debole-Avvilito, 
scoraggiato; - va. deprimere, 
indebolire ; - vn. svenire, venir 
meno, tramortire [ e | 
Fainthearted ( 
air "(font bart-ed), 
s. pusillanimità nimento 
Painting (fént-), s. deliquio, sve-| 
Painting-Ait, 8. svenimento 
Faintish (fént-iscc), a. deboletto, 
languiduccio 
Faintishness (fent-iscc-nes) » S 
debolezza, languidez 
Faintly (fént-1i), av. debolmente. 
languidamente 
Faintness (fént-). V. Faintishness 
Faint (font) » A. debole, lan- 
guido 


uenza 


ed), 07. appassire, sbia- 
nil 

, on. convenire 
anguido ; 


Fair (her) a. . bello = Vezzoso - 
Propizio = 
= Bianco di carnagione; - s. 
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Facandity (-eùn-di-ti), s. facon-| Falr-spoken | 


- §.] Faithfal 


FAL 
{fer-spo-ch'n) + de 
cortese, civi 


d-dl), on. badaluccare Fair rier), a. incantevole, am- 


- 8. f 
Fair ake o (tè-ri-làich), a. site | 
Faith (fèth), s. fede [a fata 
(fèth-ful), a. s. fedele 


[dimento Palthfulnoss (féth-ful-), s. fedeltà 
8. pl. feccia, Se-i|Faithless (féth-les), a. infedele, 


sleale eltà, 8 arr] 
Paithleseness (fath-les-), s. infe- 
Falcated (fàl-che-ted), a. falcato 
Falcation (-chè-scieun), s. cur- 
atur - Scimitarra 
Falchion (fdl-scieun), s. falcione 
Falcon (fò-ch'n), s. alco, falcone 
Falconer (fo-ch'n-eur), s ’ i . falco- 
neria 
Falconry fo-ch’n-ri), 8. falcon | 
Paldstool (fold-stuul), s. ingi- 
nocchiatoio 
Fall (fol), (fell; ; fallen] wn. ca- 
dere, cascare - Decadere. - Zo 
= asleep, addormentarsi. - To 
sa-crying, mettersi a piangere. 
- To = in love, innamorarsi. 
- To=short, mancare, non ve- 
nire a fine.- To= tn, coincide- 
re. - To = tn with the enemy, 
incontrare il nemico. = out. 
accadere, succedere - Venir alle 
prese. - To = to, cominciare. - 
To off, smagrire - Decadere; = 
s. caduta, decadimento - Ri- 
basso (di prezzo) [la se] 
Fallacious (fal-lé-scieus), a. fal- 
Fallaciousness (fal-1è-scieus-), 4 s: 
fallacia, inganno (sofisma 
Fallacy (fàl-la-si), s. fallaeia =| 
Fallen ff in), a. caduto, deca- 


V. 
Fallibili 8. fallibilità 

Fallibie Talib) a. fallibile 
Fallin (fol-lingh) , a. cadente, 
decadente; ~ s. decadimento - 
Caduta. = out, disputa, alterco. 
= away, smagrim 


[uo - - Leale - Biondo Fallingsloknoss (flclingh-sich- 


malca 
fiera - Il buono, il bello; - av. Fallow (fàl-10) A a rossiccio - 


pian piano, dolcemente - Civil-] Incolto ; 


mente - Schiettamente 
Fairish 


Onestam 
ingenuamente 


Fairness (for-nes), e. beltà, pro-| 


- va. dissodare 


Fallow-deer (-diir), 8. cervo 
{ferrisce), a. belloccio |Fallow-field (sfild), s. maggese 
Fairly (fér-li), av. vagamente -|Fallow-ground 


graund), 8. ter- 


ente - Di buona Code lo reno incolto [g atico - sterilità 
Fallowness (fa -lo-nes), s.m 
False (f0ls) a. falso, contraffa t0 
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Falsefaced (fòls-fest), a. ipocrita] Pangle(fang-ghl). s. invenzio 
Falsehearted (fòls-hàr-ted), a.! ritrovato een) [zanne 
traditore, perfido |s. perfidia Fangless (fangh-les) , a. senza 
rt-ed-), || Fanner (fan-neur), s. vagliatore 

Fantaem, s. fantasma 

Faleely (fòls-li), av. falsamente|Fantastio, -tical, q. fantastico 
Falseness (fòls-nes), s. falsità |Fantàsticalness, s. fantasticag- 
cy gine| 
Far, av. lontano, lungi - Di gran 
lunga. = and near, per ogni 
lato. - So =, fin qui. - As =@s, 










Falsification (-ché-scieun), 3.fal-' 
Falsifier (fdl-si-fai-eur), s. falsi- 
ficatore, falsario {falsare 
Faleify(fòl-si-fai Ae TIT enna 
Falsity (fdl-si-ti), s. falsità 
Falter (fòl-teur), vr. balbettare,|Farcical (far-si-cal), a. burlesco 
esitare (parlando) - Fallire |Farey (farsi), s. scabbia 
Faltering (fdl-teur-), s. esitazio-|Fardel, s. fardello, fascio 
ne, trepidazione Fare (féer), s. ciera - Cibo, vi- 
Falteringly (fòl-teur-), av. con! veri - Nolo (di vettura 0 di bar. 
esitazione o difficol ca); - vr. stare (di salute)- Tro- 
Fame (feem), s. fama varsi - Passarsela, vivere. = you 
Famed (fémd), a. famoso well, stata bene, addio 
Famelees (fém-les), a. senzajfama| Parewell (fer-uel), G. s. addio ‘ 
Farinaceous (far-j-né-scieus) » a. 


liare cr tto - Coltivare 

amiliarly , av. famigliarmente! Parmer (far-meur),s. affittaiuolo 
Family, s. famiglia ._| - Castaldo [coltura 
Famine(fàm-in), s. fame,carestia| Farming(fàrm-),s.affitto - Agri-| 
Famich (fam —iscc),va. affamare ; Farmhouse; (farm-haus), s. ca- 
- on.essere affamato [carestia’| scina [più remoto 
Famishment (fàm-iscc-), s.fame, | Farmost, a. il più lontano, il, 
Fambsity , s. rinomanza, fama/Faro, s. faraone (giuoco) 

- Celebrità moe | Farnese, $. lontananza 
Famous (fè-meus) » a. Tamoso , || Parraginous (-ràgg-i-neus), 4, 
Fàn, s. ventaglio — Vaglio; - va.| farragginoso . 

ventilare - Vagliare | Farrago Cré-go), s. farraggine 
Fanatic, -nàtical, a. fanatico Farrier (far-ri-eur), s. veterina- 

Fanaticism (-nàt-i-zism), 8.7fa- pio - Maniscalco hetto 

natismo , arrow (iar-ro), s. porchetto : = 
Fancifal(fàn-si-ful), a. fantastico| va. far porcelli P ’ 

Fancifalness fan-si-) » 3. fanta- 

sti in ntasl . . 
Fancy” fancsi), s. fantasia - Biz- 

zarria ; ~ va. n. immaginare - 

Amare-Im inarsi, figurarsi 
Fancy-monger _Meune eur), 


Fano (fèen), s. tempio 


Farthel, va. ammainare ( Mar.) 
Farther, a. ulteriore, più lonta- 
no; - 4v.più lontano, più in là 
- Oltre, inoltre ; - va, promuo- 
vere, facilitare 
Fartherance (far-ther-ans), s. 
aiuto, appoggio finoltre PIÙ] 
Farthermore(fàr-ther-mòr), av: 
Farthest, a.il più lontano; - av. 
# anna, branca Far a aed e hi > distante 
h), s. Z ’ ; ng, s. quattrino 
Pe era cars, asfininr | araieeetii dine guai 
-gh 2 @- wo -things- 2 
Fangod ( ° nuto s. valsente di un quattrino 
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Fasces (fas-siz), s. pl. fasci 
Fascinate (fàs-si-net), va. affa- 
scinare [fascino 
Fascination (fas-si-né-scieun), s. 
Fascine (fas-sin), s. fascina 
Fashion (fàscc-eun), s. foggia - 
Costume, moda. - People of =, 
gente ammodo. - After the =, 
alla moda. - Out of =, fuor di 
moda; - va.affazzonare,formare 
Fashionable (fàscc-eun-a-bl), a. 
alla moda 
Fashionableness (fàscc-eun-a-bl- 
nes), s. moda, usanza - Eleganza 
Fashionably(fàscc-eun-a-blì),av. 
alla moda, elegantemente 
Fast, a. fermo, saldo - Profondo 
sonno) - Rapido , veloce; - s. 
igiuno. = day, giorno di ma- 
gro, - av. fermamente, salda- 
mente - Tenacemente - Profon- 
damente - Prestamente; - vn. 
digiunare 
Fasten (fàs-sn), va. legare, at- 
taccare - Render saldo» Serrare 
- Fissare; - vn. attaccarsi - Ap- 
iccarsi, appigliarsi 
aster (fàst-eur), a. più presto; 
- 8. digiunatore 
Fast-handed (fàst-hanrded), a. 
avaro, spilorcio 
Fastidious (fas-tid-i-eus, fas-tid- 
peu), a. fastidioso, noioso 
astidiousness (-tid-i-eus-), s. fa- 
stidiosità, noia 
Fasting(fàst-), s. digiuno. = day, 
giorno di digiuno; - av. a di- 
iuno f- Forte, fortino 
stness, s. saldezza, fermezza 
Fastuous (fas-tsciu-eus),a.fastoso 
Fat , a. s. grasso; - va. n. in- 
rassare 
atal (fé-tal), a. fatale © 
Fataliem (fé-tal-ism),s. fatalismo 
Fatality, s. fatali 
Fatally (fé-tal-li), av. fatalmente 
Fatalness (fé-tal-), s. fatalità 
Fate (féet), s. fato . 
Fated (fé-ted), a.fatato, destinato 
Fates (fé-tes), s. p/. Parche 
Father, s. padre, genitore; 
adottare. = upon, attrib 
imputare a 
Fatherhood (fà-ther-huud),s. pa- 
ternità [s. suocero) 
Father-in-law (fa-ther-in-ldo) ,| 


- va. 
uire, 
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Father-land (fà-ther-land), s. pa- 
ria 
Fatherless, a. orfano di padre 
Fàtherlinese, s. cura paterna 
Fatherly , a. paterno; - av. pa- 
ternamente 
Fathom (fàth-eum), s. verga - 
Tesa = Profondità; - va. scan- 
dagliare - Affondare 
Fathomless (fath-eum-), a. ine 
commensurabile - Impenetra- 
Fatidical, a. fatidico [bile 
Fatigable (fat-i-ga-bl), a. fatica- 
bile [ticare, avr ad 
Fatigate (fat-i-ghet), va. affa- 
Fatigue (fa-tligh), s. fatica, spos- 
satezza, pena - ¥. Fatigate 
Fatiguing (-tigh-ingh), da. affa- 
ticante 


Fatling, s. bestia ingrassata 
Fàtness, s. grassezza, pinguedine 
Fàtted, a. ingrassato 
Fatten, va. n. ingrassare 
Fàttening (fàt-ningh), s. ingras- 
samento 
Fattieh (fàt-tiscc), a. grassetto 
Fatty, a. grasso, untuoso 
Fatuity (-tiù-i-ti), s. fatuità 
Fatuous (fàtscc-iu-eus), a. fatuo 
Fatwitted (fàt-uit-ted), a. Stu= 
ido, melenso Acannella 
aucet (fd0-set), s. zaffo, spillo, 
Faugh (f00), int. oibd 
Faulchion (fòl-scieun), 8. falcio» 
ne - Scimitarra 
Faulcon (foo-ch’n). V. Falcon 
Fault (fo t), s.fallo, colpa, difetto 
Faultily (fdlt-i-li), av. difettosa» 
mente perfezione 
Faultiness (fòlt-), s. difetto, ime| 
Faultless (folt-les), a. senza colpa, 
senza difetto [perfezione 
Faulticesness (fòlt-les-nes), 3. 
Faulty (fòl-ti)., a. colpevole, bia- 
simevole - Difettoso, scorretto 
Faun (fòon), s. Fauno 
Fautor (fò0-), s. fautore 
Fautress (f00-), s. fautrice — 
Favour (fé-veur), s. favore - Viso, 
aspetto - Fiocco di nastri; - va. 
favorire - Rassomigliare 
Favourable (fé-veur-a-bl), a. fa- 
vorevole, prospero, propizio 
Favourebleness (fè-veur-a-bl- 
nes), s. favore, grazia — 
Favourably (fé- veur-a-bli), av. 
favorevolmente- Benignamente 
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Wavoured (fè-veurd), a. favorito.|Featnese (fit-), s. agilità 
- Ziti =, brutto. - Well =, bello strezza - Pulitézzà "focamente} 
della persona. - Hard =, dal Fonte a clan), s. attezza, te) 
case va. storcere 
Favouredness (fè-veurd-), s. ap- Febricitant (-ri-si-tant), a. feb- 
arenza [tettore - Fautore bricitante rifu 
avourer (fé-veur-eur), s. pro- Febrifuge (feb-ri-fu ) 8. feb- 
Favourite (fè-veur-it), s. favorito] Febrile (féb-ril), a. bile 
Favourless (fè-veur-), a. senza/ February( civ rae 7), febbraio 
rotezione - Sfavorevole —_| Feoal (fi-cal , a- fecale 
awn (foon), s. cerbiatto- Daino;| F. 
= va. accarezzare, piaggiare; 
- vn. figliare (delle damme) 
Fawner(id0-neur),s. piaggiatore 
Fawning (foon-ingh), a. adula- 
tore; -s.bassa adulazione-Moine 
Fay (fè), s. fata, maga 
Feague (fligh), va. frustare ,| Fecundation (fech-eun-dé-scieun) 
sferzare 8. fecondazione [dità 
Fealty ffis"ti. 8. fedeltà, lealtà Fecundity (fi-chéun.), s. tecon- | 
Fear (fiir), s. timore, paura; -|Fèd. y. Feed - 
va. n. temere, paventare, aver|F 
aura {roso - hard 
Poarfal (flir-ful), a. timido, pau- 
Fearfalnese (fiir-), s. paura, ti- 
midezza ra ~ Intrepido’ 
Fearless (flir-les), a. senza pau-| 
Fearleseness (flir-), s.intrepidità, 














eces (fi-sez), s. DI. fecce 
Feculence (féch-iu-lens), s. feo- 
cia, posatura 

Feoulent (féch-iu-len t),a.feccioso 
Feound (féch-eund) , a. fecondo 


Fecundate (fech-dun-det), va. fe- 
condare 


édary, s. confederato 
Faderal, a. federale 
Federalism, s. federalismo 
Fèderalist, s. federalista 
Federate(féd-i-ret) a.confederato 
Federation (fed-i-ré-scieun), s. 
confederazione [derativo 
ardimento llità | Federative (féd-er-a-tiv), a. fi °] 
Feasibility (fi-zi-bll-i-ti , 8. fatti- | Fee (fli), s. feudo- Competenza, 
Feasible (fi-zi-bl), 4. fattibile “| onorario - Guadagno casuale; 
Feasibly (fi-zi-bli), av. fattibil-| - va. pagare, rimunerare [ ve 
mente Feeble (tito) a. debole, affievo- 
Feast (filst), s. festino, festa; -|Feebleminde (fl-bl-màin-ded) , 
va. n. convitare, festeggiare, a. di mente debole, imbecille 
banchettare Feebleness (fi-bl-nes), s, debo- 
Feaster (flis-teur) lezza, infermità 


s. festeggiante 
Feastfal (flist-fu Food Wns) av. debolmente 


), a. festoso - 


Festevole -  |Feed (flid), a. pagato, rimune- 
Feat (fit), a. destro; svelto; - s. rato; - s. pascolo, foraggio; - 
fatto, gesta Eoeetre | va. |pret. è part. pass. fed], 


Feateons (fi-ti-eus), a. pulito -;| nutrire, cibare, alimentare; - 
Feather (féth-eur), s.pluma, pen-| on. nutrirsi, pascersi 
na. =» bed, letto di piume. =/Feeder (flid-eur), s. mangiatore 
broom (bruum), mazzo di piu-| - Nutritore 
mée;-va.ornare di piume - Ab-| Feeding (fid-ingh), s. nutrimen- 
lire. - To = one’s nest, ar-| to, alimento. - High e, buona 
ricchirsi. To = agatn, rimpen-| ciera - Buona tavola 
narsi, rifar le penne Feel (flil), va. sentire, palpare, 
Feathered (féth-eurd),a.pennuto tastare; - on. [pret. e part. 
Featheriess féth-eur-les 24. 8en-| pass. felt] sentire (del tatto) - 
za piume, mplume [di piume!| Sentirsi - Essere sensibile 
Weathory (feth-eur-i), a.coperto | Feeler (flil-eur), s. tastatore - 
Feather-seller(féth-eur-sel- €ur),| Antenna 
Ss. mercante di piume Feeling (flil-ingh), a. sensibile ’ 
Foatly (fit-li), av. destramente, Sensitivo; - s. tatto è Seni a 
agilmente - Pulitamente Feet (flit). 22. di Foot Ime " 
dingi. and Ital. Dict. a 
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Feetlese (fiit-les), a. senza piedi| Felonious (fi-ld-ni-eus), a. fello- 
Feign (fèen), va. n. fingere, si-| nesco 


mulare, dissimulare Felony (fèl-eun-i), s. fellonia 
Feigned (féend), a. finto, simu-|Fèlt. V. Feel; -s. feltro, borra; 
lato. = treble, falsetto - va. feltrare 


Feigner (féen-eur), s. simulatore|Felucca (fi-léuc-ca), s. felucca 
Feigning (féen-ingh), s. infingi-| Female (fi-mél), a. femmineo, di 
mento, finta femmina; - s. femmiha 


Feint (fént), s. finta Feminine (fam-i-nin), a. femmi- 
Felicitate (fi-lis-i-tet), ea. felici-| Fémoral, a. femorale {nino 
tare - Congratularsi Fén, s. palude, paniano 


Felicitation (fi-lis-i-té-scieun), s.|Fence (fèns), s. riparo, difesa; 
felicitazione, congratulazione | - va. n. chiudere - Difendere - 


Felicitous (fi-lls-i-teus), a. felice,i Schermire, schermirsi 


fortunato ; Fenceless (fèns-les), a. senza 
Felicity (fi-lis-i-ti), s. felicità chiusura, aperto 
Feline (fi-lain), a. felino Fencer (fèn-seur), s. schermitore 


Fell. V. Fall; - a. fiero, barba-| Fenoible (fén-si-bl), a. difendibile 
ro; = s. pelle, cuoio - Monte;|Fencibless (fén-si-bles), s. pl. 
- va. abbattere, tagliare guardia nazionale 

Feller (fél-leur), s. abbattitore | Fencing (fén-singh), s. scherma 

Felling (fel-lin h), s. taglio, at-| - Ricinto. = master, maestro 
terramento *alberi) di scherma. = school, scuola di 

Fellmonger (fél-meung-gheur), s.|_ scherma 

ellicciaio, cuoiaio Fènd, va. parare-Scansare, sfug- 
èllness, s. crudeltà, barbarie | gire;-vn. difendere- Disputare 

Fellow (fè1-10), s. compagno, ca-| Fender (fèn-deur), s. paracenere 
merata, socio, simile - Mascal-|Fenders (fàn-deurs), s. pl. pa- 
zone, mariuolo. - A school =,| gliette (Mar.) usuraio] 
condiscepolo. - A young =,| Fenerate(fèn-er-et),vn. agireda 

iovinastro. - Poor =! ppvero| Feneration (fen-er-é-scieun) » 8. 
iavolo! - An old =, vecchiac-} usura [pa uae | 
cio. - A saucy =, impertinente.| Fen-fowl (fén-faul), s. pollo di 
- These shoes are not=s, que-|Fèn-land, s. terreno paludoso 
ste scarpe non sono appaiate ;| Fènnel, s. finocchio 
- va. appaiare, accoppiare Fennish (fèn-niscc), a. paludoso 

Fellow-citizen fél-lo-sit-i-zn), s,| Fenny, a. pantanoso, paludoso 
concittadino |tsciur),s.simile | Feod (flud), s. feudo 

Fellow-creature ( él-lo-cri- | Feodai (fiù-dal), a. feudale 

Fellow-feeling (fel-lo-fii-ling), s.| Feodar ua): s. feudatario 
simpatia rede]|Feoff (féf), va. infeudare [tura] 

Fellow-heir (fel-lo-ger), s. moe. | Feoffment (féf-ment), s. investi-. 
Fellow-helper (fel-lo-hélp-eur),|Feracity (fi-ras-i-ti), s. feracita 


8. coadiutore Ferine (fi-ràin), s. ferino 

Fellow-labourer (fel-lo-lé-beur-| Férity, s. ferocità 

eur), s. collaboratore Férment, s. fermento 

Fellow-servant, s. conservo Fermentable (fer-mént-a-bl) , a. 

Fellowship (fél-lo-scip), s. com-| fermentabile 

ppaguia. società Fermèntal, a. fermentativo 
eHow -soldier(fél-lo-sdl-sgieur),| Fermentation (-té-scieun), s. fer- 
s. commilitone mentazione Foren te 

Fellow-sufferer (fel-lo-séuf-eur-|Fermentative (-mén-ta-tiv), a. 


eur), s. compagno di sventura 
Fellow-wort, s. genziana 
Fèlly. av. crudelmente 
Pelo-de-ee (fi-lo-di-si), s. suicida 
Felon (fèl-eun), s. fellone 


Férn, s. felce ( Bot.) 

Ferny, a. pieno di felce 
Ferodious <(fl-rò-scieus), 4. feroce 
Ferocity (fi-ròs-i-ti), s. ferocia 
Ferreous (fér-ri-eus), 4. ferreo ‘ 








| 
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Perret (fér-rit), s. furetto - Spe. h 
gie di nastro i rat cacciare col ghe DI febbricciattola ; - va. 
retto - Spiai mettere la febb i 
Pa aoa edu nee es Prezzo del Febbre ©» cAgionare la 
assaggio d’un fium » Pedaggio |Feveret fl-veur-tt), s. 
Yorrugiscouc( ior t-gi-nens} a Fovorfow ( fleveursiuy, qbbretta 
ferruginoso | . . i 
Ferrule (fér-ril), s. &hiera, viera Feverish fl-veur-iscc) » a. feb- 
Ferry, s. chiatta, nave di pas-|Feverishness (fi-veur-isci-neg) 
saggio - Passaggio 3.7 DA. n.l s. stato febbrile - Agitazione ’ 
assare, traghettare in barca Feverous (fi-veur-eus), a. febbro- 
èrry-boat, s. chiatta, barca so, febbrifero [poche 
Férry-man, s. navalestro, bat- ew (fil), a.e Pron. pochi, 
Fertile (fér-til), a. fertile Fone te (Ale) combustibile 
er - i ewme - . . ; 
Portiloness (fér-til-nes),s.fertilita cervo UU) & DI sterco di 
Fertilize (f FAHIDIAIZ) pa. ferti- 
lizzare stattilare |Fe fé), va. pur 
Ferula (fér-iu-la), s. ferula;- va. Fiant fai-an is), S.Dl. ate a 
volpe 
















rervid. a. fervido 1 ment ; 
Eérvidly, av. fervida e contar frottole, dir far onie 
Fervour (fér-veur s S. fervore |r; ber (fib-be ; > 
Fescue ( hiu), Me ney one F ur), s bugiardo 
Fèstal, a. festevole [Scello |Fibril tain s. fibrilla 
Fester (fés-teur), v7. Suppurare | Fibrous fai-breus), a. fibroso 
- Impostemire Fibula ( ib-iu-la), s. fibula 
Restering (fès-teur-), s. suppura- Fickle (fic-chl), a. mobile, inco= 
zione - inasprimento stante [tabilità, incostanza 
Festinate (fés-ti-nét), a. lesto, Fickleness fic-chl-nes), s. mu-] 
spedito, sollecito Fiokly (fic-eli) ar. incostante- 
PFestinately (fés-ti-net-ly, av. Î | 
Speditamente, sollecitamente 
Festination (-né-scieun ), s. fretta, 
sollecitudine _ 
Festival, a. festivo; - s. festa 
Faetive (fés-tiv), a. festivo 
Peetivity, s. festività 
Pestoon (fés-tùun), 8. festone 
Postucine (fes-tiu-sin), fa Color 
di paglia, paglia uca, 
lostucsne (fés-tiu-cheus), a. di. 
leteh (fétscc), s. stratazenma; 
~ va. andar a prendere- Por. 
tare - Raggiungere, Ottenere 
Pétid, a. fetido _ i 
l'ètidness, s. fetore [stoia; Fiddling (fld-dlingh), a. leggero, 
latiock, s. barbetta della Pa- | vano; ~ s. il suonare il violino 
etter (fèt-teur), va. 1nceppare Fiddling-business (-bis-nis), s. 
etters (fét-teurs), s. di Ceppi | affare dj poca importanza 
'ettlo f ét-tl), va. badaluccare Fiddling-fallow ita 10),6.perdi-] 


fich-tiscc-eus), a. fittizio, finto 

Fictitiousness , (fich-tisce-eus-), 
S.essere fittizio- Finzione [tizio 

Fiotive (fich-tiv), a. tinto ’ fitc| 


Flidle-bridge (-bride » 8. ponti» 

cello di violike 88) [chiere 
Fiddle-faddle (-fad-dl), s.chiac- 
Fiddle-stick,s. archetto di violino 
Fiddle-string (-stringh), s. corda 
di violino 


’etus (fi-teus), s. feto [contesa Fidèlity, s. fedeltà iorno 
feud (fiùd), dy feudo ~ Loita, ; Fidge, ~get (fidgg, faded ity: vn. 
Feudal (fiù-dal), a. feudale; - 8. _moversj irrequieto, dimenarsi 
feudo . rand Fidget (fidgg-it), s.irrequietezza 
Peadatory (fiù-da-teur-i),s. feu- || - ASgIta mento, agitazione 
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Fidgety (fid Ce a. irrequieto|Filaceous (fi-ld-scieus), a. filaceo 
Fiduoial (fi-diù-scial), a. fiduciale| Filament, s. filamento 
Fiduolary (fi-diu-sci-a-ri), a. s.||Filbert (fil-heurt), s. avellana 
Fie (fai), int. oibò! [fiduciario. Filch (filscc), va. involare, vruf- 
Fief (fiif), s. feudo fare (mariuolo 
Field flild), $. campo [campo Filcher (filscc-eur), s.truffatore, 
Field-bed (filld-bed), s. letto da. Filching (filscc-ingh), a. furtivo; 
Field-day (flil-dè), s. giorno dij - s. truifa, inganno 

rivista File (fail), s. fila, filo - Lista - 
Field-fare (flild fer), s. tordo Lima - Mazzo (di scritti); - 
Field-marshal (fiiid-mar-scial) | va. infilare - Limare -Affilare; 
gs. maresciallo di campo - on. sfilare (Mil.) 
Field-officer (fiild-of-fi-seur) , S-|File-cutter (fail-cheut-teur) > 8. 
| ufficiale di stato maggiore fabbricatore di lime —. 
Field-piece (flild-piis) , s. pezzo File-dust (fàil-deust), s. limatura 

‘artiglieria da campagna Filemot (fil-i-mot), s. colore di 
Field-preacher(flild-pritscc-eur),| foglia morta, giallonero 

s. cappellano di reggimento Filer (fài-leur), s. limatore 
Fiend (find), s. demonio __ |Fillal (fil-jal), a. filiale {zione 
Fiendish (fiind-iscc), a. diabolico] Filiation fil-i-é-scieun), S. Alia] 
Fiendlike (fiind-laich), @. da|Filing (fai-lingh), s. limatura 

demonio; - av. nemicamente | Fill, s. sufficienza, abbondanza; 
Fierce (fiirs), a. feroce, fiero - va.empiere, empire - Saziare 
Fierceness (fiirs-nes), s. fierezza,| - Compire; - 07. riempirsi, col. 
ferocia marsi 
Fieriness (fài-er-),s.fuoco, ardore] Fillet (fil-lit), s. benda, striscia 
Fiery (fai-er-i), a.focoso, ardente) -Filetto, lombo ; - va. bendare, 
Fife (fàif), s. piffero ornare d’un tondino (Arch.) 
Fifer (faif-eur), s. pifferaro . . Fillip, s. buffetto (colpo col dito); 
Fifteen (fif-tiin), a. s. quindici | - va. dare un buffetto | 
Fifteenth (fif-tinth), a. s. quin- Filly, s. puledra 
Fifth, a. s. quinto {dicesimo |Film, s. membrana, pellicola; - 
Fifthly, av. in quinto luogo va. coprire d’ una pellicola ; - 
Fiftieth (fif-ti-eth), a. s.cinquan-| on. coprirsi d'una tunica albu: 
Fifty, a. s. cinquanta [tesimo!| ginosa (dell’occhio) 

Fig, s. fico beccafico | Filmy, a. membranoso 
Fig-pecker (figh-péch-eur), s.lFilter (fil-teur), s. filtro; ~ wa. 
Fight (fait), s. combattimento ;| 7. filtrare 

- on. |fought ; fought] combat- Filtering, s. filtrazione 

tere, battersi Filth, s. sudiciume 
Fighteur(fai-teur),s.combattente Filthily, av. sucidamente 
Fightingh (fai-tingh), 4, com- | Filthiness, s. sporcizia, sudiciu- 
Figment, s. finzione {battente me, immondezza, lordura 
Figurable (figh-iu-ra-DI), @. fi-|Filthy, a. sporco, sucido 

urabile Filtrate (fil-tret), va. filtrare 

igural (figh-iu-ral), a. figurato] Filtration (-tré-scieun), $. fl 
Figurant (figh-iu-rant), 8. figa-| Fin, s. pinna {trazione 
rante (Teat.) [to - Figurativo Finable (fài-na-bl), @. soggetto, 
Figurate (figh-iu-ret), a. figura- Final(fai-nal),a.finale a multa 
Figuration (figh-iu-ré-scieuu), S.| Finally (fài-nai-i),av. finalmente 

figuramento, configurazione | Finance (fi-nàns), s. finanza 
Figurative (figh-iu-ra-tiv), 4. fi-|Finànolal (-scial), a. finanziario 
gurativo - Figurato Finanoler (-slir), s. finanziere 
Figure (figh-iur), &. figura; -|Finery {rai-na-ri), s. fucina 

ca. n. figurare, formare - Di-| Finch Lfinsoo), s. fringuello 

segnare (laria (Bot.)}|| Pind (faind), va, [found; found 
Figwort (figh-uéurt), £. scrofo-,! trovare 
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Finder (fain-deur) s. Scopritore|Fir (feur), s. abete 
Findfa alt (faind-folt), s. censore |Fire (fair), s. fuoco « Incendio ; 
Fine(fain),a. fino- Bello- Destro;| - va. appiccare il fuoco, ac- 
- s. multa. - In =, insomma, | cendere - Far fuoco, sparare ; « 
infine ; - va. raffinare, purgure} vr. avvampare - Sparare 
= Chiarire - Multare;- vn. pa-|Fire-ball (-bol), s. granata, bom» 
are l’ammenda ba - Meteora 
inedra w (fain-droo), va. rac- Eire-brand, 8. tizzone 
conciare, risarcire no re-engine, s. pom r estin- 
Finedra wer (fain-droo-eur), s.| guere gl’ incendiy (pe 
racconciatore, risarcitore ire-fan, s. parafuoco 
Finefingered (fàin-fin-gheurd), a. |Fire-fly (-fiai), s. lucciola 
agile, destro. Lolegantemente] Fire-fork, s. attizzatoio 
Finely (fàin-li), av. finamente, ||Fire-kiln, s. fornello - Fornace 
Fineness (fàin-nes), s. finezza , |Fire-irons (-ai-reuns), #. pi. pa- 
bellezza , eleganza - Chiarezza| letta ed attizzatoio 
Finer (fài-neur), s. affinatore, Fire-look, s.schioppo, archibugio 
raffinatore . Fire-man, s. pompiere = Fuo- 
Fiaery fài-neur-i), s.ornamento, chista (di macchina a vapore) 
fronzoli ~ Affineria (del ferro) |Fire-new (-niu),a.nuovo di zecca 
Finesse (fi-nés), s. finezza Fire-pan, s. focone (d’un’arma) 
Finger (fin-gheur), s. dito; - va. |Fire-place (-ples), s, focolare 
tasteggiare , toccare collé dita |Fire-ship (-scip), s. brulotto 
Fingerboard (fin-gheur-bord), s. |Fire-shovel (-scieuy-vl),s.paletta, 
tastiera (di un piano) Fire-side (-said), a. intimo, fa- 
Finzered (fin-gheurd), a. dalle migliare; - s. camino ~ Can- 
dita.- Light = (lait-fingh-eurd),| tuccio del focolare . 
inclinato a rubare Fire-stick, s. tizzone _|[Pirite 
Fingering (fin-gheur-~ingh), s. ta-|Fire-stone (-stoon), s. focolare = 
stezgiamento, toccamento Fire-tonge, s. pl. mollette 
Finglefangle ( fingh-gh'l-fangh- Fire- works (-ueùrchs), 8.27. fuo~ 
gh’!), s. bagattella chi artificiali 
Fink al, a. affettato Firing (fai-ringh) , s. combusti- 
Fin: ulness, s. affettazione bile - Sparo - Cauterizzamento 
Fining (fài-ningh), s. affina-[Fi:k (fèrch), va. frustare, staffi- 
mento - Il multare lare [(misura) 
Fini sh (fin-iscc), s.finitezza,com-|Firkin(fèr-chin), s. quarteruola 
piraento; - va. finire [compito]|Firm (erm) s a. fermo, saldo; 
Pinished (fin-iscc-ed), a. finito, | - s. itta, casa (Comm.); - va. 
Finisher (fin-iscc-eur), s. com-| stabilire, fissare 
itore, perfezionatore Firmament, s. firmamento 
inishing (fin-iscc-ingh), a. che|Firmaméntal, a. del firmamento 
finisce, che compie [toechi] Firmly (fér-mli), av. fermamente 
Finfehing-strokes, s. pl. ultimi ||Firmness (fèrm-), s. fermezza 
Finishing-blow (-b100), s. colpo [First (féurst), a. primo,primario; 
di grazia - Fine, compimento -| - av. primieramente. = At =‘, 
Finitezza (di un lavoro) da prima. - At =blush,in sulle 
Finite (fai-nait), a. *. finito prime. = or last, prima o poi 
Pinitely (fai-nait-li) , av. finita-|First-born, s, primogenito 
mente . [te, limiti]|First-fruite (-fruuts), s. p?. pri» 
Firiteneas (fai-nàit-nes), s.limi-'| mizie . [nato (bestia) 
Fialess, a. senza pinne . _ |Piretling (fedrst-lingh), s. primo 
Fiulike (fin-laich) , @. a guisa)|Fiso, s. fisco 
Fiuny, a. pinnuto [di pinne!|Fiscal, a. fiscale 
Fintocd (fin-tood). @. palmipede |Fish (fiscc), 8. pesca; =va. pescare 
Piorin, -grase (fài-0-rin, fai-v-|Fieh-bone (fiscc-bdon), 8. Spina 
rin-grass), s. sanguinella (B0t.)" di pesce 
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Fete sce es di magro| Fix, va. fissare, stabilire; - on. 


Fisher (fiscc-eur), s. pescatore 
Fisherman (fiscc-eur-man), s. 
escatore . [pescagione] 
ishery (fiscc-eur-i), s. pesca, 
tehful, @.pieno di pesci, pescoso 
Fishgig (-ghigh), s. flocina 
Fish-hook (-huuch), s. amo 
Fishing, s. pesca, pescagione 
Fishing-line (-làin), s. lenza 
Fishing-rod, s.canna da pescare 
Fish-monger (-meungh-gheur), 
s. pescivendolo ; 
Fish-pond. s. vivaio, peschiera 
Fish-wife (-uaif), s. pescivendola 
Fieh-woman (-uùm-eun), s. pe- 
scivendola 
Fishy (fiscc-i), @. pescoso 
Fiesile (fis-sil), a. fendibile 
Fissure (fiscc-sciur), s. fessura 
Fist, s. pugno (mano serrata); 
- va. battere, picchiare col 
guueno [stacchio 
istic-nut (fis-tich-neut), s. pi- 
Fisticuffa (fis-ti-cheufs),s.p7. pu- 
gni, colpi di pugno 
Fistula (fis-tsciu-lu), s. fistola 
Fistular(fis-tsciu-la n), a. fistolare 
Fistulous (fis-tsciu-leus), a. fi- 
stoloso 
Fit, a. atto, idoneo; - s. accesso, 
arossismo - Attacco. - Cold 
2, brivido. - BY =s and starts, 
saltuariamente. - By =s, a sbal- 
zi; - va. adattare - Allestire - 
Calzare. - To = out, fornire, e- 
quipaggiare; - om. convenire, 
addirsi, andar bene (abito) 
Fitch (fitscc), s. veccia 
Fitchat (fitscc-it), s. puzzola 
Fitchew (fit-sciu), s. puzzola 
Fitful, a. saltuario, incostante 
Fitfully, av. a balzi, a salti 
Fitly, av. convenevolmente 
Fitness.s.attitudine, convenienza 
Fitter (fit-teur), s. persona o cosa 
che adatta 
Fitting (fit-tingh), a. convene- 
vole, conveniente; - s. adatta- 
mento - Allestimento - Attezza, 
convenevolezza 
Five (faiv), a. num. cinque 
Five-fold, a. quintuplo 
,Five-leaved grass 
re), s. cinquefoglie ( Bot.) 


determinarsi, fissarsi 
Fixation (fich-sé-scieun), s. fis- 
sazione [bilito 
Fixed (fich-sed), a. fisso, sta-! 
Fixedly (fich-sed-li), av. ferma- 
mente [lità, saldezza | 
Fixedness (fich-sed-), s. stabi-' 
Fixture (fichs-tsciur), s. stabili- 
tà, fermezza - Mobile fisso 
Fizzle (flz-z1), s. fischio, sibilo; 
- vn. fischiare, sibilare 
Flàbby, a. vizzo, floscio, moscio 
Flaccid (flach-sid), a. flaccido, 
fiacco, vizzo 
Flacoidity (flach-sid-i-ti), s. fla- 
cidità, rilassatezza 
Flag, s.bandiera - Alga - Ghiag- 
giuolo ; «va. far cadere - Sner- 
vare, scoraggiare - Lastricare ; 
- vn. cadere - Sgomentarsi - ll- 
languidire di giunchi j 
Flag-broom (-brùum), s. scopa | 
Flagelet (fadagrirlet), s. zufolo 
Flagellate (fladeg-el- et), va. fla- 
ellare, discip inare 
Fiagellation (flàdgg-el-lé-scieun), 
s. flagellazione 
Flageolet, V. Flagelet 
Flagged (flàgh-ed), a. lastricato 
Flagginess (fiàgh-ghi-), s. rilas- 
samento, fiacchezza 
Flagging (flàgh-ghingh), a. pen- 
dente - Languido; - s. lastri- 
cato, marciapiede 
Flaggy (flagh-ghi), a. pendente, 
floscio, vizzo ~ Algoso 
Flagitious (-giscc-eus) , a. scel- 
lerato, ribaldo 
Flogitiousness (-giscc-eus-), s. 
ribalderia, scelleratezza 
Flag-officer (flagh-of-fi-seur), s. 
caposquadra 
Flagon (fiàgh-eun), s. boccetta 
Flagrance, -granoy (fiè-grans, 
-gran-si), s. flagranza 
Flagrant (flé-grant), a. flagrante 
Flagration (fla-gré-scieun), s.in- 
cendio [ammiraglia ] 
Flag-ship (fiàgh-scip), s. nave; 
Flail (fiel), s. coreggiato 
Flake (flech), s. fiocco, falda - 
Scaglia - Lastra; «- va. unire in 


( faiv-liivd) fiocchi, inistrati; -vn.sfaldarsìi 


Flaky (fié-chi), a. fioccoso = La= 


vee (flvz), s. pz. vivole, paro-] minoso 


tite ( Veter.) 


Flam, ¢, Weuz0gua, bugia = Baia 
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E latimbeaa (fàm-bo),s. face, fiac-| gine- Basso fondo, secca (4far.) 
cola, torcia - Bemolle (Mus.): - 04.8 ia- 
Wiame (flém), s. fiamma, vampa ;| nare, spianare - Render Scipito: 
~ vn.ilammeggiare,avvampare| - Un. appianarsi, spianarsi- Di. 
Elmmeless (flòm-les), @. senza| venir insipido 
fiamma . Flatt-bottomed (flat-bòt-teum'd), 
Wiamen (fié-men), s. flamine | a, dal fondo piatto 
Flaming (fié-mingh), a. flam-/Flatly, ap. in piano - Orizzontal- 
meggiante, ardente . mente - Apertamente - Ricisa- 
Flammable (fiàm-ma-bl), a. In=! mente [Scipitezza | 
fiammabile . [fiamma, Flitness, s. pianezza - Livello - 
Elammeocus (fiàm-mi-eus), a. di’ t-noz’d), a. camuso 
EF'lamy (fié-mi),a. fiammeggiante Flatted, a. appianato, spianato 
¥ lank, s. fianco, lato; - va. fian- Flatten (flat-tn), va, appianare, 
cheggiare [(Fort.)'| spianare - Ammorting® Rende. 
Wianker (flàn-cheur), s. fianco | re Insipido ; - on. spianarsi - 
Elannel, 5. flanella . | Divenir insulso 
EFlap, s. colpo di fazzoletto, di |Flàttenin » $. stiacciatura 
ala (colpo eggiero) - Lembo, Flatter ( àt-teur) » & martello, 
falda (di vestito). = of a shoe,| martel 
orecchia di scarpa. - Fly-flap, 
cacciamosche ; - va. percuo-|Flatterer (flàt-teur-eur), 8. adu- 
tere coll’ ala, con un fazzo-| } 













- To = flies away, cacciar le torio,lusinghevole ne, lusin a] 


| ‘» (Flattieh (flàt-tiscc), a. piuttosto 
batter le ali Ida ripiegar | piatto - Insipido [fiatulenza 

Wiap-dish (flàp-discc), s. tavola Flatalenoy (fl tsec-iu-len-si), 5) 

EFlapeared (flap-iird), @. dalle |Flatulent flatscc-iu-lent), a. fia- 
tuoso - Ventoso . 

, . Flatuosity (flatscc-iu-ds-), s. fla- 

mele [-Coperchio a eine | tà 

Flapper fiàp-peur), s. animella 

Fiare (160) vn. splendere, abba- 

liare - Sfolgor | 

Faring (firing), a. abbagliante, Flatwiso (flàt-uaiz), a. in piano 


Flaunt (flànt), s. pompa, sfoggio; 
07%. Pompeggiare, sfoggiare 
Flaunting (fi nt-ingh),a.pomposo 
Flavorous (flé-veur-eus), a. sa- 

orito, fragrante 
lavour (fié-veur), s. fragranza, 
aroma - Sapore squisito 
Flaw (id), s. fessiira - Screpola- - 
tura - Difetto - Soffio, folata (di 
vento); -va.far SCrepolare,rom- . 
ere, danneggiare ~ Violare 
lawless (flò- es), a. senza feg= 


va. far zampiliare, spruzzare - 


iale . 
chil (flascc-i-li), av. sfolgo- 
ratamente - Vanamente 

Flashy (fiash-i), a. apparisceni te, 

Flask, 8. fiasco - Fiaschetta, bor- | 

Flàeket, s. paniera, canestro SUra - Senza difetto, perfetto 
Flat, a. piatto - Insipido-Sven-/Flawy (flò.j ,@. fesso = Difettoso 

tato. - To lie =, siar quatto Flax [quetal © E 
uatto. ~ To give a = dental, Plax-bregk -brech), s. maciulla . 
dire un no bello e tondo; - s.|F ax-comb (-com), #, scotola 
iano- Livello - Pianura - Parte |Flax-dresser (-dr ¥), 8. 800~ 
piatta (di una cosa)-Insulsag-! tolatore di lino 
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Plaxen (fiàch-sn), a. di lino -;Fleshfal, a. carnoso, carnuto 


: Biondo Flesh-fly (-fiai), s. moscone 
Flax-finoh (flachs-fince),s.fanello| Flesh-hook (-bhuuch), s. forcina, 
Wlaxmiil, 3. filatura forchetta . 
Flay (fié), va. scorticare Fleshiness, s. carnosità 


Flayer (fié-eur), s. scorticatore |Fleshless, a. magro, macilento 
Flaying (fè-ingh) s s. scortica-| Fleshliness, s. carnalità - Sen- 
zione, scorticamento sualità . 
Flea (fii), s. pulce (Bor. Fleshly, a. carnale - Sensuale 
Fleabane (fil-ben) , s. pulicaria |Flesh-meat (-mit), s. vivanda di 
Fleabite (fil-bait), s.morsicatura| carne {del corpo] 
di pulce Flesh-quake (-quech), s. tremito 
Fleabiting(fli-bai-). V. Fleabite |Fleshy (fléscc-i), @. carnoso, 
Fieabitten (fli-bit-tn), a. morso| carnuto - Polposo 


dalle pulci . Flèt. V. Fleet 
Fieak (flich), s. fiocco - Ciocca;|Flew (fliù). V. Fly. 
- va. macchiare, pezzare Flexibility, s. flessibilità 


Fleam (film), s.lancetta (Chir.)| Flexible (fiéchs-i-bl), a. flessibile 
Fleawort (fll-ueurt). V. Fleabane| Flexiblenese (fidchs-i-bl-nes). V. 
Flecker (fiéch-eur), va. macchia-| Flexibility 
re, pezzare ; Flexion (fiéch-scieun), s.flessione 
Flection (fiéch-scieun),s.flessione| Flexuous (fiéch-sciu-eus), a. pie- 
Fléd. V. Flee ; hevole, fiessuoso [flessione | 
Fledge (fiédgg), a. piumato; -|Flexure (fiéch-sciur), s. flessura, 
va. coprire di piume; - vn.|Flicker(flich-eur) vn.svolazzare 
metter le plume - Lambire - Dimenarsi _ 
Fiee (ali) {fi d; fidd], on. fuggire| Flier ( fldi-enr), s. fuggiasco, 
Fleece (fliis), s. vello, tosone; -| fuggitivo- Bilanciere (Filat.) 
va. tondere, tosare Flight (flait), s. volo - Volata - 
Fleeced (fllist), a. velloso = Tonso| Fuga - Stormo (d’uccelli). = 0f 
Fleecer (fili-seur), s. tosatore -| steps, gradinata 
Spogliatore Flightiness (flait-i-uess), s. leg- 
Fleecy (fili-si), a. velloso, lanuto| gerezza - Incostanza - Stordi- 
Fleer (fliir), s. beffa. derisione;| tezza cu. . 
- on. deridere, beffeggiare Flighty (flài-ti), a. rapido, fug- 
Fleerer (fliir-eur) , s. beffeggia-| gevole - Stordito. - A = person, 
tore, schernitore cervello balzano 
Fieering(fllir-ingh), a. derisorio| Flim-flam, s. baloccheria, bagat- 
- Di scherno; - 8. viso arcigno| tella [gerezza 
Fleet (filit), a. rapido, veloce; -|Flimsiness, s. flacchezza , leg- 
s. flotta - Golfo, baia; - va.|Flimsy (fllm-zi),a. fiacco, floscio 
[fieeted ; flet] sfiorare: - vn.|Flinch (flinscc), om. indietreg- 
scorrere - Sfuggire - Svanire | giare - esistere, ritirarsi - Di- 
Fleeting (fliit-ingh), a. fuggevole,| sertare tore - Codardo | 
fugace — Flincher (flinscc-eur), s. diser-, 
Fleetly (filit-1i), av. velocemente,| Flinder-mouse (flin-deur-maus), 
rapidamente - Fugacemente 8. pipistrello 
Fleetnese (filit-nes), s. velocità -|Fling, s. colpo, getto, botta - Bef- 
Fugacità fa; - va. (flung: flung] scaglia- 
Flesh (flésce), s. carne - Carna-| re, gettare; - vn. calcitrare, 
lità - Polpa(delle frutta).- Soft] tirar calci — [liere - Beffatore | 
=, carne frolla. - Raw =,carne| Flinger (flingh-eur), 8. frombo- | 
cruda; - va. iniziare - Incorag-| Flint, s. pietra focaia, selce -Ciot- 
giare - Saziare - Indurire - In-| tolo. = glass, cristallo di roc- 
carnare [lor carne | ca. = hearted (-harted), duro 
Flesh-colour (-cheul-leur), s. co- | di cuore, spietato. = stone (ston), 
Flesb-day(-dé).e.giornodi grasso! selce 
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Fiinty, a. selcioso, duro Flòret,s.fioretto,fiorellin 
Flippanoy (flip-pan-sì), s. loqua-|Flèrld, a.florido- Fiorito, [oso 
a) , parlantina eciuto «Vi Fioridity, e ioridnes,s. floridezza 
ippant, a. lingua = Viva-| Floriferous (-rif-fl-reus . 
cen svogliato. - To have a-| rifero ( ), a. Ho- 


tongue,avere sciolto bo scilin-| Flérin, s. fiorino 









moneta 
agnolo Florist, s. fiorista ) 


irt (fleurt), s. celia, Scherzo -| Floss, s. borra - Rifiuto 
Civettuola - Moto rapido; - va.| Flotilla, s. flottiglia 
lanciare - Aprire, chiudere ra-|Flòteam, -son, a. galleggiante, 
pidamente (un ventaglio);- vn.| in balia alle onde 
scherzare, civettare reverie) Flounce (flduns), s. guarnizio- 
Flirtation (fleur-té-scieun),s. ci-}] ne,balzana ; - va. guarnire di 
Flit, on. svolazzare, esser insta-| balzane; - vn. tuffarsi - Dime- 
bile - Aleggiare - Migrare | narsi 
Fliteh (fitec) s. costereccio (dij Flounder (flaun-deur), s. pesce 
orco), lardone . - Passera - Lima ;- on. agitarsi 
Atter (fiìt-teur), s.cencio, strac-| nell’acqua -Dibattersi 
cio.= mouse (-maus), pipistrel-| Flour (fiàur),s, farina - Fiore (del 
lo, nottola ano); - va. infarinare 
Flitting, a. fuggevole, fugace ; -| Flouris (fleùr-iscc) , s. abbelli- 
s. offesa - Colpa - Fuggita mento - Ghirigoro- Preludio - 
Flix, s. lanuggine, peluria - Pel-1 Fiorone, rosone; - va. ornare 
liccia di fiori; - on. fiorire, prospe- 
Float (flot), s. zattera — Sugheru| rare - Suonare un preludio - 
-Gavitello. = boat (-boot), zat-| Brandire (una spada - Farghi- 
tera; - va. far galleggiare; -| rigori Frente, florido 
on. galleggiare, ondeggiare -|Florishing (fléur-riscc-), a. fio. | 
Vacillare . Flout (fiàut); s. scherno, beffa ; 
Floating (fidot-), a. galleggiante - va. beffare, schernire [tore 
- Oscillante; - s. allagamento | Floater (fiàu-teur),s. motteggia- | 
Floaty (fiò-ti), da. galleggiante -|Flouting (fiàu-tingh), s. beffa, 
A galla scherno, motteggio 
Fléck,s. greggia, mandra, turba! Flow (flò), s. flusso - Effusione 
- Fiocco - Stuolo — Stormo. =| - Profluvio; - va. inondare; - 
bed, letto di borra; ~ 0%. affol-| vn.scorrere, scolare - Derivare 
larsi, affluire [gente) Flower (flau-eur), s. fiore; - va. 
Fidcking, s. folla, concorso (di || ornare di fiori ; - vm, fiorire 
Flog, va. sferzare, flagellare | Flowered (flau-eur’d), a. fiorito 
Flogging (fldgh-ghingh), 8. fia-|Flower-de-luce(fiàu-eur-di-lius), 
ellazione - Bastonatura $. flordaliso ( Bot.) 
ood (fleud), s.innondazione, di-| Floweret(fldu-eur-et),s.florellino 
luvio, allagamento - Torrente. =| Floweriness (fiàu-eur-), s. fiori- 
gate (ghet , sportello della ca-| tura - Floridezza 
teratta:- va.innondare,allagare| Flowery (flau-eur-i), a. fiorito 
Flooding (fiéud-), S- allagamento| Flowing (fliò-ingh), a. scorrente, 
Flook (fiùuch), s. uncino, raffio| scorrevole; - s. fiusso 
dell’Ancora . Flown (flòn), @. enfiato, gonfio 
Floor (fior), s. pavimento, tavo-| Fluctuant (fièuch-tsciu-), 4. fiut- 
lato - Aia - Piano (di una casa);} tuante - Titubante . 
-va.intavolare,coprir ditavole|Fluotuate (fléuch-tsciu-et) , v7. 
Fléoring, s. impalcatura, pavi-| fluttuare - Titubare | 
mento Fluctuating (fiéuch-tsciu-et-) » a 
Flop, va. Latter l’ale - V. Flap! fluttuante -Titubante 
Fiòral, a. fiorile, di fiori Fluctuation ( fleuch - tsciu-è - 
Florence (fld-rens) , 4 panno of scieun), s. fluttuazione - Titu- 
vino di Firenze banza, irresoluzione 
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-fabOROla di camino) Fiyer(-enr} chi fugge, fuggittro 
(dit-enssi), s. Luigino [Flyer (e? 
















+. fluido A bandiera spiegate 
» fluidezza puledro ; - va. A. 
(diteld~nes),s.duidersa un puledro * 
6 di rom- $. Spuma, schiuma; 
o dell’Ancora 


pre, fare schiuma * 

mi), a. umante 

wchoria~ omelie, _ 
\gannare, tru; 





Bh), pret. © vartio. 
eee ees fine 
Freer (fiù-0r), s. fuore Fr 
Xtarry (deur-ri), s. colpo di ven. 

to, turbine - Trambustosi= eno 
"tare, scompiglinrs 
ab (Aeiscc) 





Flushed (fleus; 

Esaltato, inebbr 
Flushing (fenisc, 
Fluster (dleiis. 








rv 
JIding-soreen (-8crin), s, para. 
(dio), va. guastare co} jects cpr diaerin) lacco 
cacchioni [gero [Eoliapa (184 8), s. fogliame 
Fly-boat(-bot), $. naviglio leg-][Foliate (fo- da i 
r-oatoher (-ca 
fatore di mosche 





UT), 8, cAc 





e 
FOL 156 - FOR 


Polio, s. volume in foglio Foot-pace (-pes), s. pianerottolo 
Folk (foch), s. gente . - Passo lento 

Folliele (fòl-ti-ch'1), s. follicola [Foot-path, s. Sentiero - Marcia- 
Follow (f01-10), va. n. seguire iede [pedone] 
Follower (fòl-lo-eur), s. seguace |Foot-post, s. corriere 4 piedi, 

Following (fòl-lo-ingh), a. se-|Foot-race (-res), s. corsa a piedi 


sfuente ; — s. imitazione Foot-sore (-s0r), a. zoppicante, 
òliy, s. follia che ha i piedi che gli dolgono 
Fomènt, va. fomentare Footstall, s. piedestallo 
Fomentatfon (-tè-scieun), $. fo-/Footatep, s. vestigio, orma 
mentazione One] Footstool (-stuul), s. predella 
Fomenter (-mén-teur), s.fomen-]|Foot-way (-ué), $. sentiero 


Fénd, a. appassionato - Vago Fop, s. vanerello 

Fondle (fdn-dl), va. accarezzare, |Fépling, s. damerino 
vezzeggiare pate | Foppery(fòp-eur-i),s.affettazione 
Fondler (fond-leur), s. accarez-||Foppish (fdp-pisce) , a. affettato 
Péndling, s. favorito . Foppishness (rop-pisce-) » Ss. af 
Fondness, s. affetto, passione,]| fettazione - Vanità 

Font, s. fonte {predilezione, |Foppling, s. vanerello 
Fòntane!, ~ticle, _S. fontanella, | For, pr. per, a. - As = me, in 
Food (fiiud), s. cibo [fonticolo.| quanto a me. = my sake, per 
Foodfal (fàud-ful), a. nutritivo| amor mio. = ever and ever, 


- Fecondo . in sempiterno ; - c. poichè, per- 
Foodiese (fuùud-les), a. sterile ciocché. = as much as -avve- 
Foody (fuud-i), a. nutritivo gnaché, perciocché 


Fool (fùul), s. folle, sciocco. = to|Forage (for-ege), s. fora gio; - 
make a= of, farsi beffa; - va.| va. n. foraggiare siete 
ingannare; - on. buffoneggiare |Forager (for-egg-eur), s. forag- 
ecol-born, a. pazzo nato Foraging, 8. il foraggiare 

E c0lery (fùul-eur-i), s. follia, |Foraminous (fo-ràm-i-neus), a. 

azzia $s. Tee, | bucherellato 
colbardiness (fuul-bhar-di-nes), |/Foray (fòr-ee), s. scorreria 

Foolhardy (fuul-har-di), a. teme-|Forbad, -bade, pret. di to forbid 
rario stolto, sciocco | [Forbear (for-bér), va. tollerare 
Foolish (fùul-iscc), 4- folle, | - Evitare - mterrompere;- vn. 
Foolishness (ftiul-iscc-), s. follia] [forbore; forborne] astenersì - 

Foot (fut), s. [pé. feet] piede,| Raffrenarsi 
zampa - Base — Condizione - Forpenranoe (for-bér-ans), 5. sof- 
Fanteria. = by =, a pocoa poco;| ferenza, tolleranza - Astinenza 
~ va. calpestare - Percorrere|Forbid, va. (forbade, forbid; 


& piedi) - Rimpedulare(calze);| forbidden} proibire, vietare 
(a piedi) > Rimpedi ‘| Porbiddance? Oa ietaro 8. 
Foot-balî -bol), s. pallone proibizione, ivieto 
cot-board, s. predella orbidden. V. Forbid ftore! 


Foot-boy, s. lacché [cello] Forbidder (-bid-deur), s. proibi-| 
Foot-bridge (-bridgg), s- POnti-]|Forbidding, a. spiacevole, anti- 
Foot-company (-cheùm-pa-ni), s.| patico;- s. proibizione (forbear | 

d 


co ia di fanteria Forbore (for-bòr), pret. dt to 
Poot-ag t 1 it) , s. combatti- Forbbree V. rorbedn 
mento di fanteria Force (fors), s. forza. =s, forze, 


e . pedata (spazio) | truppe. - va. forzare, sforzare. 
Footing, 5 pedata, traccia, sen-| - To = in , conficcare. - TO = 
tiero- Bal o, danza - Base, fon-| back, respingere 
damento-Condizione, Principio! Forced (fdr-sed), a. forzato 
Foot-Hoker (-lich-eur), &. lecca-|Forceful (fors-ful), a. violento | 
zampa, adulatore . |Forceless (fòrs-les), a. impoten 
Footman, s. Jacché - FantaccinoForceps (for-seps), s. forclP 


FOR . 
Forolble (for-si-bl), @. forte, po- 
tent cace (forza, violenza) 
Forcibleness (for-si-bl-ne8), s. 
Forolbly (fop-si-bli), av. forza- 
tamente = Poderosamente 
Ford, s. guado; - va. guadare 


Fordable(ford-a-bl), g. guadabile 
Fore (fdr), a. anteriore; - av. 
innangi, prima. = and aft, per: 
poppa € prua 
Foreadwise 





[preavvisar 
for-ad-uais), va. 
{for-ap-point), va. 








sentimento, presagio " 
Forcoaet (for-casl), 5. previden- 
za; ~ va. n, prevedere 
Forocastlo (fr-cAs-sl),8, castello 
di prua — [prescelto 
Forechpeon (for-tsciò-zu), a. 
Foreotted (for-shi-ted), a. suddet- 
to, sopracitato 

Foredeok ({or-dech), s, prua 
Foredeem (for-dim), va. indo- 
vinare [destinare 
Foredoom (for-dum), va. pre- 
Foredoor (for-dvor), 5. porta di 
fronte (pi. antenati 
Forefathore (for-fà-theurs) , £. 
Forefend (for-fend), va. proibire 
- Difendere, impedire [dice 
Forefioger (for-fingh-eur), s. in- 
Forefront (for-front) , s. fronti- 
spizio, facciata’ [davanti 
Porefost_{for-Thut), s+ piede 
Forego (for-gò), va. {forwent, 





foregone] precedera ~ Cedere, 
tralasciare, rinunciare [dente 
Foregoing (-gò-ingh), a. prece- 
Foregone ({0r-gon), a. anteriore 








Forehand (fdr-), a. anticipato; 
te auterigre [opportuno 
Forehanded (for-han-ded), a. 
Forehead (for-hed), s, fronte 
Forehorse {for-hore), s. cavallo 
che va avanti "[straniero 
Forelga (for-in), a. forastiere , 
Foreigner (for-rin-eur), 5. fori 
stiere, straniero 
Forelganess (for-rin-nes) , 5. 
lontanamento - Incongruenzi 
Foreknow (for-nò), va, [fore 
new ; foreknown] preconoscere 
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FOR 
|Foreknowledge (for-ndl-idgg), #- 
recorioscenza Îtorio 
foreland (for-land), . promon- 
Forelay (for-18).0a.lender insidia 
|Forelift, va. innalzare, sollevare 


[Forelook (fòr-loch), $. ciuffo, = 
î the pigliare al volo 





To tahe 
Foreman (fòr-mat) capola~ 
vorante - Proto-Capo de'giurati 
|Foremast (for-mast), s. albero di 
trinchetto (Mar) 
|Forementioned(for-mén-gcieund) 
a. summentovato 
Faremost (foremost), 4; primiero 
'Forenamed (for-némd), a. re- 
nominato [di mezzogiorno 
(Porenoon (fòr-nuun), s. prima 
Forénslo, a. forense [ordinare 
Foreordata (for-or-dén), va.pre- 
|Forepart (fi F=part), s. parte an= 
geriore oan n precedente] 
‘orepast (fòr-past) ,' a. passato. 
Forereclted (for-ri'sst-ted) dî 
soprammentovato 
|Forerun(for-réun),va.precorrere 
Forerunner (for-réun-neur), s. 

recursore 

foresaid (for-sed), a, suddetto — 
[Foresail (for-sel)’, s. vela di 
mezzana ( Mar.) 
\Foresaw {foresb |. V. Foresee 
[Foresay (fòr-se), 04. predire 
[Foreseo (for-sli), pa. [foresaw ; 
foreseen] prevedere 
|Foreesen (for-slin), a. preveduto 
[Foresadow (for-sciàd-do), va. 
adombrare 
[Foreehip (for-scip), £. prua 
Foreshorten (for-scidr-tn) , va. 
scorciare [ingh), 8. scorcio 
|Foreshortening (for-sciòr-tn- 
|Foreshow (for-scid) , va. [fore- 
showed; foreshowa| “prenun~ 
ziare 
[Foresight (for-sait), s. previsione 
[Poreskin (for-echin), 5. prepuzio 
Foreslow (for-sld), va, ritardare 
Foronpesk (for-spich) , ca. pre- 
ire, presagire — Aminaliare 
|Forespeech (for-spicc), s. prologo 
[Forespànt, a. guasto - Stanco 
Forespurror (for-speùr-reur), s. 
anticursore - Postiglione 
foresta, selva 
(for-st61), va. preveni- 

















re — Incettare cel tore] 
'Poreetaller (for-stòl-leur), 3. in», 


FOR ' . 444 FOR 
PSrestborn, a. nato in una fo-|Forgetfulness (for-ghét-ful-n 
resta { da boschi] 8, timenticacce E bllo anes) 
Forester (fOr-res-teur), s. guar-! |Forgetter (for-ghét-teur) , s. chi 
Foretaste (for-tést), s. saggio;| dimentica |ven],va.perdonare 
- ta. pregustare Apr Porgive ( hiv) (for ave; forgi-. 
Foretell (for-téè1)[foretold],va.n.||Forgiven(for-ghiv'n). V. Forgive 
Foreteller (for-tél-leur), §. pro- Forpivonese (for-ghiv-nes), s. 
ono 


nosticatore . pe 
Foretelling (for-tél-ingh), s. pre- Forgét, - tten, V. Forget 
dizione, pronostico ore, s. forchetta; - on. b 
Forethink (for-thinch), 4. [fo-| carsi ’ n. bifor- 
rethought] premeditare Férked, a. forcuto, biforcuto 
Forethought (for-thòt), $. pre-|Fòrkednessa, s. forcatura [freccia 
meditazione Forkhead(fòrch-hed),s.punta di 
Foretoken (for-to-chn), va. pre-|Fòrky, a. forcuto, biforcuto 
sagire, pronosticare Forlòrn, 4. sbbandonato , dere- 
Foretold (for-td'd), a. predetto ,| litto- Disperato - Perduto (ria 
gpronosticate ~ V. Foretell Forlòrnness,s. abbandono, mise. | 
oretooth (fòr-tuuth), s. dente|Form, s. forma, formalità - Pau- 
davanti, incisore . ‘| ca - Classe - Covo; - va. n. 
Foretop (fòr-top), s. ciuffo formare, formarsi 
Foreward (fòr-uord), s. fronte - |Férmal, a. formale 
Avanguardia [avvisare] |Fòrmallst, s. formalista 


Forewarn (for-uòrn) » va. pre-||Formality, s. formalita 
Forewarning _(for-uòrn-ingh), s.|Formalize (for-ma-laiz), va. for- 
reavviso . [avanti] malizzare 
orewheel (fòr-uil), s Yruota||Férmally, av. formalmente 
Forewish (fòr-uiscc), va. deside-|FPormation (-mè-scieun), s. for- 
rare anzitempo [logoro]| mazione mativo] 
Foreworn (for-uòrn), 4a. usato, '|Formative (fòr-ma-tiv), a. for-| 
Forevoman (fòr-ùum-eun), s.|Former (for-meur), a. primiero, 
prima lavorante | precedente-Quello; - s. forma- 
orfeit (for-fit) , @- confiscato ,| tore [volte, tempo fa 
sequestrato ; — £. confisca - Am- |Formerl (formeureli), av.altre] 
menda - Pegno (del giuoco); - |Formidable (for-mi-da-bl).a. for- 
va. perdere per contisca 0 sé- midabile [nes), s, terrore’ 
questro - Compromettere - De-|Formidableness ( fòr-mi-da-bl-, 
meritare. - Zo = one's word, |Formidably, av.formidabilmente 
mancar di parola eed Forming (fOr-mingh), s, forma- 
Forfeitable (fbr-fit-2-bl), a. con-' |Pérmiess, a. informe [zione 
Forfeiture (for-fit-jur), 8. confi-|Formosity, s. venusta, bellezza 
sca - Ammenda, pen? {servare]|Formula for miu-la), 8. formols 
Forfend, va. prevenire - Pre-'|Formulary (fòr-miu-lar-i), s. for: 
Forgave (for-ghév). V. Forgive! molario 
Porge (forgg), s. fucina; - va. Formule (fòr-miul), s. formola 
fabbricare - Macchinare - Fal- |Fornicate (for-ni-chet) , vn. for 
sificare, contra ffare nicare nicazione 
Forged (for-ged), 4. lavorato , |Fornicatlon (-chè-scieun), s. for~ 
battuto (metallo) - Falsificato |Fornicator (fòr-ni-ché-teur), s 
Porger (fbrd-gieur)», 5: fabbro ,| fornicatore {- va. depredare 
inventore - Falsario Forray (for-ré), s. depredazions ; 
Porger (for-gieur-i); s. lavoro |Forsake (-séch) forsook; forsa 
di fabbro - Falso, falsità ken}, va. abbandonare, lasciar 
Forget (-ghét) [forgot; forgot-|Forsaker (-s8è-cheur), &. abbar 
tenj, va. dimenticata scor are suonatore, ach-), 2, abbandor 
» AG. im-|ForsaXKing (-Secn-), S$. 
Forgetfal (for-€ porsook (for-sùuch). V. Forsal 


FOR 14? FOU 


| precoce ~ Ardito - Pronto, ine - 
telligente; - av. avanti, in- 
Forswear (for-suér) [forswore;| nanzi. - Straight =, difilato; ~ 
forsworn], va. rinunciare con) va. inoltrare - Promuovere - Di- 
giuramento - Ripudiare - Zo =| rigere, spedire 

one’s self, spergiurarsi; - vn.| Forwarder (for-uar-deur), s. pro- 
spergiurare giuro, motore - Speditore 
Forswearer (-suèr-eur), s. sper- || Forwardly (fòr-uard-li), av. fret- 
Forswearing(-Suér-), s.spergiuro| tolosamente - Arditamente 
Forswore (for-sudr), pret. dil Forwardness (fòr-uard-), s. pre- 











to forswear mura, prontezza - Precocità 
Forsworn (for-sudrn), vartic.| Forwards (for-uards), av. avan- 
des. dt to forswear ti, innanzi 


ort, av. forte, (Mus.); -s. for-| Fosse (fos), s. fossa, fosso 
te, fortezza {=, ora a noil!|Fosseway (fos ud), 8. ghiaiata 
For't, abbrev. dt for it. - Now.| Fossil, a. s. fossile 
Forted, a. fortificato , |Foster (fos-teur), va. allevare, 
Forth, av. innanzi, avanti - Via) nutrire- Proteggere; - on. nu- 
dicendo.- And s0 =, e cosi via,| drirsì [liatico - Allattamento | 
e così via dicendo; - pr. fuori | Fosterage (fòs-teur-idgg), s. ba- 
Forthcoming (-cheùm-ingh), @.|Foster-brother (fòs-teur-breuth- 
sul punto di comparire; - s.| eur), s. fratello da latte 
comparizione, comparsa. Foeter-child (-teur-ciald), 8. 
Forthissuing (forth-iscc-sciu-),a.| bambino a balia - Allievo 
escente, derivante [contanente |Fosterdam (fòs-teur-dam), s. nu- 
Forthwith (fòrth-uith), av. in-.| trice, balia [ra nutritiva 
Fortieth (fòr-ti-eth), a, s. qua-|Fosterearth(fòs-teur-erth),s.ter- 
rantesimo li pificabile] Foeterer (fos-teur-eur), s. nutri- 
Fortifiable(fdr-ti-fai-a-bl),a.for-j/ tore, nutrice - Protettore 
Fortification (-ché-scieun), s. for- 


tificazione {ficatore 


di to fight 
Foul (faul), s. sporco, immondo, 
indegno. = weather, tempo bur- 
rascoso. = language, parolac- 
ce, ingiurie, = breath, fiato pe- 
sante. = play, giunteria; - va. 
sporcare, lordare - Intorbidare 
|Foully ffauleli), av. sporcamel- 
Fortunateness(fòr-tsciu-net-nes) | te-Indegnamente |maledico 
Fortune forsteciun) | s. fortuna] Foulmouthed (fàul-mauthd), a. 

Fortune-book (-buch), s. libro|Foulness (fàul-nes),s. sporcizia, 
_magico bruttura 
Fortune-hunter (-heùn-teur), s.|Foulspoken (faul-spdch'n) , a. 
cacciatore di ricche doti contumelioso, ingiurioso 
Fortunetell, vn. predire jl futuro} Found (fàund), va. fondare -Fon- 
Fortuneteller(fòr-tsciun-tel-leur)| dere; - pref. e part. pass. dt 
s. indovino to find fondamento 

Forty, a. s. quaranta Foundation (faun-d ieun), §. 

Forum (fò-reum), s. foro Founder (fAun-deur), s. fonda- 
Forward(fòr-uard), a. avanzato,! tore - Fonditore; - va, n. stra» 


h 


Fortuitous(-tiù-i-teus),a. fortuito 
Fortuitcusness (for-tiù-i-teus-), s. 
caso, sorte [fortult0] 
Fortuity (for-tiù-i-ti), s. caso 
Fortunate (fòr-tsciu-hnet), a. for- 
tunato [s. prosperità 





FOU 


ondo — 
Foundery (faun-deur-1) 
Foundling (faund-lingh), 
vatello, esposto 
Foundrees 
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azzare, affaticare - Andare a |Fractious 
[deria 
s. fon- 


hit A un-dri), s. fonderia [Fragile 
un 


8. 


FRA 
(frac-scieus) , a liti» 





[ aed | 


a. 
gg-il LÌ ag 
Fragility (fra- Rea s. fragilità 
Fràgment, s. frammento 


Fragmentary , a. frammentario 
Fragranoo 


grant), a. fragrante 
a. frale, fragite; + 
cestello (di giunchi) 
s. fralezza, fra- 
[lizzata (Fort) 

Fraize ren » S. crespa - Pa- 
frém), s. forma, figura - 


drupede [ottanta:| Out of =, sgangherato; - va, 
Fourscore (fòr-scor yoga! Formare, comporre , inventare 
T 9 . u ~ 


Foursquare (fòr-squ 
drato (fer-ea {tordici 
Fourteen (fòr-tin), a. 5. quat- 
Fourteenth (fòr-tinth),'a. s.quat- 
tordicesimo 
Fourth (forth), a. s. quarto 
Fourthly (forth-li), av. in quarto 
luogo quattro ruote 
Fourwheeled (fdr-ulild), a. a. 
Fow! (faul), s. uccello - Pollo- 
Pollame; - va. andare a cac- 
cia d’uccelli . 
Fowler (faul-eur), s. uccellatore 
Fowling, s. uccellagione. = piece 
iP): fucile da caccla 
ox, s. volpe. - Dog =, volpe 
maschio. - She =, volpe fem- 
mina. - Acunning =, vol one 
Wox-brush (-breuscc); s. coda di 
volpe I 
Fox-burrow (beur-ro), s.tàna di 
Fox-case(-ches), s. pelle di volpe 
Fox-chase (-cies), s. caccia delle 
volpi [ciatore di -volpi 
Fox-hunter(-heun-teur), s. cac-. 
Fox-kennel, s. tana di volpe 
Fox-like (-laich), @. volpino, 
astuto, furbo . 
Foxship (-scip), s. astuzia 
Fox-tail (-tel), s. coda di volpe 
Fox-trap, s. trappola da volpe 
Fraot, va. frangere; violare 
Fraction (fràch-scieun) s $. fra- 
on nno] 
Fractional (fràch-SCieun-al), q. 


x 


or 






Fraudulence , 


Fraught (frdot). 


s. franco (moneta) 
Franchise (fràn-tsciz), s. franchi» 
1A; -va. esentuare, affrancare 
ranciscan (fràn-sis-can), @. 8, 
francescano 
Frangibility, s. frangibilità 
Frangible (a , @ frane 
pidile, fragile 
rank, 4. franco; - s. franco 
(moneta) “Lettera affrancata + 
orcile; - va. affrancare (let- 
tere) - Ingrassare [s. tO | 
Frankincense (franch-in-sens) , 
Frankly, av. francamente 
Frànkuess, s. franchezza «. 
Frantio, a. frenetico 
Frantioness, s. frenesia 
Fratérnal, g. fraterno 
Fratérnity, s. fraternità 
Fraternization 


fratellamento, fraternizzazione 
Fraternize 


[dio - Fratricida | 


Fratricide (frat-ri-sid),s. fratici- 


), s. frode — {lento 
(fròd-ful) » de fraudo-| 
elency ( frò-diu- 
lens, -len-si), s. fraudolenza 


Fraudulent (frò-diu-), @. frau 


dolente . 

V. Freight; “2 
caricato ~ Noleggiato ; = s. ca- 
rico - Noleggio; - on. caricare 


FRA 
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FRI 


Fraughtage (frdot-edgg), 8. ca- Freight (frét), s. carico « Nolo, 
(6) 


rico (d’un vascello) 


Fray (fré), s. contesa, rissa, zuffa;| legg 


- oa. afregare - Spaventare 
Freak (fric ): s. ghiribizzo — 
Freakish (frich-iscc), a. ghiri- 
-bizzoso [bizzarria) 
Preakishness (frich-iscc-nes), s. 
Fream (friim), on. mormorare, 
brontolare 
Freckle (réch-cl); s. lentiggine 
Freckled (fréch-cl’d) , a. lentig- 
ginoso 
Freoklefaced (frèch-cl-fesd), a. 
dal viso lentigginoso 
Fréckly, a. lentigginoso —— 
Free (frii) a. libero, gratuito ; 
- va. liberare, affrancare 
Free-booter (frii-buu-teur), s.la- 
drone di strada I DORATO] 
Free-booting (frii-bùu-tingh),s. 
Free-born, a. nato libero 
Free-cost, a. gratuito 
Freed, a. liberato - Francato 
Freedman, s. liberto . 
Freedom (frii-deum), s. libertà, 
franchigia [berale, cneroso | 
Free-hearted (-har-ted), a. li- 
Free-heartedness (-hùr-ted-nes), 
liberalità, generosità — 
Free-hold, s. libero allodio 
Free-holder (frii-hol-deur), 8. 
franco livellario cu. 
Fee-lands, s. pl. terre allodiali 
Freely, av. liberamente, gratui- 
tamente 
Freeman, s. uomo libero 
Free-mason (-mé6-sn),s.frammas- 
sone * frammassoneria] 
Eree-masonry (-mé-su-ri), s. 
Free-minded (-màind-ed), a. li- 
bero za - CO] 
Freenese , s. libertà, franchez- 
Free-school (frii-scùul), 
ubblica 


ree-spoken (-spò-chn), a. fran- |Frètwork 


co, schietto (nel parlare) — 
Free-stone (-ston), s. pietra viva 


Free-thinker(-thinch-eur), s. li- [Priable 


bero 


eggio;- va. caricare - No- 
lare giatore 
Freighter (frèt-eur), #. noleg-| 
Freighting, Freightage (f rét-ingh, 
frét-ed ig s s. noleggio 
French Ci l'éèNscc), a. francese. « 
Asman, un Francese. - Ac 
woman, una Francese; - s. la 
lingua francese [ Moio] 
French-bean (frénscc-bin),s. fa~ 
Frenchified (frénscc-i-faid), a. in- 
francesato [ Moa ae | 
Frenchify (frensec-i-fai), va. in- 
Frenchlike (frénscc-laich), «a. 
alla francese 
Frenetic (fri-nét-ich), a. frenetico 
Frènzy, s. frenesia 
Frequence , -quenoy (frì-quens, 
fri-quen-si), s. frequenza 
Frequent (fri-quent), a. frequen- 
te; - (fri-quént),va.frequentare 
Frequentation ’(fri-quen-tà- 
scieun), s. frequentazione 
Frequentative (fri-quén-ta-tiv),a. 
frequentativo [frequentatore 
Frequenter (fri-quèn-teur) » 8. 
Frequently, av. frequentemente 
Frèsco, s. fresco (dipinto) 
Fresh (fréscc), a. fresco ; - s. cor- 
rente d'acqua dolce 
Freshen (fréscc’n), va. n. rinfre- 
Scare - Dissalare - Rinfrescarsi 
Freshet (fréscc-it), s. corrente 0 
laghetto d’acqua dolce 
Freshman (fréscc-), s. studente 
novizio 
Freshness (Fréscc.), 8. freschezza 
Fret, s. tasto - Rillevo - Corruc- 
ClO; - va. n. fregare - Vessare, 
irritare - Agitarsi, smaniare 
Frétful, a. stizzoso, cruccioso 
Frètfulness,s.irritabilità, cruccio 


s. scuola |Frètty , a. intagliato, lavorato 


in rilievo 

(frét-ueurch), s. inta- 
lio, lavoro di rilievo ee | 
riability (frai-a-bil-i-ti),s.fria- 
frài-a-bl), a. friabile 
riar (frài-eur), s. frate [tesco | 


pensatore . F 
Free-thinking (-thinch-ingh), s.|{Friarlike(frài-eur-laich), a. fra- 


libero pensare o. 
Free-will, s. libero arbitrio 


Friarly (frài-eur-li), av. frate- 
scamente 


Freeze (friiz) [froze; frozen], va. Friary (frai-eur-i), s. frateria 
© 


n. gelare 
hiacciars | 
reesing (frii-zioch), Ga. gelan- 


agghiacciare, ag-/Fri 


(frib-bl), on. baloccare 


te; = 3. gelo]{Fribbler (frib-bleur), ¢. dameri- 


no - Gingillo 
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Fricassee (frich-e-sii), s.fricassea ;|Frook 8. vestina da fan . 
Fricetion | Friction hi frai-ché - coat, giubba ciulla, =» 
scieun, frich-scieun), 8. frizio-|Frég, s. rana, ranocchio 


ne, attri Frélio, a. scherzoso; - 8, ghirie 
Friday (frài-de), s. venerdì. -| bi 4 i 


Good =, venerdì santo 






Friendless (frènd-les), a. senza |Frolicsomeness ( fròl-ich-seum» 


nes), s. scherzo, trastullo 
| From, pr. da. = time to time, di 
Friendliness (frénd-li-nes), s. a- quando in quando. =top to toe, 


E . da capo & piedi 

Friendly (frénd-li), a. amiche-|Frònt( reunt), s. fronte - Fron- 

vole; - av. amichevolmente | tispizio. - Side =, profilo; - va. 

Friendship (frénd-scip), s. ami-| n. stare a fronte, esser dirim- 
cizi 


Frontispiece (fròn-tis-piis), 8. 
tato 
Frontlese (fréunt-les), a. tone] 
Fréntlet, s. frontale 


. Frosty, a. ghiacciato, gelido, = 
Fringe (fringg), s. frangia, bal-| weathe 
zana; - va. guarnire di frangia|Froth , 8. schiuma, spuma; - 
Fripper (frip-peur), s.rigattiere| vn. schiumare, spumare 
Frippery (frip-eur-t), s. ciarpe, |Frothiness, s, spumosità - Vanità 
cenci - Bottega da rigattiere Fròthily, av. con ispuma - Su- 
Friseur(fri-ziùr), s.parrucchiere| perficialmente . 
Prisk, a. allegro, gaio; - s. sal- ròthy, @. spumoso - Vano 
tello,salterelio; - va.salterellare [Frounce (fr uns), s. ruga - Ric- 
Prisker (frisch-eur), s. saltatore cio; - va. arricciare ( capelli) 
Friskinese, s. gioia, Allegrezza Froury (fràu-zi), a. fosco - Fe- 
Frisky, a. vivace, Allegro tido, mucido . 
Frith, s. braccio di mare Froward (frd-uard), a. arcigno, 
Pritter (frit-teur), s. frittella; - caparbio, stizzoso, hisbetico 
va. affritteliare Frowardness (frò-uard-), s. ca- 
Frivélity, s. frivolezza . parbietà, umore bisbetico, osti- 
Erivolous (friv-0-leus), a. frivolo] nazione Lo. 
Erivolousness (friv-o-leus-nes),|Frown (fràun), s. cipiglio, viso 
s. frivolezza Lu. arcigno, viso dell’arme; - va. 
Priszle (friz-z1), s. riccio; - va.i n. increspare la fronte, far il 
arricciare, inanellare viso dell’ arme, guardare con 
Frizzior (friz-zi-eur) s 8. accon-| occhio torvo [torvo 
ciacapelli, arricciatore Frowning (fràun-), a. arcigno 
Fro, av. indietro. - To and -,|Frownin ly (fràun-), av. con ci- 
innanzi e indietro, Su e giù piglio, biecamente 40 
Engl. and Ital. Dict, 
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-dl), va. ubbriaca- 
Frove (frb0z), pret. di to freeze [Puddle {tond-dll), Da. | 
Frozen (frd-zn) , part. LES: le |Fuddling (féud-), s. ubbriacatura 
to freeze ; -a. gelato - Glacia Fuel (fiv-il), s. combustibile 
Fruotify (fréych-ti-fai), 0a. n. [Fuel (fi lhi-ghd-scleus), a. fu- 
frutti care, fruttare far fru £ O Ia, carat 
- Fecondare . fiu- ieus- 
Fraotifcation | (freuchti-fr-chè- Fogeclty (fu-g sci) e.fugacità 
scieun), s. - . 0ibò 
Fructuous (fréuch-tsciu-eus), a. Feta ve vhuegi-tiv), a. s. fuggi- 
Frecail 7) 8! gal fruttuoso! FEO fuggiasco tt ) 

8 e i t» YeNnesg 8. 
Frusifernue (fru-gif-fi-reus), a. FERITA (fugit ’ 
frugifero frutta. -|Fugue (flugh), s. fuga (Mus.) 
Fruit (frùut), s. frutto, fruttare [Faloram (fou ‘oreum), s. fulcro, 
Acid as, agrumi; - 07. 

Fraitage (friut-ideg), s. frutta puntello . adempiere , compire 
Proitbearor  (frùut- eur), & Fulfilling, s. adempimento, com- 
albero 
Fruitbearing (frùut-ber- 1a. frat, cat, s. adempimento 
tifero r Pa Fulfraught (ful-froot), a. ben 
Fruiterer (frùut-er-eur), s. fru rovvisto - Colmo 
Fralter (fraut-er-1), s. 1{&ondo] Igency (faul-gen-si), s. fulgi- 
eve iru ; igore 
Fruitfal (frùut-), a. fertile, fe-]| dezza, gent), a. fulgente 
Freltfalness (fr ut-), s. fertilità, Falgent (féul-gon My fulgido. 
econdi ~gid-i- 8. ful- 
praltgrove(friiut-grov)s.frutteto F cp pg (feul-gid-i-ti) , 
Pine o (fru-i-scieun) , €, 60] |Eulgour (féul-gheur) .f fulgore 
Fruitices (friut-les) , a. infrute| njorare. (feul-ghiu-ret), on. 
Fruitlesences (friut-), s. sterilità ulguration(feul-ghiu-ré-scieun ) 
= Inutilita i $ ‘folgore, Galen - Il folgorare 
Fraltloft (frùut-), s. fruttaio Fuliginous (flu-lid-gin-eus) , a. 
Frait-seller (fruut-sel-leur). V. fal @inoso 
‘ Pruiterer . [fr ead Full (Fal) » @ pieno, completo - 
Prult-tree (frùut-trii), s.albero Alto (mare).- Of = ‘age, adulto; 
Frumentaceous(-té-scieus),a.fru- 2 s. pieno- Tutto, totale; = av. 
mentaceo [nata con fari]| plenamente - Affatto, del’ tutto; 
Frame ent e batfa:| © ea, sodare, follare (panni) 
vr va! Deffare Schernire | '[Fallage (ful-legg), s. Spesa del 
- 0a. ar s 
Fe trata eee) liter (CaP lent) 2. follone, pur 
a. fru an 
Frustrato (routinet) "a, vANO,| ERRO ata gd ants 
inutile; - va. frustrare Fallery (ful-leur-i), s. gualchiera 
Frustration d eus-frè-scieun), s. F all-fea, a. pi grasso 
frustraneità, delusione fru-|Fallingmill, s. mulino da sodare 
Prustrative (fréus-tra-tiv),a. fru- |F anal - Gualchiera 
straneo fvano, frustraneo] Fulleacon (-mun), s. plenilunio 
+ hare test Metin) a. fusto Fally, av. pienamente î affatto 
m (fréus- , 8 , ; “mi-nant), a. ful- 
Fry (frai), 8. fregolo - Frittura ; are feùl-mi “falminare) 
- va. friggere de n Fulminate (feùl-mi-net , 0G. N. 
ht er (frai-Inghepan), * tro- |Falmination (feul-mi-né-scieun), 
Fal > feu 1b) » va. rr (tagcio s. falminazione i cnezza 
Faous (fiu-cheus), s. belletto ~) lateness (fùl-nes), s. pien 
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Palsome (fil-seum), a. nauseante 
Fulsomeness (fàl-seum-nes), s. 

nausea, fastidio 
Fulvid (feal-), a. fulvo 
Pama 









fi guar 

Da albalà s° ° 

ba Pala; - va nire di 

Farbish (féur-bisec), va. forbire 

Hurbisher (feur-biscc-eur), s. fore 
itore 


Furicueness (fiù-ri-eus-), s. furia, 
furore [avvoltolare 
Furl (feurl), va. ammainare - 
Farlong (feur-), s. stadio 
Fame (fim), s. fumo, esalazio- Furlough (feùr-lo), s. congedo; 
~ va. congedare menty | 


iare nitore 


oroso (Ga-mi-gh {fumicare ro 
umigate qining het), va. suf-j/ biglia - Fornimento - Arredi 
Fumigation (fiu-mi-ghé-scieun), Farrier (feùr-ri-eur), s. pellic- 
8. suffumigio . .samente | ciaio 
ù-mingh-li »2v.1rO- | Farrow (feùr-ro), s. solco, go- 
Famous (fiù-meus), -my (fiù-mi),| rello - Scanalatura ; - va. solca- 
a. famoso . , | _T@ - Scanalare [pelliccia 
Fun (feun), s. baia, burla - pj. perry (feurri) &. coperto ai | 
vertimento. — To make = of ,| Further (feur-theur), a. ulterio- 
burlarsi.- The = forever ! ev- re; - av. più oltre, ancora - Di 
j più, del resto; - va. avanzare, 
romuovere ? 
urtherance (feùr-theur-ans), s. 
avanzamento, progresso - Aiuto 
Furtherer (fedr-theur-eur) , 8. 
romotore 
urthermore (feùr.thenr-moor) , 
av. inoltre, di più 


8. fuanambulo . zione” 
Function (féu nch-scieun), 3. fun- 
Funotionary(feùnch-scieun-a-ri), 

s. funzionario 
Fund (feund),s. fondo. - paving 

=, Cassa di risparmio. - The pu- i 

blic =s, i fondi pubblici Furthest feur-thest) » @. il più 

mental (feun-da-mén-tal), Jontano, il più remoto. « Af =, 
a.fondamentale; - s.fondamento| al più tardi © 
Funeral (fiù-), a. funebre: - s.\Furtive (feur-tiv), a. furtivo 
funerale . Furanole (fiu-réun-ch’l), s. fu- 
Fanereal (fiu-ni-ri-al), a. funereo Fury (fiù-ri), s. furia fruncolo 
Funerary (fiù-). a. funerario Furylike (fiù-ri-laich), @. come 
Fungous feungh-eus), a. fungoso| una furia 
~eus), €. fungo |Furze (feurz), s. ginestra, erica 
~cl), $s. funicella Farzy (feùr-zi), a. pieno di gi- 
Funk (feùnch), s. fetore .{_nestre [dersi 
(feùn-nil), s. imbuto Fuse (fiz), va. n. fondere, fon- 
Fanny (feùn-ni), &. buffonesco |Fusee (fiu-zii), 8. fuso = Scop- 
Fur (eur), s, pelliccia; - va.im-| pietti 
lUcciare © {[clinatoal furto} 
raceous (fiu-ré-scieus), a. in. 
Faraciousness (fia—-ré-scieus-neg), 
eracity (flu-ràs-i-ti), 8. inclina-| Fuailier (fiu-zi -iir), a. fuotliers 
zione a) furto _— Fasion (fiù-sgieun), s. fusion 
Furbelow (feùr-bi-10), e. halza-! Fuse (feus), s. scalpore 
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Passy (feùs-si), a. frettoloso, |Gally (ghé-li), av. gaiamente, al- 


. affaccendato 

Fust (feust), 
Fusted (f A 
muffato [gno - Ampollosità] 

Fuetian (feùs-tscian), s. frusta- 
Fustio (feùs-tich), s. scotano - 
Giallo (dei tintori) [stare 
Fuatigate (feùs-ti-ghet), va. fru-. 
Fuatigation (feùs-ti-ghé-scieun), 

s. fustigazione 
Fustilarian (feus-ti-lé-ri-an), s. 
furfante, briccone 

Fustinese (feùs-), s. mucidezza , 
ato 


[- Tanfo | 
s. fusto(di colonna) 


Ù 


nn | 


muffa . 
Fusty (feùs-ti), a. mucido, muf-, 
Futile (fiù-tìl), a. futile 
Futility (fiu-til-), s. futilità 
Future (fiù-tsciur), a. s. futuro 
Faturely (fiù-tsciur-li), av. in 
futuro [futuro. 
Futurity (fiu-tiù-ri-ti), s. tempo 
Fuss (feuz), vn. scoppiettare, 
scoppiare 
Fuzzball (feuz-bol) 
Fy (fai), tnt. oibd} 


G 


G (gi), s. g (lettera) - Sol (nota 
musicale) . ; 

Gab, s. cicaleccio; - vn. cicalare 
Gabardine (gàb-ar-diin), s. gab- 


bano 
Gabble (gab-bl) , s. ciarla, cin- 
guettamento ; - vn. ciarlare, 
cinguettare [chiacchierone 
Gabbler (gàb-bl-eur),s.ciarlone, | 
Gabel (ghé-bel), s. gabella 
Gablon (ghé-bi-eun), s. gabbione 
or 


( a 
Gable(ghé-bl).s.pignone-Gronda 
Gad, s. pezzo d'acciaio; - vr. an- 

dare qua e là. - To = about, 

vagabondare 
Gadder (fàd-deur), s. vagabondo 
Gadfly (gàd-fiai), s. tafano 
Gaff, s. uncino, graffiv 


8. vescia 


Gag, s. bavaglio, sbarra ; - va. |Galley 


imbavagliare 


Gage (ghedyg), s. pegno, sicurtà; | leotto 


legramen 
Gain (gheén), s. guadagno; = va. 


s-ted), a. muffo, am-| n. guadagnare - Prevalere 


Gained, a.acquistato,guadagnato 
Gainer (ghén-eur), s. guadagna- 
tore [gioso, lucroso 
Gainful (ghén-fu)) , a. vantage 
Galnfulnese(ghen-), s. guadagno, 

rofitto 

ainless («hén-les),a.infruttuoso 
Gainly (zhén-li), av. facilmente 
~ Prontamente 
Gainsay (ghen-sée), va. contrad- 
dire, contrariare 
Gainsayer (ghen-sé-seur), 8. con- 
traddittore, oppositore 
Gainsaying(ghen-sé-ingh), s.con= 
traddizione, opposizione 
Gainst (ghenst), pr. contro 
Gainstand (ghén-stand), va. re 
sistere, opporsi sfarzoso 
Gairieh (ghé-riscc), a. som poao, | 
Gairishness (ghé-riscc-nes) , s. 
sfoggio, fasto {mento 
Gait {zhet , 8. andatura, porta» 
Gaiters (ghét-eurz), s. pl. uose 
Gala (gh TRE s. gala 
Galaxy (gàl-lach-Si), s, galassia 
Gale (ghel), s. vento fresco 
Galiot (gàl-jeut), s. galeotta, ga- 
lera (nave . 
Galipot, s. ragia liquida 
Gall (gol), s. fiele, bile, rancore 
- Noce di galla - Scorticatura; 
- va. scorticare » Crucciare, tor- 
mentare; - vn. crucciarsi 
Gallant, a. galante - Prode, valo- 
roso [- va. n. far il galante 
Gallant, s. galante, cicisbeo; 
Gallantness, s. galanteria, gar- 
batezza, garbo . 
Gallantry, s. galanteria , garbo 
- Valore, prodezza 
Gal-bladder (gàl-blad-deur), s. 
vescica del fiele 
Galleon (gal-)i-eun), s. galeone 
Gallery, s. galleria 

( al-li), s. galea, galera 

Galley-slave (gal-li-slev), s. ga- 
|za, a e] 


- va.impegnare, dare in pegno Galliardiee(gal-jar-dais)s.galez- 


Gaggle (E gh-gh'1), vn. gracida-|Gallio, Gal 


re (delle oche) [dell'oca, 


joan, 4, gallico - Gal- 
licano 


Gaggiing (gAgh-gling), e. grido '|Galliciem (gal-li-sism), %. galli- 


Gale 


t 
legria , Allegrezza, gioia 


é-i-ti), s. gaiezza, al-| cismo 


hissi mi 
Galligàskine, s. pi. caltoni lar 


GAL 
Gallimatia (-mé-scia), 
buglio - Anfanameni 
cani, 


#: Alberello , barattolo Gage 14,{-d® 
Galloni (gdl-neut) , 3. noce di (Gap7, (gareur). + 


alla [quattro boccali 


Hoon (gal-leun), s. misura di | 
Galloon (gal-lùun), s. alone] Socarsi Pe, 


nastro, trina [rz. galoppare 
Gallop (GAl-leup), 5. galoppo; 
Le 








Gallop! -, galoppata 
Li 1-10), va. spaventare 
Gatiow th 102) fares wane 


(ga-lòsce), s. galoscia 
galvanico 
Gilvaniem, s. galvaniamo 
G@alvanizo (gàl-van-aiz), va, gal- 
e 


Gamble (gam-bl), va. giuocare, 


F, £. baro, barattiere 
Gambling (gàm-blingh), 5. grosso 
0 











GAR 

(Geol (gel), ». prigi 

oat Eee Var (atea) 
DA 





Breccia - Lacuna 


spe (£hep), va. sbadigliare - 
at, guardare 
CCA Aperta. ~ To a after, 
jaramare avidamente 
a 





imbling-house (-haus), s. bisca Gerd, 





Ito, 
re, can} 


de hem), #. giuoco, passa. 





bol i-beul), s. 
Gambol (gam. peu 








erbaggio 


tem: = Caccia - Selvaggina — Gar, jariem, s. gar, rismo 
Partita; Sos giuocare - Scher. Gargarisoriraiz ote ee rara 





care Idaboschi  [Gargio (gAr-ghij "Bari arismo; 
Soot tecper(conttp-euri gia en erases di 
egome (-SeUM), 4. giocoso |Garish 8° ‘sfarzoso , pom) 











hém-~steur), s. giuo-. 


pro- 





baraglino ” 





magnifico st arzo] 


g ente Gariehnoes(gAr-isoc-), 5. feat? 
coeeotaenns (-seum-), s.scher- (Garland “etereo la blù 
festore) Girlio, Garlick, s. aglio, - cto 


pes Of = spicchi d'aglio 


em) E; fuoco [Germont abi, d aglio _ 
Cris)» 3. bisce [Garner (gdr-neuny,, “eo granaio; 


Ava, tiporre nel granaio ‘è 
Ammassare 


vat (gim-eut) - §-B8MMAa,solfa |Girnet, CA ranco (Mar.) 
er eur) 5. maschio (Garnieh (eatwnisce), a “addio ~ 


dell'oca! [maglia 
Gens (gangh), s. banda, cat 
Ganglion (gangh-li-eun), spun. 
lo [crena; — ora. incancresing” 
angrene (gan; borin), #. can- 








feavanti (Ma; 
nue)» fatar.) 









= Vergata È 


t (GArniScO), 8. Ot 
namento - Citazione 


|Garnitu: r-ni- tscier 8. 
Hews) a, (Garret, 9, Sar cH tscleur) » ] 


‘nigione, 
die) Muaralzione! 








$s. Verga = 





the Das [Garralnd4!{ 





rulo 
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Gartor (ght-teur), s. legnocio | Ganglag (ghédgg-ingh),s. staza- 
efntretiera; = va. legare con’| tura, misurazione 


































e gar 

Gaetarter (-beùr-neur), s-becco| Gauntlot (gànt-iet), $. guanto di 
del gaz 

Gasocnade (gas-co-néd), s. mil 
lantertia; - vn. millantarsi 
Gaseous (giiz-i-eus), @. gaz0so 
Gash (gascc) , s. taglio , ferita ;| 
= va. tagliare, ferire 





Gashed (gasco’ d), a. tagliato | Gavelkind(gày-il-Kaind),s.spar-] 
sfregiato ‘Gavelman (gàv-il-man), s. vas- 
Gas-light (gàz-lait), s.lucedi gaz} sallo [servità 
Gaeclighting(caz-lait-), s. illumi-| Gavelwork (gàv-il-ueurch) , £. 


nazione a az {sometro 
Gasomoter (vaz-dm-i-teùr),s.gu- 
Gasp , s. anelito, ansamento. 
‘The last =, l'ultimo fiato ; = vn. 
boccheggiare - Anelare.= To 
for life, essere agli estremi 
Gieping. 4. snsante; - s. anelito] 
Gistly, a. spaventevole 
Gistrio, a. gastrico 
Gastrondmic, a. gastronomico 
Gastronomy, s, gastronomia 
Gate (ghet), e. porta, portone 
Gato-heeper (-chilp-eur),'s. por- 
tinaio (Anat.) 
ntevala (-ven} s. vendi porta 


Gawk (2doch), s. cucco, sciocco 
Gmg (gbo-hi) a ego, De] 
Gay ss ee palo illo Merde 

ye galore Vi: 
vecith stano” © 


Gayly (ghé-li), av. allegramente, 
givacamente. ) n brio} 
jaynese , 3. allegrezza ,| 
Gaze (gher), 6° sguardo, Asso 
Stupore; - on. fissare (vriere 
Gasehound (ghèz-haund), s. le- 
Gaselle (-261), 8. gazzella 














Gate-way (-ude), s. portone | Gazetteer ({ lr), s. gaz 
Gather (gàih-eur), va,n, coglie-| zettiere {s. zimbello; 
re, raccogliere = Piegare , in-|Gasingstook (ghè-zingh-stoch), | 





Gazon cola (ER cina atoch la 

Gear (ghiir), s. roba, arnesi -Mo- 

to, azione. - Out of =, fermato, 

in ri) - Head =, cuffia 

Geok (ghéch), s. goffo, sciocco 
uscire, 


‘e - Raccogliersi , radi 
narsì. = breath , respirare, ri 
posarsi, = strength, rinvigori 
si. = one's self up, raggrinzar-| 
piega 
gath-eur-eur), s. race 
coglitore, collettore - Esaitore, 
f corn, mietitore 
Gatheridge-tree (gath-eur-jdgg- 
trii), s. fusaegine 

Gatherlog (gàth-eur:), s. adu- 











( 
3 - #, gelatin 
ata dvne (giiatinens), a. ge 


latinoso [castrare 
nanza - Raccolta - Colletta _|Geld held) {gel gelt], va. 
Gad (edo) e bagaiiella, nino] Gelded (eherdeay, la castrato 
lo; ~ va. railegrarsi, divertirel| Gelder (ghél-deur), s. castratore 
Gaudily (gò-di-li), av. sfarzosa-| Gelding (ghél-dingh), s. castra- 
mente |gio)| zione - Animale castrato 
Gaudinose (£dd-), s. sfarzo, sfog-| Geltd (gél-id), a. gelidu 
Gaudy (£è-di), d. Sfarzoso, pom] Gelilty (gi dst), 8. freddo no] 


dip festa 
ri 


sura 


Gaager (ghedgg-eur), 


re, misuratore (di liquidi) 


GEM (Astr,) 454 GES 
- Guini, s. gemin str. Gèntilism, #. gentilesimo 
Giminy, Ss. Gemelli - Paio, coppia Gentilitiote (gen-tillisce aus), a. 
Gender (gén-deur), £. genere; -| gentilizio 
va. generare; = ©”. generarsi |Gentility, s. gentilezza, nobiltà 
Geneslogical (gi-ni-a-lodge-i-cal)| - Distiozione, eleganza 
Gentle (gén-tl), a. gentile, distin- 
. to - Benigno, dolce, mansueto 
nealogia | |Gentlefolk gensti-foch) » €. NO~ 
bilta, gente nobile 
1. gene- |Gentleman (gén-tl-man), s. gen- 
tiluomo, signore {gentiluomo 
Gèntiemanlike (-lai + A. da] 
Géntlemanly, a. signorile, com~ 
dito [gentiluomo - Compitezza 
én ess, s. qualità di 
J poste: s. CetORLII 3 beni= 
À gni eun), s. ge onna 
Generalship (géèn-er-al-scip), s.|Gentlewoman ( antl - nein | 
Géntly, av. gentilmente - Dolce- 









. ealogico 
GenSalogist "(gi-ni-dl-ogia) , 8 
logis healogi 
fens (Gina) 8.ge-] 
Generabio (gén-er-a-bl 
rabile - Producibile 
Gèneral, a. s. generale 


enerazione nerativo 
dinorative (gèn-er-a-tiv), a. ne] 
Generator (gén-er-e-teur), s. ge- 
neratore i-cal), a. generico ; 
Generio, -ical (gi-ner-rich, -nér-j{ genui 
Generòsity, s. generosità conus (gl-neus) , & genere 
Generous (gèn-er-eus), a. gene-|Geographer (gi-dg-gra-feur) , s. ‘ 
roso [s. generosità: ografo geografico 
Generousness (gèn-er-eus-nes),| eographical (gi-o-gr f-i-cal), a. 
Genesis (gén-i-sis), s. genesi {Geography (gi-og-gra-fl), s. geo- 
Genet (géen-nit), s. ginnetto (di grana co ogico] 
Spagna . sological (gi-o-ld-gi-cal), a. 
Geneva (gi-nì-va), £. gin (liquore) |Geology (gi l-0-gi), s. geologia 
Genial (gi-ni-al), a. geniale, sim- 


Geometer (gi-òm-i-teur), £. geo- 
atico - Generatoreé - Fecondo - | metra metrico | 


ropizio. - The = bed, talamo |Geometrical (gi-0-mét-), a. geo- 
Genivalatod (gi-nich-iu-lé-ted) , Goometriolan fai com ci 0:80 an), 
a. genicolato —— . 8. geometra [rpetria | 
Geniculation _(gi-nich-iu-lè-/Geometry(gi-dm-mi-tri), 8. geo~ 
scieun), s. nodosità George (giorgg), s. pane di mu- 
Génitals, s. pi. parti genitali nizione. - Brown =, pane biglo 
Genitive (6 n-i-tiv), s. genitivo |Georgio (giòr-gich), a. georgico ; 
Genitor (gén-i-teur), s. genitore] - s. georgica ranio 
ture (gén-i-tiur), #. progenie, |Geranium 
schiatta, generazione — Gerfalcon 
Genius (gi-ni-eus), s. genio 
Gent, adbrev. di Gentleman 
Genteel (gen-tiil). a. gentile, leg. 


giadro, elegan } 

tocluese (gen-tlil-) $. genti- |Germinate (gèr-mi-net), vn. ger- 

lezza, grazia, leggiadra - | mogliare [germinazione 

Gentian (gén-ecian ss. gonziana Germination (-mi-né-scieun), s. 

Gentianella (gen-scian-él-la), s.|Gerund (gér-eund), s. gerundio 
8 


Steers camper e on wl Sane | stazione; 


Gestation (goe-te-scieun), 8. ge-) 


ger-é-ni-eum), s. ge- 

ger-fd-ch’n), s. i | 

Gérm, s. germe [falco 

Gérman, a. 3. germano, tedesco 

Germander (ger-màn-deur), s. 
eamedrio - Querciuola 


ons 
Geotlonlate (ges-tich-iu-let), vr: 

ticolare 
eEticalation-tich-iu-lè-scieun): 
8. gesticolazione 


@osticulator (-tich-in-lé-teur), s. 
ticolatore fon. re 





ture (-isciur) , 8. gesto; > 
Got (ghei) [got ; gotten], va. 
‘acquistare, ottenere-Procurare, 
fare, far fare - Vincere, supe- 
rare. - To = a cold, pigliare 
ua raffreddore. = oper, supe 

= thi 


‘ough, sbrigare. = 
Allestire. = by 

‘e a memoria. 
far fare una 
vare, pervenire 
= To = old, invec- 






cosa; - vm. al 
- Diveniri 











chiare. = fat, ingrassare. = 
‘angry, adirarsi, = rich, arric~ 
chirsi. = drunk, ubriacarsi. 
= off, cavarsi L= weld 





d'immpieci 

again , ristabilirsi, = rid of, 
sfarsì. = atong/ vattene! 

Gettor (ghét-teur), s. acquirente 


n 





Getting (ghot-tingh), s. ncquisto (Gi 


= Profiito 





Gowgaw (ghiù-200)  s. ninnolo 

Ghastful, a. orribile - Cadaverico 

Ghastlinoss, 5, orridezza- Palli- 

dezza, pallore 

Ghastly, a. orrendo - Cadaverico 

Ghòst, 5. Pp ‘ito, spettro. = To) 

give up the =, esalare l’anima, 

Gkbetltneee, s, spiritualità 

inces, s. spiritual 

Gh n spirteaale 

Giant (giài-ant), s. gigante 

Giantnoes (giài-ant-), s. gigan-| 

tessa 

Giantliko (eiAi-ant-laich), a. gi 
intesco, giganteo ‘tesco 


Gite Lore 











imant-li), a. gian 

(ghib), 9, anbmate 
fgliare 

rbu= 


vecchio - Rozza 
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GIN 

|Giber (gidi-beur), s. schernitor 
beffatore [oche, ecc.) 

Giblets, s. pi. frattaglie (del 

IGiddily (gbid-di-li) , av. sco: 

deratamente, storditamente 

Giddiness (ghid-di-nes), +. verti+ 
gine, capogiro ~ Storditezza 

Giddy (ghid-di) , a. vertiginoso 

Giddybrained (ghud-di-breud), 4. 
cervellato 

headed (ghid-di-hed-ed) , 

‘a. scimunito, balordo 

Giù (ghift), s. dono, regalo = 
Dote- Nomina.~ New year's =, 

strenna ; - va, dolare 

Gifted (ghif-ted), a. dotato 

Gig (ghigh), s. trottola, paleo = 
Ruzzola ~ Biroccio, cabriolè = 

Fiocina 

Gigantian, -tio (giai-pan-ti-an, 
giai-gan-tich), a. gigantesco 

Giggle (ghig-gh'l), on. sogghi- 


gnare 
\Giggler (ghigh-gleur), 8. 
gnatore 


























Gills (ghilz), 8, pi. branchie 
Gillydower 

lencoio (Boi 3 
Gilt (ghilt), a. dorato, indorato 
(Y. Gild);"~ 5, doratura, indo- 


‘amento sce] 
[Gilthead (ghilt-hed), s. ie 
Gim, a. bello, pulito, galante 
Gimblet (ghim-let), s. succhiello 
Gimorack, s. ninnolo 
Gimlet, V. Gimblet 
Gimp (ghimp), s. merletto, pizzo 
No di seta, di refe, eco. 
trappola - Cilindro - Gi- 
nepro (liquore) | [zenzevero’ 
Ginger (alo-pieur), a. zenzero, 
Gioger-bread (-bred), 5. bericuo= 
colo  |piano ~ Cautameite} 


Gin qu ‘s. gillo, edera terre» | 
(ei-ti-deo-enr)s s. 





Gin, 

















a ga 


Gibeat, s. gatto vecchio 


Gingerly (gin-gieur-li), av, pian | 
Gingerness (-gieur-nes) 8. de- 
licatezza, dolcezza 





Gibe (giai 
= Pa, te 





s. bella, scherno; 
Dellave, schernive 


tintinaio; - 


[Ginglo (gin-ghi), è, 
atin unitaalte, suonare 


GIN 153 GLE 
Gingling, s. tintinnio, tintinno Gladeomences (glàd-seum-nes), 


Ginnet, s. ronzino . varie’ 8. giocon 
Gipsy. s. zingaro - Zingara -||Glaire (gléer),s.albume-Labarda 
Girandole (gir-an-dol), e. giran-|Glance (glans), s. occhiata - Ba- 


dola - leno; - va. n. balenare - Scat- 
6ird (gherd), s. beffa, scherno; n ca 














L £ tare - Far balenare - Lanciare 
= va. [girded, girt] cingere -| - Scalfire - Adocchiare 
Circondare; - v7. beffare letra] Gland, s. glandula fmurro 

Girder (ghér-deur),s.trave mae-||Glanders (glàn-deurs), s. p/. acl 

Girdlo (ghér-dl), s. cintura, fa-|Glandular(glàn-diu-lar), a. glan- 
scia - Zona; - va. cingere, cir-| dulare i 
condare . | . - |Glandule (dial), s. glanduletta 

Girdle-belt, s. cinturino | Glandulous (glan-diu-leus), a. 

Girl (gherl), s. ragazza , zitella dilanduloso 

Girlhood (ghérl-huud), s. giovi-|Glare (gléer), s. abbacinamento 
nezza (di una ragazza - Bagliore - Sguardo truce; - 
Girlieh (ghéri-iscc), a. di ra-| vn.sfavillare, abbagliare-Guar- 

azza, fanciullesco - Vivace dar conocchio truce [laginoso 
irt (ghert), part. pass. di to|Glareous (glé-ri-eus), a. dnucie] 
&. Ss. cinghia] Glaring (giè-ringh), a. abba- 
irth (ghérth), va. cinghiare; -|| gliante - Lampante 
Gisele, s. pegno [- Mira) Glass, a. di vetro; - s. vetro - 
Gist, s. cardine, perno - Midolla'| Bicchiere - Lente - Specchio; - 

Give (ghiv) [gave; given], va. n.| va. invetriare - Riflettere, spec- 
dare. donare - Conferire - Am-| chiare 
mollirsi. = away, cedere - Con-|Glass-blower(-blò-eur), s.vetraio 

cedere. = back, restituire. =|/Glase-grinder (-gràind-eur), s, 
heed, badare, dar retta. = like, | lisciatore di vetri [di vetri 
for ithe, render la pariglia, -|Glass-house (-haus), 5. fabbrica | 
joy, felicitare, congratulars}, |Glass-maker (-méch-eur), s. ve- 
=-the slip, svignare, fuggire, =| traio [vetraio 
one a call, far visita a qualche-|Glase-shop(-sciop), s. bottega di | 
duno. = thanks, render grazie, | Glase-work (-uéurch), s. mani- 
= tit for tat, dar pane per fo-| fattura di vetro [Fragile 
caccia [to give] Glassy, Ga. vitreo, levigato °] 

Given (ghiv’n), part. pass. di |Glave (glév , 8. speda 
Giver (ghiv-eur), s. datore, do-|Gilaze (gléez), va. invetriare - 

natore Dea re] Inverniciare [= frost, brina 
Giving (ghiv-ingh). s. dono, do-||Glazed (gléz’d), «. invetriato. 
Gizzard(ghiz-zeurd), s. ventriglio |Glazier (eitegicori, 8. vetraio 
Glacial (glé-sci-21), a. glaciale |Glazing (glé-zingh), s. invetriata 
Glaciate(glé-sci-et), vr. agghiac-| - Inverniciatura 

ciare, congelare Glead (eh s. nibbio 
Glaciation (gie-sci-é-scienn) , s. |Gleam glim),§. raggio, barlume; 
agghiacciamento » congela-| -va. splendere, sfavillare - Rag- 
mento . [cioso| fare dente; - s. ra gio) 
Glacious {gle-scieus), a. ghiac- caring (e im-ingh), s. splen- | 
Giacis (glà-sis), s. Spalto (For.) 

= Pendio, declivio | 

Glad, a. contento, lieto 
Glad, Gladden, va. rallegrare 
Glade (gléed), s. vallicella Glebe (ghi RI s. gleba [latura! 
Gla dfalcoes, s. allegrezza. Glede (ghlid), s. nibbio 
Gladiator ( é-teur), s. gladiatore |Glee (8 i). s. gioia - Aria buffa 
Gladiole(g Ad-iol).s.ghiag uolo | Gleeful (ghlii-), a. allegro 
Gladness, s. contentezza [(B0?.) | |Gleefulnesa(ghil-), s. giocondità 
Giadsome (glàd-seum), a. giulivo! giubilo 


Gleam I-mi), a. scintillante 

Glean {el n), ta spigolare 

-/Gleaner (gli-neur), s. spigolatore 
Gleaning 1 hli-ningh), s. spigo-]. 


- 


GLE 


volare 
Glider (giài-deur). s. scivolatore 
Glim (eniim), s. lanterna cieca| 
Glimmer (ghiim-eur), s. chiarore] 
incerto; = on. tralucere, tra-| 
sparire 

Glimmering (ghlim-meur-), 4. 
crepuscolare , fioco; - s, luce] 
fioca, barlume 
Glimpse(glimps), s. occhiata alla| 
sfuggita - Harlume, lampo 
Glisten (ghils-sn), on. Inccicare, 
scintillare frilucere 
Gliater (ghile-tenr), on. brillare, 
Glitter (ghlit-teur), s. splendore, | 
lustro - Orpello: - vn. brillare, 


ab 





GNA 


Gleur-eur)  s. guentaio 

v-eur) , 8. 

bo), è. ardores fuoco © 
‘on. ardere - Arro- 


Glowing (glò-ingh), a. ardente, 
noventa | = s. roventezza- Ar- 
dore. = coals, brage — [ciola 
Glow-worm (glò-uturm), 8. luc-. 
Gloze (gldoz), s. adulazione, lu- 
singa; - va. 7. glossare, com- 
mentare - Adulare, lusingare 

Glozer (giòz-eur), 5. adulatore 

Glòsing.a. lusinghiero - Specioso; 








luccicare te, sfavillante}] = £. adulazione, lusinga 
Giitiering (chiIt-t611). 2 Iucon || Ghee ( lid), s.‘colla, vischio; 
Gloar (gidor), wn. guardar bieco| = 04, incollare, invescare 


Globated (g10-bé-ied), a. globoso] 
Globe (glòob), s. globo, sfera; 
“~ va. agglobare 
Globose (gio-bdos), a. globoso 
Globosity, s. globosità 
Globous (gld-beus), a. sferico 
Globular (glob-in-iar), a. glohu- 
Jare [- Hollicella, 
Giobule (gldb-iul), s. giobetto 
Globulous (glòb-iu-leus), a. glo-| 
buloso {glomerare] 
Glomorate (glom-er-et), va. ag- 
Glomeration (-&-scieun) , 8. ag- 
glomerazione 
Gloom (ghium), s, buio - Tri- 
Stezzai - va, ri. offuscare, of. 
fuscarki - Essere tristo 
Gloomy (gliu-mi), a. cnpo, tri-| 
ste, tetro 
Gloried (glò-rid). a. glorioso 
GloriGeation (-ché-scieun), 5. glo-| 
edi igatione È Agere) 
orify (eld-ri-fai), va. glorifi- 
Glorious (eta rita) Bonito 
Glory, s. gloria; loriarsi 




















Vatat 


Gine-botler (boi-leur), 2. fabbri= 

catore di colla o di vischio 

Gluer (ghiiù-eur), s. incollatore 

lacy (ghiit-i), a.tehace, viscoso 

(Gtueyness (Ghiid-1) 5. viscosità, 
rt 


tenacit 
Glateh (ghlid-isce). V. Glu 
Gian n) renti gro MiiPoso 
glo, 3. sazietà, suvrab- 
inza ; - a. satollare, rim- 
nzare n rlig-tin=(f utinare 
lutinate i-tin-et), va, ag- 
Glutination(ghliu-tin-né-gcieun), 
5. agglutinazione 
Giutincus (ghlit-ti-neus), s. glu» 
tinoso, viscoso 
Glutinoueness (ghliù-tin-eus-), s. 
viscosità, tenacità 
Glutton (gleùt-tn), #. ghiottone 
[Gluttonise (gleùt-tD-2iz), va. es- 
sere goloso ] 
gola, 





bon 





cre (guia), valle 








ion (gldon), ‘ea, adufare, i 


(narl), va, n, ringhiare, 
tolare 


GNA l ‘456 Goo 
Gnarled (nàr-led), a. nocchieruto| Gddliness, s. pietà, divozione 
Gnash (nàscc), va. n. Aigrignare|Gddly, a. pio, divoto; - av. di- 
i denti, stridere [dore di enti votamente, religiosamente 
Gnashing (nàscc-ingh), 4%. stri-|| God-mother (-méuth-eur), s.ma- 
Gnat-snapper (nàt-Snap-peur) s.| trina, santola 
monachino (uccello) Godship {-scip), 8. divinità 
Gnaw (ndo), va. n. rodere, ro-|God-son (-seun), #. figlioccio 
sicchiare [rosieane| Goer (gd-eur), s. ambulante 
Gnawer (ndo-eur) , s. roditore, || Gog (gogh), s. fretta. - To seta 
Gnawing (ndo-ingh), S$. rodi-| =, far venire la smania. = Jo 
mento, rosicchiamento de a = for, smaniare 
Gnome (ndom), s. gnomo Goggle (gòg-ghl),s. stralunare - 
Gnomon (nò-mon), s. gnomone| Guardare di traverso 
Gnomonio (no-mòn-ich), 4. gno-|Goggle-eyed (-aid), a. dagli oc- 
monico {monica ] chi stralunati - Guercio 
Gnomonies (no-mòn-),s. pl.gno-}| Going (-ingh) ; part. andante, 
Go [went; gone), vn. andare,| andando; - #. andatura - Por- 
ire. = about, mettersì a fare. = a-| Gold, s. oro [tamento 
tong,andar via - Andare avanti.| Gold-beater (~bi-teur),s.battiloro 
= asunder, spartirsi, distac-|G@old-bound (-bàund), a. fregiato 
carsi. = defore, precedere. =| d'oro 
beyond , oltrepassare. = /or-|Gold-coin, s. moneta d’oro 
ward, avanzare. = 0n, conti-|Gold-dust(-deust),s.polvere d’oro 
nuare. = Out, uscire. = totthout,| Golden, a. d'oro, aureo. a rule, 
ar senza 


; regola del tre 

Goad (gdod), s. pungolo, stimolo ;| Goldfinch (-fincc), s. cardellino 
- va. pungere, stimolare 

Goal (gòol), s. termine, meta 
Goat (gdot), s. capra. - Hess, 
becco. - She =, capra 
Goat-herd, a. capraio —. 
Goatish (gbot-iscc) , a. di becco 


- Lascivo . 
Goat'e-beard (-bird),s.caprifoglio 
Goat'e-rue (gdots-ruu), s. ca- 











rigogolo . { *oro 
Gold-size (-saiz), s.collad color | 
Gold-emit ” 
Gold-wire (-uair), s. fil d’oro 
Golle, s. le mani [(per le rome) | 
taggine (Bot.) Gome (gdom), s. sugna, unto 
ob, Gobbet, s, boccone; ~ va.| Gondola, s. gondola 
sbocconcellare [ingoiare] Gondolier (-liir), 8. gondoliere 
Gobble (gòb-b1), va. ingozzare, '| Gone (gòn), part. pass. di to 


Gobble gob Dh ear) 4-8 ottone| go; - a. andato 
Go-between (gò-bi-tuin), s. mez- Gonfalon (gòn-fa-leun), -fanon 
zano, ruffiano, ruffiana gòn-fa-neun),s.gonfalone, sten- 
Gdblet, s. ciotola, tazza [troy ardo [norrea] 
Goblin, s.fantasma,ombra,spet-]| Gonorrheea (gon-or-i-a), s. go- 
o-by (gò-bai), s. sot 0 =| Good (gid), a. buono. - A = wht- 
rtificio le, un pezzo. - Aw deal, una 


gran quantita.- In = earnest, 
proprio sul serio. - All in = ti- 
i0,} me, tutto a suotempo; -s. be- 
figlioccia glioccia | ne; - ac. bene, giustamente 
God-dacghtor (-dé-teur), s. fi-||Good-breeding (gùd-brid-ingh), 
Goddess, s. dea . | s. buona creanza . 
God-father (-fà-theur), s.padrino|Good- (gùd-bai), tnt. addio! 
Godhead inità Good -fi day (gud-frai-di); 3. ve- 
nerd} san 
Good-humoured (gud-jù-meurd), 
@. di buon umore, gioviale 


dio 
God-child (-ciàild), 3. figlioccio, 


, 8. om 
Godlike (-Iaich), @. divino 


i Goepell 


400 
Good-liking (E (gud-lài-chingh), s.|Gospell 
approvazio 
Goodliness (gtd-li-nes) , s. bel- 
lezza - Grazia [zioso 
Goodly Sarto a. bello - Gra- 
Goodman (gud-), 8. padrone - 
Buon uomo 
Good-nature (gud-né-tsciur) , s. 
buona pasta, buon cuore 
Good-natured (gud-né-tsciurd), 
@. di buon cuore, di buona pasta 
Goodness (gùd-nes), s. bontà 
Good-now (gid-nac),< av. a tem- 
a proposito 
cod-wile (gud-uaif), s. padrona 


di c za 

Good-will gùd-uill), s. penna || prac ciuoli, poltrona |vernare 
Goody (gu Pi), e. buona donna | Govern (ghéuv-eurn), va. n. oa. 

Goose (guus), 8. [p?. geese] oca |Governable (ghéuv-eur-na-bl), 

Gooseberry guus-ber-ri) & uva Pie [s. governo] 


spina overnance (ghéuv-eur-nans) , 
Gooseberry-bush (gùus-ber-ri- RC 

verness (gheùv-eur-nes), 8. 
Goosefot (gùus-fut),s.bella donna 

. governo 
Gorbe ted a eorebee -lid), a. pan-|Governorehip (gheuv-eur-near~ 

8. gallo di montagna |Gown (gaun), s onna > ~ Toga. - 
to; - va. trafiggere, trapassare Grabble (grab-bl), va. palpare, 
Gérged, a. rimpinzato 
ficenza, sfarzo 


te pol-teu &. pro» 
dicatore ce del vangelo hp 
Gossip, s. compare - Comare; = 
on. ciarlare, chiacchierare 
Godesiping, s. chiacchiera, ciarla 
Got, preter. di to get 
Githio, a. gotico "Tget} 
Gotten (gòt-tn), part. pass. di to! 
Gouge (gudgg), s. sgorbia; - ra. 
levare STA sgorbia 
Gourd (ford), s. zucca 
Gourdiness (gòrd-), s enfiagione 
Gout (gàut), s. gotta, podagra, 
= în the hips, sciatica 
Gouty (gau-ti), a. go gottoso, po- 
agroso. = chair, 8 EINE. a 












ay 
=, render grazie (prima del pa- 
sto); - Dom adornare - Illustra- 
T@ - 
raved | greed), a azioso, vago 
Gracefa cestal‘igròe-ii), a ATAZIONO 
acefulness (greet ul-), s. gra- 
ziosità, vegaied 
Graceless een les) a. senza gra- 
zia, sgarbato {rere} 
Graces gré-siz), 8. pl.grazie, fa- 
Gracilent (gràs-i-lent), a. gracile 
s. ghiottone, goloso Gracility Pasi), 8. gracilità 
Gormendizing ( gor-man-dai-|Gractous E re-ecieusì, ‘a. grazioso 
zingh), s. ghiottoneria, golosità |Graciousnesa (gré-scieus-ne8), s. 
Gorse (gors), s. erica [gue | Arazionità, benignità 
Gbry,a. coperto di grumi di san-,|Gradation jes. grado [dadiose] 
Goshawk(;:ds-hoch), s.avvaltoio |Grade (gréd), s. grado [dazione 
pv (gos-), s papero Gradua tae àd-iu-al), @. gra- 
8. vangel duale - #. gradinata 


Governant (gheùv-eur-nant), &. 
Pri planta dell’uva spina] governante 
gùus-cap), s. balordo 
- pier ecko governante - Direttrice 
Government (Gheùv-eurn-ment), 
Goose-grass a (guus-gras), 8. me- 
liloto, tribo a’ oct Governor (gheùv-eur-neur),s.go- 
guus-quil), s. penna!| vernatore, direttore - Istitutore 
scip), s. direzione, governo (ca- 
dira s. grossa pancia rica di governa tore) 
Gédrooc 
Gordian, a. gordiano Morning =, veste da camera 
Gore (gdor), s.sangue raggruma- |Gowned (gaund), a. togato 
Gorge (gorge), &. gola - Gozzo ;| frugare; - un. giacere disteso 
7 = va. satollare, saziare 
Gorgeous (gdr-gieus), a. sfarzoso 
Gorgeousnoes gor-gieus-), a. ma- 


rget, s. gorgiera 
Gorgon (gòr-gheun), s. gorgone |G 
Gorgònian, a. di gorgone, ole 
Gòrmand, 8. ghiottone [ventoso 
Gormandize (gor-man Z) On. 
esser ghiotto 
Gormandizer(gòr-man-dai-zeur), 
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Graduality (grad-iu-àl-i-ti) , 8.]Grandelre grand-sair), s. avo, | 


gradazione antenato (Poet.) 
duate (grad-iu-et), s. gradua~|Grandson (grànd-seun), s. nipo- 
to ; - va. graduare ~ Adottare; 


tino. - Great =, pronipote 
- on, divenire gradatamente - {Grange (gréngg), s. fattoria, ca- 
Prendere un grado scina, masseria, casa colonica 
Graduation(grad-iu-è-scieun),s.]|Granite (gràn-it), s. granito 
Graff, s. fosso, fossa [gradazione |Granitical, a. granitico 
Graff, Graft, s. innesto, occhio/Granivorous (-niv-vo-reus), a. 
(d’innesto);.- va. innestare ranivoro - V. Grandam 
Grafter (graf-teur), s.inpestatore|Granny (gran-ni), s. ava, Avola] 
Gréfting, s. innesto, innesta-/Grant, s. Concessione; - va. con- 
mento cedere |cordabile] 
Grain (grèen),s. grano, frumen-|Grantable (grànt-a-bì), a. ac- 
to, granaglia - Granello - vena {Grantee (gran-tii), s. concessio- 
(dei legno). - Against the =, a| nario. [tore 
malincuore; - va. granire Grànter, s. concedente - Dona- 
Grained (grénd), a. granato, gra-|Granular (gràn-iu-lar), a. gra- 
nito - Granoso - Duro. - Iii =,| nulare nulare - Sone | 
bisbetico Granulary(gràn-iu-lar-i),a.gra- 
Grainy (gré-ni), a. granelloso |Granulate (gràn-iu-let), va. gra- 
Gramineous (gra-min-i-eus) , 4.| nellare, granulare 


grami noso . Granulation (-iu-lè-scieun), §. 
minivorous (gram-i-niv-0-| granulazione . 
reus), a. erbivoro . ule (gràn-iul), s. granello 
mar, s. grammatica Granulous (gràn-iu-leus), a. gra» 
Grammarian(-mé-ri-an),s.gram-| nuloso 
matico fechul), s. co egio) Grape (grep), s. acino. =s, uva. 
Grammar-sohoo] (gràm-mar-.| - bunch of =s, grappolo 
Grammitical, a. grammaticale. | d’uva. - To gather «es, ven- 
Grammaticaster (-cAst-eur), s.| demmiare. - To glean =s, ra- 
rammaticastro . cimolare.= stone, granello del- 
È matist, s. grammatico hi dava her! ( Ven] 
rampie (gràm-pl), s. granchio, |Grape-gathering “theur-ing ), 
gambero P ) ceto | Grape-gleaner Pirri $. ra- 
Grampas(gràm-peus),s. ena, | cimolatore _ [fragranza ] 
s s. granaio Grapeless, a. scipito - Senza 
Granate (gràn-at), s. granato |Grape-shot vani 8. mitraglia 
Grind, a. grandioso, splendido, |Graphic (gr f-ich), a. grafico 
sublime, illustre Graphical (graf-i-cal), a. grafico 
Grandam, s. ava, avola, nonna |Grapnel (grap-nel), s. grap ino- 
Grandohild (grànd-ciaild), s. ni-| Ancoretta di galea (Mar. 
otro, nipotina potina||Grapple (grap-pl), s. grappino - 
randdaughter (-dò-teur), s. ni-'| Lotta; - va. arraffare, aggrap- 
(gran-di), s. grande (dil pare; - um. aggrapparsi - Az- 















Spagna) {digia | zuffarsi.- To = wtih, venirealle 
Grande, (gràn-gieur), s. gran-'| prese ferratolo | 
Grandevous (grand-i-veus), a.|Grappling, s. lotta. = tron, af- 


longevo Grasier (grè-sgieur). V. Grazier 
Grandfather (grànd-fa-theur), s.|Grasp, 8. stretta, presa, branca- 
avo, avolo. — Great =, hiss solo ta; - va. n. stringere, abbran- 
lloquence (-il-0-quens), s.| care, aggrapparsì ° 
(grandilequenza Grdepiog a. ‘ihgordo, avido 
ous (-dil-o-queus), a.|Grass, s. erba - Pastura; - vn. 
Erandiloquo coprirsi d’ erba , erbegi ant > 
randmother (grànd-meuth-eur)| Produrre erba carpe ° 
s.ava,avola. - Great=, bisavola|Grass-green (-griin), a. verdes 





_ a 
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* Grase-| Gravitation (-tà-scienn), s. gree) 
d'erba Gravity, s. gravità [vitazione, 
Grassho, Gravy (gré-vi), s. sugo d'arrosto 
Gréssinose, Gray (grée), a. grigio. - Dappte 
Gràss-plo =, $, cavallo leardo; - s. tasso 
Grase-weok (gris-uich), s.r0ga-)| (animale) [barbogio] 
Grassy, a. erboso {zioni |lGray-beard (-biird), s. vecchio 
Grate (greet), s. grata, graticola [Gray-oyed (-aid), a. dagli occhi 
+ Inferriata; - va. n. grattu-| grigi [pelli grigi) 


giare, fregai 


titudine 
Grater (grét-eu 
Gratification(-ch 
tificazione - Godimento 
Gratify (grat. 
care = 
Gratify! 
soddisfacente, dilettevol 











lettare, com] 


Grating (gré-tingh),a. scordante, 


aspro; = s, inferriata 


Gratle(gré-tis),av.gratuitamente 
Grantee (ek ud) 2. grati- 
a ora |Great-bellied (-bel-lid),a. pan- 





tudine 
Gratuitous (-tid-i-teus) 
Gratulty (-tid-i-ti), 8. 
donativo, dono gratuito 
Gratulato (gràtsco-iu- 

let), va. congratularai’ 











#. congratulazione 


Gratalatory (gratsco-iu-le-teur-i) 


a. congratulatorio 


Grave (gréev); a. grave; - s. 
ed; graven||Greody (grlindi), a, goloso; avido 

feamorti 
(dle gheur).s.bec-!| ghiottore 


tomba; “pa (gr: 

Gravecdiguor(chigy 
Gravel (grav-el), 8. ghiai 
Graveless (grév-les), a. in 
Gravel: 








di ghiaia o sabbia 
Grave-maker 
8. becchino, seppellitore 


venoss (greev-nea), $. gravità 





re - Offendere, la- 


fài), va. gratifi- 
pisicere 
ing (grat-i-fai-i ingh) + a: 


grat-in- 
Gratulation(gratsco-in-lé-scieun) |Grecize (gri-saiz), va. n. greciz- 


sepol 
rav-el-li}, a. ghiaioso 
(gràv-el-pit), 8. cava|Green-broom (griin-brium). V. 


(grév-mé-cheur) ,|Green-oloth (grin-cloth), s. re- 


Gray-halred (-hérd), a. di ca- 
(Gray-hound (-haund), s. levriere 


riconoscente. |Grayish (gré-isce), a. erigiastro 
Gratofal (gréet-ful), a. grato, '|Graynens(cré-nes 
(gréet-ful-), 5. gra-|Grazo (eréez), na. n. pascolare, 


grattugia 
un), #, gra-| 


;s.color grigio 


pascere - Rasentaré 
[Grazior (erè-sgieur), s. alleva» 
tore di bestiame 

[Grease (gris),s. grasso - Untume; 
~ va. ugnere - Ungere di grasso 
Corrompere | [me, sudiciume] 
[Groasiness (gri-zi-n68), s. untu- 
Zi), a. grasso» Unto 



















Great (gret), a. grande. - 4 
many, molti. = A = whit: 
lunga pezza ; = s. grosso - Mag. 
gior parte [ciuto] 


itd, |Greatness (grét-nes), s.grandezza 
Greaves (grivz), 8. pl. gambe- 

Tuoli ~ Gambiere 

Greciem (gri-sizm), s. grecismo 


Grocon (grlis).5, gradinata [rare 
Greedily (grii-di-li) , av. avida- 
mente fait 
[Greediness (grii-di-nes), s. avi- 


Greedy-gut (grii-di-gheui), s. 
eek (griich), s. greco 


Green (griin), a. s. verde; - va. 
colorire in verde 


Ito 


Green-weed [gio consiglio 
[Green-finch (griin-fince), s. ver- 
done (uccello {sina verde 

Green-gage (griin-ghégg), s. su- 








veolent. (gre-vi-o-leut) «a, 
‘aveolente (Bulino; 
3. incisore =) 








ide sepol 
raveyard(grév-jard] 
Grave Ta E ST IAT cimitero 
= toot, bulino {ritare} 
Gravitate (grAVi-tet), omy gra) 








n), s. la-/Green-horn 
cimitero [Groen-bonse (griit-hous),s.8er~ 


[Green-grocer (griin-gro-seur), s. 

fruttainolo, fruttaiuola 
(grlin-horn), s. sbar= 

batello sn (per le piante) 





Greenish (gr! 
nolo 
[rsenly (grin. 


lin-isce), a. verdo= 
~ Immaturamente 
|» av. di. fresco, 
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‘ Groennéss (griin-nes), s. verde, Grlilade (gril-léd), s. braci 
verzura - Freschezza - Im- Grim,a. orrido,ep a to BO Tole 










Greens (griins), 8. pl. erbaggi, 
Green-sic. ì 
s. clorosi stra de’ tintori; 
Green-weed (griin-uiid), s. gine-| 
Green-woman (griin-uùm-eun), 
s. fruttivendola verde: 
Green- wood (griin-uùd),s.legno, 
Green~yard (griin-jard), s. _le- 
aia verire]| va. n. macinare - Affilare - 
Erect (grit), va. n. salutare, ric] Opprimere - Stritolarsi o 
Greeter (grit-eur), s. salutatore| Grinder (graind-eur), s. macina- 
Greeting (griit-ingh), s. saluto | tore - Arrotino - Dente molare 
Gregarious (gri-ghè-ri-eus), a.|Grinding (graind-), a. opprimen- 
regno . . _Îgoriano | te, doloroso. = patns, spasimi 
gorian(gri-gò-ri-an), a. gre-|| atroci; - s. macinazione, tritu- 
Grenade (gri-néd), s. granata| razione -Affilamento, affilatura 


. | - Stridore di denti - Oppressi 
Grenadier (-diir), s. Granatiere Griading-stone (grdind-ingh- 
Grenadille (grén-a-dil), s. grana-| ston); s. mola, pietra da arruo- 
diglia, passiflora (Bot.) tare 

Grenado. V. Grenade 


Grimy (grài-mi), a.sporco, lo 
Grin, È ghigao, soggh 0 - SUO 


Grey (gré). V. Gra 

tt (Lg (gré-haund), s. le- 

Grice (gra is) STO porchetto, ci 
coe 8 e n- 
hiale da latte [cldere) 


lorato, afflitto 
Grievance (grii-vans). s. grava- 
me - Torto. - To redress a =, 
togliere un abuso . 
Grieve (griv), va. #. affliggera, 
affliggersi [Cosa ga] 
Griever (griv-eur), s. dolente - 
Grievingiy (griv-ingh-li), av, 
dolorosamente _[80, gravoso] 
Grievous (griv-eus), a. doloro- 
Grievousnese (griv-eus-), s, cor- 


Gripple (grip-pl), s. spilorcio 
Grisamber (gr s-am-beur); s.am- 
bracane | 
Griskin, s. braciuola di maiale 
Grisly, 4. orribile, spaventoso 
Grisly-eight (-sàit), s. spettacolo 
orrendo si 
Grist, s. grano da macinare - 
doglio, afflizione Provvigione-Profitto.- To bring 
» Griffon (grif-fin, grif-|= to the mil, tirar l'acqua al 
feun), s. griffo, grifone suo mulino . 
Gri grigh), s. piccola anguilla |Gristle (gris-sì), s. cartilagine 
Grill, va.arrostire sulla graticola Grietly (gris-li), a. cartilaginoso 
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Grit, s. crusca - Tritello - Sab-| Groundedly (gràund-id-li), av, 


bia - Limatura (di metallo); - 
on. scricchiolare (come della 
sabbia sotto i piedi 
Grittiness, 3. qualità sabbionosa 
Gritty, a. sabbionoso, ghiaioso 
Grizzle (griz-zl), s. grigio - Ca- 
nutezza, canizie Canuto 
Grizsled (griz-z’ld), a. grigio - 
Grizzly, a. grigiastro 
Groaa (erin), 8. gemito; - on. 
gemere, dolersi 
Groanfal (groon-), a. gemebondo 
Groaning.(grò-ningh), s. gemito 
Groat (grot),’s. obolo - Soldo. - 
Without a =, senza un soldo, 
senza un quattrino 
Groats (grots), s. pl.farins d'or- 
zo o d'avena . 
Grocer (grò-seur), s. droghiere 
Grocery (aro-seur-l),s. drogheria 
G.og (grogh), s. grog (bevanda) 
Groggy (grog-ghi), a. ubbriaco 
Grògram, Grògran, 8. grossa- 
Grdin, s. anguinaia grana, 
(grùm), s. palafreniere. 
= Of the chamber, cameriere; 
- va. governare (cavalli) 
Groove (grùv), s. scanalatura - 
Soleo - Pozzo - Antro; ~ va. 
scanalare - Solcare {Solcato 
Grooved ‘grivd),a. scanalato - 
Grope (grop), va. n. brancolare, 
andar tastoni 
Groes,a.grosso - Grossolano, roz- 
zo - Lordo. = wetght, peso lor- 
do; -s. grosso, mussa - Dodici 
dozzine [lordo 
Gross-headed (-hèd-ed), a. ba- 
Gròsanese, 5. grossezza - Roz- 
Grot, s. grotta [zezza 
Grotesque (gro-tésch), a. s. grot- 
tesco [grottescamente 
Grotesquely (gro-tésch-li), av. 
Grotto, 8. grotta, antro 
Ground (graund) , pret. e part. 
pass. di to grind 
Ground (grsund), s. suolo, ter- 
reno- Proprietà - Fondamento 
- Secca (Mar.). =8, feccia.- Back 
=, fondo d’un dipinto.- Zu gain 
=, avanzare, fare progressi.- To 
quttone’s a, ritirarsi, partirsi ; 
.» va. fondare, stabilire - Ap- 


fondatamen {terreno 
Ground-floor(gréun-flor),s.pian 
Ground-ivy (gràund-ai-vi), s. e- 
dera terrestre |malfondato 
Groundless (gràund-les), a. 
Groundlessly (gràund-les-li), av. 
senza fondamento ‘ 
Groundleesness (gràund-),.s.man- 
canza di fondamento - Futilita 
Ground-rent (gràund-), s. terra- 


tico 
Groundsel (gràun-sel), s. cardon- 
cello - Senecione {- suola 
Groundsil (graund-sil), s. sogli 
Ground- work gràund-ueurch), ’ 
8. fondo, fondamento 
Group (grup), s. gruppo; - va. 
‘aggruppare di montagna 
Grous, Grouse (graus), s. gallo | 
Grout (gràut), s. farina grossa 
= Tritello - Crusca - Farina di 
avena . 
Grove (gròv), s. boschetto 
Grovel (grdv-vl), vn. strisciare, 
avvoltolarsi nel fango- Avvilire 
Groveller (grò-vi-eur), s. verme 
strisciante [sciante - Vile 
Grovelling (grò-y -ingh), a. stri- | 
Grow (gro) [grew; grown], on. 
crescere ~ Diventure. = up, cre- 
scere, = out, distendersi. = to- 
gether , unirsi. = young, rin- 
giovanire. = worse, peggiora- 
re. = well, risanare. = better, 
migliorare. » late, farsi tardi, 
= less, decrescere. =0/d, iuvec- 
chiare. = into fashion, venire 
alia moda; = va. coltivare, se- 
minare jaumentatore 
Grower (groveur), $. crescitore, 
Growing (grò-ingh), a. crescen- 
te, nascente; - s. crescimento 
- Coltivazione 
Growl (gràul), s. brontolio 3 - 
on. brontolare - Uriare 
Growler (gràul-eur), s. bronto- 
lone - Cane ringhioso [sciuto} - 
Grown (gron), a. formato, cre-} 
Growth (groth), s. crescimento, 
aumento - Prodotto 
Grub (greub), s. verme, lomhri- 
co - Crisalide - Nano; - va. dis- 
sodare - Sradicare- Sarchiare; 
- vn. zappare, vangare 


oggiare 
droundage (gràund-egg), &. di-jGrubbing (gréub-bingh), s. dis- 


ritto d'ancoraggio 


mento - Sradicamento 
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QUI 
Grubble (gréub bi). V. Grovel |Guardship (ghidrd-scip), 5. 0 
Grudge ERE): #. odio, ran- alp ( P) ura, 










rotezione 
core; - va.n. invidiare - Dare di rnation(ghiu-ber-né-scieun) 
y sala voglia - Dolersi-Ricusarsi| s. governo, Soprintendenza 
€ radger (gréud-geur), s. invi-/Gudgeon (ghéu -gieun), s. ghiog- 
dioso Triaie, ruggine]| zo (pesce) - Gonzo done 
Grudging (gréud-gingh), s. in-]/Guerdon (ghér-deun), «. guidere | 
Grùel, s. polenta, decotto (d'or- Guess (ghes), s. congettura ; - 
ZO o d’avena) ; [bero]| va.n. indovinare, congetturare 
Graff (greuf), a. arcigno, bur-]|Guesser {ghés-seur), s. indovino 
Gruffiy (gréuf-li), av. brusca-/Guessingly (ghée-singh-li) » av. 
mente, aspramente congetturalmente 
Graffness (gréuf-nes), s. asprez-|Guest (ghest), s. ospite, convi- 
Za, rozzezza [spettogo tato ; - va. dare ospitalità 
Grum (greum s &. aspro, di-||Guest-chamber (-tsciéum-beur), 
Grumble (greùm-bl), vr. borbot-| s. stanza de’ forestieri 
tare, brontolare bottone | Guggle (gheug-gh’l), vn. gorgo- 
iare i 


@rumbiler (greùm-bleur), s. bor- gui 
Grumbling (greùm-blingh), a.|Guidage (eAi-dege), s.paga della] 
ns), 8 guida, 


brontolante ;- s. brontolamento |Guaidance (gài 
Grume (grim), s. grumo . direzione 
Gramly (gréum-li), av. con viso [Guide (gàid), s. guida, condut- 
arcigno, arcignamente tore; - va. guidare, condurre 
Grumous (gri-meus),a. moso |Guideless (gàid-les), a. senza 
Grumousness (grù-meus-), s.gru- È ida 
mosità, gromma ; uide-post (gaid-post), s. palo 
Grunt (gréunt), 07. grugnire indicatore rettore 
Grunter (gréunt-eur), s. rugni-|Guider (ger out) s.guida, die] 
tore . gn Guidon Ald-eun) s 8. guidone , 
@ranting (gréunt-ingh), s.gru-|| stendardo [Palazzo civico 
tle (gréun-tl). Y. Grunt ’|Guild (ghild), s. corporazione °] 
Grantling (gréunt-), s. porchetto|Guilder (ghil-deur), s. fiorino 
d Guild-hail (ghild-hol), s. palazzo 


acum (gué-ja-cheum), S| municipale 


. . [malizia 
Guàne, s. guano [guaiaco]|Guile (gail 1,5. astuzia, frede | 
Guaranty eae aa tS garanzia Guileful (gàil-ful), a. malizioso, 
Guaranty (gàr-ran-ti), s. garan-| insidioso j 


Guile 
Guilefulness ( Ail-ful-nee)? V| 
-les), a. senza ma- 


in guardia schiettezza, ingenuità 
Guar (ghiàr-degg), 8. tutela [Guiler (ghilrleur), s. truffatore 
Gua (ghiar-ded), a. guar. Guillotine (ghil- ortlin) s. ghi- 
dingo, riservato Giottina ; - va. ghigliottinare 
uilt (ghilt), s. colpa, delitto 
Guiltily (ghilt-icli), av. colpeval- 
mente, delittuosamente 
Guiltiness (ghilt-i-nes),s. reità - 
Scelleratezza 
Guiltless (ghilt-les) , a. incolpe= 
diano; - s. guardiano - Tuto-| vole, innocente [nocentementa) 
re. = angel, angelo custode Guiltlessly (ghilt-les-li), av. int 
Gu rd-di-an-scip), Guiltlesences ( hilt-),s. innocensa 
‘2. tutela - Custodia Guilty ( hilt) a. colpevole, reo 
Guardlees (ghiàrd-les), a. senza Guimp (gimp) s. gabbano 
guardia, senza difesa Guinea (ghin-ni), s. ghinea 
Engl. and Ital.’ Dict. : 11 


circospezione [dia, custode] 
Guarder (ghiàr-deur), s. guar-| 
Guardful (ghiàrd-ful), a. circo- 
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Guinea -dropper (ghin-ni-drop- Gun-stick (gheùn-), s.bacchetta 
ur), s. borsaiuolo ©’ ‘ (di facile) - Battipalle 
uinea-hen (ghin-ni-), s. gallina] Gun-stock (gheùn-stoc), s, fusto, 
di Faraone lo d'India) cassa di schioppo [petto(Mar.: 
Guinea-pig (ghin-ni-), 5. porcel- | Gunwale (ghetin-uél) s. para: | 
Guise (gaiz), s. guisa, maniera,|Gurge (gheurgg), s. golfo 
costume, usanza, uso : Gurgion (gheùr-gieun), s. cru- 
Guitar (ghit-tàr), s. chitarra schello . (gogliare 
Gulf (gheulf), s. golfo È‘ Gurgle (gheùr-ghl), wx. gore | 
Gulfy (gheat), a. pieno di golfi| Gargling ‘gheureglingh) a. gor- 
Gull (gheù!), s. gabbiano - Mer- È liante 
lotto, balordo; - va. uccellare,|Gush (gheùscc), s. sgorgo; - vn, 
abbare [s. ingannatore | sgorgare, zampillare [pillo 
I-catcher (gheùl-catscc-eur), ‘| Gushing (gheùscc-ingh),s. earn | 
Galler (gheùl-leur), s. gabba-| Gueset (gheùs-set), s. gherone 
mondo, truffatore ‘ | Guet (gheùst), s. gusto - Folata 
Gullery (gheùl-leur-i), s.inganno| (di vento) - Tempesta . 
Gullet (E eùl-let),s. gola, strozza| Gustfal (gheùst-), a. gustoso 
Gullibilit (Ghei-1i-bli-i.ti) ,, $.| Gustfulness (gheùst-), s. sapore 
imbecililtà [le, stolido || Gustless (gheust-les), a. insipido 
Gullieh (ghewl-liscc), a. imbecil- '| Gusto (gheùs-to), s. gusto,piacere 
Gullishness (gheùl-liscc-), s. im-|Gusty (gheùs-ti), a. burrascoso, 
becillità tempestoso 
Gully (gheul-li); s. burrone; -|Gut (ghent), s. budello. - Greedy 
=, ghiottone; - va. sbudellare 
Gut-string (gheùt-stringh), s. 
corda dì minugia 

















va. far un burrone, scavare; 
- tn, scorrere con rumore 


Gully-hole(gheùl-li-hol), s.smal- 
titolo Gutta (gheùt-ta), s. gutta . 


Galp (gheùlp), s. sorso - Boc-| Gatter (gheùt-teur), s. grondaia 
cone; - va. inghiottire, tran-| - Rigagnolo - Fogna; - va. n. 
gugiare. - To = down, ingoz-| scanalare - Scolare 
zare. - To = up, vomitare Gutter-stone (gheùt-teur-ston), 
Gum (gheùm), s. gengiva - Gom-| s. pietra della gronda |tegol | 
ma. = of the eyes, cispa Gutter-tile {gheut-teur- tail), 
Gumminese, -mosity (gheùm-,|Guttle (gheut-tl), va. divorare, 
heùm-mòz-), s. viscosità affoltare ; - on. gozzovigliare 
mmous (gheùm-meus), a.gom- Guttler ( heut-tleur),s.crapulone 
moso [moso, viscoso | Guttura (ghéut-sciuha gultarale 
Gutturalness(gheùt-sciu-ral-nes), 
s. suono gutturale Ot 
Guzzle (gheùz-z1), va. gozzovi- 
gliare - Tracannare ‘ i 
Guzzler (gheùz-leur) » 8. crapu- 
lone - Trincone 
Gybe (giàib), s. burla, beffa; - 
va. n. burlare , beffare - Bur- 
larsi, beffarsi [ginnasio | 
Gymnasium (gim-né-zi-eum), s. 
Gymnastio (gim-nàs-tic), a. gip- 
nastico . 
dear s. pl. aes 
um (gip-seum), s. gesso . 
Gi Pation {glal-re-scioun, 8. gi- 
Gyre (già | bio 
re (giàir), s. giro, cerc 
Gyrfaloon gieur-fòl-cheun), &. 
girifalco . 


Gumm heùm-mi), a. gom-. 
Gump queuing) 8. Babbed 
m-trii), s. acacia 


n (gheùn), s. schioppo, mo- 
schetto, fucile. - Great =, can- 
none - Artiglieria. = barrel, 
canna di fucile [noniera] 
Gun-boat (gheùn-boat), s. can-! 
Gan-carriage (ghein-car-ridgg), 

s. affusto di cannone [focaia: 
Gun-flint (gheùn-fiint), s. pietra! 
Gunner(gheùn-neur),s.artigliere 
Gun-port (gheùn-port), s.sabordo 
Gan-room (gheùn-ruum), s. san- 

ra 


r 

Gun-«hot (gheùn-sciot),s.schiop- 
ttata 0 cannonata 

un-smith (gheùn-),s.armaluolo 


“a 
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Gyve (Gidiv), va. porre in ceppi|Haggish (hàe-ghiscc), @. defor. 
incatenare ferri, catene | me, orrido | 
Gyvee (giàve), s. pl. ceppi ,||Haggle (bag-ghl). V. Hack :- on. 
mercanteggiare, stiracchiare — 
pil Sminuzzare [chiatore 
n (etecc), s. h lettera) | [Str (egies 
etsecce - agis -“i8cc). V. 

za“ tnt. ‘all Hab! tnt. ah} ). V. Hageieh 


Haberdasher(hab-eur-dasce-eur) 
+ merciaio, merciaiuolo 
Haberdashery (hàb-eur-dascc- 
eur-i), s. merceria . 
Habergeon (hab-bér-gi-eun), 8. 
usbergo . .. [vestito; 
Hiabiliment, s. abbigliamento ’ | 
Eability, s. abilità © 
Mabit, s.abi tudine - Abito; - va. |Hainous (hé-neus). VY. Heinous 
n. vestire, vestirsi [tabile 
Habitable (hab-i-ta-bl), a. abi- 
Hàbitant, s. abitante [tazione” 
E¥abitation (-i-té-scieun), s, abi- 
EHàbited, a. abbigliato, vestito - 
Ordinario . abituale 
Habitual (ha-bitscc-iu-al \: a, | 
Habituate (ha-bitscc-iu-et 10a 
abituare. - To = one’s self, a- 
bituarsi . ._ [abituato 
Hiabituated (-bitscc-iu--ted » a. 
Habitude (hàb-i-tiud), s. abitu- i 
dine rinfusa ‘[Haired' (héer’d), a. crinito, dai 
Hab-nab, av. a casaccio, alla capelli, chiomato [di vance] 
Hack, s. taglio, tacca - Marra, |Hairiness (heer) s & quantità 
zappa - Cavallo da nolo - Vet- |Hai éer-les), s. intreccia» . 
tura d’affitto; - va. sminuz-| vio [lato 
zare, tagliuzzare, tritare Hairless a {héer.les), a. calvo, pe- 
Mackie (hàc-chl), s. seta cruda |Hair-needie (héer-nid’!), s. for= 
~ Pettine da lino - Maciulla:-| cella pillare 
va. tagliuzzare - Scardassare 
Wackler (hàch-leur). V. Heckler 
Hackney (hach-ni), 4. d’affitto, 
da nolo - Mercenario - Vije . 
Tristo; - s. cavallo da nolo - 
Mercenario - Prostituta; - pa. 
esercitare - Vettureggiare 
Haocknied (hach-nid » @. prezzo- 
rcenari ave 
Mads eee e part. Pass. di to 
Haddock, s. baccalà, — 
Hade (hed). pendio, inclina- 
} Min. 
mete ef manico, impugnatura; 
- va. immanicare 
Hag, s. megera, Strega-Incubo; 
- va. tormentare, tribolare ’|Half.blood (haaf-bleud) , s. fra- 
Màgard, Haggard, a. fiero, sel-| tello 0 sorella da un lato 
vaggio, ruvido, ariogorato Half-blooded (haaf-bleud-ed), 4. 
(bA&-gDId), a. indeboli., degenerato, degenere 


Hail (hée), s. grandine, gra- 
gnuola; ~ va. salutare ; - on, 


Hailstone (héi-stoon), 8, grano 
di gragnuola [no, tempesta 


esattamente 

Hair. bell (héer-bel), s. giacinto 
Hairbrained (héer-brend),a.scer- 
vellato, cervellino 
Hair-breadth (héer-brédth) , s. 
grossezza d'un capello 
Hair-cloth (héer-), s. cilicio 
Hair-dreaser (héer-dres-seur), s, 
parrucchiere [pei Satara | 


Halberd (hd)-beurd), s. alabarda 
Halberdier (hol-beur-dlir), s.ala- 
re 


Halcyon (hàl-sci-eun), a. di al- 
cione - Tranquillo, sereno ; ~ 
s. alcione . 

Hale (hel), a. sano, vigoroso, 
gagliardo, forte; - va. tirare, 
Strascinare , rimorchiare 

Half (haaf), a. mezzo ; - s. meta, 
mezzo.= by halves, per metà - 
Negligentemente, alla carlona’; 
~ 2v. per metà, a metà, in parte 
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Half-brother (bàaf-breuth-eur),{ tello - Asta, incanto; - ca. 


s. fratello uterino 


| 
soldo (inglese . 
Half-seas-over (haaf-siz-d-veur), 
a. alticcio, brillo i 
Half-sister (hàaf-sis-teur), s. 80- 
reila uterina 
Half-sphere(haéaf-sfir) s.emisfero 
Half-strained (hàaf-strend), a. 
imperfetto [strada | 
Half-way (haaf-uèe),a. a mezza. 
Half-wit (hàaf-uit), s. sciocco, 
balordo [stolto , sciocco | 
Half-witted (hàaf-uit-ted), a. 
Haliard(hàl-jard),s.drizza(Mar.) 
Halibut (hòl-i-beut), s. passere 


re | 
lidom (hal-i-deum), s. Vergi- 
ne santa, santa Maria [santi] 
Halimas (hdl-i-mas), s. Ognis- 
Halituous (haciltaec-iu-0ut) - a. 
alituoso [zo - Vestibolo: 
Hall (nol), s. sala, aula - Palaz- 
Hall-day (hàl-dee), s. giorno cu-| 
Halliard, Y. Haliard [riale 
Halloo (hal-lù). én. olà! ehi! - 
va. n. gridare, aizzare i cari 
gridando 

Hallow (hal-lo), s. santo. - All 
»=s, Ognissanti 3 - va. santifica- 
re, consacrare - Dedicare 


n. martellare - Occuparsi - 


Hammerer (hàm-meur-eur), s. 
martellatore [martellamento 
Hammering(ham-meur-ingh),s. 
Hammock (ham-meuch), s. ama- 
ca, branda 
Hamper (hàm-peur), s. paniere, 
corba. =s, ferri, ceppi; - va. 
inceppare, impastoiare, impe- 
dire [resto] 
Hamstring , s. tendine del gar- 
Hanaper (hàn-a-peur), s. teso- 
reria 
Hand, s. mano - Palma - Scrit- 
tura, sottoscrizione, firma - 
Indice d'orologio. - Out of =, 
speditamente. - Under =, di 
soppiatto. = over head, alla 
rinfusa. - To live from = to 
mouth, vivere alla giornata. - 
To be = and glove, essere due 
corpi e un’anima sola. - Note 
Of =, biglietto all'ordine (Com.). 
= To de before-hand wtth, pre- 
venire, sventare; - va. dar la 
mano-Tramandare,trasmettere 
- Porgere [barella 
Hand-barrow (hànd-bar-ro) | 
Hand-basket (hand-bas-chit), s. 
sporta con manico 


Ha fpenny (hée-pen-ni), s. mezzo} Lambiccarsi il cervello 
lo) 
f. 


Hallowed (hàl-lood), a. consa-|Hand-bell, s. campanello 


crato, santificato 
Hallowmass (hal-lo-mas), V.Ha- 
Hallucination 
scieun), s. allucinazione 
Halm fl | 
Blalo (hé-lo), s. aureola 

Halser (hò-seur). VY. Hawser 


| 


[limas' |Hand-bill, s. biglietto 
( hal-iiu-si-né- | Hand-breadt 


{nuale 
Hand-~book (hànd-buch), s. ma- 
(hand-bredth) , s. 
palma, spanna 


oom), s. paglia, stoppia |Hand-cuff (hand-cheuf), s. ma- 


netta: - va. ammanettare 


Handed, a. trasmesso, traman- 


Halt (holt), a. zoppo, storpio; -| dato - Palmato (Bot.). - Right =, 
8. zoppicamento - Sosta; - ca.| manritto. - Left =, mancino 
fermare, arrestare; - v0. zop-|Hànd-fast, s. cattura, prigione 


gpicare - Titubare - Fermarsi 


Hand-fettere (hand-fet-teurs), 5. 


Iter (hòl-teur), s.zoppo - Ten-| 07. manette 


tennone - Cavezza, corda - Ca- 
pestro ; - va. legare con una 
corda, metter la cavezza - In- 
capestrare 

Halting (hòlt-ingh), a. zoppi- 


Hàndfal, s. manata 
Hand-gallop, s. piccolo galoppo 
Hand-gear (hàn Bay 8. regola- 
tore (di locomotiva 
Handioraft, s. mestiere 


cante- Titubante ; - s. zoppica- |Hàndicraftman, s. artigiano 


mento - Titubanza 

Halve (hav), va. dimezzare 
Halves (havz), pl. di Half 
Ham, s. garretto - Prosciutto 
Hamiet, 8. piccolo borgo 


Handily, av. destramente 
Handinees, s. destrezza 
Handiwork (han-di-ueurch), s. 
lavoro manuale fazzoletto 
Handkerchief (hand-chercif), 5] 


Bammer (ham-meur), #. mar-'Mandle (bàn-di), s. manico, ma- 
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hubrio - Orecchio (di un pa-/Han't, adbrev. di has not e di 
niere). - Bell =, tiracampa-| have not 
nello; - va. maneggiare, toc- Hap, s. caso, accidente: - on, 
care - Trattare - Praticare accadere, succedere- V. Happen 
Handless, a. senza mano, monco Hàp-hazard, s. accidente, caso 
Handling , s. maneggiamento, Haplees, a. sfortunato, sventu- 
maneggio deena fantesca] rato, disgraziato 
Handmaid (hànd-med), s. an- Haply, av. forse, per caso 
Héndmill, s. molino a mano ’|Happen (hàp-pn), va. accadere, 
Hand-rail (bAànd-rel), s. para-| succedere, avvenire 
petto. balaustrata -  _.., {Happily, av. felicemente 
Handsaw (hànd-s0), £. seghetta Happiness, s. felicita 
Handsel (han-sel), s. prima ven- Happy, a. felice 
dita ; - va. n. fare per la prima Harangue (-ràngh), s. aringa; - 
volta giadro, vago, bello]| va. n. aringare [gatore 
Handsome (han-seum), a. leg- | |Haranguer (-rangh-eur), s. arin- 
Handsomeness {hAn-senm-nes) ,|Hàrass, s. guasto, rovina; - va, 
s. leggiadria, bellezza, delica:| tribolare, stancare, tormentare 
tezza dia: ip ovella] Harasser (har-as-seur), s. deva- 
Handspike (hànd-spaich), s.le-/| statore - Tormentatore 
Hand-vice (bAnd-vais), s. morsa Harbinger (har-bin-gieur), s. fo- 
Hand-writing (hand-rai-tinzh),s.| riere — Precurs re 
manoscritto - Scrittura - Mano|Harbour (har-beur), s. porto, 
Handy, a. destro - Comodo, alla | ricovero, rifugio; - va. n. al- 
mano . [di mano | bergare, ricoverare-Rifugiarsi, 
Handy-blow (-di-bloo), s. colpo! ricoverarsi 
Handy-dandy, s. giuoco fanciul- Harbourage (hàr-beur-egg), s. 
lesco d’indovinare in qual ma. ricovero, rifugio, ricetto . 
no sia una cosa  [presa,stretta]|Harbourer (hàr-beur-eur), s. ri- 
Handy-gripe (nan aoe ) ol cettatore - Protettore 
Handy-stroke. V. Handy- Harbourless (hàr-beur-les), a. 
Hang [hung, hanged]. vn. pen-| senza rifugio, senza ricovero , 
dere. = on, upon, dipendere,| senza porto 
loose =, penzolare. = back, |Harbour-master (har-beur-mas- . 
indietreggiare. = over, sovra. teur), s. capitano del porto 
stare. = together , .8ccordarsi ;|Hard, a. duro, sodo - Rigorogo, 
‘7 Ba. apprendere— Appiccare -| severo - Difficile. = of heartng, 
Tappezzare. = out, inalbérare,| sordastro. = winter , .inverno 
issare rigido. = task, compito difficile. 
Hanger (han ph-eur) » $. 8cimi-{ = working, indefesso, Operoso. 
tarra-Coltello da caccia - pen.| | of beltef, incredulo; _ av. 
daglio - Asta (Calligr.) duramente, difficilmente » a 
Hanger-on (hangh-eur-on), s, stento - Indefessamente, , by è 
parassito, scroceone qui vicino, presso 
Hanging (hang-ingh), a. pen-|Hardbound ( Ard-baund), a. sti- 
dente, sospeso ; — £. Impiccatura | tico, costipato [re, indurire] 
- Tappezzeria 


Harden(hàr-d'n), va. n. indura- 
Wiang-lock, s. lucchetto i 


Hardening, 8. indurimento 
Hang -look (hangh-luch),s. faccia |Hard-favoured (hard-fé-veurd) , 
da forca 


. a. deforme 

Haogman, s. boia, carnefice Hard-favouredness { hard-fe- 
Wank, s. matassa, gomitolo veurd-), 8. deformit: 
Hanker (hang-cheur), v7. sma-|Hard-han ed, a. ruvido, rozzo 
niare, bramare ardentemente |Hard-hearted (hard-har-ted), a. 
Wankering (hang-cheur-ingh),a.| di cuor duro 

bramoso, smanioso; - e. gran | Hard-heartedness (hard-hart-) , 

voglia, smania 8. durezza di cuore 
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Wardihood (hàr-di-hud), s. au-| Marprees, s. suonatrice d’arpa 
dacia, intrepidita [fatica]| Harpeichord, s. gravicembalo 
Hardiness, s. gagliardia - Pena, | Harpy, s. arpia 
Hardly , av. a Stento - Appena.| Harridan, s. baldracca 

- To Uve =, menar una vita! Barrier (hàr-ri-eur), s. segugio 
di stento [- Rigidezza |Harrow (hàr-ro), s. erpice; - 
Hardness, s. durezza, asprezza | va. erpicare - Straziare 
Harde, s. pl. stoppa - Lisca Harrowing (hàr-ro-ing), a. stra- 
Hardship (hard-scip), s.durezza| ziante ; - s. erpicatura 

- Fatica, stento [glia | Harry, va. tormentare, stra- 
Hardware (hard-uér), s.chiuca- | ziare - Devastare fatevi 
Hardwareman (hàrd-uer-man),| Hars (harsce), a. aspro, rozzo, 
8. chincagliere . | Harshness (harscc-nes),$.asprez~ 
Hardy, a, ardito - Robusto, in-| za, rozzezza 

durito alla fatica Harelet, s. frattaglie di porco 
Hare (hér), s. lepre; - va, spa-| Hart, s. cervo - Daino 

ventare - V. Harry Hartshorn, s. corno di cervo 
Hare-bell (hér-bel), s. giacinto| Harum-scarum (hé-reum-sche- 
de’ prati scervellato | reum), a. stordito 
Hare-brained (hér-brend), a. | Harvest, s. raccolta, mietitura 
Hare-bearted (hér-har-ted) , a | Harveat-fly (-flai), s. cicala 
pusillanime [vriere | Haàrvest-man, s. mietitore 
Hare-bound (hér-haund), s. le- | Harvest-time (hàr-vest-taim), s. 
Hare-lip(hér-lip), s.labbro fesso] stagione della mietitura 
Hare-lipped (hér-lipd), a. che| Has (haz), terza pers. sing. del 
ha labbro fesso pres. indicat. di to have 
Hark, int. ascolta! odi! - vn.| Hash (hàscc), s. manicaretto; - 
ascoltare, stare attento va. sminuzzare, tritare 

Hari, s. fibre della canapa Haslet. V. Harslet 

Harlequin (hàr-li-chin), s. ar-| asp, s. fermaglio, fibbiaglio - 
lecchino [arlecchinata | Aspo, naspo; - va. affibbiare 
Harlequinade (har-li-chin-ed),s. | con fermaglio [scino 
Harlot (har-leut), s. meretrice .| Hassock,s. inginocchiatoio - Cac 
Harm, s. male, torto, danno; -| Hast, seconda pers. sing. del 
va. nuocere, far male pres. indic. di to have 
Harmful, a. nocevole, dannoso | Haste (hést), s. fretta - Impeto 
Harmfulness, s. male, danno | Haste, Hasten (hést, hé-sn), va. 
n. affrettare, sollecitare-A ffret- 
tarsi, spicciarsi oa 
Hastener (hé-sn-eur),s. sollecita- 
Hastening (hés-ningh), s. solle- 
citamento — 

Hastily (hé-sti-li) , av. frettolo- 
samente, precipitosamente 
Hastiness tre-sti-nes), s. fretta, 
prestezza-Avventatezza |mizie 
Hastings (hé-stinghs), s. pl. pri- 
Hasty (hé-sti), a. frettoloso = Av- 
ventato, stizz0s0 

Hasty-puddi ( hés-ti-pud- 
ingh), s. farinata 

Hat, s. cappello pello] 
Haàt-band, s. cordone del cap- 
d’arpa {arpone, pettinelia | Hàt-box, Hat-case (hat-ches), 5. 
Harpoon (har-pùn), s. fiocina,ji cappelliera 

Harpooner (har-pùn-eur), s. fio-{Hatch (hatscc), s. scoperta ~ Co- 
ciniere vata - Boccaporto(Mar.); -va. 

















Harmless, a. innocuo 
Harmlessness, s. innocenza 
Harmonio, -cal, a. armonico 
Harmbnice,s.p/.armonica(Mus. 
Harmonious (har-mò-ni-eus), a. 
armonioso, melodioso 
Harmoniousness = (har-mò-ni- 
eus-), s. armonia, consonanza 
Harmonize (hàr-mo-naiz), va. n. 
armonizzare, concertare, con- 
Harmony, s.armonia [sonare 
Harness, s. finimenti - Barda- 
tura, arnese; - va. bardamen- 
tare - Mettere i finimenti 
Harp, s. arpa; - vn.arpeggiare 
Harper (har-peur), s. suonatore 
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n. covare - Macchinare - Na-|Hawked (hò-ched), a. aquilino - 
scere, uscire dall’uovo - Curvato 
Hatoh-way (hAatscc-uée), s. boc- Hawker (1ò.cheur), 5: falconie- 
caporto (far. . = Merciaiuolo ambulante 
Haichel (At 8c61),s.pettine,scar- Hawking (hò-chingh), s. caccia 
dasso; - va. pettinare, scar-| col falcone - Mestiere di mer- 
rdassare [tinatore(dilino,ecc.) | ciaiuolo ambulante 
Hatcheller(hàtscc-el-leur ).s pet-:| Haweer (hò-seur), 8. gherlino 
Hatchet (hatscc-et), Ss. scure, ; lba 


ascia, accetta 


. [a 
awthorn (hd-thorn), s. api 
Hatchment (haAtscc-ment), s.8cu-| Hay, s. fieno; - on, ys il pina] 
do - Armi gentilizie 


_ __| Hay-cook (hè-coc), 8. m 
Hate (het), s. odio; - va. odiare/ di fieno ( )» ucchio 
Hatefal (hét-ful), a. odioso _|Ha ~harvest (hé-har-vest),s.rac- 
Hatefulnese (hét-ful-), s. odiosità!/ colta del fieno - Falciatura 
Hater (hè-teur). s. odiatore Hay-loft (hé-loft), s. fenile 
Hatter (hàt-teur), s. cappellaio;! ciatore [di fieno 
- va. stancare, tormentare Hay-mow fem s. mucchio] 















Hiattock, s. mucchio di covonì |Hay-stack (hé-stach), s. bi 
Hauberk (hò-berch), s. usbergo| mucchio di fieno )» har Vest: 
Hanghtily (hò-ti-li), av. altera-|Hazard(hàz-eurd),s.azzardo,casò 
mente, orgogliosamente - Ventura - Rischio; -wa,n. ar- 
Haughtiness (hò-ti-nes),s. alte rischiare, avventurare - Arri- 
rigia, orgoglio [goglioso | schiarsi, avventurarsi 
Haughty (hò-ti), @. altero, or-.|Hazardous (hàz-eur -deus), a. 
Haul (hol), s. rimorchio - Stra-| pericoloso, rischioso 
scinamento; — va. tirare - Ri-|Haze (héz), s. nebbia, oscurità 
morchiare _. | vr piovi ginare © 
mento, tiramento [stoppia 
Haulm,Haum (hòom), s. paglia, | 
Haunoh (hanscc), s. anca, coscia 
Haunt (hant), s. luogo frequen- 
tato, ridotto; - va. irequentare, 
bazzicare - Tormentare - Visi- 
tare (degli spiriti 
are Chan ur), s. frequen- 
tatore . di entazione| 
Haunting (hant-ing bi fre-| 
Hautboy (hò-boi), £. oboé 
Have (hav) [had; had), va. avere. 
- To = rather, preferire, amar 
meglio.- 70 = by heart, saperea 
mente. - To = On, aver indosso 
Haven (hé-v°n), s. porto _ 
MHaversaok (h AV-CUur-S8ac), Ss. ON 
Having, s. avere [co (Afii.) 
Havock (hàv-euch), s. rovina, 
strage; - va.devastare, rovinare 
w (hd), s. moro di spinalba 
- Siepe; - Dn. esitare, titubare 
Flaw -finch (hò-fincc), s. frisone 


Hàzel, y. (hé-zl, hé-zel-i) , 
a. color nocciuola ° 
Hazel-nut (hé-zi-neut), s. noc- 
ciuola [bioso 
Hazinees (hé-zi-), 8. tempo neb-| 
Hazy (hé-zi), a. nebbioso, fosco 
He(hi),pron.pers.egli. = cousin, 

cugino. = goat, becco 

Head (hed), a. principale, prima- 
rlo; = &. testa, capo -Pomo (di 
bastone) - Sorgente (di fiu- 
me); - va. capitanare, coman- 
dare [testa | 
Headache (héd-ech), s. mal di 
Headband (héd-band), s. benda 
- Frontale LaGconciatura] 
Head-dress(héd-dres), s. cuffia - 
Headily (héd-i-li), av. caparbia- 

te 


n 
Headiness (hèd-), s. caparbietà 
Headland (héd-), s. capo, pro- 
montorio {capo] 
Headless (héd-les), a. senza 
Hesdlong (héd-longh), a. teme- 
rario, sconsigliato; - av.all’im 


nacchiare Pazzata 





di 
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Head-money (héd-meun-i), s. te-| Heart-barn (hart-beurh), s. ruge 
statico [to, SO] ne, rancore 
Head-plece(hèd-pis), s. caschet- || Heart-burning (hart-beur-ningh) 
Headquarters (héd-quor-teurs),| s. animosità, odio 
s. pi. quartier generale Hearted (hàr-ted), a. dal cuore 
Meadship (héd-scip), s. primato! - Coraggioso. - Faint =, pusilla- 
Heademan (hédz-man), s.carne-| nime, - Open =, franco, schietto 

fice [(di briglia) | Heartedness(har-ted-nes),s.stato 
Headstall (héd-stol), s. testiera | del cuore. - Cold =, freddezza 
Head-stone (héd-ston), s. pietra| di cuore. - Gdod =, bontà di 

angolare - Lapida [parbio] cuore giaro] 
Headstrong (héd-strong), a. ca-]| Hearten (har-t’n), va. incorag 


Heady (hé-di) a. testardo - Te-|Heartening (hàrt-ningh), a. in» 
merario - Violento - Forte -| cora giante [sentito] 
Che dà alla testa Heartfelt (hart-félt), a. vivo, 


Heal (hii), va. n. guarire, sanare/ Hearth (harth), s. focolare 

Healer (hi-leur), s. risanatore | Heart-heaviness (hart-hév-i-), s, 
Healing (hi-lingh), a. salutare; abbattimento [focatico} 
- & guarimento Hearth-money(hàrth-meun-i)s. 
Health (héith), s. salute, sanità|Heartily (hart-),av. cordialmente 
Healthful (hélth-ful), a. sano, sa-| Heartiness (hàrt-), 3. cordialità 


lubre 


Healthfulness(hélth-),s.salubrità! pusillanime - Scorag 
Healthiness (hélth-), s. salute ,| Heartlessly 


salubrità + 
Healthless (hélth-les), s. malsano 


Heartless (hart-), a. senza cuore, 
giato 
hart-), av. senza 
cuore - Vigliaccamente 
Hoartlessness (hàrt-), s. man- 


Healthsome (hélth-seum), 4. sa-| canza di cuore, pusillanimità 


lubre, salutifero . 
Healthy (hélth-i), a. sano, vigo- 
roso - Salutare bestie) | 
Heam (him), s. secondina (delle 
Heap (hip), s. mucchio, cumulo, 
massa; - va. ammucchiare, ac- 
Heapor (hi-peur) lato 
eaper ur),s-accumulatore 
Heapy (hic i), @ accumulato 
Hear (hir) [heard; heard], va. 7. 
udire, ascoltare 
Hearer (hi-reur), s. uditore 
Hearing (hi-ringh), s. udito - 
Udienza 
Hearken (hàr-ch'n),vn.ascoltare 
Hearkener (harch-neur),s.ascol- 
tatore [dice, fama, voce ' 
Heareay (hir-se), s. diceria, si. 
Hearse (hers), 8. carro funebre 
- V. Herse 
Heart (hart), s. cuore. - To get 
by =, imparare a memoria, - 
Out of =, scoraggiato 
Heart-ache(hàrt-ech),s.cordoglio 
Heart-brea 
acuore 
eart-breaking 


Heart's-case (harts-ijis), s. pace 
del cuore - Viola del pensiero 
Heart-sick(hart-sich) a@.accorato 
Heart-sickening _ (hart-sichn-), 
a. accorante (bra del cuore] 
Heart-string (hàrt-stringh), s.fi- 
Heart-whole (hart-hol). a. dal 
cuore libero, spassionato 
Hearty (hàrt-i), a. cordiale - 
Vigoroso - Abbondante 
Heat (hit), s. calore, caldo, ca- 
lorico. - Sultry =, caldo soffo- 
cante; - va. scaldare , riscal- 
dare tO] 
Heated (hi-ted), a. scaldato, ri- 
Heater (hi-teur), s. scaldatore - 
Ferro da stirare 
Heath (hith), s. erica - Brughiera 
Heath-cock (hith-), s. francolino 
Heathen (hi-th'n), a. s. pagano 
entile [paganesimo 
eathenish (hi-th’n-iscc), a. del 


Heathenism (hi-th’en-izm), s. 


aganesimo, gentilesimo 


p 
(hart-brech), s. cre- Heather(hi-theur)8. erica, scopa 


Heathy (hi-thi), a. coperto | 


( hart-bre -| Heaty,a. caloroso, focoso [erica 


chingh), a. straziante ; - s. cre-| Heating (hit-), a. riscaldante 


pacuore — 
Heart-broken(hart-bro-ch'n),a. 


[col cuore spezzato]i Heatless 
] Heave (hiv) (heaved, hove; hea- 


(hit, » a. senza calore 


HEA 
ved, hoven, 





smi 
Heaven (hev'n), s. cielo 
Heaven-! név’n-), a. celeste| 


Heavenliness (hév’n-li-nes), 
celestialità 

Heavenly (hév'n-li), a. celesti 
Heavonwerd (hév'f-uord), av. 





verso il cielo [temente 
Heavily (È (neve DICA pesano] | teced 
oes), 8. pesan- 





Beaving thivingh), a. ondeg- 
giant: Agivaioe agitazione, 
palpitazione = Flutiuazione 

(ney), a, grave, pesante 

Hob, dary, 4. ebdo- 
madari oe 

Hee ap. -tet),va.ebetizzare 

Bebetation (héb-i-té-scieun), o. 


smn. 
b-re-izm), §. ebrai- 








Mobreiscr| a 
Hebralet (héb-re-ist), §. ebraista 
Hebrew { 


(hi-bru), 4. 8, ebreo, 
brace? Se! 


Heoatomb (héch-a-tom), s. eca- 
Hockle (héch’l), s. diliscatoio; = 
la. scardassare , pettinare (il 


pom (héch-leur 


si ttinatore 
eons, ms foal, a. etico, tisico 


Mico; 5. febbre etico 

















100 

va. alzare, solle-)Heedfal 

gare - Gondare — Virare. = a| Circos) 
yh, mandare, trarre un s0-|Hee 


ques. a. attento ~ 








cauto, prudente 
fala), 6. Pattenzione 
= Circos] mente, 
Ereodily (bien), av, onu. 
ld-les),' a. disattento, 

fa pon curante, trascurato, 
s.negligenza, 

Pireo es 
$./Hloel (hil), s: calcagno. - To 


take to one’s, darla a gambe; 


le] - va. mettere un tacco, rattac- 


conare;- on. menar le calcagna 





|Ereel-pioco I-pis), 8. tacconi 
a 
Fattadconare 


Haft, 8. peto - Sforzo - Manico 
\Hraftod, a. agitato 

Heifer (héf-eur), e. giovenca 
Heigh-ho (hA[-ho), tnt, aimé! 
cimé I [- Sommità, colmo; 
Height (hàit);s. altezza, altura 
Heighten (hai-t'n), va. alzare = 
Accresce! re - Far spiccare, dare 
risalto 

|Eeightentag (hàit-ningh), a. cre- 
scente; = s. aumento ~ Spicco, 
Tisalto’~ Esagerazione 
|Etelnous (ne-aeus)y a odioso, ab- 
bominevole 
Hietnousness(hé-neus-nes)s.odi0- 
sità - Enormità, atrocità 

Heir (èr), 8. erede. = Joint =, coe- 
rede.-Lawful =erede tesa 
= va. ereditare retaggio 
tefedors (Gr-doum), st sredits, 
[Etotross (èr-es), 2. ereditiera 
irless (èr-), a. senza erede 








Breotor (iéch-teur), s. spacca. fsirigom (02-10) 8; immobile 
‘monti, rodomon ‘0a, n.| per destinazione erede] 
minacciare, far il bravaccio.‘|zieimhip (er.ecip) e. qualità di 
MHbctoring, s. bravaia ia. 
Hedgo (hedgg), 6. siepe; ~ va. alent his, a. eliaco 
‘assiepare bettola ]|Halioal, 4. ad 
‘Hodge-alcbouse (héd, Peel haus), eltoventeio Ao san SE 
Hodge-bird (hédgg-beurd), s.| liocent Scopi 0) 
perdigiorno Lie ‘nascita vile} ageentricn ‘hi-li-o-ecop), s.ello-. 
bora "|| Etallotrope (ni-li-o-trop), 5. glio] 
otis Gat Hehe}, e. eee {iropto, 
He'll, Hi di he will 
oli, ate note: nal 
‘pe | Hall-bi a. infernale 
|Hell-cat, s, furia, 
Hellsbore.{hdl-ivbory,s, elle 
id), #. attenzione, cura;| boro (Bot. 
a pa. tar ‘attenzione, curare! [Bsllenim, £. ellenismo 
badare |Etallenist, 3. ellenista 
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Hen-hearted (hén-har-teq) 1 & 


lishness \C9. l’ inferno} |Hen-house (hén-haus), s, Pollaio : 
Bel è dii 6r nora), i verso | Hen-pecked, a. menato pel naso | 


Helm, + 6, dirigere 


a. epatico [tagono 
(hép-ta-gheun 8. ate | 
Heptagonal, a. ettagonale 
Héptarchy, s. ettarchia 
Her (heur), pron. pers. lei, 1a,’ 
colei (oggetto); - 499. poss. 
ourself to some budding, SUO, sua, suoi, sue (di lei) 
servitevi del bodino,~ I could |Hérald, s’ araldo — Messaggero; 
not = laughing, non potei trat-| - va. annunziare, proclamare 
tenermi dal ridere ©’ Heràldio, a. araldico 
| . Helper (hélp-eur), s, alutatore, Beary s. araldica — 
= Fellow =, cooperatore ip (hér-ald-scip), s uf- 
ficio d'araldo [baggi, erbucce 
Herb (erb), s. erba. - Po =5, ere | 
Herbaceous (ber-bé-scieus) » a. 
erbaceo, erboso 











Helpmate (hélp-met), s, coadiu- 
tore, compagno - Compagnia - 
Consorte Hèrbal, s. erbolaio - Erbario 

Hèrbaliat, -barist, s, raccoglito= 


samente, allaj re d’erbe, erbolaio aio] 


Herborist. y. Herbalist 
Herborization ( her-bo-rj-z@. 
Homatite (hem-a-tait), s. ematite scleun), $. erborazione 
Hemisphere (hem-i-sfir), s. emi- ze (hér-bo-raiz) s Va. n. 
Sfero emisferico |! erborizzare [erboso 
Hemispheriocal (-i-Sf r-i-cal), a. |Ferbous (hér-beus), Herby, a. l 
Hémistic, s. emistichio Hérd, s. armento, branco, mans 
Herlock, s, Cicuta (Bot. dra; - dn. andarein uppa - 
Hemorrhage (hém-or-edgg), Hé-/ Associarsi [dr 
morrhagy, s. emorragia Hérdman , Hérdeman, s. mane 
Hemorrh idal, 2. emorroidale Herdmen , Herdemen, pi, at 
Hémorrholde, 's. pl. emorroidi Herdman, Herdsman 


Bordo; - va. orlare. — To =tn, 
cingere, circondare 


Hémpen, a. di canapa [puccia) there, qua e là. = fs, = are, 
Hemp-seed hémp-sid), s. cana-' Scco. = Come =, venite qua 
Hen, s gal ina - Femmina (de- 
gli ucce li).= sparrow, passera | qui vicino qui intorno 
Henbane (hén-ben), $. giusquia- (h 

mo (Bot. 

Hence (hens), av. di qui, di qua 
- D’onde ind’ i Heroat (hir-àt), av. a questo, su 
Henoeforth héns-forth), av. Hereby (hir-bai), av. per questo 
Henoeforwa (héns-for-uord) ,| mezza, così . [ereditabile 
av. d’orainnanzi per l'avvenire Hereditable (hi-ré d-j-ta-b] s da. 
Hendecasillable (hen-dech-a-gil. Hereditament (her-i-dit-a-ment), 

la-bl), s. endecasiliabo * eredità, successione 


i 
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eterocli 





Heresy (hér-i-si), s. eresia 
Heretio 
Hereto(hir-tù),av. a ciò, a questo 
Heretofore (hir-tu-fér) , av. uni down, tagliare, abbattere 
tempo . [questo, a ciò |Hewer (hiù-eur), s. abbattere. 
Hereunto pane s av. all = of vood, spaccalegna 
Hereupon (hir-eup-òn), av. sù dif Hewn (hiùn), part. pass. dt to 
ciò - In questo mentre Héxagon, s. esagono fhew | 
Herewith (hir-uith), av. con cid| Hexagonal, a. esa ono, esagonato 
Hieritable (hér-i-ta-bl), a. eredi- Hexamoter(hegz-Am ictus), a. 8. 
tabile . . | esametro evviva | 
Heritage (hér-i-tegg), s. eredità! Hey (hè), int. eh! ah! = for rl 
Hermaphrodite (-maf-fro-dait),| Heyday (hé-de), tnt. ohi! oche! 
s. ermafrodito . - s. bei giorni - Fiore. - In the 
Hermétic, -ical, a. ermetico = Of youtk, ne’ bei giorni della 
Mermit, 8. CREME tege) over tà i--tena) [breccia 
Hibernal (hai-bér-), a. invernale 


mitaggio, eremo t 
Hermitical, a. eremitico Hibernian (hai-bér-ni-an), a. s. 
Hiern (heurn), s. airone Irlandese . 
EHèrnia, s. ernia Hibernicism (hai-bèr-ni-sizm), 
Hero (hi-ro), s. eroe s. locuzione irlandese - 
Heroic (hi-rò-ich), 4. eroico. -|Hiccough, Hickup (hic-cheuf, 
Moch-«, eroicomico . hich-eup), s. singhiozzo; = v7. 
MHeroical (hi-rò-i-cal), @. eroico | aver il singhiozzo 

Hid, -den, a. nascosto 


Heroine (hér-o-in), s. eroina . 

Hèroism, s. eroismo . | Hide (haid), s. pelle - Cuoio = 
Heron (hér-eun), s. aghirone Jugero (misura); - va. n. | hid; 
Harps, s. erpete (Med.) hid, hidden]nascondere, celare, 
Herpético, a. erpetico nascondersi. = Jo play = and 
Hérring, s. aringa (pesce).- Redi seck, giuocare a capo nascon- 
[duro, intrattabile 


=, aringa affumicata ere ] 
Herring-cob (hér-ring-cheub), s.| Hide-bound (hàid-baund), a. 
Hideous ce erste a. orribile, 


iccola aringa (pesce) 
ers (heurs), pron. poss.ilsuo,| schifoso orrore, echifosita ] 
la sua, i suoi, le sue (di lei) | Hideousness (hidg-i-eus-nes), s. 
Horse (hers), s. carro funebre; 
- va. mettere nella bara 
Herself(héur-sélf), pron. rifless. 
essa stessa, Sé stessa, sè, si 
EHerselike (hérs-laich), a. fune- 


Hider (hai-deur), s. nasconditore 

Hiding-place ( hai-dingh-ples )> 
8. nascondiglio . 

Hie (na) on, affrettarsi 


Hleraroh (hai-i-rarch),s. gerarca 
reo, funebre {tanza || Hierarchical (hai-i-ràr-chi-cal), 
Hesitanoy (héz-i-tan-si), s. esi-ll a. gerarchico | rarchia | 


Eieeitate (hez-i-tet), vn. esitare | Hierarchy (nai-i-rar-chi} 8. ge 
Edositating (hez-i-tè-tingh), a.ti-|Hierogiyphio (hai-i-ro-g if-ich), 
tubante esitazione || a.s.geroglifico {- Prezzolare | 
Niocitatfon (hez-i: aD) » Pa Higgte (hig-Gh'1), ot. riveudere 





alli 
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Migsledy-nleciedy (hig-ghl-di- Hinderance (-deur-ans), 8. inn» 
i - -di , 

















pig-g av. alla rinfusa | pedimento, ostacolo ; 
Higgler (big-gleur),s.rivenditore] Hindermost, Hindmost (hdind- 
Hich (hai), a. alto, eccelso, ele-| eur-most, hàind-most),a. ultimo 
vato i - s. alto, colmo, sommita.| Hinge (hlngg), s. arpione, car- 
- On =, in alto, in su. - From] dine, ganghero; - va. ingan- 
on », dall'alto [maggiore | gherare; - on, appoggiarsi, ri- 
High-altar (hà.i-ol-teur), s. altar | posare _ 
High-blown (hài-blon), a. gon-| Hint, s. indizio, cenno, sentore; 
fio - Borioso scita | - va. accennare - Insinuare, 
High-born (hai-), a. d’alta na- | suggerire . [danca)] 
High-coloured (hài-cheul-leurd),| Hip, s. anca - Sciancare, slogare 
Hip-bone (hip-bon), s. ischio 
Hip-gout, s. sciatica (Anat }| 
Hippleh (hip-piscc), @. ipocon- 
driaco, tristo - 
Hippogriff, s. ippogrifo 
Hippopotamus (-pòt-a-meus), 5. 
ippopotamo 
Hipshot (hip-sciot), a. sciancato . 
Hire (hàir), s. affitto, noleggio, 
nolo; - va. affittare, prendere 
in affitto - Appigionare - No- 
leggiare, prezzolare 
Hired (hài-red), a. affittato, 
preso a nolo - Prezzolato 
Hireling (hàìr-lingh), a. s. mer 
cenario noite | 
Hirer (hàir-eur), s. affittatore, 
Hirlng hair-ing ), s. affittamen- 
to, affitto, noleggio 
Hirsute (her-siùt), a. irsuto 
His (biz), agg. © pron. poss. 
suo, sua, suoi, sue - Il suo, la 
sua, i suoi, le sue (di lui) 
Hiepid, a. ispido — 
Hies, s. sibilo, fischio; - ta. n. 
fischiare, sibilare a 
Hissing, a. fischiante, sibilante; 
- 8. fischio, sibilo 
Hist, int. zitto! silenzio! 
Histérian, s. storico 
Històrlo, -ical, a. storico 
Historically, av. storicamente 
History, s. storia . © 
History-plece (his-teur-i-pis), 8. 
dipinto storico 
Histrion, s, istrione . 
Histridnio, -ical, a. istrionico 
Hit, s. colpo, percossa , botta = 
Caso; - va. n. (hit; hit] per- 
“scuotere, colpire , urtare - Ure 
tarsi - Incontrarsi - Dar nel 
segno. = upon, imbattersi. = 
against, urtarsi. = or miss 
riesca 0 non riesca |Moversi 
Hiteh (hitecc), va. dimenarzi -; 


a. di color vivo 
Highflown (hài-floon), a. orgo- 
glioso, superbo montagnoso” 
Highland (hài-land), s. paese 
Highlander (hài-land-eur) , s. 
montanaro 
Highly (hài-li), av. altamente 
High-mettled (hài-met-tld), a. 
focoso, ardente 
High-minded (bài-maind-ed), a. 
d’alta mente (mo, supremo 
Highmost (hài-most), a. altissi- 
Highness (hài-nes), s. altezza, 
eminenza 
High-red (hài-red), a. rosso cupo 
High-eeasoned (hai-si-zeund), a. 
piccante (al palato) 
High-spirited (hài-spir-it-ed), a. 
ardito, animoso mato 
Hight (hait), a. nominato, chia- 
Highwater (hài-uo-teur), s. ma- 
rea alta - Piena [maestra] 
Higbway (hai-ué), s. strada! 
Highwayman (hai-ué-man), s. 
ladrone di strada, malandrino 
High-wrovght (bài-root), a. ben” 
Hilarity, s. ilarità (lavorato. 
MHilding, s. uomo vile 
Hill, s. colle, collina, altura. - 
Ant =, formicaio 
Hillock, s. monticello, collinetta 
Hill-side (hil-said) s 8. pendio 
d’una collina 
Hilly, a. montagnoso 
Hilt, s. elsa [quello” 
Him, pron. pers. lui, lo, colui, 
Himsèlf, pron. rifless.egii stesso 
86 stesso, si, sé 
Hind (haind), a. posteriore, di 
dietro; - s. cerva, damma - 
Rustico , villano [lampone 
Hind-berry (hàind-ber-ri) #.. 
Hinder (hain-deur) a. posterio- 
ro di ietro or) oa Lapedire | 
Hinder(hin-deur), va. impedire, 
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ETither (hith-eur), av. qui, qua,, s. gherminella - Giuoco di pre- 
di qua stigio; - va. prestigiare - Delu- 
Withermost (hith-eur-), av. il[Hod, s. truogolo, truogo [dere] 
più vicino [ad ora, finora] 


Hodge- ge (h - 8. 
E itherto (hith-eur-tu), av. sino maniceretio (nodge-podgs), 


Hitherward, -wards (hith-eur-|Hédman, s. manovale 

uard, -uards), av. da questa|Hodièrnal, a. odierno 

parte, verso di qua Hoe (hd), &. zappa ;- va. zappare 

Hive (haiv), s. arnia, alveare -|Hog, s. maiale, porco 
Sciame; - va. far entrare nel-|Hog-cote (hog-cot), s. porcile 
l’arnia; - om. raccogliersi -|Hoggish (hòg-ghiscc), a. porcino 
Vivere in sciame, sciamare /|Hoggishness (hòg-ghiscc-nes), s. 

MHiver (hài-veur), s. apicultore | porcheria, sudiceria 

EXiving (hàiv-ing), s. apicultura/Hòg-herd, s. porcaio 

Ho! int. oh! ohe! Hòg-pen, s. porcile 

EHioar (hòr), a. bianco, canuto; -/Hogshead (hògs-hed), s. botte 
s. canizie, canutezza Hog-sty (hog-stai), s. porcile 

MHoard (hord), s. mucchio , cu-|Hbiden, a. rozzo, sguaiato; - s. 
mulo - Tesoro ;-va.accumulare| contadinella sguaiata; - on. 
Mioarder (hòrd-eur), s. accumu-| scherzare, saltare Sey ante| 
latore . Holst, va. alzare, issare[mente 
Iioar-frost (hòr-frost), s. brina |Hold, s.presa - Custodia - Fondo, 
ESoariness (hò-ri-nes), s. bian-| stiva; - ra. n. (held; held, 
chezza, canutezza holden] tenere, trattenere - 
MHoarse (hors), a. rauco, fioco | Contenere - Considerare - Sti- 
Eioarseness (hòrs-nes), s. rauce-| mare - Sopportare. - He who 
dine tepauto | =8 out wins, chi dura vince. 
Hoary (ho-ri), a. bianco, bigio,]| = with, tenere dalla parte di. 
Zioase ( òz). V. Hose = Om, persistere. = up, soste- 
























Hoer (hocs), s. corbeliatura ,| nersi. = out, resistere. = one’s 
mistificazione ;- va. corbellare, 
mistificare 

EHoay (hòi). V. Hoa Holden, part. pass. di tò hold 

Mob, s. piastra (di focolare) -|Holder (hòl-deur), s. detentore, 
Mozzo (di ruota) - Rustico; -| portatore (Comm.) - Manico 
on. cioncare. = or nov, trin-|Hòldfast, s. rampone, gancio 
care, ~ Hob <, a caso - Confu-{Hslding, s. podere, tenuta, feudo 
samente . Hole (ndl), s. buco, pertugio, 

Hobble (hòb-b1), s. zoppicamento | forame; - va. bucare, forare 

= Imbarazzo; - ra. n. imba-| - Cacciar nella buca 
razzare - Zoppicare . Hdlidam, s. Beatissima Vergine 

Hobbler (hòb-leur), s.zoppicanté| Holiday (hòl-i-de), s. giorno fe- 

Hobblingly, av. zoppicone-Sten-| stivo - Vacanza 
tatamente [Ticchio,pazza idea) Holtly, av. santamente 

Hobby, s. cavallo di legno -)|Holiness, s. santità (one i] 

Hobby-horse (hob-bi-ors), s. cA-|olloa (hdl-lo), int. ola! ehi! 
vallo di legno - Ghiribizzo, follia]Hòlland, s. tela d'Olanda 

Hoébgoblin, s. folletto, fantasma |Hollow (hdl-lo), a. cavo, vuoto; 

Hoblike (òb-laich) , a. rustico ,| - s, cavità, buca, fossa; - 40. 
villano, rozzo, grossolano , affatto, del tutto; - va. ”. SCa- 

Hobnail {hòb-nel), s. chiodo d’uni vare, vuotare - Scanalare - Gri- 
ferro di cavallo - Villanzone | dare, acclamare . 

Hock, s. garetto ( Veter. - Vino |Hollowness (hdl-lo-nes), $. cavità 
di Hockheim , vino det Reno; |Holly, s.agrifoglio(Bot.) (Bor) 
- va. tagliare i garetti Hòlly-hock, s. alcea, bisma Ma 

Mòckherb, s. malva Holme (holm); s. elce foams | 

Hoous-pocus(hd-cheus-pd-cheus)|Molooaust (hòl-o-cast)» 3- ° 


tongue, tacere. el =! fermate! 
aspettate | 





HOL . 
Holster (hòl-steur), s. fonda delle 
istole [Iddio santissimo ; 
oly, a. santo. - The = One, 
Holy-day (ho-li-dé). V. Holiday 
Hòly-rood, s. Santa Croce 
‘Holy-sprinkler  (hò-li-sprinch- 
leur), s. aspersorio 
Holy-water (hò-li-uò-teur), 5. 
acqua santa [gno santo) 
Holy-wood (hò-li-uùd), s. le- 
Homage (hòm-egg), s. omaggio; 
- va. rendere omaggio [sallo 
Homager (hòm-a-gieur), s. vas- 
Home (hòom), a. domestico, no- 
strale, indigeno; - s. casa, di- 
mora; - av. in casa, in patria 
Home-born (hòm-born), a. na- 
tivo, domestico 
Home-bred, a. rozzo, grossolano 
Hòme-felt, a. intimo, del cuore 
Mome-keeping (hom-chi-pingh), 
a. casalingo casa 
Homeless (hòm-les), a. senza 
Momeliness (hòm-li-), s. rusti- 
chezza, rozzezza, rusticità 
Homely (hòm-li), a. ordinario 
- Rozzo, incolto ‘ 
Home-made (hòm-med), a. faito 
in casa - Nazionale 
Homeopàthical, g. omeopatico 
Homedpathist, s. medico omeo- 
patico [gico 
Home-sick (hòm-sich),a.Nnostal-_ 
Hoéme-sickness, s. nostalgia 
Home-spun (hòm-speun), a. fi- 
lato in casa, nostrano 
Homestall , -stead (hòm-stol, 
hdm-sted), s. castello 
Homeward, -wards (hòm-uord, 
-uords), av. verso casa > 
Homio! oe i omicidiale 
Homicide .(hòm-i-s&id), s. omi- 
cidio - Omicida [migliare 
Homilètio, -ical, a. socevole, fa-. 
Homily, s. omelia 
Homoeopathic (ho-mi-o-pa-thic), 
a. omeopatico 
Homoeopathist(ho-mi-ò-pa-thist) 
S$. omeopatico ([s. omeopatia 
Homoeopathy (ho-mi-d-pa-tbi), 
Homogeneal (-gi-ni-al), a. omo- 
eneo [s. omogeneità 
mogenealnese (-gi-ni al-nes), 


Homogeneous (-gi-ni-eus), a. 
omogeneo 
Homogenecusness (-gi-ni-eus- 


nes), 8 omogeneità 
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Homologous (-mò!-o-gheus),.a. 
omologo {s. Sony | 
Homonymoes (ho-mdn-i-meus), 
Hombònymy, s. omonimia 
Hon, abbrev. di Hovourable 
Hene (hon), s. cote; - va. a 
Honest (òn-), a. onesto flare 
Honesty (òn-es-ti), s. onestà 
Honey (héun-ni), s. miele; - va. 
n. addolcire- Usare parole me- 
late [co dell’ape 
Honey-bag (héun-ni-), s. stoma-| 
Honey-comb (héun-ni-com), s. 
favo . d manna 
Honey-dew (héun-ni-diu), s. 
Honeyed (héun-nid), a. melato 
Honey-moon (héun-ni-mun), s. 
luna di miele 
Honey-stalk (héun-ni-stoc), &. 
trifoglio (Bot.) 
Honey-suckle ( héun-ni-seuc- 
ch’l), s. caprifoglio (Bot.) 
Honey-tongued fh éun-ni- 
teunghd), a. mellifiuo, dalle pa- 
role melate — [cerinta (Bor) 
Honey-wort (héun-ni-uéurt), s. 
Honied. V. Honeyed raro] 
Honorary (òn-neur-a-ri), g.on0- 
Honour (o0-neur) s S&S onore; - 
va. onorare [onorevo e 
Honourable (òn-neur-a-bl), a. 
Honourableness  (òn-neur-a-bl- 
nes), s. onorevolezza 
Honourably (dn-neur-a-bli), av. 
onorevolmente [norato 
Honourless (òn-neur-les), a.ino- 
Hood (hud), s. cappuccio ; - va. 
incappucciare 
Hoodman-blind (hùd-man- 
blind), s. mosca cieca 
Hoodwink (hud-uinch), va. ben- 
dare gli occhi [cavallo, ec.) 
Hoof (huf), s. unghia (di bue, 
Hoofed (hùft), a. unghiuto. - 
Whole =, solipede . 
Hook (huch), s. uncino - Arpione 
- AMO. = and eye, uncinetto e 
occhiello. - By = or crook, di 
ruffa o di raffa; - va. n. uD- 
cinare - Pigliare all’amo - Cur- 
varsi [cinato) 
Hooked (huch’d), a. curvo - Un- 
Hookedness (huch-), s. curvatu- 
ra- Forma adunca 
Hook-nosed (bùch-noz°d), a. dal 
naso adunco. ou | 
(buch-i), a. ad uncino; 
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Hoop (hip), s. cerchio - Quarto! leria. - Race =. cav i 
- sera - Guardinfante- Upu- sa. - War =, r estriero. di ro 
a - Urlo, grido ; - va. cer- ed to ride or | 
Phiare - Guernire > Armare dil & i r drive, cavallo 


‘ a doppio uso; - va. n. portare 
hiera; - vn. gridare, urlare | a cavallo - M ca 
coper (hùp-eur). s. bottaio ontare un cavallo, 


! j cavalcare 
Hooping (hùp-ingh), s. vocife-|Horseback (hòrs-bach), ae. a ca- 
razione, clamore 


. vallo [grossa 

Hooping-cough (hup- men cof) , porse-bean (hors-bin) » & fava 
S. tosse canina « UPUpa |[Horse-block (bh » & Ca- 

Hoopes. “500. (hùp-0, hip-u), (hors-bloc), s. ca 


valcatoio 
Hoot (hut), va. n. gridare, schia- ven: eni 
mazzare, fischiare - Dar la baia |Horse-breaker hòrs-bre-cheur) 
Hlooting (hùt-ingh), s. fischio, , 
schiamazzo, grido . 
Hop, s.luppolo (Bot.) - Salto; - 
va. conciare la birra coi lup- 
oli; - on. saltare, saltellare, 
aizellare 
Hope (hop), s. speranza; - va. n. 
sperare [speranze 
EXopefal (hòp-ful), a. di grandi 
Eopefulness (hòp-ful-), s. buona 
speranza - [speranza 
Hopeless (hòp-less), a. senza 
EHopeleseness (hòp-les-), s. di- 
sperazione . [speranzoso. 
Hoper (hòp-eur) , s. sperante , | 
Hopingly, av. con isperanza 
Hopper (hòp-peur), s. saltella- 
tore - Tramoggia — — 
oral, -rary, a. Orario, di ora 
Horde (hòrd), s. orda 
Horehound (hòr-haund), s. mar- 
robbio ( Bot.) _ [zonte. 
Horizon (ho-rài-zeun), s. oriz-, 
Horizòotal, a. orizzontale 
Horizéntally ,av.orizzontalmente 
Horn, s. corno, cornetta 
Horn-book (horn-buch), s. ab- 
Horned, a. cornuto |becedario 
Hòrnet, s. calabrone 
Horn-owl (hòrn-aul), s. allocco 
Horn-pipe (horn-paip), s. cor- 
namusa . i 
Hérny, a. duro, incallito 
Horògraphy, s. orografia [scopo 
Horoscope (hòr-0-8co0p), 3. oro-. 
Horrible (hòr-ri-bl), 4. orribile 
Morribleness (hòr-ri-bl-nes), s. 
orridezza, orribilità 
Horribly, av. orribilmente 
Hòrrid, a. orrido . 
Hoòrridnese, s. orridezza 
Horrific, a. spaventevole 
Horror, s. orrore 
Horse (hors), s. cavallo- Caval. 

















Horse-chesnut (hors-tsces-neut), 
S. ippocastano [drappa 
Horsecloth (hòrs-cloth),s. gual-| 
Horse-comb (hòrs-com),s. streg- 
ehia (ho s. RENO] 
orse-courser TS-C eur-seur 
Horsed, a. montato 
Horsedung (hòrs-deungh),s.ster- 
2° di Pahiee a ° 
orse-fly (hòrs-fiai), s. tafano 
Horse-hair (hore-hesr): s. grine 
Horse-jockey (hòrs-gio-chi), s. 
cozzone ~ Mediatore (di cavalli) 
Horselaugh (hòrs-laf), .s. riso 
smodato [scalco 
Horseleech (hòrs-licc), s. mani. | 
Horse-lock (hòrs-loch), s. pa- 

stoia di cavallo - 
Horseman (hòrs-man), s. cava- 
liere [s. equitazione 
Horsemanship (hòrs-man-Scip) | 
Horse-meat(hòrs-mit),s.foraggio 
Horse-play (hòrs-plee), s.scherzo 
grossolano |beveratoio 
Horse-pond (hòrs-pond), s. ab-| 
Horse-race (hdrs-res), s. corsa di 
cavalli 

Horse-racing (hdrs-ré-singh), 8. 
il far correre i cavalli 
Horse-radish (hòrs-rad-iscc), 8. 
rafano, ramolaccio 

Horse-shoe (hòrs-sciu), s. ferro 
di cavallo ,[s. tafano | 


cavallo [pr fini menti] 


Horse-whip (hòrs-uip), s. 8cu- 

discio; - va. scudisciare 

Morse vihipping(hòrs-uip-pingh) 
a 


8. scudisci 
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BHortation (hdr-té-scieun), s. e-| dei lordi; - va. n.alloggiare - 
sortazione “| Abitare, dimorare | 
Hortative, -tatory (hòr-ta-tiv,|House-bread(hàus-bred), s. pane 
hòr-ta-teur-i), a. esortativo casalingo 
Horticulture(hòr-ti-cheul-tsciur)| House-breaker(hàus-brè-cheur), 
s. orticoltura s. ladro con frattura 
Hosanna, s. osanha _|House-breaking (hàus-bre- 
Hose (hoz), s. calzetta - Calzoni] chingh), s. furto con frattura 
Hosier (hò-zgieur), s. calzettaio| House-dog (haus-dogh), s. cane 
Hosiery (hò-zgieur-i), s. calzet-| di guardia, mastino, dogo 
teria [tale| House-eaves (haus-ivz), s. pl. 
Hospitable (hds-pi-ta-bl),a.ospi- ronde, grondaie 
Hospitableness(hds-pi-ta-bl-nes),| Household (hàus-hold), a. fami- 
s. ospitalità gliare, domestico ; - s. famiglia 
Hospitably, av. ospitalmente | - Governo domestico 
Hospital (òs-pi-tal) , s. ospedale] Householder (hàus-hold-eur), s. 
Hospitality, s. ospitalità capo di famiglia 
Host, s. oste, albergatore - Con-| Household-staff (haus - hold - 
vitato - Ospite - Ostia; - vn.| steuf), s. masserizie di casa 
albergare, stare d’alloggio House-keeper(hàus-chip-eur), s. 
Hostage (hòs-tegg), s. ostaggio | capo di casa - Massaia, gover- 
Hostess, s. ostessa - Convitatrice| nante . 
Hostile (hds-til), a. ostile House-keeping (hàus-chip-ingh), 
Hostility, s. ostilità s. economia domestica. - To 
Hosting, s.combattimento,scon-| begin =, metter su casa 

ro [mozzo di stalla] House-leek (haus-lich), s._sem- 
Hostler (òs-leur), s. stalliere ,Jl previva (Bot.) [casa 
Hostry; s. stallazzo ouseless (hàus-les), a. senza 
Hot, a. caldo, fervido, bollente| House-maid (hàus-med), #. don- 
Hot-bet,s, letamaio, letto di con-| zella di servizio [gione 

me lento, furios0)| House-rent (hàus-rent), s. pi- 

Hot-brained (hòt-brend), a. vio-:| House-room (haus-ruum)s.8pa- 
Hotoh-potch (hddgg-podgg), s.| zio - Alloggiamento 
manicaretto - Zibaldone Housewife (héuz-uif), s. massaia 
Hiét-cockles , s. mano calda) - Economa 

giuoco) [coso, esaltato | Housewlfery (hèuz-uif-ri), 8. eco- 

ot-headed (hòt-hed-ed), a. fo- 















nomia domestica [drappa 
Hot-house (hòt-haus), s. serra Housing (hau-zingh), s. gual-| 
Hove (hov), pret. dt to heave 


calda [stinato, caparbio | 
Hotmouthed(hòt-mauthd), a. 0-]| Hével, s. tugurio 
Hòtness, s. calore - Passione |Hover (héuv-eur), on. aleggia- 
Hotepur (hdt-speur), s. testa! re, svolazzare 
calda - Uomo impetuoso ize How (hau), av. come - Quanto - 
Hotepurred,a.violento [comune]| In qual guisa, in qual maniera. 
Houg (hoc), V. Hock = much? quanto? = many ? 
Hound (haund), s. bracco, segu-| quanti?= often? quante volte f 
0; - va. cacciare co’ canì -| = long? quanto tempo? 
guinzagliare [s. cinoglossa:|Howbeit(hau-bi-it). V. However 
Houndstongue (haunds-teungh), | However (hàu-èv-eur), av. tut- 
Hour (aur), s. ora [a polvere]j tavia, pure - Nulladimeno - 
Hour-glass(àur-glas), s. oriuolo || Per quanto . 
Hourly (àur-li), av. d’ora in ora| Howlts, Howitser (hau-itz, hàu- 
Hour-plate (aur-plet), s. qua-| itz-eur), s. obizzo 
drante (dell’orologio) __ Howl (haul), s. urlo, guaito; - 
House (haus), s. casa, abitazio-| vn. urlare, guaire comunque] 
ne.= of Commons, camera dei' Howsoever (hau-80-é-veur),av. 
comuni. = of Lords, camera! Hoy, s. chiatta; - int. chel ola! 
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Hubbub(heùb-beub), s. tumulto,| Humanities (hiu-mAn-i-tis), s. pi 
fracasso, subbuglio umane lettere - [manità 
Huckle nega (i s. obbo Humanity (hiu-man-i-ti), s. u- 
Huckle-backed (heùc l-bact), 4.| Humanize (hiù-man-siz),va.ren- 
gobbo, scrignuto dere umano 
Hucketer (hùch-steur), s. rigat-| Humankind (bia-man-caind), . 
tiere; - om. far il rigattiere -| genere umano [libri 
Prezzolare Hum-bird (heùm-beurd), 8. co- 
Hucksterer (neùch-steur-eur), s.[Humble (eum-bl), a. umile; - 
rivenditore, rigattiere — va. umiliare 
Huckstering (heùch-steur-ingh),| Humble-bee (eam-bi-bli), 8. 
s. vendita al miuuto - Merci da} chione, calabrone {miltà 
rigattiere Humbleness (eùm-bl-nes), s. tr] 
Huddle (heùd-dl), s. calca, pres-| Humble-plant (eùm-bl-plant), s. 
sa, confusione, scompiglio ; -| mimosa pudica (Bot.) 
va. n. sospingere , incalzare -| Humbly (eùm-bli),av.umilmente 
Scompigliare- Affollarsi, incal-/ Humbug (heùm-beugh), s. fiaba, 
zarsi . . fandonia - Ciariatano 
Hue (hiù),s. grido, schiamazzo]/ Humdrum (heùm-dreum), 4. Moe 
- Tinta - Gradazione di colori.| notono, noioso - Stupido 
- To raise the = and cry, le-|Humect, -mectate (hiu-méct, hiu- 
vare a romore . méch-tet), va. umettare 
Huff (heuf), s. impeto di colle-| Hamectation ¢ hiu-mech-té- 
ra; - va. n. sbuffare - Strepi-| scieun), s. umettazipne 
tare - Offendere - Soffiare (all umerel (hiù-mi-ral), a. ume- 
giuoco della dama) rale (Anat.) 
Huffer (heùf-feur), s. rodomonte| Humid (hiù-mid) a. umido 
Huffiness (heùf-), s. millanteria] Humidity (hiu-mid-i-ti), 8. umi- 
Huffieh (heuf-fiec), a. gradasso,| dita . miliare 
insolen . Humiliate (hiu-mii-i-et), va. u- 
Huffiehness. V. Huffiness Humiliating (hiu-mii-i-é-tingh), 
Huffy (heif-fi), a. gonfio - Fan-| a. umiliante [s. umiliazione] 
farone, millantatore © Humiliation(hiù-mil-i-è-scieun) 
Hug (heugh), s. abbracciamento;| Humility (hiu-mil-i-ti), s. umiltà 
= va. abbracciare - Accarezza-| Hummer (heùm-meur), s. ron 
re. = the wind, serrare il vento| zatore - Canterino 
Mar.) . — [menso]|Humming(heùm-mingh) #..ron- 
uge (hiugg) a. smisurato, im- | zio, rombo - Canterellare 
EHugeness (hiùgg-nes), s. vastita,| Humming-bird, V. Hum-bird 
grandezza smisura Humoral (ju-mo-ral) » a. uma 
Hugger-mugger ( heùgh-eur-| rale (Med.) i 
metgh-eur), s. nascondiglio |Humoriet(jù-meur-ist}, ¢. amo- 
EHuguenot(hiùgh-not),s.ugonotto| Humorous (jù-meur , @ Ue 
Hulk {arar:) 7 s. carena -Pon-| moristico [nes), s. reno] 













tone (Mar.); - va. vuotare Humorousness (jù-meur-eus- 
Hull (heul), s. guscio, baccello) Humorsome {jù-meur-seum), a. 
- Scafo; - va. n. sbaccellare,| fantastico 

sgranare - Galleggiare . [celli]{ Humour (ju-meur), s. umore - 
Hally (heul-li), a. pieno di bac- | Capriccio. - In @=/for, in vena 
Hum (heum), s. rombo, ronzio} di.- Out of =, di cattivo umore; 
- Mormorio; - va. n. rombare,| - va. compiacere, assecondare 
ronzare - Romoreggiare - Can-| Humoured (jù-meurd), a. d'u- 
terellare; - int. hem! oibd! more. - Good «di buon umore 
Human (biù-), a. umano Humourist. V. Humorist 
Humane (hiu-mén), a. umano ,|Humourous. Y. Humorous 
umanitario EE betel Hump (heump), s. gobba —. 
umanist (hid-ma-nist), s. uma~|! Humpback (heùm-bach),s. gobba 
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Humpbacked (heùmp-bact), @a.| Hurrier (heùr-ri-eur), e. affrete 


gobbo, scrignuto 


tatore, sollecitatore 


Hunch (heùntscc), s. gobbo - Go-{ Hurry (heùr-ri), s. fretta.- To 


mitata ; - va. dare gomitate 
Hunchback (heuntsct-bach), s. 
gobbo gobbo 
Hunchbacked(heintscc:bact),a. 
Hundred (heùn-dreud), a. s. cen- 
to, centinaia [a. centuplo” 
Hundredfold (heùn-dreud-fold), 
Hundredth (hetin-dredth), a.cen- 
tesimo uét), s. quintale” 
Hundred-weight (heùnd-drquda-. 
Hung (heungh). V. Hang 
Hunger (heùng-gheur), s. fame; 
-vn.averfame, essere affamato 
Hunger-bitten(heùng-gheur-bit- 
tn), a. famelico [famato| 
Hungered (heùng-gheurd),a. af- 
Hungrily (heùng-gri-li), av. con 
fame 
Hungry (heùng-gri), a.affamato, 
famelico. ~ To be =, aver fame 
Munks (heùncs), s. spilorcio 
Hunt (heunt), s. caccia - Muta 
di cani; = va. n. cacciare, an- 
dare a caccia - Inseguire. = out, 
scoprire, trovare. = up and 
down, cercare duppertutto 
Hunter (heùn-teur), s. cacciatore 
Hunting (heùnt-), s. caccia - 
Hunting-hag (heunt-), s. carniere 
Hunting-horn (heùnt-), s. corno 
da caccia [s.fucile da caccia] 
Hunting-plece (heun-tingh-pis), 
Hunting-sport (heùnt-),-s. diver- 
timento della caccia 
Muntress (heùnt-), s. cacciatrice 
Hunteman (heùnts-),s. cacciatore 
Huntemanship (heùnts-man-scip) 
s. arte del cacciatore 
Hurdle (heùr-dl), s. graticcio 
Hurds (heurdz), s. stoppa, ca- 
pecchio 
Hurdy-gurdy(heùr-di-gheur-di) 
8. viola da orbo - Ghironda 
Marl (heurl), s. tumulto ; - va. 
lanciare 
Hurlbat (heùrl-), s. clava, ba- 
stone [tumulto 
Hurly-burly (heùr-li-beur-li), s. 
suriwind(| eurl-uind),s.turbine 
Hurra, -rah, int. urrà! evviva! 
- on. gridare evviva [gano} 
Hurricane (heur-ri-cen), s. ura- 
Hurried (heùr-rid), a. affrettato, 
frettoloso 


be in a =, aver fretta; - va. n. 
affrettare, affrettarsi. = out, 
uscire precipitosamente. «back, 
tornare in fretta 
Hurry-scurry(heùr-ri-scheur-ri) 
av. scompigliatamente 
Hurt (heurt), s. male, ferita, 
colpo-Pregiudizio; - va. [hurts 
hurt] far male, ferire - Nuocere 
Hurtful (heùrt-ful), a. nocivo, 
dannoso (danno, pregiudizio 
Hurtfulness (heùrt- wines) » $. 
Hurtle (heùr-tl), vn. scagliarsi, 
urtarsi uva orsina 
Hurtleberry (heùr-tl-ber-i), s. 
Hurtless (heùrt-les), a.innocuo, 
innocente 
Husband (heùz-band), s. marito, 
sposo - Agricoltore; - va. ma- 
ritare - Economizzare - Colti- 
vare economo, frugale 
Husbandly (heùz-band-li), a. 
Husbandman (heùz-band-man), 
8. agricoltore, massaio 
Musbandry (heùz-band-ri), s. 
agricoltura - Economia 
Hush! (heuscc), int. zitto | - s. si- 
lenzio, calma; - va. n. star 
| zitto - Zittire, far tacere 
Hush-money (heuscc-meun-i), s. . 
subornamento 
Husk (heusch), 8. baccello, gu- 
scio, loppa; - va. sgusciare 
Huskinese (heùs-chi-nes), s. ab- 
bondanza di scorza - Raucedine 
Husky (heus-chi), a., lopposo , 
pieno di loppa - Rauco 
Hussar, s. ussaro ( Ail.) 
Hussy (heùz-zi), s. pettegola 
Hustings (heùs-tinghs).s.p/. pale 
co, tribuna - Consiglio di città 
Hustle (heùs"]), va. spingere + 
Scompigliare 
Huswife (hetiz-uif), s. economa, 
massaia; - va. economizzare 


‘Huewifery (heùz-uif-eur-i), s. 


economia domestica 

Hut (heut), s. capanna, baracca 
Hutch (heutcc), s. madia 
Huzsa. V. Hurra 
Hyacinth(hai-a-sinth),s.giacinto 
Hybernate (hai-ber-net), vr. 
svernare . . + {ibrido 
Hrybidoue (bib-ri-deus), a. 4. 
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- Hydra (hai-dra), s. idra Hypocrite (hip-po-crit . i 
By en irry shen “(hai-dro-lich,| cHta (hip-po-erit), s. ipo- 
ii -cal), a. idraulico Liaraulica] Hypooritio, -ioal, a. ipocrito 

Hydraulies (hai-drò-lics), s. pl.) Hypogastrio, 4. j ogastrico 

Hydrogen (hài-dro-gen), a. s. Hypogastrium (hip-po-gae-ti- 
idrogeno [feur) s. idrografo!| eum), s. ipogastrio  [ipostasi 

\ Hydrographer hai-drog ~ra~ | Hypostasis (hai-pds-ta-sis), 3. | 
Hydrography (nai-dròg-gra-fi), Hypostatical (hai-po-stat-i-cal), 
s. idrografia —. [idrologia | a. ipostatico lipotenusa: 
Hydrology (nai-drol og) 8. || Hypoteneuse(hai-pòt-i-nius), s. i 
Hydromel (hài-dro-mel), s. idro-| Hypothesis (hip-pdt-i-sis), s. ipo- 
mele _ [s. idrometro | tesi [tich, -ti-cal), a. ipotetico 
Hydrometer( pai a per Hypothetio, -ica (hai po-tet-_| 
Hydrometry (hai-dròm-mi-tri),| Hysop, Hyssop [hai-seup, hiz- 










s. idrometria {s. idrofobia | zeup), s. issopo Med. 
Hydrophobia (nai raro-fo-biva),, Hysteria (his-ti-ri-a), stated] 
Hydropic, - (nai-dròp-pic ,| Hystèrio, -ical, a. isterico 


-cal), a. idropico 
Hydrostatical(hai-dro-stàt-i-cal) 
a.idrostatico [s. pI. idrostatica 
Hydrostatios (hai-dro-stàt-ics), | 
Hyemal (hài-i-mal), a. iemale 
Hyeu, Hyena (hài-in, hài-i-na), 
3; pion hai-gi-in), s. igie 
ene i-gi- . igiene 
Hygionio ( ai-gi-én-ich), a. igie- 
nico [s. igrometro 
Ery grometer(hai-grém-mi-tenr)| 
Hymen (hài-men) , s. imene, 
imeneo ‘1, 
Hymeneal, -nean (hai-mi-ni-al, 
hai-mi-ni-an), a. nuziale; - 
s. epitalamio . Ì 
Hymn (him), s. 1000; - va. 7. 
inneggiare dere ipocondriaco 
H s. ipocondria; - va. ren-. 
Wy perbola (hai-pér-bo-la), s. 
iperbole 7 


Hystèrios, s. nl. isteralgi 
lori isterici P , gi do- 


I 


I (ai), s. i; = pron. pers. io 
Iacinth (&i-a-sinth). V. Hyacinth 
lambio(ai-àm-bich), a.s.iambico 
Iambus (ai-àm-beus), s. iambo 
Ibex (ài-bechs), s. stambecco 
Ibie (ai-bis), s. ibi, ibide 
Ice (ais), s. ghiaccio, sorbetto; 
~ va. agghiacciare 
Ice-cream (Ais-crim), s. sorbetto 
di crema 
Ice-cellar, Ice-house (hàis-sel- 
lar, àis-haus), s. ghiacciaia 
Ichneumon (ich-niù-mon), s. 
icneumone 
Ichnégraphy, s. icnografia 
. . |Eohor (ài-cor), s. icare 
Hyperbolic, -foal (hai-per-bòl-ic,| Ichoroue (ai-cor-eus), a. icoroso 
-li-cal), a. iperbolico Icbthyology (ich-thi-dl-o-gi), s. 
Hyperboliet ai-pér-bo-list), s. rotate ( ia. h 
iper iatore | ; ciole (ai-sich’l), s. ghiacciuolo 
pty perbolise (hai-pér-bo-laiz) ,| Icinees (ai-siengs); scolo 
on. iperbeleggiare . Icon (ài-con), s. imagine 
Hyperborean (hai-per-bd-ri-an), Iconoolast (ai-cdn-o-clast), s. ico- 
a. iperboreo noclasta [nologia 
Hyperoritio (hai-per-crit-ich), s.| loonology (ai-con-dl-ogi), s, Bo 
critico troppo spinto Iotério, -ical, a. itterico [ciato 
Hyperoritical(hai-per-crit-i-cal), Icy (ai-si), a. glaciale, agghiiao | 
Idea (ai-di-a), s. idea 
Ideal (ai-di-al), a. s. ideale 
Idealiem (ai-di-al-izm), s. idea- 
lismo 
Idealist (ai-di-al-ist), s. idealista 
Idealize (ai-di-al-aiz), va. idea- 


1zzare et 
Ideally (ai-di-al-li), av. ideal- 


. ipercritico . 
= peoriticism (hai-per-crit-i- 
sizm), 8. critica troppo spinta 
Hyphen (nai-fen) » & tiretto, 
tratto d’unione l 
ypoobondria, s. ipocondria 
Ey poohéndriac sa. 8. ipocon- 
Hypoorisy, s. ipocrisia (driaco! 





‘Idolize (di-do-laiz), va. idola- 
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Ignore (igh-nòr), va. ignorare 
He (ail), s. navata 

Hex (al-lechs), 8. elce, leccio 
Iliao (il-i-ach), a. iliaco 
















IDE 
fo, ~foal (ai~dén-tic, -ti-cal), 
Ci iifcaton  (aj-den-ti-fi-ché- 
Sionti®oation | Orcas on © Jen. 
“ent, ~den-ti-fal), va. ta III, CAL, male - Lattivo - Am- 
n-ti-ti), s. iden! malato. = luck, lsgrazia;- av. 
men ARTI idi Pimbecillita ;| male, malamente [ ii n 


we » & idiotismo ,: : i 
Lavis dota). s. idioma -|Mlaqueate (il-] -Qui-et), va. illa» 


pbtoceatta, foal, a. idiomatico 
Ediépathy, s. idiopatia 
Retot (id-i-eut), 5. idiota 
Beibtio, a. idiota, Scemo —— 
Ediotiem (id-i-o-tizm), s. idioti- 
smo, imbecillità — , 
Bale (Ai-dl) a. ozioso, infingar- 
do; - va. n. perdere nell’ozio, 
oltroneggiare o. î (il-con-di- 
Idienesa (ai-dl-nes), s. oziosità scieun’d) , a. mal condizionato 
Idler (ài-dieur), s. infingardo, Ill-designing (il-des-sài-ningb),a. 
oltrone . mal intenzionato 
Idiy (Ai-dly), av. oziosamente |Illegal (l-1b-gal), a. illegale 
Ido (Ai-deul). s. idolo Îlatro. Hlegality (il- 
Idolater (a:-dòl-la-teur), s. ido-! lità 
Idolatress (ai-dòl-la-tres), s. ido- 
latra, pagana 
illeggibi [e 
Illegible (wled-gi-bl), a. illeg-| 
Ulegitimacy (il-li-g t-ti-ma-si), 
s. illegittimità [illegittimo 
Illegitimate (il-li-git-ti-met) , a. 
Hl-fated (i.t8-ted) 
Hl-favoured ( il- 
brutto, deforme . 
Iil-favouredness (il-fè-veurd-nes) 
s. bruttezza, deformità 
Ill-grounded (il-gràun-ded), a. 
mal fondato 
Iiliberal, a. illiberale 
Igrieous (igh-ni-eus), a. igneo {lliberality, s. illiberalita 
Ignite (igh-nàit), va. n. accen- Illicit.(il-lls-sit), @. illecito 
dere [cendimento™ |Hlicitness (il-lis-sit-nes), s. ca- 
Ignition (igh-niscc-eun), s. ac- u|_rattere illecito mitabile 
Ignivomous (igh-niv-o-meus), a. |IHlimitable (il-lim-i-ta-bl),a. iltie] 
ignivomo Illimitably, av. illimitabilmente 
Ignoble CEtrnÒ DI), a. ignobile |Ilimited, ‘a. illimitato 
Ignobly (igh-nò-bii), av. igno-|Tllimitednosa s. illimitazione 
bilmente , [a. ignominioso ||Tliteracy (il-Nt-ter-a-si), s. man- 
Ignominious (igh-no-min-jeus),'| canza di istruzione [terato 
Ignominy Ugo), 5. ignominia {Iliterate (il-lit-ter-et), a. illet.| 
Ignoramue igh-no-ré-meus) , s. liliterateness(il-lit-ter-et-nes), V. 
ignorantaccio Illiteracy [Illiterac 
Ignorance (igh-no-rans), -rant-|Illiterature Cat ter-a-tiur)., 2A 
ness, s. ignoranza Ponte] Il-minded (il-màind-ed), 4. mal 
Ignorant (igh-no-raat), a.igno- intenzionato 


latro diria | 
Idolatry (ai-dòl-a-tri), s. idola- 
Idolist (ài-deul-ist), s. idolatra 


trare .———’— [ratore idolatra 
Idolizer (ai-do-làiz-eur), s. ado-| 
Idolworship (ai-deul-ugur-sc1p), 
s. idolatria 

Idoneous (ai-dd-ni-eus), a.idoneo 
Idyl (ài-dil), s. idillio 

f, c. se 
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Ul-matare (i}-né-tsciur), §. mali-|Imbaee (im-bés , va. fal 

ità, re PDA teen (oro, ar ento). [ imetifcare 
tll-natured (il-né-tsciurd), a. ma-|Imbathe ea ew va. bagnare, 
levolo, maligno __ . Imbecile (im-bes- ) a.imbecille 
Sli-naturednese (il-né-tsciurd- Imbecility (im-bi-s 1-4-ti), 8. im. 
nes), s. carattere cattivo, ma-| becillità _[- Imprimere 
lignità . [lattia[Imbèd, va. incastrare , fissare 
illness (ll-nes), 2. malore, ma-| tebibe i 7. Embezzie 

ld » a. illogico Ogica mm e im- ib Ua. 
Tigetoalncce, 8. incompatibilità assorbire ) va imberere, 
Imbiber (im-bài-beur), s. assor-| 

Imbibitton (im-bi-bisec-ean) ,8 
assorbimento [reggiare 
Imbitter (im-bit-teur), va. ama-; 
Imbodied, a. incorporato 
Imbédy, va. n. incorporare, in- 
corporarsi 
Imbolden (im-bòl-dn), va. inco- 
raggiare, animare 
Imbosom (im-bù-zeum), va. rac- 
chiudere in petto [chiudere 
Imbound* (im-bAund), va. rin | 
Imbow (im-bàu), va, curvare 
Imbower (im-bau-eur), va. co- 



















o 
Mi-timed (il-taimd), a. inoppor 
Ilude (il-liud), va. illudere | 
Hllume, -minate (il-liùm, il-liù- 
mi-net), va. illuminare 
Zllumination (-liu-mi-nè-scieun), 
s. illuminazione . 
Ellaminative (il-liù-mi-na-tiv), 
a. illuminativo [illuminatore 
Eluminator(il-litt-mi-ne-teur),s.' 
Ziumine (il-liù-min). V. Illume 
Eliusion (il-li ù-zgieun),s.illusione 
Bilusive (il-liù- ziv), a. illusorio | prire con pergolato 
Ilusory (il-liù-seur-i).V.Illusive |Imbowment (im-bàu-ment), s. 
Ellustrate (1l-lens-tret) , a. ilu- volta, arco 
stre; - oa. illustrare mbricate, -cated (ìm-bri-chet 
Illustrated (il-leus-tré-ted), a. il-] -ché-ted), a, imbricata , 
lustrato [s. illustrazione. Imbrication (-ché-scieun), s. em- 
Zllustration (il-leus-tré-scieun), | brice [brunire 
Kilustrative (il-leùs-tra-tiv), a. il- Imbrown (im-bràun), va. im-| 
justrante [lustratore {Imbrue (im-brù), va. inzuppare, 
Hlustrator (il-leùs-tre-teur),s.il- imbrattare tire, abbrutirsi 
Elluetricue (il-leùs-tri-eus), a. il- Imbrute (im-brùt), va.n. abbru-/ 
lustre [s. celebrità - Nobiltà [Imbue (im-biù), va. imbevere 
Mlustriousness (il-leùs-tri-eus-), IImitability, s imitabilità 
Ell-will (il-uîl), s. malvolere {Imitable (Im-i-ta-bl),a, imitabile 
Image (im-midgg), s. immagine; /Tmitate (im-i-tet), va. imitare 
- va. immaginare . [gini Imitation (-té-scieun), s. imita- 
Emagery (im-edgg-ri), s. imma- | zione . tivo 
Imagivabie (i-màd-gin-a-bì), «.|Imitative (1m-i-te-tiv), a. imita] 
immaginabile |immaginario |tmitator (im-i-té-teur}, s. imita» 
ginary (i-màd-gin-a-ri), a. | tore . [tatrice) 
Imagination (-6-scieun), &. 1m- Tmitatrix (im-j-td-trichs), s.imi- 
maginazione j|immaginativo [Immaculate (-mac-chiu-let) , a. 
Emaginative (i-màd-gin-a-tiv).a. | immacolato 
Emagine (i-màd-gin), va. n. im-|Immaculateness (-mac-chiu-let- 
maginare - Immaginarsi nes)» S. purità immacolata 
Emaginer (i-màd-gin-eur),s. im- |tmmanacle (-man-a-ch’l), va. 
maginatore ammanettare 
Imbind, va. riunire in bande ., |Iramane (im-mén), a. immane 
Embaim (im-bàm), va. imbalsa-" *Immanent, 4. immanente 
Imbiànk, va. arginare [mare |Immanity, s. immanità 
Imbinkment, s. arginatura Immask, va. mascherare. 
Imbare (im-btr), va. mettere alimmatohubile (-matscc-a-bl), 4. 
uudo , denudare senza pari 
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Emmaterial (-ti-ri-al), a. imma-; Immolator (-lè-teur), s. immo= 
teriale - Senza importanza | latore . ale] 
Immateriality (-ti-ri-àl-li-ti), s. Immoral (-mòr-ral), a. immo- 
immaterialità > Immoràlity, a. immoralità 
Immaterialize (-ti-ri-al-laiz), va.|Immbrtal, a. Immortale — 
rendere immateriale Immortàlity, s. immortalità 
Immature (-tiùr), a. immaturo |Immortalize (-mdr-tal-aiz), vd. 
Immatureness, -turity (-tiùr-nes,| immortalare 
-tiù-ri-ti), s. immaturita Immoveability (-muv-a-bil-) , s. 
Immeasurable (-mézg-iu-ra-bl) ,| immobilità, -inamovibilita 
‘a. incommensurabile .. |Immoveable (-muùv-a-bl), a. im- 
Immeasurabiy (-mézg-iu-ra-bli),| mobile, inamovibile 
av.immensurabilmente [diato |Tmmoveably (muv-a-bli), av.im- 
Immediate (-mì-di-at),a. imme- | mobilmente - Irremovibilmente 
Immunity (-miù-ni-ti), s. immu- 
nità . {murare 
Immure (-miùr),va.murare, im- 
Immutability (-miu-ta-bll-), s. 
immutabilità i [mutabile 
Immutable (-miù-ta-bl), a. im- 
Immutablenese (-miù-ta-bl-nes), 
s. immutabilità 
Immutabiy (-miù-ta-bli), av. im- 
mutabilmente 
Imp, s. folletto, diavoletto - In- 
nesto; - va. aggiungere - In- 
nestare 
Impact, s. contatto - Cozzo, urto; 
- on. urtarsi, toccare 
Impair(im-pér), va.deteriorare, 
far deperire; - vr. diminuirsi, 
deperire [tore peterioratore] 
Impairer (-pèr-eur), s. diminui- 
Impairment (-pér-ment), s. depe- 
rimento, diminuzione 
Impalpable (-pal-pa-bl), a. im- 
palpabile [lista dei giurati] 
Impànnel, va. inscrivere nella 
Imparadize (-pàr-a-daiz), va.im- 
paradisare [V. Unpardonable] 
Impardonable (-pàr-deun-a-bl).] 
Impàrity, s. imparità 
Impàrk, va. assiepare - Attor- 
niare di mura . 
Impàrt, va. impartire- Parteci- 
pare, comunicare 
Impartlal (-pàr-scial), a, impar 
ziale i [zialità 
Impartialit (sci-al), s.impar- 
Impartible Upart-i-b ), a. impar- 
tibile [comunicazione] 
Impàrtment, s. partecipazione, 
















Immediately, av. subito, imme- 
diatamente [s. istantaneità | 
Immediateness (-mi-di-at-nes) , 
Immedicable (-méd-di-ca-bl), a. 
immedicabile 
Immemorable (-mèm-mo-ra-bl), 
-moérial, a. immemorabile 
Immense (-méne), a. immenso 
Immensely, av. infinitamente 
Imméneity, s. immensità —_— 
Immensurability (-sciu-ra-bil-i- 
. ti), s. immensurabilità 
Emmensurable (-mèn-sciu-ra-bl), 
a. incommensurabile 
Immerge , -merse (-mérdgg , 
-mérs), va. immergere 
Immersed (-mérst), a. immerso 
Immersion (-mér-scieun), s. im- 
mersione Im metodico) 
Immethodical (-thòd-i-cal), a. 
Immigrant, a. immigrante 
Immigrate (im-mi-gret), vn. im- 
migrare ey seaman 
Immigration (-gré-scieun) , s. 
‘ Imminence (im-mi-nens), s. im- 
minenza 
"Imminent, a. imminente 
Immingle (-min-gh'l), va. me- 
scolare mescola bile 
Immiecible (-mls-si-bl), a. non 
Immission (-miscc-eun) , s. im- 
missione - Iniezione 
Immit, va. introdurre 
Immix, va. mischiare 
Immobility, s. immobilità 
Immoderate (-mòd-der-et), a. 
immoderato [mogeranza] 
Immoderation (-6-sciean), ¢-im- 
Hmmbdertys. immodestia — | praticabile tere e e ta 
s s. immodesti praticabi 
Immolate(im-mo-let), va.immo-|Impassablenzes. (-pas-sa-bl-nes); 
lare molazione] 8. impraticab.\i 
Immolation (-lé-scieun), s. im-}| Im 


aA 


passibility, s, impassibilità 
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Impassible (im-pàs-si-bl), a. im- Imperial (-pi-), a. imperiale 
passibile een) are | Imperialist (-pi-), s. imperialista 
Empassion (-pàscc-eun); va.]|Imperious (-pi-ri-eus), a. impe- 
Impassioned ~pascc-eund) i a.| rioso - |imperiosità 
appassionato | [sible | [Imperiousness Cpl-ri-eus-) , =| 
Impassive (-pàs-siv). V. Impas-} {Imperishable (-pèr-riscc-a- 1), @ 
Impastation (-té-scieun), s. im- mperituro 
tamento mpermanence (-pér-ma-nens 
roopaste (-pést), va. impastare | s, impermanense frente 
Impatience (-pé-sciens), s.1mpa-|Impérmanent , a. imperma- 
* zienza . . paziente Impermeabilit (-mi-e-bil-i-ti), 
Impatient (-pé-scient), a. im-/| sg, impermeabilita 
Impawn (-pòn), va. impegnare |Impermeable (-pér-mi-a-bl) , a. 
Empeach (-pitscc), s.impedimen-| impermeabile 
to; - va. accusare, denunziare|Impérsonal, a. impersonale 
= Impedire |. ae ae] Impersondlity, s. impersonalità 
Impeachable (-pitcc-a-bl), a. ac-} |Impersonate (-pér-seun-net), va. 
Impeached, 4a. processato, accu-| personificare [impersuasibile 
sato satore, done Impersuasible (-sciu-è-z1-bl); | 
Empeacher (-pitcc-eur), s. accu-]|Impertinenoe, «tinenoy (-pér-ti- 
cusa - Denunzia - Impedimento Impértinent , a. impertinente - 
Impearl (im-pèrl), va. imperlare| Incongruo 
Empeocability , s. impeccabilità Imperturbable (-pér-teur-ba-bl), 
Impede (-pld , va. impedire a. imperturbabile 
Impédiment, s. impedimento |Imperturbation(-teur-bè-scieun), 
Empéèl, va. impellere, spingere | s. imperturbazione 
Empeller (-pèl-leur), s. motore |Imperviouse (-pér-vi-eus), a. im- 
Impènd, on. soprastare - Essere| permeabile [impermeabilità 
imminente [s. imminenza j |Imperviousness(-p r-vi-eus-), s. 
Empendence, -cy (-pèu-dens, si), | Impetrable (1m-pe-tra-bi), a. im- 
Impéndent, -pénding; a. sovra-| petrabile [petrare] 
stante, imminente . Impetrate (Im-pe-tret), va. im- 
Impenetrability , s. 1mpenetra-|Impetration (-tré-scieun), s. im- 
bilità [impenetrabile | petrazione _ [s. impetuosità 
Empeonetrable (-pén-i-tra-bl), a.' |Impetuosity (-petscc-iu-ds-i-ti) , 
Empénetrably, av. impenetrabil-|Impetuous (-pétscc-iu-eus), a. 
mente . impetuoso . 
Empenitence, -itency (-pén-i-tens, Impetus (im-pi-taus) , s. impeto 
-i-ten-si), s. impenitenza Impierceable (-pir-sa-bl), a. }m- 
Impénitent, a. impenitente penetrabile 
Imperative (-pér-ra-tiv) , @. s.|Impiety ae Be s. empietà 
imperativo (impercettibile; {Impinge (im-pingg), on. urtare 
Bmperceptible (-sép-ti-bl), a.|| (contro) impinguare| 
Emperceptibleness ( -sép-ti-bl-|Impinguate (-pingh-guet) , va. 
nes), 8. impercettibilità Implous (im-pi-eus), a. empio 
Imperceptib y (-sép-ti-bli) , av. Impiousness (im-pi-eus-), gs. em- 
pietà [s. implaca bilità] 
Implacability (-ple-ca-bil-i-ti) ; 
Implacable (-plè-ca-bl) a. imp - 
cabile [s. implacabil od 
Implacableness (-plé-ca-bl-nes), 
-|Implacably (-plè-ca-bli) av. im- 
imperfvurabile iperforato| placabilmente primere] 
Emperforate (-pér-fo-ret), a. 1m0- Implant , va. impiantare - Im- 
¥mperforation (-ré-scieun), s.im- Implantation (-té-scieun), Ss. pian= 
perforazione tamento - Innestamento 





















‘ impercettibilmente 
Empèrfect, a. imperfetto 
Emperfection (-fech-scieun) s S. 
Eimperfezione . [fetto. 
Empérfectness , s. Stato imper- 
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Emplausibili (-plo-zi-bll-4-t), s.|Imposatbility, s. impossibilità 
inverisimiglianza — {risim le] Impossible (-pòs-si-bl), a. im- 
Implausibie pio zi-bi) a.inve-'|'Impost, s. imposta [possibile 
Implausihly (-plò-zi-bl ), av. ins Imposthumate (-pds-tsciu-met) , 
verisimilmente [re,accusare]| va. impostemire ——(stemaj 
Implead (-plid), va.: processa- '| Imposthume (-pòs-tscium), s.po- | 
Impleader (-plid-eur), s. accu-|Impéstor, s. impostore (stura 
satore - Attore Imposture(-pòs-tsciur), s. impo- 
Impotence , -tency (im-po-tens , 
im-po-ten-si), s. impotenza 
*Empotent, a. impotente 
Impound (-pàund), va. ridurre 
nel chiuso [n. Tee) ae | 











Implied 
Implore 
Implorer 


Impdlitic, a. impolitico 
Imporoas(-pd-reus), a. senza pori] Emprescriptible (-pri-scrip-ti-bl), 
Impòrt, va. importare - Signi-| a. imprescrittibile 
ficare Impréss, va. imprimere - Im- 
"Import,s. importo-Importanza]| pressionare ne, impron ta] 
= Importazione portanza] Imprese (| - res), s. impressio- 
Bmaportance (-pòr-tans), s. im-'|Impressible Cpr s-si-bl), a. im- 
Important, a. importante primibile, impressionabile 
Importation (-té-scieun) , s. im-|Impreseibility, s. impressiona» 
portazione tatore]| bilità 
Amporter Cponteur), 8. mpor-. Impression (-préscc-eun), s. ine 
Importunacy (-pòr-tiu-na-si), s.| pressione, impronta 
importunita [importuno]|Tmpressive (im-prés-siv), a. im- 
Importunate (-pdr-tsciu-net), a. | pressivo, impressionante 
Importunatoness(-pdrt-tsciu-nat-| Impressivenese (-prés-siv-nes), 
nes), s. importunità 8. potenza impressiva 
Importane (-tiùn), a. importuno;|Impréssment, 8. requisizione = 
~ va. importunare [portunità]] Reclutamento (4/2. 
Importanity (-tiù-ni-ti), s. ira- '|Impressure (-présce-iur), s. im 
Impose (-pdz), va. imporre. =| pressione, impronta [pare] 
upon, ingannare, infinocchiare| Imprint, va. imprimere, stam- 
Imposer (-pd-zeur), s. IMpositore]| Imprison (-priz-zn), va. impri> 
Impoeltion (-ziscc-eun), s. im-| gionare [prigionamento] 
osizione - Gabella, balzello -|Imprisonment (-priz-zn-),s. im-' 
mpostura - Penso scolastico 'Improbability, ¢. improbabilità 
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Emprobable (-pròb-a-bl), a. im-/Imputation (-piu-té-scieun), s. 
probabile mente]! imputazione [putativo 
Impròbabiy , av. improbabil- |Imputative (-più-ta-tiv), a. im- 
Improbate (1m-pro-bet), va. di- [Impute Crime , va. imputare 
sapprovare _ . Imputer(-più-teur).s.imputatore 
Imprébity, s. improbità ———/In, pr. in, nel, dentro. = a week, 
Impromptu (-pròm-tiu), @. im-| fra una settimana. - Come =, 
provvisato; - s. improvvisa-] entrate. To be = for it, essere 
zione; - av. all'improvviso | a mali passi. = as much as, 
Improper (-pròp-eur), a. impro-| Inquantoché 
prio [propriarsi |Inability, s. inabilità, incapacità 
Impropriate (- rò-pri-et),va.ap- |Inaccessible (-ach-sés-i-bl) , a. 
Impropriety Cpriicicti), s. im-| inaccessibile 
proprietà [a. sfortanato |fnaccessibleness (-ach-sés-si-bl- 
Improsperous (-pròs-peur-eus), | nes), s. inaccessibilità 
Improvability (-pruv-a-bil-i-ti), [Inacessibl (-ac-sés-si-bli), av. 
8. capacità di miglioramento inaccessibilmente [inesattezza 
Zmprovable (Cori-va-bl), a. per-|Inaccuracy (cAc-chiu-ra-si) , a | 
fezionabile - Capace di miglio-{Inaccurate (-ac-chiu-ret), a. ine- 
ramento satto 
ETmprovabieness (pri-va-bl-nes). Inaction (-àc-scieun), s.inazione 
V. Improvability . Inactive (-àc-tiv), 4. inoperoso, 
prove (-prùv), va. n. miglio-| inerte, inattivo . 
rare, perfezionar . [Inactivity, s. inoperosità, inerzia 
Improved (- rùva) , a. miglio-|Inadequacy (~Ad-i-qua-si), s. in- 
rato, perfezionato sufficienza [dequato 
Tmprovement (-prùv-ment),s.mi-|Inadequate (-Ad-i-quet), a. ina- 
glioramento, perfezionamento, |Inadmissibility, s. inammissibi- 
progresso lità missibile 
Improver (-priv-eur), s. miglio-|Inadmiesible(-mls-si-bl) a.inam- 
ratore, perfezionatore [tato] Inadvertence, -oy (-vér-tens, -si), 
Improvided(-vai-ded) a.inaspet-!| s. inavvertenza {scurato 
Improvidence (-pròv-i-dens), s, |Inedvértent, a. disattento, tra-| 
improvvidenza Inadvértently, av. inavvertente- 
EImprévident, a. improvvido mente [lienabile 
Emprudence (-prù-dens), s. im-/Inalionable (ei jen-a-bl), a. ina] 
prudenza fnalterable (-àl-teur-a-bl),@. inal- 
Tmprùdent, a. imprudente terabile linammissibile. 
Tmpudence (1m-piu-dens), s. im-|Inamissible (in-a-mis-si-bl), a.) 
pudenza pudente)[|Inane (in-nén), a. inane 
Impudent (1m-piu-dent), a. im-||Inanimate (-àn-i-met), a. inani- 
Iempugn (im-piùn),va.impugnare| mato [zione, inedia | 
Impugner (-più-neur), s. impu-|Inavition (-nîiscc-eun), s. inani- 
gnatore ; impotenza] Inànity, s. inanità linappetenza | 
Bmpuiesance (-piu-ls-sans), s.'|Inappetency (-Ap-pi-ten-si), s. 
Impulse (im-peuls), s. impulso |Inapplicable -ap-pli-ca-bl), @ 
inapplicabile 
Inapplication (-chè-scieun) 1 & 
trascuratezza, negligenza , 
Inaptitade (-Ap-ti-tiud) , s. inet- 
tezza —. [per avvicinamento | 
Inarch (in-àrtscc), va. innestare 
Inarticulate(-tich-iu-let), a. 1nar- 
ticolato 
Inarticalateness, -Iation (-tich- 
iu-let-nes, -tich-iu-lé-scieun) 
gs. difetto d'articolazione 







Impulsion (-péul-scieun), s. im- 
pulsione . [sivo) 
Impulsive (-péul-siv), a. impul.| 
Impunity (-più-), s. impunità. - 
With =, impunemente 
Impure (-piùr), a. impuro 
Impureness , -purity (pi ùr-nes, 
-piùà-ri-ti), A impurit impor 
eo |- r- 9 Oa. . - 
Empurple (-peùr-pl) por 


6 
resputable (-pit-ta-bl), a. impu- 
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Xnartificial (-fiscc-al), @. senza, Incensement(-sèns-ment), s. col- 
artificio sattenzione] lera, ira 

Enattention (-tèn-scieun), s. di-!| Incensive eeweady a. irritante 
Inattentive (-tén-tiv), @. disat-'Incensor (-Sàn-seur), s. irritatore 
tento ‘’—’—|Inoensory (-sen-seur-i), s. in- 
Inaudible (-6-di-bl), a. inaudibile| censiere, turibolo 
Inaugurate(-ò-ghiu-ret),va.inau-|Incentive (-sént-iv), a. stimo- 
gurare [s. erezione lante ; - 8. incentivo 
Inauguration (-o-ghiu-ré-scieun) || Inception (-sép-scieun), s. comin- 
Inauspioious (-0-spiscc-eus), a.| ciamento piante] 
infausto | Inceptor {se teur), s. princi-! 
Enbeing (-bi-ingh), s. inerenza |Xnoertitude (-sér-ti-tiud), 8. in- 
Inborn (in-born), a. ivnato certezza ene] 
Inbreathed (-brithd), a. inspirato|Incessant (-sès-sant), a. inces- 
Inbred Co-bred) a. ingenito Incest (in-Sést), s. incesto 
Inbreed (in-bri i, va. produrre,| Incestuous (-sés-tsciu-eus), a. in- 
ingenerare fre, imprigionare]| cestuoso . 

Incage (~chedge), va, ingabbia- || Inch (inscc), 8. pollice (misura). 
Incalculable (-cal-chiu-la-bl), a.| = by =, = by =s, poco per volta; 
incalcolabile - va. n. muovere grado per 
Incaloulably (-càl-chiu-), av. in-| grado - Dare con parsimonia 
Fealcolabilmente [candescenza]| Inchoate (in-co-et), va. incoare 
Incandescence (-dès-sens), s. ine] Inchoation(-è-scieun),s.principio 
Incandescent (-dés-sent) , @. in-|Inchoativ -cò-a-tiv),a.Incoativo 
* candescente [to, incantesimo]|Incidence, -cy (in-si-dens, si), 8. 
Inoantation (-tè-scfeun), s.incan-!| incidenza 

Incantatory (-càn-ta-teur-i), @.| Incident (in-si-), a. s. incidente 
magico | incapacità” Incldental(~si-dén-),a.incidentale 
IncePable -che-pa-bil-i-ti), s. || Incidentally, av. casualmente 
= 





Incapable é-pa-bl) , a. inca-|Inolpient (-sÌp-), a. incipiente 
pace Incised (-sài-zd) a. inciso 
Incapableness (-chè-pe-bl-nes), s.| Incision COLE) , 4. incisione 
incapacità [poca capacità1|Incisive (-sài-ziv), a. incisivo - 


Incapacious (-pé-scieus), a. di}|Incisor (-sài-zor), s. incisore = 
Encapaciousness (-pd-scieus-), s.| Dente incisivo 


| &trettezza, anguetia Inoisure (-sizg-iur), s. incisione 
Encapacitate (-pas-si-tet),va.ren-| - Taglio — {tamento 
dere incapace [pacità]|Ineitation (-si-té-scieun), 8. inci- 


Incapacity (-pàs-si-ti), s. inca-!|Incite (-sàit), va. incitare . 
Incarcerate -car-si-ret), va. in- Inoltement (-sait-ment), s. inci- 
cerare incarcerazione mento 
Incarceration ani , PA Inciter (-sài-teur), 8. istigatore 
Incàrn, va. coprire di carne; =|Incivil (in-siv-il), a. incivile 
on. coprirsi di carne Inoivility (-si-vil-), #. inciviltà 
Incarnate (-càr-net), a. incar- Inclomency (-clém-en-si), s. in- 
> = va. incarnare clemenza 
Incarnation (-nè-scieun), s. in-|Inolèment, a, inclemente 
Toone (ches N [Rinc judere| Inclinable (celàina DI), a. Jnclio 
moase (-c » va. incassare - || nevole 
Inckek, va. imbottare Inclination (-né-scieun), s. meli. | 
Encautious (-cd-scieus). a. incauto| Incline (-clàin), va. n. inclinare 
Encautilousness (-cò-scieus-), s.| Inclined (-clài-nd), a. inclinato 
mancanza di cautela Inolining (-clài-), a. inclinante s 
Tocenee (1, (-sén-), s-incendiario I: $; inclinazione . lare] 
cense (in-sen3), s. incenso; -|Inclip, va. abbracciare, circon- 
va. incensare ys [irritare] Taclolster (-clòis-teur), va. chiu- 
(-séns), va. inasprire, | dere in un chiostro 
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Encloud (-claud), va. annuvolare Incompetent (-còm-pi-), a. ìn- 
Include (-cliùd), va. includere | competente 
Included (-cliù-ded), a. inclusivo|Incomplete (-plit), a. incompleto 
Inclusively (-cliu-Ziv-li) av. in-|Incompleteness (-plit-nes),s. stato 
clus;ivamente . ; Incompleto 
Incòg, a. incognito flessivo)|Incomplèx, a. incomplesso 
Incog itant (-cOd-gi-tant), s. irri- | Imcompliance (-pidi-ans), s. in- 
Incognito (-cògh-ni-), a. s. inco-| docilità, ritrosia [prensibilità 
gnito [-ren-Si), s. incoerenza |lncomprehensibility, s. incom. 
Incoherence, -rency (-hi-rens, |Incomprehensible  (-pri-hén-si- 
Incoherent (-hi-rent); a. incoe-| bl), a. incomprensibile 
rente . . Incomprehéneibly , av. incom- 
Incolumity(-liù-mi-ti), s. incolu-| prensibilmente [concepibile 
mità {s. incombustibilità | Inconceivable (-si-va-bl), a. ine 
Incombustibility (-beus-ti-bil-), | Inconceivably(-si-va-bli) av. in- 
Incombustible (-beùs-ti-bl), a.| concepibilmente [gruita 
incombustibile . Inconcinalty(-sin-ni-ti),s. Freon. | 
Emcombustibleness (-beùst-ibl-|Inconolusive (-cliù-ziv), a. incon- 
‘ nes), s. incombustibilita cludente inconcludenza 
Zacome (in-cheum), s. entrata ,|Inconolusive -cliù-ziv-nes)s. 
rendita.= tax, tassa di ricchez-|Inconoéot, -cdcted, a. indigesto, 
za mobile . inconcotto Idigesticne | 
Incoming (la-cheum-), a. di ren-|Inconcooticu (-còc-scieun), s. in- 
dita; - s. rendita, reddito Incondite (in-con-dait), a. incon- 
Incommensurability (-sciu-ra-| dito, sregolato, rozzo 
bil-), s. incommebnsurabilità |Inconfòrmity, s. inconformità 
Incommensurable (-mèn-sciu-ra-|Incongeneal (-gi-ni-al), a. incon- 
bl), a. incommensurabile genio 
commensurate (~mén-sciu-ret),| Incongraity (-grù-i-ti), s. incon- 

a. incommensurato . gruita,incongruenza |congruo 
Incommodate, -mode (-cOm-mo- 15congruous(-còn-gru-6us),a.in-| 

det, -mòd), va. incomodare |Inconnection (-néch-scieun), s. 
Incommodioue (-m0-di-eus),a.in-| sconnessione 

comodo, [s. I OA] Inconsequence (-còn-sIi-quens), 8. 
Incommodicusness(-mò-di-eus-), || inconseguenza 
Incommòdity, s. incomodita Inconsequent (-còn-si-quent), 4. 
Incommunicability (-miu-ni-ca-| inconseguente 

bil-i-ti), s. incomunicabilità |Iaconsequential (-si-quén-scial), 
Incommunicable (-miù-ni-ca-bl),| a. di poca conseguenza 


a. incomunicabile | ., |Inoonsiderable (-sid-er-a-bi) , a. 
Incommunicably(-miù-ni-ca-bli),| inconsiderabile [considerato | 
av. incomunicabilmente Inconsiderate (-sid-er-et), a. in- 
Incommutable (-miù-ta-bl), @.|Inconsiderateness ;. “sideration 
incommutabile (-sìd-er-et-nes, -sid-er-d-scieun) 
Incompàot, a. incompatto s. sconsideratezza , inconside- 
Incomparable (-còm-pa-ra-bl) ,| razione 

a. incomparabile Inconsistence, -tency (-sis-tens , 
Encomparableness (-còm-pa-ra-| -ten-si) , s. inconsistenza - In- 
bi-nes), s. incomparabilità coerenza [Incoerente] 
Incomparably, av. incomparà.|Inconsistent, a. inconsistente - 

bilmente {bilità | znconsisting , a. incompatibile - 
Incompatibility , s. incompati-|| Inconsistente [consolabile | 
Incompatible, a. incompatibile "| Inconsolable (-sd-la-bl) , @- 10- 


Encompatibly, av. incompatibil. Inconspicuous (-spich- u-eus), 4. 
mente .. | inconspicuo [costania 
Encompetency (-còm-pi-ten-si) || zaconstancy (-cho-stan-si), §- 
s. incompetenza, insufficenza |gnodnstant, 4. incostante 


INC 


Inconsumable (-siù-ma-bl), a. in- 
consumabile 


Crassa 
EInconsummate (-Seùm-met), @.|Inorcase 


. inconsumato 
Incontestable («tès-ta-bl), a.in- 
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INC | 
Tooraseative (-cras-sa-tiv), a. in- 
n 


(-cris), s. crescimento , 


[contestabile]| accrescimento ; - va. n. cre- 


scere, accrescere 


Incontéstably, av. incontestabil- |Imoreaser (-cri-zeur), 8. accre- 


mente - 
Incontinence , -tinenoy (-còn-ti- 
nens, -ti-nen-si), s. incontinenza 
Inodntinent, a. incontinente 
Incontrovertible (-vér-ti-bl), a. 
incontrovertibile [bilmente 
Incontrovèrtibly,av.incontesta- | 
Enconvenience , -niency (-vi-ni- 
ens, -ni-en-si), s.incomodo, in- 
convenienza {incomodare | 
Inconvenience (-vi-ni-ens), va. 
Inconvenient (-vi-ni-ent), a. in- 
conveniente, incomodo 
Enconversable(-vèr-sa-bl), a. in- 
sociabile [convertibile 
Inconvertible (-vèr-ti-bl), a. in- 
Enconvincible (-vin-si-bl), a. in- 
convincibile 
Incérporal. V. Incorporeal 
Encorpordlity, s. incorporeità 
Enodrporally av.incorporalmente 
Encorporate (-còr-po-ret), a. in- 
corporalo; - va n. incorpora- 
re, incorporarsi 
Incorporation (-ré-scieun), 8. in- 
corporazione, incorporamento 
Incorporeai (-pò-ri-al), a. incor- 
oreo i 


poreita 
Incorporeit Crit), 8. incor-! 
Ancorpse (-còrps),va. incorporare 
Incorrèct, a. scorretto, inesatto 
Incorrèotiy , @v. scorrettamente 
Incorréctness , 8. scorrezione , 
inesattezza [incorreggibile | 
Incorrigible (-còr-ri-gi-bl), @. 
Incorrigibleness ~cbr-ri-gi-bi- 
nes),s. incorreggibilità [mente; 
Inoòrrigibiy, av. incorreggibil- 
Encorrupt, -rupted (-reùpt, -reup- 
ted), a. incorrotto 
Incorruptibility (-reup-ti-bil-i- 
ti), s. incorruttibilità 
Incorruptible (-reù 
corruttibile 
Incorruption 
Hncorruptness 
rità - Integr 
Incrassate 
densare, condensarsi 


(espe eun), | 


densame 


ti-bl), a. in-| ingombro 
[incorruzione] |2ucur 


FTGUpI-nes), 8. pu={ incurabilita 


tion (-sé-scieun), 8. con= 
nto 


[scente] 
Increasing (-cri-zingh), @. cre- 
Increate, -created Ceri-tt, -cri- 
è-ted), a. increato 
Incredibility, s. incredibilità 
Incredible (-créd-i-bl), a. incre» 
dibile 
Inorèdibly , av. incredibilmente 
Inoredulity (-diù-li-ti), s. incre- 
dulità [incredulo 
Incredulous (-créd-iu-leus) , a. 
Increment (In-cri-ment), s. in- 
cremento 
Increpate (in-cri-pet), va. sgri- 
dare, riprendere [(riprensione 
Increpation (ip-cri-pé-scieun), s. 
Inoriminate (-crim-i-net), va. in- 
criminare 
Incrust,-crustate(-creùst,-creùst- 
et), va. incrostare 
Incrustation (-creus-té-scieun), 
8. incrostazione [vare | 
Incubate (in-chiu-bet), on. co- 
Incubation (-chiu-bé-scieun) , s. 
incubazione 
Incubus (in-chiu-beus), s. incubo 
Inculcate (-cheùl-chet), va. in- 
culcare [s. iohe-scioun | 
Inculcation (-cheul-ché-scieun), 
Inculpable (-cheul-pa-bl), a. in- 
colpahile I) ae | 
Inculpably (-cheul-pa-bli), av. 
Incult (in-cheùlt), a. incolto 
Incumbency (-cheùm-ben-si), 8. 
incombenza - Beneficio eccle- 
siastico 
Incumbent (-cheùm-bent), a. ap- 
poggiato. - If is = upon me,a 
me incombe; - s. beneficiato 
Incumber (-chetrm-beur), va. in- 
gombrare, impedire 
Incumbrance (-cheùm-brans), #8. 
[sporsi 
(chet), on. incorrere, e- 
Incurability (-chiu-ra-bil-), s. 
curabile) 
Incurable (-chiù-ra-bl), a. in- 


(-cràs-set), va. n. con- 'Incurableness (-chit-ra-bi-nes) , 


s.stato incurabile, incurabilità 
Incurably (-chiù-ra-bli), av. if 
modo incurabile 


No 


a 
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Encurilosity (-chiu-ri-òz-), s. in-|Indetfica ~dél-i-g e. in 
curiosità ifferenes licatezza ( 9-81), onde, 
Encurious (-chiù-ri-eus), a. non|Indelicate (-dél-i-chet), a. inde. ] 
curioso, indifferente , |Endenanification (-ché-scieun), s. 
Incursion (-cheùr-scieun), s. in- indennizzazione, indennizzo 
cursione, scorreria [curvare]]|Indemnify (-dém-ni-fai), va. in- 
Incurvate (-cheùr-vet), va. in-'| dennizzare 
Incurvation (-cheur-vé-scieun),|Indèmnity, s. indennità 

s. incurvazione, curvamento Indemonstrable (-di-mòn-stra-bl) 
Indagate (in-da-ghet), va. inda-| 4. indimostrabile 

gare . [dagazione [Indént, s. intaccatura, incisione; 
Indagation (-ghé-scieun), s. in- | - va. n. intaccare, intagliare 
Indagator (-ghé-teur) , ¢ inda-| Indentation (-té-scieun), s. intac- 
gatore [tato - Obbligato | catura, tagiio - (tratto, patto 
Indebted (-dét-ed), 4g. indebi- |Indenture (-dén-tsciur), s. con-] 
Endecency (-di-sen-si), s. inde-|Independence, -dency (-di-pén- 
cenza . dens, -den-si), s. indipendenza 
Endecent (-dì-sent), a. indecente| Independent (-di- én-), a. indi- 
Indecision (~di-sizg-eun) , s. in-|_pendente (i ndescrivibile 











decisione ciso || Indesoribable -di-scrai-ba-b)) , 
Endecisive (-di-sài-ziv), a. inde- | Indesert (-di-zért), s. mancanza 
Indeclinable (-di-clài-na-bl), a.l di merito 

indeclinabile Indésinent, a. incessante 
Indecomposable (-di-com-pò-za-|Indestruotible. -di-streùch-ti-bl), 

bl), a. indecomponibile a. indistruttibile 
Indecorous (-di-cò-reus), a. in-|Indeterminable (-di-tér-mi-na-bl) 
decoroso [decorosità | 4. indeterminabile 
Indecorum (-di-cò-reum), s. in- | Indeterminate (-di-tér-mi-net) , 
Indeed (-did), av. davvero, difatti] a. indeterminato __ 
Indefatigable (-di-fàt-ti-ga-bl), a.|Indetermination (-di-ter-mi-né- 

indefesso scieun), s. indeterminazione 
Endefatigableness (-di-fàt-ti-ga-|Indetermined (-di-térm-ind) , a. 
bl-nes), s. indefessita | indeterminato 
Indefatigably (-di-fat-ti-ga-bli) ,| Indevout (-di-vaut), a. indevoto 
av. indefessamente [revocabile]|Index (in-dechs), $. indice 
Indefeasible (-di-fi-zi-bl), a. ir- [Indian (in-di-an), a. s. indiano 
Endefeotibility (-di-fech-ti-bil-li-| Indicate (in-di-chet), va. indicare 
ti), s. indefettibilità Indication (-ché-scieun), s. indi. 
Indefectible (~di-féch-ti-bl), a.in-| cazione (di cativo] 
defettibile Indicative (-dic-ca-tiv), a. s. in- 
Indefensible (-di-fèn-sibl), a. in-|Indicator (-ché-teur), s. indica= 
difendibile [difeso )| tore 0 [indicativo 
Indetensize (-di-fén-siv), a. in-'| Indicator (In-di-cat-eur-i), a. 
Indeficieney (-diefiscc-en-si), s.|Indict (-dàit), va. accusare, de- 
indeficienza [deficiente | nunziare [sabi le] 
Indeficient (-di-fisec-ent). a. in- |Indictable (-dàit-a-bl), a. accu- 
Indefinable (-di-fàin-a-bl), a. in-| Indicter (-d i-teur), s.accusatore 
definibile ., |Endiotment (-dait-), s. accusa, de- 
Tadefialte(-déf-i-nit), a.indefinito| nunzia [difterenza| 
Indefiniteness (-déf-i-nit-nes), s.| Indifference (-dif-fer-ens), s. in- 

natura indefinita i 

Indeliberate (-di-lib-er-et), a. 


delebile 
Indelibiy («dél-i-bli), ay. indele-|Indigàst, -gésted, -géstible, a, ine 
bilmente digesto 
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". IND 490 INE ~*~ | 
Indigestion (-gés-tscieun), #. in-|Individuation (-iu-é-scieun), e. 
digestione individuazione — . 
Indign (-dà.in),a.indegno [gnato| Indivisibility, s. indivisibilità 
Indignant (-digh-nant), a. indi- Indivisible (-viz-i-bl), a. indivi 
Indignation (-digh-né-scieun), s.| sibile cia 
indignazione [ ita] Indivisibly, av. indivisibilmente 
Indignity (-digh-ni-ti), 8. 1nde= Indocible , -cile (-dòs-i-bl ’ -dds- 
‘Indigo, s. indaco sil), a. indocile 
Endiminishable (-mìn-iscc-a-bl), Indoollity (-sil-i-ti), s. indocilità 
a. non diminuibile Indoctrinate (-dòch-tri-net), va. 
Indiréct, a. indiretto addottrinare enza 
Indolence (in-do-lens), s. indo- 
Indolent, a. indolente [domabile 
Indomitable (-dom-i-ta-bi), a. ne] 
Indorse (-dòrs), va. indossare, 
girare (una cambiale) 
Indorsee (-si), s, giratario 
Indorsement (-dòrs-ment), s. gi- 
rata (di cambiale) 

Indorser (-dòr-seur), s. girante 
(di cambiale [lare 
Indrench (-dréncc), va. ammol-| 
Indubious(-dit-bi-eus)a.indubbio 
Indubitable (-dit-bi-ta-bl), a. in- 
dubitabile [indubitabilmente 
Indubitably (-diù-bi-ta-bli), ao, | 

Induce (-dius), va. indurre 
Inducement (-diùs-ment), s. mo- 
vente 

Inducer (-diù-seur), s. istigatore 
Induct (-deùct), va. introdurre 
Induction (-deùch-scieun), s. ine 
duzione - Introduzione [tivo] 
Inductive (-deùch-tiv), a. indut- 
Induotor (-deùch-teur), s. bene- 
ficiario 

Indue (-diù), va. investire 
Indulge {(-deùlgg), va. n. com- 
piacere, concedere, abbando- 




























Indiréotness, s. via indiretta 
Indiscernible (-diz-zèr-ni-bl), a. 
indiscernibile 
Indisciplinable(-dìs-si-plin-a-bl), 
a. indisci linabile . 
Indisoreet (-crit), a. indiscreto 
Endisoretion (-créscc-eun), s. 1n- 
discrezione fin istinto] 
Indiscriminate (-crim-i-net), a. 
Indispensable (-pèn-sa-bl), a. in- 
dispensabile 
Indispensableness (-pèn-sa-bl- 
nes), s. indispensabilita | 
Indispensably (-pén-sa-bli), av. 
indispensabilmente | 
Indispose (-pòz), va. indisporre 
Indisposed (-poz'd), a. indisposto 
Indisposedness (-pd-z'd-), s. ri- 
ugnanza, avversione 
Indisposition (-ziscc-eun), s, in- 
disposizione , [contrastabile] 
Indisputable (-più-ta-bl), a. in- 
Indisputableness (-più-ta-bl-nes), 
s. iucontrastabilità 
Indisputably (-più-ta-bli), av. in- 
disputabilmente | 
Indissolubility (-liu-bil-i-ti), s. 
indissolubilità _[indissolubile’ 
Indissoluble (-dis-so-liu-bl), a. 
Endissolubleness s-s0-liu-bl- 
nes), s. indissolubinta 
Indissolubly (-dis-so-liu-bli), 40. 
indissolubilmente [dissolublle] 
Indissolvable (-zòl-va-bl), a. in- 
Indistinct, a. indistinto 
Indistinotness, s. confusione 
Indite (in-dait), va. dettare - Re- 
sdigere 7 Pipes Dettato j adusti deus 
itement (-dàit-ment), s. re-]| dustrioso, attiv 
Individual (-vigg-iu-al , «vid-iu-|Industry (in-deus-tri), s.industria 
ghl).a individua tì; S i eed Indwseller (-duél-leur) Ss. abita» 
vidua -ju-al-i-ti),s. indi-| tore ante, intimo 
vidualità ty lindividualizzare) | Indwelling (aual-lingh, a. abi. | 
ridividueltso(-yid-iual-aiz),ca- | Inebriate(-]-bri~et),vg.inebbriare 
Individuate (-vid-iu-ct) , VG. in-[Inebriating (-i-bri-é-), a. ineb- 
dividuare briante 


narsi 

Indulgence (-deùl-gens) , s. in- 
dulgenza, condiscendenza 
Indulgent (-deùl-gent), a. noe] 
Indult (-deùlt), s. indulto [gente 
Indurate (in-diu-ret), va. n. ine 
durare,indurire [induramentoy 
Induration (-diu-ré-scieun), 8. 
Indure (in-diùr). V. Endure 
Industrious (-deùs-tri-eus), a. in- 
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Inobrlation, —briety | ( -\-bri-t Intxorably, av. inesorabilmente 
Scioun; ~i-brai-i-ti),s.inebbria~ | Inexpedietogr (-pl-di-ens, 
inddited, a. inedito [mento!| -pidi-on-aly, sconvenienza 
Inoffable (-6f-fa-bl), a. ineffabile] dient (-pi-di-ent), a. scon 
Ineffabloness (-éf-fa-bi-nes), s.| yenlonte [sperienza; 
ineffabilita {bilmen 

Iooffably (-éf-fa-bli), av. ineffa- 
Inoffeotive (-féch. I 














tiv},a.inefficacé| inesperto 
al (~féch-tsciu-al),a.inef-| qoexpart a. inesperto = Inahi 
ficace expiable (-cche-pira-bi 
Ineffectualness (-féch-tsclu-), s.| inecpiaiile |b) 
inefficacia [ficace 

Inefficactor (-ché-scieus),a.inef- 


ile 
a. 


v) 
















pl ~échs-pli-ca-bl), ay 

RegMioney (41-10 si)» *. ine.| ine [mete 
cacia , insu Pl av. inesplicabil~ 
Toe! fisco-en-si), s.inef- |Inexpressibls (cha bl), 
tea? {7 de pi Cechs-pré: ) 





llegabza || Inexprosalblences, s. bilità 

Inelegance > frtteane etna | Tnexbs yy 6. inno abilità 
Enòpt, a. Înetto Ttudine || tnoxprossive (Rot eroi, 
3 t 8-pré6-sÌv), a, 
ingptltade(-ap-ti-tind),s, inetti- |tnexh si hs-peug-na-bl} 

Ind) er ttezza a. inespa nal fle pete da 










ty (-t0h8-tri-ca-bli),gp 
inestrioabilmente occhi” 
Tneyo (in-hi), va. innestare ad, 
Tofallibility, 5. infallibilità 
Iofallible(-fàl-ii-b)), a. infallibile 
Tofallibly, av. infallibilmente 
ly. (darti .|tafame (-fèm), va. infamare 
inestimabilmente Infamoue (-fa-meus), a.infame 
Endrident, a. non evidente |tnfamg.'s. ii meut 

femiiable (dr-i-ta-Di). a. inevi-| infancy (Mme OE i jntansia 
tabile [vitabilmente 


Infant, s. infante” (fanticidio] 
Tnevitabiy (-dv-i-ta-bli), a0. ine-_| Infanticide 
Inexict, tto. 


n (-fan-ti-said), s. in-| 
@. inesal 

Imeziotnese, 5, 

Inexcusablo 


Tafantile (In-fan-til), a, infantile 

. inesattezza Infantry, s. fanteria. [fatuare 
(ehiù-za-bl), a. ine-|tnfatanis (-î 
scusabile Tofatuation 


sco-lu-et), va, in 


(-fatscc-in-d-scieun), 
‘oerousableneee(-chid-za-bi-nes)| 5. infatuazione 

inescusabilità afsot, va. infettare 
Aeexcusably (-chid-za-bli), av.|tafécted a wean 
7 fnescusabilmente Iselusto | Tafeotion ioun), 
Inerhaustod (~ogz-0s-ted), a.ine-||tafeotions (gn, cioun] a. cono 
Inexhanstiblo (-eg2-08-ti-bi) , a tagioso fs. contagione] 
a Besauribil i 1 income Tegrfech-acleue nes I 
inex! 2-O8-ti-bli), av.| Infecun (-fi-cheùnd), a. infe- 
inesanibi mine Teussistosas’| aca’ ¢ Linfeconaita 

foten0® (-eg2-le-teng), 5. in-.|tatecundity (-fl-che n-di-ti), 3. 
Inezietont, a. insussistente Tafellolty (-A-lis-i-ti), 5. infelicità 
Iooxorsbie Ti inesorabilità Tofée, a, pater e [gibite 

xo! (-égz-o-ra-] . Ine-| le (in-fér-a-bl), a. 
‘sorabile PACU a Tateremon it fornai) datti 
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Inferior (-fi-ri-eur) a. inferiore {Informed (in-formd), a. infor. 


Inferiority (-fi-ri-dr-i-ti), s. in| 
Infernal, a. infernale [feriorità 
Infertility, #. sterilità 

Infést, va. infestare [stamento} 
Infestation (-té-scieun), s. infe- 
Infeudation (-flu-dè-scieun), s. 
infeudazione |credulo, 
*Infidel, a.s.infedele- Empio, in- ; 
Infidèlity, s, infedeltà - Incre- 


dulita 

Infiltrate (-fil-tret), vr. infiltrare 
Infinite (ìn-fi-nìt), a. s. infinito 
Infiniteness (in-fi-nit-nes), s. in- 


fini 
Infinitive(-finzi-tiv), a. infinitivo 
Infivitude , -nity (-fi-ni-tiud, in- 
fi-ni-ti), s. infinità 

Infirm (-férm), a. infermo 
Infirmary (-fér-ma-ri), s. snr 
Infirmity, s, infermita [meria 
Infirmness, s. infermità 

Infix, va. imprimere 

Inflame (-flém), va. n. infiam- 
mare, infiammarsi ([matore 
Inflamer (-fié-meur), s. inflam- 
Inflammability,s. infiammabilità 
Inflammable (-flam-ma-b!l), a. 
infiammabile [bility | 
Infldmmableness, V. Inflamma- 
Inflammation (-mé-scieun), 8. in- 
fiammazione [a.infiammatorio 
Enfiammatory/(-flàm-ma-teur-i), 
Enflate (-fiét), va. enfiare 
Infiated (-fié-ted), a. enfiato 
Inflation (-fid-scieun), s. gon- 
Enfièct, va. inflettere [fiezza 
Inflécted, 4. inflesso 

Inflection (-fiéch-scieun), 8. in- 


flessione inflessibilità 
Inflexibility, -fldxibleness, s. 
Infiezible (-Héchs-i-bl), a. infles- 
sibile 


{inflessibllmente 
EInflexibly (-fléchs-i-bli), av. 
Inflict, va. infliggere [tore 
Inflloter (-flich-teur), s.infliggi- 
Infliction (-filch-scieun), s. infli- 
zione 
Influence (in-fiu-ens), s.influen- 
Influential (-fliu~-én-scial), a. in- 
flnente 

Influx (in-fleuchs), s. influsso 
Infold, va. inviluppare 


mato - Istruito latore 
Informer (in-form-eur), s. de- 
Infoérmity, s. deformi 
Infract, va. infrangere 
Infraction (-fràch-scieun), s. in- 
frazione - 
Infractor (-fràch-teur), 8. vio- 
latore, contravventore 
Infrangible (-fràn-gi-bl), a. in- 
frangibile {frequenza- 
Infrequency (-fri-quen-si), s. in-] 
Infrequent (-fri-quent), a. infre | 
quente freddare- 
Infrigidate (-frid-gi-det), va. raf- 
Infringe (-fringg), va. trasgre | 
dire, violare 

Infringement (-fringg-ment), s. 
trasgressione, violazione 
Infringer (-fringg-eur), s. tra- 
sgressore, violatore 

Infuriate (-fiù-ri-et), a. furioso, 
furibondo ; - va. render furioso 
Infuse (in-fluz), va. infondere 
Infustble (-fiù-zi-bl), a. infusibile 
Infusion (-fiù-zgieun),s. infusione 
Ingathering (-gàth-eur-), s. rac- 
colta minare 
Ingeminate(-gém-mi-net),va ge- | 
Ingemination (-né-scieun), s. ge- 
minazione 

Ingenerate, -rated (-gén-i-ret, 
-i-ré-ted), a. ingenito [gegnoso 
Ingenious (-gi-ni-eus), a. in- 
Iogeniousness (-gi-ni-eus-nes), 8. 
ingegno, genio, acume 
Ingenite (in-gen-it), a. ingenito 
Ingenuity (-gi-niù-i-ti), s. inge- 
nuità - Ingegno, abilità 
Ingenuous (-gén-iu-eus), a. in- 
genuo |s. ingenuità 
Ingenucusnese(-gér-iu-cus-nes), | 
Inglorious (-glò-ri-eus), a. in- 
gloriuso [gento 
"Ingot, 8, verga d'oro o d'ar- 
Ineràft, va. innestare, inoc- 
chiare, inoculare eee | 


[za: - va. influenzare |Ingréftment , s. innestamento , 


Ingratiate (-gré-sci-el), va. in- 
graziare. = one’s self, ingra- 
ziarsi [gratitudine 
Ingratitude (-gràt-i-tiud), s. ine] 
Ingredient (-gri-di-ent), s. ingre- 


fnfbrm, va. informare - Istruire| diente 


Informant, 8. delatore 


Ingress , -gression (in-gres, in- 


Information (-mé-scieun), s. in-| gréscc-eun), s. ingresso, entrata 


formazione - Istruzione 


Ingross, V. Engross 
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ingulf (-gheùlf), ra. inghiottire;Infunotion (-gieùnch-scieun), s. 
inturgiiato Cgllenrzgi-tet), vn.| ingiunzione eun), 3 
il gurgitare - Injure (in-giur), va. ingiuriare | 
Inhabit, va. 7. abitare _ {Tojurer (in-giù-reur), . ingiu- 
Inhabitable (-hab-i-ta-bl). a. abi- riatore, offenditore 
tabile . [tazione |Injurous (-giù-ri-eus), a. ingiu- 
Inhabitanee (-hàb-i-t205), s.abi- | rioso, Fncerudizievole offesa | 
Inhabitant, s. abitante, abitato: e|Injury (in-giu-ri), s. ingiuria, | 
Inhabitation (-tè-scieun), s. abi-/ In uetioe(-giels-t18),s.ingiustizia 
tazione ; [bitant Ink, s.inchiostro ; - va.imbrat- 
Inhabiter(-hàb-it-eur).Y. Inha- | tare d’inchiostro 
Enhale (-hél), va. respirare, in- Ink-blot, s. sgorbio 


spirare (l’aria) ._ {Ink-box, s. calamaio (a bossolo) 
Inbharmònio, -nical,@.1narmonico} Ink-case (ink-ches), s. scrivania 
Inharmonicus (-mò-ni-eus), a.|Ink-horn, s. calamaio 

non armonioso, disarmonico |Inkle (in-ch’l), e. nastro di filo, 
Inhere (-hir), vn. essere inerente] passamano (s. passamanaio 
Inherence (-hi-rens), s. inerenza| Inkle-weaver in-th’hal_veur),| 
Inherent (- i-rent), a. inerente |Inkling, s. avviso, sentore 





Inhèrit, va. ereditare Ink-stand, s. calamaio 
Inheritable (-hér-it-a-bl), a. ere-|Iaky , @. d'inchiostro - Nero 
ditabile, ereditario [dità:{ come l’inchiostro 


Inheritance (-hér-it-ans), s. ere-|/ Inlaid (-léd), a. intarsiato 
Inheritor (-hér-i-teur), s. erede |Inland, a. s. interiore, interno 
Inhéritress, -trix, s. erede, ere-|Inlander(in-lan-deur), s.abitante 
ditiera [nella bara, seppellire | dell’interiore (d’un paese) 
Inherse (-lrèrs), va. rinchiudere | Inlay al va. intarsiare 
Inhesion (hi-zgieun), s. inerenza falay (in-le), s. intarsiatura 
Inhibit, va. inibire, proibire Inlayer RA s. intarsiatore 
Inhibition ‘-biscc-eun), s. inibi-|Inlaying(-lé-ingh),s.intarsiatura 
zione, proibizione, divieto Inlet, s. entrata, adito 
Inhéspitable, a. inospitale —|Inly(in-li), a. interiore, interno; 
Inhòspitableness, s. inospitalità| - av. internamente, interior- 
Inhuman (-hiù-man), @.inumano} mente linquilino 
Inhamenity (-hiu-màn-i-ti), s.|Inmate (in-met), s. pigionante, | 
inumani ; Inmost, a. interiore - Più re- 
Inhumate, -hume (-hiù-met ,| condito {albergare, alloggiare] 
-hium), va. inumare, tumulare|Inn, s. osteria, albergo; - va. 
Inhumation (-hiu-mé-scieun), s.| Innate (-nét), a. innato 
inumazione, tumulazione Innated (-nè-ted), a. innato 
Inimical, a. nemico ___. Inner (in-neur), a. interiore, in- 
Inimitability, s. inimitabilità | terno most 
Inimitable (-im-i-ta-bl), a. ini-|Innermost (in-neur-most). V.In- 
mitabile oo, Innholder (in-hòl-deur), Innkee- 
Enimitably, av. inimitabilmente} per (in-chip-eur), s. alberga- 
Iniquitous(-lch-qui-teus), a.ini- | tore, oste, locandiere 
Iniquity, s. iniquità = [quo |Innocence, -cency (in-no-sens: 
Initial (-niscc-ai), @. s. iniziale | -sen-si), s. innocenza 
Initiation (-iscc-i-è-scieun), s.| Innocent (in-no-sent), a. s. inno- 
iniziazione , cente . jnoeno| 
Initiate (-iscc-i-et), va. 7. iniziare| Innocuous(-ndc-chiu-eus),@.1n- 
Initiatory (-iscc-i-a-teur-i), @.|Innocuousness (-ndch-chiu-eus- 
iniziativo n nes), s. innocuità vare 
Inject (eect), va. iniettare {Innovate (in-no-vet), va. 1nno- 
Injection (-géch-ecieun), §. inie-) Innovation (-vé-scieun), s. inno- 
zione poco giudiziono] vazione . 
Enjudicious (-giu-discc-eus), a. Innovator(-vé-teur).s.innovatore 
Engl. and Ital. Dict. a 43 
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Tanoxtous (-nòch-scieus) , a. 
nocuo [nes), s. innocuità 





INS 
fagalettor (-quiz-zi-teur), s, in. 


. feancello 


CI 
Ionoxio, = ‘h-scieus- | Inrail (-rél), va. chiudere con 
fanuondo (piu ign "0 inai-|taroad (in-p6d) 
2Uazione ione 





[inuumerabi 














Inoculate Cde-chiu-tet), Pa. ino- |Insa 


Inoculation (-0c-chiu-! lé-scieun), 


oa ioculazione | linoculatore "| Intariatti 


frogulator (-0c-chiu-Ié-teur), s° | 


(-fen-siv), a. inof- 
gnome (-fen-siv-nes), s.| ta 


1) 


i), s. 8re~ [In 
), a. disor-| tn 
[V. Inordinacy | e 
Inordinatonose (“dr-dimetnto” 





Tosalubrions; 

Inealubrity (-lit-bi 
Tubrità 

Insanable ( 

Insane (-sén), 





(9-deur-eus), a. ino-| rit 
[fensivo | toscription 
i iscrizione 


Inseparableness 








(-8&-8ci-e 
(sà sc; 





insaturabi) 





si 
lit bri-e 







rieti; 


. insa. 
[saziabilmente 
IT gsessei-s-bli), av. in. | 


ile 
DI), a. 





woribo (-scraib) » va. iscrivere 


(scrip-scieun), 5. 


scriptive, a. iscrittivo 


secure (-8i-ch iin) 
soourlty (-si chiù, 
anza di 

‘sensate (-Sén-set), 








ensivo [ciale | rnecrutabie’ -scri-ta-bl), a. im- 
(igee-al), a. non off: | perscranebic 7 
‘a: incivile,| Insorutabiy (crd-ta-bli), ay, 
[perante imperscrutabilmente ‘i 
iccino mpscam (sim), va. cleatrizzare 
Hn), a. inoppor-| "Insect, ° tneaite 
(eolatezza Ingeotator (sech-té-teur), 6. pere 


), a. nonsicuro 


-ri-ti), s. mano 


Sicurezza 


a. insensato 
“0cco 








Inorginioal, a. inorganico Stupido, stolto, sci 
Inorganized' (Compacnaied) , @.|Tasensibility, 5. insensibilità 
non organizzato Taseneiblo (eén-si-bl), a {seno 
reset gs (cds-chiu-tet), om] TaRenel 
inoscularsi (4nar,) Insénsibly, av, insen bilmente 
‘Inquest, s. inchiesta Tasoparable (-sàp-par-a-bi}. CA 
Inquietudo (-quai-i-tiud), a, ine inseparabile [s. insepara ie) 
quietudine 


Tnguinate (in-qui-net), va, mac-|} 
chiare, contaminari 
Foquination (-né-seteun), 8, im- 


brattamento, contamizazione Insorve 


Toquirablo. (quaiera<bi) e don] 
vestigabile 
Inquire (“qui 
gare - Informarsi — Ricercare] ni 











e 





cie 


Gserv), va, ser 


Sép-Par=-bl-), 





‘parsbilmenta 


a, inserire [serzione! 


un), s. inf 





iutare — Partecipare 


È ” Insérvient, a. inser 
in), va. n. investi-|tnshell 





cdl), va, 
el nicchi 





peaelrer(~quai-reur)s,indeene Tosheltor(-scél-teur 





Viente, utile 
. rinchiudere 


)\va.riparare 


Toquiry (-quii-ri), 5. ina Hesta,|Tawhip (-sip), ea. imparati 
demendan th dagine dosare (rsccràin), 7. Eosirina 





‘aquisttion (~zisce eun, 
Sizione, inchiesta, 

Inquisitivo (Quiz: 
vestigatore = 
Inquisitivenesa 















-sid-i 


#. curiosità, indi: aidia, tradiniont 


lid), a. $. inte 


d-i-eus), a. 


interno, ine 
{diatore 
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Insight (-sait), s. conoscenza in-/Inspirit, va. animare , incorag- 
tima, ispezione [segne, giare densare 
Insignia (-sigh-ni-a), s. pl. in-'|Insplesate (-spis-set), va. con- 
Insignificance, -canoy (-sigh-nif-|Inspissation (-sé-scieun), s. con- 
fi-cans.-can-8i).s. insignificanza densamento {corrente (mese) 
Insignificant (-sigb-nif-fi-cant),|Inst. abbrev. di instant, a] 
a. insignificante | ‘ {Instability, s. instabilità 
Insincere (-sir), @. non Sincero |Instable (-sté-bl), a. instabile 
Insincerity (-sér-i-ti), Ss. man- Inetableness (~sté-bl-nes) , s. in- 
canza di sincerità l stabilità 
Insinuate (-sin-iu-et), va. x. in-[Install (-stòl), va. installare 
sinuare, insinuarsi {insinuante Installation (-lè-scieun), s. in- 
Insivuating (-sin-iu-é-tingh), a.]| stallazione 
Insinuation (-iu-è-scieun), s. in- Instalment (-stòl-ment), s. instal- 
lazione - Pagamento - Rata 
Instance (in-stans), s. istanza - 
Esempio - Caso - Prova; - ra. 
addurre, citare ad esempio 
"Instant, a. istante, presente ; - 
s. istante, momento 
Instantaneous(-té-ni-eus) saristan= 
taneo [l'istante, subito 
. Instanter (~stan-teur), av, alc | 
Inenare (-snér), va. accalappiare Instantly,av.istantemente, all’i- 
Insnarer (-sné-1eur), 5. accalap~| stante, sul momento [vestire 
piatore - Insidiatore |Sociabile |Instate (-Stèt), va. stabilire, in- | 
Insociable (-sò-sci-2-bl), a. in- |Instauration (-sto-ré-scieun), s. 
Insolate (-so-let), VA. esporre al| instaurazione 
sole [giamento |Inetead (-stéd), av. invece, in 
Insolation (-lè-scieun), s. soleg- | luogo. = Of, pr. in luogo di, 
Insolence(in-so-iens), s.insolenza| invece di [macerare | 
*Insolent, a. insolente | Insteep (-stip), va. ammollare, | 
Insolidity, s.mancanza di solidità |Instep, s. collo del piede [ an | 
Insolubility {-liu-bil-i-ti), s. in-|Instigate (in-sti-ghet), va. isti- 
solubilità [lubile |Instigation (-ghé-scieun), s. isti- 
Insoluble (-sòl-iu-bl), @ inso- | gazione Igatore| 
Insolvable (-sòl-va-bl), a. inso- Instigator (-ghé-teur), s. isti 
lubile - Insolvibile [solvenza {Instil, va. instillare [lazione] 
Insolvency (-sòi-ven-sì), s. in- |Inetillation (-lé-scieun), 's. istil- 
Insòlvent, a.insolvente; - s.fal- 
Insbrmnia, s. insonnio [lito 
Insomnious (-sòm-ni-eus), a. in- 
soune — [che - In quanto che] 
Iinsomuch (-meùtscc), c. in modo! 
dot, va. ispezionare —— 
Inspeotion(-spéch-scieun), s, ispe- 
ione . 
Inspector -spéch-teur), s. ispet- 
Enspectorship (-spéch-teur-scip), 
s. ispettorato — [in una sfera 
Insphere (in-sfir), va. collocare ' 
EInspirable (-spài-ra-bl), a. respi- 
rabile, spirabile (spirazione |Ir ( | 
Inspiration (-ré-scieun) , s. in-;| istruzione [istruttivo 
Inspire (-spair), va. n.inspirare)Ivstruotive (-streùch-tiv), @. 
Inspirer (-Spài-reur), s. inspira-|Instructor(-streùch-tor), s.istrut- 
tore tore 


















sinuazione . _ 
Insipid, a. insipido, scipito — i 
Insipidity » —pidness , s. insipi- 
dezza, scipitezza . 
Insipidly, av. insipidamente | 
Insipience (-sip-i-ens) , s. insi-1 
Insist, v7. Insistere [pienza 
Insition (-siscc-eun), s. innesta- 
mento, innestatura 


Instiller (stil-leur), s. istillatore 
Instinot (in-stinct) , s. istinto. - 
By =, per istinto 

Instinct [with] (-stinct), a. ani- 
mato, pieno tre | 
Istinotive (-stinch-tiv), a. istin- 

Inatitute (in-sti-tiut), s. istituto, 
istituzione. - The mechante’s 
=, scuole serali (per gli ar- 
tieri); - va. istituire [tuzione | 
Institution (-tiù-scieun), s. isti- 

Iastitutor (-tiù-teur), s. istitutore 
Instruct (-streuct), va. istruire 

Instruction (-streùch-scieun) , s. 
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istitutrice, maestra [mento] 
Instrament, s. istrumento, stru- 
Instruméntal, a. istrumentale 
Instrumentàlity,s.istrumentalità 
Instruméntally, av. strumental- 
niente [tality 
Instrumentalness. V. Instrumen- 
Insubordination (-seub-or-di-nè 
scieun), s. insubordinazione 
Insue , ta. seguire, proseguire; 
- tun. nascere, succedere 
Insufferable (-seùf-fer-a-bl), a. 
insopportabile . 
Insufferably (-seùf-fer-a-bli), av. 
insoppo! tabilmente 
Ineufficience, -iency ( -seuf-fiscc- 
ens, -en-sì), s. insufficienza 
Insufficlent (-seuf-fiscc-ent), a. 
insufficiente 
Insular (in-siu-lar), a. s. isolano 
Insulate (in-siu-let), va. isolare 
Insulated (-siu-lé-ted), a. isolato 
Ensulse (-8eùls), a. insuiso 
Insult (jn-seult), 8. insulto 
Insult tincseult , va. insultare 
Insulting ih, ©, neu a. insul- 


tante ti), s. insuperabilita 
Insuperability Csiu-per abili 
Insuperable (-siù-per-a-bl), a. 
insuperabile . 
Insuperableness  (-siù-per-a-bl- 
nes), s. insupera ilità 
Insuperebly (-siù-per-a-bli), av. 
insuperabilmente 
Insupportable (-seup-pòr-ta-bl), 
a. insopportabile [bilmente] 
Ensupportably , av. insopporta- 
Tosurable (-sciu-ra-b!),a. assicu- 
rabile [razione: 
Insurance(-scil-Tans), s. assicu-| 
Iosure (-sciÙù”) va. assicurare 
Insurer (-Sciù-reur), s. assicura- 
tore sorgente, rivere | 
Ensargent (-seùr-gent), a s. in- 
Insormountable 
bl), a. insuperabile 


Insormountably (-seur-màun-ta-| tenerire 


bii), av. insuperabilmente 
Insurrection (-seur-réch-scieun), 
s. insurrezione 


196 . 
Instructress (-streùch-tres), $.|Intail (-tél). V. Entail 


(-seur~maun-ta- | Inténdment 


INT 
ne | 
Intangible (-tan-gi-bl), a. intan- 
Integer (in-ti-gieur), s. intero - 
Integrita, totale 
Integral (in-ti-gral), a. integra- 
le, integrante; - s. intero 
"Integrally, av. integralmente 
Integrate (in-ti-gret), va. inte- 
rare tegrazi on | 
Integration (-ti-grè-scieun),s.in- 
Intègrity, s. integrità 
Integument (-tégh-iu-ment), 8. 
integumento 
*Intellect, s. intelletto 
Iatellection (-léch-scieun), s. in- 
telligenza, intendimento 
Intellective (-léch-tiv), a. intel- 
lettivo [intellettuale 
Intellectual (-lèch-tsciu-al), a. 
Intelligence (-tél-li-gens), s. in- 
telligenza 
Intelligencer (-tél-li-gen-seur), s. 
novellista,gazzettiere -Giornale 
Tatélligent, a. intelligente 
Intelligential (-gén-sci-al), a. in- 
tellettuale 
Intelligibility, s. intelligibilità 
Tatelligible Ttal-ti-gi-biy, a. in- 
telligibile 
Intelligibleness. V. Intelligibility 
Intélligibly, av. intelligibilmente 
Intémperament, s. cattivo tem- 
peramento Lem paraDZA | 
Intemperance (-ièm-per-ans), s. 
Intemporate (-tém-per-et), a. in- 
temperato, intemperante 


Intemperateness ( -tém-per-et- 
nes), s. intemperanza 
Intemperatare (-tèm-per-a- 


tsciur), s. intemperie 
Intènd, vn. intendere, proporsi 
Inténdant, s. intendente 
Inténded, a. inteso, proposfo; - 
8. promesso sposo, promessa 
sposa tento] 
8. intendimento, 
Intenerate (-tèn-ner-et), va. in- 
rezza 
Inteneration (-6-scieun), s. tenor) 
Intense (-téns), a. intenso 
Intenseness, -sity(-téns-nes,-tén- 


Insorreotional(-seur-réch-scieun-| si-ti), s. intensità 


al), a. insurrezionale 
Eneurrectionary — 
scieun-a-ri),@. rivo 


gente 
Intàglio, s. intaglio - Scultura 


Intension(-tén-scieun). V.Tension 


(eeur-réch- Iatensive (-tén-siv), a. er) | 
toso, insor-|Intènt, a. s. intento {(Gram.) 


Intention (-tén-scieun), s. inten- 
zione 


‘a Ps 
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Emtentional (-tén-scieun-al), @.|’Interim, s. interim - Intervallo, 
intenzionale — [attento | - Ad =, interinalmente 
Ententive (-tén-tiv), a. intento, ‘| {Interior (-ti-ri-eur), a.s.interiore 
Emténtness , s. applicazione, at- Interject (-géct), va. interporre, 
tenzione intromettere teriezione 
Entér, va. sotterrare, interrare | Interjection (-géch-scieun), nine | 
Emtércalar, -lary, @. intercalare Interlace (-lés), va. intrecciare 
Intercalate (-tér-ca-let), va. in.|Interlapse (-làps), s. intervallo 
tercalare [tercalazione)] (di tempo) 
Entercalation (-lè-scieun), s. in- |Interlàrd, va. lardellare 
Emtercede (-sid), vn. intercedere| Interleaf (-lif), s. interfoglio 
Enterceder (-si-deur), s.interces-| Interleave (-llv), va. mettere gli 
sore [cessione interfogli 
Enterceding (-sì-dingh), s. inter-!|Interline (-làin), va. interlineare 
Entercept (-sépt), va. intercettare] aterlineary (-lin-i-ar-i), a. in 
Interception (-sép-scieun),s. im-| terlineare [giungere 
pedimento, interruzione Interlink, va. concatenare, Cone] 
Intercession (-séscc-eun), s. in- Interlocution (-chiù-scieun), s. 
tercessione cessore | interlocuzione [interlocutore 
ntercessor parati s. inter- | Interlocutor (-lòc-chiu-teur), hi 
nterchange (-tscèngg), s. scam-|Interlocutory(-lòc-chiu-teur-i),@. 
bio, permuta; - va. cambiare, interlocutorio 
permutare Interlope (-lòp), va. intromet- 
anterchangeable (-tscéngg-a-bl) ,| tersi - Far contrabbandi 
a. scambievole, permutabile 
Interchangeably (-tscèngg-a-bli ) 
av. scambievolmente 
Interchangement(-tscèngg-ment) 
s. scambio, baratto  [cisione: 
Intercision (-sizg-eun), s. inter- 
Interolude {-cliùd), vn. intercet- 
tare, impedire 
Interclusion (-cliù-zgieun), 8. in- 
terruzione, impedimento 
Intercommnnicate(-miù-ni-chet), 
on. comunicarsi reciproca- 
mente . 
Intercommunity (-miù-ni-ti), s. 
comunicazione reciproca 
Entercòstal, a. intercostale 
Intercourse (in-ter-cors), s. com- 
mercio, corrispondenza 
Intercurrence (-Cheùr-ens),s. pas- 
saggio per mezzo 
Intercurrent (-cheùr-rent), a. 
corrente per mezzo l 
Interdict, Va. interdire, proibire 
Interdict, s. interdetto 
Interdiotion (-dich-scieun), s. in- 
terdizione 
Interest, s. interesse - Vantag- 
i0; - va. interessare 
Interesting, a. interessante 
Interfere (-fir), vn. interporsi, 
immischiarsi, ingerirsl 
Interference (-fi-rens),s.1ngeren- 
za, ingerimento, intromissione 






















Interloper (-lò-peur), s. contrab- 
bandiere 
Interlude (in-ter-liud), s. inter- 
medio - Farsa (Teatr.) 
Interlunar,-nary(-liù-nar,-nar-i), 
a. interlunare 
Intermeddle (-méd-dl), on. in- 
tromettersi, ingerirsi 
Intermeddler (-méd-dleurì), s.in- 
trigante,mediatore {inter vento 
Interméddling, s. mediazione, 
Intermediate (-mi-di-et), a. in- 
termedio lazione 
Intérment, s. sepoltura, tumu- 
Interminable (-tér-mi-na-bl), «. 
interminabile [terminato 
Interminate (-tér-mi-net), a.in-! 
Intermination(-né-scieun), s. mi- 
naccia 
Intermingle (-min-gh’l) , va. x. 
frammischiare, mescolare 
Intermission (-misc-eun), s. in- 
termissione \terrompere 
Intermit, va. n. tralasciare, in- 
Intermittent, «mitting , 4. inter- 
mittente oe. 
Intermix, va. frammischiare 
Intermixture (-michs-tsciur), s.] 
Intèrnal, a. interno miscuglio | 
Internecine (-ni-sain), a. mici- 
diale ad entrambi — : 
Internunclo (-neun-sci-o) » 8. Ins 
ternunzio (del papa) 





y 


N 
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Interpellation (-lé-scieun), s. in-|Intertwine, -wlet (-tuàin, -tuist), 
terpellazione, interpellanza va. intrecciare, intralciare 
Interplead (-plid), vn. discutere] Zaterval, s. intervallo ; 
Interpledge (-plédgg), vm. impe-| Intervene (-vin), vn. intervenire 
gnarsi reciprocamente . - Avvenire { conte | 
Interpolate (-tér-po-let), va. in-|Intervenient (-vi-ni<ent), a. in- 
terpolare [terpolazione |Intervening (-vi-ningh), a. in- 
Interpolation (-lè-scieun), s. in- | terveniente, frapponentesi — 
Interpolator (-lé-teur), s. inter-| Intervention (-vén-scieun), s. in- 
polatore tervento ordinare | 
Interpòsal, s. interponimento |Intervèrt, va. sconvolgere, di- 
Interpose (-pòs), va. n. inter-|Interview (in-ter-viu), s. abboc- 
porre, interporsi [positore | camento, colloquio | 
Interposer (-pò-zeur), s, inter- | Interweave (-uiv)  |interwove; 
Interposition (-ziscc-eun), s, in-| interwoven], va. intessere 
terposizione Intestable (-tès-ta-bl), a. inte- 
Intèrpret, va. interpretare stabile - . 
Interpretable (-tèr-pri-ta-bl), @.| Intestate (-tés-tet), a. intestato 
interpretabile [interpretazione |Intèstinal, a. intestinale 
Interpretation (-pri-té-scieun),s. | Intestine (-tès-tin), a. intestino 
Interpretative (-tér-pri-ta-tiv), a.| Intestines (-tés-tins), s. pl. inte- 
stini [cipio, schiavo] 
Inthral (-thròl), va. render man. | 
Inthralment(-thròl-ment), s. ser- 















interpretativo i 
Interpretatively (-tér-pri-ta-tiv- 
li), @v. per interpretazione | 
Interpreter (-tèr-pri-teur), s. in- 
terprete 
Interregnum , -reign (-règh- 
neum, -rén), s. interregno 
Interrogate (-(ér-ro-ghet), ra. in- 
terrogare [interrogazione 
Interrogation (-ghé-scieua), s. 
Interrogative (-tér-ro-ga-tiv), a. 
interrogativo 
Interrogator (-ghé-teur), s. in- 
terrogatore 
Interrogatory (-rdg-ga-teur-i), s. 
interrogatorio [pere 
Interrupt(-reùpt), va. interrom- 
Interruptedly (-reùp-ted-li), av. 
interrottamente [ruttore 
Interrupter (-reùp-teur).s.inter- 
Interruption (-reùp-scieun), s. 
interruzione [lineare 
Interecribe (-scràib), va. inter- 
Intersèct, va. intersecare 
Intersèoting, a. intersecante 
Intersection (-séch-scieun), s. in- 
tersecazione 
Interspace (-spés), 8. interspazio 
Intersperse (-8))61's), va. spargere 
qua e là spargimento 
Interspersion (-spér-scieun), s. 
Interstice (in-ter-stis), s. inter- 
stizio [terstizi 
Interstitial (-stiscc-al), a. ad in-| 
Tutertoxture (-tèchs-t8ciur), s.in- 
trecciamento 


Inthrone (-thròn), va. mettere 
Intimacy (in-ti-ma-si), s. inti- 
mita, intrinsichezza 
Intimate (in-ti-met), a. s. intimo, 
intrinseco; - va. intimare 
Intimation (-mé-scieun), s. inti- 
mazione - Sentore tire | 
Intimidate (-tim-i-det), va. inti- 
Intimidation (-dé-scieun), s. in- 
timidazione 
Intire (-tàir). V. Entire 
Intireness (-tài-r-nes), s. inte- 
grità, totalità 
Into, pr. in, dentro [tollerabile 
Intolerable (-tòl-ler-a-bl), a, in- 
Intolerableness(-tòl-ler-a-bl-nes), 
s. intollerabilità 
Intélerably,av intollerabilmente 
Intolerance (-tòl-ler-ans), s. ine 
tolleranza, 

Intdlerant, a. intollerante 
Intomb (-tùm),va. seppellire, tu- 
mulare [nazione 
Intonation (-nè-scieun), s. intoe] 

Intone (-tòn), va. intuonare 
Entòrt, va. torcere, attortigliare 
Intoxicate (-tòcs-i-chet), va. ub- 
briacare, inebbriare |ubbriaco 
Intoxicated (-ché-ted), a. ebbro, 
Intoxication (-ché-scieun), s. ub- 
briachezza,ebbrezza[trattabile! 
Intiactable (-trach-ta. bl),a. in-. 


vaggio, schiavitù [sul ono | 


s 


e. 
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Intrdctableness, s. intrattabilità | Inumbrate(-dum-bret), va.adom- 


Intràotably, av. intrattabilmente| brare, 
Intransient(-tràn-sci-ent), a. per- 
manente [transitivo ( Gra) 


Intransitive (-tràn-si-tiv), a. in- 
Intranemutable 
impermutabile | 
Entreasure (-trézg-iur), va. te- 


Intrench (-trénscc) , va. trince-| fazione, 


rare - Usurpare [cerato 
Intrenched (-trénscc’d), a. trin- 
Intrenchment (-trénscc-maent), s. 
trinceramento, trincea 
Intrèpid, a. intrepido — 
Intrepidity,-s. intrepidità 
Intrèpidly, av. intrepidamente 
Entricacy (in-tri-ca-si), s. intrigo 
- Perplessità . 
Entricate (in-tri-chet), a. intri- 
cato ; - va. intricare | 
Intrigue (-trigh), s. intrigo, in- 
treccio ( Teatr.);} - vn. far intri- 
ghi, intrigarsi 
Iatriguer (-trigh-eur), $s. intri- 
gante, raggiratore  |[trigante 
Intriguing (-trigh-ingh), a. in-. 
Intrinsical, a. intrinseco 
Introduce (-diùs), va. introdurre, 
presentare — [duttore 
Introducer (-diù-seur), s. intro- 
Introduction (-déucl-scieun),' s. 
introduzione, presentazione 
Introduotive (-déuch-tiv), a. in- 
troduttivo [introduttorio 
Introductory (-deuch-teur-i), a. 
Intròit, s. introito 
Intromit, va. intromettere 
Introspèct, va. esaminare ad- 
dentro, esplorare 
Introvèrt, va. introvertere 
Introde (-trùd), va. n. intrudere, 
introdursi ; 
Intruder (-trù-deur), s. intruso 
Intrusion (-trù-zgieun), s. intru- 
sione | . [tuno 
Intrusive (-trù-ziv), a. impor-. 
Intrust (-tréust), va. affidare - 
Commettere |tuizione, intuito’ 
Intuition (-tiu-iscc-eun), s. in- 
Intuitive (-tiù-i-tiv), a. intuitivo 
Intumescence (-tiu-més-sens), s. 
intumescenza 
Inturgescence (-teur-gés-sens), 5. 
turgenza, gonfiamento — 
Intwine (-tuàin). V. Entwine — 
Inuendo (in-niu-én-do), s. insì- 
nuazione 


(-miu-ta-bi), a.|Inure (-iùr), va. 
[ So reEgiare| 


ombreggiare 
Inundate(-èun-det),va.innondare 
Inundation (-vun-dè-scieun), s. 
innondazione 
accostumare, 
avvezzare - Agguerrire 
Inurement(-iùr-ment), s. assue- 
uso fl’urna 
Inurn (-€urn), va. mettere nel] 
Inustion (-eùs-tscieun), s. abbru- 
ciamento 
Inutile (Hetil), a. inutile 
Inutility (-iu-tìl-i-ti), s. inutilità 
Inutterable (-éut-teur-a-bl), a. 
ineffabile 
Invade (-véd), va. invadere 
Invader (-vé-deur), s. invasore . 
Invalid, @. s. invalido 
Invalidate (-vàl-i-det), va. ren- 
dere invalido 
Invalidity, s. invalidità 
Invaluable (-vàl-iu-a-bl), a. ine- 
stimabile [inestimabilmente 
Invaluabiy (-vàl-iu-a-bli), av] 
Invariable (-vè-ri-a-bl), a. inva~ 
riabile [s. invariabilità 
Invariablencss (vé-ri-a-bl-nea),| 
Invariably (-vé-ri-a-bli), av. in~ 
variabilmente 
Invaslon(-vè-zgieun),s. invasione 
Invasive (-vé-ziv), @. invasivo, 
invadente . 
Invective (-véch-tiv), a. invet- 
tivo - Satirico; - s. invettiva 
Inveigh (-vé), vn. inveire 
Inveigher (-vé-eur), 8. acerbo 
censore, biasimatore 
Inveigle (-vi-gh]), va. invescare, 
allettare, sedurre 
Inveigler (-vi-gleur), s. alletta- 
tore, ingannatore 
Invént, va. inventare 
Inventer (-vén-teur), s.inventore 
lavention (-vén-scieun), s.inven- 
zione [tivo 
Inventive (-vén-tiv), a. inven- 
Invéntor. V. Inventer tare 
Inventory (-vdén-teur-i), s.inven- 
Invèntress, «. inventrice 
Inverse (-vèrs), a. inverso 
Inversion (-vér-scieun), £. 
versione 
Invèrt,ca.invertire, capovolgere 
Invèrted, a. inverso, capovolto 
Invértedly, av. in ordine inverso 
Invést, va. investire 


in- 
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Investigable (-vést-i-ga-bl), @a.|Involuntary (-vòl-eun-ta-ri), a. 


investigabile vestigare 


involontario Geom.) 


Investigate (-vés-ti-ghet), va. in-| Involute (in-vo-liut),s. in voluta 
Investigation (-ghé-scieun), s.in-|Involution (-liù-scieun), s. invol- 


vestigazione [stigatore 
Investigator (-ghé-teur), s. inve- 
Investiture (-vést-ti-tiur), s. in- 
vestitura 
Invèstment, s. investimento 
Inveteracy (-vét-ter-a-si), £. abi- 
tudine inveterata . 
Inveterate (-vét-ter-et), a. inve- 
terato; - on. inveterare 
Inveterateness (-vét-ter-et-nes). 
V. Inveteracy [dioso, odioso 
Invidious (-vid-i-eus), a. invi- 
Invidiouenese (-vid-eus-nes), s. 
invidia, odios!tà . 
Invigorate (-vig-go-ret), ca. in- 
vigorire, rinvigorire 
Invigorating (-rè-tingh), a. cot 
roborante [vigorimento) 
Invigoration (-rè-scieun), s.rin- 
Invincibility (-si-bil-i-ti), s. in- 
vincibilità cibile} 
Invinoible (-vin-si-bl), a. invin- 
Invincibleneas (-vin-si-bl-nes), s. 
invincibilita e Di mente | 
Invincibly (-vin-si-bli), av. in- 
violabile IE] 
Inviolably (-vài-0-la-bli),av.in- 
Inviolate (-vài-o-let), a. invio» 
lato - Inviolabile 
Invisibility, s. invisibilità 
Invisible (-viz-1-bl) a. invisibile 
Invisibly, av. invisibilmente. 
Invitatiun (-tè-scieun), s. invito 
Invitatory (-vai-ta-teur-i), a. In- 
vitatorio, invitante 
Invite (-vàit), va. invitare 
Inviter (-vai-teur), s invitatore 
Inviting (-vài-tingh ), a. invi- 
tante 
Invocate (-chét), ra. invocare 
Invocation (-ché-scieun), s. in- 
vocazione | 
Invoice (-vdis), s. fattura; - on, 
rilasciare la fattura di spedi- 
zione (Comm.) 
Invoke (-vòch), va. invocare 
Involucre; -erum (-liù-cheur, 
“liù-creum), s. involucro ( But.) 
Involuntarily (-vdl-eun-ta-ri-li), 
av. involontariamente 
Involuntarinese (-vol-eun-ta-ri- 
nes), s, involontarietà 


gimento, involuzione 
Involve (-vòlv), va. involgere, 
implicare 
Involved,a. involto,avviluppato 
Involvement (-vòl-ment), s. in- 
volgimento - Incaglio, imba- 
razzo invulnerabile 
Invulnerable (-ve l-nersa-DI).a. 
Iavilnerableness, -vulnerability 
s. invulnerabilità [muro 
Inwall (-uòl), va. cingere con 
Inward (in-uard), a. interiore 
Inward!y (in-uard-li), av. inte- 
riormente i 
Inwarde (in-uards), av. al di 
dentro, internamente, interiore 
mente; - s. pl. interiora 
Inweave(-uiv) inwove,inwoven], 
va. intessere [V. Inweave | 
Inwove, -ven (-udv, -udv’n). 
Inwrap(-ràp), va.avvolgere,im- 
bacuccare [incoronare 
Inwreathe (-rith), va. cingere, 
Inwrought -(-ròt) a. intrecciato, 
tessuto, intarsiato 
Iodine (ài-o-din), s. iodio 
Ionic, a. ionico [s.i SoRCN | 
Ipecacuanha (i-pi-cach-iu-é-na), 
Irascibility (i-ras-si-bil-i-ti), &. 
irascibilità 
Irascible (i-ras-si-bl),a. irascibile 
Ire (air), Ss. ira , 
Ireful (àir-ful), a. adirato 
Irie (ai-ris), s. iride 
Irish (ài-riscc), a. irlandese 
Irishman (Aj-riscc-man), s. ir- 
landese (maschio) 
Irishwoman(ài-riscc-ueum-eun), 
8. irlandese (femm.) [crescere | 
Irk, va. impers. dispiacere, rin- 
Irkeome (irch-seum), a. noioso, 
tedioso [tedio, noia: 
Irksomeness (irch-seum-r@3), s. 
Iron (ài-eurn), a. di ferro, fer- 
reo; - s. ferro; - va. stirare 
Ironical (ai-ron-), a. ironico 
Iron-mill (ài-eurn-mil), s. fer- 
riera 
Iron-monger (Ai-eurn-meaun 
gheur), s. mercante di ferro - 
Chincagliere |s. ferrovia 
Iron-rail-road(ài-eurn-rel-rod), 
Irons (ài-eurns), s.p2. ferri, ceppi 
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Iron-store (ài-eurn-stor), s. ma- Irreligiousness (ir-ri-lid-gieus- 
gona [mento di ferro] nes). V. Irreligion [remeabile 
Iron-tool (ài-eurn-tul), s. stru- '| Irremeabie (ir-r -mi-a-bl), a. irc] 
Zron-ware (ài-eurn-uér),-s. mer- Irremediable (ir-ri-mi-di-a-bl), 

canzie di ferro ,[di ferro | a. irrimediabile 
Iron-wire (ài-eurn-uàir), s. filo Irremediableness (ir-ri-mi-di-a- 
Iron-work (Ai-eurn-ueurch), s bl-nes), s. irrimediabilità 
ferri,ferramenta-Lavoro in fer- Irremediably (ir-ri-ral-di-a-bit), 
ro; - pd. ferriera {ferruginoso | av. irremediabilmente 
Irony (Ai-eurn-i), @. ferrigno, Irremiesible (ir-ri-mis-si-bl), a, 
Irony (ai-reun-i), s. ironia irremissibile 
Irradiance, -diancy (ir-ré-di-ans, Irremissib! (ir-ri-mis-gi-bli),av. 
«di-an-si),.«.irradiazione {diare | irremissibilmente 
Irradiate (ir-ré-di-et), va. irra- Irremovvability (ir-ri-muv-a-bil- 
Irradiation (ir-re-di-é-scieun), s.| i-ti ), & inamovibilità 
irradiazione [razionale |Irremoveable (ir-ri-mtv-a-bl), a. 
Irrational (ir-ràsce-o-nal), a. ir- [inamovibile [rinomanza 
Irrationality § (ir-rascc-o-nal-li- Irrenowned -ri-naund), a.senza J 
ti), s. irrazionalità l Irreparable ir-rép-pa-ra-bl), a. 
Errationally(ir-rascc-o-nal-li),ae. 


H ce prreparabile 
irragionevolmen creparabiy,gr.irreparabilmente 
imable (ir-ri-clé-ma-bl), prebonsi î 


(i Irreprehensible (-rep-pri-hén-si- 
a. incorreggibile 


e .. | dl), a. irreprensibile 
Irreclaimably (ir-ri-clé-ma-bli), Irreprebensibly Cpri-hén-si-bli), 
av. incorreggibilmente 


! av. irreprensibilmente 
ncilable (-sài-la-bl), a. ir-| Irrepressible (-ri-prés-si-bl), a. 
reconcitiabile © 


; irreprimibil 
Erreconcilabi .(-sà&i-la-bli), av. Irreproachable (-ri-pròtscc-a-bl), 
irreconciliabilmente a. irreprensibile 
verable (ir-r3-chéuv-èur-a-|Irreproachableness (-ri-prdtscc- 

bl), a. irrecuperabile a-bl-nes), s. irreprensibilità 
Irrecoverably (ir-ri-chéuv-eur-a- Irreproachably(-ri-pròtscc-a-bli) 
bli), av. ir:eparabilmente av. Irreprensibilmente 
Irreducible (ir-ri-diù-si-bl), a.| Irreproveable (-ri-pruv-a-bl), a, 
irreducibile {irreparabile | irreprensibile [s. irresistibili tà} 
Irredeemable (ir-ri-dim-a-bl).a. Irresistibility (-ri-zis-ti-bil-i-ti), } 
Irredeemably (ir-ri-dim-a-hli) | Irresistible (-ri-zis-t1-bl), a. ip 
av. irreparabilmente ..... | _resistibile [resistibilmente] 
Irrefragability, s.irrefragabilità Irresistibly “ri-zis-ti-bli), av.ir-} 
Irrefragable (ir-réf-fra-ga-bl), a. Irresoluble *réz-zo-liu-bl), a. ir 
irrefragabile Imente | resolubile [resoluto 
Irrefràgably, av. irrefragabil- Irresolute (-réz-zo-liut), a. ir- 
irrefutable (ir-r1-fiù-ta-bl), a. ir- Irresoluteness, -tion (-rez-zo-liùt- 
refragabile, incontestabile nes, -liù-Scieun),s.irresoluzione 
Irrefutabiy (ir-ri-fiu -ta-bli), av, Irrespective (-ri-spéch-tiv), a. 
irrefragabilmente [regolare senza riguardo [responsabile 
Irregular (ir-régbeitesar) @.ir- | Irrespunsible (-pon-si-bl), a. ir- 
Irregularity (ir-régh-iu- Ari-ti), Irretrievable (-rj-tr}-va-bl), a. irs 
8. irregolarità . reparabile rreparabilmento | 
Irrelatize (ir-rél-la-tiv), a. scon- Irvetrievably (-rj-tri-7a-bli), 20. 


















nesso, disgiunto — . Irreverence (-rév-ver-en8s), s. ir» 
Irreievancy (ir-rél-li-van-si) , s.| riverenza 
irrilevanza [rilevante Irrèveren., a. irreverente 


Irrelevant (ir-rél-li-vant), a. ir- | trreversible (-ri-vér-si-bl), a. ir- 
Irreligion (ir-ri-ld-gieun), S.1F-| revocabile [irrevocabilmente ] 
religione [religioso Irreversibly (-ri-vér-si-bli), av. 

Kereligious (ir-ri-}id-gieus),a.ir- |Irrèvocabie, G. irrevocabile 


Mi 
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Affare - Cémpito - Cottimo; -| Jorden (gidr-d’n), s. orinale 
on. lavorare a cottimo - Specu-| Jorum (giò-reum), s. tazza (da 
lare - Usureggiare birra) dar di cozzo 
Jobber (giòb-beur), s. lavora-|Jostle (giòs-8°1), va. n. urtare, 
tore a cottimo - Speculatore -|Jostling (giòs-lingh), s. urto, 
Usuraio [bietolone | cozzo 

Jobbernow! (gidb-beur-nol), s. | Jot (giòt), s. iota, punto - Nulla 

Jobbing (giòb-bingh), s. lavoro| Journal (gieùr-nal), s. giornale 
a cottimo od avventizio - Spe-| Journalist (gieùr-na-list), s. gior- 
culazione - Traffico usuraio nalista 

Jockey (giòc-chi), s. fantino - 
Cozzone - Furfante; - va. truf-| Giornata; - vn. viaggiare 
fare, ingannare Journeyman (gieùr-ni-man), s. 

Jooose (gio-còs),a.giocoso [sità | giornaliere 

Jocoseness («io-cès-nes),s-gioco- Journey work (gieùr-ni-ueurch), 

Jooular (gidc-iu-lar), a. giocoso! s. lavoro d'un giorno 

Jocularity (gioc-chiu-lar-i-ti), s. 
umor faceto [condo 

Joound (gidch-eund), a. gio- 




















Journey (gieùr-ni), s. viaggio - 


Joust (gieust), s. giostra 
Joust (gieust), s. giostra; - on. 


a. gi giostrare . 
Jocundity (gioch-eùn-di-ti) , s.|Jovial (gio-vi-al), a. gioviale 
ocondità Joviality, -vialness (gio-vi-àl- 


og (giògh), s. scossa, tentenna- 
mento; - ta. scuotere, tenten- 
nare, far tentennare [trotto 
Jog-trot (gidgh-trot), 8. piccolo 
Joggle (gi g-gh'l), va. n. tenten- 
nare, dondolare 
Join (gidin), va. n. congiungere, 
unire, congiungersi, unirsi 
Joinder (gidin-deur), s. congiun- 


listi,giò-vi-al-nes), s. giovialità, 
piacevolezza, umore gioviale 
Jowl (giàul). V. Jole 
Joy (gidi), s. gioia; - va. n. 
rallegrare, rallegrarsì — 
Joyful (gidi-ful), a. gioioso - 
Esultante [esultanza | 
Joyfulness (gidi-ful-nes),s.gioia, 
Joyless (gidi-les), a. mesto, sen- 
za gioia [ers nee | 
Joylessness (gidi-), s. mestizia, 
Joyous (gidi-eus), a. gioioso 
Joyousness (gidi-eus-), s. alle- 
grezza, giola . , 
J.r,abbrev. di Junior, giuniore 
Jubilant(giù-bi-lant)a.giubilante 
Jubilation (giu-bi-lé-scieun) , s. 


giubilo . . 
Jubilee (giu-bi-li), s. giubileo 
Judaic, -loal (giu-dé-i-ch, -i-cal), 
a. giudaico 
Judaism (giù-de-izm), s. giu- 
daismo [daizzare 
Judaize (git-de-aiz) » on. giu-! 
Jole (giòl), s. guancia - Testa.| Judge (gieùdgg), s. giudice; - 
- Cheek by =, al tu per tu va. n. giudicare i Ì 
Joll (gidl), va. cozzare Judgment (gieùdgg-), s. giudizio 
Jollily (gidl-), av. aliegramente|Judgment-seat (ait), s. tribunale 
Jolliness (giòl-), s. umor giulivo|Judicatory (giù-di-che-teur-i), a. 
Jolly (gidl-li), a. giulivo giudicatorio |giudicatura 
Jolt (gidit) , s. trabalzo, scossa| Judicature (giù-di-che-tiur), s. 
(d'un carro); - va. n. scuo-| Sudiotal (giu-discc-al), a. giudi- 
tere, balzare, trabalzare ziale 
Jolthead (gidit-hed), s. babbeo |Judiciary (giu-discc-ar-i), a. giu- 
Jonquil, quille (gi¢un-quil) , s.| diziario dizioso 
giunchiglia Jadicious (giu-disco-eus), a. giu- 


Joiner (gidin-eur), s. stipettaio 
Joinery (gidin-eur-i), s. lavoro 
di stipettaio [gimento 
Joining (gidin-ingh), s.congiun- 
Joint (gidint), a. unito, con- 
giunto. = heir, coerede; - s. 
giuntura j - va. congiungere 
Joint-stool (gidint-stul) , s. sga- 
bello [traddote 
Jointure (gidin-tsciur), s. con- 
Joist AER 8. travicello 
Joke (gidch), s. scherzo, burla; 
- va. n. scherzare 
Joker (gioch-eur), s. burlone 


= 


JUD 


Judiciousnese (giu-disce-eus-), s. 
assennatezza 





I) a. succoso 
ube (giti-gieub , -giub). 
- Riuggiola [giuisbbo 
Julap; Julep (gi 1ep), 8 
July (giu-l 
Jamble (gieùm-bl), 
confusione, guazzabu, va. 
n. rimescolare , confondere - 
Mescolarsi, confondersi 
Jump (gieump), . salto; - av. 
esattamente; = va. n. saltare, 
balzare ae Bk 
Jancate (giewng-chit), s.giuncata 
Sanotion (giennch-scieu), s.con-| 




















iunzione {congiuntura 
janoture (giednch-tsciur), s. 
(giùnf s. giugno 
Jangle (gieti °1), 5. macchia 
Santor (giù/ni eur) fr Siuniore 
funiper (giù-ni-peut), s.ginepro 
Sank (gicuneh), E. giunce: Pezzo 





i gomena 
Junket (giedn-chit), s. confet- 
tura; - on, banchettare , goz- 
zovigliare =... (zoviglia 
Sanketing (gieùn-chit:), s. goz- 
Sunta, -to(giSun-ta, -t0).s giunta 
Jaratory (gid-ra-teur-i}, 4. giu- 
ratoriò i ureconsulto 
Jarisconsalt (giu-ris-cdn-seult), 
Juriediotion (giu-ris-dich-ecieun) 
8. giurisdizione 
Jurisdictional —(giu-ris- dich- 
scieun-al), a. giurisdizionale 
rtediotive (giu-ris-dich-tiv), a. 


jurisdiziale 
Jintepradence(gin-ris-pri-dens), 
rudenza 
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|Jaryman(gid-ri-man| 

ued (gioust), ar gite frase 
appunto - Esattamente. «now, 
or ora. = 80, appunto così - 7. 
Joust 








» 3. Biuetizia, 
‘va. render 








[Janticeship (gieùs-ti8-8cip), s. 
ufficio di giudice 
Jasticlar, ~clary (gieus-tiscc-1- 
ar, -Lar-i), 3. giudice, presi» 
dente - Giustiziere 
Sustifable (gieus-ti-fai-a-bl), a, 
giustificabile 
[Justifiablones (gieds-ti-fal-a-bl- 
nes’. s. scusabilità + 
[Justifably (gieus-ti-fai-a-bl1), av. 
giustificabilmente 
|Jantification  (gieus-ti-fl-ché- 
scieun), £. giustificazione 
Fastiionitre (gious-uf'i-ca-tiv) » 
a. giustificativo _ [stificatore 
|Justifier (gievs-ti-fai-eur), s.glu- 
JJustify (gieùs-ti-fai), va. giusti» 
ficare 
|Sustle (gieùs-s"1), 5. urto, cozzo; 
- va. n. urtare, dar di cozzò 
~ Urtarsi, accozzarsi — 
|Jastness (gieust-), s. giustezza 
Jat (gieut), s. sporto ; = on. spor 
ere 

rutting (giedt-), s. sporgente 
[Futty (gieut-ti). V. Jut— 

i), a. giovanile 


Javenilo (git 

[Juventlity (giu-vi-nli-i-ti), 8. gio» 
vinezza 

K 

chè), 


E ( x (lettera) 

lo (chél), 5. cavolo riccio 

Kalender (chl-6n-deur) 3. calen-] 

Kam, a, torto, gobbo [dario 
(co), s. crocito; - on. cro 


are 
|Kéok, on. sforzarsi di vomitare 
|Kedge (chédgg), a. allegro, viva~ 
ce; = va. ammainare 

edges (chéd-gieur), 8, ancoretta 
Reel (chil), s. carena 

Leal bale, -baul (chil-hel, -hol), 
va. dare ia cala (2ar.) [ale 






























rato - Giur] 
furl - Giurato! 





E A] 
Reon (ohn), a. RT aguzzo = 
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Affilato; ~ va. aguzzare , affi- | Kiok (chich), s. calcio;- va. n. 
lare [za, acume] calcitrare . 
Keenness (chin-nes), s. acutez-!|Kicker(chich-eur),s.chi dà calci 
Keen-sighted (chin-sai-ted), 4 |Kioking, s. cacciata a calci 
perspicace Kid, s. capretto - Pelle di ca- 
Keep(chip)[kept;kept),s.guar | pretto; - vn. figliare (della 
dia, custodia, protezione; - va. | capra) . 
n.tenere, mantenere -Custodire. Kidnap, va. trafugare(figliuoli) 
conservare - Osservare - Difen-|Kidney (chid-ni), s. arnione, ro- 
dere-Dimorare,restare.-away,| gnone - Razza [giuolo] 
allontanare-Assentarsi.=/rom, |Kidney-bean (chid-ni-bin), s.fa- 
impedire - Asténersi. = 0 ,|Kidney-vetch, -wort (chid-ni- 
continuare. = company, fre-| -vetcc, «ueùrt), s. sassifraga 
uentare - Visitare. = watch, weet. 
ar ia guardia. = counsel, te-|Kilderkin(chil-deur-chin), care | 
nere il segreto. = time, andare|/Kill, va. uccidere [riletto 
in tempo (Mus.) Killer (chil-leur), s. uccisore 
Keeper (chip-eur), s. guardiano, |Kiln (chil), s. fornace 
custode _ |Rilndried (chil-draid), @. sec- 
Keeping (chip-ingh), s. guardia, | cato al forno {al forno 
custodia [ria (dono)]|Ktlndry (chil-drai), va. seccare 
Keepsake (chip-sech), s. memo- |Kilt, s. sottana di montanaro 
Keg (chegh), s. bariletto [zale]| scozzese 
Kelson (chél-seun), s. paramez- '|Kimbo, a. curvo, piegato 


Kemb (chém). V. Comb Kin, s. parentado, consangui- 
Kèn, s. vista, mira: - va. vedere, | neità. - A = affine, congiunto. 
scorgere da lontano - The next of =, il più pros 


Kènnel, s. canile, muta (di cani)| simo parente 

- Canaletto; - va. mettere nel|Kind (càind),a. gentile, cortese, 
canile; - on. rintanarsi. acco-| benevolo, benigno; - s. gene- 
vacciarsi [colatoio]] re, specie, sorta 
Kennel-stone (chén-nel-ston), s.'|Kindle (chin-d!), va. n. accen- 
Kénning. V. Ken dere, infiammare = Accendersi, 
Képt. a. intrattenuto ; - pret. e|j infiammarsi [diario] 
part. pass. del v. to keep Kindler (chind-leur), 8. incen- 
Kérb. V. Kirb Kindness (càind-nes), #. genti- 
Kerchlef(chér-tscif), s.fazzoletto| lezza, cortesia, bontà 
Kérmes, s. chermes Kindred, a. congiunto, consan- 
Kèrn, on.granire, far il granello| guineo, affine; - s. parentela 
Kérnel, s. nocciolo - Mandorla - | - Parenti, congiunti 

Ghianda - Granello; - on. gra-]|Kine cain), pl. dt Cow 
Kérnelly, a. glanduloso [nare |King (chingh), s. re: - va. ins 


Ketch (chétcc), s. tartana coronare un re = Damare (una 
Kettle (chét-tl), s. caldaia pedina) [di ente] 
Kettledrum (chét-tl-dreum), 8s. ;Kingoraft (chingh-craft), s. arte 
timballo, timpano Kingdom (chingh-deum),s.regno 
Kettledrummer (chét-tl-dreum- |Kingh-fisher (ching-fiscce-eur), s. 
meur), s. timpanista n. tordo marino, alcione 
Mettle-pin (chét-tl-pin),s. birillo |Kinglike, «ly (chingh-laich , 
Kew (chiù). V. Cue chingh-li), a. reale; = av. re- 
Kex, s. cicuta galmente {fola 


Key (chì). s. chiave - Tasto Ktogs-evil (chinghz-l-vl),s.scro- 
Keyed (chid), a. a tasti (fus.) |Kingship(chingh-scip), s. dignità 
Key-hole (chi-hol), s. buco della] reale coe | 
chiave - Toppa {di volta Kinsfolk (chinz-foc), $. parenti,! . 
Key-stone (chi-ston), s. chiave | |Kinship(chin-scip), s. parentela, 
Kibe (caib), s. pedignone consanguineità 
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Kineman, s. parents, congiunto , Fnosd (nid), va. impastare, in- 


agnato . ridere s. madia 
Kinswoman (chins-uum-eun), s. Kueading-trough(nid-ingh-trof) | 
arente, congiunta Knee (ni), s. ginocchio. - Tv 


irb, Kirb-stone (chirb, chirb-| bend the =, piegare le ginoc- 
ston), s. orlo (di pavimento, chia.- With bended =s, ginoc- 
marciapiede 0 pozzo) chioni; - va. piegare le ginoc- 
Kirk, s. chiesa chia, supplicare 
Kirtle (chir-tl), s. mantelletto |Knee-deep (ni-dip), a. all’altezza 
Kirt-roof (chirt-ruf), s. tetto pi-| del ginocchio 

ramidale . Knee-grass (ni-gras),s.gramigna 
Kiss, s. bacio; - va. baciare |Mneel (nil) (knelt; knelt}, on. 
Wieser (chis-seur), s. baciatore | inginocchiarsi, star ginocchioni 
Kissing (chis-singh), s. bacia-] - Fare una genuflessione 


mento, baciucchiamento —|Kueeling (nil-ingh), s. genufles- 
Kissing-crust(-creust), s.orliccio| sione 

di pane l . .  |Mneli (nel), s. campana a mor- 
Kit, s. fiasco - Piccolo violino | torio.- Jo toll the =, suonare 
Kitchen (chit-cin), s. cucina a mortorio; - vn. suonare a 

Kitchenboy, s. guattero Knelt (nelt). V. Kneel [ mortorio| 
Kitchengarden, $. orto Knew (niu), pret. del v. to know 


Kitchenmaid (-med), s. cuoca  |Knick-knack(nich-nàch), s. gin- 
Kitchenstuff (-steuf), s. grascia| gil!o 

di cucina [tera :|Knife (naif), s. coltello. - Car- 
Kitchenwench (-uenscc),s.guat- | ving =, trinciante. - Pruning 
Kite (càit), s. nibbio - cervo] = falcetto 


volante ; Knife-blade (nàif-bled), s. lama 
Kith, s. conoscente, amico. =|]Knife-grinder (nàif-grain-deur), 
and kin, parenti ed amici 8. arrotino 


Kitten (chit-tn), s. gattino, gat-| Knight (adit), s. cavaliere ; - va. 
tuc*io;-va.figliare({della gatta)| creare - Armare cavalieri 
Kittlish (chit-liscc), a. delicato,| Knight-errant (nàit-er-rant), s. 
che soffre il solletico cavaliere errante 
Klick, on. scricchiolare ~ Far| Knight-errantry(nait-èr-ran-tri) 
tic tic (come un orologio). s. cavalleria errante 
Knab (nab),vu-mordere-Pigliare| Knighthood (nàit-hud), s. cava- 
Knack (nach), s. bagattella - De-| lierato - Cavalleria 
strezza - Ticchio nocchio) Knightly (nait-li). a. eavallere- 
Knag (nàgh), s. nodo d'albero, | 8c0; - av. cavallerescamente 
Knaggy (nàg-ghi), @. nodoso, Koight-marshal (nait-mar-scial), 
nocchieruto s. maresciallo di corte 
Knap (nap). V. Knob; - va. n.|Knit (nit), 5. lavoro di maglie; 
fracassare, scoppiettare, scric-| - va. 2. [pret. knit 2 knitted ; 
chiolare part. pass. knit| lavorare di 
Knapple (nap-pl), va. spaccarsi maglia - Intrecciare, annodare, 
Knapsavk (nap-sach), s. sacco unire - Cicatrizzare, cicatriz- 
(di soldato) zarsi, = One’s bruws, aggrot- 
Knar (nar), s. nodo (nel legno)| tare il ciglio [di maglie] 
Knarled (nar-ted) a. pieno di||Knittar (nit-teur), s. lavorante 
Knarry(nàr-ri) a. nodoso jnodi Knitting (nit-),s. lavorodi maglie 
Knave (név), s. furbo, furfante| Knitting-needles (nit-tinghen 
— Fante (delle carte). - A littic dis), s. pl. ferri da calzette — 
=, un monello , [furfanteria Kaittle (nit-tl), s. cordoncino (di 
Kwvavery (nè-veur-i),s.furberia, | borsa) - Gaschetta (Mur.) 
K navish (né-viscc), 4. furbo, ma-|Knit-work (nit-ueurch), 5- la- 
riuolo {furfanteria] voro di maglie l 
Knaviehnese (né-viscc-nes), 5.}' Kuives (nài-vz), pl. di knife 
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Knob (nob), s.bernoccolo - Nodo,; Labiated (le-bi-é-ted) , a. iab- 
omo (di bastone) [noccoluto] biato (Bot.) [laboratorio 
obbed (ndbd), a. nodoso, ber-]| Laboratory Vab-o-ra-teur-i), 8. 

Knobbiness (nòb-), 8. nodosità |Laboricus (la-bò-ri-eus), a. labo- 

Knobby (ndb-bi), a. nodoso, noc-|_r1080 daboriosità | 

chioso Laboriousnese(]a-bò-ri-eus-), s. 

Knock (nòch), s. colpo, percossa,| Labour (lé-beur), s. lavoro, fa- 

botta; - va. n. picchiare, bus-| tica. - To be in =, aver le do- 

sare. = down, abbattere. = 0/7, glie; - va. n. affaticarsi, luvo- 
rompere, mandara monte.=vp,| rare, faticare. = under, sof- 
risvegliare (bussando), stanca-| frire, patire alone] 
re, spossare. = under, cedere.| Labourer (lè-beur-eur), s. lavo- 
= away, seguitar a picchiare | Labourlese (lè-beur-les), a. senza 


Knocker (ndch-eur), s. martello| fatica ‘laborioso, faticoso | 
di porta) Laboursome (ié-beur-seum), a.] 
noc ing {noch-ingh), & picchio, Laburuum (ia-beùr-neum), 8. 
rumore (ad una porta) avorniello (Bot.) | 

Knoll (nol), s. poggio; - va. n.| Labyrinth, s. labirinto 
suonare a mortorio Lac, s. lacca 


Knot (not), s. nodo, gruppo -| Lace (les), s. merletto, trina; - 
Bernoccolo; - va.n.annodare,le-| va. allacciare, gallonare. = a 
are- Annodarsi, atto: cigliarsi[ person’s jacket. spianare le 
not-grass (ndt-gras), s. sangui-| costure ad uno, bastcnare 
naria {chieruto | Laced (lest), a. gallonato - Al- 
Knotted (nòt-), a. nodoso, noc- | lacciato passamantiere 
Knottiness (nòt-ti-nes), s. uodo-|Lace-maker (lés-me-cheur), è. 
sità - Difficoltà Lace-man (lès-man), s. mercante 
Knotty (nòt-ti), a nodoso, ber-} di merletti o passamani 
noccoluto - Intralciato Lace-runner (lés-reun-neur), s. 
Know (ndo) [knew ; known], va.| ricamatore di inerletti 
n. sapere, Conoscere Lace-trade (lés-tred), s. com- 
Knowable (nò-a-bl), a. .conoscìi-] mercio, traffico di merletti 
bile, che si può sapere Lace-woman (lés-uum-eun), s. 
Knower (nd-eur), x. conoscitorej venditrice di merletti 0 passa- 
Knowlng (nò-ingh), a. istruito, mani [samano, merleito 
accorto [scientemente || Lace-work (les-ueùrch), s. nae 
Knowlogly (nò-ingh-li), ar.'|Lacerable (làs-ser-a-bì 


a. ace- 
Knowledge (nd-ledyg),s.sapere,| rabile , 


cognizione v. to huow | Lacerate (las-er-et), va. lacer are 
Known (nòon), part. pass. del ‘Laceration (làs-ser-è-scieun ), Ss. 
Knuckle (neùc-ch'1), s. nocchia.| lacerazione [crim ale} 
giuntura; - vn. arrendersi, sot-| Lachrymal (làc-cri-mal), a.la-| 
tomettersì Lachrymary (làc-cri-mar-i), s. 
Koucklcd (néuch-led), a. noc-| lacrimatorio 
chiuto, nocchieruto Lachrymaticn{làc-cri-1mé-scieun) 
Knur,Enurl(neur,neurl). V.Knar|_s. lacrimazione _ 
Knurry (neur-ri), a. nodoso Lachrymatory (làc-cri-me-tenr- 
Koran, s. alcorano i), a. lacrimatoio 
Lack, s. mancanza, scursezza; 
L - ra. n. mancare, patir difetto 
Lack-a-day (lach-v-de), int. oi- 
L (el), s. 1 (lettera) mé! ah! 
La, int. là, ecco, vedi; - s. laj Lack-brain (lac-bren), s. balordo 
(nota musicale Lack-land, a. senza terra 
Label (lé-bl), s. cartcllo, etichet-| Lacker(Jac-cheur), s. lacca, vere 


ta; - va. notare, marcfre nice; = ra. inverniciare 
Labial (lé-bi-al), @. labiate Lackey (lac-chi), s. lacché; «= 


| 
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ta. ossequiare ~ Servire vilmen-| Lamb (lam), s. agnello: - on 
te; — wm. fare il lacché figliare (alia pecora) , 
Lacònio, -ical, a. laconico | Lambent, a. lambente 
l Aconism, s. laconismo |[cascina]] Lambkin (làm-chin), s.agnellino 
Lactary, a. latteo, lattifero; - s. | Lame (16m), a. zoppo, storpiato ; 
Lactate, s. lattato (Chim.) ~ va storpiare, stroppiare 
Lactation (lach-tè-scieuu), s. ai-|Lamely (lém-li), av. zoppicone 
lattamento | Lameness(lèm-nes) s.storpiatura 
Lacteal (lach-ti-al), -teous (làch-|/Lamènt, s. lamento; - va. n. 
ti-eus), a. latteo (latufero! lamentare, lamentarsi 
Laotiferous (lach-tif-fer-eus), a. '| Leméntable (làm-men-ta-bl), a. 
Lad, s. adolescente, giovinetto | lamentevole 
Ladder (lad-deur),s.scalaa piuoli| Lamentably av.lamentevolmente 
Ladder-step (làd-deur-step), s.| Lamentation (-té-scieun), s. la- 


iuolo . mentazione mentatore 

rade (led), s. bocca, imboccatu-|Lamenter (mentetis s. la-| 
ra;- va. n. [laded; laded, la-/ Laménting, s. lamento 

den} caricare, caricarsi Lamina, s. lamina [laminato 
Laden (lè-dn), 4. carico, aggra-| Laminated (làm-mi-né-ted), a. | 
vato; - part. pass. del v. to| Lamp, s. lampada 

laude . {leggio | Lamp-black, s. nero di fumo 
Lading (lè-dingh), s. carico, no- |Làmpern, s. lampreda 
Ladle (lé-dl), s. cucchiaione, me- Lamp-lighter (làmp-lai-teur), s. 
stola - Ala, pala accenditore (de lampioni) 
Ladle-board ( è-dl-bord), &. pala, Lamp-maker (làm -me-cheur , 
ala (di una ruota da mulino) | s. lampanaio [(della lampada 
Ladiefal (lé-di-ful), s. cuc-|Làmp-stand,s. piede, piedestallo | 
chiaiata . . Lampoon (lam-pùn), s. satira, li- 
Lady (lé-di), s. dama, signora | bello; - va. satireggiare 
Lady-bird, Lady bug, hi y-cow|Lampooner (làm-pùn-neur), s. 
Lady-fiy (lè-di-beurd, léè-di-| scrittore di satire [personale] 
beugh, ] i-cau, 1é-di-flai), s. Lampoonry(lam-pùn-ri)s.satira 
coccinella (insetto) Lamprey (lam-pri), s. lampreda 
Lady-day (lé-di-de), s. Annun-|Lampril(làm-pril),s.lampredotto 
ciazione (festa) . _ |Lampron (lAm-preun),s. anguilla 
Ladylike (lé-di-laich), a. da si-| di mare 

gnora, gentile, elegante . 
Ladyship (lé-di-Scip), s. signoria 
(titolo di signora nobile) __ 
Lag, a. ultimo, pigro, neghit- 
1080 j - va. restar indietro - 
Tentennare, indugiare 
Laggard, -ger (lag-gard, -gheur), 
s. pigro, tentennone, indugia- 
tore (ghiùn), s. laguna 
Lagoon, -gune (la-gùn, la-| scagliarsi 
Laio, -leal (16-ich, -i-cal), a. laico| Land, s. terra; - va. n.approdare 
Laid (lèd), a. posto , collocato -|Landau (lan-dò); s. landò 
Coricato - Ordinato. - New-|Land-cape (lànd-chep), s. pro- 
=-eggs, uova fresche; - part.| montorio 

pass. del v. to lay [lie]| Landed (lan-ded), a. fondiario 
Lain (lén), part. pass. del v.to'| Land-fall (lAnd-foll), s. eredità 
Lair (ler), s. ricettacolo, ricetto,| inaspettata dazione, piena’ 















Lance (lans), s. lancia; - va. 
dare un colpo di lancia - Aprire 
con lancia o con lancetta 

Lancer (lan-seur), s. lanciere 

Lancet (lan-sit), s. lancetta 

Lanoh (lanscc), s. lancia, pali» 
schermo, scialuppa - Varamen- 
to; - va. lanciare - Varare un 
bastimento; - on. slanciarsi, 


rifugio - Covile, tana | Land-flood (lànd-fleud), s. inon- | 
Laird (lérd), 8. lord scozzese !Land-forces (lànd-for-8e8), 8. pl. 
Laity (1é-i-ti), 5. laicato forze terrestri Igravio | 
Lake (lech), 5. lago, laco Landgrave (land-grev), #. lan- 
Engt. and Ital. Dict. 36 


LAN 
Landbolder (lànd-hol-deur), 5. 
rone di fondi 
ling , 8. approdo, =-piace , 
scalo, sbarcatoio, scaricatoio - 
Pianérottolo, ripiano 
Landladiy (land-le-di), 8, pro- 
pirigtaria (d'un immobile) - 0- 
jandless, a, senza terra [stessa 
Landlord, s. oste - Proprietario 
di uo immobile | 
Landmark, s. limite 
Landress, 3. lavandaia 
Landscape (land-schep), s. pae- 
saggio [ingh), s, agrimensura 
Land-surveying (lànd-seur-vè- 
Land-eurveyor (lànd-seur-vé-0r) 
3. agrimensore 5 
Y4nd-tax, s. imposta fondiaria 
Land-vwaiter (lànd-uè-teur),s.do- 
ganiere terra 
2fndward (land-uard),av.verso | 
Lane (lén), s. vicolo, viottolo 
Langrol-eliot 1Angh-relaciot), s. 
carica di mitraglia guaggio 
Laoguago (làn-guidgg)» £. lin-| 
Language-master _ (jan-guidgg- 
mas-teur), s maestro di lingua 
Lànguid, a. languido 
Languidi . languidezza, 
Langulsh (lin 


uiscc), . lan- 
ore; = on. 
Soguteb 















eet un) 

6 (lan-guisce-ingh), 

a. languente {È Languour 

Langulahment(lAn-guisce-ment) 
Languor, s. languore 

Lanifice (ldn-i-fis), s. lanificio 
Lanigerous (la-nid-ger-euss) , a. 
lanigero 

Link, a, sparuto, scarno 
Livkoees, s. macilenza 
Lanner, Lànnerel, s. laniere 
Lansquenet (làns-chen-net)» 
lanzichenecco 

Lantern, s. lanterna, - Dark=, 
lanterna cieca. - Jach-0-=, Jacl 
‘with a =, fuoco fatuo , fuoco 
sant’Elmo 

Lantern-jaws (làn-tern-gios), 5. 
pi. guance infossate 

Lantern-tower —(làn-tern-tau- 
eur), s. lanterna, faro 
Lanuginous (-niù-gi-neus), a. la- 
nugginoso 

Lap, &. grembo - Falda, piega - 
Punta (dell'orecchio); - pa. n. 
leccare, lambire 

Lip-dog, s. cagnolino] 
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Las 

Lap-eared (làp-ird) ; a. dalle o- 
recehie pendenti 
Lapelfia-pèl);s.rovescio (d'abito) 
Lapful, s. grembialate 
Lapidary, a. s. lapidario 
Lapidate (Jap-i-det), ra. lapidare 
Lapidation (-dé-scieun), s. lapi- 
dazione 

Lapidific, a. lapidifico 
Lapidification (-ché-seieun), s. Ja- 
pidificazione 

Lapidist, s. lapidario 
Lapislazali (le-pis-lazg-iu-li), s. 
lapislazzoli 

Lappet, s. falda, lembo 

Lapse (laps), #. lasso (di tempo) 
- Cascata (d'acqua)- Passaggio 
= Caduta - Errore; - Dn. cas 
re, cadere - Scorrere - Manca- 
Te 7 Pecadere n 

apt, invece di Lapped [cella] 
Lapwing (làp-uingh), s. pavon- 
Larboard (lar-bord), 5. babordo 
Larceny (làr-sen-i),s.ladroneccio 
Larch, Larch-tree (Iarco, larce= 
tri), s. larice (Bot ) [lardellare 
Lird, s, lardo; » vn. lardare,| 
Larder (làr-deur), 8, dispensa 
Large (large), a. ampio, vasto, 
largo (mente, ampiamente 
argoly (hraectt) > de. larga: 
Largenoss (lirgg-nes), s. gran- 
dezza, ampiezza - Larghezza - 
Girossezza [liberalità 
Largews (lar-ges), s. larghezza, 
Lark, s. lodola - Biricchinata 
Larker (1a reh-eur), s-uccellatore 












d’allodole ca, ((Bot.)) 
Lirkapur , s, consolida reale] 
V. Alarum 





Larum (lAr-reum). 
Larva, è. larva [- Spaventaio] 
Larvaled (-vé-), a. mascherato 
Larynx, s. laringe (Anat.) — 
Lanaivious (-siv-vi-eus) a. lasciva 
‘Lasclviousness (-8iv-vi-8us4 #» 
Jascivia x 

Lash {lisce), s. guinzaglio, sfer 
zata-Motto pungente. - Eye=e5 
le ciglia; - va. sferzare; fla 
gellare ~ Allacciare - Censura 
fe - Amarrare (Mar.) 

[Lasher (1àscc-eut)-s. fngellato 
{Cashing (Iàsco-ingh), s. frustata, 
fiagellazione -Salmastra(Mar.) 
Law, s, ragazza, fanciulla 








Lasaitudo (las-si-tiud), s. 5620- 
Chezza, spossatezza 
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Last, a. ultimo - Scorso. - The |Latter (làt-teur), a. ultimo, re- 
= but one, il penultimo. - The| cente [guaime (fieno) 
= but two, l’antipenultimo; -/Lattermath (làt-teur-math), s. 
s. ultimo, fine - Forma (di scar-|Lattice (làt-t18), s. ingraticciato; 
pa o stivale); - av. ultimamen-| - va. ingraticciare [ciato 
te, in fine. - At =, alla fine; - |Latticed (lat-tisd), a. ingratic-| 
on. durare, conservarsi Laud (lòd), s. lode; - va. lodare 

Làsting, a. durevole Laudable (lòd-a-bl), a. lodubile, 

Làstingness, s. durevolezza lodevole [lodevolezza 
Lastly, av. finalmente Laudableness (16d-a-bl-nes), | 
Latch (latscc), s.saliscendo, not- Laudably (lòd-a-bli), av. lode- 
tola; - va. chiudere con sali-| volmente [dano (Med.) 
scendo [cintura |Laudanum (lòd-a-num), s. law | 
Latchet (làtsc-et), s. coreggia , |Laudatory(lò-da-teur-i), a. lau» - 
Late (let). a. tardo, ultimo- Re-| datorio; - s. panegirico 

cente - Defunto. - Of = years, |Laugh (laf), s. riso, risata; - va. 
in questi ultimi anni; - av.| deridere; - wn. ridere. = fn 
tardi. - Of =, di recente. = in,| one’s sleeve, ridere sotto i baf- 
sullo scorcio di {notte | f.=ata person, ridersi di uno 
Lated (lé-ted), a. sorpreso dalla |Laughable (Vat fa, bly a. ridicolo 
Lateen (-tin), a. latina. = sail,|Laughing (laf-ingh), a. ridente; 
vela latina (Mar.) _[pocofa | - s. riso 8. ludibrio 
Lately (léèt-li), av. ultimamente, |Laughing-stock (laf-fingh-sioc), 
Lateness (iét-nes), s. tardezza ,|Laughter (làf-teur), s. riso. - A 
indugio fit of =, una risata 
Latent (lé-tent), a. latente Launch (lanscc). V. Lanch 
Later (lé-teur), a. posteriore, re-|Launder (làn-deur), va. lavare 
cente; - av. più tardi, dopo (biancheria) 
Lateral, a. laterale ; Launder, -derer (làn-deur, lan- 
Latest (Iè-test), a. l’ultimo, il] deur-eur), s. lavandaio 
più tardo. = intelligence, ulti-|Laundress(làn-dres),s lavandaia 
me notizie : Laundry (làn-dri), s.camera del 
Lath, s. assicella, panconcello.| bucato l 
= work, panconcellatura; - va. |Laureate (lò-ri-et), 4. laureato 
ingraticciare di assicelle, co-|Laurel (lòr-ril), s. laurea - Alloro 
prire di panconcelli Laurelled (lòr-rild), a. coronato 
Lathe (léth), s. tornio d’alloro [selvatico rere] 
Lather (lath-eur) , s. saponata ;/Laurustin (1o-reus-tin), S.alloro 
- va. insaponare; - oN. schiu-|Lauwine (lò-uin), s. valan al 
mare (come il sapone) Lava, s. lava 1000] 
Latin, a. s. latino 
Latiuism, s. latinismo 
Làtinist, s. latinista ; _ 
Latinity, s. latinità [tinizzare 
Latinize (làt-tin-aiz), va. n. la- 
Latish (lè-tiscc), 4. tardetto 
Làtitant, a. latitante oo 
Latitude (làt-ti-tiud),s.latitudine 
Latitudinal (-tiù-di-nal), a. di 
latitudine |a. s. latitudinario 
Latitudinarian(-tiù-di-né-ri-an), 
Làtrant, a. latrante 
Latrate (là-tret), va. latrare avi , 
Latration (-tré-scieun), s. latrato| litigare dienza | 
Latria (lé-tria), s. latria Law-day (lò-de), s. giorno d’u- 
Latten (làt-tn), #. latta. = brass, |Lawful (Iò-ful), a. legittimo 
ottone Lawfulness (lò-), s. legalit 








Law (Id), s. 


LAW 


La (lò-ghi , s. legi- 
tr OOPS 
Lawgiving (lò-( iv-ing ),@. le-_ 
Lav 


ne (lo-les), a. illegale 


e-nes), 5. ille= 






Lawsuit (I0-siut), s. lite 
Lawyer (lò-jeur), 
vocato 

rly (10-jeur-ti), a. giudi 


La 
Lex (lack), a> molle; rilassato 
= s. diarrea 








Lazation (lac-sé-scieun), s. ri- 
lassatezza - Diarrea 
Lazati i 


{sativo 

lace-a-tiv), a. 5. las 
jes (lcs-&-tiv-nes), s. 
qualita lassativa 


Lay i), 





a. laico 





‘por 
è“ Imporre 
= Calmare - Fare le uova. = the 
dust, ammorzare la polvere. = 
by, metter in serbo, metter da 
parte.= down, deporre. = one's 
sell down, coricarsi. = hold, 
afferrare, pigliare, = out, ordi- 
nare, disporre. = @ snare, ten- 
dere insidie, =’ a tax, imporre] 
una tassa. a 1009er. fare una 
Scommessa - Spendera 
Lay da Pe 8. pl. giorni 
dis stallia (Mar. 
Layer (Ié-eur), 5. letto, 











trato 





colare 













Lazar (Ié-zar), a. leproso 
Lazaret, Lazaret, s, lazzaretto 
Lazarwort (\é-zar-ueurt), 3 bel- 
zuino (Bot.) 
Lazo (lè), 07. poltroneggiare 
Lazily (lé-zi-1i}, av, pigramente 
Laziness (lé-zi-1e8) | 8. pigrizia 
Easing. (zine), a Bigro 
Lazy(ié-zi), a. pigro- Fannullone 
Lea (li). 5. prato . [Lixiviate] 
‘Leach (litsco), s. lisciva; = V. 
Lead (led), s. piombo, - White 
bigeea} - va. impiombare 
Lead (lid), 5. condotta,direzione, 
comando, = at biltards, ac 
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Làzxness, s. rilassatezza|L. 


Lay-man (lè-Man), 3. Iaico, 6e-| 2 


LEA 
chittoal bigliardo; - va. n. fled; 
led], condurre, ‘menare, gui- 
dare. = dack, ricondurre. = in, 
= info, introdurre — [pesante 

Ecaden (Iéd-da}, a. di piombo, 
Leader (li-deur), #. conduttore, 
vida, capitano 

Leading (i-diogh), a primo, 
principale. = artiste, articolo 
di fondo (d'un giornale); = s. 
condotta, guida. scorta 








[Lvading-atringe (li-dingh-), s. pt 
falde, faldiae 7 
[Lady a. color di piombo 


lé-di), 
near CA 
coprirsi di foglie 
Leafage (li-fegg), s. fogliame 
ILeafless (lif-les), a. sfrondato 
Leafy (li-f), a. frondoso 
eague (ligh), s. lega; = vm. 
collegarsi, confederarsi 
[Leaguer (\i-cheur), s confede- 
rato - Assedio, blocco 
oak (ich), s. fessura, falla; 
vn. trapelare, far acqua (Mar) 
Leakage (li-chége), s. coltura 
Leaky (1i-chi), a-fesso,trapelante 
Lean (lin), 4. magro, macilen~ 
te; = a.m [leaned ; leant] ape 
poggiare, appoggiarsi -Inclinà= 
re, pendere [scarno 
Lean-fleshed (lin-flesce't) , a, 
Leaniog (li-ningh), s. appoggio 
- Inclinazione, propensione 
[Leaning-atock (li-ningh-st0c), 8. 
appoggio, sosteguo (bastone) 
[cannes (1in-nes), s. magrezza 
[Lonp (lip), s. salto, slancio, sbal- 
va. n. [lenped; leapt] sal- 
tare, balzare - Lanciarsi 
Leaper (lip-eur), 6, saltatore 
[Leap-frog (lip-frog), s. salta=ra= 
mocchio (giuoco fanciullesco) 
Leap-year (lip-iir), 5, anno bi» 
sestile 
Lonen (léro) fearned; learnt), 
‘va. n. imparare, apprendere 
[Loarned (iér-ned), a. dotto 
Learner (léro-eur), s.imparaute, 


scolaro 
Learning (ér-ningh), s. dottrina 
Lease (liz), 5, affitto; - va. af- 


fittare; = ba. spigolare 


























[Lonser iraeur] || 3. spigolatore 
Leasehold (liz-) old), a. enflteu~ 
tico; = s. enfiteusi’ [vellario 
ILoasoholder (Iiz-hol-deur), £. Iie 


* LEA 
Leash (lisce) rzaglio. 
cio; - va. agguinzagliare, 
are |= Spigolatura’ 
Leasing (li-zingh), s. menzogna 
Least (list), a. minimo;~ ao. mi- 
nimamente. - Af = almeno 
Leather (leth-eur), a. di cuoio; 
= 8. cuoio, corame.- Neat’s =, 
Vacchetta:- va, ornare di cuoio. 
=a person’s hide, conciare uno 
pel di delle feste s. otre 
Leather-bottle (lèth-eur-bot-tl), | 
Leather-dresser (léth-eur-dres- 
“sear), s. conciapelli 
Leathern (lèth-eurn),a. di cuoio, 
di pelle pl!sur),s. pelliceiaio| 
Leatber-sellor | léth-eur-sel- 
Leathery (leth-eur-l), a. come il 
cuoio, di cuoio 
Leave ‘(liv), s. licenza, congedo ; 
15%, Left; left) lasciare, ab: 
bandouare. - To be left till 





called for, ferma in posta. = 
Off, cessare. = out, ommettere 
Leaved (livd), a. frondoso 
Leaven (léy-ven), s. lievito; - 
va. fermentare, lievitare 
Leavenous (lèv-neus),a. llevitato 
= Guasto 





lutez: lascivia 
Leotion (léch-scieun), 
Leoture (léch-tsciur), s. lettura, 
redicozzo ; — va. 7. fare una 
lettura, un’ predicozzo 
Lootarer (lécl 
tore ; 
Lad, a. condotto, menato - V.) 
Ledge (lédgg), s. orlo, strato - 
Catena (di scogli) 
Ledger(léd-g:eur),s.libromastro 
Lee (li), s. feccia, sedimento = 
Sottovento (Mar.) 
joard (li-bord), s. pedana- 
Deriva (Mar.) [tovento (Mar.)} 
Lee-bow (li-ban), s. banda sot- 
Leech (lice), #. sanguisupa - Me- 
dico - V mario ~ Ralinga 
(Afar.); - ve. medicare 
Loof (Jif), 4. affezionato 
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> $. guinzaglio -Le-[Lee-gage (li-ghedgg), s. sotto» 


s. lezione] ge 


sciura), 1} (Log 


LEG 


vento (Mar.) 
eek (ich) s, porro 
Leo-quarter ‘(l-quorstenr), s. 
Poppa, soitovento (Mar) 
eer lit} 4 8. sguardo Bisco 5 - 
Lon: er dare dsiecchi 3 

ing -), a. che guarc 
tocchi guarda sot- 


[Lees (lis), s. 2. feccia, sedimento 
Enerabire (factor) be osta di 
sottovento (Mar..) ‘| [tovento' 
Lccsaldo (laid), 5. banda sole) 
[Leet (tit), s. giorno curiale 
[Lee-ward (li-ueurd), a. e av. op- 
posto al vento - Sottovento 
|Lee-way (li-uè), s. deriva (Mar.) 
Haft, a. sinistro, manco; - pass. 
di to leave 
Léfthanded, a. mancino 
Lafthandedness, s. 080 della si- 
nistra - Disadattaggine 
[Leg (légh), s. gamba - Coscia. ~ 
A black ©, seroccone ; volpone 
i), 5. lascito 













li-gal-aiz), va. legnliz- 


[tario 
(légh-a-tar-1), s.legar| 

Teen Tegato 

» $. legatario 

ip) 5. di- 
{zione 


[Legion (li-gieun), s. legione 
ry (Uigieun-ar-i) ; a. 8 


si flegei 

egielato (Ied-gig let)» on far 
Fgis-ié-écleun), s. 

Negisiativo 
(léd-gis-lé-tiv) @. 
Jator (1éd-gis-id-teur), 3.14 


legislatura 
|Legielature (1èd- 








is-lè-tsciur), 
Legist (led-gist), s. giureconsulto 
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itimaoy (li-git-ti-ma-sì), s.|Leasen (iés-8n), va. n. impiccio-« 
aarrent e lire, scemare colo, minore 
Legitimate (li-git-i-met), a. le-jLeeser (lés-seur), a- più pic-! 
gittimo; - va. legittimare Lesees, s. pl. sterco (dì fiere) 
Legitimation (li-git-i-mé-scieun),| Lesson (lès-seun), s. lezione; - 
s. legittimazione va. istruire 
Legume, -gumen (légh-ium, li-|Lèssor, s. locatore 
ghiù-men), s. legume Lést, c. per timore che 
Leguminous (li-ghiù-mi-neus) ,|Let, s. ostacolo; - va. [let; let] 
a. leguminoso lasciare, permettere - Affittare. 
Leisure (li-zgiur), s. agio = down, abbassare. = off, spa- 
Leisurely (li-zgiur-li), av. a bel-| rare, scaricare. = out, affittare. 
l'agio, lentamente = blood, cavar sangue pn 
Leman (li-man),s.amante, drudo| Lethal (li-thal), a. letale [sare 
Lemon (lèm-eun), s. limone Lethargio, -gioal (li-thàr-gich, 
Lemonade (iém-eun-ed), s. li-| -gi-cal), a. letargico 


monata Lèthargy, 8. letargo 
Lénd, va. [lent ; lent] prestare è 


Letter (iét-teur), s. locatore - 
Lender (lén-deur), s. prestatore] Lettera. - Prepaid =, lettera 
Léngth, s. lunghezza , spazio - 


affrancata. e stamps, franco- 
Durata. - At =, finalmente bolli. = of attorney, mandato 
Lengthen (lèng-thn), va. n. al-|_di procura; - v4. soprascrivere 
lungare,allungarsi,prolungarsi| Letter-bearer (lét-teur-ber-eur), 
Lengthwise (léngth-uaiz), av. in| s. portalettere 
lungo, in lunghezza 


Letter-bill, s. lettera d'avviso 
Lengthy (léngt -i), a. lunghetto| Letter-case (lèt-teur-ches),s. por- 
Lenient (li-nì-ent), a. s. lenitivo 


; tafogli [dotto 

Lenify (lén-i-fai), va. lenire Lettered (lèt-teurd),a. letterato, 
Lenitive (lèn-i-tiv), a. s. lenitivo|Letter-founder (léèt-teur-faun- 
Lénity, s. lenità, dolcezza deur), s. fonditore di caratteri 
Lens, s. lente (vetro) Letter-paper (iét-teur-pé-peur), 
Lent, s. quaresima ;- part.pass.| s. carta da lettere 
di to lend Letter-press (lét-teur-pres), s. 
Lénten, a. quaresimale copialettere 
Lenticular (-tic-chiu-lar), a. len-| Létterprese-printing, s. tipografia 
ticolare |lentigginoso | Lettuce (lét-tis), s. lattuga 
Lentiginous (-tid-gi-neus), a. | Levant, a. s. levante [vantino 
Lentigo (-tai-go), s. lentiggine| Levantine (li-vàn-tin), a. s. lee] 
Léntil, s. lente, lenticchia Levee (lév-i), s. levata - Rice- 
Lentisk, s. lentisco (Bot.) |. | vimento al mattino 
Lentor (lén-teur), #. tenacità, vi-| Level (lév-il), a. livellato, piano, 
scosità (tenace orizzontale.-T0 be kept =, posa- 
Lentous (lèn-teus) , 4. viscoso, | piano (casse); - s. livello; - og. 
Leo (li-0). 8. leone (Astr.) n. livellare - Prender di mira 
Leotnine ro-nvin), a. leonino |Leveller(lév-il-leur),s.livellatore 
Leopard (lép-peurd), s. leopardo| Levelness (lév-il-nes), 8. livello 
Leper (iép-eur), s. lebbroso - Livellamento, livellazione 
Leperous (lép-eur-eus), a. Jeb- Léven, s. lievito 

08 1a ; Lever artisti yee lieva 
Leportne -0-rin), a. leporino| Leveret (lév-eur-it), 8. leprotto 

port (i Febbra ) po Levigate (lév-i-ghet), a. levi- 
gato; - va. levigare 
Levigation (-ghé-scieun), s. le- 


vigazione . . 

Levite (li-vàit), s. levita [tico] 
av. meno; ~ #. il meno Levitical (li-vit-ti-cal), a. levi- 
Lessee (les-sì),5. locatario Lavity, s. leggerezza 
















* 
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Lavy , s. leva (Afid.) - Levata ~|Licensed (lài-senst), a. licenzia. 
Contribuzione ; - a. levare| to - Autorizzato 
(truppe, contribuzioni , ecc.) - |Licenser (lài-sen-Seur), 8. con- 
Guerreggiare . [scio] cessore di licenza - Patente, pri- 
Lewd (liud), a. impudico, la-]| vilegio 
Lewdnees (liùd-nes), s. impudi-|Licentiate (lai-sén-sci-et), s. li- 
cizia, lascivia, lussuria — cenziato ; - va. licenziare - Con 
Lewdster (liùd-steur) , s. impu-| ferire un grado accademico 0 
dico, voluttuoso universitario {cenzioso 
Lexicographer (lech-si-cdgh-raf- |Licentious (lai-sén-scieus), a. li- 
eur), s. lessicografo. Licentiousness ( lai-sén-scieus- 
Lexicògraphy, 8s. lessicografia nes); s. dissolutezza 
Lexicon (leche-i-cheun), s.lessico | Lichen (lai-chen),s.lichene( Bot.) 
Ley p x Licit (lis-it), a. lecito [incanto 
Liability (lai-a-bil-i-ti), 5. obbli- |Licitation(lis-i-té-scieun) s.asta, 
gazione - Responsabilità - Passi- |Licitness (lis-it-nes) , s. legalità 
vità {Responsabile - Esposto |Lick, s. colpo; - va. percuotere 
Liable (lài-a-bl), a. obbligato-!| - Leccare. = up, lambire 
Liableness (lài-a-bl-ne8).V. Liar] Licker (lich-eur), s. leccatore 
Liar(lài-eur),s-bugiardo (bility |Liokerish (lich-eur-iscc), a. les- 
Libation (lai-bé-scieut), s. li-| cardo [8. Sito nera | 
bazione Lickeriehness(lich-eur-iscc-nes) 
Libbard (lib-beurd), s. leopardo |Licorice (lich-eur-is),s.liquirizia 
Libel (lài-bel) 8. libello; - va. [Lictor (lich-teur), s. littore 
n. scrivere libelli .. ... . |Lid, s. coperchio - Palpebra 
Libeller (lài-bel-leur),s.libellista [Lie (lài), s. bugia - Lisciva; - 
Libellous (lài-bel-l1eu8), a. dif-| va. n. [lay, lain| mentire - Gia- 
famatorio cere. = at, importunare. = iz, 
Liberal, a. s. liberale partorire. = in wait, stare in 
Liberaliem , s. liberalismo agguato. = sick, giacere in letto 
Liberality, s. liberalità ammalato. = upon , dipendere 
Liberalize (lib-er-a-laiz), va.ren-|Lief (lif), a. caro; - av. volon- 
dere liberale . tieri. - I had as =, per me é 
Liberate (lib-er-et), va. liberare| lo stesso Ì l 
Liberation (-è-scjeun), 4. libera-|Liege (lidgg), a. ligio - Suddito; 
zione tratore] - 8. signore, sovrano  fsallo | 
Liberator (lib-er-é-teur), s. libe-] [Liege-man (lidgg-man), 5. vas- 
Libertinage (lib-er-ti-nedgg), s. 
libertina gio tino 
Libertine (È er-tin), a. s. liber- | 
Libertinism. V. Libertinage 
Liberty, s. libertà [bidinoso” 
Libidinous (li-bid-i-neus), a. li- 
. Libidinousness (-bid-i-neus-nes), 
s. libidine ; 
Libra (\ài-bra), s. libra (Astr.) 
Librarian (lài-bré-ri-an), s. bi- 
bliotecario . 
Library (lài-bra-ri), &. libreria. 
- Circulating =, gabinetto di 
lettura [oscillare 
Librate (lài-bret), va. n. librare,. 
J.ibration (lai-bré-scieun), s. li- 
bramento 
Lice (lais), pl. di Louse 
License (lài-sens), s. licenza; - 
va. licenziare- autorizzare 

















li), s. prato - Ranno 


Lieger (lid-gieur), s. ambascia- 
tore residente 

Lieutenancy (lieu-tén-an-si , life 
ten-an-si), s. luogotenenza 
Lieutenant (liu-tén-ant, lif-ten- 
ant), s. luogotenente 
Lieutenantship(liu-téen-ant-scip), 
s. luogotenenza 

Life (laif), s. vita. - To the =, 
al naturale (gue, fluido vitale | 
Life-blood (laif-bleud) s. san- 
Life-guard (làif-gard) s. guar- 
dia del corpo . 
Lifeless (làif-les), a. senza vita 
Lifelessness (ldif-les-nes),$.Man- 
canza di vita [rante] 
Lifo-time (laiftaim), s. vita du-. 
Lift, s. sforzo (per sollevare) - 
Aiuto, spinta ; = va. alzare, s0l- 
levare 


®» 


. LIF 
Lifting, s. elevazione - ea 
Ligament, s. ligamento [stenza 
Ligature (lig-a-tsciur), #. lega- 

tura - Benda 
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cizia - Saggi 
L g 


LIN 


paffuto; = s. gusto, genio-Ami- 
O, prova 
(lài-lach), s.ghian- 


ilao, -lach 


Light (lait), a. chiaro- Leggero;| da unguentaria (Bot.) 


- s. luce, lume; - av. legger-|Lilled ( 


mente; - va. n. [lighted ; lit} 
accendere, accendersi - Imbat- 
tersi - Discendere, calare 
Gight-brained (làit-brend), a. 
scervellato 
Lighten (lài-tn), va. n. illumi- 
nare, rischiarare - Alleggerire 
- Balenare . |viamento 
Lightening (làit-ningh), s.alle- 
Lighter (lài-teur), s. battello 
Lighter-man (lài-teur-man), s. 
navalestro la. ladronesco 
Light-fingered(làit-fing-gheurd) 
Light-foot(lait-fut), s.selvaggina 
Ligbt-footed (lait-fut-ed), a. leg- 
giero alla corsa 
Light-borse (làit-hors), s. caval- 
leria leggera | lanterna 
Light-house (làit-haus), s. faro, 
Ligbtless (lait-les), a. senza luce 
- Oscuro, opaco 
Lightly (lait-li), av. leggermente 
Light-minded (làit-main-ded), 
a. incostante 
Lightness (làit-nes),s. leggerezza 
Lightning (làit-ningh), s. baleno, 
lampo [(d'un animale) 
Lights (alte) , 8. pl. polmoni 
Lighteome (lait-seum), a. chiaro 
« Allegro ; 
Lightsomeness (làit-seum-nes), 
s. chiarezza - Gaiezza 
Ligneous (iigh-ni-eus), a. ligneo 
Like (làich), a. simile, somi- 
gliante - Eguale- Probabile, ve- 
rosimile; - s. pariglia, somi- 
glianza. - To give = for =, dar 
pane per focaccia; - av. come, 
a - In - Probabilmente. = an 
honest man, da galantuomo ; 
= va. n. amare, aggradire, pia- 
cere, aver caro 
Likelihood (làich-li-hud) s “ness 


il-lid), a. ornato di gigli 
Lily, s. giglio. = of the valley, 
ay-=, mughetto 
Lily-livered (lil-li-liv-eurd), a. 
pauroso, vigliacco 
Limb flim), 8. membro- Ramo; 
-va. dar membra -Smembrare 
Limbeo, s. lambicco 
Limbed (limbd), a. membruto 
Limber (lim-beur), a. flessibile 
- Agevole [flessibilità 
Limberness (lim-beur-nes), sl 
Limbo, s. limbo 
Lime (làim), s. calce, calcina. - 
Quick-=, calce viva - Vischio, 
pania - Cedro, limoncino; - va. 
dar il cemento - Invischiare 
Lime-burner (làim-beurn-eur), 
s. fornaciaio [miere, segugio 
Lime-bound (laim-haund), s. ue] 
Lime-pit(laim-pit), s. buca della 
calcina 
Limer (làim-eur), s. limiere 
Lime-stone (14im-ston), s. pietra 
calcare al Pol] 
Lime-tree (làim-tri), s. limone 
Lime-twig (laim-tuigh), s. fu- 
scello impaniato 
Limit, s. limite; - va. limitare 
Limitable (lim-i-ta-bl), a. limi- 
tabile {mitazione | 
Limitation (-té-scieun), s. li- 
Limited (lim-i-ted), a. limitato 
Limitless, a. illimitato 
Limn (lim), va. miniare | 
Limner (lim-neur), s. miniatore 
Limoning, s. miniatura 
Limdsity, s. limosità 
Limous (lài-meus) a. limoso 
Limp, @. fiacco; - s. zoppicante; 
- on. zoppicare 
Limper (lim-peur), s. zoppicante 
Limpid, a. limpido —[pidezza! 
Limpidity, Limpidness, s. lim-! 


(làich-li-nes),s. verosimiglianza Limping, Seep cnr [scoso ' 


ly (làich-li), a. verisimile-|Limy (lài-mi 


Acconcio, proprio a - Fatto per; - 
av.verisimilmente[paragonare 
Liken (lài-ch°n), va.comparare, 


,a.calcareo - Vi- | 
Lin, vn. cessare, tralasciare 

Linch-pin (lincc-pin); s. pali. 
cello (di ruota) [s. tiglio | 


Likeness (làich-nes), s. sembian-| Linden, Linden-tree(lin-den-gri) 


a, somiglianza 


[mente {Line (lain), s. linea, cordicall:. 


Zz 
Likewise (laich-uaiz), av.simil-," - In the apothecary -, nei ge- 
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neri di spezieria ; - va. fode-|Liquefy (lich-qui-fai), va. n. li- 


rare-Incrostare - Accoppiarsi 


quefare, liquefarsi 


Lineage(lin-ni-egg), s. lignaggio| Liquescency (lai-qués-sen-si), s. 


Lineal (lin-ni-al), @. lineare 


Lineament (lìn-ni-a-ment), s. li- Liquour 


neamento 
Linear (lin-ni-ar), a. lineare 


Line-keeper (làin-chip-eur), s.| quidare 
cantoniere =’s housé, casa can-| Liquidation 


toniera . 

Linen (lin-nin), @. di lino, di 
tela; - s. tela - Biancheria 

Zanen-draper (lin-nin-dré-peur), 
s. mercante di tela [di lino 

Linen-yarn (}in-nin-jarn), s. filo. 

Ling. s. baccalà - Erica 
Linger (ling-gheur), va. n. far 
languire - Tardare - Far ritar- 
dare, tirarin lungo [dugiatore] 
Lingerer (ling-gheur-eur), s. in-. 
Lingering (ling-gheur-ingh), a. 
languido, lento; - s. languore 
- Tardanza 

Lingo, s. gergo [gento) 
Lingot, s. verga.(d’oro o d'ar-| 
Lingual, a. linguale 

Linguist, s. linguista 

Liniment, s. linimento 

Lining (lài-ningh), s. fodera, 


soppanno . Lo. 

Link, s. anello (di congiunzione) 
- Torcia - Legame - Salsicciuolo; 
- va. concatenare, unire 

Linnet (lin-nit), s. fanello — 

Linseed (lin-sid), s. seme di lino, 
linseme. = 0t2, olio di linosa 

Linsey-woolsey (lin-si-uéul-si), 
s. mezzalana — | 

Linstock, s. miccia 

Lint, s. filaccia 

Lintel, s. listello ope | 
Lion (lài-eun), s. leone - Zerbi- 


liquescenza 
eur (lì-chiur), s. rosolio 
iquid, a. s. liquido 
Liquidate (lich-qui-det) , va. li- 
(-dè-sci dazione] 
cieun), s.liqui- 
Liquidity, Li uidness, 5 liquidità 
Liquor (lic-cheur), s. liquore 
Liquorice (lic-cheur-is), s. liqui- 
rizia s. balbuzie 
Lisp,vn. balbettare,scilinguare; 
Lisper (lis-peur), s. balbuziente 
Lisping, a. balbuziente 
List, s. listino, lista - Lizza - 
Ruolo - Voglia; - va. n. guer- 
nire di liste, listare - Arrolare, 
arrolarsi - Volere, talentare 
Listed, a. listato - Arrolato 
Listel, s. listello [dar vetta] 
Listen (lis-sn), vn. Ascoltare, 
Listener (lis-neur), 8. ascoltatore 
Listless, a. sbadato, svogliato 
Lit, pass. di to light 
Litany, s. litania 
Literal, a. letterale [letterale 
Titeràlity, Literalneas , s. sense | 
Literary, a. letterario 
Literate (lit-ter-et) , a. letterato 
Literati(lit-ter-ré-ti)s.p7. letterati 
Literature (lit-ter-re-tiur), s. let- 
Litharee (lith ),s. lita 
tharge -argg), s. litargirio 
Lithe (idith), a. flessibile, snello 
Litheness (làith-nes), s. flessibi- 
lità - Agilita 
Lither (làith-eur). V. Lithe 
Lithesome (làith-seum), a. fles- 
sibile ~ Lesto 
Lithograph (lith-o-graf), s. 


Lioness (lài-eun-es), s. leonessa| tografia; - va. litografare 
Lip, s. labbro; - va. baciare ,| Lithographer (li-thòg-ra-feur),s. 


L brecoiare 
i 
Lib rita e - 
tudine sapienza parolaia] 
Lip-wisdom (lip-uiz-deum) , 5. |; 
Liduato t) 
uate ue 
Liduatio (lat-qué-sciean), 
quazione 
Liquefaction ] 
scieun), ‘8. liquefazione 
Liquefiable (lich-qui-fai-a-bl), a. 
liquefattivo — 


litografo 


pt), a. labiato,flabbruto Lithographic, “cal, a. litografico 
“ papiens » s. lippi-|Lithògraphy, s. litografia 


s. litotomia 


Lithòtom 
iki). V. Lithe 


Lithy (li 


(ich-ua-b! ). a. fusibile] Litigant, a. s. litigante [gare 
lai on. liquefarsi| Litigate 
8. li-| Litigation (-gh 


(lit-ti-ghet), va. n. iti] 
s. lite 


cieun 
hi tigioso 


Litigious (-tid-gieus), a 


(lich-qui-fàch-|Litigicusly, av. cavillosamente 


Litigiouenees (-tid-gieus-nes), s. 
carattere litigioso — 
Litter (lit-teur), s. lettiga - Ven 
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trata (di porcellini) - Scompi-}Loathly (ldth-li), @. nauseoso , 
glio; - va. figliare porcellini -} spiacevole: - av. contro voglia 
Scompigliare Loathness (lòth-nes), s. ripu- 
Little, a. piccolo; - s. poco, pocal gnanza [seante 
C088 ; - Gv. puco. = by =, a poco] Loathsome (lòth-seum), a. nau-| 
a poco.- However =, per Quanto] Loathsomeness (16th-seum-nes), 
poco lezza 8. schifo, nausea 
Littleness (lit-tl-nes), s. piccio- | Loaves (lòvz), pl. dé loaf 
Littoral, s. litorale Lob, s. balordo - Verme; - va. 
ritareys s. liturgia 
iv 


n. lasciar cadere 
Live ( }; vn. vivere - Abitare.| Lobby, s. vestibolo 
- To = from hand to mouth ,| Lobe (lob), 8. lobo 
vivere alla giornata Lobspound (lòbs-paund), s. pri- 
Five (laiv), a.vivo.=coals,brage| gione (burlesco) [marino 
Livelyhood (iàiv-li-hud), s. vitto] Lobster (lOb-steur), s. gambero] 
Liveliness (làiv-li-nes), s. viva- Lob-worm(lòb-uéurm), s. lom- 
cità [vole, tedioso | 


Local, a. locale [brico 
Livelong (làiv-long), a. dure- Locality, s. località 

Lively (làiv-li), a. vivace Locate (lo-chét), va. locare 
Liver(liv-eur),s. vivente - Fegato| Location (lo-ché-scieun , &. +4 
Li very (liv-eur-i), s. livrea -Pos-| Loch, s. lago cazione 
sesso [cavallo da nolo Lock, s. serratura, toppa = Cioc- 
Livery-horse (liv-eur-i-hors),s.| ca - Fastello, fiocco - Piastra 
Lives (laiv’z), pl. di life 


- Cateratta , chiusa; - va. n. 
Live-stook(iàiv-stoch),s. bestia- | serrare a chiave - Chiudersi, 
Livid, a. livido ‘ [me 


serrarsi tassa di conca; 
Lividity, Lividnese, s, lividezza,| Lockage (lòch-e 82),'8. diritto, 
ividore 


Lock-chain (lòch-cen), s. catena 
Living, s. vita, vitto - Benefizio 


du fermare 
ecclesiastico; - av. vivente Lécked, 4. serrato [credenza] 
Livre (liv-enr), s. lira (moneta) 


Locker (lòch-eur), 8. armadio, 
Lizivia (lich-siv-i-al) , a. lissi-| Locket, s. fermaglio 
viale ‘ 


[sciva |Léck-ram, s. tela grossolana 
Lixivium (lich-siv-i-eum), s. li- | Léck-sill,s.battente (di cateratta) 
Lizard, s. lucertola Léck-smith, s. magnano 
Lo! int. ecco! vedi! Locomotion (-mò-scieun), s. lo- 
Loach (lotscc), s. ghiozzo comozione 
Load (lod), s. carica, peso ; - va.| Locomotive (-mò-tiv), a. loco- 
caricare - Imbarazzare motore j - s. locomotiva 
Loader (jéd-eur), s. caricatore | Locust (Iò-cheust), s. locusta 
Loadetar (lòd-star), s. stella po- Locust-tree(lo-chéust-tri), s. car- 

are 


rubo (Bot.) . [euzione 
Loadstone (lòd-ston), s. calamita] Locution (lo-chiù-scieun), s. lo-. 
Loaf, 3. (pl. loaves pagnotta. = 


Lode, s. vena (Min.) 
= Of sugar, pane di zucchero Lodestar(lòd-star),s.stella polare 
m (lòm), s. marga, marna; 


Lodge (lòdgg),s. loggia-Abituro, 
= va. concimare colla marga | covo; - va. n. alloggiare. = a 
Loamy (lò-mi), a. argilloso complaint, presentar querela 
Loan (lon); 8. prestito ; - va. pre-| Lodger (ldd-gieur), s. pigionale 
stare di pietà |Lédging, s. alloggio. - Furn- 
Loan-bank (lòn-banch), s.monte | ished =, camera mobigliata 
Loath (loth), a. abborrente, do- Lodging-house (àd-gingh-haus), 
lente, spiacente s. locanda 
Loathe (loth), va. abborrire Lodgment(lòdgg-ment), s. allog- 
Loather (lòth-eur), s.abborritorel giamento - Deposi 


ito 
Loathing (iòth-ingh), 8. ripu-| Loft, s. soffitta. - Corn-s, gra- 
gnanza, avversione 


























naio, = Hay-=, fenile 
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Léftily, av. altamente - Super-| Longsome (lòngh-seum), a. te- 
bamente ; dioso, noioso 

Loftiness, s. altezza - Albagia Longenfforing (longh-seuf-feur- 
Lofty, @. alto, eccelso - Altero | ingh). a. sofferente, paziente 
Log, s. ceppo - TOppo - Ciocco|Longways (lòongh-uez), av. pel 
- Pezzo di legno . lungo [lento, noioso 
Légarithm, 5. logaritmo Longwinded (lòngh-uind-id), a 
Log-book (1ébg-buch), s. giornale| Longwise (long-uaiz), av. pel 
di navigazione lungo l [pido 
Loggerhead (log-gheur-hed), s. Leoby} lù-bi-li), a. sciocco atu. | 














balordo. - Yo fall to =s, ac-| Looby (lu-bi),s. balordo, sciocco 
Loof (luf), s. sopravvento ; - v7. 


ciuffarsi : 
serrare il vento, orzare (Mar.) 


Loggerheaded (10 -gheur-hed- 
ed), a. sciocco, Db ordo Look (lùch), s. sguardo, aspetto, 
Légio, s. logica aria; - va.n. vedere - Cercare - 
Logician (lo-gisce-an), $. logico] Guardare- Considerare.= after, 
Logogriphe (\òg-o-grif), 8. logo-| aver cura, tener d’occhio. = dig, 
grifo . pavoneggiarsi. = like, rassomi- 
Logòmachy, s. 10 omachia 


gliare. = out, cercare. = wel!, 
Log-wood (log-uùd), s. cae. aver buona ciera 
Loin, s. lombo [gio (Bot.) || Looker (lùch-eur), s. spettatore 
Loiter (lòi-teur), 07- indugiare, | Looking-giass (luch-ingh-glas) , 
tardare, baloccarsi [tenon | s. specchio 
Loiterer (loi-teur-eur) , S, ten-}| Looking-glass-maker (luch-ing- 
Loitering (loi-teur-ingh), a. pi-| glas-mé-cheur), s. specchiaio 
gro, neghittoso Loom (lim), s. telaio ; - 07”. ap- 
Loll, va. n.lasciar pendere-Pen-| parire in lontananza 
zolare - Appoggiarsi, re gersi.|Loom-gale (lùm-ghel), s. venti- 
= one’s tonque, stendere la| cello fresco 


lingua 


siderare, anelare o. 
Longanimity, 5. longanimità | 
Longboat (Tongh-bot) , s. pali- 

schermo (tune? | 
Longer (longh-eur) , av. più a 
Longevity (lon-gév-i-ti), s. lon- 

evita ; [gimetria) 

Longimetry (-gim-i-tri), s. lon- 
Longing (i ngh-ingh), a. sma- 

nioso - Impaziente ; - 8. brama, 

smania - Impazienza 
Longinquity (-gin-qui-ti), s. lon- 

tananza . ghetto] 
Longish (lòngh-isce), a. lun- 
Longitude (lon-gi-tiud), s. longi~ Lérding, s. signorotto . nori 

tudine [gitudinale ] Lordlike (lòrd-laich), a. signorile 
Longi 


tudinal (-tiù-di-nal),g.lon-]'Lèrdling. V. Lording 


Looseness (lùs-nes), s. allenta- 
mento [potare, scapezzare | 
Lop, s. taglio, potatura ; - va. 
Lopper (lòp-peur), s. potatore 
Lépping, s. potagione, potatura 
Loquacious (lo-qué-scieus), 4. 
Locvacia (1 è-scieus 
oquaciousness 0c-qué-sci = 
nes), s. loquacità [quact | 
Loquacity (loc-quas-si-ti), 8. lo- 
Lord, s. signore. = major, Si~ 
daco (di Londra); - vn. signo- 
reggiare, dominare 
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Lérdly , a. signorile , nobile; -| Lover (leùv-eur), s. amante 
av. nobilmente -Superbamente| Lovesong (leùv-seungh), s. can- 


zione 


Lordship (lord-scip), 8. signoria| zone amorosa 
i 


Lore (lor); s. eru 
Lorimer ( 
spronaio — . 
Loriot (lò-ri-eut), s. rigogolo 
Gorn, a. derelitto 


òr-i-meur),s. brigliaio,| Love-token (leùv-to-chen), s. pe- 


[reggiamento] 
Lovesnit (leùv-siut), s. amo-} 
gno d'amore [so, amante 
Loving (leùv-ingh) , a. amoro- 
Loving ess (leùv-ingh-nes), s. 


Lose (luz) [lost; lost] , va. per-| affetto, benevolenza 


dere, smarrire 
Loser (lù-zeur), s. perditore 


Low (1d), a. basso - Abbietto ; - 
av. bassamente, a bassa voce - 


Loss, s. perdita, danno, pregiu-| A basso prezzo; - vit. muggire 
dizio. - To be at a =, non 8a-| Lower (lò-eur), a. inferiore; - 


per raccapezzarsi 
Lost, a. perduto 
Lòt, s. sorte 


va. n. abbassare, scemare, ab- 
bassarsi ~ Offuscarsi, rannuvo- 


larsi 
Lote-tree von 8. loto (Bot.)| Lowering (lò-eur-ingh), a. fosco, 


Lotion (lò-scieun), s. lozione — 

Lottery (lòt-teur-i), 8. lotto, lot- 
Lotus, s. loto 

Loud (làud), a. alto, forte; - av. 
forte, ad alta voce 

Loudly (làud-li), av.ad alta voce, 


forte fragore 
Loudness (làud-nes), s. strepito, 
Lough (loch), s. lago . 
Lounge (làungg), v7. baloccarsi, 
andare a zonzo 
Lounger (làun-gieur), s.-fannul- 
lone, perdigiorno | . 
Louse (làus), s. pt. lice] pidoc- 
chio; - va. spidocchiare . 
Lousewort (làus-ueurt), s. pedi- 
colare - Sassifraga (Bot.) 
Lousily (làu-zi-li), av. abbietta- 
mente, vilmente ; 
Lousiness (làu-zi-nes), $. pidoc- 
chiosità - Miseria . 
Lousy (làu-zi), a. pidocchioso , 
abbietto. = fellow, pezzente 
Lout (laut), s. villanzone, zotico; 
- va. gabbare, uccellare 
Love (leuv), s. amore. - To be 
tn = with, essere innamorato. 
- To fall tn = with, innamo- 
rarsi; - va. amare [d'oro 
Love-apple (lèuv-ap-pl),s.pomo 
Love-feast ( cuy fet) 8. agape 
Love-knot (léuv-no ) » s. nodo 
d'amore (tera amorosa 
Love-letter (léuv-let-teur), s.let- 
Lovelily (léuv-li-li), @v. ama- 
bilmente [bilita 
Loveliness (léuv-li-nes), s. ama- 
Lovelorn (léuv-lorn), a. derelitto 
Lovely (léuv-li), a. amabile [tro 


[teria | Lowermost (lò-eur-most), a. in- 


rannuvolato ; - s. abbassamen- 
to, diminuzione [fimo j 
Lowery (lb-eur-i). V. Lowering 
Lowest (10-28), a. infimo. 

Lowing (lò-ingh).a.mugghiante; 


- 8. muggito 
Lowland (Iò-land), s. bassura , 
fondura [bassezza 
Lowliness (10-li-nes), s. umiltà, ] 
Lowly (lò-li), a. umile, basso; - 
av. umilmente, bassamente 
Lown (làun), s. furfante, birbone 
Lowness (lòn-es), s. bassezza, 
abiezione - Diminuzione 


Loyalty, s. lealtà 
ddr). V. Losel 
Lozenge (lòz-engg), s. rombo = 
Pastiglia leone | 
Lubbard (leùb-bard), s. rusti- 
Lubber (leùb-beur), s. poltrone 
- Rusticone . 
Lubberly (leùb-beur-li), a. vii. 
lano, screanzato - Golfo; - av. 
villanamente - Goffamente 
Lobrio (liù-brich), a. lubrico 
Lubriocate (liù-bri-chet), va. lu- 
bricare Dricità | 
Lubricity (liu-bris-si-ti), s. lu- 
Lubrioous (liù-bri-cheus), a. lu- 
rico 
Luce (lids), s. luccio - Fiordaliso 
Lucent (liù-sent), a. lucente 
Lucern (liù-sern), &. trifoglio 
Lucid (liù-sid), 4. lucido | 
Lucidity , -cidness (Jiu-sid-i-ti, 
liù-sid-nes), s. lucidezza 


Lovepotion(leùv-po-scieun)s.fil-j' Lucifer (liù-si-fer), s. Lucifero 


£ 


LUC 221 LUS 


Luck (leuch), s. caso, ventura |Luminary (liù-mi-na-ri), s. lu- 
Luckily (leùch-i-li), @v. fortu-| minare” [minoso 
natamente ; Luminous (liù-mi-neus), a. lu- 
Luckiness(leùch-i-nes),s.fortuna |Lump (leump), s. massa, ezzo, 
Luckleas (leùch-les),a.sfortunato! blocco. - In the =, in blocco; 
Lucky (leùch-i), a. fortunato | - va. mettere in massa, pren- 
Lucrative (liù-cra-tiv), @. lu-| dere in blocco 
crativo Lumper(leùm-pear)s.navalestro 
Lucre (liù-cheur), s. lucro Lumping (leùmp-ingh), a, gros- 
Luoriferous (liu-crif-fer—eus), a.| so, massiccio [te, grossolano 
lucroso [fittevole |Lumpieh (leamp-iscc), a. pesano] 
Lacrific (liu-crìf-fich), a. pro. Lumpishness (leùmp-iscc-nes), 
Luotation (leuch-té-scieun), s.| s. rozzezza, materialità 
lotta,colluttazione [elucubrare1/Lumpy (leùm-pi), a. grumoso 
Lucubrate (liù-chiu-bret), va.] ranecy ( lù-na-si),s.follia,pazzia 
Lucubration ( liu-chiu-bré - [Lunar (liu-nar , a. lunare 
scieun), s. elucubrazione Lunate (tiu-n -ted), a. lunaio 
Luculent (liù-chiu-lent), a. lu-[Lunatio (lit-na-tic), a. s. luna- 
culento - Chiaro, limpido tico, pazzo [nazione 
Lad (leùd),s.12%.per dinci! [lesco] Lunation (liu-né-scieun), s. lu] 
Ludicrous (liù-di-creus), a. bur-| 
Ludicrousness (liù-di-creus-nes), 
s. ridicolaggine, facezia — 
Ludification (llu-di-fi-ché-scieun) 
s. scherzo, celia 
Luff (leuf), s. orzata, sopravven- 
to; - on. tener col vento, or- 
zare (Mar ) . 
Lug(ieugh), s. punta - Orecchio. 
- To give a =, tirare per l’o- 
recchio ; - va.tirare, strascinare 
Luggage (leùg-ghedgg), s. ba- 
gaglio 
Luggage-room , (leùg-ghedgg- 
rum), s. magazzino dei bagagli 
e delle merci 
Luggage-train ( ledg-ghedgg- 
tren), s. convoglio delle merci 
Lugubrious(liu-ghit-bri-eus), a. 
lugubre [pido? 
Lukewarm (liùch-uorm), a. tie-| 
Lukewarmness (liùch-uorm-nes) 
s. tiepidezza 
Lull (leul),s.addormentatore, so- 
porifero - Calma, bonaccia; - 
va. n. cullane, ninnare- Cal. 
mare.- To = asleep, addormen- 
tare, acquetarsì — . 
Lullaby (léul-la-bai), s. ninna- 
nanna. - Jo sing =, cantare 
la ninnananna [tatore , 
Luller (leùl-leur), s. addormen.: 
Lumbago (leum-bé-go), s. lom- 
bagine ; 
Lumber (leùm-beur), s. arnesi 
inutili; - va. ammucchiare | 
senza ordine 





















Lunch, Luncheon Cetasce, leun- 
scieun), s. merenda ; - vn. me- 
readare 

Lune (liùn),.s. mezzaluna - Pazzia 

Lunette (liù-nét), s. lunetta 
ungs (leùngs), s. pl. polmoni 

Luogwort (leung-ueurt), s. pol» 
monaria (Bot.) 

Lupine PR $. lupino(Bot.) 

Lurch (leùrtscc), s. posta doppia. 
- To leave in the =, lasciare 
in asso; - va. n. guadagnare 
posta doppia - Truffare 

Lurcher (leurtscc-eur) , s. insi- 
diatore, truffatore 

Lure (liùr), s. esca; - vn.adescare 

Lurid (liù-rid), a. lurido 

Lurk (leùrch), v7. appiattarsi 

Lurker (leùr-cheur), s. persona 
in agguato 

Lurking-place (leur-chingh-ples) 
s. nascondiglio, agguato 

Luscious (leùscc-eus), a. sdolci- 
nato, melato [s. dolciume 

Lusciousness (leùscc-eus-nes) i 

Lusern (liù-sern), s. lince 

Luserne (liu-sérn), s. trifoglio 

Lush (leuscc), a. di color vivo 

Lusk (leusch), @. neghittoso; ~ 
va. poltroneggiare [gard | 

Luskieh (leùsch-iscc), a. infin-! 

Luskiehness (leùsch-iscc-nes), s. 
infingardaggine 

Lusor (liu-zeuri), a. giocoso 

Lust eust), s. libidine; - va. 
concupire cease 

Luetful (leùst-ful), a. libidinoso 
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Lastfalness  (leùst-ful-nes), s. 
lussuria, libidine 
Lustily (leùs-ti-li), @v. vigoro- 
samente, con forza 
Lustiness (leùs-ti-nes) , s. vigo- 
re, gagliardia, rigoglio 
Lustless (leùst-les), a. debole 
Lustling(leùst-lingh) s.libidinoso 
Lustral (leùs-tral), a. lustrale 
Lustrate (leùs-tret). va. lustrare 
Lustration (leus-tré-scieun), s. 
lustrazione [Lampadario 
Lustre (leùs-teur), s. lustro - 
Lustrous (leùs-treus), a. lucido, 
luminoso . 
Lusty(leùs-ti)a. robusto, vigoroso 
Lutanist (liù-ta-nist), s. suona- 
tor di liuto 
Lute (liùt), s. liuto - Loto; - va. 
impiastrar di loto l 
Lutist (liù-tist), s. suonator di 
liuto [rano 
Lutheran(liù-ther-an), a. 8. lute- 
Lutolent (liù-tsciu-lent), a. lu- 
tulento 
Luxate (leùchs-et), va. lussare 
Luxation (leuch-sé-scieun), s. 
lussazione 
Luxuriance, -riancy (leugh-ziù- 
ri-ans , leugh-zit-ri-an-si) , s. 
esuberanza, rigoglio l 
Luxuriant (leugh-ziù-ri-ant), a. 
esuberante, rigoglioso 
Luxuriate (leugh-ziù-ri-et), on. 
lussureggiare ; 
Luxurious (leugh-z!u-ri-eus), a. 
lussurioso, lussureggiante 
Luxuriousness (leugh-ziù-ri-eus- 
nes), 8. lusso - Lussuria 
Luxury (leugh-ziu-ri), s. lusso 
- Rigoglio 
Lyceum (lai-si-eum), s. liceo 
Lye (lai); s. ranno, bucato,lisciva 
Lying (ldi-ingh), a. bugiardo - 
iacente;-s. menzogna - Parto 
Lymph (limf), s. linfa 
Lymphatic, a. linfatico 
Lynx, s. lince [arpa eolia 
Lyre (lair), s. lira. - Zoltan =, 
Lyrio, -ical, a. lirico . 
Lyrist(lài-rist),s.suonator di lira 
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Mab, s. guattera, sciattona 
Macaroon (mac-ca-rùn), s. mac- 
cherone - Villano 
Macaw (ma-cd), s. macao 
Mace (mes), s. fiore di muscato 
- Mazza, clava 
Maoce-bearer(-ber-reur), s. maz- 
ziere [cerare 
Macerate (màs-ser-et), va. ma-| 
Maceration (mas-ser-é-scieun), s. 
macerazione 
Machinate(màc-chi-net),va.mac- 
chinare {chinazione 
Machination _né-scieun).smac.| 
Machinator (-né-teur), s. mac- 
chinatore 
Machine (ma-scin), s. macchina 
Machinery (-scin-er-i), s. mec- 
canismo [chinista| 
Machinist (-scin-ist), s. mac- 
Mackerel s. sgombro 
Maculate (mac-chiu-let),va.mac- 
chiare s. maculazione 
Maculation (-chiu-lè-scieun), 
Mad, a. matto, pazzo; - va. n. 
far impazzire, impazzire 
Madam, s. signora \zerello] 
Mad-brain (màd-bren), &. paz- 
Mad-cap, s. mattarello 
Madden (màd-dn), va. n. far im- 
pazzire, impazzire 
Madder (màd-deur), s. robhia 
Maddieh (màd-discc), a. pazze- 
rello (make! 
Made (med), a. fatto; - pass. dt 
Madefaction (-di-fàc-scieun), s. 
bagnamento NO lene | 
Madefy (mad-di-fai), va. ba- 
Mad-fit, s. pazza idea Lcomio | 
Mad-houee (mad-haus), §.manl- 
Madid, a. madido 
Madly, av. mattamente 
Madman, s. matto, mentecatto 
Madness, s. pazzia, demenza 
Madrigal, s. madrigale [(Bot.)] 
Madwort (màd-ueurt), s. alissa, 
Maffle (maf-fl), vm. balbettare 
Mag, s. gazza . 
Magazine (-zin), s. magazzino 
Mage (megg), s.[22. magi| mago 
Maggot (màg-gheut), s. acaro - 
Ghiribizzo 
Maggotiness (mag-gheut-ti-nes), 
8. stato vermicoloso 


M.A, Master of Arts, licenziato! Maggoty (màg-gheut-i), a. pieno 


in lettere 
Ma'am (mam), $. signora 


d’acani - Ghiribizzoso 
Magi (mé-gi), s. pi. magi 
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Wiagian(mé-gi-an),a. dei maghi; - Corriere; - va. coprire di 
Magic, s. magica |-s. mago]! maglia 
Maglio, -ical, a. magico Mail-coach (mél-cocc), s. vettura 
Magician ( iscc-eun), s. mago | di posta da posta | 
Magieteria i f-gis-ti-rical), a. ma-|Mail-horse (mél-hors),s.cavallo 

istrale [s. aria magistrale) |Maim (mém), s. storpiamento; 
gisterialness (-gis-ti-ri-al-),'| - va. storpiare 
Magistery, s. magistero — Maimed (mémd), a. storpiato 

Magistracy (maAd-gis-tra-si) , s. |Maiming (mé-mingh), s. muti- 

magistratura.  — [gistrato | lamento, mutilazione 

Magistrate (mad-gis-tret), .ma- [Main (mén), a. principale; - s. 

Magnanimity (magh-na-nim-i-ti)| grosso, corpo principale - Alto 

s. magnanimità mare, - In the =, in complesso 

Magnanimous = (magh-nàn-i-|Main-guard (mén-gard), s. gran 

meus), a. magnanimo guardia [nente 

Magnate (màgh-net), s. magnate |Main-land (mén-land), s. conti- | 

Magnesia (magh-né-sgia), s. ma-|Mainly (mén-li), av. principal- 

ppnesia [calamita | mente [macstro] 

gnet (màgh-net),s. magnete, | Main-mast(mén-mast), s.albero 

Magnétic, -ical, a. magnetico |Mainprise(mén-praiz}, s. malle- 

Magnetics (magh-né-tics), s. pl.| veria [ maestra 

magnetismo ; Mainsail (mén-sel), s. vela 

Magnetism (màgh-ne-tism), s.{Main-sea (mén-si), s. alto mare 

magnetismo [gnetizzare |Mainsheet (mén-scit). V. Mainsail 

Magnetize (mag-ne-taiz),va.ma- |Main-stay (mén-ste), s. straglio 

Magnifio, -ical (mag-nif-ich , -i-| di maestra (Mar.) 

cal), a. magnifico Maintain (men-tén), va. n. man- 

Magnificence (mag-nif-fi-sens) ,| tenere - Difendere, sostenere 

s. magnificenza [magnifico |Maintainable (men-tén-a-bl), a. 

Magnificent (mag-nif-fi-sent), @._| sostenibile 

Magnifico (-nif-), s. magnifico |Maintainer(men-tén-eur),s.man- 

Magnifier(màg-ni-fai-eur),s. pa-| tenitore, sostenitore 

negirista - Microscopio Maintenance (mén-ten-ans), s, 

Magnify (màg-ni-fai), va. ma-| mantenimento, sostentamento 
nificare - Ingrandire Maintopmast (mén-top-mast), 8. 

afagnifving.glace (màg-ni-fai-| grand’albero di gabbia (Mar.) 

ing-glas), s. microscopio ainyard (mén-jard), s. antenna 

Magniloquence (-cu-éns),s. enfasi | grande (Mar.) 

Magnitude (màg-ni-tiud), s. ma-|Maize (méz), s. grano turco 
nitudine, grandezza Majestic, -tical (-gés-tic, -ti-cal), 
ag-pie (màg-pai), s. gazza a. maestoso 

Mahogany (ma-hòg-a-ni), s. mo- [Majesty (màd-ges-ti), s. maestà 

ino maomettano | |Major (mè-gieur), a.s.maggiore 
hometan (me-hòm-i-tan), 8.| Major-domo (mé-gieur-do-mo), 

Mahometaniem (me-hdm-i-tan-| s. maggiordomo 

izm), s. maomettanismo Majority (-gidr-i-ti), s. maggio- 

Maid (méd), s. vergine, donzella | rità, maggioranza . 

Maiden (mé-dn) s $. fanciulla , Make (mech), s. forma, fogria - 

verginella [venere | Fattura;- va.n.(made; made], 

Ma onbbalr(mé-dn-her ,8.capil- | fare, produrre - Rendere. = a/- 

Maidenhead , -denhood (mé-dn-| ter, tener dietro. = of, capirne. 

hed, mé-da-hud), s. verginità | = off, svignarsela. = oul, pro- 

Maidenly mé-dn-li) a.verginale| vare. = over, cedere, = up, Sup- 

Maidhood(méd-hud). V. Maiden-| plire. up to, accostarsi. = 

hood fancalla) amends, indeunizzare. = away 

Maid-servant (mèd-ser-vant), 8.J] with one’s self, darsi la morte. 

Mall (mel), s. maglia - Valigia! = free with, trattaresenza com- 
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plimenti. = haste, affrettarsi. 
= light of, far poco conto. = 
much of, far molto caso. = a 
pen, temperare una penna. = 
sport of, farsi beffe. = war, 
ee rreggiare [male | 
akebate (méch-bet), s. metti- 
Makepeace (méch-pis), 8. conci- 
liatore [fattore ; 
Maker (mech eur) , &. facitore, ' 
Makoshift (méch-scift), s. ripiego 
Makeweight (méch-uet), s. ag- 
giants, supplemento [opera : 
aking (méch-ingh),sjfattura, | 
Maladministration (-stré-scieun), 
s. cattiva amministrazione 
àlady, s. malattia 
Màlapert, a.sfacciato, malcreato 
Malapertness, s. impudenza, sfac- 
ciataggine |male a proposito 
Malapropos (-à-pro-po), av. 
Malaria (-é-ri-a), s. malaria 
Malconformation (-mé-scieun), s. 
mala conformazione 
Malcontent , -tènted, a. $. mal- 
contento [tento 
Malcontèntedness , 8. malcon-, 
Male (mel), a. s. maschio 
Malediction (-i-dich-scieun), s. 
maledizione [misfatto 
Malefaction (-i-fach-scieun) , 8. | 
Malefactor (-li-fach-ceur),s.mal- : 
Maléfic, a. malefico fattore 
Malefice (màl-li-fis), s. maleficio 
Maleficence (-léf-fi-sens), s. ma- 
lignità lefico 
Maleficent,(-lèf-fi-sent), a. ma-'! 
Malevolence(-lèév-vo-lens), s.ma- 
levolenza x 
Malévolent, a. malevolo 
Malice (màl-is), s. malizia 
Malicious(-liscc-eus).a.malizioso 
Maliciousness (-liscc-eus-), s.ma- 
lignità ——[va. malignare 
Malign (-làin), a. maligno; - 
Malignancy (-ligh-nan-si), 3. ma- 
lignità ligno 
Malignant (-ligh-nant), a. ma- 
Maligner(-lai-neur)s.malignante 
Malignity (-ligh-ni-ti), s. mali- 
nità )- Donna sudicia) 
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Malleable (màl-li-a-bl), a. mal- 
leabile [s. malleabilità 
Malleableness (màl-li-a-bl-nes), 
Mallet, s. maglio 
Mallows ere s malva. 
Malmsey (maim-zi), s. malvasia, 
moscatello 
Malt (molt), s. orzo preparato 
per fare la birra; - va. mace- 
rare l'orzo per far la birra 
Malt-distillery (molt-di-stil-leur- 
i). s. fabbrica di birra 
Malt-house(mòlt-haus), s.luogo 
da preparare l’orzo 
Malt-kiln (mòlt-kil), s. forno da 
seccare l’orzo 
Mait-man (molt-man), s. mer- 
cante d'orzo preparato . 
Malt-mill (mòlt-mil), s. mulino 
da macinare l'orzo 
Maltreat (-trit), va. maltrattare 
Malster (mòl-steur). VY. Maltman 
Malt-worm (mòlt-ueurm),s. be- 
vitore, bevitrice di birra 
Malvereation (-sé-scieun), §, mal- 
versazione 
Mam, Mamma, s. mamma 
Mammalia (mam-mé-li-a), s. pl. 
mammiferi . 
Màmmet, s. fantoccio — 
Mammailiary, a. mammillare | 
Mammoc, s. frammento ;, pezzo 
grosso ; - va. spezzare, rompere 
in pezzi [stodonte | 
Mammoth (màm-mMeuth), s. ma- 
Man, s. uomo - Domestico - Ma- 
rito - Dama (alle tavole). = of 
war, bastimento da guerra; - 
on. fornire di uomini - Mano- 
vrare [manettare | 
Manacle (màn-na-ch'1), va. am-| 
Manaocles (màn-na-ch’18) » s. pl. 
manette 
Manage (màn-edgg), s. maneg- 
gio, governo, condotta; ~ va. 
n.maneggiare, governare, Col- 
durre - Invigilare 


Manageable (man-edgg-a-bl), a. 
maneggiabile 
Manageabloness ( man-edgg-a- 


bl-nes), s. trattabilita 


ikin(mò-chin), s.spauracchio] |Management (man-edgg-ment),s. 
Mall (mol), s. maglio; - va. bat-| maneggio, condotta 


tere col maglio 
Mallard, s. anitra selvatica 
Malleability (-li-a-bil-), s. mal- 
leabilità 


Manager (màn-edgg-eur), s. am- 

ministratore, economo - Im- 
resario [maneggio, gestione | 
anagery (màn-edgg-er-i), *. 
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Mandarin, s. mandarino. MaAnnikio, V. Mankin 
Mandatary, s. mandatario Manning, s. equipaggiamento (di 
Mandate (man-det), s. mandato] una nave) maschio 
Mandible (màn-di-bl), s. mandi-|Mannish (màn-niscc), a. virile, | 
bola . Manceuvre (man-ù-veur), s. ma- 
Mandolin, s. mandolino (Mus.)| novra ; - va. manovrare 
Mandrake (màn-drech), s. man-|Manometer (-pdm-i-teur), s. ma- 
dragola (B0%.) —[manducare | nometro gnoria 
Manducate (man-diu-chet), va. | Manor (màn-neur), s. feudo, si | 
Manducation (-diu-chéè-scieun),| Mansion (màn-scieun), s. ma- 


s. manducazione | gione, palazzina - Dimora 
Mane (men), s criniera Manslaughter (màn-slo-teur), s. 
Maned (mén'd), a. crinito | omicidio non premeditato 
Manes (mé-niz), s. pl. mani Manslayer (màn-sle-eur),s. omi- 
Manfal, a. virile ci ‘cida [mansuetudine 
Manfulness, s. carattere virile | Mansuetade (màn-sui-tiud), | 
Mange (mengg), s. scabbia — |Mantel, s. mantello - Capanna 
Manger (mén-gieur), s. mangia-| del camino 
toia {zicore |Mantelet, -tlet, s. mantelletta 


Manginess (mén-gi-nes), s. piz- |Mantle man-tl), s. mantello - 
Mangle (man-zh’l), s. mangano;| Cappa di camino; - va. n. man- 
- va. mutilare, lacerare - Man-| tellare , palliare - Stendersi, 
ganare {ganatore - Mutilatore | spandersì - Spumeggiare 
Mangler (màngh-leur), s. man- | Mantua (màn-tsciu-a), s. veste 
Mangy (mén-gi), 2. scabbioso | (da donna) 
Manhater (-hé-teur), s. misan-|Mantuamaker (màn-tsciu-a-mè- 
tropo "| echeur), s. sarta da donna 
Manhood (màn-hud), s. virilità] Manual (man-iu-al).a.s.manuale 
Mania (mé-ni-a), s. mania . Manufactory (-iu-fàc-teur-i), s. 
Maniac (mé-ni-ac), a. s. maniaco] manifattura, fabbrica 
Maniacal (-nài-a-Cal), a.maniaco|Manufacture (-niu-fac-tsciur), s. 
Minifest, a. manifesto : - va. ma-| manifattura, opera ; - va. fab- 


nifestare [rc anifestazione] bricare, manifatturare | 
Manifestation (-tè-scieun), s.]| Manufacturer (-ju-fac-tsciu-reur) 
Manifèsto, s. manifesto s. manifattore, manifatturiere 


Manifold, a. molteplice Manumission (-niu-miscc-eun),s. 
Manikin, s. omicciattolo - Nano| manomissione [rare (schiavi) | 
Maniple (màn-i-pl), s. manipolo|Manumit (-niu-mit), va. libe- 
Manipulation (-piu-lé-scieun), $.|Manure (-niùr), s. concime; - 
manipolazione _ va. coltivare - Concimare 
Mankiller (màn-chi]-leur),s.omi-|Manurement (-niùr-ment), s. col- 
cida . [umano | tura [tore, coltivatore 
Mankind (màn-caind), s.genere |Manurer (-niù-reùr), s. agricol-; 
Minless, a. senza uomini Manuscript (-iu-script), a. s. ma- 
Manlike (man-laic),a. da uomo] noscritto 
Manliness, s. maschio aspetto -|Many (mén-i), a. molti, assai. = 


Maschio vigore. na a time, = times, molte volte 
Mavly, a. maschio, virile Map, s. carta geografica; - va. 
Manna, s. manna delineare, descrivere 


Manner (màn-neur), s. maniera| Maple, Maple-tree(mé-pl, mé-pl- 
Mannered (man-neur'd), a. ma-| tri), s. acero (But.) [turbare] 
nierato. - Well», di belle ma-'| Mar, va. guastare, sconciare, | 
Mavnerism,s.stileleziuso [niere |Maraud (-ròd), vn. depredare 
Manverist, s. autore ammanie- |Marauder (-rò-deur), s. 8acco- 
Mannerliness, s civiltà (rato | manno [{reria, depredazione | 
Mannerly, a. civile, manieroso;| Marauding (-rò-dingh), s. scor- 
= av. civilmente Marble (màr-bl), a. marmoreo; 
Engi. ana Ital. Dict.. 15 


di 
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- Marezzare 
Marble-cutter (mar-bl-cheut- 
pour), s. marmoraio 
March ( 
cia; - va. n. far marciare-Mar- 
ciare [tiere, 
Marches(martscc-is), s. p7.fron- 
Marchioness (màr-tscieun-es), s. 
marchesa ere | 
Marobpane(màrtscc-pen)s.mar- 
Mare (mér), s. cavalla 
Mareschal ( mar-scial), #. ma- 
resciallo 
Margarite (màr-ga-rit), s. mar-] 
Margin, s. margine  [gherita! 
Marginal, a. marginale [ginare” 
Margiuate(màr-gi-net),va.mar-! 
Margrave (màr-grev), s. mar- 
ravio [margravia 
rgravine (màr-gre-vin), s. 
Maàrigold, s. fiorrancio [marina] 
Marine (-rin), a. marino; - s. 
Mariner (-rin-eur), s. marinaio 
Marish (màr-iscc), a. paludoso, 
pantanoso; -s. pantano, palude 
Marital, a. maritale [rittimo 
Maritime (mar-i-tim), a. ma- 
Marjoram (màr-gio-ram), s. ma- 
iorana, maggiorana 
Mark, s. segno, contrassegno, 
marca ; - va. n. marcare, se- 
gnare, contrassegnare - Osser- 
vare, rimarcare, notare 
Marker (march-eur),s.segnatore 
Market, s. mercato, smercio; - 
vn. vendere, comprare al mer- 
cato [mercantile 
Marketable (mar-chet-a-bl), a.. 
Markman, s. bersagliere 
Marl, s. marga, marna; = va. 
concimare colla marga 
Marline (màr-lin), s. merlino 
Mari-pit, s. marniera 
Marly,a. pienodi marga o marna 
Marmalade (màr-ma-led), s. co- 
tognato moreo | 
Marmorean (-mò-ri-an), a. mar-| 
Màrmoset, s. bertuccione 
Marmot, s. marmotta 
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- 8. marmo; - va. marmorare |Marr, va. 


MAS 


uastare, rovinare 
Marrer (mar-reur), s. guasta- 
tore [monio 
rriage(màr-ridgg), s. matri. | 


màrtscc),s. marzo - Mar-|Miarriageable (màr-ridgg-a-bl), 


a. nubile, da marito 
Marriageablences (mar-ridgg-a- 
bl-nes), s. stato nubile 
Married (màr-rid), a. maritato 
Marrow (màr-ro), s. midollo 
Marry, va. n. maritare, spo- 
sare - Ammogliarsi, maritarsi ; 
- av. in verità 
Marsh(marscc)s.pantano,palude 
Marshal (mar-scial), s. mare- 
sciallo;-va. ordinare, schierare 
Marshalshi (màr-scial-scip), s. 
grado, uffizio di maresciallo 
Marshy (màr-sci), a. paludoso 
Marshmallow (marscc-mal-lo) , 
s. bismalva . 
Mart, s. mercato - Emporio; - 
va. mercatare, trafficare 
Màrten; s. martora 
Martial (màr-scial), a. marziale 
Maàrtinet,- s. rondone 
Martiugal, s. martingala 
Martinmas,s.festa di san Martino 
Martlet, s. faina [rizzare 
Martyr, s. martire; - va. mertic] 
Martyrdom (màr-tir-deum), &. 
martirio . 
Martyrology, s. martirologio 
Marvel, s. maraviglia; - wn. 


maravigliarsi (maraviglioso’ 
Marvellous (mar-re-leus) 0. | 
Marvellousness (màr-ve -leus- 


nes), s. natura maravigliosa 
scolino 
Mach (mascc), s. mescuglio, me- 
scolanza ; - va. mescolare, mi- 
schiare - Pestare 
Mashing (màscc-ingh), s. me- 
scolanza, miscuglio, miscea 
Mack, s. maschera - Masche- 
rata; - va. n. mascherare, 
mascherarsi [ra Dore Ona) | 
Masker(màsch-eur), s. masche- 
Mason (mé-sn), s. muratore 


Marque (march), s. marco. -|Masonry (mé-gn-ri), s. fabbrica 
Letters of =, lettere di marco] - Struttura 
Marquetry (màr-chet-tri), s. in-|Masquerade (mas-cheur-ed), s. 


tarsiatura 


mascherata; - vr. andare in 


Marquess, -quiss, s. marchese| maschera, mascherarsi 


Marquisate(màr-qui-zet),s. mar-]Masquerader 


chesato 


mas-cheur~-ré= 
deur), # maschera (persona) 
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. Maat, s. albero 
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MAT 


Maes, s. Massa, cumulo - Messa |Material (-ti-ri-al), a. material 


Massacre (mas-sa-cheur), s. ma-{ - Importante 


cello, strage ; - va. trucidare 
Massiness , 


nes, màs-siv-nes), s. solidità, 


natura massiccia 


Massive, -sy(màs-siv, màs-sì), a. 


solido, massiccio. [- Ghianda: 
(di bastimento) 
Master (màs-teur), s. padrone, 
signore - Maestro. = of arts, 
dottore. = of the rolis, grande 
guardaroba ; - va. domare, su- 
perare - Dominare 
Master-builder (màs-teur-bil- 
deur), s. mastro, muratore 
Masterlese (màs-teur-les), da. 
senza maestro [da maestro 
Masterlike (màs-teur-laich), a. 
Masterliness(màs-teur-), s. mae- 
stria .. [maestro 
Masterly(mas-teur-li),a.ean.da 
Miaster-piece” (màs-teur-pis), s. 
capolavoro [maestria] 
Masterehip (màs-teur-scip), s. 
Mastery (màs-teur-i), s. auto- 
rità, signoria. padronanza 
Masifal, a. ghiandifero 
Miastication (-ché-scieun), s. ma<] 
Mastich, s. mastice [sticazione 
Mastich-tree (màs-tich-tri), s. 
lentischio ( Bot.) 
Mastiff, s. mastino - 
Mastless, s. senza albero (di 
nave)-Senza ghiande [stodonte | 
Mastodon (màs-to-deun), s. ma- | 


[materialismo 
Materialism (-ti-ri-al-ism), s. 


-niveness (màs-si-{Materialist (-tl-ri-al-ist), s. ma- 


terialista |terialità 
Materiality (-ti-ri-Al-i-ti), s. ma | 
Materialize (-ti-ri-al-aiz), va. 
materializzare  - 
Matérnal, a. materno 
Matèrnity, s. maternità 
Math, s. raccolta, ricolto 
Mathematio (-thi-mat-ich), a. 
matematico [matematico 
Mathematical (-i-màt-i-cal), a | 
Mathematician (-i-ma-tiscc-an), 
Ss. matematico [matematica 
Mathematics (-i-màt-ichs),s. 22. 
Matin, a. mattutino 
Matins, s. mattina - Mattutino 
Mat-maker (mat-me-cheur), s. 
materassaio - Fabbricature di 
Matrass, s. matraccio latuote | 
Matrice (mé-tris), s. matrice 
Matricide (màt-ri-said), s. ma- 
tricidio - Matricida 
Matriculate (-trich-iu-let), s. ma- 
tricolato ; - va. matricolare 
Matriculation (-trich-iu-lé- 
scieun), s. matricolazione 
Matrimonial, a. matrimoniale 
Matrimony, s. matrimonio 
Matrix. V. Matrice 
Matron (métreun), s. matrona 
Matronal, -tronlike (màt-ro- 
nal, màt-reun-laic), a. matro- 
nale [matrona] 


Mat , s. stuoia - Materasso. -|Matronly (mé-treun-li), av. da 
Door = zerbino; - va. coprir|Matréss, s. artiglieria 


di stuoie - Intrecciare 

Match (màtscc), s. miccia - Zol- 
fanello - Partito - Matrimonio; 
- va. n. accoppiare - ASSOr- 
tire - Pareggiare - Maritare - 
Convenire, esser conforme 

Matohable (matscc-a-bl), a. cone 
venevole - Conforme 


Matted. a. coperto di stnoia - 
Intrecciato 

Matter (màt-teur), s. materia, 
soggetto. - What ts the = with 
you ? che avete f - No =, non 
importa; - on. importare, pre- 
mere [senza po tanza | 
Matterless (màt-teur-les), a. 


Matchleas (màtscc-les), a. impa-|Mattery (mat-teur-i), a. mar- 


reggiabile fecomparabilita | 
Matchlessness (màtscc-), s. in- 
Matchmaker (matscc-me-cheur), 


gs. mezzano di matrimoni - Fab- 


bricatore di zolfanelli 


Wate (met), 8. compagno , con- 
sorte - Scaccomatto - Sottopa- 


cioso, putrido me | 
Mattock (màt-teuch), s. zappa, 
Mattrese, s. materasso . 
Maturate (matscc-iu-ret), va. n. 
maturare, divenir maturo 
Maturation (matscc-iu-ré-scieun) 
&, maturazione arate | 


drone (di vascello) - Pilota; -|Maturative (-tiù-ra-tiv), a. ma- 
va. n. pareggiare, agguagliare |Mature (-tiùr), a. Maturo; - va. 


- Sposare - 


are scaccomatto ! maturare 
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Matorely (-tiùr-li), av. matu- Meagerness (mi-gheur-), s. ma- 


ramen - Scadenza | 
Maturity (-tid-ri-ti),s. maturità 
Maudlin (mòd-lin), a. briaco 
Maugre (mò-gr), av. malgrado 
Maul (mol), va. battere, tartas- 
sare, malmenare - V. Mall 
Maund (mand). s. canestro 
Maunder (mand-eur), v7. bor- 
. bottare l 
Maundy-Thursday (mòn-di- 
theurz-de), s. giovedì santo 
Mausoleum (mo-so-li-eum), s. 
mausoleo [(deglì uccelli) 
Maw (mò), s. stomaco - Gozzo 
Mawkish (mò-chiscc), a. nau- 
seante, stomachevole 
Mawkishness (mò-chiscc-Nes), s 
stomacaggine, nausea {goffo 
Mawmish(md-miscc), @.8c1occo, 
Maw-worm (mò-ueurm), s. lom- 
brico - Tartuffo (/20.) 
Maxillary, a. mascellare 
Maxim, s. massima . 
May(mé), s.maggio;- v7. [might] 
potere. = it please, volesse, pia- 


cesse 
May-bug (mè-beugh), s. bruco 
May-day (mé-de),s.primo giorno 
di maggio [ghetto, fioraliso 
May-flower(mé-tiau-eur),§. mu- 
May-morn (mé-morn), s. mattina 
del primo di maggio 
Mayor (mé-eur), s. sindaco _ 
Mayoralty (mé-eur-al-ti), s. di- 
gnita di sindaco [del sindaco: 
Mayoress (mé-eur-es), Ss. moglie, 
May-pole (mé-pol), s. maio - 
Persona alta e smilza Ì 
May-weed(mé-uid), s.camomilla 
Mazard, s. mascella - Muso 
Masarine (mà-za-rin), s. azzurro 


carico _ 
Maze (méz), s. labirinto - Confu- 
sione; - va. imbrogliare, con- 
fondere [tricato 
Mazy (mé-zi), a. intralciato, in-: 
Me (mi), pron. me, mì 
Meacook (mi-coc), a. pusillanime 
Mead (mid), s. idromele 
Mead, Meadow (mid, méd-do), 
8. prato, prater'a 
Meadow-saffron (méd-do-saf- 
feurn), s. colchico (Bot.) 
Meadow-sweet (méd-dv-suit), $. 
ulmaria ( Bot.) Imacilento] 
Meager (mì-gheur), a. magro, 


grezza, macilenza 
Meal (mil), s. farina - Pasto; - 
va. spruzzare di farina 
Mealman (mil-man). s. vendi- 
tore di farina, farinaiolo 
Mealy(mi-li),a.farinoso-Insipido 
Mealy-mouthed (mi-li-mauthd), 
a. timido, vergognoso 
Mean (min), a. basso, vise; = s. 
mezzo, mezzo termine - Me- 
diocrità - Modo. - By all =s, 
in ogni modo. - By no =s, in 
nessun modo. - By some cs 
or other, in una maniera o 
nell'altra; - va. n. [meant] in- 
tendere - Avere intenzione di - 
Significare- Voler dire. - Wart 
does thts =? che vuol dir questo? 
- What do you =? che cosa vo- 
lete dire ?. dro] 
Meander (mi-àn-deur), s. mean-. 
Meandrous(mi-àn-dreus), a. ser- 
peggiante (zione - Significato | 
Meaning (mi-ningh), s. inten- 
Meanly (min-li), at. mediocre 
mente, grettamente - Bassa- 
mente [- Bassezza; 
Meanness (min-), s. mediocrità | 
Meant (mént), pass. di Mean 
Moase (mis) s. cinquecento arin- 
ghe . frosolia 
Measled (mi-zld), a. affetto di 
Measless (mi-zlz); s. p/. rosolia 
Measly (miz-li), @. rognoso, 
scabbioso [misurabile] 
Measu:abie (mésg-iur-a-bl), a | 
Measurableness (mésg-iur-a-bl- 
nes), s. misurabilità 
Measurably (mésg-iur-a-bli) av. 
moderatamente 
Measure (mésg-iur), s. misura; 
- va. n. misurare [surato 
Measured (mésg-iurd), a. mic] 
Measureless (mésg-iur-les), a. 
sinisurato [misuramento 
Measurement(mésg-iur-ment)s. 
Measurer (mésg-iur-eur),s. mi- 
suratore : 
Meat(mit),s.carne- Nutrimento. 
- Boiled =, lesso. = ball, pol-} 
Mione pia s. bevanda ipbtta] 
Meaty (mi-ti), a. carnoso 
Mechanic, -ical, a. s. meccanico 
Mechanician (-iscc-an), s. mecca- 
nico - Macchinista 
Mechanios, s. p27, meccanica 


Pe 
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&k (mich), a. dolce, man- 
Moconiam (mi-co-ni-eum), s.]| setae? a. de [mitigare] 
Meconium via lia (meconio |Meeken (mi-ch’n),va.addols ire, 
Mèdal, Ss. mec dal-jeun) s. me- Meekness (mich-nes),s. dolcezza, 
Maglione (mi- - [daglista | i eosustudine lago, oan | 
as = e-]|Mser (mir), a. mero, puro; - s. 
Medallist (méd-dal-ist) , s. m i Meet (mit), a. atto, conveniente: 
Meddle _(med-dl) » Un. immi Meet abet) fmets” COOL] neon. 
schiars intri trovare - Incontrarsi 
Meddier(méd-leur diesen’ aes trovarsi = with, incontrare ’ 
Meddlesome (m ’ "| Meeting (mi-ting), s. incontro ~ 
intrig - anza, convegno. = house 
Meddlesomenese Sea tery Adunanza Cla E [temen te) 
nes), s. ni-dical) a. medio Meetly (mit-li), av. convenien- 
Media: Co i-di-an) , a. mediano |Meetness (mit-nes), s. convene- 
edian ‘di ‘mediato ;| volezza | 
Mediate (midivet), @ Brno, di Mogrim ‘(mi-grim), s. emicrania 
= La ore. P [diazio’ e |Melanchélic, q. malinconica 
Mediation(mi-dieecleun)s.me- rennet malinconico; = 
Mediator (mi-di-é-ceur), s. Melaesess(mi-làs-siz), s. melassa 
e 4 DI - - -li-o-r va. n, 
Teale midi aelred mor mastered Orel) 
diatcre mediate. de Melioration (mi-li-o-rè-scieun), 
’ vias ani . migli to jmellifer 
Lee iliodiatore ae ae |ye. Miglior ‘(mel-lif-fer-eus), a, 
neu iizio (mnindi-é-triehis) wc Mellification (-ché-scieun), S. 
ediatr éd-i-ca-bl) 2. we. llificazione | 
Modicable (méd-i-ca-bi), a. me Mollifluent, -fluous Cliffliu-ent, 
icabile si ico| -lif-fliu-eus), a. mellifluo 
Medical, a. medicinale, medico Melton (mél‘loy a. maturo - Te- 
Mèdicament, s. m di inale nero - Melodioso - Pastoso : -— 
fa rdicoméntal, a: cast "0 [di are; | va. n. maturare - Ammorbidire 
Miei caster Ss. edicaRtro | ui Mello wness (mél-lo-nes), s. ma- 
Medicate (méd-i-c ‘en d ‘me-| turità - Morbidezza, pastosita 
Medicine» (-ché-scieunì. e. me Mellowy (mél-lo-ui). V. Mellow 
dicazione . i-nal), a. me- |Melodious (mi-lò-di-eus), a. me- 
Medicinal (mi-dis-i-n 's. medi-| lodioso [s. melodia 
Medicine (medias ° Melodiousness(mi-lò-di-eus-nes) 
cina ; - va. medi sti Melodize (mél-o-dais), va. ren- 
Medioority  (mi-di-ò-cri TA tard ‘l der melodiess ficdramma 
mediocrità —— ). va. n. me- |Melodrame(mél-o-dram), s. me- 
Meditate (méd-i-tet In), 8 ‘medi- Moélody, s. melodia 
Meditation (-te-scieun). medi Melon (mél-eun), s. popone 
tazione i-te-tiv), a. |Melon-bed(mél-eun-bed ,s.mel- 
Meditative (méd- é-ni-an), cra- Melon-pit, s. poponaio [lonaio 
Mediterranean (-r a. mediterra-|Malt, va. n. fondere, liquefare ~ 
neous re IT pete Placare, intenerire - Fondersi, 
neo. = sca, s. mar )» s. mezzo,| liquefarsi - Intenerirsi . 
Medium (mi-dìi-eum), s. [spolo |Melter (mél-teur) , s. fonditore 
medio la. = free, ne- |Mèlting-house (mél-tingh-baus); 
Médlar, s. nes 0 a. mito = - §. Ss, fonderia 
Medley (méd- i ? Member (mém-beur), s. membro 
miscuglio, cen i-déul-lar ,|Membrane (mém-bren), s. mem- 
Medullar, -lary (mi-deul-le ’ brana [membranoso | 
méd-eul-lar-i), a. mio uidev-!Mosmbraneocus (-brè-ni-eus), 4. 
Moed (mid), s. pre di illemento (mi-m¢.-), 5. mementa 
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Memolr (mi-mòir), s. memoria|Mercenariness (mér-si-), . ve- 


Memorable (mèém-meur-a-bl), a. | nalità 


memorabile 
Memorably (mém-meur-a-bli) , 
av. in modo memorabile 
Memorandum (mém-mo ran- 
deum), s. annotazione - Memo- 
randum 
Mémorative (-tiv), a.memorativo 
Memorial (mi-mò-ri-al), a. com- 
memorativo; - s. memoriale - 
Memoria - Ricordo 
Memorialist (mi-mé-rial-ist) , s. 
postulante - Memorialista 
Memorialize(mi-mò-rial-aiz),va. 
far un memoriale 
Memorize(mém-o-raiz), va.ram- 
memorare, rammentare 
Mémory, s. memoria 
Mèn, s. (pl. di man] uomini 
Menace (Inèn-es), s. minaccia ; - 
va. rainacciare [nacciatore 
Menacer (mén-es-seur), s. mi- 
Menacing (mén-es-singh), a. mi- 
nacciante; - s. minaccia 
Monage (mén-asg).-nagery (inen- 
àsg-eur-i), s. serraglio di fiere 
Meénd, va. n. emendare, rimen- 
dare, rappezzare - Corregpersi, 
emendarsi dace 
Mendacious (-dé-scieus), a.men- 
Mendacity(-dàs-si-ti) s.mendac o 
Mender (ménd-eur), s. raccon- 
ciatore, rappezzatore 
Mendicancy {mén-di-can-si), s. 
mendicità 
Mèndicant, a. s. mendicante 
Mendicity (men-dis-si-ti), s.men- 
dicita . [parazione 
Meénding, s. racconciamento, ri- 
Menial (mi-ni-al), a. servile, bas- 
sO; - s. domestico, servo 
Meénses, s. mestruo (Med.) 
Menstrual (méns-triu-al), a. me- 
struale {mestruo 
Menstruam (méns-tru-eum), s. 
Moneurability (-sciu-ra-bil-i-t1), 
s. misurabilita misurabile 
Moeneurable (mén-sciu-ra-b}), a.) 
Mensuration (-sciu-ré-scieun), s, 
misuramento 
Méntal, a. mentale 
Mention (mén-scieun), s. men- 
zione; - va. menzionare 
Mepbitio, -ical (mi-fit-ich, -ical), 
a. mefitico . feantile 
Mercantile (mér-can-til),q.mer-| 


[mercenario 
Mercenary (méf-si~na-ri), a. 8. 
Mercer (mér-seur), s. merciaiv 
Meroery (mér-seur-i),s. merceria 
Merchandise (mér-tscian-daiz), 
s. mercanzia; - vn. trafficare 
Merchant (mér-tsciant), s. mer- 
cante [a. rile] 
Merchantable(mér-tsciant-a-bl) 
Merehantlike (-tsciant-laich), a. 
da negoziante 
Merchant-man (mér-tsciant-), 8. 
bastimento mercantile 
Merciful (mér-si-ful), a. miseri- 
cordioso {sericordiosamente 
ateroifuliy(mér--ful-l),avmi-. 
Mercifulness (mér-si-ful-nes), s. 
misericordia uf 
Merciless (mér-si-les) , a. spie- 
Mercurial (mer-chiù-ri-al), a. 
mercuriale 
Mercury (inér-chiu-ri), s. mer- 
curio - Mercorella (Bot.) 
Mercy (mér-si), s. misericordia 
Meroyseat (mér-si-Sìt), s. propi- 
ziatorio . 
Mere (mir), a. mero, puro ; = 8. 
lago, stagno - Limite, confine 
Mere-stone (mir-ston), s. limite 
Meretricious (mi-ri-triscc-eus) , 
a. meretricio - Falso 
Merge (mérgg), va. n. immer- 
gere - Immergersi - Speguersl 
Meridian (m)-rid-i-an), a. s. me- 
ridiano meridionale 
Meridional (mi-rid-i-o-nal), a | 
Mèrit, s. merito; - va. meritare 
Meritorious ‘(-tò-ri-eus), a. me- 
ritorio |s. merito, pregio 
Me: itoriousness (-tò-ri-eus-nea), 
Mérlin, s. smeriglione (uccello) 
Mermaid (mér-med), s. sirena, 
Mérman, s. tritone 
Merrily, av. allegramente 
Merrimake (mér-ri-mech), vn. 
gozzovigliare 
Mé:riment, s. allegria 
Mèrriness, s. gaiezza 
Mérry, a. allegro, festevole 
Merry-andrew (-ri-àn-dru), s. 
buffune, giullare 
Mérryzgrig, s. burlone 
Merry-making (mér-ri-me- 
chingh), s.baldoria, gozzoviglia 
Merry-thought (mér-ri-thot), 8, 
forchetta del petto (de’polli) 
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Mersion (mér-scieun), #.immer-|Meter (mi-teur), s. misurator 
Meseems (mi-simz), v. imp. mi | mi pare 
Mesentéric, a. mesenterico Méthod, s. metodo [metodico 
Mesentery (miz-en-te-ri), s. me-| Methodical (mi-thdd-i-cal) , di 
senterio (Azat.) . __|M$thodism, s. metodismo 
Mesh (méscc), s. maglia, buco|/ Méthodist, s. metodista 
di rete); - va. pigliare nella rete| Methodistic, a. metodistico 
eshy (méscc-i), a. reticolato | Methodize (méth-o-daiz), va.mes 
Mèelin, s. miscuglio di frumento] todizzare 
e segale, mescolo l Methought(mi-thòt), pret. di Me. 
Méèsmerism, s. mesmerismo thinks, mi pareva, mi parve 
Mess, s.pietanza, vivanda - Com-|Metre (mi-teur), s. metro 
pagnia; - 072. mangiare - Vi-|Mètrical, a. metrico [tropoli 
vere insieme . , |Metropolis(mi-tròp-po-lis)s.me- 
Message(més-sidgg).s.messaggio|Metropélitan, 4. s. metropolitano 
Messenger (més-sen-gieur), s.|Mettle (mét-tl), s. foga, fuoco = 
messaggiere Ardire [vivo - Ardito 
Messiah (mes-sài-a), s. Messia |Metiled (mét-tld), a. focoso, 
Messieure (méscc-eurs), s. pl. si-| Mettlesome (mét-tl-seum), a. fo= 
gnori [Messieurs | coso, furioso 
Messers (méscc-eurs), abbr. di | Mettlesomeness (mét-tl-seum-) , 
Messmate ( mès-met), s. com-| s. foga, ardore 
mensale Mew (mil), s. uccelliera, gabbia 
Messuago (més-suedgf), #. ca-| - Prigione - Gabbiano - Miago- 
seggiato - Casa e podere lio; = va. n. rinchiudere in una 
Met, a. incontrato, trovato; -| muda - Mudare - Miagolare 
pass. di to meet . ~ | Mew! (miul), vn. gemere, vagire 
Motage (mi-tegg), s. misuramen-| Mewler (roiu-leur » 3. chi vagi- 
to (del carbone) sce, geme 
Métal, s. metallo - Coraggio |Mewling (id-lingh) 8. vagito 
Metallic (mi-tal-lic), a. metallico Miasm (mài-azm), Midema DI. 
Metalliferous(-lif-fer-eus),z,.me- | miasmata/, s. miasma 
Métallist,s.metalliere [tallifero Mica (mài-ca), s. mica (Min. 
Motalldgraphy,s. metallografia | Mice(màis)[p7. dt Mouse], s.sorci 
Metallurgist Tinét-tal-leur-gist) , | 
s. metalliere |metallurgia San Michele 
Motallargy (métrta sleur-gi), s. | Miche (mitscc), vn. nascondersi 
Metamorphose (-mòr-fos), va.|Mioher (mitscc-eur), s.infingar- 
metamorfosare do, pigro [grande 
Metamòrphosie, s. metamorfosi |Mickle (mic-ch’l), @. molto | 
Metaphor (mét-a-for),s.metafora | Microcosm (mài-cro-cozm),s.mi- 
Metaphòrio, -ical, a. metaforico] crocosmo [microscopio 
Metapbysical (-fi-), a. metafisico Microscope (mài-cro-scop), =| 
Metaphysician (-fiz-iscc-an) , s.|Microscopio, -icsl (mai-cro-scòp- 
metafisico . [tafisica?| ic, -i-cal), a. microscopico 
Metaphysics (-fiz-ics), 8. 27. me- | Mid, a. mezzo, medio 
Mete (mit), va. misurare — Mid-age (mid-egg), s. mezza età 
Metempsychosis (mi-tem-si-cò-|Mid-couree (mid-cors), s. mezza 
sis), s. metempsicosi via [no, mezzod 
Meteor (miì-ti-eur), 5. meteora |Midday (mid-dé), 5. mezzogior= 
Meteorio (mi-ti-òr-ich), @. me-| Middle (mid-dl), a. medio, cet» 
teorico e trale; + s. mezzo, centro . 
Meteorological (mi-ti-0 ro-lò-gi-|Middle-aged (mid-di-eggd), a. di 
cal), a. meteorologico . mezza età 
Meteorology (mi-ti-0-ròl-0-gi) s.|Middlemost {mid-dl-most), a. 
meteorologia centrale, del bel mezzo 













Michaelmas (mich-el-mas), s. il 


Fon 


MID 
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Middlesized (mid-dl-saizd), a.di Milker (milch-eur), s. mugnitore 


mezza taglia — 
Middling, a. mediocre, mezzano 
Midge (midgg), s. zanzara 
Mid-lent, s. mezza quaresima 
Midmost, a. del centro 
Midnight (mid-nait), s. mezza-) 
Midriff, s. diaframma [notte 
Midship (midscip).s. mezza nave 
Midshipman (mid-scip-man), s. 
nostromo - Sottotenente di va- 
scello (Mar.) 
Midst, a. mezzo - Mezzano ; - 
s. mezzo, centro 
Midsummer (mid-seum-meur), Ss. 
solstizio d’estate 
Midway (mid-ue),s. metà eam- 
mino j - av. a mezza strada 
Midwife (mid-uaif), s. levatrice 
Midwifery(mid-uaif-eur-i),s.me- 
stiere o assistenza della leva- 
trice 
Mid-winter (mid-uin-teur), s. il 
mezzo, il cuore dell'inverno 
Mien(min),s. aria, ciera, aspetto 
Might (mait), s. potere, forza - 
V. May mente, fortemente 
Mightly (màit-li), av. potente- 
Mightinese (mait-i-nes), s. poten- 
za, potere 
Mighty (mài-ti), a. potente, po- 
deroso; - av. assai, estrema- 
mente |reseda ({ Bot.) 
Mignonette (mi-nieun-net), s. 
Migrate (mài-gret),vn. migrare 
Migration (mai-grè-scieun), s. 
migrazione [migratorio” 
Migratory (mài-gra-teur-i), a. 
Milch, a. lattante. = cow, mucca 
Mild (màild), a. mite, dolce 
Mildow (mil-diu),s.nebbia - Gol- 
pe; - vn. annebbiare, cuastare 
Mildly (maild-), av. dolcemente, 
con mitezza [dolcezza 
Mildness (màild-), s. mitezza, 
Mile (màil), s. miglio (misura). 
= stone, pietra migliare 
Milfoil, s. millefoglie 
Miliary (mil-jar-i), @. migliare 
Militant, a. militante 
Militarily, ar. militarmente 
Military, a. militare 
Militate (mil-li-tet), om. militare 
Militia (mi-liscc-ja), s. milizia 
Milk. s. latte. - Skim =, crema 
- Butter =, siero di latte ; - va. 
mugnere, mungere 


ilk-food (-fud), s. latticinio 
Milk-house (-haus), s. cascina 
Milk-maid (milch-med),s.lattaia 
Milk-man, s. lattaio, lattivendolo 
Milk-pail (milch-pel), s. secchia 
da latte [sona) 
Milk-sop, s. pancottone (per- 
Milk-thistle (-this-tl), s. euforbia - 
(Bot.) [tai uolo] 
Milk-tooth (-tuth), s. dente lat- 
Milk-weed(-uid),s.titimalo( Bot.) 
Milk-white (-uàit), a. bianco 
come latte [lattaia 
Mi'k-woman (-uùm-man), s. 
Milk-wort (-ueurt), s. euforbia| 
Milky, a. latteo [(Bot.)] 
Mill, s. mulino. - Coffee =, maci- 
natoio da caffè. - Paper =, car- 
tiera. - Cotton =, filanda di co- 
tone; - va. macinare - Sodare 
aipannt) ~ Pigiare 
ill-olaok, s. battagliuolo. 
Mill-cog, s. dente di ruota 
Mill-dam, s. chiusa d’un mulino 
Mill-dust {mil-deust), s. friscello 
Miller (mil-leur), s. mugnaio 
Miller’e-thumb (-leurs-theum), 
s. capitone (pesce) 
Milléeimal, a. millesimo 
Millet, s. miglio (grano) 
Milliner(mil-li-neur), s. modista 
Million (mil-jeun), s. milione 
Millionary (mil-jeuna), a. milio~ 
nario l [lionesi mo 
Millionth (mil-jeunth) , a. mi- 
Mill-stone (mil-ston), s. macina 
Milt, s. latte di pesce - Milza 
Milter (mil-teur), s. pesce ma- 
schio [contraffare] 
Mime (maim), s. mimo; - vn. 
Mimer (mài-meur), s. Stee 
Mimétic, a. mimetico [istrione 
Mimio, -ical, a. mimico - Imi- 
tativo - Buffonesco 
Mimiory, s. mimica 
Mimics, s. pl. arte mimica 
Minaret, s. minareto [naccioso] 
Minacious (-né-scieus) , a. mi- 
Minatory (min-a-teur-i), a. mi- 
natorio 
Mince (mins), va. n. tritare, smi» 
nuzzare - Parlare affettato 
Minoing/min-singh),a. affettato, 
lezioso j - s. tritume - Sman- 
ceria, leziosaggine 
Mind (màind), s. mente, animo 
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- Intenzione - Voglia. - To put|Mintege (mint-edgg), #. mone- 
in =, far ricordare. - To have! taggio 

a =, aver voglia; - va. n. os-|Minter (mint-eur), s. monetiere 
servare, notare, badare &, con- Mint-master , s. direttore della 
siderare - Avere intenzione. - | zecca 

I do not = it, non ci bado. -{Minuet (min-iu-it), s. minuetto 
Never =! non importa Minute min-niut), a. minuto - 
Mindfal (màind-ful) , 4. memo-| Minuzioso 

re, attento - Diligente Minute (min-nit), s. minuto - 
Mindfulness (màind-ful-nes), s.| Minuta {giornale, registro 
attenzione, diligenza . Minute-book (min-nit-buch), e | 
Mindless (màind-les), a. imme-|Minute-hand (min-nit-hand), s. 
more, disattento .. . | indice dei minuti [tezza 
Wine (main), 7707. 20883. il mio, |Minuteness (-niùt-nes),s. ena | 
la mia,i miei,le mie; -S. mina, |Minutia | pl. Minutise} (-niù-sci- 


miniera; - va. minare a, -niù-sci-e), s. minuzia 
Miner (mài-neur), s. minatore |Minx, s. sfacciatella, civettuola 
Mineral, a. s. minerale | Miracle (mir-a-cl), s. miracolo 
Mineralize (min-ner-al-aiz), va. [Miraculoue (-ràc-chiu-leus) » a. 
mineralizzare n miracoloso i 
Mineralogy; s. mineraloria Mirage (mai-redgg), s. miraggio 


Mingle (min-gh’l), s. miscuglio, |Mire (màir), s. fango, melma; 
mescolanza ; - va. n. mescola-| - va.coprire di fango, affangare 
re, frammischiare ~ Mescersi , |Miriness (mài-ri-nes), s. fanghi- 


mescolarsi . [scolanza | glia - Lordura 
Mingling (min-glingh), s. me- |Mirk, Mirky (meùrch, meùr-), 
Miniature (min-nia-tsciur), s.| a. nero, tenebroso {buio 


miniatura.=patnter, miniatore |Mirkinees (méur-), s. oscurità, 
Minikin, a piccolo, diminutivo |Mirksome(meurch-seum),a.buio 
Minim, s. nano, nana - Minima | Mirror (mir-reur), s. specchio 
(Mus.) ; [nimo iMirth (meurth), s. allegria 
Minimum (mìn-ni-meum),s.mi- Mirthfal (meurth-ful), a. allegro 
Mining (main-ningh), a. delle |Mirthfalness (meùrth-ful-nes), s. 
miniere, di minatore; - s. il] allegria [tento 
minare, lo scavare . . |Mirthless (meurth-les), a. scon- | 
Minton (min-jeun), s. beniami-|Miry (mài-ri), a. fangoso — . 
no, prediletto. | Misadventure (-vén-tsciur), s, 
Minister, s. ministro; - va. n.| disavventura 
ministrare, ufficiare, servire |Misadventured (-vén-tsceurd), @ 
Ministerial (-nis-ti-ri-al), a. mi-| disgraziato [sigliato” 
nisteriale . |nistero |Misadvised (-vàizd), a.mai con- 
Ministery (miìn-is-teur-i), s. mi- |Misaffècted, a. mal disposto 
Ministrant, a. ministrante’ Misaffirm (-feurm), va. affer- 
Ministration (-tré-scieun), s. mi-{ mare falsamente [misantropo 
nistrazione - Servizio Misanthrope (mis-an-throp), S| 
Minietry,.s. ministero .‘,  |Misanthròpio, -ical,¢.misantrope 
Minium (min-jeum) s è. minio |Misdothropiet, s. misantropo 
Minor (mài-neur), a. s. minore |Misànthropy, s. misantropia 
Minòrity,s. minorità, minoranza |Mieupplication (-ché-scieun), Ss 
Minotaur (min-no-tor), s. mino-| cattiva applicazione ee | 
tauro [stero |Misapply (-plài), va. applicar 
Minster let e s. mona- |Misapprehend (prichena), va 
Winstrel(min-stril) s.menestrello| intender male 
Mivstrelsy , s. arte o canto del|Misapprebension (-pri-héèn- 
menestrello ~ Armonia - Coro | scieun), s. malinteso 
Mint, s. menta (2But.) - Zecca ;|Misat!ènd, ra. trascurare | 
= va. battere moneta, coniare 'Misbecome (~bi-cheum) [misbe 
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came, misbecome)}, va. disdire, | Misconstrae (-cdn-striu), va. ine 
sconvenire [tn), d.illegittimo]| terpretar male [sigliar male 
Misbegot, -gotten (-bi-gòt, -gdt- || Miscounsel (-caun-sel), va. con- 
Misbehave (-bi-hév), Un. COM-/ Miecount (-chunt), va. contar 

portarsi male male [dente = Scellerato 
Misbehaviour (-bi-bé-vi-eur), s.| Miscreant (-cri-ant), s. miscre- 
cattiva condotta [denza: soreate , -oreated (-cri-ét > 
Misbelief (mis-bi-li » 8. miscre- «cri-é-ted), @. deforme - Mo- 
Misbelieve (-bi-liv), vr. miscre- struoso 

dere Miedate -dét), Va. datar male 
Misdate (mis-det), 8. data falsa 


Miedeem (-dim), va. giudicar 
male . portarsi cone] 


















Miabeliever (-bi-li-véur), s. mi- 
scredenta [sdire 
Misbeseem (-bi-slm), on. di- 
Miscalculate (-cal-chia-let) » Va. 
calcolar ma . Ì 
Miscaloulation (-chiu-lè-scieun), 
s. calcolo falso Ì 
Miscall (-còl), va. nominar male 
Miscarriage (cargo s. mala 
riescita - Sconcio, aborto 
Miscàrry, un. fallire, non rie- 
scire - Abortire 
Miscellaneous (-sel-18-ni-eus), a. 
miscellaneo miscellanea 
Biecellany (mis-se ~lan-ni), s. 
Blischief(mis-tscif), s. male, dan- 
no ~ Malizia; - ta. nuocere = 
Ingiuriare 
Mischiefmaker (mis-tscif-mech- 
eur), s. commettimale 
Mischievous (mais-tsciv-eus), a, 
malizioso, cattivo, nocivo 
Mischievousness(mis-tsciv-eus-), 
$. civetteria, malignità 
Mischoose (-tshuz), va. sceglier 
male 


Miscible (mis-si-bl), a. mescibile 
Miscitation (-si-té-scieun), s. ci- 
tazione erronea 

Miscite (-sàit), va. citare erro- 
neamente erronea 
Blicolaim (-clém), s. omanda 
Miscomputation (-piu-té-scieun), 
s. calcolo falso male 
Miscompute (-piùt), va. ca colar] 


Misdemeanor (-di-mi-neur), s. 
cattiva condotta - Contravven- 
zione 
Misdiréct, va. dirigere male 
Miedo (du) [misdid; misdone], 
va. delinquere, dann giare 
Miedoer (-dù-eur), s. ma fattore, 
delinquente 
Misdoing (-dù-ingh), s. misfatto 
BMisdoubt (~daubt), 8. dubbio, so- 
spetto; - va. dubitare, sospet= 
are 


Misemplòy, va. impiegar male 
Misemployment, s. cattivo uso 
Miser fn i-zeur), $. avaro 
Miserable (miz-zeur-a-bl), a. mi- 
serabile - Meschino 
Miserableness (miz-zeur-a-bl- 
nes), s. miserabilita | 
Miserably, av. miserabilmente 
Misery, s, miseria oo 
Misesteem (-tim), s. disistima 
Misfall (-f0!) , v7. accadere per 
sventura . jy omguaio | 


vernar 
legovernment (-gheùv-erne 
ment), s. cattivo governo 
Misguidance (-gài- ans), s. falsa 
direzione . [male 
Misoonduct (-deùct), vn. con-' Misguide (-gàid), va. guidar| 
Misconjecture ( géch-tsciur) » §./ Mishap, s. sventura - Contrat- 
congettura falsa tempo [ecuglio, ance) fae | 
Misconstruction | -strùch-scieun),| Mishmash (miscc-mascc), s. mi- 
8. Costruzione falsa = Interpre- Misimprove (-prùv), va. impie- 
tazione erronea gar male - Abusare 





} 
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Misimprovement (-prùv-ment) ,|Misreport (-ri-pòrt), s. rapporto 
s. cattivo impiego - Abuso inesatto ;- va. fare un ranparte 
Misinform, va. informar male | inesatto [presentar male 
Misinformation (-mé-scieuu), s.|Misrepresent (-rì-zént), va. rap. | 
informazione faisa Misrepreeentation (-ri-pri-sen- 
Misintérpret,»a.interpretar male} té-scieun), s. relazione falsa 
Misinterpretation -té-scieun), s. Misrule(-rùl ,8. cattivo governo 
interpretazione falsa ; Mies, s. madamigeila , signori- 
Misjoin (-giòin) ». va. congiun-| na - Sbaglio, fallo; - va. n. fal- 
gere malamente [car male | lire, mancare - Non trovare, 

isjudge (-gieùdgg), va. giudi- | accorgersi della mancanza. - 
Misjudgement (-gieudgg-ment) ,| To be missing, non trovarsi 


s. giudizio falso | Miesal, s. messale 
Mislay (-ié) [mislaid], ra.smar-/Missènd (-sént), va. diriger male 
rire, metter fuori di posto Mieserve (-sérv), va. servir male 


Miele (miz°1) , vn. piovigginare|Misshape (-scép), va. sfigurare 
Mislead (-lìd) {misléd], va.sviare, Misshaped -eheyon Cscept, “-8cép- 
traviare pn). a. sfigurato 
Misleader (-li-deur),3. seduttore |Missile (mis-sil), a. da tiro; - 
Mielèd. V. Mislead 8. proiettile 
Misly, a. piovigginoso Missing, a. mancante 
Mismanage (-màn-edgg), va. ma-|Mission (miscc-eun), s. missione 
neggiar male Missionary (miscc-eun-a-ri), s. 
Mismanagement (-màn-edgg-| missionario - 
ment), s. cattivo maneggio Missive (mis-siv) , a. missivo - 
Mismatch (-màtscc), va. accop-| Lanciato; - s proiettile - Lettera 
piar male [male |Miespeak (-spich)[misspoke; mis- 
Misname (-ném), va. nominar | spokenj, va. n. articolare o 
Misnomer (-nò-meur), s. errore| parlar male 


di nome [male |Misepéll, va. compitare o scri- 
Misobeerve (-sérv), va. osservar;| vere scorrettamente. 
Misògamist, s. Misogamo Miespénd, va. sciupare 


Misògamy, s. misozamia, avver-|Misspoke (-spòch), V. Misspeak 
sione al matrimonio [dinare |Miastate (-stét), va. esporre ine- 
Misorder (-dr-deur), va. disor- | sattamente 
Misplace (-plés),va.collocar male |Miestatoment (-stét-ment) , s. e- 
Mispersuasion (-sciuè-sgieun), 3. | sposizione erronea 

falsa persuasione — Mist, s. nebbia. - Scotch =, ac- 
Misprint, s. errore di stampa;+| querugiola _—[tibile d'errore] 
va. fare errori di stampa - Mistakable(-tè-ca-b!), a. suscet- 
Misprise (-pràiz), va. sprezzare, |Mistake (-téch), s. sbaglio, er- 
dispregiare |glio, errore | rore; - va. n. [mistook , mis- 
Misprision (-prisg-eun), s: sba- taken] sbagliare, errare-Scam-~ 
Mispronounce (-nàuns), cr. pro-| biare 

nunciar male [porzionar male |Mistaken, a errato - Falso, ma- 
Mispropòrtion (-scieun),va. pro- | linteso. - To be =, andare errato 
Misquotation (-cuo-tè-Scieun), &.|Mistakingly (-té-ching-li), av. 


citazione falsa . falsamente, erroneamente 
Misquote (-cuòt), va. citare fal-|Mistaught. V. Misteach; - a. mal 
samente [putar male | istruito, mal educato 


Misreckon (-réc-ch’n), va. com- |Misteach (-titscc) | mistaught ; 
Mieréckoning, s. errore nel conto| mistaught|, va. insegnar male 
Misrelate {-ri-lét), va. riferire|Mistèll., va. [|mistold ; mistold] 
malamente [lazione falsa | raccontar malamente 
Misrelation (-ri-lè-scienn), s. re-. |Mistemper (-tèm-pPeur), va. tem» 
Misremember (-ri-mémebeur), perar male - Turbare (signor 
va. ricordarsi 1: ale Mister (mis-teur), s abbr. Mr. 


— 


——— 
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Mistfal, a. nebuloso — 
Wiethink (-thinch) [misthought; 


misthought], va. pensar malo|_mentarsi 
Mistime (-talm), va. fare a con-|Moanful 


trattem 
Mistiness, s. nebulosità 
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meo (mòn), s. gemito, lamento» 


MOI 


- va. n. gelmere, lamentare, la- 

{tevole” 
mòn-ful), a. lamen-. 
Moat, s. fosso, fossa; - va. cin- 
ger di fosse 


Mistion (is-tscieun), s.mistione | Mob, s. plebaglia, ciurmaglia ; 


Mistle (miz-z'!), vn. piovigginare| - va. tumultuare 


{tuante | 


Mistlebird(miz-2*l-beurd)s.tordo |Mobbish (mòb-biscc), a. tumul- 


Mistletoe (miz-zl-to), s. vischio |Mob-cap, s. cuffia 


Mistold. V. Mistell 
Mistook (-tùch). V. Mistake 


& Dotte 
Mobility, s. mobilita 
Mock, a. falso, burlesco; = s. 


Mistranslate (-lét), va. tradurre| beffa, scherno; - va. n. beffare, 


malamente 


burlare - Beffarsi, burlarsi 


Wistranslation (-lé-scieun ), s.|Mocker (mòc-cheur), s. beffardo, 


cattiva traduzione 


schernitore Pino] 


Mistress, s. padrona - Maestra |Mochery (mòch-eur-i), s. beffa, 
Mistrese(-sis) s.abbr.Mrs.signora |Mockingly, at. per ischerno 
Mistrust (-treùst), s. diffidenza;|Mécking-stock, s. ludibrio 


- va. diffidare 


{dente |Modality, s. modalità 


[ Moda] 


Mistrustful (-treùst-ful), a. diffi- |Mode (mòd). s. maniera, modo - 


Mietrustfulness (-trevst-),s. dif-' |Mòdel,s.modello ; 
fidenza |Modeller (mdd-el-leur) » & mo- 


Misty, a. nebbioso 
Misunderstand (mis-eun-deur- 
stand), va. fraintendere 
Misunderstanding (-eun-deur- 
stand-ingh), s. malinteso 
Misunderstood 


e va.modellare 


dellatore 

Moderate (mòd-er-et), a. mode- 
rato; - va. n. moderare, mo-e 
derarsi [s. Pen na terza] 


(mis-eun-deur- |Moderateness (mòd-der-at-nes), 


stu), pass. dt misunderstand |Moderation (-è-scieun), s. tem- 


Mie.sage (miz-iu-zidgg), s. abu-| peranza 


80 - Maltrattamento 

Misuse (miz-iùs), s. abuso - Cat- 
tivo trattamento; - va. abu- 
sare - Maltrattare 

Mite (màit), s. acaro, tonchio - 
Obolo. - The widow’s =, l’o- 
bolo della vedova . 
Mitigant, a. mitigante 

Mitigate (mit-ti-ghet), va. miti- 
gare [tigazione] 
Mitigation (-ghé-scieun), s. mi- 
Mitigator (mit-ti-ghé-teur), s.mi- 
tigatore 

Mitre (mài-teur), s. mitra 
Mitred (mài-teurd), a. mitrato 
Mittens (mit-tinz), s. pl. guanti 
senza dita 

Mix, va.n.mischiare, mischiarsi 
Mixed, Mixt, a. misto [stione] 
Mixtion (michs-tscieun), s. mi- 
Mixture(michs-tsciur),s.mistura 
Mismase (miz-mez), s. labirinto 
Mizzen (miz-z2°N), s. mezzana 
Milzzle (miz-z’l), s. spruzzaglia; 
- vn. piovigginare 

Missy. s. pantano [mnemonica] 


[moderatore 
Moderator (mdd-der--teur), $s. 
Moderatorship (-é-teur-scip), s. 
carica di moderatore 
Modern (mòd-deurn), a.moderno 
Modernize (mòd-deur-naiz), va. 
rimodernare{s.rimodernatore | 
Modernizer(mòd-deur-naiz-eur) 
Moderne (mòd-deurns),s.0/.mo- 
Modest, 4. modesto {derni 
Modesty, s. modestia 
Modifiable (mòd-di-fai-a-bl), a. 
modificativo [modificazione 
Modification (-ché-scieun), s. 
Modify (mòd-di-fai), va. modi- 
ficare glione 
Modillion (-dil-jeun), s. modi- 
Modieh (mò-discc). a. alla moda 
Modulate (mòd-iu-let), va. mo- 
dulare [modulazione | 
Modulation (-iu-lé-scieun), 9s. 
Modulator (mdd-iu-lé-teur), s. 
modulatore 
Module (mòd-iul), s. modulo 
Molety (mbi-i-ti), s. meta 
Moll, va. n. affaticarai, stentare 
- Imbrattare 


Macrmonice (ni-mòn-ics), s. p/.]/Miélst, a. umido, baguato 
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Moist, Moisten, va. umettare, |Monition (-niscc-eun), s. am- 
Modistnese,s.umidita [inumidire | monizione [toriale 
Moisture (mois-tsciur),s.umidità|Monitive (mòn-i-tiv), a. moni-| 
Molar, a. mascellare Monitor {mòn-ni-teur), s. moni-| 
Mole (m0), 5. molo - Talpa -|Monitérial,a-monitoriale [tore | 
Macchia, neo _ | Monito: y (màn-ni-teur-i),@. mo- 
Miole-cast (mòl-cast), s. topaia| nitorio i trice 
Mole-catcher (mòl-catsce-eur), s.|Monitress, Mònitrix, s. ammoni.| 
cacciatore di talpe l Monk (méunch), s. monaco 
Mole-hill (mòI-hil), s. topinaia |Monkery (méun-cheur-i),s, mo- 
Molecule(mòl-i-ch1ul)s.molecola] nacato 
Molést, va. molestare Monkey (méun-chi), 8. scimia 
Molestation (-té-scieun), s. m0-{Monkhood (méunch-hud), s. vita 
lestia [statore | monastica |nastico 
Molester (-lèst-eur), s. mole- | Monkish (méun-chiscc) a. no. | 
Modllient, a. emolliente Monk's’-hood (méunchs-hud), s. 
Mollification (-chè-scieun),s.mol-{ aronito (Bot.) 
lificazione . liente | Mbnochord, s. monocordo 
Mollifier(mdl-li-fai-eur),s.emol- |Monocular , -culous (-nòc-chiu- 
Mollify(mòl-li-fai)va.mollificare] lar, -nòc-chiu-leus),a. monocolo 
Molten(mol-tn),a.liquefatto,fuso| Mònody. s. monodia 
Mome (mòm), s. minchione, pe-|Monògamist, s. 111 onogamo 
Monògamy, s. monogamia 
Mobment, s. momento [mento | Ménogram, s. monogramma 
Mdémentarily, av. ad ogni mo- | Monography (-ndg-ra-fi), s. mo- 
Mbmentary, a. 1 omentaneo, nografia {monologo 
Momenteus (-mén-teus), a. im-| Monologue (mòn-no-logh ), o | 
rtante [scherata |Monòmachy, s. monomachia 
omme (meùm-meur-i)s.ma- Mondpoliet, s. monvpolista , in- 
Mònachal, a. monacale cettatore lincettare 
Mònachism, s. monachismo Monopolize (-nòp-po-laiz), va | 
Monad,-nade(mò-nad),s.monade|Mionopolizer (-nòp-po-laiz-eur), 
Monarch, s. monarca s. incettatore 
Movàrchal, a. monarcale Mondpoly, s. monopolio 
Mionàrchical, a. monarchico Monosillabio, -ical, a. monosil- 
Wiénarchy, s. monarchia labo Inosillabo 
Monastery (mò-nas-tri), s. MO-| Monosillable (-sil-la-bl), s. mo-. 
nastero, convento l Monotonous (-ndt-o-neus).a-mo-| 
Monastic, -tical, a. monastico |Mondétony,s.monotonia [notono 
Monday (méun-de), s. lunedi | Monsoon (mòn-sun), s. monsone 
Monetary ( méun-ni-ta-ri ) » a.| Monster (mòn-steur), s. mostro 
monetario Monstrosity, s. mostruosità 
Money (méun-i), $. moneta, da-|Monetruous (moun-streus), a. MO- 
naro. - Ready =, danaro con-| struoso (nes), s. Mostruosi | 
tante. - Earnest =, caparra |Moustruousness (mdn-streus- 
Money-broker (méun -ni- bro -| Month (méunth), s. mese 


corone 


cheur), s. sensale di danaro 


Moneyed (méun-nid), a. dana-| 


rosu (senza danaro 
Moneylees (méun-ni-les), @ 


Money-matter (méun-ni-mat- 


teur), s. affare pecuniario 


Monthly (méunth-li), a. mensile; 
- av. mensilmente {mento 
Monument (mòn-iu-), s. monu-. 
Monumental (-iu-mén-tal),@. mo- 
numentale [ghiare | 
Moo (mu), vr. muggire, mug- 


Mionger (meùn-gheur), s. mer-| Mood (mud), s. modo (Gram.) 


cante, venditore 


‘e [umore, stizza | 


. . |. Umo 2 
Mongrel (méun-gril), a. meticcio| Moodiness (mùd-i-nes),s.cattivo 
Monisher (mòn-iscc-eur), 8,am-|Moody (mù-di), @.{tetro, stiz= 


monitore 


Z080 - Capriccloso 


M00 


Moon (min), s. luna . 

Moon-beam (mùn-bim), s. raggio 
di luna 

Moon-calf (mùn-caf), s. mostro 
= Minchione - sciocco —— 

Moon-eyed(mùn-aid).s. lunatico 
- Dalla vistaannebbiata [luna 

Woonless (mùn-les), a. senza 

Moonlight (mun-lait), a. illumi- 
nato dalla luna; - s. chiaro di 
luna [ro di luna | 

Moon-shine(min-sciain) s.chia- 

Moon-shine, -shiny (muùn-sciain, 
mùn-sciai-ni), a. rischiarato 
dalla luna flunatico,fantastico 

Moon-strack (mùn-streuch), a. 

Moon-wort (mùn-ueurt), s. lu- 
naria (Bot. 

Moor (mur), s. palude, pantano 
- Mare; - va. n. gettar l’an- 
cora, dar fondo, ancorare 

Moor-cock (mur-coc), s. gallo di 
palude (uccello) 

r-hen (mùr-hen), s. folaga 

Moorish (mur-iscc), a. paludoso, 

antanoso - Moresco |pantano 
or-land (mùr-land),s.palude, 

Woot (mut), s. disputa (legale); 
e va. disputare, discutere, di- 
battere [disputabile 

Moot-case (muùt-ches), s. punto 

Mooter (mùt-eur), s. disputante 

Mop, s. spazzatoio , scopa , re- 
tazza (Mar.); - va. lavare - A- 
sciugare - Spazzare, retazzare 

Mar.) _ 
ope (mop), va. n. istupidire - 
Scoraggiare - Divenire stupido 

Mopish (mdp-isce), a. istupidito 
- Avvilito 

Moptehness (mdp-iscc-nes) , 8. 
tristezza , abbattimento - Stu- 
pidità, sciocchezza 

Mopus (mop-eus), s. infingardo 

Moral, a. s. morale 

Moralist, s. moralista 

Moralization (-zè-scieun), s. mo- 
ralizzazione |moralizzare 

Moralize (mòr-al-aiz), va. n. 

Woralizer (mòr-al-ai-zeur), 8. 
moralizzatore [mente 

Morally (mòr-al-li), av. moral-. 

Morals, s. pl. buoni costumi - 
Moralità 

Moraes, s. palude, pantano (noso 

Morassy, 4. paludoso, panta- 
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Morbidity, Mòrbidness, s. mor- 
bidezza - Morbosità 

Morbific, -ical, a. morbifico 

Mordacious (-dè-scieus), a. mor- 
ace [cità 

Mordacity(-dàs-gi-ti), s. morda- 

Mordicancy (mdr-di-can-8si), $. 
mordaci 

Mérdicant, a. mordace 

More (mor), a. e av. maggiore. 
= and e, sempre più. - Once =, 
un’altra volta i 

Morél, s. morella (Bot.) 

Moreland (mòr-land), s. paese 
montuoso 

Moreover (mòr.ò-veur), av. ec. 
inoltre, oltre a ciò 

Moresk, -resque (mo-résch), a. 
moresco [morigeratezza 

Morigeration (-ré-scieun), s. 

Morigerous (-rid-ger-eus), a. ob- 
bediente 

Morion (mò-ri-eun), s. morione 

Morn, s. mattino 

Morning, a. mattutino; - s. 
mattina. - Good e, buon giorno 

Morning-gown(mòr-ningh-gaun) 
s. veste da camera 

Mbrning-star, s. stella mattutina 

Morécco, s. marrocchino 

Morose (-rds), a. burbero, bi- 
sbetico [umore, stizza 1 

Morosenes (-ròz-nes), s. cattivo 

Morris-dance (mòr-ris-dans), s. 
moresca (ballo) 

Morrow (mòr-ro), s. domani. = 
On the =, l'indomani. - Tos, 
do : ani 

Morse (mòrs), s. cavallo marino 

Moreel(mor-sil),s pezzo, boccone 

Morsure (mòr-sciur), Ss. morsi- 
catura, morso 

Mortal, a. s. mortale - Funesto 

Mortality, s. mortalità 

Mortar,s.mortaio- Gesso,calcina 

Mortgage (mòr-ghedgg) , s. ipo- 
teca; - ta. ipotecare 

Mortgagee (mor-ghe-g}), s. cre- 
ditore ipotecario tifero | 

Mortiferoue(.tif-fer-eus),@.mor- | 

Mortification (-ché-scieun), s. 
mortificazione [tificare 

Mortify (mòr-ti-fai), va. mor- 

Mortise (mòr-tis) , s. intaglio - 
Incastro; - va. incastrare a 
dente {morta 


, Morbid, a. morbido - Morboso /Mortmain (mòrt-men), s, mang 


Lu 
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Mortuary (mor-tsciu-ar-i), a.) terrapieno; - va. fortificare, 
mortuario terrapienare [salire, montare | 


Mosaio (-ze-icn} a. $. Mosaico|Mount (maunt), s. monte ; - va. 
Mosque (mòsch), s. moschea /Mountain (màun-tin), s. monta- 
Moss, s. muschio, musco j - va.| gna, monte [montanaro 
coprire di musco (Bot.) Mountaineer (maun-tin-nir), | 
Mbssinese, s. muscosità Mountainous (màun-tin-neus), 
Mossy, a. MUSCOSO . a. montagnoso, montuoso 
Mést, a. e av. il più’, la più. =/Mounteban (màun-ti-banch), 
s. la maggior parte. = of all,| s. ciarlatano ; - va. ciurmare 
rincipalmente . nemente] Moura (mòrn), ca. n. piangere, 
datly, av. per lo più, comu-J| far cordoglio - Vestirsi a lutto 
Mote (mot), s. fuscello, pagliuzza |Mourner (mdrn-eur), s. piagnone 
Moth, s.tignuola. =eaten,tarlato [Mournfal (mOrn-ful), a. dolente, 
Mother (méuth-eur), s. madre;j lugubre [tristezza, afflizione 
- on. muffare Mournfulness (mò n-ful-nes), | 
Mother-country —(meùth-eur-/Mourning (mòrn-ingh), s. cordo- 
cheun-tri), s. paese natio glio, gramaglia, lutto. - Deep 
Mother-in-law (meuth-eur-in-lo)| =, lutto grave. - Half =, lutto 
s. suocera [maternità | leggero 
Motherhood (meuth-eur-hud),s. [Mouse (maus), s. [p2. mice] sor- 
Motherless (meuth-eur-les), @.| cio, topo. = trap, trappola; - 
senza madre [di madre | vn. prender sorci [ta (Bot.) 
Miotherlike (meùth-eur-laic), a. |Mouse-ear (màus-ir), s. mioso. | 
Motherly (meuth-eur-li), a. 
materno; - av. maternamente 
Mother-of-pearl (meùth-eur-ov- 
pérl). s. madreperla 
Motherwort (meùth-eur-ueurt), 
s. matricale (Bot.) | 
Mothery (meùth-eur-i), a. am- 
muffato - Feccioso 
Mothy, a. tarlato 
Motion (mò-scieun), s. moto, 
movimento - Mozione; - va. 
n. far moto, far cenno - Fare 
una mozione | [mobile 
Motionless (mò-scieun-), a. im- 
Motive (mò-tiv), a. s. motivo 
Motley (mot-li), a. screziato, 
Motor, s. motore [variopinto 
Mistory, a. movente, impulsivo 
Mottled (mòt-tl’d), a. pomellato 
Midtto. s. motto 
Mould (mòld), s. muffa - Forma, 
modello; - va. n. formare, 
modellare - Muffare 
Moulder (mòld-eur), s. model- 
latore; - va. n. ridurre, ri- 
dursi in polvere 
Mouldiness (mol- » & mufia 
Moulding (mòl-dingh), s. mo- 
danatura 











Mouth (mauth), s. bocca, imboc- 
Catura, foce. - To make =s, 
fare smorfie ; - va. n. gridare 
- Masticare 

Mouthful (mauth-ful), s. boc- 
cone, boccata [bocca 

Mouthless (màuth-les), a. senza | 

Mouth-piece (màuth-pis), s. boc- 
ciuolo - Bocchetta -Imboccatura 
- Interprete {bile, mobile 

Movable (muv-a-bi), a. movi- 

Movables (mava- Iz), s. pl. 
beni mobili 

Move (muv), s. mossa; =» va. N. 
muovere - Commovere - Pro- 
porre - Muoversi [vimento| 

Movement (mùv-ment), s. mo- 

Mover (mùv-eu r).s.moture = Au- 
tore d’una mozione 

Moving (nùv-), a. movente - 
Commovente 


Mower (mò-eur), s. falciatore, 

Movring (mò-ingh), s. falciatura, 
mietitura sì More | 
. Mr. (mis-teur), abbr. di Mister, 

Mouldy (mol-di), a. muffato {Mrs (mis-sis), @bbr. di Mis- 
Moult (molt), vr. mudare tress, signora 

Mounoh (Meuse), va. mangiare|Much (méutscc), a. e av. molto, 
Mound (màund), s, baluardo ! assai.» As =, tanto,altrettanto. 


- 
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-How =? quanto?- 700 =, troppo. IMaller (meùl-leur), s. macinello 
- With = ado, a gran fatica. Mallet(medl-let), s. triglia(pesce) 
- To make = of, avere carissimo |Multifareous (meul-ti-fé-ri-eus), 


Mucid (miù-sid), a. mucido 


Mucidnese(miù-sid-nes), s.muffa |Multifariousnese 


a. multiforme 
(meul-ti-fé-ri- 


Mucilage (miù-si-ledgg), s. mu-| eus-nes), s. multiplicita 


cilaggine 
Muoilagineous (miu-si-làd-gin- 
eus), a. mucilagginoso 
Muck (meùch), s. letame, con- 
cime; - va. letamare, concimare 
Muck-hill(meùch-hil)s.letamaio 
Muckinder (meùch-in-deur) , s. 
moccichino [sporcizia | 
Muckiness (meùch-i-nes), s.) 
Muckle (meùc-ch"1), a. molto 
Muck-sweat(meùch-suet),s.gran 
sudore 
Mucky (meùch-i), @.sporco,lordo 
Mucous (mit-cheus). a. mucoso 
Mucousness (miù-cheus-nes), s. 
mucosità [alquanto mucoso 
Muculent, (miù-chiu-lent), a. 
Mucue (miù-cheus), s. moccio 
Mud (meud), s. fango, melma; 
- va. infangare 
Muddily (meùd-di-li), av. fango- 
samente [fangosità, torbidezza 
Muddiness (meùd-di-nes), s. 
Muddle(meùd-dl),va.intorbidare 
Muddy (méud-di), a. fangoso, 
torbido; = va. intorbidare, in- 
fangare 
Mue (mit), vm. mudare 
Muff (meuf). s. manicotto 
Muffle (meùf-fl), va. imbacuc- 
care, camuffare 
Muffler (meùf-leur), s. benda - 
Sciarpa - Cappuccio 
Mug (imeùgh), s. ciotola, brocca 
Muggish, -gy (meùgh-iscec, 
meùgh-i),a. umido, muffo|[tola 
Mog-house (meù:h-haus),s.bet-, 
Mulbery (meùl-ber-ri), s. moro, 
afciso - Mora (fi utto 
ulberry-tree (meùl-ber-ri-tri), 
8, moro, gelso [multare 
Wulot (medlct), 8. multa; - va. 
Mule (miùl), s. mulo, mula 
Mule-d'iver (miùl-draiv-eur), s. 
mulattiere. [tiere 
Muleteer (miu-let-tir), e. mulat- 
Mule-jenny (miùl-gen-ni), s. fi- 
latoio l jcaparbio 
Mulish (miv-liscc), a. ostinato, 


Multiform (meùl-), a. multiforme 
Multiple (meùl-ti-pl), a. multiplo 
Multipliable, -plicable (meùl-ti- 
plai-a-bl, meùl-ti-pli-ca-bl), a. 
moltiplicabile 
Multiplicand (meul-ti-pli-cand), 
s. moltiplicando 
Multiplication (meul-ti-pli-ché- 
scieun), s. moltiplicazione 
Multiplicator (meul-ti-pli-ché- 
teur), s. moltiplicatore 
Multiplicity (meul-ti-plis-i-ti), s. 
moltiplicita [moltiplicatore | 
Multiplier (meal ti-plai-eur), S., 
Multiply (meul-ti-plai), va. n. 
moltiplicare titudine 
Multitude (meùl-ti-tiud), s. mol- 
Mum (meum), s. birra; - int. 
zitto ! silenzio ' 
Mumble (meùm-bl), va. n. bron- 
tolare, mormorare, biascicare 
Mumbler (meùm-bleur), s. bia- 
scicone, tartaglione . 
Mumm (meùm),vn.mascherarsì 
dissimulare {schera 
Mummer (meùm-meur), s. ma-, 
Mummery (metim-meur-i), 5. 
mascherata . 
Mummy(meùm-mi) s. mummia 
Mump (meùmp), va. mangiuc- 
chiare - Mendicare - Ingannare 
Mumper (meùmp-e@ur), 8. scroc- 
cone - Mendico , 
Mumpish (meùmp-iscc), a. di- 
spettoso, arcigno ; 
Mumps (meùmps), 8. pl. schi- 
nanzia, cattivo umore 
Munch (mewntsec), va. n. Man- 
giare ingordamente 
Mundane (mewn-den),@.mondano 
Mundanity (meun-dio-), s. mon- 
danità dare - Pulire 
Mundify (meùn-di-fai), va.mon- 
Munerary (miù-ni-ra-ri), a. ri- 
munerativo . Iticcio | 
Mungrel (meùngh-ril), a. me- 
Municipal (miu-nis-si-pal), 4 
municipale [ti),s municipalità] 
Municipality (miu-nis-si-pàl-i- 


Mullein (meul-lin), s. tassobar- |Munifirence (miu-nif-fi-se08)» #. 


basso (Bot.) 


munificenza 


>, fitta 
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Munificent (miu-nif.i-sent) »_@.|Musketoon (meus-chi-tùn),s.mo- 
munificente [tificaz one] schettone 
Muniment (miù-ni-ment),s, for- || Musketry (meùs-chet-ri), s. mo- 
Munite(miu-nàit), va. fortificare| schetteria [odore di musco 
Munition (miu-niscc-eun),s. mu-| Muskiness (meusch-i-nes) , 3. 
nizione - Fortificazione Musky (meùs-chi), a. moscato . 
Maral (miù-ral), a. murale muschiato [(stoffa) 
Murder (meùr-deur), s. assas-|Muslin (meùz-lin), s. mussolina ] 
sinio; - va. assassinare Muslin-eewer, s. ricamatore 
Murderer (meùr-deur-eur), s,|Mues (meus), s. baruffa [mare 
assassino [assassina.| Muasle (meus-sl), s. dattero di | 
Murderess (meùr-deur-es), s. | Mussulman (meus-seul-man), s. 
Murderous (méur-deur-eus) , a.) musulmano 

micidiale [riatico (Chim.) | Must (meust), s. mosto; - wn. 
Muriatic(miu-ri-àt-ich), a. mu- | dovere , bisognare - Muffare, 
Mark (meurch), s. buio - Te-| guastarsi 

nebre [Tenebria | Mustache , -tachio (meus-tàsce, 
Murkiness(meùr-), s. Oscurità - || meus-té-scio), s. basetta . 
Murky (meur-chi), a. oscuro,| Mustard (meùs-tard), s. senapa 

tenebroso Muster (meùs-teur), s. mostra, 
Murmur (meùr-meur), s. mor- rassegna; - va. n. chiamare a 

morio; - ta. mormorare raccolta - Passare in rassegna 
Murmurer (meùr-meur-reur), s.| - Radunarsi, far la rivista 

mormoratore Muster-roll (meus-teur-rol), s. 
Murmuring (meur-meùr-ringh),| ruolo de’ soldati 

s. mormoramento, susurro Mustiness (meus-ti-nes), s, muf- 
Murrain (meùr-rin), s. epizoozia| fa - Rancidezza 

Murrey (meur-ri), @. di color| Must (meus-ti), a. rancido, 
rosso oscuro; - s. color rosso} muffato [mutabilita 
oscuro {scatello | Mutabilit (miu-ta-bil-li-ti), 8, | 
Muscadel (meus-ca-del), s, mo- | Mutable {mit-ta-bi), a. muta» 
Muscle (meùs-l), s. muscolo -| bile, variabile 

Dattero di mare (muscolare | Mutableness (miù-ta-bl-nes), s. 
















Muscular (meùs-chiu-lar), a..| mutabilità n tazione] 
Musculous (meuùs-chiu-leus) , a.| Mutation (miu-té-scieun), s. mu- 
muscoloso Mute (miùt). a. s. muto 


Muse (miuz), s. musa - Con- 


Muteness (miùt-nes), s. mutismo 
templazione; - va. n. medi- 


Mutilate(miù-ti-lét), va. mutilare 


tare - Ruminare Mutilation. -(miu-ti-lé-scieun), s. 
Museful (miùz-ful), «.* pensie-| mutilazione [tilatore | 
roso, meditabondo Mutilator (miu-ti-lé-teur), s.mu- 


Museum (miu-zi-eum), s. museo| Mutine (miù-tin) , a. ammuti- 
Mushroom(méuscc-rum) s.fungo nato; - va. ammutinarsi 
Musio (miu-zich), s. musica |Matineer (miu-ti-nir), s. ammu- 
Musica (miù:zi-), a. musicale | tinato . [mutinato 
Masicalness (miù-zi-), s. armo-|Mutinous (miù-ti-neus), a. am- 
nia |sico | Mutinousnees (miù-ti-neus-nes), 
Musician (miu-ziscc-an),s.mu- | s. ammutinamento) . 
Musing (miù-zingh), s. medita-|Mutiny (miu-ti-ni), s. ammuti- 
zione, contemplazione namento ; - om. ammutinarsi 
Mask (méusch) s.musco,muschio| Mutter (meùt-teur), s. brontolio ; 
Musk-apple (meùsch-ap-pl), s.| - va.x, brontolare, borbottare 
mela muscata Mutteriig (meùt-teur-ingh), s. 
Musk-cat (meùsch-cat), s. zibetto] horboy tamento, brontolio 
Musket (meus-chet), s. moschetto| Mutterer (meùt-teur-eur), $s. 
Musketeer (meus-chi-tir), =, mo-| brontolone . [(carne) 
schettiere Muttor (meùt-teun), =. castrate 
Engl. and Ital, Dice, 


MUT 


Mutton-fiet (meut-teun-fist), s. 
mano grossa e grassa 
Mutual (miù-tscia-ul), 2. mutuo 
Mutuality (miu-tsciu-al-li-ti), s. 
mutualità 
Muzzle (mewz-zl), s. muso - Mu- 
soliera - Bocca (d'arma da fuo- 
CO); - va. mettere la musoliera 
= Arrestare - Impedire - Acca- 
rezzare la mia,i miei, le mie: 
My (mai), pron. poss. il mio,_ 
Myope (mài-op), s. miope — 
Myopy (mài-o-pi), s. miopia 
Myosotis (mai-o-sò-tis), s. mio- 
sota (Bot.) 
Myriad, s. miriade . 
Myrmidon(miìr-mi-deun), s.mir- 
midone, sgherro 
Myròbolan, s. mirabolano 
Myrrh (mir), s. mirra (Bot.) 
Myrtle (mér-tl), s. mirto - Mor- 
tella {mirtillo 
Myrtle-berry (mer-tl-bér-ri), s._ 
Myrtle-grove (mér-tl-grov), s. 
mirteto _ (albero) 
Myctle-tree (mér-tl-tri),s. mirto 
Myself (mài-self), pron. io stes- 
so, me, mi . 
Mysterious (-ti-ri-eus), a. mi- 
sterioso, segreto, arcano 
Mysteriousness (-ti-ri-eus-), s. 
misteriosita 
Mystery, s. mistero, arcano 
Mystic, -ical, a. mistico 
Mysticalness, s. misticità 
Myeticism (mie-ti-sizm) s. mi- 
sticismo [stificazione 
BI ystification (-chéè-scieun),s.mi- 
Mythic, -ical, a. mitico 
Mytholdgical, a. mitologico 
Mythdlogiet, s. mitologo 
Mythology, s. mitologia 


Nab, va. aggrappare, afferrare 

Nabob (né-bob), s. naba 

Macker, Nacre (nàch-eur, né- 
cheur), s. madreperla 

Nag, s. ronzino 

Naiad (né-iad), s. naiade 

Nail (néel), s. chiodo - Unghia. 
- To hit the = on the head,co- 
glier nel segno; - va. inchiodare 
Nailer, Nailor (nè-leur, né-lor), 
8. chiodaiuolo . l 
Wailery (ne-leur-i), s. clhioderia 


242 


NAT 


Naked (né-ched), a. nudo 
Nakednese (né-ched-nes), s. nu- 
dità a. lezioso, Pato] 
Namby-pamby(nàm-bi-pam-bi) 
Name (ném), s. nome. - To call 
=s, dire vituperì j - va. noma- 
re, nominare 
Named (ném'd), a. nominato 
Nameless (ném-les), @. senza 
nome, anonimo _la dire] 
Namely (ném-li), av. cioé, vale; 
Namesake (ném-séch), s. omo- 
nimo 
Nap, s. sonnicello, sonnellino - 
Pelo, cima (del panno); = va. 
cardare,accotonare ; - 07. son- 
necchiare - Meriggiare 
Nape (nép), s. nuca 
Naphtha (naf-ta), s. nafta 
Napkin, s. tovagliolo 
Napless , a. spelato , sdruscito, 
logoro gera sonnolenza 
Nappinese, s.stato peloso - Leg=| 
Narcissus (-sis-seus), s. narciso 
Marcétic, a. s. narcotico ((Bot.) | 
Nard, s. nardo (Bot.) 
Nare (nér), s. narice, nare 
Narrable (nar-ra-bl), a.narrabile 
Narrate (nàr-ret), va. narrare 
Narration (-ré-scieun), s, narra- 
zione 
Narrative (nàr-ra-tiv), a. narra- 
tivo; - s. narrativa, narrazione 
Narrator (-ré-teur), s. narratore 
Narrow (nàr-ro), a. stretto, ri- 
stretto, angusto - Gretto; - va. 
n. stringere, restringere, re- 
stringersi 
Narrowness(nàr-ro-nes), s.stret- 
tezza, angustia - Grettezza 
Nasal (né-zal), a. nasale 
Nascent (nàs-sent), a. nascente 
Naetily, av. sucidamente, schi- 
fosamente 
Nastiness, s. sporcizia, schifezza 
Nasturtium (-teur-scieum), s. na- 
sturzio (Bot.) . 
Nasty, a. sporco, sordido, lurido 
- Stomachevole 
Natal (né-tal), a. natale 
Natalitial (-liscc-al), a. natalizio 
Natant (né-tant), a. natante 
Natation (-té-scieun), s. nuoto 
Natatory (né-ta-teur-i), a. nata- 
torio 
Nathlees, av. nulladimeno 
Nation (né-scieun), s. nazione 











| 


, Navigator (-ghé-teur), s. navi- 
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National (nàSscc-eun-Al), 4. na-;WNearly (nir-li), av. da vicino ~ 
zionale [s. nazionalità | Pressoché, quasi 
Nationalit (nascc-eun-al-li-ti), ‘{Mearness (nir-nes), s. prossimità, 
Native (nd-tiv), a. s. nativo strettezza » Spilorceria 
Nativity, s. natività Neat (nit), a. netto, nitido, pu- 
Naturali (nàt-tsciu-ral), 2. natu-| lito; - s. bue, vacca - Bestiame, 
rale ; - s. imbecille, idiota - Neat's leather, vacchetta 
Naturalist (nàt-tsciu-ral-ist), s. pruoio) [destro, abile 
naturalista . eat-handed (nit-hand-ed) , a 
Naturalization (-sciu-ral-i-zè- |Neat-handedness  (nit-hand-ed- 
scieun), s. naturatizzazione nes), s. destrezza, abilità 
Naturalize (nàt-sciu-ral-aiz), va. [Neat-herd (nit-herd), s. vaccaro, 
naturalizzare _ [turalezza | bifolco [pulitezza, eleganza 
Nuturalnesa (nàt-sciu-), s. na- |Neatnese (nit-nes), s. nitidezza, 
Nature (né-tsciur), s. natura, -|Neb, s. becco. 
By =, per natura Nebula (néb-Din-la), s. nebbia 
Natured (nè-tsciur’d), a. natura. {Nebulous (néb-biu-leus) , a. ne- 
- Good =, di buon’ indole. = Ii? 
=, maligno 
Maught (ndot), s. nulla 
Maughtily (n0o-ti-li), av. male, 
malamente, da monello 
Naughtiness (ndo-ti-nes); s. cat- 
tiveria (de’fanciulli) — 
Naughty (ndo-ti), a. cattivo (fan- 
ciullo) . [machia- 
Naumachy (nò-ma-chi), s. nau- 
Mauseate (nÒ-sci-et), va. n. nau- 
seare . [seante 
Nausecus (nò-scieus), 2. nau- 
Nausecusnese (NÒ-Scleus-nes), s. 
qualità nauseante [nautico 
Nautio, -tical (nÒ-tic, -ti-cal), a. 
Nautilus (nò-ti-leus) , s. nautilo 
Naval (né-val), a. navale 
Nave (név), s. navata - Mozzo 
(di ruota l [lico 
Navel (né-v’1), s. bellico, ombi- 
Navelwort (né-v’l-ueùrt), s.coti- 
ledone (But.) | [v.gabile 
Navigable (nav-vi-ga-bl), a. na- 
Navigate (nàv-i-ghet), va. n. na- 
vigare [navigazione 
Navigation (-ghé-scieun), s. 



















buloso |p/. necessario 
Necessaries (nés-ses-sar-iz), Pa 
Necessarily (nés-ses-), av. neces- 
sariamente [cessità 
Necessariness (nés-ses-), s. ne- 
Necessary (Nés-ses-sar-ri),a. ne- 
cessario ; - s. guardaroba - 
Luouo comune, cesso ì 
Noceasitate (ni-sés-si-tet), va. ne- 
cessitare, abbisoznare 
Necessitation (ni-ses-si-té-scieun) 
s. costringimento 
Necessitated (ni-ses-si-té-ted), a. 
necessitato 
Necessitousnese (ni-sés-si-teus-), 
8. necessità - Indigenza [sità 
Mecessity (ni-sés-s1-ti), s. neces- 
Neck , s. collo. = of land , lin- 
gua di terra 
Neck-band, s. goletta di camicia 
Neck-cloth, s. fazzoletto da collo 
Meckerchief (néch-er-tscif), s. 
fazzoletto da collo - Cravatta 
Neck-lace (néch-les), s. collana 
Neck-piece Madonie ,s.gorgiera 
Meck-weed(nèch-uid), s. canapa, 
- Capestro [crologo 
Necrologist (ni-cròl-), s. ne- 
Neorology (ni-crdl-),s.necrologia 
Necromancer (néc-cro-man-seur) 
s. negromante [negromanzia 
Neoromancy (néc-cro-man-si),s. | 
Necropolis (ni-cròp-), s. necro-1 
Nèctar, s. nettare poli 
Nectared (néch-tard), a. di net- 
tare [tareo| 
Mectarecue (-tè-ri-eus), a. net- 


gatore | ___, [rina 
Navy (né-vi), s.marineria, ma- 
Nay (nè), s. negativa; - av. no, 
non solo, di piu, anche, anzi 
We (ni), av. ne, non 
Neal (nil), va. temperare 
Neap (nip), a. decrescente, bas- 
sa (marea na . 
Near (nii:), a. vicino, prossimo - 
Stretto - Spilorcio; - av. e pr. Nectarine (néch-te-rin), a. net- 
vicin resso, appresso, pros- reo; ~ s. pesca noce 
imo » P di Need (nid), s bisogno, uopo, nes 
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° cessità. = To stand tn = of ,|Nelghbour(né-beur), a. s. vicino,| 
* aver bisogno ; ~ va. n. aver bi-f prossimo ; - ta. confinare, con- 


sogno, mancare, bisognare 
Meedful (nid-), a. necessario 
Meedfulness (nid-), s. necessità, 
occorrenza | . 
Needily (nid-di-li), av. nell’in- 
digenza, poveramente . 
Meedinese (nid-), s. bisogno, in- 
digenza, inopia . 
Needle (ni-dl), s. ago - Aguglia 
Weedle-case (ni-dl-ches), s. ago- 
raio (astuccio) l 
Weedieful (nì-di-), s. agugliata 
Weedle-maker (ni-dl-mé-cheur), 
s.agoraio, fabbricatore d’aghi 
Meedless (nid-), a. inutile, non 
Recessario  - [tilita 
Moedlessnese (nid-les-), s. inu- 
Needs (nids) av. necessaria- 
mente, assolutamente [vero 
Meedy (nì-di). a. bisognoso, po- 
Na'er (nér) [contr. di never}, 
dr: mai, giammai 
se (niiz), on. sternutare 
poring (ni-zingh), s. sternuto 
f, s. navata (di chiesa) 
Nefandoue (ni-fàn-deus), a. ne- 
fando fario 
Nefàrious (ni-fé-ri-eus), a. ne- 
Negation (ni-ghé-scieun), s. ne- 
gazione 
Negative (nég-ga-tiv) , a. nega- 
tivo; - s. negativa; - va. dare 
una negativa 
Neger (nl-gheur). V. Negro 
Negléct, s. negligenza , trascu- 
ratezza; - va. negligere, tra- 
scurare 
Neglectful (ni-glécht-ful), 
negligente, trascurato 
Neglection (ni-gléeh-scieun) » 8 
negligenza, disattenzione 
Negligence (nég-li-gens), s. ne- 
ligenza 
egligent (nég-), a. negligente 
Negotiable (ni-gò-sci-a-b]), a. 
nezoziabile [goziare 
Negotiate (nl-gò-sci-et), ta. ne- 
Negotiation (ni-go-sci-é-scieun), 


a. 


. 8. negoziazione |negoziatore 
Negotiator (ni-gd-sci-e-teur), s. 
Megress (ni-), s. negra 
Negro, th -), s. negro 
Negus (ni-gheus), s. bevanda di 

vino e droghe 


- 


terminare 
Neighbourhood (né-beur-hud), s. 
vicinato, vicinanza, dintorni | 
Neighbourly (né-beur-), a. ami» 
chevole, da buon vicino 
Neighingh «(né-ingh), s. nitrito 
Neither (ni-theur), pron. ec. nè, 
nè più, nè uno nè l’altro, né 
gli uni né gli altri flogismo 
Neologisna (ni-0)-0-gisth), Sine] 
Neophyte (ni-o-fait), s. neofito 
Nep, s. nepitella 
Nepenthe (ni-pén-thi), s. nepent 
Nephew (név-viu), s. nipote 
Nephritio (ni-frit-tich), a. nefri | 
Népotiem, § nepotismo {tico} | 
Nereid (nì-ri-id), s. nereide 
Nerve (nérv), s. nervo; - va. 
rinvigorire 
Nerveleas (nérv-les), a. snervato 
Nervous (nér-veus), a. nervoso 
Nervousness (nér-veus-nes), &. 
nervosità - Nerbo 
Nèrvy, a. nervoso, vigoroso 
Nescience(néscc-ens),s.nescienza 
Nest, s. nido - Rifugio, asilo; 
- vn. nidificare, abitare ; 
Nestegg (nést-egh), s. guardani- 
dio, endice 
Nestle (nés-sl), va. n. annidare, 
annidarsi - Dar rifugio, rifu- 
giarsi [no nidiace; 
Nestling (nést-ling), s. uccelli-| 
Met, a. netto (Comm.); -s. rete; 
~ va. n. lavorare a rete - Pro- 
dur netto (Comm.) _ (feriore | 
Nether (néth-eur), a. basso, in- 
Nethermost (néth-eur-most) , a. 
infimo 
Netting, s. reticella, reticolato 
Mettle (nét-tl), s. ortica; = va. 
pungere, irritare [a rete] 
Net-work (nèt-ueurch),s. lavoro 
Neuter (niù-teur), a. s. neutro 
Neutral (niwtral), a.s. neutrale 
Neutrality (niu-tral-i-ti), s. neu- - 
tralità 
Neutralization (niu-tral-i-zè- 
scieun), s. neutralizzazione 
Neutralize (niù-tral-aiz), va.neu- 
tralizzare 
Weuvaine (neu-vén), s. novena 
Never(név-eur) av.mai,giammai 


INeveithelees (név-eur-thi-les) , 
Weigh (née), s.nitrito;- on.nitrire! 


c. nylladimeno, ciò nondimeno 
Li 
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kw (nik), a. nuovo. = year’s|Night (nàit), s. notte. - By =, & 
gift, strenna, - av. nuovamente notte. - To =, questa sera. 
lewfangle (niu-fàn-gh 1),va.for-| Last =, iersera . 

mare, inventare di nuovo Night-brawler (nait-br&]-leur), s. 

Newly (niù-li), av. nuovamente) disturbatore nottarno* 

Newness (niù-nes). s. novità |Night-cap (nàit-cap), s. benpetta 


News (niùz), s- novella, nuova | da notte ; 
- News-man (niùz-man) » s. no-|Night-fly (nàit-fiai), s. falenk 


vellista . Night-gown (nàit-gaun), s. veste 
News-monger(niùz-meun-gheur)) da camera 
3. propagatore di notizie, no-|Night-hawk(nàit-hoch),s.allocco 
velliere . [giornale] Nightingale (nàit-in-ghel), s. usi- 
Newspaper (niùz-pe-peur), s. 
Newt (niut), s. ramarro 
Next (nechst), @. prossimo, se- 
uente 3 —- av. subito dopo 
ib, s. becco - Punta; - va. ta- 
gliar la punta ; 
Mibble (nib-bl), §. rodimaglia 
(sorcio) - Morsecchiatura; = va. 
n.mordere, rodere- Riprendere 
Mibbler (-leur), s. roditore - Ri- 
rensore . : 
Nice (nàis), a. delicato, ghiotto 
- Gentile, avvenente - Esatto - 
schifiltoso - Esigente — 
Micenese (nais-nes), §- delicatez- 
za, amabilità , finezza - Fsat- 
tezza — Severità - Fastidiosità; 
Micety (nàis-ti), s. ghiottornia - 
Delicatezza, squisitezza, esat- 
Micke (nitsce), s. nicchia [tezza 
Mick, s. tacca - Opportunità. - 
In the =, a proposito. - Old =, 
il diavolo ; - va. intaccare - 
Colpire nel segno - Imbattersi 
Mickname(nich-nem), s. sopran- 
nome; — va. soprannominare 
Miotate (nìch-tet), va.ammiccare 
Wide (naid), s. nidiata 
idification (-ché-scieun), s. ni- 
dificare . [ficare 
Midulate (pid-iu-let), vn. nidi- 
Widulation (nid-iu-lé-scieun), s. 
covazione _ [= pronipote 
Miece (nis), s. nipote. - Grand. 
Wiggard, @. s. spilorcio 
Wiggardish (nig-gard-iscc), a. 
iuttosto spllorcio |[iorceria 
ni ardliness 


igs Wi ardnesa, s. Spi-_ 

Wiggie (nig-¢) 1) va. beffare teggio; - va. pizzicare - Mot- 

Wiggler (nig “leur), s. buffone | teguiare - Annebbiare 

High (pai), 2. €40. vicino, pros- Nippera (nip-peurs), s. pl. tena- 
simo, contiguo; - pr. accosto ,| gliette (dace 
accanto ; - ©%. avvicinarsi, ap-|Nipping, a. pungente. mor- 

rossimars! dipresso |Mipple (nip-pl), s. capezzolo 

wighly (nài-li), av. circa, a un;'Nit, s, lendine 





















gnuolo 
Nightly (nàit-li), a. notturno ; - 
av. dì notte, ogni notte [cessi 
Night-man(nàit-man),s. vuota-| 
Night-mare(nàit-mer), s. incubo 
Night-raven (nàit-re-vn), s. gu- 
faccio [donna (Bot.)| 
Night-shade (nait-sced), s.bella- | 
Wight-walker (nàit-uoch-eur), s. 
irovago notturno-Sonnambulo 
ightward (nàit-uard), 4. verso 
sera [guardia notturna] 
Night- watch (nait-uotser) , S. 
Nill, s. scintilla (di fucina); - 
wn. non volere. - Will he = he, 
volere o non volere 
Nim, va. rubare [anello] 
Nimble (nim-bl), a. agile, lesto, 
Nimblenees (nim-bl-nes). s. agi- 
lità, sveltezza [mente1 
Nimbly, av. agilmente, legzer-| 
Nimmer (nim-meur), s. ladro, 
truffatore, scroccone . o 
Nincompcop (nin-cheum-pup ), 
8, sciocco, baggeo 
Nine (nàin) a. num. nove 
Nine-fold (nàin-fold), a. nove 
volte tanto 
Nine-pins(nàin-pins),s. DZ. birilii 
Nineteen (nàin-tin),a.diciannove 
Nineteenth (nàin-tinth), a di- 
ciannovesimo |vantesimo 
Minetieth (nain-ti-eth), a. no- 
Ninety (nàin-ti).a.num.novanta 
Ninny. V. Nincompoop 
Ninth (nainth). a. nono [luogo] 
Ninthly (nàin-thli), av. in nono 
Nip, s. pizzico - Pizzicotto - Mot- 


sh NIT 


mifid, a. nitido 
. Nitre (nài-teur), ro. 
Mitrio (nài-trich), @. nitrico 
Nitrogen (msài-), $s. nitrogeno 
(Chim.) *' [tri), a. nitroso 
Nitrougr(nài-treus), Nitry (nài- 
Nitt A lendinoso [Nevoso 
Nivéous (niv-i-eus), a. niveo - 
Nizy (nai-zi), s. sciocco, babbeo 
No, a. nessuno ; - av. no, non. 
= where,in nessun luogo , 
Nòb, s. testa - Notabile 
Nobiliary, s. nobiliario . 
Mobilitate (-bil-li-tet), va. nobi- 
itare bilitazione 
Nobilitation (-té-scieun), s. no-. 
Nobility, &. nobiltà . 
Noble (nò-bl), a. s. nobile 
Nobleman (nò-bl-man) [p7Z. no- 
blemen], s. nobile, gentiluomo 
Nobleness (nò-bl-nes), s. nobiltà 
Noblewoman —(nò-bl-uum-eun) 
|pZ. noblewomen]. s. enti | 
Nòbly, av. nobilmente [donna 
Nobody, s. nessuno ; 
Nocent (nò-sent), a. nocivo 
Wéck, s. tacca, intaccatura 
Noctambulation (noch-tam-biu- 
lè-scieun), s. sonnambulismo 
Noctambulist (noch-tàm-biu-list) 
s. sonnambulo 
Mocturn , -turnal (nòch-teurn , 
noch-teùr-nal), a. s. notturno 
Nod, s. cenno del capo, segno, 
saluto. - To give a =, far cen- 
no; - va. n. accennare - Dor- 
micchiare - Tentennare 


. nitro 
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Noleomeness (nòiz-seum-nes), s. 
nausea, ripugnanza - Infezione 
Moley (ndi-zi), a. turbulento 
Nolition (-li-scieun), s. nolizione, 
ripugnanza [made 
Nòmad, -made, -madic, a. no- 
Nomenclator (-clé-teur), s. no- 
menclatore [menclatura . 
Nomenclature (-clé-tsciur), s.no- | 
Nominal, a. nominale 
Nominate (ndm-mi-net), va. no- 
minare [nominatamente 
Wominately (nòm-mi-net-li),av. | 
Nomination (-né-scieun), s. nc- 
mina [nominativo 
Nominative (nòm-mi-na-tiv), hdl 
Nominator (-né-teur), s. nomi- 
natore ; [minata] 
Nominee (-nì), Ss. persona no-! 
Nonage (nòn-edgg), s. minorità 
Nonce (nòns), s. disegno, intento 
Non-confòrmist, s. non confor- 
mista 
Nonconfòrmity, s. dissidenza 
None (neun), a. epron. nessuno 
Non-èntity, s. insussistenza 
Non-existence(non-egh-zis-tens), 
s. non esistenza 
Non-plus (-pleus), s. confusione, 
imbarazzo; - va. confondere, 
imbarazzare 
Nonsense (ndn-sens), s. contro- 
senso, sciocchezza 
Nonsènsical, a. assurdo, sciocco 
Nonsénsicalnees, s. assurdità, 
sciocchezza 
Non-eòlvent, a. insolvente 


Noddie (nòd-dl), s, testa, zucca [Noodle (nù-dl). s. sciocco, goffo 


Noddy, s. sciocco, goffo 
Node (néod), s. nodo 
Nodose (nu-dòs), a. nodoso 
Nodòsity, s. nodosità 
Nodous (nò-deus), a. nodoso 


Nook (nùch), s. angolo, cantuccio 

Noon (nùun), x. mezzodi, merig- 

apie = Mezzogiorno . 
con-day(nùun-dé), a. meridia- 
no; ~ s. mezzodì, mezzogiorno 


Nodule (nòd-iul), s. nodulo, no-|Mooning (nùn-ingh), s. merig- . 


: detto 


[boccaletto 
Moggin 


(ndgh-in) » 8. foglietta, | 


jana . 
oontide (nùn-taid), s. mezzodi 


Noise (nòiz), s. rumore, strepito;|Noose (nùuz), s. nodo scorsoio, 
- va. n. propagare, divulgare| laccio; - va. accalappiare 


- Far rumore; strepitare 


Nor, c. nè. - Netther =,né... nc 


Noiseful (ndiz-ful), a. rumoroso, |Nòrmal, a. normale 


strepitoso 
Noiseless (ndiz-les), @. senza 


Noisily (ndi-zi-li), av. strepito-|Northeast (ndrth-ist),s.nor 


istrepito |Nòrth, a. nordico, settentrionale; 


- s. settentrione lgreco ; 
-est. 


samente |rumore,schiamazzo |Northerly, -thern (nòr-theur-!;, 


Noisiness (Noi-zi-nes), 8. gran. 


Noisome (ndiz-seum), @. malsa- 


no - Disgustoso 


nòr-theurn), a. nordico, set~ 
tentrionale 
Mérth-star, s. stella polare 


NOR 
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Northward, - wards (nòrth-uord, 


NUM 


Notwithstanding (-uith-stand- 


nòrth-uordz), av. verso setten-| ingh), c. nonostante, malgrado 


trione 


ovest, maestro | 


Nought (nòot), s. niente, nulla. 


Northwest (nòrth-uest), s. nord-l} - To set at=, porre in non cale 


Nofih-wio (nòrth-uind), 
aquilone l 
Nose (nds), s. naso- Fiuto. - To 
turn up one’s =, arricciare 
il naso; - va. n. fiutare, odo- 
rare - Braveggiare [liera 

Nose-band (nos-band),s. muso-. 

Wosebleed (nòs-blid), s. emorra- 
ia (dal naso) - Millefoglie( Bot.) 

woscgay (nòz-ghe), s. mazzolino 

di fiori 

Woseless (nòz-les), 2. senza naso 

Mosle (nò-zl), s. capezzolo 

Mosdlogy, s. nosologia 

Wostrîl, s. narice, nare os 

Wot, av.non, no. = at all, niente 
affatto . 

Notable (nd-ta-bl), a. notabile 

Wotably, av. notabilmente — 

Motarial (-tè-ri-al), a. notariale 

Wotary (Nò-ta-ri), s. notaio. 

Motation(- té-scieun), s. notazione 

Motch (ndtscc), s. tacca, intac- 
catura, - va. intaccare | 

Notching (not-scingh), s. in- 
taccatura, tacca - 

Mote (nòot), s. nota, osserva- 
zione.=ofinterrogation, punto 
interrogativo. = 0f hand, pa- 

herd; - va. notare, osservare 
Comm.) [d'’annotazioni 

Wote-book (nòt-buch), s. libretto 
Nòted, a. cospicuo, eminente, di- 
stinto . . [Cospicuità 

Nòtedness, s. chiara fama - 
Noteless (nòt-les),a.0scuro, senza 


fama 
Woter (nd-teur), s. annotatore 
Nothing (néuth-ingh), s. niente, 
nulla . [nullità] 
Mothingness (néuth-ingh-nes), s. 
Motice (nO-tis), s. Notizia - Osser- 
vazione ; —- Da. osservare, far 
attenzione . [ficazione 
Motification (-ché-scieun),s.noti- 
Notify (nò-ti-fai), va. notificare 
Motion (nò scieun), s. nozione 
Wotional (nò-scieun-al), a. ideale, 
immaginario 
Wotoriety 
Hotorious 


Notorieusness (-tò-ri-eus-neS), S| 


notorietà 


s.|Noun (nàun), s. nome 


Nourish (néur-riscc), va. nutrire 
Nourisher (néur-riscc-eur) , s. 
nutritore [nutritivo 
Nourlshing (neùr-riscc-ingh),a | 
Nourishment (néur-riscc-ment), 
s. nutrimento [vazione 
Movation (-vé-scieun), s. inno- 
Novator (-vé-teur) , s. novatore 
Novel, a. novello; - s. novelia, 
romanzo 
Nòvelist,s.novellista,romanziere 
Novelty, s. novità [vembre, 
Movember (-vém-beur), s. no-: 
Novènnial, a. di un novennio 
Novercal, a. di matrigna 
Novice (nÒv-vis), s. novizio, no- 
vizzo ziato: 
Novitiate (-viscc-i-et), s. novi-, 
Novity, s. novità 
Now (nau), av. ora, adesso. = 
Just =, testè, or ora. = and 
then, di quando in quando 
Now-a-days (nàu-e-des), av. og- 
gidì [sun luogo 
Nowhere (no-uèr), av. in nes- 
Nowise (nò-uaiz), av. in niun 


4 


modo 

Noxious (ndch-scieus), a. nocivo 
Noxiousness (nòch-scieus-nes), 
s, qualità nociva [zolo, punta | 
Nozle, Nozzle (nòz-Zl), $. capez- | 
Nubile (niù-bil), a. nubile 
Nucleus (niù-cli-eus), s. nucleo 
Nudation (niu-dé-scieun), s. de-} 
Nude(niud),a.nudo [nudamento | 
Nudity (niu-di-ti), s. nudità 
Nugacity (niu-gas-si-ti) , s. fri- 
volezza, futilita 

Nugation (niu~ghé-scieun), s. fu- 
tilità, frivolezza [torio, futile: 
Nugatory(niu-ga-teur-i)a.nuga- : 
Nuisance (niù-sans), s. nocu- 
mento - Incomodo - Peste 
Null (neul), a. nullo;- s. zero; 
- va. annullare 

Bolten Cece annullare 
Nullity (néul-li-ti), s. nullità 
Numb (neum), a. intorbidito ; - 


-rài-i-ti), s. notorieta| va. intorbidare 
-tò-ri-eus), a. notorio| Number (neùm-beur), s. nume- 


ro;- va.numerare[numera tore] 
Numberer (neùm-beur-eur)» $- 


NUM $48 oBb 
Numberless (neùm-beur-les), a.|Nut (néut) s. noce. - To find 
innumerevole a blind =. rimaner deluso nella 
Numbness (néum-nes), s. torpore| propria aspettativa [nocella 
Numerable (niù-mer-a-bl), @.|Nut-brown (néut-braun) a.cotor 
numerabile [merale |Wut-erackers (néut-crach-eurs), 
Numeral (niù-mer-al), a. s. nu- | s. pl. acciaccanoci Ì 
Numerary (niù-mer-a-ri), a. nu-| Nut-gall(neut-gol),s.nocedi galla 
merario [s. numerazione |Nutmeg (néut-megh), s. noce 
Numeration (niù-mer-é-scieun), | moscada . 
Numerator (niu-mer-è-teur), s.|Nutrification ( niu-tri-fi-ché- 
numeratore [numerico | scieun), s. nutrificazione 
Numerical (niu-mér-j-cal), @. | Nutriment (niù-tri-ment), s.nu- 
Numerous (niù-mer-eus), a. nu-| trimento gut hve | 
meroso Nutrimental(niu-tri-mén-tal),a. 
Numerousness (niù-mer-eus-nes)|MNutrition (niu-triscc-eun), s. nu- 
s. moltitudine - Armonia trizione . , 
Numismatic (niu-mis-màt-ich),|Nutritions, -tritive (niu-triscc- 
a. numismatico eus, niù-tri-tiv), a. nutritivo 
Numismatics (niu-mis-mat-ics) ,| Nut-shell (néut-scel), s. mallo 
s. pl. numismatica (do, babbeo |Nut-tree (néut-tri), s. noce (al- 
Numskull (néum-scul), s. balor-~ ero 
Nun (neut), s. monaca [renda 
Nunchion (nen-tscieun), s. me- 
Nunciature (néun-sci-a-tsciur) , 
s. nunziatura 
Nuncio (néun-sci-o), s. nunzio 
Nuncupative (neun-chiù-pa-tiv), 
a. nuncupativo 
Nundinal, -dinary (neùn-di-nal, 
neùn-di-nar-i), a. di fiera, di 
mercato [vento (di monache) 
Nuunery (néun-neur-i), s. con-| 
Nuptial (néup-scial), a. nuziale 
Nuptiale (neup-scialz), s. pl.nozze 
Nurse (néurs), s. nutrice, balia, 
infermiera ; - ta. nutrire, al- 
levare,allattare.=a sick person, 
assistere un infermo 
Nurse-child (néurs-ciaild) » S. 
bambino lactante 
Nurser (néurs-eur), s. nutri- 
tore - Fautore 
Nursery (neurs-eur-i), s. stanza 
della balia e dei bimbi - Semen- 
zaio, vivaio 
Nursery-maid(neurs-eur-i-med), 
Ss. governante, aia [zione 
Nursing (neurs-ingh), s. nutri- 
Nursles (néur-sl). &. Nustle 
Nureling (neurs-lingh), s. bam- 
. bino a balia, bambino da latte 
Nurture (néur-tsciur), s. alimen- 
to, istruzione; - va. nutrire , 
allevare 
Nusance (niù-sans). V. Nuisance 
Nustlo (néus-tl), va. careggiare, 
lusingare 


















Nuzzle (néuz-zl), va. n. allattare, 
nutrire - Vezzeggiare- Allevare 

Nymph (nìmf), s. ninfa 

Nympha, s. crisalide - Ninfa 


oO 


O! int. oh! 'cellone 
Oaf (oof), S. figlio di fata - Bac | 
Oafish (dof-iscc), a. sciocco, stu 
pido [pie | 
Oafishness (Oof-iscc-nes), s. stu- 
Oak (doch), s. quercia. - Holm 
=, elce di eed 
Oak-apple (doch-ap-pl), s. noce 
Oak-gall (doch-gol), s. galla 
Oaken (ò-ch’n), a. quercino 
Oak-grove (doch-grov), s. quer- 
ceto (ciuola] 
Oakling (doch-lingh), s. quer- 
Oakum (ò-cheum), s. stoppa ~ 
Cordame [vogare 
Oar (dor), s. remo ;- vn.remare, 
Oasis (0-8-siz) [p7. oases), s. casi 
Oat (dot), s. avena 
Oaten (ò-tn), a. di avena 
Oath (ot): Ss. giuramento 
Oatmeal (60t-mil), s. farina di 
avena 
Oates (dots), s. pl. avena 
Obambulate (ob-am-biu-let), on. 
ambulare — [ve ae | 
Obdace (ob-diùs), va. coprire, 
Obduracy (òb-giu-ra-si), s. indu- 
rimento - Ostinazione 
Obdarate(ob-giu-ret),a, indurato 


N\A =~ ate 
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Obduratenese (òb-giu-rat-nes), Obléng, a. oblungo 
Obduration(ob-giu-ré-scieun),s. |Obloqauy Ob-lo-qui), #. maldi- 
indurimento cenza - Biasimo 
Obdured (ob-giurd), a. indurato|Obmuteacence (ob-miu-tès-sens) 
Obedience (0-bi-di-ens), s. ub-| s. ammutolimento ’ 
bidienza . [bidiente] Obnoxious (0b-ndch-scieus), a. 
Obedient (o-bì-di-ent), a. ub-|| soggetto - Colpevole - Odioso, 
Obetsance (0-bè-sans), s. saluto, | spiacevole 
inchino . dobelisco] Obnoxiousness (ob-nòch-scieus- 
Obeliscal (ob-i-lis-), a.in formal! nes), s. ‘soggezione - Odiosità 
Obelisk (Ob-i-lisch) , s. obelisco |Obnubilate (ob-niù-bi-let), va. 
Obese (0-bés), a. obeso annuvolare - Annebbiare 
Obéseness, Obèsity, s. obesità |Obole(òb-01).s.obolo [brezione 
Obay (0-bè), va. ubbidire Obreption (rep-scieun) , 8. O 
Obit (db-it), s. decesso, morte |Obscene (ob-sin), a. osceno 
Obituary (0-bit-iu-ar-ri) , s. re-/Obsoeneness , eecenity (ob-sin- 


gistro de’morti opporre | nes, ob-sén-ni-ti), s. oscenità 
Object Fest: ta. obbiettare, |Obsouration(ob-schiu-ré-scieun), 
Object (db-gecht), s. oggetto Ss. oScurame: to 
Objett-glase (òb-gecht-glas), s.|Obecure (ob-schiur), a. oscuro; 
vetro obbiettivo — ~ va. oscurare” 
Objectiom (-géch-scieun), s: ob-|Obscureness, -scurit (ob-schiùr- 
biezione, opposizione nes, ob-schiù-ri-ti), s. oscu- 


Objectionable (ob-géch-scieun-| rità [giurare 
a-bl), a. riprovevole, riprensi-|Obsecrate (ob-si-cre ) pa, scon-. 
bile [tivo |Obsecration (ob-si-cré-scieun), s. 
Objective (géch- tiv). a. obbiet- | scongiuro ee | 
Objectless (Ob-gecht-les), a. senza | Obsequies (db-se-quiz), s. pl.ese- 

oggetto [sitore |Obsequious (-si-qui-eus), a. os- 
‘Objector (-géch-teur), s. oppo- | sequioso [s. Sus nee | 
Objurgation (-gieur-ghé-scieun), | Obsequiousness (-si-qui-eus-nes) 
s. riprensione, sgridata Observabie(-zér-va-bl), a. osser- 
Objugatory (-giéur-ga-teur-i), a.| vabile 

riprensivo a Obsérvably, av. osservabilmente 
Oblation (-lé-Scieun), s.oblazione|Observance (-zèr-vans), 8, 08- 
Oblectation (-té-scieun), s. pia-| servanza 

cere, diletto [gare |Obeérvant, a. osservante 
Obligate (òb-li-ghet), ra. obbli- |Observation (-zer-véè-scieun), 8. 


‘Obligation (-ghé-scieun), s. ob-| osservazione [senvatore | 
bligazione, obbligo Observator (-Zer-vo-tenrì. x, 08- 
Obligatory. s. obbligatorio Observatory (-Zèr-va-teur-i), s. 


Oblige (ob-làidgt), va. obbligare] osservatorio 
Obliged(ob-lài-ged), a. obbligato |Observe (-zérv), va. osservare 
Obligee (ob-li=g3), Ss. creditore jObserver (-zèrv-eur), s. osserva- 
Obliging (o-blai-gingh), a. ob-| tore i [servante] 
bligante ; Observing (-zér-vingh), @. Os-. 
Obligingness (0-blài-gingh-nes), | Obsession (-séscc-eun), s. assedio 
s. gentilezza, cortesia Obsidional (sid-l-eun-a)); a. 08- 
Oblique (ob-làich), a. obliquo | sidionale [ ifcare| 
Obliquenese, -liquity (ob-làich-|Obsignate (ob-sigh-net), va. ra- 
nes, -lich ui-ti}, 8. obliquità |Obsignation (-sigh-né-scieun), s. 
Obliterate (-lit-ter-et), va. scan-| ratificazione, ratifica 

cellare cellazione' |Obsolete (òb-so-lit) , a. disusato 
Obliteration (-rè-scieun),s.can- |Obsoleteness (ob-so-lit-nes), s. 
Oblivion (0-bliv-vi-eun), s. obli-| disuso . 

vione [mentico |Obstacle (òb-sta-ch'1), s. ostacolo 
Oblivious (0-bliv-vi-eus), a. di-!|Obstétric, -trical, 4. oatetrico 


OBS 


ostetricante 

Obstètrics, s. pl. ostetrica 
Obstinacy (ob-sti-na-si), s. osti- 
nazione 
Obstinate (òb-sti-net), a. ostinato 
Obstinateness (Ob-sti-net-nes), s. 
ostinazione [a. strepitoso 
Obstreperous (-strèp-per-eus), 
Obstreperoueness (-strép-per- 
eus-), s. rumore, fracasso 
Obstruct (-stréuct), va. ostruire, 
impedire 

Obstruction (-streùch-scieun), s. 
ostruzione, impedimento 
Obstructive (-streùch-tiv), 4a. 
ostruttivo |- Prevalere: 
Obtain (-tén), va. n. ottenere! 
Obtainable (ob-tén-a-bl), a. con- 
seguibile. [tenimento 
Obtainment (-tén-ment), s. ot- 
Obtemperate (-tém-pi-ret), un. 
ottemperare 

Obtenebration (-ni-bré-scieun) , 
s. ottenebrazione [care 
Obtést, va. scongiurare, suppli- 
Obtestation (-té-scieun), s. sup- 

lica, istanza 

btrude (-t1ùud), va. n. intru 
dere - Imporre, intromettersi 
(per forza) 

Obtruder (-trù-deur), s. intruso 
Obtrusion (-trù-sgieun), s. in- 
trusione 

Obtrusive (-trù-ziv), a. intruso 
Obtund (ub-t+ùnd), va. ottun- 
dere, smussare, ammorzare 
Obtuse (-tiùs), a. ottuso 
Obtuseness (-tiùs-nes), s. ottu- 
sità rare 
Obumbrate(-eùm-bret)va.adom 
Obumbration (-eum-bré-scieun), 
s. adombrazione [- s. rovescio 
Obverse (òb-vers), a. obverso ; ' 
Obvért, va. volgere indietro 
Obviate (òb-vi-et), vn. ovviare 
Obvious (db-vi-eus), a. ovvio 
Obviousness (Ob-vi-eus-nes), s. 
evidenza, chiarezza 
Occasion (oc-ché-sgieun), s. oc- 
casione; - va. occasionare 
Occastonal (oc-ché-sgieun-al), a. 
occasionale 
Occident(Or-si-dent), s. occidente 
Occidental (oc-si-dén-tal), a. oc- 
cidentale ; [cipitale 
Occipital (oc-sip-pi-tal), a. oc-| 
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Obstetrician (-sti-triscc-an), s. Occiput 


ODO 
òc-si-peut), s. decipite 
Occlude (oc-cliùd), va. chiudere 
Occult (oc-cheult), @. occulto 
Occultation (oc-cheul-té-scieun), 
s. occultazione [cultamento 
Occultness (oc-cheùit-nes), s.oc- 
Occupancy (Oc-chiu-pan-si) , s. 
occupazione fcupante 
Occupant (dc-chiu-pant), s. oc. | 
Occupate(òc-chiu-pet). V.occupy 
Occupation (oc-chiu-pé-scieun) , 
s. occupazione [cupatore 
Occupier (Oc-chiu-pai-eur), s.0c- | 
Occupy (O0c-chiu-pai), va. occu- 
pare 
Occur (0c-cheur), vn. occorrere 
Occurrence (oc-cheùr-rens), s. 
occorrenza [incontro, scontro 
Occursion (oc-cheùr-scieun), =| 
Ocean (ò-scian), s. Oceano 
Oceanic (o-sciàn-ich) , a. ress | 
Ocher (ò-cheur), s. ocra [nico 
Octagon (òc-ta-gon), s. ottangolo 
Octagonal, -tangular (oc-tàg-go- 
nal, -tan-ghiu-lar), @. ottan- 
golare ottaedro 
Octhaedron (oc-ta-hi-dreun), 3.1 
Octave (dc-tev), s. ottava 
Octavo (0c-té-vo), s. ottavo 
Octènnial, a. di otto anni 
Octòber, s. ottobre 
Octogenarian, -genary (-gi-né- 
ri-an, oc-tò-gen-ar-i), a. s. ot- 
tuagenario 
Ocular (òc-chiu-lar), a. oculare 
Oculist (òc-chiu-list), s. oculista 
Odd, a. dispari, spaiato - Stram- 
bo , strano. - Ten = pounds, 
dieci sterline e piu | . 
Oddity (òd-di-ti), s. singolarità 
Oddness (dd-nes), s. disparità - 
Singolarità, stranezza — © — 
Odds, s. disparità - Superiorità, | 
Ode (od), s. ode (vantaggio 
Odible (ò-di-bl), @. odioso, ab- 
bominevole 
Odious (ò-di-eus), a. odioso 
Odiousness (ò-di-eus-nes), 
odiosità . 
Odium(ò-di-eum),s.odio,odiosità 
Odorate (-do-ret), a. odorato 
Odoriferous (-rif-fer-eus), a. odo- 
rifero (nes), s. fragranza 
Odoriferousness (-rif-fer-eus- 
Odoroue (0-deur-eus), a. odoroso 
Odorousness (0-deur-eus-Nes), £. 
olezzo, profumo 


8. 


ODO 


Odour (ò-deur), s. odore 
Oeconomy (i-c6n-0-mi), s. eco- 
nomia _ _{s. ecumanico 
Oecumenical (i-chiu-mén-i-cal), } 

Oe’r (Or), abbr. di Over 
Of (ov), pr. di, da, in, a; per 
Off (of), av. lontano, lungi. - 
Via. - Hats =, abbasso i cap- 
pelli. - Well =, agiato. = hand, 
immediatamente ; 
Offal (Of-fal), s. rimasuglio 
Offence (of-fèns), s. offesa — 
Offenceless (-féns-les), a. inof- 
fensivo [dere - Delinquere) 
Offend (of-fènd), va. n. offen- 
Offender (of-fén-deur), s. offen- 
sore - Delinquente 
Offèndress, s. offenditrice 
Offensive (of-fén-siv), a. offensivo 
Offensiveness (-fén-siv-nes) , §. 
qualità offensiva 
Offer (6f-feur), va. n. offrire, 
offrirsi ; - s. offerta 
Offerer (df-feur-eur), s. offerente 
Offering (òf-feur-ingh), s. offerta 
Offertory (Of-fer-teur-}), s. offer 
Office (Of-tis), s. utficio |torio 
Officer (òf-fi-seur), s. ufficiale. 
- Staff =, ufficiale dì stato mag- 
giore [nato 
Officered (df-fis-eurd), a. capita- 
Official (of-f Iscc-al), a. s.ufficiale 
Officialty (fisec-a ti), s. carica 
di ufficiale . 
OMciate (-fiscc-i-et), v7. ufficiare 
Officious (-fiscc-eus), a. ufficloso 
Officiousness (-fiscc-eus-nes) , s. 
officiosità 
Offing (dt-fingh), s. alto mare 
Offecouring (-scàur-),s.lavatura 
Offset (Of-set),s. germoglio, ram- 
pollo - Compenso — . 
Offspring, s. progenie [scare 
Offuscate (-feùs-chet), va. offu- 
Offuscation (-feus-ché-scieun), s. 
offuscazione [sovente 
Oft, Often (oft, Of°n), av.spesso, 
Oftentimes, Ofttimes(òf-fn-taims, 
òft-taims), av. spesse volte 
Ogle (ò-gh’1), s. occhiata, sguar- 
do; - va. occhieggiare . 
Ogler (O2h'l-eur),s vagheggino 
Oglio (0-11-0), s. olla podrida - 
Oh! tnt. oh (Guazzabuglio_ 
Oil, s. olio; - va. oliare 
*Cilinese, s. Oleosita 
1Oilman, s. olisndolo 
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OMN 
Oil-tree (dil-tri), s. ulivo 
Olly (dil-i), a. oleoso 


= 


'Ointment, s. unguento, unto 
Oker (ò-cheur), s. ocra, ocria 
Old, a. vecchio, attempato - An- 
tico. = age, vecchiaia. Of =, 
anticamente. - Huw = are you? 
quanti anni avete? 
Olden (òl-d’n), a. vecchio, antico 
Old-fashioned (-fàscc-eund) , a. 
all'antica 
Oldish (òld-iscc), a. vecchietto 
*Oldness, s. antichità, vetustà 
Oleaginous (o-li-àd-gin-eus), a. 
oleoso [s. oleosita | 
Oleaginousness (-li-àd-gin-eus-), 
Oleander(o-li-àn-deur), s.ole :n- 
Olfact, va.jodorare, flutare [ dro| 
Olfactory (-fach-teur-i). a. ol- 
fattorio a. puzzolente 
Olid, Olidous (òl-lid, Bi rid-6us) | 
Oligarchical, a. oligarchico 
'Oligarchy, s. oligarchia 
Olivastor (-ràs-tetr), a. olivastro 
Olive (Ol-liv), s. oliva, uliva 
Olive-grove (dl-liv-grov), s. oli- 
veto ta delle ulive 
Olive-harvest (dl-liv-), s. raccol.| 
Olive-tree (òl-liv-tri), s. olivo, 
Olympiad, s. olimpiade [ulivo] 
Olympiad, -pic, a. olimpico 
Olympics, s. 0/. giuochi olimpici 
Olympus (o-lim-peus), s. olimpo 
Omelet (òm-let), s. fritiata 
Omen (ò-men), s. augurio, pre- 
sagio, pronostico 
Omened (ò-mend), a. d’augurio 
Ominate (òm-mi-net), va. pre- 
sagire [nostico] 
Omination (-né-scieun), s. pro-| 
Ominous (òm-mi-neus), 4. sini- 
stro, di cattivo augurio 
Ominousness (òm-mi-neus-nes), 
s. presagio, malaugurio [sione 
Omission (0-miscc-eun), s. omnis. | 
Omit, va. omettere 
Omittance (-tans), s. omissione 
Omnibus(òm-ni-beus),s.omnibus 
Omnipotence (-nip-po-tens), Ss. 
onnipotenza 
Omnipotent, a. s. onnipotente. 
Omnipresence (-préz-ens), s. ubi- 


quita [percutto| 
Omniprésent, 4. presente dap- 
Omniscience, -nisciency (om- 


niscc-i-ens , -niscc-i-en-si), $. 
onniscienza 


MN 


Omnlsctest (om-nisco-i-ent), a. 
onnisciente a. onnivoro | 
Omatvorous (om-niy-vo-reus), 
Omoplate (dm-o-plet), song 
On, pr. sopra, su. = hi 
in alto. = foot, A piedi. = he 
seback, a cavallo. = the rigi 
a desti 
contrario. - Put jour hat, 
mettete il cappelld*= Go =,an-| 
dna rant nta, 
noe (ueùns), av. una volta, un 
tempo. - Af =, subito, gd un 


tratto 
One (uegin), a. epron. uno, una. 
=by =, fd uno ad uno.- Any =; 
chiunque ghicchessi 
nessuno. Every =, ognuno. =| 
another, l'un l’altro. = *s seif, 
- Bè stesso, sè stessa + 
Que-eyd (ueuo-aid), a. mongolo 
‘One-handed (uéun-han-ded), a. 
monco 
‘Oneness (uéun-nes), 8. unità 
Onerary (òn-eu-re-ri),i 








(ue 











laterale 

Onion (éun-jeun), s. cipolla 
Only (dn-li), a. solo, unico; -| 
‘av. solamente, soltanto 
‘Onset, Onslaught (d0-sloot), 5. 
assalto, attacco 





a. opaco 





Y. Open 
n), 





ape 
Opener (op-neur) , s. apritore - 

spositore 
Open-oyed (b-pn-aid).a.vigilante| 
Open-banded -hand-ed), a. 
cero, franco 
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01 
. = the contrary vi 


No =| 


onerario| 
Onerous (dn-er-eus), 4. oneroso| 
One-sided (uéun-sai-ded), a. uni 


ria] 
- va. n. aprire, aprirsi], 


opp 
nes), 5. franchezza ~ Genero 
sità, liberalità 
Opening (òp-ningh), a. aperitivo; 
-s. apertura, passaggio- Prin: 
cipio - Esito - sbocco 
Openness (d-pn-nes), 5. schiet- 
tezza, sincerità 
O'pera, s. opera 
Opera-glass, s. cannocchiale 
Operant (è-per-ant), a. operante 
Operate (dp-per-et), on. oper: 
Operation (-ré-scieun), 8. oper: 
zione [operativo - Operalo 
‘Operative (dp-per-ra-tiv), a. 5. 
Operator (-ré-teur), s. operatore 
Operose (-ròs), a. operoso 
Ophthalmto (of-tàl-mich), a. of- 
talmino 








on. opinare 
in-ia-tiv), 4, opi- 


Opiniatre (-jè-teur), a. ostinato 
Opiniatrety (-jé-tri-ti) , 5. osti- 
RAZIONE oun), ape 
Opinion (o-pin-jeun),s. opinione 
Opintonal tod ce ted Opinionative 
(-Jeun-na-tiv), a. ostinato 
Opinionativeness © (o-pin-jeun- 
nastiv-nes), s. caps rbietà' 
Opinfonist. (o-pin-jeun-ist), 
caparbio — 
Mr Ce pi Pans 
si an). allievo 
"i Eton ‘cittadino, borghese 
Opplgnerate (-pigh-nér-et), va. 











fare in pegno lazione 
Oppilation freno Mir] 
Oppllativo 


-pil-la-tiv), a. oppi- 
‘Oppénent, 5. opponente Îlativo 
Opportune (-tiùn), a. opportuno 
Opportunity (-tiùn-ni-ti), # op- 

rtunità [opporsi 


SR ocio 








ih rés-siv), a. ris, 
erate contea a. or") 


hoe 


OPP 258 


ORN 


Opprobrious (-prd-bri-eus), a. [Order (òr-deur), e. ordine, - In 


obbrobrioso 
Opprobriousness (-prò-bri-eus-), 


[s. sonnei) 


= to, affine di, per; - va. or- 
dinare jore] 


Opprobrium (-prò-bri-eum), s.{Orderer (òr-deur-eur).s.ordina- 


(o) TÀ ), ea. oe 
Oppu -piùn), ca. ugnare, 
OP ugnanoy, =gnation (op-péugh- 
nan-si, -peugh-né-scieun), s. 
opposizione, contrasto 

Oppugner (op-piùn-eur), s. op- 


pugnatore . . 
Optative (dp-ta-tiv), a. ottativo 
Optio, -tical, a. Ottico . 
Optician (òp-tiscc-an), s. ottico 
Optics, s. pl. Ottica 
*Optimism, s. ottimismo 
Optimist, s. ottimista [scelta 
Option (dp-scieun), s. opzione 
Optional (dp-scieun-al), a. facol- 

tativo 

Opulence , -lenoy ()p-piu-léns , 

p-piu-len-si), 8. opulenza 
Opulent (dp-piu-), @. opulento 

Or, c. 0. - Hither you «= I, 0 

voi o io 

Oracle (òr-rac-cl), #. oracolo 
Oracular (o-ràc-chiu-lar), a. 
d’oracolo _ [d’oracolo 
Oraculous (o-ràc-chiu-leus), a.' 
Oraison (òr-rì-zeun), s. orazione 
Oral, a. orale . 
Orange (Or-rindgg), s. arancia 
Orange-peel (òr-rindgg-pil), s. 
scorza d'arancia . : 
Orange-tree (Or-ingg-tri ,sarali- 

civ {staiuola d’arangi 

Orangery (6-ran -sgieur-i), s. nè- 


[impugnare |Ordering (òr-deur-ingh), s. or- 


dinamento sordinato 
Orderless (òr-deur-les), a. di] 
Orderlinese (òr-der-li-nes) , s. 
buon ordine 
Orderly (òr-deur-li), a. ben or- 
dinato ; - s. ordinanza (Mil.); 
- av. ordinatamente 
Ordinal, a. ordinale —[nanza 
Ordinance (òr-di-nans), 8. ordi-; 
‘Ordinarily, av. ordinariamente 
Ordinary (ér-di-na-ri), @ 8. OFe 
dinario . 
Ordinate (òr-di-net), a. ordina- 
to; - va. ordinare [dinazione] 
Ordination (-né-scieun) , $s. or- 
Ordnance(òrd-nans),s.artiglieria 
Ordonnanee (dr-don-nans), s. Or- 
dinanza 
Ordare (dr-diur), s. ordura 
Ore-(or), s. minerale fossile 
‘Organ, s. organo 
Orgànio, -ical, a. organico 
"Organism, s. organismo 
‘Organist, s. organista 
Organization (-zè-scieun), s. or- 
ganizzazione . [zare 
Organize (-nàiz), va. organiz | 
Organ-pipe (dr-gan-paip), s.can- 
na d’organo [s. oro | 
Organsine, -ganzin (Or-gan-zin), 
‘Orgasm, s. orgasmo 
Orgy, s. orgia 


Oration (orrecteur) Ss s.0razione |Orient (ò-ri-ent), a. orientale ; 


Orator (Or-a-teur), s. oratore 
Oratòrial, -tòrical, 4. oratorio 
Oratorio, s. oratorio [toria” 
Oratory (òr-a-to-ri), s. arte ora-| 
Orb, s. orbe ; 

Orbed (dr-bed), a. sferico 
Ocbicular l I 
lar, or-bich-iu-let) , a. orbi- 
colare (nes), s. sfericità 
Orbicularness (0r- ic-chiu-lar-| 
Orbit (òr-bit), s. orbita! 

Oro, 8. Orca 

Orchard (Or-tsciard), s. verziere 
*Orchestra, s. orchestra [-Orto 


- s. oriente 

Orièntal, 4. orientale 
Oridntalist, s. orientalista 
Orifice (òr-i-fis), s. orifizio 
Origin, s. origine 
Original, 4. originale 


-oulate (or-bìch-iu-|Originàlity, Originalness, s. ori- 


ginalità 
Originate (o-rid-gi-net), va. n. 
originare, derivare 


Origination (-nd-scieun), s. Orì- 


gine-Generazione een] 
Originator(-nè-teur),s. origine - 
Orieon (òr-ri-zeun), s. orazione 


Ordain (-dén), va. ordinare -|'Ornament, s. ornamento 


Decretare 


tore |Ornaméntal, a. ornamentale 


Ordaiuer (-dèn-eur), s. ordina- |Ornate (dr-net), a. ornato 
Ordeal (òr-di-al), s. prova - Ci-|Ornatoness (òr-net-nes), s. stato 


mento 


ornato - Eleganza 


ORN 
Ornithdlogy, s. ornitologia 
’Orphan, a. s. orfano, orfana 
Orphanage, -phanism ( dr-fa- 
negg, òr-fa-nizm), s. orfanezza 
’Orthodox, a. ortodosso 
Orthodoxy (Or-tho-duch-si), s.or- 
todossia . _,toepista, 
Orthoepist (Or-tho-i-pist), s. or- 
Orthoepy(òr-tho-i-pi),s.ortoepia 
Ortbographer (òr-thog-ra-feur), 
s. ortografo 
Orthographical, a. ortografico 
Ortbògraphy, s. ortografia 
Orthopedist (òr-tho-pi-dist), s. 
ortopedico [topedia 
Orthopedy (òr-tho-pi-di), s. or-. 
Orts, s. rimasuglio, scarto 
Oscillate (ds-sil-let), vm oscillare 
Oscillation (os-sil-lé-scieun) , s. 
oscillazione |oscillatorio | 
Oscillatory (vs-sil-lat-eur-i), a.) 
Oscitancy , -tation (ds-si-tan-si , 
-té-scieun) , s. sbadiglio - In- 
curia, negligenza ; 
-Oscitant (Os-si-tant), a. sbadi- 
gliante - Indolente, pigro 
Osier (0-Sgier), s. vimine, vinco 
Ossicle (Os-si-ch’l), s. ossicino 
Ossification (-ché-scieun), $. 08- 
Sificazione care, ossificarsi 
Ossify (òs-si-fa1), va. n. ossifi- 
Ossua:y (òs-siu-ar-i), s. ossario 
Ostensible (-tén-si-bl), 4. osten- 
sibile .[sivo 
Ostensive (~tén-siv), a. osten-, 
Ostènt, s. prodigio - Mostro 
Ostentation (-té-scieun), s. oscen- 
tazione |pomposo, vano 
Ostentatious (-té-scieus), da.! 
Ostiary (òs-ti-a-ri), s. 1mbocca- 
tura (di fiume) 
Ostler (68-leur), s.mozzodi stalla 
Ostracism (òs-tra-Si8m), s. ostra- 
cismo 
Ostrich (d8-tritscc), s. struzzo 
Other (éuth-eur), a. e pr. altro, 
altra, altrui. - Every = day, 
un giorno si e l’altro no 
Otherwhere (éuth-eur-uer), av. 
altrove [in un altro tempo: 
Otherwhile (éuth-eur-uail), av. ; 
Otherwise (éuth-eur-uaiz), an 
Ottar. V. Otto [altrimenti 
Otter (òt-teur), s. lontra 
Otto, s. essenza, olio (di rose) 
"Ottoman, a. s. ottomano - Otto- 
maua (sofà) 


‘ 
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OUT 
Ought (dot). V. 'Aught’; = pret. 
e cond. di to owe 


Ounce (àuns), s. oncia - Lince 
Ouphe (uù-fi), s. folletto 
Our (aur), a. nostro.” 
Ours (àurs), pron. il nostro, ecc. 
Ourselves (aur-sélvz), pron. pi. 
noi stessi, ci, ce 
Ouse! (ù-z°1), s. merlo 
Oust (Aust), va. cacciar fuori, 
sfrattare 
Ouster (Au-steur), s. evizione 
Out (aut), av. fuori, fuora. = of 
doors, fuori di casa. = of hu- 
mour, di mal umore. - Time 
= of mind, da tempo immemo- 
rabile. = with you, via di qua. 
upon you, vergognatevi. = 
with it, dite su;- va. spoglia-~ 
re- Espellere [(i LO] 
Outact(aut-àct).va.oltrepassare 
Outbalance (aut-bal-ans), va.pre- 
ponderare [offrire di più] 
Outbid (aut-bid), va. rincarire, 
Outbidder (aut-bid-deur),s.mag- 
gior offerente 
Outbrave (aut-brév), va. supe- 
rare in baldanza [sione] 
Outbreak (Aut-brech) s. esplo- 
Outbreathe (àut-brith), va. esa~ 
lare, spirare . 
Outbuilding (Aut-bil-dingh), s. 
fabbricato esterno {meg to] 
Outburn (aut-béurn), va. ardere 
Outcast (àut-cast), 4a. s. proscrit= 
to, esiliato, bandito 
Outcraft (Aut-craft), va. supe- 
rare in astuzia 
Outery (aut-crai), s. rumore, 
schiamazzo ; » va. superare gri- 
dando (in audacia - Si dare] 
Outdare (aut-dér), va. superare 
Outdid (àut-did), pass. di outdo 
Outdo(aut-dù)|outdid; outdone], 
va. superare, avanzare, vincere 
Outdone (autdéuni. a. superato, 


_. 
i 


vinto ere nel bere} 
Outdrink [aut-drinch), va. ecce- 
Outdwell (aut-duel), va. restare 
indietro 

Outer (àut-eur), a. esteriore 
Outermost (àu-teur-must), a. e- 
stremo, ultimo [in faccia 
Outface (aut-fès),va. mantenere 
Outfit (aut-iit), s. equipaggia 
mento, armamento serivare.} 
Qutflow (aut-flò), va. derivare, 
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Outfly (aut-flai), va. sorpassare |Outshine (aut-sciàin) [outshone], 
nel volo [in follia] | va. vincere in isplendore 
Outfool (aut-ful), va. superare | Outshone (aut-scidon) , a. vinto 
Outform (àut-form), s. formal in isplendore 


esteriore . Outside (Aut-said), a. s. esterno; 
Outgate (àut-ghet), s. uscita | - av. di fuori [tà, lembo 
Outgive (aut-ghiv), va. dardi più |Outskirt (Aut-schirt), s estremi | 


Outgo (aut-gò), va. oltrepassare |Oatsleep(aut-slip) [outslépt], va. 
Outgoing (Aut-go-ingh), s. uscita, | dormire di più 

spesa [di più |Outspread («ut-spréd), a. sparso, 
Outgrow (àut-Bro). va. crescere | steso; - va. [outspread] span- 
Outguard (aut-gard), Ss. guardia| dere, stendere 

avanzata tettoia | (Outstand (aut-stànd), vm. man- 
Cuthouse (Aut-haus), s.rimessa, tenere, resistere 

Outknave (aut-nèv), va. sorpas- | Outstanding (aut-stànd-), @.spor- 

sare in bricconeria [straniero | gente - Non pagato 
Outlandish ( aut-land-iscc), a' |/Outstare (aut-stéer), va. guar- 
Outlast (aut-last), va. durare| dare con cipiglio - Turbare 

di più . Outstreet (Aul-strit), s. via fuor 
Outlaw (aut-lo), s. proscritto,| di mano, via di sobborgo 

bandito ; - va. proscrivere. ban- |Outstretch (aut-strétcc), va. di- 

dire [zione, bando | stendere 

Outlawry (aut-lò-ri), s. proscri- |Outstride aut-stràid) [outstrode, 
Outlay (aut-le), s spesa, sborso| outstridden], va. lasciarsi ad- 
Outleap (aut-lip) s.sbalzo, scap-| dietro camminando 


pata; - va. strabalzare Outstrip (aut-strip), va. lasciarsi 
Outlet (Aut-let), 5. uscita addietro 

Outline (àut-lain), s. contorno -|Outstrode(aut-stròd). V.Outstride 
Schizzo [vere ;|Outtalk (aut-tòch), va. parlare 
Outlive (aut-liv), va. sopravvi- | di più [passare in valore 
Outliver (aut-liv-eur), s. super-|Outvalue (aut-vàl-iu), va. sor] 
stite _ Outtie (aut-vai), va. sorpassare, 
Outlook (àut-luch); s. vigilanza;| superare [nare più presto 
- va. guardare con cipiglio Outwalki(aut-uòch) va. commi. | 


Outmost (Aut-most), a. estremo Outward(àut-uord), a. esteriore; 
Outnumber(aut-néum-beur), va. | - av. esternamente [di fuori 
superare in numero [zato : Outwards (Aut-uords), av. al 
Outpost (àut-post),.s.postoavan-] Outwear (aut-uéer) [outwore; 
Outrage (àut-redgg), s. oltrag-| vutworn], va. durare di più 
gio; - va. oltraggiare Outweigh (dut-ué), va. pesare 
Outrageous (aut-ré-giens), a. ol-| di più, preponderare 
traggioso |s. violenza, furia) Outwit (aut-uit), va. superare in 
Outrageousness (auit-rè-gieus-),]| astuzia, ingannare 

Outreach (aut-ritscc), va. oltre- Outwore (aut-udor). V. Outwear 
passare _, (care innanzi Outwork (aut-uéurch), s. opere 

Outride (aut-ràid), va. caval-|| esteriori (d’un forte) 

Outrider (aut-rài-deur), s. cor- Outworn (àut-uorn), a. logoro 
riere {tinente, addirittura: Outwrest (aut-rést), va. strappa- 

Outright (aut-ràit), av. incon- | re - Estorcere 

Outroar (aut-ròor), va. ruggire Ouzy (au-zi), a. umido, fangoso 
piu forte Oval, a. ovale 

Outrot (àut-rut), va. sradicare |'Ovary, s. ovaia 

Outrun (aut-reun), va. correre, 
di più {giare più presto Oven (éuv’n), s. forno. - Dutch 
Outsall (aut-séel), va. veleg- | =, fornello [cone] 
Outsell(aut-sél) va.venderedi più |Oven-fork (èuv’n-forch), 8. for- 
Outset (àut-set), s. principio .!Ovenfall (éuv’n-ful), s. fornata 
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ricare 


Oven-peel (éuv’n-pil), e. pala da, sopraccarico ; - va. sopricca- 
orn 


omnaio| 
Oven-tender e ot; 
Over (è-veur , 


gl are] 


Overcloud (o-veur-clàud), va. 
av. e pr. sopra, |Overcome (0-veur-chéum) | over- 


su, oltre - Troppo. = and =, lel came; overcomes va.superare, 


tante volte. - and above, per| vincere 
soprammereato, per soprappiù. |Overcomer 
= again, di nuovo, da capo. =|Overcount (0-veur-caunt), 


{meur), s. vincitore 
(0- veur - cheùm - 
va. 


against, in faccia, dirimpetto. | valutar troppo 
- The lesson ts =, la lezioneè |Overcrow (0-veur-croo), va. can- 


finita ad soprabbondare] 
Overabound (0-veur-a-baund), | 
Overact (o-veur-àct), va. ecce- 
dere - Esagerare . 
Overall (d-veur-01), s. soprabito. 
=g, pantaloni da viaggio 
Overarch (o-veur-àrtscc),va.fab- 
bricare a volta 
Overawe (o-veur-do), va. far 
stare a segno, tenere in rispetto 
O verbalance (0-veur-bal-ans), s. 
sovrappiù, eccesso ; - va. pre- 
punderare 
Overbear (0-veur-béer) [overbo- 
re; overborne], va. soggiogare, 
domare [a. prepotente 
Overbesring (o-veur-bér-ingh), 
Overbend (0-veur-bénd), va.pie- 
gare soverchiamente 
Overbid (o-veur-bid) [overbade, 
overbid; overbidden], va. cf- 
frir troppo [blow 
Overblew (-veur-bliù). V.Over- 
Overblow (o-veur-blòo) [over- 
blew; overblown], va. n. pas- 
sare, cessare - Dissipare, dis- 
siparsi [fuor della nuve 
Overboard (ò-veur-bord), av. 
Overboll (d-veur-boil), vn. bol- 
lire troppo o ardito 
6-veur-bol 


Overbol , a. trop- 
Overbore (o-veur-bòor). V.Over- 
bear [verbear 


Overborne (0-veur-bdrn). V. O- 
Overbulk (o-veur-béulch), va. 
schiacciare, opprimere 
Overburden (o-veur-béur-dn), 
vn. sopraccaricare 
Overbuy (0-veur-bai) |over- 
bought], va. comperare troppo 
caro [vercome 
Overcame (o-veur-chèm). V. 0- 
Overoca: e (0-veur-chéer), s. cura 
soverchia 
Overcast (-veur-càst) [overcast], 
va, offuscare, adombrare 


tar vittoria (cgme il gallo) 
Overdo (0-veur-du) [overdid ; o- 
verdone], va. far troppo, ecce- 
dere - Stracuocere. = one’s 
self, affaticarsi troppo [cotto> 
Overdone (o-veur-déun),a. stra- | 
Overdress (o-veur-drés), va. n. 
coprir troppo (con abiti, ador- 
namenti) - Adornare troppo 
Overdrink (v-veur-drinch) |over- 
drank ; overdrunk], un. bere 
un po’ troppo 

Overdrive (o-veur-dràiv) [over- 
drove ; overdriven|, va. spin- 
gere troppo - Far andare troppo 
in fretta . 

Overdry (o-veur-drài), a. troppo 
secco; - va. seccare srOppo 
Overdrunk (o-venr-dréunch), a 


ubbriaco fradicio [tardo 
Overdue (t-ver-diu), a. in ri- 
Overdust (o-veur-déust), va. co- 


prire di polvere 
Overeager (o-veur-l-gheur), a. 
troppo avido 
Overeagerness (0-veur-i-gheur- 
nes), s. eccessiva smania 
Overestimate (0-veur-és-ti-met), 
s. stima, perizia troppo alta; 
- ta. stimare troppo 
Overeye (o-veur-ài), va. invigi- 
lare, osservare 
Overfall (6-veur-fol), s. cateratta 
Overfeed (o-veur-fiid) [overfèd], 
va. nutrire troppo [troppo 
Overfill (o-veur-fil), va. empiere 
Ove: flow (o-veur-fldo), s. inon- 
dazione, allagamento; - va. n. 
inondare, traboccare 
Overflowing (o-veur-fiò-ingh), s. 
inondazione . 
Overfly (ò-veur-fiài) [overflew ; 
overflown), va. sorvolare 


Overforward (o-veur-fòr-word), 


a. troppo sollecito 


Overforwardaess (o-veur-fòr- 


Qvercharge (-veur-tsciàrgg), s.| word-nes), s. troppa premura 
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Overfreight (o-veur-fréet) , va, Overlooker (o-veur-lùch-eur), 8, 
sopraccaricare soprintendente 
Overglance (ò-veur-glans), va.| Overmatch (o-veur-màtscc), s. 
dare un’occhiata forza maggiore - Partita ine- 
Overgo (o-veur-goo) [overwent;| guale - Sormontare = Vincere 
overgone), va.sorpassare, supe-| Overmeasure (o-veur-mé-sgiur), 
rare [satollare, rimpinzare | s. buona misura, soprappiù 
Overgorge (ò-veur-gorgg), va. Overpaid (o-veur-pée ).a. stra- 
Overgrow (o-veur-gròo) [over- pagato . 
rew ; overgrown], om. crescere, | Overmuch (o-veur-méutscc) , a. 
Fussuteggiare - Coprirsi (d’er- eccessivo, superfluo ; ~ av. ec- 
ba, di piante, ecc. 



















cessivamente, troppo 
Overgrowth (6-veur-groth), ‘5.| Overpay (o-veur-pée) [overpaid], 
soverchio accrescimento, ri-| va. strapagare [prappiù 


goglio 
Overhang (o-veur-hàngh) [over- 
hung}, va. n. pendere sopra - 
Minacciare lindurir troppo 
Overharden (-veur-hàr-d'n), va. 
Overhasten (o-veur-hésn), va. 
n. affrettar troppo- Affrettarsi 
soverchiamente 
Overhastiness (0-veur-hé-) , s. 
fretta soverchia 
Overhasty (o-veur-hé-sti), a. 
troppo frettoloso 
Overhaul (0-veur-hdol), va. n. 
esaminare di nuovo, rivedere 
- Raggiungere (Mar.) 
Overhead (o-veur-héd), av. in 
alto, in su . 
Overhear (0-veur-hiir) [over- 
heard], va. udire a caso od 
inosservato. 
Overheat > ANNO va. scal- 


Overplus (o-veur-pleus), s. 80- 
Overpoise (o-veur-pòiz), s. pre- 
ponderanza ; - va. pesare di più 
- Preponderare 
Overpcwer (0-veur-pau-eur), s. 
patenza eccessiva; - va. predo- 
minare, strapotere, soggiogare 
= Opprimere 
Overpowering (0-veur-pàu-eur- 
ingh), a. opprimente po | 
Overpress (-veur-prés), a. stra- 
Overprize (ò-veur-praiz), va. sti- 
mar troppo 
Overran (0-veur-ran). V.Overrun 
Overrate (0-veur-rét), va. valu- 
tar troppo 
Overreach (0-veur-ritcc), va. n. 
oltrepassare - Ingannare, de- 
ludere - Ammaccarsi 
Overreacher (0-veur-ritscc-eur), 
s. ingannatore 
Overread(o-veur-rid)[overread], 
va. leggere interamente 
Overreckon (0-veur-rechn), va. 
computar troppo 
Override (0-veur-raid) [overro- 
de ; overriden], va. a aticare, 
strapazzare (un cavallo) 
Overripe(o-veur-ràip), a. troppo | 
maturo 
Overroast (o-veur-ròst), va. ar= | 
rostir troppo [ride] Î 
Overrode (0-veur-ròdod). V.Over- | 
Overrule (o-veur-rùl), va. do- | 
| 


dar troppo Overhan 
Overbung (o-veur-héungh). 7. 
Overjoy (o-veur-gidi), ¢ tra- 
Spor to gioia , estasi; - va. 
trasportare di gioia, rapire 
Overlade (o-veur-léd), Va. 80- 
praccaricare jla via di terra 
Overland (o-veur-land), a. per 
Overlay (o-veur-lé) [overlaid], 
va. stetidere sopra - Incrostare 
- Soffocare . 
Overleap (o-veur-lip), va. saltare 
al di ik, scavalcare 
Overlive (o-veur-liv), va. n. go- 
pravvivere perstite 
Overliver (o-veur-liv-eur),s.su- 
Overload (o-veur-ldod), va. 80- 
praccaricare re, traboccare 
Overlook (o-veur-lùch) 1 va. 80~! Overrunner (o-veur-rèun-neur), 
sprastare, dominare - Invigila-} s. invasore, predatore . 
re, esaminare - Sdegnare, di-| Oversee O-veur-sii) [oversaw ; 
prezzare overseen], va. sorvegliare, Tra 
Engi. and Ital. Dict. 


minare, governare 
Overrun (o-veur-réun) [overran ; 
overrun], va. n. invadere, de- 
predare - Inondare - Straripa- 
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Overtare(dver-isciur)s.apertura 
Overturn (0-veur-teurn), va. ro- 


scurare, lasciar passare lnav- 
vertito rintendente : 
Overseer (0-veur-Si-eur), 5. 80- 
Overset (0-veur-sét), va. n. ri- 
baltare, rovesciare 
Overshade (o-veur-scéd), va. 
adombrare, oscurare 
Overshadow (o-veur-sciàd-do), 
va. ombreggiare, adombrare - 
Proteggere - Eclissare 
Overshoot (0-veur-sciut) lover, 
shot], va. tirare al di là del 
segno . 
Oversight (o-veur-sait), s. ispe- 
zione - Inavvertenza, svista 
Oversize (o-veur-sàiz) , va. sor- 
passare in mole - Intonacare 
Oversleep (o-veur-slip) [over- 
slept}, va. dormir troppo 
Overspan (o-veur-span), va.sten- 
dersi sopra [spossato, esausto’ 
Overspent (0-veur-spént), a. 
Overspread (o-veur-spre )» va. 
spandere, allargare [gerare; 
Overstate (o-veur-stat), va. esa- 
Overstep (o-veur-stèp), va. ol- 
trepassare 
Overstock (ò-veur-stoch), s. 80- 
vrabbondanza; - va. empiere 
troppo 
Overstore (o-veur-stdor), va. ap- 
provvigionare oltre il bisogno 
Overstrain (o-veur-stréen), va. 
n.sforzare, sforzarsi, far troppi 
sforzi 
Overstretoh (o-veur-strétcc), va. 
stender troppo - Stiracchiare 
Overstrew, -strow (o-veur-stròo) 
[ovestrowed; overstrown], va. 
spargere sopra, coprire 
‘Overt (d-vert), a. aperto 
Overtake (o-veur-tech) [over- 
took; overtaken], va. raggiun- 
gere [angariare 
Overtask (o-veur-tàsch), va.’ 
Overtax(o-veur-tachs), va.tassar 
troppo 


Overtop (o-veur-tdp), va. 80- 
Overtrading (o-veur-tréd-ingh), 
s. commercio ecosssivo 


mar 3 
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vesciare, ribaltare - Rovinare 


Overturner (u-veur-teùr-neur) » 


8. sovvertitore, distruttore 


Overturning (o-veur-teùr-), s, 


sovvertimento 


Overvaluation (o-veur-val-iu-é- 


scieun), s. stima esagerata 


Overvalue (o-ver-vàl-liu), Va. 


stimar troppo 


Overwatoh (0-veur-udtscc) , va. 


affaticare con lunghe veglie 


Overweak(o-veur-uich),a.troppo 


debole 

Overwear (o-veur-uèr) [over- 
wore; overworn], vn. usare 
troppo - Logorare 

Overweary (o-veur-ul-ri), va. 
stancare all’eccesso 

Overween (o-veur-uin), va. pre- 
sumere di sé - Illudersi 


Overweening(o-veur-uin-ningh), 


a. presuntuoso; - s. presun- 
zione [sare di P| 
Overwelgh (o-veur-uée), va. pe- 
Overweight (o-veur-uét), s. pre- 
ponderanza 
Overwhelm (o-veur-uèlm), va. 
opprimere - Sommergere 
Overwork (o-veur-ueurch)[over- 
worked; overwrought], va. 
porre soverchio lavoro 
Overworn (0-veur-udrn), a. op- 
veSsO, spossato - Logoro 
Overwrought (o-veur-ròot), a. 
troppo lavorato [culare 
Ovicular (o-vich-iu-lar), a. ovi- | 
Oviform, a. oviforme 


Owe (00), va. dovere, essere de- 


i - Esser tenuto a 
Owing (0-uinzh), a. dovuto. - 
To be = to, esser dovuto a - 
Esser l’effetto di 
Owl (àul), s. civetta, nottola 
Owlet (au-let), s. allocco {bando 
Owling (au-lingh), s. contrab | 
Own (don), a. proprio. - One's 
=, il proprio, il suo -1 suoi - La 
propria famiglia.- 7'0 be one’s 
=, essere padrone di sè; - va. 
possedere, essere padrone = Ri- 
conoscere - Confessare 


Owner (don-eur), s. proprietario 
Ownership (don-eur-scip), s. 

Ox [p?. oxen], s. bue (proprietà 
Ox-eye(dchs-ai), s. occhio di bue 
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Ox-eyed (dchs-aid), «+ dagli oc Pack-horse(pach-hors),s.cavallo 
chi di bue da coma 
Oxfiy (dchs-flay), s. tafano Packing, s. imballaggio 
lip ( chs-lip), s.tasso barbasso Pàcking-oloth, s. tela d’imbal. 
(dchs-stol), s. stalla da laggio ithréd), S. Spago 
uoi glossa (Bot.) Packing-thread (pach-ingh | 
Oxtongue (òchs-tongh), s. bu- Pack-thread(pach-th 
Oxycrate(ochs-i-cret),s.ossicrato Pact, 3. patto 
Oxyd (dc-sid), s. ossido (Chim.)!Pad,' s. strada 
Oxydate (oc si-det), va. ossidare| - Chinea - 
Oxydation (oc-si-dé-scieun), s. 
ossidazione Ì 
Oxygen (dc-si-gen), s. ossigeno 
Oxymel (ocs-i-mel), s. ossimele 
Oyes, Oyez, tnt. udite! ascol- Paddle (pàd-dl), s: remo - Pala, 
tatel . paletta (di ruota da mulino) ; = 
Oyster (i-steur), s. ostrica 
Oyster-shel! (di-steur-scel) s 8. |Paddler (pàd-leur), s, rematore 
guscio d’ostrica 
Oyster-wenoh di-steur-uenscc), 
s. venditrice d’ostriche 


P 


Pabular, -lous (pàb-iu-lar, pàb- 
iu-leus), a. erboso - Nutritivo 
Pabulation (-biu-lé-scieun), s. ,fasto 
Pascimento, pascolo Pageantry (pé-gian-tri), s. pom-| 
Pace (pés), 5. Passo. ~ To slacken |Pata (péd), pass. dt to pay 
one’s =, rallentare il passo. -/Pail (pel), s. secchia . 
To heep =with, andar di pari Pailfal (pél-ful), s. secchiata 
passo, - To mend, to quicken|Pain pén), s. pena, dolore; = 
one's = affrettare il passo; -| va, far penare, addolorare 
va. n. andar di passo - Misu-|Patafal (pén-ful), a. penoso 
rare a passi Ì Painfulnees (pén-ful-nes),s. pena, 
Pacific (pas-si-fich), a. Pacifico] »Mizione 
Pacification(pas-si-fi-ché-scieun) Painim Pi) a. 8. pagano 
3. pacificazione — Painless(pén-les), a. senza dolore 
Pacificator (pas-si-fi-ch8-teur) Painstaker (péns-te-cheur), s. 
persona laboriosa 
Painetaking (péns-te-chingh), a. 
laborioso, industrioso; - s. in- 
dustria . 
[Paint (pént), s. liscio, belletto ; 
- va. n. dipingere ~ Imbellet- 
tare, imbellettarsi 
. € i |Painter (pén-teur), s. pittore 
furfanti; - va. imballare, af-|Painting (pén-) 8. dipinto | 
x Pair (pér), s. paio, coppia; - 
gotto - Fuggire. = off, andar vial va. 7. appaiare - Accoppiare, 
Package (pàch-egg), s.balla, collo accoppiarsi 
Pack-cloth (pach-cloth) , s. tela Palace (pal-las), s. palazzo 


Paladin, s, paladino 
Packer (pach-eur), s.imballatore Palatable (pàl-a-ta-bl), a. gra» 
Packet (pàch-et), s. pacchetto, 


devole, saporito 
involto. - Afail = battello po-|Palatablenzea pal-a-ta-b]-pes)* 
bale; - va. imballare 


s. sapore gradito 
















battuta, sentiero 
Guancialetto - La- 
drone. = of Straw, pagliaccio; - 
va. n. ovattare, imbottire - ag- 
saltare alla strada [di “drocs| 


Pageant (pé-giant), a. Peas 080; 
pa 
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Palate (pàl-et), s. palato [tinato] Palter (pdl-teur), on. eludere - 
Palatinate (-làt-i-net), s. pala-|| Tergiversare [fatore, furbo 
Palatine (pàl-a-tin), a.s. palatino |Palterer (pòl-teur-eur), s. truf- 
Palaver (pa-là-veur), s. ciarla, |Paltriness (pòl-), s. meschinità, 
chiacchiera abbiettezza . [serabile 
Pale (péel), a. pallido ;- s. palo, |Paltry (pòl-tri), abbietto, mic | 
palafitta —- Grembo (della Chie-'Paly (pé-li), a. pallido 

sa); - va. A. palificare - Im-{Pamper(pàm-peur), va. trattare 


pallidire delicatamente - Ingrassare - 
Paleness (pél-nes), s. pallidezza | Raffazzonare. - To = one’s self, 
Palette (pal-et), s. tavolozza trattarsi Lene 
Palfrey (pal-fri), s. palafreno |Pamphlet (pàm-flet), s. opuscolo 
Palification (-ché-scieun), s. pa-|-- Libello 
lificata Pamphleteer (pam-fiet-tlir), s. 
Paling (pél-), s. palizzata scrittore di opuscoli - Libellista 
alisade,. -sado: (pal-i-séd, pal-|Pan, s. casserola - Terrina, pa- 


li-sé-do),s palizzata, palificata;| della. eof a gun, focone d'un’ 
- va. palificare, stecconare arme. - Stew =, casserola, - 
Palish (péèl-iscc), a. pallidetto | Warming =, scaldaletto 
‘ Pall(pol),s. pallio, manto- Panno |Panacea (pa-na-si-a), s. panacea 
mortuario; - va. x. coprire|Panada, -nado (pa-n » pa- 
col pallio-Seppellire - Render| né-do), s. panata — 
insipido - Divenire insipido -|Panaris, s. panereccio —_ 
Svaporare Pancake (pan-chech), 8. frittella 
Palladium(-lè-di-eum),s.palladio |Pancy (pàn-si), s. viola del pen- 
Pallet (pàl-let), s. lettuccio, gia-|PAndariem, s ruffianeria [siero] 
cilio Pandeots, s. pl. pandette 
Palliate (pàl-li-et), va. palliare |Pander (pàu-deur), s. ruffiano ; 
Palliation (-é-scieun), s. pallia-| - vr. arruffianare  |fianesco 
mento tivo |Panderly (pàn-deur-li), a. ruf- | 
Palliative (pal-li-a-tiv),a.pallia- |Pane (péen), s. vetro di finestra 
Pàllid, a. pallido = Quadrello i 
Pallidness, ~lidity, s. pallore Panegyrio, s. panegirico 
Palling, «. scipito (giuoco)]|Panegyrist, s. panegirista 
Pall-mall (pél-mel), s. maglio :|Pànel, s. quadrello - Quadro - 
Palm (paam), s. palma - Vit-| Intelaatura - Lista dei giurati ; 
toria; - va. toccare - Nascon-| - va. formare in quadri 
dere nella palma - Ingannare.|Pang, s. angoscia, affanno; - 
- Yuu won't = this upon me,| va. tormentare, affannare 
questa non me la darete ad|Panio, a. s. panico 
intendere Panification (-ché-scieun), 8. pa~] 
Palmer (pàam-eur), s. palmiere|Pannel, s. basto [nificio J 
Palmister (pàl-mis-teur), s. chi-|Pannier (pàn-jeur), s. paniere 
romante Pàusy, s. viola del pensiero 
Palmistry (pàl-mis-tri), s. chi-|Pant, s. palpitazione,ansamento; 
romanzia - Prestidigitazione | - v7. anelare, palpitare 
Palmy (pàam-i), a. pieno di|Pantaloon (-lùn), s. pantalone 
palme - Glorioso - Fiorente | (maschera taloni, calzoni 
Palpability, s. evidenza Pantaloons -lùns), 8. pl. pan-| 
‘Palpable (pal-pa-bl), a. palpa-|Pantbeism(pan-thi-izm), s. pan- 
bile, evidente pitare | teismo La [teista 
Palpitate (pàl-pi-tet), vn. pal- |Pantheist (pàn-thi-ist), s. pan- 
Palpitation (-té-scieun) , s. pal-|Pantheon (-thi-eun), s. panteone ©. 
pitazione Panther (pàn-theur), 8. pantera | 
Palsical, -sied (pòl-zi-cal, pòl-|Pantile (pan-tail), s. tegola, em- 
zid), a. paralitico brice . i 
Palsy (pòl-zi), s. paralisi Panting, s. ansia, anelito 
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Pantier (pant-leur), s. panattiere Perallélogram , s. paralello- 
Pantomime (pan-to-maim),s.mi- grammo - 
mo - Pantomima [vande |Paràlogism, s, paralogismo 
Pantry, s. dispensa, guardavi- |Paralogize (-ral-lo-giaiz), un. go- 
Pap, s. pappa - Papilla- Polpal fisticare 
Papa, s. babbo. 5 Paralysis, s. paralisia 
Papacy (pé-pa-si), s. papato Paralytic, a. s. paralitico 
Papal (pé-pal), a. papale - _| Paramount (par-a-maunt), a. 8, 
Papaverous (-pàv-er-eus), a. di] sovrano [te, diudo 
papavero . Paramour(pàr-a-mur),s, AMan] 
Paper (pè-peur), s. carta - Gior- Paranymph (pàr-a-nimf), s. pa- 
Dale - Fools cap =; carta da o) 
petizioni. - Brown =, carta da 
involti. - Blotting =, carta su- 
ante. - Sized =, carta con col- 
a. - Wove =, carta velina; - 
va. coprire di carta  [tiera 
Paper-mill (pé-peur- mil), s.car- 
Paper-windows (pé-peur-uin- 
dus), s. pi. impannate . 
Papilio, s. farfalla |Rapillare] 
Papillary, -pillous (-pil-leus), a.) 
Papism (pé-), s. papismo 
Papist (pé-), s. papista 
Papietical, a. papistico 
Papistry (pé-), s. papismo 
Pàppy, a. molle, succulento 
Papyrus (-pài-reus), s. papiro 
Par, a pari, uguale; - s. parità, 
equivalente 
Parable (pàr-ra-bl), s. parabola 
Parabdlic, a. parabolico 
Parachute (pài-a-sciut), s. para- 
cadute . 
Paraclete (par-a-clit),s.paracleto 
Parade (pa-réd), s. parata, mo- 
Stra, sfoggio ; - va. manovrare 
(Afil.) - Sfoggiare | 
Paradigm, s. paradigma 
Parading (-rè-),5. sfozgio, pompa 
Paradise (pàr-a-daiz), s.paradiso 
‘ Paradisiacal (-zài<a-cal), a. pa- 
radisiaco radosso 
Paradoxe (par-ra-dochs), s. pa- 
Paradòxical, a. paradossale 
Paragon, s. paragone, modello ; 
~ va. paragonare, comparare 
Paragraph (pàr-a-graf), #. para- 
grafo 
Paragràphically, av. a paragrafi 
Paralize (pà-ra-laiz), va. para- 
lizzare 
Parallax, s. paralasse (Astr.) 
Parallel , @. paralello ; - s. pa- 
ralella ; paralollo ; = va. met- 
tere a paralello , 
Paralleliem, S. paralellismo 
















Parapèt, s. parapetto 
Paraphernalia (-feur-né-li-&), &. 
pl. parafernali 
Paraphrase (pàr-ra-frez), s. pa- 
rafrasi; - va. parafrasare 
Paraphrast, s. parafraste, com- 
mentatore [stico 
Paraphrastio, «tical, a. parafra | 
Parasite (pàr-a -sait), s. parassito 
- Pianta parassita 
Parasitic, -tical, a. parassito 
Pàrasol, s. ombrellino 
Pàrboil, va. sobbollire 
Parcel (pàr-sil), s. particella - 
Pacco. - Bill of =s, fattura; - 
va. dividere, spartire _ 
Parcener (par-si-neur), s: com- 
proprietario 
Parch (partscc), va. n. abbry- 
ciare, disseccare - Essere ab. 
bruciato ladusto? 
Parched (partscc-ed), a. secco, | 
Parchedness (partscc-ed-nes), s. 
adustione, seccamento 
Parching (partscc-ingh), a. adu- 
stivo, essiccante; - s. adustione, 
essiccamento [zamena 
Parchment(partscc-ment) s.per- | 
Pàrd. V. Leopard 
Pardon (pàr-dn), s. perdono; - 
va. perdonare —[perdonabile 
Pardonable (| àr-deun-a-bl), a, 
Pardonably (par-deun-a-bli), av, 
perdonabilmente [donatore 
Pardoner(pàr-deun-eur), s. per- 
Pare (pér), va. pareggiare-Scor- 
tecciare - affilare. - To = the 
nails, tagliare le unghis 
Parent (pé-rent), s. padre, ma» 
dre, genitore [rentado | 
Parentage (pàr-ent-egg), s. pa- 
Paréntal, a. paterno, materno 
Parenthesis (-rén-thi-sis), s. pa- 
rentesi 
Parietal (-rài-i-tal), 4. murale 
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s i - |Partiality (par-sciàl-li-ti),s. pars 
Paring (pér-ingh) + 5. ritaglio arti 1S. 
j oda calzolaio]! zialità 
Scorza, [trincett Partible (pàr-ti-bl), a. divisibile 
Partlcipant(-tls-si-pant), a. par- 
tecipante [partecipare 
Partecipate (-tis-si-pet) , va, n| 
Participation (-si-pé-sciéun), s. 
partecipazione [ticipio 

















Paring-knife ( ér-ingh-naif), §. 
Parish (par-Tisce) » a. parroc- 
chiale; - $s. parrocchia 
Parishioner (-Isce-eun-eur) , s. 
arrocchiano [- Bidello 
Paritor (pàr-ri-teur), s. cursore 


. ità. uguaglianza |Participle (pàr-ti-sip-pl), s. par- 
Park s Darco = da. rinchiu- Partiole (pàr-ti-ch'I),e particellà 


Particular (tic-chiu-lar), a. s. 
particolare [particolarità 
Particularity (-chiu-lar-i-ti), a] 
Particularize (-chiu-la-ràiz), va. 
particolarizzare |miato | 
Parting , s. separazione, com-| 

Pàrtisan, s. partigiano 

Partition (-tiscc-eun), 8. parti- 
zione, spartimento; ~ va. divi- 
dere, spartire 

Partitive(pàr-ti-tiv), a. partitivo 

Pa-tlet (pàr-tlet), s. gorgiera 5 | 

Partly, av.in parte |[Goletta 

Partner (part-neur) , s. compa- 
gno, socio, associato 

Partnership (pàrt-neur-scip), s. 
società, associazione 
Partook (par-tùch). V. Partake 

Partridge (pàr-tridgg), s. pernice 

Parturient (-tiù-ri-ent), a. par- 
toriente [parto 

Parturition (-tsciu-riscc-eun), s. 

Party, 8. parte - Partito - Bri- 

ata. - Dinner =, pranzo con 
nviti.- Evening =, ricevimento 

Pàrty-man,s.partigiano [serale | 

Party-wall (pàr-ti-uol), s. muro 
divisorio [colezza 

Parvitude (pàr-vi-tiud), s. pie] 

Pàrvity, s. parvità 

Paschal, a. pasquale 

Pasha, -shaw (-sciò), 6. bascià 

Pasquinade (pàs-qui-ned), s. pa- 
squinata; = va. scrivere pa- 
squinate . 

Pass, s. passo, passaggio ~ Pas- 
saporto; - va. n. passare, ol- 
trepassare - Scorrere. - 7'0 co- 
me to =, avvenire. - To bring 
to =, compiere, effettuare. = 
one’s word,impegnare la pro- 
pria parola. = by, passare ac- 
canto- Passare sotto silenzio. = 
on, tirare avanti. = over, sca- 
valcare, valicare - Trascurare 

Passable (pas-sa-bl), a. passabile 

Partial (par-scial), @. parziale,! - Praticabile 


ere in un parco . 
Pelence (par-lans) 8. discorso 
Parley (pàr-li) , 5 conferenza - 

Parlamento;-v7- parlamentare 
Parliament (par-li-ment), s. par- 
lamento [parlamentare 
Parliamentary (-li-mén-tar-), a. 
Parlour (par-leur) , s. salotto - 

Parlatorio . 
Paròchial, a. parroschiale 
Parody, s. parodia; - va. paro- 
diare [promessa 
Pardl, -role (pa-rol), 5: parola, : 
Paroquet (par-o-chet), s. pappa- 
gallo . [tide 
Paròtis (pl. parotides), s. Pada 
Pàrorysm, $. parossismo cida 
Parricidal (pa-ri-sài-) @. parri- 
Parricide (pàr-ri-said), 5. parri- 
cida - Parricidio 
Parrot, s. pappagallo . 
Parry, va. n. parare, schermire 
Parse (pars), va. fare l'analisi 
(Gram.) [parco, frugale; 
Parsimonious (-mò-ni-eus), a.) 
Pàrsimony, s. parsimonia 
Parsley (pars-li), s. prezzemolo 
Parenip, s. pastinaca (Bol.) 
Parson(pàr-sn),s.parroco,curato 
Parsonage (pàr-seun-ed3g), s. be- 
neficio (parrocchiale) - Pre- 
sbitero 
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Passage (pàs-sidgg) , $. passag- Patoher (pàtsc-eur), s. raccon- 
gio, passo - Tragitto ciatore, 
Paesenger(pàs-sen-gieur); s.pas- Patching (pàtsc-ingh), s. rat- 


saggere [passante | toppamento, racconciamento 
Pater (pàs-seur), s.viandante, |P toh- work ‘(patse-ueurch) » 8. 
Paseibility, s. passibilita rappezzamento - Centone 


Passible (pas-si-bi), a. passibile| Pate (pet), s. testa, zucca 
Passing, a. passaggero - Emi-| Pated (pé-ted), a. dalla testa. - 
nente; - s.passaggio; corso, spa-| Bald =, calvo ; 

zio - Trapasso ; - av. oltremo-| Patee (pa-ti), s. pasticcio 

do. = rich, altro che ricco Patefaction (-ti-fach-scieun) , s. 
Passing-bell, s. campana a mor-| manifestazione 

torio, rintocco funebre Paten, 8. patena 
Passion (pàscc-eun), s. passione) Patent, 4. s. patente; - va, P = 
Passionate (pascc-eun-et), a. ap-| tentare [tato 
passionato - Impetuoso Patentee (pat-ten-ti), s. pateno | 
Passionateness(pàscc-eun-et-Nes) Patèrnal, a. paterno 

s. ardore - Impazienza Patérnity, s. paternità 
Passion-flower (pàscc-eun-fiàu-| Path, s. sentiero 

eur), s. passiflora (Bot.) Pathétio, -tical, a. patetico 
Passionless (pàscc-eun-les), a. Pathless, a. senza sentiero, im- 

pacato, calmo . praticabile 
Passive (pàs-Siv), a. passivo Pathological, a. patologico 
Passiveness (pàs-Siv-nes), s. pas- Pathòlogist, s. patologo 

sività [(degli Ebrei) | Pathélogy, s. patologia 
Passover (pàs-O-Veur), s.pasqua |Pathos, 5. patetico 
Pàssport, s. passaporto ,| Pathway (pàth-ue), s. sentiero, 
Past, a. s. passato; - pr. al dil stradicciuola 

là, sopra, fuori - Dopo. - In} Patience (pé-scens), s. pazienza 
times =, per l'addietro. - It ts| Patient (pé-scent), a. s. paziente 

half = ten, sono le dieci e mezza Patly, av. acconciamente 
Paste (pest), s. pasta, colla; -|Patness, s. acconcezza |triarca 

va. impastare, incollare Patriarch (pé-tri-arch), s. pa] 
Pasteboard (pést-bord),s.curtone| Patriarchal (pe-tri-àr-cal), a. 
Pastern (pàs-teurn), s. pasturale,| patriarcale 

pastoia - Garretto (del cavallo)| Patriarchate, -archship (pe-tri- 
Pastil, s. pastiglia - Pastello àr-cat, pé-tri-arch-scip), s. pa- 
Pastime (paést-taim), s. passa-| triarcato trio] 

tempo una chiesa) | Patrician (-triscc-eun), a. s. pa- 
Pastor ( as-teur), 5. pastore (d: | Patriménial, a, patrimoniale 
Pastoral, a. s. pastorale Patrimony (pàt-ri-meun-i), s. pa- 
Pastry, s.pasticceria [stietiere | trimonio 
Pastry-cook(pas-tri-cuch),s.pa- Patriot (pé-tri-eut), a. patriotico; 
Pasturable (pàs-tsciu-ra-bl), a.| - s. patriota triotiemo | 

atto a pasturare Patriotism (pé-tri-eut-), s. pa- 
Pasturage (pas-tsciu-redgg), s.|[Patròi, s. pattuglia; - on. far 

~ pastura, pascolo ‘ la ronda, pattugliare (Mi/.) 

Pasture (pas-tsciur), s. pascolo,| Patron (pè-treun), s patrono 

pastura ; - va. n. pascolare, | Patronage (pat-reun-idgg), s. pae 
Pasty, s. pasticcio [pascere | tronato; - va. patrocinare 
Pat, a. e av. proprio, atto - A|Paàtronal, a. patronale 

proposito ; - 5. percossa, col-|Patroness (pé-treun-es), Ss. pa- 

petto - Pezzetto (di burro); -| trona [trocinare 

va. dare un colpetto - Palpa el Patronize (pàt-ro-naiz), va. pa- 
Patch (patscc), s. pezzo, toppa] Patronizer (pat-tro-naiz-eur), Ss. 

- Neo- Impiastro3-~va. rappez-j patrocinatore oo. 

zare, racconciare, rattoppare] Patronymio, a. patronimico 





Aa 
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Patten, s. pattino ~ Zoccolo 
Patter (pat-teur), vn. strepitare, 
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pisello. - Zo shell=s, sguaciar 
piselli 


scalpitare - Battere (della piog-| Peace(pis), s. pace ;-1nt. silenzio! 


gia e della grandine) 


Peaceable (pis-a-bl) , a. pacato, 


Pattern (pàt-teurn), s.campione,| pacifico 


modello - Disegno; - va. co- 
piare (un modello) - Servire 
modello 
Patty, s. pasticcetto . 
Paucity (pò-si-ti), s. pochezza 
Paum (pòom), va. imporre con 
inganno I 
Paunch (pòntscc), s. pancia, epa 
Paunch-bellied (pòntscc-bel-lid), 
a. panciuto o 
Pauper (pò-peur), s. indigente 
Pauperism (pd-peur-izm), s. pau- 
perismo 
Pause (pòoz), s. pausa; - 7. 
far pausa, sostare - Riflettere 
Pausing (pò-zingh), s. pausa - 
Riflessione 
Pave (pév), va. lastricare 
Pavement (pèv-ment), s. pavi- 
mento, lastricato, lastrico 
Paver, -vier (pé-veur, pév-jeur), 
s. lastricatore 


Peaceableness (pis-a-bl-nes), #. 
pacatezza - Umor pacifico | 
Peaceably (pis-a-bli), Gv. paci- 
ficamente 
Peaceful (pis-ful), a. pacifico 
Poacefulnese(pis-ful-nes), s. pace 
- Indole pacifica . 
Peach (pitscc), s. pesca - Persico. 
- Cling-stone =, pesca duracina 
- Suft =, pesca spiccatoia [cello] 
Peachick (pi-tscich), s. pavon- 
Peach-tree(pitscc-tri), s. persico, 


pesco 
Peacock (pi-coch), s. pavone 
Peahen (pi-hen), s. pavorfessa 
Peak (pich), s. picco - Cima, 
vetta; - om, aver cattiva ciera 
Peal (pil), s. scampanata - Stre- 
ito, rimbombo; - va. n. rim- 
ombare, rintronare - Far rim- 
bombare - Scampanare 
Pear (pér), s. pera - 


Pavilion (-vil-jeun), s. padiglio-| Pearl (pèr!), s. perla. - Mother 


ne; - va. fornire di tende- Al- 
loggiare 
Paving (pè-vingh), V. Pavement 
Paving-beetle (pé-vingh-bi-tl), 
s. mazzeranga 
Pavior, -viour (pé-vi-or, pé-vi- 
eur), s. lastricatore 
Paw (pòo), s. zampa; - ra. n. 
zampettare, zampare 
Pawn (poon), s. pegno - Pedi- 
na; - va. impegnare, dare in 
pegno: [s. pignoratario 
Pawo-broker ( don-bro-cheur), 
Pawn-broking(pòon-bro-chingh) 
s. prestito con pegno 
Pawner(pòon-eur), s.pignorante 
Pawn-shop, s. monte di pietà 
Pay (pé), s. paga; - va. pagare. 
n attention, fare attenzione. 
uG visit, fare una visita. = 
down, pagare a pronti. = off, 
saldare. - He shall = for it, 
dovrà scontarla 
Payable (pè-a-bl), a. pagabile 
Payee (pe-i), s. ultimo posses- 
sore (di cambiale) 
Payer (pé-eur), s. pagatore 


Payment (pe-ment),s.pagamento| metter peculato 


of = madreperla . 
Pearl-barley (pérl-bar-li), s.orzo 
perlato [pert | 
Pearly (pér-li), @. pieno di 
Pear-tree (pér-tri), s. pero 
Peasant (péz-ant), a. contadine- 
sco; - s. contadino My | 
Peasantlike (pèz-ant-laich), @. 
Poasantry (pez-an-tri), s. cam- 
pagnuoli, contadini [piselli] 
Peas-cod (pliz-cod),s.baccello di 
Pease (piiz), s. pl. piselli 
Pea-shell (pi-scel), s. baccello; 
Peat (pit), s. torba {di iselli | 
Pebble , -blestone (peb-bl, péb- 
bl-stoon), s. selce, ciottolo 
Pèbbled, -bly, a. selcioso 
Peoccable (péc-ca-bl), a. peccabile 
Pecoadillo, s. peccatuzzo ° 
Peccancy (péc-can-si), s. ma- 
gagna, pecca 
Péooant, a. peccante 
Peck, s profenda;-va. beccare 
- Biasimare [verde 
Pecker (péc-cheur), s. picchio | 
Pactoral, a. 8. pettorale 
Peculate (péc-chiu-let), on. come 
peculato 


Pea (pli) {p7. peas; pease], s.{Peoulation (~chiu-lé-scieun) , & 
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Peeulator (-chiu-lé-teur), s. reo]Peg (pdgh) , s. cavicchia - Bi- 
di peculato __. —. culiara:] schero, piuolo;- va.incavigliare 
Peouliar (pi-chiù-li-ar), a. pe- 

Peculiarity (pi-chiu-li-àr-i-ti), s. 
peculiarità —— [pecuniario 
Pecuniary (pi-chiù-ni-ar-i), a. 
Pedagògic, -gical, a. pedagogico 
Pedagogue (péd-a-gogh) , s. pe- 
Pèdagogy,s. pedagogia [dagogo 
Pedal (pi-dal, péd-al), a. del 

piede ; - s. pedale 
Pèdant, s. pedante 
Pedàntio, -tical, a. pedantesco 
Pèdaotry, s. pedanteria 
Peddie (péd-dl) , va. n. baloc- 
care - Frascheggiare - Fare il 
merciaiuolo ambulante | 
Peddler(péd-leur),s.merciaiuolo 
ambulante, girovago l 
Peddlery (ped-leur-i). s. oggetti 
da merciaiuolo ambulante 
Pèddling, a. futile - Triviale; - 
s. vendita ambulante 
Pèdestal, s. piedestallo 
Pedestrian (pi-dés-), a. pedestre; 
- s. pedone - Camminatore 
Pedestrianize (pi-dés-tri-a-naiz), 
on. viaggiare a piedi 
Pedicle (ped-di-en 1) 8. picciuolo 
Pedigree (péd-i-gri), s.. albero 
genealogico 
Pèdiment, s. frontone [rovago! 
Pèdlar, -ler, s. merciaiuolo gi- 
Peel (piil), va. pelare, sbucciare, 
scortecciare , mondare. = off, 
scorticarsi [scorticatore! 
Peeler (pii-leur), s. pelatore, 
Peep (pip), s. occhiata, sguardo 
(furtivo) ; - ©». apparire, far 
capolino - Adocchiare di na- 
scosto - Sbucciare, spuntare 
Peeper (pip-eur), s. spiatore - 
Pulcino 
Peephola, Peepinghole (pip-hol, 
pip-ingh-hol), s. Buco da spiare 
Peer (piir), s. pari; - vn. appa- 
rire - Spiare 
Peerage (pir-idgg), s. pariato 
Peeress (pir-es), s. moglie d'un 

















Pegging, s. lo incavigliare 
Pelf, s. vil danaro- Beni - Dovizie 
Pélican, s. pellicano 
Pelisse (pi-liis), s. pelliccia 
pellet, "; a iottola . 
icle (pél-li-ch’l), s. pellicola 
Pellméll, av. alla Re 
Pellucid (-liù-sid),a trasparente 
Pellucidity, -lucidness (-liu-sìd- 
i-ti), -lid-sid-nes), s.trasparenza 
Pelt, s. pelle, cuoio; - va. sca- 
gliare, lanciare, = with stones, 
lapidare 
Pélting.a. battente,dirotta(gran- 
dine,pioggia)-Povero, meschino 
Pèltmonger (-meun-gheur), 4. 
Péltry,s.pellicceria Dellicciaio] 
Pélvis, s. pelvi 
Pen, s. penna - Stia, pollaio. - 
To make a =, temperare una 
penna; - a. riuchiudere = 
Neral (ph N ; 
Penal (pl-), a. penale pena 
Pendlity, Pénally » S. penalita | 
Penance (pén-nans), s. penitenza 
Penoase (pén-ches),s.pennaiuolo 
Peace (péns), s. pl. soldi inglesi 
Pencil (pén-sil), s.. pennello - 
Matita ; - va. pennellare - Di- 
segnare a matita [mattatoio] 
Pencil-case (pén-sil-ches), s. 
Pendant, s. pendente, orecchino 
Pendence (pén-dens), s. pendenza 
Pendency (pén-den-si); s. 80- 
spensione - Litipendenza 
Péndent, a. pendente | denza] 
Pènding, a. pendente; -s. pen- 
Pendulosity, -lousnesa (pen-diu- 
1ds-i-ti,pén-diu-leus-nes), s. pen- 
zolamento [dente, penzulante 
Pendulous (pén-diu-leus).a.pen- 
Pendulum (pèn-diu-leum),s.pen- 
dolo [netrabilità 
Penetrability(-ni-tra-bil-), s.pe- 
Penetrable (pèn-ni-tra-bl), @. 
penetrabile [penetramento 
Penetrancy (pèn-ni-tran-si),. 3. 
Penetrant (pén-ni-trant), a. pe- 
netrante [penetrare 
Penetrate (pèn-ni-tret), va. N. 
Penetrating (-trè-ting), a. pene 
trante Mmetrazione] 
Ponetration(-ni-trè-scieun) s.pe- 
Penetrative '(pèn-ni-tre-tiv), 4. 
penetrativo 


pari 

Peerless (pir-les), a. senza pari 
Peorlessuese (pir-les-nes), 5. su- 
periorità incomparabile 
Peevish (pi-viscc), a. bisbetico, 
fastidioso - Stizzoso l 
Peo viehnese (pi-viscc-nes), s.stiz- 
za - Umore bisbetico 
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Pénful, s. pennata {portapenna People (pi-Pl), 8. popolo, gente. 
Pen-ho)der Penh ca ’ Pa, - nee es, =, Minuta- 
Peninsula («In-sciu-la),8.penisola glia. - Low =, volgo. - Fa- 
Peninsular (-in-sciu-lar), a. pe-|'shfonabie =, bel mondo. = say, 
ninsulare 8i dice; - va. popolare 
Penitence, -tency (pén-ni-tens, Pepper (pép-peur), s. pepe; - 
pén-ni-ten-si), s. penitenza va. impepare [repsiuola | 
Pénitent, a. s. penitente Pepper-box (pép-peur-bochs), s. 
Penitential (-tén-scial), a. peni-|Pepper-corn (pép-peur-), s. grano 
tenziale [penitenziario | di pepe [ta peperina 
Penitentiar (-tén-scia-ri), a. s. Pepper-mint(pép-peur-),s.men- 
Penknife pan-naif), s. temperino| Pepper-wort (pép-peur-ueurt) , 
Penman (pl. penmen), s. calli-| s. menta [cinque per cento’ 
grafo - Scrittore 


Pér, pr. per. - Five = cent, 
Penmanship (pén-man-scip), s.|Peradventure (-vén-tsciur) , av. 
calligrafia - Scrittura 


per avventura 
Pénnant, s. paranchino [nuto | Perambulate (-àm-biu-let) va. 
Pennated (pen-né-ted), a. pen- | ambulare [ambulazione 
Pénniless, @. senza un soldo Perambulatlon(-biu-lé-scieun)s. 
Pénnon, s. pennone Perambulator (-biu-ld-teur), s. 
Pènny, s. soldo inglese 


edometro - Carrozzino pei 
Penny-weight (pén-ni-uet), 8. pe-| bimbi (sospinto da chi li ac- 
so di ventiquattro grani 


l compagna) [cettibile 
Penny-wort (pén-ni-ueurt), s.| Perceivable (-si-va-bl), a. per. | 
menta selvatica 


Percelvably (-si-va-bli), av. per- 
Penny-worth (pén-ni-ueurth), s.| cettibilmente [Percepire 
valore di un soldo Perceive (-siv), va. scorgere 2] 
Pensile (pén-sil), a. pensile 


, | Percentage (-sèn-tegg), s. proy- 
Pension (pén-scieun), s. pensio- vigione d’un tanto per cento 
ne; - va. pensionare 


Perceptibility (-sep-ti-bil-) 1 8. 
Ponslonary (pén-scleun-a-ri), a.| percettibilita [cettibile 
8. pensionario 


Perceptible (-sép-ti-bl), a. per- 
Pensioner (pén-scieun-eur), s. Perceptibly (-sép-), av. percet- 
pensionato - Invalido 


. tibilmente cezione 
Pensive Pecan a. pensieroso 


Perception (-sèp-scieun , S. per. 
Pensiveness(-siv -),s.aria ensosa! Perceptive (-sép-tiv), a. percet- 
Pénstock, s. cateratta, chiusa ibi 


tibile . 
Pent, a. rinchiuso Perch (pìrtscc), s. pesce ersico 
Péntachord, 8. pentacordo | poi p 


- Pertica (misura) = Posatoio 
Pèntagon (-gheun), 8. pentagono] (di uccelli); - va. n. inalbe- 
Pentàgonal, a. pentagono 


rare - Appollaiarsi, posarsi 
Pentameter (-tàm-mi-teur), s.|Perchance (-tsciàne) av. per av. 
pentametro 


ventura 
Pentateuch ( pén-ta-tiuch), s. pen- Percolate(pér-ro-let), vr. filtrare 
tateuco [tecoste | Percolation (-lé-scieun), s. filtra- 
Péntecost pen-ti 0081), 8. Pen- 


zione [cussione ' 
Pentecostal (-ti-cdst-a ), a. della] Percussion (-cheuscc-eun),s.per- 
Pentecoste - |» Rimessa Percussion-cap (-cheùsce-eun- 
Penthouse(pént-haus ,5. tettoia | cap), s. capsula [zione} 
Pentile (pén-tail), s. tegola Perdition (-discc-eun), s. perdi-| 
Penultimate pi-neùl-ti-met). a.| Perdurable (-diù-ra-bl), a. per. 
penultimo .[sordido, spilorcio ! durabile RI peregrinare ; 
Penurious (pi-niù-ri-eus), a. Poregrinate (pér-ri-gri-net), on. | 
Penuriousness (pi-niù-ri-eus-), s.| Peregrination (-ri-eri-nè-scieun), 
penuria, spilorceria 8. peregrinazione 
Penury (pén-iu-ri), s. penuria {Peregrine (pér-ri-grin), a. 4. pe 
Peony (pi-), s. peonia regrino, pellegrino 
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Peremption (-rém-scieun), s, pe-|Perlmeter (pi-rim-teur), s. pee 
Poremptorily (pér-rem-teur-t-li), Period (pi-ri-eud), s. periodo 


av. perentoriamente Periddic, -dical, a. periodico 
Peremptoriness (pér-rem-teur-),|Periédical, s. periodico 

s. carattere perentorio Peripatétio, a. s. peripatetico 
Peremptory (pér-rem-teur-i), a. |Periphery(pi-r‘f-fi-ri),s.periferia 

perentorio Periphrase (pér-ri-frez), s. peri- 
Perénnial, a. perenne frasi; - va. perifrasare [frasi 
Perénnity, s. perennità ‘|Periphràsis (riftra-sis), 3. eri- 


Pèrfect, a. perfetto ; - va. per-|Periphraatical (-fràs-ti-cal), a. 
fezionare Ifezionatore di perifrasi. 

Perfeoter (pér-fech-teur), s.per- |Perish (pér-riscc), un. perire 
Perfeotibi we s. perfettibilità |Perishable (pédr-iscc-a-bi), a. pe- 


Perfectible (-féch-ti-b!) , a. per-| rituro, caduco — 
fettibile . fezione |Perishablenees(pér-iscc-a-b]l-nes) 
Perfection (-féch-sdeun), s. per- | s. caducità [caduco 


Perfective (-fèch-tiv). a. perfet-||Perishing(pér-iscc-), a.perituro, 
Pèrfectnese, s. perfezione [tivo ,|Peristyle(pér-is-tail), s. peristilio 
Perfidiousness (-fid-jeus-),s. per- |Periwig (pér-i-uigh), s. parruc- 
fidia verso]| ca; + va. coprire di parrucca 
Perflate (-fièt),va.soffiareattra-, |Periwig-maker, 8. parrucchiere 
Pérforate (-ret), va. perforare |Periwinkle (per-i-uln-ch’!), s. 
Perforation (-ré-scieun), s.perfo-| pervinca (Bot.) [rare] 
razione {ratore |Perjure (pér-giur), on. spergiu-] 
Perforator Gre teur), s. perfo- |Perjurer (pér-giu-reur), «. sper- 
Perforce (-fOrs), av. per forza | giuro (sper ture] 
Perform, va. n. fare - Adem-|Perjurious (per-gid-ti-eus) , a 
pire, eseguire - Recitare- Can-|Perjury(pèr-giu-ri), s. spergiuro 
tare - Suonare cui bile] Perk, a. baldo, vispo; + va. n. 
Performable (-fòr-ma-bl),a. ese-]| ornare, acconciare - Alzar la 
Performance (-fòr-mans), s. ese-| testa s. perlustrazione. 
cuzione - Operazione - Rappre- |Perluatration (-leus-tré-scieun), 
_sentazione. = No :, riposo Permanence, -cy (pèr-ma-neng, 
Performer (~form-eur), s. esecu-| pér-ma-nen-si), s. permanenza 
tore, artista Pèrmanent, a. permanente 
Performing. V. Performance |Permansion (-màn-scieun), 8. 
Perfume (-fiùm), s. profumo; -| permanenza —. [meabilità] 
ea. proiumare {miere |Permeability (-mi-a-bil-)s. per- 
Perfumer (-1.ui0-eur), s. profu- |Permeahie (pér-mi-a-bl), a. per- 
Perfamery (-fiù-meur-i), s. pro-| meabile [trare, Larini 
fumeria [turibolo |Permeate (pèr-mi-et), va. pene- 
Perfaming-pan {fit ming), 8. |Permeation (-mi-é-scieun), &. 
Perfunctorily(-féunch-teur-),av.| permeazione [può permettersi] 
trascuratamente Permissible (-mis-si-bl), a. che 
Perfunctoriness (-féunch-teur-), [Permission (-miscc-eun), s. per- 
8. trascuranza (negligente | messo l | 
Perfunctory (-féunch-teur-i), a. '|Permissive Cee me 
Perfuse (per-fiùz), va. tingere |Permistion (-mis-tscleua), s. me- 
Perhaps. av. forse [- Imbevere | scolamento . 
Periolitation (-tè-scieun) , s. pe- |Permit (pér-mit), s. licenza, hol- 


ricolo, rischio [colare | letra di transito ;- va. permet, 
Péril, 8. pericolo ; - va. n. peri- | tere Ste] 
Perihelion (-hi-), s. periello Permittance (-mit-tans), s. per- 


Poriious(pér-il-eus),a.pericoloso Permixtion (-michs-tscieun). V. 
Perilousness (pér-il-eus~); s. pe-| Permission . (permuta 
ricolosità, pericolo Permutation (-miu-té-ecieun), s. 
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Permate (-miùt), va. n. permu-|Pérsonalty. V. Personality 
tare, permutarsi [mutatore /Personate (pér-seun-et), va. rap- 
Permuter (-miù-teur), s. per- | presentare altra persona 
Pernicious (-niscc-eus), a. per-|Personation (-seun-é-scieun), s. 
nicioso (perniciosita | rappresentazione d’altra per- 
Perniciousness (-njJscc-eus-), s.'{ sona ‘’ J Percezione 
Pernioity (-nis-si-ti), s. celerità, Personification “ché scieun), s. 
prestezza [nottamento , |Pereonify(-fai), va. personificare 
Pernoctation (-tè-scieun), s. per-: |Perspeotìve (-spéch-tiv), a. pro- 
Peroration (-ré-scieun), s. però-| spettivo; - s. prospettiva 
razione a [nare |Perapicacious (-ché-scieus), @. 
Perpénd, va. ponderare, esami- | perspicace . 
Perpendicular (-dich-iu-lar), @.|Perspicaciousness (-ché-scieus-), 
perpendicolare . . |S. perspicacia — [cacia | 
Perpendicularity (-dich-iu-làr-i- |Perspicacity (-càs-si-), s. perspi- 
ti), s. perpendicolarita _ |Perspicil (pér-spi-sil), s. tele- 
Perpension (-pén-scieun), s. di-| scopio i... Tcuità; 
samina [petrare |Perspicuity (-chiù-i-ti),s.perspi- | 
Porpetrate(pér-pi-tret), va. per- ||Perspicuous (-spic-chiu-eus), a. 
‘Perpetration (-pi-tré-scieun), s.| perspicuo [s. perspicuita 
e perpetrazione i [petuo |Perspicuousness(-spic-chiu-eus- 
Perpetual (-pét-sciu-al), a. per- 


Perspirable (-spài-ra-bl), a. per- 
Perpetuate (-pèt-sciu-et).va. per-| spirabile, traspirabile 

petuare [s. perpetuazione |Perspiration (-ré-scieun), €, per- 
Perpetuation (-sciu-é-scieun) , 


spirazione, traspirazione 
Perpetuity (-pi-tiù-i-ti), s. per-|Perspirative (-spài-ra-tiv), a. 
petuità 


traspirante [rare, Lieto] 
Perpléx, va. rendere perplesso, perspire (pervspair), vn. traspi- 
imbrogliare, confondere 


Persuadable (-sué-da-bl), a. per- 
Perplexed (-plécst), a. perplesso| suadibile [suadere 
Perplexèdness, -pléxity, s. per-|Persuade (per-suéd), va. per- 
plessità . Persuader (-sué-deur), s. per 
Perquisite (pér-quiz-it), s. pro-| suasore [suasibile 
fitto, incerto - Competenza Persuasible (-sué-zi-bl). s. per- 
Porquisition (-iscc-eun), s. per-{Persuasibleness (-suè-zi-bl-nes) , 
quisizione . 
Perry, s. sidro di pere [guitare 
Pérsecute (-si-chiut), vq. perse- 
Persecution (-si-chiù-scieun), s. 
persecuzione [secutore 
Perseeutor (-Si-chit-teur), s.per- 
Perseverance(-si-vi-rans), s. per- 
severanza [severante 
Perseverant(-si-vi-rant), a. per- 
Persevere (-si-vir), vn. perse 
verare . [Severante 
Persevering(-si-vir-ingh)a.per-, 
Persist, vr. persistere 
Persistence, -tency (-sis-tens, 
~8is-ten-si), s. persistenza 
Persistive(-sis-t1v),a. persistente 
Person (pér-sn), 5. persona 
Personable | (pér-seun-a-bl) , a. 
ben fatto grazioso [sonaggio” 
Personage(p r-seun-idgg),s.per- | 
Personal (pèr-seun-), a. perso- 
Personality, s. personalità [uale, 





















s. persuadibilit ere | 
Persuasion (-suè-sgieun), s. per- 
Persuasive (oueaty), a. persua- 

sivo [facoltà eee] 
Persuasiveness(-sué-Ziv-nes),s. 
Persuasory (-sué-seur-i), a. per= 

suasivo Polen | 
Pert, a. svegliato - Insolente, 
Pertain (-tén), vn. appartenere 
Pertinacious (-né-scieus), a. per- 
tinace 

Pertinaciousness, -city (-né- 
scieus-, -nas-i-ti), s. pertinacia 
Pertinence, -nency (pér-ti-nens, 
- pér-ti-nen-si), s. pertinenza 
Pértinent, a. pertinente 
Pèrtinentness, s. pertinenza 
Pértnese, s. vivacità - Impertie 
nenza (bet), va. pertur are] 
Perturb, ~bate (-teùrb, -teurb- 
Perturbation (-teur-bé-scieun) » 
s. perturbazione 
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Pharos (fé-), s. faro [ses], s, od Phrenetic{fri-nét-ich), a. s. fre- 
Phase, -sis (fes, fè-zi8) [p/. pha-|! netico 
Phaesant (fèz-zant), s. fagiano Phrenitis(fri-nài-tis), s. frenesia 
Pheeze (fiiz), va. pettinare - Phrenològie, -ical, a. frenologico 
-Stregghiare . Phrendlogist, s. frenologo 
Phenix (fi-nichs), s. fenice Phrendlogy, s. frenologia [cante 
Phenomenon (fi-nòm-mi-neun)|Phrensie (frén-zid), a. farneti- J 
[2%. phenomenal], s. fenomeno Pbrensy (frén-zi), s. frenesia 
Phial (fài-al), s. fiala, ampolla! Phthisioal (ti-zi-cal), a. tisico 
Philanthropic , -pical, a. filan-| Phthieis (t -zi8), s. tisi 
tropico Physic (fiz-ich), s. medicina ; - 
Philànthropiet, s. filantro va. medicare, curare 
Philanthropy, s. filantropia Physical (fiz-i-cal), a. fisico 
Philip (fil-ip), s. buffetto (eol- Physician (fi-ziscc-eun), s. medi- 
petto col dito); - va. dare uni co, dottor fisico l 
uffetto ; Physics (fiz-ichs), s. n/. fisica 
Philippio(fil-lip-pich), s.filippic Physiognomist(fi-zi dg-n0-mist), 
Philologer (fi-ldl-lo-gieur), s. fi-| s. fisionomo i [fisionomia 
jologo Phystognom (fi-zi-dg-no-mi), | 
Philoldgio, -gical, a. filologico Physiologic (fiz-i-0-10d-gich),-lo- 
Phildlogist, s. filologo gical (fi-zi-0-lòd-gi-), @. fisio- 
philology, s. filologia ; logico [fisiologo 
Philomel, -mela (fil-, -mi-ta), s. Physiologist (fi-zi-dl-lo-gist), | 
usignuolo - [di foglia secca. Physiology (fi-zi-di-lo-gl). s. fi- 
Philomot (fil-o-mot), a. colore | Pianist, s. pianista [siclogia | 
Philosopher (fi-1òs-s0-feur), s. fi-| Piano, Piàno-forte, s. piano, pia- 
losofo - Natural =, fisico. noforte s. ciance” 
Philoséphio, -ical, a. filosofico |Pibble-pabble ( pib-bl-pab-bl SI 
Philosophize (fi-]òs-so-faiz), va. Pibrach, -broch, s. cornamusa 
filosofare Scozzese sa 
Philésophy, s. filosofia. - Natu-| Pica (pài-ca), s. cicerone (carat. 
ral =, fisica. - Moral «, etica | tere) - Pica (Med.) - Gazza. - 
Philter (fil-teur), s. filtro; - va.| Small =, filosofia (carattere) 
ammaliare con un filtro Picaroon (-ca-rùn), e. pirata 
Phiz (fiz), s. visaccio Pick, s. piccone, mazzuolo - 
Phlebotomist (fli-), s. febotomo] Scelta; - va. cogliere, racco- 
Phlebotomize (fli-bòt-to-maiz),| gliere - Beccare - Scegliere - 
va. fare il fiebotomo Mondare, nettare - Cardare, = 
Phiebdtomy, s. flebotomia a lock, uprire col grimaldello. 
Phlegm (fam), s. flemma = pockets, far il borsaiuolo. = 
Phlegmitio, a. flemmatico up flesh, rifarsi in carne 
Phlegmon (fiég-meun) , s. flem-|Pickaback , av. addossato, su] 
mone la. flemmonoso Peon ts :28PPa,Piecone [dosso 
Phlegmonous (fiég-meun-eus) , | Pickeer(pich- r) va.saccheggiare 
Picker (pich-eur), s. coglitore, - 
Tooth =. stuzzicadenti. - Ear =, 
stuzzicorecchi. = of quarrels , 
accattabrighe 
Pickerel, s. luccetto . 
Picket, s. picchetto, calzuolo 
Pitking, s. ricolta, colta - Mon- 
datura - Scelta - Spennamento 
- Il rosicare (08si), =s, 92. mon- 
diglie, nettatura, feccia 



















Phlogistio, a. fiogistico 
Phosphor (fds-for), -sphoras (fds- 
for-eus), s. fosforo 
Phoephorescent, a. fosforescente 
Phosphoric, a. fosforico 
Photograph, s. fotografo; - va, 
fotografare . 
Photògraphy, s. fotografia 
Phrase (fret, s frase ; - va. fra- 
seggiare {cal), a. fraseologico . 
Phesscologioai } fra-zi-01-lò-gi-;|Piokle (pic-ch’l), s.. salamoia, Jo 
Phraseology (fra-zi-Ol-lo-gi), s.] Conserva all'aceto - Condizio! > 
fraseologia | . = va. marinare - Confettare, 


~ 
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Pertarbed (-teùr-bed), a. pertur-| Petitionary (pi-tiscc-eun-a-ri), a. 
bato {tur atore] di petizione 
Perturber (-teir-beur) , s. per-'{Petitioner (pi-tiscc-eun-eur), s. 
Pertusion (-tiù-sgieun) , s. per-| petente, supplicante [petizioni 
forazione Potitioning(pi-tiscc-eun-) s.il far 
Peruke (pér-ruch) , s. parrucca Petre (pi-teur), s. nitro, salnitro 
Perusal (pi-riù-zal), s. lettura| Petrescence (pi-trés-sens), s. pe- 
attenta i [tentamente | trificazione [trificante 
Peruse (pi-riùz), va. leggere at- | Petrescent (pi-trés-sent), a. pe- 
Peruser (pi-riù-zeur), s. lettore|Petrifaction (-fàc-scieun), s. pe- 
attento - | trificazione . [trificare 
Pervade (-vèd), va. compenetra.-|Petrify (pét-tri-fai), va. n. pie- 
re - Regnare - Possedere Petrol, -troleum (p -trol, pi-trol- 
Pervasion (-vé-sgieun), s. com- eum), 8. petrolio 
penetramento, permeazione Pètronel, s. pistolone 
Pervasive (-vé-ziv), @. perva-|Petticoat (pét-ti-cot), s. gonnella 
dente, compenetrante Péttifog, vn. cavillare, far il bec- 
Perverse (-vérs), a. perverso calite [beccalite, Mozzo rec hi ] 
Perversenese (-vérs-nes), s. per-| Pettifogger (pét-ti-fog-gheur), s. 
versità [versione] Pettifoggery (-fòg-gheur-i), s. ca- 
Perversion (-vèr-scieun), s.per-jj Wllo,;raggiro da leguleio ita] 
Pervèrt, va. pervertire Pèttiness,s, picciolezza, meschi- 
Perverter (-vér-teur), s. perver-|Pettish (pét-tiscc) , @. stizzoso, 
titore vertibile | permaloso |malosità, stizza 
Pervertible (-vèrt-i-bl), a. per- p ettisbnese(pé(-tisco-nes),s.per- 
Pervicacious (-ché-scieus), «.|Pettitoes (pet 
pervicace, protervo petti di maiale ; 
Pervicaciousness (-ché-scieus-) ,| Pétty, a. piccolo, meschino 
&. pervicacia, protervia Petulance, -lancy (pét-tsciu-lans, 
Pervious (pèr-vi-eus), @. per-| pét-tsclu-lan-si), s. petulanza 
meabile - Penetrabile Petulant (pét-tsciu-), a.petulante 
Perviousness (pér-vi-eus-nes),s. |Pew (più), s. banco, stallo (in 
Pest, s. peste [penetrabilità | chiesa) . 
Pester (pés-teur), va. appestare|Pewet (più-it), s. bubbola,upupa 
- Tormentare, tribolare, noia rel Pewter(più-teur),s.peltro [traio 
Pesterer (pés-teur-eur), -terour] Pewterer (più-teur-eur), s. ele] 
Phaenomenon (fi-ndm-i-non) [pi, 
phaenomena], s. fenomeno 
Phaeton (fé-i-teun), s. faetone 
Phalanx (fè-langs), s. falange 
Phantasm, -tasma (fàn-tazm, 
fan-tàz-ma), s. fantasma 
Phantastio, -tical (fan-tàs-tich , 





















(pés-teur-eus), a. 8. importuno, 
noioso | 
Pest-house (pést-haus), s. ospe- 
dale (degli appestati) - Lazza- 
retto [stifero 
Pestiferous (-tif-fer-eus), a. pe- 
Pestilence (pés-ti-lens), s. pesti-| Ph: 

lenza [a. pestilenziale | -ti-cal), a. fantastico 
Péstilent, -lentiai (-lén-scial), | Phantasy (fàn-ta zi), s. fantasia 
Pestillation (-lé-scieun), s. pesta-| Phantom (fan-teum),s.fantasma 
mento, triturazione Pharisaical (far-ri-sé-iecal), a. 
Pestle (pés-tl), s. pestello farisaico 
Pet, s. dispetto, stizza - Benia-| Pharisee (far-ri-si), s. fariseo 
mino, favorito ; - va. vezzeg-| Pharmaceutio, -tical (far-ma-siù- 
giare, accarezzare - Inviziare | tic, -ti-cal), a. farmaceutico 
Pétal, s. petalo (Bot. Pharmacology(far-ma-còl-10-gi), 
Pètar, -tard, s. petardo [chiale]] s. farmacologia i 
Petechial (pi-ti-chi-al), a. petec.| Pharmacopoeia(far-ma-co-pi-Ja), 
Petition (pi-tiscc-eun), s. peti-| s. farmacopea [farmacista] 
zione, domanda ; = va. suppli-| Pharmacopolist (-cdp-po-list), s. 
care, domandare Pharmaoy(fàr-ma-sì) s.farmacia 


t-ti-toz), s. DI. zam= - 


PIC om PIM 
Pickler, s. citriuolo (nell’aceto)| Pigment, #. belletto 
Picktock, s. grimaldello Pigmy, 4. 3. pigmeo 
Picknic (pich-nich) , s. pranzo, Pignoration .(pig-n0-ré-scieun), 
cena in cui ciascuno paga per] s. pignorazione 


sé; romanata Pig-sty een 8. porcile 
Piokpocket s ~purse (-peurs), s./Pig-tail (pigh-teel), s. codino - 
borsaiuolo [latore | Tabaccò in corda 











Piokthank, s. affannone - Adu-, 


- {Pike (pàich), s. picca - Luccio 
Picktooth (pich-tuth), s. stuzzi- 


Piked (pai-ched), a. puntuto, 
acuto, aguzzo - 
Pike-man (paich-), s. picchiere 
Pilio-ataff (pàich-staf), s. asta di 

pice: 


cadenti . 

Pleture (pich-tsciur), s. quadro, 
dipinto ~ Kitratto ; - va. dipin- 
gere, ritrarre _ [4. pittoresco | 

Picturesque (pich-tsciur-ésch), |Pilch, -cher (piltsce, pil-tsceur), 
Piddle (pid-di), v7. badaluccarsi,|_ s. pelliccia - Copertura da sella 
baloccarsi, fare il perdigiorno|Pile (pail), s. pila - Catasta - 

Piddling, a. futile, frivolo Mole ~ Piuolo - Palo. - Fune- 

Pie (pai) , s. pica, gazza - Pa-| ral =, logo; - va. ammassare, 
sticcio, torta ammucchiare, accatastare 

Piebald (pài-bald), a. pezzato |Piler &i-leur), s. accumulatore 
Piece (pis),s5.pezzo, tozzo. - Altar|Pilea (pàilz), s. pl. emorroidi 
=, quadro d’altare. - Chimney|Pilewort (p il-ueurt), s. palafitta 
=, caminiera. - Fowling s=,|Pilfer (pil-feur), va. n. rubac- 
schioppo da caccia. = of ord-| chiare, rubare 
nance, cannone.~ Five francs|Pilferer (pil-feur-eur), s. ladron- 
@ =, cinque franchi a testa; -| cello - Raggiratore - Scroccone 
va. 30. rappezzare, rattoppare| Pilfering (pil-feur-ingh), s. la- 
- Congiungere, congiungersi | droncelleria , 

Piecelese (pis-les), a. intero Pilgrim, s. pellegrino; - on. pe- 
Piecemeal (pis-mil), av. pezzo al regrinare [pellegrinaggio | 
pezzo - A poco a poco Pilgrimage (pil-grim-edgg) , s. 
Piecer (pis-eur), s. rappezzatore| Pill, s. pillola; - va. n. pelare, 
Pied (pàid), a. pezzato ‘1 scorticare - Pelarsi, scorticarsi 
Pier (piir), s. pilone, pilastro -| Pillage (pil-edgg),s. saccheggio, 
Molu [trare | bottino; -: va. saccheggiare 
Pierce (pirs), va. forare, pene- || Pillager (pil-lad-gieur), s. sac- 
Piercer (pi:s-eur), 8. foratoio,| cheggiatore, predone 
succhiello ._ [- Penetrante | Pillaging (pil-lad-gingh), a. sac- 
Piercing (pir-singh), e. acuto. cheggiante ; - s. sacchegyio 
Piercingness(pir-singh-), s.pene-| Pillar, s. pilastro 
trazione - Acutezza . Pillion(pil-jeun),s.sella da donna 
Pietism (pài-i-tizm), s. pietismo! Pillory (pli-leur-i), 8. berlina ; 
Pletist (pài-i-tist), s. pietista - va. mettere alla berlina 
Piety (pai-i-ti), s. pietà religiosa| Pillow (pil-lo), s. guanciale; - 
Pig (pigh), s. porchetto - Fane| va. posare sur un guanciale 
(di piombo). - Boar =, verro.|Pillow-case (pìl-10-ches), s. fo- 
- Guinea =, porcellino d'India; dera di guanciale i 
- va. figliare (della scrofa) |Pilot (pai-leut), s. piloto ; - va. 
Pigeon (pid-gin), s. piccione | dirigere, pilotare (una nave) 
Pigeon-hole (pid-gin-hol), s. pic- Pilotage(pài-leut-tidgg).s. uffizio 
cionaia - Casella — di piloto - Pilotaggio 
Pigeon-livored (pid-gin-liv-eurd) Piménta,-ménto, s. pimento 
a. pusillanime .. | Pimp, s. ruffiano, mezzano; « 
Piggery ( TALI 8. porcile E arrufflanare | MEA] 
Pierin EE 1 S. orciuUolo - mpernel,-pinel, S. pl 

iggio (DP Pimping , Li ruffianesco = Me- 


a 
Pigcsoan (pigh-mi-ap),a. pigmeo! schino 
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Pimple (pim-pl), 8. pustuletta,|Pip, s. pipita (de’ polli) - Seme 
Reti pi) di Dustulette. (delle carte); - un. pigolare, 
Pimpled (pim-pled), a.. pieno | farrire 
Pin, s. spillo - Punta - Cavicchio| Pipe (paip), s. tubo, condotto - 
- Birillo. - I don't care a =,| Zampogna- Pipa. - Bag=, cor- 
non me ne importa un fico; -| namusa. - Wind-<, esofago ; - 
va. appuntare con Spilli. = up,| va. n. suonar la zampogna - 
succingere, rinchiudere _ | Suonare il flauto o altro istru- 
Pinafore (pin-a-for), s. bavaglio} mento da fiato ~ Sibilare . 
Pin-case (inches) s. bocciuolo| Piper (pai-peur), s. suonatore di 
da spilli . | flauto.- To pay the =,pagar il fio 
Pincers (pin-seurs),s. p7.tanaglie| Piping (pai), a. fiacco, langui- 
Pinch (pintscc), s. pizzico, piz-| do, malaticcio - Caldo 

zicotto - Strettezza ; - rq. n.{Pipkin, s. pignatta, pentola 
pizzicare- Stringere - Far male|Pippin, s. mela appia 

~ Far patire - Soffrire. = 0ne’s|Piquancy (pic-can-si), s. sapore 
self, privarsi del necessario | piccante - Acume, frizzo 
Pinohbeck (pintscc-), s. orpello| Plquant (pic-cant), a. piccante 
Pinch-fist, Pinch-penny (pintscc-| Pique (pich), s. picca, dispetto; 
. fist, pintscc-penni), s. spilorcio,} - va n. piccare, piccarsi 
taccagno Piqueer (pic-chiir), va. saccheg- 
Pin-cushion (pin-cuscc-eun), s.| giare, ict 




















cuscinetto Piquet (pich-et), s. picchetto 
Pin-duet (pin-deust), s. limatura| Piracy (pai-ra-si), s. pirateria: 
Pine (pain), s. pino, abete; - va.| Pirate (pai-ret), s. pirata; - va. 
n. deplorare- Affliggere - Lan-| 7. pirateggiare - Rubare ; 
guire,struggersi. = for, anelare| Piratical (pai-rat-ti-cal), a. di 
Pine-apple (pàin-ap-pl), s. ana-| pirata, piratico . 
nasso Pirogue (pi-rògh), s. piroga 
Pine-grove (pàin-grov), s. pineta|Piscation (pis-che-scieun), $. pe- 
Pine-nut (pàin-neut), 8. pinoc-] scagione [scareccio] 
chio [serra da ananassi | Piscatory (pis-ca-teur-i), @. pe- | 
Pinery (pài-neur-i), s. campo, | Pisces ‘Tpis-siz) s. pl. pesci 
Pinfold, s. parco, ovile 
Pinion (pin-jeun), s. ala - Roc- 
Chetto - Legame; - va. legare 
le ali o le braccia 
Pink, a. roseo - Piccolo; - s. ga- 
rofano (But.) - Pinco (Mar.) - 
Fiore, eletta; - va. n. trafo 
rare - Lavorare - Ammiccare 
- Frastagliare 
Pinking, s. taglio, frastaglio 
Pin-money (pin-meun-ni), s.spil- 
latico [canotto® 
Piunace (pin-nes), s. lancia, 
Pinnacle (pin-na-ch’l), s. pinna- 
colo [- Barba di cuffia 
Pinner (pin-neur), s. spillettaio 
Pin-nock, 8. cimgallegra 
Pint (paint), s. pinta (misura) 
Pintle (pìntl), s. maschio del ti- 
mone - Aguglia [- Pioniere 
Pioneer(pai-o-nlir) s.guastatore 
Pious (pai-eus), @. pio, devoto 
Piousness (pai-cus-nes), s. pietà, 
divozione 


(Astr.) . . 
Pish (piscc), fnt. oibd! vial - 
on. dire via! gridare oibd! 
Pismire (piz-mair), s. formica 
Piss, s. orina, piscia; - va. orì- 
nare, pisciare sO 
Pistachio (-té-scio), s. pistac- 
Piste (pist), s. traccia, pesta 
Pistil, s. pistillo (Bot ) 

Pistol, s. pistola [di pistola 
Pistol-case (-tol-ches), s. fonda 
Piston (pis-teun), 3. pistone, 
stantuffo 
Pit, s. fossa, abisso - Platea - 
Pozzo. - Arm =, ascella. - Coal 
°, miniera di carbone; -va. » 
scavare, incavare, incavarsi 
Pitapat, s. palpitazione, batti- 
cuore 

Pitoh (pitscc), 8. pece, catrame 
- Cima, sommità ‘- Grado; - 
va. n. impeciare - Ficcare. a 
upon, scegliere, appigliarsi, = 
@ tent, piantare una tenda 
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Pitched (pit-sced), a. impeciato|Plagay (plè-chi , a. pestifero + 
-Aecam rato = battle, battaglia MoleSto!? Maledotto Pe 
campale Plaice (plés) » 8. passere (pesce) 
Pitoher (pitsco-eur), s. brocca Plaid (pléd), s. 8ciarpa, mantello 
Pitehfor pitsce-), s. forcone scozzese 
Pitehiness itsec-i-nes). s. oscu- 
rità [Nero, fosco! 
Pitchy (pit-sci), a. Impeciato - 
Pit-coal (-cool), s. carbon fossile 
Piteous (pitsc-i-eus) , a. mise- 
rando, lagrimevole, misero 
Witeousnees (pitsc-i-eus-nes) , s, 
compassione - Miseria 
Pitfall (pit-fol) , s. trabocchetto 
Pith, s. midollo, nerbo 
Pithiness (pith-i-nes) , s. forza, 
energia, vigore vato 
Pithlees, a. senza midollo, sner- 
Pithy, 4. succoso- Pieno di mi- 
dolio - Nerboruto 
Pitiable (pit-ti-a-bl), a. degno di 
picta, misero 














Plain (plén), a. piano, liscio - 
Schietto - Evidente, chiaro. = 
mustin, mussolina liscia, +» 
She is rather =, è bruttina an. 
zichenò; - s. pianura, Piano ; 
~ av. pianamente - Chiaramen: 
te, schiettamente 37 04.7. Spia- 
nare, appianare , livellare - 
- Levigare - V. Complain 
Plaindealer(pién-di-leur),s.uomo 
schietto, leale 


Schiettezza, semplicità rela] 


Plaintl lèn-tif),- 8. attore, ate 
tiableness (pit-ti-a-bl-nes), s.| trice (p f), ' 


stato compassionevote [sero | Platntive pién-tiv), a. dolente 
Pitiful, a. compassionevole, mi- | Plalntiveness (plén-tiv-nes), s. 
Pitifulness, s. pietà, compassio- doglianza ; 
ne - Meschinità Plait(plét), s. piega - Doppio, ses- 
Pitilees, a. spietato (delta) situra - Treceia ; - va. incre- 
Pitilessness, s. spietata cru- spare, pieghettare - Intrecciare 
Pit-saw (pit-soo), s sega grande| Plaiting (piét=), s. plegamento, 
Pittance (pit-tans),s. pietanza - piegatura - Intrecciatura | 
Porzione-Porzioncella|flemma Plan, s. piano, disegno - Pianta 
Pituite (pit-sciu-it), s. pituita, | (di un edificio) ; - va. proget- 
Pituitous (-tiù-i-teus). a.pituitoso tare, disegnare, tracciare un 
Pity, s. pietà, compassione, - piano [- va. piallare, Po] 
Itisaz=that, peccato che; -/ Plane (plén), s. piano - Pialla ; 
ta. compatire, compiangere | Planet (plan-et), s. Pianeta 
Pivot (piv-eut), s. perno, cardine Planetary (plan-i-ta-ri), a, pla- 
Pix, s. pisside { placabilità | netario . ; 
Placability, -bleness (plé-), 3. | Piane-tree (plén-tri), s. platano 
Placable (plé-ca-b!), a. placabile panimetry s. planimetria 
Placard, -càrt, &. manifesto, af- é-ning),s.piallamento 
fisso, avviso ; Planisphere (plan-ni-sfir), s. pla- 
Place (plés), s. posto - Piazza ;| nisferio [tavolare, impalcare 
- va. porre, collocare Plank, s. tavola, Asse 3“ va. 
Placid (plas-sid), &. placido Plant,s.pianta; - va. n. piantare 
Placidness, ~cidity (p às-sid-nes, 
-sid-i-ti), (pid gis. ana laci 
Plagiarism(plé-gia-rizm S-plagio! tagione . 
Piaglarist , «giary (plé-gia-rist, Plantor (Plàn-teur),s. piantatore 
plé-gia-ri). &. plagiario Planting, s. piantamento 
Plague(plégh), s. peste, contagio;]Plash (Plàscc), s. guazzo, poz 
- ta, appestare - Tormentare sf zanghera ~ Tralcio (ramo); ~ 
affiggere légh-) | va. intralciare (de'rami); on. 
ful “Js 4. pestilen-| inzacc erare, spruzza 
mee (Pie Phone” Plashy(plasco-ija melmoso fane| 
Plague-sore (plégh-sor), s, bub- | Plaem, 8.plasma, forma, ae 
Engl. aad Ital. Dict, 
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Plaster (plàs-teur), s. impiastro; Playfulnese(plè-ful-), s. allegria, 
- Gesso. - Court =, taffettà d'In-| galezza, festevolezza 
ghilterra; - va. porre un im-]Play-house (plé-haus), s. teatro 
piastro - Intonacare Play-mate(plé-met),s.compagno 
Plasterer (plas-teur-eur), s. sta-| di giuoco i [teatrale | 
tuario in gesso [nacatura |Play-right(plé-rait),s.proprietà 
Plastering (plàs-teur-), s. into- |Playsome (plé-seum), a. giocoso 
Plastic, a. plastico Plaything (pié-thing),s.trastullo, 
Plàstron, s. piastrone- Pettorale| giocattolo 
Plat, s. campicello, piccolo pez-|Plea (pli), s. processo, difesa - 
zo di terra; - va. intrecciare ,| Lite - Scusa, pretesto 
tessere Plead (plid), va. patrocinare, di- 
Piatane (plat-an), s. platano. fendere; - vn. piatire, litigare, 
Plate (plet), s. piastra, lamina! difendersi(in giudizio)-Allegare 
- Vasellame - Tondo, piatto Pleadable (pli-da-bl), a. conte- 
- Argenteria - Incisione; - va.| stabile, invocabile, allegabile 
coprire con una lamina - Ri-|Pleader (pli deur), s. patrocina- 
durre in lamina - Inargentare| tore, difensore 
Plateful (plèt-ful), s. tondo pieno, Pleading (pli-dingh), s. piato, 
Platen (plàt-en), s. piastrelia di] il piatire [volezza, gioia 
stampatore [razzo | Pleasance (pléz-ans) , s. vrace | 
Platform, s. piattaforma, ter-:| Pleasant (piéz-zant), @. piace- 
Platina, -tinum (plat-i-neum), s.} vole, gaio 
platino Pleasantness (pléz-ant-nes), s. 
Platonic, a. platonico [Pelottone1| piacevolezza, gaiezza. . 
Platoon (pla-tùn), s.squadrone -J| Pleasantry (plèz-zant-ri), s. pia- 
Platter (plat-teur),s. piatto gran-| cevolezza, facezia . 
de-Gamella( Mil.}-Intrecciatore| Please (pliz), va. n. piacere - 
Platting, s. intrecciatura- Trec-| Contentare, garbare - Compia- 
ciuolo - cersi, degnarsi 
Plaudit (plò-dit), s. applauso Pleased (plisd), a. contento 
Plausibility (pio-zi-bil-li-ti)  s.| Pleasing (pli-zingh), a. piacevole 
plausibilità [sibile | Pleasingness (pli-zingh-), s. pia- 
Plausible (plò-zi-bl) , a. plau- | cevolezza, ainabilita 
Plausibly (plò-zi-bli), Gv. plau-| Pleasurable (plészg-u-ra-bl), a. 
silftLlmente piacevole, delizioso 
Plausive (plò-ziv), a. plaudente|Pleasurableness(plèsgg-u-ra-bl-), 
Play (plé), s. giuoco, sollazzo -| s. delizia, piacevolezza 
Commedia , rappresentazione ;| Pleasure (plésgg-ur), s. piacere, 
- va. n. giuocare »- Rappresen-| diletto. - What ts your =? cosa 
tare, recitare - Suonare. = 0ne} comanda? 
a trick, fare una burla adi Pleasure-ground (plésgg-ur- 
uno. = the truant, marinare la) graund), s. giardino inglese 
scuola.=prunhs,farne delle sue. Plebelan (pli- i-jan), a. s. plebeo 
Play-bill (plé-bil), s. avviso tea-| Pledge (piédgg), s. pegno, si- 
trale, cartello curtà - Ostaggio;- va. impegna- 
Play-book (plé-buch), s. libro di] re- Garantire- Fare un brindisi 
commedie. =-goer, dilettante di] Pledgee (piéd.gi). s. creditore 
teatro. =-toright, d'ammaturgo| pignoratario . 
Piay-day (plè-de), s. giorno di|Pledger (pléd-gieur), s. debitore 
vacanza [di giuoco | pignorante - Garante 
Play-debt (plé-det), s. debito |Pièdget, s. piumacciuolo 
Player (plò-eur); s. giuocatore|Pleiads, -ades (pli-ads, pli-ja- 
- Attore - Suonatore des), s. pl. pleiadi (Astr.) 
Play-fellow (plé-fel-lo), s. com-! Plénariness, s. plenitudine, pie- 
pagno di giuoco {scherzevole | nezza 
Playful (plò-ful), @. giocoso ,J'Piònary, a. plenario, pieno 
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Plenilan “liù»na-n), a. ple-| Plover Jeùv-eur), s. piviere 
nilunare~ ( pisnipotenza Plow cho). V. Plough ; 
Plenipotence (pli-nìp-po-tens), s.]{Pluck (pleùch), s. strappata - 
Plenipotent (pli-nîp-), a. pleni-| Coraggio, cuore - Frattaglie: 
potente [plenipotenziario | - va. svellere - Cogliere - Spen- 
Plenipotentiary (-tén-scia-ri),s. | nare. - To=up heart, ripren- 
Plenitude (plèn-ni-tiud), s. pie-| der coraggio [patore 
nezza, plenitudine (bondante | Plucker {pleuch-eur), s. trap | 
Plenteous (plèn-tsci-eus), a. ab- Plug (pleùgh), s. zaffo, cavicchio 
Plenteousness (pièn-tsci-eus-), s.| + Stantuffo; - va. turare, inca- 
abbondanza . vigliare 
Plèatiful, a. abbondante, copioso| Plum (pleum), s susina, prugna 
Pléntifuloess, s. abbondanza Plumage (pliùm-edgg),s. piume, 
Plénty, a. abbondante ; - s, ab- penne _ 
bondanza [nasmo | Plumb (pleùm), s. piombino: - 
Pleonasm (pii-o-nazm), s. pleo- | av. a piombo ; - va. piombi» 
Pléthory. V. Plethora. nare, scandagliare ([baggine 
Pleura (pliù-ra), s. pleura ,_ | Plumbago(pleum-béè-go)s.piom- 
Pleurisy (plit-ri-si), s. pieurisia| Plumbeous (pieùm-bi-eus), a. 
Pleuritio,-ical(pliu-rìt-tic, i-cal),| di piombo 
a. pleuritico [volezza Plumber(pleùm-eur),s.piombaio 
. Pliabili (plai-a-bil-), 8. pieghe- | Plumbery (pleùm-eur-i ,$.piom- 
Eliablo (plài-a-bl), a. pieghevole| beria, lavori in piombo 2 
Pliabiences , Pliancy (plià:-a-bl-| Plumb-line , srulo (pleym-lain, 
nes, plai-an-si), s. pieghevolezza pledm-rul), s. piombino 
Pliant (plài-ant) , @ pieghevole Plum-cake (pleùm-chech), s. pa- 
Pliantness (plài-), s. pieghevo-| sticcio di susine . . 
lezza, arrendevolezza + {Plame (piiùm), s. piuma, pen- 
Plication, -ture (-ché-scieun,| nacchio - Gloria = Orgoglio; - 
plic-ca-tsciur), s. piega - Pie-| va. pulirsi le piume - Ornarsi 
gatura {gliette | di piume - Spennare. = one’s 
Pliers (plài-eurs), s. pl. tana- self on, vantarsi 
Plight (plait), s. stato, condi-|Plumeless pliùm-les)a.spiumato 
zione = Pegno; - ta. impegna-| Plummet pleam-met), 8. piom- 
re - Prometter e bino - Scandaglio . 
Plinth, s. dado, zoccolo (Arch.) Piumous(pliù-meus), a. piumoso 
Plod, om. camminare con fatica/Plump (pleump), a. paffuto, pie- 
- Affaticarsi [laborioso otto; = s. massa; - av. ad 
Plodder (plod-deur), s. uomo | un tratto, addirittura; - va. n... 
Plédding, a. laborioso, faticoso; ingrassare - Gonfiare - Piom- 
- s. lavoro faticoso, fatica ‘bare - Gonfiarsi . 
Plot, s. complotto, trama - In- Plumply (pleùm-pli), av. netta- 
treccio (Teat.)- Pezzo di terra;} mente, schiettamente . 
Too: n. macciuaare = Tramare| Plumpness (pleùmp-nes), s. pin- 
Plotter (plòt-teur), s. macchina-| guedine, corpuletiza 
tore [arare Plumpudding(pleum-pùd-dingh) 
Plough (plàu), s. aratro; - va. | s. torta di prugne o 
Plougher (plàu-eur), s. aratore Plumpy (pleùm-pi), 4. grassotto, 
Ploughing (plaù-ingh), s.aratura pienotto [susino] 
Plough-land (piaù-land), s. terra Plum-tree(pleùm-tri),s.prugno, 
aratoria [folco | Plumy (pilù-mi), a. piumato — 
Plougb-man (man), S.-bi- | Plunder (plewn-deur), s. saccheg- 
Plougb-share (plau-scdr), s. vo- gio, bottino; -® saccheggiare 
mero [stone da nettare l'aratro Planderer ( leùn-deur-eur) » S. 
Plough-staff (plav-staf), s. ba-!l sacche iatore, predoné _ 
Plough-tail (piaù-tel), s. manico Plunge (bleangg) » s. tuffo, Ho 
dell’aratro mersione - pifficoltà, angustià; 
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- va. n. tuffare, immergere -:Pdint, s. punta, punto. - To 


Tuffarsi, immergersi 
Plungeon(pleùn-gi-eun)s.smer (1) 
Plunger (pleùn-gieur), s. tuffa- 
tore, palomburo - Smergo - 
Stantutfo più che perfetto 
Pluperfeot (pliù-per-fect), a. 8. 
Plural (plit-ral), 4. s. plurale 
Plurality (pliù-ràl-i-ti), s. plura- 
lità [mente 
Flurally (pliù-ral-li), av. plural- 
Plus (pleus), av. più (A/ged.) 
Pleush (pléuscc), s. felpa 
Piuvial, -vious (pliù-, pliù-vi- 
eus), a. pluviale, piovoso 
Piy (plai), s. piega - Maniera, 
modo; - va. n. sollecitare - 
Occuparsi con premura - Sfor- 
zarsi, affaticarsi, attendere 
. Plyers (plai-eurs), s. pi. pin- 
zette, mollette 
Pneumatic, -ical (niu-mat-ich , 
a. pneumatico pneumatica 
Pneumatios (niu-mat-ics), s. 02. 
Poach (pdtscc), va. bollire - 
Rubare destramente — [dità- 
Poachiness(pò-tsci-nes), s. umi-~, 
Poachy (pò-tsci), a. umido 
Pdéck, s. pustola del vaiuolo 
Pocket , 3. tasca, scarsella - 
Borsa; - va. imborsare, inta- 
scare 
Pooket-book (pdch-et-buch), s. 
taccuino, portafogli. »-hand- 
herchtef, fazzoletto 
Pocket-money (pòch-et-meun-ni) 
s. danaro pei minuti piaceri 
Pòck-mark,s.buttero del vaiuolo 
Pooky, a. butterato 
Poculent(pàrh-chi u-), 


a.potabile 
Pod, s. guscio, lo 


dig ioni, a pod 
Podàgrio, -ical, a. agroso 
Podge (podgg), s. paluds » pan-| 
Poem, s. poema [tano 
Poesy (pò-i-si), s. 

Poet, s. poeta {tastro 
Poetaster pò-i-tas-teur), $. poe-. 
Poetessa, detress, $. poetessa 
Poòtio, -loal, a. poetico 

Poòtios, s. pl. poetica [zare, 
Poetize (pd-et-taiz), um. poetiz-, 
Poetry (pò-i-tri), s. poesia 
Poh! int. oibd 


make tt a = to, aver per re- 
gola ; - va. n. aguzzare, pun- 
tare - Appuntare - Pun are. 
- To = out, additare 
Pointed, a. appuntato, acuto 
Pòintednesa, s. acutezza - Acume 
Pointer (pòin-teur), s. cane da 
fermo, bracco 
Pointing, s. puntuazione 
Pointless, a. spuntato - Insipido 
Potee (pdiz) , x. peso - Equili- 
brio; - va. pesare - Bilanciare 
Poison (pdi-zn), ¢. veleno ;- va. 
avvelenare Lena tore | 
Poisoner (pdi-zn-eur), s. avve- 
Poisoning (pòi-zn-ingh), 8. &v- 
velenamento . {lenoso 
Poisonous (pòi-zn-eus), a. ve- 
Poisonousness (pòi-zn-eus-nes), 
8. velenosità 
Poke (pòch), s. tasca, scarsella 
- Borsa; - va. n. frugare, cer- 
care tastoni - Attizzare - Coz- 
zare - Ficcare [- ezaroio| 


~ [Poker (pdch-eur), s. attizzatoio 


Poking, a. servile ° 
Polar, a. polare 
Polarity, s. polarità 
Pole (pòol), s. polo - Palo - Po- 
lacco, polacca. - Barder's =, in- 
segna di barbiere. = of a coach, 
timone di carrozza} - va. pa- 
lificare 
Pole-axe (pdol-achs), 8. scure, 
azza d’armi faina 
Polecat (pdol-cat), s. puzzola | 
Polémlo. -ical, a. polemico; - 
s. scrittore polemico 
Polémios, s. pl. polemica 
Pole-star (pdol-staar), 8. dra] 
Police (-llìs), s. polizia [polare 
Police-man (-llis-man), 8. po- 
liziotto {agente di polizia) 
Police-officer (- f-fi-seur), s. 
Polley (pdl-li-si), s. politica - 
Avvedutezza. = of insurance, 
polizza di assicurazione 
Polish (pod-liscc), a. polacco; ~ 
8. pulitura, lustro; - va. pu- 
lire, levigare- Pulirsi - Ingen- 
tilirsi [litore 
Polisher (pòl-liscc-eur), s. pu- 


°_ Poignanoy (pdi-nan-8i), &. pic-[Polishing (pòl-lisce-ingh), s. pu- 


cante - Mordacità, acutezza 
Poignant (pòi-nant), @. piccante 
- Pungente 


limento, pulitura 
Polite (po-làit), a. garbato, gen~ 
tilo.=/0arntng,le umane jettere 


POL n POP 
Politeness (pa-làit-nes), s. gar- Pomp, $. pompa Ì 
batezza, cortesia Pompion (pòm-pi-eun » & zucca 
Politic (poli-tich politico PomPoee od: pom posita, sfarzo 














), a. 
Political (-li-), a. politico ; 
Politicaster (-càs-teur), s. poli-| p 
ticastro cu 
Politician (-tiscc-an), s. politico 
Politico, s. pi. politica [dine |Ponder (pòn-deur), va. n. pon- 
Polity, s. governo civile - Or | derare [ pondera md 


ponderazione |ponderatore 
Péòllard, s. albero scapezzato -|Fonderer (pòn-deur-eur), s. 
Ghiozzo ; - va. scapezzare Ponderosity (-deur-ds-si-ti), s. 
Polled (pòld), a. scapezzato, tosa- ponderosità [ponderoso 
{0.- A = cow, vacca senza corna| Ponderous (pòn-deur-eus), a. 
Pollen (pòl-len), s. cruschello - Ponderousness (pòn-deur-eus-), 
Stacciatura - Polline (Bot.) 8. ponderosità 
Poller (pòl-leur), s. rubatore -|Pénent, a. ponente [gnalare 
Squittinatore Ponfard, s. pugnale; - va. pu. | 
Pallate { ‘- si Pitazione, testatico Ponk, s. fol etto 
Pollute (-liut), va. contaminare Ontage n-tidgg), s. edaggio 
Pollutedness(-liù-ted-nes),s, con-| Pontiff, (P pongo P 
taminazione tore] Pontifical, a. s. pontificale 
Polluter(-liù-teur),s.contamina- Pontificate (-tif-fi-chet), s. pon- 
Pollutfen (-lid-scieun), s. pollu-| tificato pontone 
zione, contaminazione Pontone, -toon (pon- uno), §. 
Poltroon (-trun), s. poltrone | Pony, s. cavalluccio 
Poltroonery (-trin-ri), s. poltro-| Poodle (pa-dl), s. cane barbone 
neria (Geom.) | Pool (pul), s. stagno ~ Polla 
Polyedron (-i-dron), s. poliedro Poop (pup), s. poppa 
Pélygamist, s. poligamo Poor (puur), a. 8. povero [luzzo) 
Polygamy, s. poligamia Poorjohn (pùur-gion), s, mer-. 
Polyglot, s. poliglotto Poor-rate (pùur-ret), s. tassa pei 
Pédlygon, 4. poligono (Geom.) poveri [malaticcio 
Polygonal, a. gono Poorly (pùur-li), @. meschino, 
Polyhedron(-hi-dron), s.poliedro| Poorness (Pùur-nes), s. povertà, 
( Geom.) nomio (Geom.) | meschinità 
Polynome (pòl-li-nom), s. poli- |P 
Polipe.-lypus(pòl-ip,pòl-li-peus), 
s. polipo } 
Polysyllabio, -ical, a. polisillabo 
Polytechnic, a. politecnico 
Polytheiam (pdl-li-thi-izm), s, 
teismo ; fliteista 
Folythelet (pol-li-thi-ist), s. po- 
Pomaceoue (~mé-scieus), a. po- 
maceo [s. pomata 
Pomada (-mé-da),-made(-méd), Pope (poop), s. papa 


Popery (pòo-peur-i), s. papismo 


Pommel (petim-mel), s. pomello; 
- va. battere, bastonare 
Pommeling; s. bastonata 





POP 
Pdplin, s. popelina 
FOppy: . papavero 
Populace, 
piu-la-si), s. popolaccio, plehe 
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- Dote; - va. dividere - Dota- 
re. - To = out, scompartire 


~lacy (pop-piu-les, op- Portionless (pdr-scieun-les) , da. 


senza porzione - Senza dote 


Popular (pop-piu-lar),@ popolare |Pòrtliness, s. portamento mae- 


Popularity (-piu-làr-i-ti), s. po-] stuso 


polarità 


[vole] 


[popolarizzare |Pértly, @. maestoso - Autore- 


Popularize (pòp-iu-lar-aiz), va. |Pòrtmanteau (por-màn-to), s. 


Populate(pòp-piu-let), va. n. po- 
polare, popolarsi 


portamantello 
Portrait (pdr-tret), s. ritratto 


Population (-piu-lé-scieun), s. po-|Portraiture (pòr-tre-tiur), s. ri- 


polazione [poloso 
Populous (pdp-piu-leus), a. po- 
Populousness (pòp-piu-leus-), s. 
ricchezz: di popolazione 
Porcelain (pòr-si-len), s. porcel- 
Porch (pdrtscc),s. portico [lana 
Porcine (pòr-sìn), a. porcino 
Porcupine (pòr-chiu-pain), s. 
porcospino 
Pore (poor), s. poro j - on. guar- 
dar fissu - Esaminare 
Poreblind (pòr-blaind), a. miope 
Poreblindness (pòr-blaind-), s. 
Poriness, s. porosità [miopia 
Pork, s. carne porcina 
Pork-butcher (p4rch-but-scieur), 
s. pizzicagnolo 
Porker (pòrch-eur), 8. porchetto 
Pòrket. Pòrkling, s. porcellino 
Pordsity, s. porosità 
Porous (pòr-eus). a. poroso 
Pòrphyry, s. porfido 
Porpcise, “pus (por-peus),s.por= 
Porret, s. Cipolla Teo marino 
Porridge (pòr-ridgg),s. minestra 
_Porringer (pòr-rin-gieur),s.sco- 
Port, s. p'u'to delia 
Portable (pàrt-a-bl), a. portabile 
Portage (port-idgg), s.porto.fac- 
Portal,s. portove |chinaggio 
Portance (pòr-tans), s. porta- 
Portass, s breviario [mento 
Portative (-tiv), a. portatile 
Porticùllis, s. saracinesca 
Porte (pdrt), s. Porta ottomana 
Porténd, va. presagire 
Portént, s. portento [tentoso 
Portentous (-tén-teus) , @. por- 


tratto - Dipinto - Rappresen- 
tazione [- Descrivere 
Portray (por-tré), va.ritrattare 
Portrayer (-tré-eur), s.ritrattista 
Pòrtrees, s. portinaia 
Pòry, a. poroso 
Pose (pòoz), s. posa; - va. im- 
barazzare, confondere, ridurre 
al silenzio 
Poser (pò-zeur), s. ragionatore 
- Ragionamento irrefragabile 
Position (-ziscc-eun), s. posizione 
Positive (pò-zi-tiv), a. positivo 
Positiveness (pò-zi-tiv-nes), s. 
qualità positiva . 
Positure (pò-zi-tiur), s. positura 
Posnet, s. casserola 
Possess (poz-zés), va. possedere 
Possession (-zè8cc-eun), s. pos- 
sessione Less] 
Possessive (-zé8-Siv), @. pos- 
Possessor (-Zè8-S@ur), f. posses- 
sore ° sessorio 
Possessory (-zès-seur-i), a. poe | 
Possibility, s. possibilita . 
Possible (pos-s -bl). a. possibile 
Possibly, av. possibilmenta 
Pòst, s. posto - Posta. - Sign--, 
palo d’insegna. - Door-=, bat- 
tente, stipite; - va. porre - Im- 
postare, collocare - Registrare 
Postage (pòst-edgg), s. porto (di 
pottera) (post-ed A N 
ostage-stamp(pòs gg-stam 
s. bollino postale ' francobollo 
Pòst-boy, s. postiglione 
Post-date (pòst-det), s. data po- 
steriore 3 - va. mettere una 


Porter (pòr-teur), s. portatore, | data posteriore 
facchino = Portinaio - Porter|Poster (pòst-eur), s. corriere 


(birra) 


Porterage (pdr-teur-edgg), s.spe-| riore 


sa di porto, facchinaggio 
Portfolio, s. portafoglio 
Pòrtico, 8. portico 


Posterior (-ti-ri-eur), a. poste- 
te] 
Posteriority (-ti-ri-Or-}-ti), s. po- 
Pòstern, s. postierla | 
Pòstfix, s. desinenza, affisso; - 


Portion (pdr-scieun), 8. porzione! va. posporre quale affisso 
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Post-house (pdst-haus), s. posta |Pòtent, a. potente 
dei cavalli Potentate(pd-ten-tet),s.potentato 
Posthume, -thumous (pdst-hium, [Potential -tén-scial), a. poten- 
pòst-hium-eus), a. postumo Pòtently,av.potentemente [ziale] 
Postil,s. postilla; - va. postillare [Pòtfull} s. pentola piena - Pi- 













Postilicn, s. postiglione | gnatta piena {niera 
Postiller (-til-leur), s.postillatore | Pot-gun (pòt-gheun), s. canno-| 
Pdést-man, s. portalettere Pot-hanger (pòt-hangh-eur) » 8 


Pòst-master, s. maestro di posta} catena del carino [macista | 
Postmeridian (-mi-rid-i-an) , a.|Pothecary (poth-i-ca-r ), 8. far-| 
omeridiano [stale |Pother (pòth-eur), s. scalpore, 
ost-office (-òf-fis), s. ufficio po- | scompiglio - Noia; - va. n. far 
Postpone (-pd0n), va. posporre | scalpore, schiamazzare - An- 
Postponement (-pòn-ment),s. po- nolare - Tormentare 
sponimento (sposizione |Pòt-herb, s. erbaggio 
Pothook (pdt-huch), s. catena del 
focolare - Manico di pentola - 
Scarabocchio - Prima asta del- 
l’m.=and hanger, ultima asta 
Patton ( be 
otion (pò-scieun), s. pozione 
Pot-lid, s, PI a i pentola 
Potshare, -sherd (pdt-scer, pòt- 
scerd), 8. coccio 
Pòtstick, s. mestolone 
Pottage (pòt-tegg), s. minestra 
Potter (pot-teur), s. pentolaio, 
vasaio 
Pottery (pòt-teur-i), s. stoviglie 


Postposition (-ziscc-eun), s. po- 

Pòstecript, s. poscritto 

Pdst-stamp,s.francobcllo postale 

Postulant (pòs-tsciu-lant), s. po- 
stulante 

Postulate (pòs-tsciu-let), s. po- 
stulato; - va. far istanza 

Postulation (-tsciu-lè-scieun), s. 
supplica - Postulato 

Postulatory (pòs-tsciu-le-teur-i), 
a. postulatorio [postulato 

Postulatum (-tsciu-lé-teum), s. 

Posture(pòs-tsciur), s. positura ; 
- va. mettere in positura - At- 
teggiare . 

Poeture-master (pòs-tsciur-mas- 
teur), s. atteggiatore —_ . 

Posy (pò-zi), s. mazzetto di fiori 
- Motto (d’un anello) 

Pot, s. vaso, orciuolo - Pentola. 
- Watering-=, annaffiatoio. - 
Flower-a, vaso da fiori.-Cham- 
ber-=, orinale ; - va. mettere, 
conservare in un vaso —_ 

Potable (pò-ta-bl); a. potabile 

Potage (pò-tegg). V. Pottage 

Potash (pdt-ascc), 8. potassa 

Potassium (-tas-si-eum), s. po- 
tassio [- Stravizzo 

Potation(-té-scieun), s.libazione 

Potato (po-té-to), 5. patata Ì 

Pot-bellied (pòt-bel-lid), a. pan- t 
ciuto . , | polverino - Scatoletta 

Pòt-belly,s.grosso ventre, pancia [Pound (pàund) s. sterlina = Lib- 

Pòt-boy, s. garzone di bettola | bra - Chiuso pel bestiame stag- 

Pot-butter (pòt-beut-teur), s.| gito; - va. staggire, imprigio- 
burro salato amente)| nare - Battere, pestare 

Potoh (potscc), va. bollire len-!|Poundage (pàun egg), s. un 

Pot-companion (pot-com-pàn-| tanto per fira sterlina - Dazio 
jeun). s. compagno d’osteria -| d'entrata o d'uscita . 

Scia uatore Pounder(pàund-eur), s. estello; 

Potenoy ten-sl), s. potenza ' - Twelve =, cannone da dodi 


Pancia (fg.); - va. intascare 
Poult (pòlt), s. pgllastrello 
Poulterer (pòl-teur-eur), s. pol- 

laiuolo - 
Poultice (pdl-tis), s. cataplasma ; 

= va. applicare un cataplasma 
Poultry (pòl-tri), s. pollame 
Poultry-yard (pdl-tri-jard), #. 
bassa corte (del pollame) 
Pounce (pàuns), s. polvere di 
pomice ~ Artiglio; - va. spol- 
verizzare - Artigliare 
Pounced (pAaunst), a. artigliato 
Pouncet-box (pàun-set-bocs), 8. 
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Pounding (pàund-ingh), s. pe-|Pralser (prée-zeur), s. lodatore 
stamento, tritamento Praleeworthily (préez-ueurtà-i- 
Pour (pòor), va. versare, me-} li), av. lodevolmente 

scere; - vn. piovere a rovescio] Pralseworthiness(préez-uexrth-) 
Pourtray (pàur-tre). V. Portray| s. lodabilità [a. lode 7018] 
Pout (peut) » & broncio ~ Mer- Pralsoworthy (préez-ueurth-i), 
luzzo - Francolino; - vn. te-/Praising (pré-zingh), s. slogio 
ner il broncio . |Prance (pràna), ov. impannarsi 
Pouting (paut-ingh), s. broncio | Prank, s. beffa, burla - Tiro. - 
Poverty, s. pover To play one’s =s, farne delle 
Powder (pàu-denr), s. polvere; sue; - va. ornare, decorare 

- va. polverizzare - Spolveriz-|Prate (pret) ss. chiacchiera; - 
zare [spolverino | vr. chiacchierare 
Powder-box (piu-deur-bocs),s.|Prater (pré-teur), s. ciarlone 
Powder-cart (pau-deur-cart), 8. pratique (prà-tich), s. pratica 
cassone della polvere Prattle (pràt-t1), s. ciancia; - 
on. chiacchierare 
Pràvity, s. pravità . 
Prawn (pròon), s. granchiolino 
Pràxie, s. oe 












Powder-horn (pàu-deur-horn),s. 
fiaschetta della polvere 
Powdef-magazine(pau-deur-ma- 
ga-zin), s. polveriera [roso, 
Powdery (pàu-deur-i), a. polve-:| Pray (prée), va. n. pregare 
Power Tp u-eur ), s. potere -|Prayer (pré-eur), s. preghiera 
Forza, potenza - Quantità ,|Prayer-book (pré-eur-buch), s. 
“gran numero libro di preghiere 
Powerfal(pàu-eur-ful),a.potente|Preach(pritscc), va. n. predicare 
Powerfulness (pàu-eur-), s. po-|Preacher (pritscc-eur), s. predi- 
tenza, potere tente | catore 
Powerless (pàu-eur-), a. impo-'|Preacquaintance (pri-ac-quèn- 
Powerlessness (pàu-eur-), s.im-| tans), s, preconoscenza 
potenza [telaio meccanico |Preacquainted (pri-ac-quén-ted), 
Power-loom (pau-eur-luum), s.!| @. preinformato ; 
Power of attorney, s. procura Preadmonish (pri-ad-mòn-iscc), 
Pox,s Sifilide. ~ gal =, vaiuo-| va. preammonire et 
lo. - Chicken, =, ravaglione |Preamble(pri-àm-bl), s. pream- 
Poy, 8. contrappeso Prébend, s. prebenda 
Poze (pòoz). V.» Pose Prébendary, s. prebendario 
Praotioability. V. Practicableness| Preoarlous (pri-ché-ri-eus), a. 
Praoticable (-bl), a. praticabile | precario fs. precarietà 
Praoticableness (pràc-ti-ca-bl- Frooarloveness (pri-clé.ri-6u8-);] 
nes) 8. praticabilità Precative, -catory (préc-ca-tiv, 
Praotloably, av. praticabilmente| préc-ca-teur-i), a. supplicante 
Praotical, a. pratico Precaution (pri-cò-scieun), s.pre- 
Practicalness, s, qualità pratica] cauzione; - va. avvertire, pre- 
- Esperienza munire {ri), a. di precauzione] 
Practice (prac-tis), s. pratica |Precautionary (pri-cd-scieun-a- 
Fraotise (pràc-tis), va. n. pra-|Precede (pri-sid), va. precedere 
‘ ticare - Studiare [ticante | Precedence, -denoy (pri-si-dens, 
Practiser (prac-tis-eur), s. pra-j| pri-si-den-3i), s. precedenza 
Practising, a. praticante Precedent (pri-sì-dent), a. pre- 


Praotitioner(prac-tiscc-eun-eur),| ceden 
Precedent (prés-si-dent), s. pre- 


8. pratico 

Pragmatic, ~loal, a. prammatico| cedente. = book, formolario 
Pragmaticalness, 3. arroganza -|Precedented (prés-ei-den-tod), a. 
Impertinenza - Immistione in-| autorizzato da un precedente 
debita Preceding (pri-si-dingh), a. pre» 

Prairy (pré-ri), s. prateria cedente ; centore 

Praise (préez),s.10d0; - 0a, lodarel Precentor(pri-sén-teur),s, pre» 
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Precept (pri-sept), s. precetto Predeceased (pri-di-slizd ,4.pre» 
Precebtive (pricsép-tiv a. pre-| morto Li [ predoveasere 
cettivo . cettore Predecessor ( red-i-sés-seur), hi 
Preceptor (pri-sép-teur), $. pre-/|Predestinate tpri-dée-ti-meny. 
Preceptress (pri-sép-tres), s. isti. predestinare 

tutrice . cessione]| Predeetination ( pri-des-ti-né- 
Precession(pri-séscc-eun),s.pre- 
Precinot Crane), *. recinto 

Precious 















da. 


reziosità . [pizio: 
recipice (prés-i-pis), s. preci. 
Precipitance , -tancy (pri-sip-i-| va. predeterminare 
tans, pri-sip-i-tan-si), 8. preci-|Predial ri-di-al), a. prediale 
pitazione Predicable (préd-i-ca- I), @ s, 
Precipitant (prisip) 7 2. preci-.| predicabile 
t pri-sip-p ~tet), a. s {Predicament (pri-dic-ca-ment) > 
precipitato; - va. n. precipita-| s. categoria - Predicato 
Predicate (préd-di-chet), s. pré- 
dicato ; ~ va. n. predicare - Af- 


Precipitation (pri-si p-pi-té- 
fermare s. robe One 


scieun), s. preci itazione 
(pri-sip-pisteusy, a. 


Preciseness (pri Z-nes),$. pre-|Predict (pri-dict), va. predire 
cisione [rista |Predictton (pri-dich-scieun), s, 


Precisian (pri-sisg-an), s.rigo- | predizione [dicente 
Precision (pri-sis -eun) , s. pre-| Predictive (pri-dich-tiv), a. pre- 
cisione .Isivo - Esatto |Prediotor (pri-dich-teur), s. pro- 
Precisive (pri-sài-siv), a preci- | nosticatore 


Predilection (pri-di-léch-scieun), 
8. predilezione Sere luporre | 
Predispose (pri-dis- 002), va. 
Predisposition (pri-dis-po-zisco» 
eun), s. predisposizione 
Predominance, -nano (pri-ddm- 
Precocity (pri-cds-si-ti), s. pre-| mi-nans, -mi-nan-si), $. predo- 
cocità [visione - Pregiudizio | minio [dominante 
Preconceit (pri-con-sit), s. pre- | Predominant ( ri-dòm-), a. pre- 
Preconceive (pri-con-siv), va. Predominate pri-ddm-mi-net) , 
preconcepire, preconoscere va. predominare 
Preconceived (pri-con-sivd) , a. Predomination pri-dom-mi-né- 
preconcetto scieun), s. predominazione 
Preconception | ( pri- con - sép -| Preeleot (pri-i-léct), va. reeleg~ 
scieun), s. previsione - Pregiu-| gere pree cone] 
dizio preconcertare Preelection(pri-i-lèc cieun),s. 
Preconcert (pri-con-sèrt), vu. Preeminence (pri-6m-mi-nens) 
Precontràot(pri-)s.contratto pre-| s. preminenza [minente 
cedente; - va. contrattar prima|Preeminent (pri-ém-), a. pre- 
Precursor (pri-cheùr-seur), , 8.|Preen (priin), va. aggiustarsi (le 
cursorio]} penne i 
Precursory ( ri-cheùr-), a. pre-. Preengage (pri-en-ghèdgg), va. 
{ pri-dé-seicus >.) impegnare p entemente 
predace [predatorio) Preengagement (pri-en-ghédgg- 
Predatory (préd-da-teur-i) , a. ment), s. impegno anteriore 
Predecease pri-di-sliz), s. morte! Preestablish pri-~e-stab-liecc ) , 
anteriore; - va. premorire va. Drestabilire 


Preclude (pri-cliùd), va. preclu- 
dere .’..,, [esclusione 
Preclusion (pri-cliù-sgieun), s. 
Preclusive (pri-cliù-ziv), a.esclu- 
dente . . [precoce 

| Precocious (pri-cò-scieus), ce) 
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(pri-e-stab-|Prelection (pri-léch-scieun), 8. 


Preesstablishment 
liscc-ment) , s. previo stabili- 
mento ; 

Pre-examination(pri-egz-am-mi- 
né-scieun), s. previo esame 

Preexist (pri-egz-ist), vm. pree- 
sistere [preesistenza 

Preexistence (pri-egz-is-tens), s. 

Preexistent (pri-egz-is-tent), a. 


. preesistente 


Preface (préf-fes), s. prefazione; 
- va. n. fare una prefazione 
Prefacer (pri-fé-seur),s. scrittore 
di prefazione liminare 
Prefatory (pri-fé-teur-1), a. pre-. 

Prefect (pri-fect), s. prefetto 
Prefeoture (pri-fech-tiur), s. pre- 
fettura 
Prefer {pri-fer’ va. preferire 
Preferable (préf-fer-a-bl), a. pre- 
feribile [nes),s. preferibilità 
Preferableness (pref-fer-a-bl- 
Prèferably, av. preferibilmente 
Preference (préf-fer-ens), s. pre- 
ferenza 


PRE 


prelezione 
Prelibation (pri-li-bé-scieun), s. 
prelibazione [s. preliminare 
Preliminary (pri-[lmei-na- ri). a. 
Prelude (pri-liùd), 8. preludio ; 
- va. n. preludere [di preludio | 
Prelusive (pri-liù-ziv), @.a mo'| 
Prelusory (pri-liù-zeur-i), a. pre- 
liminare maturo 
Premature (pri-ma-tiùr),a. pro-| 
Prematureness, -tarity (pri-ma- 
tiùr-nes, -tiùr-i-ti), s. precocità 
Premeditate (pri-méd-i-tet), a. 
premeditato; - va. n. preme- 
ditare 
Premeditation (pri-med-i-tà- 
scieun), s. premeditazione 
Premices (prém-is-siz), s. pl. pri- 
mizie 
Premier (prim-jeur), a. primie- 
ro; - s. primo ministro 
Premiership (prim-jeur-scip), 8. 
dignità di primo ministro 
Premise (pri-màiz), va. n. pre- 


Preferment (pri-fér-ment), s. a-| mettere 


vanzamento, promozione 


Preferrer (pri-fèr-reur), s. pre-] messe{Zog.)-Beni,sta 


feritore - Promotore 
Prefiguration (pri- figh-ju-ré- 
scieun), s. prefiguramento 
Prefiguratory 
teur-i), a. prefigurante 


Premisex(prdém-is-siz), §. pl.pre- 
bili-Locali 
Premium (pri-mi-eum),s.premio 
Premonish (pri-mòn-iscc), va. 
prevenire, avvertire 


(pri-figh-ju-rè-[Premoniehment, -nition 


( pri- 
mon-nisce-ment, “niscc-eun), 8. 


Prefigure (pri-figh-jur), va. pre-{ premonizione 


figurare 
Prefix (pri-fics), va. prefiggere 
F refix (Price), s. prefisso 


Prenominate (pri-nòm-mi-net),a. 
prenominato;-va.prenominare 
Prenomination (pri-nom-mi-néè» 


Pregnabie (prégh-na-bl), a.espu-| scieun), s. prima nominazione 


guabile |vidanza, pregnezza 
wiegnanoy(prézh-nan-si) s.gra-) 


Prenotion (pri-nò-scieun), s.pre- 
nozione 


Pregnant (prégh-nant), a. gra-|Prentice (prèn-tis), s. novizio 


vida, prevnante 


Preoccupaney (pri-dc-chiu-pan- 


Prejudge (pri-gieùdgg) va. giu-| Si), s. preoccupazione 


dicare innanzi, 
Prejudgement 

ment), . giudicato innanzi 
Prejudice 

giudizio; - va. 


regiudicare 


pregiudicare 


Prejudicial (pred-giu-discc-al) ,| preoccupare 


a, pregiudiziale 


Preoccupate (pri-òc-chiu-pet), 


pri -gieùdgg-| va. preoccupare 


Preocoupation ( pri-oc-chiu-pé- 


(préd-giu-dis), s. pre-| scieun), s. preoccupazione 


Preoccupy (pri-dc-chiu-pai), va. 
. pregiudizio 
Preopinion (pri-o-pin-jeun), s. 


Prelaoy (prél-la-si), s. prelatura |Preordain (pri-or-dén), va. pre- 


Prelate (préi-let), s. prelato 


ordinare 


Prelateship (prél-lat-scip), s.pre- |Preordination (pri-or-di-né- 


latura 


u 
Prelatical (pri-làt-), a. prelatizio|Prepatd (pri- 
Prelature (préi-la-tiur), s. pre- (Post.) (pri-p8d ) 


scieun), s. preordinazione 
s_a. franco 
[parazione 


latura iPreparation (-d-ecieub), #. pre- 
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Preparative (pri-par-ra-tiv) , a. Presctence (pri-sci-ens), s. pre. 
preparatorio ; - s. preparativo| scienza scien te’ 
Preparatory (pri-par-ra-teur-i), ‘Presoient (pri-sci-ent), a. pre- 
a. preparatorio jPreeoind (pri-sind), va. prescin- 
Prepare (pri-péer) », VA. N. pre-| dere prescinden te 
parare, prepararsi Prescindent (pri-sind-ent), Pal 
Preparedness (pri-pé-red-nes), s. {Prescribe (pri-sscràib), va. n. 
preparazione [ratore | prescrivere 
Preparer (pri-pé-reur), $. prepa- .|Prescript (pri-script), 8. pre- 
Prepay (pri-pée) [prepaid; pre-| scritto - l [prescrizione 
paidj, va. pagare anticipata- Prescription(pri-scr p-scieun),e-| 
mente - Affrancare (lettere) Prescriptive (pri-scrip-tiv), a. 
Prepayment (pri-pé-ment), s. pa-| prescrittivo 
gamento anticipato - Affranca-|Presence (préz-zens), s. presenza 
zione postale Iditare |Prasent (préz-ent), a. s. presen- 
Prepense (pri-pèns), vr. preme- | te; - (pri-zént), va. presentare 
Prepense , -pensed ( pri-péns, |P-esentable (pri-zént-a-bl), a. 
pri-pénst), a. premeditato | presentabile Is. presentazione 
Preponderance , -derancy (pri- Prosentation(prez-en-té-scieun), | 
pon-der-ans, -der-an-si), s. pre- ° 
ponderanza n . 
Preponderant (pri-pdn-der-) , a. 
preponderante — 
Preponderate ( pri-pon-de r-et ) ’ 
va. n. preponderare 
Preponderation (-é-scieun), s. 
preponderanza 
Prepose (pri-pòoz), va. preporre 
Preposition (-ziscc-eun), s. pre- 
posizione (Gram.) | 
Prepositive (pri-pòz-i-tiv).a.pre- 
positivo (Gram.); - s. parti- 
cella prepositiva 
Prepositor (pri-pòz-zit-eur), s. 
capoclasse =‘ [preoccupare 
Prepossess (pri-poz-zés), va. 
Prepossessing(pri-poz-zés-singh) 
a. simpatico, interessante 
Prepossession , (pri-poz-zéscc- 
eun), s. simpatia - Preoceupa- 
zione .la. prepostero, 
Preposterous (pri-pòs-teur-eus), ' 
Preposterousness ( pri-pòs-ter- 
eus-),s.ordine inverso,assurdita 
Prerequire (pri-ri-qaair), va. ri- 
chiudere innanzi . 
Prerequisite (pri-réc-quiz-it), a. 
s, requisito indispensabile 
Prerogative (pri-ròg-a-tiv), s. 
prerogativa 

















Presentee (prez-en-tì), s. pre- 
sentato (ad un beneficio) 
Presenter (pri-zén-teur), s. pre- 
Sentatore [senziale | 
Presential (pri-zén-scial),a.pre- 
Presentiality (pri-zen-sci-al-i-ti), 
s. presenzialità, presenza 
Presentially (pri-zéu-scial-li),av. 
presenzialmente [sentimento 
Presentiment (pri-zén-), s. pre- | 
Presently (préz-ent-li) , av. im- ‘ 
mediatamente, subito 
Preservable (pri-zér-va-bl), a. 
preservabile : 
Preservation (prez-zer-vé-scieun) 
S.preservazione [preservativo | 
Preservative (pri-zér-va-tiv), s. | 
Preserve (pre-zérv) , s. confet- 
tura , conserva - Serbatoio; - 
va. preservare 
Preserver (pri-zér-veur), s. éon- 
servatore, confetturiere 
Preside (pri-zàid), vn. presiedere 
Presidency (préz-zi-den-si), s. 
presidenza [sidente 
President (prèz-zi-dent), s. pre- 
Presidential (prez-zi-dén-scial), 
a. presidenziale 
Presidentship(préz-zi-dent-scip), 
S. presidenza (ufficio) |presidto 
Presidial (pri-sid-jal), a. di 
Presage (préz-sedgg), s. presa- Presidiary (pri-sid-jar-i), a. pre- 
gio; - va. presagire [ziano | sidiario . 
Présbyter, s. presbitero = An-||Press, s, torchio, torcolo - Calica 
Presbyterian (-ti-ri-an), s. pre-| - Urgenza - Guardaroba; - 
sbiteriano|[s. PL e ADISINO | va. n. premere, spremere - 
Presbyterianiem (-tì-ri-an-izm), Î Spingere, affrettare, affrettarsi. 
Présbytery, 3. presbitero = after, incalzare 


Caen 
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Pràssing, a. pressante, urgente; Prévalent, a. prevalente 
= s. pressione - Urgenza Prevaricate (prievar-ri-chet), on. 
Pression(présccreun),s.pressione) prevaricare . 
.Pressman, s. stampatore - Tor-|Prevarication (pri-var-ri-ché- 
coliere scieun), s. prevaricazione 
Pressure (presce-sciur), 8. pres-| Prevaricator (pri-va-ri-ché-teur) 
sione, violenza - Oppressione -| s. prevaricatore . 
Urgenza [torchio || Prevene (pri-vin), va. prevenire 
Prese-work (prés-ueurch), s. | Prevenient(pri-vi-)a.preveniente 
Prestige (pres: idee), s. prestigio| Prevent (pri-vént), va. prevenire 
Presumabie (pri-ziùm-a-bl), 4.| - Impedire . 
presumibile Pr eat | Prevention (pri-véo-scieun) » & 
Presumably(pri-ziùm-a-bli).av.]] prevenzione, impedimento, - 
Presume (pri-ziùm), va. presu-| For the = of.., onde prevenire 
mere [suntuoso | Preventive (pri-vén-tiv), a. s. 
Presumer (pri-ziùm-eur), s pre- | preventivo - Preservative 
Presumption (pri-zeùmp-scieun),| Previous (prì-vi-eus), @. previo 
8. presunzione presuntivo |Previcusness (pri-vi-eus-nes), s. 
Presumptive (pri-zeùmp-tiv), a. | antecedenza [visione 
Presumptuous (pri-zedm-tsciu-|Previeion (pri-visg-eun), s. pre-] 
eus), a. presuntuoso Prewarn (pri-udrn), va. preav- 
Presumptuousness (pri-zeùm-| visare | 
tsciu-eus-nes), s. presuntuosità| Prey(pré), s.preda; - vn.predave 
Presuppose (pri-seup-pdoz), va.| Preyer (pré-eur), 5. predatore 
presupporre . Price (pràis), s. prezzo - Premio. 
Presupposition (pri-seup-po-| - Set =, prezzo fisso. - Market 
ziscc-wun), s. presupposizione | ».prezzo corrente. - The lowest 
Pretence (pri-téns), s. pretesto| =, l’ultimo prezzo [mabile 
- Pretesa [tendere | Priceless (prais-les), a. inesti- 
Pretend (pri-ténd), va. n. pre- | Prick, s. punta-Puntura;: - va. 
Pretender (pri-ténd-eur), s. pre-| n. pungere, spronare, dirizzare 
tendente [pretensione | - Spillare - Notare 
Pretenston {pri-tén-scieun), s. {Pricker (prich-eur), s. spillo - 
Preterimperfect(prit-ter-im-pér-| Cacciatore a cavallo 
fect), s. passato imperfetto Prioket, s. cerbiatto 
Preterit (pri-ter-it), s. preterito|Pricking, s. puntura - Pizzicore 
Proterition (pre-ter-iscc-eun), $.| Prickle(pric-ch’l), s. punta,spina 
preterizione Priokliness, s. spinosità 
Pretermission (pri-ter-mìscc-|Priokly, a. spinoso 
eun), s. pretermissione Pride (pràid), s. orgoglio } = va. 
Pretermit (pri-ter-mit), va. pre-| rendere orgoglioso, inorgoglire 
termettere i - |Prier (prài-eur), s. scrutinatore 
Preternatural (pri-ter-nat-sciu-| Priest (prist), s. prete 
ral), a. soprannaturale Priestoraft (prist-craft), a. frode 
Pretext (pri-tecst), s. pretesto | ecclesiastica [tessa 
Pretor (pri-tor), s. pretore Priestess (prist-es), s. Sacerdo- 
Pretorian (pri-tò-ri-an), a. pre-|Priesthood (prist-hud), s. sacer- 
toriano [ziosamente | dozio - Clero 
Prittily, av. vagamente, gra- | Priestliness (prist-li-nes); s. ma- 
Préttiness,s. leggiadria, bellezza] niere pretesche |sacerdotale 
Prétty,q.bellino, leggiadro, gra-| Pricetly (pris-tlt) sa pretesco | 
zi080; = av. piuttosto, così così) Prieet-ridden (prist-rid-dn), a. 
Prevail (pri-véel), om. prevalere| governato dai preti 
Prevailing (pri-vé-), a. predomi-| Prig(prigh), s.saputello, sguaia- 
nante tello, vanerello , presuntuoso ; 
Prevalence,-lenoy (prév-va-lens,| - va. rubacchiare, involare 
prév-va-len-si), s. prevalenza \Priggish, a; vano, fatuo, scipito 
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Prill, #. rombo [re - a One| Principalness (prin-si-pal-nes) , 
Prim, a. attillato ; - va. n. orna-/ s. qualità principale [cipato 
Primacy (prai-ma-si), 8. primato] Prinolpate (prin-si-pet), s. prin- 
Primage (prài-medgg), 2. tassa; Principle (prin-si-pl), s. priuci- 
di carico (Mar.) [mente | pio; - va. istruire nei buoni 
Primarily (prai-), av. primitiva-'| principii 
Primary (prai-ma-ri), 4. primi-| Print, s. impronta, stampa - In- 
tivo, primario cisione ~ Carattere. ~ Out of =, 
Primate (prài-met), s. primate | esaurito; - va. n. imprimere, 
Primatechip (prài-mat-scip), s.| stampare 

dignità dl rimato, primazia |Printer(print-eur), ¢.stampatore 
Primatial, -tical (prai-mé-scial ,| Printing, s. stampa 
prai-màt-i-cal), a. primaziale Printing-office (print-in h-of-fis) 
Prime (pràim), a. primo, pri-| s. stamperia, tipografia 
mario; - s. primizia - Eletta -|Printing-press, s. torchio 
Primavera, fiore ~ Alba - Cap-|Prtor (prai-eur), a, anteriore | - 
sula- Polverino(d’arma da fuo-| - a, priore - Direttore 

co); - va. mettere il polverino|Priorese (prài-eur-es), s. priora 
- Preparare Priority (prai-òr-ri-ti),s.priorità. 
Primeness(pràim-nés)s.primizia|Priorship (prài-eur-scip), s. di- 
Primer (prim-eur), s. primo li-| gnità di priore 

bro di lettura - Breviario Priory (prài-o-ri), s. priorato 
Primeval, -vous (prai-mi-val ,| Prism, s. prisma 
prai-mi-veus), a. primitivo Priamàtlo, -ical, a. prismatico 
Priming (prài-mingh), s. polve-|Prieon (priz-zn), s. prigione; - 
rino (d'arma da fuoco vn. imprigionare 
Priming-iron (prai-mingh-ai-|Prisonbars, -base (priz-zn-bars, 
eurn), s. sfondatoio , sfocona-| prìz-zn-bees), s. barriera (giuo- 
toio [s. focone | co) {niero 
Priming-pan (prai-mingh-pan), | Prisoner (priz-zn-eur), 8. rigio-| 
Priming-powder (prai-mingh-/ Pristine (pris-tin), a. pristino 





pau-deur), s inescatura Private (prai-vat), a. #. privato 
Primitive (prim-i-tiv), 4. pri-|Privateer (prai-va-tlir), s. nave 
mitivo [qualità primitiva) corsara - Armatore; = v7. 
Primitivenees (prim-i-tiv-nes),s.]] corseggiare ‘ 

Primly, a. affettato — Privateness (prai-vat-nes), §. 
Primness, s. affettazione segretezza, ritiro 

Primogenial (prai-mo-gi-), a@.|Privation (prai-vé-scieun), . pri- 
primogenito, primordiale vazione vativo 
Primogeniture (prai-mo-gén-i-|Privative (priv-va-tiv), a. pre | 
tiur), s. primogenitura Privativenes:(priv-va-tiv-nes),s. 


Primordial (prai-mòr-), -mor-| privazione, mancanza 
diate (prai-mòr-di-et), a. pri-|Privet (priv-vit), s. ligustro 


mordiale Privilege (priv-vi-lidgg), s. pri- 
Primrose (prim-rooz), s.primula| vilegio; - va. privilegiare 
Prince (prins), s. principe Privily, av. privatamente - Se- 


Princedom (prins-deum), s. prin-] cretamente greta- Confidenza | 
cipato . cipesco |Privity, s. partecipazione se- 
Prinoelike(prins-laich), a. prin- | Privy, a. privato-Segreto - Con- 
Princeliness (prins-li-ness), s.| scio; - 8. latrina 
dignità principesca . Prize (pràiz), s. presa - Premio; 
Princely (prins-li), a. principe-| - va. apprezzare, stimare 
sco: - av. principescamente |Prize-fighter (pràiz-fai-teur), 5. 
Princess (prin-ses), s. principessa pugillatore 
Principal (prin-si-pal), a.s.prin-! Prizer (prài-zeur), s. stimatore, 
cipale cipato : perito - Lottatore per un premio 
Principality (-si-pa-li-ti),s-prin- |! Pro, pr.pro. se¢ com, pro e contra 
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Probability, s. probabilità bile] Prootor (pròc-teur), $. procu- 
Probable (pròb-ba-bl), a. proba-}| ratore - Censore, decano 
Pròbably, av. probabilmente |Proctorship (pròc-teur-scip), s. 
Probation (-bé-scieun), s. provai ufficio di censore, ecc. 

- Noviziato Procumbent (-cheùm-bent), a. 


Probationary (-bè-scieun-a-ri) | procombente | curabile 
a. di prova, probatorio . |Proourable (-chiù-ra-b Va. pro. | 
‘Probationer (-bé-scieun-eur), s.|Procuracy (pròch-iu-ra-si) , s. 
‘sandidato - Novizio . amministrazione [procura 
Probative , story (pròb-ba-tiv ,| Procuration (chiu-ré-sceun), s-| 
-teur-i), @..probativo, provante|Procurator (-chiu-ré-teur), s.pro- 
Probe (préob), s. tenta - Ta-| curatore . {di protura 
stare colla tenta Procuratory (-chi-ra-tbur-i),a. 
Probity, s. probità Procure (-chiùr), va. n. procu- 
Problem, s. problema rare, procacciare - Arruffia- 
Problematical (-bli-màt-), 4. pro-] nare ; 

blematico [scide | Procurement (-chiùr-ment) , s. 


Proboscis (-bds-si8), s. probo- | interposizione, mediazione 
P rocacity (-càs-si-ti), s.procacita| Procurer (-chiù-reur), s. media- 
Procedure (-si-giur), s.procedura| tore - Rufflano, mezzano - 
Proceed(-sìd)vn.procedere-Agire|Procuress (-chiù-res), s. ruf- 
‘ Proceedìng (-sìd-), s. procedi- fiana, mezzana 
mento. =s, atti processuali Prodigal. a. s. prodigo 
- Proceeds (-siids), s. 27. prodotto| Prodigality, s. prodigalità 
Procellous (-sél-leus), 4. procel-| Prodigious (-did-gieus), 4. pro- 
loso n [alta] digioso {prodigiosità 
Prooerity (-sér-i-ti), s. statura. Prodigiousness (-did-gieus-), 8. 
Process (pros-ses), s. processo | Prodigy, s. prodigio 
Procession (-séscc-eun) , $. pro-| Proditor(prod-i-teur),s.traditore 
cessione . Proditorious (-tò-ri-eu8), a. pro- 
Processional, -ionary (pro-séscc-| ditorio - [va. produrre 
eun-al , -eun-a-ri), a. proces-| Produce (-diùs), s. prodotto; ‘| 
sionale [zione completa | Producer (-did-seur), s. produt= 
Procinct (-sinct), s. prepara- |_ tore .. ..,. [ducibile 
Proclaim (-clém), va.proclamare|Producible (-diù-si-bl), a. pro. | 
Proolaimer (-clém-eur), s. pro-|Producibleness (-ditt-si-bl-nes) , 
clainatore . s. produttibilità 
Proclamation (-mé-scieun) , s.| Product (pròd-euct), s. prodotto 
proclamazione, proclama Productible (-deùch-ti-bl),a.pro- 
Proolivity, s. proclività duttibile {produzione 
Proclivous (-ciài-veus) , a. pro-| Production (-deùch-scieun), s. 
clive [consolo | Productive (-deùch-tiv), 4. pro= 
Proconsul (-cdn-seul) , s. pro- | duttivo {s. produttività 
Proconsular (-còn-siu-), a. pro- Prodactiveness(-delch-tiv-he2) | 
consolare [proconsolato | Pròem, s. proemio 
Proconsulehip(-cdn-seul-scip),s. | Profanation (-né-scieun), s. pro- 
Procrastinate (-cras-tin-et) , va.| fanazione [va. profanare 
procrastinare Profane (-féen), @. profano; ~. 
Proorastination {-né-scieun), s.|Profanely (-fèn-li), av. profana- 
procrastinazione [crastinatore]| mente [fanità 
Proorastinator (-é-teur), s. pro-]| Profanenese (-fdn-nes) , s. pro- 
Procreant(-cr]-ant),a.procreante| Profaner(-fén-eur)s.profanatore 
Prooreate (prò-cri-et), va. pro-|Profées, va. professare 


creare [procreazione | Proféssedly, av. apertamente 
Prooreation (-cri-é-scieun), s. | Profession (-féscc-eun-), s. pro» 
Procreator (-cri-é-teur) , s. pro-|_fessione {fessionale 


creajore Professional (-foecc-eun-),@.pro- 
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Professor (-fés-seur),s.professore }Prohibit, va. proibire, vietare 
Professérial, a. professoriale {Prohibiter {(-hìb-it-eur), s. vie- 
Profeaso:ship (-fés-8eur-scip), s.{ tatore l [proibizione 
professorato [- va. profferire [Prohibition (-hi-bisce-eun) , 5] 
Proffer (prof-feur), s. profferta; |Prohibittve (-tiv), -tory (-hib- 
Profferer (pròf-feur-eur),s. prof-| bi-teur-i), a. proibitivo 
feritore [-en-si), s. progresso [Project (prò-gect), $. progetto ; 
Proficience , -ency (-fiscc-ens , | - (pro-géct), va. n. progettare 
Proficient (-fiscc-ent), @. 8. ver-| = Proiettare, sporgere 
sato, esperto - Padrone | [ficuo {Projectile (-géch-til), a. proiet- 
Proficuous(-fich-iu-eus), a. pro- | tizio $ ~ s. proiettile gente 
Profile (prò-fil), s. profilo; - Projecting(-gach-tingh),a.epore| 
(pro-fil), va. profilare Projection (-zéch-scieun), . 
Profit, s. profitto; - va. n. pro-| proiezione, aggetto {gettista 
fittare - Giovare [fittevole Projector (eech-teur) » S. pro- 
Profitable (prdf-fit-a-bl), a. pro- |Projecture(-géch-tsciur)s.proiet- 
Profitableness (pròf-fit-a-bl-nes), | tura, aggetto - [pronunziare 
8. giovamento, profitto, utile /Prolate (-lét).a. allungato: - va, 
Profitably (pròf-fit-a-bli), av./Prolation (-lè-scieun), s. prola- 
profitievolmente — rione 
Pròfiting, s. profitto Proletarian(-li-tà-)a.s.proletario 
Prifitless, a. senza profitto Proletary (pro-li-ta-r), s. Pro 
Profligacy (pròf-li-ga-si), s. dis- 
solutezza - Scelleratezza 
Profligate (pròf-fli-ghet),a.s.dis- 
soluto - Derelitto - Scellerato 
- Atroce [ V. Profligac 
Profligatenees (pròf-li-gat-nes 
Profluent (pròf-fliu-ent), a. pro- 
fluente 
Profound (-faùnd), a. s. profondo 
Profoundness, -dity (-faund-nes, 
-feùn-di-ti), s. profondità 
Profuse (-fiùz), a. profuso 
Profuseness (-fiùz-nes), -fusion 
(-fiù-sgieun), s. profusione 
Prog, 8. viveri , vettovaglie ac- 
cuttate; - vr. accattare, scroc- 
Progénitor, s. progenitore [care. 
Prògeny, s. progenie 
Prognostic (progh-nòs-tich), a. 
pronosticante ; - s. pronostico 
Prognosticate(progh-nòs-ti-chet) 
va. pronosticare 
Prognostication (progh-nos-ti- 
he-scieun), $. pronostico 
Prognosticator(progh-nds-ti-che~ 
teur), s. pronosticatore Promising, a. promettente 
Progress; s. progresso - Viaggio /Prémisor, s. promettitore | 
(di principe); - va. progredire|Prémissorily, av. per via di pro» 
Progression (-grésec-eun), s. pro-| messa . 
gressione {progressivo [Pròmissory, a. promissorio 
Progressional (-grèscc-eun-), a. |Pròmontory, s. promontorio 
Progressive (-grés-siv) , 4. pro-{Promote(-mòt), va. promuovere 












letario [lifero 
Proliferous (-lif-er-eus), d. pro-| 
Prolific, a. prolifico 

Prolificacy (-si), s. fertilità - Fe- 
condità [prolificazione 
Prolification (-ché-scieun), =| 


Promised 
Promiser (pròm-miz-eur); €. 


gressi vo Promoter (-mò-teur), s. promo- 
Progressiveness (-grés-siv-nes),s.| tore _ [mozione] 
movimento progressivo Promotion (-mò-scieun), s. pro-] 


Vs 
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Promotive (-mé-tiv), a. promo-)Prophet (pròf-fet), s. profeta 
vente Prophetess (pròf-fet-es), s. pro- 
Pròmpt, @. pronto; - va. sug-| fetessa 

gerire {geritore) |Prophétio, -ical, a. profetico 
Prompter (pròm-teur) , s. sug-]|Prophetize (pròf-fit-&iz), va. pro- 
Promptitude, Promptness (pròm-| fetizzare | [pinazione 
t-tiud, pròmi-nea) 8 prontezza |Propination (-né-scieun), s. pro | 
Promulgate (-méul-ghet), va.|Propine (-pain), vr. propinare 
promulgare Propinquate (-pin-quet), vn. av- 
Promulgation (-meul-ghé-} vicinare [Parentela? 
scieun), s. promulgazione Propinquity , s. propinquità - 
Promulgator (-meul-ghé-teur),|Propitiable(-piscc-i-a-bl), a. pro- 
s. promulgatore Tmuigare piziabile piziare 
Promulge(pro-meùlgg),va. pro- |Propitiate (-piscc-i-et), va. pro-| 
Promulger (-meùl-gieur), s. pro-|Propitiation (-piscc-i-é-scieun) , 
mulgatore s. propiziazione [propiziatore 
Prone (pròon), a. prono Propitiator (-piscc-i-e-teur), 2 | 
Proneness (pròon<nes) s s. pro-|Propitiatory (-piscc-i-a-teur-i), 
pensione, inclinazione a. propiziatorio [pizio! 
Prong , s. dente di forcone o|Propitious (-piscc-eus), a. pro-! 
forchetta Propitiousness (-piscc-eus-), s. di- 
Pronòminal, a. pronominale sposizione propizia 
Pronoun (-nàun), s. pronome |Propònent, s. proponente 
Pronounce (-nàuns), va. n. pro-|Proportion (-pdr-scieun), s. pro- 
nunciare {pronunciabile | porzione ; - va. proporzionare 
Pronounceable {naune-a-bl), a. |Proportionable (-pòr-scieun-a- 
Pronouncer (-nàun-seur), s. pro-| bl), a. proporzionabile 
nunziatore Proportionably (-pòr-scieun-a- 
Pronunciation § ({- neun-sci -éè-| bili), av. proporzionatamente 
scieun), s. pronuncia [prova |Proportional (-pòr-scieun-al), a. 
Proof (prùf), a. a prova; - s. | proporzionale 
Proofless(prùf-les),a.senza prova |Proportionallty (-scieun-àl-i-ti), 
Prop, s. puntello, appoggio -| «. propurzionali 

Palo di sostegno ; - va. puntel- |Proportionate (-pdr-scieun-et), a. 
lare - Palare - Favorire proporzionato; - vu. propor- 
Propagable (pròp-a-ga-bl), «.| zionare 

propagabile Proportionateness (-pò"-scieun- 
Propagate (pròp-a-ghet), va. n.| ut-nes), s. proporzionalità 
propagare, propagarsi Proposal (-pd-za!1), s. proposta 
Propagation (-ghé-scieun), 8./Propose (pro-pòoz), va. n. pro- 
propagazione {propagatore | porre, proporsi 

Propagator (-ghé-teur), s. {Proposer(-pò-zeur),s.proponente 
Propél, va. spingere innanzi -{Proposition (-ziscc-eun), s. pro- 
Mettere in moto - Lanciare posizione 

Propeller (-pél-leur), s. propul-]|Propound (-pàund), va. proporre 
Propelling, a. impellente [sore }|Propounder Cio RE Pro] 


Propènd, on. propendere Pròpping, s. appoggio [ponente 
Propense (-péns), a. propenso |Proprietor (-prài-i-teur), s. pro- 
Propension, -sity (-pèn-scieun,| prietario [prletaria 
-pén-si-ti), s. propensione Proprietress(-prài-i-tres),s.pro- 


Proper (p'òp-peur), a. proprio |Propriety(-prai-i-ti),s. proprietà 
Properness , -pesty (prop-peur-| - Convenevolezza - 
nes, pràp-peur-ti), s. proprietà |Propugnation(-peuch-né-scieun), 
Propheoy (prof-fi-si), s. profezia| s. propugnazione [gnatore 
| Prophesier(-fi-sài-eur),s.profeta |Propugner(-più-neur), s. propue 
Prophesy (pròf-fi-zai), va. n.|Propulsion (-péul-scieun) , s. 
profetizzare, predire propulsione 
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| Prore (pròor), s. prora [roga][Proteotive(-tèch-tiv), g. protet- 
Prorogation (-ghè-scieun),s.pro-}] tivo {tettore 
Prorogue Crogh), va. prorogare; Protector (-téch-teur), s. pro- 
Prosaic (-zé-ich), a. prosaico |Protectorate, -torship (-tach-to- 
Proscriber (-scraib-eur), s. pro-| ret, -téch-teur-scip), s. protet- 
scrittore _[proscrizione | Protéctress,s,protettrice torato | 
Proscription (-scrip-scieun), s. Proténd, va. protendere 
Proscriptive (-script-tiv), @. di] Protérvity, s. protervia 
proscrizione _ Protest, s. protesta; - (-tést), va. 
Prose (pròoz), s. prosa; - va.) n. protestare 
scrivere in prosa, prosare Protestant, a. s. protestante 
Prosecute(pròs-si-chiut),va.pro-| Pròtestantism, s. protestantismo 
seguire - Perseguitare - Pro-|Protestation (-té-scieun), s. pra- 
cessare - . testazione statore 
i Prosecation (-si-chiu-scieun), s.|Protester (-tàs-teur), s. prote. | 
; | proseguimento-Persecuzione -|Prothònotary, s. protonotario 
ACCUSA . Protocol, s. protocollo 
Prosecutor (pròs-si-chiu-teur),| Protomartyr, s. protomartire. 
8. querelante, attore Prototype (prò-to-taip), s. pro-] 
Proselyte (pròs-si-lait), s. pro-| Protract, va. protrarre [totipo | 
selito ; - va. convertire Protraction (-trach-scieun), s. 
Proselytism (pròs-i-li-tizm), $.| protrazione [dere, sporgere | 
roselitismo [far proseliti |Protrude(-triùd), va. n. proten-| 
roselytize (prds-si-li-taiz), va. | Protrusion (-trù-sgieun), s. spor- 
Proser (pròz-eur), s. noioso -| to, aggetto . gente 
Prosatore sodia |Protrusive (-tru-ziv), @. spor- 
Prosodiacal (-dài-a-),@. di pro- | Protuberance (-tit-ber-ans), s, 
Prosédian,Prdésodist,s.prosodista| protuberanza | rotuberante | 





Pròsody, s. prosodia Protuberant (-tiù-ber-ant), a. } 
Prosopopeeia (-pi-ja), s. proso- | Protuberate (-tiù-ber-et ), vn. 
Pròspect, s. prospetto Fpopea aggettare faltero 


Prospective (-péch-tiv), 4. pro-| Proud (praud) , a. orgoglioso, 
spettivo {spetto, programma | Provable (prùv-a-bl),a.provabile 
Prospectus (-spéch-teus), s. pro- | Prove (prùuv), va. n. provare « 
Prosper (pròs-peur), va. n. pro-| Riuscire [profenda-Vettovaglie 
sperare Provender (pròv-ven-deur), s. 
Prospèrity, s. prosperità Pròverb, s. proverbio 
Prosperous ({pròs-peur-eus), a.| Provèrbial, a. proverbiale 
prospero, prosperoso Provide {-vaid),va.2. provvedere 
Prosperousness (pròs-peur-eus-).| Provided (-vài-), a. provvisto. = 
8. prosperosità that, purchè [provvidenza | 
Prosternation (-néscieun), s.jProvidence (pròv-vi-dens), s. 
prosternazione Prévident, a. provvidente 
Prostitute (prds-ti-tiut), a. pro-| Providential (-dèn-scial),a.prov- 
stituito ; - s. prostituta ; - va.) videnziale — [vedìtore | 
prostituire (stituzione | Provider (-vài-tleur), 8. prov-: 
Prostitution(-tiù-scieun), s.pro- {Province (pròv-vins), .s. pro- 
Prostitutor (pròs-ti-tiu-teur), s.| vincia . vinciate | 
prostitutore Provincial(-vin-scial), a. s. pro- 
Prostrate (pròs-tret), a. prostra-|Provincialism (-vin-scial-), <. 
to; - va. prostrare [strazione | provincialismo , . 
Prostration (-trè-scieun), s. pro- | Provine(-vàin).va.propagginare 
Prosy(prò-z1)-a.prosaico - Noioso] Provining (-vain-), s. propaggi= 
Pròtasis, s. protasi {forme | namento ; 
Protean (prò-ti-an), a. protei- | Provision (-visg-eun), s. provvi- 
Protéot, va. proteggere tere | sione - Provvedimento ; = 0a- 
Protection (-téch-scieun), s.pro-]' provvisionare 49 
Engi. and Ital. Dich —. _ 
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Provisional (-visg-eun=), a. prov=-{Pealmody(sàl-mo-di),e.salmodia 
visionale (vis alii Paaiter RA enna ry salterio 
Proviso (-vài-80), 8. condizione,{Pealtery (sdi-teur-i), s. salterio 
patto {vocazione’| Peeudo (810-do), a. pseudo, falso 
Provocation (~ché-scleun),s.pro- | Pshaw! (scid), int. oibd logia] 
Provocative (-vò-ca-tiv), a. pro-|Peychology (sai-cdl-), s. psico- 
- vocante; ~ 8. provocazione -|Ptisan (tiz-zàn), s. decotto 
Stimolante Puberty (più-ber-ti), s. pubertà 
Provoke («vòch), va. provocare] Pubeecence (piu-bés-sens), s. pu- 
Provoker (-vò-cheur), s. provo-| bescenza, pubertà [pubescente | 
catore Pubescent (piu-bés-sent), a. 
Provost, 3. prevosto, preposto | Pabis tsar s. pu 
Provostship (prò-vost-scip), s.| Public (peub-lich), a. s. pubblico 
prevostura, prepositura Publican (peùb-li-can), s. pub- 
Prow (pràu), s. prora, prua blicano - Oste . 
Prowess ( rau-es), 8. prodezza | Publication (peub-li-chè-scieun), 
Prowl (pràul), va. n. gironzare| s. pubblicazione (bliclata | 
- Andare predando Publicist (peùb-li-sist), a. pub- 
Prowler (pràu-leur), s. vaga-| Publicity (peub-lis-si-ti), s. pub- 
bondo, predatore [simo | blici blicare 
Proximate (prox-i-met), a.pros- [Publish (peùb-liscc), va. pub- 
Proximity,’ s. prossimità Publisher (peùb-lisco-eur), 4. 
Proxy, s. procuratore-Procuraj editore 
Prude (prùud), s. affettatrice dif Puce (piùs), a. color pulce 
modestia, ritrosa, santinfizza [Puck (peùch), s. folletto 
Prudence (prù-dens), s. prudenzai Puckball (peuch-bol), s. vescia 
Prùàdent, a. prudente Pucker (peùch-eur), s. piega, 
Prudential (-dén-ecial), a. pru-| grinza; - va. raggrinzare - Pie- 
denziale (massime prudenziali]! gare 
Prudentials (-dén-scials), s. pid Pudder (peùd-deur), s. rumore, 
Prudery (prùd-eur-i), s. mode-| str pito ; - vn. rumoreggiare 
etia affettata [gnoso, affettato ]| Pudding (pùd-dingh), s. ino 
Prudish | prud-iscc), a. conte-'| - Salsiccia - Salame. - Black 
Pruoe (prùun), s. prugna secca;| =, sanguinaccio 
= 04. potare, rimondare Paddle (peùd-dl), s. pozzanghera 
Pranel, s. prunella (Bot.) - Limo; - va. sguazzare - In- 
Prunèllo, s. prugnola - Prunello fangare-Intorbidare lmelmoso | 
(stoffa) Puddly (peùd-li), a. fangoso, 
Pruner (prùn-eur), s, potatore | Pudency (piu-den-si),-dicity(piu- 
Prùning, s. potatura dis-si-ti), s. pudicizia 
Pruning-hook(prùn-ingh-huch),|Puerile (più-i-ril), a. puerile 
«knife, #s. falcetto Puerility(piu-i-r] ~iti) s.puerilità 
Pruning-shears(prùn-ingh-Scirz) Puerpera 
8. pl. forbicioni puerperale 
Prurience, sency (prù-ri-ens,|Puet Piucit), s. upupa 
-en-si), s. prurito, pizzicore Puff (peuf), s. sbuffo - Coreggia, 
yor rid-gin-eus),| vescia - Fiocco - Piega: - va. 
a. pruriginoso n, soffiare - Sbuffare - Gon- 
Prurigo (-rài-go), s. prurigine| fiare, gonfiarsi 
Pry(prài), s.isguardotindiscreto, | Puff-bal (peuf-dol), 8. vescia 
scrutatore; = on. spiare, in-| Puffoake(peuf-chech) 


(piu-ér-pe-ral), a. 
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Pa ugh), s. cagnolino dal| Pamper(peim-peur), s.pompiere 
“| Mane Ri Scimia Pumpton(peimp-jeun),Pampkin 
Pagh (puu)! int. oibd! vergognal! (peùmp-chin), s. zucca 
Pagiliem (più-), s. pugillato Pun (peun), s. bisticcio; - vr. 
Pugilist (prù-), s. pugillatore: | usar bisticci - Motteggiare 
Pagilistic (piu-gil-lis-), @. pu-|Punch (peùnscc), s. verrina - 
gillistico ~ | Colpo - Pulcinella - Ponce (bi- 
Pugnacious (peugh-né-scieus) ,| bita); - va. forare colla verrina 
a. pugnace - Manesco - Punchy (petn-tsi), a. tozzu 
Pugnacity (peugh-nas-si-ti), s.| Puncheon(peùntscc-eun), s. pun» 
voglia dicombattere {inferiore | teruolo 
Puisne (più-ni), a. picciolo, | Pancher (peùntscc-eur), s. fora- 
Pulesance (pit-is-sans), s. po-| tore con la verrina - Succhio 
tenza [sente | Punctilio (peunch-til-jo), s. pun- 
Puiesant (più-is-sant), a. pos- | tiglio [puntiglioso 
Puke (pitch), s. vomito; - vn.| Punotilious (peunch-til-jeus), a. | 
vomitare _ | Punctilioasness (peunch-tll-jeus- 
Puker (più-cheur), 8. vomitivo} nes), s. esattezza puntigliosa 
Palic(più-lich).s.pulicaria(2B0t.)| - Indole puntigliosa [zione 
Paling (più-lingh), s. pigolio -| Punction (peùnch-seun), s. an] 
vagito . Punctual (peunch-tsciu-al), a. 
Pull, s. tirata, strappata - Sfor-| puntuale 
zo - Compito; - va. n. tirare,| Punctuality (peunch-tsciu-al-li- 
strappare - Remare ti), -tualness (petinch-tsciu-al- 
Pàilback, s. traversia, ostacolo | nes),s.puntualità ipuntergiare]. 
Puller (pùl-leur), s. svellitore | Punotuate (peùnch-tsciu-et).va. 
Pùllet, s. pullastrella . Punctuation (peunch-tsciu-é- 
Pulley (pùi-li), s. carrucola, gi-| scieun), s. puntuazione 
rella |lulare |Punoture (peùnch-tsciur), s.pun- 
Pullulate (peùl-tiu-let), ta. pul- | tura; - va. pungere 
Pullulation (peul-liu-lè-scieun),j Pungency (peùn-gen-si), $s. a 
s. pullulazione . sprezza pungente, acrimonia, 
Pulmonary (peul-mo-na-ri), @.| mordacità 
olmonario; - s. polmonaria | Pungent/petn-gent), a. pungente 
ulp (peulp), s polpa [(Bot.)'| Punio (più-nich), a. punico 
Pàlpit, s. pulpito Puniness (più-nì-nes) , s. picco» 
Palpoas, -py (peùlp-eus, peùl-| lezza, natura debile . 
i), a. poiposo |polposità |Punieh (peùn-iscc), va. punire 
ulpousness (peulp-ens-), 8. | Punishable (petn-isce-a-bl) a. 
Pulsate (petil-set) , vn. pulsare| punibile [nes), s. punibilità] 
Puleation (peul-sé-scieun), s. pul-| Punishableness (peùn-iscc-a-bl- 
sazione [zione - Legume | Punisher (peùn-iscc-eur), s. pu- 
Pulse (peùls) 5. polso - Pulsa- | nitore punizione | 
Pulverable (peùl-ver-a-bl) s @.[Punishment(peùn-iscc-ment),s. 
olverizzabile Punitive (più-ni-tiv), 2. punitivo 
ulverisation (peul-ver-iz-è-| Puoning (peùn-ningh), s. bi- 


scieun), s. polverizzamento sticcio [ciante | 
Pulverize (peùl-ver-aiz), va. pol-| Punster (petin-steur), s. bistic-! 
verizzare Punt, s. zattera da carenare - 


Pumice, -mice-stone (pertm-mis.} Puntare, mettere una posta 
peum-mis-stoon), s. pomice | Puny (più-ni), s. picciolo , de- 
Pummel(peùm-mel). V. Pommel| bole, gracile [catellini | 
Pump (péump).s.pompa,tromba;] Pup (péup), s. catello; - on. far 
- Va. pom are, trombare . Pupa, Pupe (piu-pa » pitp), $s. 
Pump-bore (peùmp-boor), s.ani-| crisalide 

mella [mah gl Pupll (pid-pil), s. alunno - Pu- 
Pamp-brake (peùmp-brech), s.)' pillo - Pupilla (dell'occhio) 


PUP 
Paplilla iù-pil-ledgg) 
itato (PIO p pitiare) 
Pupillary (pid-pil-la-ri), a. pu- 
Puppet (peup-pet), s. fantoccio 
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$. mi-/ Purple (peùr-pl), @. porporino ; 


PUS 


= 8, porpora ; - va. imporporare 
Purples (pedi-pIZ), $. pl. petec- 
chie pori mel 


Puppy (peùp-pi), s. cagnolino! Parplieh (peùr-pliscc), a. por= 


- Vanerello; - won. far catel- 
lini, figliare 


Puppyiem (peùp-pi-izm), s. af-| Purpose (peùr-peus) 
e 


fettazione, fatuità |- Filare 
Pur (peur).vn.torni nay a gatto) 
Purblind (peùr-blaind 


Purport (peùr-port),-s. scopo = 
Tenore - Significato 

s 8. propo- 
sito. - On =, a bella posta, ~ 
To no =, inutilmente; - va. n. 


. @. miope] proporsi, aver intenzione 


Purblindness (peùr-blaind-), s.|Purposely (peùr-poz-li), av. a 


miopia fa. acquistabile 


bella posta, appositamente 


Purchasable (peùr-tscies-a-bl), | Purr (peur), s. allodula di mae 


Purchase (peùr-tscies), s. ac- 
quisto; - va. acquistare 
Parchaser (peùr-tscies-eur), s. 
acquirente, compratore 

Pure (piùr), a. puro 

Pureness (piùr-nes), s. purezza 

Purgation (peur-ghé-scieun), s. 
purgazione 

Purgative (peùr-ga-tiv), a. s. 
purgativo - Purgante 
Purgatory (peùr-ga-teur-i), s 
purgatorio 

Purge (peùrdgg), va. n. pur- 
gare - Purgarsi; - s. purgante 

Purger (peur-zieur), s. purga- 

‘ tore - Purgante 

Purging (peùr-gingh), s. pur- 
gamento - Diarrea 


Paurification(piu-ri-fi-chè-scieun)| zione, 


8. purificazione {purificante 
Purificative (piu-ri- 


a. purificante ; 


ficatore — (care, purificarsi 
Parify (p'U-ri-fai), va. n. purifi- 
Puriem (più-), s. purismo 
Puriet (più-), s. purista 
Puritan (più-) s. puritano 
Puritanio, -ical (più-ri-tàn-, -j- 


re; - tn. tornire del gatto 
Purse (peurs), s. borsa; - va. 
imborsare 
Purse-net(peùrs-net),s.tagliuola 
Purser (peur-seur), 8. provvedi- 
tore, contabile di vascello. 
Pursiness (peur-), s. gonfiezza + 
Bolsaggine lana (Bot.)] 
Purslain (peùre-len), s. porcel.| 
Pureaance (peur-si ne), S. se- 
guito, conseguenza 
Pursuant (peur-siù-ant), a. con- 
forme; - av. conformemente 
Pursue (peur-siù), ra. n. segui- 
tare - Perseguitare ‘ 
Pursuer (peur-siù-eur), s. se. 
guace-Inseguitore - Persecutore 
Pursuit (peur-siùt), s. perseou- 
incalzamento ~ Ricerca. 
=S, Occupazioni 


I-fi-ca-tiv), a. |Pursy (peur-si), a. bolso, gonfio 
Parificatory (piu-rif-fi-ca-teur-i),| Purtenance i 
ante; - s. purificatoio| frattaglie 
Purifier (più-ri-fai-eur), s puri-| Puralence, -rulency 


(peùr-ti-nans), s. 
(più-ru-lens, 
-ru-len-si), s. purulenza 


Purulent (più-), a. purulento 
Parvey (peur-vé), va. x. prov- 
vedere, approvyvigionare 
Purveyance (peur-vé-ans), s. ap- 
provvigionamento 


” 


cal), a. puritano [puritanismo Purveyor(peur-vé-eur), s. prov= 


Puritaniam (più-ri-tan-izm), s. 
Purity (più-ri-ti), s. purità 


Purl (peurl), s. frangetta dil circoscriz 


veditore - Ruffiano . 
Purview (petr-viu) , s. limiti è 
one 


Pizzo - Birra con assenzio -| Pus (peu). s. pus, marcia 


Gorgoglio ; - va. n. ornare dil Push 


frangette - Gorgogliate 
Purlieù (peùr-liu), s. dintorno 
Purlin (peùr-lin), s. corrente, 
trave — . 
Purloin (peur-ldin), 


ash (puscc), s. spinta - Opero- 
sità, energia; - va. n. spingere 
- Sospingere, sospingersi 


Pusher (pùscc-eur), 8. spignitore 
Pusbing (puscc-ingh), @. ani- 
va. involare| moso, intraprendente 


Parloiner (peur loia-eur), s. in-| Pusillanimity (piu-sil-lan-nime 


volatore, ladro 


n. 
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Pusillanimous  (piu-sil-Jàn-ni- 
meus), a, pusillanime — Q 
Puss(pus),s.micioymicino -Lepre . 

Pussiness (pùs-si-nes) s. asmaj Quack, a. ciarlatanesco; - &, 
Pussy (pus-si), a. asmatico ; «| ciarlatano ; - vn. gracchiare ’ 
s. micino [coprirsi di pustole) far il ciarlatano [lataneria 
Pustulate (peus-tsciul-et), 07.]/ Quackery(quach-eur-i), s. Gare] 
Puetule (peus-tsciul), s. pustola|Quackish (quàch-iscc), a. ciar- 
Pustulous (peùs-tsciul-eus), @.| latanesco [medicastro1 
pustoloso — l Quacksalver (quàch-sal-veur),s. 
Put (put; put], s. contadino,jQuadragesimal (quod-ra-gésasi- 

rustico ; - va. n. mettere, por-| mal), a. quaresimale ‘ 

re - Dirigersi - Approdare. -|Quadrangle (qudd-ran-gh’l), s. 

To = by , mettere da parte. -| quadrangolo 

To c in mind, far memoria.{Quadrangular !(qua-dràn-ghiu- . 

To = off, differire. - To = over,| lar), a. quadrangolare - 

rinviare, rimettere. - To = in|Quadrant, s. quadrante 

for, aspirare. - Tozup with,| Quadrate (quòd-ret), 4. s. quae 

tollerare . ; drato ; - vn. quadrare 
Putative (più-ta-tiv), a. putativo| Quadrature (qudd-ra-tiur), s. 
Putid (più-), 4. abbietto, vile quadratura 

Putidness (più-), s. bassezza,viltà| Quadrénnial, a. quadriennale 
Put-off (put-df), s. scusa, ritardo] Quadrilateral (quod-ri-làt-) , 4a. . 
Putrefaction(piu-tri-fàch-scieun)] quadrilatero — 

s. putrefazione [putrefattivo |Quadrille (ca-dril), s. quadriglia 
Patrefaotivel(più-tri-fach-tiv),.a. | Quadrireme (quòd-dri-rim), s, 
Putrefy (più-tri-fai), va. n. cor-| quadrireme . 
rompere - Putrefarsi (tredine | Quadrieyliable (quod-ri-sìl-Ia- 
Putrescence(piu-trés-sens),s.pu- | bl), s. quadrisillabo  [ticcio 
Patrescent (piu-trés-sent), a. pu-| Quadroon (quod-rùun), s. me- 
trido . . _.... [trefatto | Quadruped (quòd-ru-ped) , a. s. 
Putrified (piu-tri-fàid), a. pu- | quadrupede |druplo 
Putridness , -dity (più-trid-nes,|Quadruple(quòd-dru-pl). a. qua- 
-trid-i-ti), s. putredine ‘| Quadruplicate (-drù-pli-chet),va. 
Putrify(più-tri-fai},va.putrefare|] quadruplicare ; 
Putter (put-teur), s. mettitore |Quadruplication (quod-ru-pli- 
Patting, s. mettitura, messa chè-scleun),s.quadruplicaziona 
Patty (peùt-ti), s. stagno calci-|Quaff (quòf), va. n. sbevazzare, 
nato - Stucco de’ vetrai; - va.| trincare [trincone 
stuecare i vetri . Quaffer CEIEUr) s & beone, 
Puzzle (péuz-zl), s. imbroglio ,| Quaggy (quag-ghi), a. fangoso, 
garbuglio ; - va. n. confondere, melmoso |tano, marese 
imbarazzare - Starein dubbio.| Quagmire (quagh-mair), s. pane 
- To = one’s drains, stillarsi| Quail (quéel), s. quaglia; - va. 
il cervello [glione -Imbroglio | n. sgomentare, sgomentarsi 
Pazzler (peùz-leur) , s. imbro- |Quailing (quél-ingh), s. languo- 


Puzzling (peùz-lingh), a. imba-} re, abbattimento | [gliere] 
razzante ; - s. imbarazzo Quail-pipe (quél-paip), s. qua- 

Pygmean (pigh-mi-an),a pigmeo Quaint (quent).a.forbito- Lezioso 
Pygmy (pigh-m1), s. pigmeo - Ricercato - Bizzarro, strano 
Pyramid, s. piramide Quaintnesa (quént-nes), s. forbi- 
Pyramidal, a. piramidale tezza-Leziosità- Bizzarria,stra~ 


Pyre (pair), s. pira, rogo nezza [tremare 
Ere Ea pirite( arin.) Quake (quéch), s. tremore 5-07. 
Pyrotechnic, a. pirotecnico Quaker (qué-cheur),s. quaechero 
Pyrotèchnics, -techny, s. piro- Quakerism (qué-cheur-izm) , 8. 
Pyx, e. pissido (tecoia# quaccherisino 
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Quaking (què-chingh), 4. tre- (Quash (qui 
mante ; - 5. tremito, tremore gare, schiacciare = Scuotersi 
ualification ( quol -li- fi-chè - i 
scieun), 3. qualificazione 
Qualified (quol-i-faid), a. 9 | 
ficato - Capace care 
Qualify (quòl-i-fai), va. qualifi- 
Qualifying (quol-i-tai-ingh) , @. 
ualificativo SO 
Quality (qudl-i-ti), s. qualità — 
Qualm (quaam), s. nausea ; ri- 
» = brezzo [seabondo 
Qualmish (quaam-iscc), a. nau- 
Qualmisbness (quaam-iscc-nes) . 


3. nausea. schifo 
Quandar (quon-de-ri) , £. dub-|Queen (quin), s. 


bio, difficoltà 
-ta-|Queening (cni-), s. appiuola 

tiv, quon-ti-tiv). a. quantitativo Queenly (quin-li), a. da regina 

. Quantity (quòn-ti-ti), £. quantità |Queer (quiir), a. strano, bizzarro 

uantum (quòn-teum), s. quan- Queerish (quir-iscc), a. piuttosto 

strano ganza, bizzarria] 


tità, totale 
uarantine ( quor-ran-ttin ) , s.|Queerness (quir-nes), s. strava- 


‘ quarantena ;- 04. tenereinqua-|Quéll, va. reprimere, domare 
rantena Queller (quél-leur), s. domatore 
, Quarrel (quòr-rel), 5. contesa ,| - Vincitore - Oppressore 
lite; - vr. questionare, litigare Quenob (quentscc), 0a. estingue- 
Quarreller (quòr-rel-eur) >» 5. li-| re, spegnere; - 07. raffreddarsi 
tigante contesa, lite aenchless (quentscc-les), a, ine- 
Quarrelling (quòr-rel-ing), s. | stinguibile [querulo| 
Quarreleome (quòr-rel-seum), 4 Querimonious (-md-ni-eus) , 4. 
litigioso, rissuso Querimoniousness ( -mò-Di-@U3 
uarrelsomeness (qulor-rel- nes), Ss. querimonia 
seum-nes), s. umore litigioso Querist(qui-rist),s.interrogato™ 
Quarry (quòr-ri), s. cava - Pe-|Quérn, s. mulinello 
_ traia; - va. scavar pietre Qué: po, 8. giustacuore . 
Quart(quort), s. bocca e- Quarta |Quérry, s. scudiero [querulo 
Quartan quor-tan), a. quartano ; |Queru ous (quèr-riu-leus) , a. 
- s. febbre quartana Querulousness (quér-riu-leué 
Quarter (qudr-teur), s. quarto -| nes), s. querimonia 
Quartiere; - va. n. squartare Query (qui-ri), s. quesito ; - 24 
- Alluggiare interrogare - Fare un quesit 
Quarter-day (quor-teur-de), 8. Quest, S. inchiesta , ricerca 
ultimo giorno del trimestre Perquisizione | 
Quarter-deck (quor-teur-dech),s. Question (qués-tacieun) +, 5- qu. 
cassero ( Mar.) stione - Domanda; - 04. 7:1! 
Quarterly (quòr-teur-li), 4. tri-| terrogare - Porre in quistion 
mestrale; - s.rivista trimestrale) - Informarsi 
Quarter-maater (quòr-teur-ma- quèsetecieuna 1) 
steur), s. quartiermastro 


Questionable ( 
a. contestabile, dubbio _ 
Quarter-sta (quòr-teur-staf), 3. Q jeut 
brandello a-bi-nes), s. carattere dubbios 


uestionablenese (qué 
Quartet, -tetto (quòr-tet, quor-| incerlezza [interrogator 
tét-to), s. quartetto (Mus.) Questioner (quès-tscieun-@ur),5 
Quarto (qubr-t0); a. in quarto; Questionless (qués-tscieun-). a’ 
~ s. volume in quarto fuor di questione - Senza du b 


Quarts (quorts) #. quarzo Questor (qués-teur}, 3- que 
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questura 8. auestuante] Qaince (quins), $s. mela cotogn 


vivo. - To cut to the =, tagliare| nina angina 
fino al vivo; - av. prestamente, |Quinsy (quin-zi), s. squinanzia, 
rapidamente [do (Bot.) Quintal, s. quintale 


tezza ~ Sveltezza, rapidi - Quinterno (di carta); - v7 
Quick-sand, s. secca. . cantare in coro . 
Quick-set, s. siepaglia - Pianta |Quirister(quir-ris-teur),s.corist 
Viva; - va. assiepare. Quirk (quérch), s. sotterfugio 
Quick-sighted (quich-sai-ted), a. scappatoia villosc 
oculato, perspicace Quir 


tezza, perspicacia one’s self, liberarsi 
Quicksilver (quich-sil-veur), #.|Quitoh-grass (quilscc-gras}, | 
argento vivo, mercurio gramigna 

Quid, s. tabacco da masticare (Quite (quait), av. affatto 
Quiddany, s. cotognato uite, int. pace, pagato 


s $. Quiete, |Quisving, s. burla, celia i 
tranquillità dine |Quizzing-glass, s. occhialino ; 
Quietude (quài-i-tiud), s.quietu- |Quòdlibet, s. cuffia ; - va. acco: 
Quill, s. cannello - Penna (non| ciare [ciatury 
temperata); - va. incanpellare, |Quoiffure (quòif-iur), s. accom 
piest ettare [zione |Qudin, s. cantone - Cuneo , 
Quillet, s. sottigliezza, cavilla- |Quoit, -s. disco; -‘vn. giuoca 
Quilt, s. coltre, trapunta ; - va.| alle morelle 
trapuntare, imbottire Quota, s. quota [zion 
Quilting, s. imbottitura Quotation (-té-scieun), 3%. City 


r 
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Quote (quot), va. citare Radicate (rà-di-chet), on. radi. 
Quoter {quò-teur), s. citatore care _ [dicazione 
Quoth, won. dire (buri.). = J,| Radication (-che-seieun), s. ras 
dico io, diss’io Radiole (ràd-di-ch'1), s. radicella 


Quotidian, a. quotidiano — Radish (ràd-discc), s. ravanello. 
Quotient (quò-scent), s. quoziente] - Horse, ramolaccio [raggio 
Radius (ré-di-eus) [p{. radii}. 8. 

R Raff, s. miscuglio. - Ri/f-=, fec~ 

cia del popolo . 

Rabbet {ràb-bit), s. scanalatura] Raffle (ràf-fi), s. riffa - Zara; ~ 

- Incastratura; - va. scanalare| va. fare una riffa - Giuocare a 


- Incastrare , Raft, s. zatta, zattera [zara 
Rabbi, «bin, s. rabbino Rafter (raf-teur), s. travicello , 
Rabbinical, a. rabbinico _ |_trave; - va. mettere il palco 
Rabbit, s. coniglio Peer | Rag, s. cencio [pezzente] 
Rabble (rab-bl)» s. plebaglia , || Ragamuffin (rag-a-meùf-fin), s. 
Rabblement(ràb-bl-ment), s. po-| Rage (rédgg), s. rahbia, furore; 

olaccio tumultuante - vn. arrabbiare, infuriare 

abid, a. rabbioso, Rageful (rédgg-ful), a. furioso 
Rabidness, s. rabbia Rag-gatherer (ràg-gath-eur-eur) 
Race (rés), 8. razza - Corsa ~| s. cenciaiuolo [pezzente 

Progresso; - wn, contendere|Ragged (ràg-ghed), a. cencioso, 

alla corsa Raggedness (ràg-ghed-nes), #. 


Race-course(rès-còrs),s.carriera| stato cencioso 
Race-horse (res-hors), s. corsiere| Raging (ré-gingh), @. furioso, 
Racemation (ra-si-mé-scieun)rs.} violento; = s. rabbia, furore 
grappolo, racimolo Ragingness (ré-gingh-nes), s. fu- 
Raceme (ràs-im), s.racemo, ra-| ria, furore 
cimolo |a. racemifero | Ragman, s. cenciaiuolo 
Racemiferous(ra-si-mif-er-eus), | Ragout (ragùu), s. guazzetto 
Racer (rés-eur), s. corsiere | manicaretto {da affilare, mola] 
Racinese (ré-si-nes), s. gusto pic-| Ragstone (ràgh-stoon), s. pietra 
cante Ragwort (ràgh-ueurt), s. giaco= 
Yack, s. tortura - Rastrelliera -| bea ( Bot.) i 
Rocchetto d’oriuolo. - To put toi Rail (réel), 8. cancello, steccato 
the =, dare la corda ; - va.tor-| - Rotaia - Francolino; = va. n. 
mentare. - To = one’s brains,| cancellare - Ingiuriare 
lambiccarsi il cervello .. |Railed (réeld),a. a rotaie. - Dou- 
Racket, s. racchetta - Strepito;| ble =, a doppia rotaia 
- on. giuocare alla racchetta Railer (rél-eur), s. oltraggiatore 


- Strepitare Railing (rél-ingh), s. cancellata 
Racking, a. doloroso ; = #8. tor-| . Parapetto - Contumelie 
tura [mericano) || Raking (réch-ing), a. rastrellan- 


Rackoon (rac-cuun), s. tasso (a-.| te: - s. rastrellamento, rastrel- 
Racy (ré-si), a. piccante - Brio-| lata - Vita dissoluta 


80, energico ; Rakish (ré-chiscc), a. dissoluto, 
Raddle (ràd-dl), va. intrecciare! sregolato [solutezza 
Raddock, s. pettirosso — Rakishness(ré-chiscc-nes),s-dis- 
Radial (ré-di-al), a. radiale Rally, va. n. riordinare - Bef- 
Radiance, -diancy (ré-di-ans, rè-| fare - Riordinarsi 

di-an-si), s. splendore Rallying (ral-li-ingh), a. rior- 


Radiant (ré-di-ant), a. radiante) dinante; - s. riunione, raccoita 
Radiate (ré-di-et), a. radiato Ram, s. ariete - Mazzeranga; - 
(Bot.); - vn. irradiare va. ficcare - Mazzerangare 
Radiation (re-dj-d-scieun), s. sna Ramble (ram-bl), s. escursione, 
Radical, 4. s. radicale {diazione] giro; - vn. vagare, girovaga- 
Radiealism, s. radicalismo * re, = about, andar a zuuzo 
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gambler (ràm-bleur), s. vaga-|Rankle (ràn-ch'!), on. inacere 
bondo ~ Perdigiorno bire- Infiammarsì - Putrefars 
Mambling, a. girovago- Irrego-|Rankness, s. vigoria, rigoglio 
lare; - s. escursione, giro, gità| - Gusto forte - Rancidume 
Ramekin, -mequin (ràm-i-chin,|Ransack, va. saccheggiare - Re 
ram-i-quin), s. sorta di cre-| vistare 
spello [ramificazione :|Ransacking, s. saccheggio 
Ramification (-ché-scieun), s '|Ransom (ran-seum), s. riscatto 
Ramify (ràm-mi-fai), ra. rami-| - Taglia; - va. riscattare 
ficare , diramare; - un. dira-|Ransomer (ràn-seum-eur), s. ree 
marsi, ramificarsi dentore [senza riscatto 
Rammer (ràm-meur), s. mazze-|Ransomless (ran-seum-les) , a. 
ranga - Bacchetta del fucile |Rant, s. discorso trenfio, ampol- 
Rammishness (ràm-miscc-nes),| loso; - vm. parlare ampollosa- 
s. odore del becco [frondoso | mente 
Remous (ré-meus), a. ramoso,'|Ranter (ràn-teur), s, conciona 
Ramp, s. salto, balzo - Rampa ;-| tore ampolloso - Energumeno 
on.balzare,saltare - Arrampi- |Ranting, a. ampolloso, tronfio 
Ràmpallian, s. furfantone (carsi |Rantipole (ràn-ti-pol), a. stor- 
Rampancy (ràm-pan-si), s. pre-| dito, stravagante; - on. cor- 
valenza - Esuberanza rere da stordito . 
Rampant, a.esuberante-Sfrenato |Ranunculus (ra-neùn-chiu-leus), 
Rampart, s. baluardo, bastione;| s. ranuncolo (But.) 

- va. bastionare Rap, s. scapezzone, colpo forte; 
Rampion(-pieun), s.raperonzolo| - vn. piechiare. bussare 
Ramrod, s. bacchetta (da fucile) |Rapacious Api ri AA i 

- Rigualcatoio Rapaciousness, -city (-pé-scieus- 
Ran, imperf. del v. to run nes, -pàs-si-ti), s. rapacità. 
Ranch (rànscc), va. storcere |Rape (rép), s. ratto - Ravizzone, 


rompere uu colsat ( Bot.) - igvizzone| 
Rancid (ràn-sid), a. rancido |Rape-oil (rép-oil). s.olio di ra- 
Rancidity, -cidness (-sid-j-ti, ran- | Rape-root (rép-rut), s.ravizzone 
sid-nes), s. rancidezza, ranci-| (Bot. di ravizzone | 
dume [pieno di rancore 
Raneorocus (ràng-cheur-eus), a. 
Rancour(ràng-cheur),s. rancore 
Rand, s. orlo, cucitura 
Random (ràn-deum), a. a caso, 
inconsiderato ; - s. caso, az- 
zardo.- Af=,a Caso, alla ventura 
Mane-deer (rén-diir), s. renna 
Rang, pass. di to ring 
Range (réngg), s. fila, ordine - 
Spazio , circuito , estensione = 
Giogaia = Portata (Artigl.) - 
Graticola - Piuolo; » ta. N. Or- 
dinare, schierare - Errare, va- 
gabondare [forestale-segugio 
Ranger (rén-gieur), s. guardia 
Rank, a. infortito, forte - Rigo- 
lio80- Putrido - Rancido; = s. 
rado, condizione - Schiera. - 
To rise from the =s, diventar i 
ufficiale ; - va. n. annoverare |Rareness (rér-nes), s. rarezza - 
- Schierare - Mettersi in fila - [Rarity (ré-ri-ti), s. rarità 
annoverarsi-Putrefarsi [detto |Rascal, s. furfante 
qankish (ràn-chiscc), a. ranci-;'Rascality, s. furfanteria 





















Rene ood (rép-siid),s. semenza 
Rapid, a. rapido 

Rapidity, Rapidness, s. rapidità 
Rapler (ré-pi-eur), s. Stocco 
Rapine UAD-In), s. rapina 
Ripparee (-ri), s. bandito 
Rappee (ra-pi), s. rapè 

Rapper (ràp-peur), s. battente - 
Martello(di porta) co nia | 
Rapt,a.rapito,estatico [- Bugin} 
Rapture(ràp-isciur).s.rapimento 
Raptured (ràp-tsciurd), a. ra- 
pito, estatico ; lestatico | 
Rapturous (ràp-tsciur-eus), a. 
Rare (réer), a. raro — . 
Rarefaction (-ri-fàc-scieun) , s. 
rarefazione — [rescibile 
Rarefiable(ràr-ri-fai-a-bl), a.ra- 
Rarefy (rar-ri-fai), va. x, rare- 
fare, rarefarsi [singolarità] 


‘asp, s. raspa; — va. raspare, 


Rascallion (ras-cAl-jean), 8. bir- 
bone, gaglioffo 

Ràscally, a. turfantesco 

Rase(rèez) va.rasentare, scalfire. 
= to the ground,radereai suolo 

Rash (ràscc), a. avventato, te- 
merario; - 8. espulsione (Med.); 
- va. tagliare a fette 

Rasher (ràscc-eur), #. fetta di 

rosciutto [rità,avventatezza 


eee 


Ratsbane (rhts-ben), #. AMenico 
Ràtetrap, 3. trappo 






















morio - Sgridata - Sonaglio. - 
Death =, rantolo della morte; 
- va. scuotere, far rimbombare 
- Rimbrottare; - on. rumoreg- 


zare, sgridare . 
Rattle-headed (ràt-tl-hed-ed), s. 
iashness (ràscc-nes), s. teme- | cervello baizano 
Rattle-snake (rat~ti-snech),s.ser- 

ente a sonagli, crotalo 

Attling, a. romoreggiante ; = s. 

strepito, rumore 
Raucity (rd-si-ti), $. raucedine 
Ravage (ràv-vidgg), s. guasto, 

strazio, rovina j - va. rovinare, 
Ràsping, s. raschiatura devastare [yastatore] 

Rasure (ré-sgiur), s. rasura Ravager (ràv-idgg-eur), s. de- 
Rat, s. ratto, topo. - To smell|Rave (réev), on. delirare 

@ =, sospettare,diffidare [mente |Ravel, va. n. attortigliare -Im- 
Ratably (ré-ta-bi:), av. rateal- | brogliare, imbrogliarsi- Attor- 
Ratda, s.fustodi canna d'India] tigliarsi. - To = out, sfilaccia- 
Ratchet (ratscc-et), s. rastrello] re, distrigare - Sfilacciarsi 

= Ingranaggio - Dente d@’ ingra-|Ravelin (ràv-lin), #. rivellino 

naggio Raven ao 8. COrvo 

Rate (réet), s.rata - Prezzo, va- [Raven (ràv-vn), s. preda, rapi- 

lore - Tassa - Maniera; - va.| na; - va. n. divorare, essere 

tassare - Apprezzare vorace los. voracità] 
Rater (ré-teur), s. stimatore Ravening (ràv-ningh).a.vorace; 
Rath, a. precoce, primaticcio |Ravenous(ràv-vn-eus), a. vorace 
Rather (ràth-eur), av. piuttosto. [Ravencusness (ràv-vn-eus-) , s. 

- The = as, tanto più che. ~ J] voracità [s. preda] 

had =, vorrei piuttosto Ravin, a. affamato, vorace ; - 

Ratification (-ché-scieun), s. ra- [Ravine (ra-vin), s. burrone. 

tificazione, ratifica catore [Raving (ré-vingh), a. frenetico, 
Ratifier (ràt-ti-fai-eur), s.ratifi- | delirante 
Ratify (ràt-ti-fai), va. ratificare |Ravish (ràv-iscc) , va. rapire - 
Rating (ré-tingh), s. stima, pe-| Violentare.-7°0 be sedwtth joy, 

rizia - Riprensione 


raschiare . 
Raspberry(ràz-ber-ri)s.lampone 
Raspberry-bush (ràz-ber-ri- 

buscc), s. rovo 
Raspberry-jam(r4z-ber-ri-giam) 

8, conserva di lamponi 


essere fuor di sé dalla giola 
Ratio (ré-sci-o), s. rapporto-Ra-|Ravisher (ràv-iscc-eur), s. rapi- 
spione [vn. raziocinare’ | tore [ratto, rapimento] 
tiocinate (rascc-i-ds-si-net) ,' |Ravishment (rav-iscc-ment), s. 
Ratiocination (rascc-i-08-8i-Nè- {Raw (rd), a. crudo - Acerbo - 
scieun), s. raziocinio Scorticato - Greggio - Novizio 
Ration (ré-scieun), s. razione |Raw-boned(rò-bond), a. stecchi-. 
Rational (ràscc-eun-al), a. razio-| to, pelle ed ossa eo a | 
nale; - 8. ente razionale aw-head (rò-hed),s. versiera - 
Rationale (rascc-eun-él), s. ana- [Rawness (rò-nes), s. crudita , 
lisi ragionata st. crudezza - Inesperienza | 
Rationalism (rascc-eun-al-izm) , {Ray (rée), s. raggio - Razza 
s. razionalismo [razionalista | (pesce); - va. n. radiare, rag: 
Rationalist (rascc-eun-al-list),s.'| giare, irradiare . 
Rationality (rascc-i-o-nàl-i-ti), s. |Raylese (ré-les), a. Senza raRgic 
“razionalità [gionevolezza | Raze (réez), s. radice di gengio 
Rationalness (ràscc-eun-), s. ra-!{ vo; - va. rasentare, radere 


giare, strepitare - Schiamaz= | 


Rattle (rat-tl), s. frastuono, roe 
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Ranco (rée-z}), s. vascello raso; -)Realfzation (ri-a-li-z6-scleun), | 
va.rasare(Mar.) [(delcignale)]| realizzazione 

Razor (ré-zeur),s.rasoiò - Zanna !/Realize (ri-al-aiz), va. realigzar 
Razor-bill (ré-zeur-bil) , 8. pin-;|Realledge (ri-al-lédgg), va. all 
foine uccello) gare di nuovo 

sure (ré-sgiur), 8. rasura Realm (rélm). s. reame 

Reabsorb (ri-ab-sòrb), va. rias- |Realty (ri-al-ti), s. realtà 
sorbire (cesso |Ream (riim), s. risma 
Reacess (ri-àc-8es), s. nuovo ac- [Reanimate(ri-àn-ni-met),va.ria 
Reach (ritscc), s. portata, esten-| nimare 

sione, capacità - Sforzo per re-|/Reanimation (ri-an-ni-mé 
cere - Astuzia; - va. n. sten-| scieun), 8. rianimazione 
dere, porgere - Pervenire, ar-/Reannex (ri-an-néchs), va. x 
rivare - Prendere, afferrare - | riannettere 

Giungere, raggiungere - Sten-|Reap (riip , va. mietere 
dere, stendersi - Sforzarsi di |Reaper (riip-eur), s. mietitore 
recere -  f- Reagire] Reaping (rit ingh),'s. mietitur 
React (ri-àct), va. n. replicare] |Reaping-hook(rlip-ingh-huch),: 
Reaction (ri-àc-scieun). s. rea-| falciuola, falcetto 

zione . . Reaping-time(rlip-ingh-taim), 4 
Read (réed), a. istrutto. - Wei] tempo della messe, mietitura 
=m erudito; - pass. di to read|Reappear (ri-ap-plir), s. ricom 
Read (riid) [read; read], va. n.| parire riapparizione 
leggere.= offhand, leggere cor- |Reappearance (ri-ap-pi-rans), s. 
rentemente. = out, leggere ad |Reappoint (ri-ap-p int), va. 

e 


alta voce. - To = over, darel stabilire - Rieleggere . 
una scorsa Reappointment (,ri~ap-pdin 
Readable (ri-da-bl), a. leggibile! ment), s. rielezione - Nuevo a 
Reader (ri-deur), 8. lettore puntamento 
Readily (réd-i-li), av. pronta-{Rear (rlir), a. poco cotto; - . 
mente tezza | retroguardia; ~vd@ n. alzare’ 
Readiness (réd-i-nes), s. pron- | Allevare-Impennarsi (miragli¢ 
Reading (r id-ingh), *. lettura |Rear-admiral(riir-),s contr'ami 
Reading-book (rjid-ingh-buch) , |Rear-mouee (riir-maus), s. pig 


s. libro di lettura gio | strello [schiera, cod: 
Reading-desk (riid-ingh-),s.leg- [Rearward (riir-uord),s. ultim.. 
Reading-room (riid-ingh-ruum), |Reascend (fi-as-sénd), va. n.1 
8. gabinetto i lettura salire s. nuova ascension | 
Readjourn (ri-ad-gieùrn), va.|Reascension (ri-as-sén-scieun ' 
prorogare di nuovo [giustare |Reascent (ri-as-sént), s. nuo 
eadjust (ri-ad-gieùst), va. rag- salita i 
Readjustement (ri-), s. raggiusta- [Reason (ri-zenn) s. ragione}: 
mento |. riammissione | To talk =, parfar assennato ' | 
Readmission (ri-ad-miscc-eun),!| va. n. ragionare [ragionevo | 
Readmit (ri-ad-mit), va. riam-|Reasonable (ri-zeun-a-bl), «. 
mettere s, riammissione |Reasonableness (ri-zeuh-a-! 
Readmittance (ri-ad-mit-tans), | nes), s. ragionevolezza | 
Readorn (ri---dòrn), va. riador- |Reasonably (rìi-zeun-a-bli), € 
Ready (réd-di), a-pronto [nare | ragionevolmente . [nator | 
Reafilrm (ri-af-firm), va. riaf-|Reasoner (ri-zeun-eur), 5. ragi: | 
fermare [riconferma Reasoning (ri-zeun-ingh), s. 
Reaffirmance (ri-af-firm-ans),s. | gionamento [ragionevd 
Reagent (ri-é-gent), @. s. rea-|Reasonless (ri-zeun-les), 4. i, 
gente (Chim.) [beniimmobili \Reaseomblage (ri-as-sàm-bleg 
Real (ri-al), a. reale. = estate, | s. nuova adunanza 
Realgar (ri-al-gar), s. risigallo |Reassemble (ri-ae-s6m-bl) va. 
Reality Gioai-euy, 8, realtà riadunare, riadunarsì 


i 
' 
i 
} 
: 


atin 
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[sumere]{Recast(ri-càst)[recast;recast},va. 


Reassert (ri-as-sért), va. asse- Boca (ri-càr-ri), va.riportare 


Reassume (ri-a8-siùm), va rias- 


rifondere - Sommare di nuovo 


Reassure (ri-a-sciùr) va. riassi-|Recede (rj-sid), vm. recedere 


curare tentare 
Reattempt atea PI , va. ri- 
Reave (riiv) [reaved; reft], va. 
involare, rapire 
Rebàptism, s. ribattezzamento 
Rebaptize (ri-bap-tàiz), va. ri- 
battezzare [rintuzzare ' 
Rebate (ri-bét), va. ribattere, 
Rebeok (ri-béch), s. ribeca 
Rébel, a. s. ribelle . 
Rebel (ri-bél), v7. ribellarsi 
Rebellion (ri-bél-jeun), s. ribel- 
lione ; [helle 
Rebellious (ri-bél-jeus), a. ri- 
Rebelliousness (ri-bé!-jeus-nes) , 
s.insubordinazione - Ribellione 
Rebellow (ri-bél-lo), va. rimug- 
ghiare 
Rebound (ri-bàund), s. rimbal- 
ZO - Contraccolpo ; - on. rim- 
balzare 
Rebuff (ri-beùf), s. rabbuffo - 
Ripercussione j - va. dare un 
rabbuffo - Ripercuotere 
Rebuild (ri-biid) [rebuilt; re- 
built], va. rifabbricare 
Rebukable (ri-biù-ca-bl), a. ri- 
prensibile 
Rebuke (ri-biùch), s. riprensio- 
ne; - va. riprendere , rirapro- 
verare . {prerisore 
Rebuker (ri-biù-cheur), s. ri-’ 
Rebus (ri-beus), 8. rebus, indo- 
vinello 
Rebut (ri-beut) , va. ributtare, 
respingere [trarrisposta 
Rebutter (ri-beùt-teur), s. con- 
Recall (ri-còl), s. richiamo - Re- 
voca; - va. richiamare - Revo- 
care Itare, ritrattarsi 
Recant (ri-cant), va. n. ritrat- 
Recantation (ri-can-té-scieun), s. 
ritrattazione va. riabilitare] 
Recapacitate (ri-ca-pàs-si-tet), 
Recapitulate (ri-ca-pit-sciu-let), 
va. ricapitolare 


Recapitulation (ri-ca-pit-sciu-lè-| Racconto 


scieun), s. ricapitolazione 


Receipt (ri-sit), s. ricevuta - Qui- 
tanza - Ricetta - Incasso; = ra. 
quitanzare 

Receipted(ri-si-ted) a.quitanzato 

Receivable (ri-si-va-bi), @. ac- 
cettabile - Ammissibile 

Receive (ri-siv), va. ricevere 

Receiver (ri-siv-eur), s. ricevio 
tore - Recipiente vimento: 

Receiving (ri-sìv-ingh), s. rice- 

Recelving-box(ri-siv-ingh-bocs), 
s. cassetta delle lettere 

Recency(ri-sen-si) s.data recente 

Recension (ri-sén-scieun), 8. ri- 
vista - Esame 

Recent (ri-sent), a. recente 

Recentnesse (ri-sent-nes), s. data 
recente [ricettacolo ; 

Receptacle (rés-sep-ta-ch'l) , 3. 

Reception (ri-sép-scieun), s. ri» 
cevimento, accoglienza 

Receptive (ri-sép-tiv),a.ricettivo 

Reoess (ri-sés), s. recesso - Va- 
canze, ferie 

Recession (ri-sèscc-eun), s. resti- 
tuzione - Rinuncia |[cambiare: 

Rechange (ri-tscéngg), va. ri-| 

Recharge (ri-tsciàrgg), va. ac- 
cusare di ricambio - Ricaricare 
- Riassalire [(Caccta) 

Reoheat (ri-tsclt), s. chiamo] 

Rechoose (ri-tsciùz) frechose ; 
rechosen|, va. rieleggere 

Rechosen (ri-tsciò-z°n), a.rieletto 

Recipe (rés-i-pi), s. ricetta 

Recipient (ri-sip-), s. recipiente 

Reciprocal (ri-sip-), a. reciproco 

Reciprocalness(ri-sip-ro-cal-nes) 
s. reciprocanza [n. reci procare 

Reciprocate(ri-sip-pro-c aoa | 
Reciprocation (ri-sip-pro-ché- 
scieun), s. reciprocanza 

Reciprocity (res-i-pròs-i-ti), s. 
reciprocità [sione | 

Recixion (ri-sisgg-eun), s. reci- 

Recital (ri-sdi-tal), s. recita - 

[recitazione 


Recitation (res-si-tè-scieun), s. 


Recapitulatory(ri-ca-pit-sciu-lat-[Recitative (ri-sit-e-tiv), s. re- 


eur-i), a. riassuntivo 


Recapture (ri-càp-tsciur), s. cat-{Recite 
tura ricuperata ; = va. ricupe-|Beciter 


rare una cattura, riprendere 


citativo [Narrares Eoumerare| 

vende , va. recitare - 
ri-sdi-t@ur),s.recitatore 
narratore 
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Reck, va. n. curarsi - Importare Recommendation (-dé-scieun), s. 
Réckless, a. trascurato - In-| raccomandazione 

differente [noncuranza | |Recommendatory(-~mén-da-teur- 
Reécklessness , 8. indifferenza,.;| -i), a. raccomandatorio 
Reckon (réc-ch’n), va. 7. con-|Recommender (-ménd-eur), s. 
tare. ~ To = for, render conto} raccomandatore 
Reckoner (réc-cheun-eur), s. cal-|Recompense (réc-cheum-pens), 


colatore, computista — s. ricompensa; ~ va. ricom- 
Reckoning (rec-cheun-ingh), s.| pensare ; [ricomporre 
conto - Stima Recompose (ri-com-pòoz), va. 


Reclaim (ri-cléem), va. n. re-|Recomposition (ri-com-po-ziscc- 
clamare - Riformare - Correg-| eun), s. ricomposizione 
gere, correggersi Reconcilable (-sài-la-bl), a. rie 
Reclaimable (ri-clèm-a-bl) , @.| conciliabile 
reclamabile - Ricuperabile -|Reconcilableness (-sài-le-bl-nes), 
Correggibile s. riconciliabilit [liare 
Reclaimant (ri-clè-mant), s. re-|Reooncile (-sail) , va. riconci- 
clamante, opponente Reconollement (-sàil-ment), s. 
Reolamation(réc-cla-mé-scieun),| riconciliazione [liatore 
s. reclamo - Correzione Reconciler (-sai-leur), s. bieorci-| 
Becline (ri-clain), va. n. incli- [Reconciliation (-sil-i-6-scieun), s. 
nare - Adagiare - Inclinarsi =| riconciliazione __ 
Adagiarsi Reconcillatory (-sil-ia-teur-i), a. 
Reclose(ri-clodz),va.rinchiudere| riconciliante ___ [condito 
Recluse (ri-cliuz), a. ritirato , |Recondite Odette a. re- 
rinchiuso ; - s. solitario; - va. |Recondact (ri-con-deuct), va, ri- 
tinchiudere [clusione, ritiro | condurre confermare | 
Reolusion (ri-cliù-sgieun), s, re- |Reconfirm CIO surm),va.ri- 
Reclusive (ri-cliu-ziv) , a. riti-|Reconjoin (ri-con-gidin), va. ri- 
rato, solitario congiungere. l 
Recognisanoe (ri-cdg-ni-zans), s. |Reconnoitre (ri-con-ndi-teur),va, 
scrittura d’ obbligazione - Ri-| n. riconoscere , fare una rico- 
cognizione riconoscere | gnizione (Mi/.) [riconquistare] 
Recognize (réc-cog-nais), ea. '[Reconquer (ri-còn-cheur), oe. | 
Recognition (ri-cog-niscc-eun),|Reconsider (ri-con-sid-deur), va. 
8. ricognizione-Riconoscimento | considerare di nuovo 
Mecognizable (ri-còn-iz-a-bl), a. |Reconsideration (-è-scieun), s. 
riconoscibile [ricognizione | riconsiderazione {ricostruire 
Recognizance(ri-cog-ni-zans), s. '|Reoonstruct(ri-con-streuct), va. 
Recognize (rec-cogn-nàiz), va. |Reconstruction (-streùch-scieun), 
riconoscere s. ricostruzione 
Recoil(ri-còil), s. rinculamento -|Reconvene (ri-con-viin), va. n. 
Ritirata ; - vn. rinculare, in-| riunire, riconvocare - Convo- 
dietreggiare nuovo | carsi di nuovo convertire | 
Recoin (ri-còin), va. coniare di '|Reconvert (ri-con-vèrt), va. ri- 
Recoinage (ri-còin-edgg), s. ri-[Reconvey (ri-con-vée), va. ri- 


fusione (delle moneta condurre 
Nect, va. n. ricordare ~|Reconveyance (ri-con-vé-ans), S. 
Radunare - Ricordarsi nuovo trasporto - Retrocessione 
Recollection (-léch-scieun), s.|Record (ri-còrd), va. registrare 
ricordanza, memoria - Celebrare 


Recomfort (ri-chéum-feurt), va.|Réco:d, s. registro - Ricordo. 
riconfortare- [ricominciare |Recordation (-dé-scieun), s. ri- 
Re-ommenoce(ri-com-méns), 0a. | cordo - Commemorazione 
Recommend, ea, raccomandare [Recorder (ri-còr-deur), s. ate 
Mecommendable (-ménd-a-bl),| tuario, notaio | tare] 
a. commendabile Recount (ri-chunt), va. raccon- 
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Recountment (ri-caunt-ment), s.{ Reoumbence,.-bency (ri-chedm* 
racconto, narrazione bens , -cheùm-ben-si), s. giaci- 
Recourse (ri-cdrs), s. ricorso mento [semigiacente) 
Recover (ri-cheùv-eur), va. n.| Recumbent (ri-cheùm-bent), a. 
ricuperare - Ristabilire - Ri-|Recuperate (ri-chiù-per-et), va. 
stabilirsi, guarire ricuperare o. 
Reooverable (ri-chedv-eur-a-bl), Recuperation (ri-chiu-per-é& 
a. ricuperabile scieun), s. ricuperazione 
Recovery (ri-cheùv-eure-i), s. ri-| Recur (ri-cheùr), on. ricorrere 
cuperazione , ricupero - Gua-|Recurrence (ri-cheùr-rens), s. 
rigione. - Past =, incurabile | ricorrenza [corrente] 
Reoreant (réc-cri-ant), a. s. vi-|Recurrent(ri-theùr-rent),a. ri- 
gliacco, codardo Reourvate (ri-cheùr-vet), va. 
Reoreate (réc-cri-et), va. n. ri-| ricurvare 
creare, ricrearsi (creazione Reourvation(ri-cheur-vé-scieun) 
Reocreation(ri-cri-é-scieun),s.ri- | s. ricurvamento [ricurvo | 
Reoreative (réc-cri-e-tiv), a. ri-]Recurvous (ri-cheùr-veas), a. 
creativo [cia, scoria | Recusant (rìi-chiù-zant), da. ri- 
Reorement(réc-cri-ment),s.fec- | cusante . Lees oad 
Reoremental (-cri-mén-), a. re-|Recusation(ri-chiu-zè-scieun),s. 
crementizio, pieno di scoria | Reouse (ri-chiùz), va. n. ricu- 
Recriminate (ri-crim-i-net), va.| Red, a. 5. rosso {sare 
n. recriminare Red-breast (red-brest), s. petti- 


Reorimination (ri-crim-i-né-| rosso . 

scieun), s. recriminazione Redden(red-dn), va.n. arrossire 
Recriminator(ri-crìm-i-ne-teur),| Reddish (réd-iscc) , a. rossiccio 
8. recriminatore Reddishness (réd-i8c-nes), s. co- 
lor rossiccio 


Reorose (ri-cr'ds) , va. attraver- . 
sare di nuovo Reddition (-discc-eun), s. restitu- 
Recrudescence, -scenoy (ri-cru-| zione, rendimento-Spiegazione 
dés-sens, -dés-sen-si), s. recru-| Redeem (ri-dim), va. redimere 
descenza [a. recrudescente | Redeemable (ri-dim-a-b)), a. re- 
Recrudescent (ri-cru-dés-sent), | dimibile _ { tore | 
Reorult (ri-crùut), s. recluta -| Redeemer(ri-dim-eur), s. reden- 
Rinforzo 3; - va. n. reclutare - 
Rinvigorire, rinvigorirsi 
Recruiting, -crultment (ri-crite, 
ri-crùt-), s. reclutamento 
Reotanglie (rec-tan-gh’l), #. ret- 
tangolo 
Reotangular (rec-tàn-ghiu-lar), 
a. rettangolo, rettangolare 
Reotifiahie (réc-ti-fai-a-bl), a. 
rettificabile 
Rootification(rec-ti-fi-ché-ecieun) 
8. rettificazione [tificatore 
Rectifier (réc-ti-fai-eur), s. ret- 
Reotify (réc-ti-fai), va.rettificare 
Reotilineal , -linear (rec-ti-lin-i- 
al, -lin-i-ar), a. rettilineo 
Rectitude (réc-ti-tiud), s. ret-* 
Réotor, s. rettore [titudine 
Reotorship (réc-tor-scip), s. ret- 
torato - Parrocchia l 
Réotory,s.rettoria - Presbiterio rossore 
Rectum (réc-teum), &. intestino] Redolence , -lenoy (réd-o-lens , 
retto ~O-leu-8i), 3. Olezzo, profumo 


. 
° mae 
e 





















Redeliver {ri-di-liv-eur), va. li- 
berare di nuovo - Restituire 
Redeliverance (ri-di-liv-er-ans), 

8. nuova liberazione 
Redelivery (ri-di-llv-er-i), 8, re- 
stituzione 
Redemand (ri-di-mànd), s. do- 
manda di restituzione; - va. 
ridomandare [redenzione ] 
Redemption (ri-dém-scieun), s. 
Redemptory (ri-démp-teuri), a. 
di redenzione 
Red-faced d (réd-fest),a.rubieondo 
Red-haired(réd-herd),a. dai ca- 
Rèd-hot, a. rovente [pelli rossi 
Redintegrate (red-in-ti-gret), a. 
reincegrato ; - va. reintegrare 
Redintegration (red-in-ti-gré- 
scieun), s. reintegrazione 
Red-lead (réd-led), s. minio 
Rédness, 8, 
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Redolent, a. olezzante 
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Reel (ril), s. aspo, guindolo, ar- 


Redouble (ri-deùb-bl),. va. n.| colaio; - va. inaspare, aggo- 


raddoppiare, raddoppiarsi 
Redoubling (ri 
raddoppiamento 

Redoubt (ri-daut), s. ridotto 
Redoutable (ri-dàu; 

terribile, formidabile 

Redoubted 
Redound (r 


-dàund) on. ridon- 


mitolare; - vn. vacillare, bar- 


-deùb-lingh), s.| collare 


Reeling (ril-ingh) , s. barcolla- 
mento = Giramento (di testa) ~ 


aut-a-bl), @.| Vacillamento 


Re-elect (ri-i-léct),va. rieleggere 
ay, è 


(ri-daut-ed),a.temuto Re-eleotion (ri-i-léch-scieu: 


rielezione leggibile; 


Redout(ri-daut),s.ridotto [dare | Re-elegible (ri-él-i-gi-b!), a.rie- 
Redrees (ri-drés), s. riforma,, Reembark (ri-em-bàrch), va. n 


emendazione - Soccorso ; - va. 


rimbarcare, rimbarcarsi 


raddirizzare, riformare - Soc-|Re-enact (ri-en-Act), va. riordi- 


correre 


nare, ristabilire forzare] 


resser (rj-drés-seur), s. ri-|Re-enforce (ri-en-fòrs), va. rin- 


formatore - Soccorritore 
Reduce (ri-dius), va. ridurre 


Re-enforcement(ri-en-fòrs-ment) 
8. rinforzo 


Reducement (ri-diùs-ment), s.|Re-engage (ri-en-ghédgg), va. 


riduzione 
Reducer(ri-diti-seur) s.riduttore 
Reducib e (ri-dit-si-bl), a. ridu- 
cibile 


Reduction (ri-deùch-scieun), s 
riduzione 

Reductive (ri-deùch-tiv), 

BRedundance , -dano 
dans, -deùn-dan-si), s. ridon- 
danza 

Wedundant (ri-deùn-dant), a. 


n. impegnare di nuovo, im pe» 
narsi di nuovo 
e-engagement (ri-en-ghèdgg- 


[s. riducibilità | ment), s. obbligo nuovo 
Reducibleness(ri-diù-si-bl-nes), | Re-enjov (ri-en-giòi 


): va. go- 
dere di nuovo (jr acceniers| 


duttivo |Re-enkindle (ri-en-chin-di),va. 
a, ri- |Re-enter(ri-èn-teur)on.rientrare 
ri-detin-| Re-enthrone (ri-en-thròn), va. 


rimettere in trono 


[ridondante | Re-entrance (ri-én-trans), s.rien- 


tramento see | 


Reduplicate (ri-diù-pli-chet), a. Reermouse (rir-maus), 8. pipi- 


raddoppiato ; - va. raddo 
Reduplication 
scieun), s. raddoppiamento 
Red-wing (réd-uingh), s. tordo 


rosso 
Re-echo (ri-éc-co), s. eco ripe- 
tuto; - va. n. ripetere l'eco - 
Eccheggiare, risuonare 
Reech (ritsce-i), a. fumoso 
Reed (rid), s. canna - Zampo- 
gna - Linguetta [canne 
Reeded (rid-id), a. coperto di 
Reedification _(ri-i-di-fi-ché- 
scievn),s. riedificazione [canne 
Reedlees (rid-les), a. senza 
Reed-plot (rid-plot), s. canneto 
Reedy (ri-di), a. pieno di canne 
Reef (rif), s. scogliera a fior 


, raddoppiare|Re-establish (ri-i-stàb-liscc), va. 
{ri-diu-pli-ché-[ ristabilire 


Re-establishment(ri-i-stàb-liscc- 
ment), s. ristabilimento 
Reeve (riv), s. castaldo (d'un 
feudo) ; - va. (rove) passare; 
infilare una corda (Mar.) 
Re-examination (ri-.egs-am-i-nè- 
scieun), s. nuovo esame 
Re-examine (ri-egz-àm-in), va. 
riesaminare . 
Re-export(ri-echs-pòrt), s.nuova 
esportazione; - va. esportare 
di nuovo 
Re-exportation (ri-echs-por-t¢- 
scieun), 8. nuova esportazione 
Refection (ri-fèch-scieun), s. re- 
fezione rante] 


d’acqua - Terzaruola; - a. Refeotive (ri-féch-tiv), 4-5.risto- 


far terzaruoli (Mar.) 
Reek (rich), s. fumo, vapore = 
Mucchio (di 


ia):- 07. fumare,svaporare| Refer (ri-fér 
egy Ye oni), a. fumoso, cali-| rimettere - « 
gi 


n089 


. - 
CS 


e 


Refectory (ri-féc-teur-i) , s. re- 
fettorio 


ri 
fieno o grano in| Refel (ri-fél), va. confutare 


. n. riferire 
rlfgrirei ’ rimet- 


tersene 
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Roferable(raf-er-a-b))a.riferi bile; Refrangible (ri-fràn-gi-bl), a. rie 


Referee (ref-er-l), s. arbitro 


frangibile [re - Ris ne] 


Reference (réf-er-ens), s. riferi-|Refresh(ri-frèscc),va.rinfresca- 
mento - Relazione, rapporto. ~| Refresher (ri-frèsce-eur), s. ri 


. In = to, in quanto a . 
Raferment(f s. referendario 


Referment(ri-fer-mént), va. fer-| frigerio 


mentare di nuovo 


storatore - Refrigerante 
Refreshing (ri-fréscc-ingh), s. re- 
fiir r store | 


Refreshment (rj-fréscr-ment), s. 


Refine (ri-fain), va. n. raffina-| Refrigerant (ri-frid-ger-ant) , a. 


re, raffinarsi 


refrigerante [refrigerare 


Refineduens, -nement (ri-fai-ned-| Refrigerate (ri-frid-ger-et), ra, 


nes, ri-fàin-ment), s. raffina- 
mento, raffinatezza 
Refiner(ri-fai-neur) s.raffinatore 
Refinery (ri-fài-neu-ri), s. raffi- 
neria conciare 
Refit (ri-fit), va. riparare, rac- 
Refitting (ri-fit-), s. riparazione, 
racconciamento 
Reflect (ri-fléct), va.n. riflettere. 
= Fo= on, to = upon, censurare 


Refrigeration (ri-frid-ger-é 
scieun), s. refrigerazione 
Refrigeratory(ri-frid-ger-a-teur- 
i), a. s. refrigerante 
Reft, a. privato, orbato; - pass. 
dt to reave 
Refuge (réf-flugg), s. rifugio; « 
va. dar asilo, ricoverare 
Refugee (réf-fiu-gi), s. rifuggito 
Refulgence, -gency (ri-feùl-gens, 


Reflection (ri-fiéc-scieun), s. ri-| -gen-si), s. splendore, lustro 


flessione, riflesso oo, 
Roeflective(ri-fléc-tiv),@.riflessivo 
Reflex (ri-flécs), a. s. riflesso 


Refulgent (ri-feùl-gent), a. ri- 
fulgente 
Refund (ri-feùnd), va. rifondere 


Riflexible (ri-flécs-i-bì), a. rifles-| Refusable (ri-fiùz-a-bl), a. rifiue 


sibile [fiorire : 


tabile . 


Reflourish (ri-fieùr-iscc),vn. ri- | Refusal (ri-fiù-zal), s. rifiuto 


Reflow (ri-fido), on. rifluire 


Refuse (réf-iuz), s.rifluto; - va, 


Refluence, -cy (réf-fliu-ens, réf-| n. (ri-fiùz) rifiutare 


fliu-en-si). s, riflusso 


Refuser(ri-fi ù-zeur),s.riflutatore 


Refluent (réf- fliu-ent),a.rifluente| Refusing (ri-flt-zingh), 8. rifluto 


Reflux (ri-fleucs), 8. riflusso 
Reform (ri-form), 8. riforma; - 
va. n. riformare, riformarsi 


Refutable (ri-fiùt-a-bl), @. con- 
futabile 
Refutal, ~tation (ri-fiù-tal, ri-fiu- 


Reformation (-mé-scieun), s. ri-] té-scieun), s. confutazione 


forma, riformazione 


Refute (ri-fiùt), va. confutare 


Reformer (ri-form-eur), s. rifor-| Refuter (ri-fiùt-eur), s. confuta- 


matore [mista 
Reformist (ri-for-mist), s. 


tore nane] 


rifor- | Regain (ri-ghéen), va. rifendno 


Refound (ri-fàund), va. rifondere| Regal (ri-gal), a. regale 
Refract (ri-fràct), va. rifrangere|Regale (ri-ghél), s. banchetto, 
Refraction (ri-frac-scieun), s.ri-| convito; - ca. regalare - Kal- 


frazione 


[frattivo)| legrare - Convitare 


Refractive (ri-fràc-tiv), «a. ri-'|Regalement (ri-ghél-ment), §. 


Refractorily (ri=fràc-teur-i-li) | banchetto, festino 


av. ostinatamente 


{ reali] 
Regalia (ri-ghé-li-a), s. insegne 


Refractoriness (ri-frac-teur-i-) , Rogality (ri-gal-i-ti), s. dignitd 
reale 


s. caparbietà, ostinazione 
Refractory 
refrattario, caparbio 
Refragable (rèf-ra-ga-bl), a. re- 
fr gabile 


Refrain (ri-fréen), s. ritornello ;| Regarder 


(ri-fràc-teur-i), @:|/Regard (ri-gard), 3. riguardo. 


considerazione. - My =s, i miei 
complimenti ;-va. riguardare 
- Aver riguardo Iguardatore | 

(ri-gàrd-eur), s. ri- 


- va. n. raffrenare-Rafirenarsi,| Regardful (ri-gàrd-ful), 4. at- 


astenersi (8. rifrangibilità” 
Refrangibility (ri-fran-gi-b!!-) , | 


tento, premuroso 


ie riguardi 
Regardless (ri-gar 


-les), a. sen 
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Regardiessness (ri-gard-), s. ne-| Rehear (ri-hiir) [teheard ; re- 
gligenza heard], va. riudire 
Regency (ri-gen-si), #. reggenza] Rehearsal (ri-hér-sal), s. ripe~ 
Regeneracy (ri-gén-er-a-si), s.| tizione - Narrazione - Prova 
rigenerazione Teat.) [- Provare 
Regenerate (ri-gén-er-et), a. ri-| Rehearse (ri-hérs), va. tipetere 
enerato; - va. rigenerare Reign (réen), s. regno; - va. ra- 
disgoneration(ri-Gencer-e-Scieun) gnare [corporare 
8. rigenerazione Reimbody ri-im-bdd-i), va.rin- 
Regent (ri-gent), s. reggente Reimburse(ri-im-béurs),va.rim» 
Regentship (ri-gent-scip), s. reg-| borgare {ment), s. rimborso 
enza ,_, {rigermogliare] Reimbarsement ri-im-betirs-J 
egerminate (ri-gér-mi-net),v7. | Reimpression(ri-im-préecc-eun), 
Regicide (ré jgisaid) s $. regi-| s. ristampa stampare 
ada - Regici lio Reimprint (ri-im-print), va. ric] 
Regimen (réd-gi-men),s.reggime]Rein (réen » s. redina 
ment, s. reggimento Retn-deer rén-diir), #. renna 
Regiméatal, a. di reggimento |Reinforce (ri-in-fors), va. rine 
R tale, spi.uniforme(Mt.)| forzare {s. rinforzo 
Region (ri-gieun), s. regione | Reinforcement (ri-in-fors-ment) | 
Register (réd-gis-teur), s. regi-| Reins (réenz), s. pl. reni 
stro - Registrare . Reinsert (ri-in-sért), va. inserire 
Régistering, s. registrazione di nuovo [nuova inserzione 
Règietrar, 8. cancelliere, archi-|Reinsertion (ri-in-sér-8cieun),s.| 
vista [gistrazione Reinapire (ri-in-spàir), va. inn 
Registration (-tré-scieun), s.re- spirare di nuovo 
Régistry,s.registratura-Registro Reinstal (ri-in-stòl), va. rimet- 
Regorge (ri-gòrdgg), va. rigur-| tere in possesso [bilire 
itare - Vomitare Reinstate (ri-in-stét), va. rista- 
egraft (ri-gràft), va. rinnestare Reinstatement (ri-in-stét-ment), 
Regrant (ri-grànt), va. riconce-| s. ristabilimento 
dere tare - Rivendere | Relotegrate (ri-in-ti-gret), va, 
Regrate (ri-grét), va. incet- reintegrare stire 
Rograter (ri-grét-eur), s. incet-| Reinvest (ri-in-vést), va. rinve-| 
tatore - Rivenditore | Reiterate (ri-it-er-et), va. reite= 
Regreet (ri-griit), s. risalutazio-| rare [reiterazione 
ne; - va. risalutare Reiteration (ri-i-ter-è-scieun),s. 
Regress (Pi-grés), s. regresso | Reject (ri-géct), va. rigettare 
Regression (ri-grésec-eun), s. ri. Rejection (ri-gèch-scieun), s. ri» 
gressione fiuto [ legrare, rallegrarsi 
Regret (ri-grét), s. rammarico, Rejoice (ri-gidis), va. n. ral- 
cordoglio; - va. rimpiangere; Rejoicer (ri-gidi-seur), s. ralle» 
lamentare gratore (grezza, giubilo 
Regular (ré Lrin-lar).a.regolare Rejoloing (ri-gidi-singh), s. alle 
Regularity (regh-ju-lar-i-ti) , s. Rejoin (ri-gidin) », Va. raggiune 
regolarità - [lare | gere; - on. replicare Tolica 
Regulate(régh-iu-let), va. reso. | ejoinder (ri-gidin-deur), s. re- 
Regulation (regh-iu-lé-scieun), s. Rejoint (ri-gidint), va. ricone 
regolamento regolatore | giungere oe nto] 
Regulator (regh-iu- Sieur) , 8,| Rejointing (ri-gidint-), s. ricone 
Regurgitate (ri-gheùr-gi-tet), va, Rejudge (ri-gieùdgg), va. giudi» 
n. rigurgitare - care di nuovo. cendere 
Regurgitation § (ri-gheur-gi-td-| Rekindie (ri-chin-dl), on. riac 
scieun),s.rigurgito (riabilitare ‘Relapse (ri-laps), s. ricaduta ; = 
Rehabilitate (ri-ha-b l-i-tet),0a. || on. ricadere . 
Rehabilitation — (ri-na-bil-i-té-!|Relate (ri-lét), va. n, riferirsi 
scieun), s. riabilitazione Relater (ri-lé-teur), 8. relatore 
Engl. and Ital, Dice. 20 
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Relation (ri-lé-scieun), 3. rela-|Relucenf{ri-liù-sent),a.rilucente 


zione - Parente, congiunto 
Relationship (ri-lé-scieun-scip) , 
s. parentela - Relazione 
Relative (rél-a-tiv), a. relativo; 
Relax (ri-làcs), va. n. rilassare, 
rallentare - Ricreare - Rilas- 
sarsi, rallentarsi 

Relaxation (rel-acs-è-scieun), s. 
rilassamento - Ricreazione . 
Relaxative (ri-làcs-a-tiv), a. ri- 
lassante — [valli di ricambio” 
Relay (ri-3e), s. posta. =s, ca- 
Release (ri-liis), #. liberazione, 
scarico; -va.rilasciare,liberare 
Relegate (rél-i-ghet),va.relegare 
Relegation (-ghé-scieun), s. ri- 


legazione 

Relent (ri-lént), va. n. rallentare 
- Placarsi, intenerirsi 
Relenting (ri-lènt-ingh), s. ral- 
lentamento - Intenerimento 
Relentless (ri-lént-les), a. impla- 
cabile, inesorabile 

Relet (ri-lét), va. subaffittare 

Relevant (rél-i-vant), a. soccor- 
revole [assegnamento 

Reliance (ri-lài-ans), s. fiducia, 

Relic (rél-ich), s. reliquia 
Ròliot, s, vedova 

Rellef (ri-lif}, s. sollievo = Sus- 
sidio - Rilievo (Scult. 

Relier (ri-lài-eur), s. fiducioso 

Rellevable (ri-liv-a-bl), a. aiu- 


tabile 
Relieve (ri-liv)) va. sollevare - 
Soccorrere - Rilevare (Mi!.) 
Relievo (ri-liv-0), s. rilievo 
Relight (ri-làit), va. riaccendere 
Religion (ri-lid-gieun), s. reli- 
gione fanatico, bigotto 
Religionist (ri-lid-gieun-ist), s. 
Religious (ri-lid-gieus) , a. reli- 
gioso Wi roligionità) 
Religiousnese (ri-lid-gieus-nes), 
Relinquish (ri-lin-quiscc), va. 
abbandonare, rinunziare 
Relinquishment 
ment), 8. abbandono, rinunzia 


Reluet (ri-leùct), vn. repugnare 
»Contrastare- Essere riluttante 
Reluctance, -tan (ri-leùch- 
tans, -tan-si), s. riluttanza 
Reluotant (ri-leùch-tant), a. rie 
luttante pugnare 
Reluctate (ri-leùch-tet), on. re- 
Reluctation (ri-leuch-té-scieun), 
8. resistenza - Ripugnanza 
Relume(ri-liùm), va. rallumare, 
ravvivare luminare | 
Relumine (ri-lid-min), va. ral- 
Rely (ri-lài), on. fidarsi, confi- 
dare. - I = upon you, mi fido 
di voi; faccio assegnamento, 
conto sopra di voi xe] 
Remade (ri-méed), pass. di re- 
Remain (ri-mén) vm. rimanere 
Remainder (ri-mén-deur), s. ri- 
manente, avanzo - Spoglia mor- 
tale ie, residuo 
Remains (ri-méens), s. pl. reli- 
Remake (ri-méch) [remade; re- 
made}, va. rifare 
Reman (ri-màn), va. riarmare 
- Rianimare [dare! 
Remand (ri-mand), va. riman-; 
Rèmanent, s, rimanente, resto 
Bemark (ri-march), s. rimarco; 
- va. rimarcare (rimarchevole | 
Remarkable (ri-march-a-bl) a. } 
Bemarkableness (ri-march-a-bl- 
nes), s. cosa rimarchevole - Im- 
portanza [servatore i 
Remarker (ri-march-eur), s. 08 
Rimarry (ri-màr-ri), va. n. ri- 
maritare, rimaritarsi 
Remasticate (ri-màs-ti-chet), va. 
rimasticare [rimediabile 
Rimediable (ri-mi-di-a-bl) , a. 
Remedial (ri-mi-di-al), a. cor- 
rettivo ‘ [irrimediabile 
Remedilese (rém-mi-di-les) , a. 
Remedilessness (rém-mi-di-les- 
nes), s. irremediabilità 


Remedy (rém-mi-di), s. rimedio; 


- va. rimediare 


(ri-lin-quisce- {Remember (ri-mém-beur), va. 


n. ricordare, ricordarsi 


Relish (rél-iscc), s. sapore, buon |Remembranoe (ri-mém-brans)s. 


gusto~-Piacere; -va. n. gustare 
- Dar buon gusto - Aver buon 
gusto - Piacere 

Relishable (rél-iscc-a-bl), a. gu- 
-8toso, appetitoso, saporito 
Relive (ri-liv), v7. rivivere 


rimembranza, ricordo 
Remembrancer (ri-mém-bran- 
seur), =. rammemoratore - Se 
pretario (della tesoreria) 
memoration (ri-mem-o=rè- 
scieun), s. rammemorazione 


| 


-- REM - BOF REN 
Remigrate (rém-i-gret), va. mi-|) Remunerable (ri-miù-ner-a-bl}, 
grare di nuovo — - . + rimunerabile {rimunerare 
Remigration (rem-i-gré-scieun),| Remunerate (ri-mid-ner-et),va. 
s. nuova emigrazione Remuneration (ri-miu-ner-é= 
Remind (ri-màind), va. ramme- scieun), s. rimunerazione 
morare, rammentare Remunerative(ri-miù-ner-a-tiv), 
Reminiecence (rem-mi-nis-sens),| a. rimunerativo — ~ 
s. reminiscenza [Lento, pigro | Remunerator (ri-miu-ner-è-teur) 
Remises (ri-mis), a.trascurato -'| #. rimuneratore 
Remissible (ri-mis-sì-bl), a. re-{ Remunerator (ri-mit-ner-g- 
missibile [missione | teur-i), a. rimuneratorio 
Remiesion (ri-miscc-eun), s.re- | Remurmaur ri-meur-meur), va. 
Remissness (ri-mis-), s. negli-| n, ripetere mormorando) - Rie 














enza, trascuratezza - Lentezza|Rènard, s. volpe [sonare 
emit (ri-mit 1 0G. n. rimettere,|Renascency (ri-nàs-sen-si), &. 
rallentare, diminuire - Rimet-| rinascimento [scente 


tersi, rallentarsi, diminuirsi Renascent(ri-nàs-sent), a. rina- 
Remitment (ri-mit-ment) s. re-| Rencounter (ren-càun-teur), s. 
missione - Perdono messa | scontro; - va. n. incontrare, 
Remittance (ri-mit-tans), s. ri- | affrontare - Incontrarsi, scon- 
Remittent (r1-), a. che diminui-| trarsi |squarciare 
sce, cessante [titore | Rend (rent; rent}, va. acerare, | 
Romitter(ri-mit-teur), s. rimet- | Render (rén-deur), va. rendere 
Rémnant, a. s. rimanente - Resti Renegade, -gado (rén-ni-ghed . 
Remodel (ri-mòd-del), va. rimo- -ghé-do), s. rinnegato 
dellare . Renew (ri-niù), va. rinnovare. 
Remolten (ri-mdl-tn), a. rifuso} Renewable (ri-niù-a-bl), a. rin- 
Remonetrance (ri-mòn-strans),j novabile {lamento 
8. rimostranza [rimostrare | Renewal (ri-niù-al),s. rinnovele] 
Remonetrate (ri-mòn-stret), ca. 
Remonstration (ri- mon-stré- 
scieun), s. rimostranza Renewing (ri-niù-ingh), a. rin 
Remora (rém-0-ra), s. remora] novante; « s. rinnovamento 
Pesce) - Ostacolo Renitence , -tenoy (rén-ni-tens , 
emorse (ri-mòrs), s. rimorso | -ten-si), s. renitenza 
Remorseful (ri-mòrs-ful), a. pie-| Rénitent, a. renitente [(mela) 
no di rimorsi {senza rimorso | Rénnet ,'s. caglio - Appiuola 
Rimorseless (ri-mòrs-les), 4. | Rènneting, s. appiuola (mela) 
Remote (ri-mòt), a. remoto Renounce (ri-nàuns), s. rifiuto 
Remotenese {ri-mnòt-nes), s. lon-| (al giuoco delle carte); - va, 
tananza —— . [mozione | n. rinunziare - Rifiutare 
Remotion (ri-md-scieun), s. ri- | Renouncement ri-nàuos-ment), 
Remould (ri-mòld), va. rifondere| s. rinunzia - Rifiuto 
- Rimodellare Renoancer (ri-nàuns-eur), s. ri. 
Bemount (ri-màunt), va. n. ri-| nunciante [novare] 
montare —. movibile | Renovate (rén-novet), va. rin; 
Removable (ri-mùv-a-bl), a. ri- | Renovation (-vè-scieun), s. rin- 
Removal(ri-mùv-al),s.rimozione| novazione vatore] 
Remove (ri-mùv), 8. trasloco ,| Renovator (-vé-teur), s. rinno- 
trasporto; - va. n. rimuovere] Renown{ri-nàun), s. rinomanza; 


Renewer (ri-niù-eur), s. rinnd= 
vatore 


- Trasferirsi, traslocare - va. render rinomato 
Bemoved (ri-mùvd), a. remoto Renowned(ri-nàund) a.rinomato 
- Distante, lontano Rént, pass. di to rend; -.s. 


Removedness (ri-mi-ved-nes), 8.| pigione - Rendita - Laceratura 
rimozione (ri et ri - Fessura; - pa. apple ile! 
R i - “}, 8. rimo=i prendere a pigion 
zione - Trasporto , Rentable(rént-a-bl), a. appigio- 


REN 
Faentage (rént-idgg), e, pigione, 
affit 


Réntal, s. registro di rendite 
Renter (rén-teur), $. locatore , 
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Repentant (ri-pén-tant),.a. *. pe- | 


REP 


nitente, contrito 


Repented (ri-pén-ted), a. pen- 


tito timen fo] 


tocatario - Fittabile, fittaiuolo/Repenting (ri-pént-ingh),s.pen- 


Renunciation» 
scieun), s. rinunzia 


di nuovo 
Reordain (ri-or-dén), va. rior- 


(ri-neun-sci-é- |Repeople(ri-pl-pl),va.ripopolare 
Repercuss (ri-per-cheus) » 
Reobtain (ri-ob-tén),va. otterierei ripercuotere 

[dinare |Repercussion 


ca. 


| (ri-per-cheùscc- 
eun), s. ripercussione 


Reordination (ri-or-di-né-scieun) |Repercussive (ri-per-chets-siv), 


gs. riordinamento 


a. ripercussivo [pertorio 


Reorganization (vi-or-gan-i-zé- Repertory(rép-per-teur-i),s. re 


scieun), s. riorganizzazione 
Reorganize (ri-òr-gan-aiz), va. 
, riorganizzare 


Repetition (rep-i-tiscc-eun), s. 


ripetizione igemere | 


Repine (ri-pain), nn. dolersi, 


Repaid (ri-péed), pass. di repay [Repiner (ri-pàin-eur), s. lamen- 
Repair (ri-péer), s. riparazionej tatore, dolente, piagnone 
- va. riparare; - on. andare, [Replace (ri-plés), va. rimettere, 


recarsi 


ricoliocare 


Repairer(ri-pér-eur)s.riparatore Replacement (ri-plòs-ment), 4. 


Reparable (rèp-par-a-bl), a. ri- 
arabile [parabi mente] 


ricollocamento, rimpiazzo 


Replait (ri-plét), va. rincrespare 


eparably(rèp-par-a-bli),av.ri-]/{Replant (ri-plànt), va. ripian- 


Reparation (rep-pa-rè-scieun), s.| tare 
Pa (rep-p , Replantation (ri-plan-té-scieun), 


riparazione 


{s- Hi ties wean | 


Repartee (ri-par-tì), s. risposta [Replenieh (ri-plén-isce), va. 
pronta ; ~ vn. rispondere pron-| riempire 


tamente 


[ripartizione {Replete (ri-plit), a. ripieno 


Repartition(ri-par-tiscc-eun), s. |Repletion (ri-pli-scieun) , 8, re- 


Repaes (ri-pàs), va. n. ripassare 
Repast triDaat . 8. pasto - Nu- 
trimento; - va. n. pascere, 
ascersi-Rifocillare, rifocillarsi 
Hepay (ri-pée) [repaid; repaid], 
va. rimborsare, pagare - Con- 
traccambiare Ned 
Repayable (ri-pé-a-bl), a. rim- 
Repayment (ri-pd-ment), s. rim» 
borso - Contraccambio . 
Repeal (ri-plil), s. revuca; - va. 
‘revocare {vocabile 
Repealable (ri-pil-abl), a. re- 
Repealer (ri-pil-eur), s. revoca- 


re 

Repealing (ri-pil-ingh), ¢. rivo- 

Repeat (ri-pit), s. ripetizione ; - 
va. ripetere 


Repeater (ri-pit-eur), s. ripetito- 


re - Oriuolo a ripetizione 
Repel (ri-pél), va. respingere 


Repellent (ri-pél-lent), a. ripul- 


BÌvo ; - s. rimedio repulsivo 


Repent (ri-pent), a. strisciante; 


= va. n. (ri-pént) pentirsi 


plezione - Sazietà 

Repleviable (ri-plév-vi-a-bl), a. 
liberabile, ricuperabile | 
Replevin (ri-plév-vin), s. libe- 
razione - Malleveria 

Replevy (ri-plèv-vi),va. ottenere 
liberazione - Prestar cauzione 
Replication (-ché-scieun), s. re- 


plica 
Replier(ri-plai-eur), s.replicante 


Reply (ri-plài), va. n. replicare | 


Replyer. V. Replier 
Replying (ri-plài-ingh), s.replica 
Repolish (ri-pòl-iscc),va.ripulire 


camento [Report(ri-pòrt), om. rapportare, 


riferire. - It is = ed, corre voce; 
- 8. rapporto, relazione- Voce, 
fama - Scoppio, rumore (d’ar- 
me da fuoco) 
Reporter (ri-por-teur), s.relatcra 
- Corrispondente (di giornale) 
Reporting (ri-pdrt-ingh), s. ren- 
diconto - Corrispondenza (dei 
giornali) 
Reposal(ri-pò-zal), s. confidenza 


Repentance (rj-pént-ans), s. pen- K Appoggio - Riposo, riposata 


timento 


epose 


ri-pdoz), #. riposo; + — 


—— - 
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va. riporre-Appoggiare; - tn.{Reprobateness (rép-pro-bet-nes), 


riposare È “bation (-bé-scieun), #. ripro- 
Reposed (ri-pòzd), a. riposato | vazione ‘ [produrre 
Reposedness (ri-pò-zed-nes), s.| Reproduce (ri-pro-diùs), ra. nL 
stato di riposo, riposata Reproduction —(ri-pro-deùch- 


Reposelte (ri-pòz-zit), va. riporre! scieun), s. riproduzione 
Repository (ri-pòz-isteur-ì), s.| Reproof (ri-prùf), s. rimprovero 

ripostiglio - ‘Deposito (luogo) | Reprovable (ri-prava-b » @. rie 

Repossess (ri-poz-zés), ta. rien-| prensibile. [proverare] . 

trare in possesso _ | Beprove (ri-prùuv), va. rim 
Reprehend (-pri-hénd), va. ri-| Reprover (ri-prùv-eur), s. ri- 

rendere riprensore | prensore 

eprehender (-pri-hénd-eur), s. {Reptile (rép-til), a. s. rettile 
Repreheneible (-pri-hén-si-bl),4.| Republic (ri-peùb-lich), s. repub- 
riprensibile _ } blica [s. repubblicano 
Reprehensiblenese (-pri-hén-si-| Republican (ri-peùb-li-can), a.], 
bi-nes), s. riprensibilita — Republicanism (ri-peùb-li.can- 
Repreheneion (-pri-hén-scieun), ize, 8. repubblicanismo . 

s. riprensione —(riprensivo |Republication (ri-peub-li-ché- 
Reprehensive (-pri-hèn-siv) 4. | scieun), #. riproduzione, ri» 
Represent (rep-pri-zént), va. n.| stampa pubblicare 

rappresentare =. Republish (ri-peùb-liscc), s. ri-J 

Representance (-pri-zèént-an8), s.| Repudiable (ricpiu-di-aShl), . 

rappresentazione {presentante | ripudiabile (pu iano] 

Representant (-pri-zén-), s. rap- |Repadiate (ri-più-di-et), va. ri- 
Representation (-pri-zen-tè-| Repudiation (ri-piu-di-é-scieun), 

Bcleun), s. rappresentazione s. ripudio 
Representative {-pri-zént-a-tiv),| Repugn (ri-piùh), va. ripugnare 

@. rappresentativo ; - s. rap-|Repugnance, -nancy (ri-peugh- 

presentante [rappresentante | nans, -nan-si), s. ripugnanza 
Hepresenter (-pri-zént-eur), s. {Repugnant (ri-pefigh-nant), a. 
Repress (ri-prés), va. reprimere| ripugnante Tripullutàre] 
Repression (ri-préscc-eun), s.|Repultulate (ri-peùl-liu-let), v7. 
repressione — (primente | Repulse (ri-peùls), s. ripulsa ; — 
Repreesive (ri-prés-siv), a. re- | va. ripulsare [pulsione] 
Reprieval (ri-priv-a)), s. pro-|Repulsiou(ri-peùl-scieun), s. ri- 
roga, dilazione l Repulsive (ri-peùl-siv), @. rie 
Reprieve (ri-priv), s. differi-| pulsivo 

mento, proroga; - va. accor=|Repulsiveness (ri-peùl-siv-nes), 
dare una dilazione - Accorda-) s. carattere ripulsivo [pulsivo 

re una proroga . Repulsory (ri-peùl-s0-ri), a. rie 
Reprimand, s. ammonizione; -| Repurchase (ri-peùr-tsces), s. ri- 
va. ammonite, riprendere compera; - va. riacquistare 

-Reprint (ri-print), s, ristampa;| Reputable(rép-piu-ta-bl), a. ono= 


7 - va. ristampare {saglia | revole [riputazione] 


| 


Repriesi(ri-prai-zal), s. rappre-'|Reputableness, s. buona fama, 
Reprise (ri-pràiz), s. ripresa -|Reputably (rép-piu-ta-bli), av. 
Riscossa; = va. riprendere _ onorevolmente  friputazione: 
Reproach (ri-prdtscc), s. rim-} Reputation (-piu-tè-scieun) , 8. 
provero - Vituperio ; - va. rim-~| Repute (Ti-piut), 8. riputazione ; 

roverare - Biasimat \accusare| - va. riputare 

proachable (ri-pròtscc-a-bl),| Reputed (ri-più-ted), a. reputato 
a. biasimevole Request (ri-quést), s. richiesta; 
Reproacbful (ri-pròtscc-ful), a.| - va. richiedere (stulante] 
ingiurioso - Vergognoso Requeseter (ri-quést-eur), s. po=j ‘ 
Reprobate (rép-pro-bet), -@. s.| Requicken (ri-quich-ch D), 04 
reprobo; = va. riprovare rianimare 


_, 
“ey 
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fem (ri-qui-em), s. requiemi Reservation (ri-zer-vé-saieun), s. 
Requirable (ri-qual-ra-bl), 4.) riserva, restrizione 
‘ esigibile Reservative (ri-zér-va-tiv), a. 
Require (ri-qualr), va.richiedere] riservante, riservativo 
pRequired(ri-quaird), a.richiesto| Reservatory (ri-zér-va-teur-i) , 
Requirement (ri-quair-ment), s.| s. serbatoio, conserva 
requisito [quisito | Reserve (ri-zérv), s. riserva, ri- 
Requisite (réch-ui-zit), a s. re- | servatezza; - va. riservare 
Requisition (rich-ui-zisco-eun) ,| Reserved (ri-zérvd), a. riservato 
8. requisizione Reservedness (ri-zér-), s. riser- 
Requital (ri-quai-tal), #. ricam-j vatezza . . [batoio: 
bio, ricompensa - {sare)|Reservoir (réz-er-voir), s. ser- 
Requite(ri-quait), va.ricompen- | Resettle (ri-sét-tl), va. n. rista- 
Requiter (ri-quait-eur), s. rimu-| bilire - Stabilirsi di nuovo 
neratore | compensa | Resettlement (ri-sét-tl-ment), s. 
Requiting (ri-quàit-ingh), s. ri- | ristabilimento [di nuovo 
Reremouee (rir-maus), §. Pip -| Reship (ri-scip), va. imbarcare) 
strello [guardia | Reside (ri-zàid), on. resiedere 
Rereward (rir-uard), s. retro- | Residence (réz-i-dens), s. resi- 
Resail (ri-séel), vn. veleggiare dij denza . sidente; 
ritorno Resident (réz-i-dent), a. s. re- | 
Resale (ri-séel), s. rivendita |Residual, -duery (ri-zid-iu-al , 
Resalute (ri-sa-liùt), va. risa-| -zid-iu-ar-i), a. residuario. = 
lutare legatee, erede l 
Rescind (ri-sind), va. rescindere| Reaidue (réz-i-diu), -elduam (ri- 
Resciasion (ri-sisg-eun), s. re-| zid-iu-eum), s. residuo 
scissione Resign (ri-zàln), 0a. n. rasse- 
Reseript (ri-script), s. rescritto] gnare, dare la propria dimis- 
Rescuable (rés-chiu-a-bl), a. li-] sione - Rassegnarsi - Firmare 
berabile di nuovo ou. 
Rescue (rés-chiu), s. soccorso ,| Resign, -signation (ri-zàin, rez- 
riscossa, liberazione; - va. sal-| zigh-né-scieun) , s. rassegna- 
vare, liberare [ratore 


zione - Rinunzia, dimissione 
Rescuer (rés-chiu-eur), s. libe- | Resigned ri-zàind),a.rassegnato 
Research (ri-sértscc); &. ricerca, 


Resigner (ri-zain-eur), s. dimis- 
inchiesta; - va. ricercare 


p sionario . 
Researcher (ri-sértscc-eur) , s.|Resigning, Resigoment (ri-zàin- 
ricercatore [seggio 


C iogh, -zain-ment), 8. rassegna- 
Reseat (ri-sit), va. riporre in 


mento, dimissione 
Reselze (ri-sijz), va. sequestrare] Resilience , -ency (ri-zll-i-ens , 
di nuovo - Ripigliare -i-en-si), s. rimbalzo 
Reselzer (ri-si-zeur) , s. seque-| Resin (réz-in), s. resina 
stratario (sequestro | Resinous (réz-in-eus), a. resinoso 
Reseizure (ri-sì-sgiur), s. nuovo | Resinousness (réz-in-eus-nes), s. 
Resell (ri-sél) [resold], va. ri-| natura resinosa [ iscenza} 
vendere Isomiglianza :| Resipiscence (-pis-sens), s. resi- 
Resemblanoe (ri-zém-bians), s. 















e Resist (ri-zist), va. n. resistere 
Resemble (ri-zém-bl), va. n. ras- Resistance (ri-zist-ans), s. resi- 
somigliare rimandare | stenza nente j 
Resend (ri-sènd) [resent], va. | Resictant (ri-zist-ant), s. oppo- 
Resent (ri-sént), pass. di resend ;| Resistence (ri-zist-ens), s. resi- 
- va. risentirsi | stenza [stibile 
. Resentful (ri-zént-ful), a. pieno|Resiatible (ri-zis-ti-bl), a. DR, 
di risentimento Resistlese (ri-zist-les), @. irresi- 
Besentive (ri-zén-tiv), a. vendi-| stibile - Senza resistenza 
cativo - Vendicatore [timento:|Resistlessness (ri-zist-les-nes),s. 
Rosontment (ri-zént-), & risen«,! irresistibilità 


: 





RES aut 
Mosold (ri-sd)d), 2488.41 toresell |Resptre(ri-spair),va. 
est ‘liut), a. risoluto Ricette Trio) 3” animano 
Resoluteness (rèz-0-liut-nes), s.| proroga, respiri 
risoluzione, risolutezza dere una di 
Resolution (rez-o-liù-scieun), s.|Besplendence, -denoy (ri-splén- 
risoluzione [Solvente :| dens,-den-si),s.aplendore,lustro 
Resolutive (ri-zdl-iu-tiv), a. ri-i|Resplendent (ri-splén-} » 4. ri» 
Resolvable (ri-zdlv-a-bl), a. ri-| splendente dor 
solvibile lespond (ri-6) 


RES 













re” 
ònd), vn. rispon-| 


Et 
Resolve (ri-2dlv), £. risoluzione; |Respondent (ri-spond-ent), 4. 3. 


= va. n. risolvere, risolversi 


Resolvediy (ri-), ap. risoluta- [x 








mente Nutezza | Responsibility -bleness (ri-spon- 
Revolvednese (ri 5. rigo-|| sicblici-ti, ri-epon-si-bl-nen, 6 
Resolvent (ri-z0l-), 3. risolvente| responsabilità. [responsabile 
aw (rez: an) 3. Ti-|Responsible (ri-spòn-si-bl), a, 

ponaive 1G, rie 
Resonant (rér-o-nant), ar riso='| epensivos “o SPonel) + & ri 
Resorb (ri-s0rb), 0a. riassorbire |Responsory (ri-spòn-seur-1), a. 


Besorbent (ri-zdtb-ent), a. rias- 


sorbente 
Resort (ri-zòrt), s. ricorso, con- 
corso - COnvedno; - vr. ricor- 
rere - Bazzicare - Capitare 

Rosorter (ri-zort-eur),s.frequen- 


tatore 
Riecound (ri-zAund),e. risonanza; 
~ ea. n. risonare, far risuonare 
Resounding (ri-zAund-ingh), a 
risonante ; ~ #. risonanza 
Resource (ri-8drs), 3. risorsa 
Resourceless  (ri-s0rs-les) , a. 
senza risorsa (on. riseminare. 
Hiccom(Fi-ab)[resoWediresown 
Respeak (ri-spich) ‘[respoke: 
respoken], va. rispondere 
Respect (Fi-spéct) , s. rispetto, 
Hapetiare — Risguardare "ve 
tare, o 
spedtability (ri-8Pech-{a-bil-j- 
yrs. rispettabilità 








Rospeotful (ri-spéci-tul) , a. ri. 
Respootfulness (ri-spéci-), 3. 
‘spetto, riverenza 
Respecting (ri-spéch-tingh), pr. 
rapporto a, circa a [spettivo 
(figpecho), a, ri-| 


Bespeotivo 









bi) a. 
rré-seieun) 5. 









rispondente, difensore 
enponsa (ri-9pòn8), ‘8. responso 


risponsivo; ~ s. responsorio 
|Rèet, s. riposo - Resto - Appog- 

va. 7. riposare-Appog= 
cRiposaral - appoxgiarai 
ri 


£ Fida ignante 
[Rostagnant(ri-stàg-nant),a. eta- 
Restagnate (ri-stàg-net), v7. rio 
stagnarsi fs. ristagnamento 
[Restagnation (ri-stag-né-scieun) 
Restauration (rea-to-réecieun) , 
s. restaurazione 
Restor (ricstém),vn. retrocedere 
|Rèstfal, a. riposato - Posato 
[Restitr. V. Restivo 

|Résting, s. riposo 
Rosting-pisce (rés-tingh-ples), 
luogo di riposo tui 
[Restituto (rés-ti-tiut), va. resti» 
Restitution (-tiù-scieun), s. re= 


















Restorer 





Talore, MStAUrALOS | estria 
ostenta (ri-atréeD), vg. rests 











n [respiratorio 
Mospiratory (-pdi-Farteyr-i), 4. 








rere e er stre CAD), @ 


RES 312 RET i 

Restraining (ri-stré-ningh), @.|Retentiveness (ri-tèn-tiv-nes), è. 
restrittivo; - s. restrizione ,| ritentiva - Tenacità 

freno gere] Reticence(rét-ti-sens) s.reticenza 
Restrict (ri-strict), va. restrin- | Retioje (rét-i-ch1), s. reticella 
Restriction (ri-strich-scieun), s.| Reticular (ri-tich-iu-lar), a. re- 
restrizione strettivo]| ticolare {reticolato 
Restriotive (ri-strich-tiv), a. ri-.| Retioulated (ri-tich-iu-lè-ted),a. 
Restringe (ri-stringg), v7. re-| Rétina (ri-tai-na), s. retina 


stringere astringente |Retinue (rét-i-niu), s. corteo, 
Restringent (ri-strin-gent), a. 8.'| seguito (ritirare! | 
Resublime (ri-seub-[àim), va.| Retire (ri-tàir), va. n. ritirare, 


sublimare di nuovo (Chim.) |Retired (ri-tài-red), a. ritirato 
Result (ri-zeùlt), s. risultato ,|Retirednese (ri-tài-red-), 8. 180- 
risultanza; - vn. risultare lamento, ritiro [tino] 
Resumable (ri-ziù-ma-bl), 4.|Ratirement(ri-tàir-ment), s. ri- 
riassumibile [re - Riprendere | Ritiring (ri-tài-ringh), a. amante 
Resume(ri-ziùm), va.riassume- | del ritiro, schivo 
Resumption (ri-zeùm-scieun) ,| Retold (ri-tòld). V. Retell’ 
s. ripresa - Riassunto Retort (ri-tòrt), va. n. ritor- 
Resumptive (ri-zeùm-tiv), @.| cere, ribattere = Rispondere 
riassuntivo per le rime . 
Resurrection (rez-eur-réch-|Retorting, -tortion (ri-tòrt-ing, 
scieun), s. risurrezione -tòr-scieun), s. ritorcimento 
Resurvey(ri-seùr-ve,ri-seur-vé),| Retoss (ri-tds), va. far rimbal- 
s. revisione; - va.riesaminare| zare, respingere [care] 
- Rimisurare {risuscitare | Reteuch (ri-téutscc), va. ritoc- 
Reauscitate (ri-seùs-si-tet) , va. | Retrace (ri-trés), va. ritracciare 


Resuscitation (ri-seus-8i-tè-| - Riprendere [tare, ritrattars!| : 


scieun), s. risuscitazione Retract (ri-tract), va. 7. ritrat- 

Rét, va. macerare Rotractation,-traotion (ret-trach- 
Retail (ri-tél), s. vendita al mi-| té-scieun, -tràch-scieun), s. ri- 
nuto ; - va. vendere al minuto] trattazione 


- Ridire Retraxit (ri-tracs-it), s. rinunzia 
Retailer (ri-tél-eur), s. venditore! Retreat (ri-trit), s. ritirata-Ri- 
al minuto - Spacciatore tiro ; - on. ritirarsi 


Retain (ri-téen), va. ritenere  jRetrench (ri-trénscc), va. n. 
Rotainer (ri-tè-neur), s. stipen-| sopprimere - Diminuiré - Trin- 


diato - Partigiano: cerare - Restringersi - Rispar- 
Retake(ri-téch){retook;retaken],} miare - Trincerarsi | 

va. riprendere Retrenchment (ri-trénscc-ment), 
Retaliate (ri-tàl-i-et), va. n.ren-| s. soppressione, risparmio - 

dere la pariglia - Ricattarsi | Trinceramento {buire 
Retallation(-é-scieun),s.taglione,|Retribute (ri-trib-iut), va. retri-| 
._pariglia Retribution (ri-tri-bid-scieun) , 


Retard (ri-tard), va. n. ritardare| s. retribuzione __ 

Retardation (ri-tar-dé-scieun), s.| Retributive, -tory (ri-trib-ia-tiv, 
ritardo . datore | -trib-iu-teur-i), a. retributivo 
Retarder (ri-tàr-deur), s. ritar- | Retrievable (ri-triy-a-bl), a. ri- 
Metoh (rétscc), on. sforzarsi di] cuperabile, rimediabile , 
recere lento |Retrieve (ri-triiv), va. ristabi- 

Retohless (rétscc-les), a. pigro, |} lire - Ricuperare - Riparare 
Retohlesenoss (rétscc-les-nes), s.| Retroaotion (-Ac-sciean), s. re- 
infingardaggine [tipetere | troazione | 
Retell rita) [retold va.Fidire Retroactive (-Ac-tiv), a. retroat- 
Retentioa (ri-tén-scieun) , s. ri-| Retrocede (-8lid), va. retrocedere 
tenzione [tivo - Tenace || Retrocession (-8dscc-ieun), £. re» 
Rotentive (ri-tén-tiv), @. riten-]! trocessione 


PISA 
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tion (-dé-scieun), s.{Beverberatory (ri-vdr-ber-a- 
retrogradazione teur-i) 4. riverberante 
Retrograde (rét-tro-gred), a. re-jRevere (ri-vir), va. riverire 
trogrado ; - va. retrogradare | Reverence (rév-er-ens), s. rive- 
Retrograding, -greesion (rét-tro-] renza; - va. riverire 
gréd-ing , ret-tro-gréscc-eun) ,| Reverencer (rév-or-en-seur), 8. 
8. movimento retrogrado - Re-i veneratore * 
trogradazione, retrocessione |Rèverent, a. riverente 
Retrospect (ret-tro-spéct), s. ri-] Reverential (-én-scial) , a. rive- 
vista retrospettiva —— renziale [tore 
Retrespection (-spéc-scieun), s.{ Reverer (ri-vi-reur), s. venera | 
occhiata retrospettiva Reversal (ri-vèr-sal), s. cassa- 
Retrospective (-spéch-tiv), a. re-{ zione, rivocazione - 
trospetti vo [troversione {Reverse (ri-vérs), s. rovescio; 
Retr oversion (-vér-scieun), s.re- | - va. rivocare, cassare - Ro- 
Rétting, s. macerazione vesciare f Rovesciato 
Retand (ri-téund), va. rintuzzare| Reversed (ri-vérst), a. cassato 
Return (ri-téurn), 8. ritorno -|Reversedly (ri-vér-sed-li), av. 
Restituzione - Ricambio - Pro-| in senso inverso 
fitto - Rendiconto - Elezione ;{ Beverseless (ri-vèrs-les) , a. ir- 
- va. n. ritornare - Restituire] revocabile sedi 
- Render conto - Cambiare -|Reversely (ri-vérs-li), V.Rever- 
Eleggere-Rimettere -Riportare|Reversible (ri-vérs-i-bl) , a. re- 
Rennioofri-jù-ni-eun),s.riunione| vacabile | versione 
Reunite (ri-ju-nàit), va. n. riu-| Reversion (ri-vaér-Sieun), s. re- 
nire, riunirsi Reversionary(ri-vér-scieun-a-ri) 
Reveal (ri-vil), va. rivelare a. di reversione 
Revealer(ri-vil-eur),s.rivelatore| Revert (ri-vért), s. ritorno - 
Revealing (ri-vi-lingh), s. rive-| Riversione; - va. n. rivertere 
lamento - Ritornare, ricadere, rivenire 
Reveille (ri-vél), s. diana (Mil.)/Revertible (ri-vér-ti-bl), a. ri- 
Revel (rév-el), s. gozzoviglia,| versibile (vaneggiamento] 
orgia; - on. gozzovigliare, fari Rèvery, s. meditazione, sogno, 
baldoria ; [lazione | Revest (ri-vést), va. rivestire 
Revelation (-lè-scieun), s. rive- [Revestiary (ri-vés-tsci-a-ri), s. 
Reveller (rév-el-leur), s. gozzo-| sagrestia [vagliare di note 
vigliante (glia, baldoria, orgia {Reviotual (ri-vit-al), va. vetto- 
Révelling, -velry, s.gozzovi- [Review (ri-viù), s. rivista, ras- 
Revenge (ri-véngg); s. vendetta ;| segna; - va. rivedere - Pas- 
- va. n. vendicare, vendicarsi] sare in rivista 
Revengeful (ri-véngg-ful), a. Reviewer (ri-viù-eur), s. revi- 


vendicativo - Vendicatore sore - Scrittore d’una rivista 

Revengefulnese (ri-véngg-), s.| Reviewing (ri-viù-ingh), s. rivi» 
carattere vendicativo sta, revisione 
Revengelese (ri-véngg-les), a@.|Revile (ri-vàil), 8. oltraggio, 
senza vendet dicatore | ingiuria; - a. ingiuriare, 
Revenger(ri-véng reur), 3. ven- | svillaneggiare giatore 
Revengingly qi ngg-ingh-li) ,| Reviler (ri-vài-leur), s. oltrag- 

av. per vendetta Reviling (ri-vai-lingh), s. inglu- 
Revenue (rév-i-niu), s. rendita! ria, villania [rivendicare 


Reverb (ri-vérb), va.riverberare| Revindicate ri-vin-di-chet), pa. 
Reverberant (ri-vér-), a. river-{Revisal (ri-vài-zal), s. revisione 
berante _(”. riverberare | Revise (ri-vàiz), s. seconda pro- 
Reverberate (ri-vér-ber-et), va. | va; - ra. rivedere ( Tip.) 
Reverberation (ri-ver-ber-é- Reviser (ri-vai-zeur), s. rivedi- 
scieun), 8. riverbero, riverbe-| tore, revisore [visione] 
ramento Revision (ri-visg-cun), s. re- 


t-— . *- 
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Revisit (ri-viz-it), va. rivisitare Rheum (rium), s. reuma - 
Revival (ri-vài-val), s. ravviva-|Rhenmatio (ru-màt-ich), a. reu- 
mento; - va. n. ravvivare, ri-! matico _[matismo} 
vivere, ravvivarsi [vatore !|Rheumatiem(rù-ma-tizm)s.reu-j 
Reviver (ri-vài-veur), s.ravvi- |Rbiso(rài-n0),s. danaro(vu/g.). 
Revivification (ri-viv-i-fi-ché-| - Ready =, danaro sonante 
scieun), s. ravvivamento —|Rbinocerous (réi-nos-si-ros), s. 
Revivify (ri-viv-i-fai), va. rivi-| rinoceronte 
vificare [s. reviviscenza | Rhomb(reumb),s.rombo( Geom.) 
Revivisconcy (rev-vi-vis sensi) Rbomboid (redm-), s. romboide 
Revocable (rév-0-ca-bl), a. ri-|Rhomboidal (reum-bdid-al), a. 
vocabile s. rivocabilita | romboidale 
Revocableness(rév-0-ca-bl-nes), '| Rhubarb (rù-barb), s. rabarbaro 
Revocate (rév-o-chet), va. rivo-/Rhumb (reumb), s. rombo (della 
care [vocazione, revoca || bussola 
Revocation (-ché-scieun), s. ri- ||Rhyme (ràim), s. rima; - va. 
Revoke (ri-vòch), s. rifiuto (alj n. rimare (rima 
giuoco delle carte); - vu. n.|Rhymeless (ràim-les), a. senza | 
rivocare - Rifiutare (alle carte)|Rhymer, -mester (rài-meur, 
Revokement (ri-vòch-ment), s.| raim-steur), s. rimatore 
rivocazione —[vn. rivoltarsi |Rhythm, Rhytmus (ritm, rit- 
Revolt (ri-vòlt), s. rivolta; - | meus), s. ritmo 
Revolter(ri-vòlt-eur).s.rivoltoso |Rhytmio (rit-mich), a. ritmico 
Revolting (ri-vòlt-ingh), a. ri- (Rib, s. costola, cesta ; - va. for. 
voltante ° luzione | uir di costole - Far le costole 
Revolution (-liù-scieun), s. rivo- |Ribald, a. osceno; = s. ribaldo 
Revolationary (-liù-scieun-), a.|Ribaldry,s. ribalderia - Oscenità 
rivoluzionario [voluzionario |Ribaad, Ribband, s. nastro, fet- 
Revolutionist (-liù-scieun-),s.ri-'| tuccia l {stole 
. Revolve A lv), va. n. rivol-|Ribbed (ribd), a. fornito di co-] 
gere - Meditare, considerare - |Ribble-rabble (rib-bl-ràb-bl), a. 
Voltare [volgimento | s. popolaccio [tuccia 
Beralver (esrolv-aurh er s.ri- |Ribbon (rib-beun), s. nastro, fet- 





Revolver (ri-vòlv-eur), s. rivol-|Bibwort (rib-ueurt), s. piantag- 
tella (pistola) {mitare | gine, petacciuola ( Bot.) 
Revomit(ri-vòm-mit), va. rivo- |Rice (ràis), s. riso 
Revuleion (ri-veul-scieun), s. re- {Rich (ritscc), a. ricco - Fertile 
vulsione [vulsivo | - Succolento. - The =, i ricchi 
Revulsive (ri-veùl-siv), a. re- |Biches (ritscc-es), s. pl. ric- 
Reward (ri-udrd), s. ricom-| chezze, dovizie 
nsa } - va. ricompensare Richness (ritscc-nes),s.ricchezzà 
ewardable (ri-uòrd-a-bl) , a.|Rick, s. bica 
rimunerabile muneratore |Rickete, s. pi. rachitide 
Rewarder (ri-udrd-eur); s. ri- [Rickety, a. rachitico 
Reword (ri-ueùrd), va. ripetere Ricochet (ric-co-scé), s. rimbalzo 


arola per parola Rid, a. liberato; - pats. di to 
Rewrite (ri-rait) (rewrote; re-| rid; - va. [rid; rid], liberare, 
written], va. riscrivere sbarazzare. - To get = of, 8bri- 


Rhapsodist (rap-), s. rapsodista| garsi di, levarsi d’attorno 
Rhapsody (rap-so-di), s. rapsodia |Riddance (rid-dans), =. sgombro 
Rhenieh (ri-niaco), s. vino del - Spaccio - Liberazione — 
Rhetor (ri-teur),s.retore |Reno'|Ridden (rid-dn), pass. di ride 
Rhetorio (rét-to-rich), #. rettoria [Riddle (rid-di), s. enigma, indo» 
Rhetorioal (ri-tòr-i-), a.rettorico | vinello - staccio, vaglio; - va. 
Rbhetorician (ret-to-riscc-an), s.| crivellare, stacciare - Spiega- 

retore - Rettorico  [ilretore.| re; - vn. parlare in modo enig- 
Rothorize (rét-to-raiz), on. far|{ matico 


. 
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Ride (ràid), s. cavalcata +Scar-) ~ Giusto, - 


rozzata ; - va. n. [rode; ridden, 
rode] cavalcare, andare a ca- 
vallo o in vettura - Galleggia- 
re. - To = at anchor, essere 
ancorato. - To be bed-ridden, 
essere infermo a letto 


RIO 
The n 

stra. - To de in ones tla de. 
essere in buon senn, “Mes, 
wrong, &@ dritto o 4 = or 
be a, Aver ragione: — vo = To 
der giustizia. = one” * Ten. 
giustizia da sé 


Rider (ral-deur), s. cavalcatore} Righteous (rài-tscie lsto, Petto] 
Zz 


- Clausola ad 
messo viaggiatore 


as), 
iustizia 


ionale - Com-| Righteousnces ( intscicao* dea 


n . g . [legiy 9 8, 
Ridge (ridgg), s. cima, altura -/ Rightful (rait-fal), g  &i'timo 


Rialzo - 
care, far de’ rialzi (Agr.) 
Ridge-bone (ridgg-bon), s. spina 
dorsale 


Ridge-tile (ridgg-tail), 3. tegola 
Ridgy, 2. Cage, - Pgh hi 


liera | - va. sol-) Rightly (ràit-li), av. retta ato ‘ 


Rightmindedness' (raj; Mente | 
ed-), s. assennatecss ‘maind. — 
Rightness (ràit-nes), s. Pettit 
dine - Aggiustatezza Us 
Rigid, a. rigido 





Ridicule (rid-i-chiul), s. ridicolo;/ Rigidity, s. rigidezza 


- va. mettere in ridicolo 


Rigidness, s. rigidità 


Ridiculer (rid-i-chiu-leur),s.bef-|Riglet, s. riga - Margin 


feggiatore 
Ridiculous (-dic-chiu-leus), a. 
Ridiculouenese (-dic-chiu-leus- 
nes), s. ridicolaggine 


Riding (rài-dingh), s. cavalcata! rigore (Fred 


- Equitazione 


{ridicolo | Rigmarole (righ-ma-ro} 


6 
8. ~ 
taferata sore 


Rigorous (righ-eur-eus) , a. ri.| 
Rigorousness Vy h-eur-eus-), s, 

o, brivido ( Med.) 
Rigour (righ-eur) , s. rigore 3] 


Riding-coat (rài-dingh-coot), s.| Rill, s. ruscelletto 


abito da cavalcare (da uomo) 
Riding-habit (rai-dingh-hab-it), 


Rim, s. orlo, margine, estremità 
Rime (raim), s. brina, brinata - 


8. abito da cavalcare (da donna)| Fessura - Rima ; - va. brinare 
ding-master (rai-dingh-mas-| Rimer ample s. rimatore 


teur), s. cavallerizzo 
Riding-echool (rài-dingh-scuul), 
s. cavallerizza 
Rie (rai), s. segale 


Rimple(rim-pl),s.grinza, crespa, 
ruga; - va. spiegazzare - In- 
espare [l'’acqua): 


crespar 
[dante | Rimpling,s.increspamento (del- | 


Rife (ràif), a. comune- Abbon- Rimy (rài-mi), @. brinato 
ui 


Rifeness (ràif-nes), s. abbondan-| Rin 
[baglia | Ring, s. anello, cerchio, circolo 


za - Prevalenza 
Riffraff (rif-raf),s.robaccia-Ple- 


s. scorza, corteccia 


- Scampanellata , scampanio ; 


Rifle (rai-fl), s. fucile a cannal - va. n. (rang; rung] suonare 


rigata; - va. svaligiare - Sca- 


(il campanello, le campane) 


nalare- Rigare(canne di fucile)|Ringbox, s. scrigno, cassetta 
Rifle-man, s. carabiniere a piedi|Ring-dove (ringh-deùv), s. pic- 


Rifler (rài-fleur), s. predatore, 


cione : |(di campane) | 


redene [spaccare, spaccarsi | Ringer (ringh-eur), s.suonatore; 
ift, s. spaccatura; - oa. n. | Ringing (riagh-ingh), s. scam- 
ata 


Rig(righ), s. vestimento ridicolo 
- Sartiame ( Mar.) -Burla;- va. 


anio,scampanel [porione 
ingleader (ringh-li-deur),8.ca-; 


equipaggiare - Guarnire; - ta. | Ringlet, s. riccio {impetìggine' 
(o) 


eggiare 


rigazione Ring-worm (ringh-ueurm). S. } 


Rigation (rai-ghé-scieun), 5. ir- |Rinse (rins), va. risciacquare 


Rigging (righ-ingh),s. attrezza- 
tura, sartiame (Mar 


Riot (rài-eut), s. stravizzo, ec- 


880 - Tumulto ; - 0%. gozzo- 


: . ce 
Riggieh (righ-iscc), a. dissoluto! vi liare - Tumultuare 
- Folleggiante, folle [agitarsi Rigor (rài-eut-eur), S$. SCape~ 


Riggle(' g-gh'i),tn, dimenarsi, 
Big 


strato - Sedizioso [sediz reo. | 


t (ràit), a diritto = DestrolRiotous(rài-eut-eus),a.riottoso, 


vo 
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Riotoueness (rài-6ut-eus-nes), s.|Réb, s. rob; - va. derubare « 


sfrenatezza, sregolavezza - . iFSaccheggiare - Privare 
Rip, s. squarcio - Scucitura; -|Robber (ròb-beur), s. ladrone 
va. lacerare - Scucire Robbery (ròb-beur-i), s.ruberia, 
Ripe (raip), a. maturo -| ladroneccio 


Ripen (rai-pn), va. n. maturare} Robe (rdob) , s. veste, toga; - 
Ripenese (ràip-nes), s. maturità| va. vestire pomposamente _ 
Ripple (rip-pl), s. increspamento| Robin, Robin-red-breast (-brest), 
(dell’acqua) ; - va. n. gorgo-| s. pettirosso 

gliare, crosciare - Increspare,| Robust (-beùst).-bustious(-beùst- 
far iucrespare (l'acqua) deus). &. robusto © Pustezza | 
Rise (ràiz), s. origine, sorgente] Robastness (-beùst-nes), s. ro- 
- Aumento; - vr. [rose ; risen}/ Rocambole(ròc-am-bol), s. aglio 
derivare - Sorgere - Alzarsi. -| selvatico 


To = again, risuscitare Rook, s. roccia, rupe, récoa; - 
Risen (riz-zn), pass. di rise va. n. culiare, barcoliare 
Risibility, s. risibilità ‘ |{Rbcket, s. razzo 
Risible (riz-i-bl), a. risibile Réoky, a. roccioso, duro 


Rising (ral-zingh), a. crescente,| Rod, s. verga 

sorgente ; = s. sollevazione- Ri-| Rode (ròdod) pass. di Ride 

sorgimento - Tumore {schiare | Roe (rò), s. capriuolo - Cervetta 
Risk , s. rischio; - va. arri- | - Uova di pesce l 
Rigker (ris-cheur), 8. arrischia- | Roeback (rò-beuch), s. capriuolo 
Rite (rait), 8. rito {tore -| Rogation (-ghé-scieun) , . lita- 
Ritual (rit-sciu-al), 4. s. rituale| nia, preghiera ; 
Ritualist (rit-sciu-al-ist), s. ri- |Rogation-week (-ghé-scieun- 
Rivage(riv -egg),s.riva [tualista | uich), s. rogazioni 
Rival (rài-val), a. s. rivale; -| Rogue (rògh), s. furbo, furfante 

va. n. rivaleggiare Roguery (rò-gheur-i), s. furbe- 
Rivality,-valry(rai-vàl-i-ti,rài-).| ria, furfanteria . 
,_svalship(rài-val-scip),s.rivalità|Roguleh (rò-ghiscc),a.malizioso, 
| Rive (raiv) [rived ; riven], va.| furbesco, da briccone 
| n. spaccare, spaccarsi ‘ [spare | Roguishness (rò-ghiscc-nes), s. 
Rivel, va. aggrinzare, incre- | furfanteria - scaltrezza 
Riven, pass.di rive [Laceratore | Roguy (rò-ghi), a. furbo, scaltro 
River (riv-our)y &. fenditore- | Roiet, Réister, on. schiamazzars 












River (riv-eur), 3. fiume - Fare il bravaccio 


ARiver-horse(riv-eur-hors), s. ip-| Roister, -sterer (rdi-steur, ròig- 


popotamo va ribadire | teur-eur), s. schiamazzatore = 
Rivet (riv-et), s. ribaditura ; - | Smargiasso 
Rivulet{riv-iu-let), s. ruscelletto| Roll, s. ruolo - Rotolo - Rullio - 
Rix-dollar, s. tallero Invoglio - Lista,catalogo.- Mas- 


Roach (ròtscc), s. lasca (pesce)! ter of the =s, gran guardaro- 
Road(ròod),s.strada, via- Rada] biere ; - va. n. rotolare - Avvi- 
Road-stead (rdod-sted), s. rada | luppare - Voltolarsi, girare 
Roam (ròom), va. n. andare at-| Roller (rol-leur), s. cilindro 
torno, vagare Rolling, s. rotolamento, giro 
Roamer (rò-meur),s. vagabondo| Rolling-pin, s. spianatoio 
Roan (ròon), a. sagginato Ròlling-prese, s. strettoio 
Boar (ròor), s. ruggito - Muggitoi Roman, a, romano. = n0s6, naso 
- Rumorio - Risata; - on. rug-| aquilino 

gire- Muggire - Gridare - Ru-|Romance(ro-màns), s. romanzo 
moreggiare ; - Romanza ;- on. favoleggiare, 
Roary (rd-ri), a. rugiadoso inventare {manziere 
Roast (rdost), s. arrosto. - To}Romancer (-màn-seur), s. ro- 
rule the =, tenere il mestolo ;} Romansh (rò-manscc), s. lingua 
- va. arrostire FOMaNza 


ROM 


Romintio, a. romantico 
Romieh (ròm-iscc), a. romano 


Romp, s.ragazza sguaiata - Sfac- 
ciatella ; - on. trescare, scher- 


gare sguaiatamente 
Rompi 
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| 

ROU | 

Roein (rdz-zin), s.resina, ragia. 

- Hard a, colofonia; = va. stro» 

icciare con ragia 

osinees (ròz-i-nes), s. color rosa 
Rosiny (ròz-i-ni), a. resinoso 


(ròm-piscc), a. sguaiato |Ròesel, s. terreno arido 


Rompishness (r'òm-piscc-nes), s. |Rostrum (rds-treum), s. rostro, | 


naiataggine 
end (ruuc » s. quarto di bi- 


{folca- Croce Rosy (rò-zi), a. roseo 


(becco) 
Rot, s. morra - Putrefazione ; « 


Roof (rut), s. tetto - Volta - Im-| va. n. infracidare, putrefare - 


periale (di carrozza) - Palato; - 


va.coprire con tetto-Ricoverare|Rotary, a. rotante 


Infracidarsi 
[zione] 


Rooflesa (rùf-les), a. senza tetto [Rotation (-té-scieun), s. rota» 


Roof-tile (rùf-tail), s. tegola 

Roofy (ra “i), a. coperto di tetto 
Book (rich), s. curnacchia - 
Rocco - Barattiere; - va. x. 
truffare, barare di vantaggio 

Rookery (rùch-eur-i), s. nido di 
cornacchie ‘ria, truffa 
Rooking(rich-) , s. mariuole- 

Rooky (rùch-i), a. pieno di cor- 
nacchie {mera - Luogo 

Room (rium), s. spazio - Ca- 

Roomage (rùum-idgg), s. spazio, 
larghezza za, vastità 

Roominess (rùum-), s. ampiez-, 

Roomy (rùum-i), a. spazioso 

Roost (rùst), s. posatoio; - on. 
appollaiarsi . 

Root (rùut), s. radice; - va. n. 
radicare, radicarsi, abbarbi- 
carsi - Razzolare, - To a up, 
out, sradicare ; 

Rooter (rut-eur), s. estirpatore 

Rooty (rùc-i), a. pieno di radici 

Rope (ròop), s. corda, fune. = of, 
onions, resta di cipolle 

Rope-trick (rdp-trich) , 4. bric- 
conata, tiro da forca 

Ropiness, s. viscosità 

Bapy, a. viscoso 

Rosary, s. rosario 

Roscid (ròs-sid), a. roscido 

Rose (ròoz), pret. di to rise; = 
8.rosa.- Under the =, in segreto 

Rose-bud (ròoz-beud), s. bottone 
di rosa [saio 

Hoee-bush (ròoz-buscc), 4. ro- 

Rose-gall (ròoz-gol), #. rosa ca- 
nina {malvarosa 

Rose-mallow (rd0oz-mal-lo), $s. 

Rosemary (r00z-me-rì), $s. ro- 
smarino 

Roset rene) s. creta rossa 

Rose-water 
acqua rosata 


ròoz-uot-eur ), #.| detto 


Rote (rdot), s. uso, pratica. = Toe 
learn by <,imparare per pra- 
tica birra] 

Rotgut (ròt-gheut), s. cattiva 

Rotten (ròt-in), a. marcio , pri» 
trefatto [fazione 

Réttenness, s. fracidezza, o atre-] 

Rotund (-téund), a. rotondo 

Rotundity (-téun-di-ti), s. ro- 


tondi . 

Rouge le , 8. liscio, minio 

Rough (reuf), a. ruvido, rozzo 

Rough-cast (reùf-cast), s. into- 
naco; - va. intonacare - Ar- 
ricciare (un muro) 
Rough-draught (réuf-draft), s. 
achizzo, abbozzo 

Rough-draw (reùf-droo), va. ab- 
bozzare endere | 

Roughen (reùf-fn), va. rendere 
Rough-hew (reuf-hit), va. ab- 
bozzare, schizzare 

Roughness (reùf-nes), s. asprez- 
za, ruvidezza 

Roughwork (reùf-ueurch), 0a. 
jroughwrought|acciarpare, ac- 
ciabattare 

Round (ràund) a. tondo, roton- 
do; - 8. cerc 10 - Giro, ronda. 
= Of applause, salva d’ ap- 
plausi. = To fire a =, fare una 
scarica generale; - av. e pr. 
all’interno, in O. = All the 
year =, tutto l’anno. = about, 
da ogni parte ; - va. n. riton- 
dare, arrotondare, arrotondarsi 
Roundel, -delay (ràund-el, raun- 
di-lé), s, strambotto (poesia) 

Bounder (ràund-eur), #. ricinto, 
giro carcere, prigione 
Round-house (ràund-haus), s. 
Roundish (raund-iscc), a. roton- 

[ono 

Roundnees (raund-nes) s 8 TO- 


ROU 


scuotere , | 
destarsi [tore = Agitatore 
Rouser (raus-eur), s. risveglia- 
Rout (raut), s. calca, folla - Tu- 
multo, fracasso - Rotta; - va. 
mettere in rotta, sconfiggere 
Route (raut, ruut), s. via, stra- 
da, cammino 
Routine (ru-tin), s. pratica, uso 
Rove (rdov), va. percorrere - Sfi- 
lacciare ; - vn.vagare - Delirare 
Rover (ro-veur); 8. vagabondo 
Row (r ), s. fila, ordine - Gita 
(in battello); - vn. remare, re- 
Row(rbu).s.zuffa,rissa migare 
Rowel (rau-il), s. stella (dell 
sperone); - va. spronare-Bucare 
Rower (rò-eur), s. rematore 
Rowing (rò-ingh) 1 a. remante ; 
- s. remare, remigare 
Royal (ròi-ai), a. reale, regio 
Royaliet (rdi-al-ist), s. realista 
Royalty, 8. dignità reale 
Roynieh (rdi-niscc), a. povero, 
meschino 
Rub (reubì, va. n. fregare, stro- 
finare - To= off, levare il fan- 
go, ripulire. = over, ritoccare, 
emendare. = up, rinfrescare - 
Eccitare [naccio - Gomma 
Rubber (reùb-beur), 8. strofi- 
Rubbish (reùb-biscc), s. mace- 
rie, scarto - Spazzatura 
Ròbicund (-cheund),a.rubicondo 
Rubied (rù-bid), a. di rubino 
Rùbric, s. rubrica 
Ruby, a. rosso, vermiglio; - s. 
rubino - Rossore 
Ructation (reuch-tè-scieun), s. 
eruttazione, rutto 
Rud, s. rosso - Kubrica 
Rudder (reùd-deur), s. timone 
Ruddiness freddo), 8, rO8sezza 
Ruddie (reùd-di), s. sinopia - Ru- 
brica; - va. segnare con sinopia 
Ruddock ay 8. pettirosso 
Ruddy (reùd-di), a. rubicondo 
Rude (rùud) a. rozzo, ruvido 
Rudenees (rùd-nes), s. rozzezza 
Ridiments, s. pi. rudimenti 
Rudiméntal, -tary,a.rudimentale 
Rue (ry), s. ruta - Pentimento; 
- va. dolersi, pentirsi 
Riuefal sfratti a. deplorabile - 


Dolen Literno] 
Muofalness (rù-), #. tristezza, 


818 


Rouse (ràus), va. n. risvegliare, | Ruff (renf) 
estare - Svegiiarsi,] Ruffian (revf-fian) , a. brutale, 


RUN i 
. gola - Colla 


crudele ; - s. malandrino 
Ruffianiem (reùf-fia-nizm),s.8ce]- 
leratezza, ‘brutalità 
Ruffle (reat a) s & manichino + 
Disturbo - Contesa; - va. n. di- 
sordinare, disturbare - Dive- 
nire turbolento {barbone 
Rug (reugh), s. burello - Cane 
Rugged (reùg-ghid), a. ruvido, 
scabro, arcigno - 

Ruggednese (reùg-ghed-), s. ru- 
videzza, asprezza 080 
Rugose (ru-gòoz), a. grinzo, rue 
Ruin, s. rovina; - va. n. rovinare 
Ruiner (rù-in-eur), s. distruttore 
Ruinous (rù-in-eus), a. rainoso 
Rule (rùl), s. regola - Riga - Go- 
verno; - va. a. rigare - Rego- 
lare - Reggere [Reggitore] 
Ruler(rùl-eur), s. regolo, riga -} 
Ruling (rùl-ingh), a. dominante 

Raly, a. regolato 
Rum (reùm » s. rum 
Rumble (reùm-bl), om. rombare, 
strepitare bottone 
Rumbler (redmb-leur), s. bor- 
Rambling (reùmb-lingh), s. bor= 
boglio, mormorio 
Ràùminant, a. s. ruminante 
Ruminate (rù-mi-net), va. n. ru- 
minare, rugumare 
Rumination (-né-scieun), s. ru- 
minazione {natore 
Ruminator (-né-teur), s. rumi- 
Rummage (reùm-midgg), s. ro- 
vistamento; - va. n. rovistare 
Rummer (reùm-meur), s. bic- 
chierune 
Rumour (rà-meur), s. rumore - 
Fama; - va. far correr voce, 
divulgare 
Rumourer (rù-meur-eur), 8. die 
vulgatore, promulgatore 
Rump (reump), s. groppa 
Rumple (reùm-pl), s. grinza; - 
va. increspare, spiegazzare 
Run (reun), s. Corsa - Vorso = 
Esito - Andazzo. - Goods, for- 
tuna, - Ill =, disdetta. - To 
have a tong =, rimanere in voga 
un pezzo; - va. n. [rans run] 
correre, scorrere - Trafiggere 
- Spingere. = counter, ripu- 
nare- Essere contraddittorio. = 
with, accordarsi, = in debt, 


| —. «CRON 849 SAC : 
Indebitarsi. = over, traboccare; Austle (rehs-t]) , s. ronzio, fru- 

-Trascorrere-Rivedere.=goods,| scio; - va. ronzare, stormire 

fare il contrabbando Ruetling (reùe-lingh), s. fruscio, 

Runagate (reùn-na-ghet), s. rin-| ronzio - Rancido 

negato - Disertore gitivo {Rust (rede-ti) a. ruzginoso| 

Runaway (revn-a8-ué), a. s. fug- |Bat Treut), s. fregola - Ruotaia ; 

Randle (reùn-di), s. piuolo - va. n. solcare, affondare - 

Rundiet, Runlet (reùnd-let, reùn-] Essere in frega 
let). s. bariletto . |Ràth, s. compassione 

Rung (reùngh), pass. di to ring |Rathfal, a. compassionevole, de- 

Runnel (reùn-nel), s. ruscelletto | plorabile - Tristo 

Runner(reùn-neur), s. corridore | Rathfalnees, s. compassione 
- Tralcio (Bot.) Ruthless a. spietato 

Bunnet (reùn-net), s. caglio Rùthlesenees, s. crudeltà 

Running (reùn-ningh), @. cor-|Rùtilant, a. rutilante 
rente. = knot, nodo scorsoio; - [Rutted (reit-ted), a. pieno di 
S$. corsa - Corso; «av. di seguito] affondature 

Bunt (reunt), s. albero incator-|Rattieh (reùt-tiscc), a. lascivo 
zolito - Animale imbozzacchito |Ruttishness (reùt-tisce-nes), s. 

Rupture (reùp-tsciur), s. rottu-|Rye (rai), s. segale Tinseivin| 
ra - Ernia; - va. n. rompere, |Rye-grase (rai-gras), s. spelta 
rompersi fueurt) e.erniaria |Ryno(rài-n0),g.danaro, contanti 

Rupturewort —(reùp-tsciur- 

Raral, a. rurale [gnuolo] 8 

Marajist, Rurioolist, s. campa-. 

Rush (reùscc), ss. giunco - Fe-|Sabbath, s. sabato 
stuca - Impeto, foga. - It is not!Sable (sé-bl), a. nero, bruno; - 
worth a = non vale un’acca.-| s.zibellino-Gramaglia - Sabbia 
-— As of people, calca; - on.|Sabre (sé-br), s. sciabola; - va. 
lanciarsi, scagliarsi [lumicino | menar la sciabola 

Rush-candie (reùsce-can-dl), 8. {Sabulous (-iu-leus), 4. sabbioso 

‘Rashing , s. COrsa impetuosa -|Sacoade (-chéd), s. sbrigliata , 
Precipitazione . strappo _ . [carino 

Rushiness (reusce-i-nes), s. ab-|Sacobarine (sàc-ca-rin), a. sac-: 
bondanza di giunchi [giunchi;|Sacerdotal (sas-er-dò-tal), a. sa 

Rushy (reuscc-i), 4. pieno dij} cerdotale 

Rusk (reùsch), s. biscotto Sachel (sàtscc-il), s. sacchetto 

Russet reùs-fg!) » @. rossetto ,|Sack, 8. sacco - Vino di spagna; 
rossiccio 3 - 3. bruno rosso -| - va. insaccare - Saccheggiare 
Abito contadinesco {ruggine |Saockage (sàc-chedgg), s. sac- 

Rueseting(reus-set-ingh),s.mela cheggio [(strum. mus.) | 

Ruseian (reùsco-an), a. s. russo /Sackbut (sach-beut),s. sambuca 

Rust (reùst), s. ruggine; - va. |Sack-cloth,s.tela da sacco-Citicio 
n. oak Party arrugginirsi |Sacker (sàch-eur), s. saccheg- 

Rustic (res tic), a. rustico iatore 

Rustically (reùs-), av. rustica-/Siokfàl, s.sacco pieno [cheggio | 
mente . Sacking, s. tela da sacco - Sac- 

Rusticalness (reùs-), s. rusticità |Siorament, s. sacramento 

Rusticate (reus-ti-chet), va. n.|Sacrambntal, a. sacramentale 
render rustico - Sospendere|Sacred (sé-cred), a. sacro 
- Vivere in. campagna Gacredness (8é-), s. carattere 

Rastication (reus-ti-ché-scieun),| sacro 1 
s. vita campagnuola - Sospen-|Sacrifice (sàc-cri-faiz), s. sacri- 
sione . [aticità | ficio; - va. n. sacrificare 

Rustiolty (reus-tis-si-ti), s. ru-]|Sacrificer (sàc-cri-fai-zeur) + 4. 

Rustiness (reùs-), #. ruggine -| sacrificatore [di sacrificio 
Rancidesza Sacrificial (sao-cri-fiscc-al), d. 


oy 
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SAL 
SAC $20 eaeht 
. agro (maschio) 
Sacelloge (shc-cri-11dgg), s. sa-|Bakersl, s. 6agro ( | 
crilegio acri-||Selable (s6l-a-bl), a. vendibile 
Sacrilegious (-li- ieus), tsa ), 8.}|Salablences (sél-a-bl-nes) , Se faq 
Saoriet, -orlstan (s6-crist, sà), 3. cilità di vendita [emerciabile} 
Siertety,s Sagrestia [sagrestano. Salably (sél-a-bli), av, in modo 
Sad, a. tristo : -lé-scieus), a. la= 
Badden (sàd-dn), va. rattristare Srcivo, lubricoe e ees lubricità 
Saddle (eàd-di),s, sella. ia da Salaoity (sa-làs-si-ti), s. lascivia 
sella da donna. © Pack'=, ba Salad, s. insalata 
sto ~ Schiena di mon ione]|Salàm, s. salamelecche 
va. sellare [ci sd Salamander (sàl-a-man-deur), £. 
Saddle-bow (sàd-di-boo), s. val salamandra {salamandra 
Saddie-cloth (sàd-dl-), Da A by o }|Salamandrine (-màn-drin), a. di 
drappa ls. h-eur) | Salary, s. stipendio, salario 
Saddle-maker saat io |Sale (861), s. vendita. - Open a, 
Saddler (sàd-dleur), 3. sellaio vendita pubblica. - Btll of =, 
Saddlery (eur). $ selleria | vendita i 
Saddle-tree (sad-di-tri), s. pon- Salcable (sél-a-bl) , a. vendibile 
ticello (della sala) forte]|Saleableness (séi-a-bl-nes), 8. fa» 
Safe (séf), a. sicuro, salvo ; va: Saleably:(sél-a-bli). V. Salably 
Safeguard (séf-gard), [salvoze a||Saleeman sélz-man),; s.venditore 
guardia A i etti da vender 
Bator (off) 0 aalveran, (Slava (ol cosurl); sof 
Safet Ul), 8. ’ ico sporgen 
stodia {ferano; = 8. zafferano: gallo. € (sé-li-ont) , a. saliénte, 
Saffron (sàf-freun), a. color zaf- Salificatien (-ché-scieun), s. sali- 
Sag (sazg), oe far piegare ” "| ficazione latura] 
on. piegare, Incl -né-scieun), s. insa- 
Befacity (sncgae-ci tl) 5 sagacità Balino (se-shin)» @- 8Alin0; = #. 
agac 8Aa-g eee eats lina ‘ 
Pina gi EI ee galinous (ti-neus), a. salino 
agonese - 9 ae va (-lÀi- "gs. saliva 
See a anaes ditta ata, CREA, abr varo 
Sago (sé-go), s. sago [di BARO | Salivate(sal-li-vet), on, far sali» 
Sart (rod) (so-Go-tri), s. palma, iptv (-vé-scieun), s. sali- 
Sail (el Le ola ° Matin =,) vazione ¥ di saliva 
il (séel), 8. _° i-vet . di saliv 
rele maestra. - Mizen =, ter galivous Clai-veas), a 
Blass To ects far velag = Son, [Ballore (sàl-l0), 2. pallido - Gial» 
a. = ’ Il liccio: - s. salice 
SUSE sa -leur) 8 bastimento a | Sallowiess (shi-lo-nes) s. palli 
9ve . 
seine (Clog, a, vleggiante| gle, Pal _ genppata - 
Sailor (sè-leur), s. marinalo Arguzia - Impeto - Aggetto, 
Gallyard (sél-jard), s, antenna rillevo: - on. fare una sortita 
Sainfoin (sén-foin), s. cedran- Salmon (sàm-meun), s. salmone 
gola, trifoglio . n.|Saloon (sa-lùun), &. salone 
Saint (sént), s, santo 77 vn a Saleapatilla. £. salsapariglia 
canonizzare - Far il santo Salt Tsdlt ’ s. sale. - Epsom 
Saintly (eént-li), a. da santo; salts, val d’Inghilterra; ~ va. 
av. sa ‘ - Salare 
Saintship (sdnt-scip), s. santità salato b , s. saliera 
Sake (séch),s.causa - Scopo, fine. ai nei lari, s.saliera 
6. or er. KA per saro (ale Salter (sdlt-eur), s. venditore di 
aber jas 9 ° = i r 
cone) = Sorta di cannone | sale. - Dry->, salumiere 





SAL 

Saltern, -thouse (sòlt-eurn, 
haus), s. salina 

Salting (sòl-), s. salagione 

Saltieh (sòlt-i8cc), a. saligno 

Saltlese (sòli-les), a. insipido 

Salt-meat (sblt-rait), 
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Saénotity, s. santità [santuario 
Sanctuary (sànch-tsciu-a-ri), | 
Sand, s. sabbia; - va. sabbiare 
Sandal, s. sandalo 

Sàndarao, «rack, s. sandaraca 


s. salume |Sand-boy, s. polverino 


Saltness (sblt-nes), s. salsedine |Sànded, a. sabbioso 


Saltpetre (solt-pi-teur), s.salnitro 


Saltpit, s. salina 


Salty (sòl-ty), a. salso [lubre] 
Salubrious (-liù-bri-eus), a. sa-| 
Salubrity (-liù-bri-ti), -tariness 


sàl-liu-), s. salubrità 


Salutary(sal-liu-ta-ri),a.salutare 
Salutation (-liu-té-scieun), s, sa- 


lutazione _ [salutare 
Salute (sa-liùt), s. saluto; - va. | 
Salutiferons (-liu-tif-fer-eus), 
salutifero > 





jSàndiness, s. arenosità [setto 
Sandieh (sànd-iscc), a.. sa bic] 
Sand-pit, s. cava di sabbione 
Sand-stone (sànd-stoon), 
tra arenaria 
Sàndy, a. sabbioso 
Sane (séen), a. sano (di mente) 
Sang, pret. dt to sing 
Sanguification (-ché-scieun) , s. 
sanguificazione 





_@.| Sanguinary, a. sanguinario 
|taggio | Sanguine (sàng-guin), a. sangui- 


Salvage (sàl-vidgg), s. saive-'| gno - Ardente - Fiducioso 


Salvation (-vé-scieun), s. salva- 


zione, salvamento, salute 
Salve (sàav), s. unguento , im- 


piastro; - va. medicare con)Sanguineous 


Sanguinenese (sàng-guin-nes), s. 
temperamento sanguigno - Ar- 
dore - Fiducia [a. sanguineo 

(sang-guin-i-eus) 


unguenti o impiastri Sanguinity. V. Sanguineness 
Salver (sàl-veur), s. vassoio Sanhedrim (sàn-hi-drim), s. si- 
fiame(séem), a. stesso, medesimo| nedrio [(Bot.) 


Sameness (sèém-nes), s. medesi-|Sanicle (sàn-i-cl), s. sanicula 


mezza 


[marino}|Sanies (sé-ni-iz), s. sanie 


Samphir(sàm-feur), s. finocchio)! Sanioue (sé-ni-eus), a. sanioso 


Sample (sà m-pl), s. campione ,i Sanity, 


s. sanità (di mente) 


saggio; - va. levare mostre e| Sank, pret. di to sink 


campioni 
Sam 


ne, modello | Sans (sànz), pr. senza 
er(sàm-pleur), s. campio- | Sdnsorlt, s. sanscrito 


Sanable (sàn-a-bl), a. sanabile Sap, s. succhio; - va. zappare| 


Sanation (-né-scieun), s. guari- 
gione . [tivo 
Ganative (sàn-na-tiv), a. sana- 
Sanativeneas (sàn-na-tiv-nes), 
virtù sanativa 
Sanctification 
ecieun), s. santificazione 
Sanctified (sànch-ti-fàid), a. san- 
tificato {Bantificatore, 
Sanctifier (sanch-ti-fai-eur) 18, ! 
Sanctify (sanch-ti-fai), va. san- 
tificare ae. 
(sanch-ti-fai-ingh), 


Sanctifying 





Sàpid, a. supido |minare 
Sapidnese, Sapidity, s. sapidità 
Saplence (s¢-pi-ens), s. sapienza 


s.|Sapient (sé-pi-ent), a. sapiente 


Saplese, a. senza sugo 


(san-ti-fi-ché-| Sapling, s. arboscello, piantone 


Saponaceous (-né-scieus), a. sa- 
| ponaceo |ponaceo 
Saponary (eAp-po-na-ri}, a. sa- 
Saponify (sa-pòn-i-fai),va. n. sa- 
,ponificare, saponificarsi 

Sapor (sè-por), s. sapore 
Saporifio, a. saporifico 


a.santificante; ~s.santificazione| Sapper (sàp- eur), s. zappatore, 


Ganctimonious (sanch-ti-md-ni- 
eus), a. santocchio, beato 


guastatore (Mil. 
Sapphic (sàf-fich), a. saffico 


Sanotimoniousness (sanch-ti-md-' Sapphirine (sàf-fir-in),s zaffirino 


ni-eus-), s. santimonia 
Sinotimony, s. santimonia 


Sanction (sànc-scieun) , s. san- 
va. sanzionare [rita | 


ione; - 
n otite sànch-ti-tiùd),s.san- 
Engl. and Ital. Dict. 


Sappiness, s. succosita 
Sàppy, a. succhioso 


l Garacenio (-sén-ich), a. saraceno 


Sarcasm, s. sarcasmo . 
I Marcàétio, «tical, a. sarcastico 


8. pie- — 
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Sarcle (sir-cl), va. sarchiare |Saturnine (sàt-teur-nain), a. sh- 
Sarcocele(sàr-co-sìl), s.sarcocele: turnino . 
Sarcophagus (-còf-fa-gheus), s.|Satyr (sè-teur), s. satiro 
sarcofago Sauce (8008) si s. salsa - Inso- 
Sarde, -dine, -dius (sàr-del,} lenza; - va..condire con salsa 
sàr-dain, sàr-gi-eus), s. sar-|Sauce-boat (sd08-boot) , s. sal- 
dina, sardella siera [tinente, insolente | 
Sardònic, a. sardonico Sauce-box (8)08-box), Ss. imper- 
Sardényx, s. sardonico (M/in.} |Sauce-pan (s008-pan): s. casse- 
Sarmentous (sar-mén-teus), 4.| rola [piattello] 
sarmentoso [voglia | |Saucer (s60-Seur), s. sottocoppa, 
Sarplier (sàr-pli- eur), s. tela in-! |Saucily (sd0-si-lì), av. insolente- 
Sarsaparilla , s. salsapariglia; mente . lonza | 
(Bot.) [stacciare]|Saucines (sdo-si-nes), s. inso- 
Saree (sàrs), s. staccio; - va.:|Saucisse, -cisson (sà-S8Î8 , 8ò-si8- 
Sash (sascc), s. cinto di seta -| seun), s. salsiccia 

Intelaiatura, impannata Saucy (8d-si), @. insolen.a 
Sash-work (sàscc-ueurch), s. te-|Saunter (sàn-teur), va. n. gi- 
laio, impannata ronzare - Sprecare nell ozio 
Saseafrase, s. sassafrasso Saunterer (sòn-teur-eur), s. per- 
Sat, pret. di to sit digiorno paeme | 
Satan (sé-tan), s. satana Sausage (sòs-edgg), s. salsiccia, 
Satanic, -ical, a. satanico Savage (sàv-vidgg), a. s. selvag- 
Satohell (sàtscc-il), s. sacchetto]| gio; - va. render selvaggio 
Sate (séet), va. saziare [-Sacca | |Savageness (sàv-vidgg-nes), s. 
Sateless (set-les) , @ insaziabile! selvatichezza — 

Satellite (sat-tel-lait), s. satellite |Savagery (sàv-vid-ger-i), $. bar- 
‘ Gatiate (sé-sci-et), a. sazio; -{ barie, ferocia, salvaticume 


va. saziare Savanna, s. Savana 
Satiety (-tài-i-ti), s. sazietà Save (sdev), av. e pr. salvo; - 
Satin, a. di raso; - s. raso va. n. salvare - Risparmiare 
Sàting, a. di raso Saver (sé-veur) , s. salvatore - 
Satire (sàt-eur), s. satira Risparmiatore 
Satirio, -ical, a. satirico Saving (sé-), a. economo - Parco; 
Satirist, s. scrittore satirico | - s. risparmio; - pr. salvo 
Satirize (sàt-eur-aiz), ra. sati-}Savingnesa (sé-vingh-nes), s.fru- 
rizzare [disfazione || galità - Economia 


Satisfaction(-fach-scieun),s.sod- '/Saviour (sév-jeur), s. salvatore 
Satisfactoriness(-fach-teur-i-nes) |Savour (sé-veur) s. sapore; ~ va. 
s. stato soddisfacente [cente .] n. assaporare, sentire 
Satisfactory(-teur-i), a.soddisfa- |Savourlly (sé-veur-i-li), av. sa- 
Satisfy (sàt-tis-fai), va. n. sod-{ poritamente 

disfare [ soddisfacente] Savouriness (sé-veur-i-nes), 8. 
Satisfying (sà-tis-fai-ingh), @.}| buon gusto, sapore pide | 
Satrap (sé-trap), s. satrapo Savourleas (sè-veur-les), a. insi- 
Saturable (sàt-tsciu-ra-bl), a.sa-|Saveury (sé-veur-i), a. saporito, 
turabile [turare?{ squisito [puccio} 
Saturate (sat-sciu-rel), va. sa- {Savoy (S&-vòl), s. cavolo [cap- 
Saturation (sat-sciu-ré-scieun) , {Saw (800), pret. di to see; - s. 

$. saturazione sega - Proverbio, motto; - va. 
Saturday (sàt-teur-de), s.sabato| n. |sawed; sawed, Sawn] segare 
Saturity (sa-tiù-ri-ti), s. satu-[Saw-dust (sò-deust), s. segatura 

razione Sawed (sd0d), a. dentellato 
Saturn (sàt-teurn), s. saturno jSawing (sò-ingh), s. segatura, 
Saturnalia (-teur-1é-li-a), s. p/.| segamento 

saturnali palo Sawn (sòbon), a. 8 


to 
Satarnijan (-tegr=bi-20). 9.83 tures ‘Sawyer (eur): È, segatore 
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Saxon (sàcs-eun), a. s. sassone |Seandalous (Scàn-da-leus), a. 
Gay (sée) [said; said], va. x. dire} scandaloso - Diffamatorio 
Saying (5 ingh), s.detto, motto, }|/Scandalauaness (scan-da-leys- 
Scab, s. scabbia [proverbio]] nes), s. scandalosità - Infamia 
Scabbard, s. fodero ndent, a. Scandente, rampi- 
Soàbbed, a. scabbioso cante [dei versi, scansione | 
Scabbinese, 5. rogna, scabbia |Scanston (scàn-scieun), s. metro! 
Scabby, a. rognoso, scabbioto nt, 4. Scarso, stretto: = va. 
Scabious (schè-bi-eus), a. scab- limitare, ristringere 
bioso [broso}(Scàntily, av. scarsamente 

Scabrous (sché-breus), a. sca-|/Scdntiness, s. scarsezza , stret- 

Scabrousness (sché-breus-), s.| tezza [Zioncella } 
scabrosità Scantlet, «tling, 8. pezzetto, por-; 

Scàffold, s. palco - Impalcato |Scànty, a. scarso 

Scaffolding,s. impalcatura; palco |Scape (schep), s. scappata, fuga; 

Scalade (-léd), s. scalata , |_c 0a. n. fuggire, scappare 

Scald (scdid), a. misero, meschi- |Sonpe-goat (schép-goot), s. capro 
no; - #. scottatura - Tigna; -| emissario fiana, briccone : 
va. scottare» Far bollire - Scal- Scape-grace(schép -gres),s.mala | 
dare [forfora :[Scapement (schép-ment), s. Bcap~ 

Scald-head (scòld-hed),s.tigna, | pamento (d'orologio) 

Scale OA)” $. scala - Coppa |Soapula (scap-iu-la), s. scapula 
(di bilancia) - Solfa - Scaglia, {Sca ular,-lary(scàp-iu-lar, Scàp- 
squama. ~ A patr of ss, bilan-| iu-la-ri), a. 8. seapolare - 
cia;- va. n. scalare- Scagliare i 

Scaled (schéld) a. scaglioso trizsare [a-bi), s. scarabeo 

Boaleless (schél-les), a. senza|Scarab, -rabee (scàr-ab, echt | 

i Scaramouch (scàr-a-mautscc), s. 
zanni, buffone 


















Spilorcio Soarify(scar-ri-fai), va. searifi- | 
Scamble (scàm-bl), va. lacerare; |Scdrlet, a. s. scarlatto [care | 
- on. tumultuare - Arraffare (Scarp, s. scarpa (Fortif.) 
ScAmbling, a.turbolento - Sparso |Scatoh (scatcc), s. freno . 
Scdmmony, $s. scamonea Scate (schét), s. pattino(da sci- 
Svamp, s. malandrino, briccone| volare; - cn. pattinare 
Soamper (scàm-peur), s. fuga; -|Scath, s. danno, guasto, perdita 
vn. fuggire, darla a gambe 'Scath, Soathe (scàth, schéth), 
Scamperer (scàm-peur-eur), s | va. danneggiare, guastare. 
fuggitivo [gliare |{Scàthful, a. dannoso, pernicioso 
Scan, va. scandere - Scanda- ;Scàthless, a. illeso 
Scandal, s. scandalo - Maldicen- Scatter(scàt-teur),va.n. dissipa- 
za - Obbrobrio; - va. diffamare| re, sparpagliare, sparpagliarsi 
Scandalize (scan-da-laiz), va.|Soavenger scàv-epegieur), &. 
scandalizzare / spazzaturaio 
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Goene (slin), s. scena Scimitar (sim-), s. scimitarra 
Scenery (siu-er-i), s. scenario ,|Sointillate (sin-til-let), vr. scin- 
scena | a. scenico! tillare . [Scintillazione 
Scenic, «ical (sén-nich, -ni-cal), || Scintillation (sin-ti-lè-scieun), s. 
Scenographio , -ical (sen-0-gràf=|Scioliem (sài-o-lizm), s. saccen- 
fich, -fi-cal), a. scenografico | teria Ln 
Soenography (si-nòg-gra-fi) , s.|Sciolist i fedi_o-liet), s. saputello 
scenografia . “Scion (sài-eun), s. rampollo 
Scent (sént), s. odore, fiuto; -jScirrhus (schir-reus), s. scirro 
va.odorare, fiutare- Profumare; Sciesars asgzon) V. Scissors 


Scentful (sént-ful), a. odoroso |Sciesion (sisg-eun), s. scissione 
Boentlese (sént-les), a. inodoro =! Sciesors (siz-zeurs), s. pl. forbici 
Senza fiuto (a. scettico] Sciesure (sisg-iur), s. scissura 
Sceptic, «ical(schép-tich,-ti-cal);1{Scòf, s. scherno; - va. n. scher- 
Scepticism (schép-ti-sizm), s.} nire, beffeggiare o. 
scetticismo Scoffer (scòf-feur), s. schernitore 
Sceptre (eèp-teur), 8. scettro Soòffing, s. scherno, motteggio 
Sceptred ( p-teurd), a. scettrato|Scold, s. garritrice, borbottona ; 
Schedule (schéd-jul), s. cedola,| - va. n. sgridare, brontolare 
polizza - Inventario - Bilancio Scòldlng, a. brontolone; - s.sgri- 

Scheme (schim), s. schema -j data 

Piano; - va. n. progettare Sconce (scons), s. forte, baluardo 
Sohemer (schi-meur), s. proget- | - Bocciuolo - Ammenda, multa; 
Sohiem (sizm), s. scisma [tista | - va. multare ; 
Schiematio, ~ical (siz-màt-ich {Scoop (scup), s. cucchiaione, at- 
-i-cal), a. scismatico tignitoio j “ta. vuotare, estrar- 


Sohòlar, s. scolaro - Erudito. -| re (con l’attignitoio) ; 
Day =, scolaro esterno | Scope (scòp), s. scope [butico] 

Scholarship (scdl-ar-scip), s.eru-! Scorbutio, ‘-tical (-bi-), 4. scor- 
dizione, dottrina Soorch (scòrtscc), va. n. riar- 

8Scholàstio, -ical, a. scolastico dere, abbruciare 

Sohdliast, s. scoliaste Score (scdor), s. scotto, conto - 


Scholion, -lium (scò-li-gun, ecò-| Tacca - Ventina - Debito - Con- 
li-eum), s. scolio siderazione - Motivo - Articolo. 
School(scuu!),s. scuola.~ Board-| - Upon the = of, sul conto; - 
-{ng-=, pensione; - va. ammae-| va. intaccare, marcare - Nota- 
strare - Riprendere - | re, mettere in conto - Cassare 

School-boy (sciil-boi), s. scolaro, Scoria, s. scoria 
School~dame (scùl-dém), s. mae-| Scorious(scd-ri-eus),4.schiumoso 
stra di scuola [discepolo ;Scdrn, s.scorno - Disdegno; - va. 
School-fellow (scii-fel-lo),s.con-!| n. sdegnare-Schernire, aver a 
School-house (scùl-haus), s.| sdegno (nivore] 
‘scuola [lastico1|Scorner (scdrn-eur), &. scher- 
School-man (scùl-man), s. sco-;{Scòrnfal, a. sprezzante 
@chool-master (scùl-mas-teur), s.|Scòrning, s. scherno, disdegno 


maestro di scuola Scòrpion (-pi-eun), s. scorpione 
School-mistrese {scùl-), s. mae-|Boòt, s. scotto - Scozzese; = va. 
strali scuola [scuola] fermare, legare una ruota 


8Schoo”room (scùl-ruum), s.!|Scoteh (scòtscc), a. scozzese: - 

Schooling (scùl-ingh), s. insegna-| s. tacca, intaglio - Arresto lai 
mento scolastico - Spesa peri ruota); - va. intaccare - Fer- 
l'istruzione - Riprensione mare, legare (una ruota) 

Solatic, -tical (sai-at-),a.sciatico; Soot-free (scòt-fri), a. franco 
Solatica (Sai-dt-), s. Sciatica “ | Scotchman (scòtsoc-man), 8.8002- 
Solence (Sdi-ens), s. scienza zese (uomo) 

Sclentifio , ~floal (sai-en-tif-), g.|Scotchwoman ( scdtgcc-uéum- 
gcientifico eun), s. scozzese (donna) 


Sco 


Scottish scòt_tiscc) 


Scoundrel (scaun )» s. bric- 


S25 ., 
. ScozZese |Soreaking (scrich-ingh), s. scric- 


SCU 


chiolamento. [vn. strillare 


9 
ril 
|s. bricconata|Scream (scrim), s. strillo; - 


cone . 
Scoundreliem (scaun-drel-izm) , | Screaming (scrim-ingh), s. stril- 


Scour (scàur), va. forbire - Ca- 
var le macchie - Scorrazzare 
Scourer (scàu-reur), s. guattero 

- Cavamacchie - Girovago 
Scourge (schèurgg), s. sferza, fla- 
gello ; - va. sferzare, flagellare 
Scourger (schèur-gieur), s. fla- 
gellatore {ge lazione 
Scourging (schéur-gingh),s. fla- 
Scouring (scàu-ringh), s. puli- 
tura, nettamento 
Scout (scaut), s. vedetta = Esplo- 
ratore - Battistrada ; - pn. an- 
dar ad esplorare - Stare in ve- 
detta [forno - Scovolo; 
Scovel (schéuv-el), s. spazza- 
Soow (scàu), s. chiatta 
Scowl (scàul), s. cipiglio; - v7. 
guardar con cipiglio 
Scowlingly (scàu-lingh-li), av. 
con cipiglio, crucciosamente 
Scrabble (scra-bl), va. n. sgor- 
biare -Grattare-Scarabocchiare 
Scrag, s. collo mozzato - Sche- 
letro [no + Scabroso? 
Soragged (scràg-ghed), a. scar-| 
le (scram-bl), s. parapi- 
glia - Sforzo per arraffare, ag- 
grappamento; - un. cercar di 
pigliare - Acciuffarsi- Aggrap- 
parsi, inerpicarsi ; are) 
Soranch (scràntscc), va. sgreto-. 
Sorànnel, a. aspro, duro (all’o- 
recchio) . [Squarcio 
Scràp, s. pezzo, rimasuglio - 
Scrape (scrép), s. raschiatura - 
Parapiglia - Jmpaccio; - va. n. 
raschiare, grattare - Strimpel- 


lamento 
Soreech (scritscc), s. strido, 
rido ; - vn. stridere, squittire 
del gufo) Ì 
Screen (scrin), s. riparo - Para- 
fuoco - Paravento; = va. co- 
prire, difendere 
Screw (scrù), s. vite. - Cork-=, 
cavaturaccioli. - Hand-=, tri- 
vella; - va. invitare, fissare con 
vite. = up, serrare-Opprimere 
Soribble (scrib-bl), s. scribac- 
chiatura; - va. n. scribac- 
chiare [bacchino] 
Soribbler (scrìb-leur), s. Scri- 
Soribe (scràib), s. scriba [toro] 
Sorimer(scrai-meur) s.schermi- 
Scrip, s. sacchetto - Cedola 
Soriptural (scrip-tsciu-), a. scrit« 
urale ° . [tua] 
Scripture (scrip-tsciur), s. scrit- 
Sorivener (scriv-neur), s. scri- 


vano 
Sorofula (scròf-iu-la) s. scrofola 
Scrofulous;scròf-iu-leus), a.scro- 
foloso 
Sordll, s. rotolo - Ruolo - Voluta 
Scrub (screùb), s. gaglioffo - 
Scopa vecchia; - va. n. stro- 
finare - Affacchinarsi . 
Scrubby (screùb-bi), @. vile 
Malcresciuto, bistorto 
Scruple (scru-pl), s. scrupolo; 
- va. farsi scrupolo [poloso 
Sorupler (scrù-pl-eur), s. soru-| 
Scrupulòsity, s. scrupolosita 
Sorupulous (scrù-piu-leus), a. 
scrupoloso i 


tabile 
lare. = together, raggraneélla-|Serutable (serù-ta-bl), a. ecru | 


re. = up, accumulare 


Sorutator (-tè-teur),-tineer(-nìr), 


Scrapepenny (scrép-pen-ni), s.| s. scrutatore 


spilorcio, sordido, avaro 


Scraper (scrè_peur), & rastiatoio | tinare 


Scraping (scré-ping 
tura - Strimpellamento 


Scrutinise (scru-tin-aiz),va.ecru- , 
[scrutinatore 


), s. rastia-|Sorutinizer (scri-ti-nai-zeur), s. 


Scratiny,s.scrutinio |-Scrigno 


Soratch (scratscc), 5. graffiatura; |Sorutoire (scru-tdor), s.scrittoio 


- va. grattare, graffiare 


Goud (scheud), s. fuga, corsa pre- 


Soratcher (scratscc-eur), s. graf-| cipitosa; - «7. fuggire, svignare 


fiatore 
Sorawl (scròl), va. scaraboc- 


[chiare] |Scuffle (scheuf-fl), s. 


baruffa; 
zuffa, tafferuglio; - un. abba- 


Sorawler (scrél-eur), 3. imbrat-| ruffarsi, azzuffarsi 


tafogti 
Berock 


e 


(scrich), s. cigolio ; - vr. 


[cigolare, scricchiolare;Sculk (scheùlch),s. torma di vol- 


pi; - om. appiattarsi - Spiare 
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Seni! (sèheùl), s. cranio « Bar-)Sea-faring (sl-fè-ringh), a. Ma~ 
chetta - Remo; - on. remare| rinaresco (pl. guardacoste 
con un sol remo Sea-fencibles (si-fen-si-hls), 8. 

Scull-cap(schéul-cap) s.morione!Sea-fennel (si-fen-nil), s. finoc- 

Bouller lecheui-lear), s. battel-} chio di mare 
liere - Battello da un sol bar-jSea-fight (si-fait) , s. combatti. 
caiuolo [toio (di cucina)'| mento navale ma | 

Soullery (scheùl-leur-i), s. lava- | |Sea-fowl (si-faul),s. uccello ma- 

Soullery-maid (scheul-leur-i- Sea-gauge (si-ghedgg), s. il pe 
med), s. guattera sca ‘una nave 

Soullion (scheul-jeun), s. guat-|Sea-gull (si-gheul), s. gabbiano 
tero, guattera tore’ |Sea-horse (si-hors), s. cavallo 

Sculptor (scheùlp-teur), #. scul-'| marino [sigillare 

Sculpture (scheùlp-tsciur), s.|Seal(slil), s. sigillo = Foca; - va. 
scultura; - va. scolpire Sealetter, s. passaporto (di nave) 

Soum (scheùm), s. schiuma -|Sealing-wax (sil-ingh-uachs), s. 
Feccia; - va. schiumare ceralacca gillo 

Soummer (scheùm-meur), s. me- jSeal-ring (sil-), s. anello con si- 
stola Seam (slim), s. cucitura; - va. 

Sourf (scheurf), s. forfora, rogna| cucite - Cicatrizzare 

Sourfiness (schéur-fi-ne8), s. eru-|Sea-maid (si-med), s. sirena 
zione cutanea Sea-maàn (si-), s. marinaio 

Sourfy (scheùr-fi), a. tignoso iSea-mew (si-miu), s. gabbiano 

Scurrile (scheùr-ril), a. scurrile { (uccello) 

Scurrility (scheur-ril-i-ti), s.|Seamliess (sim-), ae inconsutile 
scurrilità {scurrile’|Seam-rent (sim-), 5. scucitura 
Scurrilous (scheùr-ri-leus), @.!{Seametress (sim-stres), s. ouci- 
Scurrilousness (scheùr-ri-leus-| trice igture| 
nes), s. scurrilità Seamy (sim-i), a. pieno di cu- 
Sourvily (scheur-vi-ll), av. vil- |Sea-port (st), s. porto di mare 
mente - Sordidamente Sear (slir), a. secco, adusto; - 
Sourviness (scheur-vienes), s.| va. cauterizzare - Disseccare, 

viltà - Sordidezza inaridire 

Sourvy (scheùr-vi), 4. scorbu-{Searce (sérs), 8. staccio fino; - 
tico - Vile, ribaldo ; - 8. scorbuto| va. stacciare, abburattare 

Sourvy-grase(scheùr-vi-gras), s. {Search (sértacc), s. ricerca, in- 

ramigna scudo” | chiesta; - va. n. cercare, esa- 
cutcheon (schedtscc-eun), s.!| minare, visitare, frugare 

Scuttle (scheut-tl), s. paniere - [Searcher (sértscc-eur), e. ricer- 
Tramoggia - Graticola; - va. n. | catore, visitatore 
forare - Camminare qua e là{Searching (sèrtscc-ingh), a. pe- 

Soythe (sàith), s. falce netrante, acuto; - s. indagine, 

Scythed (sàithd), a. falcato ricerca (perscrutabile | 

Boythe-man (sàith-man), s. fal-/Searchlees (sértscc-les), a. im-' 
clatore Sear-cloth (siir-), s. cerotto 

Sea (sì), s. mare. - Matn =,|Sea-rover (si-rov-eur), s. corsa- 
high =, alto mare, = Heavy =,| ro, pirata lido ' 
mare grosso | [spiaggia Sea-shore (si-scior), s. spiaggia, | 

Bea-beach (si-bitsec), s. lido , ||Sea-shark (si-sciarch), 8. pesce- 

Sea-boy (si-boi), s. mozzo di ba-| cane di mare 
stimento __[pl. cavalloni:|Sea-sick (si-sich), @. col mall 
ea-breakers (si-brech-eurs), s..|Sea-sicknees (s!-sich-nes), s. mal 

Sva-card (sì-), s. rosa dei venti | di mare . 

Sea-compass (sì-), s. bussola Sea-side (si-said), s.lido,spiaggia 

Bea-dog (sì-douh), s. pescecane ÎSeason (si-z0), s. Stagione - Con- 

Sea-farer (si-fé-reur), s. uomo] dimento; - va. n. stagionare - 

i mare , Avvezzare - Condire 
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Beasohable (si-zeun-a-bl), a. op-|Secalarization (sech-i0-lat-i-td- 
rtuno  {nes),s. opportuni i scieun), s. secolarizzazione 
easonablenees (si-zeun-a-bì-/}Secularize (sech-iu-lar-Ais), ca. 
Seasonably (si-zeun-a-bli), av. secolarizzare 
opportunamente - Di stagione] Secularly (séch-iu-lar-li), av. se- 
Seasoned (si-zeund),a.stagionato} colarmente {danita 
- Condito - Secco - Agguerrito| Scoularness (séch-~iu-), s. mone | 
Seasoner (sÌì-zeun-eur) s. stagio-] Seoundine (séch-eun-dain), s. ge- 


natore ~ Conditore condina 
Seasoning (si-zeun-ingh), s. sta-| Secure (si-chiùr), a. sicuro, sal- 
gionatura - Condimento VO;-va. assicurare, proteggere 


Seat (sit), s. sedia, sedile - Sede ;| Seourenese (si-chiùr-nes), §. si- 
- va.adagiare, situare-Stabilire} curezza 
Son-term (si-), s. termine di ma-|Security (si-chiù-ri-ti), s. sicurtà 
rina [il mare | Sedan, Sedan-chair (si-dàn, si- 
Seaward (si-uord), av. verso | dan-tscer), s. portantina 
Sea-weed (si-uid), s. alga Sedate (si-dét), a. pacato, tran- 
Becant (si-cant), a. secante quillo [quillità, pacatezza 
Secede (si-sid), vn. secedere, 8°} Sedatoness (si-dét-nes), s. tran | 
pararsi | ziente | Sedative (séd-da-tiv), a. sedati- 
Seceder (si-sid-eur) , s. dissen- | vo, calmante 
Seoern (si-Sérn), va. secernere ,| Sédentariness, s. sedentarietà 
separare —. Sédentary, a. sedentario 
Secession (si-séscc-oun), #. se~|Sedge (sédgg), s. giunco 
cessione, separazione Sedgy(séd-gi),a. pieno di giunchi 
Seolude (si-cliùd), va. escludere|Sèdiment, s. sedi mento 
Seclusion (si-clil-sgieun), s. ri-|Sedition (si-discc-eun) , s. sedi- 


tiro, solitudine zione {s. sedizioso 
Second (séch-eund), @. s. 88-jSeditionar (sindlece-aun-a-ri).a. 
condo; - va. assecondare Seditious (i-disce-eus), a. sedi- 
Secondarily (séch-eun-da-ri-li),f zioso ispirito sedizioso 
av. secondariamente Seditiousness (si-discc-eus-), 5] 
Secondarinees (séch-eun-da-ri-{Seduce (si-diùs), va. sedurre 
nes), s. secondarietà Seducement (sì-diùs-ment),s. se- 
Secondary (séch-eun-da-ri), a.| duzione to 


re 
secondario ; - s. deputato, de-{Seducer (si-diù-seur), 8. sddut. | 
legato ; Seducible (si-diù-si-bl), a. sedu- 
Seoreoy (si-cri-ei), 8. segretezza] cibile [ducente] 
Seoret (si-crit), a. 8. segreto Seducing (si-diù-singh), a. se- 
Secretary (séch-ri-ta-ri), s. se-|Seduction (si-dèuch-scieun), s. 
gretario [separare | seduzione . [ducente 
Secrete (si-crit), va. cernere, |Seduotive (si-déuch-tiv), a. se- 
Seoretion (si-cri-scieun). s. se-iSedulity {(si-diù-), s. assiduità 
crezione [gretezza |Sedulous (séd-iu-leus) , a. assi- 
Seoretenese (si-crit-nes), s. se- | duo, diligente oca One] 
Secretory (si-cri-teur-i), a. se- |Sedulousness (séd-iu-leus-) , s. 
Sdoct, s. s:tta cretorio | See (sì), s. sede. - The Holy = 
Sectarian (sech-té-ri-an) , a. s. la Santa Sede; - tt. ecco! vedil 
settario 8. spirito settario?| - va. n. (saw, seen] vedere 
Sectarianism(sech-té-ri-an-izm) '|Seed (siid), s. seme, semenza. ~ 


Gactary, s. settario [Quacei Torun to =, tallire; - vn. gra- 
Sectator (sech-té-teur), s. se-il nare, tallire [cella donate] 
Section (séch-scieun), s. sezione] Seedling (sid-lingh) , s. pianti- 


Sector (Séch-teur), s. settore |Seedling-bed, s. semenzaio 
Geoular (séch-iu-lar),a.s.secolare| Seedlobe(sid-loob), s. cotiledone 
Secularity (sech-iu-làr-i-ti), ¢.,Sced-plat, -plot (sid-), s. semen- 
secolarità I zaio, vivaio 


aw 


SEE 328 SEL 


Seedeman (sids-man), s. vendi-:Seleet (si-ldct), a. scelto; = va. 
tore di semi - Seminatore | scegliere {zione, scelta 
Seed-time (sid-taim), s. tempo!feleotion (si-léch-scieun), s.sele-| 
di seminare Selectness (si-léct-nes), s. buona 
Seedy (sid-i), @. granoso  . scelta [tore 
Seeing (si-ingh), s. vista, visione [Selector (si-lèch-teur), s. sce tic] 
Seeing-that,c.visto che,stante che |Sèlf (pz. Selves}, pron. medesi- 
Seek (sich) (sought; sought}, va.| mo, stesso di sé 
n. cercare, chiedere, informar- |$èlf-command , s. padronanza | 
si. = for, adoperarsi per otte-|Self-conceit (-sit), 8. presunzione 
nere. = to, aver ricorso Self-conceited (-sit-ed), a. vano, 
Seoker (sich-eur), s. cercatore resuntuoso 
Secking (sich-ingh), s. ricerca |Self-conceitedness (-ait-), s. pre- 
Seel(sill), va. n. barcoliare, tem-| sunzione stesso 
pellare-Accigliare (un falcone)|Sèlf-control, s.impero sopra sé 
Seem (slim) vn.parere, sembrare |Self-defence (-fans), s. difesa per- 


Seeming (siim-ingh), a. appa-| sonale ; [gazione 
rente - Specioso ; - s. sembianza, |Self-denial (-di-nài-al), s. abne._| 
apparenza - Sentimento Self-destroyer (-des-troi-eur), 8. 

Seemingness (siim-ingh-), s. ve-| suicida 86 stesso; 
risimiglianza nevole |Sélf-evident , a. evidente per 

Seemless (slim-les), @. sconve-||Self-government (sdif-gheuv-) , 

Seemlily (siim-li-li), av. conve-| s. autonomia [prio 


nevolmente [convenevolezza |Sèlf-interest, s. interesse pro- 
Seomliness (siim-), s. decoro, ||Selfish (sélf-iscc), a. egoista 
Seemly (slim-1i), a. decente, con- |Selfishness (sélf-iscc-nes), . egoi- 
venevole; - av. decentemente | smo [prio 
Seen (slin), part. pass. di to see |Self-love (sé]f-leuv),s.amor Dro. 
Seer (si-eur),s.veggente - Profeta |Self-lover (sélf-leuv-eur), s. egoi- 
Seesaw (si-800), s. altalena; -| sta [padronanza di sé; 
on, altalenare Self-mastery(sélf-mas-teur-i),s. | 
Seeth (sith), va.n. bollire, lessare {Self-moving (sélf-mùv-ingh), a. 
Seether (sith-eur), s. pentola, pi-i semovente |suicidio 
gnatta Self-murder (sélf-méur-deur), =| 
Geething (sith-), s. bollimento {Self-murderer (sélf-meur-deur- 
Segar (si-gar), s.cigarro, zigaro| eur), s. suicida 
Segar-caee (-chees), s. porta-]{Self-posseesion (sélf-pos-sésce- 
Ségment, s. Segmento sigari] eun), s. calma , sanguefreddo 
Segregate (ség-gri-ghet), va. se-|Self-preservation (sélf-pre-ser- 
regare . vé-scieun),s.conseryazione pro- 
egregation (seg-gri-ghè-scieun),{ pria [precisamente 
s. segregazione gnorile [Self-same (sélf-sém), a. quello! 
Seigneurial (si-niù-rb-al), a. Si-' |Self-etyled (sélf-staild), a. sedi- 
Seignior (sin-jeur), s. signore | cente [en-si), s. presunzione; 
Seigniorize (sin-jeur-aiz), va. si- |Self-sufficiency (self-eout fisce- 
gnoreggiare . |Self-sufficient(sélf-seuf-fiscc-ent) 
Seigniory (sin-jeur-i), s. signoria | a. presuntuoso 
Seine (sin), s. scorticaria ——|Self-will (sélf-nil), s. caparbietà 
Seizable (siz-a-bl), a. prendibile |Gelf-willed (sélf-nild), a.caparbio 
Seize (sliz), va. pigliare, pren-|Sèli [sold ; sold], va. n. vendere, 
dere- Usurpare. = upon, stag-| smerciare,trafficare.=/or cash, 
gire, sequestrare vendere a contanti. = 0/7, liqui- 
Seizin (siiz-in), s. possessione dare. - It ss well, ha buono 
Selzure (si-sgiur), s. sequestro ,| spaccio (da, giardone ( Vet.) 
staggina [av. raramente: |Sellander (sèl-lan-deur), sc giaro | 
Seldom (sèl-deum), a. raro; -]|Seller (sél-leur), s. venditore 
Seldomnese (-deum-), s. rarità ISelvage (sél-vidgg), s. cimossa 
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Selves (sèlvz), pl, di Self Sensation (-sé-scieun), s. sensa» 

Sèmblable (-bl), a. somigliante } zione . 

Semblance (sèm-blans), s. sem-|Sense (séns), s. senso - Senno 
bianza, somiglianza Sensefal (séns-ful), a. assennato 

Sémblant, a. simile Senseless (sèns-les),a.senza senso 

Semibreve, -brief (sém-mi-bref), |Senselessness (séns-lés-nes) , s. 
s. semibreve (Mus.) insensatezza 

Semicirole (sém-mi-ser-cl), s. se-|Sensibility, s. sensibilità 
micircolo [semicircolare |Sensible (sèn-si-bl), a. sensibile 

Semicircular (-sér-chiu-lar), a. | - Assennato - [- Senno 

Semicolon (-cò-leun), s. punto e/Sènsibleness(-bl-), s. sensibilità 
virgola [s. Semidiametro ' |Sénsibly, av. sensibilmente ~ As- 

Semidiameter(-dai-àm-mi-teur) | sennatamente 

Sèminal, a. seminale Sensitive (sén-si-tìv), a. sensitivo 

Séminarist, s. seminarista Sensitiveness (sén-si-tiv-nes), s. 

Séminary, s. seminario - Semen-| sensibilità ory | s. sensorio} 
















zalo . , [minazione |Sensorium, -sory (-Sò-ri-eum, 
Seminatiou (-né-scieun), s. se-:{Sensual (sèn-sciu-al), a. sensuale 
Semiquaver (sém-mi-que-veur) , Sensualist (sén-sciu-al-ist), s. uo- 
s. semicroma (Mus.) — . |.mo sensuale 
Semispherio, -rical (-fèr-ich, «i- Sensuality(-sciu-àl-),s.sensualità 
cal), @. semisferico | Sensualize (sén-sciu-al-aiz), va. 
Semitic, a. semitico [tono] rendere sensuale 
Semitone (sém-i-ton), s. semi-||Sensuous (sén-sciu-eus), a. sen- 
Bemivowel(-vàu-el)s.semivocale sibile, appassionato 
Semolina, -moule (si-mùl), s. se-|Sènt, V. Send 
mola [a. sempreverde] Sentence (sén-tens), s. sentenza ; 
Sempervirent Cheur-vai-rent) , - va. sentenziare . 
Sempervive (sém-peur-vaiv), s. Sententiosity (-sci-ds-), s. sen- 
sempreviva (Boz.) © tenziosità ._ [tenzioso 
Sempitérnal, a. sempiterno Sententious (-tén-scieus), a. sen- 
Sempitérnity, s. sempiternita Sententioueness(-tèn-scieus-nes), 
Sémpstress, s. cucitrice s. stile sentenzioso 
Sénary, a. senario Sentient (sén-scient), @. sen- 
Senate (sén-nat), s. senato ziente - Sensitivo; ~ e, essere 
Sénator, s. senatore ; sensitivo [dist | 
Senatorial, -tòrian, a. senatoriale, |Sèntiment, s. sentimento - Brin- 
senatorio [dignità di senatore) Sentimèntal, a. sentimentale - 
Senatorship(sén-na-teur-scip);s./| Sensibile 
Sènd [sent ; sent], vad. n. man- |/Sentiméntalist,s, sentimentalista 
dare, inviare, spedire. = word, Sentimentàlity, s.sentimentalita 
far sapere. = for, mandare aj - Sensibilità 
prendere (spedizioniere! Sentimentalize (-mént-al-aiz),va. 
Sender (sén-deur), s. speditore,]| fare il sentimentale 
Sénding, s. spedizione Séntinel, s. sentinella 
Senescence (si-nés-sens), s. vec- 
chiaia [scalco 
Seneschal (sén-nes-cal), s. sini--' 


Sengreen (sén-grin), s. sempre» Po agi Ss. separabilità 


vivo (Bot. Separable (sép-par-a-bl), a. 8e- 
Senile (si-nil), a. senile parabile Ie separabilità | 
Senior (si-ni-eur), s. seniore Separableness(sép-par-g-bl-nes) | 


Geniority (si-ni-òr-i-ti), s. anzia- 


nit 

Bennight (sén-nit) [contr. di se- 
ven nights], s. settimana. - This 
day =, Oggi a otto 


Separate (sép-par-et), a. separa- 
tO ;- va. n. separare, separarsi 
Separateness (sd -par-at-nes), 
“ation (-è-scieun),s.separazione 
Séparatiat, s. separatista 
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Separator (sép-par-€-tetr), &. se-|Serlal (sì-ri-a1), a. di una serie 


paratore | 
Separatory (sép-par-a-teur-i), a. 
Sepia (si-pi-a), s. seppia — 
Sèpiment, s. siepe [indiano® 
Sepoy (sì-po-i), s. cipal, soldato 
Septangular (-tàn-ghiu-lar), a. 
settangolare {tembre 
September (-tém-beur), s. set- 
Sèptenary, a. s. settenario 
Septènnia!, a. settenario 
Septentrion (-tén-tri-eun), a. set- 
tentrionale ; - s. settentrione 
Septentrional (-tèn-tri-eun-), @. 
settentrionale . 
Séptic, -tical, a. settico 
Septilateral, a. di sette lati 
Septuagenary (-tsciu-àd-gi-), a. 
s.settuagenario |settuagesima, 
Septuagesima (-tsciu-a-gés-), s._ 
Septuagint (sép-tsciu-a-gint), s. 
‘versione dei settanta 

Septuple (sép-tiu-pl), a. 

tupl [ crale] 


uplo 
Sepulchral (si-peul-), a. Sepol-| 
Sepulchre (sép-eul-cheur), s. se- 
polcro; - va. seppellire 
Sepulture (sép-peul-tsciur), s. se- 
poltura 
Sequel (si-quel), s. sequela 
Sequence (si-quens), 8. sequenza 
Sequent (si-quent), a. seguente 
Sequester (si-qués-teur), va. Fe- 
questrare [sequestrabile” 
Sequestrable (si-qués-tra-bl), a. | 
Sequestrate (si-qués-tret), va. se- 
questrare . 
Sequestration(si-ques-tré-scieun) 
s. sequestrazione, sequestro 
Sequestrator (-tré-teur), s. se- 
questratario 
Seraglio (si-ra-jo), s. serraglio 
Seraph (sér-raf), s. serafino 
Seraphio, -ical (si-raf-fich, -ical), 
a. serafico 
Seraphim (sér-ra-fim), pl. di Se- 
Sere (slir). V. Sear [raph ' 
Serenade (ser-i-néd), $.serenata ; 
- va. n. fare una serenata 
Serene (si-riin), a. sereno - Bril- 
lante - Serenissimo; - va. ras- 
serenare frén-), s. serenità : 
Sereneness, -nity (si-rin-nes, s1-' 
Sérf, s. servo 
Serfdom (sérf-deum),s.servaggio 
Serge (Sérdgg), s. rascia, sala 
Sergeant(sàr-giant), s. sergente 


Ss. set- 


ba peta i Seriale (si-ri-als), s. 92. pubbli» 


cazioni periodiche 
Series (si-ri-iz), s. serie 
Serious (si-ri-eus), a. serio 
Seriousness (si-ri-eus-), s.serietà 
Serjeant (sàr-giant), s. sergente 
Sermon (sér-meun), s. sermone 
Sermonize (sér-meun-aiz), vn. 
sermoneggiare 
Sermonizer (sér-meun-aiz-eur), 
8. sermoneggiatore 
Serosity (sir s-), s. sierosita 
Serous (sÌ-reus), a. sieroso 
Sérpent, s. serpente 
Serpentaria (-té-ri-a), s. serpen- 
taria (Bof.) [pentario (Astr.) 
Serpentarius (-té-ri-eus), sere 
Serpentine (sér-pen-tain), a. ser- 
peggiante - Serpentino; - s. ser- 
pentina [stoon), Sena] 
Serpentine-stone (sèr-pen-tain- 
Serpiginous (-pid-gi-neus), a. ser- 
piginoso Med. | 
Serpigo(ser-pai-go), s. serpigine 
Scrrate, -rated (sér-ret, sér-re- 
ted), a. a sega - Dentato 
Serrature (sèr-ra-tiur), s. den- 
tellatura, dentello 
Serried (sér-rid), a. serrato, fitto 
Sèrry, va. serrare, stringere 
Serum (si-reum), s. siero (del 
sangue) [Servente 
Sérvant, s, servo, servitore =! 
Serve (sérv), va. n. servire. = 
up, portare in tavola. = owt, 
distribuire - Terminare (il ser- 
vizio a 
Service (sér-vis), s. servizio, ser- 
vigio. = berry, sorba. = tree, 
sorbo Iuizie vole. VAnIAEBioso | 
Serviceable (sér-vis-a-bl),a ser- 
Serviceableness(sèr-vis-a-bl-nes) 
s. utilità - Indole servizievole 
Servile (sér-vil), a. servile 
Servileness, «vility (sér-vil-nes, 
-vil-i-ti), s. servilità 
Sérving, a. servente, che serve 
Sérvitor (teur), s. servitore - 
Borsa (all’Università di Oxford) 
Servitude(sèr-vi-tiud), s. servitù 
Sesame(sés-e-mi),s.sesamo( Bot.) 
Séas, s. tassa, imposta 
Session (séscc-eun), s. sessione 
Sess-pool (sés-pul), s. smaltitoio, 
cloaca, latrina . 
Sesterce (sés-ters), s. sesterzio 
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Bat, a, fisso, stabilito, determi-|Seltled (sdt-tl'd), a. stabilito, de- 
nato - incastonato. = speech ,| terminato-Fisso-Calmo [bilità 
discorso studiato. = battle, bat- |Settledness (sét-tl’d-nes), s. sta- 
taglia campale;-s assortimento [Settlement{(sét-tl-ment), s. stabi- 











- Tramontare. = about, accin- 
gersi. = at work, assegnar la-|Sevennight (sèv-vn-naio), s. set- 
voro. = down, mettere giù , [Seventeen (sév-vn-tin), a. s. di- 
mettere in iscritto. = down! ciassette yctinth | 
for, considerare come. = forth, |Seventeenth (sév-vn-tinth), a. 
esporre, mostrare. = off, far |Seventh (sév-vnth), a. num. set- 
partire - Adornare - Dar ri-| timo 
salto. = 0n, spingere - Ecci- Seventhly (sèv-vnth-li), av. in 
tare. = out, assegnare, tracciare | settimo luogo [tantesimo 
- Abbellire - Pubblicare.= up, |Seventieth (sév-vn-ti-eth), a.set- 
stabilire, fondare - Esaltare. = |Seventy (sév-vnsti ), a. s. settanta 
forward, avanzare, promuo- |Sever (sév-eur), va. n. sceverare, 
vere, a to sea, far vela. = a| separare- Separarsi, staccarsi 
razor, affilare un rasolo. = a [Several (sdv-eur-al), a. diversi, 
page, comporre una pagina. =| parecchi; — s. ricinto 
pen to paper, dar mano alla |Severally (sév-eur-al-li), av. se- 
penna. = a dog upon, .aizzare| paratamente- Individualmente 
un cane.= a going, mettere in |Severalty (sèv-eur-al-ti), s. spar- 
moto. = at nought, schernire.| timento razione 
= to rights, raddrizzare. = to Severance(sdv-eur-ans), s-separ| 
sale, esporre in vendita. = on |Severe (si-vir), a. severo 
fire, dar fuoco, incendiare |Sevérity, s. severità 
Setacecue (si-té-Scieus), a. se-|Sew (sd), va. n. cucire 
taceo Sewer (sò-eur), s. cucitore, cu- 
Set-6ff,s.guarnizione-Compenso| citrice;- (siù-eur) cloaca fogna 
Bètnesa, s. stabilità, fermezza |Sèx, s. sesso 
Seton (si-teun), s. setone exagenarian (-nè-rian), s. ses» 
Setous (si-teus), a. setoso sagenario [a. sessa gene? | 
Settee (set-ti), s. canapé Sexagenary (secs-àd-gen-ar-i), 
Setter (-teur), s. cane da fermo - |Sexagésima, s, sessagesima 
Spia. « on, istigatore- Fautore |Sexagésimal, a. sessagesimale 
Setting, s. collocamento ~ Tra- |Sexangular (secs-Angh-iu-lar), a. 
monto. = on, istigazione. = out,| esagono [séi anni; 
partenza - Cominciamento, =/Sexénnial (secs-gu-ni-al), a. di | 
up, stabilimento - Composizio-|Sextain (sdcs-tin), s. sestina 
ne (Tip.). = off, partenza. = în, |Séxtant, s. sestante 
cominciamento, principio Séxtile (sécs-til), a. sestile . 
Setting-dog, s. cane da fermo /Sexton(sécs-teun),s. beccamorti 
Sotting-stick,s.compositoio( Tip.)| - Sagrestano 
Sottle (sét-tl), s. sedile, seggio ; |Sextonehip(sécs-teun-scip).s.uffi- 
- va. n. stabilire, stabilirsi - Ag: ziodi beccamorti odi sagrestano 
segnare - Collocare, collocarsi |Sextry (sécs-tri), s. sagrestia 
- Maritare, maritarsi - Conve- |Sextuple(sécs-tiu- 1) a.s.sestuplo 
nire - Calmare, calmarsi - Re- [Sexual (sécs-iu-al), a. sessuale 
golare - Decidere - Colonizzare |Sexuality (secs-in-al-i-ti), $. 68» 
- Liquidare sualità, sesso 


tuplo [ cimana | 





i SHA 


332 


SHA 


Shabblily (sciàb-bi-li), av. pove-|Ghaky (scè-chi), a. dondolante, 


ramente - Vilmente 


crollante [- va. allo, scorze | 


Shabbiness (sciàb-), ¢. meschi-|Shale a s. baccello, scorza ; 


nità - Viltà - Povertà 


Shall (scial), segno del futuro. 


Shabby (sciab-bi) , a. pezzente,| = I go? andrò io? - Yous d 
povero-- Vile, meschino. = fel-| tt, voi lo farete 


tow, straccione 


Shallop (sciàl-leup), s. scialuppa 


Shackle(sciac-ch’l),va.inceppare |Shallow (sciàl-10);‘4. basso, poco 


Shackles (sciac-ch’lz), s.p?. ceppi 

Shad (sciad), s. cheppia 

Shaddock (sciad-doch), s. pam- 
limosa (Bot.) 


profondo; - 8, Secca 

Shallow-brained (scidl-lo-brend), 
a. scervellato - Superficiale 

Shallowness (scidl-lo-nes),s.poco 


hade (scéed), s. ombra, oscu-| fondo - Superficialità 


rità. - Sum-c, o: brellino j- va. 


Shalote (scia-lòt), s. scalogno 


ombreggiare, ombrare - Pro-|Shalt (scialt), sec. pers. sing. 


(ombreggiato! 


Leggere 
Shaded (scéd-ed), a. om 


di Shall 


rato ,]|Sham (sciam), a. finto, falso; - 


Shadiness (scè-), s. ombra, om-| s. finta, inganno; - va. n. fin- 


breggiamento 


Shadow (sciàd-do), s. ombra -|Shambles (sciàm-bl’2),e- pi. ma-; 
Sembianza - Protezione; - va. Shambling (sciàm-blingh), 
ombreggiare - Adombrare -| goffo 


Proteggere [ombreggiamento 
Shadowing (sciad-do-ingh) , a | 


ere, ingannare cello] 
a. 
lento, pesante (nel muo- 
versi); = s. movimento goffo - 
Andatura lenta, pesante 


Shadowless (sciàd-do-les), @.|Shame (scéem), s. vergogna; - 


senz’ ombra 


va. n. vergognare, vergognarsi 


Shadowy (sciàd-do-i), @. om-|Samefaced (scém-fesd), a. ve:- 


broso , oscuro - Figurativo - 
Fantastico [brosoy 
Shady (scè-di),a.ombrato - Om- 


gognoso 
Shamefacedness (scém-fesd-nes), 
s. vergogna, timidezza [gnoso 


Bhaft (sciaft), s. asta, freccia, |Shameful (scém-ful), a. vergo- 
dardo - Fusto - Pozzo (di mi-!|Shamefulnees (scém-ful-nes) , # 


niera) - Timone (di vettura) 


vergogna, onta ~ Infamia 


Shaft-horee (sciaft-hors), s. ca-|Shameless (scém-les), 4. sfac- 


valle delle stanghe . 
Shag (sciagh), s. felpa, peluzzo 
- Tabacco da fumare 


ciato, sfrontato 
Shameleseness (scém-les-) > 
sfrontatezza, impudenza 


s. 


Shagged (sciàg-ghed), a. velloso, |Shammer (sciàm-meur), #. in- 


eloso [vellosita, pelosità 

agginess (sciàg-ghi-nes) 
Shaggy (sciàg-ghi), a. velloso, 

eloso .. [can barbone; 
Shaggy-dog (sciàg-ghi-dogh), s. 
Shagreen (scia-grlin), s. zigrino 
Shah (scià), s. Scià (di Persia) 
. Shake (scéch), s. scossa, crollo - 
Trillo; - va. n. [shook, shaken] 
scuotere , tremare, crollare - 


Trillare. = off, riscuotersi. =|Shapelinees 


hands, darsi la mano. to 


annatore, impostore 


» S.|/Shamming (sciàm-mingh), s. in- 


ganno, impostura - Baia 
Shammy, Shamoie (sciàm-mi), 
S$. cCamozza 

Shank (scianch), s. gamba, stin- 
cp - Fusto. = of a pipe, tubo 
di pipa [formare] 
Shape (scép), s. forma; - va. 
Shapeless (scép-les), a. sformato © 
(scép-li-nes), 8. for- 

mosità, bellezza [bello 


and fro, dondolare [posticcio] ee (scepcli)s a. ben fatto, 
8 


Shake-down(séch-daun), s.letto | 

Shaken (scè-ch'n), @. scosso - 
Screpolato ; - part. di to shake 

Shaker (scè-cheur), s. scuotitore 

Shaking (scé-chingh), s. scossa, 
scuotimento 


dh 


Shard (sciàrd), s. coccio - Cardo 
(Bot.) . 

Share (scèer), s. porzione, quota 
- Vomero - Azione (Comm.);- 
va. n. dividere, spartire - Par- 
tecipare 


.  SHA 833 SHE 
Share<bone (scér-boon) , s. 0880 Shearing (scir-ingh), s. tosatura 


del pube Shearman (scir-man), s.cimatore 
Shareholder (scér-hol-deur) , $. (Shears (cla, Ss. mt forbici 
azionista [partecipe]|Sheath (scith), s. guaina 


Sharer (scé-reur), s. partitore, |/Sheath, Sheathe (scith), va. met- 
Sharing (scé-ringh), s. sparti- tere nel fodero - Foderare-Rin- 
mento,porzione-Partecipazione| guainare [fodero - Sguainato 
Shark (sciarch); s. pescecane - |Sheathless Scith-les), a. senza | 
Scroccone; - va. n. scroccare |Sheaves {scivz),s.p2.covoni, fasci 

Sharker (sciàrch-eur), s. scroc-|Shed (scéd), 
cone . [co, iunteria] 
Bharking(sciàrch-ingh),s.scroc-!| baracca; - va. n. [shed ; shed] 
Sharp (sciarp), a. acuto, affilato] versare, spargere - Versarsi - 
- Pungente - Furbo. - Look =! 










re, spargitore [gimento 
= Alzare di mezzo tono (Mus.)|Shed ing (scéd-dingh), s. spare] 


ore. = Of sight, chiaroveggenza |Sheep-cot (sclp-cot) , s. ovile 
set (sciàrp-set), a. bra- Sheep-fold (scìp-fold), s. peco- 
moso, avido — [Dore picnoe] rile, ovile - Gregge [castro] 
Sharp-sighted(sciàrp-sai-ted),a. Sheep-hook (scip-huch), s. vin- 
Sharp-witted (sciàrp-uit-ted), a. |Sheepish (sclp-iscc), a. timido - 
d’ingegno acuto Confuso - Balordo 
Shatter (sciàt-teur), s. scheg ia; |Sheepichnoss (scip-iscc-nes), s. 
- va. n. frantumare, sfracella- pecoraggine ~ Timidezza - Con- 
re - Frantumarsi, sfracellarsi| fusione 
Shatter-brained , Shatter-pated |Sheep-shearing (sclp-sci-ringh), 
(sciàt-teur-brend, sciàt-teur-pe-| s. tonditura delle pecore 
ted), a. PCR tO i wee’ | Sheep-walk (scip-udch), s. parco 
Shattery (sciàt-teur-i), a. disu-]| di pecore, pascolo 
Shave (scéev), s. pialla; - va.|BSheer (scir); a. puro , pretto - 
n. (shaved; shaven) radere, far] Chiaro; - av. del tutto, pura- 
la barba - Radersi, farsi la bar-| mente; - vn. orzare (Mar.). 
ba - Tosare (rato) = Off, fuggir via 
Shaveling (scév-lingh), s. tonsu- | |Gheers (scirz),8.92.forbici, cesoie 
Shaven(scé-vn), part. di to shave [Sheet (sclt), 5. lenzuolo ~ Foglio 
Shaver (scév-eur), s. barbiere-| - Lastra - Specchio. - Fly-<a, 
Tosatore foglio volante; - va. porre le 
Shaving(scév-ingh), s.tonditura. 
box, scatola del sapone 
Shaw (sò), s. boschetto 
“Shaw! (sciol), s. sciallo 
Shawm (sciòm), s. chiarina 
Bhe (sci), pron. ella, essa Shelf (scèlf)|27. shelves}, s. scaf- 
Sheaf (scif) [p7. sheaves], *. co-| fale, scansia - Scoglio - Setca_ 
vone, fascio; - va. accovonare Shelfy (scdl-fi), a. pieno di scogli 
Ghear (sciir) (shore , sheared ;|Shell (scél), s, scaglia - Conchi- 
shorn], va. tondere, tosare glia - Corteccia - Baccello, gu- 
Sheard (scérd), s. coccio Scio - Fodero; - va, n. Sgu- 
Shearer (scir-eur), s. tosatore | sciare, sbaccellare, sgranare = 
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Sgusciarsì - Scagliarsi - Sgra-|Shining (sciài-ningh), a. risplen- 


narsi [squamoso ' 
Shelly (scél-li), a. 


scaglioso , 'i Shin 


dente; - s. splendure 
(sciài-ni), @. rilucente, 


Shelter (scél-teur), s.riparo, ri-| brillante, splendente 

covero - Protezione; - va. n.|Ship (scip), s. nave; - va. im- 
mettere al coperto, ricovera-| barcare - Spedire per mare 
re - Ricoverarsi , mettersi al|Ship-board (scip-bord), s. bordo 


coperto 


[senza asilo | di vascello 
Bhelterleas (scèl-teur-les), d@a.. Ship-boy (scl boi 
Shelve (scélv), va. mettere dalShip-bu 


ro da | 
,8. mozzo di 
er (sclp-bild-eur),8.c0- 


arte; -vn. inclinarsì - Essere] struttore di navi 


n declivio 
Shelves (scél-vz), p?. di Shelf 


Ship-building (scip-bild-ingh), e. 
architettura navale 


Shelving (scel-vingh), a. declive,| Ship-chandler (scip-ciand-leur) , 


gRendente [- Pieno di scogli 
elvy (scél-vi),a. di B 
Shepherd (scép-peurd), s. pasto- 
re. = boy, pastorello. = girl, 
astorella [pastorella . 
Shepherdess (scép-peur-des), $. | 
Shepherdish (scép-peurd-iscc), a. 
pastorale ° 
Sherbet (scér-bet), s. sorbetto 
Sherd (scérd), s. coccio 
Sheriff (scér-if), s. sceriffo 
Shew (sciò), s. mostra, appa- 
renza -‘Pretesto; - va. mo- 
strare - Manifestare 
Shewn (sciòn), a. mostrato 
Shield (scild), s. scudo - Difesa 
= Protezione; - va. difendere, 
proteggere {scudiere | 
Shield-bearer (scild-ber-eur),s. | 
Shift (scift), s. camicia (da don- 
na) - Spediente, scusa, prete- 
sto. - To be put to one’s ag, 
non saper che fare; - va. n. 
mutare, cambiare - Cavarsi 
d’impaccio [mariuolo 
Shifter(scif-teur),s.raggiratore, 
Shiftingly (scif-tingh-li), av. a- 
stutameate - Con raggiri - 
Shiftless (scift-les), a. senza ri- 
sorse ~ Inetto 
Ghiftleseness (scift-les-nes) , §. 
inettitudine, dap ocaggine 
Shilling (scil-lin ) 8. scellino 
Shilly-shally (scli-li-scial-li), s. 
titubanza 
Shily (scià-li), av. ritrosamente 
Shin (scin), s. stinco (tibia 
Shin-bone (scin-boon), s.stinco, 
Shine (sciàin), s. splendore; - 
vn.[shone] risplendere,brillare 
Shiness eo eae s. ritrosia 
Shingle (scing-gi), s. asgicella ; 
= va. coprire d'assicelle 


8. fornitore di vascelli 


oco fondo |Ship-holder (selp-hol-deur) , $s 


groprictario di bastimento 
ip-launch (scip-lanscc), s. va- 
ramento di nave 
Ship-man (sclp-man),s.marinaio 
Ship-master (scip-mas-teur), s 
pa rone di bastimento 
Shipment (sclp-ment), s. imbarco 
Ship-owner (scip-òn-eur), s. ar- 
matore co - Spedizione 
Shipping (scl -Pingh), s. imbar- 
Ship-pitob(scip-pitsch)s.catrame 
Ship-wreck (scip-rech), s. nau- 
fragio; - va. far naufragare 
Shipwrecked (scip-recht),a.nau- 
fragato [tore di navi] 
Shipwright(scip-rait),s.costrut- 
Ship-yard (scip-jard), s. cantiere 
Shire (sciàlr), s. contea 
Shirt (sceurt), s. camicia (da 
uomo);-ta. mettere la camicia 
Shirtless (sceùrt-les), @. senza 
camicia. [Scheggia] 
Shive (sciàiv),s. fetta di pane - 
Shiver (sciv-eur), s. frammento 
- Scheggia - Brivido; - va. ». 
spezzare, sfracellare - Spezzar- 
sì, Sfracellarsi - Rabbrividire 
Shivering (scìv-eur-ingh),s.8fra- 
cellamento - Brivido © © 
Shivery (sciv-eur-i), a. friabile 
Shoal scidl), a. basso, poco fon- 
dv; - s. moltitudine, folla-Secca 
~ Banco di pesci; - vn. affollarsi 
Shoaly(sciòl-i),@. pieno di secche 
Shook (scidc) s 8. c0zZ0, urto ~ 
Colpo, scossa; - va. n. ribut= 
tare, urtare = Offendere - Ur- 
tarsi ibute| 
Shocking (scidch-ing), a.ribut- 
Shod (scidd), a. calzato - Ferrato 
Shoe (acid), s. scarpa - Ferro (da 
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cavallo). - Wooden =, zoccolo ; 
- va. od shodden calzare corta vita 


- Ferrare (un cavallo). 
Shoe-black, Shoe-boy (sciù-blac, 
sciù-boi), s. lustrino [toio 
Shoe-horn, -lift asta s. calza- 
Shocing-horn (sciù-1ngh-), s. 
calzatoio . calzolaio 
Shoemaker (sciù-me-cheur) , s. 
Shoe - string, Shoe-tle (scit- 
stringh,scìù-tai) s.correggiuolo 
Shoeless(sciù-les),a.senza scarpe 
Shoer (sciù-eur)» s. calzolaio - 
Maniscalco 
Shog (scidgh), s. scossa, crollo; 
si va. renee Noam ita 
oggle (scidg-gl), va. agitare 
Shoo (scioon}, pass. dito shine 
Shook (sciùch), pret. di shake 
Shoot (sciùt), s. pollone, ram- 
ollo - Colpo, tiro; - va. n. 
shot ; shot] tirare, sparare - 
Fucilare - Scagliare, scoccare 
- Germegliare. = forth, lan- 
ciarsi, avanzarsi. = up,crescere 
- Pullulare - Arciere 
Shooter (sciùt-eur), s. tiratore 
Shooting (sciùt-ingh) s. caccia 
(collo schioppo). - Jo g0 a = 
andare a caccia 
Shop {sciòp), s. bottega - 
Shop-keeper (sciòp-chip-peur), 
s. bottegaio . riuolo 
Bhop-lifter(sciòp-lif-teur),s.ma- 
Shop-man (sciòp-man),s. botte- 
aio - Commesso di bottega 
Shore (scidor), pret. dt to shear; 
- 8. spiaggia, lido, riva - So- 
stegno, puntello; - va. mettere 
a terra, sbarcare - Puntellare 
Ghorn (sciòrn), a. tosato; «part. 
ass. «li to shear 
hort (sciòrt), a. corto, breve - 
Basso (di natura). - In », in 
somma. - To de = of money, 
essere sprovvisto di denari. - 
To cut one =, tagliare ad uno 
Ja parola in bocca. - To fall= 


of, venir a mancare, restare| Show (sciò), s. mostra 


al disotto ; - 5. sommario, com- 
endio; - av. subito, ad un 
Tratto, d'improvviso 
Shorten (sciòr-tn), va. n. raccor- 
ciare, abbreviare -Raccorciarsi 


@borthand-writer (scidrt-hand- 


8HO 
Shortlived (scidrt-livd), a. di 
, poco, in breve 
Shortly (sciòrt-li), av. tosto. fra | 
Shortness reste s. ] 
Rassezza (di statura) [line 
Shortribs (scidrt-), s. DI. costo. | 
Shorts, s. pZ. crusca - Calzoni 
Shortsighted(sciòrt-sai-) a. miope 
Shortsightedness (scidrt-sai-ted- 
nes), s. vita corta - Miopia 
Shortwinded (sciòri-uind-ed), a. 
bolso, asmatico 
Shory (sciò-ri), a. litorale 
Shot (scidt), pass. dt to shoot; = 
8.colpo, sparo = Tratta - Palla 
~ Carica. - Smali-s, pallini. - 
Grape-=, mitraglia. - Within 
musket », a tiro di fucile. - To 
be a good =, essere buon tira- 
tora - Scotto; - va. caricare a 
alla [Senza pagar nulla] 
hotfree (scidt-fri), a. franco -] 
Should (sciùd), austi. del con- 
dig. - Ia say, direi 
Shoulder (sciòl-deur), s. spalla, 
omero;-va. mettere sulle spalle 
Shoulder-belt (scid!-deur-belt), s. 
bandoliera, tracolla 
Shoulder-blade (sciòl-deur-bled), 
s.scapula [found =, curvo | 
Shouldered, 4a. a spalle.... - 
Shoulder-shotten (scidl- deur - 
sciòt-tn), a. spallato ; 
Shoulder-slip (sciòl-deur-slip), 8. 
slogamento di spalla . 
Shout (sciaut), s. clamore, grido; 
- vn. gridare, acclamare, vo- 
ciferare fre, applauditore] 
Shouter (sciàut-eur), s. gridato» 
Shonting (sciàut-ingh), s. accla- 
mazione, applauso 
Shove (sceuv), s, spinta, urto ; 
- va. spingere, sospingere. = 
away, respingere, allontanare 
Shovel (scduv-vl), s. pala, pa- 
letta ; - va. gettare colla pala 
- Ammncchiare 
Shovelfull (ecéuv-vi-ful),s. palata 
- Spetta- 
colo - Pompa - Pretesto. - Dumb 
=, pantomima. - To make a = 
of, far pompa;- va. n. (showed; 
shown] mostrare, esporre - Mo- 
strarsi - Sembrare. = one’s 


brevità -. 


a ee 


Shorthand (scidrt-),s.stenografia, heels, voltar le calcagna 
or | » [Showet (sciò-eur), s. dimostrato» 


rait-eur), s. stenografo | re - Espositore;-(sciàureur) ac- 





all 
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quazzone - Nembo; - on. pio-; n. coprire - Seppellire- Rico- 


vere a rovescio 


verare - Nascondere - Mettersi 


Showile (echo), oe piovoso| al coperto 


Showily I 
samente . vetrina] 
Show-window (sciò-uin-do), s. 


sciò-i-li), av. pompo- |Shrove (sceròv), pass. di Shrive 


Shrovetide (sccrov-taid), s. car- 
nevale 


Showinese (sciò-i-nes), s. appa-|Shrove-taesday (sccrov-tiuz-de), 


riscenza, sfoggio . 
Showieh (sciò-iscc), a. appari- 
scente, pomposo 
Shown (scidon), part. dito show 
Showy (sciò-i), 4. sfarzoso, pom- 
poso [shrink | 
Shrank (secrànch), pret. di to 
Shred (sccréd), s. ritaglio, bra- 
no; - va. tagliuzzare, sminuz- 
zare [ritrice - Donna bisbetica] 
Shrew (seer) s.brontolona,gar-~! 
Shrew 
ace, scaltro 


s. martedi grasso [nevale| 
Shroving (sccro-vingh), s. car- 
Shrab (sccréub), s. arboscello - 
Sorbetto al rum; - va.bastonare 
Shrubbery (scréub-be-ri), s. vi- 
vaio di piante - Macchia di 
arbusti . 

Shrubby (sccréub-bi), &. d’ar- 
busto - Pieno di arbusti 
Shrublees (sccréub-les), a. senza 
arbusti 


(scerùd), a. accorto, sa-|Shrug (sccréugh), s. stretta di 


spalle; - va. stringere (le spalle) 


Shrowdness (sccrùd-nes),s.saga-! - Stringersi nelle spalle 
cità, accorgimento, scaltrezza |Shrank (sccréunch), Shranken 
Shrewish (sccrù-iscc),a. borbot-| (secréun-ch’n). V. Shrink 


tona, garritrice 

Shrewisnese (sccru-iscc-nes) , s. 
petulanza, umore bisbetico (di 
donna) [museragnolo 
Shrewmouse (sccrù-maus), s. 
Shriek (sccrich), s. strido; - on. 
stridere, strillare 

Sbrieve (sceriiv), s. sceriffo 
Shrift roomy s. confessione 


Shrili (sccrill), @. squiliante -| dere, scompigliare. = 0 


Shadder (sccéud-deur), s. brivido 
fremito, raccapriccio; - wn. 
rabbrividire - Fremere, racca- 

ricciare 

Shuddering (sccéud-deur-ingh) , 
s. tremito , raccapriccio, ri- 
brezzo 

Shuffle (sccéuf-fl), s. scompiglio 
- Sotterfugio; - va. n. confon- 

s ri- 


Strillante; - ov.squillare-Stril-| gettare, liberarsi - Truffare. = 


lar 


e [acuto 
Shrillness (sccril-nes), s. 


suono 


Shrilly (sccrii-li), @. acuto, squil- 


lente [granchiolino mar 207 
Shrimp (sccrimp), s. squilla, 
Shrine (scràin), s. reliquiario ~ 
Santuario 
Shrink (sccrinch),'s. contrazione; 
- va n. [shrunk, shrank; 
shrunken] scorciare , accor- 
ciarsì - Ritirarsi, arretrarsi - 
Diminuire —[trone, codardo; 
Shriaker (sccrinch-eur), s. pol-' 
Sbrinking (sccrinch-ingh), s. 
raggrinzamento , ris.ringi- 
mento, contrazione 
Shrive (sccràiv) [shrove ; shri- 
ven], va. confessare 


cards, mescolare le carte 
Shuffiler (scceuf-leur), s. truf- 
fatore - Ingannatore 
Shuffling (sccéuf-), s, sotterfugio» 
furberia {cansare 
Shun (sccéun), va. evitare. | 
Shunless (sccéun-les) , a. inevi- 
tabile 
Shut (sccéut) (shut; shut], s. im- 
posta- Chiuso; - va. chiudere, 
chiudersi. = from, escludere. a 
up, rinchiudere 
Shutter (sccéut-teur), s. chi 
chiude - Imposta (di finestra) 
Shuttle (sccéut-tl), s. spola 
Shuttle-ccck (sccéul-tl-coc), s. 
volante 
Shy (sciài), a. ritroso, schivo ~ 


Shrivel (sccriv-vl), va. n. ag-{ Ombroso (de’ cavalli); - n. 


grinzare, raggrinzarsi - Riti- 
rarsi, incresparsi 


igliar ombra (de’ cavalli) 
Shynese (sciài-nes), s. ritrosia, 


Shroud (sccraud), s. sudario -| peritanza 
Panno funebre - Coperto; - va, IBibilant, a. sibilante 
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Bibilation (-1&-scoeun), s. Bibilio |Signal (slgh-nal), a. segnalato; 
Sibyl (sìb-11), s. sibilla —__—| = s. segnale . (gnalare 
Sibylline (sib-il-lin), 4. sibillino |Gignalize (sigh-na-làiz), va. se- 
Sicamore(sic-ca-mor)s.sicomoro |Signature (sigh-na-tsciur), 8. 80- 
Siocative(sìc-ca-tiv),@.essiccante| scrizione, firma 

Sicoity (sic-si-ti), 5. siccità Signet (sìgh-net), s. sigillo 
-Sice (sàiz), s. sei (ai dadi) Significancy (sigh-nif-fi-can-si) , 
Sick, a. ammalato - Nauseato. -| -cance (sigh-nif-fi-cans), s. si- 
. To be =, essere nauseato. - 70} gnificanza ficante 

fall =, ammalarsi Significant (sigh-nif-), a. signi- 
Sicken (sic-ch'a)» va. n. rendere |Signification (sigh-ni-fi-ché- 

ammalato - Nauseare, stoma-| scieun), s. significazione - Si- 

care - Ammalarsì - Nausearsi, | gnificato la. significativo 

disgustarsi . . |Siguificative (sigh-nìf-fi-ca-tiv), 
Sickish (sich-iscc), a. malaticcio |Signify (slgh-ni-fai), va. n. si- 
Siokle (sìc-cl), s. falciuola nificare 

Sickleman (sic-cl-man), Sickler |Signior (sin-ior), s. signore 

(sic-cleur), s. falciatore. Signiory (sin-jo-ri), s. signoria 
Sicklineas, s. stato malaticcio |Silence (sài-lens), a. silenzioso; 
Sickly, a. malaticcio - Malsano| - s. silenzio; - va. imporre si- 
Siokness,s.malattia.- Sea-=, mali lenzio - Ridurre al silenzio 

di mare.- Falling=, mal caduco |Silentnese (sài-lent-nes), s. taci- 
Side (sàid), a. laterale; - s. lato, | turnità 

fianco. - Wrong =, rovescio. - |Bilicione (si-liscc-eus), a. siliceo 

Right =, dritto. > face, profilo, |Siliqua, s. siliqua, baccello 

- on. (with) tenere, parteggiare |Silk, a. di seta; - s. seta 

(per) . {denza |Silken (sil-ch’n), a. setoso 
Sideboard (sàid-bord), s. cre- |Silkinees, s. morbidezza 
Sideblow (said-blo), s.rovescione Silk-throwing(silk-thro-ingh),s. 
Side-glance (sdid-glans) s % OC-| torcitura della seta 

chiata obbliqua Silk-throweter (silk-thro-steur), 
Sidelong (sàid-Jong), a. laterale, | s. torcitore di seta [da seta 
obbliquo; - av. a traverso, ob- /Silk-worm(silk-ueurm), s, baco 
bliquamente Silky, a. setaceo, morbido 
Sideral {eid-der-al) » 4. siderale|Sill, s. davanzale - Soglia 
Side-saddle (sàid-sad-di), s. sella |Sillily, av. scioccamente 

da donna [briciere aggiunto] Silliness, s. scempiaggine 
Sideeman (sàidz-man) , s. fab-]{Silly, a. scempio, sciocco 
Side-waye, -wiee (sdid-uez ,|Silvan, a. silvano 

-uaiz) , av. obbliquamente, a |Silver (sil-veur), a. argenteo; - 
Siege(sidgg),s.assedio[sghembo | s. argento. - Quick =, argento 
Siesta, s. sonnicello, meriggiana| vivo; - va. inargeutare 
Sieve (siv), s. staccio. - Bolting |Silver-lace (sil-veur-les), s. gal- 
=, frullone [Scandagliare | lone d’argento largenteria | 
Sift, va.,stacciare, vagliare -]|Silver-plate (sil-veur-plet), s. 
Sifter (sif-teur), s. vagliatore ~|Silver-smith, s. argentiere 

Staccio, vaglio Silver-wire (sil-veur-uair), s.filo 
Sifting, s. vagliatura ~Inchiesta| d’argento ; 
Sigh (sai) s. sospiro;- vn. so- |Silvery (sil-veur-i), a. argenteo 
Sight (sàit), s. v.sta  [spirare /Simar, s. zimarra 
Sightless (sàit-les), a. cieco Similar, a. simile — 
Sightlinees (sàit-li-nes), s. visto-|Similarity, s. simiglianza. _ 
sità, avvenenza — (nente {Simile (sim-il-i), s. similitudine 
Sightly(sàit-li), a. vistoso, avve-]| - Paragone [- Rassomiglianza | 
Sign (sain), s. segno, indizio -|Similitude (-tiud),s.similitudine 
Insegna - Simbolo - Orma; -|Simitar, s. scimitarra 

va. n. firmare - Far segno ‘Simmer (sim-meur) vn. grillare 

Engl. and Ital. Ditch. =~ > ad 
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Bimony, s. simonhia = hearted, schietto. = hearted- 
Simper (-peur),s.sorriso sguaia-| ness , schiettezza ; - va. sce- 
to; - om. sorridere sguaiata- gliere, separare 

mente [riso sguaiato’ |Singleness (sin-ghl-nes), s. sem- 
Simpering (-peur-ingh), s. sor- plicità, sincerità [mente 
Simple (sim-pl), a. s. semplice; Gingly (singh-li), av. separate.| 
- on. erborare [plicita ||Singular (sing-ghiu-lar), a. s. 
Simpleness (sim-p!-nes), s.sem-'| singolare [s. singolarità 
Simpler(sim-pleur) s.semplicista |Singularity (sing-ghiu-lar-i-ti 4 
Simpleton (sim-pl-teun), 5, sem- Singularize (sing-ghiu-lar-aiz) ; 

licione [plicità | va. singolarizzare 

implicity (-plis-si-ti) , s. sem- Sinister (sin-nis-tour), a. sinistro 
Simplification (-ché-scieun) , s.|Sinistrous (sin-nis-treus), a. si- 


semplificazione .. [plificare'| nistro - A sinistra 

Simplify (sim-pli-fai), va. sem-.|{Sink, s. sentina, cloaca; - va. 
Simpliet, s. semplicista n. [sank; sunk] affondare, 
Simply, av. semplicemente sommergere - Tuffare - Sce- 


Simulate (sim-iu-let), va. simu-| mare - Ammortizzare - Im- 
lare — |s. simulazione'} mergersi - Soccombere 
Simulation (sim-iu-lé-scieun), |Sinking, s. abbassamento 
Simultaneous(si-meul-té-ni-eus), |Sinlees, a. Senza peccato - Inno- 


a. simultaneo , | cente, puro [rezza 
Simultaneousness (si-meul-té-ni-|Sinlesanese, s. innocenza, Du] 
eus-nes), s. simultaneità Sinner (ein-neur), s. peccatore 

Sin, s. peccato; - vn. peccare |Sinuate (sin-ju-et), va. contorna- 


Sinapiem, s. senapismo . re; - on. serpeggiare [sità] 
Since (sins), av. 6 pr. da, sino!/Sinuoslty(sin-ju-òs-i-ti),s.sinuo-} 
da. = that time, d'allora in|Sinuous (sin-ju-eus), a. sinuoso 
oi. - Long.=, molto tempo]Sinus (sài-neus), s. seno, golfo 

a. = when? da quando in qua ?|Sip, s. sorso, centellino; - va. 
- c.. poichè | . n. sorseggiare . 
Sincere (sin-sir), a. sincero Siphilis (sif-i-lis), s. sifilide 
Bincereness, ity (-sir-nes, -Sér-|Siphilitic (sif-j-li-tich), a. sifi- 
i-ti), s. sinceri litico, venereo 
Sindon (sin-deun), s. sindone {Siphon (sài-feun), s. sifone 
Sine (sain): s. seno (Geom.) . |Sippet,s.crosta di pane inzuppata 
Sincoure (sài-ni-chiur), s. si-/Sir (seur), s. signore. = Robert, 
necura cavaliere Roberto [Avo ( poet.) 
Sinew (sin-iu), s. nervo, tendine|Sire (sdir}, s. sire - Padre - 
Sinewed (sin-iud) , -newy (8i0-|Siren (sài-ren), s. sirena 


iu-i), a. nerboruto Sirloin (séur-loin), s. lombo di 
Sinewless (sin-niu-), a. snervato} bue, filetto 

Sinful, a. peccaminoso Sirop (seùr-reup), s. sciroppo 
Ginfulness, s. iniquità Sirrah (sér-ra), s. briccone 


Sing, va. n. (sang; sung]cantare|Sirup (seur-eup), s. sito 
Singe (singe). 8. Bi eae mento, Siraby a. di AURA PPO 
- oa. abbruciacchiare Sister (sis-teur), 5.sorella, suora. 
Singer (singh-eur), s. cantore ,j - Lay =, conversa. ~ Foster e, 
cantante (tante; - 8. conto] sorella di latte. = in lato, co- 
Singing (singh-ingh), a. can-/i gnata 
Singing-man (singh-ingh-man) ,/Sisterhood (sis-teur-hud), 8. re- 
s. corista lazione di sorella - Comunità 
Singing-master (singh-ingh-mas-| di suore 
teur), s. maestro di canto Sisterly (sis-teur-li), a. di sorella 
Single (sin-gh"1), a. singolo, solo. {Sit (sal sat, sitten], ov. sedere 
= man, scapolo. = tooman,| - Stare - Confarsi. = down, 
donna nubile. = itfe, celibato, sedere, accomodarzsi. = up. star 
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ilTet, £, casserola 
| Bkim, da. v1. schiumare-Sflorare 
Skimmer (schim-meur), s. schiue 
o 






= 
tuariamente ; = 
pa. n. saltare, saltellare 
Selepor (chip-peur), #- padrone 
7 

Skirmish (schér-miscc), #. sca- 











Bixfold, a. sestuplo 
Sixscore {sics-scor), @.centoventi 
toon (sics-tin), a. num. sedici 
ixteonth (sles-tinth), a, sedice- | 
th, a. sesto [simo 
ixthiy (slesth-li), av. in sesto] 
luogo) tesimo 
Bixtleth (slce-ti-eth), a. sessane 
Sixty, a. num. sessanta 
Size (sàiz), 6. grandezza - pj 
mensione’ - Calibro - Colla 
glutine; - ca, aggiustare. nai 









[s. scaramuccia; 
(schér-miscc-ingh), 
‘Skirr (8chér), va. n. scorrere, 
= away, fuggire 
Skirret (schér-rit), s, sisaro 

(schir-reus), s. scirro 


















surare - Incollare [statura ért), £. lembo - Gonna 
Sizeable (sàiz-a-bl), a. di buona narnire 
Sized (sàizd), a. proporzionato. 3. plinto 
= Middle =, di media grandezza | Sk 120 
0 statura fait] a. ombro» 
Blzinese (sàiz-i-n68), s. visco.. = Incostante ". 
Sixy(shi-zi), a. viscoRo, glutinoso| schit-tieco-tes), s, 
Skain (schéen), s. matassa vizzarrla, ghinibizzo 
Skàl Bkittle (schit-t1), s. birillo 

ve 'scons), #.forte, baluardo 


Skroon (*rrin), s. crivello = Pac 
Tavente; - va. crivellare = Pro- 
tegzere 

‘Skue (8chiù), a, obbliquo,scancio 

Skulk(scheulch), on. appiattarst 

Hull (schetil), . cranio 

pears een . fretta 

if Sky (scai), 3. cielo 

. V. Sceptic "°° [letro' [site 

Sketok (schétscc); 5. schizzo, ab. 
bozzo; - va. abbozzare 

Skew (schiù), a. obliquo; - go. 

bbliguamente 

Skewer (schiti-eur), s. brocco, 
stecco ; = va. infilsare in pico. 

fo 


















Skiff, s.’ schifi {chetti va. n. ba 
ilfal, a. abile bivora 
Skilfalness, s. abilità {Blabberer (siAb-beur-eur), 





Das 
fe llis a ilitA;-Ori.essere versato] vosd[bavaso, aclothe bavaglio 
Salta (schild), a. versato ASA (slabsbeursingnye dr) 
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8labby, a. bavoso - Viscoso sciatta; - va. sciupare , dissi- 
Black, «a. allentato - Fiacco -} pare; - vr. essere neghittoso 
Lento; - s. parte lasca d' una [8 atterniy(slat-teurn-li) a.sciatto 
fune - Scoria - Polvere di car-| -. Negligente; - av. sudicia- 
bone; - va. n. rallentare, ral-| mente - Neghittosamente 
lentarsi - Smorzare, smorzarsi |Slaty (slé-ti), a. d'ardesia 

- Spegnere (la calce) - Mollare |Slaughter (slò-teur), s. macello; 
(mar) . ~ va. macellare, trucidare 
Slacked (slàcd), a. smorzato Slaughter-house (slò-teur-haus), 
Slacken slac-ch’n). V. Slack s. macello, beccheria 
Slacking, s. spegnimento Slaughterman (slò-teur-man), s. 
Slackness , s. rallentamento -| macellaio { micidiale| 
Negligenza, lentezza Slaughterous (sld-teur-eus)» a. 
Slag, s. scoria, rosticci Slave (sidv), s. schiavo ; - va. 
Slaie-{slé), s. spola [slay]| 7. rendere schiavo - Affaticarsi 
Slain (slén) , part. pass. di to]iSlaver (slav-eur), s. bava; - va. 
Slake (sléch), va. smorzara,| n. far bava-Imbavare; - (slè- 
spegnere. = one’s thirst , dis-| veur) V. Slave-ship 

setarsi . Slaverer (slàv-eur-eur),s.bavoso 
Slam, s. il chiudere con impeto ; |Slavery (stév-eur-i), s. schiavitù 
- va. n. chiudere con impeto {Slave-ship (slév-scip) , s. basti- 
- Chiudersi con fracasso mento negriere [- Servile 
Slander (sìàn-deur), s. maldicen-|Glavish (slé-viscc), a.schiavesco| 
za, diffamazione; -va.diffamare|Slavishness (siév-iscc-nes), s. 
Slanderer (slan-deur-eur), s. dif-| servilità slava] 
famatore Slavénic, a. slavo; - s. lingua 
Slandering (slàn-deur-ingh), a.|Slay (slée) [slew; slain}, va. 
diffamatorio ; - s.diffamazione| ammazzare, trucidare _ 
Slanderous (slàn-deur-eus), @.|Slayer (slé-eur), s. trucidatore 
maldicente Sleary (sli-zi), 4. tenue, sottile 
Slanderousness (slàn-deur-eus-|Slèd, s. slitta ; - va. trasportare 
nes), s. carattere maldicente-| sulla slitta slitta 
Maldicenza . Sledded (sléd-ded), a. salito in 
Slang, p;'et. gito sling; - s. gergo |Sledge (8 èdgg), s. slitta, treggia 
Slank, pret. di to slink Sledge-hammer (-meur),s. mar- 
Slant, a. obbliquo ; - s. sghembol tello pesante (da fabbro) 

- Pendenza ~ Scherno; - va. |Gleek Talich), a. lucente, ‘liscio; 
rendere obbliquo - va. lisciare - Forbire 
Slinting, a. obbliquo , pendente |Sleek-stone (slich-stoon), s. li- 
Slantwise (slànt-uaiz), av. sbie-| sciatoio, brunitoio 
camente, stortamente Sleep (slip), s. sonno; - vn. 
Slap, s. schiaffo, ceffata; - va.| [slept; slept] dormire. = agatn, 
schiaffeggiare, dare una ceffata| riaddormentarsi 
Slipdash (-dascé),av.ad un tratto |Sleeper (slip-eur), s. dormente. 
Slapping, a. grosso, grande. =s, traverse (di ferrovia) 
Slash, s. taglio, sfregio(sul viso) |Sleepful (slip-ful), 4. sonnac- 
- Staffilata ; - va. n. tagliare, | chioso sonnolenza 
sfregiare (il viso) - Staffilare|Sleepfalness (slip-ful-nes), o] 
- Meriar sciabolate Sleepily (slip-i-li), av. da addor- 
Slate (slet), s. lavagna - Schisto;| mentato - Stupidamente 
- va. coprire di lavagna Sleepiness (slip-i-nes), s. sonno- 
Slater (slé-teur), s. copritetti| lenza, assonnamento 
d’ardesia [ardesia] Sleeping (slip-ingh), a. dormen- 
Slating (slo tinen s. tetto dil| te; - s. sonno 
Blatter (slat-teur), 0”. essere ne- Sloeb lore, (slip-les), a. insonne 
ittoso eoplessness (slip-1e5-nes), s. in- 

sfattorn (slàt-teurn), s. donna’ sonnio (slip . 















“ gen 
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Bleepy (slip-i), da. addormen-|Slily (slài-li), av. scaltramente, 
tato, sonnacchioso. - To be =,| di soppiatto 
aver sonno |cadere nevischio| Sim, a. smilzo, sparuto - 
Bleet (slit), s. nevischio; - vm.}/ Gracile . 

Sleety (slì-ti), a. di nevischio [Slime (slàim), s. limo, vischio 
Sleeve (sliiv), s. manica. - 70|Sliminess (slaim-i-), s. viscosità 
laugh tn one’s =, ridere sotto |Slimness, s. forma snella - Gra- 
i baffi; - va. mettere le ma-| cilità [viscoso ! 
niche {maniche - Assurdo’ |Slimy (slài-mi), a. melmoso, 
Sleeveless (sliv-les), a. senza) |Slinese (slài-nes), s. scaltrezza, 

Sleigh ary s. slitta — malizia 
Sleight (slàit), s. giuoco di mano jSling (slingh), s. fionda - Colpo 
= Furberia | [ecaltro | 
Sleightful (slàit-ful), a. furbo, 
Sleightly (siàit-li), av. destra- 
mente con finezza 
Slénder (-deur), a. smilzo, s0t- 
tile - Tenue. = hope, leggiera 
speranza 
Slendernese (slén-deur-nes) » s. 
sottigliezza, leggerezza - Ma- 
rezza, esiguità, tenuità 
Slept. V. Sleep . 
Blew (slid). V. Slay [i fli) 
Bley (slée), va. ordire, separare 
Slice (slàis), s. fetta - Spicchio 
- Spatola; - va. affettare - 
Dividere gli spicchi 
Blid. V. Slide 
Slidden (slid-dn). V. Slide 
8lidder (slid-deur), va. incespi-|Slipper (slip-peur), s. pianella 
care sdrucciolando | i Slipperiness (slip-peur-i-nes), s. 
Slide (slàid), s. sdrucciolo, scivo- lubricita - Incertezza, inco- 
lata - Strisciata - Saracinesca - | stanza 
Scanalatura;-va.7. (slid; slid-|Slippery (slip-peur-i), a. sdruc- 
den] scivolare - Scorrere(Mus.)| ciolevole - Incerto , incostante 
Slider (slàid-deur),s.scivolatore |Slipehod (slip-sciod), a. in cia- 
Sliding (slài-dingb), a. sdruccio-| batte, colle scarpe scalcagnate 
levole ; - s. scivolata Slipslop, s. scolatura, lavatura - 
Slidingh-knot(slài-dingh-not), s.| Guazzabuglio 
nodo scorsoio . _—. Slish (sliscc), s. scudisciata 
Sliding-rula (slài-dingh-rul), s.|Slit, s. fenditura spaccatura 
scala di proporzione - Innesto ;- va. 7. [slit ; slitted] 
Slight (slait), @. debole, tenue,| fendere, spaccare - Spaccarsi 
Piccolo; - s. sfregio - Trascu-|Blitting, 5. spaccamento 
ranza; - va. mancare di ri-|Slive (slàiv), Sliver (slài-veur), 
spetto - Spregiare s. ramo spaccato - Fettuccia 
Slighter (slai-teur), s.sprezzatore| - Fetta ; - va. fendere , tron- 
Slighting (slài-tingh),s.disprezzo| care - Svellere - Lacerare | 
Slightingly (sldit-ingh-li), av. |Sloats (slots) s. pl. sharre (di 
senza riguardi , con disprezzo] carretto) 
Slightly (alait-li) av.leggermente, |Slobber (sidb-beur). V. Slabber 
debolmente - Senza riguardo |Slobbe. er (slòb-beur-eur), s. pas 
Slightness (slàit-), s. leggerezza, |Sloe (slò), s. prugnola = [voso 
debolezza, esiguità - Poca cura|Sloe-tree (alò-tri); 3. prugnolo 
Glighty (slài-ti) » a. debole su-/Sloom (slum), s..sonnellino 
perficiale = Trascurato Sloomy (slum-i), a lento, pigro 






















- Ulivello » Benda. - With hts 
arm in a =, col braccio al 
collo; - va. [slang; siung] 
scagliare colla frombola 
Slinger (slin-gheur), s. from- 
boliere 
Slink , a. abortivo; - va. n. 
(slank ; slunk] svignarsela, ri- 
tirarsi ~ Abortire (delle bestie) 
Slip, s. scivolata - Passo falso 
- Errore - Molo - Innesto - 
Esemplare - Striscia (di carta). 
- To give one the =, piantar 
uno. = tnto, entrare pian pia- 
nino. = down , cadere sdruc- 
ciolando; - va. n. scivolare, 
scappare - sguinzagliare 
Slip-knot, Y. Sliding-knot 
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Sloop (slùp), s. lancia (battello).] di-gheul-jeun), s. paltoniere , 


= Of war, corvetta [Fondaccio] 
Slép, s. lavatura, miscuglio - 


ezzente 


Slubberingly (sleùb-beur-ingh- 


Slope (sloop), @. obbliquo, pen-| li), av. trascuratamente 
dente, a sghembo; - ss. pendio,| Sludge (sleudgg), s. fango, limo 


declivio, rampa; - va. n. ta- 
gliare a sghembo, disporre in 


Sludgy (sléud-gi), a. 


angoso , 
melmoso 


pendio - Propendere, aver uniBlue (slid), va. far girare sur un 


ndio, andar in declivio — 
Siòping, a. pendente , in pendio 
Blopingly, av. a sghembo, in 
pendio [fatto, di scarto 
Siop-made (slòp-raed), a. mal 
Slép-man, s. mercante d’ abiti 
da marinaio ; 
Slbppinese, s. fangosità 
Sidppy, a. fangoso — . 
Slips , s. pl. calzoni da mari- 
nalo [gattiere 
Slopseller (slép-sel-leur), s. ri- 
Slopshop (sldp-sciop), s. bottega 
da rigattiere . 
Sloth, s. accidia, pigrizia 
Sidthful, a. infingardo, pigro 
Sléthfalness , s. pigrizia, infin- 
gardaggine co. 
Siouch (slàutscc), s. inclinazione 
- = Andatura pesante - Sguardo 
dimesso ; - va. n. calcare - Pie- 
gare in giù - Camminare in- 
clinato - Avere un'andatura pe- 
sante - Andare cogli sguardi 
dimessi . 
Slouching (slàutsce-ingh), a. 
inclinato, piegato in giù 
Slough (sléuf), s. spoglia (di ser- 
pe, ecc.) - Crosta; - lee, poz- 
zanghera,pantano; - (sleu ì on. 
formarsi in escara (Med. 
Sloughy (slàu-i), a. melmoso, 
fangoso, paludoso 
Sloven (sléuy-vn), s. sudicione 
Slovenliness ( sleuv-vn-li-nes ), 
s. sudiciume - Trascuraggine 
Slovenly (sléuv-vn-Ii), a. sciatto, 
sudicio - Trascurato; - av. 
sporcamente-Trascuratamente 
Slow {sl600), a. lento, pigro; - 
av. lentamente, pigramente 
Slowly (slò-li), av. lentamente, 
tardi (pigrizia) 
Slowness (slò-nes), s. lentezza, 
Sloworm (slò-ueurm), s. cecilia 
solifuga (serpente) 


Slubber (sleùb-beur), va. im-/Sly- 


brattare - Acciabattare 
Slubber-de-gullion (sleùb-beur- 


rno;-vn.girare sur un perno 
Slug (sleugh , & poltrone = Lu- 
maca - Piombo da cannone - 
Palla tagliata; - va. render 
pigro wan | 
Sluggard (sleùg-gard), s. infin- 
Sluggardize (sleùg-gar-daiz), va. 
render pigro 
Sluggish (sleùg-ghiscc), a. pi- 
gro, tardo, lento - Stupido 
Bluggishness (sleug-ghiscc-nes) ; 
s. pigrizia - Inerzia 
Slufce (sliùs), s. cateratta, shoc- 
cO; - va. n. aprire lo sbocco, 
la cateratta - Sboccare, 8cor= 
rere a fiotti [torrenti 
Sluicy (sliù-si), a. a fiotti, a 
Slumber (sleùm-beur), #. sonni- 
cello; - va. n. assopire = Son- 
necchiare - Essere assopito 
Slumberer (sleùm-beur-eur), s. 
dormiglione {s. sonno! 
Slumbering (sléum-beur-ingh), | 
Slumberous, -bery (sleùm-beur- 
eus, sleùm-beur-i), a..sonnifero 
Slung (sleung } V. Slin 
Slun (slednch . V. Slin 
Slur (sleur), s. sfregio, macchia 
- Tiro - Brutto scherzo - Lega- 
tura (Mus.); - va. sfregiare, 
macchiare - Sfiorare - Far mo- 
stra di non yedere - Legare 
(Mus.) {tura (rus) 
Slurring (sleur-ringh), s. lega- 
Sluse CON: V. Sluice 
Slush (sleùscc), s. fango, poz- 
zanghera (di neve ed acqua) 
Slushy (sleuscc-i), a. fangoso , 
apieno di pozzanghere 
ut (sleut), s. sudiciona ; 
Sluttery (sleùt-teur-i), s. sporci- 
zia, sudiceria [sudicio | 
Sluttish (sleùt-tiscc), a. sporco, 
Siuttiahness (sleùt-tiscc-nes), s. 
sporcizia, sudiciume 
Sly {slai)s a. scaltro, accorto 
ts (slài-buts), s. sornione, 


vol des mente | 


pone 
Styly (stài-li), av. scaltramente, 


- 
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Smack , s. baciozzo - Scoppio Smèlling, a. odorante. = Stwodef 
delle labbra - Gusto, sapore -| =, olezzante. bottle, boccetta 
Sentore - Tintura - Nave pe-| d’odori; - s. odorato 
achereccia; - va. n. far baciozzi|Smélt, pret. e part. pass. ae 
= Sentire - Sapere - Far scop-| Smell; - s. pesce argentino $ - 
gpicttare {latina | va. fondere 

mack-sall (smàch-sel), s. vela |Smelter (smél-teùr), s. fonditore 
Smeltery(smél-teur-i),s.fonderia 
Smélting , s. fusione. >—house, 
Smérk, V. Smirk fronderis.| 
Smérky, a. ¥ago, grazioso 
Smile (smail), s. sorriso, risoli- 
no: - on. sorridere, arridere 
Smiler (smài-leur), s. chi sorride 
Smiling (smài-lin h), a. sorri- 
dente, ridente Fre, sporcare | 
Smirch (eméurtscc),va. anneri- 
Smirk (sméurch), s. sorriso af- 
fettato; - vn. sorridere con af- 
fettazione [lezioso | 
Smirk (sméur-chi) , a. vago, 
Smit, Smite (smàit), s.cozzo, urto; 
- va. [Bmot; smit, smitten] per- 
cuotere - Ferire. = with, appas- 
sionare, innamorare; - 07. ac- 
cozzarsi, urtarsi [percussore 
Smiter (smàit-eur), s. feritore, 
Smith, s. fabbro; - va. battere 
il ferro - Lavorare alla fucina 
Smithy, s. fucina 
Smitten (smit-tn). V. Smite 
Smock, s, camicia (da donna) 
Smbok-faced (-fest), a. pallido 
Smock-frook, s. salone di tela - 
Camiciotto (da operaio) 
Smoke (smoch), s. fumo, vapore; 
- va. n. fumare - Affumicare 
- Seccare al fumo - Fiutare - 
| Aver sentore [affumicato] 
Smoke-dried (amòch-draid), 4. 
Smoke-dry (smòch-drai), va. af- 
fumicare - Seccare al fumo 
Smoke-jack (smòch-giach) » S 
girarrosto [fumo 
























(delia gamba) {[(Bot.): 
Smallage (smòl-edgg), s. appio! 
Smali-beer (smòl-biir), s. birra 
loggiera > [basse 
Small-cards (smòl-), s. pi carte | 
Small-coal (smòl-cool) s. carbo- 
nella letto] 
Smallish (smdl-liscc), a. picco- 
Smallness (smbl-nes), s. piccio- 
lezza, tenuità 
Small-pox (smòl-pocs), s.vaiuolo 
Smalt, s. smalto 
Smart, a. doloroso, acuto - Pic- 
cante, caustico, vivo - Elegan- 
te; - s. bruciore; - on. tormen- 
tare, cagionare un dolore acuto 
= Provare un dolore pungente. 
e for, pagar il flo 
Smarten (smàr-tn), va. attillare; 
far bello, elegante- Render vivo 
Smàrting, a. doloroso, acuto; 
cocente: - s. bruciore 
Smart-money (-meun-ni),s. gra- 
tificazione (per ferita ricevuta) 
Smàrtness, s. bruciore, acutezza 
{di @olore)- Frizzo - Brio - Ri- 
cercatezza 
Smash (smascc), s. fracasso - Ro- 
vina; - va. sfracellare, fran- 
tumare [tura 
Smatoh (smatscc),s.gusto - Tin-. 
Smatter (-teur), s.infarinatura; 
- on, avere un’ infarinatura - 
= Voler sentenziare - Pizzicare 
Smatterer (smàt-teur-eur), §.8ac- 
centello - Uomo superficiale |Smokeless (smdch-les), a. senza 
Smattering (smat-teur-ingh), s. Smoker(smò-cheur), s.fumatore 
infarinatura Gmdking, a. fumante; - s, fumare 
Smear (smir), va. spalmare, u-{Smbky, a. fumante, affumicato 
gnere, impiastrare Smooth (smuth), a. liscio , pia- 
Smeary (smi-ri); a. grasso, un-| NO; = 5. parte levigata; - 0a. 
tuoso - Sporco spianare, appianaré, lisciare 
Sméll, s. odorato, olfato- Odore; |Smoothen (smu-th’n), va. unire, 
- va. n. [smelled; smelt] odo-| uguagliare - AP ianare 
rare, olezzare - Fiutare - Su-|Smoothing (smù-thingh), 4. li- 
bodorare — Aver sentore sciatura, levigatura 
Smell-foast (sméì-fist), 8. scroc-iSmaothness (smùth-nes) , 4. U- 
cone, parassita . scio - Dolcezz® 


~ 


-SMO 
Smote (smot). V. Smite 


$44 
Snapdragon (snap-dragh-eun), £. 


sNt 


Smothor (sméut-eur), s. afa -| bocca di leone (Bot.) ~ Sorta 


Polverio - Fumo; - vn. soffo-| di giuoco 


care - Astissiare - Spegnere 


. 


Snapper (snàp-peur), s. chi ac- 
Smothering (sméuth-eur-ingh), chiappa - Persona b 


urbera 


s. soffocamento, soffocazione |Snappish (snàp-piscc), a. bur- 
Smoulder (smòl-deur), vm. cova-| bero, ringhioso - Mordace 


re sotto le ceneri 


8&nappishness (snàp-piscc-nes), s. 


Smouldering, -dring (smdl-deur-| umore arcigno, asprezza 


ingh, smòl-dringh), a. covante |Snà 
Po eh) Snare (ener), 8. agguato, insidia. 


sotto le ceneri (no, ate 
Smug (smeugh), a. pulito, belli- 


ok, s. bisaccia (da soldato) — 


- To lay =s, tendere insidie; , 


Smuggle (smeug-gh’l), va. n. in-| - va. accalappiare - V. Insnare 


trodurre - 
iere [contrabbando] 
Smuggled e a. di 
Smuggler (smeùgh-leur), s. con- 
trabbandiere contrabbando) 
Smuggling (smetgh-lingh), s.: 
Smugness (smeùgh-nes), s. gar- 
bo - Lindezza 
Smut (smeùt), s. nero (di fulig- 
gine) - Scurrilità, sconcezza - 
Golpe; - va. n. annerire - An- 
nebbiare - Annerirsi {di car- 
bone o di fumo) 
Smattily (smeùt-ti-li), av. negra- 
, mente - Sconciamente 
Smuttiness (smett-tj-nes), s. ne- 
rezza (di fumo o carbone) - 
Oscenità [- Scancio] 
Smutty (smeùt-ti), a. annerito! 
Snack, s. parte, porzione - Me- 
renda, bocconcino 
Snaffle (snaf-fl), s. cavezzone, fi- 


Far il contrabban-|Snàrl, va. imbrogliare - Imba- 


razzare; - on, ringhiare - Bron- 
tolare. - To = at, svillaneggiare 
Snarler (snàr-leur) , s. animale 
ringhioso - Brontolone 
Snàrling, a. bisbetico, ringhioso 
Snàry (sné-ri), a. insidioso 
Snatch (snàtscc), s. stretta -Sfor- 
zo d'afferrare - Scappata - In- 
tervallo - Brano - Sotterfu- 
gio. - By = es, saltuariamente; 
- va. afferrare -Carpire. - To 
= at, dar di piglio - Cercar di 
afferrare {ratore - Carpitore 
Snatcher (snàtscc-eur), s. affer. ] 
Snattook, s. scheggia - Ritaglio 
Sneak (snich), s. vile- Persona 
abbietta; - on. introdursi di 
soppiatto - Strisciare, avvilirai 
Sneaker (sni-cheur), a. servile, 
abbietto 
Sneakingness (snì-chingh*nes), s. 


letto ; -va. mettere il cavezzo-| viltà, servilità - Spilorceria 


ne ~ Guidare 


Sneaksby , Sneakup (snich-sbi, 


Snag (snàgh), s. nodo - Bozzolo sni-cheup), s-vigliacco, codardo 
-Ramo sporgente-Sopraddentei - Persona servile 


Snagged, -gy (-ghed 
nodoso, bernoccoluto 


» “ghi), a.{Sneap (snip), s. sgridata ; = va. 


sgridare, riprendere 


Snaggle (snàg-ghl),vn.mostrare|Sneer (sniir), s. sogghigno; « 


i denti - Far visacci 


{ciola 
Snail (sneel), 


+ lumaca, Leoni] 


on. sogghignare. = at, burlarsi 
Sneerer (snir-eur), s.schernitore, 


Snake (snéch), s. serpe, biscia.| beffeggiatore 


- Rattle =, caudisona 


Sneering (snir-ingh), a. beffar- 


Snake-root (snéch-rut), s. ser-| do; - a. sogghigno 
pentaria (Bot.) [storta (Bot.)]/Sneeze (aniiz), 8. starnuto; = o7, 
Snake-weed (snéch-uid), s. bi-|| starnutare 


Bnaky 
Pieno 


- Dentata ~ Morso (hoccone} - 
Ghiottone - Bottino-Fermaglio; 


sné-chi), a. di serpe -|Sneezsing (snliz-ingh), s. starnuto 
i serpi - Serpeggiante |Sniff, va. n. aspirare 
Snip, #. scatto, scoppio, rottura |Snift, va. sbuffare 


(dai naso) 


Bnifting-valve (snif-tingh-valv 
s. valvola (di locomesica) )s 


-0a. n. spezzare - Acchiappare, /Sniggle (snig-gh'1), va. accala 


‘afferrare co’denti - Far scop- 
piettare-Spezzarsi-Dir vituperi 


a: 


@ailp, 9. 


are ; = On. pescare le ille 
olo. è colpo di cescle, taglio = 


4 
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$45 806 


AVANZO; - va. iagliare (colle |Suufile (sneùf-fl), on. parlare nel 


forbici) 





naso - Soffiara dal na 


; 60 
Gnipe (snàip), s. beccaccino -'|Snaffler (sneùf-leur), s. chi parla 
Salpper (snip- eur), si chi taglia| nel naso 





(colle forbici) - Sar Snuff-taker (sneùfete-cheur), s. 
Snippet (snip-pit), s. pezzetto -| tabaccone {tabacco 
Pochettino Souffy (snevf-fi), a. sporco di) 


Snip-snap, s. contesa, disputa 
ia (al na- 


Snivel (sniv-el), s. 





Snug (sneugh), a. compatto - 
Ben riparato - Comodo - Ran- 


80); - om. aver la goccia (al| niechiato; - wn. rannicchiarsi 


naso) - Piagnucolare 


4 


(in letto) 





Sniveller (sniv-vl-eur), s. mocci-|Snug (sneùgh-gheu-ri), s. 
cone - Piagnucolone, piagnohe| casa, stanza comoda [stretto 


Snivelling (sniv-vi-ingh), 
cicoso ; - s. piagnisteo 


Gnivelly, a. moccioso - Piagnu- 


colante 
@nòb, s. villano rifatto 


Snòd, s. benda - Fettuccia 
Snook {enoor}’ vn. acquattarsi 


Snore (snoor 


russare 


s & FUSSO 


Snorer (snòr-eur), s. russante 


Snoring, s. russo 


a.moc- Snuggle Orne “ghl), ou tenersi 
nugness (Sneugn-nes) , s. posi 
zione comoda = Comodità 
So, av. così, tanto, talmente, =! 
sia! ebbene! = as, in maniera 
di, = that, di maniera che, a 
‘much, tanto. = many, tanti. - 
And = forth, e così via; - 
€. purché, a condizione che. = 
it be done, purchè sia fatto 
Soak (ad0ch), va. n. inzuppare, 







s- on. 


Snort, va. n. sbuffare - Russare] macerare - Inzupparsi, ve] 


Snòrting, s. sbuffare 
Sndt, s. moccio 


Soaker(sd-cheur),8.beone [versi 
Soap (sd0p), s. Sapone 5 = vr. 





Sndtty, @. moccioso - Basso, vile ingaponare 


Snout (snàut) , s. muso, ceffo -|Soap- 


1(sd0p-bol); e. saponetto 


Grugno - Proboscide - Becco -|Soap-boilet (s00p-boi-leur), s, 


Cannello; - va. munire 
co, di cannello 


Snouty {snàu-ti), a. somigliante Soap-sude esa 


di bec-| fabbricatore di sapone 
Soap-stone so ato). steatito 
9 8. pl. ace 


ad un muso, ad un grugno qua di sapone [| N a] 


Snow (sndo), s. neve; - 
vicare to, foraneve 


on. ne- |Soap-wort (sdop-ueurt), s. sapo- 
(Bot.): Scapy (Sò-pi) Pa, saponaceo 


Snowdro (nd-drop). s. galan-  |Soar (sdor), s. volo, elancio, ele» 


Snow-flake (snd-flec 


). s. flocco| vazione: - vn. sorare, innal- 


di neve - Niveola (Bot.) zarsi, Sollevarsi, levarsi - Aspi- 
Snow-slip (snò-slip), s. valanga| rare. = over,=. above, sorvola- 


Snowy (snò-i), a. nevoso 
Snub (sneub),s. nodo (ne 


- Bozzolo - Riprensione; - va.| nalza, 


= Niveo| re, librarsi nell'aria 
1 legno) |Soaring (sò-ringh), a. che g’ine 
che spiega il volo ~ Su- 


liare l’estremità - Sgridare| blime; - s. volo, slancio 
saro cd (sneùb-nosd); a. ca-|Séb, sì singhiozzo ; - vn. sin- 


ghiozzare 


muso . . . 
Souff (sneùf), s. tabacco da naso|Sébbing, s. sin hiozzo, singulto 


- Smoccolatura; - va. 
are - Smoccolare 
Snuff-dish (sneùf-discc), s 
smoccolatoio [ 
Snuff-box (sneùf-bocs), s, 
Snuffer (sneut-feur) » 8 
cone »- Smoccolatore 


n. ta~|Soher (s80-beur): @. sobrio, mo- 

derato - Sensato; - va. render 

. porta-| sobrio - Render ragionevole - 

chiera Render pacato [= eta razione] 

tabac:| Soberness, s. sobrietà - Gravità 

tabac-|Sobriety (-brai-i-ti), s. sobrietà 
- Serietà - Pacatezza 


Snuffers (sneùr-feurs),s.p7. smoc»]Sobriquet (-bri-ché), s. sopran- 


colatoie.= stand, a p 
- portasmeoccolatgie. ” 


a abilita 
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Sociable (sd-6¢i-a-bl), a.sociabilejSéll, s. suolo - Gleba - Spor- 
Sociableness (sò-Ssci-a-bl-nes), s. cizia, macchia - Letame, con- 


socievolezza ciabilmente!| cime - Pascolo verde, erba; - 
Soclably (sd-sci-a-bli), av. s0-'| va. sporcare, macchiare - Pro- 
Social (sò-scial), a. sociale fanare - Aderbare 


Socialism (sò-scial-izm), 8. 80-|Sdiling, s. pascolo verde, erba 
cialismo [lista |Soiliness, -lure (sdil-i-nes, sdil~ 
Socialist (8d-scial-ist), s. socia- fan) 8. lordura, macchia —. 
Soolality , -cialnese (-Gci-al-i-ti,{ Sojourn (sò-gieurn), s. soggior- 
-cial-nes), s. socialità no; - on. soggiornare . 
Society (-sài-i-ti), s. società. -| Sojourner (8ò-gieur-neur), s. chi 
The fashionable=,ilbel mondo} soggiorna _ [soggiorno 
Socinian (-sin-i-an),@.s.sociniano Sojourning (sò-gieur-ningh), s. 
Socinianiem (-sin-ja-nism), S. 80-| Solace (sdl-las), s. sollazzo, sol- 
_cihianismo lievo; - va. sollazzare, solle- 
Sock, s. mezza calza - Pedule -| vare, confortare (dra (Vet.) 
Scappino - Socco (eat) - Vo-]|Solander (-làn-deur), s. solan- 
mero (Agr.) {Alveolo |Sdlar, -lary, a. solare 
‘Sdcket, s. bocciuolo - Orbita - |Sold. V. Sell 
Soole (8d-cl), 8. zoccolo, plinto |Sdldan, s.sultano [- RIA Cura ] 
Séd, pret. dt Seethe; - s. gleba,| Solder (sòl-deur), va. saldare ; 
zolla ; - va. coprire di piote |Soldering (sòld-eur-ingh), s.8a]- 
Soda, s. soda (Min.) [di seltz | datura ; 
Soda-wather (-uòt-eur),s.acqua |Soldier (sdl-gieur) , s. soldato. 
Sodality, s. sodalizio (Seethe;| - Fellow =, commilitone 
Godden (sdd-dn), part. pass. dt||Soldierlike, -ly (sòl-gieur-laich, 
Soder (sòd-deur), s. saldatura ;| sdl-gieur-li), av. da soldato 
- on. saldare {(Chtm.);\Soldiership (sol-gieur-sclp) » s. 
Sodium (sò-di-eum), s. sodio.| carattere soldatesco - Valore di 
Sodomite (sdd-o-mait), s. atl soldato . . 
Sddomy, s. sodomia [mita |] Soldiery(sòl-gieur-i)s.soldatesca 
Soe (sò), s. secchia Sole (sol), a. solo, unico, esclu- 
Boever (so-év-eur), partic. con-| Bivo; - s. pianta ( del piede ) 
giunt. che che sia, = What} - Suola - Soglia (pesce); - v7. 
thing =, checchessia. - How}! mettere le suole, risolare 
great = hits loss, qualunque sia |Soleciem (sòl-i-zism),s.solecismo 
Bofa, s. sofà [la sua perdita | Solemn (sdl-em), a. solenne 
Sdfett, s. piccolo sofà Sdlemness,Solémnity,s.solennita 
Sdft, a. soffice- Tenero - Dolce] Solemnization (-zé-acieun), 8. 80- 
= Trattabile - Effemminato -| lennizzazione {leno mare] 
Scempio ~ V. Softly. =! tnt.|Solemnize(sd]-lem-naiz), va. s0- 
adagio! piano ! Solen (sòln), s. soleno, canno- 
Soften (sòf-fn), va.n. ammollire,i licchio (conchiglia) . 
addolcire, mitigare, ammansa-|Soleness, s. natura unica, unicità 
re ~ Ammollirsi , raddolcirsi ,Solenenees (sòln-nes), s. solitu- 
rammorbidare - Placarsi - In-| dine - Unicità 
tenerirsi - Divenir effemminato]Sdlfa, vm. solfeggiare (Mus.). 
Softening (sòf-ningh), a. ammol-| Solfaing (sòl-fa-ingh), s.solfeggio 
liente, lenitivo, calmante; - s./ Solicit (so-lis-it), va. sollecitare 
mollificamento, raddolcimento] Solicitation (so-lis-i-té-scieun) , 
Softish (sdft-iscc), a. molliccio | s. sollecitazione [lecitamento } 
Softling, s. efemminato Soliciting (so-lis-it-ingh), s. sol- | 
Softner (sòf-fn-neur), s. mitiga-| Solicitor (so-lis-i-teur), s. solle- 
tore - Emolliente, calmante citatore - Procuratore 
Séftness, s. moliezza, morbideze]Solicitous (so-lis-i-teus), @. 80l- 
za-Tenerezza, dolcezza - Calma! lecito. a of, geloso di. = for, 
Soho! (so-hò)| tnt. oh! oll | inquieto per . 
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Golicttousness (so-lis-i-teus-nes), ;Sèmething(seùm-thingh),s,quale 
s .sollecitudine - Inquietudine| che cosa ; - av. alquanto 
Solicitress (so-lis-i-tres) , s. sol-|Sometime (seùm-taim), av. un 
lecitatrice . [lecitudine | tempo - Un giorno 
Solicitade (s0-lis-it-tiud), s. 80l-||Sometimes (seim-taims), av. 
Sdlid, a. s. solido alcune volte, talvolta [quanto 
Solidify (so-lid-i-fai), va. n. s0-{Somewhat (seùm-uot), av. alc] 
lidificare, solidificarsi © Somewhere (seùm-uer), av. in 
Solidity , -lidness, s. solidità -{ qualche luogo. = else, altrove 
Gravità - Volume — Somewhile (seùm-uail),av. qual- 
Soliloquy, s. soliloquio che tempo. 

Sdliped, s. solipede, © Somnambulation , -lism (som. 
Solitaire (-tér), s. solitario nam-biu-lè-scieun, som-nàm- 
Sòlitarily, av. solitariamente biu-lizm), s. sonnambulismo 
Sdlitariness, s. solitudine, isola-} |Somnambulist (som-nàm-biu- 
Sdlitary, a. s. solitario {mento | list), s. sonnambulo  [nifero 
Solitude (sò-li-tiud), s. solitudine /Somniferous (-nif-er-eus), a.son- 
Solmization (-zè-scieun), s. sol-:|Somnific (-nif-ich), a. soporifico 
Sdlo, s. solo (Mus.) [feggio |Somnolence,-lency (sdm-no-lens, 
Boletice (sòl-stis), s. solstizio sòm-no-len-si), s. sonnolenza 
Solstitial (-stiscc-al), a. solsti-|Sémnolent, a. sonnolento 

ziale . . UDILItà] Son (seun), s. tiglio. - Grand-=, 
solubile ¢ (sol-iu-bil-i-ti), s. 80-/| nipotino. - God-=, figlioccio. = 
















Soluble (sòl-iu-b1), a. solubile | Step-<, figliastro 
Solute (so-liùt), a. sciolto, libero [Sonàta, s. suonata (Mus.) 
Solution (so-liù-scieun), s. solu-{Son-in-law(seùn-in-lo),s.genero 
zione - Scioglimento . _ [Song (seùngh), s. canzone, canto 
Solutive (sdl-iu-tiv) s 4, soluti-{ - Poesia -Inezia. = plain, canto 
vo, dissolvente fermo. - Old =, vecchia canzone 
Solvable (sòl-va-bl), a. solubile|Songlese (seungh-) , a. che non 
- Solvibile [gliere]| canta , [tore, canterino 
Solve (sdlv),va. risolvereScio-| Songster (seùngh-steur), s. can- 
Solvent, qa. s. solvente Songstrese(seùngh-stres), s. can- 
Solver (sdi-veur), s.. risolvitore,| tatrice ad 
spiegatore, scioglitore Soniferous(so-nif-i-reus). V. So- 
Solvible (sòl-vi-bl). V. Solvable |Sénnet, s. sonetto (nettista} 
mbre (sòm-beur), @. fosco ,{Sonneteer (son-net-tlir) , s. 80- 
cupo, tetro {tetraggine |Sonorific, -rous (-rif-ich, -nò- 
Sombreness (sòm-beur-nes) , s.'| reus), a. sonoro, risonante 
Sombrous(sdm-breus). V.Sombre |Sonorously (-reus-), av. sonora- 
Some (séum), a. qualche, alcuno] mente {norità 
- Un poco di.= people say, al-|Sonorousness (ond-reus-), s. 80- 
cuni dicono. = Ave or sia per-|Sonship(seùn-scip), s. figliazione 
#ons, un cinque o sei persone; Soon (sùn);, av. presto. - AS 8 
= art. partit. del, della, dei,| as, tosto che, appena. - A8= 48 
delle, = beer, della birra. =| possible, al più presto 
flowers, dei fiori; - pron. al-|Sooner (sùn-eur), av. più pre- 
cuni, alcune, quale - Una parte sto- Piuttosto. = or later, tosto 
- Ne. = think so, alcuni lo pen-| o tardi . 
sano. = played and others |Seonest(sin-est),av.al più presto 
danced, quali giuocavano, e/Soonly (sùn-li), av. prontamen- 
quali ballavano.-/ have a, neho{ te, subito | 
Somebody (seùm-bo-di), s. qual-|Soot (sùt), s. fuliggine; - va. 
cuno. s else, qualchedun altro| coprire di fuliggine è. 
Somehow (seum-hau), av. in|/Sooted (sùt-ed), a. fuligginoso 
qualche modo morte Sooth (sith), a vero, reale; - 
Somerset (seum-er-set); s. salto]! a. verita,realta. - J” =, in verità 
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Soothe (sith), va. lusingare,, = throat, mal di gola; - e. 
blandire - Calmare - | male, piaga - Daiuo di quattro 
Soother (sùth-eur), #. lusin-| anni; - av. dolorosamente 
ghiero - Calmante Sorel (sòr-il), av. dolorosamente 
Soothly (sùth-li),av. veramente,|Sorenees (sòr-nes), s. dolore, 
realmente [presagire | male - Afflizione 
Soothaay (sùth-see), va. predire, | Sorites (so-rai-tiz),s.sorite(Zog.) 
Socthsayer (suth-8é-our), 8. pro-| Sorrel (sòr-ril), @. sauro; = s. 
nosticatore, indovino acetosa (Bot.). - Wood =, ace- 
Soothsaying(sith-se-ingh),s.pre-| tosella . ramente 
dizione, presagio [nogità] Sòrrily, at. tristamente, mise- 
Sootiness (sù-ti-nes), s. fuliggi-]|Sòrriness, s, tristezza, dolore 
Sooty (sù-ti), a. fuligginoso -|BSorrow (sor-rò), s. dolore; - va. 
Nero - Sugnoso ‘ addolorarsi [addolorato 
Sop, s. pane inzuppato - PanelSorrowful (sòr-ro-ful),a triste, 
unto - Dono, offa. - To throw|Sorrowing (sòr-ro-ingh), s. do- 
G = to Cerberus, ugner lal lore - Lamento [dolore 
mano al portiere; - va. inzup-|Sorrowless(sòr-ro-les), a. senza | 
pare, intignere Sdrry, a. dolente 
Soph (sof), s. studente (del se-|Sort, s. sorta, specie; - va. n. 
condo, del terzo anno) assortire-Accordarsi,convenire 
Sophism (sò-fizm), s. sofisma - Scernere - Distribuire 
Sophist (sò-fist), -phister (sòf-|Sortable (sòrt-a-bl), a. divisibile 
fis-teur), s. sofista [fistico'| - Conveniente 
Sophistical (so-fi-sti-cal), a. 80- | Sértably, av. convenevolmente 
Sophisticate (so-fis-ti-chet), @.|/Sortance (sdr-tans), s. accordo 
sofisticato - Adulterato; - va.| - Convenienza . 
Sofisticare - Adulterare Sdrted, a. assortito — 
Sophistication (-ché-scieun) , s.|Sèrter (-teur), s. scernitore 
sofisticheria - Adulterazione |Sortie, s. uscita, sortita 
Sophisticator (-ché-teur), s. s0-|Sortilege (sdr-ti-ledgg), s. sorti- 
fistico - Adulteratore legio [mento, scelta | 
Sophisthry (sòf-fis-tri), s. SOfi-/Sdrting , Sortment, s. assorti- 
sticheria - Sofistica » |{SSot, s. sciocco, babbeo; - on. 
Soporate (sòp-o-ret), va. n. s0- abbrutirsi - Ubbriacarsi - VY. 
pire, assopire poner Besot sciocco 
Soporiferoua(-rif-eur-eus), @. s0-]| Sottish (sdt-tiscc), a. scimunito, ! 
Soporiferousness (-rif-eur-eus-),|Sottishness (sdt-tiscc-), s. stu- 
s. virtù soporifera pidaggine, storditezza 
Soporifio, V. Soporiferous Sou (8ù) s. soldo 
Soporcue (sòp-o-reus). V. So-)|Sough (seuf), s. scolatoio, cloaca 
Sorb, s. sorba [ poriferous, Sought (sd0t), a. ricercato = 
Sorb-apple(sdrb-ap-pl), s.sorba.| V. Seek [s°day, il didei morti 
= tree, sorbo Soul (sòl), s. anima. - AlZ = 
Sdrbonist,s.dottoredella Sorbona| Soulless (sdl-les), a. senz'anima 
Sorcerer (sòr-seur-eur), s stre-| Sound (siund), a. sano, intero 
gone, maliardo, mago - Sodo. - As = as a bell, sano 
Sorcerers (gdr-seur-es), s. strega] come un pesce. = sleep, pro- 
Sorcery(sdr-seur-i) s.stregoneria] fondo sonno; = s.suono - Tenta 





Sord, V. Sward - Scandaglio - Stretto - Sep- 
Sordes (sdr-diz), s. pl. fecce pia. = post, anima di violino; 
Sdrdet, s. sordina - va. n. suonare, far risuonare 
Sordid, a. sordido - Scandagliare 

Sdrdidffess, s. sordidezza Sound-board (sàund-bord), 8. 80- 


Sore (soor), a.doloroso, dolente ~| Soander{aaun-deur),s.cignaletto 


Sounding (ehuad-ingh), a. ri- 


Sordine (sor-diin). V. Sordet miere (dell’organo)- Armonica 
Ammalato.= eyes, mal lent 


DI 


sou 849 SPA . 


suonante, sonoro - Di scanda-\Sow-gelder (sàu-ghel-deur), ¢. 
lio; - s. risuonamento - Rim-| castraporci 
Fombo - Scandagiio Sowing (sò-ingh), s.seminagione 
Sounding-board ( siund- ingh-/Sowine (sàu-in8), s. polenta d’s- 
bord), s. tavola armonica-Cielo| vena [chie 
di pergamo . Sowl (saul), va. tirare le or | 
Sounding-lead (sdund-ingh-ldd), 'Sown (sd0n), a. seminato 
-lin, s. scandagiio (piombo)  |Sow-thistle(sau-this-sl), s. cicer- 
Soundings (sàund-ings), s. pl.} bita, grispignolo (Bot.) 
bassi fondi __ |Spa, s. acqua minerale di Spa 
Soundless (sàund-les), @. senza |Bpace (spé3), s spazio; - ta. 
suono - Senza fondo-Silenzioso| spazieggiare ( Tip.) 
Soundness (siund-nes), s. stato |[Spavious (spé-sceus), a. spazioso 
sano - Solidita . Spaciousnese (spé-Sceus-nes), s. 
Soup (sup), s. zuppa, minestra | spaziosità 
Sour (sàur), a. acido - Acerbo; |Spaddle (spad-dl), ¢. vanghetto 
- s. acidità - Acerbità; = va. /Spade (speed), s. vanga, marra 
n. inacidire, inasprire, esacer-| - Picche, spade (alle carte) - 
bare - Inasprirsi Daino di tre anni; - va. vangare 
Source (sòrs), s. sorgente Spake (spéch), pret. di to speak 
Sourish (sàur-iscc); a. acidetto | (poet. [a spanne 
Sourness (sàur-nes), s. agrezza |Spàn, s.spanna; - va, misurare] 
- Acerbita . Spangle (spàn-gh'1), s. pagliuola; 
Souse (sàus), s. salamoia - Pesce| - va. cospargere di pagliuole 
marinato - Attacco improvvi-|Spangled (spàn-ghe!ld), @. co- 
80; - av. ad un tratto; - va.| sparsodi pagliuole. - The= hea- 
n.marinare - Tuffare- Battere| vens, il cielo stellato - 
~ Precipitarsi, scagliarsi Spaniard, s. Spagnuolo 
South (sàutb), a. meridionale; -|Spaniel,a.strisciante;~ s.bracco, 
8. sud, mezzodi; - av. a mez-| barbone - adulatore fgnuolo 
zod ,_{c0, sud-est |Spanish (spàn-iscc), a. s. spa-| 
South-east (sàuth-ist), s. sciroc-'|Spank, va. schiaffezgiare. = the 
Southerly(seuth-eur-li),Southern| whip, far scoppiettare la frusta 
(seùth-eurn), a. meridionale |Spanking, a. forte, robusto 
Southern- wood (seùth-eurn-uùd) |Spànner (-neur),s. chiave inglese 
8. abrotano (Bot.) Spar, s. spato (Min.) - Stanga - 
Southing (sàuth-ingh), a. chel Tavola- Alberetto (Mar.);- on. 
tende a mezzodì; - s. passag-| esercitarsi al pugilato, fare ai 
io al meridiano - ..} pugni - Altercare 
outhmost (sàuth-most), 4. il|Sparage, -ragus (spàr-edgg, epàr- 
iù meridionale a-gheus), #. asparagi 
outheay (siuth-sé). V. Soothsay |Spare (spéer), a. parco, modico 
Soutbward (sàuth-ard), av. al -Magro-Diriserva,di ricambio 
mezzodi [beccio|| - Disponibile; - s. economia ; - 
South-west (sàuth-uest), s. li- |] va. n. risparmiare - Astenersi 
Souvenir (sùv-nir), s. ricordo |Spareness (spèr-nes), s. parsi- 
Sovereign (seùv-er-in), a. s. s0-| monia - Frugalità - Macilenza 
vrano - Sovrana (moneta d’oro) |Sparetime (spér-taim), s. tempo 
Sovereigniy (seùv-er-in-ti), s.80-| d'avanzo 
vrani parer (spér-eur), s. economo 
Sow (sau), 8. scrofa, = of lead, |Spare-rib (spér-rib), s. costola di 
ane di piombo; - va. n. (8d0)| porco . [economo | 
sowed. sown} seminare-Cucire |Sparing (spè-ringh), a. parco, 
Sow-bread (sàu-bred), s. panpor-|Sparingness (spé-ringh-), s. par- 
cino (Bot.) . {rare nell’acqua]| simonia, economia 
Sowoce (Saus). va. mettere , ti-!|Spark, s. scintilla - Damerino j 
Bower (go-cur), 3. Seminatore i ~ rn, scintiliare 
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Sparkish (spar-chisec), a. vivo, Specification (-si-fi-ché-scieun) , 
pars ato PA ttillato ' $. specificazione . 
Sparklet, s. piccola scintula Specify (-si-fai), va. specificare 
Sparkling , a. scintillante, sfa-|Specimen (spés-sì-), s. saggio, 
villante - Scoppiettante . esemplare - 
Spàrkingness, s.splendore - Scin-|Speolous (sp!-sceus), 4. specioso 

illamento - Scoppiettio Speciousness (spi-sceus-), 8. spe- 
Sparrow (spàr-ro), s. passero. -| ciosità 

Hen =, passera. - Cock 3 | Speck (spéch), s. macchietta - 
Spdem, s. spasimo [passerotto]{ Segno- Punto -Chiazza (Med.); 
Spasmbòdio, a. spasmodico - va. macchiare, chiazzare 
Spat, pret. di to spit; -s. spato Speckle (spéc-ch°1), s. macchiet- 
(Min) - Mollusco j - va. dare) tina - Picchiettatura; - va. 
uno scapezzone picchiettare, punteggiare 
Spatiate (spé-sci-et), vn. vagare |Speckled (spéc-ch’ld), a. mac- 
Spatter (spàt-teur)-, va. n. im-| chiato, picchiettato 

rattare- Diffamare; - vv. 8pu-|Speatacle (spéch-ta-cl) , s. spet- 
tare (parlando) - spruzzare (di| tacolo. =s, occhiali ltatore] 
una penna)  [iz),s. pl. nose} Spectator (spech-té-teur), s.spet- 
Spatterdashes (spat-teur-dascc-| |Spectatreas, -trix (spech-té-tres, 
Spatula (spàt-ciu-la), s. spatola| spech-té-ttics), s. spettatrice 
Spàvin, s. spavenio (Vet.) Spéctral, a. di, da spettro 
Spawl (spdol), s. sputo, sornac- Spectra (spéch-teur), s. spettro 

















genio; - Me Niba ol otram (spéch-treum), s. spet- 
wn (spdon), s. fregolo; - vr. | tro solare culare 
Andar er fregola feminina | Speculate (spéch-iu-let}, va. spe. 
Spawner (spdon-eur), s. pesce }|Speculation (spech-iu-lé-scieun), 
Spay ( 2), va. castrare le fem-| s. speculazione [speculativo 
mine ‘deg i animali Speculative (spéch-iu-la-tiv), 1.) 
Speak (spich) [spoke 5 spoken}, Speculativences (spéch-iu-la-tiv- 
va. n. parlare - Usare parole] nes), s. carattere specniativo 
meiate = Arringare - Esprime. Speouiator (spéchriu-lé-teur). ee 
re - Chiamare co rtavoce{ speculatore 4. speculan 
(Mar.). = thick, tartagliare Speculatory (spéch-iu-le-teur-i, 
Speake le (epica) ’ a. capri: SPeO (Ch (epéeh-lu-leum), s.8pe- 
mibile re - Oratorej| culo r. 
speaking e a Pari intel (tri, afer 
n - - cc), s. corso - 
treum-pet), s. portavoce Speechi oe (spitscc-i-fai-eur), s. 
Spear (splir), s. lancia; - va. n.| concionatore [cionare] 
ae con lancia - Germo- Speechify (s Itacc-i-fai won .con-] 
peechless (spitscc~ s. mu 
PL i ola 8. lanciere peed splid P 5; fretta, speditezo 
mint(spir-),s.menta acuta| za. - Good =, buona sorte, buo- 
Spear-staff (spir-stat ), s. asta di| na fortuna ;- va. n. [sped, spee- 
ancia {nuacoto (Bot.)| ded] sbrigare, affrettare , sol- 
Spear-wort (spir-ueurt), s. ra- leci re = Affrettarsi, spicciarei 
- Riuscire. - God =you ! Iddio 
vi accompagni [testo] 
Speedful GP -ful), @. spedito, 
“Barticolareggiare’ |"Monte’ prontamente.” rene 
Specte (epl-eel) s. numerario Speediness (spid-i-nes), s. spedi- 
Species (spl-sciz), 5. specie, sorta! tezza, prestezza - Diligenza — 
fio (spi-sif-ich) , -fical (spi-| Speedwell (spid-uel), 9. veroni- 
sif-i-cal),a.specifico ver ca, abrotano (Bot.) [pront 
Specificate (spi-sif-fi-chet), va.JiSpeedy (epid-i), a. spedito, 


ld 


Special (s 6800-21), a. speciale 
8 alitr(spesoo- ~4l-i-ti),-clalty 
s -ti), s. specialità 


SPE 
#. incanto- Malla » Turno 
fai servizio, ecc.); - va.m. {apelt; 
spelt] ammaliare - Compitare «! 
Ortografizzare - Scrivera- Am-/ 
qmaliare - Rialzare (Mar) 





pass. di to spell ;~s. spelta 
pél-teur), 5. zinco, ze- 
amine | [barco (abito corto) 
Spencer (spén-seur), #. saltim- 
Spénd (spent; spent), va.n.spen- 
re, consumare ~ Mangiare - 
Passare - Consumarsi [tore 








a. 
Y. Spend 

Spèrm, s. sperma 

Spermàtio, -loal, a. spermatico 

pet, va. spandere 
Spew (spit); va. n. vomitare 
Spowine, (piuringh); s. vomito 
lato (8 
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SPL 
= Cavicchio, caviglia = Chiodo 
grosso. = lavender , lavanda 
8pigo; ~ va. uguzzare. «a can: 
non, Inchiodare un cannone 
[Spikenard (spàicli-nard),s.nardo 
Spiky (spàì-chi), a. puntuto 
Spill, s. cavicchia, piuolo; - va. 

ne. [Spilled ; spilt} versare, ro: 
vesciare (liquidi) ~ Spandersi, 
rovesciarsi (di liquidi) - Traz 
boccare — 

Spiller (spli-leur), s. rovesciato» 
re, spanditore (di liquido) 
Spilt, a. sparso, versato; ~ part. 
pass. di to spill [liquido)} 
Spilth’, s. quantità versata (di | 
Spin (span, spun ; spun], va. st. 
filare - Torcere - Girare 
Spinach, ~nage (spin-alsce, spin- 
nidgg), s. spinace, spinaci 
Spinal (spài-nal), 4. spinale 
Spindle (spin-dl), s. fuso - Perno 
~ Ago (della bussola) 
Spindle-lege ( spla-di-), s. pl. 
gambe di fuso 

Spindie-m: (spin-di-md- 
cheur), s. fusaio ‘saggina 
Spiudle-tree (spin-dl-tri), s- toe] 

















si fas-si-lel), va. col-|Spine (spain), s. spina 
pire di sfacelo [Spinet (spìn-net), s. spinetta 
velus (afàs-si. sfacelo [Spinnor (spin-neur), s. filatore 





Sphere (eflir), s. sfera ; - va. for- 
mare in isfera - Ritondare 
Bpherio, -loal (sfèr-ich), a. sferico 
Sphoricalness , -city (sfèr-i-cal- 
nes, sfi-ris-si-ti), #. sfericità 
Spherold (s8-r0id), 3. sferoide 
Spheroidal (sfi-), ‘a. sferoidale 
Spherule (sfér-ul), s. sferetta 











Spinning, s. filatura 
Spinning jenny (spin-ningh-gen- 
ni), -ning-wheel (spin-niogh- 
uil), s. fllatoio 

Spindsity, s. spinosità 

|Spinous (spai-neus), a. spinoso 
Spinster (spine-teur), s. Matrice 
Spinstry. Y. Spinning 





Sphery (sfi-ri), a. sferico Spiny (spai-ni), #. spiracolo 
Spbinoter (eflnch-ieur),e-efintoro|Splral (spai-ral), a. spirale 
Sphinx (sfincs), s. sfinge Spiration (spai-ré-scieun), s. re- 
‘Spial (spài-al), s. spia spirazione, respiro 





Spice (spàis), 5. spezie, droghe 
= Infarinatura; = va, condire 
eT ae a 

pier (spais-eur), s. droghiere 
Sploory (spai-seur-l), s.drogheria 
Spick , a. lucente. = and” span 
‘new, nuovo affatto 


fol ch-and-span), 
IST wee ee) 
Spicy (spai-si), @. aromatico 
Spider (Spài-déur), 5, ragno. ='s 
ites (ag eeut) «. catfechisy 
Spigot (sp! A 
SEES O aplae Pura 














Spiro (8pàir), s. spira - Guglia; 
= vn, elevarsi in punta 
Spirit, s. spirito ; - va. animare, 
= away, far scomparire 
Spirited, ‘a. spiritoso , animoso, 
~ Public =, patriottico 
Spiritedness, s. animo, energia 
[Spiritfal | a. spiritoso, ardito, 
energico {brio 
ISpiritfulness, s. spirito, forza, 
Spiritiess, a, senza spirito, dé 
bole - scoraggiato > 
/Splritfcssnose | s. mancanza di 
spirito, di vigore 
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Springing (springh-ingh), . sor-[/Spun (speun-gi), a. spugnoso 
oo SIOE È (speanch , 8. esca, miccia 
Spring-time (-taim), 8. prima- 
vera [s. acqua sorgente‘ 
Spring-water (sprin h-uò-teur), 
Springy (springh-i), a. elastico 
= Pieno di sorgenti 

















Spur (speur), s. sperone, sprone; 

- va. n. spronare, affrettarsi 

Spurgall (speùr-gol), s. piaga 
atta cogli speroni 

Sprinkle (sprin-ch’l), §. asper- Spurge(speurgg) s.cuforbio( Bot.) 

, Sorio - Spruzzo; - va. spruz-|Spurge-laurel speurgg-lor-il), s. 

> zare, aspergere [gitore | titimaglio, lauro selvatico 
Sprinkler (sprin-cleur),s.asper- Spurious (spid-ri-eus), a. spurio 
Sprinkling (sprin-clingh) , 8.|Spuriousness (spid-ri-eus-nes) , 
aspersione - Eoruzzo - Infari-| s. qualità spuria, falsità 
natura. = of ras spruzzaglia |Spurling (speùr-lingh) , s. late- 
Bprit, s. rampo-0w , germoglio; rino (pesce) 
- va. n. caxtar fuori, ger-|Sparn speurn), s. calcio - Sfre- 
mogliare ‘ gio; -va.n. dar calci -Sprezzare 
Sprite (sprait). V. Spright | Spurred (speurd), a. spronato , 
Spritefa spràit-ful). Y. Spright-| eccitato, spinto 

ul Sprightliness ||Spurrer (speùr-reur), s. sprona- 

Spriteliness (sprait-li-nes). V.:| tor ronaio| 
Sprit-sail (sprit-sel), s. tarchia Spurrier (speùr-ri-eur), s. spe- 
- Trinchetto (Mar.) Spurry (speùr-ri), s. spergula 


Spròcket, Sprocket-wheel (sprò-| (Bot. 
chet-uil), s. ruota dentata Spurt (speùrt) » s. zampillo - 
Sofflo (di vento) - Capriccio; - 


Sprout (spraut), s. germoglio - 
Tallo;- vn. germogliare, cestire 

Sprouting (spràut-ingh), a. ger- 
moglian 

Spruce (sprùs),a. attillato, lindo, 
vago, - s. abete (Bot.).= beer, 
birra amara; - va. allindare; 


- on. schizzare, zampillare 
Sputter (speùt-teur), s. sputo - 
Strepito; - on. sputacchiare - 
Affoltare, barbugliare - Spruz- 
zare = Strepitare 
Sputterer (speùt-teur-eur), &. 
- on, attillarsi, abbigliarsi sputacchiatore - Tartaglione, 
Spruce-leather (sprùs-leth-eur),| barbuglione ; 
s. cuoio di Prussia Spy (spài), s. spia; - va. n. 
Sprucenese (sprùs-nes), s. lindez-| spiare, ricercare, indagare 
za, attillatura - Eleganza Spy-boat (spài-boot), s. corvetta 
Sprung (spréungh). V. Spring Spy-glass(spni-glas), s.telescopio 
Spud (sped), s. coltellaccio Squab (squòb), a. pingue, paf- 
Spume(spiùm),s.spuma,schiuma | futo - Senza penne, appena 
- tn. spumare, schiumare nato (degli uccelli); - $. cu- 
Spumescence (speum-és-sens), s.| scino (da carrozza) = Nano; - 
av. grossolanamente 
Squabble (squòb-bl), s. alterco; 
- on. altercare fcattabrighe 
Spun (speùn). ¥. Spin Squabbler (squdb-leur), 8. ac- 
Spunge (speùngg), s. spugna; -|Squad (squòd), s. squadra, banda 
Va. n. nettare con una spugna |Squadron(squòd-dreun), 8. schie- 
- Scroccare, appoggiare la la-| ra, squadrone - Squadra( Mar.) 
Larda cone, parassita {Squadroned (squò-dreunt), a. 
Spunger(speùngg-eur), s. scroc- | schierato 
Spunginess (speùn-gi-nes), s.|Squalid (squòl-id), a. squallido 
spugnosità . Squalidness (squol-), s. squallore 
Spunging (spéun-gingh), s. pu-|Squall (squòl). s. folata = Strido; 
limento con una spugna-Scroc-} - on. gridare a tutta gola, 
care [haus), s. casa di sbirro;| strillare [mazzatore 
Spunging-house (spéun-gingh»)'Squaller (squòl-eur), s. schia- 


spumosità 
Spumid, -mous, -my (spiù-, spiù- 
meus, spiù-mi), 4. spumoso 


8QU SBS STA 
Squalling (squòl-), s.schiamazzo| dar torto, patire di strabism 
Squally ESILI } a. burrascoso| - Guardar di traverso ° 
Squalor (squé-leur), s. squallore |Sqaint-eyed (squint-aid), a. che 
| - Sudiclume [moso | guarda di traverso, guercio 


Squamous I a squa- /Squinting, s. il guardar di trae 
Squander (squòn-deur), va.sciu-| verso - strabismo 

pare, dissipare Squire (squàir), #. scudiero-Sie 
Squanderer (squòn-deur-eur), s.| gnorotto, possidente; - va, ace 
scialacquatore, dissipatore compagnare, far da cavaliere 
Squandering (squòn-deur-), s.| (ad una signora) - V. Esquire 
scialacquo - Prodigalità Squirehood ‘squair-hud) » “ship 


are (squér), 4. quadro, qua- (squair-scip), 8. grado di scu- 
rato - Esatto - Adeguato; -| diere - Condizione di proprie- 
s. quadrato - Quadratura -| tario - Qualità di cavaliere (di 
Quadretto - Piazza - Squadra,| una signora) 
regolo. - To move a =, fare|Squirm (squéurm), va. n. are 
una mossa (agli scacchi); - va.| rampicare, arrafapicarsi 
n. quadrare - Pareggiare - Con-|Squirrel(squér-ril), s. scoiattolo 
venire, confarsi Darina Squirt(squéurt),s.eriringa,schiz- 
Squareness (squér-nes),s. forma | zetto; - va. sciringare, schiz- 
Squarish (squér-iscc), a. quasi| zettare [gante, schizzettatore 
quadrato Squirter (squéur-teur),s. scirin- 
Squash (squdscc), s. oggetto|Stab, s. stoccata, pugnalata; - 
molle, fragile, tenero(non ina-| va. ferire con arma da punta, 
turo) - Schiacciamento - Ac-} pugnalare . 
ciacco - Urto di corpi molli -|Stabber (stab-eur),s.pugnalatore 
Zucca - Uomo mogio: - va. af-|Stabbing, s. stoccata, pugnalata 
frangere - Schiacciare, acciac-|Stable (sté-bl), a. stabile; - s. 
care stalla;-va. n. mettere in istalla 
Squat (squòt), «. quatto, ran-| - Stare in istalla 
nicchiato ; - s. lo star cocco-|Stabling ste-blinghy.s.stallaggio 
loni, seduto sulle calcagna; -|Stablish (stàb-liscc). V.Establish 
on. acquattarsi, accoccolarsi |Stably (stè-bli) ao. stabilmente 
Squeak (squich), s. guaito, ga-|Stack (stach), s. mucchio - Bica 
gnolio - Stridore (d: ruote); -| catasta - Fumaiuolo, rocca del 
on. guaire, gagnolare, squit-{ camino; - va. ammucchiare, 
tire - Stridere (di ruote ecc.) | accatastare, abbicare 
8queaking {saul-chingh ) Ss, |Stacking, s. ammucchiamento « 
guaito, strillo [re, strillare | L’abbicare 
Squeal (squil),vn.stridere,guai- |Stack-yard, s. cortile di fattoria 
Squeamis (equi-misce), a. svo-|Stacte (stàct), s. statte 
gliato-Schifiltoso, nauseabondo |Staddle (stad-dl), s. querciuolo, 
Squeamishness (squì-miscc-nes), | ramo maestro 8. stadio 
s. svogliatezza, nausea - Deli-|Aitade, -dium (stèd, st “di-eum) | 
catezza esagerata Stadle (stàd 1). V. Staddle 
ueeze (squiz), s. compres-|Stadthdider, s. statolder. = shfp, 
sione, stretta (di mano); - va.| statolderato 
n. spremere, stringere - Ser-{Stàff [pl. Staves], s. bastone, 
rarsi, spingersi asta - Sostegno - Strofa, stanza 
Squeezing (squiz-ingh), s. com-| (Pues.) - Stato maggiore ( Mtl.) 
ressione, pressione,spremitura| - Righe per le note musicali 
quib, s. razzo. - Briccone Staffish (stàf-fiscc), a. rigido» 
Squill, s. squilla - Scilla _ | intirizzito 
Squinancy (squin-an-si), s. squi-|Staff-officer (staf-df-fl-seur) , 8. 
nanzia uffiziale di stato maggiore 
Squint, a. guercio, bieco; - s.|Staffiree (staf-tri), s. li ustro] 
sguardo bieco j - va, n. guar-'Btag, s. cervo {{Boe.) 


« 
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. STA 
Stag-beetle (stagh-bi-tl), 8. cervo 


volante .)! 
Stag-evil (stagh-iv-il), s. tetano 
Stage (stedgg), 5. palco scenico 
‘= Palco - Stadio = Diligenza, 
corriera [chetto® 
Stage-box stédgg-boca) ,5. pal- 
Stage-coack (stédgg-cotscc) , 4. 
corriera, vettura pubblica 
Stage-horse (stédgg-hors), s. ca- 
valio di posta 
Stage-play (stédgg-ple), $. come 
posizione teatrale 
Stage-player (stédgg-ple-eur), s. 
commediante, attore 
Stager (stéd-gieur), s. comme- 
diante -.Scalfro, volpone 
Staggard, s. cervo di quattro anni 
Stagger (stàg-gheur), va. n. far 
vacillare, scuotere - Barcol- 
aero vine (athe - Dee) 
taggering (stag-gheur-1ngh), 8. 
barcollamento - Titubanza 
Staggers (stag-gheurs), s. pl. ver- 
tigini { Vet.) {gnamento 
Stagnancy (stagh-nan-si), s. sta- 
Stagnant (stàgh-nant), a. sta- 
gnante 
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Stale (stéel), a. stantio, raffete 
mo; - 8 prostituta - Esca - 
Orina (di bestie) - Scaccomatto ; 
- on. orinare (di bestie) 
Staleness (stèi-nes), s. vecchiez- 
za - Rancidezza 
Stalk (stdoc), s. stelo, gambo « 
Tubo, canna - Incesso maestoso 
- Passo superbo. = of corn, 
stoppia; - vn. camminare su- 
perbamente , a gran passi 
8talking-horse(stò-chingh-hors), 
s. cavallo di comparsa - Pre- 
testo [stelo - Fibroso 
Stalky (stò-chi), a. a guisa di 
Stall (stòl), s. stalla - Stallo = 
Scanno - Desco - Banco, bot- 
teguccia;- va. mettere in istalla 
- Installare - Staggiare 
Stallage (stòl-edgg), s. diritto di 
metter banco -Bottega posticcia 
Stalled, Stall-fed (stòld, stòl-fed), 
a. staggiato [giare 
Btall-feed (stòl-fiid), va. itape | 
Stallion (stòl-jeun), s. stallone 
Stalwart, - worth (stòl-uort, stòl- 
ueurth), «4. gagliardo - Va- 


lente [vitale] . 


Stagnate (stagh-net),ca.stagnare| Stamen (ste-), s. stame - Forza 


Stagnation (stagh-né-scièun), s.|Stamina, p/. di Stamen 


stagnamento 
Staid (stéed). V. Stay; - a. po- 
sato, grave _[tezza, gravità 
Staidness (stéd-nes), s. posa- 
Stain (stéen), s. macchia, taccia 
- Tinta; - va. macchiare , de- 
nigrare - Colorare [Colorato 
Stained (sténd), a. macchiato -. 
Stainer (sté-neur) , 8. macchia~ 
tore, tintore, coloritore 
Stainless (stèn-les), a.senza mac- 
chia, imn:acolato 
Stair (stèr), s. gradino - Sca- 
glione - Grado. - Flight of =s, 
gradinata. - One pair, two 
patr of =s,8ì primo, al secondo 
piano.- Up =s, disopra. - Down 
38, dabbasso 
Stair.case (stér-chez), s. scala. - 
Private =, scala segreta 
Stake (stéch), s. palo, steccone 
- Posta - Rogo ; - va. steccare 


Staminate (stàm-i-net), va. do- 
tare di forza vitale —[stame] 
Stamineous (-min-i-eus), a. dij 
Stammer (-meur), va. n. bal- 
bettare, tartagliare 
Stammerer (stam-eur-eur),s.tar- 
taglione, balbuziente 
Stammering, 4. balbuziente; - 
s. balbuzie, balbettamento 
Stàmp, s. stampa, impronta, 
marca - Bollo - Timbro; - va. 
n. stampare, imprimere , bol- 
lare - Pestare i piedi - Battere 
R, taceo ta [pilone 
tamper(stamp-@UTr), s. pestello, 
Stamp-fee CREO) s. diritto di 
| bollo pestio 
Stamping, s.scalpitamento-Ca °| 
Stanch (stàntscc), a. sodo, fermo + 
Zelante ; - va. n. stagnare, ri- 
stagnare - Stagnarsi, rista- 
gnarsi (del sangue) {gno 


- Scommettere - Porre a re-|Stanchion (stan-sceun), s. s08te- 


pentaglio 
Stalactite (sta-làch-tait), s. sta- 
Stalagmite(stu-làch-mait), s.sta- | 
lagmite (Min.) 


wee 


lattite (Min.) |Stanchless (stantscc-les), a. che 


non pud essere stagnato 
Stanchness (stantscc-),s.sodezza, 
rmezza - Consistenza = Zelo 


STA 
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Stànd, s. posto, posizione = Fer- Stàrless, a. senza stelle 


mata, 
sizione, ostacolo. - Basin =, 
portacatino. - Ink-=, calamaio. 
- Snuffer =, portasmoccola- 
toie; - va. n. {stood ; stood] sta- 
re, dimorare - Sussistere ~ Fer- 
marsi - Sostenere, mantenere. 
= against, tener fermo, resi- 
stere. = for, difendere, = forth, 
farsi avanti. = in the way,im- 
pedire - Esser d’impedimento. = 
off, stare alla larga. = up, le- 
varsi. = up against, opporsi 
Standard , a. che serve di mo- 
dello , di norma - Classico. = 
work, opera classica ; - s., sten- 


posa - Kesistenza, oppo- |Star-light (stàr-lait), a. stellato $ 


- s. luce delle stelle 
Starling, s. stornello (uccello) = 
Pigna (di ponte) 


Starred (stàrd), a. costellato. + 


Il =, nato sotto cattiva stella 

Starry, a. stellato 

Star-shoot (star-sciut),s.meteora 

Star-stone (stàr-ston), s. bell’oc- 
chio (Min.) 

Start, s. sussulto, sbalzo - Sopras- 
salto - Primo passo - Soprav- 
vento; - va. n. allarmare, far 
trasalire - Riscuotersi - Trasa- 
lire- Partire. = a hare, far le- 
vare una lepre. = a question, 


dardo - Modello, norma, sag-| proporre una questione 


gio - Tariffa 
Standard-bearer (-bé-reur), s. 
gonfaluniere, alfiere, banderaio 
Stander (stàn-deur), s. chi stain 
piedi - Spettatore 
Standing, 4. fisso,stabilito, per- 
manente; ~ s. durata, posta, 
posto. - Of long, di antica data 
Standish (stàn-discc),s. calamaio 
Stang, s, stanga, pertica 
Stank. V. Stink 
Stannary, a. di stagno ; 
Staple (sté-pl), a. ben condizio- 


Starter (start-eur), s. autore ~ 
Proponimento = Scopritore - 
Cane da leva 

Startful, a. ombroso (cavallo) 
Starting, a. pauroso, ombrosu 
(cavallo); - s. balzo, trasali» 
mento, sussulto - Partenza 
Starting-hole (-ingh-hol), 8. sot- 
terfugio 

Startish (stàr-tiscc). V. Startful 
Startle (star-tl), s. tremore, sus- 
suito - Sorpresa ; ~ va. N. Spa» 
ventare - Tremare, strabiliare 


nato- Commerciale; - s. merca-|Stàrtling, a. atterrante - Sor= 


to, emporio - Derrate principali 


prendente [fatto, uomo rend 


Stapler (stàp-leur), s. mercante [Startup (stàrt-eup). s. villan ri- 


Star, s. stella - Asterisco ( Tip.); |Starvation (-vé-scieun) . 8. 


- va. costellare - Screpolare 


ine- 
dia, fame - Freddo 


Starboard (stàr-bord), s.tribordo |Sturve (stàrv), va. n. patir la 


Starch (startscc), s.amido;- va. 
inamidare {dato - Stecchito 

Starched (startscct), a. inami-] 

Starchedness (startscced-nes), s. 
affettazione, aria contegnosa 


fame- Morir di fame - Far pa- 
tir la fame 

Starveling (stàrv-lingh), @. fa- 
melico; - s. animale che pati- 
sce la fame 


Stercher (startscc-eur), s. inami-|State (stét), s. stato -.Pompa; - 


datore, inamidatrice 


va.stabilire,formolare-Esporre 


Starchly (stàrtsce-li), av. con-|State-craft (stét-craft), s. arte di 


tegnosainente 
Starchness (startscc-nes ), 


[Starchedness | governare 
V. | |Stated (sté-ted), a. fisso, stabilito 


Stare (stér), s. sguardo fisso -|Stateliness (stét-li-nes), s, pom- 


Stornello ; - va. n. g 


uardar| pa, apparato - Dignità 


fisso, fissare - Restare a bocca |Stately (stét-li), a. maestoso, n0= 
[fisso ,| bile, Altiero - Disgustoso; = 


aperta | l 
Starer (stèr-eur), s. chi guarda 


Star-fis 
[ra fissa - Sorpresa. 


ce 
sete) ste-ringh) s.guardatu- |Statesman 


Stàrk, a. rigido - Pretto, puro; 


av. maestosamente 


(star-fisce), s. asteria {Statement (stét-), s. esposizione 


- Rendiconto = Esposto | tista 
Bt , 8. 8 
{st & man-laich), 


Stato 


Statesmanli 
a. da uomo 


ome 
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Gtatio, «ical, a. della statica(Fts.); Steady (stéd-i), a. fermo, sald, 
Statios, s. pl. statica (Fis. costante - Posuto ; - va. ren- 
Station (sté-sceun), s. atazione,| der fermo; sicuro — 
posto; - va. stazionare - Stan-| Steak (stéch), s. braciuola, co- 
zisre . stazione | stoletta. - Beef-«, costoletta di 
Stational (sté-sceun-al), a. di | manzo 
Stationariness (sté-sceun-), s. sta-| Steal (stil) [stole; stolen], va. n. 
zionarietà zionario | rubare, involare. =tnto, entrare 
Stationary (sté-scieun-}, a. sta- | furtivamente 
Stationer (sté-sceun-eur),s. car=|Stealer (sti-leur), s. ladro, ladra 
tolaio . Stealing (sti-lingh), s. furto 
Stationery (sié-sceun-eur-i) , 3.) Stealingly (sti-lingh-li), av. di 
cartoleria ~ Oggetti di cancel-| soppiatto. furtivamente 
leria [gli Stati | Stealth (stélth), s. furto - Pratica 
Statism (sté-), s arte di reggere | segreta. - By = furtivamente 
Statist (sté-tist), s. statista, uomol Stealthily (stéith-i-li), av. furti- 


di Stato vamente, di soppiatto 
Statistic, -jcaly a. statistico Stealthy istdith- » a. furtivo, 
Statistics, s. pl. statistica clandestino 


Stative (sté-tiv), a. di un campo] Steam (stiim), e. vapore, esala- 
fisso (#741 ) |tuario -Statuaria | zione; - vn. vaporare, esalare 
Statuary (stàt-8ciu-a-ri), s. sta- ISteam-boat (stim-boot) , s. bat- 
Statue (stàt-sciu), s. statua tello a vapore, vaporiera 
Stature (stat-sciur), s. statura |Steam-boller (stim-boi-leur), s. 
Statuable (stàt-iu-a-bl), a. con-i caldaia (della macchina a va- 
forme agli statuti pore [s. vagone 
Blatute (stàt-iut), s. statuto Steam-oarriage (stim-car-i ge).] 
Stave (stév), s. doga - Versetto|Steam-engine (stim-en-gin), s. 
- Rigo; - va. |stove, stoved]] macchina a vapore [va cre 
sfondare - Fendere. = off, ta-| Steamer (stim-eur), s. battello a 
gliare, eliminare Steam-tug (stim-teugh), s. ri- 
Staves (stava), s. pl. di Staff morchiatore a vapore (Mar. 
Stay (sté), s. fermata, dimora -|Steam-whistle (stim-uis-sl), e. 
Ritardo - Intoppo - Sostegno -| schio del vapore 
Busto (da donna); -va.n.[staid,{Stean (stin), s. vaso di pietra o 
staid| fermare, fermarsi-Trat-| di terra ; - va. intonacare (le 
tenera, trattenersi - Appuntel-| pareti d'un pozzo 
tellare, sostenere Steaning (stin-ingh), s. incami- 
Stayed (stéed), a. fisso, fermo -| ciatura (delle pareti d'un pozzo) 
V. Staid [puntello |Steatite (sti-a-tait), s. steatite 
Stayer (sté-eur), s. appoggio, | ( Min.) 
Btay-maker (stè-me-cheur), s./ Steed (stlid), s. corsiero,destriero 
fabbricatore di busti, bustaio |Steel (stlil), a. di acciaio; - s 
Stays (steers s. busto da donna] acciaio - Acciaro - Acciarino; 
Stead (stéd), s. luogo, vece - Gio-| - va. acciaiare - Indurire 
vamento. - To stand tn good|Steeliness (stil-i-nes), s. durezza 
», rendere servizio; - va. tener] dell’acciaio - Insensibilità 
luogo - Re:dere servizio - So-|Steely (stil-i), a. d’acciaio - Duro 
stenere, aiutare |mo,risoluto |Steelyard (stil-jard) , s. stadera 
Steadfast (stéd-), a. saldo, fer- | Steen (ELLA). V. Stean 
Stoadfastness (stéd-), s. fermez-|Steep (stip), a. scosceso, erto, 
28, costanza ~ Sulidita ripido; - 8. precipizio; - va. im- 
Steadily (stéd-i-li), av. ferma-} mollare, immergere- Macerare 
mente, costantemente, salda-|Steeple (sti-pl), s. guglia, cam 
mente - Regola: mente panile. = chase, corsa a cam 
Steadiness (stéd-i-nes), s. fer- epiuile 
mezza, costanza - Solidità eepled (sti-pld), a. acampanile 
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Steepness (stip-nes) s. erta, china Sterile (stér-ril), a. sterile 
ripida sceso | [gteritty, 8. sterilità frilire 
Steepy (stip-i), a. dirupato, sco- | [Sterilize (stér-ril-aiz) va. iste- 
Steer (stlir), s. giovenco, torello; {Stèrling, a. vero, puro-Sterlino. 
- va. dirigersi, far vela(Mar.);{ - Pound =, lira sterlina 
- on. governare, timoneggiare |Stérn, a. severo, austero; ~ s. 
(Mar ) - Condurre, dirigere oppa (Mar.) [- V. Steeraye 
Stecrage (stir-idgg), s. timone -|Sternage (stèrn-idge), s. popes | 
Governo Sternnesa, s. severità, austerità 
Steersman (stirs-man) , -mate{Stérnon, -num, 8. sterno (Anat.) 
(stirs-met), s. timoniere, pilotà |Sternatation (-niu-td-scieun), s. 
Stegandgraphy, s. steganografia| starnutazione, starnuto 
Stellar, -lary,a. stellare, astrale |Sternatative, -tatory (-niù-ta-tiv, 
Stellate (sté -let), a. stellato -niù-ta-teur-i), a. starnutatorio 
Stellionate (stél-jeun-et), s. stel- [Sterve (sterv). V. Starve 
lionato Ì Stew (stiù), s. stufa - Stufato - 
Stém, s. stelo, gambo - Stirpe;| Composta - Postribolo - Imba- 
- va. n. fermare, arrestare -| razzo; - va. stùfare - Far cuo- 
Opporsi care a fuoco lento 
Stench (te s. puzza, fetore [Steward (stiù-ard), s. maggior- 
Stenographer (sti-nòg-graf-eur), | domo - Disrensiere - Economo 


8. stenografo — [stenografia | - Intendente - Castaldo 
Stenography (sti-ndg-ra-il), s.]iStewardship (stiù-ard-scip), s. 
Stént, V. Stint carica di maggiordomo, di di- 
Stentòrian, a. stentoreo spensiere, di fattore-Intendenza 


Stèp, s. passo - Gradine - Soglia [Stewed (stiùd), a. stufate, in 
- Predellino (di carrozza). - BY| composta i 

=s, gradatamente, progressiva- |Stiblum (stlb-i-eum),z.antimonio 
mente; - 07. andare, fare uniStiok, s, bastone, stecco, verga; 
passo. = back, tornare indietro. | - va. n. (stuck) attaccare, ap- 
= down, discendere. = forth =| piccare-Appiccarsi, attaccarsi 
forward, presentarsi. = oul,} - Aderire. = at no difficulty, 
uscire - Fuorviare.= up, ascen-} non arrestarsi per difficoltà 


dere , salire Stickiness, s. viscosità, tenacità 
Step-brother (stép-breuth-eur), [Stickle (stic-ch'l), vn. disputare 
s. fratellastro [figliastra | - Essere partigiano - Titubare 


Step-daughter (stép-do-teur), s._ [Stiokler (stich-leur), s. partigia- 
Stèp-father (-theur), s. patrigno. | no - Disputante - Secondo pa- 


=.mother, matrigna drino (in duello) [ten ace | 
Stappe, &. steppa . Sticky , a. viscoso , glutinoso , 
Steppiog, s. camminata, cammi- {stiff, a. rigido, duro, intirizzito 
no. stone, marciapiede Stiffen (stif-fn), va. n. indurire, 


Stdp-sister (-teur), s. sorellastra| irrigidire, intirizzire 
Stdp-son (-seu0), 8. figliastro |Stfener(stif-neur),s.ripieno,ani- 
Stercoraceous (-ré-sceus), a. ster-{ ma-Rinforzo-Collo (di cravatta) 
coraceo Stiffening (stif-ningh), s.sostegno 
Stercoration (-ré-sceun), s. ster-|Stiffhearted (stif-hart-ed) , Stiff- 
corazione s.stereografia | necked (stif-nect), a ostinato, 
Stereography (ster-ri-òg-ra-fi); | caparbio [- Inflessibilita 
Stereometry (ster-i-òm-i-tri), s.|Sti e, s. rigidezza, durezza 
stereometria [reotomia |Stifle (stài-fl), va. soffocare, af- 
Stereotomy (sti-ri-d-to-mi),s.ste- | fogare [mento] 
Stereotype (sti-ri-0-tAip), a. ste-|Stiffing (staif-lingh), s. soffoca- 
reotipo; - s. stereotipia, - va. Stigma, s. stimma - Disonore 
stereotipare Stigmatio, «ical, a. ignominioso 
Stereotyper (sti-ri-o-tai-peur), ¢.| infame | [stimmatiszare | 
stampatore stereotipo Gtigmative (stig-ma-tais), Va 





) 
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Stile (stàil), s. barriera - Gno-| vere, agitare - Muoversi, agì» 
mone, stilo tarsi. = up, eccitare 
Still, a. quieto, tranquillo ; = 8. Stirless (steùr-), a. immobile . 
silenzio, calu:a - Lambicco; -|Stirp(steurp), s. stirpe, progenie 
av ec.anco:a, sempre - Tut-|@tirrer (steùr-reur), s. istigatore 
tavia; - va. calmare, acche- Stirring (steùr-), @. eccitante = 
tare - Distillare Turbolento; - s. movimento 
Stillatitious (-tiscc-eus), @. goc-|Stirrup (stéur-reup), s. staffa, 
@ 


ciolante - Distillato . __|Btirrup-leather (steur- reup-leth= 
Stillatory (-teur-i), s. lambicco eur), s. striscia della staffa 
Still-born, a. morto nato —— |Stitoh(stitscc),s. punto(coll’ago) 
Stillicide(stil-li-said),s.stillicidio] - Dolore pungente; - va. n. 
Stilling, s. distillazione forare, appuntare (coll’ago) - 
Stillness, 8. calma, quiete —| Cucire, legare in rustico 
Btilly, av. con calma, tranquil-|Stitohed (stit-scet). 4. cucito, le- 
lamente . «gato in rustico tura, punto 
Stilt, va alzare sui trampoli |Stitohing (stitscc-ingh), s. cuci- 
Stilts, s. pl. trampoli _ |Stithy (stith-i), s. Incudine 
Stimulant (stim-iu-lant), a. s. 8ti-|Stoocade, -cado (stdc~ched, -ché- 
molante molare | do), s. stoccata 


Stimulate (stim-ju-let), va. sti- | Stock, s. tronco, gambo, fusto - 
Stimulation (stim-iu-lè-sceun),j Stirpe - Fondo - Masso, ceppo 
s.stimolazione stimolante | - Cassa (d'arma da fuoco) - In- 
Stimulative(stim-iu-la-tiv), 4.8. | ventario.=s, fondi pubblici, ren- 
Stimulator (stim-iu-le-teur), s.| dita.- Laughing-=, zimbello. = 
stimolatore — . Live «=, bestiame. ~ Dead =, ca- 
Stimalus (stim-iu-leus’,s.stimolo] pitale morto . 
Sting, s. spina, ago, pungolo; -/Stochade (sio-ched), s. palizzata 
va. (stung;:stung] pungere |Stock-broker (stòch-bro-cheur), 
Stinger (stingh-eur) , s. pungi-| s. agente di cambio [lombo 
glione [schinamente |Stock-dove (stoch-deuv). s. pa-) 
Stingily, av. avaramente - Me- |Stéck-exohange (-ecs-ciéngg), 8. 
Stinginess,s.avarizia, spilorceria! borsa (de’fondi pubblici) 
Stingless, a. senza pungiglione |Stockfish (stòch-fiscc), s. baccalà 


Stingy, a. avaro, spilorcio Stock-gilly-fllower (stdch-gil 1° - 
Stink, s. puzza, fetore; - o7.| fiau-eur). s. garofano 

{stank; stank| puzzare Stockholder (stòch-hol-deur), s. 
Stinkard, s. spilorcio azionista , possessore di fondi 
Stinking, a. puzzolente pubblici [Blue—, salamistra 
Stint, s. limite - Scarsa porzio-| Stocking , s. calza, calzetta. a | 


ne; - va. n. limitare, restrin-|Stockish (stéch-iscc), a. ottuso 

gere - Cessare [sezza {Stock-jobber (stoch-giob-beur), 
Stintedness, s. limitatezza,scar- | s. speculatore ne'fondi pubblici 
Stinter (stin-teur), s. limitatore] Stock-jobbing (stoch-giob bingh) 
Stipe (staip),s. pedicciuolo(Bot.)| s. aggiotaggio Legno | 
Stipend (stài-), s. stipendio;~-va.|Stéck-look, s. serratura fissa nel 
eee (en diato.salariaro &tboky, a. atticciato 
Stipendiary (stai-pén-), a. s. &ti- | Stdio, -ical, a, s. stoico ; 
Stipple (stip-pl) , va. incidere ,| Stocker (st-cheur) , & fochista 

punteggiare Stole (stool). s. stola - V. Steal 
Stipulate (stip-piu-let), vm. sti-| Stolen (stòln), a. rubato 
ulare {stipulazione Stolidity, s. stolidezza 

Stipulation (stip-piu-lé-sceun),s. |Stomach(steùm-uc), s. stomaco 3 
Stipulator (stip-piu-lé-tettr), s.| - va. n. stomacare [macato 
stipulunte Stomached (steùnmi-act), a. sto] 
Stir (steur), s. rumore, agita- Stomachful (steùm-), a. ostinato 
zione, movimento;= va. n. muo-| Stomachfulnese, s. ostinazione 
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Stomichic, a. stomachico; - s.\Stòry, s. storia - Piano (di una 


medicina stomatica © 


casa); - ra. raccontare - 


Stone (stn), s. pietra - Testicolo [Stout (stàut), a. vigoroso, fermo, 
- Peso di quattordici libbre -{ solido; - s. birrone 
Acino, nocciolo, osso (di frut-|Stoutness (stàut-nes), s. vigore, 


ta); - va. lapidare -Cavar l’os- 
so 


(dalle frutta) 


fermezza - Intrepidità, solidità 


[fatto cieco}|Stove (stòv). s. stufa, fornello ; 


Stone-blind (stòn-blaind), a. af- | - va. scaldare con stufa 
Stone-hearted (stòn-hart-ed), a. |Stover (std-veur), 8. cattivo fieno 
dal cuore di macigno [pietra |Stow (stòo), va. assettare, porre 


Btonepit (ston-pit), s. cava di 


- Stivare {- Sete 


Btonepifch (stòn-pitscc), s. pece|Stowage (stò-edeg), 8. assetto 
secca ( P Varese” Straddle ao? va. n. cam» 


Btòbninese, s. natura petrosa, 


minare allargando le gambe - 


Stbning , s. lapidazione - Il ca-| Inforcare gli arcioni - Mettersi 
vareil nocciolo, gli acini, l’osso{ a cavalcioni 


dalle frutta 
Btò pa a. petroso - Duro, in- 
Sto tate ). V. Stand 

Stook (stich), s. mucchio di co- 
vonij - ra. ammannare 


‘Stool (stùl}, s. scanno, sgabello - 


Evacuazione - Seggetta 

Stoop (stùp), s. abbassamento, 
inclinazione; - va. n. curvare, 
curvarsi - Chinare, chinarsi 
Stooping (stu-pingh), a. curvo, 
chino 


Btòp, s. fermata, sosta - Osta- 
colo - Punto. =-cock, rubinetto, 
chiave. - Full =, punto ea 
capo; - ra. n. fermare - Ar- 
restarsi, cessare 


[sensibile :{Straggler (stràg-gleur), s. sban- 


duto, vagabondo [sviato 
Straggling, a. staccato, sparso, 
Straight (etrét , a. diritto, giu- 
sto; - av. difilato, subito 
Straighten (strét-tn), va. rad- 
drizzare 
Straightforward (strèt-for-uard), 
a. diritto - 3chietto; - av. di- 
ritto, in dirittura 


Straightforwardness (strèt-for- 
uard-nes), s. dirittura, schiet- 
tezza rittura 


Straightuess (strét-nes), s. di- 

Straightway (strét-ue), av. addi- 
rittura, incontanente 

Strain (strén), s. stiracchiatura’ 


wnoPpage (stop-pedgg), s.ferma-| sforzo - Aria - Accento; - va. 
80 


sta - Ostacolo - Trattenuta 
{sugli stipendi) 
Stopper (-peur), s. turacciolo ; - 
va.turare, mettere un turacciolo 
Stopple (stòp-pl), s. turacciolo 
Storage (stò-redgg), s. magaz- 
Storax, s. storace {zinaggio 
Store (stoor), 4. accumulato; - 
s.quantità, provigione - Fonda- 
co, deposito. =s, viveri - Muni- 
zioni. - To set great = by, te- 


n. stiracchiare, sforzare - Stor 
cere - Violentare - Filtrare - 
Sforzarsl - Tempellare (Mar) 
Strainer (strén-eur), s. colatoio, 
ro 


Straloing (strén-ingh),s.tensione, 
sforzo - Slogatura - Colamento, 
filtrazione i 

Strait (strét), 4. stretto - Rigo- 
roso = Stitico - Spilorcio; - & 
strettezza - Stretto (Geog.) 


nere in gran conto; - ra. mu-|Straiten (strè-tn), va. stringere, 


Storer (std-reur), s.accumulatore |Straitly. (strét-li), av. stretta- 


Storied (std-rid), @. istoriato 
Stork, s. cicogna 

Stork’s-bill, s. geranio (Bot.) 
Storm, s. tempesta - Assa 


to! strettezza 


nire, std-ren sco - Ornare| restringere, angustiare 


mente, severamente 

Straitness (strét-nes), s. stret- 
tezza (d'abito) - Angustia, ri- 
strame 


(Mi1.). = of rain, acquazzone ;|Stramineous (-min-i-eus), a. di 


- va. n. dar l'assalto - Tempe-|Strand, 


stare, imperversare 
Stbrminese, s, stato procelloso 


8. lido - Cavo (Mar.); - 
va. gettar sul lido, portare 10 
secco; ~ on, dare in secco, in- 


Stormy, 4. wBpestoso, violentoi vestire 


mes 





, 


sfr 


Strange (strangy), a. strano - 
Estraneo 

Strangeness (stràngg-Nes),s. stra- 
nezza - Alienazione 

Stranger (stràngg-eur), s. stra- 
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Strèse, s. forza, peso, pressiond 
= Sforzo - Enfasi - Urgenza - 


Appoggi 


o 
[niero :|Stretch (strétscc), s. tensione - 


Estensione - Sforzo ; - va. n. 


Strangle (stran-gh’l), va. stran-| stendere, stendersi, allungarsi 


golare [stranguglioni (Vet.) 
Strangles (rane Is) s. pl. 
Strangleweed (stràn-gh’l-uid), s. 
orobanche ( Bot.) 

Strangling, Strangulation (-ghiu- 
lé-scieun), s. strangolamento 
Strap, s. coreggia ; - va. battere, 
legare con coreggia - Raffilare 
(un rasoio) Mt aed 
Strappado(-pò-do), s. strappata 

Stràpping, a. tarchiato 

Strata, pi. di Stratum, s. strati 
Stratagem, s. stratagemma 
Stratégio, a, Strategico 
Strategy, s. strategia 

Strath, s. valle, vallea 

Stratification (-chè-sceun), s.stra- 
tificazione tificato 


- Stratified (stràt-i-faid), a. stra- 





bh 


Stràtiform, a. stratiforme [care 
Stratify (stràt-i-fai), va.stratifi- 
Stratum (stré-teum), s. strato 
Straw (stròo), s. paglia, festuca 
Strawberry(strò-ber-ri)s.fragola 
Strawy (strò-i), a. paglioso 
Stray (stré). a. sviato- Traviato; 
- on. sviare, fuorviare . 

Streak (strich), s. striscia - Vena; 
- va. strisciare, screziare 

Streaky (stri-chi), a. strisciato, 
screziato — 

Stream (strilm), s. corrente -Ru- 
scello; - vn. scorrere - Scatu- 
rire - Emanare - Ondeggiare 

Streamer (strim-eur), s. sten- 
dardo - Pennoncello  [letto' 

Streamlet (strim-let), s. ruscel- 

Streamy (stri-mi), a. pieno di 
rigagnoli - Scorrente 

Street (striit), s. via, strada (dl 
città le. baldracca | 

Street-walker (strlit-ud-cheur), | 

Stréngth, s. forza 

Strengthen (stréng-thn) , va. n. 
fortificare, fortificarsi 

Strengtbener (stréngth-neur), 8. 
corroborante 

Stréngthless, a. senza forza 


—— | 


J 


Strenuoua(strén-iu-eus)a.strenuo /Stringy (strin-g 
Strenuoueness (strén-iu-eus-nes), | lamentos 


8, ardore, zelo 


Stretoher (strétscc-eur), s. sten- 
ditore - Barella 
Stretching (strétscc-ingh), s. al- 
largamento, tensione 
Strew (strù) [strowed ; strown], 
va. spandere, sparpagliare 
Stricken (stric-chn). V. Strike 
Striokle (stric-ch’l), s. rasiera 
Strict, a. stretto, rigoroso 
Striotness, s. esattezza, rigore 
Stricture (strich-tsciur) , s. cri- 
tica - Severità , rigore - Con- 
trazione (Med.) 
Strid, -den. V. Stride 
Stride (straid), s. passo lungo ; 
- va.n. (strode, strid; stridden, 
strid}j percorrere - Camminare 
a gran passi. = over, valicare 
- Mettersi a cavalcioni 
Stridor (strài-dor), s. stridore 
Stridulous (strid-iu-leus), @. 
stridulo 
Strife (stràif), s. gara 
Strifeful (stràlf-ful), a. 
contenzioso . 
Strike (stràieh), a. raso (di mi- 
sura); - s. rasiera (di misura) 
- Sciopero; - va. n. [struck ; 
stricken] percuotere, colpire, 
battere - Suonare - Accozzarsi. 
«for higher wages, scioperare 
Striker (strai-cheur),s. chi batte 
O percuote 
Striking (strài-chingh), a. note- 
vole, saliente, spiccante; - s. 
il battere, il suonare (le ore) 
String (stringh) s & cordicella, 
spago - Tendine - Corda (d’ar- 
co 0 di strumento a corda) - 
Filo; - va. [strang; strung] 
metter le corde (ad uno stru- 
mento) - Infilzare - Tendere - 
Rinvigorire 
Stringed (stringd), a. guernito 
di corde {stringente 
Stringency (strin-gen-si),s.forza 
Stringent, a. stringente [corde 
Stringless (stringh-les), a.senza 
i), a. fibroso, fi- 


0 
Strip, ¢. striscia (di stoffa); - va. 


contesa 
litigioso, 


STR 368 stu _ 4 


spogliare - Stigliare (lino, ca- Stub (stéub), s. tronco, ceppo; 
napa . 1 = va. sradicare, estirpare 
Stripe (stràip), s. lista, gallone/Stubbed (stéubt), @. robusto, 
(A/é2.) - Sferzata; - va. listare,| tarchiato [stezza 
rigare - Sferzare ; Stubbedness (steub-) ss. rob. 
Striped(stràipd),a. listato, rigato |Stubble (stéub-b!), s. stoppia 
Stripling (strip-lingh), s. giova-|Stubble-goose (steùb-bl-guz), s. 
netto [tore - Stigliatore]| oca d'autunno 
Stripper (strip-peur), s. spoglia-'|Stubborn (steùb-born), a. osti- 
Strive (stràiv) [strove; striven],| nato, caparbio, testardo 
bn. sforzarsi, procurare - Ga-|Stabbornness (steub-born-nes) , 
rteggiare . .. {8 Ogtinazione, caparbietà 
Striver (strài-veur), s. chi si|Stubby (steùb-bi), a. paffuto - 
sforza o procura - Rivale Tozzo usato 
Striving (strai-vingh), a. intra~/Stubnail (steùb-nel), s. chiodo| 
prendente - Irrequieto; - s./Stucco (steùc-), 8..stucco; - va. 
sforzo - Gara stuccare 
Gtroke (stròch), s. colpo, percos- |Stuck (stewch). V. Stick [covoni 
8a - Tratto - Sforzo - Tocco. -|Siuckle (steùc LA + quantità di) 
Back-=, rovescione ; - va. pal- {Stud (steud), s. borchia - Razza 
pare, palpeggiare [vanti(Mar.);| (di cavalli) mandria; - va. 
Strokesman (strdcs-), s. voga-| guarnire di borchie 
Stroll, s. passeggiata, girata; -|Student (stiù-dent), s. studente 
on. vagare, andare a zonzo |Studied (steùd-id), a. studiato 
Stroller (strd.-leur), s. girovago, |Studier (steud-i-eur), s. studente 
vagabondo Studious (stiù-di-eus), a.studioso 
Stròlling, a. errante, girovago |Studiousness (stiù-di-eus-nes), s. 
Stréng, a. forte studio, applicazione 
8tròngset, a. fitto, compatto Study (steùd-i), s. studio ; - va. 
Sirdép, #. cuoio da raso:10; - va.| n. studiare, studiarsi 
ripassare sul cuoio Stuff (steùf), int. bagattelle!- s. 
Strophe (stròf), s. strofa stoffa ; - va. n. imbottire, rim- 
Strond (straud),s.legnuolo(cavo) pinzare, rimpinzarsi. = a dird, 
Btrgve (stròv). V. Strive Imbalsamare un uccello _ 
Sirow (strdo}. V. Strew Stuffing (steùf-fingh), s. ripieno 
Stroal (stràul), vn. girovagare,| - Borra, imbottitura faire 
vagabondare Stultify (steul-ti-fai), va. istupi- 
Strown. V. Strow e Strew Stulttloquence (steùl-til-lo-quens) 
Strack (stréuch). V. Strike -quy (-cui), s. scioccaggini 
Structure (stréuch-tsciur), #.|Stum (steum), s. mosto 
struttura, costruzione Stumble (steùm-bl), s.inciampo; 
Struggle (stréug-gh’1), s. sforzo| = en. inciampare linciamPa | 
- Lotta; - vn. sforzarsi, dibat-/Stumbler (steùm-bleur), s. chi 
tersi - Lottare Stambling (steum-blingh), a. 
Struggler (stréugh-leur), 8. con- d’inciampo; = #s. inclampo. = 
tenditore, lottatore block, pietra d’inciampo 
Struggling (streugh-lingh), e. |Stump (stéump), s. ceppo, tronco 
sforzo, contrasto, lotta - Torso - Moncherino; - va. 
Strum (stréum), vn. strimpellare| stralciare, tagliare fino al tor- 
Struma, s. scrofola [trice | SO; - om. trascinarsi a gran 
Sirumpet (streun~pet), s. mere-]|'fatica Ja. dal piede tozzo! 
Strung (stréungh). V. string |Stump-footed (steùmp-fut-ed) di 
Strut (stréut), s. incesso superbo, \Stumpy (steùm-pi), @. pieno di 
affettato; - o7. camminare pet- ceppi, di torsi - Tozzo [lordire! 
toruto - Ringalluzzarsi Stan (steùn), va. stordire, sba- 
Strutter (stréut-teur), #, chi in- gione tetenngny: Vv. Sting 
cede pettoruto steùneh). V. Stink 


di 
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dante; - s. stordimento” 

Stunt (stent), va. incatorzolire 
- Imbastardire , 

Stunted (steun-ted), 4. imbozzac- 
chito - Imbasta: dito 

Btuntedness (stéun-), s. imba- 
stardimento, mala cresciuta 

Btupe (stiùp), s. lozione; - ra. 
fomentare - Far lozioni 

Stupefaction (stiu-pi-fac-sceun) , 
s. stupore {stupefattivo 

Stupefaotive (stiu-pi-fàc-tiv), a. 

Stupefy (stiù-pi-fai), va. istupi- 
dire - Abbrutire [stupen 0] 

Stupendous (stiu-pén-deus) > a. 

Stupendousness, s. stupendita 

Stupid (stiù-pid), a. stupido 

Stupidity , -pidnese (stiu-), s. 
stupidità = 

Stupify (stiù-pi-fai). V. Stupefy 

Stupor (stiù-por), s. stupore 

Stuprate (stiù-pret), va. stuprare 

Stupration (stiu-pré-sceun), s. 
stupro . 

Stardily (steur-di-li), av.gagliar- 
dameute - Brutalmente - Zoti- 
camente 

Sturdivess (steur-di-nes), s. ga- 
gliardia - Brutalità - Zotichezza 

Sturdy (steùr-di), a. gagliardo 
- Rozzo rione 

Sturgeon (steùr-gieun), s. sto- 

Stark (steurch), s. giovenco, -a 

Stut, Stutter (steùt, steùt-teur), 
en. tartagliare, barbugliare 

Stutter (steùt-teur), s. balbuzie 

Stutterer (steut-teur-eur), s. tar- 
taglione, balbuziente 

Stuttering (steut-teur-ingh), a. 
balbettante; - s. balbuzie 

Sty (stài), s. porcile - Orzaiuolo 
(Med.);-va.chiudere nel porcile 

Stygian (stid-gi-an), a. stigio 

Style (stail), s. stile - Pompa, 
eleganza; - va. nominare, dare 
il titolo di 

Stylet (stài-let), s. stilo 

Styliform (stai-li-form). a. stili- 
forme (Bot. [alla moda’ 

Stylish (stài-liscc), a. elegant 

Styptic, a. stitico [bile (Min. 

Stythe(staith), s. gasinfiamma- 

Suable (s1ù-a-bl), a. processabile 

Suage (suégg), va. mitigare, 
placare {sione 

Guasion (suè-sgeun), 8. persua-, 


LS 
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Stunning (steùn-ningh), a. assor-!Suasive 


SUB 


(Oi): a. persuasivo 
Suavity (suàv-i-ti), s. soavità 
Subacid (seub-às-id), a. subacido 
Subact(seub-àct) va.sottomettere 
Subaltern (séub-),4.3. subalterno 
Subalternate (seub-al-iér-net), a. 
subordinato - Alternato 
Subcbanter (seub-ciàn-teur), s. 
sottocantore 
Subcommittee (seub-com-mit-ti), 
8. sottocomitato [appalto] 
Subcontract (seub-còn-), s. sub- | 
Subdeacon (seub-di-ch'n), s. sud- 
diacono See eae Grebent | 
Subdeaconship (seub-di-cheun- 
Subdean (seub-din), s. suddecano 
Subdeanery (seub-di-neur-i), s. 
sottodecanato . 
Subdivide (seub-di-vàid), va. 7. 
suddividere, suddividersi 
Subdivistble (séub-di-vi-zi-bl), a. 
suddivisibile |s. suddivisione) 
Subdivision (seuo-di-vi-sgeun), | 
Subdolous (seùb-do-leus), a. sub- 
dolo [domabile 
Subduable (seub-diù-a-bl), 4. 
Subdual (seub-diù-al), s. som- 
missione, servaggio 
Subduce, -duet (seub-diùs, seub- 
deuct), va. involare-Sottrarre 
Subduable (seub-diù-a-bl), a. che 
uò essere sottratto 
ubduotion (seub-deuch-sceun) , 
s. sottrazione [gade 
Subdue (seub-diù), va. soggio- 
Subdued (seub- diùd), a. soggio- 
gato {giogatore 
Subduer (seub-diù-eur). s. sog- 
Subduple, -duplicate(seub-diu-pl, 
seub-diù-pli-chet), a. sudduplo 
Subjacent (seub-gé-sent), a. s0g~ 
giacente 
Subject (seub-géct), 2. s. sog- 
getto ; - va. assopgettare 
Subjeotion (seub-géch-sceun), s. 
soggezione [subbiettivo 
Subjective (seub-géch-tiv), a. 
Subjoin (seub-gidin), va. sog- 
giungere soggiogare 
Subjugate (seub-giu-ghet) , va. 
Subjagation(seub-yiu-ghé-sceun) 
*. soggiogamento — 
Subjunotive (seub-gieùnch-tiv), 
a. 8. soggiuntivo (Gram ) 
Subblet(seub-lét),ra.subaffittare 
Sublieutenant (seub-lif-(e-nant), 
8. sottotenente 


+ 


SUB 


SUB 
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Sublimable (seub-lai-ma-bl) , a., s. sottoscrizione- Associazione, 


sublimabile  _, Ì 
Sublimate (seùb-li-met), s. subli- 
mato; - va. sublimare 
Sublimation (seub-li-mé-sceun), 
s. sublimazione, . 
Sublime (seub-làim), 4. s. su- 
blime; - va. n. sublimare, su- 
blimarsi 4 
Subliming (seub-blàim-ingh), s. 
sublimazione . [blimità 
Sublimity (seub-bllm-i-tì), s. su- 
Sublunar, -nary (seub-liù-nar, 
seub-liù-na-ri), a. sublunare 
Sabmarine (seub-ma-rlin), a. sot- 
-tomarino 
Submerge (seub-mérgg), va. n. 
sommergere, sommergersi 
Submersion (Seub-mér-sceun),s. 
sommersione {messo 
Submies (seub-mig), a. som- 
Submission (seub-miscc-eun), s. 
sommessione sommesso 
Submissive ( seub-mis-siv ), a. | 
Submissiveness (seub-mis-siv- 
nes), s. sommessione 
Submit (seub-mit), va. n. sotto- 
mettere, sottomettersi — 
Sobmultiple (seub-meuùl-ti-pl), s. 
summultiplo [subordinazione 
Subordinacy(seub-òr-di-na-si)s. 
Subordinate (seub-òr-di-net), a. 
subordinato; - va. subordinare 
Subordinaticn (seub-or-di-né- 
sceun), s. subordinazione 
Suborn (seub-òrn , va. subornare 
Subornation (seub-or-né-sceun) , 
s. subornamento [bornatore 
Suborner (seub-òr-neur), s. su-. 
Su (seub-pi-na), s. cita- 


zione;- va.citare(un testimonio) |Substruction 


abbonamento jsusseguenza 
Subsequence (seùb- 8i-quens), =. | 
Subsequent (seùb-si-queut), a. 
susseguente _—[vire, giovare | 
ubserve (seub-sérv), va. ser-| 
Subservience , -cy (seub-sér-vi- 
ens, -8i), 8. giovamento, servi- 
zio - Dipendenza 
Subservient (seub-sér-vi-ent), a. 
giovevole - subordinato 
Subside (seub-sàid), wn. abbas- 
sarsi, calare, scemare 
Subsidence, «cy (seub-sài-dens, 
-8i), s. posatura, deposito 
Subsidiary (seub-sid-i-a-ri), a. 
s. ausiliario [sidiare 
Subsidize (seùb-si-daiz), va. sue-_| 
Subsidy (seub-si-di), s, sussidio 
Subsist (seub-sist), va. n. sussi- 
Stere - Far sussistere 
Subsistence , -oy (seub-sis-tens , 
-8i), s. sussistenza sistente | 
Subsietent(seub-sis-tent), a. sus-| 
Substance(seub-stans),s.sostanza 
Substantial (seub-stàn-scial), a. 
sostanziale 
Substantiate (seub-stan-sci-et) , 
va. provare, stabilire 
Substantive (seùb-stan-tiv), a.s, 
sostantivo 
Substitute (seùb-sti-tiut), s. so- 
stituto ; - va. sostituire 
Substitution (seub-sti-tiù-sceun), 
s. sostituzione {trarre 
Substract (seub-stràct), ta. sot- | 
Subetraction(seub-st:ach-sceun), 
$. sottrazione 
Substratum (seub-stré-teum) (pl. 
substi ata), s. substrato 
( seùb - strèuch - 


Subprior (seub-prai-eur), s. sot- | sceun), s. fondamento 


topriore 
Subrector (seub-réch-teur),s.vi-. 


Subreption (seub-rép-sceun) , s.{Subsultive, -tory 


surrezione [eus), a. surrettizio. 
Subreptitious 


rogato ; - va. surrogare 


[cerettore |Substracture 


( seub - stréuch - 
tsciur), s. fondazione, hase | 

l (seub-seul-tiv, 
-teur-i), a. sussultorio 


(seub-rep-tiscc- |Subterfage (seub-ter-fiudgg), 8. 
Subrogate (seùb-ro-ghet), a.sur-| sotterfugio 


[terraneo | 
Subterrane (seub-ter-ren), $.80t-| 


‘Subrogation (seub-ro-ghé-sceun), |Subterranean , -neous (seub-ter- - 


s. surrogazione 


ré-ni-an, «ni-eus), a.sotterraneo 


Subscribe (seub-sci aib) , va. n. |Subtile (seùb-til), a. suttile 
sottoscrivere , sottoscriversi -|Subtileness (seùb-til-nes), s. s0t- 


Abbonarsi, associarsi 


Subscriber (seub-scrài-beur) , s. iSubtiliate 


soscritto e-A bbonato 
. Gubscript 52 (seub-scrip-sceun) ’ 


tilize 
(seub-til-jet), V. Sub-| 


tigliezza 


associato |Gubtiliation (seub-til-jé-sceun). 


V. Subtilization 


SOB 
Gubtility (seub-til-i-ti), #. sotti- 


gliezza 

Subtilization (seub-til-i-zd-sceun) 
s. assottigliamento 

Subtilize (seùb-til-aiz), va. as- 
sottigliare . tility” 
Subtilness (seub-til-nes). V. Sub- 


. Subtle (seùt-tl), a. sottile, scaltro 


\ 


Subtleness (seut-ti-nes). V. Sub- 
tileness . 
Subtlety (seut-tl-ti). V. Subtility 
Subtly (seùt-li), av.scaltramente 
Subtraoct(seub-tract)va.sottrarre 
Subtracter (seub-trach-teur), 5. 
sottrattore [s. sottrazione: 
Subtraction (seub-tràch-sceun), 
Subtractive (seub-tràch-tiv), a. 
sottrattivo [traendo 
Subtraend(seub-tra-hénd),s.sot- 
Subtutor (seub-tiù-tor), 5. sotto- 

eprocetiors 
uburb (seùb-eurb), s. sobborgo 
Suburban (seub-eùr-ban), 4. su- 
burbano {sovvenzione 
Subvention (seub-vén-sceun), s. 
Subversion (seub-vér-sceun), s. 
sovversione sovversivo 
Subversive (seub-vér-siv), a. 
Subvert (seub-vért), on. sovver- 
tire [vertitore 
Subverter(seub-vér-telr),s. sov- 
Succedaneum (eeuch-si-dé-ni- 
eum), a. s. succedaneo 
Succeed (seuch-sid), va. n. succe- 
dere - Riuscire - Far riuscire 
Succeeding (seuch-sid-ingh), a. 
succassi vO [buona riescita' 
Success (seuch-8és), s. successo 
Buccessful (seuch-sés-ful) , a. 
prospero, fortunato 
Successfulness 


(seuch-sés-ful- |Safferably 


s 
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Succouter (seich-cheur-eur) s. 


soccorritore [senza soccorso? 
Suoccourless(seùc-cheur-less), a. . 
ucculency (sede chiu-len-sì , 8. 
sugosità |succulento, sugoso 
Succulent (seuc-chiu-lent), 7 | 
Succumb (seuc-cheamb), vn.s0c- 
combere [scossa 
Sucoussion(seuc-cheuscc-eun) | 
Sach (seùcc), a.e pron. tale, si- 
mile. = as, quelli che 
Suok (seùch) s. succhiamento ~ 
Alletamento; - va. n. sauce 
chiaie + Foppare 
Sucker (seùch-eur), 8. poppante 
- Pollone - Remora (pesce) - 
Stantuffo - Proboscide (Bot.) 
Sucking (seùch-ingh), da. lat~ 
tante - Aspirante; - 8. suc 
chiamento, assorbimento 
Sucking-fish (seùch-ingh-fiscc), 
s. remora (pesce) 
Suckle (sene-ch'l), va. allattare 
1 


Suckling (seùch-lingh), s. late 
tante fohiamento 
Suction (seùch-sceun), 8. suc. 


Sudden (seud-da), a. subitaneo, 
- On a=, in un subito 
Saddenness (setid-dn-nes), 8. su- 
b taneità [dorifico, sudorifero 
Sudorific(siu-do-rif-fich),a.8.8u- 
Suds (séudz), s. lisciva. - To de 
in the=,essere in unimbroglio 
Sue (sid). va. n. citare in giu- 
dizio. = for, reclamare |sugoa 
Suet (siù-it), s. grasso, grascia, 
Suety (siù-i-ti), a.grasso, adiposo 
Suffer geùf-feur), va. n. soffrire 
Sufferable (edu -feur-a-bl), a, 
soffribile |comportabilmente 
i Turan) I av. 


nes), s. felice successo, pro- |Sufferance (seùf-feur-ans), 8. s0f= 


spera riescita 


ferenza 


[successione 
Succession (seuch- -eun),s. [Sufferer (seùf-feur-eur), 8. sof- 
Successive (seuch-sés-siv), @.| ferente. - Fellow =, compagno 


successivo 
Successiveness 
nes), s. progressione 
Successiess (seuch-sé8-les), 
sfortunato 
Successor (seuch-6é8-80r),s. suc- 


Sucocinot(seuch-sinct),a. succinto |Sufficient 


Succinctness (seuch-sì 
8. concisione 


di sventura |sofferenza,dolore 


(seuch-8è8-giv- [Suffering (seùf-feur-ingh), 8. 


Suffice (seuf-faiz), va. n. 


a.| stare, soddisfare 
cessore |Sufficiency (seuf-fisco-en-si), s. 


sufficienza - Vanità 


(seuf-fisco-ent) , a. 


SuMx(seùf-fics),s.affisso(Gram. 


nct-nes) ,j sufficiente, bastante 


Succory (seùc-cheur-i), s. cicoria |Buffocate (seuf-fo-chet), va. s0f= 
Succour (seùc-cheur), s. soc-| focare-asfissiare [a.soffoca 


COrSO ; - Va. soccorre;re 


nie 
Guffocating (seut-fo-che-tingh).| 
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Suffocation (seuf-fo-ché-sceun) , Sullen (seùl-len), 4. tetro, cupo, 
s. soffocamento [soffocante burbero 
Suffocative (seùf-fo-ca-tiv), a. {Bullenness(seùl-len-nes)s.tetrag- 
Suffragan (seùf-),a.s.suffraganeo| gine - Ritrosaggine 
Buffrage(seùf-fridgg),s.suffragio |Sully (seùl-li), s. macchia, brut- 
Buffumigate (seuf-fiù-mi-ghet) {| tura;-va. sporcare, macchiare 
ca. suffumigare Sulphate (seùl-fet), s. solfato 
Suffamigation (seuf-flu-mi-ghè-|Sulphur (seul-feur), s. zolfo 
sceun), s. suffumigazione Sulphurate (seùl-feur-et), a. s0l= 
Suffumige (seùf-fiu-midgg), s.| forato; - va. solforare 
suffumigio [- Tingere |Sulphuration (seul-feur-é-sceun), 
Suffuee (seuf-fiùz), va. spandere | s. solforazione 
Suffusion (seuf-fiù-sgeun), s. suf- |/Salphureous, -roue (seul-fiù-ri- 
fusione, spargimento - Secre-/ eus, seùl-feur-eus), a. sulfurco 
zione (Med.) Sulphureouaness (seul-fiù-ri-eus- 
Sugar (sciù-gar), #. zucchero. -| nes), s. qualità sulfurea 
Loaf =, zucchero in pane. - {Sulphurio (seul-fiù-rich), 4. sol- 
Motst =, zucchero ordinario:| forico rato, sulfureo 
- va. inzuccherare Sulphury (seùl- eur-i), a. solfo-| 
Sugar-baker(sciù-gar-bè-cheur), {Sultan (seùl-tan), s. sultano 
s. confettiere Sultana, -taness (seul-tà-na, seùl- 
Sugar-basin , -box (sciu-gar-bé-| tan-es), s. sultana 
zin, sciù-gar-bocs) , s. zucche- |Sultanship (seùl-tan-scip), s. di- 
riera [s. confetti, chicche | gnità di sultano, soldania 
Sugar-plume (sciù-gar-pleums), |Saltriness (seùl-tri-nes), s. afa, 
Sugary (sciù-ga-ri), a. di zuc-| caldo soffocante 
chero, dolce [gerire |Sultry (seul-tri), a. soffocante 
Suggest (seugh-gést), va. sug- |Sum (sem), s. somma; - ra. 
Suggester (seugh-gés-teur), s.| sommare 
suggeritore i Sumach, Shumao (siù-mach,sciù- 
Suggestion (seugh-gés-tieun), s.| mach), s. sommaco — [revole 
suggestione, suggerimento Sumless (seùm-les), a. inname | 
Suggestive (seugh-gés-tiv), a. |Summarily (seim-ma-ri-li), av. 
suggestivo ~ Del suicidio | sommariamente [sommario 
Buicidal(siu-i-sai-),@ di suicida |Summary (seùm-ma: ri), a. s. 
Suicide (siù-i-said), s. suicidio |Sammer (seùm-meur), a. estivo; 
Suit (siut), s. assortimento, col-| - s. estate; - vn. villeggiare 
lezione - Istanza - Abito nero; |Summerset (seum-meur-set), s. 
- va. n. convenire, confarsi -| salto mortale 
Adattare [nevole, acconcio /Summing (seùm-), s. calcolo 
Suitable (siùt-a-bl), @. conve- |Summit(seùm-),s.sommità,cima 
Suitablences (siut-a-bl-nes) , s,/Sammon (seùm-meun), va. ci- 
convenienza [nevolmente | tare - Adunare, convocare 
Suitably (siù-ta-bli), av. conve- |Summoner (seùm-meun-eur), s. 
Suite (siùt), s. seguito - Fuga] citatore - Convocatore 
(di stanze) [Amante |Summons (seùm-meunz), s. ci- 
Suitor (siù-tor), e. aspirante - | tazione - Ordine . 
Suitress (siù-tres),s.supplicante, [Sump (seimp), s. smaltitolo, 
postulante (donna) serbatoio (nelle saline) soma | 
Sulcated (seùl-cat-ed), a. solcato |Sumpter (seùmp-teur), a. da 
Sulk (sedich), vn. stizzirsi -|Sumption (seùm-sceun),. s. cat- 








Essere bisbetico tura, arresto [suntuario 
Sulkiness (seùl-chi-nes),s.cattivo |Sumptuary(seump-tsci nantes a. 
umore, ritrosaggine Sumptuous (seùmp-tsciu-eus), 4. 


Bulks (serlcs), s. pi.stizza, cattivo | suntuoso, pomposo, sfarz0s0 
ulmore __[s. sediolo ,|Sumptuousness (seùmp-tsciu- 
Bulky (seùl-chi), a. bisbetico; -/' eus-nes), s. sontuosità - 
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Sun (sein), s. sole; - va. s0leg- Supercàrgo (siu-),s.sopraccarico 
giare {so (dal sole) |{Supercilicus (siu-per-sil-jeus), a. 
Sun-burnt, a.abbronzato-Riar- | arrogante, altero ante | 
Sunday (seùn-de), s. domenica Superciliously , AV. arrogante- 
Sunder (seùn-deut),va.separare, Supero!liousness(Siu-per-sil-jeus- 
spartire diana?| -nes), s. arroganza, Sussiego | 
Sun-dial (geùn-dal-al), . Meri- '|Sapereminence tS Per dn mic 
Sundried (seun-draid), @. S8eC-} nens), -nency (siu-per-ém-mi- 
cato, al sole nen-si). 8. preminenza, primato 
Sundries (seùn-driz), s. 2. Spese |Supereminent (siu-per-ém-) , 4. 
accessorie - Diverse cose — | sopreminente . 
Sundry (seùn-dri), @. diversi ,|Supererogatioa (siu-per-er-ro- 
parecchi -  [rasole]| ghé-sceun), 5. supererogazione 
:{Supererogatory (siu-per-er-ro- 
ghè-teur-i), 4. surerogatorio 
Superexalt siu-per-ex-alt), va. 
sopraesaltare . 
l Superexaltation (siu-per-ex-al- 
Sun-light (seùn-lait), s. luce del] té-sceun), 3. sopraesaltazione 
Ì al sole: |Superexcellent (sin-per-éch-sel- 
: lent), a. eccellentissimo 
Sunny (seùn-ni) , a. esposto al|Superfetation (siu-per-fi-tà- 
sole, aprico, a 
Sunrise, «rising (se n-raiz, seùn- 
rai-zingh), s. il nascer del sole, 
aurora [occaso. 

















gang (seùngh). V. sing 
Sunk (seùnch). V. Sin 
Sunken (seùn-ch’n), a. affondato 


Sunshiny (seùn-sciai-ni), a. il- 
luminato dal sole - Radiante | superfice | . [praffino | 
Sun-stroke(seùn-stroch), s. colpo Superfine (siu-per-fàin) , 4. 80- 
di sole Superfluity (siu-per-flit-i-ti) , $. 
Sup (seup), s. sorso, centellino;} superfiuita {su perfluo] 
- va, n. sorseggiare - Dare da Superfluous(siu-pér-fli u- ets), a. 
cena - Cenare | perabile] Superfluousness (siu-pér-fliu- 
Superable (siù-per-a-bl). a.su-'| eus-), s. superfluità - Eccesso 
Superableness (sit-per-a-bl-nes), |Superhuman (siu-per-jù-man), 
8. superabilita a. sovrumano , 
Superabound (siu-per-a-bà und), |Su erimpending (siu- per-im- 
va. n. sovrabbondare pen-), a. soprastante 
Superabundance(sin-per-a-beun-|Superincumbent —_( siu-per-in- 
dans), s. sovrabbondanza ceùm-), a. sovrapposto. 
Superabundant (siu-per-a-beùn- Superinduce(siu-per-in-diùs),04. 
dant), a. sovrabbondante aggiungere - Arrecare ; 
Superadd (siu-per-àd), va. 80-|Superinduotion (siu-per-12- 
praggiuogere — déuch-sceun), 8. aggiunta 
Superaddition (siu-per-ad-discc- Superintend(sìu-per-in-tènd);v4. 
eun), s. aggiunta - Soprappiù| soprintendere o 
Superannuate(siu-per-àn-niu-et), |Buperintendence, -tendenoy (siu- 
va. n. invecchiare - Giubilare| per-in-tén-dens, 8iu-per-in-.én~ 
Superannuated (siu-per-àn-niu-| den-si), s. soprinteadenza 
at-ed), a. vecchio - Pensionato |Superintendent (siu-per-in-tén-), 
Superannuation (siu-per-an-niu-| s. soprintendente 
è-sceufi), s. giubilazione, quie-|Superior (siu-pi-ri-eur), @, s. gu» 
scenza —. periore superiora [superiorità 
Superb (siu-pèrb), a. superbo ‘Superiority (siu-pì-ri-dr<i-ti), 5. 


~~ Mee . 
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superiativo . ; 
Superlativenese (siu-pèr-la-tiv- 
nes), s. grado superlativo 
Superlunar (siu-per-liù-nar), a. 
soprallunare [perno1 
Supernal (siu-pòr-nal), a. su-! 
Supernatural (siu-per-nàt-tsciu- 
ral), a. soprannaturale 
Supernumerary (siu-per-niù- 
mer-ar-i) a.s.soprannumerario 
Superposition (siu-per-po-ziscc- 
eun), s. sovrapposizione 
Superscribe (siu-per-scraib), va. 
soprascrivere . 
Superscription (siu-per-scrip- 
sceun), 8. soprascritta . 
Supersede (siu-per-sid), va. sot- 
tentrare - Far cadere in di- 
suso - Soprassedere 
Superatition (siu-per-stì-sceun), 
s.superstizione[a.superstizioso 
Superstiticue (siu-per-stì-sceus), 
Superstitiousness (siu-per-sti- 
sceus-nes), s. superstiziosità - 
Superstizione — 
Saperstruction (siu-per-streùch- 
sceun), s. fabbrica sovrapposta 
Superstruotive (siu-per-stréuch- 
tiv), a. edificato sopra 
Superstructure (siu-per-streùch- 
tsciur). V. Superstruction 
Supersubtile (siu-per-séub-til) , 
a. arcimalizioso 
Supervene (siu-per-vin), va. so- 
pravvenire [a.sopravvegnente 
Supervenient (siu-per-vin-i-ent) 
Super vention(siu-per-vén-sceun) 
s. sopravvegnenza — 
Supervise (siu-per-vàiz),va.ispe- 
zionare - Rivedere 
Supervision (siu-per-vi-sgeun), 
s. ispezione - Revisione 
Supervisor (siu-per-vai-zor) , s. 
ispettore - Revisore l 
Supine (siu-pàin), a. s. supino 
Supinely (siu-pàin-li), av. supi- 
namente 
Supinenese (siu-pàin-nes), s. po- 
sizione supina - Indolenza 
Supper (séup-peur), s. cena, - 
The tord’s =, la santa Cena 
Supperless (séup-peur-les), a. 
senza cena 
Supplant (seup-), va.soppiantare 
Supplantation (seup-plan-té- 
sceun), &. surrogazione 
Engt. and Ital. Dict. 
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Superlative (siu-pér-la-tiv), a. 
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Supplanter (seup-plan-teur) , 4. 
soppiantatore 
Supple (seùp-pl), a. arrendevole; 
- va. n. rendere arrendevole - 
Divenire arrendevole 
Supplement {séup-) » S. supple- 
mento;-va.fare un supplemento 
Suppleméntal, a. suppletivo 
Su plementary (seu p-pli-mén-ta- 
ri), a. supplementario 
Suppleness (séup-pl-nes), s, are 
rendevolezza supplemento 
Suppletory (seup-ple tori) , s.] 
Suppletive (séup-ple-tiv), a. sup- 
pletivo 
Suppliant (séup-), -plicant(séup-), 
a. 8. supplicante [supplicare | 
Supplicate (séup-pli-chet) , va., 
Supplication (seup-pli-chè-sceun) 
s. supplica . 
Supplier (sup-plài-eur), s. for- 
nitore, provveditore 
Supply (seup-plai) «. provvista, 
provvigione - Approvvigiona- 
mento - Sussidio - Assistenza; - 
va.provvedere,fornire-Supplire 
Support (seup-pòrt), s. sostegno 
- Sostentamento; = va. sop- 
portare, sostenere - Sostentare 
Supportable (seup-pòrt-a-bl), a. 
scpportabile 
Supportableness (seup-pòrt-a-bl- 
nes), s. stato sopportabile - Pos- 
sibilità di sopportare 
Supportance (seup-pdort-ans) , s. 
mantenimento, sostegno 
Supporter (seup-pòrt-eur), s. 
portutore - Sostegno, appoggio 
Supportlesa (seup-pòrt-les), 4. 
senza sostegno supponibue] 
Supposable (seup-pò-za-bl), 4. 
Supposableness (seup-pò-za-bl-), 
s. verisimiglianza, probabilità 
Supposal (seup-pò-zal), s. sup- 
posto, supposizione 
Suppose (Seup-pdoz), s. supposto; 
= va. supporre posto 
Supposed (seup-pòzd), a. sup- 
Supposer (seup-pd-zeur), s. Sup- 
onente [s. supposizione | 
upposition (seup-po-ziscc-eun), | 
Suppositional (seup-po-z1scc-eun- 
al), a. ipotetico gs 
Supposititious (seup-po-zi-tiscc- 
eus), a. suppositizio 
Supposititiousness (SCeUP- zi- 
tiscc-eus-nes) , s. supposizione 
STI nm 24 
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Guppositive (seup-pò-zi-tiv), a. 
suppositivo [a. suppositorio! 
Suppositor 
Suppress soup pr 
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n. satollare, impinzare - Sa- 
ziarsi, impinzarsi 


(sen p-pdz-i-teur-i), '|Surfelted (séur-fit-ed), a. satollo, 
), va. Bop-| stucco e ristucco 


primere, abolire - Reprimere |Surfeiting (séur-fit-ingh) , s. goz- 


Buppression (seup-préscc-eun) , 


zoviglia - Eccesso nel mangiare 


$. 8oppressione [sopprimente |Surfeit-water (seur-fit-ud-teur), 


Suppressive (seup-prés-siv), a. 
Suppressor (seup-prés-sor 
chi sopprime, abolitore 
Suppurate (séup-piu-ret), va. n. 
suppurare 
Suppuration(seup-piu-ré-sceun), 
8. suppurazione [suppurativo 
Sappurative (séup-piu-ra-tiv),a. 
Supputation(seup-piu-té-scieun), 
s. supputazione 
Suppute (seup-piut), va. suppu- 
tare, computare, calcolare 
Supremacy (siu-prém-a-si), s. 
supremazia 
upreme (siu-prim), a. supremo 
Suraddition (seur-ad-discc-eun), 
s. soprannome (ranza 
Surance (sciù-rans), s. assicu- 
Surbate (seur-bét), va. spossare 
- Spedare 
Surcease (seur-siz), s. cessazione 
~ Sospensione ; - va. n. sospen- 
dere, far cessare - Cessare 
Surcharge (seur-tsciargg), 8. so- 
praccarico; = va. sopraccari- 
care {praccinghia 
Surcingle (seur-sIn-ghl), s. so- 
Surcie iséur-ch’'l), s. germoglio, 
polioncino 
Surcoat (séur-cot), 8. soprabito 
Sarcrew (seur-crù), s. aumento, 
aggiuuta {tare 
Suroulate (séur-chiu-let),va.po- 
Surculation (seur-chiu-}é-sceun), 
s. potamento , potatura 
Surd{(seu"d), 4. sordo; ~ s. quan- 
tilà incommensurabile (Mat.) 
8Sure.(sciur),-4='sicuro; - av. 
sicuramente {pié sicuro] 
Surefooted (sciùr-fut-ed), a. dal 
Sureness (8ciùr-nes), s. sicurezza 
Suretiship (sciùr-ti-s8cip),, s. si- 
curta 
Surety (sciùr-ti), s. sicurezza - 
Sicu tà; - va. prestare sicurtà 
Surf (seurt), s. spruzzo de’ ma- 
rosi - Rimbalzo dei flutti 
urface 


seur-f . 
Sisrfett {seùr-fes), s. superfice 


s. acqua stomacale 


, 8.|Surge(séurgg),s. maroso, fiutto, 


cavalione 3 - ta.urtare, cozza- 
re; - on. gonfiarsi, far caval. 
loni (Mar) [senza marosi 
Surgeless (séurgg-les), a.calmo.| 
Surgeon(séur-gieun), s. chirurgo 
Surgery (séur-gieur-ri) , s. chi- 
rurgia (Furgico] 
Surgical (séur-gi-cal), a. chi- 
Surgy (séur-gi), @. grosso, tem- 
pestoso (Mar.) mente] 
Surlily (séur-li-li), av. burbera- 
Surliness (séur-li-nes), 5. umore 
bisbetico - Ipocondria | pero | 
Surly (séur-li), a. arcigno, bur- 
Surmise (seur-maiz), 8. conget- 
tura (vaga), sospetto; - va. 
sospettare, congetturare 
Surmiser (seur-mai-zeur), 8. chi 
sospetta, conget uratore 
Surmising (seur-mài-zingh), s. 
il congetturare, il sospettare 
Surmount (seur-màunt), va. sor 
montare [a. sormontabile 
Surmountable(seur-ma unt-a-bl) 
Surmullet (seur-méul-let), s. tri- 
glia (pesce) 
Surname(séur-nem), s. cognome, 
soprannome; - va. cognomi- 
nare, soprannominare 
Surpase (seur-pàs), va. sorpassa- 
re, superare Ole 
Surpassable (seur-p SIRO” a. 
Surpassing (8-ur-pàs-singh), a. 
superiore - Eminente i 5 ae | 
Surplice (séur-plis). s. cotta (da 
Surplus (Sè ir-), -plusage (séur- 
plus-ideg), s. eccedente [presa 
Surprisal (seur-prài-zal), s. sor= 
Surprise(seur-praiz), s. sorpresa; 
-va.sorprendere (sorprendente! 
Surprising (seur-prai-zingh), a. | 
Surrebut ({seur-ri-beut), om. re- 
plicare ad una replica 
Surrebutter (séur-ri-béut-teur), 
s. replica - Seconda replica 
Surrejoinder (seur-ri-gidin-deur) 


(séur-fit) , s. sazietà -| s. replica (Dirttto) 


. N&usea'- Indigestione; = va.'Surrender (seur-rén-deur), 38. 
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resa, capitolazione ~ Rinuncia Suspectedly ( seus-péch-ted-ii ) , 
| =Cessionè; ~ va. n. consegnare| av. sospettosamente 
- Rinunciare - Rendere - ac Suspectedness (seus-péch-), s. 
cendersi diffidenza [epettoso | 
Surrenderee (seur-ren-de-ri), 8. sank roter(Beu8-péch-teh ‘), x. 80- 
cessionario, consegnatario Suspectfa (seus-péct-ful), 4. s0- 
rrenderer(seur-rén-deur-eur), spettoso senza sospetto 
8. cedente, consegnante Suspectless (seus-péc -les), n) 
Surrendry (seur-rén-dri). V. Sur- 
render [eus), a. surrettizio 
Surregtitious (seur-rep-tiscc- 
Surrogate (seur-ro-ghet), s. sur- 
rogato-Delegato;-va.surrogare 
Surrogation (Seur-ro-ghé-sceu n), 
8. surrogazione, surroga 
Surround (seur-raund), va. cir- 
condare [a. circostante 
Surrounding (seur-rAund-ingh), 
Sursolid (seur-sdl-id), s. quarta 
potenza (A/g.) 
Surtout (seur-tit), s. soprabito 
Survey (seur-ve), s. disegno , 
pianta - Descrizione - Misura- 
zione - Esame; - (seur-vé), va. 
n. esaminare- Misurare - Fare 
un piano - Sorvegliare 
Surveying (seur-vé-ingh),s.agri- 
mensura - Geodesia 
Surveyor (seur-vé-eur), s. esa- 
minatore- Ispettore - Agrimen- 
sore 
Surveyorship (seur-vé.eu r-scip), 
s. ispettoria, ispettorato - Ig pe- 
zione [pravvivenza 
Survival (seur-vài-val), s. so- 
Survive (seur-vàiv), va. 2. go- 
ravvivere [sopravvivenza 
urvivency (seur-vài-ven-si),s. 
Surviving (seur-vàiv-), a. super- 
stite [perstite 
Sarvivor (seur-vàiv-eur), s. su- 
Survivorship (seur-vàiv-eur- 
scip), s. sopravvivenza 
Susceptibility (seus-sep-ti-bil-i- 
ti), -bleness, s. suscettibilità 
Susceptible (s-us-sép-ti-bl), “cep 
tive (Seus-sép-tiv),u.suscettibile 
Suscepiivity sefpeus-sep-tiv=i-ti) ’ 
s. suscettivi ; 
Suscipienoy (seus-sip-pi-en-si), 
gs. ricevimento, ammissione 
Suscipient Sepe elb-pivent) » 8. 
chi riceve vd ammette [tare 
Suscitate (Seùs-si-tet), vu. susci- 
Sasoitation (Seus-si-té-sceun), 8. 
suscitamento |tare, dubita | 
Suspect (seus-péct),va.n.sospet 
























Suspend (seus-), va s8ospendere 
Suspender seus-pén-deur), s. 
chi Sospende, =s, bretelle 
Suspending (seus-pén-dingh), Ss. 
sospensione 
Suspènse(seus-péns), a sospeso - 
Dubbioso; - s. titubanza, dubbio 
Suspension (seus-pén-sceun), s. 
sospensione. = of arms, armi- 
stizio sospensivo 
Suspensive (seus-pén-s Vv); | 
Suspensory (Seus-pén-seur-i), a. 
S. 8ospensorio 
Suspicion (seus-piscc-eun), s. su- 
spizione, sospetto Loa hettoso 
Suspicious (seus-piscc-eus) , a. 
Suspiciousness (seus-pisec-eus- 
nes), s. carattere 8suspettuso 
Sustain (seus-tén), va. Sostenere 
Sustainable (seus-tèn-a-bl), a. 
sostenibile nenitora] 
Sustainer (seus-tén-eur), s. s0- 
Sustenance (seùs-ti-nans), 3. 
sos entamento 
Sustentation (sens-ten-tà-sceun), 
$. sostentazione |s. Pv] 
Susurration (siu-geur-ré-sceun), 
Sutler (seùt-leur), s. vivandiere, 
cantiniere [diere,da cantiniere | 
Sutling (sedt-lingh),a. da vivan- 
Swab (sudb), s. spazzatoio, scopa 
- Gotazza, votazza (Mar.); - va. 
lavare - Spazzare colla gotazza. 
Swabber (sudb-beur), s. mozzo 
di bastimento 
Swad (sudd), s. uscio, bacceilo 
Swaddle (sudd-dl) , va. fasciare 
- Bastonare 9.) 
Swaddling (suòd-lingh), s. fa- 
sciatu”n.= band, = cloth, fascia 
Swag(suazh),en.pendere- Affon- 
darsi |lantarsi,fare il gradasso! 
Swagger (suàg-vheur), on. mil- 
Swaggerer (suàg-gheur-eur), s. 
gradasso, ammazzasette 
Swaggering (suàg-gheu-), s. mil- 
Swaren hi), a. pendente 
wagsy (suàg-g ° 
Swain (suén), s. pastorello 





= iggersi 
How (suòl-I0), 8. rondine - 
Gola, voracità ; - ca. inghiot-| 
tire, ingoiare - Ingolfare — 
Swallowing (sud!-lo-ingh), s. în- 
ghiottimento - Assorbimento 
Swam (suam). Y. Swim 
Swamp (submb), 3. pantano, pa- 
lude; - va. impadulare , im- 
pantanare (ev, paludoso 
Swampy (suòm-pi), a. pantano- 
Srran Ga n), 5. cigno — [lettone 
Swanekin (suòn-schin), 4. mol- 
Smep (sudp), s. colpo, percossa; 
= a9. subitamente, rapida» 
mente; - va. barattare, cam- 
Swape (suep), s. altalena [biare 
Sward (sudrd), s. piota, zolla e 
bosa - Cotenna (del lardo). - 
Green =, tappeto verde; - on. 
produr erbetta-Coprir d'erbelta 
Swardy (sudr-di), a. erboso 
‘Sware (suér). V. Swear 
Swarm (sudrm), s. sciame - Bru- 
lichio. = of ants, formicaio; 
pn. sciamare - Formicolare, 
brulicare 

Swart, Swarth (sudrt , sudrth) , 
a. bruno, nericclo, arsiccio; = 
va. annerare, imbrunire 























Swarthily(sudrth-i-1i), av. fosca-| 


reggere - Inclinare - Infiuire, 
preponderare 

Sweal (suil), on. fondersi 
Swear (Sudr) [swore , sworn], 
va n. giurare, far giurare - 
Bestemmiare |Bestemmiator 
Swoarer (sué-reur),s.giurante - 





SWE 

Swearing (suè-ringh) , 4. giura- 

mento - Bestemmia 

Sweat (suct), s. sudore; - va. 

n. sweat, sweated; sweaten] 
lare - Far sudare 








[Fatiodso 
a. sudato <] 


Leva - Draga, curaporti - Re- 
mo; = pa. n. [swept swept] 






pazza= 
tura 
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s. gluocatore che 
a di scommessa 
|Sweopy (suip-i), a. rapido - Oa- 
depgiante 

[Sweet (sult), 4. dolce. ~ This 
meat is not =, questa carne 
non 6 . dolce = Dol» 
cezza 


fresca; 





uit-nes), s. dolcezza 
ing (suit-smel-lingh) 
a. odoroso, soave  [olezzante | 
Sweot-sonnted (sult-sent-ed), a. i 
[Swssi-tempered (suit-tem-perd), 

benigno, d'indole dolce, mite 
rvcetwiliat (suit-ull)s. garo- 
fanetto petvatico [to olandess} 
lSwostwiliow (suit-ull-l0s mir-. 








SWE si SYM) 
Il (suél), s.enflagione -Mon- 

“Neale Odds mansions Vane- 

rello - Pedale d'espressione (suain-iscc),a.da maiale, 














dar le vergato 















perno = Pe- 
petriere) 
|V. Swell 
sudin).. 
‘s. svenimento, ds» 
[quio 
Il piombare 
ne “vit ua 
Smitincaa (cullen tom 
Swig (suigh), vr. [dosso 
Swill (sull), 5. gr frino 
Tined (ebtd-blody e. lama 
rincare rd-bled), s. lama 
Swiller (suil-leur), s. tribcone, « id 
Serllngs (6 (edrd-chen) , s. ba- 
vatura (di vasellame) 


tons collo stocco_[s.spadaio 
eut-teur),. 
(dei pesci);~ on, swam; swum] |Sword-Ash (sdrd-flerc), pesto 









to = Vertigine 
Swindle (suin-dl), s. truffa; 
va. truffare tore] 
Swindler (suind-leur), 
Syindilag (suind-lingh 
wine(suàin)'p/.svwine] 
Swing (suingh), Nn 
Altalena - Giro, volo - Carriera |Sw. 
= Campo lib 


( sdrd-ple-eur ), 
truffa | Swordemaa (sdrds-man), 5. spa 











Swing-bar(suingh- 
(di carrozza 


ing-bridge| 





bugia 
icin {sulogh-ingh), a. va=|Syllogize (sllclo-giaiz) va. sil- 
sto, gran a ogizzare (silts 
‘Vibrazion |- Maciullare: |Byiph, Syiphid (silf, sllf-id), 
lagna) s.[epatel tivo 
o 8 |. §. simbo! 
Ha-ghkat BymabSlicei, a. simbolico 






—_" 
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Bymbolization (sim - bdl-1-z6-|Systematize(-taiz), va. sistemare 


sceun), s. simboleggiamento 
Symbolize (stm-bo-laiz) va. n. 
simbolizzare, simboleggiare 
Symmetrical, a. simmetrico 
Symmetrize (sim-mi-traiz), va. 
simmetrizzare \metria 
Symmetry (sim-mi-tri), s. sim- 
Sympathétio, -ical, a. simpatico 
Sympathize (sim-pa-thaiz), vn. 
simpatizzare 
Sympathy, s. simpatia 
Symphonious (sim-fò-ni-eus), a 
sinfonico . |fonìsta 
Symphonist (sìm-fo-nist), s. sin- 
Symphony (sìm-fo-ni), s.sinfonia 
Symposiac (sim-pd-s i-ac) » a. 
8imposico simposio 
Sy mposium (sim-pd-sgi-eum),s. 
Symptom, s sintomo . 
Symptomàtic,-ical,a.sintomatico 
Synagogue (sin-a-gogh), s. 8i- 
nagoga [crono 
Synchronical (sin-cròn-), a. sin- 
Synchronism, s sincronismo 
Synchronous (gìn-cro-neus), a. 
sinerono \copare] 
Synoopate (sìn-co-pet), va. sin- 
Syncope (sin-cop), s. sincope 
Syndio, s. sindaco [darato 
Syndicate (sin-di-chet). s. sin- 
Synecdoche (si-néch-doc), s. si- 
Synod, s. sinodo — |neddoche 
Bynòdic, -ical, a. sinodale 
Binddicelly, av. sinodaimente 
Bynonyme (sin-o-nim), s. sino- 
nimo - |va. sinonimizzare 
Bynonymise (si-non-ni-màiz), 
Synonymous (si-nda-i-meus), a 
ginonimo eral 
Synonymy (si-ndn~i-mi), $.sino- 
Synodpeis, s. ginossi. sinopsi 
Syadptical, a. sinottico 
Syatactioal, a. sintatico 
Syntax, -tàxie, s. sintassi 
Synthesis (sin-thi-zis), s. sintesi 
Synthétio, -ical, 4. sintetico 
Syphilis (sif-i-), s. sifilide 
Syphon Caio] 8. sifone 
Sycinge (sir-ingg), s. siringa; - 
va. siringare 
Syrtis, s. sirte, Secca, seccagna 
Syrup (sir-eup). V. sirup 
Systom, s. sistema 
Systematic, -ical a, sistematico 
Gystomatization (-zé-sceud), s.si- 
stemazione 


ee 


Systematizer (-taiz-eur), s. si- 
stematore [stematize 
Systemisze (sis-tom-aiz). V. Sy- 
Systole (sis-tol), s. sistole 
Systile (sis-til), s sistilo 

Sythe (saith). V. Scythe 
Syzygy (siz-id-sgi), s. sizigie 


T 


"T, contras. di it 

Tabby, a. marezzato; - s. taf- 
fetta marezzato; - va.marezzare 
Tabefaction (tab-i-fac-sceun), s. 
tabe {marsi per tabe 
Tabefy (tab-i-fai) , on. consu. | 
Tabernacle (ta-ber-na-c]), s ta- 


. bernacolo; - vr. soggiornare 


Tabid, a. tabido, tabefatto 
Tabidness, s. deperimento per] 
Table, s. tabe [tabe] 
Tablature (tàb-la-tiur), s. inca» 
volatura - Dipinto a fresco 
Table (té-bl), s. tavola. - Dining 
=, mensa. - Ordinary =, desco. 
- To clear the =,sparecchiare. 
- To play at =s, giuocare a 
tutte tavole. - To keep a good 
=, far buona tavola 
Table-oloth (tè-bl-) , s. tovaglia 
Table-companion (té-bi-cheum- 
pan-jeun), s. commensale | 
Table-land (té-bì-), s. altopiano 
Table-plate (tè-bl-plet), s. vasel- 


lame 
Tabler (tè-bi-eur), s. dozziuante 
Tablet (tab-let), s. tavoletta 
Tabour (té-beur), s. tamburello, 
tamburino;- vn.battere il tam- 
burino {burino 
Tabourer (té-beur-eur), s. tam- 
Tabouret, -rine (tAb-eur-et, tàb- 
eur-in), s. tamburino [tavola] 
Tabular (tàb-iu-),a. in forma di 
Tabulate (tàb-iu-let), om. spiana- 
re, ridurre in forma di tavola 
- Disporre in quadri sinottici 
Tacit (tàs-it), a. tacito 
Taciturn (tàs-i-teurn), a. taci- 
turno (turnità] 
Taciturnity (tas-i-teurn-),s.taci- 
Taok, s. agutello, bulletta - Bor- 
data (Mar.); - va. attaccare - 
Appiccare (con chiodini) - Im- 
bastire;-vn.bordeggiare(Mar.). 
=about, virare di Mar.) 


Ran, 


amie 
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Tackle (tàe-ch'!), s. girella - Pa- Talbot (td!-bot), s. levriere 


ranco - Fune, sar 


ame ~ Ar-|Talo, Talck, s. talco (Min.) 


nese ;- va. attaccare - Prendere [Tale (tél), 8. novella, racconto 
: Packied (tac-cld),a.fatto di corde |Tale-bearer (tél-ber-eur),s. rape 
‘ Tackling, s. sartiame - Paranco | portatore, riferitore 


Tàot, s. tatto . 

Taotio, -ical, a. tattico 

Taotician (tac-tiscc-an), s. tattico 

Taotios, s. tattica tile | 

Taotile (tàc-til),a. tangibile,tat-| 

Taotility, s. tangibili 

Taotion (-sceun), s. tangenza 

Tadpole (tad-pol), s. ranocchio 

Taffeta ( fc) s. taffetta 

Tag,.s. puntale - Aghetto; - va. 
mettere il puntale - Fornire di 
agh. tto 

Tagrag (tàgh-ragh), s. pezzente 
- Marmaglia.- There was no- 
thing but = and bobtati, non 
vi erano chequattro mascalzuni 
Tall (tél), s. coda.- To turn =s, 
daria a gambe 

Tailor (tél-or), s. sarto 
Tailoring (téi-or-ingh), s. me- 
stiere di sarto 

Tailpiece (tél-pis), s. vignetta 
Taint (tent), s. macchia - Infe- 
zione - Tintura; - va. n. cor- 
rompere, infettare - Intaccare 
- Guastarsi, corrompersi 
Taintless (tént-les), a. incorrotto 
- Non infetto 

Take (tèch) [took ; taken], va. 
prendere,pigliare «hold of,dar 
di piglio. = shipping, imbarcar- 
8i.- To=effect, aver effetto. - To 
n after, somigliare. = a jour- 
ney, fare uo viaggio. = asun- 
der , disgiungere, separare. = 
a walk. fare una passeggiata. 
= care of, aver cura, = delight, 
dilettarsi. = for granted, pre- 
suppurre. = hold of, afferrare, 
dar di piglio. = tf 422, aversene 
& male. = oath of, deporre con 
giuramento. = offence at, te- 
nersi offeso. = one’s pleasure, 
darsi bel tempo. = place, aver 
luogo. = pity, aver compassio- 


[- Attrezzi |Tale-bearing (tdl-ber-ingh), & 


riferimento, rapporto 
Talent, s. talento 
Talented, a. di talento 
Talisman, s. talismano 
Talismanic, 4g. talismanico 
Talk (tdch), s. discorso, intrat- 
tenimento; - va. n. parlare, 
chiacchierare, discorrere 
Talkative (téch-a-tiv), a. loquace 
Talkativeness (tOch-a-tiv-nes), s. 
loquacità [rone 
Talker (tò-cheur), s. chiacchie» 
Talking (tò-ching), a. parlante, 
loquace ; ~ s.il parlare, il con- 
versare, il chiacchierare,ciarla 
Talky (tàl-chi), a. di talco 
Tall (tdl), a. alto (di statura) 
Tallage (t6l-ledgg), s. taglia + 
Tassa ; - va. tassare 
Talliage (tal-li-edgg). V. Tallage 
Talinees (tOl-nes), $. altezza, sta» 
tura alta 
Tallow (tàl-lo), s. segos - va. 
insevare, ugnere di sego 
Tally, s. taglia, tacca, tessera; 
- va. n. segnare con tacch: - 
Intaccare - Riscontrare -Adat» 
tarsi - Corrispondere 
Talmud (tàl-meud), s. talmude 
Talon (tàl-eun), 8. artiglio (di 
uccello) (Fort.) 
Talus (tal-eus), s. spaito, pendio 
Tamabie (tém-a-bi), a.domabile 
Tamarind, s. tamarindo 
Tamarick, s. tamarisco (Bot.) 
Tambour(tàm-beur), s. tamburo 
tamburello j - va. ricamare ai 
tamburo 
Tambour-frame (tàm-beur-frem 
s. telaio da ricamo |burino 
Tambourine(tam-bo-rin)s.tam= 
Tame (tém), 4. domo, ammane 
sato, domestico ; - va. domare, 
addi mesticare 


ne. = pride in, farsi giuria. =|Tameless (tém-les), a. indomito 
upwith,contentarsi-Dimorare|Tamely (tém-li), av. mansueta» 
Taken (té-ch’n), a. preso, inva-| mente - Sommessamente 


ghito; - part. 
Taker (té-cheur), s. prenditore. 
- Su 


=, tabaccone, tabaccona| sione, viltà 


ass. di Take |Tameness (tém-nes), s. dimestie 


chezza (delle bestie) - Som mes» 
vincitore] 


Taking (té-ching). a. attraente !Tamer (tém-eur), s. domatore - 


. a | 


fe ——— 
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Tames (téms), s. stamigna 
Tamper (tàm-peur), vn. prati- 
care, sollecitare - Impacciarsi 
Tan, s. concia; - va. conciare 
(pelli) - Abbronzare [Sapore, 
Tang, s. tanfo - Gusto forte -. 
Tangent, s. tangente (Geom.) 
Tangibility, s. tangibilità —— 
Tangible (tàn-gi-bl), a. tangibile 
Tangle, s. nodo - Avvolgimento 
~ Imbroglio; - va. implicare, 
ingarbugliare 
Tank, s. serbatoio, cisterna 
Tankard, s. boccale (da birra) 
Tanner (tàn-neur), s, conciapelli 
Tannery (tàn-neur-i), s. conceria 
Tanning. s. il conciar pelli 
Tantalism,s,supplizio di Tantalo 
Tantalization (-z6-sceun), s. tor- 
tura di Tantalo 
Tantalize (tAn-tal-aiz), va. met- 
tere alla tortura - Pascere d'er- 
ba trastulla [tormentatore 
Tantalizer (tan-tal-àiz-eur), s.. 
Tavtamount (tàu-ta-maunt), a. 
equivalente [sciolta 
Tantivy (tant-iv-i), av. a briglia 
Tantrums (tan-treumz), s. pl. 
stizza, cattivo umore 
Tap, s. colpo leggiero - Zaffo; 
- va. n. dare un colpetto - Pic- 
chiare leggermente - Spillare 
(una botte 
Tape (top), s. passamano, nastro 
Taper(te-peur), s. cero, cerino; 
- va. n. terminare in punta 
Tapering (té-peur-ingh), a. pi- 
ramidale, conico - Affusolato 
Tapestry (tàps-tri), s. tappezze- 
ria; - va. tappezzare 
Tapet, s. tappeto 
Taphouse (tàp-haus), s. taverna, 
bettola [(di bettola) 
Tapstor (tàp-steur), s.cameriere. 
Tar (taar), s. pece, catrame - 
Lupo di mare (vecchio mari- 
naio); = va. impeciare, inca- 
tramare |rantola 
Tarantula (-ràn-tsciu-la), s. ta- 
Tardation(-dé-sceun),s. tardanza 
Tardigradous (-di-gra-deus), a. 
lento, tardo [damente 
Tàrdily, av. lentamente, tar- 
Tardinese , -dity , s. tardezza, 
lentezza [ ritardare, induziares 
Tardy , a. tardo, lento; - va.] 
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tara - Loglio, zizzania - Veccias 
- va. levar la tara (Comm.) 


Target (tar-ghet),s. targa altro] 
Tariff, s. tariffa {saglio 
Tarin, s. lucherino 

Tàrn, s. palude 


Tarnish (tàr-niscc), va. n. scolo~ 
rare,appannare, offuscare - Ap- 
pannarsi, offuscarsi, scolorirsi 

Tarragon, 8. serpentaria 

Tarred (tard), a. impeciato , in- 
catramato 

Tarring, s. impeciatura 

Tarry (tàr-ri), a. di pece, di ca- 
trame;- on, tardare, indugiare 
- Soggiornare cone)| 

Tarsel (tir-sil), s. terzuolo (fal-: 

Tareus(tar-seus), s. tarso(Anat.) 

Tart, a. aspro, acerbo - Amaro 
- Mordace. - Rather =, ama- 
retto; - s. torta 

Tartav, -tane (tàr-), s. tartana 
(stoffa scozzese, e barca) 

Tartar (tàr-), a. tartaro 

Tartarean (tar-tè-ri-an), a. tar- 

Tartàric, 2. tartarico [tareo 

Tartish (tàr-tiscc), «. agretto 

Tàrtness, s. acerbezza, asprazza 

Task, s. compito-Cottimo - Bi- 
sogna; - va. dare un compito 
- Dare a cottimo 

Tasker, Task-master (tàsch-eur, 
tasch-mas-teur), s. chi assegna 
un compito, un lavoro 

Task-work (tàsch-ueurch), s. la- 
voro imposto- Lavoro acottimo 

Tassel (tas-sl), s. fiocco - Segno 
- Beccatello (Arch.) 

Tasselled (tàs-sl’d), ga. ornato di 
fiocchi (gustabi’e} 

Tastable (tést-a-bl), a.saporoso, 

Tarte (tést), s. gusto: sapore - 
Saggio - Sospetto; - va. 2. gue 
stare, assaggiare - Aver gusto 
- Sapere [buon gusto] 

Tasteful (tést-), a. saporito - Di 

Tasteless (tést-les), a. insipido 

Tastelessness (téèst-les-nes), s. 
scipitezza [- Saggiuolo 

Taster ((és-teur), s.assaggiatore. 

Tasting (tés-tingh), s. gusto (per- 
cezione) — . 

Tasty (té-sti), a. di buon gusto 

Tatter(tàt-teur), s. cencio, strac- 
cioj- va. stracciare, squarciare 

Tatterdemalion (-teur-de-màl- 


Tare (tér), pret. di Tear; - s.! jeun), s. pezzente, atraccione 


N. Ana ot 
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ciato, pezzente 


Tattle (tat-tl), s. ciarla ~ Fan- 


donia ; - vm. ciarlare 
Tattler (tàt-leur), s. ciarlone 
Tattling, a. ciarliero;-~-s. ciarla 


Tattoo (-tu). s. ritirata (de'tam- 
buri) - Tatuaggio; - vn. suo- 


nare la ritirata 
Taught (tdot), a.teso, steso - Gon- 
fto (di vela); - pass. di to teach 
Taunt(tànt),s. rampogna - Beffa; 
- va. rampognare - Burlare, 
beffare {giatore, beffeggiatore: 
Taunter (tàn-teur), s. motteg- 
Tautology (to-tòl-0-gi), s. tauto-? 
Tàvern, s. taverna [logia 
Tavern-keeper (tàv-ern-chip- 
eur) s. bettoliere, tavernaio 
Taw (t60), s. pallottola di mar- 
mo - Biglia ; - va. conciare con 
allume . 2 [isfoggioo 
Tawdrily (tò-dri-li), av. con 
Tawdriness (tò-), £.fasto, sfoggio 
Tawdry (tò-dri), a. fastoso, sfog~ 
giato . 
Tawer (to-eur), S$. conciatore 
Tawery (td-eur-i): s. arte di con- 
ciare in bianco 
Tawninese(tò-),s. color bronzino 
Tawny (td-ni), a. bruno, abbror- 
zato ~ Fulvo [sare - Tacciare? 
Tax, s. tassa - Taccia;- va. tas- 
Taxable (tacs-a-bl), a. tassabile 
Taxation (tacs-é-sceun), s. tas- 
sazione, tassa 
Taxer (tàcs-eur), s. tassatore 
Taxing (tàcs-ingh), s. tassazione, 
tassa di vitello’ 
Tea (i), 8 tè. - Vea? =, brodo 
Teach (titscc) [taught ; taught), 
va. n. insegnare, ammaestrare 
Teschable (titscc-a-bl), a. docile 
Teachableness (titscc-a-bl-nes),s. 
attitudine ad imparare 
Teacher ((itscc-eur). s. insegnan- 
te, docente gnamento] 
Teaching (tiscc-ingh), s. inse-! 
Teal (til), s. farchetola (uccello) 
Team (tim), s. tiro, muta (di ca- 
valli); - va. attaccare (cavalli) 
Tear (tir),s. stracciatura, squar- 
cio - Lagrima. - To burst into 
=8, prorompere in lagrime; - 
(tar) (tore; torn], va. x. lace- 
rare, stracciare - Agitarsi -In- 
furiare 
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Tearer (tdr-eur), s. laceratore 
Toarful (tir-ful), a. lacrimoso 
Tearing (tér-ingh), s. lacera- 
mento __ [grime =Insensibile 
Fearless (tir-les) , a. senza la | 
Tease (tiiz), va. infastidire, an- 
noiare ~ Cardare 
Teasel (ti-z1), s. cardo . 
Teaseler (tiz-leur), s. cardatore 
Teaser (ti-zeur), s. econ oes] 
Teat (tet), s. tetta [portuno 
y (tètscc-i-li),av. petulan= 
temente [lanza 
Techiness (tètscc-i-nes), s. pet. | 
Tèchnical, a. tecnico 
Technics, s. nl. tecnica 
Technelògical, a. tec nologico 
Technélogy, s. tecnologia 
Techy (tétscc-i), a. stizzoso, di 
cattivo umore - Burbero 
Ted, va. spandere (il fieno) 
Tedder (téd-deur). V. Tether 
Tedious (ti-di-eus), a. tedioso 
Tediously (ti-di-eus-li), av. te- 
diosamente [noia, tedio 
Tediousness (ti-di-eus-nes) , Pa 
Tedium (ti-di-eum), s. tedio 
Teem (tim), va. n. produrre, ge- 
nerare-Esser pregno-Ridondare 
Teemful (tim-), a. fertile, fecondo 
Teeming (tim-ingh), @. fecondo, 
prolifico, pregno 
Teens (tinz), s. pl. età dai tredici 
anni al venti. - To be in one’s 
=, non aver ancora venti anni 
Teeth (tith), s. pl. denti - V.Tooth 
Teething (tith-ingh),s.dentizione ‘ 
Tegular (tégh-jiu-lar),a. di tegola 
Tegument (tégh-iu-ment), s. in- 
tegumento 
Teil-tree (Altri), s. tiglio (Bot. 
Teint (tint), s. tinta - Tocco 
pennello 
Telegram (tlé-i-), 8. telegramma 
Telegraph (tél-i-graf), s. telegra- 
fo; - va. telegrafare 
Telegraphio, -ical (tel-i-graf-ich, 
~i-cal), 4. telegrafico . 
Telègraphy,s. telegrafia [scope | 
Telescope (tél-i-scop) , s. tele- 
Telescòpic, -ical, a. telescopico 
Téll (told; told], va. n. dire, rac- 
contare - Informare 
Teller (tél-leur), s. narratore - 
Computista (Comm.) - Scruta- 
tore ressione] 
Télling, a. parlante - Che fa im- 
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Tell-tate (tal-tet), s. rapportato- Tènantlesa, a. disabitato [tart 


re - Commettimale 


Temerity(ti-mér-i-ti),e.temerità /Tench ( 


Tènantry, s. affittaiuoli, loca» 
entscc), s.tinca (pesce 


Temper (tém-peur), s. tempra -|Tend, va. n. badare - Custodire 


Temperamento;- va. temperare 
Témperament, s. temperamento 
Temperance (tèm-per-ang), s. 

temperanza per ato] 
Temperate (tém-per-et),a. tem- 
Temperateness ({ém-per-et-nes), 

$s. temperanza, mitezza — 
Temperature (tèm-per-a-tsciur), 

s. temperatura 
Tempered (tém-peurd), a. tem- 

perato - Li te pra 
Témpest, s. tempesta ; - va. tem- 

pestare . [pestivo 
Tempestive (-pés-tiv) , a. tem- 
Tempestivity, s. tempo oppor- 
tuno {tem pestoso } 
Tempestucus(-pès-tsciu-eus), a. 
Tempestuousness (-pés-tsciu- 
eus) s. stato tempestoso 
Templar, s. templario 


- Tendere [dance 
Tendance (tèn-dans). V. Atten- 
Tendenoce, -cy (tén-dens, «si), s. 

tendenza 
Tender (tén-deur), a. tenero; = 

s. Offerta - Infermiere - Carro 

del carbone (di locomotiva);-va. 

offrire, presentare [nerezza 
Tenderness (tén-deur-nes), s. te- 

Tendinous (tén-di-neus), a. ten- { 
Téndment, s. tendenza (dinoso) 
Tendon (tén-deun), s. tendine 
Tendrill, s. viticcio, grappolo 
Tenebroalty (ten-i-brus-i-ti), s. 

tenebrosita [acer ] 
Tenebrous (tén-i-breus), a. te- 
Tenement (tén-i-), s. tenimento 
Ténet, s. dogma, dottrina 
Ténfold, a. decuplo 
Tènnie, s. pallacorda 


Teme enter real Tennis-court (tén-nis-cort), 8. 


Témporal, a. temporale {pia 
Tempordlity, s. temporalit 


pallacorda (luogo) 
Tenor (tén-eur), s. tenore 


Témporally, av. temporalmente |Tense (téns), a. teso, rigido; «= 


Tempocaneous (-ré-ni-eus), a. 
temporaneo 


s, tempo (Gram.) 


{mente |Tenseness, -sion (tèns-nes, tén- 


Témporarily, av. temporanea-’| sceun), s. tensione . 
Tèmporarinese, s. temporalità |Tensive (tén-siv), a. tensi vo 
Temporarization (-zé-sceun), s.|Tènsor(-Seur), s, tensore( Anat.) 


temporeggiamento 
Tem porize(tém-po-raiz),oa.tem- 


Téèot, s. tenda - Tenta (Chir.); 
- va. %. tentare, scandagliare 


poreggiare [temporeggiatore | - Attendarsi 
Temporizer(tém-po-raiz-eur),s._|Tentacle (tén-ta-cl), s. tentacolo 
Temporizing (tèm-po-raiz-ingh), | Tentative (tén-ta-tiv),s.tontativo 


8. temporeggiamento 

Témpt, va. tentare 

Temptable (témpt-a-bl), a. sog- 
“getto a tentazione |tentazione 


emptation (temp-té-sceun), s. |Tènth, a. s. decimo 


Ténted, a. attenda 
Tenter (tén-teur), s. uncino. = 
To be on the =s, essere irree 
soluto; - va. n. appiccare, | 
[taccare 


Tempter (témp-teur), s.tentatore |Tenthly(ténth-li), av. in decimo 


Témpting, a. tentante 
Témptress, s. tentatrice 

Tén, a. s. num. dieci 

Tenable (tén-a-bl), a. tenibile - 
Sostenibile 


Téntless, a. senza tenda [luogo 
Tenuity (ti-niù-i-ti), s. tenuità 
Tenuous (tén-iu-eus), 4. tenue 

Tenure (tén-jur), s. tenuta, di- 
pendenza :[s. il tepefare 


Tenacious (ti-né-sceus), a.tenace | Tepefaction (tep-i-fach-sceun) , 
Tenaciousness(ti-né-sceus-), -city |Tépid, a. tiepido 


(ti-nàs-si-ti), s. tenacità 
Tenancy 


Tepify (tép-i-fai). va. n. render 


(tén-an-si). V Tenurel tiepido - Divenir tiepido 


Tènant, s. fittaiuolo - Locatario|Tepidity, -pidness (té-pid-i-ti, 
~ Dipendente;-vu tenere in af-| tép-id-nes), s. tiepidezza 
fitto - Tenere a pigiune [tabile {Tepor (t1-por), 8. tepore 


Tenantable (tén-ant-a-bl),a-abi-]'Terce (tér8). 


Tierce 
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Terebinth (tér-ri-), s. terebinto| Testaceous (tes-tè-sceus), a. te- 
506.) [re, pertu iare] Féstament,s.testamento (staceo 
erebrate (tér-ri-bret), va. fora-'| Testaméntary. a. testamentario 
Tergeminous (-gém-i-neus), a.) Testate (tés-tet), a. testato 
tergemino [giversare || Testator (-té-teur), s. testatore 
Yorgiversate (~vér-set), va. ter- | Testatrix (-té-trics), s. testatrice 
Tergiversation (-sé-sceun), s.ter-| Téeted, a. coppellato 
giversazione i Teeter (tést-cur), s. testone = 
Térm, s. termine - Condizione;| Cielo da letto 
= va. denominare, chiamare | Testicle (tés-ti-cl). s. testicolo 
Tormagancy (tér-ma-gan-si) , s.|Testification (-ché-sceun), s. te- 
turbolenza - Acrimonia stimonianza 
Tèrmagant, a. turbolento - Acre; Testificator (-ché-teur), -fier (tàs- 
- s. megera, furia [minabile, ti-fai-eur), s. testificatore, te- 
Terminable(tér-mi-na-bl),a.ter-'| stimonio ficare, attestare 
Términal, a. terminale Pestify (tés-ti-fai), va. n. testic| 
Terminate (tér-mi-net), va. n.| Tèstily,av.testardamente [stato 
terminare, terminarsi Testimbònial, s.certificato, atte] 
Termination (-né-sceun), s. ter-|Tèstimony, s. testimonianza = 
minazione (al), a. desinenziale | Conformazione - Deposizione 
Terminational (ter-mi-nè-sceun- | Téstiness, s. testardaggine 
Terminology, s. terminologia | Tésting, s. prova, saggio 
Terminus (tèr-mi-neus),s. scalo,| Testudinate (-tiu-di-né-ted) , a. 
stazione (di ferrovia) testugginato 
Tèrmiess, a. illimitato | |Tèsty, a. testereccio 
Term-time(tèrm-taim),s.giorni]l Tete-a-tete (tet-a-tet), ¢. abboc 
Tèrnary, s.ternario |curiali | camento a quattr’occhi ; - av. 
Terrace (tér-ras), s. terrazzo a quattr’ occhi 
Terraqueous (~ré-qui-eus),a.ter-| Tether (tèth-eur),s. pastoia-Ca- 
. raqueo i vezza; - va. impastoiare - Le- 
Terrene (tér-rin),, a. terreno gare colla cavezza |(giuoco) 
Yerreous (tér-ri-eus), a. terreo | Fetotum (ti-td-teum). s. aitle| 
Terrestrial, a. terrestre .. | Tetragon (tét-tra-gheun), s. te- 
Terrible {tér-ri-bl), a. terribile| tragono 
Terriblenese (tèr-ri-bl-nes), s.| Tetràgonal, a. tetragono — 
terribilità a. Tetrahedron (-i-dreun), 8. te 
Tèrribly, av. terribilmente Tètraroh, s.tetrarca [traedro 
Terrier (tér-ri-eur),s.tana - Cane| Tetrarchate, -trarchy (ti-tràr- 
terriere - Succhiello - Registro] chet, tét-trar-chi), s. tetrarchia 


Terrific, a. terrifico Telter (tét-teur), s. empetiggine, 
Terrify (tér-ri-fai), va. atterrire| volatica Icaparbio| 
Yerritdrial, a. territoriale Tettish (tét-tiscc), 4. ostinato, 
Territory, s. territorio Teutonie(tiu-tòn-ich) a.teutonico 


Terror (tér-reur), s. terrore Tew(tiù), va. battere, scotolare 
Teree (ters), a. terso, forbito | Text, s. testo 
Terseneas (térs-nes),s. forbitezza] Textile trecerteey a. tessile 
Tertian (tér-scian), s. terzana|Textual (técs-tsciu-al), a.testuale 
febbre) ._ {rio (Geol.)) Textuary (técs-tsciu-a-ri), a.con- 
ertiary (tèr-scia-ri), a. terzia-'| tenuto nel testo ipa ~ Tessuto] 
Tess Mar (tés-sel-), @. scaccato | Texture (técs-tsciur),s. tessitu- 
Teesellate (tds-sel-let), va. In-|Than, c. che, di 
tarsiare [intarsiato | Thane (thén), s. tane (barone) 
Tosesollated (tés-sel-lé-ted) , @. | Thank, va. ringraziare 
Tost, s. prova, cimento; - va.| Thankful, a. grato, riconoseente 
far la prova, assaggiare, cimen-; Thankfalness, s. gratitudine, ri- 
tare alla coppella [stacei] conoscenza [scente 
Testacea (tes-té-sci-a), s. pl. te-.ii Thanklese, a. ingrato, seuno- 
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Thanklessness, s. ingratitudine,|Theorlst (thi-o-rist), #. teorico 
sconoscenza [ziamenti ‘| Theory (thi-o-ri), s. teoria 
Thanks, s. pl. grazie, ringra- | Therapeutic, -ical (ther-a-più- 
Thànks-giving (-ghiv-ingh), s.| tich, -ti-cal), a. terapeutico 
ringraziamento Therapeutics (-più-), s. pl. tera» 
Thank-worthy (-ueur-thi), a. de-j peutica 
gno di riconoscenza There (thér), av. 1a, colà, ci, 
That, c. che. - So =, così che; -| vi. - Here and =, qua e là. - 
pron. pi. those] quello, quella, Down =, laggiù. - Up =, lassù 
che, il quale,la quale, i quali,} Thereabout, -boute (thér-a-baut, 
le quali thèr-a-bauts), av. là intorno, 
Thatch (thatscc), s. stoppa -Pa-| a un dipresso, all’incirca 
glia; - va. coprire di paglia {Thereafter (ther-àf-teur), av. 
Thaw (thò),s. dighiacciamento;| indi, in seguito a cid 
- va. n. dighiacciare - Far di-| Thereat (ther-àt), av. su ciò 
ghiacciare Tereby (ther-bai), av. da ciò, 
The (thi), art. il, lo, la, i, le, gli i 
Theater (thi-a-teur), s. teatro 
Theatrio, -ical (thi-àt-rich, -ri- 
cal). a. teatrale 
Thee (thi), pron. pers. te, ti 
Theeing(thi-ingh),s.il dardel tu 
Theft, s. furto, ruberia. - Petty 
=, ladroncelleria 
Their (thér), a.poss. il, i, le loro 
Theirs (thérz), pron. il loro, la 
loro, i loro, le loro 
Theiem (thi-izm), s. teismo 
Theiet (thi-ist), s. teista 
Thèm, pron. pers. loro, li, le,” 
Theme em) e.lema lessi, esse 
Themeelves (thém-selvz), pron. 
rift. sè stessi, sé stesse, 8d 
Then, av. allora, poi, poscia. - 
Now and =, di quando in quan- 
do. - Every now and =, ogni 
tanto; - c. dunque, quindi 
Thence (thens), av. di là - Quindi 
Thenceforth (théns-forth), -for- 
ward (thèns-for-uard), av. d’al- 
lora in poi, da quel momento 
Theocracy (thi-dc-cra-si), s. teo- 
crazia 
Theocratic, -ical (thi-oc-crat- 
ich, -ical), a. teocratico [dolite 
Theodolite (thi-dd-o-lait), s.teo- 
Theogony(thi-d2-0-ni)s.teogonia 
Theologian (thi-o-ld-gian), s. teo- 
logo . [teologico] 
Theological (thi-o-lod-gi-cal), a. | 
Theologiet (thi-dl-lo-gist), s. teo- 













con cid 
Therefore (ther-fdr), av. perciò 
laonde ciò 
Terefrom (ther-fròm), av. da 
Therein (ther-in), av. là entro, 
in ciò (dentro, entro] 
Thereinto (ther-in-tu), av. là 
Thereof (ther-df), av. di ciò 
Thereon (ther-òn), av. su ciò 
Thereout (ther-àut), av. fuor 


di ci 
Thereto (ther-tu), av. a ciò 
Thereunto (ther-eùn-tu), av. a 
ciò, oltracciò 
Thereupon (ther-eup-òn)', av. 
percid, su cid - Allora 
Therewith (ther-uith), av. con 
ciò - Immediatamente 
Therewithal (ther-uith-Òl) , av. 
con ciò, inoltre 

Theriac (thi-ri-ac), s. teriaca 
Theriacal (thi-rài-a-cal), a. te- 
Thermal, a. termale rificale] 
Thermometer(ther-mòm-i-teur), 
s. termometro [termoscopio 
Thermoscope (thér-mo-scop), s. 
These (thiz), pron. pl. di This, 
questi, queste 

Theaie (thi-sis), s. tesi 
Theurgy (thi-eur-gi), s. teurgia 
Thew (thiù),s. nerbo - Maniere, 
qualità [abituato 
Thewed (thiud), a. avvezzo | 
They (thé), pron. essi, esse, egli- 
no, elleno 
ogo ; Thick, a. Spesso, fitto - Tor- 
Theology pene, s.teologial bido - Grasso - Grossolano. - 
Theorem (thi-o-rem), s.teorema| Tyo speak =, scilinguare; - s 
Theoretic , -ical (thi-o-rét-ich ,| grossezza, spessezza - Fitto; - 
cal), a. teorico (a. teorico.) av. folto, fitto. serrato - Spesso 
Theoric, -ical (thi-ò-rich,i-cal), ' Thicken (thich’n), va. n. ad- 
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densare, condensare = Adden-|Thistle(this-sl), s.cardo, cardone 
sarsi, condensarsi _ IThietly(this-li), a. pieno di cardi 
Thicket, s. siepaglia, macchia ]Thither (thish-eur), av. là, cola, 
Thicklipped (thich-lipt), a. dalle} ci, vi [a quella volta 
labbra grosse [samente]{Thiterward (thìs-eur-uard), a0. | 
Thickly , av. follamente, den-'|Thodng, s. coreggia 
Thickness, s. Spessezza densità Thòrax, s. torace 
Thick-soulled (thich-scheuld), a. /Thérn, s.spina, spino. - Biack-a, 
stupido, ottuso prugnolo. - Haw-=, spinalba 
Thick-eet, a. folto, spesso Thòrn-brake (-brech), s.spineto, 
Thick-skinned (thich-schind),a.| prunaio [spineto 
dalla pelle dura | Thérn-bush (-buscc), s. spino, 
Thief (thif)[2/. thieves}, s. ladro |Thòrny, a. spinoso 
Thieve(thiv),va.rubare,involare|Thorough (théur-ro), a. com- 
Thievery (thiv-eur-i) , s. furto,} pleto, perfetto, radicale - Fran- 
ladroneccio co, vero. = bred, di puro san- 
Thieves (thivz). V. Thief ue(de’cavalli); -s.buco,traforo 
Thievish (thiv-iscc), a. incli-{Thoroughfare (théur-ro-fer) » & 
nato al rubare. .. [ladro | corso, corsia 
Thieviehly (thiv-iscc-li), av. da |Thorougbly(thèur-o-li), av.inte- 
Thievlehness (thiv-iscc-nes), s.{ ramente,perfettamente, a fondo 
inclinazione a rubare Those (thòz), pron. quel, quelli, 
Thigh (thai), s. coscia quegli, quelle, coloro- Y That 
Thill, s. timone (di carro) Thou (thau), pron. tu. - To say 
Thiller (thil-leur), Thili-horse| = and thee, dar del tu; - on. 
thil-hors) s.cavallo ran dar del tu 
imble (thim-bl), s.ditale [ghe}|/Though (thd), c. quantunque, 
Thime (tàlm). V. Thyme sebbene - Per altro. - As =, 
Thin, a. sottile, smilzo, magro.| come se. - Even =, quand'anche 
- To get =, dimagrare; - va.{Thought (thot), s. pensiero. - 
diradare, rarefare,assottigliare! Merry =, forchetta del petto 
- V. Thinly |tug,1 tuoi, le tue] (di un pollo) l 
Thine (ihàin), pron. il tuo, laj{Thoughtful (thòt-ful), a. pensie- 
Thing, s. cosa, Oggetto - Essere, | roso, meditabondo - Attento 
creatura. - Poor little =, po- ['Thougbtfalnese (thòt-ful-nes), s. 
verino, - Above all =s, sopra-| raccoglimento - Ansieta 
tutto (pensare? |Thoughtless (thòt-les), a. spen- 
Think{[thought;thought],va.n.!| sierato - Negligente, noncurante 
Thinker(thinch-eur).s.pensatore |Thoughtlessness (thòt-les-nes) , 
Thinking, a. pensante; - s. pen-! s. spensieratezza, storditezza - 
samento [mente} Incuria, noncuranza 
Thinly, av. raramente, scarsa- |Thoughtsick (tòth-sich), a. tor- 
Thinnes, s. sottigliezza, rarità,| mentato da’pensieri 
scarsità - Magrezza 
Third (theurd), a. 8. terzo 
Thirdiy (theùrd-li), av. in terzo 
luogo [aver sete! 
Thirst (theurst), s. sete; - on. | 
Thirstinees (theurst-i-nes), s.sete 
Thirety (theur-sti), a. assetato 
Thirteen (theùr-tin), a. tredici 
Thirteenth (theùrth-tinth), a. 
tredicesimo ; [tesimo} 
Thirtieth (theùr-ti-eth), a. tren- 
Thirty (theur-ti),a.num.trenta 
This |[p/. these], pron. questo, 
questa 


























Thousand(thàu-zand), a. s. mille 
Thousandth (thàu-zandth), a. s. 
millesimo [vaggio, Cat | 
Thraldom (thròl-deum), s. ser- 
Thrall (troll), s. schiavo = 
Schiavitu - V. Inthrall 
Thrash (thrascc), va. battere il 
grano. = a person, spianare le 
costure ad uno [biatore] 
Thrasher (thrascc-eur), s. treb- 
Thrashing (thràscc-ingh), s.treb- 
biatura - Bastonate . 
Thrashing-floor (thrascc-ingh- 
fur), . aia (dabattere il grano) 


THR 


Tthrasbing-mill (thràsco-ingh- 
mil), s. trebbiatoio 
Thread (thréd) , a. di filo; = s. 
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Throe (thrò), s.angoscia, doglie: 
rire 





Throes ( 
filo, refe; - va. infilare, infilzare parto 


THU 


- Va. angosciare, soff 
ròz), 8. pl. doglie del 
(niroolzzare] 


Threadbare (thred-ber), a. lo-|Throne (thròn), s. trono ; - va. 


oro, sdruscito 
readen (thred'n), a. di filo 


Throneless (thròn-les), a. senza 


trono, detronizzato 


Thready(t réd-i), a. filamentoso {Thròng, s. calca, folla ; = va. n. 
(th: 


Threat ‘ét), s. minaccia 
Threaten (thrét-tn), 


accalcare,affollare- Accalcarsi, 


va. minac-| affollarsi 


ciare [nacciatore |Throstie (thrdés-sl), s. tordo 
Threatever (thrét-tn-eur), s.mi- |Throttle (thrdt-tl), s. canna della 


Threatening (thrét-to-ingh), a.. 
Three(thri),a.s.tre |minaccioso 
Three 


ola, trachea; - va. strango- 
are, strozzare 


-cornered(thri-corn-eurd); |Through (thrù) av. e pr. attra- 
Three-edged (tri-ed-), a. trian-| verso, da cima a fondo [ any] 


golare 
Threefold (thri-fold), a. triplice 
Three 


pence 
denari 
Three penn 
Threepile (tnri-pa s 3. velluto 
i [sessanta 


da tre pe | 
Threescore (thri-scor) a. num. : 
Thréeh (thréscc). VY. Thrash, e 
suot dertv. 

Threshold (thréscc-0ld),¢. soglia, 
Hmitare - Esordio, l’esordire 
Threw (thrù). V. Throw 
Thrice (thrais), av. tre volte 


Throughly (thrù-li). V. Thorou- 

Throughout (thrù-aut), av. da 

(thrip-ens), s. tre] cima a fondo, dappertutto 
[tre denari .|Throve (thròv). V. Thrive 

i reale a da |Throw (thrò), s. tiro, gettos; - 


va. (threw; thrown| gettare, 
scagliare. = away, gettar via, 
sprecare. = by, gettar da banda. 
= off, respingere - Spogliare. = 
out, escludere, espellere - Viu- 
cere. = up, gettare in alto ~ 
Elevare, rigettare 


Thrower (thrò-eur), ¢. gettatore 


- Torcitore (d’organzini) 


Thrift, s. economia, risparmio]Thrown (thròn). V.Throw [wer 


- Guadagno 


Throwster(thrò-steur), V.Thro- 


Thriftily, av. economicamente |Thrum(thréum), s. frangia dello 


Thriftiness, s. economia - Fru-| stame; 


jquatore 


- va. suonar male, 
strimpellare 


lità 
nfirifrlose, a. prodigo - Scialac-: [Thrush (thréuscc), s. tordo 


Thrifty, a. economico, parco 
fPhrill, s spiraglio - Succhiello 
= Fremito, brivido ; - va. n. fo- 
rare - Trafiggere - Far rabbri- 
vidire - Penetrare - Fremere, 
rabbrividire [movente- Acuto 

Thrilling, a. penetrante - Com- 
Thrive(thràiv);throve; tbriven] 
va. n. prosperare, arricchirsi 
- Crescere - Attecchire 


Thriving (thrài-vingh) 


spero - Sano; - s. prosperità! - Strim 
Thumb-vtall (theum-stol), s. di- 


= Svilup 


Thrust (thréust), 5. stoccata - 


Colpo j - va. n. (thrusi) spin- 
gere-Ficcare - Urtare. = one’s 
self into, immischiarsi, inge- 
rirsi di. =» in, ficcar entro. = 
on, spingere innanzi. = out, 
cacciar fuori. = trough, pas- 
sare da banda a banda - Get- 
tarsi, spiogersi 


Thrustel (threds-el). V. Throstle 
Thriver (thrài-veur), s. chi si[Thumb(theùm), 8. 
arricchisce. cresce 0 prospera] maneggiare sar ] 

, @. pro-| Sporcare col pollice, colle dita 


llice; - va. 
tamente è 


pellare Itale 


Thivingicee (tbrài-vingh-nes),|Thump (theùmp). s. colpo rime 


8. prosperità 


lu 
Threat (thròt) s. gola , strozza 
Throb, -bing, s. battito - Pal- 
pitazione, palpito; - on. battere 


= Crescimento,svi-j bomhante - Pugno; - va. A. 


battere, colpire fortemente 


cusa0re |; (theum-pisgbj a for 


Peumcre (theùm-peur), s. pere 


THU 
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TIG 


Yhunder(theùn-deur), s. tuono, |Ticket, s. biglietto (d'in 
fulmine j - va. n. tuonare, rin-{ di lotteria) - Etichetta - Bol- 


tronare fs. fulmine, saetta, 
Thunder-bolt (theùn-deur-), 


letta 3 = va. marcare con eti- 
chetta - Mettere l'etichetta, la 


Thunder-clap (theùn-deur-), s.} bolletta 


scoppio di tuono, di fulmine 


Ticking , s. battito (dell’oscilla- 


Thunderer (theùn-deur-eur), 8.{ zioned’un orclogio) - Traliccio 


fulminatore l 

Thundering (theùn deur-ingh) , 
a. tuonante; - s. tonamen 

Thunder-shower 
sciau-eur), s. temporale 

Thunder - etone © 
stoon), s. aerolito 

Thunder - strike (heùn-deur- 
straich), va. fulminare ~ Atter- 
rire 

Thunder - struok (theùn - deur- 
streuch),a.fulminato - Atterrito 

Whundery (terin-deu-ri), a. bur- 


rascoso 
Thurible (thiù-ri-bl) s. turibolo 


( theùn- deur-| tica - Adulature 


(per fodera di materasso) 
Tiokie (tichi) va. solleticare, ti» 
tillare - Lusingare, adulare; - 


(theùn-deur-| on. provare il solletico 


Tiokler (tich-leur), s. chi solle- 
{mento 
Tickling, s. solletico, solletica- 
Ticklish (tich-liscc), a. che pas 
tisceil solietico- Delleato,crit co 
Ticklishness (tich-lisce-nes) , s. 
delicatezza - Difficoltà, incer=1 
Tick-tack. V. Tric-trac [tezza] 
T d, a. tenero, delicato 
Tidal (tdi-dal), a. di marea 
Tid-bid, s. ne ghiotto 


Thariferous (thiu-rif-fer-eus), a.|Tide (taid), s. marea, flusso - 


che produce incenso . 
Thurification (thiu-ri-fi-ché- 
sceun) s. incensa mento 
The y (theùrz-dg). s. giovedì. 

- Holy =, giorno dell’ascensio- 

ne.- Maunday =,giovedì santo 
Thus (theus), av. cost - Tanto 
Thwack (tuach), s.percossa, bus- 

sa; = va. percuotere, bastonare 
Thwart (tuòrt), a. obbliquo, bi- 
Storto - Pervergo; - av. a tra- 
verso, obbliquamente, a sghem- 
bo; - ra. n.attraversare - Man- 
dare a vuoto-Sventare-Opporsi 
Thwarting (thudrt-), a. contra- 
riante {per opposizione 
Thwartingly(th udrt-ingh-li)ao. 


Thwartness (thudrt-nes), 8. spi-|Tier (ti AY 


rito di contraddizione 
Thy(thai),a. poss. tuo. tua, tuoi,' 
Thyme (faim), s. timo tue 
Thymy (tàim-i), a. odorifero 
Thyrse, -sus (thirs, thir-seus), 
8. tirso [tis te stesso, te stessa 
Thyself(thai-sélf), pron. pers.te, 
Tiara (tai-é-ra), s. tiara 
Tibia, s. tibia 
Tio, s. ticchio 
Tick, s. ACATO - Traliccio - Bat- 
tito (di orologio) - Credenza, 


Piena - Epoca, - Neap=, marea 
bassa. - Spring =, marea mag- 
sima. - Half =, marea di ro- 
vescio; - va. n. spingere colla 
corrente - Andare colla corrente 
Tide-surveyor (tàid-Seur-vé-0r), 
s. capo del gua dacoste 
Tide-waiter (tàid-ué-teur), 8, 
guardacoste mente 
Tidily (tai-di-li), av. acconcia. | 
Tidinsse (tài-di-nes), 8. accon- 
Lera (tài-dinga) [novità 
idings ings),8. pl.notizie, 
Tidy (tài-di), a. lindo, pulito 
Tie (tai) s. nodo, levame, vin 
colo. - Neck =, cravatta; - va. 
attaccare , annodare, legare 
s. fila, filiera 
rs), s. terzo di botte - 
Terza - vn. adirarsi 
Tiff, s. vinello - Picca, stizza | 
Tiffa 8. velo, tocca 
Tige (zg), s. fusto (di colonna) 
Tiger (tài-gheur),s.tigre faring} 
Tigerish (tài-gheur-iscc), a. ti- 
Tight (tàit), a. tirato - Stretto 
- Attillato - Lesto - Imper- 
meabile stringere 
Tighten (tài-tn), on. tendere, 
fightly (tài-tli),gv.strettamente 


Tieroe (t 


credito ; - vn. battere- Far tic-| - Attillatamente 
che tacche - Dare o prendere|Tightueee(tàit-nes), s.strettezza, 


credito 
Ticken (tic-ch'n), s. traliccio 


tensione - Im 
Parsimonia per 


TIG 


Tigress, s. tigre (femmina) 
Tile (tàil), s. tegola; - va. co- 
prire di tegole [di tegole 
Tile-kiln (tàil-chim), s. fornace: 
Tiler (tài-leur), s. conciatetti 
Tiling (tài-lingh), s. tetto co- 
perto di tegole - Tegole 
Till (til), s. cassettino del banco 
(di bottega) . 
Till, c. finchè; - pr. fino, sino; 
- va. arare, coltivare . 
Tillable (til-la-bl), a. aratorio, 
coltivabile [zione, agricoltura 
Tillage (tll-edyg), s. coltiva=| 
Tiller (til-leur), s. agricoltore - 
Cassettino del ‘banco (di bot- 
tega) - Manico del timone 
Tilt, s. tenda - Padiglione - Ten- 
done - Coperta’ di vettura - 
Colpo (di spada, di lancia) - 
Carosello; - va. n. porre una 
tenda 04 un tendone - Alzar 
di dieiro, far pendere sul da- 
vanti (una botte) + Scagliare, 
dirigere, maneggiar la lancia 
= Giostrare, armeggiare - Sca- 
&liarsi - Piombare addosso, 
caricare - Pendere - Spingere 
Tilter (til-teur), s. giostratore, 
schermidore 
Tilth, s.coltivazione, agricoltura 
Tilting, s. torneamento - Il 
sollevare, il far pendere una 
botte sul davanti 
Tille, s. torneo, giostra 
Timball, s. timballo, timpano 
Timber (tim-beur), s. legname 


da costruzione - Alberi d’alto| 


fusto - Tronco (d’albero), fusto ; 
= va. n. digrossare, @quadrare 
- Fornire di legname da co- 
struzione - Annidarsi- 
Timbered (tim-beurd), a. co- 
strutto, fabbricato 
imber-merchant (tim-beur - 
mer-ciant), s. mercante di le- 
gname [legname oa | 
Timber-wood (tim-beur-uùd),s. 
Timber-work(tim-beur-ueurch), 
s. armatura di legno 
Timber-yard (tim-beur-jard), s. 
sostra di legname 
Timbrel (tim-bril), s. timballo 
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‘ quando. - In the mean =, frat~ 


TIN 


tanto. - At <3, alle volte. - In 
=, col tempo. - Night-=, notte 
tempo. - Ut ts high =, è tempo. 
~ Behind =, in ritardo. - In eg 
of old, in <8 of yore, un tem- 
po, anticamente ; - va. adattare 
ai tempi - Fare a tempo - Re- 
golare (orologi) - Eseguire in 
tempo (Afus.) . 

Timed (tàimd), a. in tempo. - 
Well = in tempo debito. = zz 
= fuori di tempo 

Time-keeper (taim-chip-eur), s. 
cronometro portuno 

Timeless (tàim-les), da. inope) 

Timely (tàim-li), a. opportuno, 
a proposito; - av. opportuna~ 
mente ed 

Time-piece (tàim-pis). V. Time- 

Time-server (talm-sery-eur), s. 
voltacasacca,servile [servilità! 

Time-serving (taim-serv-ing),s. | 

Time-taught (taim-toot),a istrui- 
to dal tempo [goro dagli anni 

Time-worn (tàim-ueurn), a. lo» 

Timid, a. timido — 

Timidity, s. timidità 

Timoneer (-niir), s. timoniere 

Timorous (tim-0-reus), a. timo- 
roso [s. neue | 

Timorousness (tim-0-reus-nes), 

Tiu, a. di stagno, di latta; - s. 
stagno, latta; - va. stagnare 

Tinot, s. tinta 

Tinoture (tinch-tsciur), s. tintu- 
ras - va. dare una tintura - 
imbevere 

Tinder (tin-deur), s. esca (d’ac- 
cendere). = like, infiammabile 
come l’esca , [Miseria1 

Tine tain), . dente di erpice -| 

Ting (tingh), s. tintinnio; - on. 
tintinnire ; 

Tingle (tinggl),s. tinta leggiera 
- Sapore, gusto; - va. tingere, 
colorire . 

Tingle (tin-ghl), vn. tintinnire, 
zufolare -Sentire un formicolio 
- Trasalire 

Tingling (tin-glingh) , s. tintin- 
nio - Formicolio - Fremito 

Tink . vm. mandare un suono 


Time (taim), s. tempo - Stagione] acuto - V. Tinkle 


- Volta, » 
è? - By this -, 


hat=ts it? che ora |Tinker (tin-cheur), s. calderaio 
a quest’ora. -|Tinkle (tin-ch’1), om. tintinnire 


From = to =, di quando in! - Fischiare (nelle orecchie) 
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Tinkling, s- tintiunio - Fischio [FIDI 8. boccone delicato {bile 
(nelle orecchie) | ,_ Tithable (tàith-a-bl), a. decima- 
Tinman, s. lattonaio, peltraio (Tithe (taith), s. decima s-va.n. 
Tinner (tin-neur), s. lavoratore] tassare - Riscuotere le decime 
nelle mine di stagno - Pagare le decime 
Tinning. @. di stagno Tither(taith-eur), s. chi riscuote 
Tinsel (tin-sl), a. d’orpello; - s.| le decime 
orpello, canutiglia; = Da. or- Titbing (taith-ingh), 8. decima» 
pellare,  inorpellare. zione - Decima - Decina 
Tint, s. tinta; - va. tingere Tithing-man (tài-thing-man), s. 
Tiny (tài-ni), @. piccino, mi-| capodieci, capo di decina 
nuto. = vit, tantino Tithymal (tith-i-mal), s.titimalo 
Tip, s. punta - Puvtaie;- va.fer-| (Bot.) — [solleticare 
rare la punta - Mettere un pun-/Titillate (tit-til-let), ba.titillare, | 
tale - Battere leggermente. = a | Titillation (-lé-sceun), s. titilla- 
wink, dare un'occhiata mento, solletico fallodola 
Tippet (tip-pit), s. pellegrina|Titlark, s. mattolina (specie di] 
(abito). - Fur =, palatina Title (tài-t1), 8. titolo; - va. in= 
Tipping, s.colpo di lingua (Mus.)| titolare, nominare 
Tipple (tip-pl), s. bibita spiritosa | Titlelese(tai-ti-les), a.senza titolo 
da ubbriacune); - va. n. cen-|Titlepage (tài-tl-pedgg), s. fron- 
llare, sbevazzare, trincare tispizio 
Tippled (tip-pld), a. avvinazzato Titmouse(tlt-maus)s.cingallegra 
Tippler (tip-leur), s. trincone |Titter (tit-teur), s. risolino; - 
Tippling, s. sbevazzamento vn. ridere a fior di labbra 
Tippling-house (tip-lingh-haus), | Tittle (tit-t1), s. punto, iota, acca 
8. osteriaccia Tittle-tattle (tit-tl-tat-t]),s.chiac- 
Tipetaff, s. sbirro chiere, cicalio [titubanza 
Fipey, a. alticcio, brillo Titubation (-tsciu-bé-sceun), s. 
Tiptoe (tip-to), s. punta del piede | Titular (tit-tsciu-), a. titolare 
Tiptop, s. apice, cima, colmo Titularity(tit-tsciu-làr-i-ti),s.di- 
Tirade (ti-r'éd), s. invettiva, fi-| gnità titolare [tolare 
lippica . . . | Titulary (tit-tsciu-la-ri), a. s. ti- 
Tire (tir). V. Tier; - s. (iair)|Tivy (i v-vi), av. pres.o! lestil 
toeletta, acconciatura - Appa-|To (tu), pr. a, alla volta-A 
recchio - Cerchio (di ruota);{ paragone; - segno dell’infin. 
- va. n. stancare, annoiare -| - = go, andare 
Stancarsi, annoiarsi Toad (tòod), s. rospo [rassito 
Tired (tàird), a. stanco, annoiato | Toad-eater (tòd-i-teur), s. pa | 
Tiredness (taird-nes), s. fatica, 
stanchezza (so, noivso, tedioso 
Tiresome (tàlr-seum),a. fatico- 
Tiresomeness (tàir-seum-nes), Ss. 
noia, fastidio | 
Tire-woman (tàir-Ùùum-eun), s. 
acconciatrice (da teatro} 
Tiring (tài-ringh), 8. toeletta 
Tiring-room (tài-ringh-rum), s. 
camerino (di attore) 
'Tis, abbr. di it is 
Tisane (ti-zan), s. decotto, tisana 
Tisio, V. Pbthisic 
Tissue (tiscc-iu), s. tessuto - In- 
treccio ; - va.tessere,intrecciare| sieme, di seguito 
Tit, s. bidetto - Ronzino -Cin-!Toggel (tog-ghei), s. sperone 
gallegra - Filastrocca. - To give Toil, s. pena, stento, fatica; = 
= for tat, dar pane per focaccia! vn. faticare, affatica:si, stene 
Engl. and Ital. Dict. 25 















Toast (t@st), s. fetta di pane 
abbrustolito - Brindisi; - va. 
tostare, abbrustolire - Fare tell 
Tobàoco, s. tabacco [brindisi 
Tobacoonist, s. tabaccaio 
Tocsin, s. campana a martello 
To-day (tu-dé), av. oggi 

Toddle (tòd-d!), vm. barcollare, 
vacillare 

Toe (td),s. dito del piede. - From 
tup to =, da capo a piedi 

Toft, s. boschetto, macchia 
Togated (-ghé-ted), a. togato 
Together (eheth-cur), av. ine 





TOI 
tare. - To = and mati, sudar 


sangue 
Toiler (tdi-leur), s. gran davo] 
Toilet, s. toeletta {ratore 
Toileome (tòil-seum), a. penoso, 
faticoso \fatica, stento; 
Toilsomeness (tdil-seum-nes),S. | 
Tolee (t0iz), s. tesa 

Token (tò-ch'n), s. pegno - Con- 
trassegno - Gettone 


Told. V. Tell 
Tole (tò-1), va. attrarre - Tra- 
scinare lerabile. 


Tolerable (tdl-er-a-bl), @. tol-| 
Tolerabieness (tòl-er-a-bl-nes),s. 
tollerabilità, sopportazione 
Tòlerably, av. tollerabilmente 
Tolerance (tòl-er-ans), 8. tolle-| 
Télerant, a. tollerante [ranza 
Tolerate(tòl-eur-et),va.tollerare 
Toleration (tol-eur-è-sceun), s. 
tolleranza 
Toll, s. pedaggio, tassa - Mu- 
lenda - Rintocco; - va. essere 
soggetto a tassa, a diritto - Ri- 
scuotere il pedaggio - Suonare 
a rintocchi, = the knell, suo~ 
nare a mortorio 
Toll-booth (tdl-buth), s. casotto 
di pedaggio - Prigione [daggio} 
Toli-free(tòl-fri).a.franco di pe- 
Toll-gatherer (tol-gàth-eur-eur), 
8. pedaggiere [daggio , 
Toll-money (tòl-meun-ni), s. pe- | 
Tolsey (tòl-zi), s. prigione - Mer- 
cato [ambio® 
Tolutation (tol-iu-té-sceun), s.1 
Tomato (-mé-), s. pomo d’oro 
Tomb (tùm), s. tomb [pia | 
‘ Tomb-etone (tim-stoony, s. la- 
Téombac, s. tombacco a] 
Tombless (tùm-les), @. senza 
Tomboy, 8. ragazzaccia 
Tomcat, s. gatto 


ln 


lenso 
Fom-foole 
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guetta - Ardiglione - Ago {di 
bi 














Tooth-drawer (tuth 
Toothed (tùthd), a. dentato - Ad- 
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ancia) - Battaglio. ~ To have 
a flippant, aver sciolto lo sci- 
linguagnolo; - va. n. cianciare 
- Riprendere - Munire di ardi- 
glione, di linguetta Pao | 


Tongueless(tèun-), a. senza lin- 
Tongue-tie (teùng-tai), va. far 
Tonio, a, s. tonico * 
To-night (tu-nàit), av. stanotte 
Tonnage (teùn-nedgg), s. to] 
Tonsil, s. tonsilia. 

Tonsure (tòn-sciur), s. tonsura 
Tontine (tin); s. tontina 
Tonsòrial, a. di tonsura 
Too(tut), av. anche, pure = Trop= 
do: = well, pur troppo 


[txicere | 


nellaggio 


ook (tùch). V. Take 


Tool (tùul), s. ordigno, strumen- 


to. = of the trade, ferri del 
mestiere 


Toot (tu), vn. suonare (il corno) 
Tooth (tuth) pt. teeth], s. dente. 


- Set of teeth, dentatura. - Fore 


teeth, denti incisori. - Grind- 


ing teeth, denti molari. - Eye-<, 
dente canino.- To cast tn one’s 
teeth, rinfacciare, - To breed 
teeth, spuntare i denti. - With 
2 and nail, a tutta possa. - To 
have a sweet =, amare le cose 
dolci ; - va. fornire di denti - 
Addentellare cavadenti 
ro-eur),S. | 


dentellato {denti1 


Toothiese (tith-les), a. senza) 
Tooth-piok (tuth-pich), s. stuz- 


zicadenti 


zoro | 


lensaggine | Tope (top), on. trincare,sbevaz- 
Toper (i 


p-eur), s. beone 
lant-mast, s. albero di 


IO ora] 





Ton (tonno s. tonnellata 
Tone (ton), s. tono - Accento 
Toneless (tòn-les), 4. poco ar- 


monioso 
Tong (tongh), s. ardiglione 
Tonge, s. pl. molle - Tanaglie 


topografo 
“Tongue (teungh), s. lingua - Lin- 


Topographical, a. topografico 


e 


TOP 
Topography, s. topografia 
Topped, Tapt (tòpt), a. scapez- 

zato, scoronato - Superato 
Topping, a.che primeggia, alto, 
sommo - Col ciuffo . 
Topple (tòp-pl) , vn. cadere in 
avanti, rovinare \( Mar.) 
Top-sails(tòp-sels), s.yi. gabbie 
Top-sail-yard  (tòp-sel-jard), «. 
pennone di gabbia i 
Topsy-turvy (top-si-teùr-vi), av. 
sottosopra, sossopra | 
Torch (tòrcc), s. torcia 
Torohless (tòrcc-les), a. senza’ 
Tore (toor). V. Tear [torcia 
Térment, s. tormento ; - va. 
-mént) tormentare[|mentatore 
ormentor (-mén-teur), s. tor- 
Torméntll, s. tormentilla (Bot.) 
Torménting, 4. tormentoso — 
Torn. VY. Tear {turbine 
Tornado (-né-do), s. tempesta, 
Torpedo (-pi-do), s. torpedine 
Torpescence (-pés-sens), s. tor- 
pore [pescente 
Torpescent (-pés-sent), a. tor- 
Térpid, a. torpido, intorpidito 
Toérpidness. Y. Torpor 
Torpitude (tòr-pi-tiud) , Tdrpor, 
s. torpore  {abbrustolimento 
Torrefaction (-ri-fach-sceun), s. | 
Torrefy (-ri-fài),va. abbrustolire 
Torrent, a. impetuoso ; - s. voto] 
Torrid, a. torrido — [rente 
Tòrsel, s. cosa attorcigliata 
Torsion (tòr-sceun),s.torcimento 
Tortile (tòr-til), a. attorcigliato 
Tortoise (-tdis), s. testuggine 
Tortuosity (tòr-tsciu-eus-i-ti), s. 
tortuosita . tuoso | 
Tortuous (tòr-tsciu-eus), 4. tor- 
Tortuousness (tòr-tsciu-eus-nes). 
. W. Tortuosity [- va. torturare 
Torture (tòr-sciur). s. tortura ; | 
Torturer (-tsciur-eur), s. tor- 
mentatore [tormentoso 
Torturing (-tsciùr-ingh), a. 
Tory, s. conservatore. - The 
whigs and tories, i liberali 
ed i conservatori 
Toryism, s. torismo 
Tdss,s.getto, balzo, scossa - Tem- 
eliamento ; - va. n. [tossed ; 
tost] gettare in aria, sbalzare - 
‘ Rimandare, trabalzare - Scuo- 
tersi - Tetmpellare (Mar.) 
'Tossed(tòsd), @- SbAlzato, scosso, 


a 
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agitato. - Tempest-=, battuto 
dalla tempesta ; 
Tossing, s. scossa, agitazione ~ 
Tost. Y. Toss [Tempellamento 
Total, a. s. totale 
Totàlity, s. totalità 
Totally, av. totalmente 
Totter (tdt-teur), ov. barcollare, 
vacillare [collante, vacillan® 
Tottering (tòt-teur-ingh),a. bar- 
Touch (teucc), s. tatto - Contatto 
- Piccola quantità - lufarinae 
tura - Prova, saggio; - va. n. 
toccare - Commuovere - Ri- 
ua: dare - Assaggiare - Com» 
aciare, combaciarsi - Appro» 
dare [giblle] 
Touchable (teùcc-a-bl), a. tan- 
Touch-hole (teucc-hol), s. focone 
(d'arma da fuoco) 
Touchiness (tetcc-i-ne8), 
scettibilità, irascibili 
Touching (teùcc-ingh), a. come 
movente; - s. tatto, tasto ; - 
av. e pr. quanto, riguardo 
Touch-me-not (teùcc-minot), s. 
noli me tangere, sensitiva( Bot.) 
Touch -stone (teùcc-stoon), s. pie» 
tra di paragone 
Touchwood (teùcc-uud), £. aga- 
rico - Esca | aL | 
Touchy (teùcc-i), a. irascibile, 
Tough (teùf),a. tiglioso, coriaceo 
Toughen (teùf-fn), va. n. rendere 
o diventar tiglioso, coriaceo 
Toughness (teùf-nes), s. durezza 
- Tenacità - Elasticità, flessibi- 
lità - Natura coriacea - Forza 
Tour (tur), s. giro, gita, viaggio 
Tourlst {tùr-ist), s. viaggiatore 
Tournament,-ney (teùr-na-ment, 
teur-ni), s.torneamento, torneo 
Tourniquet (teùr-ni-chet), s. ar- 
ganello [atrascipare| 


8. SU» 


Touse (tàus), va. malmenare, 


Tow (too), 8. stoppa - Rimor- 
chio j - va. rimorchiare 
Towage (tò-edgg), s. rimorchio, 
tonneggio 
Toward, -warde (td-uard, tò- 
uardz) , a. docile, disposto ; - 
pr. verso, alla volta 
Towardliness (th-uard-li-nes), 4. 
docilità, attivudine 
Towardly (td-uard-li), av. docil- 
mente [cilità 
Towardness (t0-uard-nes) 5.d0= 
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Towel (tau-il) , s. salvietta, a-| Traction(trach-sceun),s.trazione 
sciugamano (torreggiare) Tractive (trach-tiv), a. di tra- 
Towvr pane) s. torre; = va.]| zione 
Towered (tàu-eurd), a. turrito | Trade (tred), s. commercio, traf- 
Towering (tàu-eur-ingh), a. tor-| fico - Mestiere; - um. commer- 
reggiante ciare, trafficare {pratico 
Towery (tàu-eur-i). V. Towered| Traded (tré-ded), a. versato | 
Towing (tò-ingh), 8. rimorchio] Trader (tré-deur), s. negoziante, 
Tonneggio {=, borgata | trafficante - Nave mercantile 
Pown (taun), s. città.- Country | Tradesfolk (tréds-foch), s. arti- 
Town-crier (tàun-crai-eur), s.| giani - Commercianti 
banditore [consumo | Tradesman (trédz-man), s. arti- 
Town-due (tàun-diu), s. dazio | giano - Bottegaio 
Town-house (tàùn-haus), s. pa-| Tradeswoman (trédz-uum-an), 
lazzo municipale 8. bottegaia, mercantessa 
Township (tàun-scip), s. giuris-| Trade-wind (tred-uind), s. vento 
dizione di una città, comune | etesio 
Townsman (tàuns-man), s. con-| Trading (tré-dingh), a. mer- 
cittadino comune | cantile, commerciale ; - s. com- 
Towntall (tàun-toch), s. voce | mercio, mercatura, traffico 
Toy, s. balocco - Gingillo; -| Tradition (-discc-eun), s. tradi» 
on. trastullare, baloccarsi zione idizionale| 
Toying, s. burla, scherzo Traditional(-discc-eun-al) a.tra- 
Toyman,s.venditore di giocattoli] Traditionary (-discc-eun-a-ri), 
Toyish, a. giocoso, scherzoso V. Traditional danaro] 
Toyshop (tòi-sciop), s. bottega] Traduce(-diùs), ra. calunniare, 
di giorattoli ° Traducement (-diùs-ment), s. ca» 
Toze (tdoz), va. trascinare lunnia, diffamazione 
Trace (très), s. traccia, orma | Traducer (-diùs-seur), s. calun- 
vestigio; - va. tracciare- Rin-i niatore, diffamatore 
tracciare Traducible (-diùs-i-bl), a. che 
Traceable (trés-a-bl), a. che può può derivarsi, che può citarsi 
tracciarsi o rintracciarsi raducing (-diùs-ingh), 4. mal- 
Tracer (tré-seur), s. chi traccia] dicente, diffamante; - s. dif- 
o rintraccia famazione, calunnia 
Tracery (tré-seur-i), s. reticolato] Traduction (-deùch-sceun), s. 
Trachea (tre-chi-a), s. trachea | derivazigne - Propagazione 
Tracing (tré-singh), s. traccia ,| Tràffio, s. traffico; - on. traf 
pedata, orma firare, negoziare 
Track, s. traccia, pesta - Rotaia,| Tràfficker, s, trafficante 
via - Solco; - va. seguire la] Tragedian (-gi-di-an), s. tragico 
traccia, le orme - Rintracciare| Tragedy (tràd-gi-di), s. tragedia 
Trackless, a. senza traccia —|Tràgio, -ical, a. tragico 
Senza orma - Impraticabile |Tragicomedy (-cdm-i-di), s. tra- 
Tràot, s. tratto - Regione - Du-| gicommedia [gicomico 
rata - Opuscolo Tragicomical(-còm-i-cal),a.tra- 
Tractable (trach-ta-bl), a. trat-| Trail (trél), s. traccia -Strascico 
tabile - Docile - Striscia, solco = Interiora (di 
Tractableness (tràch-ta-bl-nes),| polli); - va. n. strascicare - 
8. trattabilità - Docilità - Strascinare - Seguire le 
Tràctably , av. trattabilmente -| peste- Essere strascinato - Pen- 
Docilmente zolare lacicante 
l'ractate (tràch-tet), s. trattato| Trailing (trél-ingh), a. stra- 
Tractation (trach-té-scieun), s.| Train (tren), s. coda (di veste) 
trattazione [malleabile | - Treno, traino = Serie. = 
Tractile (tràch-til), a. duttile, | Excursfon =, corsa di piace'e 
Traotility, s. duttilità = Convoglio delle merci. - Fast 
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m, treno a gran velccità;- goods [Transoolate (trans-co-let) , a, 
=, a piccola velocità; - va. ti- trapelare [trascrivere; 
rare, strascinare- addestrare - Transcribe (trans-craib) » Da. 
Disciplinare -Istruire - Allevare|Transoriber (trans-craib-eur) , 
Train-bands (trén-) , s. milizia] s. trascrittore 

cittadina [caudatario |Trànscript, s. copia, trascrizione 
Trainbearer (trén-ber-eur), 8. |Transcription (trans-crip-sceun), 
Trained (trénd), a. educato, ad-| s. trascrizione 

destrato Transe (trans). V. Trance 
Trainer (trén-eur), s. istruttore Tranefer , s, trasporto - Cessio- 
Training (trén-ingh), s. ammae- ne, - va. (-fèr) trasportare - 
stramento, disciplina, educa-| Cedere ° [ ribile] 
zione [balena i 
Train-oll (trén-oil), s. olio di 
Trait (trét), s. tratto, tirata 
Traitor (tré.tor), s. traditore 
Traitorous (tré-tor-eus); a. tra- 
ditoresco, traditore 
Traitress (tré-tres), s. traditrice 
Trajeot (trà-gecht), s. tragitto 
‘Trajectory (tra-géch-), s. traiet-: 
Tram, $s. carro da merci [toria 
Tràmmel, s. tramaglio - Pa- 
stoia, laccio; - va. arretare - 
Impastoiare [s. altramontano. 
‘Tramontane (cra-mòn-tan), a.: 
Tràmp, #. scalpito - Calpestio ; 
- 0a. n. 8calpitare - Calpestare 
- Viaggiare a piedi [bondo |Transfuee (-fiùz), va. trasfondere 
Tramper (tràm-peur), s. vaga- |Transfusion (-fid-sgeun), s. tras- 
‘Trample(tram-pl)on. cal estare,| fusione 

conculcare catore /Transgréss, va. n. trasgredire 
Trampler(tràmp-leur)s.concul- Transgression (-gréscc-eun), s. 
Tramraile (tram-rels), s. pl. ro- trasgressione 

taie concave mento]|Tranagrèssor, s, trasgressore 
Trance (trans), s. estasi, rapi- Tranship (-8cip), va. trasbordare 
Tranced (transd), a. rapito ,}|Transhipment (tran-scip-ment), 
Tranquil, a. tranquillo [estatico | s. trasbordo sitorlo 
Tranquillity, s. tranquillità Transient (tràn-sci-ent), a.tran- 
Tranquillize (tran-quil-laiz), va. |Tranelentness (tràn-sci-ent-) +8 
tranquillare (tranquillante transitorietà 
Tranquillizing Claizingh) s @. |Transilience (tran-sil-jens) , eslu 
Tranquilly, av. tranquillamente lienoy (tran-sil-i-en-si), s. salto 
Transact (-zàct), va. trattare, | di cosa in cosa 

negoziare Transit, s. transito:-vn. passare 
T ransaction (-zàch-scienn), s.|Traneition (-ziscc-eun), $. tran. 
gestione - Transazione - ‘Atto | sizione FI 
Transàctor, s. negoziante, agente | Transitive (tràn-zi-tlv). a. trane 
Transal pine (tran-sal-pin} a.|Transitorily, gy, transitoria. 
transal pi no dere | mente 

Transcend (-sénd), va. trascen- Trinsitoriness, 3, transitorietà 
Transcendence (-8én-dens),s. tra-|Transitor , a. transitorio 
scendenza [trascendenza Tranelatable (trang-lé-ta-bl), a 
Transcendency (-8én-den-si), s. | traducibile [durre - Trasferire” 
Tranecendent (-8én-dent), a. tra-/ Translate (tran-slét), va. tra- 

Scendente [trascendentale ; Translation (-slé-sceun), s. tra 
Transcendental (-sen-dén-tal),a. } duzione - Traslazione  . 























Traneferee (-ri), s, cessionario 
Traneforrer (trans-fér-reur) , s. 
8 


sfigurare [passare | 
Transform, va. n.- trasformare 


Transformation (-mé-sceun), s. 
trasformazione 

Transforming (-form-ingh) » a. 
trasformante ; - s. trasforma- 
zione 
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Tranalator(-lè-teur), s.traduttore T:anspoeal (-pd-zal), s. traspo- 


Translocation (-chè-sceun), s. 
traslocamento [spareaza) 
Traslucency Cr aeent , 8. tra- 
Translacent (-liù-Sent), @. tra- 
sparente [rino] 
Transmarine (-rin), ag. transma-! 
Transmigrant, a. trasmigrante 
Transmigrate(tràns-mi-gret),vn. 
trasmigrare, emigrare 
Transmigration (-gré-sceun), s. 
trasmigrazione (emigrante) 
Tranamigrator (-gré-teur), 8. 
Transmissible (~mis-si-bl),a. tra- 
smissibile {Smissione 
Tranemission(-miscc-eun) s.tra- 
Tranemissive (-mis-siv), a. tra- 
smissivo 
Transmit, va. trasmettere 
Tranemutable (-miù-ta-bl),a. tra- 
smutabile [trasmutabilmente 
Transmutably (-miù-ta-bli). av. 
Transmutation (-miu-té-sceua), 
$s. trasmutamento 
Transmute (-miùt), va tramu- 
tare Isformatore) 
Tranemuter (-miù-teur), s. tra- 
Transom(tràn-seum), s. traversa 
adi finestra) [bracciuclo( Mar) 
ransom-knee(tràn-seum-ni),s. 
Transparency (-pé-ren-si), s. 
trasparenza [sparente' 
Transparent (-pé-rent), a. tra-. 
Transpierce (-pirs), va. trafig- 
ere, trapassare [spirazione 
ranspiration (-ré-sceun), s. tra- 
Transpire (-pàir),vn.traspirare 
Transplant, va. trapiantare 
Transplantatlon (-té-sceun), &. 
trapiantameuto [piantatore 
Transplanter (-plàn-teur),s.tra» 
'Transplendenoy (-plén-den-si) , 
s. splendore abbagliante 
‘Transpléndent, a. abbagliante 
Transport, va. trasportare - De- 
portare 
Transport, gs. trasporto - For- 
zato, galeotto-Nave di trasporto 
ranspòrtable (-bl), a. traspor= 
tabile 
‘Transportation (-té-sceun), s.tra- 
sportazione - Domicilio coatto 
Transpòrtedly,av. estaticamente 
Travsportedness, s. estasi 


sizione 
Tranepose (-pòoz)» 
Transposition (-zIsc-eun), s. tra- 
sposizione traspositivo 
Tranepdsitive Cp -zi-t1v) » 2 | 
Transehape (-8cép), va. trasfor- 
mare 
Tranb-ship (trans-scip), va. tras- 
portareda una nave ad un'altra 
Trans-shipment (-scip-), s. tras- 
bordo [et), va. transustanziare 
Traneubstantiate(-senb-stàn-sci- 
Transubstantiation (-seub-stan- 
sci-é-ecieun), s. transustanzia- 
zione trasudamento 
Transudation (-sciu-dé-sceun),s. | 
Transude (-siùd), vn. trasudare 
Transvoreal , -verse (-vérs) , a. 
di traverso - Trasversale ; - s. 
traversa - Grand’asse (d’un‘el- 
lissi) [polare 
Trap, s. trappola; - va. trap. 
Trapan, s. laccio - Strattagem- 
ma; - va. accalappiare, pren- 
dere nell’agguato 
Trap-dòor, s. trabocchetto 
Trape (trép), va. girovagare su- 
dicio, vagabondare 
Trapes (treps), s. donna sudicia 
Trapezium \-pi-sgi-eum), 8. tra- 
pezio [nimenti - Ornati 
Trappings, s. pl. gualdrappe, A | 
Trappiet, s. trappista 
Trash (tràscc), s. robaccia - Ba- 
rattella ; ~ va. tagliare - Umi- 
lare [spregevole 
Trashy (rraece) a. cattivo | 
Travail (trav-il), s. travaglio - 
Doglie del parto; - va. n. tra- 
vagliare - Essere nelle doglie 
del parto - Spossare 
Travel (tràv-el), s. viaggio - La- 
voro penoso, fatica; - vn. viag- 
giare giatore] 
Traveller (tràv-el-leur), 8. viag-| 
Travelling, a. di viaggio, viag- 
giante; - s. viaggio 
T.averse (tràv-ers), a. trasver- 
sale; - s. traversa - Traversia 
- Ostacolo;- av. @ pr. a tra- 
verso; - va. traversare, attra- 
versare 
Tràvertin, s. travertino 


va. trasporre 


Transporter (-pòrt-teur), s. tra-|Tràvesty , av. travestimento s 


esportatore 


va. travestire 


Transporting, G. che rapisce ‘Tray(tré),s. vassoio= Truogolo 


- 
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‘Treacherous (trécc-eur-us), a.|'-remulously (trém-iu-leus-li), 
traditore, perfido [mento | nv. con tremolio 
Treachery (irécc-eur-i),8.tradi-.| Tremulousnees (trém-iu-leus-), 
Treacle (er -ac-ch’l), 8. teriaca | s. tremolio, stato tremoloso 
Tread (tréd), s. andatura, incesso| Trench (tréncc), s. fosso, fossa - 
= Traccia. - An egg with a =,| Trincea; - va. tagliare, trin- 
un uovo gallato; - va. n. [trod;| ciare -Scavare; -vn. far trincee 
trodden} calcare, camminare| Trénchant, a. trinciante, ta- 
ra - Calpestare, pigiare -| gliente - Tavola-Gozzoviglia 
Gallare tore, conculcatore | Trencher trénce-eur).¢ taglere | 
Treader (tréd-cur), s. calpesta-'| Trènd, va. tendere, metter capo 
Treadle (tréd-dl), s. calcole (dil Trendle (trèn-dl), s. perno, gi- 
tessitore) - Sperma, = of sheep,| rella [panare 
sterco di pecora Trepàn, s. trapano; - va. tra | 
Treason (tri-zeun), s. tradimen- 
to. - High =, lesa maestà 
T le (tri-zeun-a-bl) » di 
traditoresco - Proditorio 
Treasonous (tri-zeun-eus). V. 
Treasonabie 
Treasure (trésg-iur) , s. tesoro; 
- va. tesoreggiare, ammassare 
Treasurer (trésg-iu-reur), s. te- 
soriere 
Treasurership (trèsg-iu-reur- 
acip), &. carica di tesoriere 
Treasury (trésg-iu-ri), s. tesoro d 
Treat (trit), s.banchetto, convito] Trey (tré), s. tre (alle carte) 
- Cibo squisito; - va. n. trat-| Triable (trai-a-bl) a. che si può 
tare - Fare trattamento, con-| saggiare. 
vitare [Dissertazione*| Triad (trài-ad), s. triade 
Treatize reat s. trattato -]{Trial (trai-al), s. saggio - Esame 
Treatment (trit-), s.trattamento,| - Prova. = at law, causa, pro- 
accoglienza [venzione(politica) | cesso {golo 
Treaty (reply 8. trattato, con- | Triangle (trai-An-gh1), 8. thian-| 
Freble (tré-bi). a. triplice, tri-| Triangular (trai-angh-iu-lar), a. 
plicato ; - s. suono acuto - So-| triangolare 
Tribal (trài-), a. di tribù 


Trepànning, s. trapanazione 
Trepidation (trep-i-dé-sceun), s. 
trepidazione - Tremito 
Trèspass, s. trasgressione, offesa, 
- on. trasgredire, offendere - 
Violare (le leggi) 

Trespasser (très-pas-seur),s.tra- 
sgressore, offensore 

Trèss, s. treccia 

Tressed (trésd), a. intrecciato 
Trestle (trés-s Ì; s. cavalletto, 

Trèt, s. tara Ribasso [trespole | 

Trèvet, s. treppiede 


prano; - va. triplicare 


Trebleness (trèb-hl-nes), 8. 
plicità . [volte 
Trébly, av. triplicatamente, tre 
Treddie (tréd-dl). V. Treadle 


Treo tri), e. albero - Legno (di 
sella 
Treeless (tri-les), a. senza alberi 


Trefoll (tri-), s. trifoglio [lato 


Treillage (tril-ledgg), s. pergo- Fributer (trib-iu-) a. 8. 
t 


Tréllis, s. graticciata 


tri- 


Tribe (traib)s briba [bolazione 
Tribulation (-iu-lè-sceun), s. tri- 
Tribunal (-iù-nal), s. tribunale 
Tribunate (trib-iu-net), s. tribu- 


nato 

Tribune (trlb-iun)', s. tribuno 

Tribunitia] (-iu-nìscc-i-a1), a. tri- 

bunizio Jtario] 
ribue 

ribute (trib-iut), s. tributo 


Trellised CRI) ove tremanrs Tricapsular (-càp-sciu-lar), a.tri» 


Tremble 
tremolare 


WTrémbling, a. tremante; - s.tre-| - va. issare (M 


mito, trémore 
Tremendous (tri-mén-deus), a. 


Tremour (trém-eur), s. tremore, 


tremito {mol 


olo 
Fromuious (trém-iu-leus),g.tre-, 


na 


trém-bl), vn. tremare, 


cassulare ( Bot.) 
Trice (trais), s. anne istantes 
ar. 


{tremendo | Triok, s. tiro, tratto - Furberia 


- Beffa, burla - Astuzia - Gher= 
minella - Ticchio, vezzo j ~ va. 
burlare, giuntare. - To = oul, 
addobbare, abbellire 


- . . Uni 


Tm 


392 


TRI 


fricker (trich-cur), s. grilletto { Trimming, s. guarnizione- Sgri- 
Trickery (trich-eur-i), Tricking,| data - Ultima mano 


e. mariuoleria 

Trickish (trich-iscc), a. astuto, 
scaltro | [re, stillare 
Trickle (tric-ch’l), on. goccia- 
Trickling, a. gocciolante; - s. 
gocciolamento [re, mariuolo 
Trickster (-steur), s. raggi: ato- 
Trioksy, a. svelto - Avvenente 
Tricktrack , è. giuoco di tutte 
tavole colore 
Tricolour (trai-cheul-eur), s.tri- 
Tricoloured (trài-cheul-eurd), a. 
tricolore 

Trident (trài-), s. tridente 
Trident, -dentate (trài-,-dén-tet), 
a.tridentato ( Bot.) 

Tridented (tràl-), a. a tre denti 
Tried (tràid), a. provato, speri- 
mentato nale, trienne 
Triennial (trai-én-jal), a. trien- 
Trier (trar-eur) , s. saggiatore 
Trifallow (t' ài-fal-lo),va.terzare 
Trifid (trai-fid), a. trifido (Bot.) 
Trifle (trài-fl), s. baia, inezia; 
- on. frascheggiare, scherzare 
- Essere un perdigiorno. - To 
stand upon =s, dar ascolto a 
frivolezze. = away, perdere il 

tempo in futilità 
Trifler (tràif-leu ),s.perdigiorno 
Trifling (trai-flingh), a. frivolo. 
futile - Tenue ; - s. frivolezza, 
futilità - Scherzo, celia 
Triflingness {t: &i-flingh-nes) , 8. 
frivolezza, futilità 
Triform (trai-), a. triforme 
Trig, va. incatenare (una ruota); 
- tn. riempiere 
Trigger (trig-gheur), s. scarpa 
(per trattenere le ruote) - Gril- 
etto (d'arma da fuoco) 
Triglyph (trài-glif), s. triglifo 
Arch. trico 
Trigonométrical, a. trigonome- 
Trigonémetry, s, trigonometria 
Trilateral (trai-làt-), a trilatero 
Trill, 8. trillo; - va. n. trillare 
Trillion (tril-jeun), s. trillione 
rim, s, acconciatura, guerni- 
mento - Assetto; - va. n. as- 
settare Guernire, acconciare - 
Esitare, titubare 
Trimmer (triM-meur), 8. accon- 
ciatore - Paratore - Tentenno- 
ne - Banderuola (persona) 


Trimness, s, aggiustatezza , Or- 
dine, assetto 
Trinal (trài-), a. trino 
Trinitarian (-té-), s. trinitario 
Trinity, s. trinità [tronzolo| 
Trinket, s. ciondolo,b»gattella, 
Trio (trai-o), s. trio (Mus ) 
Trip, s. inciampo - Gambetto - 
Fallo - Giro, gita;- va. n. dar 
il gambetto- Inciampare - Ca- 
dere - Fallare - Far un giro, 
una piccola gita © Lot 
Tripartite (trip-par-tait), a. tri- 
Tripe (tràip), s. trippa — 
Tripe-woman (tràip-uum-an), s. 
trippaiuola a 
Triphthong (trip-thong), s.trit- 
Triple (trip-pl), a. triplo } - va. 
triplicare [Terzetto| 
Triplet (trip-lit) » s. terzina - 
Triplicate (trip-li-chet), da. tri- 
plicato | triplicazione! 
Triplication (-ché-sceun), Ss. 
Triplicity (-plis-i-ti), s. triplicita 
Triply, av. triplicatamente 
Tripod (trai-), s. tripode 
Tripoli, s. tripolo 
Tripos (t:ài-), s. tripode 
Tripping, a. agile, leggero - Sal 
tellante } - s, danza leggiera e 
svelta - Inciampata 
Trippingly , av, agilmente, con 
brio, con vivacit ipudiare| 
Tripudiate (-più-di-et), on. tri- 
Trireme (trai-rim), s. trireme 
Trise (tràis), va. issare (Mar.) 
- ¥. Trice {sezione 
Trisection (-séch-sceun), s. tri-| 
Trieytlabical (trai-sil-lab-i-) , a. 
trisillabo sie] 
Trisyllable (-eil-la-bl), s. trisil- 
Trite (trait), a. trito [volgarità 
Pritenoes(trAit-nes).scrivialita, | 
Triton (trài-tenn) , s. tritone 
Triturable (trit-tsciu-ra-bl), a. 
criturabile [turare 
Triturate (trit-tsciu-ret), va tric] 
Trituration (trit-tsciu-rè-sceun), 
s. triturazione 
Triumph (trài-eumf), s. trionfo; 
- on. trionfare ‘ |fale 
Toumphal(tri-cimfeal),a.trion-| 
Triumphant (tri-eùmf-ant), a. 
trionfante {trionfatore 
Triumpher (tri-èum-feur), 3. 








TRI 


Trinmvir (tri-eùm-), s.triumviro 
Triumvirate (tri-eum-vi-ret), s. 
triumvirato 
Triune (trài-un), a. uno e trino 
Trivet (trai-), s. treppiede 
Trivial, a. triviule 
Trivialness, -viality, s. trivialità 
Tròcar, -char, s. trocarre 
Trochaical (-ché-i-), a. trocaico 
Trochee (-chì), s. trocheo 
Tròd, Tròdden, a. calpestato 
Trbglodyte, s. troglodita 
Tréòli, va. n. andare a zonzo, 
vagabondare - Voltolare - Can- 
tare - Rotolare- Pescar (lucci) 
Tréòllop; s. sudiciona [all’amo 
Troop (trup), s. truppa; - rn. 
adunarsi , ragunarsi. = off, = 
away, salvarsi, fuggire 
Trooper (trùp-eur), s. soldato di 
cavalleria 
Trope (tròp), s. tropo [di trofei 
Trophied (tròf-id), a. ornato 
Trophy (trò-fi), s. trofeo 
Tropico, s. tropico 
Tropical, a. tropicale 
. Tropològical, a. tropologico 
Tròt, s. trotto - Corsa. - Old 
=, vecchia; - vn. trottare 
Tròtb, s. fede (vulg.). - In = Affé 
Trotter (tròt-teur), s. trottatore 
Trouble (tréub-bl),s.turbamento 
- Disturbo, molestia, fastidio, 
noia ;- va. turbare, disturbare, 
molestare, incomodare. - May 
I = you for thesait? mi favo- 
risca il sale. = one’s self, in- 
comodarsi, disturbarsi,turbarsi 
Troubler (tréub-leur), s. pertur- 
batore, disturbatore 
Troublesome (tréub-bl-seum), a. 
fastidioso, noioso 
Troublesomenese(treùb-bl-seum- 
nes), #s. importunità, molestia 
Troublous(treùb-leus), a. tumul- 
tuoso, confuso 
Trough (trof), s. truogolo - Ti- 
nozza. - Kneading =, madia 
Trounce (tràuns), va. malmena- 
re, strapazzare  f[zoni larghi 
Trousers (trau-zeurs), s. pi. cal. 
Trout(tràut),s.trota - Minchione 
Trow (tròo), on. pensare , im- 
maginarsì, credere 
Trowe! (tràu-il), s. cazzuola (da 
muratore) 
Trowsers (tvàu-zeurs),s.2/.pan- 
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Tréy, Troy-weight (-uet), 8. lib- 
bra di dodici once 
Trùant, a. s. infingardo, pigro, - 
Play the =, marinar la scuola 
Truce (trùs), s. tregua 
Track (treùch), s. baratto, per- 
muta; - va. n. barattare, per- 
mutare [ratto, traffico 
Truckage (treùch-edygg), s. ba- 
Truckle (trèuc-ch°!), s. girella , 
rotella ; - vn. cedere, arren- 
dersi, sottomettersi 
Truoking (tréuch-ingh), s. som- 
messìione, avvilimento 
Truculence (treuch-iu-lens) , s. 
truculenza [truculento 
Truculent (tretich-iu-lent), @.! | 
Trudge (tréudgg), va. n. cammi- 
nare a stento - Strascinarsi 
True (trù), a. vero - Fido, verace 
Trueborn (tra-born), a. legittimo 
Truebred (trù-bred),a di buona 
razza - Vero, compito 
Truehearted (trochar-), a.schiet- 
to, sincero, franco, leale 
Trueheartedness (trù-har-ted- 
nes), s. schiettezza, lealtà 
Truenese (trù-nes), s. veracità 
Truepenny (trù-), s.galantuomo 
Truffie (treuf-fl), s. tartufo 
Trug (treugg), s. truogolo 
Trùlem, s. verità evidente 
Troll (tréul), s. sgualdrina 
Trùly, av. veramente - 
Trump(treump),s.trionfo-Trom- 
ba.- To put to one’s =s, ridurre 
all'estremità ; - va. prendere 
con un trionfo.= up, inventare 
- Fabbricare [pello - Scarto! 
Trumpery (treum-peur-i), s. or- 
Trumpet (tréump-it), s. tromba, 
trombetta. - Speaking =, por- 
tavoce; - va. pubblicare a suon 
di tromba, proclamare 
Trumpeter (tréump-it-eur), s. 
trombettiere 
Trumpot-flower (tréump-it-flau- 
eur), 8. bignonia 
Truncate (tréun-chet), va. tron- 
care, mozzare [troncamento] 
Truncation (treun-ché-sceun), s. 
Truncheon (tréun-tsceun), s. ba- 
stone ~ Batacchio 


l'rrandie (tréun-dl), s. rotella, gi- 


rella - Carriuola; ~ 07%. rote 
lare, girare 
Trunk (trèunch), a. tronco, ceppo 


. . > 


» TRU 
= Cofano, baule - Tromba - Pro- 
boscide; - va. troncare, mozzare 

Trunk-maker (tréunch-mech- 
eur), s. forzerinaio, cassettaio 
Trues (fréus), 8. fascio, fastello, 
fardello - Brachiere; - va. im- 
ballare - Legare, attaccare 
Trust (treust), s. fiducia, fede - 
Credito ; - va. n. affidare - Fi- 
darsi, confidare . 
Trustee (treus-ti), s. ammini- 
stratore, curatore - Fidecom- 


messario n. 
Trusteeship (tréus-ti-scip), s. uf- 
ficio di amministratore , di fi- 
decommessario l 
Truater (tréust-eur), s. chi si fida, 
chi confida - Chi dà a credito 
Truetily (tréust-i-li), av. fedel- 


mente, lealmente [lealtà 
Trustiness (tréust-), s. fedeltà, 
Trusting (tréust-in h), a. fiden- 


te, confidente - Incostante 
Trustless (tréust-les), a. infedele 
Trust-worthinese(tréust-ueurth- 
i-nes), s. fidatezza [a. fidato 
Trust-worthy (tréust-uéur-thi), 
Trusty (tréust-i), a. fedele, fidato 
Truth (truth), 8. verità, vero 
Tràthfal, a. veritiero, vérace 
- Veridico 
Trùthless, a. falso, menzognero 
Try (trài), va. n. provare, spe- 
rimentare - Procurare - iPro- 
cessare, giudicare - Provarsì, 
sforzarsi [difficile - Critico 
Trying (trài-ingh).a. di prova, 
Tub (teub), s. tino, tinozza 
Tube (tiub), s. tubo [colo 
Tubercle (tiù-ber-ch'1), s. tuber- | 
Tuberose (tiub-rooz), s. tuberoso 
Tuberous (tiù-ber-eus), a. tube- 
1080 lare 
Tubular (tiù-biu-lar), a. tubu-, 
Tubule (tiù-biul), s. tubuletto - 
Cannella bular 
Tubulous (tiùb-iu-leus). V. Tu-; 
Tuck (téuch), s. stocco - Sessi- 
tura; ~ va. succingere, alzare - 
Fare una sessitura 
Tuoker (téuch-eur), s. camicetta 
bassa - Gala, ornamento 
Tuesday (tiùs-de), s. martedì. - 
Shrove =, martedì grasso 
Tufa, Tuff (tiù-, teuf), s. tufo - 
Tufa (Min.) 
Taft (teuft), s. ciuffetto: fiocco, 
re 
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cresta - Macchia, boschetto; - 
va. dividere in macchie, bo- 
schetti, mazzi, ciuffi - Ornare 
di ciocche, ciu 
Tufted (téuf-ted), Tufty (tèuf-ti), 
a. buscoso, fronzuto - Capelluto 
- Crestato - A ciuffo, a ciocca 
Tug (téugh), s. tirata, Sforzo, 
strappata - Rimorchio ; - va. 
n. tirare con forza, strappare 
- Rimorchiare - Sforzarsi, af- 
faticarsi [chiatore (Mar.) 
Tugger (teugh-eur) , 8. rimor- 
Tuggingly (téug-ghingh-li), av. 
stentatamente 
Tuition (tiu-lscc-eun) , 8. cura, 
tutela - Istruzione 
Tulip (tiù-), s. tulipano — 
Tumble (téum-bl), s. capitom- 
bolo { ~ va. n. capitombolare , 
rotolare, rovesciare 
Tumbler (téum-bieur), s. sal- 
timbanco - Bicchierone 
Tumbrel (téum-), s. carretta 
Tumefaction(tiu-mi-fàch-sceun), 
s.tumefazione [fiare, gonflarsi 
Tamefy (tiù-mi-fai), va.n. gon-| 
Tumid (tiù-), a. tumido 
Tumour (tiù-meur), s. tumore 
Tump (tèump), s. rialto, monti- 
cello; - va. rincalzare (una 
pianta) - Ricolmare  [fiarsi ] 
Tumulate (tiù-miu-let), om.gon- 
Tamulose (tiu-miu-]òs},a.a mon- 
ticelli 
Tumult (tiù-meult), s. tumulto 
Tumultuarily (tiu-méul-tsciu-a- 
ri-li), av. tumultuariamente 
Tumultuariness(tiu-méul-tsciu-), 
8. commozione, turbolenza 
Tumultuary (tiu-méul-tsciu-) a. 
tumultuario, turbolento 
Tumultuous(tiu-méul-tsciu-eus), 
a. tumultuoso, sedizioso 
Tumultuousness (tiu-méul-tsci u- 
eus-), s. tumulto, turbolenza 
Tun(teun), s. botte - Tonnellata ; 
- va. imbottare 
Tanable (tiù-na-bl), a.armonioso 
Tunably (tiù-na-bli), av. armo- 
niosamente [ pp cluto | 
Tun-bellied (téun-bel-lid), a. 
Tuu-dish (tèun-discc), s. imbuto, 
evera 
une(tiùn),s.tuono, accordo - Ar- 
monia-Umore-Vena;-ta.n.ac- 
cordare, intonare- Cantarellare 


- 
om - en» eA 


" > ete 


TUN 


Tuneful (tiùn-), a. armonioso 
Tunelees (tiùu-les), @. discor- 
dante - Muto 
Tuner (tiù-neur), s. accordatore 
Tunic (tiù-nich), s. tunica 
Tuning (tiù-), s. accordatura 
Tuning-fork (tiù-ningh-forch), s. 
diapason - Corista «= 
Tuning-hammer  ( tit-ningh- 
‘nam-meur), s. chiave, martel- 
* lina (d’accordatore) nel argio | 
Tunnage (téun-nidgg), s. ton- 
Tunnel (téun-nil); s. imbuto - Fu- 
maiuolo - Tunnel, galleria, tra- 
foro 3; - va. costruire a imbuto 
- Fare uu tunnel, traforare 
Funny (téun-ni), s. tonno 
Tup (teup), s. ariete, montone ; 
- va. n. cozzare, urtare 
Turban, -band (téur-),s.turbante 
Turbaned (téur-bant), a. dal 
turbante 
Turbid (téur-), a. torbido 
Turbidness (téur-), s. torbidezza 
Turbot (téur-), s. rombo 
Turbalence (téur-biu-lens),s.tur- 
botenza bolento 
Turbulent (téur-biu-), a. tur-. 
Tarcism (téur-sizm), s.maomet-. 
Turd (teurd), s. merda (tismo) 
Tareen (tiu-rlin), s. zuppiera 
Turf (téurf), s. zolla erbosa - 
Piota - Torba - Corsa, corse (di 
cavalli); - va. coprire di piote, 
di zolle 
Turf-bog (téurf-boyh),s. torbiera 
Turfiness (teùr-fi-nes), s. stato 
erboso [turgidezza 
Turgescence (teur-gés-sens), s., 
Turgid (téur-), a. turgido 
Turgidity , -gidness (teur-gid-, 
téur-), s. turgidità, turgidezza 
Turk (téurch), s. turco 
Turkey (téur-chi), s. tacchino 
Turkish (téur-chiscc), a. turco 
Turkols (téur-coi), s. turchina 
pietra reziosa 
armoil (téur-), Ss; tumulto, stre- 
ito; ~ on. strepitare - Distur- 
Bare, molestare 
Turn (te urn): 8. giro, rivolgi- 
mento - Voltata - Turno - Volta 
- Cambiamento - Favore, ser- 
vigio - Tornio. - By =8, a vi- 
cenda. - To take a =, fare un 
iro. - To serve one’s =, far 


interesso d'unos = va. n.vol-l a-ri), 4a. tutelare 
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gere - Cambiare - Tornire e 
Guastare (vino, latte, ecc.) - Ri» 
volgersi - Cambiarsi - Girare - 
Diventare - Guastarsi (del latte, 
del vino). = about, girare, ri- 
volgersi. = away, stornarsi - 
Allontanarsi. = down, piegare 
- Appianare.= out, mettere alla 
porta. = the scale, far traboc- 
care la bilancia. = sour, ina- 
cidirsi. = upside down, capo- 
volgere {tornio} 
Turn-bench (téurn-bentscc), s.} 
Turn-broaoh (téurn-brotscc), s. 
menarrosto [casacca 
Turn-coat (téurn-cot), s. volta | 
Turner (téurn-eur), s. tornitore 
Turnery (téur-ner-i), s. arte del 
tornitorè- Oggetti fatti altornio 
Turning (téur-ningh), s. giro - 
Volta - Giravolta — [s. tori) 
Turning-lathe(tèur-ningh-lath), 
Turnip (téur-), s. rapa 
Turnkey (téurn-chi) ,s.gecondino 
Turnpike (téurn-paich), s. arga- 
nello - Barriera di pedaggio 
Turn-plate(téurn-plet),-rail(-rel) 
s. piattaforma girante (di fere 
rovia), voltacarri [ciavite 
Turnecrew (téurn-scru), s. oace | 
Turnsol (téurn-sol), 8. girasole 
Turnspit (teuro-spit), s. menar- 
rosto [nello 
Turnetile (téurn-stail), s. area. 
Turn-table (téurn-te-bl). V.Turn- 
rail [trementina] 
Turpentine (téur-pen-tain), s. 
Turpentine-tree (téur-pen-tain~ 
tri), s. terebinto [pituaine | 
Turpitude {rour-petiud), s. tur- 
Turquois (téur-quoiz), s. tur- 
china, turchese 
Turrel (téur-ril), s. succhiello 
Turret (tèur-ret), s. torricella 
Turreted (téur-ret-ed), a. turrito 
Turtle (téur-tl), s. tortora 
Turtle-dove (téur-tl-deuv), s. 
tortorella tarnge | 
Turtle-shell (téur-tl-scel), s.tar- 
Tuscan (téus-can), a. s. toscano 
Tush(téuscc),int.oibdl vergogua! 
Tusk (téusch), s. zanna 
Tut (téut), int. oibd! - s. globo 
goolla d'ero con sopra la croce) 
utelage (tit-tel-edgg), S. 
Tutelar, Aa (tittle, tin-tel- 


=, 


Tutor (tiù-), 
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8. tutore- Aio, pre-| Twin (tuln), a. s. gemello; - va. 
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cettore; - va. n. istruire - Ri-| n. partorire gemelli - Esser 


prendere 
Tutorage | 
- Autorità di precettore 


nato 
(tid-tor-edgg), s. tutela| Twin-born 


{mello, binato | 
(tuln-born), a. ge-} 
Twine (tuàin), s.filo bitorto - Ab- 


Tutoress (tiù-tor-es), s. tutrice -| bracciamento; - va n. torcere, 


Governante, aia 

Tutoring (tiù-tor-ingh), s. edu- 
cazione, insegnamento 

Tutorship (tid-tor-scip), #. fun- 
gioni di mpetitore 

Tatty (téut-ti), s. tuzia 
Tut-work (téut-ueurch), s. la- 
voro a cottimo . , 
Twaddle (tuòd-d)), s. chiacchie- 
re, ciarle ; - vn. chiacchierare, 
cianciare 

Twain (tuén), a. due (poet.) 
Twang (tuàngh), «. suono acuto 
- Pronuncia nasale ; - va. n 
rendere un suono acuto - Scop- 


piare . 
Twattle (tuòt-t1), s. cicaleggio, 
chiacchiera ; - tn. cicalare, 
chiacchierare - Gracchiare 
Twattle-basket (tudt-ti-),3.chiac- 
chierone 
Twattler (tudt-leur), s. ciarlone 
Tway (tuè). V. Twain 
Tweag, Tweak (tulgh, tulch), s. 
pizzico ~ Imbroglio ; - va. piz- 
zicare {leggermente 
Tweedle (tui-dl), va. suonare 
T weezere (tul-zeurs), s. pl. mol- 
lette, pinzette [simo 
Twelfth (tuélfth), a. s. dodice- 
Twelfthnight ((Kuélfth-nait), 
Twelfihtide (tuéifth-taid).s.Epi- 
fania month, anno 
Twelve (tuélv), a. s. dodici. = 
Twelve-score(taélv-scor)a.num. 
duecentoquaranta tesimo 
Twentieth (tudo-ti-eth),a.s.ven- 
Twenty (tuén-ti), a. s. venti 
Twice (tuàis), av. due volte 
T wicefold (tuàis-) s av. doppia- 
mente 
Twidle (tuld-di). V. Tweedle 
Twifallow (tuài-fal-lo), va. dare 
la seconda aratura 
Twifold (tuài-). V. Twicefuld 
Twig(tuigh), s. vermena - Verga 
- Bacchetta 
‘Twiggen (tulg-gh°n),a. di vimini 
Twiggy (tuig-ghi), @. pieno di 
‘vimini fiare; - s. crepuscolo : 
| Twilight tuai-lait), 


a.crepusco-]' Tyger (tài-gheur). 


intralciare - Giugnere, giun- 
gere, aggiugnersì 
Twinge (tuingg), s. puntura - 
Cruccio , pizzico - Spasimo ; - 
va. n. pungere - Crucciare - 
Pizzicare - Spasimare 
Twining (tuài-), 8. torcimento , 
torcitura 
Twinkle (tuin-ch’l) , s. baleno, 
batter d'occhio; - vn. scintil- 
lare - Ammiccare 
Twinkling (tuinch-lingh), a. 
scintillante 53 - s. baleno. - In 
the = of an eye, in un batter 
d'occhio |gemello 
Twialin. cun ngh).s. agnello 
Twinned (tuind), a. gemello 
Twloner (tulo-neur) ss. madre 
di gemelli 
Twin-brothere tuln-breuth- 
eurs), s. pl. fratelli gemelli 
Twin-sisters (tuin-sis-teurs) , 8. 
pl. sorelle gemelle 
Twirl (tuirl), s. rotazione - Tor- 
cimento - Giravolta ; - va. n. 
rotare, torcere - Girare 
Twist (tuist), s. filo ritorto - Tor- 
cimento ; - ca. n. torcere - Fi- 
lare - [ntrecciare - attorci- 
rliarsi, insinnarsi 
wister (tuis-teur), s. torcitore, 
cordaio {Rinfacciare 
Twit (tuit) , va. rimbrottare - 
Twitoh (tultscc), s. tirata - Piz- 
gico - Spasimo , - va. tirare, 
stirare ~ Pizzicare [gramigna 
Twitch-grass (tultsce-gras) , e 
Twitter (tult-teur), s. garrito - 
Ghigno; - on. garrire - Tre- 
mare - Ghignare 
Twittle-twattle (tult-tl-tuòdc-t1), 
s. cicalamento 
*Twixt (tulxt), abbr. di Betwixt 
Two (tu), a. s. due 
Two-edged (tù-edggd), a. a due 
tagli (duplicato 
Twofold (tu-fold) , a. doppio 
Two-pence pinta due soldi 
Two-penny (tup-pen-ni), a. di 
Tye (tai). V. Tie due soldi | 
. Tiger 
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Tymbal, s. timballo Umbelliferone (eum-bel-li-fer- 
T av, s. timpano . eus), a. ombellifero 
Tyny (tàini), a. piccolo, piccino] Umber (eùm-beur), s. ombrina 
Type (taip), s. tipo - Carattere.i (pesce) - Terra d'ombra 
= pounder, fonditore. = foun-| Umbered (eùm-beurd), a. om- 
ding. fonderia di caratteri preggiato | bellicale 
Typhoid (tai-foid), a. tifoide Umbilical (eum-bil-i-) , a. ome! 
Typhoon (ti-fun), s. tifone Umbrage (eùm-bridgg), s. om- 
Typhus (tai-feus), s. tifo bra - Sospetto |a. ombroso 
Typio, -ical, a. tipico (zare | Umbrageous (cum- ré-gi-eus) | 
Typify (tip-i-fai), va. simboliz- | Umbrageousness (eum-bré-gi- 
pographer (ti-pògh-ra-feur),| eus-nes), s. ombrosità 
8. tipografo . Umbrella(eura-b: él-),s.ombrella 
Typographic, a. tipografico Umbrélla-stand, s, portaom- 
Typography, 5. tipografia brella [brella 
nness (taj-), s. tiranna Umbrélla-stick,s. manico dom: | 
Tyrànnio, -ical, a. tirannico Umbréoelty, 8. ombrosità ‘ 
rannicide (ti-ràn-ni-said), s.| Umpirage (edm-pi-redgg), s. are 
tirannicida . _[meggiare | bitrato 
Tyrannize (tir-an-aiz),on.tiran- | Umpire (eùm-pair), s. arbitrio - 
Tyrannous(tir-an-eus),a. tiran- 
Tyranny, s. tirannia {nico 
Tyrant (tài-), s. tiranno 
Tyro (tai-), s. novizzo, novizio 
Tythe (tàith). V. Tithe 
Tzar (zàr) s. czar 
Tzarina (za-:i-), s. czarina 


U Unable (eun-é-bl), a. inabile 

Uberous (iù-her-eus), a. ubertoso| Unableness (eun-d-bl-nes), s. ina» 
Uberty (iu-), s. ubertà |quità | bilità [a. non abolito 
Ubiquity (iu-bich-ui-ti), s. ubi- | Unabolished (eun-a-bòl-iscet) | 
Udder feud-deur) ; s. tetta (dij Unabridged (eun-ab-ridggt), a. 
vacca, ecc.) mente | non abbreviato 

Uglily (eùgh-li-li), av. brutta- Unabrogated(eun-ab-ro-ghé-tid), 
Ugliness (eugh-) » $. bruttezza | a. non abrogato {non assolto 
Ugly (eùgh-Ili), a. brutto Unabsolved (eun-ab-zdlvd), a. 
Uicer (eul-seur), s. ulcera [rare | Unabsorbed (eun-ab-sdrbd), a. 
Ulcerate(eùl-seur-et),va.n.ulce- | non assorbito [non accentato 
Ulceration (eul-ser-6-sceun), s.| Unaccented (eun-ac-sén-ted), a. 
ulcerazione Unacceptable (eun-ac-sép-ta-bl), 
Uloered (éul-seurd), a. ulcerato| a. inaccettabile (non accettato 
Ulceroun (éul-ser-eus),a.ulcerosu] Unaccepted (eun-ac-sép-ted), a.) 
Uliginous (iu-lid-gi-neus), a. uli- 

inoso, umido — [riore | a. inaccessibile 

terior (eul-ti-ri-eur), a. ults- | Unaccommodated (eun-ac-cdm- 

Ultimate (eùl-ti-met). a. ultimo, mo-de-ted), a. sfornito - Non 
finale ultimatum | adatto, disadatto 
Ultimatum (eul-ti-mé-teum), s. Unaccommodating (eun-ac-còm»- 
Ultramarine(eul-tra-ma-rin) a.s.| mo-de-tingh), a. non arrende- 
oltramarino [a. ultramontano]| vole - Difficile 
Ultramontane(eul-tra-mòn-ten), | Unaccompanied (eyn-ac-chéum- 
Ultramundane (eul-tra-meùn-) pa-nid), a. discompagnato 
den), a. oltramondano naccomplised (eull-ac-cOm~ 
Ululate (iù-liu-let), on. ululare plisect), a. non compito 
Umbel (eùm-), s. umbella accountable (eun-ac-càun-t&» 









persistente {non sostenuto 
Unabetted Cena pt ted)» a.| 
2 A 


Unaccessible (eun-ac-sés-si-b]) , 
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bl), a. inesplicabile - Irrespon-| Unamiable (eun-8-mia-bl), a.non 


sabile 

Unaccountableness (eun-ac-càun- 
ta-bl-nes), s. inesplicabilità - 
Irresponsabilità 
Unaccountably (eun-ac-càun-ta- 
bli), av. inconcepibilmente 
Unaccustomed ( eun-ac-chéus- 
teumd), a. insolito 
Unachievable (eun-a-tscìv-a-bl), 
a. ineseguibile [ineseguito 
Unachieved (eun-a-tscivi), @. 
Onackuowledged (eun-ac-nòl- 
idggt), a. non riconosciuto 
Unacquaintance (eun-ac-quèn- 
tans),s.mancanza di conoscenza 
Unacquainted (eun-ac-quén-ted), 
a. ignaro - Senza conoscenza 
Unacquired (eun-ac-quàird) , a. 
non acquistato [non assolto 
Unacquitted (eun-ac-quit-tid), a. 
Unadapted (eun-a-dàp-), a. non 
adattato [non ammirato 
Unadmired (eun-ad-màird), a. 
Unadorned (eun-a-dòrnt), a. di- 


sadorno 
Unadulterated (eun-a-déul-teur- 
e-tid), a. non adulterato 
Unadvisable (eun-ad-uàiz-a-bl), 
a. non da consigliarsi 
Unadvised (eun-ad-uàizd), a. 
mal avvisato 
Onaffected (eun-af-féch-ted) , a. 
senza affettazione - Non com- 
mosso |a. non commovente 
Unaffeoting (eun-af-féch-tingh), 
Unaided (eun-é-did), a. non aiu- 
tato [inalienabile 
Unalienable(eun-èì-jen-a-bl), a. 
Unallayed (eun-al-léd) , a. non 
mitigato, non raddolcito - Puro 
Una'lied (eun-al-làid), a. non 
alleato, disgiunto {bi to, illecito 
Unallowed (eun-al-laud),a.proi- 
Unalloyed (eun-al-ldid), a. senza 
lega, puro [a. inalterabile 
Unalterable (eun-d]-teur-a-hl), 
Unalterablonees  (eun-dl-teur-a- 
bl-nes), s. inalterabilita 
Unalterably (eun-d!-teur-a-bli), 
av. inalterabilmente 
Unambiguous (eun-am-bigh-iu- 
eus), a. non ambiguo 
Unambitions(eun-am-blscc-eus), 
a. non ambizioso 
Unamendable(eun-a-ménd-a-bl), 
‘a. inemendabile 


amabile © [unanimità 
Unanimity (ju-na-ni-mi-ti ), =. | 
Unanimous (ju-nan-i-meus) , a. 
unanime. = ness, s. unanimità 
Unannealed (eun-àn-nild), a.non 
temperato, non purificato ©’ 
Unannoyed (eun-an-nòid), a. non 
annoiato 
Unanewerable(eun-àn-seur-a-bl) 
a. incontestabile, irrefragabile 
Unanswered (eun-àn-seurd) , a. 
senza risposta \sbigottito 
Unappaled (eun-ap-pòld). a. non 
Unappealable (eun-ap-pil-a-bl), 
a. inappellabile 
Unappeassble (cun-ap-pì-za-bl) 
a. implacabile [non Pip cato| 
Unappeased (eun-ap-pizd), a. 
Unappliable (eun-ap-plài-a-bl), 
a. inapplicabile 
Unapplicable (eun-àp-pli-che-bl), 
a. non applicabile 
Unapplied (eun-ap-plaid), a. 
non applicato 
Unappreciated (eun-Ap-pri-sci-è- 
tia), -a. non apprezzato 
Unapprehended (eun-ap-pri-hèn- 
did), a. non arrestato - Non 
compreso 
Unapprebensible (eun-ap-pri- 
hén-si-bl), a. incomprensibile 
Unapprehensive(eun-ap-pri-hén- 
sivi, a. senza apprensione 
Unapproachable(eun-ap-pròtsco- 
a-bl , 4. inaccessibile 
Unapproved (eun-ap-prùvd), a. 
non approvato, disapprovato 
Unapt (eun-àpt), a. inetto 
Unaptly (eun-Apt-li), av. inetta- 
mente { titudine| 
Unaptness (eun-àpt-) , s. inet- 
Unargued (eun-àr-ghiud), a. in- 
contestato 
Unarmed (eun-atmd), a. inerme 
Unertful (eun-art-) , a. ingenuo 
Unartificial (eun-ar-ti-fiscc-), a. 
non artificiale - 
Unascertained (eun-as-ser-ténd), 
a. non accertato {chiesto | 
Unasked (eun-às-ct), a. non 
Unaspiring (eun-as-pài-ringh), 
a. senza ambizione 
Unassailable (eun-as-sél-a-bl), a. 
inattaccabile [assalito 
nassailed (eun-as-séld), a. non 
Unassisted (eun-),a.non assistito 


UNA. 
Unaseuaged (eun-as-suèdggt), 
non calmato . 
Unassuming (eun-as-siù-mingh). 
a. senza pretensione, modesto 
Unassured (eun-ascc-iùrd), a. 
non assicurato  finespiabile 
Unatonable (eun-a-tòn-a-bl), a. 
Unatoned (eun-a-tond), a. ine- 
spiato 
Unattached (eun-at-tascct),a.non 
attaccato ~ Senza affezione 
Unatta'pabie (eun-at-tén-a-bl',a. 
inconseguibile - Inaccessibile 
Unattainableovss (2un-at-tén-a- 
bl-)s.inaccess.bilità [raggiunto 
Unattained (eun-at-ténd), a.non. 
Unattemp (eun-at-témp-ted) , 
a.non tentato [scompagnato: 
Unattended (eun-at-tén-ded), a. 
Unattending (eun-at-tén-dingh) , 
a. distratto, preoccupato 
Unattested (eun-at-tés-ted) , a. 
non attestato [non autentico 
Unaathentic(eun-0-thén-tich),a. 
Unauthenticated (eun-o-then-ti- 
ché-), a. non autenticato 
Unauthorized(eun-o-theur-àizd), 
a. non autorizzato 
Unayallable (eun-a-vél-a-bl), a. 
inutile, vano 
Unavailing (eun-a-vél-ingh), a. 
inefficace, inutile 
Unavenged (eun-a-vèndggt),. a. 
invendicato [inevitabile 
Unavolidable(eun-a-vdi-da-bi) a. 
Unavoidably (eun-a-vòi-da-bli), 
av. inevitabilmente 
Unavowed (eun-a-vàud), a. nòn 
confessato svegliato 
Unawaked (eun-a-uéct), a. non 
Unaware (eun-a-uér), a. non in- 
formato, inconscio 
Unawaree (eun-a-uérz), av. im- 
pensatamente - Inavvertente- 
mente [mento 
Unawed (eun-òd). a. senza sgo- 
Unbaked (eun-békt), a. non 
cetto (al forno) sbilanciato 
Unbalanced (eun-bàl-lanst), a. 
Unbaliaet (eun-bàl-last), va. sca- 
ricare 1 zavorra 
Unbaptized (eun-hap-thizd) , a. 
non batte.-tato [sbarra 
Unbar (eun har), va. levare la, 
Unbashful (e‘m-bàscc-), a. im- 
udente {diminuito 
Unbated (eun bè-ted), a. non, 
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399 
a.| Unbathed (eun-bèthd), a. non 
bagnat 


UNB 


(o) [insopportabile 
Unbearable (eun-bér-a-bi) , al 
Unbearded (eun-bir-), a.imberbe 
Unbecoming (eun-bi-chéum-), a. 
disdicevole 
Unbecomingness (eun-bi-chèum- 
ingh-nes), s. sconvenevolezza 
Unbefitting (eun-bi-fit-), a. disa» 
datto (a. senza amici 
Unbefriended (eun-bi-frén-did), | 
Unbegot, -gotten (eun-bi-gòt, 
-gòt-tn), a. increato 
Unbeguile (eun-bi-gàil), va. di- 
singannare lità 
Unbelief (eun-bi-lif), s, incredu- 
Unbeliever (eun-bi-liv-eur),s.in- 
credulo (a. jncreduo| 
Unbelieving (eun-bi-liv-ingh) , 
Unbend (eun-bénd) [unbent; un- 
bent], va. rallentare 
Unbending (eun-bén-dingh), a. 
inflessibile, fermo , risoluto - 
Irresoluto 
Unbent (eun-bént), a. rilassato - 
Indomito e ge] 
Unbeseoming (eun-bi-sim-), a. 
Unbesought (eun-bi-sòt), a. non 
domandato {non ordinato 
Unbespoken(eun-bi-spd-ch’n),a. 
Unbestowed (eun-bi-stod), a. non 
accordato {non wala) | 
Unbewailed (eun-bi-uéld), a. 
Unbewitch (eun-bi-ultscc), va. 
disincantare [imparziale 
Unbias (eun-bai-as), va. rendere 
Unbiassed (eun-bàl-ast), a. im- 
rziale 
nbidden (eun-bid-dn), a. non 
comandato - Non invitato 
Unbind (eun-bàind) [unbound ; 
unboundj,va.sciogliere, slegare 
Unbit (euu-bit), a. non morso ; 
- va. togliere il morso 
Unbitted (eun-bit-), a. sfrenato 
Unblamable (eun-blé-ma-bl) 9 a, 
irreprensibile 
Unbiamabiy(cun-bié-ma-bil),ao, 
irreprensibilmente 
Unblamed (eun-bidmd), a. senza 
biasimo 
Unbleached (eun-blitscct), a. 
crudo, greggio-Non imbiancato 
Unblemished (eun-bidm-iscct), a. 
senza macchia, puro 
Unblenched (eun-blèn-sced) » a. 
impavido - Immacolato 
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Unblended (eun-blén-), a. senza :Uncap, va. sconciare - Tér la 
mescolanza [deito- Sciagurato || cuftia {gietto 
Unblest (eun-blèst), a. male-]'Uncared-for{eun-chérd-), a. ue- 
Unblunted (eun-biéun-), a. non |Uncase (eun-chés), ta. cavare 
rintuzzato a. impudente: | dall’asturciou dalla cassa- Spo- 
Unblust.ing (eun- léusce-ingh},]| wliare - svelare - Liberare 
Unbodied (cuu-bò-did), a. incor-|Uncaught (eun-cdot), a. non ac- 
reo | calappiato, libe' o 

nbolt (eun-bdlt), va. schiudere, Uncaueed (eun-cdzd), @. senza 
sbarrare; - vn.aprire-Spiegarsi | causa -Non causato [cessante 
Unbone (eun-bòn) ov. disossare |Unceasing (eun-si-zingh), a. ne] 
Unbérn une non arcor nato Unceasing!y (eun-si-zingh-li),av. 
- Futuro [non imprestato | del continuo — — |certo 
Unborrowed (eun-bòr-rod), a. !{Uncertain (eun-sér-tin) , a. inc | 
Unbosom (eun-buz-cum), va. co-|Unoertainty .euu-sér-tin-ti), s. 
municare,rivelare|comperato | incertezza {santemente 
Unbought (eun-bdot), a. non Uncessantly (eun-sés-),av inces. | 
Unbound (eun-baund), a. sciolto, | Unchain (eun-tscéa), va. scatena- 
staccato - Slegato (di libro) re, liberare {bl), a.immutabile 
Unbounded (eun-bàund-ed), a.|Unchangeable (eun-tscengz-a-| 
illimitato Unchangeableness (eun-tscèngg- 
Unboundednese (eun-baund-ed-| a-bl-nes), s. immutabilita 
nes), s. natura illimitata Unchangeably (eun-tscéugg-a- 
Unbowel (eun-bau-el), va. sbu-| bili), av. immutabilmente 
dellare (gliere |Unchanged (eun-tscénggd), a. 
Unbrace (eun-brés), va. scio-.| inalterato la. para Die] 
Unbreathed (eun-brithd), a. non |Unohanging (eun-tscéngg-ingh), 
respirato - Non esercitato Uncharge (eun-tsciàreg), va. 
Unbred(eun-bréd),a.maleducato| sgravare {non eid 
Unbribed (eun-bràibt), a.incor-|Uncharged (eun-tsciàregd), a. 
rotto gliare |Uncharitable (eun-tsciar-i-ta-bl), 
Unbridle (eun-brai-dl), va.sbri- | a. non caritatevole i 
Unbridied(eun-bràidl't), a. sbri-|Uncbaritably (eun-tsciàr-i-ta- 

liato bli), av. senza carità 

nbroke, -ken (eun-bròch, eun-/Unobary (eun-tscé-ri), a. impru- 
brò-ch'u), @. non interrotto,| dente (poet.) [pudico | 
continuo - Indomato Unchaste (eun-tscést), a. im-; 
Unbrotherlike (eun-bréuth-eur- 


Unchastely (eun-tscést-li),av.im- 
laicb) a. non fratellevole | pudicamente [represso | 
Unbrotherly (eun-bréuth-eur-li), |Unchecked (eun-tscécht), a.non 





a. poco fraterno ibiare |Unoheerful (eun-tscir-), a. me- 
Unbuckle (eun-béuch’!), ra.sfib-]| sto, malinconico 
Unbuild (eun-bild), @. non edi-{Uncheerfalness (eun-tscir-ful- 
ficato ; - va. demolire, spianare| nes), s. tristezza, malineonia 
Unburied (eun-tèr-id) , 4. inse-|Unchewed (eun-tsciùd), a. non 
colto combusto};| masticato 

nburnt (eun-béurnt), a. in-| iUnchristian , -stlanly (eun-cris- 
Unburthen (eun-béur-thn), ea.| tscian, eun-cris-tscian-li), a.non 
scaricare, alleggerire cristiano scomunicare} 
Unbury (eun-bér-i), va. disotter- | Unchurch (eun-tscéurtsce), ca. 
rare, disseppellire |cupato Unchronjoled (eun-crò-ni-ch'id), 
Unbusied (eun-bis-id), a. disoc- | a. non ricordato nelle cronache 
Unbutton (eun-béut-teun), va. n. |Uncircumcision (eun-seur- 
sbottonare, sbottonarsi cheum-si-sgeun), s. incirconci- 
Unoalled (eun-còld), a. non chia-| sione 

mato [non cancellato ]|Uncircumscribed (eun-ser- 
Uneancelled (euu-cdn-seld), 4.j! cheuni-scraibt),2.iucircoscritto 


o 
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Wnolroumepect (eui-sàr-cheum-| Uncomfortably(eun-chéum-fenre 
spect), a. Poco circospetto,im-| ta-bli), av. disagiatamente = 
prudente, incauto Senza conforto, miseramente 
Unciroumstantial (eun-ser-/Uncommitted (euo-cheum-mit-) 
cheum-stao-scial), a. non cir-| a. non commesso ’ 
constanziato co. Uncommon (eun-chéum-meun) 
Uncivil (eun-si-), a. incivile @. non comune , 
Unoivilized (eun-siv-i-làizd) , a.{ Uncommonnesa (eun-chéum - 
° mon civilizzato [civilmente | meun-nes), s.rarità, singolarità 
Uncivilly (ony cloudy’ av. in- { Uncommunicated (euu-com-miu- 
Unclaimed (eun-clémd) , a. non] ni-ché-), a. non comunicato 
reclamato [non chiarificato | Uncommunicative(eun-com-miu- 
Unolarified (eun-clàr-i-faid), a. | ni-ché-tiv),a.non comunicativo 
Unclasp (eun-clàsp),va. sfibbiare[ Uacompelled (eun-com-péld), a. 
Unclàseic, -ical. a. non classico | non costretto 
Uncle (éun-ch’)), s. zio Uncomplaining (eun-com-plé- 
Unolean (eun-clin) , a. sporco ,| ningh), a. che non si lagna 
immondo - Sardido | Uncomplaisant (eun-com-ple- 
Unoleanliness (eun-clin-li-nes),s.{ zint), a. scortese, inurbano 
sporcizia [cio;-av.sporcamente { Uncompliant, -plying (eun-com- 
Unoleanly (eun-clin-li), a. sudi- piaingh) » 4. Scompiacente - 
Unocleanness (eun-clio-nes) , s.{ Inflessibile 
sudiceria, sudiciume - Impudi-{ Uncompounded (eun-com-pàund- 
cizia [purgato, non nettato | ed), a. non composto 
Unoleansed (eun-clénzd), a. non | Uncomprebensive (eun-com-pri- 
Unelench (eun-cléntscce)vn.apri-j hén-siv), a. incomprensibile = 
re il pugno [tolare - Dipanare | Non comprensivo - Poco esteso 
Unelew (eun-cliù), va. sgomi- | Uncompromising eun-còm-pro- 
Unolinch (eun-clintscc), va dis-! mài-zingh), a. che non tran- 
serrare, aprire Gl pugno) sige - Fermo. inflessibile 
Unelipped (eun-clipd), a. nonfUnconceived (eun-con-sivd), a. 
tarpato, non mozzato non concepito 
Unolog (eun-clògh), va. sbro-]Unconcern (eun-con-sérn), $. in- 
giiare, liberare . differenza, noncuranza - Indo- 
Unoclose (eun-clòz), va. schiudere{ lenza [indifferente, insensibile 
Unclothe (eun-clòth),va. svestire Unconcerned(eun-con-sèrnd), a. 
Unclouded (eun-clàu-did), a. sen-] Taconcocted (eun-con-còc-ted), 
za nubi |re, schiudere | a. incotto, indigesto 
UWnelutch(eun-ciéutscc),va.apri- Unconditional (eun-cheun-disce- 
Unooil (eun-còil), va. sviluppare] eun-al), a. senza condizioni 
- Annaspare [coniato | Unconfined (eun-con-faind) , a 
Uncoined (eun-cdind), a. non | sconfinato {non confermato| 
Uncolleot (eun-col-iéch-), @.| Unconfirmed(eun-con-fèrmd),a. 
non raccolto - Non riscosso | Unoonformable(eyn-con-for-ma- 
Uncoloured (eun-chéul-eu'd), a.| bi), a. non conforme 
non colorito pettinato | Unconformity (eun-con-fot-mi- 
Uncombed (eun-còm’d), 4. non | ti), s. non conformità 
Uncomeliness(euu-chéum-li-ne8)| Unconfatable (eun-con-fiù-ta-b]), 
s. deformità - Ineleganza a.irrefragabile [non congelato 
Uncomely (eun-chéum-li),4. non] Uncongealed eun-con-gild), a. 
avvenente, non elegante Unconnected (eun-con-néch-), a. 
Unoomfortable (eun-chéum-feur-] sconnesso 
ta-bl), a. incomodo , disagiato|Unconquerable (eun-còn-chaur. 
- Inquieto a-bi), a. invincibile [a. invitto 
Uncomfortableness (eun-chèum-| Unconquered (eun-con-cheurd), 
feur-ta-bl-nes), s. disagio, in-| Unconsclonabie (eun-cdn-sceun- 
comodità a-bb. a. irragionevole 
Engi. and Ital. Dict. dns 
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UWnoconscionablences (eun-cdn-|Unctuousness (eùnch-tsciu-eus- 
sceun-a-bìl-),s.irragionevolezza | nes), s. untuosità |a. eat | 
Unconacious Can eo ccueaens a. |Uncultivated (eun-chéul-ti-vé-), 
inconscio |a. nonconsacrato :| Uncumbered(eun-chéum-beurd), 
Unconsecrated(eun-con-se-cré-), | a. sgombro domito 
Unconsenting —(eun-con-sèén-{Uncurbed (eun-chéurbd) a. in- 
tingh), a. non consenziente |Uncurl (eun-chéurl), va. n. di- 
Unconsidered, a. non cunsiderato; sfare 1 ricci - Distrigare - Di- 
- Non visto - Insignificante | sfarsi (di ricci) - Distriyarsi 
Unconsonant (eun-cdn-), a. in-[Uncurtailed (eun-cheur-téld), a. 
congruo Inalei| non raccorciato 
Unconstitutional,a.incostituzio- | Uncustomary (eun-chéus-teum- 
Unconstrained (eun-con-strénd),| a-ri), a. insolito 

a. non costretto, senza sogge-| Uncut (eun-chétut),a.non tagliato 
zione fa. non consultato |Undamaged (eun-dàm-edgg), a. 
Unconsulted (eun-con-séul-ted), | non depresso, non scorato 
Unconsumed (eun-con-siùmd),|Undated (eun-dé-, dun-de-), a. 
@. non consumato senza data - Ondulato 
Uncontaminated (eun-con-tam-i- | Undaunted(eun-dan-) a.intrepido 
né-), a. incontaminato Undauntedoess (eun-dàn-ted- 
Uncontemned (eun-con-tèmd), a.| nes), s. intrepidezza 

non disprezzato [stato |Undazzled (eun-daz-zld), a. non 
Uncontésted (eun-), a. inconte- | abbagliato [a. incorrotto! 
Uncontrollable (eun-con-tròl-la- Undebauched (eun-di-bòtscct) sl 
bl), a. irresistibile, irrefrenabile | Undecayed (eun-di-chéd), a_non 
Uncontrelled (eun-con-tròld), a.| deperito la. ina corabile] 
senza controllo - Sfrenato Undecaying (eun-di-ché-ingh), 
Unacontrovèrted (eun-). a. incon-|Undeceivabie (eun-di-sìv-a-bl), 
trastato {non convertito | a. non ingannabile 
Unconverted (eun-con-vèr-), a. |Undeceive (eun-di-sìv), va. di- 
Unconvinced (eun-cheun-vinst), | singannare [disingannato 
a. non convinto [la corda |Undeceived (eun-di-sivd), a. 
Uncord (eun-cdrd), va. levare |Undecided (eun-di-sài-),a. inde- 
Uncork (eun-crch), va. sturare| ciso [re di corna menti ] 
Uncorked (eun-cdrct), a. sturato | Uadeck (eun-déch), va. spoglia- 
Uncorreoted (eun-cor-réch-), @, | Undecked(enn-dért ),a.disadorno 


non corretto Undeclared (eun-di-clérd), a.non 
Unoorrupt, -rupted, a.incorrotto,; dichiarato {[a. indeclinabile 
probo innumerabile} {Undeolinable (eun-di-clài-na-bl) 


Unocountable (eun-càun-ta-bl),a.; | Undeclined(eun-di-clàind),a.non 
Uncounted (eun-càun-), a. non| declinato 

contato isguinzagliare |Undecompozable (eun-di-com- 
Uncouple (eun-chéup-pl), va. | pòz-a-bl), a. inderomponibile 
Uncourtecues(eun-chèur-tsci- eus) Undefaced (eun-di-fést) , a. non 
a. scortese [s. scortesia | sfigurato indifeso 
Uncourtlisness (eun-cdrt-li-nes), | Undefended (eun-di-fàn-ded), a. 
Uncourtly (eun-còrt-li), a. non|Undefied (eun-di-fàid), @. non 
elegante - Scortese, incivile sfidato temerato 
Uncouth (eun-cùth), a. rozzo -|Undefiled (eun-di-fàild), a. in- 
Strano, s'rambo Undefinable (eun-di-fàin-a-b]), a. 
Uncouthness (eun-cùth-nes), s.| indefinibile definito 
rustichezza - Goffaggine Undefined (eun-di-fàind) a. in- 
Unoreated(eun-cri-é-).a.1ncreato | Undefrayed (eun-di-fréd), a, non 
Unetion (éunch-sceun),s.unzione| pagato non avvilito 
Unotuosity (eunch-tsciu-òz-i-ti),|Undejeoted (eun-di- éch-) , a. 
#. untuosità . [ank u080] Undelighted (eun-di-lait-ed}, a. 
Unotuous (éunch-tsciu-eus) , a.|' senza diletto 
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Undemolished(eun-di-mòl-iscct), Undersell (eun-deur-sél) [under- 
a. non demolito [innegabile!} sold » va. vendere a minor 
Undeniable (eun-di-nài-a- 1), a. 
eun-di-plòrd), a.non 
deplorato {non depravato 
Undepraved (eun-di-prévd » a. 
Undepressed (eun-di-pré: ), a. |Undersetter (eun-deur-sét-teur), 
non depresso [di sotto]| s. sostegno - Piedestallo 
Under éun-der),a.av.e Pr.sotto, || Undersign (éun-deur-sain) » ta, 
Underbid (eun-deur-bid) [under-] sottoscrivere [Undersell 
bade ; un erbidden|, va. offrire Undersold (eun-deur-sdid). Vv, 
Understand(eun-deur-stand) [un- 
derstuod], va. n. intendere, com- 
rendere 
nderstanding (eun-deur-stàn- 
dingh),s. intelletto, intelligenza 
Understood (eun-deur-stùd). V. 
Understand [va. sottolineare | 
Understroke (eun-deur-st: och), ! 
Undertake (eun-deu-téch) {un- 
dertook ; undertaken ], va. n. 
intraprendere 
Undertaker (eun-deur-té-chenr), 
Ss. INtraprenditore 
Undertaking —(eun-deur- tè - 
chingh), s. intrapresa . 
Unde: took (eun-deur-tùch). V. 
‘Undertake 
Undervaluation(oun-deur-va-liy- 
é-sceun), s. bassa stima 
Undervalue (eun-der-vàl-jiu) 8, 
bassa stima; ~ va. stimae bas. 
samente {Undergo . 
Underwent (eun-deur-nént . Va! 



























rezzo 
nderaet (¢un-deur-), s. corrente 

sottomarina ;- pa. porre sotto, 
untellare 


ingh), s. pratica segreta 
Underdo un-deur-du) [under- 
did; underdone/, va. restare 
ai disotto - Non riescire - Cyo- 
cere poco [poco cotto 
Underdone (éun-deur-deun , a. 
Undergird (eun-deur-ghérd), va. 
cingere al di sotto 
Undergo (é6un-deur-go) [under- 
went; undergone}, va. subire 
Underground(eun- eur-gràund), 
@.s sotterraneo [s.bosco ceduo | 
Undergrowth (éun-deur-gròth), 
Underhand (éun-deur-hand), a. 
sottomano - Clandestino 
Underived (éun-di-ràivd), a. non 
derivato . 
Underlay (eun-deur-lé) [under- 
laid ; underlaid], va. sottoporre 
= Appuntellare [affittare | Underwood (eun-deur-uud), s. 
Usderlet (èun-deur-), va, sub- bosco ceduo : 
Underletter eun-deur-lét-teur) , |U 
8. chi subaffitta .. [giacere 
Underlie (éun-deur-lai 1 ON .8Ug- 
Underline (eun-deur-lain), va. 
* sottolineare [subalterno 
Underling (ap deurelingh) , 9. 
Undermine (eun-deur-main), va. 
sottominare [infimo 
Undermost (éun-deur-most), a. 
Underneath (eun-deur-nith), av. 
e pr. di sotto, al disotto 
Underpart (éuu-deur-), 8. parte 
accessoria 
Underpetticoat,s.gonna,gonnella 
Underpin (eun- eur-pin), va. 
untellare [cio secondario 
Underplot (éun-deur-), s. intrec- 
Underprop (eun-deur-pròp), va. 
untellare - Appoggiare  - 
Uaderrate (eun-deur-rét),s. bassa 
stima; - va.stimare bassamente 


uéurch-), s. manovale 

Underwrite (eun-deur-ràit) fun- 
der-wrote ; underwritten] , ‘va. 
sottoscrivere [¥V. Under'write; 
Underwritten (eun-dey r-rit=tn), 
Underwriter (eun-der-rait-eur), 


Undescribed (eun-di-scrai-bt) , 
a. non descritto [non visto} 
Undescried (eun-dis-cràid), a.) 
Undeserved (eun-di-zérvd), a. 
immeritato - Ingiusto 
Undeserver (eun-di-zérv-eur), s. 
persona immeritevole 
Undeserving (eun-di-zér-vingh), 
a. immeritevole 

Undesigned (eun-di-zà!nd) s de 
involontario - Fortuito = 
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Undesigning (eun-di-zàin-ingh), Undistinguished (eun-dis-tin - 
a. leale, schietto guiscct), a. indistinto 
Undesirable (eun-di-zai-ra-bl),@.| Undistinguishing, @. senza di- 
non desiderabile scernimento 
Undesired (eun-di-zàird), a. non) Undistracted (eun-dis-trach-ted), 
desiderato [non distrutto | a. non distratto — 
Undestroyed (eun-di-stròid), a. || Undisturbed (eun-dis-téurbd), a. 
Undetected, a. non iscoperto imperturbato [nato 
Undeterminable (eun-di-tér-min-| Undivérted(eun-),a.non distor- 
a-bl), a. indeterminabile —|Undividable (eun-di-vài-da-bl), 
Undeterminate (eun-di-tér-mi-| a. indivisibile — {indiviso 
net). a. indeterminato Undivided (eun-di-vài-ded), a. | 
Undetermined(eun-di-tèr-mind), 
a. indeterminato - Indeciso i 
Undeterred (eun-di-térd), a. non| Undo deun-d6) [undid; undone], 
atterrito (a. che non devia, va. disfare, annullare - Man- 
Undeviating(eun-di-vi-é-tingh), '| dare in perdizione 
Undevòted(eun-di-),a.non dedito| Undoer (eun-dù-eur), s. disfa- 
Undid (eun-did). V. Undo citore, distruggitore 
Undigèsted (eun-), a. indigesto -| Undoing (eun-du-ingh),s. rovina, 
Nondigerito [a senza dignità | sfacimento perduto 
Undignified (eun-digh-ni-faid), | Undone (eun-deùn),a. distrutto.) 
Undiminished —(eun-di-mì-ni- Undoubted (eun-dàu-ted), a. in- 
scct), a. non diminuito dubitato ; [temuto 
Undimmed (eun-dimt), «a. non|Undreaded (eun-dréd-), a. non! 
offuscato inosservato]| Undreamed (eun-drimd), a. non 
Undiscerned (eun-diz-zérnd), a.jj sognato [camera | 
Undiscernible(eun-diz-zér-ni-bl),j Undress (eùn-dres), s. abito da 
a. impercettibile Undres (eun-drést), @. non 
Undiscernibly (eun-diz-zér-ni-! vestito, in abito negletto - Non 
bli), av. impercettibilmente preparate jspinto 
Undiscerning(eun-diz-zdrsningh); Undriven (eun-driv-vn), @. non 
a. senza discernimento | Uadue (eua-diù), a. indebito 
Undisciplined (eun-dìs-sip-lind),j Undulary (eùn-d:u-la-ri), a. on- 
a. indisciplinato deggiante |dulare, ondeggiare 
Undiscoverable (eun-dis-chéuv-; Undulate (eùn-diu-let),va.n. on- 
eur-a-bl) a. che non si può sco-| Undulation (eun-diu-ié-sceun), s. 
rire |eurd), a. non scoperto | ondulazione fa. ondulatorio; 
ndiscovered (eun-dis-chéuv- | Undulatory (eun-diu-lè-teur-i),' 
Undiscriminating (eun-dis-crim-| Uoduly (eun-diù-li), av. indebi- 
i-nè-tingh),a.che non distingue| tamente [indoveroso! 
Undisguised (eun-dis-gàizd) , 4.| Unduteous (eun-diù-ti-eus), a.’ 
sincero, onesto, franco Undutifal (eun-diù-ti-), a. indo- 
Undishonored (eun-diz-dn-eurd),| veroso, disubbidiente 
a. non disunorato Undatifulness (eun-did-ti-ful- 
Undismayed (eun-dis-méd) , a.| nes), s. disubbidienza , irrive- 
non sgomentato {non sparso]| renza {perituro, immortale 
Undispersed (eun-dis-pérst) , a.) Undyiog (eun-dài-ingh), a. im- 
Undisposed (eun-dis-pòzd) » @.| Unearned (eun-èrnd), a. imme- 


Undivulged (eun-di-véulggd), a. 
non divulgato 














non ancora disposto ritàto, non guadagnato 
Undisputed (eun-dis-più-ted), a.| Unearth (eun-érth), va. dissot- 
incontrastato @ paiese | terrare [terrestre] 


Undissembled ‘enn-dis-sém-), | Unearthly (eun-èrth-), a. non} 
Undiaesolving (eun-dis-sdl-vingh),| Uneasliy (eun-i-zi-li), av. in- 
a. indissolubiie quietamente, disagiatamente 
Undistinguishabie (2un-dis-tin-, Uneasiness (eun-i-zi-nes), #. in- 

guisce-a-bl), a. indistinguibile| quietudine, disagio 
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Uneasy(eun-i-zi),a. 
ani AS Penoso-Difficile [giato 
Uneaten (eun-i-tn), a. non man- 
Uneclipsed (eun-i-clipst), a. non 
eclissato —_—[@. poco edificante 
Unedifying (eun-éd-i-fai-ingh), 
Uneducated (eun-éd-giu-ché-), a. 
ineducato [eletto 
Unelected (eun-i-léch-), a. non 
Unemployed (eun-em-pidid) , a. 
non impiegato |non dotato 
Unendowed (eun-en-dàud), a. 
Unengaged (eun-en-ghédggt), a. 
disimpegnato 
Unengaging(eun-en-ghéd-gingh). 
a. non attraente , [goduto 
Unenjoyed (eun-en-gidid),a.non 
Unenlightened (eun-en-lai-t’nd), 
a. non iliuminato 
Unenslaved (eun-en-slévd), a. 
non fatto schiavo 
Unenterprising (eun-en-ter-prai- 
zingh), a. peco intraprendente 
Unentertaining (eun-cn-ter-tén- 
ingh), a. n01080 . 
Unenviable (eun-én-vi-a-bl), a. 
non invidiabile finvidiato 
Unenvied (eun-én-vid), a+ non 
Unequal (eun-i-quol), a. ineguale 
Unequalled (eun-i-quold),2.senza 
eguale [non equivoco 
Unequivocal (eun-i-quiv-o-), a. 
Unerring (eun-ér-ringh), a. in- 
fallibile [visto, inosservato 
Unespied feun-i-spaid) , a. non 
Unessayed (eun-es-séd), a. non 
sperimentato [non essenziale 
Unessential (eun-es-sén-sclal),a. 
Unestablished (enn-i-stàb-liscet), 
a. non stabilito 


Uneven (eun-i-vn), a. ineguale | 


Unevenly (eun-i-vn-li), av. ine- 
gualmente [guaglianza 
Unevenness(eun-l-vh-nes),s.ine- 
Unexamined (eun-egh-zàm-ind), 
a. non esaminato 
Unexampled (eun-egh-z4m-pld), 
a. senza esempio 
Unexceptionable (eun-ec-sép- 
sceun-a-bi), a. irreprensibile - 
- Irrecusabile 
Unexceptionably (eun-ec-sép- 
sceunea-bli), av. irreprensibil- 
mente 
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incomodo, in- |Unexempt (eun-eg-zdmpt), a. non 


UNE 


esente [inesercitato 
Unexercised (eun-ac-ser-said),o | 
Unexhausted (eun-egs-hds-), a. 
inesausto {non espanso 
Unexpanded (eun-egs-pan-), a} 
Unexpected (eun-egs-péc-), a. 
inaspettato inesplicato 
Unexplained (ean cee Pind). 4. | 
Unexplored (eun-egs-plòrd), a. 
inesplorato jnon esposto 
Unexposed (eun-ezs-pòzd), a. 
Unexpressed (eun-ecs-présd), a. 
non esp! esso [esteso 
Unextonded(eun-ecs-tén-).a.non | 
Unextinguished —(eun-ecs-tin- 
guiscec), a. inestinto 
Unfaded (eun-fé-), a. non ap- 
passito non a aed 
Unfading (eun-fé-dingh), a. che 
Unfailing (eun-fél-ingh), a. ine- 
sauribile - Infallibile [sleale 
Unfair (eun-fér), a. ingiusto - 
Unfairness (eun-fér-nes), s. sleal= 
ta, cattiva fede dele 
Unfaithful (eun-féth-), @. infe- 
Unfaithfulness(eun-féth-ful-nes), 
s. infedeltà |a. non | 
Unfaltering (eun-fdl-teur-ingh), 
Unfamiliar (eun-fa-mll-jar) , a. 
oco famigliare 
nfashionable (eun-fascc-eun-a~ 
bl), a. non alla moda 
Unfashioned (eun-fascc-eund), a. 
alla buona, semplice, naturale 
Unfasten (eun-fàs-sn), va. slega~ 
re, slacciare [senza padre] 
Unfathered (euncocheli » a. 
Unfatheriy (eun-fa-theur-li), a. 
oco paterno 
nfathomable (eun-fath-eum-a- 
bl). a. inscandagliabile - Impe- 
netrabile [non scandagiiato] 
Unfathomed(eun-fàth-eumd), a. 
Unfavourable (eun-fè-veur-a-bl), 
a sfavorevole 
Unfavourably (eun-fè-veur-a-bli) 
av. sfavorevoimente muto | 
Unfeared (eun-fird), a. non te- 
Unfeasible (eun-fi-zi-bl), a. ime 
praticabile 
nfeathered (eun-féth-eurd) , 4. 
spennato, implume 


[a. ineseguito :}Unfd (eun-féd), a. non pasciuto 


Unezecuted(eun-èc-si-chiu-ted), {Unfeeling (eun-fi-lingh), @. in- 


Unexemplified (cun-eg-zem-pli- 
faid), a. non esemplificato 


sensibile [insensibilità 
'Uafoclingnose (eun-fi-lingh-), §. 


UNF 
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Unfeigned (eun-fénd),a. non finto | Dafoanded (eun-faund-ed), a. ine 
Unfeignediy (eun-fé-ned-li), av.! fondato {mato - Senza cornice 


non fintamente 


Unframed(eun-frémd)a.non for- 


Unfelt (eun-félt), a. non sentito | Unfrequenta.raro,poco frequente 


Unfenced (eun-fénst), a. senza |Unf 


riparo, indifeso 


eated (eun-fri-quén-), a. 


non frequentato [av. di rado 


Unfermented (eun-fer-mén-), g.|Unfrequentiy (eun-fri-quent-li), 


non fermentato {varei ceppi 
Unfetter (eun-fét-teur), va. ie- 
Unfilial (eun-fil-jal), @. non fi- 
pliale [piuto 
Unfilled (eun-fild), a. non em- 
Unfinished (eun-fi-nisccd), a. non 
finito ea. rendere inetto 
Unft (eun-fit), a. disadatto; - 
Unfitness (eun-fit-), s. inettezza 
- Incapacità 
Unfitting (eun-flt-), a. disdicevole 
Unfix (eun-fics), va. smuovere - 
Sciogliere - Rendere instabile 
Unfixednese (eun-fics-ed-nes), s 
instabilità, mobilità 
Unflagging (eun-flàgh-ingh), a. 
che mai non langue - Instanca- 
bile {non lusinghiero 
Unflattoring (eun-fiàt-teur-), a. 
Unfledged (eun-fiéd-), a. senza 
iume - Imberbe, inesperto 
nflinoching (eun-filntscc-ingh), 
a. irremovibile 
Unfoiled (eun-fdild), a. non vinto, 
non battuto [sviluppare 
Unfold (eun-fòld), vu. spiegare, 
Unforbidden (eun-for-bid-dn), a. 
non vietato [zato 
Unforced (eun-fòrst), a. non for-' 
Unfordable (eun-fòr-da-bl),c.non 
adoso [ignorato prima. 
nforeknown(eun-for-ndon), a. 
Unforeseen(eun-for-siin), a. im- 
reveduto [non confiscato, 
nforefeited (eun-fòr-fit-ed), a.' 
Unforgetful (eun-for-ghét-), a. 
non immemore [non perdenato: 
Unforgiven (eun-for-ghiv-vn),a. 
Unforgiving (eun-for-ghiv-ingh), 
a. implacabile i 
Uuforgotten (eun-for-godt-tn), a. 
non dimenticato 
Unforsaken (eun-for-sè-ch°n), a. 
non abbandonato 
Unfortified (eun-fòr-ti-faid), a. 
non fortificato |a. sfortunato: 
Unfortunate (eun-for-tsciu-net), 
Unfoveht (eun-fdot), a. non com- 
battuto 


[trovato |Wagird (eun-ghérd) 
Vafound (eun-faund), @. non)! ungirt), va. levace 


Unfriended (eun-frén-), a. senza 
amici [s. poca benevolenza 
Unfriendliness (eun-frènd-li-), 
Unfriendly (eun-frénd-li), 4. 
poco amichevole - Ostile ‘ 
Uanfrock, va. sfratare | gelato ] 
Unfrozen (eun-frò-2n), @. non! 
Unfruitfal (eun-frut-), a. infrut- 
tuoso [s. yarn 
Unfruitfulness(eun-frùt-ful-nes) 
Unfulfilied (eun-fal-fild) , 4. in- 
compiuto [consolidato 
Unfunded (eun-féund-ed), a. non; 
Unfurl (eun-féurl), va. spiegare 
al vento [sfornire, spogliare 
Unfarnish (eun-fèur-niscc), va. 
Unfarnished (eun-fèur-niscct), a. 
sfornito - Non mobigliato 
Ungainliness (eun-ghén-li-nes}.s. 
sgarbatezza - Goffaggine 
Ungainly (eun-ghén-li), a. senza 
grazia, sgarbato 
Ungalled (eun-gòld), a. non scor- 
ticato, non piagato [sguernito 
Ungarnished (eun-gar-niscct),a. 
Ungarrizoned (eun-gar-ri-zeund) 
a. senza guarnigione 
Ungartered (eun-gar-terd), a. 
non raccolto {non generato 
Ungenerated (eun-gén-er-é-), a. 
Ungenerous (eun-gén-er-eus), a. 
non generoso [geniale 
Ungenial (eun-gio-ni-n1); a. non 
Ungenteel (enn-gen-til) , a. non 
gentile, grossolano 
Ungentoclness (eun-gen-til-), s. 
mancanza di distinzione - Catti- 
vo gusto[se, sgarbato,inurbano 
Ungentie (eun-gèn-tl), a. scorte» 
Ungentlemanlike (eun-gen-tl- 
man-laich),-tiemaniy(eun-gén- 
ti-man-li), @ non da uomo 
educato - Incivile, zotico 
Ungentienese (eun-gén-tl-nes), & 
inciviltà, zotichezza 
Ungently (eun-gén-tli), av. roz- 
zamente, aspramente [dorato 
Uagiided (eun-ghil-ded), a. non 
[ungirded ; 
a cntwura 


UNG 
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Ungirt (eun-ghért), a. senza cin-, Unharmfal (eun-hàrm-), a. ine 


vetri - Non verniciato” 
Unglased (eun-glézd), a. senza 
Unglorified (eun-glò-ri-faid), a. 
non glorificato {staccare 
Ungiue (eun-gliù),va. scollare, 

Ungodlily (eun-gòd-li-li), av. 
irreligiosamente firreligione 

Ungodliness (eun-gòd-li-nes), s. 

Ungodly (eun-gòd-li), a. irreli- 
[impinzato 


1080 
Ungorged (eun-gòrdggt), a. non 
Ungot, -gotten (eun-gòt, eun- 
gòt-tn), a. non ottenuto - Non 
nato {na-bl), a. ingovernabile 
Ungovernable (eun-ghéuv-er- 
Ungraceful (eun-grés-), a senza 
aria 
ngracefulness (eun-grés-), 8. 
sgarbatezza - Difetto di grazia 
Ungracious (eun-gré-sceus), a. 
sgraziato - Scortese 
Ungrammatical (eun-gram-mà-), 
a. sgrammaticato 
Ungratefu! (eun-grét-),a. ingrato 
Ungratefuloess (eun-grét-), s. in- 
gratitudine infondato 
Ungrounded (eun-gràund-ed), a. 
Ungrudgingly(eun-gréud-gingh- 
li), av. volonterosamente 
Unguarded (eun-gàrd-ed), a. non 
guardato - Non guardingo 
Unguent (éun-), s. unguento 
Unhaft (eun-haft), va. levare il 
manico fanare 
Unhallow (eun-hal-lo), va. pro- 
Unhandiness (eun-han-) , s. ba- 
lordaggine, goffaggine [tatto 
Unbandied (eun-hand’ld), a. in- 
Unhandsome (eun-han-seum). a. 
brutto, sconcio. laido - Villano 
Unhandsomeness (eun-hàn- 
seum-nes),s. bruttezza, laidezza 
‘= Ingiviltà - Disonestà 
Unbandy (eun-hàn-di), a. ma- 
laccorto - Disadatto - Incomodo 
Unhang (eun-hàngh) [unhung; 
unhung}, va. spiccare, staccare 
- Sguernire - Smontare 
Unhanged (eun-hàngd), a. non 
appeso, non impiccato 
Uchappily (eun-hà Pili av 
sgraziatamente Pe infelicità 
Unhappiness (eun-hap-pi-nes), 
Unhappy fev n-hap-pi), a.infelice 
Unharmed (eun-barmd), a. il- 
leso, incolume 


tura 


necuo [eus), a. disarmonico’ 
Unharmonious (eun-har-mò-ni- | 
Unharness (eun-hàr-nes), va. le- 
vare i finimenti 
Unhatohed (eun-hàtscct), a. non 
escito dall'uovo - Secreto 
Unhazarded (eun-hàz-ard-ed), a. 
non azzardato [malsano] 
Unhealthfal (eun-hélth-ful), a.] 
Unhealtfulnese (eun-héith-) , #. 
insalubrità [sano 
Unhealthy (eun-hélth-i), a. mal- 
Unheard (eun-hérd), a. inaudito 
Unheeded (eun-hid-ed), a. trae 
scurato, negletto /disattento] 
Unheedful(eun-hid-),a.sbadato, 
Unbeeding (eun-hid-ingh),a.sba- 
dato, distratto aiuto 
Uuhelped (eun-hélpt), a. senza 
Unhelpful (eun-hélp-), a. di nes- 
sun aiuto fa. non esitante 
Uuhesitating(eun-héz-i-te-ting), | 
Unbewn (eun-hiùn), a. non ta- 
gliato [kherare, disordinare 
Unbinge (eun-hiugg), va. sgan- 
Unhired (eun-haird), a. non af- 
fittato . [pietà 
Unholiness(eun-hd-li-nes) s.e | 
Unholy (eun-hò-li) , a. empio, 
profano-Immondo [disonorato 
Unbonoured (eun-nòn-eurd), a 
Unhook (eun-huch), va. spiccare 
dall’uncino, sfibbiare 
Unhoop (eun-hòp), va. levar via 
i cerchi [rato 
Unhoped (eun-hdpd), a. inspe-! 
Unhopeful (eun-hdp-), @. senza 
speranza. scoraggiante 
Unhorse,;(eun-hòrs). va. scaval. 
care, gettare di sella [ostile 
Unhostile (eun-hòs-til), a. non | 
Unhouse (eun-hàus), va. cacciar 
di casa - [tetto 
Unhoused (eun-hàusd), a. senza 
Unhumbled (eun-eùm-), a. non 
Unhane (oun-héung). ¥. Unh 
nhung (eun-Deung). V. Unha 
Unhurt (eun-héurt), a. illeso, 
incolume [nocuo 
Unburtful (eun-héurt-), @. in- 
Unhuek (eun-héusch), va. sgue 
sciare, sbacceliare 


Unicorn (jù-ni-), s. unicorno 
Unideal (eùn-ai-di-al), a. non 
ideale {unifloro 


Uniflorons (ju-ni-flò-reus), a. 


ot UNI 
Uniform (j l 
Uniformity (ju-ni-for-mi-ti), ¢. 
uniformita [unilaterale] 
Unilateral (ju-ni-làt-er-al), a. 
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Ù-), a. e. uniforme ,Uninecribed (eun-in-scraibd), a. 
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non inscritto (non ispirato 
Uninspired (eun-in-spàird) | 
Uninstructed (eun-in-stréuch- ’ 


Unimaginable (eun-im-màd-gin-| a. non istrutto 


a-bl), a. inconcepibile . 
Unimaginably (eun-im-màd-gin- 
a-bli), av. inconcepibilmente 
Unimitated (eun-im-mi-té-), d@. 

non imitato, inimitato 
Unimpairable (eun-im-pé-ra-bl), 
a. inalterabile, durabile 
Unimpaired (eun-im-pérd),a.non 
deperito, inalterato 
Unimpassioned (eun-im-pàscc- 
eund), a. calmo, freddo 
Unimpeachable (eun-im-pltsec- 
a-bl), a. irreprensibile - Inat- 
taccabile [a. insignificante 
Unimportant (eun-im-pdr-tant), 
Unimpressed (eun-im-présd), a. 
non impresso - Non impressio- 
nato 
Unimpressive (eun-im-prés-siv), 
a. che non fa impressione 
Unimprovable (eun-im-priv-a- 
bl), a.incapace di miglioramen- 
to-Incorreggibile-Incoltivabile 
Unimprovableness(eun-im-prùv- 
a-hi-nes), s. incapacità di mi- 
glioramento 
Unimproved (eun-im-prùvd), a. 
non migliorato - Incolto 
Unincumbered (eun-in-chéum- 
beurd), a. sgombro - Franco 
Unindifferent(eun-in-dif-), a. non 
indifferente 
Unindorsed (eun-in-ddrst), a. 
senza girata (di cambiale) 
Unindustrious (eun-in-déus-tri- 
eus), a. non industrioso, pigro 
Uninflamed (eun-in-flémd), a. 
non infiammato 
Uninflammable(eun-in-flam-ma- 
bl), a. non infiammabile 
Uninfluenced (eun-in-fliu-enst) , 
a. non infinenzato 
Uninfluential (eun-in-fliu-én- 
Scial), a. senza influenza - 
Uninformed (eun-in-formd), a. 
incolto - Ignaro 
Uninhabitable (eun-in-hàb-i-ta- 
bl), a. inabitabile [lità 
Uninhabitableness, s. inabitabi- 


Uninitruotive (eun-in-stréuch- 
tiv), a. non istruttivo 
Uninsured (eun-in-sciùrd),a. non 
assicurato 
Unintelligible (eun-in-tél-li-gi- 
bl), @ inintelligibile 
Unintelligibly (eun-in-tal-li-gi- 
bli), av. inintelligibilmente 
Unintentional (eun-in-tén-sceun- 
al), a. involontario 
Uninterested (eun-in-te-res-ted), 
a. disinteressato 
Uninteresting eun-In-te-res- 
tingh), @. poco interessante 
Unintermitting (eun-in-ter-mit- 
tingh), a. incessante, continuo 
Unintermixed (eun-in-ter-micst), 
a. non frammischiato (sepolto 
Uninterred (eun-in-térd), a. in- 
Uninterrupted (eun-in-ter-réup- 
ted), a. ininterrotto 
Unintrenched (eun-in-trénscct), 
a. non trincerato 
Unintroduced {oun-in-tro-diast), 
a. non introdotto [avvezzo 
Uninured (eun-iu-lùrd), a. non 
Uninvestigable (eun-in-vés-ti- 
ga-bl), a. non investigabile 
Uninvited (eun-in-vài-), a. non 
invitato [poco attraente 
Uninviting(ean-in-vai-tingh),a. | 
Union (jù-ni-eun), s. unione 
Uniparous (ju-nip-pa-reus), a. 
uniparo l 
Unique (ju-nieh), a. unico 
Unison (jù-Ni-seun).a. s. unisono 
Unisonance (ju-nis-so-nans), s. 
unisonanza 
Unisonant (ju-nis-), -eonous (ju- 
nis-so-neus ), a. unisono 
Unit (jù-), s. unità 
Unitarian (ju-ni-té-ri-an), a. a. 
unitario [tarismo 
Unitarianiom rar s. uni- 
Unite (ju-nait), va. n. unire, 
unirsi 
United (ju-nài-ted), a. unito 
Uniter (ju-nài-teur), s. unitore 
Unity (jù-ni-ti),s. unità - Unione 





Uninbabited (eun-in-hàb-), a. di-|Uaivalve (ju-ni-valy), a. s. uni 


sabitato {leso - Senza danno 
Uninjured (euu-in-giurd), a. il- | 


valvo ; [versale 
Universal (ju-ni-vér-), a. s. uni- 
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Uni versallsm(ju-ni-vér-sa-lizm), Unleavened (eun-1év'nd), 
gs. universalismo {versalista zimo, senza lievito 
Universalist (ju-ni-vér-), s. uni-J (Unless (euùn-les), c. a mer 
Universalize (ju-ni-vér-sa-laiz),| fuorché, eccetto, se non 
va. universalizzare . Unlettered (eun-lét-teurc 
Universe (jù-ni-vers),s. universo| senza lettere, illetterato 
Univèreity (ju-ni-), s. università [Unlevelled (eun-lév-eld), | 
Ualvocal (ju-nìv-0-), a. univoco| livellato [nun autori 
Upjolnted (eun-gidin-), a. senza |Unlicensed (eun-lài-senst 
giuntura [senza gioia :{Unlicked (eun-licht), a.m 
Unjoyous ( eun-gidi - eus ), 4.'| cato - Informe 
Unjudged (eun-giéud), @. ingiu-|Unlighted (eun-làit-ed), « 
dicato . acceso - Non illuminato 
Unjust (eun-giéust), a. ingiusto |Unlike (eun-làich), a. dis 
Uojustifiable (eun-gieus-ti-fai-a-| - Improbabile 
bl), a. ingiustificabile . __. [Unlikelihood (eun-laich-li 
Unjustifiably (eun-gieus-ti-fai-a-| -liness (eun-laich-li-nes), 
bli), av. in modo ingiustificabile| verisimi lianza - Improb: 
Unjustness (eun-gièust-), s. in- Unlikely eun-làich-li), a. 
giustizia risimile, improbabile 
nkennel (eun-chén-), va. far u-|Unlikeness(eun-làich-nes), 
get dal covile, stanare,scovare| simiglianza, differenza 
pkind (eun-càind), a. scortese |Unlimited(eun-lim-),a.illir 


- Duro, cattivo, crudele Unlink (eun-), va. sciorr 
Unkindnese (eun-càind-), s. scor-| anelli di una catena) - Sn 
tesia - Durezza, crudeltà Unliquidated (eun-lich-qui 


Unking (eun-), va. detronizzare| a. non liquidato 
Unkingly, -kinglike (euu-chingh-|Unliquified (eun-lich-qui- 
li,eun-chingh-laich),a.indegno| a. non liquefatto [allegg 
di re cavalleresco i |Unload (eun-ldod),va.scari 
Unknightly (eun-nàit-li), a.poco |Unloaded (eun-lòd-ed), a. 
Unknit (eun-nit), va. disfare(una! cato, alleggerito - Non ca 
maglia) - Snodare _ {Unloading (eun-lòd-), s. sce 
Unknowable (eun-nò-a-bl), a. ir- |Unlock, va. aprire (con c. 
reconoscibile - Impenetrabile |Unlocked (eun-lòct), a. ay 
Unknowing (eun-nò-ingh), @.| nonchiuso (a chiave) [spe 
ignaro |= to, all’ insaputa |Unlooked [for] (enn-lùct),a 
Unknown (eun-ndon), a. ignoto. |Unloose (eun-lùs). V. Loo! 
Unlaborious (eun-la-bò-ri-eus),|Unloved(eun-léuvd) a.non! 
a. non laborioso Unloveliness (eun-léuv-li-). 
Unlaboured (eun-lé-beurd), @.| samabilità * [m 
‘non lavorato - Spontaneo Unlovely (eun-léuv-li), a. 
Unlace (eun-lès), va. slacciare, |Unloving (eun-léuv-ingh 
slegare - Sguernire senza amore [sgraziatan 
Unlade (eun-léd) [unladed ; un-|Unluckily (eun-léuch-i-li) 
ladenj, va. scaricare Unluckiness (eun-lèuch-i-n 
Unlalid (eun-léd), @. non collo-| disgrazia [sgra 
cato - Non acquietato Unlucky (eun-léuch-1), a 
Unlamented (eun-la-mén-) , @,|\Unmade (eun-méd), a. non 
non compianto [il saliscendo)| disfatto Jnon da z: 
Unlatch (eun-làtscc), va. aprire || Unmaidenly (eun-méd-en-] 
Unlawful (eun-lò-), 4. illegale , {Unmaimed (eun-mèmd), a 
illecito [lità - WMegittimita}| mutilato va. di 
Unlawfulness(eun-ld-), s.illega- |Unmake (eun-méch) [unm 
Unlearn (eun-lérn), va. disim- |Unman(eun-màn),va.abbi 
parare [rante, illetterato]] degradare - Snervare 
Unlearned (eun-lérnd), a. igno-}! strare - Disarmare 
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Unme 
bl), a. intrattabiie - Indocile 


Unmanaged (eun-man-idgzt), a.| Unmilita 


non addestrato - Indomito 
Unmanlike , -manly (eun-màn- 
laich, eun-màn-li), a. indegno 
d’un uomo - Inumano 
Unmanned (eun-mànd), a.effem- 
minato, snervato - Avvilito 
Unmannered (eun-màn-neurd), 
a. senza creanza 
Unmannerliness (eun-màn-neur- 
li-nes), s. mala creanza 
Unmanneriy (eun-màn-neur-li), 
a. screanzato . 
Unmanured (eun-ma-niùrd), a. 
non concimato marcato 
Unmarked (eun-màrct) a. non 
Unmarred (eun-màrd), a. non 
guastato |nubile, scapolo 
Unmarried (eun-màr-rid), a. 
Unmarry (eun-màr-ri), va. an- 
nuliare il matrimonio 
Unmask (eun-), va. smasche- 
rare: 
Unmiéet (eun-), va. disalberare 
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ble (eun-màn-i-gia- Unmilked (eun-milct), a. non 
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munto {non militare 
eun-mil-i-ta-ri), | 
Unmind eun-màind-ed), a. 
negletto, inosservato 
Unmindful (eun-maind-), a. im- 
memore - Negligente 
Unmingled (eun-min-gh’ld), a. 
incommisto, puro 
Unmitigated (eun-mit-i-ghe-), a. 
non mitigato, implacabile 
Unmixed, -mixt (eun-micst), a. 
incommisto, puro, schietto 
Unmodified (eun-mòd-i-fuid), a. 
non modificato 
Unmolstened (eun-mòis’nd) , a. 
non umettato, non inumidito 
Unmolested (eun-mo-lés-), a. non 
molestato eat 
Unmoor (eun-mùr), va. levar 
Unmoralized (eun-mòr-al-aizd), 
a. non moralizzato 
Unmortgaged(eun-mòr-ghedggt) 
a. non ipotecato 


{(Mar.):|Unmortified (eun-mòr-ti-faid), 4. 


non mortificato 


Unmastered (eun-màs-teurd), 4.| Unmotheriy (eun-méuth-eur-li), 
indomito senza pari || a. indegno di madre 

Unmatched (eun-matscct), a. '| Unmourned (eun-mòrnd), a. in- 
Unmeaning (eun-min-ingh), @| compianto (moto, impassibile 
senza senso Unmoved (eun-mùvd), a. im- 
Unmeasurable (eun-mésg-iu-ra-|Unmoving (enn-mù-vingh), 4. 


bl), a. incommensurabile 


immobile = Non commovente 


Unmeasured (cun-mésg-iurd),@.} Unmuffle (eun-méuf-fl), va. sma- 


non misurato - Smisurato 


scherare, scoprire 


Unmeditated (ecun-méd-i-te-), a.| Unmurmuring (eun-méur-meur- 


non premeditato {nevole 


ingh), a. senza mormorio 


Unmeet (eun-mit), a. sconve- | Uamasical (eun-mit-zi-), a. non 


Unmellowed 


eun-mél-lod) , a.| musicale 


[non gato] 


non mézzo (dì frutta) - Non sta-| Unmutilated (eun-mit-ti-lé-), a, 


ionato 


Unmauzzie (eun-méuz-2!), va. le- 


nmelted (eun-mél-ted), a. non] var la museruola 


fuso - Non commosso 


Unnail (eun-nél), va. schiodare 


Unmentionable (eun-mén-sceun-|Unnamed (eun-némd), a. inno- 


a-bl), a. non da menzionarsi. 
»$, 8. DI. brache 


minato 
Unnatural (eun-nat-sciu-), a. non 


Unmentioned (eun-mén-sceund),| naturale, contro natura - Sna- 
a. non Mentovato turato . 
Unmerchantable(eun-mèr-ciant-] Unnaturalness (eun-nàt-sciu-), 8. 
a-bl), @. non mercantile difetto di naturalezza-Brutalita 
Unmerocifal (eun-mér-si-ful) , 4.i Unnavigsble, a. innavigabile 
spietato - Esorbitante Unnecessarily (eun-nds-seg-8a- 
Unmercifally,av eccessivamente! ri-li), a0. senza necessità 
Unmercifulness (eun-mér-si-ful-| Unnecessariness (enn-nés-868-8a= 
nes)» 8, crudelià - Durezza ri-nes), 8. nessuna necessità 
Unmerited (eun-mér-it-ed) , a_| Unnecessary (eun-nès-s68-Sa-Fi), 
Immeritato a. non necessario 
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Dnneighbourly (eun-né-beur-li),]Unpacked (eun-pàct), a. non im» 
a. scortese; - av. da cattivoi paccato, non imballato 
vicino apaid (eun-péd). a. non pagato 

Unnerve (eun-nérv),va. snervare| Unpainted (eun-pén-), a. non di- 

Unnerved (eun-nérvd), a. sner-| pinto _ a: sgradito 
vato |servato | Unpalatable fenn-pa lata Dl) 

Unnoted (eun-nò-ted), a. inos- | Unparallelied (eun-pàr-a-leld), 

Unnoti (eun-nò-tist) , a. non! a. incomparabile 
rimarcato isubbidito | Unpardonable (eun-pàr-deun-a- 
Unobeyed (eun-o-béd) , a. di- | bl), a. imperdonabile 
Unobjected (eun-ob-géch-), a.| Unpardonably (eun-pàr-deun-a- 
senza obiezione bli), av. irremissibilmente 
Unobjectionable (eun-ob-géch-| Unpardoned (eun-pàr-deund), a. 
sceun-a-bl), a. ineccepibile non perdonato 
Unobsequious(eun-ob-si-qui-eus)] Unpardoning (eun-pàr-deun- 
a. non ossequioso ingh), a. che non perdona 
Unobsequiousness (eun-ob-si-qui-| Unparliamentariness  (eun-par- 
eus-nes) s.mancanza di ossequio) li-~mént-a-ri-nes), s. carattere 
Unobservabie (eun-ob-zèr-va-bl),I non parlamentare 
a. inosservabile Unparliamentary (eun - par - li- 
Unobservance (eun-ob-zér-vans), mon t-a-ri),a.non parlamentare 

s. inosservanza _ | Unpartial (eun-pàr-scial), a. im 
Unobservant (eu n-ob-zér-), a. di-{ parziale 

sattento - Disubbidiente Unpathed (eun-pàthd), a. non 
Unobserved (eun-ob-zérvd), a.| battuta (strada)- Senza sentiero 
inosservato Unpatronised (eun-pà-tro-nàizd), 
Unobserving (eun-ob-zér-vingh),| a. senza patrocinio ciare 
a. disattento, trascurato Unpave (eun-pèv), va. dissel- 
Unobstructed (eun-ob-stréuch-),| Unpaved (eun-pévd), a. non sel- 
a. non impedito [ottenuto il ciato, non lastricato 
Unobtained(eun-ob-tènd).a. non] Unpawned (eun-pònd), a. no 
Unobtrusive (eun-ob-trù-ziv). a.) impegnato jtu'boîento] 
che non s’intrude - Modesto -| Unpeaceable (eun-pis-a-bl), a. 
Schivo [non ovvio | Unpeaceably (eun-pis-a-bli), av. 
Unobvious (eun-db-vi-eus), @. | turbolentemente . 
Unoccupied (eun-dc-chiu-paid) ,| Unpeg (eun-pégh), va. togliere 
a. disoccupato non offeso | il cavicchio - Disfare ; . 
Unoffended (eun-of-fén-ded), a. | Unpen (eun-pén), va. far uscire 
Unoffending (eun-of-fàn-dingh),} dall’agghiaccio (le pecore) i 
a. inoffensivo non ufficiale | Unpensioned (eun-pén -sceund), 


Unofficial (enn-of-fiscc-al), a. | a. non pensionato lare 
Unopened (eun-òp’nd), a. non] Unpeople (eun-pip’l), va. spopo- 
aperto senza opposizione | Unperceivabiy (eun-per-siv-a- 


Unopposed eun-op-P zd), a. |} bli), av. impercettibilmente 
Unordered (eun-dr-deurd), @.| Unperceived (eun-per-sivd), 4. 
non ordinato [sordinato | inosservato 

Gnorderly (eun-òr-deur-li),a.di- | Unperceivedly (eun-per-sì-ved- 
Unorganized (cun-òr-gan-aizd) | li), av. senza essere osservato 


a. inorganico Unperformed (eun-per-fòormd), a. 
Unornamented (eun-or-na-mén-| ineseguito (a. in periturs | 
ted), a. senza ornamenti Unperishing (eun-pèr-iscc-ingh) 


Unostentatious (eun-os-ten-té-| Usperjured (eun-pér-giurd) , 4. 
sceus), a. senza ostentazione | non spergiuro 

Unewned (eun-dnd), a. senze|Unperplexed (eun-per-plécst) » 
ossessore - Non riconosciuto | a. non perplesso 
apack (eun-pach), ca. sbaliare] Unperspirable (eun-per-spalr-a- 
- Sciogliere (un pacco) bl), a. non traspirabile 


UNP 
Unpersuadable (eun-per-sué-da- 
bl), a. impersuasibile 
Unperturbed (eun-per-teirbd) , 
a. imperturbato 
Unperveted (eun-per-vèrt-ed), 
a. non pervertito 
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non pratico , inesperto - Im- 
raticato lodato] 
npraised (eun-prèzd), a. non 


Unprecedented (eun-prés-si-den- 


), a. senza precedente [eatto) 


[letto ,| Unprecise (eun-pris-ais), a. ine- 


Unperused (eun-per-ùzd), a. hon ; | Unprejudiced(cun-pré d-giu-dist) 
Lari (cun-pét-ri-faid), a. a. spregiudicato 


non petrificato . 
Unphilosophical (eun-fi-lo-sdf-i- 
cal), a. non filosofico 
Unpicked (eun-pict),a. non scelto 
Unpierced (eun-pirst), a. imper- 
forato 
Unpillowed(eun-pil-10d), a. senza 
appoggio - Senza guanciale 
Unpin (eun-pin), va. cavar le 
Spille - Levare i cavicchi 
Unpitied (eun-pit-id), a. incom- 
pianto ; 
Unpitifal (eun-pi-ti-) , -pitying 
(eun-pit-ti-ingh), a. senza pietà 
- Spietato non plausibile 
Unplausible (eun-plò-zi-bl), a. 
Unpleasant {eun-plè-zant), a. 
spiacevole 
Unpleasantness  ( eun-pléz-ant- 
nes), s. spiacevolezza [tento 
Unpleased (eun-plizd), a. scon- 
Unpleasing (eun-pliz-ingh), a. 
splacente [non impegnato 
Unpledged (eun-pléd-ged), 4. 
Unpliable (eun-plai-a-b)), a. non 
pieghevole farato 
Unploughed (eun-plaud), a. non. 
Unplucked (eun-pléuct), a. in- 
colto | [nare 
Unpiume (eun-pliùm), va. spen- 
Unpoòtic, -leal, a. non poetico 
Unpolished (eun-pòl-iscct), a. 
non ripulito - Rozzo 
Unpolite (eun-po-!iàit), a. inci- 
vile, scortese, inurbano 
Unpolled (eun-pòld), a. non 
iscritto nelle liste elettorali 
Unpolluted (eun-pol-tiù-) a. in- 
temerato [popolare 
Unpopular (eun-pòp-iu-) a. im- 
Unpopularity (eun-pop-iu-lar-i-) 
ti), s. impopolarita 
Unportable (eun-por-ta-bi), a. 
importabile, incomportabile 
Unportioned (eun-pòr-sceund), a. 
senza dote, senza fortuna 
Unpossessed (eun-po-zést), a. non 


posseduto 
npraotised (eun-prach-tist), @.! ingh), a. che promette poco 


Unpremeditated (eun-pri-méd i- 
té-), a. impremeditato 
Unprepared (eun-pri-pérd), da. 
impreparato . 
Unprepossessed (eun-pri-po-zést) 
a. non preoccupato 
Unprepossessing (eun-pri-po-zés- 
ingh), a. poco avvenente- An- 
tipatico {compresso 
Unpressed (eun-prést), a. no 
Unpresumptuous (eun-pri-zèum- 
ciu-eus), a. senza presunzione 
Unpretending (eun-pri-tèn- 
dingh), a. senza pretensione 
Unprevailing (eun-pri-vé-lingh), 
a. inefficace 
Unprevented (eun-pri-vént-ted), 
a.non prevenuto- Non impedito 
Unpriest (eun-prist).va. spretare 
Unpriestly (eun-prist-li), a. in- 
degno di un prete — 
Unprincely (eun-prins-li), a. non 
da principe 
Unprincipled (eun-prin-sip'1d), a. 
senza principii - Immorale 
Unprinted (eun-prin-ted), a. non 
stampato 
Unprivileged (eun-priv-i-lidggt), 
a. non privilegiato [a prezzo | 
Unprized (eun-pràizd), a. non 
Unproduotive (eun-pro-déuch- 
tiv), a. improduttivo 
Uoproductiveness (eun-pro- 
déuch-tiv-nes), s. sterilità 
Unprofaned (eun-pro-fénd), a. 
non profanato [non professato 
Unprofessed (eun-pro-fést), a. 
Unprofessio (eun-proxfesc- 
eun-al), a. non della professione 
Unprofitable (eun-pròf-i-ta-bl), a, 
inutile ——[bl-nes), s. inutilità 
Unprofitablenees (eut-prof-i-ta- | 
Unprofitably (eun-prof-i-ta-bli), 
av. senza profitto - Inutilmente 
Ubprofited (eun-pròf-i-), a.senza 
rofitto [infecondo 
nprolifio (eun-pro-lif-ich), a. 
Uppromising (eui-prò-mize 
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Unprompted (eun-pròmp-ted), a. |Unravel(eun-ràv-el), va. n. stri- 
non suggerito are - Schiarire - Strigarsi 
Unpronounced (eun-pro-nàunst), | Unrazored (eun-ré-zeurd), a. non 
a. non pronunciato raso [conseguito ? 
Unpropîtious(eun-pro-piscc-eus), Unreached (eun-ritscct), a. non | 
a. impropizio Unread (eun-réd), a. non letto 
Unproportioned (eun-pro-pòr-|Unreadable (eun-rid-a-bl), a. il- 
sceund), @. sproporzionato leggibile |canza di prontezza) 
Unproposed (eun-pro-pòzd), «.|Unreadiness (eun-rèd-i-),s.man-] 
non proposto [puntellato | Unready (eun-rè-di),a.non pron- 
Unproppet (eun-pròpt), a. non | to - Tardo, lento 
Unprosperous (eun-prds-per-eus)| Unreal (eun-rì-al), a. non reale 


a. non prosperoso Unreaped (eun-ript), a. non mie- 
Unprotected (eun-pro-téch-ted),| tuto fa. irragionevole j 
a. non protetto [provato |Unreasonable(eun-rl-zeun-a-bl),' 


Unprov eun-prùvd), a. non |Unreasonablenese (eun-ri-zeun- 
Unprovided (eun-pro-vai-ded),@.| a-bl-nes), s. irragionevolezza 
sprovvisto’ {potato |Unreasonably(eun-ri-zeun-a-bli) 
Unpruned (eun-prùnd), a. non | av. irragionevolmente 
Unpublished(eun-peùb-li-scet),a. Uorebukable (eun-ri-biù-ca-bl), 
non pubblicato . a. irreprensibile 

Unpunctual (eun-peùnch-ciu-al), | Unrecallable, a. irrevocabile 

a. non puntuale ; Uareceived (eun-ri-sivd), a. non 
Unpunishable (eun-petin-iscc-a-| ricevuto [non contato; 
bi), a. impunibile fimpunito |Unreckoned (eun-réch-eund), a.; 
Unpunished (eun-petin-iscct),a. | |Uareclaimed (eun-ri-ciéemd), a. 
Unpurchased (eun-petr-ciast),a.| non reclamato 

non acquistato {non purgato ' |Unrecommended (enn-re-com- 
Unpurged (eun-peùrdggt), a. | ménd-), a. non raccomandato 
Unpursued (eun-peur-siùd), a./Unrecompensed (eun-réch-eum- 
non inseguito [tracannato|{ penst), a. non ricompensato 
Unquaffed (eun-quòft) , a. non]|Unreconcilable (eun-rech-eun- 
Unqualified (eun-quòl-i-faid), a.{ sài-la-bl), 4. irreconciliabile 


non qualificato Unreconciled (eun-réch-eun- 
Unqueen(eun-quin),va.spogliare| saild), a. non riconciliato 
della diguità di regina Unrecorded (eun-ri-còr-ded), a. 


‘Unquelled (eun-quéld), a. non} non registrato - Non ricordato 
represso [bl), a. inestinguibile | Unrecounted (eun-ri-caùnt-ed), 
Unquenchabie (eun-quentsce-a-!| a. non raccontato 
uenchablenese(eun-quentscc-| Unrecovered(eun-ri-chéuv-eurd) 
a-bi-nes), 8. inestinguibilità a. non ricuperato - Non rista- 
nquenched (eun-quéntscct), a.| bilito (in salute) 
non estinto Unrecruitable (eun-ri-crù-ta-bl), 
Unquestionably (eun-quès-| a. da non recrutarsi 
tscieun-), av. indubitabil mente | Unrectified (eun-réch-ti-faid), a. 
Unquestioned(eun-qués-tsceund)| non rettificato [non redento, 
a. incontestabile Unredeemed (eun-ri-dimd), a. 
Unquickened (eun-quich-nd), a.|Unredressed (eun-ri-drést), a. 
non vivificato non raddrizzato [raffinato | 
Unquiet(eun-quài-et), a.inquieto|Unrefined (eun-ri-fàind), a. non 
Unquietnese (eun-quai-et-nes), s. | Unreformable (eun-ri-fòrm-a-bl) 
inquietudine {strellato || a.irreformabile, incorreggibile 
Upraked (eun-réct), a. non ra-||Unreformed (eun-ri-formd), a. 
Unransacked (eun-ràn-sact), a.| non riformato {non rifratto| 
non saccheggiato Unrefracted(eun-ri-fràch-ted)a, 
Unransomed (eun-ràn-seumd), a. |Uorefreshed (eun-ri-fréscct), 4. 
non riscattato non rinfrescato 


U 
U 


UNR 


a. non rinfrescabile [confutato 
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Warefreshing (eun-ri-frèscc-ing),, Unrescued (eun-rés-chiud) 
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non riscattato [non risentito] 


Unrefuted (eun-ri-fiù-ted),a.non }f Unresented (eun-ri-zén-ted), a. 


Unregarde 
negintto la. non rigenerato 
Unregenerate (eun-ri-gén-er-et), 
Unreined (eun-rènd),a.sbrigliato 
Unrejoiced (eun-ri-gidist), a. non 
rallegrato [a non rallegrante 
Unrejoicing (eun-ri-gidi-singh), 
Unrelated (eun-ri-lé-ted), a. non 
in rapporto o relazione. 
Unrelenting (eun-ri-lén-tingh) , 
a. inesorabile 
Unreltevable (eun-ri-liv-a-bl), a. 
senza alleviamento [alleviato; 
Unrelieved (eun-ri-livd), a. non] 
Unremedied (eun-rém-id-id), a. 
non rimediato - 
Unremembered (eun-ri-mém- 
beurd), a. dimenticato 
Unremembering (eun-ri-mèm- 
beur-ingh), a. immemore 
Unremitted (eun-ri-), a. non rf- 
messo [severante, indefesso 
Unremitting(eun-ri-mit-),4.per- 
Unremovably(eun-ri- mùv-a-bli), 
av. irremovibilmente 
Unremoved (eyn-ri-n itvd), a. 
non rimosso [rinnovato 
Unrewed (eun-ri-niùd), a. non 
Unrepaid (aun-ri-péd), a. non 
compensa to-Non resu/[ riparato 
Unrepaired(eun-rì-pérd), a. non 
Lo) le (eun-ri-p}-la-bl), a. 
irreprensibile 
Unrepealed (ean-ri-pild), @.non 
rivocato, non abolito 
Unrepenting (eun-ri-pén-tingh), 
.a.impenitente (senza lagnarsi 
Unrepining(eun-ri-pàin-ingh)a. 
Unreplenished(eun-ri-plén-iscct) 
a. non riempito {rapportato 
Unreported (eu D-ri-pdrt) a.non 
Unreprievabie(eun-ri-priv-a-b!)., 
a.senza dilazione [non sospeso? 
Unreprieved (eun-ri-privd), 4.) 
Unreproached (eun-ri-pròscet) ; 
a. senza rimprovero 
Unreprovable, a. irreprensibile 
Unreproved (eun-ri-prùvd), a. 
non biasimaco |a. non richiesto 
Unrequested (vun-ri-qués-ted), 
Unrequitabie (eun-ri-quait-a-bl), 


a. incompensabile 
Unrequited (eun-ri-quait-ed), a. 
non ricompensato 








(eun-ri-gàrd-ed), a.|Unreserved (eun-ri-zérvd), da. 


senza riserva 
Unreservedness (eun-ri-zér-ved- 
nes), s. franchezza, sincerita 
Unresisted (eun-ri-zis-ted), a. 
senza resistenza 
Unresisting (eun-ri-zis-tingh), a. 
non resistente [«. irresolubile | 
Unresolvabie (eun-ri-zòlv-a-bl),! 
Unresolved (eun-ri-zdlvd), a. ir- 
resoluto ‘ {a titubante 
Unresolving (eun-ri-zòl-vingh), 
Unrespited (eun-rés-pit-ed), a. 
senza respiro [agitazione:; 
Uurest(eun-rést)s jaquietadine, | 
Unrestored (eun-ri-stòrd), a.non 
ristaurato - Non restituito 
Unrestrained (eun-ri-strénd), a. 
non raffrenato 
Unrestricted (eun-res-trich-ted), 
a. senza restrizione 
Unretarded (eun-ri-tàrd-ded). a. 
non ritardato [non ritentiyo! 
Unretentive (eun-ri-tén-tiv), a. 
Unretracted (eun-ri-trac-ted), a. 
non ritrattato ated 
Unrevealed (eun-ri-vild) a. non 
Unrevenged (eun-vi-vénggt), a. 
invendicato 
Unreversed (eun-ri-vérst), a. non 
rovesciato, non rivocato 
Unrevieed (eun-ri-vaizd), 4. non 
riveduto Irivocato ; 
Unrevoked {eun-ri-voct ,@. non 
Unrewarded (eun-ri-udrd-), 4a. 
non rimunerato 
Unriddle (eun-rid-dl), va. scio- 
gliere, spiegare un enigma 
Unrifled (eun-rai-fid), @. non 
svaligiato 
Unrig (ean-righ), va. sguernire, 
spogliare del sartiame (Mar.) 
UVarighteous(eun-raitscc-eus), a. 
ingiusto jeus-), s. ingiustizia | 
Unrightecusness (eun-ràitsco-; 
Unrightfal (eun-rà!t-ful), a. in- 
giusto, illegittimo — [l'anello! 
Unring (eun-ringh), va. togliere! 
Unrip, va. scacire - Aprire 
Unripe (eun-raip), -ripened (eun- 
ràip-nd), a. immaturo 
Unripeness (eun-ràip-), s. 
maturità [senza rivale 
Unrivalled (eun-rài-vald), 4.) 
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Unrivet (eun-riv-et), va. disfare, Uuscared (eun-schérd), a. non 
staccare una ribaditura . | spaventato: [cicatrice ? 
UWorobe (eun-ròb), va. n. svesti- |Uascarred (eun-scàrd). a. senza | 
re, spogliare - Spogliarsi, sve-, Unscathed {eun-schetht), a.illeso 
stirs} Teviluppare - Spiegarsi | Unscattere (eun-scàt-teurd), a. 
Unroli (eun-rol),va.n. svolgere, '| non sparpagliato [istruito } 
Unromantio feun-ro-màn-tich),|Unechoale (eun SChId), a. non 
a. poco romantico [tetto | Unscientific eun-sai-en-tif-ich), 
Unroof (eun-rut). va. scoprire il |. a. non scientifico 

Unroost (eun-rùst), va. scacciare | Unecorched (eun-scòrtscet), a. 
dal pollaio ; non abbruciacchiato — 

Unroot (eun-rit), va. sradicare Unecreened (eun-scrind), a. non 
Unruffle (eun-réuf-fl), on. cal-| riparato - Non vagliato 
marsi [mo - Levigato |Unscrew (eun-scrù), va. svitare 
Unruffled(eun-réuf-f’d), a. cal- Unscriptural (eun-serip-tsciu-) , 
Unruled (eun-rùld), a. non re-| a.contrarioalla Sacra Scrittura 
golato - Indeciso - Non rigato|Unseal (eun-sil). va. dissigillare 
Unruliness (eun-rù-li-nes), s. sre- | Unseall (eun-sild), a. dissug- 
golatezza - Caparbieta to 


Unruly (eun-ru-li), a. sregolato 
- Caparbio - Focoso 
Uneaddle (eun-sàd-dl), v4. levar 
la sella, 11 basto [pericoloso 
Unsafe (eun-séf). a. non sicuro, 
Unsaid (eun-séd), a. non detto 
Unsaleable (eun-sél-a-bj), a nov 
vendibile [salato 
Unealted (eun-sdl-ted) , a. non 
Unsaluted (eun-sa-liù-ted), a. in- 
salutato a. non santificato 
Unsanctifled eun-sànc-ti-faid), 
Unsanctioned (eun-sànc-sceu nd), 
a. non sancito . 
Unsated (eun-sé-), a. non sazio 
Uneatiable (eun-sé-scia-bi), a. in- 
saziabile 
Uneatisfactoriness  (eun-sat-is- 
fàc-t-ur-i-nes), s. scontentezza 
Uneatisfactory ( eun-sat-is-fic- 
teur-i), a. non soddisfacente 
Uneatisfiable(eun-sat-is-fài-a-bl), 
a. incontestabile - 
Unseatisfied (eun sat-is-fàid), a. 
non soddisfatto - Malcontento 
Unsatisfying(eun-sat-is-fài-ingh) 
a. non soddisfacente 
Uneavourily (euo-sé-veur-i-li), 
av. insipidamente 
Unsavouriness (eun-sè-veur-i- 
nes), s. insipidezza 
nsavoury (eun-Sè-veur-i), a. in- 



















ella 
Unecam (eun-sim), va. scucire 
Uasearchable (eun-sértscc-a-bl), 
a. imperscrutabile 
Unsearchableness (eun-sértscc- 
a-bl-nes) , s. incomprensibilità 
Unseasonable (eun-siz-eun-a-bi), 
a. intempestivo, inopportuno 
Unseasonablenese (eun-siz-eun- 
a-bl-nes), s. inopportunità 
Unseasonably(eun-siz-eun-a-bli), 
av. intempestiva mente 
Unseasoned (eun-siz-eund).a. non 
stagionato - Inopportuno - Non 
condito [seggio] 
Unseat (eun-sìt), va. toglier di J 
Unseaworth (eun-si-ueurth-!) , 
a. inetto al mare 
Unseconded (eun-séch-eun-), a. 
non assecondato 
Unseomliaess (eun-sim-li-nes), s, 
sconvenienza, indecenza 
Unseemly (eun-sim-li), a. scon- 
veniente, indecente 
Unseen (eun-sin), a. non visto, 
invisibile egoistico | 
Unselfish (eur-sélf-iscc), a. non 
Uneent (eun-sént), a. non man- 
dato. = for, non cercato 
Unseparated (eun-sép-ar-è-), a. 
indiwriso (a. inservibile) 
Unserviceable (eun-sér-vis-a-bi) | 
Unset (eun-sét), a. non piantato 
sipido - Scipito - Non messo - Non rimesso ; 
Unsay (eun-sé) [unsaid], va. n.|Unsettle (eun-sét.tl), va. 2. dis- 
disdire, disdirsi scaglie | sestare, sconcertare, disordi- 
Unsealy (eun-sché-li), a. senzaj| nare - Scompi gliarsi, sconcer- 
Unscanned (eun-scànd), a. non} tarsi [stabilito - Titubante 
iscandagliato Unsettled (eun-séi-tl'd), @. non 
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Unsettledness (eun-sét-t’ld-nes),; Unsoctal (eun-sò-scial), a. inso- 


s. instabilità, incostanza 
. Unsevered (eun-sév-eurd), a. non 
separato, indiviso . 
Unsew (eun-sò), va. scucire 
Unehackle (eun-sciàch-1), ra. le- 
vare i ceppi [ombreggiato 
Unshaded (eun-scéd-ed). a. non. 
Unshadowed (eun-sciàd-0d), a. 
non adombrato 
Unshaken (eun-scè-ch’n), a. non 
ismosso, irremovibile 
Unehamed (eun-scé:nd), a. sfac- 
ciato, svergognato viso 
Unshared (eun-scérd), a. indi- 
Unshaved, -ven (eun-scévd, eun- 
scév’n), a. non raso è [nare 
- Unsheath (eun-scith), va. sguai- 
Unshed (eun-scéd), a.non versato 
Unsheltered (eun-scél-teurd), a. 
non riparato 
Unshielded (eun-scil-ded), ¢. 
senza scudo, indifeso 
Unship (eun-sc)p), va. sbarcare 
Unshod (eun-scidd), a. scalzo 
Unshoe, va. sferrare (un cavallo) 
Wnshorn (eun-sciòrn), a.intonso 
Unshrinking (eun-sccrin-kingh), 
a. fermo, intrepido [vagliato 
Unsifted (eun-si ted), a. non 
Unsightliness (eun-sàit-li-nes), s. 
bruttezza, deformità 
Unsightly (eun-sàit-ii), a. brut- 
to, defo me {sincero 
Unsincere (eun-sin-sir), a. non 
Unsincerity (eun-sin-sér-i-ti), s. 
mancanza di sincerità 
Unskilful (eun-schil-ful), a. ina- 
bile, inesperto 
Vaskilfulnees (eun-schil-ful-nes), 
s. inettezza, ignoranza 
Unekilled (eun-schild), a. poco 
versato, inesperto, inabile 
Unslacked (eun-slàct), a. non 
smorzato (della calcina) 
Unslain (eun-slé ), a. non am- 
mazzato [smorzato, non spento 
Unslaked (eun-sléct), a. non 
Uneleeping (eun-siip-ingh), a. 
vigile, vigilante 
Unsmirched (eun-smér-cct) , a. 
non srercato affumicato 
Unsmoked (eun-emdct), a. non 
Unsociable (eun-sd-scia-bl) , a. 
insociabile 
Unsociableness (eun-8d-scia-bl- 
nes), s. umore poco sociabile 


ciale {imbrattato - Puro 
Unsolled (eun-sdild), a. non | 
Unsold (eun-8dld),a. non venduto 
Uasolder (eun-s l~deur), va. le- 
vare la saldatura 
Unsaldieriy(eun-sòl-gieur-li),av. 
non da soldato (non richiesto 
Uneolicited (eun-so-lis-it-ed), a. 
Unsolicitous (eun-so-lis-j-teus), 
a.poco desideroso, poco curante 
Unsolved (eun-sdlvd),a. insoluto 
Unsophisticated (eun-so-fis-ti- 
ché-),@. non fatturato, schietto 
Uneought(eun-sdot),a.spontaneo 
Unsound (eun-sàund), a. mal- 
sano - Guasto, fesso - Non sodo 
Unsounded(eun-sàund-ed), a.non 
scandagliato 
Unsoundness (eun-sàund-nes),s. 
malsania - Mancanza di soli- 
dità, di vigore finasprito 
Unsoured (eun-sàurd), a. non! 
Unsown (eun-sòu), a. nun se- 
minato risparmiato | 
Unspared (eun-spérd), a. non, 
Unaparing (eun-spér-ingh), a. 
che non risparmia 
Unspeak (eun-spicch) [unspoke; 
unspoken j, va. ritrattare 
Unspeakable (eun-spich-a-bl), a. 
ineffabile {non specificato} 
Unspecified (eun-spés-i-faid), a. | 
Unspeculative (eun-spéch-iu-la- 
tiv), a. poco speculativo 
Unspent (eun-spènt), a. non spe- 
80-Non consumato [splorato 
Unepied (eun-spàid), a. ine-| 
Unspilt (eun-spilt), a. non ver- 
sato [a. non spiritufile 
Unspiritual (enn-spi-rit-ciu-al), | 
Unspiritualise (eun-spir-it-ciu- 
al-aiz), va. materializzare 
Unspoiled (eun-spòild), a. non 
uasto [non detto 
nspoken (eun-spdc-ch’n), a. 
Unspotted (eun-spòt-ted), a. im- 
macolato {quadrato 
Unsquared (eun-squèrd), a. non | 
Unstable (eun-sté-bì), a. instabile 
Uastaid (eun-stéd), a. leggero, 
volubile [volubilita, leggerezza 
Unstaidness (eun-stéd-nes) , 3. | 
Unstained (eun-sténd), a. senza 
macchia, puro - Non tinto 
Unstam (eun-stampt), a. no.1 
bollato, non stampato 
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Unatate (eun-stét), va.spogliare |Unsummoned (eun-s4um~-mond), 
della dignita - Distruggere a. non citato [cantato 
Unstatesmanlike (eun-stéts-man-|Unsung eun-séungh), a. non 
laich), a. non da statista Unsunned (eun-séund), a. non 
Unstatutable(eun-stàt-ciu-ta-bl), | esposto al sole [non provvisto 
a. contrario allo statuto Unsupplied (eun-seup plaid). a | 
Unstaunched (eun-stancct), @.|Unsupportable (eun-seup-pòrt-a- 
non ristagnato lincostante!| bl), a. insopportabile 
Unsteadfast (eun-stéd-fast), a. !|Unsupported (eun-seup-pòr-ted), 
Unsteadfastnese (eun-stéd-fast-| a. non sorretto 
nes), s. incostanza . |Unsure(eun-sciùr), a. mal sicuro 
Unsteadily (eun-sté-di-li), av. in-|Uneurrendered (eun-seur-rén- 
costantemente deurd), a. non reso, non con- 
Unsteadinese (eun-stéd-i-nes), s.| segnato |a. non sospettato ] 
irresoluzione - Incostanza Unsuspected (eun-seus-péch-) , 
Uneteady (eun-sté-di), a. inco-|Unsuspecting (eun-seus-spéch- 
stante - Irresoluto {macerato | tingh), a. non sospettoso 
Unsteeped (eun-stipt), a. non |Unsuspictous (eun-seus-piscc- 
Unstinted (eun-stin-). a. non ri-| eus), a. senza sospetto [sciare] 
stretto [cire, disfare |Unswathe (eun-suéth), va. sfa- 
Unetitch (eun-stitscc), ra. scu- |Unswayed (eun-suéd). a. non 
Unstooping (eun-stùp-ingh), a.| governato, non influenzato - 
che non si piega - Inflessibile| Non adoperato |scopato 
Unstop (eun-stop), va. sturare,|Unswept (eun-suépt), a. non 
cavare il turacciolo Unewerving (eun-suèr-vingh), a. 
Unstrained (eun-strénd), a. non} che non devia [giurato] 
forzato,non troppo teso-Agevole |Unsworn (eun-suòrn), a. non 
Unstraitened (eun-stré-tnd), @.|Untainted (eun-tén-ted), a. non 
non ristretto - Non angustiato| infetto [indomabile 
Unstrengthened _(eùdn-strèéng-|Untameable (eun-tém-a-b!) , a. 
thend), a. non rinforzato Untamed (eun-témd).a.indomito 
Unetring(eun-stringh)[unstrung; Untanned (eun-tànd), a. non 
unstringed], va. levare, ral-| conciato {non ope] 
lentare le corde Untarnished (eun-tàr-niscct),a. 
Unstudied (eun-stéud-id), 4. non |Untasted (eun-tés-ted), @. non 
studiato,non ricercato,naturale| gustato [istruito 
Unstuffed (eun-stéuft), a. non|Untaught (eun-tdot), a. non 
imbottito - Non imbalsamato -|Unteach (eun-titscc) [untaught), 
Senza ripieno va. far disimparare [indocile 
Unsubdued (eun-seub-diùd), a.|Unteachable (eun-titscc-a-bl),a. 
non soggiogato Untempered (eun-tèm-peurd), a. 
Uusubmitting (eun-seub-mit-| non temperato tentato 
tingh), a. indomabile | Untempted(eun-tèmt )a. non 
Unsubsetantis! (eun-seub-stan-|Untenable (eun-tén-a-bl), a. ine 
scial), a. immateriale, incor-| sostenibile (non affittato 
poreo [a. non succeduto ;|Untenanted (eun-tén-an-ted),a. 
Moe one aided), Untended (eun-tén-ded), a. non 
Unsuccessful (eun-seuch-sés-ful),| curato {non offerto] 
a. sfortunato, vano Untendered (eun-t6n-deurd), a. 
Dasuccesesfulnese(eun-seych-sés-) | Unterrified eun-tér-ri-faid), a. 
s, mala riuscita. {non adatto | non atterrito ringraziato] 
Unsuitable (eun-siù-ta-bl), @. |Unthanked(eun-thànct), a. non 
Unsuitableness (eun-siùt-ta-bl-|Unthankful (eun-thanct-), 4. 8co- 
nes), s. sconvenevolezza noscente lingratitudine] 
Unsuited (eun-Siùt-ted), a. di-|/Unthankfulness(eun-thànc-) #. 
sadatto |contaminato ,|Unthawed (eun-thòd), a. nom 
Unsullied (6un-séul-lid), a. in-j! dighiacciato ay 
Engi. and Ital. Dict. 





yr. 


0 UNT 
Unthinking 
a. sconsiderato, stordito 
Unthought fot] (eun-thòt), a. ino- 
inato |(un ago) - Staccare| 
nthread (eun-thréd),va.sfilare. 
Untbrestened (eun-thrét-tnd),a. 
non minacciato | prodigamente 
Unthriftily (eun-thrif-ti-li), av. | 
Unthriftiness(eun-thrif-), s.pro- 
digalità l 
Unthrifiy(eun-thrif-ti) a.prodigo 
Unthriving (eun-thràiv-ingh),a. 
non prosperoso |didamente' 
Untidily(eun-tài-di-li), av. sor- 
Untidinese (eun-tai-di-nes), s. 
sordidezza, sporcizia 


Untidy (eun-tài-di), a. sporco 
Untie Teun-tai), va. slegare,scio- 
sciolto 


gliere 

ntied (eun-tàid), a. slegato, 
Until (eun-til), pr. sino, fino 
Untile (eun-tàil), va. levare le 


tegole 
Untilled (eun-tild), a. incolto 
Untimbered (eun-tim-beurd), a. 
senza alberi d’alto fusto 
Untimely (eun-tàim-li), @. in- 
tempestivo 
Untinged(eun-tinggt),a.nontinto 
Untirable (eun-tàir-a-bl), a. in- 
stancabile 
Untired eur-taird), -tiring (eun- 
tàir-ingh), a. indefesso 
Untitled (eun-tài-tled), a. senza 
Unto (eun-tù). V. To [titolo 
Untouched(eun-téucct),a.intatto 
Untoward (eun-td-ard), -wardl 
(eun-tò-ard-li), a. caparbio - 
Perverso 
Untowardnese (eun-td-ard-nes), 
#. ostinazione - Perversità 
Untraced (eun-trést), a. non 
tracciato [intrattabile 
Untractable(eun-tràch-ta-bl),a. 
Untractableness (eun-trac-ta-bl- 
nes), s. indocilità, perversità 
Untrading(eun-trè-dingh), a.non 
commerciale (ammaestrato 
Untrained (eun-trénd), a. non 
Untrammelled (eun-tràm-meld), 
a. senza pastoie 
Untransferable(eun-trans-fér-a- 
bl), a. non trasferibile 
Untransiatable (eun-trans-lé-ta- 
bl), a. intraducibile 
Untranslated (eun-trans-lè-ted), 
a. non tradotto 
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che non ha viaggiato 
Untreasured (eun-trésg-eurd), a. 
non tesoreggiato 
Untried (eun-tràid), a. non pro- 
vato, intentato 
Untrimmed (eun-trimd), a. non 
assettato - Trascurato 
Untrod, -den (eun-tròd, -dn), a. 
non calpestato, non battuto 
Untroubled (eun-treùb-bld), a. 
non turbato, tranquillo - Lim- 
pido es 
Untrue (eun-trù), 4. non vero, 
Untruly (eun-trù-li), av. falsa- 
mente, perfidamente . 
Untruss (eun-tréus), va. slaccia- 
re, sciogliere [8. infedeltà] 
Untruetinese (eun-tréus-ti-nes), 
Untrusty (eun-tréus-ti), a. infido 
Untruth (eun-trùth), s. falsità 
Untunable (eun-tiùn-a-bl), a. 
scordante 
Untune (eun-tiùn), va. scordare 
Untutored (eun-tiù-tord), a. non 
istruito [tolare, svolgere] 
Untwine (dun-tuain), va. sgomi- 
Untwist (eun-tuist), va. storcere, 
strigare, sfilacciare [istigato! 
Unurged (eun-èurggt), @. non 
Unused (eun-jùzd), 4. non usato 
Unusual (eun-ji-sgiu-al), 4. ine 
solito, inusitato 
Unusualness (eun-jù-sgiu-al-),s. 
rarità, infrequenza 
Unutterable (eun-éut-teur-a-bl), 
a. ineffabile [a. inestimabile 
Unvaluable (eun-vàl-iu-a-b)), 
Unvalued (eun-vàl-jud), a. ine- 
stimato variato 
Unvaried (eun-vé-rid), a. in- 
Unvariagated (eun-vé-ri-i-ghé-), 
a. non variegato 
Unvarnished (eun-vàr-nisccd),4. 
non inverniciato [invariab le] 
Unvarying (eun-vé-ri-ingh), a. 
Unveil (eun-vél), va.svelare, 8co- 
rire [senza velo] 
nvelledly (eun-vél-ed-li) , av. 


ae, 


Unversed (eun-vérst), a. non 


versato 
Unvexed (eun-vécst), a. non ves- 
sato - Tranquillo [violato 
Unviolated (eun-vai-o-16-),a. in- 
Unvitiated (eun-viscc-i-é-) , a. 
non viziato [non attesta 
Unvouched (eun-vàutscet), a. 
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Unwakened (eun-ué-ch’nd), a. 
non svegliato {cinto di mura? 
Unwalled (eun-udld), a. non 
Unwanted (eun-uòu-), a. inutile 
Unwarily (eun-uér-i-li), av. stor- 
ditamente 
Unwariness (eun-uér-j-nes), s. 
sconsideratezza, storditezza 
Unwarlike (ceun-udr-laich), a. 
non bellicoso [riscaldato 
Unwarmed (eun-uòrmd), a. non 
Unwarned (eun-uòrnd), a. aon 
avvisato (strigare 
Unwarp (eun-uòrp), ca. di- 
Unwarrantable (eun-uòr-ran-ta- 
bl), a. non giustificabile 
Unwarranted (eun-uòr-), a. non 
autorizzato - Non garantito 
Unwary (eun-ué-ri), a. incauto 
Unwashed (eun-udscct) , a. non 
lavato feovsumato 
Unwasted (eun-uést-ed), a. non 
:* Unwatered (eun-udt-eurd), a. 
non adacquato 
Unwavering (eun-uèv-eur-ingh), 
a. non vacillante 


. UP 
Unwleldy (eun-uil-di), a.pesante, 
lento 


Unwilling (eun-ull-ingh), a. ri- 
pugnante - Mal disposto. - Wil- 
ling or «, volere 0 non volere 

Unwillingness (eun-uil-ingh-nes) 
s. mala voglia, ripuznanza 

Unwind eun-udind) [unwound], 
va. n. distrigare, strigare 

Uawiped (jeun-uàipt), a. non 
asciugato [corto, insensato 

Unwise (eun-uàiz), a. mal ao] 

Unwished (eun-uiscct), a. non 
desiderato [non appassito 

Unwithered (eun-uith-eurd), e | 

Unwithering(sun-uith-eur-ingh) 
a. che non appassisce 

Unwithstood (eun-uith-stùd), a. 
non oppusto, non resistito 

Unwitnessed (eun-uit-nest), a. 
senza testimonio 

Unwittingly (eun-ult-ingh-li),av, 
inavvertertemente 

Unwitty (eun-uit-ti), @. senza 
spirito, sciocco 


Unweakened (eun-ul-ch’nd), 4 
non indebolito [divezzato 
Unweaned (eun-uind), a. non 


Unweaponed (eun-uép-pnd), a. 


disarmato, non armato 


Unwearinble (eun-ul-ri-a-bl), a. 


instancabile {defesso 
Unwearied (eun-ul -rid), a. in- 


Unwedge (eun-uédgg), va. levare 


le zeppe sarchiato 
Unweeded (eun-uid-ed), a. non 
Unweeting (eun-uit-ingh), a 
ignorante, ignaro pesato 
Unweighed (eun-uèd), a. non 


Unweighing (eun ué-ingh), a. 


sconsiderato, leggero 


Unwelcome (eun-uèi-cheum), a. 
[indis oso] 


sgradito . 


Unwell (eun-uél), a. non bene, 


Unwept (eun-uépt),a. non pianto 
Unwet (eun-uét), a. non inumi- 


frustato 


to 
d ped (eun-ulpi) | a. non 


1 
Unwhi 


Unwholesome (eun-hòl-seum), 


a. malsano, insalubre 
Unwholesomenesse 
seum-nes), s. insalubrità 


Unwieldily (eun-uil-di-li), av. 


pesantemente, lentamente 


( eun- hòl » 


Unwomanly (eun-uèum-an-li),a. 
disdicevole a donda — [solito 
Unwonted (eun-uéun-ted), an] 
Unwooed (eun-uùd), a. non cor- 
teggiato non qi) | 
Unworldly (eun-uéurid- li) » a. 
Unworn (eun-uòrn),a.non logoro 
Unworshipped (eun-uéur-scipt), 
a.non adorato [indegnamente 
Unworthily(eun-uéurth-i-li)av. 
Unworthiness(eun-ugurth-i-nes), 
s. indegnità degno 
Unworthy (eun-uéurth-i), a. in- 
Uawound(eun-uàund). V.Unwin 
Unwounded (eun-uùnd-ed) , a. 

non ferito, illeso 
Unwrap (eun-ràp), va. svilup- 

are, svelare [re, sgomitolare 

nwreath (eun-rith), va. atoree.| 
Unwrinkled (eun-rin-cl’d),a.non 
corruzato [scritto - Orale 
Unwritten (6un-rit-ta), a non 
Unwrought (eun-ròot), a. non 
lavorato, greggio [geduto} 
Unyielded (eun-jild-ed), a. non 
Un telding (eun-jild-ingh), a. 
inflessibi e, inesorabile 
Unyoke (eun jdch), va. disgio- 

are, disgiungere . 

p (eup), int. su! coraggio! = 


Unwieldiness (eun-ulld-i-nes), s.{ s. alto. - The =s and downs, 


pesantezza, lentezza 


¢ 


vicissitudini; - @v. e pr. BU, 


UPB 


420 


URI 


sopra - In alto, « and down ,| Uprise (eup-ràiz) (uprose : upri- 


qua e là, su e giù. - To de =, 
esser levato. = fo, all’ altezza, 
al corrente. - To be = to it, ar- 
riva:ci, capirla 
Upbear (eup-bér) [upbore; up- 
borne] , ta. sorrezgere , soste- 
nere 
Upbore, Upborne (eup-bdr, eup- 


zen], va. alzarsi, sorgere 
Uproar (eup-ror) , s. tumulto - 
Frastuono, sco:npiglio 
Uproarious (eup-rò-ri-eus), a. 
strepitoso [estirpare 
Uproot (eup-rùt) va. sradicare, 


[bòrn). V. Upbear | Uprooted (eup-rùt-ed), a. sradi- 


cato, estirpato 


Upbratd (eup-bréd), va. rimpro-| Uprose (eup-ròoz). V. Uprise 


verare, rinfacciare 


Uprouse (eup-ràus), va. scuote- 


Upbraider (eup-bréd-eur),s.ram-| re, svegliare 


nognatore, censore — . 

pbraiding (eup-b è-dingh), s. 
rimprovero, riprensione l 
Upbraidingly (eup-bréd-ingh-li), 
av. con rimproveri 
Upoast (eup-cast), a. lanciato in 
alto - Soilevato (dello szua"do) 
Upheld (eup-néid). V. Uphold 
Uphill (eup-hil), a. erto, scosce- 


80, arduo 
Uphold (eup-hòld) (upheld; up- 


Upset (eup-sét) [upset ; upset], 
va.capovolgere, sovvertire - Ro- 
vesci ire, ribaltare-Rovesciargi, 
sovvertirsi 

Upshot (eup-scidt), #. fine, esito, 
risultato, cunciusione - Evento 

Upside (eup-sàid). s. il di sopra. 
= duwn, capovolto, sossopra 

Upstand (eup-stànd) {upstood], 
on.starein piedi - V. stand up 

Upestart (etp-start), s. uomo nuo- 


holden}, va. sorreggere - Man-| vo - Villano rifatto; - on. al- 


tenere 
Upholder (eup-hòl-deur), s. s0- 
stenitere - Sostegno. appoggio 
Upholsterer (eup-hòl-steur-eur), 
s. tappezziere tappezzerie 
Upholstery (eup-hòl-Steur-i), s. 
Upland (eùp-land),-landieh (eup- 
land-iscc), a. della montagna, 
dell’ altipiano ; - s. altipiano 
Uplay (eup-lé)[uplaid], va. ac- 
cumulare, ammassare 
Uplead (eup-lid) [upled], va. con- 
urre in alto 
Uplift (eup-lift), va. alzare, in- 


nalzare | (Min.) 


zarsi, saltar su ad un tratto 
Upstay (eup-sté), va. puntellare, 
sorreggere [all'insù 
Uptara (eup-teùrn),na. voltare 
Upward, =s (èup-uord, a8), a. al- 
zato, elevato; - av. Su, in su, 
in alto - Oltre, più 

Upwhirl (eup-uir)), ra. sollevare 
a vortici; - vn. sollevarsi vor- 
ticosamente . |(Aftn.) 
Uranite (ju-ran-ait). s. uranite 
Uranium (ju-ré-ni-eum),s. urano 
. furanografia? 
ranography(ju-ran-ò-gra-fi),s.| 


Upmost(eup-mòst) V.Uppermost| Uranus (jù-ran-eus), s. Urano 


Upon (eup-òn), pr. su, sopra, di 
sopra. - To live a, vivere. = 


Astr.) (città) | 
ban (éur-ban), a. urbano (di 


the whule, in sostanza, in fine] Urbane (eur-bén), a. urbano 
Upper (eùp-eur), a. superiore. -| Urbanity (eur-bàn-i-ti), s. urba- 


o have the = hand, avere il ait 


sopravvento 


[male) - Biricchino 
rohin (éur-cin), s. riccio (api 


Uppermost (eùp-peur-), a. il più| Urethra (ju-ri-thra), s. uretra 
in cima - Predominante. - To| Urge (eurgg), va. sollecitare 
say whatever comes =, direj spingere - Far valere - Obbiet- 


tutto ciò che viene in mente 


tare; - rn. essere urgente 


Upraise(eup-rés), va. irinalzare,| Urgency (éur-gen-si), s. urgenza 


rizzare 
Uprear (eup-rir) , va. elevare, 


[innalzare | Urgent (eùr- 


nt), a. urgente, 
incalzante ery eno] 


Upright (eup-rà:t), a. ritto, di-| Urger (eùr-gieur), s. sollecita- 


ritto, retto - Giusto 
Uprightness (eup-rait-), 8. retti- 
tudine, giustizia - Perpendico- 
larità - Probità 


Urging (eùr-gingh), a. pressante 
- Importuno 

Urinal (jù-ri-nal), s. orinale 
Urinary (jù-ri-na-ri) a.orinario 


| 


- URI 


Urine (ju-mn), s. orina; - va. 
orinare . [di orina 
Urinous (jù-ri-neus),a. orinoso, 
Urn (eurn), s. urna; - va. met- 
tere nell’urna [zione) 
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Vac 


sommo, massimo - Colmo, api- 
ce.- At the =, tutt'al più. - To 
do one’s =, fare ogni sforzo 
Utopia (ju-tò-pi-a), s. utopia 
Utopian(ju-tò-pi-an) a.utopistico 


Urea (eùr-sa), s. orsa (custella- | Utopist (jù-to-pist), s. utopista 


Ursine (eùr-sìn), a.orsino,di orso} Utter (éut-teur), a. 


Us (eùs), pr. ci, ce, noi 


esteriore - 
Estremo - Totale, intero; - va. 


Usage (Jjù-zegg) 5. uso, costume} proferire, articolare - Esprime- 


- Modo di agire, procedere 


Usance (jù-zans), s. usanza, uso.] Utterabie (éut-teur-a-bl),a. pro- 


- Double = due usi (Comm.) 
Use (juz), s. uso, utilità - Costu- 
me, usanza - Usufrutto, inte- 
resse - Vantaggio. - Of what = 
is it? a che serve? - What is 
the = Oof...? a cheserve...? - It 
4s of no =, è inutile; - va. n. 
usare, far uso di - Abitnare - 
Trattare. - To = up,guastare, 
logorare - Solere, esser solito 
Useful (jus-ful), a. utile 
Weefulnese (jùs-ful-), s. utilità 
Useless (jùs-les). a. inutile 
Usher (éuscc-eur), s. usciere - 
Maestro assistente ; - va. in- 
trodurre [quavite d'orzo 
Uaquebaugh (eus-qui-bò), s. ac- 


Ustorious (eus-tò-ri-eus), a. 
ustorio . 
Usual (jù-sgiu-al), a. usuale 


Usualnese(jù-sgiu-al-nes),s. abi- 
tudine | . [frutto 
Usufruot(jù-sgiu-freuct), s. usu- 
Usufruotuary (ju-sgiu-fréuch- 
ciu-a-ri), s. usufruttuario — 
Usurer (ju-sgiur-eu'), s. usuraio 
Usurious (ju-sgiù-ri-eus), a. usu- 

rario | 
Usurp (ju-zeùrp), va. usurpare 
Usurpation (ju-zeur-pé-sceun) , 
s. usurpazione [patore 
Usur per (ju-zeùr-peur), s. usur- 
Usurping (ju-zeùr-pingh), a. 
usurpante . 
Usu u-sgiueri), £. usura 
s. do {nota musicale) 
Utensil (ju-tén-sil), s. utensile 
Uterine a terin) a. uterino 
Uterus u-ter-eus}, s. utero 
Utilitarian (ju-ti-li-té-ri-an) , a. 
s. utilitario 7 
Utility (ju-til-i-ti), s. utilità 
Utilization (ju-til-i-zè-sceun), s. 
utilizzazione . [l'ottava 
Utle(jù-tis), 8. ottava, festa del- 


re, emettere Van od 


Utterance (éut-teur-ans), s. pro- 
nuncia - Articolazione - Elocu- 
zione, favella, parola - Emis- 
sione (Comm.) . 

Utterer (eùt-teur-eur), 8. chi 

roferisce, pronuncia 
ttering(eùt-teur-), s. pronuncia 
- Spaccio, amissione (Commi. 

Utterly (eùt-teur-ii), av. de 
tutto, affatto [most] 

Uttermoet(éut-teur-most). V Ut- 

Uvea (ju-vi-a), s. uvea (Anat. 

Uveous (jù-vi-eus), a. dell'uvea 

Uvula(jù-viu-la), s. uvola, ugola 

Uvular (jù-viu-lar), a. uvolare 

Uxorious (eugh-z0-ri-eus), a. te- 
nero all’ecresso per la moglie 

Uxoricusnese (eugh-zò-ri-eus- 
nes), s. amore soverchio per 
la moglie . 


V 


Vv, cifra rappresentante cintue 
Vacanoy (vé-can-si), s. vacanza, 
ozio - Lacuna 
Vacant (vé-cant), a. vacante - 
Vacuo - Distratto - Vaneg- 
giaute. = look, aria stupida - 
Sguardo stupido 
Vacate (va-chét), va. annulla- 
re, abolire - Lasciare vacante 
Vacation (va-ché-sceun), s. va- 
cazione, vacanza, vacanza 
Vaccinate (vàc-8si-net), va. vac- 
cinare [omatore | 
Vaocinator(vac-si-né-tor)s.vac- 
Vaccination (vac-si-né-sceun), s. 
vaccinazione 
Vaccine (vàc-sin), a. vaccino 
Vacillate (vàs-sil-let), on. va- 
cillare vacilla mento | 
Vacillation (vas-sìl-[è-sceun), s. 
Vacuity(va-chiù-i-ti),-cuousnese 
(vac-ju-eus-), s. vacuità - Vuoto 


Utmost(ùt-emost) a, s. estremo, Vacuous (vac-ju-eus) , 4. vacuo 


VAO 
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Vacuum (vàc-ju-eum), s. vacuo,| Valour (vàl-eur), s. valore 


vuoto, vano [s. vade mecum| 
Vade-mecum(vé-di-mi-cheum), 
Vagabond, a s. vagabondo 
Vagabondage (vàg-a-bon-degg). 
s. vagabondaggio 
Wagabondize (vàg-a-bon-daiz), 
on. vagabondare 
Vagabondry, s. vagabondaggio 
Vagary (va-ghé-ri), 8. capriccio, 
hiribizzo . 
aginal(va-giài-nal),a.vaginale 
Vagrancy (vè-gran-si), s. vita 
vagabonda bondo 
Vagrant (vè-grant), a. s. vaga- 
Vague (végh), a. vago 
Vail (vel), s. velo. cortina; - 
8. pi. profitti, gratificazioni 
(dei domestici); - va. n. ab- 
bassare, levare (il cappello) - 
perdere (il coraggio) - Pie- 
garsi , inclinarsi, scoprirsi - 
VY. Veil, Vails 
Vain (ven), a. vano, vanitoso 
Vainglorious (ven-glò-ri-eus), a. 
vanaglorioso gloria 
Vainglory (ven-glò-ri),s. vana- 
Vainness (vén-nes), s. vanità 
Valance (val-ang), s. bandinella, 
cortina (di un letto) - Cascata, 
ricgscata ; - va ornare di ban- 
dinelle, di ricascate, erc. 
Vale (vél), s. valle, vallicella 
Valediction (val-i-dich-sceun), s. 
commiato  [a. di commiato 
Valediotory (val-i-dich-teur-i), 
Valentine Tvàl-en-taln), 8. Va- 
lentino (amante scelto il giorno 
di san Valentino)-Lettera amo- 
rosa del giorno di san Valentino 
Valerian Vetri s. valeria- 
na(Bot.)|chambre, cameriere 
Valet (vàl-et), s. valletto. e de- 
Waletudinarian (va-li-tiu-di-né- 
ri-an), -dinary(va-li-tiù-di-na- 
ri),a.s.valetudinario [valoroso 
Valiant (valjant) , a. valente, 
Valiantness(vàal-jant-), s.valore, 
Valid, a. valido [prodezza 
Walìdity, s. validità 
Validiy, av. validamente 
Validnese, s. validità 
Valise (va-llis), s. valigia, por- 
tamantello 
Valley (vàl-li), s. valle 
Vallum 
Valorouse (vàl-eur-eus), a. valo» 


vàl-leum),s.vallo [roeo;| 


Valuable(vàl-ju-a-bl),a.prezioso 
- Stimabile 
Valuableness (vàl-ju-a-bl-nes), 
s. pregio oggetti preziosi 
Valuabies (valfagblet, s. pl. 
Valuation (val-ju-é-scieun), s. 
valutazione, stima, prezzo 
Valuator (val-ju-é-teur), s. sti- 
matore, perito 
Valae (val-j u), s.valore, prezzo - 
Valuta; - va. valutare, stimare 
Valued (val-jud), a. stimato, 
valutato - Pregiato 
Valuelesa(vàl-ju-les),a. di nessun 
valore-Spregevole |- Merito; 
Valuer(val-ju-eur), s.stimatore 
Valve (vàlv), s. valvola - Im- 
posta, battente 
Vamp, s. tomaio (di scarpa); - 
ra. rappezzare, accomodare, 
rimontare are 
Vamper (vàm-peur), s. rappez- 
zatore, racconciatore 
Vampire (vàm-pair), s. vampiro 
Van, s. vanguardia - Ventaglio 
- ala- Carro [riere, POOL ate 
Vancourier (van-cùr-jeur), #.fo- 
Vandal, s. vandalo 
Vandaliem, s. vandalismo 
Vane (vén), s. banderuola, gi- 
rella [guardia] 
Vanguard (vàn-gard), s. van-) 
Vanilla, s. vaniglia 
Vanish (van-iscc), vn. svanire 
Vanity, s. vanità {cere 
Vanquish (yan-quiscc), va. vin-! 
Vanquisher (van-quiscc-eur), s. 
vincitore 
Vantage (vàn-tegg), 8. vantaggio 
Vantage-ground (vàn- tegg - 
graund), s. posto vantaggioso - 
Sopravvento [Tosipido| 
Vapid , a. vapido, svaporato - 
Vapidness, s. vapidezza - Insi- 
idezza [a. vaporoso| 
aporish (vé-peu-riscc), -pory, 
Vaporization (-zé-sceun), s. va- 
porazione Javaporare| 
aporize (vàp-o-raiz), va. n. 
Vapour (vé-peur), s. vapore; - 
va. n. dissipare - Millantarsi 
Vapoured (vè-peurd),a. vaporoso 
Vapourer (vé-peur-eur), s. mil 
lantatore 
Vapouring (vé-peur-ingh). 4 
millantatore; = s. anteria 


VAP 


rous 
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Vapoarish (vè-peur-i800), -pou=}Vauntfal (vònt-ful), a. 
(vé-peur-eus), a. vaporoso ' rioso 


VEN 


vanaglo~ 
jattanza 


Wapourousness(vè-peur-eus-nes)|Vaunting (vònt-ingh), 5. vanto, 


s. vaporosità 


Va vé-peur-i),@. vaporoso|Veal (vil), s. vitello 
Variable eni 5 a aria Veal-tea Veli s. br 


variabilità. 


bile 
Variableness (vè-ri-8-bl-n68), s. ' | Veotitatlon (vech-ti-tè-sceun), 8. 
Varlably (vé-ri-a-bli), av. va-|Veoture (véch-tsciur), s. vet 


riabilmente 


Vavassor (vav-as-seur), #. val~ 
pirassore 
o di vi- 


tello [ trasporto | 


ura 
- Trasporto 


Variance (vé-ri-ans), s. varia-|Vedette (vi-dét), s. vedetta 
zione, differenza - Discordia |Veer (vir), va. n. voltare - Vi- 


Variation (ve-ri-é-sceun), e. va- 
riazione - Deviazione 


e 
Variegated (ve-ri-i 


rare di bordo [|s. vegetabilita 


(ved-gi-ta-bil-i-ti), 


[vegeta vo] 


Variety 
Wariolite (va-rai-o-lait), s. va-|Vegetative (véd-fi-te-tiv), a. 


Varlet, s. furfante, briccone 
Varnish (vàr-niscc), s. vernice; 
- va. inverniciare 
Warnisher (var-niscc-eur) , s. 
inverniciatore see DICIARUTA | 
Varnishing (var-niscc-ingh), s. 
Vary (vé-ri), va. n. variare 
Vascular ( hiu-lar), a. va-) 
Vase (vés), s. vaso [scolare 
Vàssal, s. vassallo [sallaggio 
Vassallage (vas-sal-egg), s. vas-, 
Vast, a. vasto - Immenso 
Vastnese, s. vastità 


. [natore 
Vaticide (vàt-i-said), s. vatici-' 
Vatioinate (va-tis-i-net), va. va- 
ticinare |s. vaticinio 
Vaticination (va-tis-si-nd-sceun) 
Vault, (volt), s. volta, sotterra- 
neo - Cantina - Arco; - va. 
n. fabbricare a volta - Volteg- 
fiare cato a volta 
aulted (vòlt-ed), a. fabbri-' 
Vaulter(vOlt-eur)s.volteggiatore 
- Saltimbanco, cerretano 


Vehiole 
Veil (Vel), 8. velo; - va. verare 
Vein (vén), s. vena; - va. ma- 
rezzare, screziare 

Vethed (vend); a. venato 
Velleity (vél-li-i-ti), s. velleita 
Vellicate (vél-li-chet), va. velli- 
care | [vellicamento] 
Vellication (vel-li-ché-sceun), 8. 
Vellum(vél-leum),s.pergamena, 
cartapecora 

Velocity (vi-lòs-i-ti), s. velocità 
Véèlvet, s. velluto 

Vélveted, a. vellutato 
Velveteen (-vi-tin), s. velluto di 
cotone fino [s. amaranto] 
Velvet-flower (vél-vet-flau-eur) 
Venal (vi-), a. venale . 
Venality (vi-nàl-i-ti), s. venalità 
Vènd, va. vendere, spacciare 
Vendee (ven-dl), s. compratore, 
acquirente l 
Wonder (vénd-eur), s. venditore 
Vendible (vénd-i-bl), a. vendibile 
Vendiblenese (vén -j-bl-nes), 8. 


Vaunt (vont), 5. vanto; - va. n.| qualità vendibile 


vantare, vantarsi 


Véading s. vendita [millanteria 


Vauater (vòont-eu-), s. vantatore 'Venditation (vend-i-tè-sceun), £. 
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VER 


Veneer (vi-nlir), va. intarsiare Ventriloquous (ven-tril-0-queus). 


eneering (vi-nir-ingh), s. intar- 
siatura 
Veneficial (ven-i-fiscc-al), a. ve- 
Venemous (vén-i-meus), a. ve- 
nefico lenare 
Venenate (vén-i-net), va. avve- 
Venerable (vén-er-8-bl), a. vene- 
rabile nes), s. venerabilita 
Venerableness (vén - er- a - bi- 
Vénerahbly, av. con venerazion 
- Rispettosamente 
Venerate (vèn-er-et),va.venerare 
Veneration (ven-er-é-sceun), s. 
venerazione {neratore 
Venerator (ven-er-è-teur), s. ve- 
Venereal (vi-nì-ri-al), a. venereo 
Wenereous (vi-ni-ri-eus), a. vo- 
luttucso, lubrico . 
Vénery, s. voluttà - Venagione 
Venesection (ven-i-séch-sceun) , 
s. flebotomia — {neziano 
Venetiaa (vi-nì-scian), a. s. ve- 
Venetian-blind (vi-ni-scian- 
blaind), s. persiana ; 
. Wenge (véngy), va. vendicare 
Vengeance (véu-gians), s. ven- 
detta. - With a =, furiosamente 
Vengeful (vengeful) a. vendi- 
cativo - Vendicatore, ultore 
Vegfal (vi-ni-al), a. veniale 
Veniainess (vi-ni-al-nes), s. ve- 
‘ niattà gina] 
Venison (vén-i-zeun), 8. selvag- 
Venom (vén-eum), s. veleno 
Venomoue (vén-eum-eus), 4. ve- 
lenoso (nes), s. velenosità 
Venomousness vén-eum-eus- 
Venous (vi-neus), a. venoso 
Want, s. spiraglio - Sfogo. - To 
give e, sfogare, esalare; - va. 
sfogare - Sventare - Esalare - 
Spacciare ; 
Ventage (vént-egg), s. spiraglio 
Venter (vént-eur),s. ventre, ma- 
trice. - By one e, uterino. 
Vent-hole (vént-hol) , s._ spira- 
glio, sfogatoio [raglio 
Ventiduet (vént-ti-deuct), s. spi- 
Ventilate (vén-ti-let), va. venti- 
lare ventilazione 
Ventilation (voen-ti-lé-sceun), s. 
Fonte jr encticle-teur).¢-ven-) 
Ventdsity, s. ventosità |tilatore| 
Ventriole(vén-tri-cl),s. ventricolo 
Ventriloquism, s. ventriloquio 
Vontriloquist, #. ventriloquo 


» 


[lenoso - Venefico | Venture 







a. ventriloquo 


va.n.nvventurare,avventurarsi 
Venturer (vén-ciur-eur), s. ave 
venturiere . 
Venturesome (vèn-ciur-seum), 
a. avventuroso, azzardoso 
Venturous (vèn-ciur-eus), a. ave 
venturoso, ardimentoso 
Venturousnees (vén-ciur-eus- 
nes), s. arditezza, audacia 
Venue (vi-neus), s. Venere 
Venus’s comb (vi-neus-is-com), 
s. pettine di Venere (Bot.) 
Venus’e-hair (vi-neus-is-her), s. 
capelvenere [race] 
Veracicue (vi-ré-sceus) , a. ve- 
Veracity (vi-ras-si-ti), s. veracità 
Verb, s. verbo 

Vérbal, a. verbale 

Verbàlity, s. significato letterale 
Verbatim (ver-bé-tim) » av. pa- 
rola per parola [s. percussione] 
Verberation (ver-ber-é-sceun), 
Verbiage (vér-bi-egg),s.verbosita 
Verbose (var-boony a. verboso, 


(vén-tsciur),s.ventura;- 


Verbòsity,s.verbosità [parolaio] - 


Verdanoy(vér-dan-si), #. verdura 
Vèrdant, a. verde 

Verderer (vèr-der-eur), s. ispet- 
tore guardaboschi - Verdone 
Vèrdiot, s. verdetto 

Vérdigrie, s. verderame 
Vèrditer, s. verdeporro 
Verdure (vér-giur), s. verzura 
Verdurous (vér- Iurrevs).a- verde 
Verecund (vér-i-cheund), a. ve- 
‘recondo 8. ound | 
Verecundity (ver-i-chéun-di-ti), 
Verge (vèrgg), s. verga, bac- 
chetta - Estremità ; - va. in- 
clinare, tendere [bidell ] 
Verger (wer-gieur). $. mazziere, 
Verifiable (-fai-a-bl), a. verifica- 
bile {rificazione) 
Verification (-chè-Sceun), s. ve- 
Verifier (vér-i-faj-eur), è. veri- 


ficatore 
Verify (vér-i-fai), va. verificare 
Vèrily, av. in verità 
Verisimilar, a. verisimile 
Verisimilitade (ver-i-sim-i-li- 
tiud), s. verisimigiianza 
Vèrity, s. verità . | 
Verjuice (ver-giùs), s. agresto 
Vermicelli,s pi. vermicelli(pasta 


~ a: 


= 
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micolare , 
Wermiculation (ver-mich-ju-lé- 
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Vermioular (-mich-ju-), a. ver-; identico. - The = same 


vid . 

quel 
desso. - The = thought, VJ solo 
pensiero; - av. molto, assai. = 


sceun), 5. movimento vermico-| much, moltissimo [ne mentale 


lare . .. [micello 

Vermicule (vèr-mi-chiul),s.ver- 

Yermiculous (-mich-ju-leus), a. 
vermicoloso, barato 

Vèrmiform, 4. vermiformée 

Vermifage (vér-mi-fiudgg), 8. 
vermifugo . 

Vermilion (ver-mil-jeun), s. ver- 
miglione; - va. tingere di ver- 
miglio (civi (sorci, talpe, ecc.) 

Wérmin,s. verminj - Animali no- 


Vesania (vi-sé-ni-e),8. allenazio-| 
Vesicate (vés-si-chet), va. appli- 
care un vescicante | 

Vesication (ves-si-ché-sceun), s. 
vescicazione. (s. vescicatorio 
Vesicatory (vés-si-ca-teur-i), a. 
Vesicle (vés-i-cl), s. vescichetta 
Wesicular (vi-sich-ju-), a. ve- 
scicolare ° i 
Vesper (vès-peur), #. vespero - 
Espero (Astr.) - Vespro , sera. 


Verminate (vér-mi-net), va. pro- 
durre vermini 
Vermination (ver-mi-né-sceun), 
s. verminazione [verminoso 
Verminous (vér-mi-nens), da. 
Verminivorous (-niv-o-reus), a. 
verminivoro [vernacolo |Véstal, a. s. vestale . 
Vernacular(ver-nàch-ju-lar), a. |Vestibule(vés-ti-biul),s.vestibolo 
Vernal, a. vernale, di primavera |Veetige (vés-tidgg), 8. vestigio 
Wèrnant, a. florido Véstment, s. vestimento ‘ 
Werrucous (-cheuss), a.verrucoso |Vèstry, s. sagrestia - Adunanza 
Versatile(vér-sa-til), a. versatile] dei fabbricieri - Comitato par- 
Versatiloness, -tility,s.versatilità] rocchiale 
Worse (vers), s. verso, versi, poe-|Vestry-meeting ( vés -tri- mit- 


=s, Vespri 
Vespertine (vés-peur-tain), a. 
vespertino [piente - yascor| 
Vessel (vés-sl), s. vaso, reci- 
Vest, s. panciotto - Veste; - va. 
investire - Installare - Vestire 


sia. - Blank =», versi sciolti 
Versed (vérst), a. versato 


Versification (ver-si-fi-chè-sceun)| grestia 


s. versificazione 


ingh), s. adunanza comunale 
Vestry-room (vés-tri-rum), s. sa- 


Vesture (vés-tsciur), s. vestiario 


Wersificator (ver-si-fi-ché-teur) ,| Vetch (vetscc),s. veccia.- Bitter 


-fier (-fai-eur), $. versificatore 


=, orobo. - Chickling =, cicer- 


Versify (vér-si-fai), va. n. met-| chia. - Milk =, astragalo (Bot.) 


tere ìn versi, verseggiare 


Vetchy (vét-sci), a. veccioso 


Version (vér-sceun), s. versione|Veteran (vét-eur-an), 4. 9. ve 


Vérat, 5. vereta 
Vereute (ver-siùt), a. astuto 


terano [rinario| 
Veterinarian (-nè-ri-an), s. vete- 


Wert, s. fogliame - Color verde/Véterinary , a. veterinario. = 


Vertebra (véèr-ti-), 8. vertebra 


surgeon, veterinario 


Vertebral (vér-ti-), a. vertebrale|Veto (vi-to), s. veto 
Vertebrate, -brated (vér-ti-bret,[Vex, va. vessare, crucciare - 


-bre-ted), a. vertebrato 
Vertex, s. vertice 
Vèrtical, a. verticale 
Verticality, s. verticalità 
Verticalnese, s. verticalità 


Contrariare [sazione, cruccio 
Vexation (vech-sé-sceun), s. ves] 
Vexatious (vec-s6-sceus), a. mo- 
lesto, cruccioso, fastidioso 
Vexatiousnese (vec-sé-sceus-), 5. 


Vertiot! (vér-ti-sil) , s. viticchio| molestia, fastidio, angheria 
Verticity(ver-tis-i-ti), s. verticité|Vexer (véc-seur), s. vessatore 


- Rotazione 


Vertiginous (-tld- “neus) » a. 


vertiginoso |Vexing (véc-singh), a. irritante, 


molesto , fastidioso, noioso | 


Vertigo (ver-tai-), s. vertigine ,|Vial(vai-al).V.Phial [cruccioso 


capogiro 


Vervain, «vine(vér-vin), s. ver- [Viaticum (vai 
Very, A. Vero, preito - Stesso,! viatico 


[bena (Bot.) |Viand (vài-and), s. vivanda 


t-ti-cheum), & 


Mf 
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Vibrate (vai-bret), va. n.vibrare! Bird’s eye =, veduta a volo 


Vibration (vi-bré-sceun), #. vi- 
brazione 


d'uccello ; - va. riguardare « 
Mirare - Esaminare 


Vibratory (vài-bra-teur-i), a. di|Wiewer (viù-eur). s. esaminato- 


vibrazione, oscillatorio 
Vicar, s. vicario 

Vicarage (vic-car-edga), 
Vicarial (vai-ché-ri-al), 


cario 
Vicariate (vai-ché-ri-et), a. di vi- 
cario, da vicario; =» s. vicariato 
Vicarious (vi-ché-ri-eus), a. vi- 
cariale, di sostituto 
Vicarship \ 
Vice (vais), s. vizio - 


s.vica- 


re, ispettore a oe toe] 


[riato |Viewless (viù-les), a. non visto, 


a. di vi-|Vigilance(vi-gi-lans).s.vigilanza 


Vigilant, a. vigilante [goroso 
Vigorous (vigh-eur-eus), a. vi- 
Vigorousness (vigh-eur-eus-nes), 
s. vigoria, gagliardia 


[riato {Vigour (vigh-eur), s.. vigore 
vic-car-scip), s. vica- |Vile (vail), a. vile, abietto 

orsa, tra-|Vileness (vail-nes), s. viltà 
fila - Vite. - Turn =, cacciavite ; | Vilify 


(vi Titel), va. vilipendere 
a 


- av. vice. = king, vicerè. =|Villa, s. villa . 
queen, viceregina; ~ va. strin- Village (vil-lidgg), 8. villaggio 


ere con vite o con morsa 
iced (vàist), a. viziato 


Vicegerenoy (vais-gi-ren-si), s.|Villain (vil-lin), s. furfan 
ices x, | i pi Villanoue (vil-lan-eus), a. 


vicegerenza 


Vicegerent (vais-gl-) , s. vice- 


Villager (vil-lid-gie ): e. abita- 
tore di villaggio,villico baldo} 

r - 
ribal- 
do, vile, infame 


Vice-pin(viis-),s.chiavedi morsa |Villanousness (vil-lan-eus-nes) , 


Viceroy (vàis-roi), s. vicerè 

Viceroyalty (vàis-roi-al-ti),s. di- 

frit di viceré 
ice-versa (vài-si-ver-sa) 


s. ribalderia, ecelleratezza 
Villany, s. azione indegna, in- 


[viceversa | famità, infamia 
av. |Villous (vil-leus), a. velloso 


Viciated (vi-sci-é-ted), a. viziato | Vimineous (vi-min-i-eus), a. di 


Vicinage (vis-i-negg), s. vicinato! vimine 


{vendemmia 


Vicinity (vi-sin-i-ti), s. vicinanza [Vindemial (-di-mi-al), a. della | 


Vicious (viscc-eus), a. vizioso 


Vindicate (vin-di-chet), va. ri- 


VWicioueness (viscc-eus-nes), s. vi-{ vendicare - Giustificare 
zio, corruttela [cissitudine Vindication (-ché-sceun), s. giu- 
Vicissitude (vi-sis-i-tiud), s. vi-,| stificazione - Rivendicazione 


Vlotim, s. vittima 


Viotimize (-màiz), va. farvittima] dictive 


- Ingannare, scroccare 
Victor, s. vincitore 


[torioso | Vindicator 


Vindigative (-di-ca-tiv). V. Vin- 

NG ary | 
Vindicator (vin-di-ché-teur), s. 
(vin-di-ché-teur-i) , 


Victorious (vic-tò-ri-eus), a. vit-,| a. giustificativo, rivendicatore 


Victory, s. vittoria 
Victoress, -tress, s. vincitrice 


Vindictive (-dich-tiv). @. vendi» 
cativo [carattere reine | 


Vioctual (vit-tal). V. Victuals; -|Vindictiveness (-dich-tiv-nes), s. 


va. n. vettovagliare 


Vine (vain), s. vite (Bot.) 


Wiotualler (vit-al-leur), s. forni-|Vine-arbour (vàin-ar-beur), #. 


tore di viveri - Nave oneraria 
Wictualling-office(vit-al-lingh-òf- 


ergola, pergolato pergola 
ine Bower renee? ue , & 


fis), s. officio del commissa-|Vine-branch (vain-brancc), #. 


riato di marina 


tralcio, sarmento - Pampino 


Viotuals (vit-tals), s. pZ. vettova-|Vine-dresser (vàin-dres-seur), s. 


glie, viveri 
Videlicet (-dé 
vale a dire 


rovvigioni 


vigulty (-did-i-ti), 8. vedovanza| vignaiuolo 


Vie (v 
valizzare, contendere 


View (viù), 8. vista - Veduta. -! glie di vite 


vignaiuolo 


-i-set), av. ciod,| Vinegar (vin-i-gar), s. aceto 


Vine-grower (vàin-gro-eur), &. 
vite 


), va. n. gareggiare, ri-|Vine-leaf (vàin-lif), s. foglia ai 


Vine-leaves 


- 
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Vine-reaper (vàin-rip-eur), s. Virtue (vèr-tsciu), s. virtà 


vendemmiatore , 
Vine-shot (vàin-sciot). V. Vine- 
branch [po della vite 
Vine-stock (vàin-stoch), s. cep-; 

Yineyard (vin-jard), s. vigna 
Vinosity, s. vinosità 
Vinoue yes a. vinoso — 
Vintage (vin-tegg),s. vendemmia 
Vintager (vin-te-gieur), 8. ven- 
demmiatore . 
Vintner (vint-neur), s. bettoliere 
Viny (vai-ni), a. di vigna 
Viol vai-ol), s. viola (Mus.) 
Violable (vai-0-la-bl),a. violabile 
Violaceous (vai-0-lé-sceus), a. 
violaceo . 
Violate (vài-o-let), va. violare 
Violation (vai-o-lé-sceun), s. vio- 
lazione | tore: 
Violator (vaj-o-lé-teur), s. viola- | 
Violence {vàl-0-lens), s. violenza 
Violent (vai-o-lent), a. violento ; 
- va. violentare. 
Violescent(vai-o-lds-sent), a. ten- 
dente al violaceo 
Violet (vadi-o-let), 4. violetto; 
- 8. violetta, viola (flore). - 
Heart's-ease =, viola del pen-) 
Wiolin(vài-0-), s. violino {siero, 
Violiniet (vai-o), s. violinista — 
Violiet (vài-0-), s. suonatore di 
viola [cellista 
Violoncellist (-sél-ist), s. violon-) 
Wiòloncello, s. violoncello 
Viper (vài-peur), s. vipera 
Viper’s-grase (vài-peurs-gras), s. 
scorzonera (Bot.) perino? 
Viperine (vài-peur-in), a. vi-] 
Viperous (vài-peur-eus), a. vi- 
Jere’ . . gine, 
irago (vi-ré-), s. virago, ver-! 
Virelay (vir-i-le), s. strambotto 
Virent (vài-), a. verdeggiante 
Virgin, a. s. vergine 
Virgin’s bower oe et 
eur), s.clematide [netta (Mus.) 
Virginal, a. verginale; -s. spi-, 
Virginity, s. verginita 
Viridity, s. verdura 
Virile {vir-il), @. virile 
Virility, s. virilità 
Virtu Trer-ta), s. amore delle 
arti - Curiosità (pi, 


Virtual (vèr-tsciu-al), a. virtuale] Vitrescence 
Virtuality (vec-tsciu-àl-i-ti), si trescenza 


virtualiià 


ritueless (vér-tsciu-le8), a. 
senza virtù 
Virtuoso (ver-tu-ò-80) [pl. vir- 
tuosi], s. virtuoso (cantante) 
Virtuous (vér-(sciu-eus), a. vir- 
tuoso 
Virtuousness(vér-taciu-eus-nes), 
s carattere virtuoso, virtù 
Virulence, -ulency (vir-ju-lens, 
~iu-len-8i), s, virulenza 
Virulent (vir-ju-), a. virulento 
Virus (vài-reus), s. virus, viru- 
lenza (Med ) - biante 
Visage (viz-idgg), 8. viso, sem-| 
Visceral (vis-se-), a. viscerale 
Vieoid (vis-id) 4. viscido, viscoso 
Viscidity (-sid-i-ti), s. viscidità 
Viscòsity, s. viscosità 
Viscount (vai-càunt), 8. visconte 
Viscountess (vai-caunt-es), 8. vi- 
scontessa 
Viscous (vis-cheus), a. viscaso 
Viscousness (vis-cheus-nes), 8. 
viscosità . 
Vise (vi-se), s. vidimazione (di 
passaporto) j- va. vidimare 
isibility, g. visibilità 
Visible (vi-zi-bl), a. visibile 
Visiblenese (vi-zi-bl-nes), s. Ta 
Visibly,av.visibilmente [sibilità 
Vision (visg-eun), s. visione 
Visionary (visg-eun-a-ri), a. s. 
visionario 
Visit, s. visita. = To pay as 
far una visita ;- va. n. visitare 
Visitable(viz-i-ta-bl),a.visitabile 
Visitant, 3, visitatore { stazione] 
Visitation (vi-zi-té-sceun), s. vi- 
Visiting, s. visitazione, visita 
Visitor (viz-it-eur), s. visitatore 
- Ispettore - Verificatore — 
Visive (viz-iv), a. visivo [siena] 
Visor (viz-eur),s. maschera, vi- 
Vieta, s. vista - Prospetto 
Visual (visg-iu-al), a. visuale 
Vital (vài-), a. vitale . 
Vitality (vai-tàl-i-ti), s. vitalità 
Vitale (vài-), s. gl. parti vitali 
Vitlate (viscc-i-et), va. viziare 
Vitiation (viscc-1-e-Sceun), s. COr= 
ruzione . 
Vitious (viscc-eus), a. vizioso 
Vitreous (vit-ri-eus), a. vitreo 
(-trés-sens), s. vi- 
tresce 


te 
Vitresoent (-trés-sent), 4 vis] 


VII 428 vor 


Vitrification (-ché-sceun), #. ve-|Volatization (-zé-scioun), e. vò. 
trificazione (care, vetrificarsi | latizzazione ; 
Vitrify (vi-tri-fai), va. 2. vet”ifi- |Volatilize (vòl-a-til-aiz), va. n. 
Vitriot (vit-ri-eul), s. vetriolo | volatilizzare, volutilizzarai 
Vitriélio, a. vitriolico Volodato, a. vulcanico 
Vitriolize (vit-ri-ol-aiz) , va. vi- {Volcano (-ché-n0), s. vulcano 
triolizzare [tellino |Vélery, s. stormo di uccelli = 
Vituline (vit-sciu-lain), a. vi- | Uccelliera . 
Vituperate (-t.ù-per-et), va. vi-|Volition (rolsrciv), a. volizione 

























tuperare Volitive (vdl-i-tiv), a. volitivo 
Vituperation (-tiu-per-é-sceun), 
8. vituperazione, vituperio 
Vituperative (-tiù-per-a-tiv), a. 
vituperoso . 
Vivacious (-vé-sceus), a. vivace 
Vivaciousness (-vé-sceus-nes), 
-vacity (-vàs-i-ti). s. vivacità 
Vivary (vài-va-ri), s. vivaio 
Vivid, a. vivido 
Vividness, s. vivezza 
Vivificate (viv-vif-i-chet), va. 
vivificare [vificazione 
Vivification (-ché-8ceun), s. vi- 
Vivific, a. vivifico 
Wivify (viv-i-fai), va. vivificare 
Vivifying (-fài-ingh), a. vivifi- 
cante viparo 
Viviparous Seah re. voli sa vi- 


-), s. volubilità 
, a. volubile 

Volume (vòl-jum) s. volume 

Voluminous (-lit-mi-neus), a. 
voluminoso 

Voluminousness, s. natura volu- 
minosa-Grossezza [tariamente | 

Voluntarily(vòl-eun-),av.volon- 

Voluntary (vòl-eun-ta-ri), a. vo- 
lontario ; - ss capriccio, fan- 


tasia 
Volunteer (vol-eun-tir) , s. vo- 
lontario; - va. n. offrire vo- 
lontariamente- Arrolarsi come 
volontario . 
Voluptuary (-ledp-sciu-a-ri), £. 
uomo voluttuoso [voluttuoso 
Voluptuoue (-idup-tsciu-eus), a. 
Voluptaousness(-léup-tsciu-eus-) 
s. voluttà 
Volute -liut) s. voluta (Arch.) 
Vomio, a. vomico . 
Vémica, s. vomica [mitare 
Vomit, s. vomito; - ta. n. vo- 
Vomiting, s. vomito 
Vomition (-misce-eun), s. vo- 
mitazione {tivo 
Vomitive (vòm-i-tiv), 4. vomi- 
Vomitory (vòm-i-teur-i), @. 8. 
vomitorio 
Voracious (-rè-sceus), a. vorace 
Voraciousnese (-ré-6C0US-), -ra- 
city (-ras-i-ti) , s. voracità 
Voraginous (-ràd-gi-neus) 1 Ao 
voraginoso . 
Vortex yi. vortices}, s. vortice 


Vixen (vich-sn), s. volpe fem- 
mina - Garritrice, megera. 
Viz (namely, ném-li], av. cioè, 
vale a dire 
Vizard, s. maschera [visire 
Vizier, -zir (viz-ir, vis-eur), s. 
Vocabulary -chb-ju-), 8. VOCa~ 
Vocal, a. vocale [bolario 
Vocalist, s. cantante [lizzare 
Vocalize (vò-cai-aiz), va. voca- 
Vocation (-ché-sceun), s. voca- 
zione [tivo 
Vocative (vòc-a-tiv), a. $. voca- 
Vociferate (-sif-er-et), va. n. vo- 
ciferare [s. vociferazione 
Wociferation (-sif-er-d-eceun) , 
Vociferous (-sif-er-eus), a. yoci- 
Vogue (vògh), s. voga |[ferante 
Voice vOis), s.voce - Voto [muto 
Volceless (vdis-), a. senza voce, 
Void. a. s. vuoto, vacuo. - To 
make, annuilare, render di nes- ] 
sun effetto, - va vuotare, eva-|Vortical, a. vorticoso 

cuare - Annullare Votarese, s. adoratrice, cultrice 
Voider (vdid-eur), s. canestro |Wotary, a. votivo; - s. adora- 
Voidness, s. vacuità - Ineffi-| tore, cultore 

cacia Volante - Volubile |}Vote (vòt), s. voto, suffragio; 
Volatile (vòl-a-til), a. volatile =) - va. n. votare 
Volatility, s. volatilità oter (\ù-teur), #. votaute 


ed 


. bagia, ovattare 
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Votive (vb-tiv), a. votivo Wading-bird (ué-dingh-beurd). 
Vouch (vautscc), va. n. affer-| V. Wader 

mare, certificare - Rispondere |Wafer (ué-feur), s. cialda - 
- Esser garante Ostia; - va. sigillare con ostia 
Voucher (vàutscce-eur) , s. mal-|Waft (udft), s. corpo galleg- 
levadore,sicurià,testimonianza giante; - va. n sollevare, por- 
Vouchsafe (vauiscc-sef), va. n.| tare nell'aria - Galleggiare - 
concedere - Degnarsi, accondi-| Sollevarsi in aria [tore(Mar.) 
scendere Wafter (uòft-eur). s.rimorchia- 
Vow (vàu), 8. voto: - va. n. vo- Wag (uagh), s. burlone; - va. 
tare - Giurare - Consacrare,de- n. scuotere, agitare legger- 
Vowel(vàu-el),s.vocale [dicare | mente - Muoversi, agitarsi 
Voyage (vdi-edgg), s. , VIRggI0|Wage (uédgg), va. tentare - Af- 
(per mare); - va. n. viaggiare/ frontare - Salariare - Ingag- 

per mare) [giatore per mare) giare - Mettere in pegno, = 

oyager (vOi-e-gieur),s viag- war, Mover guerra - V. Wages 
Vulcano (veul-ché-no), s. vulcano Wager (ué-gieur), s. scommes- 
Vulgar (véul-gar), a. volgare;| sa - Pegno ; [mettitore 
- s. volgo jlermine volgare Wagerer(ué-gieur-eur), s seom- | 
Vulgariem (véul-ga-rizm) > 5.}/ Wages (uò-ges), s. pi. salario , 
Vulgarity (veul-gàr-i-ti), s. vol-{ mercede 

arità (volgarizzare Waggery (uàg-gheur-i), s. lepi- 

ulgarize (véul-gar-aiz), va. | dezza, celia, facezia - Malizia 
Vulgate (véul-ghet), s. volgata |Waggish (uàg- hiscc), a. lepi- 
Vulnerable (véul-her-a-bl) » @.| do, scherzevole 

vulnerabile [vulnerario 
Vulnerary (véul-ne-ra-ri), a. s. 
Vulnerate (veul-neur-et), va. 
valnerare |s. vulnerazione 



















Waggishness  (uàg- hiscc-nes), 
s. facezia, piacevolezza 

Waggle (uàg-gl), va. n. scuo- 
tere leggermente - Dimenarsi, 


| Vulneration(veul-neur-é-sceun) muoversì 


Vulpine (véul-pin), a. volpino Waggon (uàgh-eun), s. vagone, 
Valtur (véul-ciur), s. avoltoio carro; - va. trasportare con 
Vulture (vewl-ciur), 8. avoltoio| vagoni - Carreggiare 


Vulturine (veul-ciu-rain), a. Waggonage (uàgh-eun-egg), s. 

d'avoltoio [d'avoltoio spesa di trasporto, di spedi- 
Vulturous (véul-ciu-reus) , a. | zione 

Waggoner(uàgh-eun-eur),s.car- 

W rettiere, conduttore: - Carro 

(Astr. [(uccello)) 

Wabble (uòb-bl),vn. dondolare, | Wagtai (udgh-tel), s. cutrettola 
barcollare, ciondolare Waif (uéf), s. relitti di mare 


Wabbling (udb-lingh), a. dondo-| Wail uél), va. n. lamentare, 
lante - Irregolare rimpiangere, deplorare 
Wad (udd), s. borraccia, stop-| Walling (uél-in h), s. lamento 
paccio - Fascio di paglia ; -/Wallfui (uél-ful), a. deplorabile 
va. mettere la borraccia » lo/Wain (uén), s. carro, carretta 
stoppaccio - Imbottire di bam-| - Chartes’s =; carro di Boote f 
Orsa Maggiore |s. carrettiere 
Wadding (udd-dingh), s. bor-|Wain-driver (uen-draiv-eur) , 
raccia (d’ archibugio) - Ovatta Wain-load(uén-iod), s.carrettata 
Waddle (uod-dl), on. barcol-| Wainscot (uén-scot), s. tavolato, 
lare, dondolarsi - Camminare]. palco, assito ; - va. intavolare 
come l’anitra - Intarsiare 
Wade (uéd), va. n. guadare, Wainscotting (udn-scot-tingh), s. 
assare a guado {{tccello) intavolatura, assito . 
Wader (ué-deur), s.trampoliero ;{Waist (uést). s. cintura (parte 
Wad-book(udd-buch)s.tirapalie! più stretta del corpo), vita > 


- 
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Waletband (udst-band) , s. cin-{Wallow (udi-l0) , va. totolare ; 
tura (de’ pantaloni) {cinturino:| - on: voltolarsi (nel fango) 
Walstbelt (uést-belt), s.cintola, {W'all-tree (uòl-tri), s. spalliera 
Walscoat (uést-cot), s.panciotto, {Wall-wort (udi-ueurt), s. pa- 
farsetto, gilé rietaria ( Bot.) [to e legno 
Wait (uét), s. agguato, insidia. | Walout(udi-neut), s.noce (frut..| 
- To lie in=, stare in agguato; |Walnut-husk (udl-neut-eusch' , 
- va. n. aspettare, attendere.| -nut-peel (udl-neut-pil).s. mallo 
= On, upon, servire - Recarsi, |Walnut-shell, s. guscio di noce 
portarsi {cameriere |Walnut-tree (uòl-neut-tri ), s. 
Waiter (uè-teur), s. servitore, | noce (albero [rina 
Waiting (ué-tingh) » s. servizio, |Walrus (udl-reus), s. vacca ma] 
guardia (presso un principe).|/Walts (udlts), s. valzer; - on, 
- Lady in =, dama d'onore ballare il valzer fre nausea 
Waiting-gentleman = (uét-ingh-|Wamble \uòm-bl), vn. prova] 
gen-tl-man), #. cameriere (di|Wan (uòn), a. pallido, scialbo 
un principe) . Wand (uònd), s. verga, bac- 
Waiting-gentlowoman (uét-ingh-| chetta 
-tl-uum-an), $s. cameriera|W'ander (uòn-deur), on. vagare, 
(di una principessa) errare, sviarsi. = from, uscire 
alting-maid (uét-ingh-med), s.| dal seminato 
cameriera Wanderer(udn-deur-eur),s.vian- 
W'aiting-room aera errs #.| dante, errante, vagabondo 
sala di aspetto (di ferrovia Wandering (udn-deur-ingh) , a. 
Walting-woman (uét-ingh-uum-| errante - Incostante ; ~ s. corsa 
an), s. cameriera [bandonare | errante-Sviamento - Incustan- 
Waive (uév), va. differire-Ab- | za - Distrazione - Delirio 
Waivode (ué-vod), s. vaivoda |Wane (uèn), s. decrescimento, 
Wake (uéch), s. veglia, vigilia -| scemo (della luna)- Decadenza ; 
Solco, scia (di bastimento); -{ - vn. calare, scemare, declinare 
va. n. destare, svegliare - De-|Wanly (uòn-li), av. pallidamente 


starsi, svegliarsi W'anness (udn-nes), s. pallidezza 
Wakeful (uéch-ful), @. desto ,|Want (uònt), s. mancanza, bi- 
svegliato insonnio | sogno ; - va. n. mancare, ab- 


Wakefalness (uéch-ful-nes), s. | bisognare, sentire il bisogno 
Waken (ué-ch’n), va. n. sve-|Wanton (udn-teun), a. scher- 
liare, destare - Svegliarsi zoso - Pazzerello, lascivetto, 
alk (udch), s. passeggiata -| inutile; -vn. folleggiare, scher- 
Passeggio - Viale; - um. cam-| zare, frascheggiare 
minare - Passeggiare. = after, |Wantonnes (uòn-teun-nes), s. 
seguire. = the rounds , far lai scherzo, trastullo [nito, remo | 
ronda [natore | Want-wit (uont-ùit), s. scimu- 
Walker (ud-cheur), s. cammi- {War (uor), s. guerra. - A man 
Walking (uò-chingh). a. ambu-| of =, nave da guerra; - vn. 
lante; - s. passeggiata guerreg,siare, combattere 
W'alking-etaf (ud-chingh-staf) , Warble (adr-bl), s. garrito, gor- 
s. bastone, bordone gheggio (degli uccelli); - va. 
Walking-stick (ud-chingh-stich), | n. gorgheggiare, trillare - 
8. bastoncino, bacchetta Garrire (degli uccelli) - Can- 
Wall (udl), s. muro, parete. -| terellare 
To give a person the =, dare|Warbling (uòr-blingh),s.garrito, 
la dritta ad alcuno; - va.| canto (degli uccelli) -Gorgheg- 
murare gio, trillo 
Wallet (udl-let), s. bisaccia Ward (uòrd), s. custodia - Tu- 
Wall-flower(udi-flau-eur), s. vio-| tela, guardia- Pupillo, pupilla 
sa gialla, leucoio [gorgogliare:| (minorenne)-Fortezza-Prigione 
Wellop (udl-leup), vr. bollire, ]' - Rione- Ingegni (di serratura) 
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- Sala d'ospedale; - va. n. pa-| Wateh-bill (udtscc-bil), s. ruolo 
















rare, ribattere - Deviare -| di guardia [retta 
Proteggere - Stare in guardia| Watch-box (ud‘scc-bocs), §. ga- 
- Schivare Watch-case (uòtsce-ches), 8, cas- 


Warden (vòr-dn), s. guardiano,| sa d’orologio 
custode - Carceriere - Rettore|Watchfal (udtscc-), @. vigilante 
(di università) __ | Watchfulness (uòtscc-), s. vigi- 
Warder (uòr-deur), s. guardia,| lanza [stallo dell’orologio 
guardiano - Bastone di co-|Watch-glass (uòtscc-glas). serio] 
mando Watoh-guard (udtscc-gard), s. 
ash (uòscc), s. lavatura - Im-| catena dell'orologio 
biancatura - Bucato; - va, n. la-| Watch-house (udtsec-haus), s. 
vare, lavarsi [netto'| corpo di guardia [nio, veglia 
Waseh-ball (udscc-bal), s. sapo- | Watching (udtsce-ingh),s.inson. 
Wash-board (udsce-bor),8.plinto,| Wardmote (udrd-mot), s. assem- 
zoccolo blea de’magistrati di un rione 
Waeh-hand-basin (udscc-hand-| Wardrobe (uòrd-rob), s. guar= 
bé-sin), s. catino, lavamani daroba 
Wash-hand-stand (udscc-hand- Wardship (udrd-scip), s. mino» 
stand), s. lavabo,lavamani(mo-} rità - Tutela - Ufficio di guar- 
bile [vatoio;} diano o tutore 
W'aeh-house (udscc-haus), s. la-'| War uèr),s. merce - Porcellana; 
Waeher (udscc-eur), s. lavandaio! -va. ar virare(Mar.).-Earthen 
Washerwoman (uòscc-eur-uum-| = maiolica, terraglia, stoviglie 
an), s. lavandaia Warehouse (uér-haus), s. ma- 
Washing (uèscc-ingh), s. lava-| gazzino, deposito, fondaco ; - 
tura - Bucato - Imbiancatura | va. mettere in magazzino - 
Washy (uò-sci), a. bagnato - | Depositare (in dogana (Comm.) 
Wasp (uò8p),s. vespa [Floscio | Warehouse-rent(uér-haus-rent), 
Waspish (uòsp-iscc), a. stizzoso] s. magazzinaggio (Comm.) 
Waspishness (udsp-iscc-nes) , s.| Warehousing (uér-haus-ingh), s, 
irritabilita il porre in magazzino - Il de- 
Wassail (wds-sel), s. gozzoviglia ; upositare (in dogana) (Comm.) 
- vn. gozzovigliare, trincare arelese (uér-les), a. malac- 
Waseailer (uds-sel-eur) , s. goz-] corto, incauto 
zovigliante, beone Warely (uér-li), av, cautamente 
Waste (uést), a. guasto - Deva! Wares (uérz) s. pi. mercanzie, 
stato, incolto - Inutile - Spre-| merci 
cato ; - s. scialacquo - Deperi-| Warfare (uòr-fer), s. combatti- 
mento - Deserto - Guasto - Ro- mento, guerra; - on. guer- 
vina; - va. n. consumare, sciu-|_reggiare, combattere [ asd | 
pare - Sprecare - Consumarsi,| Warily (ué-ri-li), av. avvedu- 
sciuparsi [gliazzo | Warinees (uè-ri-nes), s. avve- 
Waste-book (uést-buch), s. sfo- | dutezza, circospezione 
Wasteful (uést-), a. prodigo, ro-| Waritke (udr-luich), a. bellicoso, 
vinoso, distruttivo - Deserto Ruerriero, marziale 
Wastefulness (uést-), s. prodiga-| Warlock, «luck (udr-leuch), s. 
lità, dissipazione maliardo, stregone 
Wastel (uds-tel), s, pane di se-| Warm (uòrm), a. caldo. = To 
mola - Focaccia [re, prodigo] get =, riscaldarsi; - va. n, 
Waster (ué-steur), s. dissipato-]] scaldare, scaldarsi, riscaldarsi 
Watch (udtsce), #. veglia, inson-| Warming-pan (uòrm-ingh-}, ¢. 
nio - Guardia - Orologio. - Ala-| scaldaletto — . 
rum =, svegliarino. - To belWarmnese, Warmth (uòrm-nes, 
upon the =, Stare all'erta; - va.| udrmth), s. caldo, calore _ 
n. sorvegliare, vegliare, vigi- Warn (udrn), va. avvertire (d'un 
lare,stare all’erta,farlaguardia! male) - ammonire 
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e (udrn-eur), # ammo-!Water-gauge (uò-teur-gh 
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idrometro polen ‘a | 


e . 
Warning (uòr-ningh), s. avver-| Water -gruel (uò-teur-gru-el), s. 


timento, avviso - Congedo 


Water-hen (uò-teur-), s. smergo 


Warp (udrp), s. ordito; - va.|Waterinese (uò-teur-i-nes), s. 


n. ordire - Ritirare, pievare - 


acquosità 


Stornare- Piegarsi [Piegatura | Watering (ud-teur-ingh), s. inaf- 


Warping(uAr-pingh)s.orditura- 


Werrant (uòr-rant), s. ordine .| Watering- place 


autorizzaz.one - Mandato -Ga- 
ranzia; - va. autorizzare - At- 
testare - Guarentire 
Warrantable (uòr-rant-a-bl), a. 
giustificabile, difensibile 
Warrantableness (udr-rant-a-bl- 
nes), §s. autorità, giustizia - 
Mallevadoria 
Warrantably (udr-rant-a-bli),av. 
legittimamente 
arranter, -tor (uòr-ran-teur), 
8. mallevadore, sicurtà 
Warranty (uòr-ran-ti), s. auto- 
rità, sicurtà , 
Warren (uòr-ren), s. conigliera 
Warrior(uòr-rior), a.s. guerriero 
Wart (uòrt), s. porro, verruca 
Wart-wort (uòrt-ueurt), s. ver- 
rucaria (But.) . l 
Wa:ty (udr-ti), a. pieno di porri 
Wary (ué-ri), a. circospetto 
Watoh-light(uòtsce-lait),s.fanale 
Watohmaker (udtscc-me-cheur), 
s. orologiaio, oriuolaio 
Watchmaking (udtscc-me- 
chingh), s. orologeria 
Watohman (udtscc-), s. senti- 
nella, guardia [oriuolo 
Watch-stand (udtscc-), s. porta 


fiamento, irrigazione 
(uò-teur-ingh- 
ples), s. stabilimento balneario 
Watering-pot (uò-teur-ingh-), s. 
inaffiatoio 
Watering-trough (uò-teur-ingh- 
trof), s. abbeveratoio [quosn] 
Waterish (uò-teur-iscc), a. ac- 
Waterishness (uò-teur-iscc-nes), 
s. acquosità (fea (Bot.)) 
Water-lily (uò-teur-li-li), s. nin- 
Water-man (uò-teur-), s. bar- 
caiuolo [s. anguna 
Water-melon(ud-teur-mel-eun). 
Water-mill (ud-teur-), s. mulino 
ad acqua chia! 
Water-pail (ud-teur-pel), s. sec-| 
Water-soak (ud-teur-soch), va. 
inzuppare nell’acqua 
Water-spout (uò-teur-spaut), s. 
tromba turbinoBa 
Water-tighi (uò-teur-tait), a. im- 
permeabile [abheveratoio 
Water-trough (uò-teur-trof), s. 
Water-willow (ud-teur-uil-lo), s. 
salice piangente 
Water-work (ud-teur-ueurch), s. 
acquerello 
Water-worke (ud-teur-ueurcs), 
8. pl. giuochi d’acqua 
Watery (ud-teur-i), a. acqueo 


Watchtower (udtscc-tau-eur), 5.| Wattle (udt-ti), s. vermena, vi» 


torre d'osservazione 
Watoh-word (udtscc-ueurd), s. 
parola d'ordine 


mine - Bargiglione di gallo; - 
va. legare con vimini, ingra- 
ticclare 


Water (ud-teur), #. acqua. -|Wave (uév), s. onda. - Break- 


Spring =, sorgente. - Fresh =, 
acqua dolce. - S4/t a, acqua sal- 
88. = Highs, marea alta - Luw 
=, marea bassa. - To make =, 
imbarcarsì ; - va. n. adacquare, 
inaffiare - Abbeverare - Lacri- 
mare - Far acqua (Mar.) 


ing =, MAaroso; - va. n. agi= 
tare, agitarsi - Ondeggiare - 
Vacillare - Far cenno (colla 
mano)-Ommettere- Rinunziare 
Waveless (uév-les), a. senza on- 
da, calmo, tranquillo 

Waver (ué-veur), on. ondeg- 


Water-oloset (ud-teur-), s. riti-| giare- Titubare, starein fra due 


rata, latrina all’ inglese 
Water-coloure(uò-teur-col-eurs), 
8. pi. acquere:lo 


Waverer (uè-veur-eur), s. irre- 
soluto, tentennone, tentenna 
Wavering (ué-veu"-), @. titu- 


Water-course (uò-teur-cors), #8.) bante; - s. titubanza 


canale, scolatoio 


‘WW: -offeri uév-of- - . 
Water-fall(ud-teut-fol),s.cascata! ave-offering (uév-of-feur-), ¢ 


offerta delle primizie 
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Wavy (ué-vi), a. ondoso, ondato|Wealtby (udith-i), a. opulento., 

Wawi (udl), ov. miagolare dovizioso , 

Wax , £. cera. - Sealing =, ce-|Wean(uin),va.slattare,divezzare 
ralacca. - Fars, cerume; - va. |Weanling (uin-lingh), s.fanciullo 
n. [waxed ; waxen] crescere -| slattato - Animale slattato 
Incerare [candela di cera |Weapon (uép-eun), s. arma - Di- 
Wax-candle (uàcs-can-di), s. | fesa [inerme 

Waxen (uàc#’n), a.di cera, cereo |Weaponless ( uèp-eun-les), a. 

Wax-light (uàcs-lait), s. candela | Wear (ur), 8. uso, servizio- Du- 
di cera {rino | rata - Deterioramento, guasto; 
Wax-taper (udcs-te-peur), s. ce- | - va.n. {worn; worn] portare, 
Wax-work (uàcs-ueurch),s. la-| indossare - Consumarsì, logo- 
Waxy, a. ceroso [voro in cera.| rarsi. = badly, non essere di 

Way (ud), s. via - Guisa, modo,} buona durata.= weil, essere di 
maniera. - High=, strada mae-| buona durata. = off, dileguarsi 
stra. - By the c, di passaggio] - V. Weir 
- Di passo. - Any =s, in qua-|Wearable (uèr-a-bl), a. portabile 
lunque modo. - No «ss, in nes-|Wearer (uér-eur), s. portatore 
suna maniera.- To put tn the|Wearied (ui-rid), a. stanco, spos- 
right =, indirizzar.bene. - To| sato chezza, spossatezza 
go out of the =, smarrirsi. -|Weariness (ul-ri-nè8), s. stan- 
To have one’s =, fare a modo|Wearing (ué-ringh), s. vestiario, 
suo. - To stand in the e, im-| abiti ì 
pedire, ostare [dante |Wearing-apparel (uè-ringh-ap-- 
‘Wayfarer (uè-fer-eur), s. vian- é-rel), s. vestiario - Arnese 
Wayfaring (ué-fer-ingh), a. viag-|Wearleome (ui-ri-seum), a. fati- 
giante; - s. viaggio coso - Tedioso, noioso 
Way-in (ué-), s. entrata — Wearisomeness(ul-ri-seum-nes), 
Waylaid (uè-led), a. insidiato,| s. tedio, uggia 
tratto in insidie Weary (ui-ri), a. stanco, noioso; 
Waylay (uè-lee) [waylaid], va.| - va. stancare, annoiare — 
insidiare, tendere ixsidie . Weaeand (ul-zand). Y. Wind-pipe 
Waylayer (ué-le-ur), s. insidia-|Weasel (uì-zel), s. donnola. - 
tore segna] Fisher =, martora 
Waymark (ué-), &. palo d’ in-'|Weatber(uèth-eur), a. del vento 
Way-out (ué-aut), s. uscita (Mar.)} - s. tempo (dell’atmo- 

Wayward (ué-uord), a. ostinato, | sfera)- Intemperie;- va.esporre 
ritroso rbietà, ritrosaggine | all’aria - Trapassare - Resiste- 

Waywardness (ué-uord-), s. ca- | re-Spuntare(un capo) (Mar.).= 


We i 1 pron. pers. noi Weather-beaten (u th-eur-bi-tn), 
Weak (uich), a. debole | a. frusto, logoro - Sbattuto dal- 
Weaken (ui-ch’n) , va. n. inde-| 1° intemperie [banderuola | 

bolire, indebol eather-cock (uèth-eur-coc), 8. 


aru ‘Weather-gage (udth-eur-ghedgz) 


Weakling (uich-lingh),s.gracile,| tempesta 
8 tello 
Weakly (uich li), a. debole-Spa-| s. barometro - Sopravvento 


lenza viziosamente]| n. tessere, ordire 
Wealthily (uélth-i-li), av. do-| Weaver (uiv-eur), s. tessitore 
Wealthiness (uélth-i-nes), s.opu-/Weaving (ulv-ingh), s. tessitu- 
lenza, dovizia ra. - Hand-loom =, tessitura a 
‘Engl. and Ital. Dict. 28 
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mano. - Power-l00m =; tessi-| pesare, ponderare, bilanciare: 
tura a macchina Sollevare - Levar l’ ancora, = 
Web (uéb), s. tela, tessuto down, preponderare. = gross, 
Web-footed (uéb-fut-ed), a. pal-| essere del peso lordo. - Toe 

mipede net, essere del peso netto 
Webster (uéb-steur), s. tessitore| Weighable (uè-a-bl), a. pesabile 
Wed (uèd), va. n. sposare, ma-| Weigh-bridge (ué-bridg), s. pon- 

ritare - Ammogliarsi, mari-| te a bilico 

tarsi, sposarsi fammogliato |Weigher (ué-eur), a pesatore 
Wedded (uéd-ed), a. maritato, | Weighing (ué-ingh), s. pesatura. 
Wedding (uéd-dingh), a. nuziale,| = machine, bilancia - Ponte a 

coniugale ; - s. nozze. sposalizio| bilico 

Wedding-song (uéd-dingh- Wefgbt (uèt), s. peso, pondo - 

songh), s. epitalamio Peso lordo. Net =, peso netto. 
Wedge (uédgg), s. conio; - va.| - Standard -, peso legale 
chiudere, fendere, aprire con) Welghtily (ué-ti-li), av. pesante- 
un conio. = in, ficcar entro mente [santezza, peso 
Wedge-like (uédgg-laich),’-sha-| Weightiness (ué-ti-nes), $s. pe- 
ed (vede “sce da. cuneiforme Weighty (ué-ti),a. pesante, grave 

ediock fued: och), s. matri-| Weird (uird) , a. del destino. - 





monio The = sister, le Parche; - s. 
Wednesday(uénz-de) s.mercoledi| incantesimo [di Galles 
Wee (ui), a. piccino Welch (uéltacc), a. del paese 


Weed(uid), s. erbaccia, mal erba] Welcome (uél-cheum), a. ben 
= Abito di lutto; - ca. sarchiare,| venuto - Gradito. - You are = 
estirpare le male erbe to it, è al vostro comando. = 

Weeder (uid-eur), s.sarchiatore| To bid =, fare buona acco- 

Weed-hook (uid-huch),Weeding-| glienza;-s. buona accoglienza, 
hook (uid-ingh-buch) s. sar-| ben venuto; - va. dare il ben- 
chiello sarchio'| venuvo- Fare buona accoglienza 
Weeding-tool (uid-dingh-tul), s. | Welcomeness (uél-cheum-nes), s. 
Weedless (uid-les),a. senza gra-| gradimento, buon accuglimento 
migna, senza erbacce (erbe | Welcoming (uél-cheum-ingh), s. 
Weedy(u:d-i), a. pieno di male | buona accoglienza 
Week (vich), s settimana.- T7o|Weid (uéld), s. guado; - on. 
morrow =, domani a otto scaldare - Battere il ferro caldo 
Week-day (uich-de), s. giorno) Welder (uél-deur), s. fabbro 
di lavoro Wolding (uél-dingh),s. saldatura 
Weekly (uich-li), a. settimana-| Welfare (uéi-fer), #s. ben essere 
le; - av. settimanalmente Welk (uéich), s. ruga. grinza; 

Ween (uin), va. pensare, imma-| - va. oscurare, adombrare 

inarsi | Welked (udict), a. rugoso 
cep (uip) {wept; wept], va.| Welkin (uél-chin),s. cielo, etere, 
n. piangere, rimpiangere firmamento 

Weeper (uip-eur), s. piagnitore,| Well (uél), a. sano, în buona 

iagnone salute. = off, comodo; - 8. poz- 

eeping (ulp-ingh), a. pian-| zo - Sorgente, fontana; - av. 
ente ; -  iagnimento, pianto| bene. - Full =, perfettamente 
eeping-willow (uip-ingh-uil-| bene. = and good, alla buon'»ra. 


lo), s. salice piangente - To be =, star bene. =! bene! 
Weet (uit) [wot], vr. sapere ,| ebbene? - Ali’s = that endse, 
essere informato [ignaro | la fine corona l’opera; - on. 


Weetless (uit-).a.non informato, | zampillare, scaturire _ 
Weevil (ui-vil), s. gorgoglione,| Welladay (uèl-a-de),tnt. capperi! 
tonchio {= Treccia | Wellbeing (uéi-bi-1ngh), s. ben 

Weft (ueft), s. trama - Tessuto.{ essere 

Weigh (uè); #. pesata; « va. n.' Well-born (uèl-born),a. ben nato 
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Weli-bred (uél-bred), a. ben al- Wettish (uèt-tiscc),a. umidiccio 
levato ben disposto] Whack (huàc), s. bussa , colpo 
Well-disposed (uél-dis-pozd),a.j| rimbombaute; - va. battere 
Well-done (uél-deun), @. ben/Whaie (huél), s. balena 
fatto di scolo |Whaler (hué-leur), 8. pescatore 
Weli-drain (uél-dren), s. pozzoj| di balena, baleniere 
Well-looking (uel-iuc-chingh),{Whang (huàug), s. coreggia; = 
a. avvenente . va. frustaie, battere 
Well-meaning(uél-mi-ningh), a. |Whap (hudp), s. scappellotto, 
ben intenzionato vato | scapezzone 
Weli-met (uéi-met),iné.ben tro-, [Whapper (nudp-peur), s. cosa 
Well-nigh (uéi-nai);, a. quasi,| immensa - Bugia solenne 
resso a poco Wharf (huòrtf), 5. scalo, scarica- 
eli-pump (uél-peump), Well-| too, ripa |di eee eee | 
room (uéi-:ul), ss. sentina | Wharfage (hud: t-edgy),s.diritto 
(Mur.) (ben detto - Facoudo |Wharfinger (hudri-iu-gieur), s. 
Weli-epvken (uei-spoc-ch’n), u.j| guardiano di sbarcaivio- Pro- 
Woll-spring (uéi-8pringh), s.80F-| prietario di un ponte d'approdo 
sente, scaturigine [What (huòt), int. chel come! - 
eli-tasted (uel-tes-ted) , a. di] pron. ciò che, quel che, che 
buon gusto . nevolo | cosa? chey quale? 
Weli-wiuer (uél-uil-leur), s. be-) [Whatever (huot-év-eur) , pron. 
Well-wish (uéi-uiscc), s. benevo-{ checché, tutto cid che - Qualun- 
lenza \gallese (idiuma) | que, qualsivoglia - Per quauto 
Welsh (uélscc), a. gallese; - 5.) | Whatsoever ( huot-so-v-eur ), 
Weishman (uciscc-), s. gallese | pron.qualsisìa, qualunque cosa 
Wei (uelt), s. orlo = Lembo -|wheal (huii),s. fignolo, fu: uncolo 
KRiufurzo 5 - va. orlare - Rin- Wheat (huit), 8. frumento, gra- 
foizare - Sfregiare . | no, granaglia [Whitetail 
Weiter (uél-teur), vr. voltolarsi \wheat-bird ( hult-beurd ). | 
Wen (ue), s. natta - Cistico - 
Gozzo .. [gazza 
Wench (uéntscc), s. zitella, ra-, 
Wend (uend) [went], ov. voltar 
|Gontio 


















Weat-ear (buit-ir), s.culbianco, 
massaiola (uccello) 
Wheaten (hui-tn),a. frumentario 
Wheedle (hui-di), va. alleitare 
via . - Piaggiare, infinocchiare — 
Wenny (uén-ni), @. gozzuto -j/Wheedier (huid-jeur), s. lusin- 
Wept (uept). V. Weep | . gatore, piaggiatore ; 
West (uest), a. occidentale ; - 8. | Wheedling (hui i-lingh), s. Jusin- 
Ovest, ponente, occidente ; = av. ghe moine, vezzi 
ali’vecidente, a ponente . heel (huil),s.ruota- Giro, volta 
Weste: ly(ues-teur-1i), ~tern(Ués-| - arcoiaio.-Spinning =, filatoio. 
teurn), a. occidentale - Turner’s =, tornio. - Cog = 
Westing (ues-tingh), 8. rotta ad ruota dentata. = Groored n, 
occidente (4/67) ruota scanalata; - va. far ro- 
Westward (uést-uard), Westwar-/ tare, far girare - Carreggiare; 
diy (uést-uaid-li), av. verso| -vn. rotare, roteare, aggirarsi 
Vovest , ad occidente - Voltarsi |carriuola 
Wet (uét), a. umido, bagnato ; - | wheelbarrow (huil-bàr-ro), 2 
s. Umidità - ACQUA, pioggia ; -| Wheeler (hull-eur), s. fabbrica- 


ta. baguare, annaffiare tore di ruute - Cavallo delle 
Wether (uéth-eul), s. castrato, stanghe |vallo delle stanghe 
montone [Tempo piovoso | |Wheel-horse (huil-hors) s. ca | 


Wetness (uét-nes), s. umidità -J | Wheeling(huil-ingh), s.trasporto 
Wei-nursv (uel-Leurs), s. balia |Wheel-work (huil-ueurch), 8, 
Wet.shod (uet-sciod), a.Coì piedi | ruote (d'una macchina) 
bagnati’ (zuppeto | Wheel-wright (hull-rait), €. care 
Wet-througd (udi-thru), @ in-J! radore, carpentiere 


WHE 


Wheely (hull-i), 4. rotatorio 


498 
Wherewlth (huer-uith), Where= 





WHt 


h 
Wheere (tuta, vn. respirare conf withal(huer-uith-dl).av.con che 


difficoltà - Fischiare 
Wheertug (nuiz-ingh), s. amba- 





Wherret (huèr-ret), s. schiaffos 


- va. achiaffegziare - Molestare 


scia- Respiro romoroso-Fischio Wherry (huér-ri), s. schiatta 


Whelk (huélch), s. pustula, bi- 
torzolo 
Whelky (hudl-chi) , a. timido, 


Whet ( 
gonfio]| filo - Eccitamento, stimolo; - 
va. affilare, aguzzare - Eccita- 


uèt), s. aguzzamento, 


Whelm (huélm), va. sommerge-| re, stimolare 


re - Coprire, occultare - Rove- 
sciare - Opprimere 





sia, se 
Whether (huéth-eur),c. sia che, 
Whetstone (huét-stoon) , s. cote 


Whelp (huélp), s. cagnolino -|Whetter (huét-teur), s. affila- 


Lupicino - Leoncino - Cuccio, 
cucciolo - Biricchino, monello: 





tore. arrotino 


Whey (hud), s. siero 


- on. figliare (delle cagne e di} Wheyey (huè-i), Wheyieh (hud- 


certe fiere) 
When (huén), av. quando, al- 
lorché, dove - Mentre. - Since 
=? da quando in qua? 





iscc), a. sieroso 


Whioh (huitscc), tnt. quale ? qua- 


lif - pron. che, il quale, la quale, 
i quali, le quali - Il che, la qual 


Whence (huéns),av onde. d’onde} cosa 


Whencesocever( huéns-so-év-eur), 
av.da qualunque luogo, da qual 


Whichewer (hultsec-àv eur), 


Whichsoever(hultscc-so-dveur), 


si voglia causa, donde che sial pron quale, quali -Quello che 


Whenever (huen -év-eur), When- 
soewer (huen-so-év-eur ), av. 
ogniqualvolta, sempre che 


- Qualunque 


Whiff (huif), s. soffio, buffo; - 


va. lanciare a buffi 


Where (huér), s. luogo, parte ;| Whiffle (huif-fl), vm. variare « 


- av. ove, dove. - Any =, do- 


Tituhare, dimenarsi 


vunque. - Every =,dappertutto.|Whiffiler (huif-leur), s. bande- 


- No e, in nessun luogo . 
Whereabont (huèr-a-baut),s.ubi- 
cazione ; - av. dove, in qual 
luogo - Intorno a che cosa 


ruola - Fantoaccio 


Whiffling (huif-lingh), a. inco- 


stante, titubante; - s. inco- 
stanza, titubanza 


Whereas (huer-àz), av. stante| Whig (huigh), a. s. liberale 


che, atteso che, siccome - Lad- 
dove, invece 


Whiggish (huig-iscc), a. dei li- 


berali; liberale [raligmo 


Whereat (huér-at). av. su di chel Whiggiam (huig-ghizm). s. libe- 
Whereby (huer-bài); av. per ill While (huail), c. mentre che, fin- 


uale, per cui - If conseguenza 
i che? [qual cosa - Perché 2] 
Wherefore(huér-for), av. per la ' 
Wherein (huer-In), av. ove - In 
che, nel quale - In che? dovef 
Whereinto (huer-in-tu), av. nel 
quale - Dove {- Di che i 
‘Whereof (huer-df), pron. di cui 
Whereon (huer-òn), av. sopra 
di che, su di che? 
Wherssoever(huer-so-dv-eur). V. 
Wherever 
Whereto (huer-tù), 
( huer-eun-tù ), av. 
uale (h on) 
ereupon uer-eu-pon . 
su di che, in questo mentre 
Wherever (huer-èv-eur), ap. 
ovunque 


tantoché; - s. tempo (spazio 
di tempo), momento, istante. - 
A good =, un pezzo. - A little 
= 490, poco fa. - For a =, per 
alcun empo. - Between = &, 
ad intervalli. - It ts not worth 
=, non val la pena; - va. pas- 
sare, far passare il tempo. = 
away, sprecare (il tempo); - 
vn. passare lentamente (del 
tempo)- V. Loiter [onigtiay] 


‘veale (noc) » & chiurlo 
0 


reale (u 
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Whimper (hulm-peur), vr. pia-| rapidamente; = v7, passare di 
gnucolare, gemere [piagnis 00) volo = Volare 
Whimpering(hulm-peur-ingh)s. }{ Whisker (huìs-cheur), s. mostac- 
Whimsey (huim-zi),s. capriccio| chio. =s, pizzo (barba) 
Whimeical (hui m-zi-), a. capric-| Whiskerless (huls-cheur-les), s. 
cioso, fantastico . senza pizzi, senza mustacchi 
w himsicalness (huim-zi-),s.stra-| Whisper (huis-peur) , s. bisbi- 
nezza, bizzarria - Capricciosità| glio, susurro. - In a =, sotto- 
Whimwhau (huim-uaém), s. nin-| voce; - va. n. bisbigliare, su- 
nolo, balocco . surrare, dire sottovoce 
Whin (buin), s. ginestra spinosa | Whisperer (huis-peur-eur), s. su- 
Whine (huàin) , s..piagnucola-| surrone, bisbigliatore 
mento, piagnisteo; - va. gagno-| Whispering (huls-peur-ingh), s. 
lare, guaire, piagnucolare bisbiglio, susurro - Maldicenza 
Whiner (huàin-eur),s.piagnitore|Whist (huist), a. muto, silenzio- 
Whining (huàin-ingh),s. lamen-! so, zitto; - s. wist (giuoco di 
to, guaito . carte); - tnt. zitto! Silenzio! 
Whiony (huin-ni), om. nitrire | Whietle (huis-si), s. fischietto - 
Whinstone (huin-stoon), s. ba-| Fischio. - To wet one's =, trin- 
salto antico . [dana | care, bagnarsi il becco; - va. 
Whinyard (huin-jard) s.durlin- | n. zufolare, fischiare 
Whip (buip), s. frusta, sterza ,| Whistler(huis-leur),s.fischiatore 
staffile ; - va. n. frustare, sfer-| Whietling (huls-lingh), a. fi- 
zare.=in, entrare subitamente.| schiante, sibilante ; - 8. fischio, 
= off, afferrare, acchiappare. =| sibilo 
upand down, andar qua e làl Whit (hu!t), s. poco, tantino. - 
Whip-hand (huip-),s.vantagrio,} Every =, tutto quanto. - Not a 
sopravvento [della frusta | =, niente affatto 
Whip-lash (huip-lascc), ¢. punta | White (huàit), a. s. bianco - Y. 
Whipper (huip-peur), s. f usta-| Whiten e Bleach 
tore, sferzatore — [zata | White-lead (huàit-led), s. biacca 
Whipping (huip-pingh), s. sfer- Whiteliverod (hudit-liv-eurd), a. 
Whip-staff (huip-), s. manovella| pusillanime [bianchiccio| 
dei timone (Mar.) ; Whitely (huàit-11),a. pallidiccio, 
Whipster (nuip-stellt), 8. giovi-| Whitemeat (huàit-mit), s. bian- 
notto svelto |di to wh? comangiare oo 
Whipt(huipt), pret.e part pass || Whiten (huai-tn), va. imbianca- 
‘Whir (huir), va. sollecitare- Pre-! re; - on. imbianchire 
cipitare; - om. girare, svolaz-| Whitener (huàit-neur), s. im- 
zare ronzando . biancatore |chezza, capone] 
Whirl (huirl), s. rotazione- Tur-| Whiteness (huàit-nes), s. bian- 
bine - Vortice; - va. x. far ro-| Whitea(huaitz),s.pl.fiori bianchi 
teare, aggirare, volgere, rotea-| White-tail{huàit-tel), s. culbian- 
re, aggirarsi [atleta) | co, massaiola l 
Whiribat{huirl-bat),s.cesto (di | White-thorn(huait-),s.spina alba 
Whirl-bone (huirl-boon), s. ro-| White-throat(huàit-throt), s.ca- 
tella del ginocchio — {girello | pinera 
Whirligig (huirl-i-ghig),s.zurlo, | White-wash (huàit-uoscc) ss 
Whirlpool (huìrl-pul), s. turbine] calce da imbiancare - Bian» 


d’acqua, vortice chetto ; - va. imbiancare- In- 
Whirlwind (buirl-uind), s. tur-] tonacare {s. imbianchino 
bine di vento - Molinello White-washer(huàit-uoscc-eur) 


Whirring (huir-),s. strepito, ru-| White-wort(huàit-ueurt), s. ma- 
more(del volo delle pe-nici,ecc.)' tricale ( Bot.) 

Whisk (huisch), §. spazzola, sco- Whither (huith-eur), av. dove 
petta - Verghetta; - va. spaz-| Whithersoevor (hulth-eur-30-@Ye 
zolare, setolare - Strascinare' eur), av. dovunque 


4 
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Whiting (huàit-ingh), s. bianco, Whur (ueur) , on. scilinguare 
di Spagna - Merluzzo (pesce) |{Whurt(huéurt). Y.Whortleberry 
‘Whitish (hudit-iscc), @. bian-iWhy (huai), av. e int. perché ? 
chiccio { per qual motivo f = truly, ma 
Whitlow (huit-lo), s. panereccio; veramente, ma infatti 
Whiteunday (huit-seun-de),s.do-|Wick (ulch), s. lucignolo 
menica di Pentecoste — Wicked (uic-ched), a. cattivo, 
Whitesuntide (nuit-seun-taid), s.| malvagio, iniquo 
festa della Pentecoste Wickednese (uic-ched-), s. mal- 
Whittle (huit-tl), s. coltellino -{ vagità, cattiveria, iniquità 
Mantellina; - va. tagluzzare |Wicker (uic-cheur), a. dì vinco, 
Whity (huai-ti), a. bianchiccio.| di vimini; -8. vinco, vimine « 
mbruwn, bigio, grigio Graticciata 
Whis (huiz), s. fischio, sibilo -|Wicket (uic-chet), s. sportello, 
Ronzio;- on. fischiare, sibilare| po'tello - Maglio(da giuocare) 
= Ronzare . Wide (uàid), a. largo, ampio; - 
Who (hu), pron. che, il quale,| av lontano - Da lontano - Am- 
la quale, i quali, le quali - Chi? 
Whoever (hu-év-eur), pron. 
chiunque 
Whole (hdol), a. intero, totale - 
Intatto, sano. = and suund, 
bello esano; = s. tutto, totalità, 


totale 
Wholesale (hdol-sel), a. all’ in- 
grosso;-s. vendita all’ingrosso 
Wholesome (hdol-seum), a. 8a- 
lubre, salutare 
Wholesomeness (hd!l-seum-nes); 
s, salubrità, qualità salutare 
Wholly(hòl-li), av. interamente, 
totalmente Width (uidth), s larghezza,am- 
Whom (hum), pron. cui,il quale, | piezza . [brare, brandire? 
la quale, i quali, le quali - Chi ? Wield (uild), ea, maneggiare, vi-] 
Whomsoever (hum-so-év-eur),|W'ieldy (uil-di), a. maneggevole 
pron. chiunque . manevole 
Whoop (hup), s. urlo, grido -|Wiery (uàir-r), V. Wi 
Upupa. = and hide, mosca cie-|Wife (uaif) [p2. Wives], & mo- 
ca; - vn. urlare, gridare glie, sposa”. [moglie] 
Whooping (hup-ingh), s. urlo, |{Wifelese (uàif-les), @. senza 
schiamazzo - Misura, limite [Wig (uigh), s. parrucca 
Whore (hdr), s. meretrice, pro-|Wigeon (ul-gieun). V. Widgeon 
atiluta Wight (uait),s. persona, creatura 
Whoredom (hòr-deum),s. putta- |Wigwam(vigh-uam), s. capanna 
neggio-Fornicazione - Idolatria | indiana . 
Whore-master ( hòr-mas-teur ). [Wild (uàild), a, selvatico , sel- 
Whore-monger (hòr-meun-| vaggio, non domato, indomito 
heur), s. puttaniere - Sfrenato » Strano, bizzarto - 
boreson (hò:--eun),s. bastardo]} Irrequieto - Insensa to, stordito, 
Whorieh (hòr-iscc).4. puttanesco| sconsiderato - Sconvolto 
Wortle-berry (lucur-ti-ber-ri) ,|Wild-beast (udild-bist), s. fierà 
$. mora, prugnola di rovo Wild-board (uàild-boor), s. cin 
Whose (hùz), pron. di cui, del apniale [selvatica 
uale, della quale, del quali ,,Wild-goose (uàild-guz), 3. oca 
elle quali = Di chi § Wild-goose-chase(uàild-guz-ces) 
Whose (ht-s0), Whosoever (hu-] 8. tempo sprecato, ricerce vana. 
sordveeur), V. Whoever = To lead one a è, far perdere 














Widowed (uid-dod), a. vedovo 
Widower (uid-o-eur), 8. vedovo 
Widowhood (uld-o-hud), s. ve- 
dovanza [mela] 
idow-vail (uid-o-uel) , s. ca- 
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il tempo ad alcuno » Tenere a gust of », folata di vento, «= To 
bada alcuno con belle promesse| sat? before = aver il vento in 
Wilder (uil-deur), V Bewilder | poppa. - To get = of, scoprire 
Wilderness (uil-der-nes), s. de-] palesare, sventare; - (uaind) 
serto, solitudine - Confusione wound; wound] va sciori- 
WildGre (uàild-fai-eur), s. vola-| nare - Sventare - Fiutare (cac- 
tica, erpete - Fuoco fatuo ‘| cia) - Girare, far girare - Av- 
Wilding (uàil-dingh), s. corbez- volgere, attorcigliare. = of, 
zola ( rutto) - Albero non in- torcere- Annaspare - Caricare 
nestato ; [selvatici | - Suonare(la tromba, il corno 
Wildings (ual-dings), s. pi.frutti | ecc). - To = up, montare (un 
Wildnese (nàild-nes), s, selva- orologio) = Ordinare - Condurre 
a fine, conch udere - Liqui- 


tichezza. ferocia . au 
Wile (uàil), s. furberia, scal-i dare. = tnto, insinuare, far en- 
trare (nel discorso); - vr. av- 


trezza; - ra. ingannare | 
Wilfui (ull-ful) , 4. caparbio -| volgersi - Voltarsi - Girare - 
Avviticchiarsi 


Volontario - Premeditato 
Wilfulness (u?l-ful-nes) s 8. Cae] Windbound (uind-baund), a. ri- 
parbietà, ostinazione tenuto da venti contrari 
Wilily (uài-li-li), @v. con astu-| Winder (uin-deur), s. arcolaio, 
zia, scaltramente aspo, guindolo - Pianta sere 
Wriliness (uai-li-nes), s. astuzia,) peggiante (Bot.) 
scaltrezza, furberia ind-fall (uind-fol), s. frutta 
Will, s. volontà, volere. - Good abbattuta dal vento - Profitto 
=, buona volontà - Benevolenza | casuale - Buona ventura 
- Ill =, malevolenza, malta-| Wind-flower (uind-flau-eur), 3. 
lento. - Zo bear one good =| anemone (Bot.) [a vento 
voler bene ad uno. - To bear, Wiod-gun(uind-gheun), s.fucile 
to owe one ill =, voler male] Windiness (uind-), s. ventosità 
ad uno, serbar rancore con Winding (uàind-ingh), da. si. 
uaicuno. - To make one's =, nuoso, serpeggiante; ~ 5. si- 
are testamento. = with a wisp, nuosità, serpegziamento 
= of the wisp, fuoco fatuo, Winding-sheet(uaind-ingh-scit), 
fuoco di Sant’ Elmo - V.Whilk| s. sudario 
Willing (ull-lingh), a. voglioso, Winding-staire(udind-ingh-sters) 
volonteroso. - To be =, volere] s. p/. scala a chiocciola 
Willingnese (vil-lingh-nes), s.| Windlass (uind-las), s. argano 
buona volontà , buon volere |Windless (uind-les), @. senza 
Willow (uil-lo), s. salice. -| vento 
Weeeping =, salice piangente] Wind-mill, s. mulino a vento 
Willow-plot (uii-lo-plot), s. sa-| Window (uind-do), s. finestra = 
liceto . [salici | Vetrina, mostra. - Sash =, fi- 
Willowy (ull-lo-i),a. coperto di | nestra a saracinesca. - Glass =, 
Wily (uài-li), 4. astuto, scaltro invetriata. - Paper =, impane 
Wimble (ulm-bi), s. foratoio,| nata; - va. far finestre 
succhiello [pennoncello Window-blind (uin-do-blaind) , 
Wimple(uim-p!), s.banderuola, | s. persiana, gelosia 
Win (uM) [won; won], va. n.{Window-frame (uin-do-frem), Ss. 
vincere, guadagnare . stipite (della finestra) - Telaio 
Winoe (uins), vn. arretrarsi, ri-| Window-sash uln-do-sascc) » 3, 
tirarsi , chinarsi - Trasalire -| intelaiatura i finestra 
Balzare - Calcitrare . Window-shatter (uin-do-sceut- 
“wincer (uin-seur), s. animale/ teur), s. scuro, imposia (di fi- 
che tira calci [manovella] nestra) . 
wrinch (uintsce), s. manubrio, Windpipe (uind-paip), s. trachea 
Wind (uind, uàind). s. vento. -}Wind-shoc (uind~scioc), s.danno 
The trade =s, venti alisci, - A' fatto dal vento 
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Windw ard (uind-uord), a. e av. ;Wire-guard (uair-gard), #. para 
a Prodi Pat parte d’onde| fuoco (di filo d'ottone 
spira il vento Wire-work (uàir-ueurch), s. la- 
Windy (uin-di), a. burrascoso .| voro di fili metallici 
ventilato-Flatuoso-Vano, vuoto |Wiry (uài-ri), a. di filo metal- 
Wine (uàin), s. vino beone | lico - Vibrato (del polso) 
Wine-bibber (ae eas, Wis (is) [wist], va sapere - 
Wine-grower (uàin-gro-eur), s.| Pensare (poet.) [saggezza | 
proprietario di vigna Wisdom (uiz-deum),s.sapienza, | 
Wine-growing (udin-gro-ingh) ,/Wiee (uàiz), a. saggio, savio; 
a. vinicolo [ria, bettola | - s. guisa, modo, maniera 
Wine-shop CASCIO). s.oste- |Wiseacre (uàiz-e-ch), s. saputo, 
Wine-atone(uàin-stoon)s.tartaro | saccente [tello, saputello 
Wine-strainer (uàin-stre-neur),|Wiseling (uàiz-), 8. saccen- 
s. colatore cantine |Wiseman(udiz-man),s. sapiente, 
Wine-vaults (udin-volts), s. pi. | savio, dotto 
Wing {uingh , s. ala;- va. for-|Wieh (ulecc) , #. brama, desi- 
nire di ali - Render veloce. =} derio, voglia - Augurio; - va. 
one’s flight, dirigere, spiccare| n. bramare, desiderare 
il volo [alipede' |Wisher (uiscc-eur) , s. chi bra- 
Wing-footed (uingh-fut-ed) , a. | ma, desidera, augura.- Atwell 
Wingless (uingh-les), a. senzaali | =, benevolo 
Winglet (uingh-let), s. aletta [Wisehfal (uiscc-ful), a. bramoso, 
Wing-shell (uingh-scel), s.elitra} desideroso | paro | 
Wingy (uin-ghi), a.alato-Rapido |Wisket (uis-chet), s. canestro, 
Wink (uinch), 8. batter d’ oc- Wier (uisp), s. mazzo di paglia, 
chio, cenno. - Not to sleep al di fieno o d'erba. - Will with | 
a, non chiuder occhio; = va.|{Wiet. V. Wis [a =, fuoco fatuo 


n. ammiccare Wistfal (uist-ful), a. attento - 
Winker (uinch-eur), paraocchi | Pensoso - Bramoso 
ei cavalli) [venza |Wistly(uis -li), av. attentamente 


inking (uin-chingh),s. conni- | - Fissamente 

Winner (uin-neur), s. vincitore |Wit (uit). s. ingegno, acume ~ 
Winnow (uin-no), va. vagliare, | Bello spirito. - To be at one’s 
ventilare [tilatore| = s’end, non saper più a qual 
Winnower (uin-no-eur), s. ven-;| santo rivolgersi, - To torture 
Winter (uin-teur)> s. inverno. - | one's «s, lambiccarsi il cer- 
In the depth of =, nel cuore] vello. - To have one’s =8 about 
dell’inverno ; - om. svernare | one, tener la testa a casa; - 
Winterly (uin-teur-li), a. inver-| on. sapere. - To =, av. vale a 
nale . ; emale) dire [Bewitch | 
Wintry (uin-tri), a. invernale,)|Witch (uitscc), s. strega - V. 


Winy (uài-ni), 4. vinoso —. Witchraft (uitcc-craft), s. strego- 

Wipe (uàip), s. colpo, botta; -| neria [tesimo, malia, canto] 
oa. asciugare, tergere Witohery (uitscc-er-i), s. incan- 
Wiper (uàip-eur) , 3. strofinac-{Wite (udit), s, biasimo; - va. 
CIO. - Pen =, asciugapenne biasimare Seno] 
Wiping-clout (uàip-ingh-claut) , |Witeless (uàit-les), a. irrepren- 
s. strofinaccio With (uith). pr. con 


Wire (uàir), s. filo metallico |Withal (uith-dl), av. anche, 
Wiredraw (uàir-dro), va. pas-| pure, altresì 

sare alla trafila - stiracchiare |Withdraw (uith-drò) [withdrew; 
Wiredrawer (udir-dro-eur), s.| withdrawn], va. n. ritirare, 
trafilatore [s. trafila]| ritirarsi (rata, rinuncia 
Wiredrawing (uàir-dro-ingh) a Withdrawal(uith drò-al),s.riti- 
Wiredrawn (uàir-droon), a. tra-| Withdrawn uith-drdon), With 
fiato - Stiracchiato drew (uith-drù). V. Withdraw 
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withe (uaith), s. vimine Woe (ud), s. dolore, tormento - 
Wither (uith-eur) va. n. app as-| Miseria - Guaio; - int. guai! 
sire, avvizzire {arcione "| Woebegone (ud-bi- heun), a. 
Wither-band(uith-eur-band), s. | afflittissimo, dolentissimo 
Withorednees (uith-eurd-nes), #.| Woful (ud-ful), a. dolente, mesto 
disseccamento, deperimento |Wofulness (uò-ful-nes), s. do- 
Withheld (uith-héld), a ritenuto,| lore, afflizione, miseria 
impedito . Woft (uot). V. Waft 
Withhold (uith-hdld) [withheld;| Wold (udld), s. campagna rasa 
withheld], va. ritenere, tratte-| Wolf (uulf) [pZ. wolves], s. 
nere - Rifiutare lupo. - She =, lupa. - Golden 
Withholder (uith-hòl-deur), s.| =, lupo dorato , sciacallo 
chi ritiene, rifiuta - Detentore|Wolf'e-bane (uùlfs-ben), s. aco- 
Within(uith-in),av.e pr. dentro,| nito (Bot.) [copodio (Bot.) 
entro. = reach, alla portata | Wolf’s-claw (uùlfs-clo), s. i] 
Without (uith-aut), av. e pr.j Wolfish (uùlf-iscc), 4a. lupesco, 
fuori, senza - Al di fuori lupigno - Vorace 
Witbstand (uith-stànd) [with-{ Woman (uùm-an) (pl. women], 
stood; withstood], va. resistere,|-s. donna; - va. rendere effem- 
opporsi _[s. oppositore | minato 
Witbstander (uith-stand-eur), |Womenhood (uùm-an-hud), s. 
W'ithetanding uith-stàn-dingh). condizione, carattere della 
8. resistenza; opposizione donna [nesco, muliebre 
Withstood (uit-stùud). V. Witb-! Womanish(uùm-an-iscc),a.don- 
stand [s. vinco | Womanize (uùm-an-naiz), va. n. 
Withy (ulth-i), a. di vimini; - | effemminare, ammollire 
Witlese (uit-les), a. sciocco, sci-| Womankind (uùm-an-caind), 8. 
munito {chezza, stupidità | il bel sesso, le donne 
Witlesenees(ult-les-nes),s.scioc- |Womanlike (uùm-an-laich), a. 
Witling (uit-lingh), s. saccen-| femmineo, donnesco 
tuzzo, saccentello Womanly (uùm-an-li), av. don- 
Witness (uit-nes), s. testimo-] nescamente - V. Womanish 
nianza, testimonio. - Zo bear| Womb (uùm), s. utero - Seno 
m, testificare ; - va. n. essere| Women (uim-men). VY. Woman 


testimonio, attestare Won (uéun). V. Win 
Wit-snapper (uit-snap-peur), s.| Wone(uòn),vn.abitare,dimorare 
burlone, motteggiatore Wonder (uéun-deur), s. mara- 


Witticiem(ult-ti-zìsm),s.arguzia,i viglia, portento, miracolo; - vn, 

frizzo . mente | maravigliarsi, trasecolare - 
Wittily (uit-ti-li), av. arguta- | Fantasticare. - To promise =s, 
Wittiness (uit-ti-nes), s. argu-| promettere mari e monti 


tezza, frizzo, spirito onder-struck (uéun - deur « 
Wittlogly(uit-tingh-li), av.scien-| streuch),a.trasecolato, sorpreso 
temente - Espressamente Wonderful (uèun-deur-ful), a. 


Witty (ult), a. spiritoso, arguto! maraviglioso, prodigioso 
Witwall (uit-uol), 8. picchio (uc-| Wonderfalness Sueun-deur-ful- 
cello) nes), s. stupendità 
Wive (uàiv), on. ammogliarsi | Wonderment (uèun-deur-), s. 
Wives (uài-vez) pi. di Wife ammirazione - Portento 
Wizard (uiz-ard), s. stregone ,] Wondrous (uéund-reus), a. mi- 
mago [ria, malia | rabile, portentoso 
Wizard (uiz-ar-di), s stregone- Wont (uéunt), a. solito - Av= 
ulz-zn), on, diseccarsi, | vezzo; - 8. uso, costume; - v7. 
Wo (ud). V. Woe _ [avvizzire | solere - Usare rina 
. Woad (udd), s. guado - Vagello ;{ Wonted (uéunt-ed), @. solito, 
- va. tingere con guado Bot.) Woo (ull), va. n. cortergiare, 
Wobegone. VY. Woebegone amoreggiare - Fare all’amore 


“I 
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Wood (utd), s. bosco » Legno - | Wooll en-oloth (uùl-In-), s. pan- 


Legname - Float =, Raft of=, 
zattera, zatta [dreselva 
Woodbine (uud-bain) s s. ma- 
Woodcleaver (uùd-cliv-eur), s. 
spaccalegna 
Woodcock (uùd-coc), s. beccaccia 
Woed-cutter(uùd-cheut-teur), s. 
taglialegna 
Wooded (uùd-ed) a. boschivo 
Wooden (uùd-dn), a. di legno 
Woodhole (uùd-hol), Woodhouse 
(uùd-haus), s. legnaia 
Woodland (uùd-land), s. terreno 
boschivo {letta ' 
Woodlark (uùd-larch),s. allodo- ' 
Woodlouse (uùd-laus), s. cento= 
gambe [iuolo - Guardaboschi 
Woodman (uùd-man), s. bosca- 
Wood-monger(uùd-meun-gheur 
«. mercante di legna 
Woodnympb (uùd-nimf), s.ninfa 
de’ boschi picchio 
Woodpecker (uùd-pech-eur), s. 
Woodpigeon (uùd-pid-gieun) , s. 
colombo selvatico [di legna] 
Woodpile (uùd-pail), s. catasta” 


no. #8, pannine 

Wool) «n-draper(uùl-In-dre-peur) 
s. pannaiuolo 

W oollens (uùl-lens), s. pl. lanerie 

Ww ooltiners(uill-) s.qualità lanosa 
Woolly (uu!-li), a. lanoso, lanuto 
Woolpeck (uùl-pach), s. balla, 
sacco di lana 

Wooleack (uù!-sach), s. balla di 
lana-Sacco di lana(sedia del pre- 
sidente della camera dei lordi) 

Woolstaple fuil-ste-pl) s & mer- 
cato della lana 

Woolstapler (uùl-stép-leur), s. 
negoziante di lana 

Word(ucurd), s. parola. - High 
=8, alterchi. ss of course, fra- 
sario di complimento. - By = 
of mouth, a viva voce. - To 
send =, mandare a dire. - To* 
write =, far sapere per iscritto; 
- ta. espriroere . stendere in 
iscritto [eur), s. cavilla tore] 
Word -catcher (uéurd-catscc- 
Wordiness (uécur-di-nes), s. pro- 
lissità [seni 0s0] 


Woodreve (uùd-riv), s. ispettore| Wordless (uéurd-les), a. muto, 


forestale {ditore di legna 
Woodseller(uùd-sel-leur),s.ven- 


W ordy (uéur-di),a. prolisso, pa-1 
Wore (uòr). V. Wear  [{rolaio 


Wood-shed (uiid-sced), s.legnaia {Work (uéurch), s. lavoro, opera. 


Wood-sorre (uud-) s. acetosa 
selvatica [chio di legna. 
Wood-stook (uùd-stoch), s. muc- 
Woodward (uùd-uord), s. guar- 
daboschi _ 
Woody (uù-di), a. boschivo 
Woodyard (uùd-jard), s. sostra 
di legna 
Wooer (uù-eur), s. corteggiato- 
re, amante, vagheggino tori) 
Woof (uùf), s. trama (de’ tessi- 
Wooingly (uù-ingh-li), av. in 
modoamoroso,carezzevol mente 
Wool (uul), s lana (dasso] 
Wool-comb (uil-com), s. scar- 
Wool-comber (uùl-com-eur), s. 
scardassiere 
Woold {uùld),va.triucare (Mar.) 
Woolder (uùl-deur), s. lapazza 
(Mar.) . [(Mar.) 
Woolding (udl-ding), 8. trinche | 
Wooldriver (uùl-draiv-eur), 
mercante di lana 


28, movimento (d’ orologio) - 
Fucina, fabbrica. - Open =, ri- 
camo a giorno. - Warm x, af- 
fare serio. - Out of =, senza la- 
voro. - To go another way to 
= tentare un’altra via. - Togo 
the right way to =, incominciar 
bene. - To go the wrong way 
to =, incominciar male; - va. 
n. [worked ; wrought] lavora- 
re, travagliare-Operare, funzio- 
nare, agire - Far nascere - Agi- 
tarsi - Tempellare - Fermen- 
tare, bollire. = out, effettuare, 
condurre a termine - Pagare 
col lavoro - Finire (un lavoro). 
= one’s way, farsi strada 

Work-bag (uéurch-), s. borga - 
Cestello da lavoro 

Work-box (uéurch-bocs), s. sca- 
tola da lavoro - Cuscinetto 


s.| Work-day(uéurch-de), s. giorno 


di lavoro 


Woolfel!(uùl-fei), s. pelle coperta |Worker (uéurch-eur), s. lavo- 


della sua Jana 
Wooilen (uul-in), 6. di lana 


rante, lav oratore. - Hard-«, af~ 
facchinatore 


ati 
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- s.seccatore 
Work-fellow (ugureh-fel-10), 8. Wrorrier(ubor-tI-eur); seccatore 
compagno ne! la. ch-haus), s.| - Turmentare - Importunare 
Sert bone (wearer uray (compe gi bed 

ahi gior io. - To 
Working (uéurch-ingh), 4. la- ILL 1 a. peter scone pit, per 
boriosa - Che funziona (di mar- mageioraventura I. av (comp. 
china). - The = classes, le classi a Be dly e ill], peggio. - So 
operaie ; - s lavoro - Opera -| Or 0h dhe = , tanto peggio, = 
Movimento (di macchina) - Fer- and =, di male in peggio 
mentaz10ne - A@itazione (del Worship (uéur-scip), §. culto - 
m » i l e7 ca. n, a Q- 
Workman (uéurch-) [p2. work-| Eccellenza (111010); 
«men), 8. Uperaio, artigiano, la- Worshipful (ueur-scip-), a. ono» 
voran:e evole, rispettabile 
Workmanlike (uéurch-man- Worshipper (uéur-scip-peur), e. 
laich). @. da perito artigiano ado: atore, adoratrice 
Workmanly (uéurch-man-li), 4¢. | wro shipping (uéur-scip-pingh) , 
abilmente. da artista jo\|_s. culto, adorazione 
Workeanel:.;(uéurch-man-sCP) |groret (uduret) (sup. di bad 6 
Ss. lavoro, fattura - Abili 1.| illj, @ il peggiore, il più cat- 
Workpeople (udurch-pi-pl), Pl.) ivo; - s. il peggio, la peg- 
lavoranti, operal — la-| iO. - Let the = come to the =, 
Workshop (ueurch-sciop), 5. dBW) ol peggio andare; -av. iL peg- 
voratoio, rio. i jore ; - va. vincere 
Workwoman Cer an) ’ E Lerato ggiore; , 
s. lavoratrice, artigian ted (uéur-), s. filo di lana, 
World (uéurid), s. mondo, - yo Mamo; : ere Dass. di Worst, 
“begin the =, entrare in Carrie) cinto, superato.- To de =, aver 
ra. = The learned =, i letterati la peggio [- Mogto (di bi voro] 
Worldliness (uéurid-li-), s. mon- Wort (uéurt), 8. erba, cavolo 
danità [dano - Uomo Poston | Worth (uéurth), a. valevole - 
Worldtng(uéurld-lingh).s.mon-]{" gno Padrone. - To de =, 
Worldly (uéurld-li), a mondano; meritare, valere-Essere padro- 
= av. mondanamen Chioc-| 0€;-s. valore, valsente- Pregio 
Miola (di vitey. Storta (di lam-|wWortbily (uurth-), av. degna- 
ciola (di vite)" Storta di ico. -| mente, meritamente . 
bieco). . Forth. lombrico. ~ Worthiness (uè irth-), s. merito, 
e, A ._ 7 9 2 
a ifazaco Oa, pina Worthlees (ueurth-les) a. inde- 
minare- Sovvertire - Scalzare - er hlesances (aoarth-)- s. bas- 
Cavar lo stoppacciolo (col cava- Cra, viltà [meritevole 
stracci) weit espellere LA one Worthy uéurth-i), a. degno») 
re.- To= 0 - - 
tanare (con mene segrete). - Would (wad), Y. Will 
To =one’s self into, insinuarsi, Woal d-be (uid-bi), @. sedicente 
introdursi & poco a poco tar-|Wound (und), s. piaga, ferita; 
Wormenten (u lenti tr - va. ferire, pia an - V. Wind 
- nza 
-like(uéurm-laich).d.ver- |Woundless (udnd-les), a, se 
identici a (uéurm-scru), s.ca-| ferita, illeso [neraria s-vur] 














e 


‘ci tolina | Woundwort (uùnd-usurt),s.vul= 
Wort seed (uéurmesid), È san-'|Wove (uòv), Woven (uè en) 13 
Wormwood (ueurm-uùd), s. as-! Weave 


h), s. alga(Bot.)-V. 
senzio (Bot ) Wraok (rach), (Bot. )= Ve} 
- Wrangle (ran-g!), s. ’ 

Were, agen), Ve I. gue rminono terco; -on.contebdere,altercare 


| 
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Wrangler (ràngh-leur), #. con- 
rin pnt 


Wranglesome(ran-gh'l-seum), a. | contorcersi, soffri 
contenzioso, rigsoso, riottoso [Wrinkle (rin-ch’! 
Wrangling (rangh-lingh), a. di-|Wrinkl 
sputante, contendente; - s, di-| gato, 
Wriet (rist). s. polso 


sputa, contesa, rissa 
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cere -Svellere-Spremere = Car 
pire - Torturare - Torcersi, 
re 
,8.ruga, grinza 
(rincella) ee Oru 
grinzato 


Wrap (rap), va. avvolgere, in-|Writ (rit), s. atto giudiziario - 


volgere. = up, imbaccuccare -| Ordine, mandato 


Rapire in estasi 


‘arresto-Ci» 
tazione. - Holy =, la Santa 


Wrapper (ràp-peur), s. involto ,| Scrittura 
invoglio. - Morning =, abito[Write (ràit) [wrote; written], 


da camera 


va. n. scrivere. = out, trasc 


Wrapt (rapt), a.inviluppato, in-| vere. = a good hand, avere 


volto - Rapito - Estatico ra] 
Wrath (ràth).s. cruccio, collera, 
Wrathful (rath-), a. adirato 


Writer 
Writhe 


una bella calligrafia 
CEI 8. scrittore 
ràith), va. n. contor- 


Wrathless (ràth-les), a. senza ira | cere - Torturare - Alterare - 


Wreak (rich), s. vendetta - Rab-| Contorcersi 

- va. sfogare, colpire - |Writing (rài-tingh), s. scritto, 
Written (ritto), a. scritto 

Wreakfal (rich-ful), a. vendica-|{Wrong 


bia ; 
Vendicare tivo - Furi060] 
Wreath (rith), s.ghirlanda, serto 
= Festone ~ Treccia; - va. n. 
cingere, incoronare - Intrec- 
ciare - Intrecciarsi, avvitic= 
chiarsi [attorcigliato 
rith-i), a. incoronato, 
Wreck (réch), s. naufragio - A- 
vanzi di naufragio , rovina; ~ 
va. n. naufragare- Far naufra- 
are - Rovinare [cello)] 
ren (rén), s.reattino, lui (uc- 
Wrench (réntscc), s. strappata, 
storcimento, schianto - Sloga- 


[ Soa] 


(ròngh). a. falso, erro- 
neo - Ingiusto. = side of the 
cloth, rovescio del panno. - 
The right side and the =, il 
diritto ed il rovescio. - To be 
in the = box, ingannarsi. - To 
be =, aver torto; = s. torto, ine 

iustizia ~ Errore - Male. = 

ght and =, il giusto e l’in- 

giusto; - av. male, a torto ; = 
va. far torto, regiudicare 

Wrongful (ròngh-), a. ingiusto, 
iniquo [a. ostinato, perverso 

Wrongheaded (ròn h-hed-edì . 


mento - Sforzo violento - Cac-|Wrongheadednese (ròngh-hed-), 
ciavite ix va. strappare - Stor-| s. caparbietà, perversità 


cere - Schiantare 


Wrongly (rongh-li) , av. ingiu- 


Wrest (rést), s. storcimento, tor-| stamente - A torto 
cimento (violento); - wa. stor-{Wrongness (ròngh-nes), s. di- 


cere, strappare - Stravolgere 
Wrestle (rés-sl), on. lottare 


fetto, torto - Vizio 
Wrote (rdot). V. Write 


Wrestler (rés-leur), s. lottatore|Wrothe (ròth), a. corrucciato, 
Wrestling (rés-lingh), s. lotta | irritato, stizzito . 
Wretch (rétscc) s. disgraziato ,|Wrought (root), a. lavorato, 
sciagurato - Ribaldo operato. - High =, squisita- 
Wretched (rétscet), a. disgra-| mente lavorato - Fortemente 
ziato, sciagurato agitato - V. Work 
Wretchedness (rétscc-), s. di-|/Wrang (reungh). V. Wring 
vgrazia, sciagura, sventura Wry (rài), a. storto, sbieco, a 
riggle (rig-ghl), s. agitazione, aghembo. = To make a faces, 

scossa ; - va. n. torcere, pie-| arricciare il naso; - va. storcere 
gare - Torcersi, contorcers Wry-neck(rài-nech),s.torcicollo 
Wright(ràit),s.artigiano,artefice | Wryness(rai-nes).s. contorsione 
Wring ringh) » 8. contorsione,| - Obliquita - Doppiezza 
storcimento - Tormento; = va. 

n.[wrung; wrung] torcere, stor- 


ard, s. corte, cortile - Cantiere 
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x Yearnful(jérn-ful),a@. commosso, 


intenerite 

; Yearning (j j . - 
Xiphias (sif-i-as) , s. pesce spada! 5 gsi Ore, NED) a; di com 
Xiphoides (zif-foids), s. sifoide | yeast (jist), s. fermento, lievito 
Xylographio (zi-lo-gràf-ich) , 4.| - spuma [spumoso 
slog (rielo-gra-dly es 8. Yeasty (jis-ti), a. spumante | 
Xnas {cris-mas), abbrev. di Yelk ech). V. Jolk 
Christmas, Natale (Chtr.) 






















¥ell, s. urlo di dolore, di rab- 
Kister (zis-teur), s. rastiatoio:| di rabbia ATO di dolore , 
Y Yèlling,s. urlamento, urlo, ululo 
Yellow (jél-lo), a. s. giallo; = 
¥ (uai), s. y. cifra romana rap-| va. dare il giallo, ingiallare 
presentante cento cinquanta |Yellow-hammer (jèl-lo-har- 
Yacht(jot)s Jacht,jachetto(Mar.) -meur), s. rigogolo (uccello) 
Yam, s. ignamo ; Yellowish (jél-lo-iscc), a. gial- 
Yankee (jang-chi), s. jankee (so-| liccio s. colore gialliccio] 
prannome degli Americani) Yollowishness el-lo-iscc-nes) ’ 
| ‘el Yellowness (jél-lo-nes), s. color 
- antenna (di nave) - Yarda(mi-| giallo 
sura) .. [dente, avido | Yellows (jél-l08), #. itterizia 
Yare (jér), a. agile, destro - Ar- | Yélp, vn. guaire, squittire 
Varn, 3. filo, refe - Filastroccaj Yeoman (jò-man) (pl. yeomen], 
Yarrow (jàr-ro), 8. millefogiie | s.campagnuolo-Milite a cavallo 
Yataghan, s. jatagan [((Bot.) | Yeomanry (jò-man-ri), s. guar- 
Yaw (jo), s. Straorzata ; - vn.| die a pied - Contadini 
orzar torte - Tem pellare(Mar.)| Yàrn. V. Yearn 
XYawl (jòl), s. schifo Yès, av. si 
YWawn(jOon), s. sbadiglio- Aper-| Yéet. V. Yeast 
tura; - wn. sbadigliare - Spa-| Yester (jé-steur), a. di ieri 
lancarsì . Yesterday (jés-tour-de), s. il 
Yavwner(jòn-eur),s. sbadigliatore| giorno di ieri; - av. ieri. = 
Yawning (jòn-ingh), a. sbadi-! week, otto giorni sono. - The 
liante ; - s. sbadiglio [Clad | day before =, ieri l’altro 
clad (i-clàd), @. vestito - V. |Yosternight (jés-teur-nait), s. la 
Yoleped (i-clipt), a. chiamato, | notte scorsa, la sera d’ ieri; - 
Ye (ji), pron. voi (nominato | av. iersera, ja notte scorsa 
Yea (jé), Gv. sì - In verità Yèt, c. pure, eppure, tuttavia; 
Yean (jin), va. figliare (della| - av. ancora - Tuttora, anco 
pocors) . _ |Yew du), $, tasso (Bot.) 
eanling (jin-lingh), s. agnellino| Yield (jild), va. n. produrre, 
Year (jir), s. anno, annata. =s sl rendere, fruttare - Concedere 
anni, età. - Academic =, anno! ~ Cedere, arrendersi - Soccom- 


scolastico. - Leap =, anno bi-| bere Noe 
sestile. - Half =, semestre. -|Yielding (jil-dingh), a. arren- 
By the =, all'anno. = by «@,| devole - Agevole - Condiscen- 
d’anno in anno.- New ="s day,| dente; - s. cessione, arrende. 
capo d'anno. - tn =s, attempato| volezza, resa 
Yearling(jir-lingh), a. d’un anno;| Yieldingness (jil-dingh-nes), s. 
- s. animale dì un anno arrendevolezza , compiacenza , 
Yearly (jir-li), a. annuale; - av.| condiscendenza giogare 
annualmente Yoke (juc), s. giogo; - va. ag- 
Yearn (jérn), va. n. affliggere,| Yoke-elm (joc-elm), s. carpine, 
straziare - Commuoversi, inte-| carpino (Bot.) 
nerirsi - Turbarsi, struggersi,  Yoke-fellow (jdc-fel-lo), s. com- 
affliggersi | pagno nel lavoro - Coniuge 


a oe 
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Yoke-mate (jbc-met). Y. Yoke-)Zealoue (zél-eus), a. zelante 
fellow Zealousnees (zél-eus-nes), s. zelo 
Yolk(jòc), s. tuorlo, rosso d’uovo|Zebra (zi-bra), s. zebra 
Y6n, Yond, Yonder (jòn-deur), a.|Zechin (zi-chin), s. zecchino 

in distanza - Lontano; - av.|Zèd, s. zeta (lettera) 

colà , là - Laggiù, lassù Zedoary (zi-do-a-ri), 8. zedoaria, 
Yore (jor), av. - Of =, antica-| zenzevero ( Bot.) 

mente. - In times of =, nei} Zénith (zi-nith), s. zenit 

tempi andati Zeolite (zi-o-lait), s. zeolite{ Mis.) 
You (ju), pron. pers. voi, vi, velZephyr (zéf-ir), s. zeffiro 
Young (jeùngh), a. giovine, gi0-}|Zero (zi-ro), s. zero 

vanile. - A = lady, una signo-| Zéet, s. frutto - Pezzetto di scor 
rina; - s. figliuolino. - 7o| za; - va. rendere gustoso 
bear =, figliare Zetétic, a. zetetico 
Younger (jeùngh-eur), a. minore| Zeugma (ziù-ma), s. zeugma 
"e [vinetto) Zigzag, a. a U.gzag 5~ 8. Zigzag; 

oungish (jeùngh-iscc), a. gio-]| va. n. farea zigzag - snare | 
Youngling jedngh-lingh) , 8, fi-] Zink, s. zinco [a zigzag 


gliuolino Zinky, a. di zinco 

Youngster (jean h-steur), Youn-| Zoole (zd-cl), #. zoccolo 
ker(jeùn-cheur), a. giovinastro,| Zodiac, s. zodiaco 

giovinotto - Sbarbatello Zodiacal (zu-dai-a-cal), a. rode’ 
our (jùr), a. poss. vostro Zone (zòn), «. zona [cale 


Yours(jùrz), pron.poss.il vostro} Zoned (zond); a. a zona 

Yourself(jùr-8elf),pron.voi stessi| Zoneless (zdn-les), a. senza zona 

Youth (juth), s. gioventù, gio-|Zoographer (zo-òg-ra-feur), 8. 

vinezza - Giovine -In the prime| zoografo 

of =, nella prima gioventù —|Zoography (-fi), s. zoografia 

Youthfal (juth-ful), a. giovanile| Zookers (ra-chenrz) » tnt. giu- 

Yule (jal). s. Natale [Natale | raddio! 

Yule-log (jùl-logh), s. ceppo di |Zoologteal, a. zoologico 
Zoology, s. zoologia 

7 Zoophyte (2z0-0-fitt), s. zoofito 

Zoands (zaù0dz), int. perdio! 

Zaffer, -fre (zAf-feur), e. zaffera* perbacco! 

Zeny (zé-ni), s. zanni {(Chtm.) goma, s. zigoma 

Zoal (zl), s. zelo [natico {Zygomatio, a. zigomatico 

Zealot (zél-eut), s. zelante, fa- |Zymoma (zi-md-ma)s 8. glutine 

Zealotry (zél-eut-ri),s.fanatismo]Zymbòtio, 4. epidemico 








NAMES OF PERSONS 


A 


Aaron (è-reun), Aronne 
Abel (é-bel), Abele 
Abigail (Ab-i-ghel), abigaille 
Abraham (é-bra-ham), Abramo 
Achilles (a-chil-liz), Achille 
Adam (àd-am), Adamo 
Adela (ad-i-la) Adele 
Adelaide àd-i-led), Adelaide 
Adeline (àd-i-lain). Adelina 
Adolphus (a-dòl-feus), Adolfo 
Adrian (èé-d'i-an), adriano 
Z.gistue (i-gis-teus), Egisto 
Zmiliue (i-mil-i-eus), Emilio 
ZEneas (i-ni-as), Enea 
Agatha, Agata 
ane SAI) Apreee 

jax (é-giacs), Ajace 
‘Albert, Alberto 
"Albin, Albino 
Alceste , Alcestis (al-sds-ti, al- 
sés-tis), Alceste [biade 
Alcibiades (al-si-bài-i-dis), Alci-' 
Alexander, Alessandro 
Alexandrina (a-lech-san-drài- 
na), Alessandrina 
Alexie (e-léc-sis), Alessio 
‘Alfred, alfredo 
Alice (àl-is), Alicia 
Alick (àl-ich),abdr. di Alexander 
Alpbeus (àl-fius), Alfeo 
Alpbonso (al-fòn-z0), Alfonso 
Ambrose (àm-broz), Ambrogio 
Amedeus (am-i-dieus), Amedeo 
Amelia (a-mi-li-a), Amalia 


cheus ves-più-sceus), 
Vespucci 
Amilcar, Amilcare 
Amoe (è-mos), Amos [eleto] 
Anacletue (a-nac-il-teus), Ana- 
Anastasia (a-na-sté-sgi-a) , Anas 
stasia stasio 
Anastasias (-8té-sgi-eus) , Ana] 
Andrew (àn-dru), Andrea 
Angelue (An-gel-eus), Angelo 
Ann, Anna, Anna 
Anne (àn), Anna 
"Anselm, Anselmo 
Anthony (àn-to-ni), Antonio 
Antònia, Antonia 
Apollénia, Apollonia 
Arabélia, Arabella yee) 
Archimedes (ar-chi-mi-diz), Ar-]. 
Arietotie (a-ris-td-tl), Aristotile 
‘Arno d, Arnoldo 
Arthur (&r-theur), Arturo 
Ascanius (as-ché-ni-eus),ascanio 
Aspasia (as-pé-sgia), Aspasia 
Asey (As-si), Lisetta [Atanasio 
Athanasius ( a-ta-né-sci-eus) , 
Augusta (0-gheùs-ta), Augusta 
Auguetin (0-gh-ùs-tin), Agostino 
Augustus (0-gheus-teus), Augusto 
Aacrelia (0-rll-i-a), Aurelia 
Aurelius (o-ril-i-cus), Aurelio 
Aurelian (0-ri-li-an), Aureliano 
Austin (òs-tin). V. Augustin 


B 


Amerigo 


Americus Vespntius (a-mér-i-|Belthessar, Baldassare 


BAP 
Biptiet, Battista 
Barbara, Barbara 
Barnaby, Barnaba 
Bartholomew (-tdl-0-miu), Bar] 
Bàeil, Basilio [tolomeo 
Bat. V. Bartholomew __ 
Beatrice Ci intical Beatrice 


min 

Benedict (bén-i-dict), Benedetto 
Benedicta (ben-i-dic-ta) » Bene-, 
Bénjamin, Beniamino  |detta] 
Bènnet. V. Benedict 

Bérnard, Bernardo 

Bertha, Berta 

Boss, Betsy, Betty, Bettina 
Bill, Billy, Guglielmino 

Blase (blaz), Biagio uu. 
Boniface (bòn-i-fes), Bonifacio 
Bridget (bri-git), Brigida 
Bruno, Brunone 

Byron (bài-reun), Byron 


Cc 


Caesar (s!-zar), Cesare . 
Camillus (ca-mil-leus), Camillo 
Caroline (càr-o-iain), Carolina 
Catharine (càth-a-rin), Caterina 
Cato (ché-to), Catone . 
Cecilia, Cecily (si-sil-i-a , ada-si- 


li), Cecilia 
Charles (ciàrlz), Carlo 
Charlotte (ciàr-leut), Carlotta 


ci 
Charly (eikrli), Carlino 
Christina, Cristina . 
Christopher (cris-to-fer), Cristo- 
* foro sostomo 
Crysostome (cris-os-teum), Cri-) 
Cicely (rom Cecilia 
Cicero (sis-e-ro), Cicerone 
Clàra, Clara 
Claudia (clò-dia), Claudia — 
Claudius (clò-di-eus), Claudio 
Clément, Clemente 
Cleopatra (cli-o-pé-), Cleopatra 
Clelia (cli-lia), Clelia 
Cònrad, Corrado 
Goustanoe (còn-stans), Costanza 
Constant, Costante ‘© [stantino 
Constantine (còn-stan-tain), Co-! 
Cornelia (cor-ni-li-a), Cornelia 
Cornelius (cor-ni-li-eus), Cornelio 
Coemus (còs-meus), Cosimo 
Crispin, Crispino 
Capid (chiù-pid) Cupido 
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FEL 
Cyprian (sip-ri-an), Cipriano 
oven (ele ’ Cirillo Prian 
(sài-reus), Ciro 


D 


Damasus (dàm-a-zeus), Damaso 
Dàn, abbr. di Daniel 

Daniel, Daniele 

Dante (dàn-ti), Dante 

Darius (da-rài-eus), Dario 
David (dé-vid), Davide 

Davy (dé-vi), dim. di David 
Daborah, Deb, Dèbly, Debora 
Delmatius (del-mé-sci-eus), Dal- 


mazio {trio 
Demetriue(di-mi-tri-eus),Déme- | 
Dennis. V. Dionysius 

Dian (dài-an), Diana 

Diana (dai-è-na), Diana 

Dicky, dim. di Richard 

Dido (dài-do), Didone 

Diogenes (dai-ò-gi-niz), Diogene 
Dionysius (dai-o-nisg-eus), Dio- 
Dominic, Domenfto {nigi 
Dorothea (do-ro-thi-a), Dorotea 
Dorothy, Dorotea 


Edmund (éd-meund), Edmondo 
Edward (éd-uard), Odoardo 
Eleanor (él-a-neur), Eleonora 
Eliah (i-lài-a), Elias (i-lài-as), 
Elijah (lai. ia), Elia 
Eliza (i-ldi-za), Elisa 
Elisabeth (i-liz-a-), Elisabetta 
Emanuel(i-màn-ju-el), Emanuele 
Emilia (i-mli-ia), Emilia 
Emilius (i-mil-jeus), Emilio 
Emily (m-i-lij, Emilia 
Erasmus (i-ràs-meus), Erasmo 
rnest, Ernesto 
Euclid (iù-clid), Euclide 
Eugen (ju-gin), Eugenio - 
Eugenia (ju-gi-nia), Eugenia 
Euripidez u-rip.i-diz, Euripide 
Eusebius (ju-si-bi-eus), Eusehio 
Exechias (i-zi-cài-az), Ezechia 
Ezekiel (i-zì-chi-el), Ezechiele 


F 


Fabricius (-briscc-eus), Fabrizio 
Fan, abbr. di Frances 

Fanny, dim. di Frances 

Felix (fi-lics), ‘Felice 


FEL 


Felicity (fi-lis-i-ti), Felicita 
F'èrdinand, Ferdinando ~ 
Filavian (fié-vi-an), Flaviano 


Florianus (-ri-è-neus), Floriano 


Frances (fran-siz), Francesca 
Francis (fràn-zis), Francesco 
Erank, abbr. di Francis 
Fred, abbr. di Frederick 
Erèderick, Federico 


G 


Gabriel (ghè-bri-el), Gabriele 
Geffery (géf-fi-ri), Goffredo 
Geoffrey (géf-fri), Goffredo 
George (giòrgg), Giorgio 
Gèrard, Gerardo 

Gèrvas, Gervaso 

Grègory, Gregorio [sta vo” 
Gustavus (gheus-tè-veus), Gu- 


H 


Hadrian (hé-dri-an), Adriano 
Hamilcar. Amilgare 

Hannah (han-na), Anna 
Hidnnibal, Annibale 

Harriet, Harriot, Enrichetta 
Harry, abbr. di Henry 
Héctor, Ettore 

Hèlen, Elena 

Helena (hél-i-na). Elena 
Heloisa (hél-0-i-za), Eloisa 
Hèory, Enrieo n 

Hercules (hér-chiu-liz), Ercole 
Hezekiah (he-ze-cài-a), Ezechia 
Hilary, llario 

Holoférnes, Oloferne 

Homer, Omero 

Horace (hòr-as), Orazio 
Horatio (ho-ré-scio), Orazio 
Hortensia(hor-tén-scia), Ortensia 
Hagh (hiù), Ugo [cinto ® 
Hyaciathus(hal-a-sìn-teus),Gia-. 


I 


Ignatius (igh-nè-sci-eus), Ignazio 
Innocent (in-n0-sent), Innocente 
Iphigenia (i-fi-gi-nài-a), Ifigenia 
Irene (ai-ri-ni), Irene 
Yeaao (ài-zAc), Isacco 
Isabel (iz-a-bel), Isabella 
Isabédlla, Isabella 
Isaiah (ai-zé-ia), Isaia 
Ishmael (iscc-me-elì, Ismaele 
Isidore (iz-i-dor), Isidoro 

Engl. and Ital. Dict. 
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JUS 

Isis (Ai-sis), Iside 

‘Israel, Israele 

Ivanhoe (ai-vàn-ho), Ivanoe 


J 


Jack (giàch), abbr. di John 
Jacky (giàc-chi), dim. di Jack 
Jacob (gié-cheub), Jacopo 
James (gémz), Giacomo 

Jane (gén), Giovanna ~ 

Janet (giàn-et), Giovannina, 
Jansen (giàn-sen), Giansenio 
Jansenius (gian-sì-ni-eus). V. 
Jansen [spare] 
Jaspar , Jasper (giàs-par), Ga-j 
Jeffry (géf-fri), Goffredo 

Jem (gém), abbr. di James 
Jommy (gém-mi), dim. di Jem 
Jenny (gén-ni), Giovannina _ 
J:remiah (ger-i-mai-a), Geremia 
(profeta) ; 

Jeremy (gé-ri-mi), Geremia 

Jerome (gér-eum), Girolamo 

Jerry (gér-ri), addr. di Jeremy 

Jesus (gi-zeus), Gesù — . 

Joachim (giò-a-chim),Gioachimo 

Joan (gid-an), Giovanna 

Job (giòb), Giohbe 

Joe (gid), abbr. dt Joseph 

John (giòn), Giovanni 

Johnny (giòn-ni), dim. di John 

Johnson (giòn-seun) , Johnson 

Jonah (giò-na), Giona 

Jonas (giò-nas), Giona __ 

Jonathan (giòn-a-than), Gionata 

Joseph (gid-zef), Giuseppe 

eee Coi fe VERE IO 

Josephus (gio-si-feus) , Gioseffo 
(storico) 

Josh (gidscc), dim. di Joshua 

Joshua (gidscc-iu-a);,, Giosuè 





‘| Jove (giov), Giove 


Juan (giù-an), Giovanni - 
Judah (giù-da), Giuda 

Judas (giù-), Giuda (apostolo) 
Judith (giù-dith), Giuditta 
Julia (giù-lia), Giulia 

Jalian ( iù-lian), Giuliano 
Juliana (giu-lià-na, Giuliana 
Juliet (giù-li-et), Giulietta 
Jalius (giù-li-eus), Giulio 
Sano (giù-no), Giunone 
Jupiter (giù-pi-ter), Giove 
Justin (gieùs-tin), Giustino. - 
Justina (gieus-tài-na), Giustina 


29 


-- KAT 
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PAU 


{Medusa (mi-diù-za) Medusa 


Eatharine(cha-tha-rin),Caterina 
Kate (chet), Caterina 
Kit, Cristoforo 


La 


Laura (iò-ra), Laura 
Laurence (lòr-ens), Lorenzo 
Lazarus (làz-a-reus), Lazzaro 
Leander (li-àn-deur), Leandro 
Len, abbr. di Leonard 
Leo (li-0), Leone 
Leonard len-ard), Leonardo 
Leopold (li-o-peuld), Leopoldo 
Lewis (liù-is), Luigi 
Livy, Tito Livio . 
Lou (lu), abbr. di Louisa —— 
Louis (lù-iz), Luigi (di Francia) 
Louisa (iu-l-22); Luigia 
Lucas (liù-cas), Luca | 
Lucian (liù-scian), Luciano 
Lucilius (liù-sil-jeus), Lucilio 
Lucius (liù-sceus), Lucio . 
Lucretia (liu-cri-sci-a), Lucrezia 
Lucy (lid-si), Lucia 
Luke (lich), Luca 
Lydia, Lidia ; 
Lydy, dim. di Lydia 

M 
Madeline (mad-i-lin), Maddalena 


Madge(màgg), abbr.di Margaret 
Mag a SF iena 


Meg, abbr. di Margaret 

Michsel (mài-ca-el), Michele 

Mik, Miko (mich, maich), abbr. 
di Michael = 0 

Miltiades (mil-tài-a-diz),Milziade 

Mbhammed, Maometto 

Mol, dim. di Mar 

Molly, dim. di Mol, Marietta 

Morrice (mòr-ris), Maurizio 

Morris, Maurizio 

Moses (mò-zis), Mosé 


N 


Nan. V. Nanc 

Nancy (nàn-sì), Annetta 

Mànny. V. Nancy. leone 
Napoleon (na-pò-li-eun), Napo- 
Nat, abbr. di Nathaniel 
Nathaniel, Nataniele | 
Nebuchadnezzar (ne-bil-cad-nez- 
zar), Nabucodonosor 

Ned, abbr. di Edward 

Néddy, dim. di Ned 

Néill, dim. di Helen, Eleanor 
Nelly, dim. dt Nell 

Newton (niù-teun), Newton 
Nicholas, Nicola, Nicolò 

Nick, abbr. di Nicholas ; 
Nicodemus (ni-co-di-meus), Ni-] 
Noah (nd-a), Noè [codemo 
Nbel, Natale ; 

Moll, dim. dt Oliver 


Oo 


Margaret, Margherita [Margaret | Obadiah (o-ba-dai-a), Abdia 


Margery (màr-ger-i), dim. di 
Màrget, dim. di Margaret 
Maria (ma-rài-a), Maria 


Octavia (oc-té-vi-a), Ottavia | 
Octavius (0c-té-vi-eus), Ottavio 
Odoacer (o-do--seur)s Odoacre 


Marianne (màr-i-an}, Marianna| Oliver (d\-i-veur), Oliviero 


Marlus (mé-ri-eus), Mario 
Mark, Marco 

Mars, Marte 

Martha, Marta 

Martin, Martino _ 

Mary (mé-ri), Maria 

Mat, abbr. di Matthew, di Mat- 
thias e di Matilda 

Matilda, Metilde 

Matthew (màt-tiu), Matteo 
Matthias (mat-tài-as), Mattia 


Olivia, Olivia 

Oréstes, Oreste 
Orpheus (dr-fius), Orfeo 
Othéllo, Otello 

Ovid (dv-id), Ovidio 


P 
Pallas, Pallade 


Palmyra (pal-mài-ra), Palmira 
Pat, abbr. di Patrick 


Maud, Maudlin (mod, mdd-lin),| Patrick, Patrizio 


Maddalena a 
Maurice (mor-is), Maurizio 
Maximilian, Massimiliano 


Patty, dim. di Martha 
Paul (pol), Paolo 
Paulina (po-lai-na), Paoliva 








PAU 


Paulinus (po-lài-neus), Paolino 
Paulus (pò-leus), Paolo 
Fausanias 
Peg, dim. dt Margaret 
Pesgy (pég-ghi), dim. di Peg 
Peiagia (pi-le-gia), Pelagia 
Pclopidas (pi-l6p-i-), Pelopida 


Penelope (pi-nél-o-pi), Penelope 


FPipin, Pipino. = the Short, Pi- 
pino il Breve _. 

Peter (pi-teur), Pietro 

Petrarch (pì-trarch), Petrarca 

Pharao (f -ro), Faraone 

Phil (fil), abbr. di Philip 

Philip (fil-ip), Filippo 

Phoebus (fi-beus), Febo 

Phoenix (fi-nics), Fenice 

Pius (pà)-eus), Pio 

Plato (plè-to), Platone 

Pliny, Plinio 

Plutarch (pliù-tarch), Plutarco 

Pluto (pliu-to), Plutone 

Pol, dim. di Mary 

Pollux (pdl-leucs), Polluce 

Polly, dim. di Pol 

Polycarp, Policarpo 

Pompey (pòm- 1) s Pompeo 

Priscilla (pri-sil-la), Priscilla 

Pris, dim. di Priscilla 
Piolemy (tòl-i-mi); Tolomeo 

Pythàgoras, Pittagora 


Q 


Quintilian, Quintiliano 
Quixote (quìcs-eut), Chisciotte 


R 


Rachel (ré-tscel), Rachele 
Ralph (ràlf), Raolo 
Raphael (ré-fe-el), Rafaele 


Raymund (ré-meund), Raimondo 


Rebeoca (ri-béc-ca), Rebecca | 
Remigius(ri-mid-gieus),Remigio 
Remus (r ~meus), Remo 
Roynold (rén-euld), Rinaldo 
Richard (ritscc-ard), Riccardo 
Robert, Roberto . 

Roderick, Rodrigo 

Rodolph (rò-dolf), Rodolfo 
Roger (rò-gieur), Ruggiero 
Romeo (ro-mi-0), Romeo 


Romulus (ròm-iu-leus), Romolo 


Rosaline (rè-za-lin), Rosalia 
Rosamund (ròz-a-meund), Ro- 
Rose (ròz), Rosa 
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(po-sé-ni-as), Pausania 


|samonda, 


THE 


Rowland (rò-land), Orlando 
Rudolphus (ru-dol-feus), Rodolfo 
Rùhert, Ruperto 

Rufus (rù-feus), Rufo 


S 


Sal, Sally, dim. di Sarah 
Sàm, dim. di Samuel 
Samson, Sampson (sàm-seun, 
sàmp-seun), Sansone 
Samuel (sàm-iu-el), Samuele 
Sarah (sé-ra), Sara 
Saul (sòl) Saulle — . 
Scipio (sip-io), Scipione [stiano 
Sebastian (si-bàs-tscian), Seba~ | 
Seneca (sén-i-ca), Seneca 
Severus (si-vì-reus), Severo 
Shakespeare (scéch-spir), Shake- 
speare ; sper | 
Shakespeare (sciàch-spir),shake- 
Silvéster, Silvestro 
Sim, dim. di Simeon e Simon 
Simeon (sìm-i-eun) Simeone 
Simon (sài-meun), Simone 
Socrates (sòc-ra-tiz), Socrate 
Sdlomon, Salomone 
Sélon, Sotone ; 
Soph (sof), abbr. di Sophia 
Sopbia (so-fài-a), Sofia ; 
Sophy (s0-fi), dim. di Sophia 
Stanislaus (-slé-eus), Stanislao 
-vn), Stefano 
, stuarda 





























T 


Tacitus (tàs-i-teus), Tacito 
Tàncred, Tancredì 

Tarquin, Tarquinio 

Ted, dim. di Edward 
Telemachue (ti-lèm-a-cheus), Te- 
lemaco 

Terence (tér-ens), Terenzio 
Thecla (thi-cla), Tecla 
Themistocles(thi-mis-to-clez),Te- 
mistocle 

Theobald (thì-o-bald), Tihaldo 
Theooritus (thi-d-cri-teus), Teo- 


crito 

Teodore (thi-o-dor), Teodoro 
Theodoric (thi-ò-do-rich) , Teo» 
dorico l dosia | 
ITheodosia (thi-o-dd-sgia): Teo- 
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Theodosius (thi-o-dd-sgeus), Teo-| Vincent (vin-sent), Vincenzo 


dosio 

Theresa (heey Teresa 
Thomas (tòm-a8), Tomaso _ 
Tiberius (ti-bi-ri-eus), Tiberio 
Tim, abbr. di Timothy 
Timothy, Timoteo | 

Titian (tiscc-an), Tiziano 
Titus (tài-teus), Tito — 
Tobias (to-bai-as), Tobia 
Toby, dim. di Tobias 

Tom, abbr. di Thomas 
Tommy, dim. di Tom 
Tony, abbr. di Anthony 
Trajan (tré-gian), Trajano 
Tally (téul-li), Tullio 


U 


Ulphilas (dul-fi-las), Ulfila 
Ulysses (iu-lis-siz), Ulisse 
Ulrio (éul-rich), Ulrico, Ulderico 
Urania (iu-ré-ni-a), Urania 
Ursula (eùr-siu-la), Orsola 


Vv 


Val, abbr. di Valentine . 
Valentine(val-en-tain), Valentino 
Valeria (va-li-ri-a), Valeria 
Valerian (va-li-ri-an), Valeriano 
Valerius (va-li-ri-eus), Valerio 
Vaughan (vòn), Vaughan 


Virgil, Virgilio 
Virginius (-gin-jeus), Virginio 
Vitellius (vi-tél-jeus), Vitale 


W 


Walter (uòl-teur), Gualtiero 
Washington (udscc-ingh-teur) 
Washington 

Wat (uòt), abbr. di Walter 
Wenceslaus(uen-ses-lè-eus), Ven- 


ceslao 

Wesley (ués-li), Wesley 
Withelmina (uil-hel-mi-na), Gu- 
glielmina 

Will, abbr. dt William 
William (uil-jam), Guglielmo 
Willy (uil-li), Guglielmino 


x 


Xanthippe (zan-tip-pi), 
Xenon (Zj]-neun), Zenon 
Xenophon (zén-0-feun),Senofonte 
Xerzes (zérch-siz), Serse 


Z 


Santippe 
e 


Zaccheus (zac-chi-eus), Zaccheo 
Zach, abbr. di Zacharias, Za- 
chariah, Zachary 

Zachariah (za-ca-rài-a), Zaccaria 


Venantius (vi-nàn-sceus), Ve-|Zeno (zi-no), Zeno 


nanzio eae] 
Vespasian (ves-pé-sgi-an), Ve 
Viotor, Vittore, Vittorio — 
Viotorina (-ràl-na), Vittorina 
Victorinus (-rài-neus), Vittorino 


Zenon (zi-neun), Zenone 

Zenobia (zi-nd-bi-a), Zenobia 

Zephirus (zéf-i-reus) , Zeffiro, 

Zoe (zo-i), Zoe Zefaring] 
oroaster, Zoroastro 





NAMES 


OF 
COUNTRIES, TOWNS AND NATIONS 
ey 
A Barbary, Barberia . a a 
Basel is fem Basilea ' 
Abyssinia, Abissinia as Z-11). Y. Base 
Abyssinian, Abissino Basle (baal). V. Basel 
Achen (Ach-en), Aquisgrana Bavaria (ba-vé-ri-a), Baviera 
Aegean (i-gi-an), = e0 Bavarian (ba-vé-ri-an), Bavarese 
Aegypt (i-gipt), Egitto Belgium (bél-gi-eum), Belgio 
Africa, Affrica Ì Bengal (ben-gòl), Bengala 
Albion (Al-bi-eun), Albione Bèrlin, Berlino 
Algiers (àl-girz), Algeri Bèrn, Berna | l 
Alsace (al-zas), Alsazia Biscay (bis-che), Biscaglia 
América, America Black Forest, Selva Nera 
American, Americano Black Sea (blac-si), Mar Nero 


Andes (an-diz), Ande-Cordigliere| Beotia (bi-d-sci-a), Beozia _ 
ntwerp (ant-uerp), Anversa, {Bohemia (bo-hi-mi-a), Boemia 
Aquitain (4c-qu'-ten), Aquitania| Bohemian Cho-hi mi-an), Boemo 


Arabia (a-ré-bi-a), Arabia Bombay (bom-bé), Bom ay 
Arabian’ (acré-bivsny Arabo Bosphorus (bòs-fo-reus), Bosforo 
‘Araby, Arabia Brazil, Brasile 


Armenia (ar-mi-ni-a), Armenia|Brazilian, Brasiliano 
Armenian (ar-mi-ni-an),Armeno|Brèmen, Brema 


Asia (é-sci-a), Asia Britain (bri-tin), Brettagna 
Athen (nni Atene British (bri-tiscc), Britanno 
Atlas (At-las), Atlante British Channel (bri-tisco-ciàn- 


: nel), la Manica 
utt Core eat Augusta Branewick(brsanz-uich)Berc | 
Austrian (deri eni TA aco [Bucke, abr 368), prusselle 
Austrian ret Lan), Aust bur Bulgaria(beul-ghé-ri-a)Buigaria 
ylesbury ri), Aylesbury Burgundy (beur-gueun-d), Bor- 
gogna sanzio 
B Byzantium (bi-zàn-sci-eum) Bi] 


Babel (bé-bel), Babele C 
Babylon, Babilonia 

Barbadoes (bar-bé-doz), Barbade| Cadiz fohe-diz), Cadice 
Earbarian{bar-bé-ri-au),Barbaro! Catro ché-ro), Cairo 


CAL 


Calabria (ca-lè-bri-a), Calabria 
Calais (cal-es), Calé 
Calcutta (cal-cheùt-ta), Calcutta 
Campania (cam-pé-ni-a), Cam-' 
Canada, Canadà [pania.: 
Canaria (ca-né-ri-a), Canaria — 
Canaries (ca-né-riz), le Canarie 
Candia, Candia [torberi 
Canterbury(càn-ter-be-rì), Can-' 
Cape (chep), Capo. = of good 
Hope, Capo di Buona Speranza 
Carlisle (carl-ail), Carlilla —. 
Carribean Soa (car-ri-bì-an-sì), 
Mare delle Antille . 
Carribee (car-rib-bi), Caraibe. - 
The = Islands, isole Caraibe 
- Le piccole Antille . 
Carthage (car-tegg), Cartagine 
Carthagena(car-ta-gi-na),Carta-| 
afastilo (cas-til), Castiglia [gena, 
utalonia, Catalogna 
Caucasus (cd-ca-seus), Caucaso 
Ceylon (si-lon), Ceylan _ [beri 
Chambery (sciam-be-ri). Sciam- 
Champagne (sciam-pén), Sciam- 


na 
Charybdis (ca-rib-dis), Cariddi 
Chersonesus (cher-s0-ni-seus) , 
Chersoneso [Chester | 
Cheshire (tscés-scir), contea di. 
Chester (tscés-teur), Chester |. 
Chile,Chili (tscil-le, tscil-li), Chilt 
China (tsciài-na), China 
Chioe (cai-0z), Chio | 
Circassia(seur-càscc-ja)Circassia 
Céblentz, Coblenza {chester 
Colchester (còl-ces-teur), Col- 
Cèln, Cologne (co-lòn), Colonia 
Constantinople (con-stan-ti-nò- 
pl), Costantinopoli jpenaghen, 
Copenhagen (cop’n-hégh°n), Co- 
Cordilleras (cor-gil-ll-raz), Cor-| 
Corinth, Corinto [digliere 
Cornwall (cOrn-uol), Cornovaglia 
Coorland (cùr-land), Curlandia 
Cracow (cré-co), Cracovia 
Crawford (crò-feurd), Crawford 
Cremonese (cri-mo-niz), Cremo-; 
Crimea (cri-mi-a), Crimea [nese , 
Croatia (cro-é-sci-a), Croazia 
Cuba (chiù-ba), Cuba 
Cuma (chiù-ma), Cuma 
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D 


Dacia (dé-scia), Dacia 
Dalmatia(dal-mé-scia),Dalmazia 
Damascus (da-màs-cheus), Da- 
Dane (den). Danese masco 
Danube (dan-iub), Danubio 
Danzic, Danzica 
Dardanelles (-nélz), Dardanelli 
Dartmouth (dart-meuth), Dart- 
mouth . 
Dauphiny (dò-fi-ni), Delfinato 
Dead Sea (déd-si), Mar Morto 
Delphi, Delphos(del-fi, datos): 
Dénmark, Danimarca _ [Delfo 
Derbyshire (dér-bi-scir) , contea 
di Derby [tea di | 
Devonshire (dév-en-scir), con- 
Dewsbu diùz-be ri), Dewsbury 
Diospolis(dai-ds-po-lis) V. Thebes 
Dnieper, Dniepr(ni-peur),Onieper 
Dorchester (dòr-tscés-teur), Dor- 
chester . 
Dorsetshire (-scir), Dorsetshire 
Dover, Dovor(dò-veur), Douvres. 
- The Straits of =, Passo di 
Calais 
Dresden (dréz-dn), Dresda 
Dublin (déub-lin), Dublino 
Dulwich (déul-itscc), Dulwich 
Duna (diù-na), Duna 
Dunkirk(déung-chirch)Duncher-~ 
che, Duncherque 
Dutch (déutscc), Olandese 


East-Indies (ist-in-dis), Indie 
Orientali burgo 
Edinburgh (éd-in-burgh), Edo | 
Egypt (-gipt), Egitto egizia | 
Egyptian (i-gip-scian), Egizio , 
England (ingh-land), Inghilterra 


English (ingh-liscc), Inglese 
Ep 


esus (éf-i-seus), Efeso 
Epirus (i-pài-reus), Epiro 
ator (i-què-teut), Equatore 


Erin (i-rin), Irlan 

Ethidpia, Etiopia 

Euboea (iu-bi-a), Eubea 
Euphrates (iu-fré-tiz), Eufrate 


Cumberland (cheùm-ber-land) ,| Europe (iu-rop), Europa 


Cumberlandia 
Caracoa Cota Toso): Curacao 
Curassao 

Cyprus (sai-preus), Cipro 


Euxine (iù-csin), Eusino 
Exmouth (ècs-meuth), Exmouth 
chiu-ra-sa-d), Curacao] Eyemoath(ai-meath), Eyemouth 
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.Hamburg(hàm-beurg), Amburgo 
|Hampshire (hamp-scir), contea] 
Hannover, Annover [di Hants 
Hanse Towns (hans-tauns), Citta 

Anseatiche . 

Hants. V. Hampshire [rowgate] 
Harrowgate (hàr-ro-ghet), Har-] 
Harwich (hàr-itscc), Harwich 
Havannab (ha-vàn-na), Avana 
Hayti (hé-ti), Haiti. 
Hebrus (hi-breus), Ebro 
Helvetia (hel-vi-sci-a), Elvezia 
Herculaneum  (her-chiu-lé-ni- 
eum), Ercolano ; 
Hercules'Pillare (hér-chiu-liz-), 
Colonne d’Ercole 































F 


Falmouth (fdl-meuth), Falmouth 
Finland, Finlandia 
Flanders (flan-deurz), Fiandra 
Flemish (flém-iscc), Fiammingo 
Florence (fld-rens), Firenze 
Florentine(flò-ren-tin)Fiorentino 
France (fràns). Francia 
Frànkfort,Frànkfurt,Francoforte 
French (fréncc), Francese 
Fribourg (fri-beur), Friburgo 
Friesland (friz-land), Frisia __ 
Frieslander (friz-lan-deur), Fri- 
sio, Frisone [Oceano Glaciale] 
Frozen Ocean (frò-zn-ò-scian), 


G 


Gainsborough (ghéns-beu-ro) , 
Gainsborough a ; 
Galicia (ga-lisc-ia), Galizia 
Galilee (gàl-i-li), Galilea 
Galloway (gàl-10-ue), Galloway 
Galway (gal-ue), contea di Gal 


Highgate hai-ghet), Highgate 
Highland (hai- 


Hollander (hòl-lan-deur), Olan- 
Holy Land, Terra Santa 

Hudson’s Bay (hetd-sunz-be) , 
Baia di Hudson {gherese | 
Hungarlan(heun-ghé-ri-an),Un-; 


Ganges (gàn-giz), Gange [way Hungary(héung-ga-ri), Ungheria 
Gascony(gàs-cheu-ni) Guascogna 

Gaul (gol), Gallia I 

Gaul (gl), Gallo, Galla 


Iberia (i-bi-ri-a), Iberia 
Iceland (àis-), Islanda 
Zoelander (àis-lan-deur), eine] 
Ulirian, Illirico [dese 
Hliricum, fliria 

India, India 

Indian, Indiano 

Indies (in-dis), Indie 

Indus (in-deus), Indo 

ifonia, [onla 

Ionian, Ionico 

Ireland (air-land), Irlanda 
Irish (Ai-riscc), Irlandese 
Iroquois (ir-0-quo), Irocchese 
Italian; Italiano 

“Italy, Italia 


Geneva (gi-ni-va), Ginevra 
@énoa, Genova | . 
Genoese (gèn-0-iz), Genovese 
Georgia (gi-òr-gia), Georgia 
Gérman, Tedesco — . 
Gérmany, Germania 
Ghént, Gand — 
Gibraltar, Gibilterra 
Glasgow (glàs-go), Glasgovia 
Glocester (gld-steur), Glocester 
Gòthard, Gottardo 
Grànada, Granata 
Great Britain (gret-brit-en), Gran 
Brettagna . 
Greece gris), Grecia [landia 
Greenland (grin-land), Groen-) 
Greenlander(grin-land-eur),Gro- 
enlandese lupa! 
Guadeloupe (gad-lup) , Guada- 
Guernsey (ghérn-zi), Guernsey 
Guyana (gui-à-na), Guiana 


H 
Habersham{hàb-eur-sciam),Ha-. 


Mague (hégh), Aia [bersham 
Magno ll (bé-no), Hainaut 


J 


Jamaica (gia-mé-ca), Giammaica 
Japan (gia-pàn), Giappone 
Japanese (giap-pa-niz), Gia +A 
Jerico (gé-ri-co), Gerico [ese 
Jersey (gér-zi), Jersey 
Jerusalem (gi-rù-za-lem), Geru- 
salemme . 
JSow (giù) Giudeo, Giudea 


JUD 
Jadea (giu-di-a), Giudea 
Jutland (giut-land), Jutiand 


K 


Kent, Kent. - Thé county of 4, 
contea di Kent 
Kéatucky, Kentucky 


L 


Lanarkshire (larn-arch-scir), La- 
narkshire . 8 e] 

Lancashire (làn-ca-scir), Lanca- 

Lapland, Lapponia 

Laplander (làp-lan-deur), Lapo] 

Latium (lé-sci-eum), Lazio[pone 
Laybach (lài-bach), Lubiana 
Lèghern, Livorno 

Leicester (lés-teur), Leicester 

Leipsio (lp-sich), Lipsia 

Leyden (lé-dn), Leida 

Ligurla (li-ghiù-ri-a), Liguria 
Limburg, Limburgo 

Lincola ingh-cheuln) Lincoln 

Lisbon (fiz un), Lisbona 

Lisle (lil), Lilla 

Lithuania (li-thiu-d-ni-a), Litua- 
nia pool; 
Liverpool (liv-eur-pul), Liver-| 

Lémbardy, Lombardia 

Lèndon (/éun-deun), Londra 

Louisiana (lu-i-zià-na), Luisiana 

Lucca (iéuc-ca), Lucca 

Lusatia (liu-sé-gcia), Lusazia 


Lyene (iài-eunz), Lione 
M 
Macedon, Macedonia (mas-i- 


deun, mas-i-dò-nia), Macedonia 
Madeira (ma-di-ra), Madera 
Madrid, Madrid ° 
Malta (mòl-ta), Malta 
Maltese (mòl-tiz), Maltese 
Manchester (man-tscés-teur) , 
Manchester 
Mantua (man-tin-a), Mantova 
Marlberough(marl-beu-ro)Marl- 
borough 
Màrmora, Marmara 
Marseilles (mar-sélz), Marsiglia 
Martinique (mar-ti-nich), Mar- 
tinica [ritania] 
Mauritania(mo-ri-té-ni-a),Mau-| 
eye (mén), Meno (fiume) 
Mediterronean (med-i-ter-r8-ni- 
an), Mediterraneo 
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Rièntz, Magonza 

Messina, Messina 

Moéxioan, Messicano 

México, Messico 

Milan, Milano 

Milanese (mi-la-nìz), Milanese 
Modena (mò-di-na), Modena 
Modenese (mò-di-niz), Modenese | 
Moka, Moca 

Moldavia Coote) Moldavia 
Molucoas(mo-léuc-caz), Molucche 
Moravia (mo-ré-vi-a), Moravia 
Moravian (mo-ré-vi-an), Moravo 
Morea (mo-ri-a), Morea 
Mordécco, Marocco 

Moésoovy, Moscovia 

Moscow (mòs-co), Mosca 

Munic (miù-nich), Monaco 


N 


Maples (né-plz), Napoli — 
Negroland (nì-gro-land),Nigrizia 
Netherlands ‘ (néth-eur-lands), 
Paesi Bassi 
Newcastle(niù-cas-s]), Newcastle 
Newfoundland (niù-found-), Ter- 
ra Nuova [Nuova Orleans 
New-Orleans (niù-or-li-ans),) 
New-York (niu-jòrch), Nuova 
Nile (nail), Nilo York 
Niniveh (pin-i-vi), Ninive 
Normandy, Normandia (Nord) 
Worth Sea (north-si), Mare del 
Norway (nor-ué), Norvegia 
Norwegian (nor-ui-gi-an) , Nor- 
vegio, Norvegia 
Nubia (niù-bi-a), Nubia 
Numidia (niu-mi-di-a), Numidia 


o) 


Ocean (ò-scian), Oceano 
Oceania (0-sci-é-nia), Oceania 
Osténd, Ostenda 

Oxford (ocs-feurd), Oxford 
Oxfordshire (dcs-ford-scir), cone 
tea di Oxford 


P 


Padua (pàd-iu-a), Padova 
Palermo, Palermo 

Palestine mara) Palestina 
Palmyra (pal-mai-ra), Palmira 
Panama, Panama 

Pannònia, Pannonia 








PAP 
Faphos (pè-fos), Pafo 


- a 
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Sardinia, Sardegna 


Paraguay (par-a-ghe), Paraguay] Sardinian, Sardo, Sarda 


Paris, Parigi |. 
Parisian, Parigino 
Parma, Parma . 
Pavia (pé-vi-a), Pavia 
Pegu (pi-ghiù), Pegu 
Pékin, Pekiog, Pekino 
Peloponnesus (pi-lo-po-ni-seus), 
Peloponneso [Pensilvania 
Pensylvania (pen-sil-vé-ni-a), 
Pérsia (pèr-scia), Persia 
Persian (pèr-scian), Persiano 
Pera, Perù . [troburgo: 
Petershurg(pl-teure-bu rgh),Pie- | 
Pharsalia ( arse LA) 
Philadelphia (fi-la~dé 
e 


a 

Philippine Islands (fi-lip-pin-ài- 
lands), Isole Filippine 

Phoenicia (fi-niscc-ia), Fenicia 

Piedmont (pid-meunt), Piemonte 
Piedmontese (pid-mon-tiz), Pie- 
Piy mouth (plim-euth),Plymouth 

mout Im-eutn), mou 

Péland, Polonia y 

Pole (pòl), Polacco 

Pompei (pom-pi-ai), Pompei 
Pontine Marebes (pòn-tin-mar- 
sciz), Paludi Pontine 
Portemouth(pòrts-meuth),Ports- 


mouth . 
Portugal(pòr-tiu-gal), Portogallo 
Portuguese (por-tiu-ghiz), Por- 

togallo 

Prague (pragh), Praga 
Prussia (préuscc-a), Prussia 


R 


Ratisbon(rat-iz-beun), Ratisbona 
Red Sea (red-si), Mar Rosso 
Rhine (rain), Reno 

Bhodes (ròdz), Rodi 

Rhone (ròn), Rodano 

Romania (ro-mè-ni-a), Romania 
Roman, Romano 

Rome (ròm), Roma 

Rothesay (roth-sé), Rothesay 
Ruesia (réuscc-a), Russia 
Rassian (reuscc-ian), Russo 


S 


Salamis, Salamina 
Samos (sé-mos), Samo 
Saone (sòn), Saona 


, Farsalia 
-fia), Fila- 


Sarmatia(sar-mé-scia) Sarmazia 
Savòy, Savoja 
Saxon, Sassone 
Saxony, Sassonia [fusa 
Schaffausen(sciaf-hàu-zn),Sciaf= | 
Sclavònia, Schiavonia 
Scot. V. Scottish 
Scotch (scdtscc). V. Scottish 
Scottish (scòt-tiscc), Scozzese 
Sodtland, Scozia 
Seine (san). Senna 
Sherry (scer-ri). V. Xeres 
Siam (sài-am), Siam. 
Siberia (si-bi-ri-a), Siberia 
Sicily (si-si-li), Sicilia 
Sicilian (si-sil-ian), Siciliano 
Silesia (si-ll-sgi-a), Slesia 
Smyrna, Smirne [Bermude] 
Somers Islea(zéum-er-ails), lsole | 
Sound (sàund), Sund 
Southampton (seuth-àmp-teun), 
Southampton wark 
Southwar Cagna South. | 
Spain (spén , Spagna 
Spaniard, Spagnuolo 
Spice Islands (spais-ài-lands), 
Isole delleSpezie - Le Molucche 
Spitabergen(spitz-ber-gh n),Spil- 
erga octet 
Spoletum (spo-li-teum), Spoleto 
Spoleto (gpo-li-to), Spoleto 
Staffordshire (stàf-feurd-scir), 
contea di Stafford 
Stockholm, Stoccolma 
Strasburg, Strasburgo — 
Suabia (sué-bi-a), Svevia 
Swede (suid), Svedese 
Sweden (sui-dn), Svezia 
Swiss (suis), Svizzero 
Switzerland (suits-er-), Svizzera 
Syracuse (sir-a-chius), Siracusa 
Sy’ria, Siria 
8y'rian, Siro 
T 
Tagus (té-gheus), Tago 
Tàrtar, Tartaro 
Tàrtary, Tartaria 
Tauris (tò-ris), Tauride 
Taurus (tò-reus), Tauro 
Tèssin, Ticino 
Teyde (tid), Teneriffa | 
Thames (temz), Tamigi 
Thebe (thi-bi), Tebe fin Paitto) 
Thebes (thibz), Tebe (in Grecia 


THE 


Thésealy, Tessalia 

Thrace CLORO! Tracia 
Tiber (tài-ber), Tevere 
Tigris tai-gri8), Tigri 
Tokay (to-ché), Tokay 
Toledo (to-li-do), Toledo 
Trènt, Trento 

Treves (trevs), Treveri — 
Triers (trài-eurs), Treveri 
Triest, Trieste 

Trinidad, Trinità 

Tunis (tiù-nie), Tunisi 
Turin (tiù-rin), Torino 
Tarkey (tèur-chi), Turchia 
Tuscany (téus-ca-ni), Toscana 
Tyrol, Tirolo 


U 


Ukraine (u-crén), Ucrania 

Ulm (eulm), Ulma 

United - Kingdom (iu-nài-ted- 
king-deum), Regno Unito 
United-States (iu-nài-ted-stets), 
Stati Uniti 

Upsal (eup-sal), Upsala 


Vv 
Valencia (va-lèn-scia), Valenza 


Valparaleo (val-pa-ré-80) , Val- 
araiso 
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Venetia (vi-ni-scia), il Veneto 
Venitian (vi-ni-scian), Veneziano 
Venice (vèn-nis), Venezia (città) 
Vistula (vis-tiu-la), Vistola 


W 


Wales (uelz), Paese di Galles 
Wallachia (ual-lé-chi-a), Valac- 
chia 
Warsaw (uòr-s0) Varsavia 
Washington(udscc-ing-teun), Wa- 
shington 
Waterloo (ud-teur-lu), Waterloo 
Western Islands (ucs-teurn-ai- 
landz), Isole Ebridi yest | 
Westphalia (uest-fè-li-a), Vest- 
White Sea (uait-si), Mar Bianco 
W'orcester(ueùs-teur) Worcester 


x 


Xanthus Sore nay Xanto 
Keres, Xerez (zi-riz), Xeres 


Y 


Yorkshire (jòrc-scir), contea di 
York 

Z 
Zante (zàn-ti), Zante 


an Dieman’s Land (van-dim-|Zealand (zi-land), Zelanda 
enz-land), Terra di Van Dieman|Zurich (ziù-ric), ZuriFfo 


DIZIONARIO 


ITALIANO-INGLESE 


DIZIONARIO 


ITALIANO-INGLESE 


A 


A, pr. at, in, to, by, on, for, of,jAbbagliAggine, V.Abbagliaménto 
= casa, at home. = cavallo, on Abbagliaménto, sm. blinduess, 
horse-back. = peso, by weight. dazzling [ring, bewildering 

= contante, for cash. - Impa-|Abbhagliànte » A. dazzling, glee | 
rare amente, to learn by heart.| Abbagliare » va. to dazzle, be- 
- Ad, beforea vowel. - Ad uno guile; - vn. to be dazzled, blind, 
ad uno, one by one ewildered 

Abaco, sm. arithmetic - Abacus,| Abbaglio, sm. dazzling, mistake 


plinth (Arch.) Abbaino, sm. dormer window , 
bacio, av. northward sky light [ping 
A bàda. V. Bàda Abbaiaménto, sm. barking, yer | 
Abadéssa, sf. abbess Abbaidre, on. to bark. = alia 
Ab antico, av. formely, in days] Zuma, to bay the moon 
of yore, of old (Zat.) Abbalatére, sm. barker 


A bardòsso, av. barebacked Abbalo, sm. yelping, bark,bark- 
Abbastanza, av. enough in up 
Abate, sm. abbot, clergyman |{Abballaére, ra. to embale, pack | 
Abatino, sm. little abbot, spruce] Abballatére, sm. packer 

abbe . [abbot i] Abballinàre, Y. Abballàre [vote] 
Abaténe sm. fat abbe - Stately | Abballottàre, va. to put to the 
Abàva , sf. great-great grand- Abbalordire, va. tostun, bother 
mother [father || Abbambagiare, va. to stuff with 
Abàvo, sm. great-great grand-'i cotton, quilt . 
Abazia, s/f. abbey Abbancito -a, a. furnished with 
Abbacàre, va. to look carefully benches 

into; ~ vr. to puzzle one’s self,| Abbandonaménto, sm. abandon- 

row bewildered ment, forsaking - Protligacy 

Abbacchiare » 0a. to heat down| Abbandonante, a. who abandons 
with a pole [glare, blindness’| Abbandondre , va. to abandon, 
Abbacinameénto , sm. dazzling,'| forsake, give up. =si, vr. to 
Abbacinàre, va. to dazzle, blind,| surrender one’s self - To give 


offuscate one’s self u 

Abbacinàto -a, @, dazzled, dim- Abbandonataménte, av. despera- , 
med, blinded, bewildered tely, violently Pore | si 
*Abbaco. VY. ’Abaco Abbandonato -a, qa. abandoned - 
Abbadàre. VY. Badàre Abbandonatére, sm. forsaker , 
Abbadéssa, sf. abbess deserter, relinquisher 

Abbadia, s/. abbey Abbandono, sm. abandonment 
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forsaking. - In =, av. in con- Abbellire, va. to embellish, beau- 


fusion, in disorder. - Metter| tify 
tutto in =, to put all things ati Abbellìito 
Abbellit6re, 


sixes and sevens 


'beautified 
-a, @. embellished, | 
sm. beautifier, em- 


Abbarbagliaménto, sm. dazzling| bellisher 


Abbarbagliàre , va. to 
biind mento | 
Abbarbàglio. V. Abbarbaglia- 


+ 


Ai.barbicàre, vm. to take root, Be swathe 


s:"’ike root 


. barbicaménto, sm. taking root} battlements 


- Striking root 


Albarbicaéto -a, qg. rooted, inve-| Abbeveratdio, 51. 


terate 


Abbarcare, va.to heap up, pile up|Abbiadare, va. to 
A}:barràre, va. to bar, stop up }Abbicàre, va. to 


Abbaruffaménto,sm.scuffie, scra- 
pe, row 
Abbaruffare , va. to jumble to- 
gether, to put in confusion. 
=si, or. to scuffle, wrangle, 
quarrel - To dispute {fall 
Albassaménto, 87. abasement, ! 
A'bassàre, va. to abase, bring 
down, lower, diminish. = gli 
occhi, to look down, to cast 
down one’s eyes. = la lancia, 
to couch the lance; - wn. to 
abate, come down - To decline, 
lessen, =al, or. to humble one’s 
se 
Abbiaeso, av. below, down - Down 
Siairs - Off - Down with! 
Abbastànza, av. enough 
Abbatacchiàre, va. to beat down 
with a pole 
Abbate, sm. abbot - Abbe 
Abbattere , va. to beat down - 
To knock down - To fell - To 
pull down - To overthrow. = 
la vela, to strike sail, =sl, vr. 
to meet with 
Abbattiménto, sm. overthrow,dée- 
pression - Dejection 
Abbattitére,sm., feller, destroyer, 
bully {throw into confusion | 
Abbatuffolare , va. to jumble | 
Abbattùta , sf. demolition, pul- 
ling down, affray down} 
Abbattùto -a, a. depressed, cast} 
Abbazia. V. Abbadia, Badia 
Abbecedàrio, sm. abecedarian , 
hornbook 


dazzle ,| Abbellitéra, sf. V. 
Abbenché , c. though, although 


Abbelliménto 


Abbendàre , va. to bind, bind 

- To tie 

va.to fortify with 
{drink 


Abbeverare, va. to water, give: 
watering pla» 
oats! 
ive a feed of | 
eap up, pile 
together - To stack 
Abbici, sm. alphabet, A BC. = 
Non saper l’=, not to know a 
B from a bull’s foot 
Abbiénte , a. moneyed, well off 
Abbiettaménte, av. abjectly 
Abbicttàre, va. to debase, to dis- 


bbertescare, 


ce, horse pond 


grace . 

Abbiettézza, sf. abjectness 
Abbiétto, a. abjéct 

Abbieziéne, s. abjection 
Abbigliaménto, sm. dress, finery 
Abbigliàre, va. to dress, adorn, 
trim up - Set off - Furnish. 
=el, vr. to adorn one’s se:f 
Abbindolaménto, sm. cheat, de- 


ception . 
Abbindolaàre,va.to deceive, cheat, 
beguile. =si, vr. to get puzzled 
Abbindolatére 7 sm. deceiver , 
cheater, beguiler _—|laménto 
Abbindolatùra, sf. V. Abbindo» | 
Abbioccare. VY. Chiocciare - 
Abbiosciàre, vn. to fall off, de- 
cline - To get disheartened. =sì, 
vr.to grow dispirited - To fade 
Abbisognante, a. needy, in want 
Abbisognare, va. n. to want 
need, require . 
Abbittàre, va. to bit the cable 
Abbitamare, va. to cement 
Abbiùra, -zidne, sf. abjuratio 
recantation . [recant| 
Abbiuràre, va. to abjure, to 
Abboccaménto, sm. interview, 
parley a 
Abboccàre, va. to seize with the 


Abbellare, va.n.to grow handso-| teeth - To fill up to the brim. 


me, to make handsome, em- 
bellish iene] 


=et, vr. to have an interview, 
to confer [flavour, sweet 


Abbelliménto, sm. embellish-}| Abboecàto «a, 4.0fan agreeable 
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Abbocconare , va. to cut into, Abbottonàre, va. to button 


morsels . 
Abbominibile, a. abominable 


Abbominaménto, sm. abomina-| Abbozvaménto , $m. 


tion 


Abbottonatira, «/. buttons, but- 
ton holes |draught, sketch 
rough 
Abbozzàre, va. to sketch 


Abbominàre, va. to abominate | Abbozzaticelo -a, a, half-eketch- 
Abbominatére, sm. abominator| ed, half-blown 
Abbominaaziéne, s. abomination |MAbbòzzo , sm. sketch, rough 


Abbominévole, a. abominable 
Abbominio, sm. abomination 
Abbonacolaménto,sm.calm, still- 
ness 
Abbonacolàre, va. to calm, still, 
appease, =st, or. to grow calm, 
become stilled — 
Abbonaménto, sm. improvement 
- Agreement - Subscription 
Abbonàre, va. to make good; 
meliorate ; improve. ssi, vr. 
to get better, improve. = ad 
un giornale , to subscribe for 
a journal 
Abbondànte, a. abundant  [ly, 
Abbondanteménte,av.abundant- 
Abbondànza, s/. abundance (ler | 
Abbondanzière,sm.city-victual- 
Abbondare, va. to abound 
Abbondévole, a. plentiful - V. 
Abbondante 
Abbonire, va. to make up, com- 
plete; soften; calm (ship) : 
Abbordaggio, sm. boarding ta 
Abbordare va. to board (a ship). 
= uno, to accost a person 
Abbordellàre, va. to change into 
a brothel 
Abbérdo, sm. approach, access, 
landing. - Andare all’ =, to 
board Ta vessel) (Mar.) 
Abborracciaménto, sm. cobbling, 
botching 
Abborracciére, va. to bungie , 
cobble, botch. ssi, vr. to eat 
like a dog [botcher 
Abborracciéne , sm. cobbler ] 
Abborrénte, a. abhorrent - Ab- 
horring {borrent: 
Abborrévole, a. loathsome, ab-: 
Abborriménto, sm. abhorrence 
Abborrire,va.n.to abhor, loathe 
Abbottàre, va. to puff up, bloat, 
elate. =st. vr. to be puffed up 
- To cram one’s self 
Abbottinaménto, sm. pillage; 
plunder - Mutiny — 
Abbottindre, va. to pillage, plun- 
der. =ai, or. to mutiny 


draught coon 
Abbozzolàrsi, vr. to form its co- 
Abbracoiabéschism. honeysuckle 
A bbracoiaménto, sm. embrace, 
ug 
Abbracolare, va. toembrace,hug. 
- Chi troppo abbraccia nulla 
stringe, grasp all lose all 
Abbracciàta, sf. V. Abbraccio 
Abbracciàto -a, a. embraced 
Abbréocio, sm. embrace - Hug - 
Accolade (tion, burning 
Abbraglaménto, sm. conflagre: | 
Abbrancàre, va. to gripe, grasp, 
grapple - To clasp 
Abbreviaménto, sm. abridgment 
Abbreviàre, va. to abridge, 
shorten [ting, shortening 
Abbreviativo -a, da. abbrevize | 
Abbreviatore, sm. abridzer,ab- 
breviator 
Abbreviatùra, sf. abbreviation 
Abbreviazione, s/. abridgment 
Abbrivare, von. to unmoor 
Abbrividire, rn. to shiver with 
cold {run 
Abbrivo, £m. sea-way,headway 
Abbronzaménto , sm. imbrown- 
ing, tanning, sun-burning, 
scorching (sunburn, scorch 
Abbronzàre,va.toimbrown.tan, 
Abbronzatéllo -a, «a. slighti 
scorched, tanned [scorche | 
Abbronzàto -a, a. sunburnt, 
Abbrostolire, va. tosinge, scorch, 
broil lina ee | 
Abbrostitùra, sf. singe - Scorch- 
Abbruoclacobiare, va. to singe = 
To broil [Conflagration| 
Abbruciaménto, sm. burning - 
Abbruciante, a. broiling, burning 
Abbruoiatiocio -a, a. somewhat 
burnt, broiled 
Abbruciàre,va. to burn, consume 
Abbrunaménto,em. imbrowning, 
darkening 
Abbrunàre,va.to imbrown,burn- 
ish, tan, darken. csi, vr. 60 
put on mourning 
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Abbrunire, va.to burnish, dark-|Abituàto -a, a. accustomed, habi- 


en; - on. to turn brown - Be 
sunburnt 


tuated 
Abitùro, sm. humble abode 


Abbrustidre, va. to singe, scorch] Abiara. V. Abbiùra 
Abbrustolare, va. to toast, crisp,| A bizzéffe, av, in lots, plentifully 


parch 


ed. - Pane a, toast | Ablativo, sm. ablative 


Abbrustolàto -a,a.toasted,crisp- | Abluszidne, sf. ablution 
Abbrutiménto, sm. brutishness { Abolibile, 4. abolishable 
Abbrutire, va. n. to brutify. =si,| Abolire, va. to abolish 
vr. to sot fun. to grow ugly |Abolizigne, sf. abolition 


Abbruttire, va. to make ugly; - 


Aborigeni, sm. nl. aborigenes 


Abbulàre, va. to hide, concea).| Aborrévole, a. loathsome, abhor- 


=si, vr. to grow dark [sifting : 


rent 


Abburailaménto, sm. bolting, | Aborrire, va. to abhor, loathe 


Abburattare, va. to bolt, sift 
Abburattatére, sm. bolter, sifter 
Abdicare, va. to abdicate 
Abdicaziéne, sf. abdication 
Abduttgre, sm. abductor 
Abduziéne, s/. abduction (Anat.) 
Abecedàrio, sm. A BC, primer 
Aberraziéne, sf. aberration 
Abetàia, sf. fir plantation 
Abéte, sm. fir tree, pine 
Abctino -a, a. of fir, of deal 
Abiétto. V. Abbietto [stealing 
Abigeato, sm.horse,sheep, cattle 
Abigéo, sm. cattle stealer 
*Abile, a. able 
Abilità, sf. ability 
Abilitàre, va.to enable, empower 
Abilitativo «a, a. capacitating 
Abilitaziéne, s/. enabling, li- 
cence, power 
Abilménte, av. ably 
Ab intestato, av. intestate. - Suc- 
cesstone e, intestacy ——— 
Abissàro,va.to engulf,precipitate 
Abisso, sm. abyss 
Abitabile, a. habitable 
Abitàcolo, sm. dwelling - Abode 
Abitaménto, sm. inhabiting 
Abitànte, a. inhabiting ; - sm. 
inhabitant, dweller 
Abita re, va. toinhabit, live, dwell 
Abitativo -a, a. habitable 
Abitéto -a, a. inhabited; - sm. 
inhabited place 
Abitatére,sm.inhabitant,dweller 
Abitazione, sf. habitation, dwel- 
ing 
"Abito, sm. habit - Coat, dress. 
- Pigliar i’=,to take the cow! 
Abitaàle, a. habitual 
Abituàre, va. to use, accustom, 
inure, bubituate. cal, #r. to ac- 
custom one’s self 


Abortàre,-tire, on. to miscarry, 
fail - Have an abortion 
Abortivo, -ticcio -a, a. abortive 
Abòrto, sm. abortion [bing off 
Abrasiéne, s/. abrasion , rub- 
Abrogare, va. to abrogate, repeal 
Abrogaziéne, sf. abrogation, re- 
versal, repeal 
Abròtano, -tino, sm. wild worm- 
wood, southernwood 
Absida, Abside, sf. apsis 
Abusaménto, sm. -zléne, sf. abus< 
ing, misusing 
Abusàre, va. n. toabuse, misuse, 
misemploy. = della bontà dt 
uno, to trespass on one’s good= 
ness 
Abusivaménte, av. abusively 
Abusivo «a, a. abusive.- Moneta 
Abùso, sm. abuse [=, base coin 
Abuzzàgo. V. Bozzàgo 
Acacia, sf. acacia 
Aoanto, sm.acunthus, bear’s foot 
’Acaro, sm. mite, cheese-worm 
Acattélico -a, a. not catholic 
‘Acca, sf. the letter H. - Non 
valere un’=, not to be worth 
Accadémia, sf.academy [a pin 
Accademic&ménte, av. academi- 
cally [sm. RO clal] 
Aocadèmico -a, a. academical ; - 
Accademista, sm. academist 
Accadére, vn. to happen, fallout. 
- Non accade mi dictate, you 
need not tell me [dent] 
Accadiménto, sm. chance, acci- 
Acoaffàre, va. to snatch, gripe, 
wrest - To snap off 
Accagionaménte, 3m. imputation 
Aocagionàre,va.to accuse,impute 
Accagionatére, sm. accuser, im- 
puter (trap, to inveigle 
Aocalapplàre, va. to ensuare; 62- 
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Aocaloràre, va.to heat, animate, |Accarezzàre, va. to caress, fon- 


incite, excite 

Accampaménto, sm, camp, en- 
campment 

Accampàre, 0. -sl, vr. to en- 
camp. = una questione, to start 
A question . 
Accamuffire, va. to make suspi- 
cious - To disfavour, discount- 
enance - Hide 

Aoocanalàre,va. to channel - Flute 
Accanalato -a, a. channelied - 
Fluted 

Accanàre, -ire, va. to unleash, 
to let slip. =si, vr. to get fu- 
rious, enraged, rabid — 
Accanàto , -nito, a. rabid, fu- 
rious, dogged 

Accaneggiàre. V. Accanàre 
Accanirsi, vr. to chafe, get fu- 
rious, incensed, exasperated 
Accanitaménte, ad. furiously, 
doggedly _ [throat | 
Aocannére, va. to seize the 
Accannellare, va. to wind upon 
bobbins, spools 

Accànto, ad. pr, beside, by, near 


die, fawn [bland, fawning 
Accarezzévole,a.caressing fond, 
Accarnàre, -nire, vn. t0 penetra- 
te, go deep into the flesh 
Accartocolaménto, sm. shrink, 
shrinking 
Accartocelàre, va. to wrap in a 
cornet - To dog’s ear - To 
shrink, =si, vr. to fade - To 
shrink [house, marriage 
Accasaménto, sm. taking up 
Aocasàre, va. n. to furnish with 
houses - To settle in life, to 
marry. =sl, vr. to settle, begin 
house-keeping, marry 
Accasàto -a, a. married, settled 
- Full of houses [Accadére 
Aoccascàre, on. to chance - V.| 
Accasciaménto, sm, sinking of 
heart, dejection 
Accasciàre, un. -arsl, vr. to be- 
come feeble, dejected - To sink - 
Decline, fall off 
Accasermàre, va. to put into 
barracks - To billet 
Accastollaménto, sm. forecastle, 


Accantonaménto,sm.cantonment| hindcastie (Mar). _ 
Accantonàrsi, vr. to be cantoned | Accastellato -a, a. having a fore- 
Acoantonàto -a,a. cornered-Can~| castle and hind-castle 


toned 
Accapacclato -a, a. dulled, stun-| 
Accapàre, va. to complete work 
out, end - To trim 


{ned with thinkingilAccatarraménto 





» sm. catarrh - 
Defluction 

Accatarràre, va. to catch a cold 

Accatastàre, va. to pile up, heap 


Accaparràre, va. to give earnest-| up - Stack [fellow, busy-body 


money - To hire uu 
Accapellàrsi. V. accapigliarsi 


Accattabrighe, sm, quarrelsome | 
Accattaménto,sm. begging, beg- | 


Accapezz4re, va. to wind up »|Accattapane, sm. beggar |gary 


end, conclude . 
Accapigliàrsi, vr. to pull one 
another’s hair, to fall together 
by the ears Lande] 
Accapitolàre, va. to put head- 
Accappacciàto -a, a. wrapped in, 
muffled up, hooded 
Accappatéio , sm. linen-mantle 
Accappiàre, va. to tie with a 
sliding knot - To noose, ens- 
nare - [knot, snare: 
Accapplatara, sf. noose, sliding ! 
Accapponàre, va. to capon — 
Accappucciàre , va. to dress in 
a hood, to hood 


Accattàre, ta. n. to borrow, 
beg, ask alms. = lode, to fish 
for praise Begged 
Accattàio -a, Ga. borrowed | 
Accattatére, sm. beggar , bor- 
Aocattatòzzi, s. beggar ower | 
Accattatùra, -terìa, sf. begging, 
beggary, trash, rubbish 
Accatto, sm. loan, alms, colle- 
ction. - Fare un buon =, to 
make a good bargain. = Viver 
da’ =, to live upon trust 
Accatténe, sm. big beggar, im- 
postor, rogue mount, ride 
Accavalcàre, va. to get upon | 


Accapricolare, va. to scare, star-|Accavaloiare, va. to ride, sit 


tle, appal. =sl, vr. to shudder, 

shiver [fawning , 

Accarezzameénto, sm. caressing , j 
Diz. Itat.-Ingt. n 


astraddle, be astride, back 
Accavaloténi, ad. astraddlie, as- 
tride 20 
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Accavallàre, ra. to pile up,fAccentuàle, a. accentual 

henp up [bobbins ;! Accentuare , va. to accentuate , 
Accavigliàre, va. to wind on!l stress on {accented 
Accecaménto, sm. blindness Accentuate -a, a. accentuated , 
Accecàre, ta. to blind; - tn. Accerchiaménto , sm. hooping, 

to become blind encircling, encompassing 
Accecato -a, a. blinded ; Accerchiàre, va. to enclose, en- 
Accecatére, sm. one who blinds} compass, hoop 

Accédere,un.to approach, accede Accerchiellàre, va. to hoop, bind 
Acceffàre, va. to catch with the! with hoo 

teeth, seize, snatch Aocerohiellàto -a, a. hooped , 
Aocéggia, sf. woodcock. - Pt-| bound mtn hoops - Round 

gliar I° =, to dance attendance | Aocercinate -a, a. vith many 

- To kick one’s heels [speed | plaits, with pads 
Acceleraménto , sm. celerity , Aocertamégato, sm. confirmation, 
Acceleràre, va. to accelerate , assurance, certainty 

speed. =si, vr. to hurry one’s|Aocertére, va. to confirm, as- 

self, hasten, becomeaccelerated! sure, certify, ascertain. =si, rr. 
Accelerataménte, ad. speedily | to assure one’s self, to hecome 

quickly [accelerating | assured {certainty 
Accelerativo -a, a. expeditive, Accertataméate, ad.surely, with 
Acceleràto -a, a. accelerated , Accertasiéne , sf. ascertainine, 

quickened, hastened assuring, confirming, estabii- 
Acceleratére, sm. accelerater -] shing, confirmation 

Hastener, quickener . Aocèrto. V. Accertaménto 
Accelerazione, s/. acceleration ,| Accesaménte , ad. ardently, ea- 
. hastening, speed gerl . . 
Accendénte, a. kindling _ Accéso -a,a. lighted, lit, burning, 
Accèndere, va. to kindle, light,/ heated - Inflamed. -' Conto «, 

set on fire. sì, vr. to catch} open account . 

fire, kindle {mable fAccessibile, a. accessible 
Accendévole, -dibile, a. inflam- Accessidne, sf. accession 
Accendiménto, sm. setting on Accéssit, sm. accessit 

fire, burning Acoèsso, sm. access. = di con- 
Accenditéio, sm. lighting stick, vulsioni, fit of convulsions 

kindling brand Accessoriaménte, ad. accessorily 
Accenditére, sm. kindler, lighter | Accessério -a, a. accessory 

- Inflamer [wink, int) Accestire, on. to sprout, shoot, 
Accennaménto, sm. nod, beck , cluster, cabbage (Agr.) 
Accennante, a. hinting, beck-| Accétta, sf. hatchet 

oning [wink, hint” | Accettabile, a. acceptable 
_ | Accettagiéne, s/, -ménto, sm. V. 
Accettazidne . 
Aoccettànte, a. sm. accepting 
Accettàre, va. to accept 
Aocettat6re. sm. accepter 

















Accennatùra, s/, -cénno, sm, nod, 
indication, hint 

Aoccensire, va. to let on a lease 
Accensibile, a. inflammable 
Accensigne, sf. burning fire - V. 

Accendiménto I(poee. 

Aocoènso -a, a. kindled, inflam 
Aoccentàre, va. to accent 
Accentàto. V. Accentuàto 


Aovettévele, V. Accettabile 
Accettevolménte, ad. with plea- 
sure, Villing] 
Accétto-a,a.acceptable, welcome 
Acoezténe, sf. acceptation 
Acoénto, sm. accent - Stress ,|Acchetare, va. to hush, quiet , 
tune, strain still. =sì , vr. to tranquillize 
Avcontràrsi, vr. to concentrate} one’s self, to become calm, 
centre in, wrap up hushed, appeased - To relent 
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Acchetate -a, a. hushed, quiet, 
appeased, calm 
Acchiappàre, va. to catch, seize 
trick [ed, gulled 
Acchiappàto -a,g.caught, trick-, 
Acohioc@olare, va. to force down 
into a squatting posture. =si, 
vr. to dodge, squat, cower down 

- To sit brooding, moping 
Acchiùdere,va.to inclose,include 
Acchiùso -a, @ enclosed , in- 

cluded 

"Acoia, sf. thread’, flax - Axe © 
Acclabattaménto, sm. botching , 

bungling 
Acciabattàre, va. to botch, bun- 
gle, cobble up - To slubber 
Acclaccàre, va. to crush, squash 

bruise, pound . 
Acoiacco,sm.infermity - Outrage 
Acciaccéso -a, @. sickly, infirm, 

disabled . 

Acciaino, v. Acciarino 
Acciaiàto -a, a. steeled, tipped 
Acolaio, sm. steel [with steel 
Accialudlo. V. Acciarino 
Acciappinàre, va. to do hastily 
Acciàre, va. to mince, hash 
Acciarino, sm. steel 
Aociàro,sm.steel, sword, poniard 
Acciarpàre, va. to cobble, botch, 

bungle 
Acciarpat6ra, sm. cobbler, botch- 
er, bungler [bungling | 

Acciarpinato -a, a. clumsy ,' 
Accidentale. a. accidental 
Accidentalménte,ad.accidentally 
Accidentàrio -a, a. accidenta) 
Accidénte , sm. accident, hap - 

Stroke, apoplectic fit. - Acci- 

dente ! Gli venga un =! death 

to him! Devil take him! - Per 
=, b chance 
Acoidia, sf. sloth, laziness 
Accidiosaménte, ad. slothfully , 

lazil [sluggard, drone} 
Aocidi6eo -a, a. slothful; - s. 
Acciccàre. V. Accecàre 
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[ness |Acelidere. V. Inclùd 
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Accigniménto, sm. preparing 
one’s self, preparation 
Accileccàre, va. tv balk, trick, 
disappoint 
Accincigliàre, va. to fringe, trim, 
to dress with a bel 
Accincigliàto «a, a. fringed, or- 
namented - Girt with a belt 
Accincignàre, va. to gird up, 
tuck up, turn up, tie up, pin up 
Accingere. V. Accignere 
Accinto -a, 4. girded, girt - Pre- 
pared, ready 
coid, c. that, to the end that, for 
Acciocché, c. that, in order that 
Acolottolére, va. to pave with 
pebbles {ment 
Acciottolato , sm. pebble pave- 
Aocipigliàral, vr. to scowl frown, 
put on a frowning look 
Accipigliàto -a, a. scowling, low- 
ering - Frowning 
Accircondàre. Y. Circondare 
Acciuffàre , va. to take by the 
hair, to catch. csì, vr. to take 
each other by the hair 
Acciùga, sf. anchovy » 
Acolugala, sf. anchovy-sauce 
Accivanzare, V. Civanzare 
Accivettàre , va. to coquet, de- 
coy, entice , allure, flirt - To 
scare (of birds) 
Accivettàto -a, a. cautious, wise 
by experience [storing] 
Acciviménto, sm. provision , 
Accivire, 0a. to provide, procure 
Acclamante , a. who applauds, 
claps, huzzas 
Acolamare, va. n. to elect by 
acclamation - To clap hands 
Acclamatére, sm. one who ac- 
claims; claps hands 
Acclamaziéne, s/. acclamation 
Acclino -a, @. inclined, addicted 
- Y. Dédito — — 
Acolive, a. acclivious, sloping 
Aoolività, sf. acclivity, slope 
ere. 


Accigliaméato, sm. frown -Sad-!|Accoccare, va. to notch. «la ad 


Accigitare , va. to ssw up the 
eyelids (of a bird of prey). =s#, 
to knit one’s brows, look su)- 
len - Frown [gloomy, sullen 

Acciglidto -a, @. frowning , 

Accignere, va. to prepare, dis- 

ose, ssl, vr. to gird up one’s 
oins, to set about 


uno, to play one a trick 
Accoccolàre, va. =si, vr. to seat 
squat, to be seated squat 
Aocodàre, va, «si, vr. to bind in 
a file - To tail in a string, to 
follow close 

Accodàto «a, qa. accompanied, 
followed 





ACC 468 ACC 


Accoglienza , sf. welcome, kind |Accomodiare, va. to accomodate 
reception - Give, procure - Put in order 
Acoògliere, va. to receive, wel-| adjust; - vm. ta suit, become, 
come, entertain - To assemble -| please. =al, vr. to bereconciled, 
To overreach, catch, overtake.| conform one’s self, come to 
eel, cr. to assemble meet terms. ~ S’accomodi, please, sit 
Accogliménto, sm. welcome- Re-| down . 
ception - assemblage Accomodataménte, ad. suitably, 
Accogliticolo -a, a. mustered by| exactly, seasonably; justl 
chance [therer Accomodativo -a, a. suitable 
Accoglitére, sm. receiver - Ga- | Aocomodàto -a, a. fitted, adapted 
Acoblito, sm. acolyte Accomedatrice, V. Acconciatrice 
Accollare, va. to yoke. =sl, vr. Accomodatàra, sf. adjustment, 
to take charge of, become re- agreement [daménto] 
sponsible for Accomodaziéne, sf. Y. ACCOMO- 
Accollàta, sf. embrace, kiss - Accompagnaménto, sm. accom- 
Accollatario, sm. contractor, un- paniment - Retinue, train 
dertaker Accompagnànte, @. accompa~ 
‘Accollàto -a, a. yoked, under-| nying, attendant 
taken. - Vestito =, a dress that |Accompagnare,va.to accompany, 
covers up the bosom and neck | attend - Join with, matc 
Aocòllo, sm. job, letting - Jut Accompagnatére, sm. accompa- 
Accolpàre. V. Incolpare [jutty | nier - Companion, partner 
Acoòlta. V. Raccolta Acoompagnatnre-s/: . Accompa- 
Accoltellaute, V. Accoltellatére | gnam nto [nioa, community | 
Accoltellàre, va. to stab with a |Accumunaménto, s#. commu- 


‘knife Accomunàre, va. n. to put, live, 
Accoltellata, sf. stab with a knife} enjoy in common. sei, vr. to 
Accoltellatére , sm. knife-man ,| treat a8 comrades 

cut-throat 


_ |Acconcézza, $/. suitableness - 
Acodlto -a, a. welcomed, recel- 


Ornament - Finery, . 
ved, gathered [- Pledge, Aocconciaménte, ad. ecomingly; 
Accomanda, s/f. trust , deposit, 


suitably, properly {-. amends) 
Accomandagiéne, s/. protection, |Acconciaménto, sm. djustment 
guardianship artoer 


Ip Acconciàre, va. to deck - adorn 
Accomandànte, sm. Sleeping 


- Set off - Prepare, put in or- 

Acoomandire, va.to recommend | der - Pacify, reconcile ~ Acco- 

Accomandatario, sm. acting part-| modate - Place, settle. = uno 
ner, trustee |ded i 


pel dì delle feste, to give one 
Accomandato -a, a. recommen- 


Accomandigia, YV. Accomanda- 
giéne [joint-stock company | 
Accomandita, sf. partuershi | 
Accomandolare, va. to join, link, 
tie, knot [the shape of a roof 
Aocomignolare, va. to form in| 
Acoommiatare,va.to dismiss,give 
leave to go. ssi, vr. to take 
one’s leave 
Aoccommiatàto -a, a. dismissed 
Acoommistatére, sm. he that 
gives leave, dismisses 
Accommiatatira. V. Commiàto 
Acoomodabile, a. that may be 
. settled, adjusted Acoéne, sm. flat-bottomed ligh- 
Accomodaménto, sm. adjust- |Acconsentiménto, $77. consent, 
t ment, composition, agreement assent 

































a thrashing. =ciarsi con Dio, 
to prepare for death [mente 
Acconciataménte, V. ACCONCIA- 
Acconciatére,sm.adjuster - Halt= 
dresser - Attirer | [milliner| 
Acconciatrice , sf. tire-womal, 
Acconciatùra, sf. head-dress. - 
Perdere l’=, to miss one’s aim 
Acoénolo <a, a. apt, fitted, dres- 
ged - Becoming - Suitable; - 
sm. advantage - Gain, profit.- 
In «, seasonably - Opportunely 
-Per =,infavour,in countenance 
Accondiscèndere. V. Condiscen- 
dere [ter (Mar) 
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Acoonsentire , va. to consent ,; Accordataménte ad.unanimousl 


agree, assent, approve 


Aoconsenziénte, a. consenting, 


assentin 
Aosouten tare, Y. Contentàre 


Accénto, s7m. account, instalment 


Acconvenirsi. V. Convenirsi 
Accoppàre, va. to knock down 
Accopplàbile, a. matchable _ 
Accoppiaménto, sm. pairing, cou- 
pling, match, union 
Accoppiare, va. to couple, yoke, 
pair, match, unite. =si, vr. to 
couple, be in pairs, join in pairs 
Accoppiàto-a, a. coupled, paired, 
Ph d (strap, string 
Accoppiatéio, sm. leash, leather- 
Accopplatdre, sm. that couples - 
Matchmaker [ing, union 
Accoppiatira, s/.coupling, pair-. 
Acooraménto, 522. heart sorrow, 
grief 


Accordàto -a, a. agreed, tuned, 
granted; - sm. V. Accordaménto 
Accordatére, sm. tuner, harmo- 
niser (Ms.) - Reconciler, me- 
diator conciles, anes 
Aoccordatrice , s/. she who re- 
Aocordatùra , sf. tuning - Har- 
mouy, unison 
Accordellàto -a, a. girt with a 
cord; - sm. sortof woollen cloth 
Accordévole, a. reconcileable, 
compatible - Suitable 
Accòrdo, sm. agreement, com- 
pact - Accord, consent, harmo- 
ny, keeping. - Mettere d’= to 
make friends - To reconcile. = 
Essere d'=, to be agreed 
Accordonàre, va. to ornament, 
to trim with string 
Accòrgersi, vr. to perceive, be 
sensible of 


Accoràre, va. to grieve, pierce] Accorgévole. V. Accòrto 


to the heart. «sl, vr. 
grieved to the heart 


to be] Acoorgiménto, sm. shrewdness 


circumspection 


Acoorato -a, a. deeply grieved {Aocòrre. V. Accògliere 


Accoraziéne, sf. dee 
ness 


grief, sad-| Acodrrere, vn. to run up,crowd to 
[abdridgement Accorrimé 


nto. V Concérso 


Aocorolaménto, sm, shortening, |Accorr'uòmo, ad. help! help! 
Aocorciàre, va. toabdridge, shor-| Accéreo -a, a. run to - Follow= 


ten, cut short - Contract. =si 


ed close 


vr. to shorten, shrink, shrivel Accortaménto, Y. Accorciaménto 


up - To decrease [briefly . 
Acoorciataménte, ad.in a word, 
Accorolativo -a, 4. shortening, 
contracting ened,? 
Aocoroiàto -a,a.abridged, short-! 
Aocorciatére, sm, shortener, ab- 
ridger [shortening, 
Aocorciatùra , sf. abridgement 
Aoccorciévole, a. that may be 
shortened 
Aecordàbile,a.admissible, grant- 
able, allowable-Tunable(Mus.) 
Accordaménto, sm. accordance, 
accord - Consonance, unison - 
agreement, harmony, keeping 
Accordinte, a. agreeing, accord- 
ant; - sm. peacemaker, me- 
diator 
Accordàre, va. to tune (Mus.), 
put im tune-Bring to anagree- 
ment - Make agree (Gramm.) 
- To accord, grant; - vn. to 


Accortare. V. Accorciàre 
Accortézza , sf. wariness, cun- 
ning, shrewdness 
Accortinàre, va. to curtain, ine 
close, furnish with curtains 
Acodrto -a, a. wary, subtle, 
shrewd, knowing, wise. - Fare 
=, to advise, warn. - Male =, 
indiscreet, unwary 
Accosciàrsi, vr. to squat, sit 
down cowering 
Accostaménto, sm. approaching, 
approach, access 
Accostànte, a. pliant, supple, ap- 
proaching, conformable - Sto- 
machic, bracing - Stringent 
Accostàre, va. to approach, bring 
near, advance. =si, vr. to ap- 
proach, go near — fjuncturei 
Accostatùra s/.connexion,union, | 
Accòsto, ad pr. beside, close to 
- Near - Hard by 


be in unison, toaccord, agree.! Accostélato -a, a. ribbed 


=i, vr. tO come to an agree- 
ment, Darmonise 


Accostumàre, va. to accustom, 
inure = Train up; -v7. to be ace 


- 
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eustomed, used, in the habit of. 
eal, vr. to inure one's self, to 
become accustomed ‘as usuali 
Accostumataméate, ad. usually, : 
Aocostumito -a, a. accustomed, 
customary - Trained, well-bred 
Accotonàre, va. frizzie (cloth, 
stnff, etc.) 
Accotonatére, sm. frizzler 
Accotonatira, sf. Accoténe, $77. 
frizzling 
Accovacoiarsi, -clolarei, vr. to 
dodge, cower down, crouch, 
squat, burrow, lie squat 
Accovonare, va. to bind up in 
sheaves _[sheaves 
Accovonatira, sf. binding up in_ 
Accozzaménto, sm. heap, mass, 
collection, clash 
Accozzare, va. to lug together - 
Gather - Rake up, amass. esl, 
vr. to clash, butt, meet together 
Accreditare, va. to give credit 
to, to bring into repute. =ai, 
tr. to get a name, bring one’s 
self into repute 
Aoocreditato -a, a. accredited, cre- 
ditable, estimable 
Acoréscere, va. to increase, aug- 
ment - Enlarge (menting | 
Accrescénte, a. increasing, aug-' 
Accresciméuto, sm. increase, 
growth - Enlargement 
Aocrescitivo -a, a. increasing, 
angmenting . 
Accrescitére, $™m. increaser 
Accreeciùto -a, a. augmented, 
grown 
Accrespàre, -spatira, V. Incre- 
spàre, -spaménto [down: 
Accucciàrsi, vr. to crouch, lie' 
Accudire, on. to louk after, take 
care of, mind 
Acculàre, va. to drive into a 
corner - To bring to a stand. 
esi, vr. to sit On one’s rump, 
squat down, take up one’s 
lodging ; 
Aoculattàrst, vr. to sit down like 
a dog {lation, heap) 
Accumulaménto, sm. accumu-| 
Accamulare, va. 10 accumulate, 
heap up {tly, in lots 
Accumulataménte,ad abundan-' 
Accumulàto -a, a. heaped up, 
accumulated 
Accumulatére, sm. accumulator 
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Accumulasiéne, sf. V.Accumula- 
Accuoràre, V. Accoràre {ménto| 
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Accurataménte, ad. accurately 
Accuratézza, s/. accuracy 


Accuràto -a, a. accurate 


Aoccùsa, sf. accusation 
Accusabile, a. accusable 
Accusaménto, sm. accusing - Ac- 
cusation [accuser 
Accusdote, a. accusing; - cme | 
Accusàre, va. to accuse, charge 
- Indict, arraign, impeach - To 
avow, own. = ricevuta, to ack- 
nowledge the receipt. =st, or. 
to tax one’s self, to accuse one’s 
self [(Gramm.) 
Accusativo, sm. Accusative ] 
Accusàto -a, a. s. accused, char- 
ged - Indicted 
Accusatére,sm.accuser,informer 
Accusatòrio -a, @. accnsatory 
Accueazidéne,s/. accusation, char- 
ge, blame 

Acéfalo -a, a. acephalous 
Aceràia, sf, wood of maple-trees 
Acerbaménte, ad. prematurely, 
unseasonabiy , tartly, acridly, 
bitterly, harshly 

Acerbàre, va. to exacerbate 
Acerbità, sf.acerbity - Asperit 
- Harshness {Har 
Acèrbo -a, a. sour; tart, crude ‘| 
*Acero, sm. maple-tree 
Acerrimaménte, ad. very harsh- 
ly, very sourly [very barsh 
cérrimo -a, G. SUD. very sour,| 
Acortéllo, sm. kestrel 
Acetàbolo , sm. vinegar cruet - 
Acetabulum [sour a | 
Aocetàto -a, a. acid, acidulated, 
Acdtico «a, a. acetic (Chim.) 
Acotire, un. to sour, sa come] 
Aoéto, sm. vinegar (acid, turn 
Aocet6sa, sf. sorrel 

Acetoséila, sf. wild sorrel 
Aoetosita, sf. acidity, sourness 
Acetéso0 -a, a. acetous, sourish 
Acotime, sm. subacid 

Achilléa, sf. milfoil (Bot.) 
Achittàrsi, vr. (al bigliardo) to 
take the lead 

Aohitto, sm. lead, first stroke 
Acidézza. V. Acidità 
Acidificàre, ca. to make acid 
Acidire, on. to grow sour, sharp 
= To grow acid 

Acidità, s/. acidity, tartness 
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Acido -a. @.3m. acid, sour, tart Acquléscere, vn, to acquiesce 
Aciduio -a, a. acidulated Acquietaménto, 572, quiet, rest, 
Acidùlare, ra. to acidulate tranquillity (chetare 
Acidùme, 87. acids Acquietàre, va. to quiet - Y. Ac-| 
Aciférme, a. aciform Acquirénte , a. acquiring , pure 
Aciniférme, a. aciniform chasing; - sm.ac uirer, pur- 
"Acino, sm. kernel, grape-stone Acquisire, V.Acquistàre [chaser 
Traisin-stone Acquisitivo -a, a. acquisitive 
| Aoindso -a,a.full of grape-stones Acquisitisio-a,a,acquited,adyen- 
Acòlito, Y. Accòlito titious (Med.) 
Acdnito, $77. aconite, wolf's bane Acquisito -a. V, Acquistàto 
‘Acqua, s/. water - Rain. = T08a,| Aoquisitére, VY, Acquistatér- 
rose-water.= sorgente, spring-| Acquisiaiéne, sf. acquisitior 
water. = dt latte, whey, butter- Acquistàbile, a. acquirable 
milk. - Far venir l’= alla cquistaménto, sm. acquest, ace 
bocca, to make one’s mouth quiring [chase 
water. - Far =, to leak Acquistàre, va. to acquire, pur- 
Acquaccia, sf. bad water Acquietàto -a, q. acquired, pur- 
Acquacedrata, sf. lemonade chased 
Acquacedrataio, sm, lemonade~"| Aoquistatére, sin. purchaser 
Acquaforte,s/.aquafortis [seller ' Acquistévole, a. acquirable 
Acquàio -a, a. draining. - Solco =, Acquisto; sm. acquisition, pure 
drain, sewer, gutter: - sm, con-} chase 
duit, sewer, water tube - Sink- Acquitrino sm.marsh,fen,swamp 
stone . itrinéso -a, a, marshy, 
Acquaiudlo-a,a.aquatic,aqueous, swampy 
watery;-sm.waterer-Drencher Acquolina, s/. small rain, small 
Acquartieràrsi, vr. to take up| water. - Mi viene i's in bocca, 
one's quarters my mouth waters ness 
Acquarzénte, s/. brandy[ water’! Acquosità, s/, aquosity, wateri- 
Acquata, s/f. supply of fresh :| Acquéro -a, a. aqueous, watery 
Acquàtico -a, -tile, a. aquatic |'Aore, a. sharp, sour, pungent, 
Acquéto -a, 4. watered .,| acrid . [ness 
Acquattérsi , vr. to squat s. Sit) Aorédine, sf, acrimony, sharp- 
squat, crouch, cower [ing || Aorézza, $/, acritude 
Acquattato -a, a.squat, crouch- || Acrigno =a, a, sourish, tartish 
Acquavitàio, sm. dealer in bran-} Acriménia, sf.acrimony,severity 
Aquavite, s/, brandy . (dy,| Acriménico «a, 4, acrimonious . 
Acquaviva, sf. spring-water Aorità, s/. sharpness, tartness 
Acquazzéne, sm, shower "Aoro -a, a. sharp, biting, pun- 
Acquedotto, sm. aqueduct, wa- gent (poet.) 
terconduit Aoròbato, sm. rope dancer 
Acqueo ~a, a. watery, aqueous] Acromatico “a, a. acromatic 
Acquerécola, sf. cio, ‘sm. ewer | Acréstico, sm. acrostic 
Acquerélla,s/.smali rain [basia ‘| Aouire, og. to sharpen » whet, 
Acquerellàre, va, to paint ini edge, point 
water-colours Acuità, s/. acuteness, sharpness 
Acquerèllo, sm. water-colours |Acaleàto ~a, a. aculeated 
Acquerùgiola, sf. drizzling rainlAoùleo, sm. ating, goad, spur 
‘ Acquetdre, va. to appease, pa-|Acùme, sm.sharp point-Acumen, 
i ify, quiet and water Acuminàre, va. to sharpen, edge, 
Acquétta, 6/. small rain - Wine|! point 
Acquioélla, s/. rivulet, drizzling,| Acuminàto ea, a. acuminated 
rain i [ wet"! Acustica, s/, acoustics 
Acquidéso -a, a. humid, moist, || Acùstico “a, a. acoustic 
Acquidétto. V. Acquedétto Acutésza,s/, acuteness,snarpness 
Aoquiescònza, s/. acquiescence | Acito “a, a. acute, sharp 
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Acuziàsgolo, sm. acute angle jAddétto -a, 4. attached, bound, 
Ad, pr. to, at. = uno = uno ,| engaged 
one by one [irrigation | Addi, ad. on the.... day 
Adacquaménto , sm. watering , | Addiacénte, a. adjacent 
Adacquare, va. to water Addiétro,ad.behind, back, back- 
Adacquato -a, a. watered wards. - Tornare un passo 
Adacquatira, sf. watering =, to step back. - Ne’ tempt = 
Adagiare, va. to set down - At| in the past. - Per lo =, here- 
ease - Accomodate - Make snug] tofore, hitherto.- Essere scon, 
comfortable. =si, vr. to sit| to be behind hand with | 
down at one’s ease-Loiter,dally| Addiettivaménte, ad. adjectively 
Adagidto «a, a. seated at one’s Addiettivàre, 04. to use adjec- 
ease, snug, comfortable, well off tively oo 
Adagino, ad. softly, gently Addiettivo, sm. adjective [tion] 
Adagio, sm. adage; - ad. slowly,| Addimandàre, va. to ask, ques- 
softly (4/us.) Addimesticàre, va. to tame. =si, 
Adamante, sm. adamant vr. to familiarize one’s self - 
Adamantino -a, a. adamantine | Grow tame [tame nia ] 
Adattàbile,a.applicable,suitable,| Addimesticato -a , a. tamed , 
fit suitableness | Addimesticatàra, sf. taming - 
Adattabilità, sf.aptitude, fitness, | Intimacy . 
Adattacchiàre, va. to adapt ill Addimostràre. V. Dimostràre 
Adattaménto, sm. adaptation |Addio, ad. adieu, good bye 
Adattàre, va. to adapt, fit, suit,| farewell . 
adjust. =si, vr. t0 accommodatel Addirimpétto, ad. over against 
one’s self ‘| Addirizzaménto , sm. direction , 
Adattazidne, sf. adaptation reformation 
Adattato -a, Adatto, a. adapted, 
suited, fit, apt — 
Addarsi, vr. to addict one’s self, 
give one’s self to 
Addebilire, ~bolire. V. Indebolire 
Addecimàre, va. to tithe 
Addecimatére , sm. tither = Ti- 
thing-man 
Addensàre, va. to condense, 
thicken. =si, to become dense, 
get thick [saménto, ecc. 
Addensaménto, ecc. V. Conden-. 
Addentàre, vq to seize with the 
teeth, bite [with the teeth: 
Addentàto -a, a. bitten, seized 
Addentellàre, ta. to dovetail, 
notch, indent (Arch.) 
Addentellato -a, a. indented; - 
sm. dentil, indentation 
Addentrarsi, vr. to penetrate 
deep ; go, plunge far into 
Addéntro, ad. within, inwardly 
Addestàre, va.n.toawake,stir up 
Addestraménto , sn. training, 
instruction 
Addestrare, va. to train - Dis- 
cipline. =si, tr. to get used 





















duct - Instruct - Correct - Re- 
form, redress, sei, vr. to direct 
one’s steps to - To take one's] 
Addirizzat6io, sm. bodkin [way 

Addirizzatére, sm. straightener 
Addirizzatàra, sf.parting of the 

air 

Addiral, vr. to suit, befit, become 
Addisciplinàre. V. Disciplinàre 

Additaménto, sm, pointing out 


Additare,va. to point out - Show 
Additato -a, a. pointed out, in- 
dicated [dicator| 
Additatére, sm. pointer out, in- 
Addivenire,vn, to happen,chance 
Addizionàle, a. additional 
Addiziéne, sf. addition 
Addobbaménto, sm. dress, Or- 
nament, finery 
Addobbare, va. to deck , deco- 
rate, adorn ~ Set off 
Addobbàto «a, a. adorned, deck- 
ed, decorated |finery 
Addòbbo, sm. attire, ornament, 


Addirizzare, va. to direct - Con- 


- Addition [= indicate| | 


Addolciménto, sm. softening = | 


trained, exercise, practise "| Mitigation, ease (en, sorte | | 


Addestrat6re s sm. gentieman'Addolcire, va. to sweeten, mild- 
usher, squire, groom | Addoloitivo,s.lenitive, softener 
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Addolcito -a, a. sweetened, soft-) - Far l'uomo =, to bully. - A 
ened [to grieve | baiare =, to bark at. - Griaar 
Addolorare, va. tu afflict. =si, | Za croce =, to defame. - Aver 
Addolorato -a, a. afflicted, ago-| il diavolo=, to be in aterrible 
nized, sad . humour. - Mettere le mani =, 
Addomanda. V. Dimànda to lay hold of [leged 
Addomandante, sm. demandant,| Addétto -a, 4. brought - Al- 
petitioner Addottoraménto, sm. doctor’s 
Addomandàre, va. to call, de-| diploma 
mand, ask - Tell the name Addottoràre, va. to confer a doc- 
Addomandato -a, a. sent for, re-| tor’s degree. =sì, vr. to take a 
quested i l doctor’sdegree [tor - Learned] 
Addomandatére, sm. questioner| Addottorato -a, a. entered doc-) 
Addomesticaménto, sm. taming|Addottrinaménto, sm. instruc- 
Addomesticàre, va. to tame, fa-| tion, erudition {structor] 
miliarize. =sì, tr. to grow fa-] Addottrinante, sm. teacher, in-| 
miliar, tame (tame, familiar) Addottrinaére, va. to instruct, 
Addomesticdto -a, a. tamed,:| teach, inform. ssi, vr. to ac- 
Addomesticatére, sm. tamer quire knowledge 
Addomestichévole, a. tameable | Addottrinato -a, 4. learned, well 
Addominale, a. abdominal, ab-| informed [tion, erudition] 
dominous Addottrinatùra, 87, learning; tui-} 
Addémine, sm. abdomen Addùcere. V. Addùrre. 
Addoparsi, vr. to hide one's self| Adducibile, a. adducibie 
behind [Plait, fold) Adducitére, sm. alleger, adducer 
Addoppiaménto, sm. double -|j/Addurare. V. Indurare 
Addoppiare, va. to double, fold, 
redouble. =si, vr. to become 
redoubled [ed, redoubled} 
Addoppiato «a, a. doubled, fold-! 
Addopplatùra, s/. doubling up; 
redoubling 
Addépplo, ad. doubly [ness] 
Addormentaménto, sm. drowsi-' 
Addormentàre , va. to lull, put 
to sleep, cause to fall asleep. 
sei, vr. to fall asleep [sleepy] 
Addormentatiocio -a, a. drowsy, 
Addormentato -a, a. sleepy, a- 
sleep - Drowsy. - Far i'=, to 
play the simpleton 
Addormentatére, sm. opiate - 
Tiresome person 
Addormire, V. Addormentàre. 
esi, wr. to fall asleep - To die 
Addossaménto, sm, load, burden, 
charge ~ Toil 
Addossàre, va. to burden, lade, 
charge.=lacolpa ad unaltro, 
to lay the blame on another. 
esi, vr. to undertake - Take 
upon one’s self 
Addossàto -a, a. loaded, char- 
ged, undertaken 
Addòsso , ad. pr. upon one’s 
back - Upon, - Non ho danaro 
e, I have no money about me. 











































Addùrre, va. to bring, convey, 
adduce, allege 
Addùtto «a. V. Addétto 
Adduttére, sm. abductor 
Adeguaménto, sm. equalizing, 
making alike 
Adeguare, va.to equalize, make 
equal, alike-Balance- Appraise, 
value {portionate, equal 
Adeguato -2, a. adequate, bro-| 
Adempibile, a. practicable, fea- 
sibie (perform, accomplish 
Adémpliere, -pire, va. to nlf | 
Adempiménto, sm. fulfilment, 
completion 
Adempitére, sm. fulfiller, per- 
former, accomplisher [cuted] 
Adempiùto «a, a, fulfilled, exe~j 
Adépto, sm. adept 
Adequare. V. Adeguàre 
Adequataménte, ad. adequately 
Adequazigne , s/. equalization, 
adequation 
Aderbare, va. to feed with grass, 
pul out to grass - Soil 
Aderénte,'a. sm. adherent lance] 
Aderènza, sf.adherence-Accept- 
Adérgere, V. Èrgere (poet.) 
Aderiménto, sm. adherence, ac- 
cepting {cide, agree] 
Aderire, Un. to adhere. co10- 
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derito -a, a. adhered, attached] - To take umbrage, start b 
Aderplodse, on. to climb, clam- shy (of horses) 8 ack, 
her - To creep ; Adombrato “a a. shaded - Sha- 
Adescaménto, sm. bait, allure- dowed - Designed, Sketched = 
ment - Seduction — Startled 
Adescàre, va. to bait, attract, 
allure, entice, inveigle . 
Adcscato -a, a. allured, enticed, 
inveigled . [veigler| 
Adescat6re, sm. enticer , in- 
Adesiéne, sf. adhesion, adhe- 
rence, coincidence- Agreement 
Adesivo -a, a. adhesive (Med.) 
Adèsso, ad. now, at present. - 
Adéss’ =, directly , presently, 
Just now 
A déstra, ad. on the right hand 
Addtto, sm. adept 
Adiacénte, a. adjacent te, 
Adiacénza, sf. nearness ,, Vicini- 
ty - Adjacent place {(Zor.). 
Adianto, sm. maiden-hair, fern 
Adicttive, sm, adjective 
Adimare, ta. to cast down. =sl, 
vr. to go down, descend deep A 
Adinamia, s/. adynamy (Med.) 
Adinamico-a,a.a ynamic, weak 
(Afed.) ness. 
'Adipe, sm. grease, fat - Plump-: 
Adipéso-a, a. adipose, plump, fat 
Adiraménto, sn. anger, wrath, 
rage 
Adirare, va. to anger, provoke - 
irritate. =sl, pr. togrow angry, 
fly out into a passion 
Adiràto -a, a. angry, irritated 
wrathful [(of an inheritance) 
Adire, va. to take possession 
Adirévole, a. irritating 
Adiréao -a, a. irascible, hasty, 
irritable 
Adito, sm. portal, entry, access 
Adiziéne, py ering upon (an 
inheritance . Adornatira, sf. dr embellish- 
Adizzàre, ECC. V. Aizzare, ecc. ment, decoration gn bellish 
Adobbare, ecc. V.Addobbare, eco. Adé 
Adocchiaménto, sm. look, glan- 
















Adontàre, va. to put to shame, 
affront. esi, vr. to feel hurt, 
offended [ed 

Adontato «a,a.affronted, offend-] 

Adontéso -a, a. insulting , of- 

Adoperdbit 

Operabile, a. employable 

Adoperaménto, 577, employment 

Adoperàre, va, to use, employ, 
make use of. =sf, or. to exert 
one’s self . Try, endeavour 

Adoperato -a, a, used, employe 

negotiato 

Adoperatéresm.manager,agent, 


doppiaménto, 577, giving opi- 
A doppiare Thee to administer 


Adoràre, va. to adore, worship 
Adorato-a,a. adored, worshipped 
Adoratére,sm. adorer, worshi P| 


Adornaménto, 377. ornament, fi- 
nery 

Adornàre, ra, to adorn, deck 
Adornito -a, a. adorned, decked 
Adornatére, sm, adorner, deck- 
er ~ Decorator 


Adottaméato, sm. adoption 
Adottàre, va. to adopt 


Adottatére, sm. adopter 
casa adolescence ,) { a dottazigno, ef. 7° Adottaménto 
Adombraménto, sm. shade, um: Adottivo -a, a. adoptive 


Adombrinte, 4. overshadowing 


Adombràro, va. to ove shadow, Aduggiaménto, sm, blighting , 
Shade - Screen, desigr, skete shade 
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Aduggtante, a. bughtIng, with-|Aeriférme, a. aeriform 


erlmetria, sf. aerometry 


rin . A 
Îiuggiàre, va. to blight, wither l'Aerolito, sm. aerolite, aerolithe 
Aduggiàto -a, a.shaded, blighted |Aeròmetro, sm. aerometer 
Adugliàre,va.= una gomena, un |Aeronàuta, sm. aeronaut 

caro, to coil up a cable (Mar.)|Aerdso -a, a. airy, sprightly 


Adugnare. V. Adunghiàre 


Aerostàtica, sf. aerostatics 


Adulante,a. flattering, adulatory | Aeròstato, sm. eecate Toon 


Adulare, va. to adulate, flatter |Aescare. V. Adescàre 


Adulatére, sm. flatterer 


[toon 
'Afa, sf.sultriness - Sultry heat. 


Adulatòrio -a, a.adulatory; fiat-] - Far =, to annoy, tire 


terin |tery 
AG lafigne, sf. adulation, a | 
Adùltera, sf. adulteress 


Aduiteraménte, ad, in an adul-| feeble 


teruous manner 


Afatiocio. V. Afatùccio, 

Afato «a, a. faded, withered, weak 

Afatùocio -a, a. sickly, languid, 
exhausted 

Afelato -a, a. languid, tired out 


Adulteraménto, sm. adulteration | Afelio, sm. aphelion (Astr.) 
Adulterare, va. to adulterate, fal- |Affàbile, a. affable 
sify; - o7. to commit adultery |Affabilita, s/. affabilit 


Adulieràto -a, 4. adulterated 
Adulteratére, sy. adulterer 


Affabilménte, ad. affably 
Affaccendarsi, v7. to bustle about 


Adulteraziéne, s/f. adulteration, | Affaccendato -a, a. bustling about 


forgery 


- Very bus 


Adulterino -a, a. adulterine - Affacosttàre, Da. to cut facet-wise 


Spurious, adulterated 
Adaltério, sm. adultery 
Adùitero, sm. adulterer 
Adùlto -a, a. adult, grown up; - 

sm. adult [assembly, meeting | 


Affacchinare , on. to toil, fag, 
drudge 

Affacciàre, va. to smooth, plane 
- Level. =si, vr. to step up, come 
up to, to present one's self - To 


Adunaménto , sm. assembling;)| look out, offer one's self 


Adunànza , sf. meeting, assem-|Affacciataménte, ad. boldly - V. 
bly. convocation Sfacciataménte 

Adunare, ta. to assemble, gath-|Affagottare, va. to bundle up 
er, collect. =si, vr. to come to-|Affaldàre, va, to plait, fold, 
gether, assemble, meet double [wrap up| 
Adunatére, sm. collector Affaldellàre, va. to pack up; 
Adunaziéne, sf. V. Adunaménto | Affalsàre,va.to falsify,adulterate 
Adunoare, va. to bend, makelAffamàre, va. to famish, starve; 
crooked, =i, vr. to bend, grow] - wn. to be starving, die with 
crooked jaduncous) hunger {half famished 
Adùuoo -a. 4. crooked, hooked,! |Affamaticcio -a, a. half starved, 
Adunghidre, va. to seize with Affamato «a, a. famished. starved 
the claws - Lay hold of with {Affamatùzzo -a,a.starved looking 


the nails 

Adungue, ad. then, therefore 
Adusàre. V. Assuefare 
Adunstàre, va. to parch, scorch, 
crisp, char 


Affamiliariazàre. V. Addimesti- 
càre 

Affangàre, va. to muddy, soil 
with mud; - on, togrow mud- 
dy, become miry 


Adustézza, -stiéne, s/. adustion, |Affannaménto, V. Affànno 
drought, parching, scorching |Affannànte,a.veratious, grievous 


Adustivo -a, 4. parching, scor-|Affannére, va. to 


ching, dry [scorched | 
Adisto -a, a. adust, parched, 
‘Aere, s. air, wind . 
Aéreo -a, 4. aerial, of the air 
Acredstato. V. Aeròstato — 
Acrificaziéne, sf, aerification 


; ieve, vex, 
afflict. =s1, vr. to fret, grieve, 
be anxious - Strive, strain 


Affannàto -a,g.agitated, anxious, 


grieved [derhead, mar-sll 


Affannatére, sm. vexer - Blun- 
Affannévole, V. Affannéso 
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Affipno, sm. Shortness of breath, { confirmation - V. Conferma 


anxiety = Anguish, affliction, 
trouble SY body | 
A ffannéne, sm. fussy fellow, bu-! 
A ffannoneria, sf. eagerness, care, 
trouble [xiety, restlessly] 
ffannosaménte , av. with an-: 
Affannéso «a, a. sultry - Grie- 
vous, vexatious [- Pack up] 
Affardellàre, va. to bundle up! 
A ffare,sm.affair, business -Ran ’ 
station [slight affair) 
Affarétto , sm. small matter, | 
Affarsi, vm. to suit, become 
Affaràocio, sm, trifling business, 
petty affair dle uP | 
Affasciàre, va. to tie up, bun- 
Affascinaménto, sm. fascination, 
bewitchery [witching , 
Affascinante, a fascinating, be-' 
Affascinàre, va. to fascinate, 
charm - Bewitch 
Affascinatére, sm. bewitcher 
Affascinatrice, sf. fascinating la- 
dy, charmer  (|bewitchment: 
Affasotnazidne, sf. fascination ,' 
Affastellàare, va. to bundle up, 
huddle, jumble together 
Affastidire. V. Infastidire 
Affatare. V. Fatare [bours, toil 
Affaticaménto, sm. fatigue, la- 
Affaticante, a. hard-working , 
laborious = Toilsome 
Affaticdre , va. to tire, fatigue, 
harass, =sì, vr. to work, toil 
hard, endeavour 
Affaticato -a, a. weary, fatigued, 
harassed (Drudge ; 
Affatioatére, sm. painstaker -_ 
Affaticatrice ,. sf. painstaking- 
woman [painstaking'® 
Affatichévole , a. laborious , 
Affatto, ad. quite, entirely, tho- 
roughly. - Mente=, nothing at’ 
Affatturaménto,sm. V.Malia [a!l- 
Affatturàre , va. to bewitch, 
charm adulterate 
Affattaràto -a, a. bewitched, 
charmed - Adulterated 
Affatturatére, sm. sorcerer 
Affatturasiéne , sf. witchery ; 
sorcery (lishment - Set-off| 
Affazzonaménto , sm. embel- 
Affazzonàre, va. toadorn, set off 
Affé, ad. by my faith - On my | 
Affegatare, V. Accoràre [word ' 
Affeormaméato, sm. affirmation, 











ménto [firmative» 


Affermànte, a. affirming, af- 
Affermàre, va. to affirm, assert. 


est, wr. to strengthen, establish 
one’s self - To get consolid- 
ated aarmatively | 


Affermataménte, -tivaménte, a 
Affermativa, sf. affirmative 
Affermativo ~a, a. affirmative 
Affermàto -a, a. affirmed 


Affermatére, sm.firmer, asserter 
- Ascertainer 
Affermaziéne, s/. affirmation 
Afferraménto, sm. snatch, grasp, 
gripe 
Afferràre, va. to catch, grasp, 
grapple, gripe,seize.= cot denti, 
to snap, snatch . 
Afferràto «a, a. grasped, seized 
Afferratéto, sm. grappling iron, 
hold-fast cu 
Affertilire, va. to fertilize 
Affettaménto, sm. affectation 
Affettàre, va. to slice, cut to 
ieces - Desire earnestly - Af- 
ect, pretend 
Affettatamsnte, ad. most eagerly 
- Affectedly [cted, formal 
Affettàto -a, a. Sliced - Affe- 
Affettazibne , sf. affectation, 
conceit 
Affettivo «a, a. affecting 
Affètto -a, a. affected, inclined 
- Fond; - sm. affection {tely | 
Affettuosaménte, ad. affectiona- 
Affettudao -a, a. affectionate 
Affezionàre, va. to attach, =e, 
vr.to attach one’s self, become 
attached (ately | 
Affezionataménte, ad. affection- 
Affezionato -a, a. affectionate 
Affeziéne, sf. affection 
Affezionévole, a. affectionate 
Aftiatàre, un. to pay tribute, 
pay a fine 
Affibbiaglio, sm. buckle, clasp 
Affibbiaménto , sm. buckling, 
clasping 
Affibbiàre, va. to buckle, clasp. 
- Afidbbtarla ad uno, to play 
one a trick 
AMbbiato -a, a. buckled, clasped 
Afmbbiatélo, sm. button-hole, 
hook, clasp 
Affibbiatùra, s/. buckling, hooks 
and eyes, button-hole 
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Affidàre, ra. to assure, secure, Affisso -a, 4. affixed, fastened, 
trust, confide posted up; - sm. affix, affix- 
AGdato -a, a. confided, entrust-! ture, placard 
ed, trusty; - sm. trusty, friend,| Aff ittaludlo, sm. tenant , lease- 
confidant | holder, farmer pando der] 
Affidatére, sm. one who assures,| Affittànte, -siére, sm. landlord, 
confides, eutrusts . | Affittare, ta. to let out on a 
Affievoliménto. V.Indeboliménto] lease, to rent - To hire, take 
A‘Gievolire, va. n. to weaken,| on a lease, farm. - Da affit- 
enfeeble, get feeble [enfeebled | tarst, to let, to be let 
Affievolito -a, a. weakened, } Affittato -a, a. let, let out- Ren- 
Affiggere, va. n. to stick, fasten,| ted, hired jterer 
nail to, tie {recollecting | Affittatére, sm. freighter, char 
Affiguraménto, sm, recognition, | Affitto -a, a. affixed, fastened, 
Affigurare, va. to recognize, re-| nailed, driven; - sm. rent - 
collect. sei, vr. to conceive,| House-rent [lodger, conte] 
imagine Affittudle, sm. tenant, renter, 
Afflàre, va. to whet, sharpen.i Affittuàrio. V. Affittaiudlo 
‘sai, vr. to march in file, - To] Afflare, va. V. Soffiàre, Spiràre 
dress (Mil.) Affiato, sm. breath, inspiration 
Afflàto -a, a. sharp, sharp set.| Affliggénte, a. afflicting, painful 
~ Viso =, long thin face Affliggere, ra. to afflict, dist- 
Affilatara, sf. sharp edge ress, grieve. «si, vr. to grieve 
Affilettare, va. to lay snares, to! at, sorrow for, mourn for 
- catch in a net Afflittivo «a, a. afflicting, af- 
Affiliàre, va. to affiliate flictive 
Affiliàto -a, a. affiliated Afflitto «a, a. afflicted, sad 
Affiliazione, sf. affiliation Afflizi6ne, sf. affliction 
Affinaménto, sm. refinement -| Affloscire, va. to make flaccid 
Fining [to become refined ’| Affluénte, a. affluent 
Affinàre, va. to refine. sal, vr. ;{ Affluénza, sf. affluence, plenty , 
Affinàto -a, a. refined abundance 
Affinat6io, sm. crucible, melt-]| AMluire, vn. to flow, fall into 
Affinatére, sm. refiner [ing-pot | - Abound, come in abundance, 
Affinché, c. to the end that, inf flock, crowd . 
order to . Afflussionato -a , a. having a 
Affine, a. near, akin, kindrea | catarrhal inflammation (Jed.) 
Affinità , sf. affinity, kindred ,| Afliseo, sm. affiux, flow, rush 
similitude, conformity Affocaére, va. to, set on fire, in- 
Affiocaméato, 877. hoarseness fiame, fire 
Affioctre, un. to get hoarse Affocaticolo «a, a.rather inflamed 
Afficoàto -a, a. hoarse Affocàto -a, a. ofa fiery colour, 
AfGooatira, s/. hoarseness burnt - Glowing 
Affiochire, va. to make hoarse | Affogaménto, sm. smothering , 
Affioràre, va.to deck with flow-! suffocation 
ers - To damask Affogàre, va. to stifle, suffocate 5 
Affioràto -a, a, damasked deck-| - vn. «sì, vr. to be stifled - 
ed with flowers Drown one’s self, ba drowned. 
Affrmàra, V. Affermare to marry ill. = fn un bicchier 
Affisàre , -fissdre, va. to look| d’acqua, to get drowned in 
at steadfastly - To gaze at -| one’s own spittle 
TO post Up. asi, cr. to fix one’s] Affogàto -a, a. stifled, suffocated, 
attention, be intent choked. - Vova =, poached eggs 
Affiesaménto, sm. gazing at ,| Affollaménto, sm. crowd, throng 
stare - Affixing Affollare, va. to crowd, huddle 
Affiesiéno, sf, affixing, applica-| together. <si, vr. to crowd, 
tion, posting up. rush together, press, throng 
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Affollàto -a,a.crowded, thronged )Affrangere, V. Affràgnere 
Affolteménto, sm. over-haste pre-| A ffranto -a, a.broken, worn down 
cipitation Affratellaménto , 572. -lànza , sf. 
Afioltàre, va. to press, crowd,| brotherly love, intimacy 
throng - Tread - Sputter, rush |Affratellarel, vr. to become com- 
upon. esi, vr. to dash forward, | rades, chums - To live togeth- 
rush, hurry - To guzzle, eat] er like brothers 

greedily - Jabber, sputter Affreddàre, va. to cool, make 
Affoltata, s/.fuss,greateagerness| cool. =si, tr. to cool, get cold, 
Affondaménto, sm. sinking, foun-| become lukewarm 

dering, shipwreck Affrenaménto, sm. restraint , 
Affondàre, va. to sink , send to| curb, check (restrain, bridle | 














the bottom ; ~ cr. to sink, go/Affrenére , va. to curb, check, 
to the bottom Affrenatére, sm. restrainer 
Affondàto -a, a. sunk, founder-|Affrettaménto , 87, hastening, 
ed, wrecked _—— {- Slough | hurry 
Affondatara, s/. sinking,digging | Affrettàre, va. to hasten, speed. 
Affindo -a,a.deep, low, bottom; -| =si, vr. to make haste >», hurry 
ad. thoroughly ; - sm. irretrie- Affrettataménte, ad. hastily 
vable failure, bankruptcy Affrettatére, sm, hastener, ur. 
Afforcare, va. tO moor across ,| ger on 
hang, gibbet ; Affricano ’Affclco,sm.south-wiad 
Afforestieràre , va. n. to give, |Affrittell re, va. to fry (egus) - 
have, assume the appearance} Ftg. to kill, take away 
of a foreigner - To become Affrontaménto,sm.affrovt, attack 
uite a stranger Oars |Affrontàre, va. to affront - Face, 
ffornellare, va. to hold up the]] brave. sai, to encounter, clash 
Affortificaménio. V. Fortifica-|Affrontàto -a, a. affronted , en- 
ménto countered [saulter 
Affortundto «a. V. Fortunato |Affrontatére, sm. affronter, as- 
Afforzaménto, sm. addition of/Affrénto, sm. affront, insult 
strength, corroboration Affumàre, V. Affumicàre 
Afforzàre, va. to strenghten Affumato -a, a. smoked, smoky 
Affoscàre, V. Offuscàre ; Affumicaménto, sm. fumigating, 
Affossaménto, $m. entrenching,| fumigation [smoke-dry 
entrenchment, trench l ffumicàre, va. to fumigate, | 
Affossàre, va. to entrench, ditch |Affumioato -a, a. dingy , fumi- 
Affossàto -a, a. entrenched. = Oc-| gated, smoke-dried 
chi affossati, hollow eyes Affuocire. V. Affocàre 
Affossatùra, s/f. V. Affossaménto|Affusolàre, va. bedeck - To taper 
Affragnere, va. to break, smash, |Affusolàto ~a,a.bedecked, whirled 
squash, fracture Affisto, sm. carriage 
Affralàre, -ire, va. to weaken ,/Afonia, sf. aphony 7 
enervate, make frail. =si, to|Aforiamo, sm. aphorism. 
become enfeebled Aforistico -a, a. aphoristical 
Affraliménto, sm. enfeeblement, |Afrétto «a, a. sourish, tartish ‘ 
enervation oe ee | Afrézza, sf. acritude, acridness, 
A ffrancinte, a. liberating, ex- sourness, tartness 
Affrancire, va. to free, set free,|'’Afro «a, a, sour, sharp 
emancipate. = una lettera, to Afrodisiaco -a, a. aphrodisiac 
prepay a letter. sei, vr. to get aphrodisiacal (Med. 
reed, to become vigorous Afrogàia, sf. whipped cream 
Affrancato -a, a. freed; - sm. |Afrdnitro, sm. 8 petre 
freed-man Aga, sm. aga 
Affrancasiéne, «tàra, s/. enfran-|Agalloco, sym. agalloch + agallo« 
chisement, release - Delivery -| chum, aloes-wood (Bob) 
Prepayment ’Agamo «a, g. agamous ( Bot.) 


cod 


“AGA 479 AGG 


Agape, sf. love-fease uito, to come rcutid a person, 
Agàrico, sm. agarick =si,©.10 roam,rambie, strarcle 
"Agata, sf. agate (Min.) Aggirdta, sf. turning round, 
Agata, s/f. needle-full swindling  [venter, swindler | 
Agatéso -a, a. agaty Aggiratére,sm.rambler,circum- | 
Agénte, a. acting; - sm. agent Aggiudicare, ta. to adjudge, 
Agenzia, sf. agency _ . adjudicate, award f{awarded’ 
Agevolaménto, sm. facilitation | Aggiudicato “a, a. adjudged , 
Agevolire, va. to facilitate Aggiudicazigne, sf. adjudication, 
Agevolàto -a, a. facilitated award [take, join, unite 
Agévole, a. easy Neo Aggiùgnere, vr. to add 2 over. | 
Agevolésza, s/. ease, facility Aggiugniménto, sm. adding, sup- 
Agevolménte, ad. easily [of | plement 
Aggaffàre,va. tosnatch, lay hold Aggiugnitére, sm. increaser 
Aggavignàre, va. to gripe, grasp Agglangere, V. Aggiùgnere 
Aggelàre, va. to congeal, freeze] Aggiùnta, sf. addition 
Aggelato -a, a. frozen, iced Aggiuntivo -a, V. Addiettivo 
Aggolaziéne , sf.congealment - Aggitnto -a, a. added; - sm. 
Aggentilire, va. to refine (Jelly adjunctive, adjective - Adjunct 
Aggettdre, on. to project, jut out Aggiunzigne,sf.addition, adjunc- 
Aggettivo, sm. adjective . [out tion [adjusted 
Azggétto, sm. projection, jutting. Aggiustàbile, a. that may be 
Agghermiglidre , va. to ‘clutch, Aggiustaménto, sm. adjustment, 
gras'p sed (Araild.) agreement 
Aggheroniato -a, a. arred, cros=_| Aggiustàre, va. to adjust, ar- 
Agghiacciaménto, sm. frost “i range, settle. nel, tr. to agree, 
Agghiacciàre, va. to freeze - Con- come to a settlement. = un can- 
geal, ice, chill. =si, vr. become| none, to point a cannon a] 
iced ~ Freeze, starve Aggiuetataménte, ad. properly, 
Agghiacciàto -a, a. frozen, chilled Aggiustatézza, sf. justness, exact- 
Agghiàocio, sm. V. Ovile, Mano-| ness. = dî mente, right-miuded» 
vélla {chill | ness [tled - Shrewd 
Agghiadaménto, sm. numbness, |Aggiustàto -a, a. adjusted, set- 
Agghiadare, rn. to be benumb- Aggiustatére, sym. adjuster, set= 













6d with cold, to be chilled tler - Minter [con Me | 
Agghiadàto -a, a. benumbed | Agglobare, va. to conglo ate, 
rozen [appendage Agglomeràre,va.to conglomerate 


Aggiacénza, sf. appurtenance, 


Agglutinàre, va. to conglutinate 
AEglaoére, vn. to suit, become, 
efit 


Aggobbire, vr. to become hump- 
backed, get hunch-backed 
Aggolpacchiàrsi, vr. V. Avvol- 
pacchiàre 

Aggomicciolàre, -mlitoldro, ra. to 
coil up, wind up. eel, vr. to 
coil one’s self up ine | 
Aggomitolato -a,a.coiled, wound 


Aggiardinato -a, a. gardened 
gio, sm. agio 
Aggiogare, va. to yoke 
Aggiogato -a, q. yoked 
Aggiogatére, sm. one who yokes 
Aggioglidto -a, a. mixed with 
tareg Aggottére, va. to pump (Mar.) 
Aggiornàre, ra, n. to adjourn.=s!,| Aggradévole, a. agreeable 
vr. to dawn. ~ Aggiorna, day Aggradevolménte, ad. agreeably 
breaks Aggradiménto, sm. pleasure, li- 
Aggiornato -a, a. adjourned king [pleasure, ch 
Aggiotàggio, sm. agiotage, stock Aggradire, va. to accept with 
obbing 


. Aggradito -a, q. received with 
Aggiotatére, sm. stock-jobber leasure - agreeable 
Aggiraménto, sm. circumventing Aggraffire, va. to clutch, claps, 
Aggiràre, va. n. to surround, 


snatch, hook 
enclose, hem in, circumvent, = Aggrampàre. Y. Aggrappare 


o, bri 


‘ terwoven, intertwined 
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nehlaral, vr. to grow stiff, Aggrizzdresl. V. Intirizzire 
Age ped with cold È Aggrizzàto -a, a. stiff with cold 
Aggranchiato -a, @. cramped,|Aggrommire, wn. cel, vr. to get 
suff with cold ° covered with tartar, with vine- 
Aggrancire. V. Grancire . lees - To incrustate [knot 
Aggrandiménto, sm. aggrandize- |Aggroppaménto, sm. knotting, 
ment, increase Aggroppàre. V. Aggruppàre 
Aggrandire, va. to enlarge, ag-|Aggrottàre, oa. to open a ditch, 
grandize: «sl, vr. to become] raise a ridge. = le ciglia, to 
great - [nified | knit one’s brows Breen | 
Aggrandito-a, g.enlarged, mag-: Aggrottescàre, va. to Ornament 
Aggranditére,sm, magnifier, am- Aggrottescàto -a, 4g. grotesque 
plifier Aggroviglidre, vr. si, vr. to curl 
Aggrappaménto, sm. grappling up,shrink up, shrivel [twisted | 
Aggrappàre,va.to grapple, grasp, Aggrovigllato -a, a. entangled, 
hook. asi, vr. to cling to [to Aggrumaménto , sm. clot, curd, 
Aggrappàto-a,a.grappled stuck | coagulation [coagulate | 
Aggrappolàre, va. to cluster - Aggrumàre, wn. to clot, curdle, 
Collect into a bunch Aggrumato -a, a. curdled , coa- 
Aggrappolato -a, a. clustered,| gulated {put togetner | 
collected into a bunch —|Aggrumolàre,va.to collect,heap, 
Aggraticciàre, va. to entwine,|Aggruppaménto, sm. groupiug 
embrace. =si, vr. to become in-| together 
Aggruppàre, va. to knot, forma 
knot-Make up a packet - Group 
Aggruzzolàre, 04. to hoard, heap, 
little by little [equai, tall ing | 
Agguagliaménto, sm. making 
AgguagliAnza, sf. equality 
Agguagliàre, va.toequalize, tally 
- To make even 
Agguagliataménte, ad. equally, 
proportionately {smoother ; 
Agguagiiatére, 87. equalizer , | 
Agguagliaziine, sf. equality 
Aggudàglio, sm. touch-stone, com- 
parison |- Seize) 
Agguantàre, va. to catch, grasp 
Agguardàre, va. to consider, 
examine 
Agguatàre. V. Guatare 
Agguatévole. V. Insidiéso 
Agguato, sm. lurking piace, am- 
bush, snare, - Essere in =,to 
lie in wait [war, inureto war |} 
Agguerrire, va. to train up to! 
Agguerrito -a, 4. disciplined - 
Inured to war [off - Deceit] 
Agguindolaménto, sm. reeling 
Agguindolàre, va. to reel off, 
wind up 
Agguindolo, sm. ree), winder 
Agguatàre, va. to please, give] 
Aghétta, sf. litharge (pleasuce | 
Aghétto, sm. lace 
Aghiàccio, sm. helm, rudder 
Aghiférme, a, needie-shaped 


< 













Aggravaménto, sm. aggravation 
Aggravante, a. aggravating 
Aggravare, va. to aggravato, ag- 
grieve. «sì, vr. tobe aggrevied, 
aggravated faggrieved | 
Aggravato «a, @ aggravated, 
Aggravaziéne, sf. aggravation 
Aggravio,sm.aggravation, grie-| 
Aggraziare. V. Graziàre (vance: 
Aggraziataménte, ad. with a good 
grace [ceful, genteel , 
Aggraziàto -a,@. pardoned, gra-) 
Aggredire, va. to aggress 
Aggregaménto, sm. V. Aggrega- 
zione [sociate: 
Aggregàre, va. to aggregate, as-: 
Aggregàto -a, a. aggregated, as- 
sociated; - sm. aggregate 
Aggregaziéne, sf. aggregation 
Aggreggiàre, va. to gather to- 
gether into a herd. sel, vr. to 
erd together . 
Aggressiéne, sf. felonious as- 
sault - Aggression (saulter; 
Aggressére, sm. aggressor, as- | 
Aggrevare. V. Aggravare 
Aggrezzàre. V. Agghiadàre 
Aggricoblarsi, vr. to be struck 
with horror, shake with fear 
Aggriovhidto -a. V. Aggranchiàto 
grinzàre, -zire, v7. to wrinkle, 
shrink [shrivelled 
Aggrinzàto ‘“a, a. wrinkled i 


ei 
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Aghir6ne, sm. heron Agonista, sm, athlete, wrestler, 
Agiaménto, 5m. ease - Easing | boxer 
Agiataménte, ad. with ease Agonistico «a, 4, agonistical 
Agiatézza , sf. easy circumstan- Agonizzante,a.s.agonizing, dying 
ces, comfort - Competency Agonizzàre, on. to be agonized 
Agiato -a, a. at one’s ease, welllAgorzio, sm, needle-maker, nee- 
Off - Comfortable, snug dle-seller - Needle case 
Agibile, a. feasible . Agostino -a, a. born iu august 
"Agile, a. agile, lithe, nimble Agésto, sm. august. - Ferrare =, 
Agilità, sf. agility, nimbleness,| to get up a pic-nic party on the 
litheness . “ | first of august - Severely 
Agilitàre, va. to make nimble Agraménte,ad. harshly, sharply | 
Agilménte, ad. nimbly, lithely,| Agrario “a, a. agrarian 
actively . . Agrestaménte,ad.roughly,rudely 
"Agio, sm. convenience, leisure, | Agréste, a. agrestic, rustic 
ease, comfort. - Dar e, to give Agrestézza,s/.rusticity- Sourness 
time to pay. - A dell'a, at one’s || Agrestino -a, q. sourish, sharp 
Agire, va. n. to act _ [leisure || Agrésto “&, a. V. Agréste; - sm. 
Agitaménto, sm. agitation . sour grapes - Verjuice 
Agitinte, a. agitating, stimula-| Agrestame, sy, V. Agrézza 
ting, stirring ._ ]Agrétto <a, a. sourish, somewhat 
Itàre, var to agitate, stir, acid; - sm. garden cresses, in- 
shake, stimulate ter | dian cresses (sharpness 
Agitat6re, sm.agitator, stimula-;| Agréaza, s/. sourness, acidity, | 
Agitaziéne, s/. agitation [garlic | Agricola, sm, V, Agricoltére 
Agliàio, sm. place planted with Agricolo -a, a. agricultural 
Agliata, sf. garlic-sauce . Agricoltére, sm, husbandman, 
Agliétto, 572. young garlic farmer, tiller 
"Agito, sm. garlic Agricoltùra , sf. agriculture, 
‘Agna, V. Agnélla © farming, tillage 
Agnatizio -a, a. agnatic Agrifòglio, sm. holly 
Aguàto , sm. Kinsman by thelAgrigno «a, a. sourish, sharp 
father’s side ; Agrimensére, sm. land-sueveyor 
Agnaziéne, sf. agnation Agrimensàra, sf. land-surveying 
Agnélla, sf. she-lamb Agrimònia, sf. agrimony, ver] 
Agnellàio , sm. butcher - One Agriòtta, sf. egriot {wort 
who selis lambs _ [lambs l'A 
Agnellatira, s/. bringing forth | 
Agnéèllo, sm. lamb, lambkin lit- 
tle he lamb ; 
Agnellétto, -lino, sm. lambkin 
Agnellino -a, a. of a lamb 
Agnellòtto , sm. a sort of dimi- 
nutive dumplings stuffed with 
Agnino -a, a. V. Agnellino [lamb 
Agnizidne, s/. recognition 
"Agno, sm. lamb - Swelling 
Agnocàsto, sm. chaste-tree 
‘Ago, sm. needle - Compass -° 
Agognante, a. greedy after {Sting} 
Agognàre, vn. tO covet, long for 
Agognato -a, a. longed for 
Agognatére. 3m. he who longs for 
Agone, sm. large needle - Pack- 
ing needle - Boxing ring, 
wrestling ground 
Agonia, s/. Agony, anguish 
Diz. Itat.-Ingt. 














gro -8, a. sour, acid, tart, 
acrimonious; - sm. sour juice, 
lime juice - Tartness, acidity 
Agrodéloe, a. Sweet and sour, 
sharp and mild 

Agronomia, s/. agronomy 
Agronòmico -a, 4. agricultural 
Agrònomo, sm. agriculturist 
Agrùme, sm. acid fruits 
Agùcchia, sf. needle . 
Agucchiàre, va. to sew, stitch 
Agucchiatére, sm. seamster, 
seamstress - Sewer, stitcher 
Agùglia, sf. steeple - Needle 
Agugliàta, sf. needle-full 
Agugligne, sm. string 

Agùto. V. Chiddo [pointing] 
Aguzzaménto, sm. sharpening, 
Aguzzàre, va. to whet, pen, edge 
- Point [ened, pointed 
Aguzzàto «a, g, whetted, snare 





AGU 
Aguszatére, sm. whetter, 
ner, grinder 
Aguzsatàra,s/. whetting, 
‘Agussino, sm. low officer over] 


Abimò, int. alas! 
Airéne, sm. heron 
Aita, ditàro. 7, Alùto, Alutàre 
‘Aizaméanto, sm. chafing, irrita- 
ting, angering (sting, set on 
AI , va. to chafe, stir up, 
Alzzito -a, a. chafed, set on 
‘Alazgeo -a,2. provoking, stinging 
‘ala, sf. threshing floor - Gar- 
Gen plot - Governess, - Menar 
to beatal mut the) 
full, 












‘alata, 
barnfu [ramble idly about) 
Alito, Aine, a.- Andar =, to 
‘Alétta, sy. small threshing floor, 
hot-bed [er i] 
“Alo, sm. preceptor, tutor, gove 
‘A idea, ad, abundantly, in lots 
Ainéla, sf. small barn-floor - 
Furrow - Flower-bed 
Aludlo, sm. bird-net 
‘Alataméato, sm. help, assistance 
‘Alutdnte, a. sturdy, helpful, pow-| 
. helper, assistant. = 
ipo, aid-de-camp. = ge- 
nerale, ‘adjutant-general. = 
‘maggiore, adjutant 
Atutàre, va, to help, aid 
Atatarèilo, sm. little help 
Alutativo -a, G. helpful 
‘Aiutito -a, 2. hel 
‘Alatatére, sm. h 
‘Alato, sm help, aid 
‘Ala, sf. wing - Yard. - Batter’ 
Te alt, to flutter, flap. - Far=, 
to make room 
sf. halberd [halberd 
‘Alabardaia, s7. thrust with a. 
Alabardiére, sm. halberdier 
Alabastrino -a, a. of alabaster 
Alabiatro, 77. alabaster 
‘Aldoro, a. alacrious, cheerful 
Alsorità, sf. alncrity_-[alacrity 
‘Alacroméato,ad.cheerfally, wit 
‘Alaggio, sm. towage (Mar.) 
Alano, sm. bull-dog 
‘lire, sm, andiron; - va. to haul, 
ull, drag, tow 
0, 5m. privet 
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sharp-|Alato «a, a. winj 
‘Tening)|Alatére, sm. hauler.puller, tower 
sharp- l'Alba, 37. break of day, dawn 


[albagia , ar. hanghtinées, salt 


ty, vain 
|Albagigeo -a,a.conceited,haughe 
lalbgndlla, sr. harrier, buzzard. 
[Albardèola, sr. spoon-bill 
[Albarèlto, Y. Alberéllo 
[Albatralla. V. Corbézzola 
Albatro, sm. albatros. - Y. Cor- 
bézzolo (brightness 
Albegglaménto, sm. whiteness, 
Albeggiante, a. whitish 
/Alboggtire, on. to become whi- 
tish - Dawn [unfurl 
|Alberàre, va. to hoist, set up,. 
|Alberato =a, a. hoisted, set Up, 
unfurled 

[Alboratàra, sf, masts, masting 
Alberedoca, sf. apricot 
‘Alberodooo; sm. apricot-tree 
‘Alberòlla s/. aspen-tree 
‘Alberéllo, sm. phial 

‘Alberése sf. lime-stone [aspens) 
Alberéta, 8. -réto, sm. grove of 
‘alberétto, sm. little tree 
[Albergaménto. V. Albérgo 
Alberginto. Y. Aibergatdre 
Albergire, va: n. to lodge, har: 


( 
harbour 
/alborgatéce; sm. Tandlordy 1nn~ 
oper, hotel-keeper 
Albetghétto, sm. little hotel, 
[Albèrgo,sm.hotel, lodging, dw 
ling. - Prendere =, to put up 
at a hotel 
‘Iberino, sm. dwarfish tree 
Albero, sm. tree - Mast (Mar.). 
= gencalogico, family-tree 
|Albioànte, -bioclo -a, a. whitish 
[Alblodoca, sf. apricot 
[Albioboco, sm. apricot-tree 
[Albinaggio, sm, aubaine - God- 
send = Wind-fall [albino 
Albino «n, a. whitish ; ~ sm. 
l'Albo -a, a. white, turbid, tipsy 


or), 

|Afbinàto, y. Albinaggio 
[Alboràre. Y. Alberàre 

|Albére, sm. aurora, dawn 
[Albùgin, s7. albugo 
‘Albugineo -a, 4. albugineous 
'Albugindso -a, a. albugineous, 
PA\bum, sm. album [white] 























'Albume, sm. albumen 
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ALL 
Albuminéso -e, 2. albuminous |AHdére,sm.V.Aridità [sferable 
Albàrno, sm. white hazel-tree | Aliendbile, a. alienable, tran. 
Alodde, -càldo, sm. alcade Alienaménto, sm, alienation 
Alcalescènte, a alkalescent Alienante, a. alienatin 
‘Aloali, sm. alkali . Alienàre, va. to alienate, tran- 
Alcalioo, -lino -a, a. alkaline sfer, part with - Estrange. =sl, 
Alcalizzàre, va. to alkalize vr. t0 become estranged 
Alcalizzazione, s/.alkalization | Allenatario, sym. alienee [ged 
Alcànna, sf. alkanet Alienato -a, a, alienated, estran-| 
Alcdnzo, sm. courier, postman! Alienatére , sm. who estranges, 
‘Alce, sm. elk alienates 
Aleéa, sf. vervain, alcea Alienaziéne,s/. alienation -Tran- 
Alchérmes, sm. alkermes sfer - Estrangement 
Alchimia, s/. alchemy, alchymy|Alièno -a, a. alien, foreign. = 
Alchimico -a, a. alchemica Non sono =dal far ciò, I don't 
Alchimista, sm. alchemist 


Alchimista hemist iti ice disinclined to do that 
chimistico -a, a. alchemistic gero -a, a. winged [mentinj 
alchemistical ’ [chemy] n ged | 5] 


Alimentaménto,sm.aliment, ali- 

Alobimizzàre, on. to practise al- Alimentàre, a. alimentary ; - va. 
Alciéne,sm. king-fisher, halcyon| to aliment, nourish 

Aloodl, sm. alcohol Alimentàrio, -a a. alimentary 
Alcoolizzàre, va. to alcoholize |Alimentaàto -a s @ alimented, 
Alcorano, sm. Alcoran nourished 

Alcéva, sf. alcove Aliménto, sm. aliment, food 
Alcùno -a, a. e pron. somebody, | Alimentéso «a, a. alimental 
some.=volta, sometimes. - Al-| Alldsso, sm. small bone, ossicle 
cunché, something, somewhat|Aliòtto, sm.endofa sieeve, cuff 
Aldermànno, sm. alderman Alipede, a. wing-footed, heck | 
Aldino -a, a. aldine . Aliquanto -a, a. aliquant [fleet 
Aledtico, sm. V. Leàtico Aliquòto -a, a. aliquot 
Aleggiàre, vn. to flutter, flap | Alisél, sm. nl. trade winds 
Aléna, sf. breath | |Alitàre, sm. panting, puffing, 
Alenaménto, sm. breathing breathing short; - vr. to pant, 
Alenàre, vn. to breathe; - sm.| puff, breathe short 

breathing » |’Alito, sm. preath. - Riaver l’=, 
Alenéso -a. V. Ansànte to breathe, recover one’s self 
Alepàrdo. V. Leopardo — Aliveléce, a. swift-winged 
Alétta,s/.small wing, pinion-Fin| Allacciaménto, s7. lacing, noo- 
‘Alfa, sf. alpha se - Allurement 

Aifabético -a, a. alphabetic Allaccidre, va. to lace - Tie ~ 
Alfabèto, sm. alphabet Bind , noose - Allure inveigle 
Alfiére, sm. ensign-bearer Allacciativo -a, a. adapted to 
‘Alga, sf. sea-weed © lace (tie, allure) 

‘Algebra, s/. algebra Allacciatére, sm. he, she who 
Algebratoo -a, -gèbrico -a, a} laces (ties, binds) . 
algebraic, algebraical feally| 1 
Algebricaménte , ad. algebrai- || Alla oldoa, ad. blindly [overflow 
Algebrista, sm. algebraist Allagaménto , sm. inundation, 
Aigénte, a. algid, freezing (poet.)| Allagàre, va. to overflow, inun= 
’Algere, vn. to be cold, freeze ‘| date, flood [Rood] 
Algoritmo, sm. algorithm Allagasi6ne , sf. overflowing , 
Algéeo -a, a. full of sea-weed Allampandre, on, V. *Ardere = 
Aliare, vn. to fly, flutter about] Fig. to be famishing 
Alice, V. Accitga Allampanàto -a, q. meagre, stare 
Alidire. VY. Disseccàre ved-looking 

'Alido. V. ’Arido Allappàre, va. to prick the tone 
Alidoràto «a; 4. golden-winged ' gue, sling the palate 











Allacciatéra, sf. tying, fastening 


ALL 
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ALL 


Allargamento, sm, enlarging, ex-, Allégro -a, a. cheerful, mirthful, 


tendin 
Allargàro, va.to enlarge, widen, 
broaden.= la mano, to become 
open handed.= Ze gambe cam- 
minando, to straddle 


merry; - sm. allegro (Mus. 


Allelaia, sm. hallelujah [spite 
Allonaménto, sm. breathing, re ] 
Allenàre, ta. to put in breath - 


Give heart, buoyancy - Streng- 


Allargato -a, a. enlarged, abun-| then, nerve; - on. to get out 


dant {plifier™ 
Allargatére, sm. enlarger, am-_ 
Alla rinfàsa, ad. confusedly 
Allarmàre, va. to alarm. sel, vr. 
to become alarmed 
Allarmato -a, a. alarmed 
Allérme, sm. alarm - Fright 


of breath , become breathless , 
shortwinded - To faint away, 
languish. =st, cr. to take breaf 

Allenàto -a, a. out of breath, 
unnerved - In breath, nerved, 
vigorous, hearty een’ | 
Allenire, va. to soften, mollify, 


Allàto, ad. beside, by. - Aliato| Allentaménto, sm. relaxation 


>, close by 
Allattaménto, sm. suckling 
Allattinte, a. 87, nurse, wet nurse 


Allattére , va. to suckle; - vn.| ened 


to suck 
Allattatrioe, sf. nurse, wet nurse 
Alieànza, s/. alliance, league. = 
at grazia, covenant of grace 
Alleato -a, a. allied; - sm. ally 
Allegàbile , a. that may be al- 
leged [Setting on edge” 
Allegaménto , sm. allegation - 
Allegàre, va. to allege, cite - Set 
on edge - Alloy; - on. to knit, 
set - Form {alloyed 
Allegato -a, a. alleged, allied, 
Allegatére, sm. alleger, quoter 
Allegazione, s/. allegation, quo- 
tation 
Alleggeriménto, sm. lightening 
Aileggerire, va. to lighten; ease, 
relieve, =si, vr.t0 take off one’s 
clothes 
Alleggerito -a, a. lightened 
Alleggeritére, sm. lighter, flat 
boat (Mar.) 
Alleggiaménto, sm. lightening 
Alleggiàre. Y. Alleggerire 
Allegoria, sf. allegory . 
Al oo -a, a. allegorical 
Allegorista, sm. allegorist 
Allegorizzire, va. to allegorize 
Allegrànte,g.gladdening, joyous, 
mirthful den, c eer 
Allegrare, va. to rejoice, glad-| 
blithe [dener} 
Allogratére, sm. cheerer, glad- | 
Allegrétto -a, a. rather livel 


ativo «a, a. gladdening ,| sm. a 


Allentàre, va. to slacken, relax, 
‘=sì, or. to slacken, get slack, 
give way, become relaxed, soft 
xe 
AllentAto -a, a. slackned, rela- 
Allentatùra, sf. relaxation of the 
intestines, incipient rupture 
Allessaménto,sm.boiling, stew- 
Allessàre, va. to boil fing 
Allessato, -lésso -a, a. boiled meat 
- V. Lésso 
Allestire, va. to prepare, make 
ready. =si, vr. to prepare one's 
self, get ready 
Allestito -a, a. prepared, ready 
Alletamare, V. Letamàre 
Allettaladlo, a. sm. decoy-bird 
Allettaménto, sm. allurement, at» 
traction 
Allottante, a. alluring, attractive 
Allettàre, va. to allure, entice, 
attract, decoy. cei, vr. to take 
to one’s bed [bait 
Allettativa, s/. allurement, lure, 
Allettàto -a, a. allured, entice 
- Bed-ridden 
Allettat6re, sm. enticer - Allurer 
Allettévole,a.attractive, alluring 
Allevaménto, sm. bringing up 
education (bring u | 
Allevàre, va. to rear - Br 
Allevàto -a, a. brought up = 
Bred; - sm. V. Alliévo 
Allevatére, sm. foster-father 
Alleviagiéne, -zidne, 5/. -méato, 
fleviation, ease, relief 
Alleviàre, va. to alleviate, light- 
en, 6ase vite 
Alleviatére, sm. reliever, alle- 


Allegrézza, sf. gladness, rejfoi-| Allibbimén‘o, sm. paleness, pal- 


«ing, cheerfulness 


lidit 
Allegria, s/. mirth, gladuese, glee Allibbiro, Va, 


turn pale 
to be Ra 
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Allibraménto, 577. booking, | Allontanàre, va. to remove, send 
Allibràre, va. to book |gistry]| far away. ssÌ, or, to go off - 
Allietare, va. to gladden, rejoice| Withdraw, keep off [far off 
Alliévo, sm. pupil, scholar-Fo-|Allontanàto -a, 4. remote, off, | 
ster-child settlement | Alloppiàre, va. to drug with 
Alligaménto, sm. taking rovt,'| opium - Lull [2’=, to die 
Alligàre, va. to enclose Alléppio, sm. opium. - Pigliar 
‘ Alligàto, sm. enclosure Alléra, ad. then - At that time. 
Alligatére, sm. alligator - D’= in qua, since that time. 
Allignare, va. to takeroot, grow} = quando, when, whilst 
Allignàto -a, a. rooted, growing |Allora ché, -lorché -guando, ad. 
Allindàre , -dire, va. to make! when, whilst - {little laurel 
spruce (neat, clean) - To set off.|Allorino -a, a. of laurel; - sm, 
=si, vr. to deck one’s self out/Alléro , sm, laurel. = spinoso, 
Allindato -a, a. made dapper holly 
(neat, terse) __, [lisher) | Allucinare, va. to dazzle, deceive, 
Allindatére,sm.embellishér, po-'| delude, =si, vr. to be halluci- 
Allineaménto, sm. line, straight} nated, err 
line ~ Dressing, line (MiZ.) Allucinazidne, sf. hallucination 
Allinedre, va. to draw outin line Allùda, sf. soft leather, sheep’s 
Alliquidire, on. to liquefy skin 
Allisciàre, va. te smooth, sleek | Alludéllo, sm. aludel (Chim.) 
Allistàre. V. Listare Alludénte, a. allusive, hinting at 
Allivellàre. V. Livellàre Allidere, va. to allude, hint at, 
Allividiménto, sm. getting livid,| refer to . 
lividity "to get pale |Allumdre, va. to kindle, light 
Allividire, vn. to become livid, |Allumatére, sm. kindler, lighter 
Allòbrogo, sm. clown, country|Allùme, sm. alum i 
Allocare,va.to locate {bumpkin ‘|Allumièra, sf. alum-pit 
Alloccheria, sf. owl'8 awkward/Aluminàre, va. to alum 
flight, moping {[low, dunce |Alluminatira, sf. aluming 
Allécco, sm. owl - Moping fel-'|Allumindso -a, a. aluminous 
Allocuziéne, s/. allocution Allunàto «a, a. curved like a 
Allodiale, a. allodial, freehol. -| crescent . 
Terre allodtali, freeholds Allungaménto , sm. lengthenin 
AlPdio, sm. freehold Allungàre,ra.tolengthen, stretc 
Aliédola, sf. sky: lark - Prolong - Dilute - Far = ¢{ 
Allogaménto, sm. letting - Lease collo, to tantalize, keep in ex- 
Allogàre , va. to place, Jocate.| pectation {luted - Off, aay | 
settle - To marry, settlein life} Allungato -a, a. lengthened, di- 
Allogato <a, a. placed , located, |Allungatére , sm, engthener + 
settled, let [(lets)-Landiord | Futtock (Mar.) 
Allogatére, sm. he who places |Allungatùra, s/. lenghtening 
A llogaziéne, s/. lease ' |Allupàre, on. to have a wolf's 
Alloggiaménto , sm. lodging, appetite [wolf | 
rooms, quarters. - Porre gli|Allupàto -a, a. as hungry as al 
ati, to encamp Allusidne, s/. allusion . 
Alloggiànte, sm. landlord, host{AHusivo -a, a. allusive 
Alloggiàre, va. to lodge; - on. to|Alluviàre. V. Allagàre 
lodge, take up one’s lodgings |Alluvigne, sf. alluvion 
Alloggidto -a, a. )odged _ |'Alma, sf. soul ( poet.) ; 
AHoggiatére, sm. host, innkeep-|Almanaccire, vn. to write al- 
er, landlord {lodgings}; manacks- Wonder, puzzle one’s 
Alidggio s sm. lodging-house "| brains 
Allogliàto -a, a. stupid, dull 
Allontanaménto, sm. removal, 
remoteness 











Almanàeco, sm. almanack, ca- 
lendar. - Far almanacchi, to 
build castles in the air 
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Almanco, -méno, c. at least 


miral’s ship 
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;Alticolo -a, a. tips 
Almirànte, sm. admiral - Ad-,Altieramégnte, ad. 


ALZ 


haughtily 
Altierézza, sf. haughtiness 


*Almo-a,a.excellent,great ( poet.) |Altiéro -a, a. haught 


’Alno. V. Ontano 

Aloè, sm. aloes, aloe-tree 
Aloètlco <a, a. aloetical 

Aléne, sm. halo ([pl. the Alps; 
Alpe, s/. high mountain. =pt, | 


Altimetria, s/. altimetry 
Altisonante, a. loud-sounding 
Altiesimo -a, a. very high; -sm. 
Most High 

Altitonante, a. loud thundering 


Alpèstre, a, rough, wild, mount-|Altitadine s/. altitude, height 


ainous 


"Alto -a,a. high, tall, lofty.- Ad 


Alpigiano «a, a. of an alpine] alta voce, loud, aloud;- ad.high 
mountaineer; - sm. inhabitant; up - Aloud, loudly - Halt, stop 


of the Alps 
Alpino «a, a. alpine 


stand. ~ Fare =, to halt, make 
a halt, stand, take a stand 


Alguanto, ad. somewhat, rather, | Altraménte, ad. otherwise 
a little. =¢/, pd. some, some few, |Altresi, ad. also, likewise, too 


a few 
Altaléna, s/f. swing, see-saw 
Altalenàre, va. n. to swing, to" 


Altaléno, sm. lever [see saw 
Altaménte, ad. highly 
Altana, sf. small light tower 


Altrettàle, ad. such, such like 
Altrettdnto, ad.asmuch,as many 
‘Altri, pron. sing. any body, any 
one. = ride, = piange, some 
laugh others weep; - pl. others 
Altriéri, sm. the day before yes- 


Altàre, sm. altar. - Scoprir gli|Altriménti,ad.otherwise(terday 


altart, to betray secrets 
Altarino, sm. little altar 
Altéa, sf. marsh-mallows 
Altera 

eable 


bile, a. alterable, chan-| - Per =, 


l'Altro -a, a. other, different; - 
8 


sm. something else, another 
thing. - Tutt’=, quite different, 
yet, however . 
Altroché, ad. except, unless 


Alterabilità, sf. changeabléhess |Altrénde, ad. elseweré, on the 


Alteraménte, ad. haughtily 


other hand, besides 


Alteraménto, sm. V. Alteraziéne|Altréve, ad. elsewhere 
Alteràre, va. to alter, change -|Altràl,pron.others, other people 


Irritate, =st, vr. to change, grow 
angry . |riously 
Alterataménte, ad. angrily, fu- 
Alterativo-a,d.alterative (Med. 
Alteràto -a, a. altered, change 
- Irritated [altera (changes) | 
Alteratére , sm. he, she who; 
Alterazione, sf.alteration,.change 
Altercàre, on. to dispute, quarrel 
Alteroaziéne, s/, -térco, sm. al- 
tercation, dispute 
Alterigia, sf. haughtiness 
Alternaménte, ad. by turns, al- 
ternatel 
Alternàre, va. n. to alternate 
Alternataménte, -nativaménte,ad. 
alternately 
Alternativa, sf. alternative 
Alternativo, -nàto -a, a. alter- 
nate, by turns (alternation 
Alternaziéne, s/. alternateness, 
Altérno -a, 4. altern, alternate 
Aitéro -a, a. haughty 
Altésza, s/. height - Highness 





| 





Altura, s/. height, eminence 
Alturiéra, af. of the high seas. = 
Navigazione =, proper naviga- 
tion [- Piloto =, sea pilot | 
Alturière, am. of the high seas. | 
Altùtto, ad. wholly, quite 
Aludéllo. V. Alludéllo 

Alùnno, sm. pupil, scholar 
Alveàre, -àrio, sm. bee-hive 
’Alveo, sm. channel, bed 
Alveolàre, a. alveolar 

Alveolato -a, a. alyeolate 
Alvéolo, sm.narrow bed - Socket 


|Alvino -a, a. of the belly 


’Alvo, sm. belly, womb (poet.) 
Alzàia, sf. towing rope, cable 
Alzaménto, sm. raising, lifting, 
rising, rise 

Alzàna, sf. V. Alzàia 

Alzàre , va. to raise, hoist, lift 
up. = Ze corna, to get proud.= 
la voce, to cry aloud. =1/ prez- 
zo, to raise the price. sei, vr. 
to get up, rise 
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Alzàta, sf. V. Alzamento. = di; Amatista, sr, amethyst 

terra, embankment . Amatita, s/. black lead, pencil 
Alzàto -a, a. raised, lifted- Risen ;| Amativo «e, a. lovely, lovesome 
- sm. front, ortographic pro-| Amato -a, 4, loved, beloved 
jection (Arch.) > Rising, rise) Amatére, sm. lover - Amateur. 
Alzatàra, #/. rais ng, elevation|| = della caccia, della pesca, 
Amabile, a. amiable, lovely. -| delle corse di cavalli, sport- 
Vino =, wine of a mild agree-| sman ous 
able flavour liness]| Amatòrio «a, a. amatory, amore] 
Amabilità, sf,amiableness, love-]! Amatrice, sf. sweet-heart - Mis- 
Amabilménte,ad.amiably,kindly| tress 
Amica, s/. hammock Amaurésl, sf. amaurosis (Med. 
Amàlgama, sf. amalgam Amàzzone, sf. amazon [locution 
Amalgamàre, va. tojamalgamate|Ambàge, sf. amhages, circum- 
Amalgamazidne, sf, amalgama- | Ambasceria, sf. embassy 
Amandolata,s/. amigdolate [tion | Ambdeola,s/. shortness ofbreath, 
Amandorla, V. Mandorla anguish 

Amandorlàto, sm. V. Amandolàta|Ambasciad6re, V. Ambasciatore 
Amante, a. loving; - sm. lover] Ambasclàre, vn.t0 pant - Grieve 
Amanteménte, ad. lovingly Ambasciàta, sf. embassy - Com- 
Amanuénee, sm. amanuensis mission, errand 
Amànza,s/.mistress, sweet-hearti Ambasclatére, sm. ambassador 
Améraco, sm. marjoram (Bot.)| Ambasoléso <a, a. panting - Sor- 


Amaraméate, ad. bitterly rowful | [ace] 
Amaranto, sm. amaranth. - D’=,| Ambaes!, §m.pl.ambsace,double 
amaranthine Ambedte, Ambi-, pron. pl. both 
Amaràsca, s/. egriot Ambiadùra, sf. V. 'Ambio 


Amaraschino, sm. marasquin |Ambiànte, a. ambling 
Amaràsco,sm.blackhard-cherry-|Amblàre, vr. to amble 

tree Ambidéstro -a, a. ambidexter 
Amire, va. to lave ~ Be fond of,| Ambiènte, a. ambient; « sm.am- 
like. = meglio, to like better | bient air 

Amareggiaménto, sm. bitterness,| Ambiguaménte, ad. ambiguously 


embittering Ambiguita, s/. ambiguity 
Amareggiàre, va. to imbitter ; -| Ambiguo «a, a. ambiguous 
on. to grow bitter ’Ambio, sm. amble 


Amareggliàto -a, a. imbittered | Ambire, va. to desire ardently, 
Amaréggiola, -rélla, sf. mother-| aim at - Environ 
wort lcracier | "Ambito, sm. cabal 
Amarétto -a, 4. tart; - sm. tart, || Ambizidne, sf. ambition 
Amarézza, s/f. bitterness, grief | Ambisidso -a, a. ambitious 
Amarezzàre. VY. Amareggiàre ,|’Ambo, pron. pi. both 
Marezzàre Ambéne, sm. ambo 
Amaricire, V. Amareggiàre ’Ambra, 8/, amber famberert| 
Amariocio «a, 4. sourish, tart,| Ambrare, va. to perfume with 


rather bitter Ambracàne, sm. ambergris 
Amaritùàdine, s/f. bitterness Ambrdésia, sf. ambrosia 
' Amaro -a,q@.bitter;- sm. V.Ama-| Ambrosiàno -a, a. ambrosian 
-rézza Ambulàcro, sm. ambulatory 


Amarégnolo -a, a. rather bitteri Ambulanza, sf. ambulance 
Amàrra, sf. moorin (Mar.) Ambulàre, on. to deambulate 
Amarràre, va. to make fast, lash; Ambulatorio -a, a. ambulatory 
- Hold fast Amendùe, 7.Ambedùe [ao tee’ 
Amarulénto -a, a. rather bitter! Amenità, sf. amenity , agree- 
Amasio,sm.wooer, suitor gallant] Améno -a, a. pleasing, Sweet, 
Amita, sf.sweet-heart, mistress} charming 
Amatissimo-a,a,very much loved! Ametista,s/, -tisto, sm. amethyst 


AME 
Amottstino -a, a. amethystine 
Amfibio -a, a. sm. amphibious 
Amiinto,sm,amianthus, asbestos 
Amioa, sf. female friend 
Amioabile, a. amicable 
Amicabilita, sf. friendliness 
Amicaménte. V. Amichevolménte 
Amicàre, va. to make friendly. 
=ai, vr. to make friends 
Amichévole, a. friendly, ami- 
able, gentle 
Amlohevolménte, ad. amicably 
Amicissimo -a,a.sup.very friend- 
ly, a great friend of [good will 
Amicizia, sf. friendship, amity, 
Amico -a, a. friendly, favour- 
able; - sm. friend, well-wisher 
Amidaceo -a, a. starchy 
'Amido, sm. starch | 
Amidéso-a, a, containing starch 
Amigdale,sf.pl. tonsil, amygdale 
Amissibile, a. loseable 
Amissibilità,s.possibility of loss 
Amlesiéne, sf. 1088 . 
Anista, s/. amity [contusion] 
Ammaccaménto , sm. bruise, 
Ammacoire, va. to bruise. sei, 
or. to get bruised 
Ammaocàto-a,@. bruised, crushed 
Ammaoccatira, sf. bruise, con- 
tusion ; 
Ammaochidrsi, vr. to dodge into 
a jungle, lurk, skulk 
Ammaestrabile, a. teachable 


Ammaestraménto, sm. teaching. 


training [structor, master 
Ammaestrante, a. s. teacher, in-: 
Ammaestràro, va. to teach, tutor, 
instruct, train linforming] 
Ammaestrativo -a,a.instructive, 
Ammoaostrato -a,g.taught, train- 
ed, informed {instructor 
Ammaestratére , sm. teacher, 
Ammaestrévole , a. teachable, 
docile, tractable 
Arnmaestrevolménte, ad. learn- 
edly . [bind up? 
Ammagliàre, va. to tie round, ' 
Ammagrire, on. to get thin , 
Ammalàrei, vr. to deck one’s 
self with flowers . 
Ammainàre, va.tolower the sails 
Ammalire, va. to make ill; - 
un. to fall sick | 
Ammalaticocio -a, a.sickly, infirm 
Ammalito -a, a. 8. sick, ill, un- 
- well - Diseased 
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Ammalfaménto , 51. spell, be- 
witching - Charm - [witch 
Ammaliàre , va. to spell, ve] 


Ammaliàto -a, a. bewitched, 
spell-bound {sorcerer | 
Ammaljatére , sm. enchanter 4 


Ammallatrice, sf. witch, enchan- 
tress, charmer — Ioia Gion] 
Ammaliatàra, s/.witchcraft,fas- 
Ammaliziàre, va. to make mis- 
chievous, arch, sly, malicious 
Ammaliziato -a, 4. grown, ma- 
licious [- sm. lozenge 
Ammandorlàto -a, a. lozenged®| 
Ammanettàre, va. to handcuff, 
manacie 
Ammanieraménto, sm, mannere 
ism, affected ornament 
Ammanierire, va. to embellish 
Ammanieràto -a, qa. mannered, 
ornamented [embellishing 
Aramanieratùra, sf. manne iene | 
Ammannatire, va. to behead 
Ammannaiato -a, a. beheaded 
Ammannaménto, $7. preparing, 
getting up [pare, get -up 
Ammaunàre, -nire, va. to pre- 
Ammansére, -sire, va. to tame, 
milden, make gentle. =si, vr. to 
grow mild, relent [ened,tamed 
Ammansato <a, -sito, -a, a. aiid. | 
Ammantàre, va. to cloak, man- 
tle, to disguise. «sì, vr. to cloak 
one’s‘self , 
Ammantatùra,sf. cloaking, cloak 
Ammantellàre, Y. Ammantàre 
Ammanto, sm. cloak, mantle 
Ammaroiménto, sm.putrefaction 
Ammarocire, V. Marcire 
Ammarginarsl, vr. to heal up, 
to become cicatrized 
Ammaricare. V. Rammaricàre 
Ammartellàre, va. to hammer - 
Make jealous 
Ammascheràre, Y. Mascheràre 
Ammassaménto, sm. heap, mass 
Ammassàre, vd. to amass, heap 
up. ssi, or. to muster, come 
together - Crowded | 
Ammassàto -a, 4. heaped up | 
Ammaesicciàre, va. to heap up, 
make massy. eal, v7, to become 
massive 
Ammàsso, 8. heap, mass, bulk 
Ammatassare, va. to wind into 
skeins [- on. to go mad) 
Ammattire, ta. to drive mad; 
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Become insane [with bricks’ 
Ammattonaménto, sm. paving 
Ammattonàre, va. to pave wit 

bricks (bricks;-sm.brick-floor 
Ammattonàto -a, a. paved with 

Ammazzameénto , sm. murder ; 

massacre . 
Ammazzire, va. to murder. =si, 

vr. to destroy one’s self 

Ammazzasétte, sm. bully, brag- 

gart Lose] 

Ammazzat6io, sm. slaughter- 
Ammazzat6re, sm. murderer 
Ammazzeoràre. V. Mazzeràre 
Ammazzeràto -a, a. hardened, 

dried up [segays 

Ammazzolàre, 0a. to make no- 
Ammelmare, va. to sink in the 

mire [brandish 

Ammendre , ta. to shake, 
Amménda, s/f. amends 
Ammendabile, @. corrigible 
Ammendaménto,sm. amer dment 
Ammendàre, va. to amend. =si, 

vr. to mend, improve 

Ammendato -a, 2. amended, im- 

proved | jimprovement 

Ammendaziéne,s/. amendment, 
Ammésso -a, @. admitted 
Ammiéttere, va. to admit 
Ammeszaménto, sm. middle, half 
Ammezzàre, va. to divide in 

two; halve [ripe 

Aramezzirsi, vr. t0 grow over- 
Ammiccaménto, sm, wink (hint 

with the eye) 

Ammiccare, va. to wink 
Ammiccatére, sm. winker 
Amminicolàre, va. to prop, sup- 

port [supported 

Amminicolàto «a, a. propped, 
Amminicolo, sm. support, help 
Amministràre, va. to administer 
Amministrativo -a, a. admini- 

strative strator - Trustee 

Amminietratére, sm. admini- 
Amminiatraziine , s/f. admini- 

ration 

Ai inalre, va. to diminish 
Amminutàre, va. to mince 
Ammiraàbile, a. admirable 


| Ammirabilità, s/. admirability, 


wonderfulness ; 
Ammirabilménte; ad. admirably 
Ammiragliato, sm. admiralty, 
admiraiship 
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Amwmattito -a, a. driven mad ~ 
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,Ammiragtio,sm.admiral - Look- 


ing-glass 
Ammiralità, sf. admiralty 
Ammiraménto , sm. admiration 
Ammiràpdo-a,g.most admirable 
Ammiràre, va. to admire. esi , 
vr. to wonder [ingly 
Ammirativaménte , ad. aldmsit. | 
Ammirativo <a, a. admirative. 
- Punto=(!), noteofadmiration 
Ammiratére, sm. admirer 
Ammirasiéne, sf. admiration 
Ammissibile, @. admissible 
Ammlasibilità, sf. admissibility 
Ammissidne, sf. admission 
Ammistiéne,s7, mixture,mixtion 
Ammisuràre, va. to measure 
Ammitto, sm, amice, amict 
Ammobigliàre , -biliàre, va. to 
furnish 
Ammodire, va. to moderate 
Ammodornire, va. to modernize 
Ammodernàto -a, a. modernized 
Ammodeetàre, va. to render mo- 
es 
Ammodulàto -a, a. tuned ( Mus.) 
Ammogliaméato , sm. taking a 
wife, marriage 
Ammoglidre, va. to marry. ssi, 
vr. to take a wife, marry 
Ammogllato,sm.married,having — 
a wife 
Ammogliatére,sm.match-maker 
Ammoinaméato, sm. dalliance , 
fondling caress [cont | 
Ammoinfre,va.tocaress,fondle, 
Ammollaménto, sm. steeping , 
soaking 
Ammollare, va. to soak , steep, 
moisten, mollify, soften; - vn. 
tobe soaked, steeped, moistened, 
mollified, softened 
Ammollàto -a, 4. steeped, soft- 
ened, mollified ening 
Ammolliènte, a. emollient, sore] 
Ammolliménto, sm. mollification ~ 
Ammollire , va. to open, relax’, 
soften [moistening, opening 
Ammollitivo -a, a. laxative | 
Ammollito -a, a.relaxed,softene 
Ammmoniaca, sf. ammonia 


| Ammoniacàle,g. ammoniac, am- 


moniacal 
Ammoniaco, sm. ammoniac 
Ammoniméato, sm, admonition, 
warning, advice, reproof 
Ammonire,vg.toadmonish, warn 
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Ammonito -a, a. warned, ad-|Ammuechiàre, va. to heap, pile 


monished { monitor 
Ammonit6re, sm. admonisher, 


Ammonitòrio -a, a. admonitive, |Ammutare, «tire, on. LO 


admonitory 
Ammonisziéne, 8/f. admonition 
Ammontàre, va. to heap, pile 
up;=- on. to amount 
Ammontataménte, ad. pell-mell, 
confusedly {heaped up | 
Ammontàto -a, G. amassed, 
Ammonticàre, va. to heap up 
confusedly 
Ammonticchiàre, va. to heap 
up. sei, vr. to crowd together 
Ammonticellaménto, sm. Making 
small heaps ‘small heaps 
Ammonticellàre, va. to ma e) 
Ammorbaménto, sm, illness - 
Contagion, stink 
Ammorbante, a. sickening - Con- 
tagious, stinking 
Amiforbaàre, va. to infect, taint; 
- on. to fall sick (etfemina cy | 
Ammorbidaménto, sm. softness, 
Ammorbidàre,-dire, va.to soften. 
=sì, vr. to grow dainty, get 
soft and effeminate | 
Ammorsellàto, sm. minced meat 
and eggs fing, extinction} 
Ammortaménto, sm. extinguish-] 
Ammortàre, va. to deaden, allay, 
quench, extinguish . 
* Ammortiménto, sm. mortifica- 
tion (Med.)- V. Ammortaménto 
Ammortire, vn. to swoon, faint, 
fall off, decay., sink away, 
fade awa {extinguish 
Ammortizzàre , va. to redeem | 
Ammortizzazione, s/. extinguish- 
ing, sinking. - Cassa di =, sink- 
ing fund 
Ammorzàre, va. to put out, ex- 
tingaish, smother - Allay 
Ammorzatére, sm. extinguisher 
Ammostànte, sm. grape-presser, 
vintager [press | 
Anmmostàre,va.to tread the wine: 
Ammostatélo, sm. wine-press 
Ammostatére, sm. he, who 
treads the wine-press 
Ammostatira , s/f. trampling, 
pressing, of grapes [crumbling | 
Ammottaménto,s.mouldering, | 
Ammottàre,vn.tocrumble down, 
roll down 


up, stack 
Ammuffare, vn. to get mouldy 
become 
dumb 
Ammutinaménto, sm. mutiny 
Ammutinarsi, vr. to mutiny 
Aramutinàto -a, a. 8m. mutinous 
Ammutinatére, sm. mutineer 
Ammutinasiéne, sf. mutin 
Ammutolire,en.to become dumb 
Ammutolito -a, a. dumb, mute, 
speechless 
Amuistia, sf.amnesty [amnesty 
Amnietiàre, va. to pardon by 
Amnistiàto -a, a. sm. person pare 
doned by amnesty ° 
"Amo, sm. fish-hook 
Amòmo, sm. amomum 
Amoràzzo, sm. illicit love 
Amére, sm. love. = proprio, 
self-love. - Per a del cielo, 
for heaven’s sake 
Amoreggiaménto, sm. love-affair 
Amoreggiàre, va. to make love 
Amorétto, sm. slight love 
Amorévole, a. kind, loving 
Amorevoleggiàre, va. to caress, 
fondle . [pees | 
Amorevolézza, sf. loving kind- 
Amorevolmeénte, ad. kindly, love 
in 
Am sto ea, a. amorphous 
Amorino, sm. little love - Small 
cupid. = d’Egitto, reseda, mi- 
gnonette ( Bot.) [amorously] 
Amorosaménte, ad. lovingly, 
Amoréso -a, a. loving, amor- 
ous; - sm. lover , sweetheart 
Amoròtto, sm. rising love, fond- 
ness 
Amoscina, s/.damson ,damascene 
Amoscino, s7.damson-trea Bot.) 
Amovibile, a. removable — 
Amovibilita, sf, removability 
Ampèrlo, sm. white-thorn , 
haw horn (Bot.) 
Amplaménte, ad. amply, widely 
Ampiàre. V. Ampliàre 
Ambpiézza, sf. amplitude, extent 
‘Ampio -a, a. ample, wide 
Amplèsso, sm. embrace 
Ampliaménto, sm. enlargement 
Amplidre, va. to enlarge, ex- 
tend, amplify. asi, vr. to dilate, 
amplify lamplioting| 


Ammozziodre, ra. to cuttopieces Ampliativo «a, a. enlarging - 


AMP 


Ampliaziéne, sf. enlargement , 
ampliation ; 
Amplificàre, va. to amplify | 
Amplificativo -a, @. magnifying 
Amplificato -a, a. amplified , 
eniarged (magnifier) 
Amplificatére , sm. amplifier | 
Amplificasiéne, sf. amplification 
Amwmplitàdine, sf, amplitude 
*Amplo «a, a. ample 
Ampélia, sf. phial, vial 
Ampollétta, sf. small phial 
Ampollina, s/. cruet, small phial 
Ampollosaménte, ad. in a bom- 
bastic manner 
Ampoilosita, sf. bombast — 
Ampolléeo -a, a. bombastic 
Aropollizza, sf. smali vial, hour- 
glass {off 
Amputàre, va. to amputate, cut 
Amputazione, sf. amputation 
Amuléto, sm. amulet 
Anabattista, a. s. anabaptist 
Anacàrdo, sm.cachew-nut 
*Anace, sm. anise 
Anacoréta, sm. anchorite 
Anacorético -a,qa. of an anchorite 
Anacoretizzàre, v7. to live like 
a bermit . 
AnacreGntico «a, a, anacreontic 
Anacronismo, sm. anachronism 
Anagogia, sf. mystical sense 
Anagogicaménte, ad. mystically 
Anagògico -a, a. mystical 
Aodgrafe, sf. census 
Anagramma, sm. anagram 
Anagrammdtico -a, a. anagram- 
matic,anagrammatical [macist 
Anagrammatista, sm.anagram- 
Anagrammatizzàre, va. to ened 
Anale, a. anal [anagrams 
Analfabèto -a,a.s.ignorant of the 
alphabet [to analyze, parse: 
Analisi, sf, analysis. - Far l’=,| 
Analista, sm. analyzer 
Analitico -a, qa. analytical 
Analizzàre, va. to analyse 
Analogia, sf. analogy 
Analògico -a, Analogo -a, a. 
analogical 
Aaalogismo, sm. analogism 
Anamorfési, sf. anamorphosis 
Ananà»so, sm, pine-apple, an) 
Anarcbia, sf, anarchy — {nas 
Anàrchico «a, a, anarchical 
Anarobieta, g, anarchical;- sm, 
anarchist 
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AND 
Anàtema, sm. person anathe- 
matized {anathema 
Anatdma,sm.excomuiunication, | 
Anatemizzàre, va. to anathu- 
Anatomia,sf.anatomy imatize | 
Anatòmico -a, a. anatomical; - 
sm. anatomist 
Anatomista, 3m. anatomist 
Anatomizzàre, va. to anatomize 
’Anoa, s/. hip-bone, hip 
Ancacciito -a, a. long-sided 
Ancaiéne , ad. limpingly, halt- 
ingly. = Andare =,tolimp, halt 
Ancélla, sf. maid servant, wait- 
ing-maid 
‘Anche, ad. also, too, likewise, 
even, - Quand’ =, even if. - 
Ne =, Dot even;- sf. pi. V. Anca 
Anchegglare,on.to wag one’s hips 
Ancipite , a. amphibious, two 


edg 
’Anco,ad.also, yet. - Per =,as yet 
"Ancora; sf. anchor, »- Gitiar 
=, to cast anchor. » Levar ls, 
to weigh anchor [again] 
Anogra, ad, still, yet, also, even, 
Ancoràto -a, a. anchored 
Ancoràgglo, sm. anchorage - 
Soundings 
Ancoraménto, $m. anchorage 
Ancorare , vn. to anchor, cast 
anchor {though 
Ancorché, c. although, even 
Ancoròtto, sm. kedge, kedger 
Ancròla, sf. crone, hag 
Ancidine, sf. anvil ; 
Andaménto, sm. gait, carriage, 
proceeding . ae 
Andante,a. going; - sm. andante 
Andanteménte, ad. uninterrupt- 
edly, fiuently 
Andàre , sm. gait, pace. - Di 
quell’=, at that rate; - vr. to 
go. © a cavallo, to ride. = a 
piedi, to walk. = 4 vela, to 
sail. = a seconda, to go with 
the stream. = in collera, to 
grow angry. = incontro; to 
meet.-Alpeggio =, at the worst 
Andàta, sf. step, walk = Pace - 
Stool (Med.) 
Andàto -a, a. gone, bygone. 
= a male, gone to the ba 
Andatére, sm. walker, traveller 
Andatùra. sf. gait, carriage 
Andazzo, sm. new-fangled mode, 
+ fashion 


AND 


Andiriviéni , 
windings 


4yz 
sm. meanders ,j’Angiolo, sm. angel 


ANT 


Angipòrto, sm. blind-alley 


*Andito, sm. passage, gallery ,| Anglicaniamo , sm. anglicartism 


corridor, entrance 
Andréne, sm. portal, long, pas- 
sage dotes' 
Aneddotista, s. relater of anec-. 
Auèddoto, sm. anecdote [breath 
Anelànte, a, panting, out of 
Anelàre, va. n- to pant 
Anolaziéne,s/.shortnessofbreath 
Anélito, sm. panting breath 
Anéllo, sm. ring ~ Link 
Aneléso -a, a. short-breathed 
Anémone, sf. anemone 
Anemoscépio s sm. anemoscope, 
wind-dia 
Anéto, sm. anise ( Bot.) 
Aneuriema, sf. aneurism 
Aneurismàtico -a, qa. aneurismal 
Anfanaménto, sm. prating, non- 
sense 
Anfanàre, on. to prate, ramble. 
= 4 secco,to talk incoherently 
Anfanatére, sm. prater, foulish- 
talker ishly, prate 
Aofaneggiàre, vn. to talk fool- 
Anfania, sf. wild nonsense 
Anfibio -a, a. s. amphibious 
Anfibologia, sf. amphibology 
Anfibologicaménte, ad. ambi- 
guously 
Anfibolégico -a, a. ambiguous 
Aofieci, sm. amphiscii, amphi- 
scians (Geogr.) l 
Anfiteàtro, sm. amphitheatre 
Anfiziéni, sm. pi. amphictyons 
"Anfora, sf. amphora 
Anfratto, sm. narrow place, in- 
tricate place 
Anfrattaosità, $f. windings - 
Anfrattu6so -a, a. meandrian, 
winding 
‘Angaria, sf. angariation 
Angariàre, va. to overtax, ver 
Angariàto -a, a. vexed, oppres- 
sed, over-taxed 
Angariatére, sm. extortioner 
Angélico -a, a. angelical 
"Angelo, sm. angel. = custode, 
uardian angel 
’ gere, va. asl, vr. to grieve 
Angheria, s/. extortion, compul- 
sion. - Per =, out of spite, op- 
pressively 
Avugheriàre, V. Angariàre 
Angina, sf. quinsy (Med.) 


Anglicàno -a, a. s. anglican 
Anglicismo, sm. anglicism 
‘Anglo -a, a. s. englishman, en- 
glisn woman (poet.) 
Angolàre, a. angular 
Angolàto -a, a. aving 
Angolétto, sm. sma 
Nook, corner - 
‘Angolo, sm. angle - Corner 
Angoléso -a, a. angulous 
Angére, sm.anguish,grief( poet.) 
Angososvole, a. painful, grievous 
Angòecia, sf. anguish 
Angosclàre, va. to grieve , vex, 
torment. «si, vr. to grieve, fret 
Angosciàto-a,a.torn with anguish 


angles 
angle -- 


Angosciéso -a, a. sorrowful, 
grieved 
*Avigue, sm. snake (poet.) 


Anguilla, sf, eel. - Pescare le 
anguille, to emuggle 
Angaillàia, sf. eel-pond 
Anguinàglia, -nàla, sf. groin 
Angùria, sf. water-melon 
Angistia, s/. straitness, narrow- 
ness - Want, indigence 
Angustiàre va. to pinch, press, 
harass, distress, Oppress , ver. 
=si, vr. to be grieved, chagrin- 
ed, distressed — 
Anguatidto -a, a. distressed, har- 
assed, plagued 
Angusti6so -a, a. afflicted, vexed, 
anxious fed, mars bi] 
Angieto -a, a. narrow, pinch- 
’Anioe, em. anise-seed - Anise- 
Avie d, i ars (poet.) 
nile, a. aged, in years (poet. 
*Anima, sf eoul - Life - Mind. 
= di violino, sound post [sion 
Animadvereliéne, $f. animadver- } 
Animalàocio, sm. great ugly ani- 
mai - Stupid fellow (AD.} 
Animale, a. sm. animal 
Animalésco -a, a. of the 
ture of animals ; 
Animalità, sf. animality 
Animalizzàre, va. tu animalize 
Animalizzaziéne, s/. e [zation 


na- 


Animàre, va. to animate [zation 
Animato -a, a. animat 
Animatére, sm. animator 
Animavversiéne, sf. chastise: 
ment, reproof 


ANI 
Animaziéne, sf. animation 
Animélia,sf.sweet bread - Valve, 
sucker 
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ANN 
Anneraménte, sm. blackness, 
blackening 

Anneràre, va. to blacken -- 


‘Animo, sm. mind - Soul - Spi-} Blackball - Defame, tarnish 
rit, courage - Sprightliness. -|Auneràto «a, a. blackened, dis- 


Senza =, sprightless. -. Pieno 
d’s,sprightful.- Volgere nell'=, 


graced 
Anneriménto, sm. blackness 


to revolve in one’s mind. - Fa-|Annerire, va. to blacken, smirch 


tevi =, pluck up heart. - Di 
buon =, willingly, with all 
one’s heart. - Animo?! cour- 
age corously | 
Animosaménte,ad.boldly -Ran-' 
Animoeltà, sf. animosity - Ran- 
cour - Boldness 
Animéeo -a, a. bold, spirited - 
Overbearing - Warped - De- 
sirous, eager [seed | 
Aniseétto,sm.anise-water, anise- 
'Anitra, sf. duck. 
drake 
Anitrino, sm. duckiing, young) 
Anitrio, -trire, sm. neighing 
Anitrire, v7. to neigh 
Anitrécoolo. V. Anitrino 
Annacquaménto, sm. watering , 
diluting . 
Annacquàre, va. to dilute, water 


ato -a, a. diluted, mixed} destruction 


with water 


- Tarnish, defame. =s1, vr. to 
get black , tarnished - Smok 
Annerito -a, a. black, tarnished, 
= dal fumo, smoky [spot 
Anoneritira, s/. blackness, black | 

Anvnésso -a, a. annexed 
Annestaménto, sm. grafting, 
inoculating ; 
Annestére. VY. Innestàre — (tion 
Annestatira, sf. grafting inser- 
Annésto, V. Innésto 
Annéttere, va. to annex, join - 
Connect with 
Annevire, va. to cool with snow 
Annichilaménto,sm.annihilation 
Aonichilàre, va. to annihilate, 
destroy. ssi, vr. to be annihi- 
lated [annulled 
Annichilato -a, a. annihilated ‘| 
Annichilasiéne, sf. annihilation, 
[destro 
Annichilire, va. to annibilate , 


Annafiaménto. V. InafffaméntoiAunidàre, on. to nest. cel, v7, 


Annaffiàre. V. Inafffàre 
Aunàle, a. annual, yearly 
Annàli, #73. p?. annals 
Annalista, 377%. annalist 
Annasaménto, sm. smelling, 
Annasàre, va. tosmell (scenting 
Annaspér 
into skeins [- Year’s profits) 
Annàta , sf. year, whole year 
Annebbiaménto, sm. cloudiness 
- Gloominess 
Annebbiàre,va.to cloud, darken, 
dim-Blight,blast, mildew;- vn. 


to nestle one’s self 

Annidato -a, a. nestled . 
Annientaménto, sm. annihilation 
Annientàre. V. Annichilare 
Aunighittire, un. to grow lazy 
Anniversàrie, sm. anniversar 


pare, va. to wind, reel|’Anno, sm. year, twelve-month. 


o bisestile, leap year. = santo, 

jubilee. = scolastico, academic 

year. - Di qui a una,in a 
ear. - Capo d’=, new year’s 

day, ~Animale di un =, year- 
n 


to get mildewed. =a, vr. to be- Annobiliménto, em. nobilitation 


come foggy, muddy 
Annebbiato -a, 4. cloud 
- Mildewed 
Annegaménto, sm. drowning 
Annegàre, va. n. 
Get drowned 
te -a, a. drowned 


blighted |Annobilitare. V. Nobilitàre 
ed, foggy |Annodaménto, sm. -tira, sf, 


ie, knot . 
va. to tie, knot, join 


Petri: Pe 


to drown -|Annolaménto, sm. ennui, weari- 


ness 
Annoiàre , va. to annoy, weary, 


Annogasiéne, sf. abnegation -| tease. =si, vr. to feel annoyed, 


Self-denial 


be wearied, teased 


Aunegbittiménto, sm, laziness. |Annolàto -a, a. annoyed. Wea= 


Anmeghittire, on. to grow lazy 


ried, teased [stores 


Anneghittito -a, a. grown lazy 'Annéna, s/. victuals, provieion® 


ANN 
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ANT 


Annonàrio -a, a. belonging to] Anotomia, s/. anatomy 


provisions . 
Ann6éso -a, a. old, ancient 


"Ansa, sf. Dbandie - Creek, bay 
(Geogr.) [ness of breath | 


Aunotàre, va. to note, remark ,| Aneaménto, sm. panting, short- 


annotste 
Annotatére, sm. annotator 
Annotasiéne, sf. annotation, re- 
mark, note 
Annottàre, vn. cal, vr. to grow 
dark. - Annotta, night falls 
Annottàto -a, a. benighted 
Annoveraménto, sm. enumera- 
tion, detail [- Computing: 
Annoverànte, sm. enumerating, 
Annoveràre, va. to number 


Ansànte, a. panting, out of breath 
Ansàre, vn. to pant, to breathe 
short . 
Ansàto -a, a. ansated, having 
a handle, having handles 
Anseatico ~a, a, hanseatic. - Le 
città Anseatiche , the Hanse 
Towns (Geogr.) [green-goose| 
Anseréllo, sm. young goose, 
‘Ansia, Ansieta, s/. anxiety, an- 
xiousness, pang (uneasy) 


Annoveràto -a, a. numbered ,|’Ansio, Ansi6so «a, a. anxious, 


reckoned 


[ler, computer ‘| Ansiosaménte, ad. anxiously 


Annoveratére,sm.reckoner,tel- | Antagonismo, sm. antagonism 


Annoverévole, a. that may 
counted culation, number 
Anndvero, s/f, reckoning , cal- 


be] Antagonista, sm. antagonist 


Antàrtico «a, a. antarctic 
‘Ante, av. e pr. before 


Annudle, a. annual, yearly; -| Autecedénte, a. sm. antecedent, 


sm. year's allowance 


foregoing 


Annualità, sf. annuity [nually)| Antecedenteménte,ad.previously 
Annualménte, ad. yearly , an-]|Antecedènza, sf. precedency , 


Annuàrio -a, a. yearly: - sm. 
V. Annuale yoan'ys 


Priority 
ntecèdere, va. to precede 


Ananubilàre, va. to overspread| Antecessére, 57. predecessor 
with clouds ; - on. to get cloudy| Antedétto -a, a. aforesaid - Fo- 


Annugolire, va. to grow cloudy| rementioned 


Annuire, on, to consent 


[luvian 


Antediluviàno -a, a. antedi- 


Annulàre, g. annular, annulary|4Antelmintico -a, a, vermifuge 
Annylarménte, ad. like a ring | Antelucàno-a,a.before day break 


Annullàre, va. to annul 
Annuilato -a, a. annulled - 
Annullatére, sm. annuller 
Annullazidne , 
repeal 
Annumeràre, V. Annoveràre 
Annunciàre, a. to anounce 


Aotemuràle, sm. rampart, pa- 
rapet, defence er | 
Antenato,sm. fore-father, ances- 


sf. annulling ,jAnténna, sr. shaft, arbor- Yard, 


sail-yard - Feeler 
Antepenùltimo -a, a. antepenult 
Antepérre, va. to prefer, put 


Annunziaménto, sm. announcing} before 


Annunsiare, va. to announce 


Ante 6ne, sf. preference 


Annunziàto -a, a. announced Antepésto «a, a. preferred, pla- 


Annunziat6re, sm. announcer 


ced before 


Annunziaziéne, sf. annunciation-| Antéra, sf. anther (Bot.) 


Lady-day 


Annùnzio, sm. announcing, news| anterior, front 


’Annuo -a, 
Annuv 
cloudy 
Annuvolàto, -lito 
"Ano, sm. anus 
Anodino “a, a. anodyne 
Anomalia, sf. anomaly 
Anòmalo -a, a. anomalous 
Andnimo «a, a. s. 
Anormdle, 4. 


a. annual, yearly 
g elire 9 On. to 

[dark 
“a, a. cloudy; | 


anormal 


Anteriére, a. first, prior ; - sm. 
di before] 
Anteriorménte, av. previously, 


row| Antesoritto -a, a. above written 


Anteserraglio, s7.fore-inclosaure, 
field-gate 

Antesignano,sm.standard-bearer 
Antibàgno, sm. place before the 
bath-room 

Antibracolo, sm. fore-arm 


anonymous |Anticaglia, sf. antique - Old 


musty matters, antiquities 


ANT 
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ANT 


Anticagifacola, s/. old stuff, lum-; Antiméttere, vd. n. to prefer 
ber, rubbish [the olden times}|Antimoniàle, a. antimonial 


Anticaménte, Gd. formerly 
Anticàmera, 8f. antecham 
Anticàsa, sf. V. ’Atrio 


r 


in| Antiménio, sm. antimony 


Antimiéro, sm. outward wall, 


/ parapet 
Anticàto -a, @. inured, used ,| Antinasionadle, a. antinational 


accustomed 


Antinéme, sm. first name 


Anticheggiare, vn. to follow old] Antinomia, s/. antinomy 


customs (old manners) [tors 
Antichi, sm. pl. ancients, ances-' 
Antichità, s/. antiquity, old times 
Anticipameénto, sm. V. Antici- 
pazione _. 
Anticipàre, va. to anticipate, fo- 
restall, be before hand with 
Anticipataménte,ad, before hand, 
in advance . 
Anticipato -a, a. anticipated 
Anticipazione, s/. anticipation 
Antico -a, a. ancient, very old; 
- sm. pl. V. Antenàti 
Anticogniziéne, -noscènza, s/. fo- 
resight, foreknowledge 
Anticonéscere , va. to foresee, 
fore-know [court 
Antiodrte, sf. outer-court; fore-| 
Anticostituzionale, @. anticon- 
stitutional 
Anticostituzionalménte, ad. in 
an anticonstitutional manner 
Antiorèsi, sf, gage, pledge 
Anticristiàno -a, a. antichristian 
Anticristo, sm. antechrist 
Anticuòre, sm. heart-burn 
Anticursére, sm, forerunner, 
precursor . 
Antidàta, sf. anted 
Antidatàre, va. antidate 


Antipàpa, sm. antipope 
Antipapista, a. antipapistic 
Antipasto, sm. antipast, first 
course 
Antipatia,s/. antipathy, aversion 
Antipàtico -a, a. antipathetical 
Antipensàre, va. to premeditate 
Aotipensato -a, a. premeditated 
Autipodi, sm. pl. antipodes 
Antipolitioo -a, a. antipolitic 
Antip6érre, va. to prefer 
Antipòrta, s/. -to, sm. foregate 
Aatipréndere, va. to seize before 
hand 
Antiquària,s/. antiquarian study 
Antiquàrio, sm. antiquary 
Antiquàto -a,a. antiquated, obs0- 
AntisAggio, sm. foretaste [lete 
Antisapére, va. to foreknow 
Antisapévole , a. prognosticable 
Antisapùta, sf. foreknowledge 
Antisapùto -a, a. foreknown — 
Antiscorbùtico-a,a. antiscorbutic 
Antiserràglio, sm. outer-court, 
paled enclosure . 
Antisoolale, a. antisocial ; 
Autispasmòdico -a, a. sm. amie! 
Antiste, sm. antistes [spasmodic 
Aatitesi, sf. antithesis [tartans] 
Aatitrinitarli, s7. pl. antitrini- 


Antidétto-a, a. foretold, aforesaid] Antivedére, va. to foresee 
Antidotàrio , sm. antidotary -|Antivediménto, sm. foresight 


Dispensatory 
Antidoto, sm. antidote 


Antiveditére, sm. foreboder 
Antivedutaménte, ad. with fo- 


Antiflogiatioo -a, g. sm. anti-| resight 


phlogistic (Med.) . 
Antifona, sf. anthem [singer 
Antifonario, sm. anthem-book | 
Antiféeso, sm. advancefosse, van- 

foss (Fort) . l 
Antifrasi, s/. antiphrasis 
Apntigiudicàre, va. to 


Antiguardàre, va. to foresee 


Antivedùto «a, a. foreseen 
Antiveggènza, sf. foresight 
Antiveggénte, a. foreseeing; - 
s. V. Antiveditére . 
Antivegnènte, g. preventing - 
Foreseein 


prejudge Antivelénoe V. Antidoto 


Antivenéreo -a, a. antivenereal 


Antiguardo, #72. van, van-guardjAntivenire, vn. to prevent, an- 


Antiguetàre, va. to foretaste 
Antiliberale, a. illiberal 
Aatilogia, s/. autilogy 
Antimerididno -a, a. 
‘ridian - Before noon 


ticipate 
Antivigilia, sf.day before the eve 
Antologia, sf. anthology 


antime-| Antràco, son. anthrax, scab 
\l’Antro, sm, antre, den, cave 
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Antropofagia, sf. anthropopnagy|Apostemàto, -méso -a, a. suppu- 
Antropdfago 577 anthropophagus rated i Ie ces] 
Antropologia, sf. anthropology |Apostemazidne, sf. purulence, 
Anulàre, a. sm. ring-finger.-, Apostilla, sf. marginal note < 


Annular [Even - Also - Nay | Remark 


*Anzì, ad. pr. before - Rather- | Apostolato , 


Anzianàto, sm. eldership 
Anzianità, s/. seniority 
Anziàno -a, a. ancient, senior ; 
- sm. ancient, elder 
Ansiché , ad. c. sooner than, 
rather than {otherwise 
Anzichenò , ad. rather than 
Anzidétto -a, a. foresaid 
Aocohiàre, va. to eve 
Aoliàto -a, a. Oily, oiled 
Aambrare. V. Adombràre 
Aonestàre. V. Adones are 
Aorcére, va. to strangle - Hang 
Aormàre, va. to track, scent 
Aòrta, sf. aorta (Anat.) 
Aòrtico -a, a. aortal, aortic 
A parte, ad. apart, aside 
Apatia, sf. apathy 
Apàtico -a, a. apathetic 
Apatista, sm. apathist 
"Ape, s/. bee 
Apeliòta, sm. east wind 
Aperitivo -a, a. opening (Med.) 
Apertaménte, ad. openly 
Apérto -a, @. opened. open. - 
A braccta =te, with open arms 
Apertére, sm. opener [( Mus.) 
Apertùra,sf.opening - Overture 
Aplàre, Apiàrio, sm. bee-hive 
*Apioe, sm. apex, height, summit 
Apocalisse, -liasi, s/. apocalypse 
Apdcopa, -pe, s/. elision, apocope 
Apborifo -a, 3. apocryphal 
Apodittico -a, a. apodictical 
‘Apodo -a, a. apodal, feetless 
Apogéo, sm. apogee 
Apollineo -a, a. of Apollo 
Apologttica, sf. apologetics 
Apologético -a, a. apologetic - 
Apologia, s/. apology ; 
Apologista, sm. apologist 
Apdlogo, sm. apologue 
Apoplesaia, sf. apoplexy 
Apoplético «a, a. apoplectic 
A posta, ad. intentionally, on 
purpose 
Apostasia, sf. apostasy 
Apòstata, sm. apostate 


Apostéma, sm. imposthume 
Apostemàre, pr. to syuppurate 


Apostatàre, om. to apostatize | 
i 


{apostolate 
sm. apostleship d 
Apostolicaménte » ad. apostoli- 
cally 
Apostòlico -a, a. apostolic 
Apdstolo, sm. apostle 
Apòatrofa, -fe, sf. apostrophe 
Apostrofàre, va. to put an apo- 
strophe RENI 
Apostrofataménte, ad. with an 
Apostrofatùra, sf, putting apo- 
strophes [apothegm 
Apotégma , sm. apophthegm , 
Apotedal, sf. apotheosis 
Appaciaménto, sm. appeasement 
Appaciàre, va. to appease [tent] 
Appadiglionàre , va. to pitch a 
Appadiglionato -a, a. tented 
Appagabile, a. easily satisfied 
Appagaménto, sm. contentment, 
satisfaction 
Appagante, a. satisfyin 
Appagàre, va. to satisfy , con- 
tent, gratify. «si, or. to be sa- 
tisfied (tisfed| 
Appagato -a, 4. contented, sa- 
Appaiàre , va. to match, pair, 
couple. =si, vr. to pair 
Appaiaménto, sm. -tara, sf. V. 
Accoppiaménto . 
Appalesàre, va. to discover, de- 
ciare. <el, vr. to discover one's 
self ° {small balls 
Appallottolàre, va. to form into 
Appaltàre, va. to let, farm 
Appaltatére, sm. contractor, un- 
dertaker 
Appaltazigne, sf. -palto, sm. coa- 
tract, undertaking, job 
Appalténe, sm. fussy, busy fel- 
low, cheat, impostor cano] 
Appanciollàrsi,vr. to sit at one's 
Appannàggio, sm. appanage 
Appannaménto , gm. dimness, 


tarnish 
Appannire, va. to dim, tarnish 
the bird 


ull; - un. to stick in 
lime, to be caught 

Appaanato -a, a. dimmed, tarn- 
ished, offuscated oo 

Appannatélo,sm.that which dims 


Appareméato, so. ornament, at- 
tire 


Apparàre, va. n. to prepare - |[Appassionataménte, ad. passio- 


Adorn - Learn . nately, eagerly 

Apparato -a, a. learned, pre-|Appassionatézza, s/, passion, ar- 
pared. adorned; - sm. decora-| dor [nàto 
tion, ornament, preparation -|Appassionato -a. Y. Passio- 


Parade Appassire, vn. to fade, wither 
Apparatira, sf. V. Addòbbo Appassito -a, a. faded, withered 
Apperecchiaménto, sm. prepara-|Appastàre, va. to knead, paste, 
tion, goods stick. =sì, vr. to stick, to adhere 
Apparecchiàre ; va. to prepare, |Appastàto -a, a. kneaded, past- 
make ready. «si, vr.t0 prepare] ed, stuck 

one’s self, get ready. = la tavo- |Appellàbile, a. appealable 
ta,to lay the cloth [got read | Appellagiéne, s/. -ménto, sm. 
Apparecchiato -a, a. prepared, || appellation - Appeal 
Apparecchiatdio, 377.foilet,dress-|Appellante, s, appellant 
ing-table Appellàre, va. n. to appeal + 
Apparecohiatére, sm. preparer | Call, name 

Apparecohiatira, s/. -récohlo,|Appellativo -a, qa. appellative 
sm. preparation l Appellaziéne, V. Appellagiéne 
Appareggiàre. V. Pareggiàre —|Appèllo, sm. appeal, challenge, 
Apparentàrsi. V. Imparentàrsi efial. - Fare =, to appeal. - 


Apparénte, a. apparent Far i’, to call over the names 
Apparenteménte, ad. probably -| - To call the roll (Mi2.) 
apparently Appéna, av. hardly - Scarcely. 
Apparénza, sf. appearance - Agran pena, A mala pena, 
Apparigliàre, va. to match with great difficulty — 
Appariménto, sm. apparition |Appenàre, va. to pain, distress, 
Apparire, vv. to appear tease; - wn. to suffer, be in 
Appariscénte, a. apparent, come-| pain, be distressed _ 

ly, showy, gorgeous —— Appenàto -a, 4. afflicted, dis- 
Apparisoénza, s/. stateliness ,| tressed, tired 

comeliness, gorgeousness Appéndere, va. to hang - Affix, 
Apparita, sf. apparition append, suspend 

Apparito -a, a. appeared — Appendice, sf. appendix [distaff 
Apparitére, $m. sergeant, bailiff, |Appennecohidre, va. to fill the | 
constable Appensataménte, ad. designedly 
Apparizione, s/. apparition Appéso -a, @. appended, sus- 
Appàrso -a, a. appeared ended 


estink 
Appartaménto, sm. apartment , |Appestàre, va. to infect, taint, | 
apartments Appestàto -a, a. infected, taint- 
Appartàre, va. to set aside, place! ed - Bestunk 
apart. =sl,vr.to withdraw one's |Appeténte, a. desirous, greedy, 
self, to retire aside, apart | eager after [Appetency | 
Appartataménte, 24. separately, | Appeténza, sf. slight appetite - 
Appartàto -a, a, apart, set apart [Appetibile, a. desirable, to be 
Appartenénte, 4. belonging, per-| wished for [long | 
taining [pertinence | Appetire,vn.to desire earnestly, 
Appartenénza, s7, appurtenance, | |Appetitive. V. Appetitéso 
Appartenére, vn. to-belong, ap- | Appetito -a,a.longed for, eagerly 
pertain, concern fade. | desired; - sm. appetite - Fig. 
Appassàre, va. to wither, make |-desire, wish, passion —_ 
Appaseato-a, a. withered, faded |Appetitéso -a, a. appetizing, 
Appassionaménto, sm. ardour ,| ailuring, attractive [petite | 
love, passion Appetizidne, sf. appetency; ap- 
Appassionare 2 va. to impassion |Appétto, ad. pr. opposite, fa- 


- Smite with. esi, vr. to beco-| cing - Abreast - Compared to. 
me impassioned = di, to 
Diz. Ital -Ingl. - 32 
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va. to cut in pieces |Appigionaménto,sm.hire - House | 


Applacevolire, va.to soften, ap- 
fe - To make mild, pleas- 
ng, agreeable 


rent [hir 


e 
Appigionàre, va. to let, rent, 
Appigidnasi, sf. bilito let houses 


Appianaménto. V. Spianaménto |Appigionàto -a, a. hired, let 


Ap 
- Facilitate 


andre, ra. to smooth, level |Appigliaménto, sm. union, junc- 


tion - Taking root 


Ap tanito -a, a. levelled, smooth- Appigliare , va. to stick, cling, 


facilitated 
Applanatdio, sm. roller 


hold, adhere. =el, vr. to betake 
one’s self to, stick to 


Applactrire, va. to plaster, set, |Appigliatùra, sf. union, junction 


stick, daub. ssi, vr. to stick, 
adhere, become glued to 


Appiastràto -a, a. daubed over Appigrirel, vr. to 
Appiastrioclaménto, sm. conglu-|Appillo 


tination 
Ap 
plaster, stick together 


Appiattaménto, sm. hiding, con- Appiémbo, ad. 


cealment 


connexion {color, show 
Appiglio, sm. pretext, pretense, 
row laz 
ttarei, vr. to linger, loiter, 
be wedded to i 


; pique 
piastriociàre , -cicàre , 0g. toAppinzàre, va. to prick, Ting] 


"Appio, sm. parsley, smallage 
erpendicularly 


Appiadla, sf. golden pippin 


Appiattàre, va. to hide, level. #si,| Appladlo, sm. golden pippin-tree 


vr. to hide one’s self, skulk 
Appiattataménte, ad. stealthily, 
underhand 


Applaudénte , a. applauding ; - 
8. applauder 
Applaudere, va. to applaud, 


Appiattàto -a, a. fiattened- Con-| clap. =si, vr. to strut, look biz, 


cealed. - Stare =, to lie hid 


enact the swell 


Appicoagnolo, sm. hook, crook {Applaudiménto, sm. applauding, 
Appiccaménto, sm. hanging up} applause 


Appicointe, a. sticky, viscous,|Applaudire. V. Applàudere 
g 


utinous 


(ped 
Applaudito -a,a.applauded,clap- 


Appiocire, va.to hang up, hook}Applauditére, sm. applauder 


o 
asi, pr.to become stuck together, 
seize on. = #/ fuoca, to set fire to 

Appiocaticcio «a, a. sticky,stick- 
ing, catching.- Une, a dangler 
Appiccative -a, a. contagious, 
catching (up, stuck: 
Appiocàto «a, a. hooked, hung] 
Appiccatéio. V. Appiccagnolo 
Appiocatara, s/. fastening, join- 
ing, union (stick to, superadd 
Appiociàre, -cloare, va. to tack, : 
Appiccinire, va. to lessen;dimi- 
nish. eal, tr. to become smaller, 
get diminutive (contracted. 
Appiccinito -a,g. made smaller, ' 
Appicciolàre, -liro. V. Appiccinire 
Appioco , sm. adhesion, union, 
junction - Hook. - Dare =, to 
give a pretext oo, 
Appiocolaméato, sm, diminution, 
lessening 


fasten, join, tie, bind, glue. |Applàuso, sm. applause, plaudit 


Applausére, sm. applauder 
Applicabile, a. applicable 
Applicaménto:, sm. application, 
applying 
Applicare, va. to apply, adapt 
t. =sì, vr. to apply one’s self 
Applicataménte, ad. with appli- 
cation 
Applicatézza, s/. application 
Applicàto -a, a. applied, addicted 
Applicaziéne,sf. application,care 
*Appo, pr. near, by, with, 
among - In comparison of. a 
not, with us [arm-rest 
Appeggiaménto, sm. leaning 
Appoggiàre, va. to prop, second, 
sustain, lean. =si, vr. to lean, 
fepend. rely a 
Ppoggiato «a, a. propped, sup- 
ported, seconded” P 


(nire '|Appoggiatdlo, sm. prop, support 


Appiccolare, ~lire. Y. Appicci-;|Appoggiatùra, sf. leaning, rest 


Appié, -piéde, ad. at foot, 
at bottom 
Appièno, ad. fully, quite 


Ow,|Appòggio, sm prop, 


sta sup= 
e wettle (Ao) 


or 
pollalàre, va. roost = To 


. 
. om J 
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Appomiolàre, oa. to rub with) Ay 


ieee 


ere. V. Appérre 


Apponiménto, 57m. -ziéne, s/. ad-| 


ition, appendix 
Appérre, va. to appose, set | 
aul 





rtànte,a.bringing, carrying 


APPortdro, 0a. to bring, cari 
Ay rtàro, va. ing, carry -| 
Com 





vey, procure 


‘=a, @, brought, car-| 


Ay 
Abd Announced 
Apportatére, sm. messenger 


Appositaménte, ad. appositely ,| 


appropriately 
I nsiiooio = 


A Y. Postlecio 
Abbositivo «e, a. apposite - Ad- 
ibis 





[propriate 
poelto “ay a. appetito. ap: 
AP hosisisno, $7. apposition, ad- 
‘dition [edly 
Appésta, ad.on purpose, des 
Abbostaménto, sm. lying in wait, 
aibush 1081 
Appostàre, va. to lie in vait 
‘tor. = 17 colpo, to piace a hit, 
atposely 





to plant a hit n 
Appostatamente, ad. designedly, 
Abbostàto «a, 4. walched = Lurk-| 
ing, watching insidiator | 
abphsetatoro, sm. lurker »- spy 5) 
‘Appéato -a, a. set, plac 
‘dved,imputed{meadowground | 
Appratire, va. to change into 
2pbrondéate, im. learner, scho- 
lar, apprentice 
Apprdudere, va, to learn-Take 
Waid. est, br. to hold to, be- 
come attached, take root 
Apprendévole, a. apprehensible, 
‘de to be leatued 
Apprendiméato, sm. learning , 
‘apprehension 
Li rondista, «ditére, sm. learner 
Apprensibile, a. conceivable, in-| 
tehigible fear | 
Appronsiéne, sf. apprehension, 
‘Apprensiva, sf. faculty of con- 
ception, 
Apprensivo -a, a, 
‘earful ~ Shel 




















intelligent 
Appresentàre, va. toshow, exhi- 


bit, represent. ssi, pr. to show! 


va sell, 
sppreso 6, a learned - Seized, 
ken with “ ignited, kindled 


join, affix - impute, tax| a 
‘with. =si,o7'. to guess, conjecture] 


apprehensive,| Aj 
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\ppressaménto, sm. approach 
Appreseinte, a. approximate 
contiguous 
Appressàre , va. to bring near, 
to put near. est, vr. to come 
near, approach 

ppréeso, ad. pr, near, hard 
oy, by nigh ‘about, nearly, 
at hand, with, after. = a poco, 
nearly {preparation 
Apprestaménto, -présto, #7. 
‘Apprestdate, a. preparing 
‘Apprestare, va. to prepare, make 
ready, set in order, dispose. 
eal, vr. to prepare one’s self, 
to get ready 


Apprestàto -a,a.prepared, ready, 
in order (valuation 
Appreziaridne,s/. appraisement, 
Apprezzibilo , a. estimabli 
luable [appraising] 
Apprezzaménto, sm. estimate »| 
‘Apprezzàre, va. to value, estl- 
mate, rate - To prize, esteem. 
eel, or. to esteem one's self 
Appressativo ca, a. commmend- 
able, laudable 

ble, laudabl 
Appreszito -a, a. rated, esti- 
mated, valued - Prized 
Appressatdro, sm. valuer 
Approoolaménto, sm. approach 
‘Approcolàre, pu. to draw near 
Appròcolo, sm. approach 
‘Approdère, or. to come toshore, 
land - Profit fing piace | 
Appròdo, sm, landing - Land- 
‘Approfittare, vn. to profit 
Approfoadire,-dire,va. to dee] 

- Search out [lestfre 
Appro! Y. Apprestàre, Al- 
Approplàre. V. Appropriàre 
Appropinquirsi, V. Appressàrsi 
Appropòsito, ad. &@ propos , ap- 
positely, 

ropriàve, va. to apply pro- 

periy, adapt, adjudge, esi rer. 

to appropriate to one's self 
Appropriate «a, a, appropriated, 
fitted, good. di 
Appropriatére, sm, appropriator 

ppropriazidne 5/4 ppropriation 
‘Appropriataménto, ad, with pro- 
_priety, suitably 

















‘pprossimaménio, sm, approach 

\Approssimdnto, a. approxima- 
ting, approaching 

Ai imare, y. Accostàre 
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mativaménte, ad. by |Apripérta,s. porter, door-keepe 
approximation {ximative |Aprire, va. to open, throw open, 
Approssimativo «a, a. appro-'| disclose, unclose. «sì, vr. to 
Approesimaziéne, sf. approxima-| open one’s self. to gape, crack, 
tlon Apritivo -a, a. aperitive cleave | 
Approvabile, a. approvable - |Apritére, sm. opener, porter, 
Approvagidne, sf. approbation ,| box-keeper ; 
approval Apritàra, sf. opening, disclosure 
Approvaménto, sm. approbation |Apside, s/. apsis. di, sm. pl. 
Approvire, va. to approve, con-| apsides (Astr.) [rius (Astr-)| 
sent, confirm [approval of |Aquàrio, sm. aquarium - Aqua- 
Approvataménte, ad. with the |Aquatico -a, a. aquatic, watery 
Approvativo -a, a. approving -|Aqueita. V. Aquosità 
oF approbation {firmed ||’Aqueo -a, @. aqueous, watery 
Approvato -a,a. approved, con-,|Aquidicelo. V. Acqueddétto 
Approvatére, sm. approver "Aquila, sf. eagle © 
Approvazione, sf. approbation ; |Aquilino -a, a. aquiline; - sm. 
approval {improve, rise :| eagiet, young eagle {real | 
Approvecciàrsi, vr. to benefit, {Aquilonàre, a. northerly, bo- 
Approvigionaménto, sm. victual-|Aquiléne, sm. north wind, bo- 
ling, supply [store, supply :| reas _ [teriness, 
Approvigionàre, va. to victual, |Aquosita, sf. aquosity - Wa-J 
Appuntabile, a. remarkable -j’Ara, sf. altar ; 
Blamable, censurable _ Arabescàre , va. to adorn with 
Appuntaménte, ad. precisely ,| arabesques [bescato, ecc. | 
exactly, just so .rabescàto , -bésco -a. V. Ra-; 
Appuntaménto,sm. appointment. |Aràbico -a, a. arabic - Arab 
assignation, agreement Arabile, a. arable [web1 
Appuntàre, va. to baste, sew |Aragna, s/.-gno, sm. spider,cob- | 
Appuntataménte. Y. Appunta-|Aràldica, sf. heraldry 
ménte Aràldo, sm. herald —— 
Appuntàto -a,a. stitched, pointed; |Araménto , sm. ploughing, hus- 
- sm. final payment - Remaind-| bandry, tillage 
er; - ad. precisely, exactly Arànocia, sf. orange 
Appuntatére , sm. noter, critic, ]Aranciàla, sf. orangery, orange- 
censurer [note | house [Lemonade : 
Appuntatùra, sf. blame, censure |Aranociata, sf. orange-water -| 
Appuntellàre, va. to prop, stay.|Aranciàto -a, @ Orange co- 
support, bolster up Raye }| loured; - sm. orangery, orange- 
Appuntellàto -a, a. pro ped, | cu, 
Appuntino, ad. just, exactly Aranocièra, V. Aranciàia 
Appùnto, sm. balancing, setting, |Aranoino, sm, small orange, 
closing - Blame, censure, note] china-orange 
Appùnto, av. precisely , exactly |Aràneio -a, a. orange-coloured; 
= Per l=,just so. - Metterst in| - sm. orange-tree [ploughing | 
=, to get ready Arànte, sm. ploughman; - a. 
Appuraménto, sm. purifying ,|Ardce, va. to plough. = dritto, 
€ arifying, cleansing to walk straight (/7.) . 
Appurire, va. to purify,clarify, |Arativo -a, a. plowable, til- 
cleanse lable. - Terra =, plow-land 
Appuzzaménto, sm. stench Aratére, sm. ploughman, hus- 
Appuzzàre, -zolàre, va. toinfect;| bandman jot farming j 
- on. to poison with stink Aratòrio «a, a. of husbandry ,; 
Aprénte, a. opening, that Opens|Aratro, sm. plough 
Aprico -a, a. sunny Aratùàra,-zi6ne,sf.tillage,plough- 
Aprile, sm. april ing tory 
Apriménto, sm. opening Araszeria, sf.tapestry manufac- 
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Arassidre, sw. tapistry maker |Archétto, sm. small arch, little 
Aràzzo, sm. tapestry, hangings! bow. = di violino, fiddle-stick 
Arbitràggio, sm. arbitration |Archiatro, sm.physician in chief 
Arbitrale, a. by arbitration Archibugiàre, va. n. to shoot 
Arbitraménto, sm. arbitrement,| with an arquebuse 


arbitration Archibugiàta, ~site, s/. gun-shot 
ArbitrAnte, sm. arbitrator Archibugière, -elère, sm. arque- 
Arbitràre, va. to arbitrate busier [arquebuse 
Arbitrariaménte, ad. arbitrarily Archibùglo,-bùso,sm hand-guo | 
Arbitràrio «a, a. arbitrary Archibusiéra, sf. loop-hole 
Arbitràto, sm. umpirage - Ar-|Archidiàcono, sm. archdeacon 
bitration Archiginnàslo , sm. chief gym- 


Arbitratére, sm. arbitrator, um-| nasium [- Archimandrite} 
pire {lute Powe | Archimandrita, sm.bell-wether, | 
Arbitrio, sm. free will - Abso-]|Archipenzolàre, va. to regulate 
‘Arbitro, sm. umpire, arbitrator! by the plummet 
Arboràto -a, a. full of trees ,1|/Archipénzolo, sm. lead-plummet 
"Arbore, sm. tree [woody ]|Architettdre, va. to plan, build, 
Arbòreo -a, a. arboreous devise, contrive 
Arborescénte, a. arborescent Architettàto -a , a. planned, 
Arboréto, sm. plantation of trees| built - Devised 
Arborizzaziéne, sf. arborization |Architétto, sm. architect [ral 
Arbosodllo, sm, little tree, shrub |Architettònico -a, a. architectu- | 
Arbùsto, sm. arbute, shrub Architettùra, sf. architecture 
Arbito, sm. arbute, straw-berry |Architrave, sm. architrave 
tree ( Bot.) Archiviàre,va. to register, record 
"Arca, sf. chest, coffer - Urn ,|Arohividto -a, a. registered, re- 
tomb- Ark. - Un’« dt scienza,|Archivio, sm. archives [ corded | 
a very learned man Archivista, 5%. recorder, keeper 
‘Arcade, -càdico -a, a. arcadiani of the rolls [most, very] 
Arcadére, sm. archer, bowmanjArci, pr. arch, extra, over 
Aroaismo, sm. archaism Aroibéllo -a, 4. most beautiful, 
Arcàme, sm. carcass, skeleton | extra-fine [well | 
Arcanaménte, ad. secretly, mys-|Arcibenissimo, ad. exceedingly 
teriously Aroibeatidne,sm.great blockhead 
Arcangelo, sm. archangel Arolbricoéne, sm. arth villain, 
Arodno -a, a. hidden, mysterious; j arrant scoundrel [rant nave | 
- sm. secret, hidden mystery |Arotbufféne, sm. arch fool, ar- 
Arcàre, va. n. to shoot - Bend |Arcioénsoio, sm. first consul 
Arcàsso,sm.stern-frame,buttock |Arciconténto -a , a. delighted ’ 
of a ship overjoyed {ship | 
Arcata, sf. bow-shot - Stroke |Arcidiaconato, sym. archdeacon- 
with the bow of a fiddle. - 7f-|Arcidiàcono, sm. archdeacon 
rar in =, to inquire obliquely |Arcididvolo, sm. arch-fiend 
Arcàto -a, a. arched, vaulted |Arcidàca, sm. archduke 
Arcatére, sm. bowman, archer {Arciducale, a. archducal 
Arcavolo,sm. great great-grand-|Arciducato, sm. archdukedom 
father Arciduchéssa, sf. archduchess 
Archegglàre, va. to bend, curve, |Arciepiscopàle, a. archiepiscopal 
vault; - om. to use the bow -|Arcière -o, sm, archer [vab ] 
Scrape, fiddle, strum (Mus.) |Arocifallito «a, a. failed irretrie-]. 
Archeggiàto -a, a. bent, cur-|Arcifanfano, sm. babbler,boaster 
ved, vault Aroigiullare, sm. juggler, great 
Archeolegia, sf. archeology | buffoon 
Archeològico -a,g.archosological |Arcignaméate,ad. gruffly,sourly, 
Archedlogo, sm. archeologist | scowlingly {ness | 
Arehétipo, smi. archetype < ‘!Aroigndaaa, sf.gruffoess, cross | 
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Arcigno «a, a. sharp, crabbed ,|Areonduta, V. Aeronàuta 
harsh. - Far viso =, to look |Areopagita, -gito, sm. areopagite 


grim, scowl 
Arcimàtto -a, a. ravin 
Arcimentire 
bare-faced lie 
Arcionàto -a, a. saddled 
Arciéne, sm. saddle-bow 
Arcipèlago, sm. Archipelago 
Arcipresbiteràto, sm. dignit 
an arch-priest 


mad, 


[stark mad ||Aredpago, sm. areopagus 


Areostàtico -a, a. aerostatic. = 


on. to tell a mosti Pallone =, air balloon 


Arfasatto, sm. low-born fellow 
Arganàre, va. to wire-draw, to 
spin into wire [crane | 
’Argano, sm. windlass, capstan, 


of |Argentaio, sm. silversmith | 
[presbyter ||Argentato -a, a. overlaid with) 


Arcipròte, sm. archpriest, arch-||Argentatàra, s/. silvering [silver 


Arcieolénne, a. most solemn 
Arcispedale, sm. principal hos- 
pital ri 
Arcivescovado, sm.archbishop-. 
Arocivescovàle, -vile, a. archie- 
piscopal . 
Arcivéscovo, sm. archbishop 
*Aroo, sm. bow, arch 
Arcobaléno, sm. rainbow 
Arcolàio, sm. reel, winder 
Aroonoéllo, sm. small bow 
Aroénte, sm. archon . 
Arcoreggiàre, va. to break wind 
- To belch 
Arcuàto -a, g. arched, curved 
Ardénte, a. ardent, burning 
Ardénza, sf. ardor, ardency - 
Eagerness {glow | 
*Ardere, va. n. to burn, blaze, ! 
Ardésia, s/. slate 
Ardigliéne, sm. tongue 


n a 


Argénteo -a, 4. silve 
Argenteria, sf. plate, silver-plate 
Argentiéra, s/. silver-mine 
Argentière, -ro, sm. silver-smith 
Argentino -a, 4. silver-coloured 
- Silvery [all ver] 
Argènto,sm.silver.= vivo, quick- 
Argilla, s/. argil, clay 
Argilldso ~a, a. clayey [clayish| 
Argillàceo -a,a. argillaceous, 
Arginaménto, sm. causeway - 
Embankment 
Argindre , va. to raise a dyke, 
raise a bank {diking | 
Arginatira, sf. embankment, 
Argine, sm. dyke, bank, mole. 
- Mettere =, to oppose a bar- 
rier to 
Arginéso -a, a. full of banks 
Argomentàre, va. n. to argue, 
reason, =sì, or. to equip one’s 


Ardiménto, sm. boldness, daring,| self, prepare [putant, reasoner 


hardihood hardy | 
Ardimentéso -a, a. bold, daring 
Acdire, sm. daring, hardihood, 
boldness ; - v7. to dare, be bold 
Arditézza, sf. boldness, daring, 
hardihood (ring, hardy? 
Ardito -a, a. bold, brave, da-, 
Ardére » 8m. ardour , warmth, 
ow 


Argomentéso -a, a. 


Argomentatére, sm. arguer, die. | 
Argomentazione, sf. argument, 
argumentation, reasoning 

Argoménto,sm.argument -Sign, 
indication - Subject - Tool, 


instrument . 
pent Persuasive , 
convincing, powerful 


(culty - Steepness ||Argonauta, sm. argonaut 


Keduita, sf. arduousness, diffi-'|Arguire, va. to infer , conclude, 


*Arduo -a,a, arduous, difficult;; 
"Area, sf. area [- sm. V. Arduità | 
Arefaziéne, sf. arefaction 
Aréna, sf. Band, gravel 


argue, blame, reprimand RM 


Argutaménte, ad. artfully, sub- 
Argutézza, sf. finesse , subtility 


- Wit [witty] 


Arenàceo -a, a, sandy, arénose |Argato -a, a. subtil, ingenious, 


Arenaménto. V. Arrenaménto 
Arenàrio, sm. gladiator 


Argùzia, sf. subtility, ingenaity, 
Cs 


iquancy - Quibble, witticism 


Aronérel, vr. to stick in the sand, |’Aria, sf. air, mien, look 


run aground, get stranded 
Arenosita, sf. sandiness 


Arlaniemo, sm. arianism 


Arencéso «a, a. sandy, fall of sand|Aridaménte, ad. dry] 


Arénte, a. arid, dry 
Aredmetro, sm. areometer 


Aridézza, -dità, s/. aridity, 


d 
ness, barrenness n 
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'Arldo -a, a. arid, dry 
Arieggiàre, va. to resemble, 
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like? 
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Armoggeria, s/f. tilt - Mock- 
Armoggiante, a. fighting [figh 


Arictare,va. to batter, beat down| Armeggiam ata oust, ones 


Ariote,Ariéte, sm. ram - Batter”) 


Ariétta, sf. little air |ing-ram 


combat, tournay (a at 


Armeggiàre, on. to joust - Run 


Aringa, sf. harangue - Herring| Armeggiatére, sm. jouster, tilter 


Aringaménto, sm. harangue 
Aringàre, va. n. to harangue 


Aringàto -a, a. harangued, ready|Armeg 


Aringatére , 
speaker 


Aringheria, sf. harangue, speech! Armellino, sm. ermine 


sm. haranguer , meddiing fellow 


Arméggio, sm. rummaging - 
V. Armaménto 

Iéne, sm. fussy fellow, 

{ermine 

Armellina, s/. fur of the ermine, | 


Aringhièra , sf. rostrum, bar ,| Armentario -a, a. of cattle i: sm. 


hustings 


herdsman, drover, cow-keeper 


Aringo, sm. combat, lists. - En-| Arménto,sm.drove,herd of cattle 
trar nell’=, to enter the lists.) Armeria, s/. arsenal, armoury 
= Correr Us, to run for a prize} Armiéro -a, a. being in arms; - 

Ariolo, sm. diviner, soothsayer} sm.esquire,armiger (armiger 


Ariéso -s, 4. airy - Lightsome,| Armigero -a, a. warli 


handsome 
Arista, sf. chine of pork 
Aristòcrata, sm. aristocrat - 


e; cn] 
Armilla, sf. bracelet, armlet 
Armillàre, a. armillary 


Armipoténte, a. mighty in arms 


Ariatocràtico ~a, a. aristocratical| Armietizio, sm. armistice 


Ariatocrazia, 8/. aristocracy 
Aristotélico -a, a. aristotelian 
Aritmética, s/. arithmetic 


Armoveggiàre. V. Armonizzare 
Armonia, s/. harmony 
Armdnioco «a, a. harmonical 


Aritmético -a, a. arithmetic; -| Armonidéeo -e, a. harmonious 
sm. arithmetician, accountant] Armonieta, sm. harmonist 
Arlecchinata, sf. harlequinade |Armonizzaménto, sm. harmo- 


Arlecchino, sm. harlequin 
Arldtto, sm. dirty glutton 
‘Arma, V. ’Arme 
Armaccia, sf. clumsy weapon 
Armacdilo (Ad), ad. across. in 
a sling [press - Cup-board | 
Armddio, sm. press, clothes-. 
Armadira, sf. armour 
Armaiudlo, -malo, sm, armourer, 
gun-smith [armoury] 
Armamentàrio, sm. arsenal, 
Armaménto, sm. armament 
Armaro, va. to arm. =el, tr. to 
arm one’s self 
Armario,sm, clothes-press; press 
Armata, sf, fleet, navy 
Armataménte,ad. by main force, 
with arms [provided with, 
Armàto -a, a. armed, fiited up, ' 
Armatére, sm. privateer, priva- 
teer captain 
Armattra, sf. armour 


"Arme, sf. arms, weapons ~ Ar-|A 


niousness 

Armonizzànte, a. harmonizing 

Armonizzàre, on. to harmonize 

Armonizzato -a, a. harmonized 

Armoràocio, sm. horse-radish 

Arnesàrio, sm. manager 

Arnése, sm gear, harness, fur- 

niture, clothes. - In mal =, In 

cattivo =, badly clothed 

‘Arnia, sf. bee-hive 

Arniaio, 8771. apiary 

"Arnica, sf. arnica (Bot.) 

Arniéne, sm. kidney 

Aròma, sm.aroma, fragrance 

Aromatàrio, sm. druggist 

Aromatichézza, -ticità, s/. aro- 

matics 

Aromitico -a, a. aromatic; ~ 

sm. perfume, fragrance 

Aromatizzàre, va. to aromatize 

Aròmato, sm. aromatics 

"Arpa, sf. harp [clutch, grapple| 
onàre, va. to harpoon, 


mour.= gentilizie, coatofarms,| Arpagéne, s7:. harpoon 


crest, 


arms. - Allarmi! to|’Arpe. V. ’Arpa 


arms. = da fuoco, fire-arms. -| Arpeggiaménto, sm. harping 
Piazza d'=, marg-fleld, army|Arpeggiare, vn. to play on the 


square 


harp - To harp 
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Arpéggio, sm. arpeggio (Mus.)\Arrendto -a, a. stranded, run 
Arpése, sm. cramp-iron aground 
Arpia, sf. harpy sy. Arrendaménto, sm. lease, tenure 
Arpicàre, va. to climb up ,| Arrendatére, sm. renter 
scramble up - Meditate Arrèndersi, vr. to surrender 
Arpicérdo, sm. harpsichord Arrendévole, a. tractable, pliant, 
Arpino, sm.hook,grappling-iron| flexible [AOC | 
Arpiéne, sm. door-hinge , win-| Arrendevolésza, s/f. flexibility, 
dow-hinge, hook ; Arrendevolménte , ad. in a pli- 
Arpieta, sm. harper, harpist able manner  [ing, givin in| 
Arpéne, sm. harpoon, fish-spear| Arrendiménto, sm. surrender- 
"Arra, sf. earnest, pledge Arrequiàre. V. Riposare 
Arrabattàrsi, vr. to coil hard | Arréso -a, a. surrendered 
Arrabbiaménto, sm. rage, rabid| Arrestaménto. V. Arrésto 

fur furious | Arrestàre, va. to arrest, seize, 
Arrebbiàre, on. to enrage, get.;l stop. =el, vr. to stop, stay 
Arrabbiataménte , ad. rabidly ,|Arrestat6re, sm. tipstaff, bailiff 
furiously _ [fellow | Arrésto, sm. arrest 
Arrabbiatéllo, sm. furious little | Arretàre, -ticàre, va. to catch 
Arrabbiàto -a, a. enraged , ra-| in the net, insnare 

bid - Meagre, thin Arreticàato -a, @. ensnareà, 
Arraffàre, -fiàre, va. to grapple] caught in the net 

hook, snatch, wrench, wrest | Arretrare , va. =si, vr. to go 
Arraffàto -a, a. snatched, wrest-| back - Start back, flinch 

ed, seized .[sledge | Arretrato -a, a. gone back, 
Arramacciàre, va. to drive in a ‘| drawn back - Left behind, left 
Arramacolàto -a, a. drawn in] unpaid (in arrear);; - sm. ar- 
a sledge [by fire light | rear [pressed | 
Arramatàre, va. to catch birds_| Arrettisio -a, a. surprised, op- 
Arrampàrsi. V. Arrampicarsi | Arrezsare, va. to shade, shadow, 
Arramplodre, v7. =si,07.to climb,| screen 

clamber 'Arril’Arrilint. hey! hey! go on 
Arranocàre,vn. to limp-Row hard] Arricchiménto, sm. enriching 
Arrancàto -a, a. hard rowing | Arricchire, va. to enrich, adorn; 
Arrancidire, vm. tO grow ran-| - wn. to grow rich. =sl, or. 
to become rich, thrive 


cid, musty {cid, musty | 

Arrancidito -a, a. grown ran-'/Arriochito -a, a. enriched 

Arrandellare, va. to tie, bind) Arricciaménto, sm. curling, cur), 

fast. hurl, fing (seize || brisling up 

Arranfiàre, va. to gripe, snatch ‘| Arricolare, on. to bristle up, 
stand on end - Curl, frizzle, 


Arrangolare, un. to grow angry 
friz, crisp. = un muro, to 


Arrangolàto -a, a. enraged, fu- 
rious ° roughcast. = if muso, to turn 
Arrantolàto -a, a. hoarse, rough] up one’s nose [tlea edi 
Arrapinare. V.'Arrovellàre Arriociàto -a, a. curled ,bris- 
Arrappàre. V. Arraffare Arricciatàra, sf. curling, curls, 
Arrappat6re,sm.robber,ravisher| frizzing, frizzling , crisping. = 
Arraspàre. V. Raspàre diun muro, first coat of rough 
Arrecàro, va. to bring . cast 
Arrecatére, sm. bringer, carrier|Arrioclolàre, va. to crisp, curl, 
Arredàre, va. to equip, furnish] friz, frizzle, form into ringlets 
Acrédo, sm. furniture, apparel] Arricololato -a,a. frizzled curled, 
Arrembàggio, so. boarding crisped _ [frizzling, ringlets 
Arrembiare, va. to board Arricololinaménto, sm. curls, 
Arreneménto, sm. strandin -Arridere, va. to smile upon, 
Arrenire, un. (0 strand - Run) favour [to stake, jeopardize 
aground Arriffare, un. to raffle - Put, 












pr 
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Arringànte, -gatére, sm. haran-}Arrésto, sm. roast meat 


guer, orator — Arròta, sf. addition, increase 
Arringàre. VY. Aringare Arrotaménto, sm. sharpening 
Arringo. V. Aringo Arrotànte, sm. whetter 















Arripare, V. Approdàre Arrotàre, va. to grind, sharpen 

AP mento one risking, risk | whet, rack 3 , pens 

Arrischidnte, @. adventurous , |Arrotatére, -tino,sm.knife-grind- 

daring, foolhardy | er, whetter 

Arrischiàre, va. to risk, hazard |Arréto -a, a. added, increased 

jeopardize; - vn. =si, vr. to|Arrotolàre, va. to roll up 

risk, run the risk, venture Arrovellare , va. to drive mad 

Arrisohiataménte, ad. adventur-| with anger;- vr. toget warm, 

ously {ardous, dangerous|| angry, furious 

Arrischiàto -a, 4. risked , haz- | Arrovellàto-a, a. furious, boiling 
with rage [red-hot 


Arrischiévole , a. daring, fool- 
Arroventaménto , sm. making 


hardy, rash _ 
Arrisicare, V. Risicàre Arroventàre, va. to make red-hot 
Arrissàrsì, vr. to wrangle Arroventiménto, sm. getting red- 
Arrivabile, a. reachable, at-| hot 
tainable . ling | Arroventire, yn. to grow red-hot 
Arrivaménto, 8m.arrival,reach- ||Arroventito -a, a. red-hot 
Arrivàre, va. to arrive, reach |Arrovesciaménto, sm. -tùra, sf. 
Arrivato -a, a. arrived, reached | overthrow, destruction 
Arrivo, sm. arrival, coming |Arrovesciàre, va. to turn upside 
Arrobbiàre, va. n. to die with| down, upset, overthrow. =si, vr. 
madder to get upset 
Agrocdre, on. to grow hoarse |Arrovesciàto -a, a. overthrown 
rréccàre, va. to fill the distaff|Arrovèscio, ad. on the wrong 
Arrocchiàre, va. to cutin boro | 
Arrogénte,a.s. arrogant ,|botch 
Arrogànza, $/. arrogance 
Arrogàre, va. n. to arrogate, 
pretend to Arrozzito -a, a. become rough 
Arrogaziéne, s/. adrogation Arrubinàre, va. t0 rubify 
Arrògere, va. to add, give to]|Arruffamatàsse , sm. meddling 
Arrogiménto, sm. addition [boot | fellow - Pimp, pander 
Arrolaménto,sm.enlistment(Mi/)|Arruffàre, va. to disorder, ruffle. 
Arrolàre, va. to enrol, enlist ,| = le matasse, to pimp, pander. 
register. =ei, vr. to enrol one’s} =sl, vr. to take each-other by 
self . [listed, ee ered the hair | rae | 
Arrolàto -a, a. enrolled, en-]|Arruffàto -a, 4. dishevelled, 
Arroncàre , 0G. to weed, aber-|Arruffat6re, sm. entangler 
runcate, root vut ed out || Arrafflanare,va.n. to pimp, pan- 
Arroncàto -a, a. weeded, root-||Arrugginire, va. n.to rust |der 
Arroncigliàre, VY. Roncigliàre |Arragginito -a, a. rusty 
Ar:oasére. V. Arrossire Arrugiadàre, va. to bedew 
Arroesiménto,sm.blushing, blush 
Arrossire, va. n. to blush, redden 
Arrostàre, va-n.t0 drive, shake. 
=sì, vr. to Struggle, twist, floun- 
der, strive - Agitate, stir 
Arroseticolàna, sf. chop, steak 
Arrostiménto, sm, -tùra, s/. 
asting . 
Arrostire, va.to roast, toast, broil 
Arrostito -a, @. roasted , toast- 
ed, broiled 


side, inside out - 
Arrozzàre , -zire, va. to make 
rough, rugged; ~ vr. to become. 
rough, rugged [rugged] 


Arruotaménto, 577. Sar Penine] 
Arruotàre. V. Arrotare [whet 

Arruvidàre, -dire, vn. to grow 
rough, rugged 

Arruvidato -a, a. rude, rough 
Areòlla, sf. muscle 

Arsendàle, sm, arsenal 
Arsenioàle, a, arsenical 
Arsènico, sm. arsenic 

Arsibile, a. combustible : 
Arsiocclàre, va, to scorch, parti 


£ 
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Arsicolato, -sloolo ra, ag. soorche, Artista, sm. artisti- Stage Player 
ed, broiled Artistaménte, ad. skilfully, cley- 
Arsidne, sf. conflagration erly, with art 
’Areo «a, a. burnt Artistare, V. Artificiàre 
Areùra, s/. burning heat Artistico -a, a. artistic 
Artataménte, ad. artfully Artitico -a, a. articular 
Artàto -a, a. straitened , ham-l'Arto -a, a. narrow, strait, ham- 
ered, cramped, artificial ; pered; - sm. member 
Arte, sf. art [artificial | Artrite, sf. arthritis (2Med.) 
Artefatto -a, a. made with art, | Artritico ea, a. arthritie 
Artéfice, sm. artificer, artisan Artritide, sf. arthritis 
Arteficiàto «a, a. artificial, artful Arùspice, sm, aruspex 
Arteggiàre, vn. to use artifice |Arzàgola, 8f. teal [vise 
. Artemisia, sf. mug-wort, moth- 
Artèria, sf. artery [wort (Bot.). 
Arteriàle, -riéeo -a, a. arterial 
Artesiàno -a, a. artesian 
Artética, sf. gout {person 
Artético -a,a.gouty;- sm. gouty 
Articina, s/. industry, ingenuity 
c 






















Asbésto, sm. asbestos (Min.) 
Asodride, s, ascarides 
Ascarudla , sf. roman succory. 
endive (Bot.) 
Aace,sf.axe-Battle-axe- Hatchet 
Ascélla, sf. arm-pit . 
Ascendentàle, a. ascending 
Asecendènte, a. ascending ; > sm, 
ascendant, ascendency 
Ascendènti, sm. pl. ancestars, 
forefathers [ancestors 
Ascendénza, sf. rise, ascent - 
Ascèndere, va. to ascend, rise 
Ascendiménto, sm. ascent 
Asocensiéne, s/. ascension . 
Ascènso, sm. rising, ascending 
Ascésa, V. Salita 
Ascéso -a, a. ascended, risen 
Ascòsso, sm. abscess 
Ascéta, sm. ascetic 
Asoètico -a, a. s. ascetic 
Ascetiamo, sm. asceticism 
"Ascia, sf. V. ’Asce 
Ascial6ne, sm. tassel, hammere- 
beam, bracket (Arch.) . 
Asciàre, va. to square with a 
hatehet; chip, smooth 
Acolata, 8/.stroke with a hatchet 
Asoldlvere, sm. breakfast; - on. 
to breakfast 
Asciro, sm. John’s wort (Bot.) 
Aascissa , Sf. absciss , reo 
Asoite, 8/ ascites [(Geom.) 
Ascitico “a, a. ascitic, ascitical 
Aacitizio -a, a. foreign, borrowed 
Asciugàggine, sf. -gaménto, sm 
Artiglio, sm. claw, talon, clutch! dr ing, dryness 
Artiglidso -a, a. clawed Aeclugante, a. drying 
Artimége,s77, mizzen gail (M4ar.)| Aeciugàre, va. to dry 


Articolàre, a. articular ; - va. 
to articulate, pronounce 
Articulàto -a, 4. articulate - Dis- 
tinct 
Artlcolaziéne, sf. articulation 
Articolo, sm. article, a di ra- 
gione, clause. = di fondo d’un 
giornale, leading article 
Artiére, a. working, following 
a trade; - sm.artisan, mechanic 
Artificiale, a. artificial, artful 
Artificiàre, va. to make with art; 
- on. to be arranged with art 
Artificiàto -a, a. artificial, affect- 
ed. - Stile =, affected style 
Artificlo,sm.art, artifice, — Fuo- 
cht d’s, fireworks 
Artificiosita, sf. artefice 
Artificiéso -a,g.artificial- Artful 
Artifiziàre, Y. Artificiàre 
Artifiziàto, vy, Artificiàto 
Artifizio. V. Artificio 
Artigianésco «a, a. of an artisan 
Artigiàno -a, a. of a workman, 
of a tradesman ; - sm, artisan, 
tradesman 
Artiglidre, va. to clutch 
Artigliàto -a,a, clawed- Clutched 
Artiglière, -ro, sm, cannonier , 
gunner 
Artiglieria, sr, artillery , ord- 
nance. - Pezzo d’=, piece of 
o:dnance 
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Avclugàto -a, a. dried up 


Asclugatéio, sm. towel, napkin 
Asciugazione , sf. V. Asciuga-' 
Asciuttaménte,ad.dryly |ménto | 
Asciuttézza, s/f. dryness, drought 
Asolatto -a,a. arid, dry - Penni- 

less, flat ; - sm. aridity, dryness 


Asclepiade, s/f. asclepias 


Ascélta, sf. listening, scout, sen- 


tinel.- Dare =, to lend an ear - 
Ascoltaménto,sm.listening/Mind 
Ascoltapte, a. hearing; - sm. 
listener . 
Ascoltàre, va. to listen, mind 


Ascoltatére, sm. auditor, hearer 
Aacoltazidéne,s/.Ascdélto,sm. hear- 
ing, listening. - Dare =, to give 
ear to. - Star in =, to stand 


listening ecc., 
Asoéndere, ecc. V, Nascondere, 
Asorittizio -a, a. adscriptitious; 
- sm. colonist [tered, 
Aaoritto -a, a. enrolled, regis-_ 
Acorivere, va. to ascribe, attri- 


bute ~ Reckon amongst. = al 
numero, to number, consider 


among. =ei, vr. to rank one’s 
self among 
Asorivibile, a. ascribable 
Aséllo, sm. whiting — 
Asfaltico -a, a. asphaltic, betu-] 
Asfaltite, a.asphaltite [minous 
Asfàlto, sm. asphalt, asphaltum 
Asfiesia, sf. asphyxia, asphyxy 
Aefissiàre, va. to smother 
Asfissidto, Asfitico -a, a. asphy- 
xied; - sm. asphyxied person 
Asfodillo, sm. asphodel, daffodil 
Asidtico -a, a. s, asiatic 

Asilo, sm. asylum 

’Acina, 3/. she ass {head 
Asinàocio, sm. great ass-Block- 
Aainàggine, s/. dullness, silliness 
Asinàia, s/. stable for asses 
Asinaio, sm. ass driver 
Asineggiàre, vr. to play the ass 
Asinéllo, sm.donkey, foal of an 
ass rance 
Asinoria, 8/.stubbornness, igno-, 
Asinescameénte, ad. stupidly 
Asinésco -a, a. of an ass 
Asinile, -nino -a, a. asinine, 
clownish {clownishness 
Asinita, s/. V. Asinàggine- Fig. 
"Asino, sm. ass. - Disputar del- 
l’ombra dell’a,to dispute about 
‘Asma, sm. asthma [trifles_ 
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ASP 
Aamitioo «a, a. asthmatic 
‘Asola, sf. hem of a button-hole 
Asolire, vn. to breathe, take an 
airing, sun one’s self 
‘Asolo, sm. breath, breathing - 
Open air. - Darsi =, to take the 
air a moment 
*Aspa, sf. V. *A8spo 
Asparagéto , sm. plot of aspa- 
Aspérago,sm. asparagus (ragus | 
’Aspe, sm. V. *Aspide 
Asperàre. V. Inasprire 
Asperartèria,sf.windpipe,throt- 
Asporélla, s/. horse tail [tie] 
Aspèrgere,va. to sprinkle, bedew 
Aspérgine, sf. V. aspersiéne 
Aspergitére, sm. sprinkler 
Asperità. V. A&prézza 
"Aspero -a. V. Aspro {ing 
Aspersiénes/.aspersion,sprink!- 
Aspérso -a, a. besprinkled 
Aspersòrio , sm. holy-water- 
sprinkler 
Aspettàbile, a. remarkable 
Aspettaménto , sm. expectation 
Aspettànte,a.s.waiting.expecting 
Aspettàre , va. to wait, expect, 
look for, await. = a glorta, to 
await jimpatieuty. =si, or. to 
belong, concern, appertain 
Aspettativa, s/. expectation, ex- 
pectance fed for] 
Aspettàto -a, a. expected, wait-| 
Aspettatére, sm. expecter 
Aspettazibne, s/. expectation 
Aspètto,sm.aspect, look, appear- 
ance - Delay. - Ai primo =, at 
first blush 
*Aspide, -do, sm. aspic, asp 
Aspirànte , a. aiming at; aspir- 
ing; - s. competitor 
Aspiràre, va. to aspire, desire, = 
dal naso, to sni 
Aspiratamente, ad with as Raa | 
Aspiràto -a, a. aspirated [tion 
Aspirazione, s/. aspiratior 
’Aspo, sm. reel 
Asportabile, a. portable 
Asportàre, va. to export 
Asportazione. Y. Esportazione 
Aspraménte,ad.harshly, roughly 
Aspregglaménto,sm. provocation 
- irritation [exas peering’ | 
Aspreggiaute, a. embittering , 
Asproggiàre, va. to embitter, 
exusperate fexasperBted} 
Aspreggiàto -a, a. provoked ,j 
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Asprétto «a, a. a little harsh |Assediàre, vh. to besiege, beset 
Asprézza,s/, harshness, tartness, | Assediatére, sm. besieger 


roughness Assédio, sm. siege. - Porre ls, 
Asprigno -a, a. sourish, tart to lay siege. - Levar v’=, to 
‘Aspro -a, a. rough, harsh, tart,| raise the siege . 


sharp, sour - Rugged [ acidity | Assegnàbile, a. assignable 
Asprùme,sm.sourness, tartness, || Aesegnaménto , sm. assignment. 
*Assa, Assa fètida, s/. assa-feetida| - Far = sopra, to rely upon 
Aosaettinte, a. darting [arrows | Assegnàre, ra. to assign, allege 
Assacttire, va. to dart, let off || Aseegnataménte, ad. sparingly 
Assaggiaménto, sm. tasting Assognatézsa, sf. thriftiness, spa- 
Assaggiàre,va.to taste, try, assay| ringness, economy è 
Assaggiàto -a, a. tasted, tried ,| Assegnàti, sm. pi. assignats . 
assayed Assegnàto-a, a. assigned - Thrif- 
Aseaggiatére, sm. taster, assayer| ty, saving |ménto} 
Assaggiatùra, s/. tasting, trying|Assegnazione ; sf. V. Assegna-] 
Assàggio,sm.trial,tasting, trying] Asségno, sm. assignment, allow- 
Assadi, ad. very, much. = bene, ance. - Fare un <, to give an 
very well. = più, much more.| allowance 

=volte, manytimes[extremely?|Assemblèa, sf, assembly 
Assaissimo, a. ad. very, much, || Assembraglia , s/. clash, shock, 
Assaliménto, sm. assault, attack] onset {meeting | 
Assalire , va. to assail, attack ,| Assembraménto, sm. gathering, | 
assault Assembràre, va. n. to bring to- 
Assalito -a, a. assailed, assaulted) gether, assemble, meet. =sl, or. 
Assalitére, sm.assailer, assaulteri to assemble, meet together 
Assaltabile, a. assailable Assembràto -a, Ga. assembled, 
Asaaltaménto, sm. attack,assault| collected, met 

Assaltante, a. sm. assailant, as-|Assennàre, va. to teach sense, 


sailing make prudent, make wise 
Assaltàre, va. to assault, attack Asscnnatéza, sf) suse Tony 
Assaltatére, sm. assailant Assennatézza, sf. sense [wisely 


Assàlto, sm. assault, attack, On-| Assennato -a, a. wise, sensible 
set. - Prendere per =, to take| Assennire, va. to advise, coun- 


by storm sel, warn [ omen | 
Assannàre, V. Azzannàre Aasensi6ne,sf.-sèns0,8m. assent, 
Assapére. V. Sapére [vour}] Assentamento, sm. absence 


Aseaporaménto, sm, tasting, sa- |Assentàre, va. to send off, re- 
Assaporàre, va. tosavour, relish} move, dismiss. «sl, vr. to absent 
Assaporàto -a, a. savoured, re-| one's self 

lished Imento] Assentatdre, sm. fiatterer 
Aseaporasidne, sf. V. Assapora-|| Assentasidne , sf. mean fiattery 
Aasassinaménto , sm. assassina=|Aesènte, a. s. absent 

tion Assentiménto,sm.assent, consent 
Assassinàre, va. to assassinate | Assentire, va. to consent, admit, 
Assassinàto -a, Gg. assassinated | allow; - vn. to assent, consent, 
Assassinatére. VY. Assassino agree 
Assasainio, sm, assassination Aesentito -a, a. skilful, wise. - 
Aesaesino, sm. assassin. - Cane| Stare =,t0 be upon one’s guard 
=! villain! [Axis}|Assènza, sf. absence 

"Asse, s. board, plank, shelf -]| Aesenziàto -a, a. of wormwood 
Assecondaàre, va. to second Assénzio, sm. wormwood 
Assecuràre. VY. Assicurare 1 Asserélia, s/f. little board 
Assodére, vn. to sit by Asserendre, va. to clear, brighten 
Assediaménto,sm.siege,blockade| Asserante, a.s. assertor, affirmer 
Assediànte, 4. besieging ; - sm.| Asseriménto, sm. assertion 
besieger Asserire, va. to assert, affirm 
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Asserragliàre, 0a. tO barricade.! Assicuratére, sm. insurer, bails- 
zai, vr. to barricade one’s self; man, insurancer 


Aescrraére, va. to press . Assicuraziéne, sf. assurance - 
Arsertivaménte,ad.affirmatively| Security, guarentee. - Società 
Assortivo -a, a. affirmative d’=, insurance company. =con- 
Aasérto -a, a. asserted, affirmed ;} troi danni degli incendi, fire 
- sm. assertion insurance. - Fare un’s, to effect 
Aseortére, sm. assertor — an insurance 
Assertòrio -a, a. affirmative Aesideràre, va. to chill, benumb 
Asserzione, sf. assertion with cold;-vn. to get chilled, 
Assessoràto,sm.0ffice of assessor} benumbed with cold, to be 
Assessore, $m. assessor starved [numbed, starved] 


Asseetaménto, sm. adjustment |Assideràto -a, a. chilled, be-! 
Assestàre, va. to adjust. asi, vr.| Assiderazigne,s/.chillness,numb- 
to agree, suit, fit together ness [vr. to sit 
Assotàre,-tire,va.tomakethirsty|Aseidere, va. n. to besiege. Z| 
Acsetato -a, 4. thirsty, dry, ar-! Assiduaménte, ad. assiduously 

dent - Crden)| Assiduità, s/. assiduity 
Assettaménto, sm. arrangement || Aseidue -a, a. assiduous 
Assettàre, va. to adjust, put ini Aasiéme, ad. together 

order - Sit down, settle. =sl,| Asslepdre, va. to hedge in - Sur- 
vr. to set to, begin round with hedges 
Assettatameénte, ad. neatly, pro-|Assiepàto -a, a. hedged 

poly; fitly . [ranged: Assillàre , on. to sting, smart, 

settàto -a, 4. adjusted, ar-;j chafe, rage La tod | 

Anzsettatore, sm. regulator, atti-; Assillito -a, a. stung, chafed, 
rer, follower ; Asaillo, sm. horse-fly, hornet 
Assettatàra, sf. propriety -Orn-| Assimigliaménto, sm. -glidnza, 
ament, dress [affectationi| sf. assimilation, likeness 
Assettathazo -a, a. dressed with '| Assimiglidre, V. Assomigliàre 
Assaòtto,sn1.arrangement - Small| Assimilàre, va. to assimilate 
board. - Pigliare =, to become] Assimilaziine, s/. assimilation 
settled. - Mettere in =, to set] Assintoto, a. sm. asymptote 

in order. - Male tn =, ill off,|Assiéma, sm. axiom — . 
ill dressed Asaiomiatico -a, a. axiomatic, 
Assevàre, vn. tocongeal, thicken! axiomatical . 
Assoveraménto, sm. V. Asseve-| Assisa, sf. livery- Device - Uni- 
rànza [severation}| form-Subsidy-Assise; - s. 22. 
Asseveranteménte, ad. with as-ji assizes. court of assizes 
Asseverànza, sf. assurance Assiso -a, a. seated, situated, 
Asseveràre, va. to assever, as-| sitting [stander | 
severate, assure Assicténte, a. s. attendant, by- 
Assoverativo -a, a. affirmative | Assisténza s/.assistance,assisting 
Aseeverazione, sf. asseveration,| Asaistere, va. to assist, stand by 


assurance Assiatito -a, g. stood by, assisted 
Acsibilare. V. Sibilare Asslatitére, sm.assistant, adjutor 
Assicélla, ~cina, sf. small board! Assito, sm. board-partition - 


Assiculo, sm. small pivot Weather-board 

Assicuraménto, sm. assurance | Assiadlo, sm. owl, horn-owl 

Assicurànza, s/. assurance, cer-|’Asso, 57. ace, = di spade, spa- 
tainty dille. = 0 set, neck or nothing. 

Assicuràre, va. to assure, secure,| - Lasciare in =, to abandon, | 
ensure (Comm.).=si,vr.tomake| forsake, - Restar in =, to be 
one’s self sure, to feel, become! forsaken . Fin calle] 
assured | Assocciaménto, sm. partnership 
Aosicuràto -a, a. secured, ASSu-| Aesocclàre, va. to hire cattle on 
red - Insured (Comm.) a lease 
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Aesociàre, va. to associate, join.| Assopiménto, sm. slumber - 
esi, vr. to associate one’s self, Aasopire, va. n. to slumber - Ma» 
become a partner, subscribe toi ke drowsy - Become drowsy 
Associàto -a, a. associated, sub-| Assopito -a, a. drowsy , lethar- 
scribed; - sm. partner - Sub-| gic. - Essere =, to slumber 
scriber {Partnership | Assorbènte, a. absorbent [up] 
Associaziéne , sf. association - | Assòrbere, va. to absorb, suck 
Assodaménto, sm. consolidating| Assorbiménto, sm. absorption 
Assodàre , va. to consolidate,| Assorbire, V. Assòrbere 
strengthen , fasten. sei, vr. toi Assorbito -a, a. absorbed 
get compact, solid - To become}! Assorbitére, sm. absorber 
confirmed [firmed | Aseordaménto, sm. stunning , 
Assodàto -a, a. hardened, con- | giddiness, deafness 
Assoggettaménto, sm. subjection| Assordàre , -dire, va. to stun , 
Assoggettire , va. to subject ,} deafen. =si, vr. to become déaf 
subdue Assordato, -dito -a, a. stunned, 
Assolatio -a, -làto -a, a. sunny | deafened, deaf 
Assoloàre, va. to furrow, plough| A@sdrgere. V. Sòrgere 
- Wrinkle {wrinkled | Assortiménto , sm, assortment , 
Assolcàto -a, a. furrowed » | suit, set {draw lots 
Aesoldaménto, sm. enrolling sol-| Assortire, va. to sort, match, 
diers {=si, or. to enlist | Aseortito -a, a. assorted, sorted, 
Assoldàre, va. to enlist, recruit. | suited, matched [matches 
Assoldàto -a, a. enlisted Assortitére,s7m.one who assorts, 
Assoldatére,sm.recruiting officer! Aseòrto -a, a. absorbed — 
Assolfonire, vr. to grow sulphu-| Assottigliaménto , sm. thinning, 
reous sharpening - Fig. refining, re- 
Asnòlto «a, a. absolved, acquitted] finement [to grow th 
Assolutaménte, ad. absolutely 
Assolutismo, sm. absolutism 
Assolutista, s. absolutist 
Assolito -a, a. absolute 
Aesolutòrio -a, a. absolutory 
Assolusiéne, s/f. absolution, ac- 
quital {quit 
Asadlvere , va. to absolve, ac- 
Assomàre, va. to charge, load 
Assomigliaménto , sm. resem- 
blance, similarity [ike 
Assomigiiante , a. resembling , 
Assomigliànza , sf. likeness, re- 
semblance 
Assomigliàre,'va. to liken, com- 
pare; - en. to be like - Be si- 
milar - Resemble [rative 
Assomigliativo «a, a. compa- 
Assomigliazigne, sf resemblance 
Assommére, va. to bring to a 
conclusion - Sum up [monious 
Assonànte, a. accordant, har- 
Assonànza, sf. assonance 
Assonnaménto, sm. drowsiness ,| Assùrdo -a, a. sm. absurd 
sleepiness Aesùrgere. V. Sòrgere 
Assonnére, va. to make drowsy,l'Asta, sf. staff, spear. - Vendere 
lull to sleep; - vm. to get slee-! aii’=, to put upto the hammer, 
py. cal, vr. to fall asleep - Be-| sail by auction 


come drowsy *Astaco, sm. lobster 













in 

Assottighadre,vg.tothin esi, or | 
Assottigliativo -a, a. attenuating 
‘Assottigiidto -a, a. sharpened , 
thinned, weakened 
Assottigliatére, sm. thinner, at- 
tennator {thinning} 
Assottigliatàra, sf. sharpening, ! 
Acsozzarsi, vr. to get dirty nasty 
Assuefàre, va. to accustom, use, 
inure. esi, o7.to accustom one’s 
se 

Aasuefatto -a, a, accustomed 
Assuefazione, sf. custom 
Acsuéto. V Assuefatto 
Assuetidine, s/. custom 
Assuménte, a. sm. urdertaker 
Assumere, va. to assume, un- 
dertake [Virgin Mary 
Assùnta, sf. assumption of the! 
Assùnto -a, a. assumed, under= 
taken ; - sm. undertaking 
Assunziéne, sf. assumption 
Assurdita, sf. ahsurd:ty 
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Astallaménto, sm. abode, home)Astrizidne, Y. Astringénza 
Aatallarsi, vr. to put, set up one’s | Astrolatria, sf. astrolatry 


abode . 
Astànte, a, present, standing by; 
- s. bystander, looker on, 
assistant _ [vere; 
Astàre, vn. stay,remaln, perse i 
Astarògia, sf. asphodel, daffodi 
Bot. 
Pià » sf. stroke with a spear 
Astàto -a, a. armed with a spear 
Asteggidre , va. to write heads 
of letters, to write pot hooks 
and hangers 
Astegnènza. Y. Astenénza 
Astémio -a, a. s. abstemious 
Astenérel, vr. to abstain, forbear 
Astorgénte, a, cleansing, abster- 
gent icleanse, wash, 
Astérgere , va. to absterge ;! 
Asteria, sf. Star-stone (Min.) - 
Asterias, star-fish, sea-star 
Asterisco, sm. asterisk - Star} 
Asterismo, sm. asterism [( Tip.)) 
Asterdide, s/. asteroid (Astr.) 
Astersiéne, s/. abstersion 
Astersivo -a, a. abstersive 
Astérso -a, a. cleansed, washed 
Astiàre, va. n. to envy, bear 
ill-will {shaft - Handle, 
Asticoiudla, sf. little lance, little! 
Asticulo , sm. dowel - Gudgeon 
Astifero, sm. spearman, ensign- | 
Astinénte, a. abstinent [beaver | 
Asetinènza, sf. abstinence 
’Astlo, sm. grudge, rancour 
Asti6so -a, a. envious, rancorous 
Astére, sm. gos-hawk 
Aatrdere, va. to abstract 
Astragalo, sm. astragal 
Aetràle, a. astral 
Astràrre. V. astraere 
Astrattàggine, s/. abstraction 
Astrattaménte, ad. abstractedly, 
abstractly {abstraction , 
Astrattézza, sf. abstractedness, | 
Astrattivo -a,@. taken in the 
abstract ] 
Astratto -a, a. abstracted; - sm. 
Astraziéne, s/. abstraction 
Astrettivo -a, a. astringent 


"Astro, sm. star 
Aatrolàbio, sim. astrolabe _ 
Astrologàre, vn. to astrologize . 
Astrologàstro,sm. bad astrologer 
Astrologia, sf. astrology 
Astrolégico -a, a. astrological 
Astròlogo, sm, astrologer 
Astronomàre, vn. to profess ay 
tronomy 
Astronomia, sf. astronomy 
Astronòmico -a, a, astronomical 
Astrénomo, sm. astronomer 
Astruseria, sf. abstruseness 
Astrùso -a, a. abstruse 
Astùcolo, sm. case, box, sheath 
@#rtutdcoio -a, a. crafty, sly; - 
sm. old fox 
Astutaménte, ad. craftily, slily 
Astutézza, sf. cunning, artifice. 
Astùto -a, a. s. sly, cunning 
Astùzia, sf. cunning, wilinesy, = 
Con =, shufflingly 
Astro, sm. vine-grub, magot 
Atànte, a. vigorous, robust 
Ateismo, sm. atheism | 
Ateista, Ateo, sm. atheist 
Ateistico -a, a. atheistical 
Atenéo, sm. atheneum 
Atiante,s7.atlas ( Geog.) - Atlan- 
tes (Arch.) 
Atlantica, a. sm. atlantic 
Atléta, sm. athlete, wrestler 
Atletica, sf, athletics 
Atlético -a, ga. athletic 
Atmosféra, g/. atmosphere 
Atmoafèrico «a; a. atmospheric 
Atòmico -a, a. atomic, atomical 
Atomismo, sm. atomism 
Atomista, son. atomist 
"Atomo,sm,atom. - In un =,in a] 
Atonia,s/.atony |trice,instantly 
Atònico «a, a. atonic . 
Atrabile, sf. black bile, spleen 
Atrabillàre, -lidrio, -liéso -a, a. 
atrabiliary. - Umore »,spleen 


[abstract]|Atramentàrio «a, a. inky - Atra- 


mentarious . 
Atraménto, V. Inchiòstro 
"Atrio, sm. atrium, vestibule 


Astrétto -a,a. constrained, forced |'Atro -a, a. black, gloomy 
Astrignénte, Astringénte, a. s,|Atréce, a, atrocious 


astringent 


Atrocità, sf, atrocity 


Astrignere, va. to force, compel |Atrofia, s/. atrophy 


Astringènsa,sf,astringency,force 


Astringere. VY. “Astrignere 


Atròfico <a, a. atrophied (Med.) 
Attacdabile, a, pik iste | 
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AttaccAbiti, sm cloak-peg Attelàre,'va. to draw out in bate 
Attaccàgnolo. V. Appiccàgnolo | tle-array 
Attaccamàni , sm. scratchweed ,|Attempàre, rn. to grow old 
cleavers, goose-grass (Bot.) |Attempatétto -a, a. oldish, ra- 
Attacoaménto, sm. attachment | ther old [in years} 
Attaccare, va. to attach, stick,| Attempato -a, a. elderly, aged, | 
tie, fasten - To attack, assault.| Attempatotto -a,a. old and sturdy 
- Attaccarla con uno, to pro-| Attemperaménto sm. temperance, 
voke, pick a quarrel. = dite,to} moderation __[ing, assuaging | 
wrangle, come to blows. = é| Attemperante,a. calming, sooth-! 
cavalli, to put the horses to.fAttemperàre, va. to temper - V. 
sel, vr. to attach one’s self -| Temperàre; - on. to observe, 
Become attached l fulfil, follow [calm, tempered 
Attaccaticcio -a,a. viscous, sticky| Attempérato -a, a, moderate ] 
- Contagious - Attacked | Attendaménto, sm. tented field, 
Attaccàto -a, a. stuck, attached | encampment [pitch the tents 
Attaccatùra, sf. V.Attaccaménto.| Attendàre , oa. n. to encamp | 
ttendàto -a, a. encamped, stea- 
dy, settled Pxpectant] 
Attendénte, a. s. who waits - 
Attdndere, va. n» toawait - Mind 
- Attend, pay attention - Ex- 
pect - Wait for. = la promessa, 
to keep one’s word 
Attendibile, a. to be attended to 
Attendiménto, sm. attention 
Attenditéresm.observer, watcher 
Attenebràre. V. Ottenebràre 
Attenénte, @. contiguous, be- 
longing to 

Attenènza, sf. appurtenance 
Attenére, vm. to keep - Fulfil 
one’s word 

Attentaménte, ad. attentively 
Attentàre, va. n. to attempt 
Attentàto -a, a. attempted; - sm. 
attempt - Misdeed 

Attentatdrio -a, a. illegal 
Attentivo; -ténto -a, a. attentive 
Attenuànte, a. attenuatin 


























= del pane, kissing crust 
Attàoco, sm. attack - Attach 
ment, union, connexion. - Dare 
2, to give opportunit 
Attagliàre, va. n. to please. csì, 
vr. to suit [to one’s taste 
Attalentàre, va. to please, be | 
Attalianato -a, a. ita:ianized — 
Attaménte, ad. aptiy, fitly, sui- 
tably {torment. 
Attanagliàre, va. to torture ,! 
Attanagliàto -a, a. tortured 
Attapinaménto, sm. dejection , 
wretchedness 
Attapinàrsi, vr. V. Tapinàre 
Attarantàto -a, a. bit by a taren- 
tula; - sm. one bit by a taren- 
tula - Fig. restless, furious 
Attardarsi,or.to grow late,be late 
Attdre, va. to adapt, apply, suit. 
=st, vr. to suit one’s self, to 
comply with 
Attastàre. V. Tastàre [ lied] 
Attàto -a, a. adapted, suited, ap-|] Attenuàre, va. to attenua 
Attecchiménto, sm. growth, im-| Attenuàto -a, a. attenuated 
provement [prove, shoot upj|Attenuasigne, s/. attenuation 
Attecchire , vn. to grow, im- Attenùto -a, a. kept, fulfilled 
Attediàre. V. Tediàre Attenzi6ne , sf. attention - Ex- 
Atteggévole, a. posturing pectation, expectance 
Atteggiaménto, sm. attitude, pos-|Attergàre, va. to place behind 
ture [re-mas "| Atterraménto, sm. overthrow 
Atteggiànte, sm. mimic, postu-j| Atterràre, va. to overthrow, 
Atteggiàre, va. to animate - Mim-| pull down-To cast down, csi, 
ick; - vn. to posture - Enact] cr. to be cast down 
the buffoon. =sei, vr. to put] Atterratére, sm. feller, destroyer, 
one’s self into attitudes _ subverter 
Atteggiataménte, ad. by attitu-| Atterraziéno, sf. V. Atterraménto 
des and gestures Atterriménto, sz. terror, dread 
Attegnénza, sf, kindred, kin, re-| Atterrire, ra.to terrify, dismay. 
lationship nel, vr. to be terrified, dismayed: 
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Atterrito-a,a.terrified, dismayed, sm. act, action, deed. - Met. 


Atterzàre, 0G. N. 
to a third 


to be reduced! tere in =, to carry into effect 
[third | Attondàre, va. to make round 
Atterzato -a, @. reduced to one’ 


(full, plump) 


Attésa, sf. attention, expectation] Attonitàggine, s/. stupidity, dolt- 


Attéso -a, a. cautious, prudent, 


careful. = che, seeing that 


ishness, blockishness [zed 
Attònito -a, a. astonished ama] 


Attestàre, va. to attest, testify) Attopàto -a, a. full of mice 


- To join end to end 


Attorokre, va. to pile up 


Attestàto, sm. attestation, certi-| Attércere, va. to twist, wring 


ficate (ter 


Attestatére, sm. witness, attes- 


Attestazione, s/. attestation, tes- 
[squat, thick” 


timony , 
Attiociàto -a, a. strong-limbed, 
Attloismo, sm. atticism 
Atticizzàre, On. to atticize 
Attico -a, a. attic (Arch.) 


Attiepidire, vn. to become luke- 
{quire (/19.) 


warm 
Attignere, va, to draw - To ac- 


Attigniménto, sm. drawing - Ac- 
[cent] 


quiring 
Attignitéio, sm. bucket 


Attorcigliàre, va. to twist, wrap, 
twine. [twining | 
Attorcigilaménto, sm. twisting, 
Attorcigliàto -a,a.twisted, twined 
Attoroiménto,sm.twisting, wind- 
ing up {P Inti] 
Piidre » Sm. actor, player - 
ttorniaménto, sm. enclosure , 
compass, paling fenclose 
Attornidre,va.tosurround, beset, 
Attérno, ad. pr. about, round 
Attortigliàre, va. totwist, twine - 
Entangle [twined- Entangled 
Attortigliàto -a, a. twisted, 


Attiguo -a,a. contiguous, adja- |] Attérto -a, a. wrung, twisted è 


Attillàre, va.to attire, dress out, 
trim up. =si, vr. to spruce, 


dress in a dandish manner — 
Attillatézza , s/f. affectation in 
dress - 

Attillàto -a, a. affected, smart, 


spruce. - Far l’e, to play the 


exquisite [spruceness) 
Attillatàra, sf. affected dress, 
‘Attimo, sm. moment, instant 


Entangled [bitter 
Attoecàre, va. to poison - Em| 
Attoscàto -a, a. poisoned 
Attéso -a, a. childish, frolicsome 
Attossicagidne , sf. -ménto , sm. 
oisoning, empoisonment 
Attossicante, a. poisonous 
Attossicàre, va. to poison 
Attossicatére, sm. polsoner, em» 
poisoner possessing | 


Attinénte, a. contiguous, belong-| Attraénte, a. attractive, pre- 


to 


Attràere. V. Attrarre ' 


iu 
Attinénza,ecc. V. Attenènza, écc.|Attraiménto, sm. attraction —. 
Attingere,va. to attain to, arrive] Attrappaménto , sm. foundering 


at, reach - Draw up . 
Attingitére, sm. drawer [from 
Attinto -a, a. drawn, derived 
Attiràglio, sm. luggage, suite 
Attiràre, va. to attratt, allure, 

invite . 
Attitàdine, sf. aptness, aptitude 
Attivaménte, ad. actively 
Attivàre, va. to carry into action 
Attività, sf. activity 
Attivo -a, a. active. - Debiti =ti, 

ovtstanding credits [ring up; 
Attizzaménto, sm. poking, stir-. 


, Attizzàre, va. to poke, stir up 


Allizzatéio, 3772. poker 

Attizzatére, sm. who pokes - Fig. 

who adds fuel to flame 

"Atto «a, a. apt, fit, adapted; - 
Diz. Ital.-Ingl. 


Attrappàre , va. to deceive, se- 
duce. esi, vr. V. Rattrapparsi 
Attrap 

prised - Foundered 
Attrapperia, sf. contraction of 
the nerves [gntice) 
Attràrre, va. to attract, draw, 
Attrattàbile, -tévole. V.Trattàbile 
Attrattiva, sf. attraction, charm 
Attrattività, sf. attractiveness 
Attrattivo -a, a. attractive 
Attràtto -a, a. attracted — 
Attraversaménto, sm. Crossing,» 
traversing - Thwarting 
Attraveraàre, va. to cross, tra- 
verse - Thwart 
Attraversato -a, a. crossed, tra- 
versed ~ Thwarted 


ato -a, a. deceived, sur o 
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Attravereatiro , sm. obstructer » Altuffatare, «si6ne, sf. V. Attuf- 
opposer faménto . Lo. 
Atirevéreo, ad. across, through} Attadeo -a, 4. active, stirring 
Attutàre, va. to deaden, blunt, 
quench - Soften, calm, still. 














Attrézzo, sm. tool . instrument. Attutàto -a, a. appeased, calm 
ast di cucina, kitchen utensils. AttatatGre, -titére, $m. appeaser, 
pacifier 

Attutire, va. to still, quiet 

- Imputation . to sew, work 

Attribuire, on. to attribute, e . 
ascribe. «el, vr. to ascribe to Audàoe, a. s. audacious, bold 
one’s self |imputed |Audaceménte, ad. audaciously: 

Attribeito -a, a. attributed, rashly . 

Attribativo -a, a. attributable . Audàcia, sf. audacity, boldness 


imputable rty | Auditivo. V. Uditivo 
A to, sm. attribute (pers: 


Auditorato, sm. auditorship 
Attribuziéue, sf. attribution | Auditére, sm. auditor, hearer 
Attrice, sf. actress [grief}| Auditòrio, 5771. auditory 
Attristamésto, sm. sadness, Audisi6ne, sf. hearing 
Attristànte, a. afflicting, grievous) "Auge, 57. summit, apex 
Attristàre, va. to grieve, sadden. Augellat6re, sm. bird-catcher 
sel, vr. to afflict one’s self Augéllo, sm. bird 
Attrietàto , -stito -a, a. grieved, 4 
ned, sad Augnàre. V. Aung iare 
ttristaziGne, sf. grief, affliction] Augvatàra. V. Aunghiatùra 


Auguràto -a, 4. presaged - 
Auguratére, "Augure, sm. augur 
“I ~Soothsayer . fomen | 
ttruppaméato, sm. mob, rio- | Augtrio. 577. wish - Augury,. 
Auguréeo -a, 4. ominous SU- 


in cate crowds Peratitions ta 
o -a. a. gathered in |Augustàno -a, a. augustan 
Attuale, a. actual, geal x Bt 


Augisto ea, G. august 

a,sf-hall, court-School-rocu. 

"Aulico -e, a. aulic 
Aumentabile , a. augmentabie » 
increasawle [tation, increase! 


Attualità, sf. actuality, reality 
Attualménte,ad, actually, really, 
Ww 
Attuàre, va. to actuate, execute 
Attuaridto, sm. office of a scri-|Aumentaménto, sm. augmen-. 
vener (of a notary, of a regi- Aumentànte, a. augmenting 
strar) [gistrar, notary Aumentàre, 0G. n. to. augment, 
Attuàrio, sm. scrivener - Re- | increase . 
Attuàrai, vr. to apply one’s seifl Aumentativo-a, 4. augmentative 
intently [fected, performed. Aumentàto -a, a. augmented, 
Attudto -a, 4. acted out, ef-. 
Attuazione, sf. actuation 
Aithecio, sm. puerile act 


Attaffaméato , sm. plunge, dive| Auménto, sm. increase, growth. 


Attuffàre, va. «si, or.to plunge,|"Auna, sf. ell, yard 
dive, duck ipped) Auncinàrei , vr. to bow, bend 
Attaffito -a, a. plunged dived, turn crooked , 
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Aunghliàre, va. to cut angularly 
Aunghiatùra, sf. angular cut 
"aura, sf. gentile breeze, air, 
favor. popolare , popular 
favor co . . 
Auràre, va. to gila, brighten 
Auràto -a, a. gilded, bright 
Aurélia, sf. chrysalis _ 
*Aureo ~a, a. golden, gilded 
Auréola, sf. glory, crown, halo 
Aurétta, sf. soft wind | 
Auricola, -cula, s/. auricle 
Auricolàre, a. auricular 
Aurifero -a, a. auriferous 
Auriga, sm. charioteer 
Surino -a, a. gilt, golden 
Aurizzare, vn. to turn into gold 
*Auro, sm. gold (poet.) 
Auròra, sf. aurora, dawn, break 
of day ; 
Ausilidre, a. auxiliary 
Ausilidrio -a, a. s. auxiliary 
Ausiliatére, sm. helper, reliever 
Ausilio, sm. help, succour 
*Auepice, sm. proctector, patron 
Auepicio , -zio , sm. presage - 
Favour, countenance, auspices 
Austeraménte, ad. austerely 
Auaterità, /. severity, roughness 
Austéro -a, a. austere, morose 
Australe, a. austral, southern 
*Austro, sm. south-wind [ny] 
Auténtica, sf. authentic testimo- 
Auteaticaménte, ad. authen- 
tically 
Autenticàre, va. to authenticate 
Autenticàto -a, a. authenticated 
Autenticaziéne,s/.authentication 
Auténtico -a, a. authentic 
Autédcrata, -te, sm. autocrat . 
Autooratico -a, a. autocratic 
Autocrazia, sf. autocracy 
Autdgrafo -a, a. autographic, 
autographical ; sm. auto”) 
Autòma, sm. automaton (graph 
Automatico -a, a. automatic, 
automatical 
Autonomia, sf. autonomy 
Autonomo -a, a. autonomous 
Autopeia, sf. autopsy (Med.) 
Autore, sm. author { rized 
Autorévole, a. accredited,autho- | 
Autorevolménte, ad. authorita- 
tively, with full power 
Autorità , 8f. authority 
ower , | 
utoritativo -a, a- authori- 
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|Avéllere, V. Svéliere 
legal |Avéello, sm. tomb, grave 
tative];|4ve Maria, Avemmaria , int. 


AVE 


Autorizzàre, va. to authorize 
Autorizzàto -a, a. authorized 
Autorizzaziéne, sf. authorization 
Autrice, sf. authoress 
Autuanàle, a. autumnal 
Autùuno, sm. autumn 
"Ava, sf. grandmother 
Avacciàre. V. Affrettàre 
Avaoccio, ad. quickly, in haste 
A vàlle, ad. below, down, down- 
wards [rant (Comm )| 
Avàllo, sm. undertaking, gua- 
Avanibràccio. V. Antibraccio 
Avanguàrdia, sf. vanguard — 
Avania, s/. molestation, exaction 
Avanndtto,smn. young fry - Novice 
Avanti, ad. sooner, rather - Pre- 
ceding; - pr. before, forward. 
- Andate =, go on, speak on 
Avanzaménto, sm. advancement 
Avanzante , g. surpassing , ad- 
vancing 
Avanzare, va. to excel, exceed, 
Surpass, advance. sel, tr. to 
advance, push forward, thrive, 
improve 
Avanzaticelo, a. sm. remnant 
Avanzàto -a, @. advanced, re- 
mained. = în età, in years, old 
Avanzatére, sm. advancer, for- 
wader 
Avànzo, sm. remainder, re- 
mains - Residue - Savings - 
Relic. - Ne ho d’=, J have 
lenty and to spare - 
vanzùglio. V. Rimasiglio _ 
Avaracoio -a, a. sordid, mi- 
serly ; - sm. niggard 
Avaraménte, ad. sordidly, ava- 
riciously . 
Avarétto -a, @ rather avari- 
cious; - sm. little miser 
Avaria, sf. average [ricion8 | 
Avarissimo -a, a, sup. Very ava- 
Avarizia, sf. avarice, niggardli- 
ness ° 


Avarizzàre, un. to be niggardly 
Avàro -a, a. avaricious, mi- 
serly; - sm. miser, niggard, 
inch-penny . 

‘Ave, sm. hail! all hail! 

Avellana, sf. filbert, hazel nut 
Avellàno,sm. filbert-tree, ha sol] 

{bush 


hail, Mary; - s/. evening bell, 
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of a rosary [pastoral pipe 
Avéea, sf. cats - Oafen reed, 
Avénte, a. having, possessing 
Avére, va. to have, possess, 
hold - Believe. = fame, sete, 
freddo , to be hungry , thirs- 
ty, cold. - Ho quindici anni, 
1 am fifteen years old. = agio, 
to be at leisure. = caro, to be 

lad. - Averla con uno, to be 

spleased (to be angry) with a 

person. = per buono, to take in 
(food part. = mestieri, to want 

vére, sm. property, estate 
Avéyno, sm. hell, avernus 
Aversiéra. V. Versiéra 
Avorsiéne. V. Avversiéne 
Avèrso -a, a. averted, turned 
aside, removed 

vertere, va. to avert 
Avidaménte, ad. greedily, ea- 


er! avidity 
£iddesa, edita, sf. MI 
'Avido -a, a. gr ME eager +, 
Avito -a, a. ancestral {covetous. 
"Avo, sm. grand-father 
Avocàre, va. to remove a cause, 
appeal [cause, appeal. 
Avocazibne , sf. removal of a 
Avogàro, sm. syndic, defender 
"Avolo, sm. grand-fathe 
Avoltéio, -tére, sm. vulture 
Avòrio, sm. ivory [cytisus” 
Avérnio, -no, sm. laburnum, 
Avoedtta, sf. hooded-crow 
Avulsiéne, sf. avulsion 
A vileo -a, a. avulsed 
Avanculo, sm. maternal uncle 
Avvallaménto, sm .hollow,cavity 
Avvalidre, ca. to lower, let 
down. sel, vr. to descend 
Avvallito -a, a. lowered, let 
down {strengthening | 


346 
orning hell - Angelus - BeadsA 

er, we ci | gains, profit 

‘jAvvan 


Avvediménto, sm. foresi 


AVV 


» sm. advantage, 
[geous 
-a, a. advanta- 
Avvedérsi, or. to perceive, re- 
mark Cane | 
a: 
Avvedutaménte , ad. prudently, 
cautiously _ [xacity 
Avvedutézza, sf. foresight, sa | 
Avvedito -a, a. provident, cau- 
tious {mach as] 
Avveguaché , c. though, in as 
Avve » sm. empoison- 
ment 
Avvelenire, va. to poison 
Avvelenadto -a, a. poisoned | 
Avvelenat6re, sm. empoisoner, 
imbitterer fembitter| 
ison , 
Avvellutàto -a,a.velveted, velvety 
Avvenénte, a. 5. pleasing, prepos- 
sessing 
Avvenénza, sf. elegance, grace 
Avvenévole,a.genteel, handsome 
Avvenevolézza , sf. elegance, 
beauty, grace (agreeably 
Avvenevoiménte,ad.gracefully, 
Avvegnaché, c. since, whereas 
Avveniménto, sm. event 
Avvenire, va. to happen, befail, 
occur. =si,or.to light upon, suit; 
-sm.future - Welfare. - In =, to 
come of [gm. new comer] 
Avvenitiocio -a, a. advening ; - 
Avventaménto,s7m.rushing upon, 
hurling . 
Avventàre, va. to shoot, fling, 
dart. «si, vr. to rush, fall upon, 
catch 
Avventatàggine, #/. rashness 
Avventataménte, ad. rashiy 
Avventatéllo -a, a. hair brained, 
iddy (merity 
vventatézza, sf. rashness, te- 


Avvaloraménto,sm. heartening, |Avventito -a, a. hasty, rash 
Avvaloràre, va. to strengthen. |Avventisio «a, a. adventitious 


asi, vr. to grow strong 


Avvénto, sm. advent 


Avvampaménto, sm. flame, blaze{Avventére, 37. customer 
Avvampante, a. blazing, burning |Avventara, sf. adventure, acci- 
Avvampire, va. n, to burn, blaze | dent. - All’, by chance 


Avvampito -a, a. inflamed 
Avvantaggiaménto, sm. advan- 
tage, profit 


Avvantaggiàre, va. to advantage, | Avventurataménte, a 


Avventuràre, va. to hazard, ven- 
ture. sei, vr. to hazard, run 
the risk [tely, ey | 

. fortuna- 


benefit. =sl, vr. to derive ad-[Avventuràto -a, Ga. lucky, for- 


vantage {advantaged 
Avvantaggiàto «a, a. favored ,| 


tunate 
Avventarière, ga. 871. adventurer 
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AVV ° 


Avventurosaménte, ad. by chan-|Avvicendire , on. to alternate. 


ce, luckily { unate] 


=sì, vr. to change by turns 


Avventuréso -a, a. lucky, for-}|Avvicendévole, a. alternate 


Avvenùto -a, @. happened - Be- 
fallen [confirmation] 
Avveraménto , sm. averment, 
Avverare, va. to aver, affirm, 
confirm [med, proved |, 
Avveràto -a, a. averred, affir- 
Avveratére, sm. verifier 
Avverbiàle, a. adverbial 
Avvèrbio, sm. adverb 
Avverdire, va.n.to make green, 
verdant tely | 
Avvervaménte, ad. unforiuna- | 
Avversàre, va. n. tv oppose, be 
hostile to, resist 
Avversàrio -a, a. adverse ; - 8m. 
adversary 
Avversativo «a, a. adversative 
Avversatére, sm. adversary 
Avvorsaziéne, sf. opposition 
Avversiéne, sf. aversion 
Avversità, Sf. adversity 
Avvèrso -a, a. adverse; - pr. 
against, opposite _ (spect? 
Avvertènte, a. prudent, circum- | 
Avvertenteménte, ad. heedfully, 
advisedly [spection 
Avvertènza, sf. heed, circum- 
Avvertiménto, sm. advice, warn- 
ing . 
Avvertire, va. to warn, advise, 
inform ; - vn. to observe, mind 
Avvertitaménte, ad. carefully, 
with caution 
Avvertito -a, a. warned, inform- 
ed. - Stare in =, to be upon 
one’s guard [custom] 
Avvezzaménto, sm. use, habit, 
Avvezzàre, va. to accustom. sal, 
vr. to accustom one’s self 
Avvezzàto, -vézzo -a, 4. ACCUB-] 
Avvézzo, sm. V. ‘Uso [tomed: 
Avviaménto, sm. setting out, be- 
ginning. = di negozio, custom 
Avviàre, va. to begin, set on 
foot , prepare, = una bottega, 
to procure custom to. =sl, vr. 
to set out, advance, go forward, 
to get custom 
Avviato -a, a. begun, advanced, 
etting on, having custom, - 
ssere =, to have custom. 
Avviatùra,s/. boginning, setting, 
on foot tion: 


Avvicendevolménte, ad. alterna- 
tely . 
Avvicinaménto, sm. approach 
Avvicinànte, a. approaching 
Avvicinàre, va. n. usi, Cre to ap- 
proach 
Avvicinàto -a, a. near, close 
Avvignàre, va. to plant vines 
Avvignàto «a, a. planted with 
vines humiliation 
Avviliménto , sm. abasement, 
Avvilire, va. to vilify, abase - 
Dismay. ssi, vr. to lose courage, 
despond - Sneak 
Avvilitivo «a, a. vilifying, de- 
basing, dejecting 
Avvilito -a, a.humbled, dejected 
Avviluppaménto, sm. entangle- 
ment, confusion 
Avviluppàre, va. to entangle, 
confuse, wrap up, involve. rel, 
vr.to get bewildered,to wrap up 
Avviluppàta (All), ad. he ter- 
skelter 
Avviluppataménte,ad.confusedly 
Avviluppàto -a, @. entangled, 
wrapped up 
Avviluppat6re,8m.cheat,shuffier 
Avviluppatùra,s/. entanglement, 
knottiness 
Avvinacclàto -a, a. inebriated 
Avvinàre, va. to mix with wine 
Avvinato -a, @.mixed with wine 
- Drunk [ti 
Avvinazzaménto, sm. getting 
Avvinazzàrei, vr. to get tips 
Avvinazzàto ~-a, a. half drun 
Avvinoere, va. to tie up, bind, 
fasten 
Avvinchiàre, va. to tie, clasp.eel, 
vr. to embrace one another 
Avvinchiàto -a, a. entwined, 
twisted 
Avvinciglidre, va. to twine 
Avvincolàre,va.to bind withatie 
Avvinghiàre. V, Avvinchlare 
Avviato -a, a. tied, bound 
Avviaàglia,s/. interview, combat 
Avvisaménto’, sm, information’, 
prudence 
Avvisdre, va. to inform, give 
notice - Warn - Observe, exa- 
mine, discover - Instruct, teach 


Avvicendaménto, 8m. alterna-| = Guess, imagine. sat, vr. to faa 
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reses, perceive - Prepare one’s itself - Wrap up, fold up-Min- 
self [warily] gle together folded, wound 
Avviaataménte, ad. advisedly, || Avvòlto -a, a. wrapped, bound,| 
Avvisato -a, a. prudent, wise - Avvoltolataménte, ad. confused- 
Well-advised {former]| ly,ina hurry [ing, confusion | 
Avvisatore, sm. adviser, in-,| Avvoltara, sf. perplexity, wind- 
Avviso, sm, advice - Opinion -|Aziènda, s/. agency office - Man» 
Advertisement. - A mio =, in| agement [right] 
my opinion. - Stare suil’s, to| Aziéne, sf. action, deed - Share, 
be upon one’s guard Azionista, sm. shareholder 
Avvistàre, va. to examine, ob-|Azàta, sm, azote ( Chim.) 
serve intently _  |'Azza, sf. adz, battle-axe 
Avvistàto -a, a. pretty, pleasing| Azzalino, 3m. shrimp 
Avviticchlaménto, sm. twisting,| Azzampato -a, a. furnished with 
knot . [twist] claws (with talons) [bite 
Avviticobiàre , va. to intwine, || Azzannaménto, sm. snap, catch, 
Avvitiochiàto -a, ga. twisted, in-|Azzannàre, va. to seize with the 
twined teeth [the teeth 
Avvitire, vn. to plant vines Azzannàto -a, a. caught with 
Avvitolàto «a, a. tortuous, rough, | Azzardàre, va. to hazard, ven- 
knotty reviving | ture, risk 
Avvivaménto, sm. enlivening, || Azzàrdo,sm.hazard, risk, danger 
Avvivare, va. to brisk up, enli-| Aszarddéso -a, ga. hazardous 
ven, revive. =si, vr. to recover| Azzeccare, va. to hit 
strength, rekindle |kindled | Asserudla, s/. crab-apple 
Avvivato -a, a. revived, re-}| Aszerndlo, sm. crab-apple-tree 
Avvivatéio, sm. burnisher Azzimàre, va. to adorn, decks 
Avvivatére, sm, reviver, encoure set off. =si, or. to adorn one’s 
se 
Azzimàto -a, a. adorned, decked 
Aszimeélla, sf. unleavened bread 
Azzimina,sf.coat of mail, cuirass 
*Azzimo -a, a. unleavened 
Azzimùtto, sm. azimuth (Astr.) 
Azzir6ne, sm. large spade 
Azzittàrsi, vr. to stop, break off; 
be silent 
Azzollàre, va. to pelt with clods 
Azzonzàre, un. to rove, wander, 
roam {hobble 
Azzoppàre, un. to limp, halt, 
Azzoppato -a, a. lame, hobblin 
Azzuffaménto, sm. strife, quarre 
Azzuffàrei, vr. to fight, come to 
blows [wrangler 
Aszuffatore, sm. quarreller, 
Avvolgitére,sm.twister, deceiveri Azzudlo -a, a. dark blue 
Avvolpaochiàre, va. to cheat ,| Azzurregglare, v7. to be bluish 
beguile Azzurricclo, -rigno, «rino, «rògnolo 
Avvolpinare, va. todeceive,cheat| -a, a. bluish, azured 
Avvolpinàto -a, a. deceived ,|Azzùrro, sm. azure 
cheated [rove, wander | . 
B 


Avvoltacchiàral, vr. to ramble, ' 
Avvoltàre, va. tO wrap up, bind, 
tie, wind [tangled | Babhicclo, -ciéne, sm, fool, dolt 
Babbéo, -bidne, sm. blockhen] 
Babbo, sm. papa, dad (dolt 














ager 
Avviziàre, va. to make vicious 
‘ Avvizziménto, sm. fading 
Avvizzire, wn, to fade, grow 
withered 
Avvizzito -a, 0. faded, seared 
Avvocàre, va. n. to follow the 
law, to plead [tress 
Avvocoàta, s/. Pitroness, rotec- 
Avvooato, -tére, sm. advocate, 
defender {fession' 
Avvooatira, s/. advocate’s pro-| 
Avvolgénte, a. winding about, 
rolling 
Avvòlgere, va. to wrap round, 
bind, turn. =si, vr.to turn about, 
wander {round, twisting - 
Avvolgiménto , sm. turning 


Avvoltàto -a, a. twisted, en- 
ivvolticohiàre, va. to wrap on 





BAB 
Babbuassdggine, s/. stupidity . 
Babbudsso, a. sm. foolish, stupid 
Babbiccia, sf. papooch 
Babbuino, sm. Daboon 
Babbùsco -a, a. tall and big 
Babéle, -bilénia, sf. babel 
Babérdo, sm. larboad (Mar.) 
Bacacoto, sm. dead silk-worm 
Bacalo,sm. owner of a silk-worm 

nursery 
Bacalare , sm. 
Baceleria sf. bachelcrship - Con- 
cei 

Bacaménto, sm. maggotiness 
Bacàre, vr. to be worm-eaten 
Bacaròzzo, $m. $mall-worm,grub 
Bacaticolo, -cato -a, @, worm-! 
Baces, sf. berry 


eaten | 
Baocala , -làre, sm. stock fish, 
dried cod [of arts! 


Bacoaldre, -Ilàuro, sm. bachelor | 
Baccalauredato,s7n. baccalaureate 
Baccanéle, sm. bacchanals 
Baccanélia, sf. rout, noise 
Baccanèllo, sm. little bustle 
Baccano, sm. great noise, uproar 
Baccante, s. bacchant - Priest, 
priestess of Bacchus 
Baccàto -a, a. drunk, raging 
Bacodlla, sf. pod - Fig. silly wo- 
man [great ninny | 
Baccelldccio, sm. big, pod - Fig. 
Baccellalo, sm. podder, gatherer 
of pods 
Baccelleria, 8/. bachelor’s degree 
Baecellétto, sm. small pod, oval 
edge -° { 
Baccelliére, -ro, sm. bachelor of | 
Baccellina,s/.dyer’s broom( Bot.) 
Baccellino -a, 4. producing pods 
Baccéllo, sm, pod, husk 
Baccelléne,sm.hull - Great dunce 
Bacchegglàre, v7. to riot, racket, 
lay the bacchanal 
acohétta, sf. rod, stick. = da 
fucile, ramrod. = di tamburo, 
drumstick - Resting-stick. 
magica, conjuring wand. - Co- 
mandare a =, to rule with a 
tight hand [the line (Mil.)! 
Bacchettare, va. to flog through | 
Bacchettata, s/.stroke with a rod 
Bacchettina, s/.-tino, s;n.small,. 
Bacchetténe, sm, bigot [switch! 
Bacchettoneria, s/. bigotry 
Bacchiare, va, to knéck down 
with a stick 
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[Bacoblata, sf. blow with a stick 


arts :|Baciòzzo, sm. hearty 


BAD 


Bacchico «a, a. of Bacchus 
Bacohllléne,sm.simpleton, boob 
Bacohio, sm. pole, staff, cudgel, 
- Fare al =, to act at random 
Bàoco,sm.Bacchus - Wine (poet.) 
Bachéoa, s/, glass-case 
Bacherdéllo, -ròszo, -ròzzolo, st, 
small worm, small grub 


[({ron.) |Bachiéra, sf. silk-worm nursery 
great doctor, |Bachidocoo,sm. dolt, 


ninny, dunce 
Baciabdeso, #73. low bow, rever- 
ence [ment] 
Baclamdno, sm. respect, compli- 
Baciaménto, sm. kissing, salute 
Baoiante, a.kissing |crite, bigot 
Baciapile, -pélvere, s. hypo- 
Baolare, sm. kiss, buss; - va. 
to kiss, salute. = t2 chtavistello, 
to depart hopeless of return. 
asi, vr. to kiss one another, to 
exchange kisses 
Baclasànti, sm. devotee, bigot 
Bacicol, sm. glass-wort - Salt- 
wort ( Bot.) 
Baciato -a, a. kissed 
Baciatéroe, sm. kisser . 
Bacile, sm. wash-hand basin 
Baoinélla, -nétta, sf. small basin 
Baoinétto, sm. helmet, casket 
Bacino, sm. basin ~ Dock, dry- 
dock (Mar.) 
Bacio, sm. kiss, salute. = sono- 
ro, smack 
Bacio,a.sm.north aspect (Geog.) 
Bacidcoo, sm. simpleton: dol 
iss 
Bacluocàre, -ohidre, va. to give 
many kisses 
Baoo,sm.silk-worm,worm, mag- 
got.-Avere i bachi,to be gloomy. 
- Avere ti = in una cosa, to 
have a fancy for a thing © 
Bacolino, sm. small grub 
Bacologia , s/. treatise on silke 
worms ; 
Bacoldgtco -a, a. of silk-worms 
Backoco, sm. hood, cowl 
Baotooola, sf. wild filbert, wild 
hazeluut 
Bada, sf. Stare a=, to stand tri- 
fling.- Tenere a=,to keepat bay 
Badaloocàre, rn. to lounge, trifle 
away one’s time 
Badaléne, a. sm. great idler, 
trifler - Large fig. . 
Badaluocàre, sm. skirmishing, 





BAD 


diversion; - om. to skirmish, 
dally, lounge {idler, trifier: 
Badalucoatére, sm. skirmisher, ' 
Badaltoco, sm. skirvnish, pasti- 
me. ~ Stare a =, to idle one’s 
time ning 
Badaménto, sm. delay, postpo- 
Badare, va. to mind, observe, 
take care; - vn. to trifle one’s 
time, stay, loiter 
Badérla, sf. silly woman 
Badéesa, sf. abbess 
Badia, sf. abbe 
BVadiàle, a. great, large 
Badile, sm. pick-axe, mattock 


BAM, sm. pl. mustaches, musts- 


chioes. - Ridere sotto 4 =, to 
laugh in one’s sleeves 
Baffùto, a. mustachioed, having 
mustachioes 
Bagaglia, s/. -gàglio, sf. pl. «glio, 
sm. baggage [blackguard : 
Bagaglidne , sm. soldier's boy, 
Bagàscia, sf. strumpet, harlot 
Bagascio, ~soléne, sm. whore- 
Bagattèlla, sf. trifle [monger 
Bagattellière, sm. juggler, trifler 
Bagattino, sm. farthing 
Baggto. V. Babbéo 
Hoggiandta, «neria, sf. silly thing, 
foolish speech 
Baggiàne, sf. pi. fair words 
Baggiàno. VY, Babbàccio [support® 
Baggiolàre, va. to lean, prop, 
Baggiolo,sm. prop, support, stay 
Bagiàna, sf. beans just shelled 
- Banter 
Begidla, sf. myrtle-berry (Bot.) 
Baglia, sf. large sea-tub 
Bagli6re, sm. flash of light 
Bagnaludlo, sm. bath-keeper 
Bagnaménto,sn.ba 
ling 
Bagnànte,a.moistening;-s.bather 
Bagnére, va. to moisten. =si, vr. 
to bathe 
Bagndto «a, a. 
Bagnatére, sm. 
Bagnatàra, sf. bathing 
Bagno, sm. bath, «marta, hot- 
water bath 
Bagnuòlo, s77.small bath {(Bot.)? 
Bàgola, s/. berry of the lotetree 
Bagoliro, a. sm. lote 
Bagordàre, va. to tilt - Revel 
Bagérdo, sm. pike, lance - Rev- 
elry, feast 


wet, moistened 
bather 
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thing,sprink- 


BAL 


Baia, sf. joke, banter - Bays 
roadstead.- Voler la=, to sport, 
joke, rally.- Dare la=,to mock 

Balàre, vn. to bark 

Baldta, sf. joke, raillery 

Balétta, sf. bombasin, baize 

Ballo, sm. city magistrate 

Balo -a, a. bay, chestnut-color 

Baiéso -a, a. facetious, jocose 

Baionacolo, -i16ne,sm. great joker 

Balonétta, sf. bayonet 


Balùca, s/f. trifle 
Balano, sm. V. Folade 
Balaùsta, -stra, sf. flower of the 
wild pomegranate tree 
Balaustrata, sf, balustrade 
Balaùstro, sm. baluster, banis- 
ter (Arch.) 
Balbeggiàre. V. Balbettare 
Balbettànte, a. sm. stammerer 
stutterer (stutter - Lisp 
Balbettàre, om. to stammer , 
Balbezzàre, vr. to stammer 
Bàlbo -a, a. stammering 
Balbotire, -butire, vm. to stame 
mer, stutter 
Balbùzie, sf. stammer, stutter 
Balbuziènte , a. stammering, 
stuttering ler 
Balconàta, sf. small rail gal. 
Balo6ne, sm. balcony 
Baldacchino, sm. canopy 
Baldaménte, ad. boldly 
Baldànza, s/. boldness manner] 
Baldanzéso -a, a. bold, arene 
Baldézza, sf. boldness [geous 
Baldo Ly a. bold 
Baldòrla, s/. bonfire. - Fare a, 
to live sumptuously 
Baldràoca, Hi harlot, drab 
Balenaménto, sm, lightning, flash 
Balenàre, on. to lighten, shine 
Balenière,sm.whaler-Whaleship 
Baleniéro -a, a. of a whaler 
Baléno, sm. flash of lightning. 
- In un =, in a trice 
Balestràlo, sm, bowman, archer 
Balestràre, oa. n. to shoot, dart 
- Toss 
Balestràta, 87. bow-shot [cher] 
Balestrat6re, sm. bowman, ar- 
Balestrièra, sf. barbacan 
! Baleetrière. V. Balestratére 


Baldansosaménte, ad. in a bold 
Baléna, sf. whale 

Baléstra, sf. cross-bow, arbalist 
{Balle, s/. wet-nurse, nurse 
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Balia, sf. power, authority.- Fs- Balordaménte, ad. foolishly 
sere di sua= to be ane’s own] Bajos doa.smloggerhead block= 

Balidggio, sm. bailiwic [master] {Balsdmico -a, a. alsamie [head | 

Baliàtico, sm. nurse’s wages |Balsamina, s/, balsam (Bot. 


BaliAto, sm. bailiff's office Balsamino, sm. balsam apple 
Ballo, sm. foster-father' - Bàlsamo, sm. balm, ointment 
Balio, sm. bailiff Balteo, sm. belt, baldrick 
Balidéso -a, a. powerful Baluardo, sm. bulwark 
Balieta, sf. engine to cast stones |Balusante, a. short-sighted 
Balistica, sf. balistics pin) Balza, sf. rock, cliff 
Balivo,sm.city-magistrate, bai-/|Balzàno -a, -a. white-spotted , 


Balla, sf. bale, pack [sm. ballet:| giddy-headed; - s/. fringe, fur- 
Ballabile, a, suited to dancing; -'|Balzante, a. bouncing below | 
Balladére, sm. galiery of a ship|Balzare,vn. to bound, leap, jump 
Ballare, vn. to dance, be unstea-|Balzatére, sm. jumper, leaper 
dy. = in campo azzurro, to|Balsellare, va. to skip, bound 
dance upon nothing lightly 
Ballata, s/. dancing-song, dance. lio, sm. additional tax 
- Tal suonata qual =, tit for |Balzelléni, ad. in jumping,skip- 
tat, like for like ‘. |Balzo,sm.bound,rebound ‘ping | 
Ballatdio, sm. gallery, platform |Bambagéllo, sm. paint, rouge 
Ballatére, sm, -trice, sf. dancer |Bambagla, s/f. cotton. - Tenere 
Ballerino, sm. dancer nella =, to pamper (/19.) 
Ballétto, sm. ballet Bambagino, sm. dimity 
Ballo, sm. ball, dance.- Entrare |Bambagidso -a, a. soft as cotton 
in =, to undertake (fg.) Bambinàggine, -nerla, sf. child- 
Ballòonohio, sm. country-dance | ishness . 
Balléne, sm. large bale . |Bambinèllo, sm. little chil 
Ballonzare, -zolàre, vn. to Skip|Bambinésco -a, a. childish 
about, jump about Bambino «a, s.infant, babe, baby 
Ballénzolo, sm. silly dance Bambocceria, sf. childishness 
Balidtta , sf. boiled chestnut -|Bambéccio, -bòociolo, sm. little 
Suffrage ziéne || child, simpleton . 
Ballottaménto, sm. V. Ballotta-|Bambocoléne, sm. big child 
Ballottàre, va. to ballot — Bàmbola,sf.doll, puppet NASA 
Ballottasiéne, sf. ballotation Bamboleggiaménto,sm. childish 
Balldtto, sm. sort of chestnut-tree |Bamboleggidre, vn, to act like 
Balnodbile, a. fit for bathing a child person | 
Balneànte, a. s. bather Bamboleggiatére , sm. childish 
Balnedrio-a, a. balneal. -Stadili-|Bambolinaggine, s/. childishness 
mento =, bathing establishment |Bambolo, sm. babe, baby 
Baloirdo. V. Baiudrdo [sense;|Bamboléne, sm. fat child 
Baloccàggine, s/f. silliness, non-| Bambi, sm. bamboo 
Balocoaménto, sm. amusement,|Bànca, sf. bank, pay-office 
diversion Banoério -a, a. of the bank 
Baloccdre,va.n.to amuse, beguile |Banoarstta, sf. bankruptcy 
Baloccatére, sm. trifler, amuser|Banchettàre, va. to banquet - 
Baloccheria, s/. foolishness, ab-| Give a feast til 
surdity ; Banchétto, sm. banquet - Small 
Baldoco, sm. booby, simpleton |Banchlère, -ro, sm. banker 
Balocodne,sm. great booby,num-|Banochina, $7. small bench - Cau- 
skull; - ad. foolishly, without | seway Foot-path 
Balégia. V. Sùcciola [thought,/Banoo, sm, bench, form- Bank, 
Baldgio -a, a. s. silly, foolish | counter.= dt ghiaccio,field ofice 
Balordaccio,sm. thickskull, dolt, |Banda, s/. side- Company, troop. 
simpleton . | = Mettere da =, to put aside. - 
Balordiggine, -derla,s/.stupidity] Andare alla =, to go to ruin 


BAN 
Bandito -a, a. bound 
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BAR 


Barbaraménte, ad. barbarously 


Bandogglare, va.to banish, exile{Barbàre, vn. to take root. = 


Bandèlia, sf. iron-work 
Banderdàio, sm. ensign bearer 


Barbarla ad uno, to play one 


a trick {barbarisms 


Banderése, sm. knight banneret |Barbareggidre , om. to commit 


Banderudla, s/. bandrol - Weath- 
er-cock, vane 
Bandièra,sf. banner, ensign, flag, 
colors (curtain | 
Bandinélla, sf. towel, bed- 
Bandire, va. to proclaim, publish 
- Banish [vileged place 
Bandita, sf. proclamation - Pri-| 
Bandito -a, 4. exiled, proscribed, 
outlawed. - Ten-r corte ban- 
dita, to keep open house; - sm. 
exile, outlaw - Bandit 
Banditére, sm. public crier 
Bando, sm. ban, proclamation - 
Banishment. - Dar il =, to ba- 
nish. - Essere in =, to be ba- 
nished 
Bandolo, sm. head of the skein. 
- Ritrovare ti =, to find the way 
Bao, sm. beam (Mar.) 
Bara, sf. bier, coffin [rel] 
Barabùffa, s/. racket, riot, quar- 
Baracàne, sm. barracan 
Baràcoa, s/. barrack 
Baraccare, va. to build barracks 
Baracchiére, sm. sutler 
Baràre, vn. to cheat, dupe - 
Overreach 
Bararia, sf. cheat, fraud 
Baratro, sm. abyss, hell, pit 
Barattaménto, sm. exchange, 
truck 
Barattàre, va.to exchange,barter 
Barattatére, sm. barterer 
Barattazi6ne, sf. barter, truck 
Baratteria, s/. bartering, cheat- 
ing ” [cheat 
Barattlére , «ro, sm. barterer, 
Baratto, sm. truck, exchange, 
cheat 
Barattolo, sm. small earthen pot 
Barba, sf. beard - Root. - Farsi 
la =, to shave, - Alla = di, in 
Spite of rave 
Barbabiétola, s/. beet-root,beet-, 
Barbacane, sm. barbacan 
Barbachéppo, a. sm. simpleton, 
blockhea 
Barbagidoni, sm, owl 
Barbaglio, sm. dizziness , dim- 


ness unce 
Barbalaocohio, 8m. numskull, | 


Barbarescaménte,ad. barbarous- 
ly (Barbaro 
Barbarésco ~a, q. barbary - V. 
Barbàrico-a,g barbarous,savage 
Barbarie, sf. barbarity 
Barbariamo, sm. barbarism 
Barbarità , sf. barbarity - Bar« 
barism [V. Barbareggiare 
Barbarizzàre, va. to barbarize ‘| 
Barbaro «a, a. s. barbarous 
Barbassòro, sm. wise acre 
Barbita, sf. roots, small roots 
Barbatélla, sf. layer, sprig, twi 
Barbàto -a, a. bearded - Roote 
Barbazzile, s7%. curb, check 
Barberés00,4.8M. cria [Datbers| 
Barberia. V.Barbieriu [Barbero 
Barbero,sm.barb, barbary horse 
Barbétta, s/. little beard - roots | 
Barbioàla,s/ rooty stump froots 
Barbicaménto, sm. taking root 
Barbicare, on. to take root 
Barbicato -a, 4. rooted 
Barbicaziéne, sf. striking root, 
rootedness . 
Barbiéra, sf. barber’s wife 
Barblére, sm. barber 
Barbieria, sf. barber’s shop 
Barbificàre, un. to spread and 
multiply its roots. [taches | 
Barbigt, sm. pl. whiskers, mus- 
Barbino, sm. miser, pinch-penny 
- Gray beard 
Barblo, Barbo, sm. barbel 
Barbdgio «a, a. doting ; - sm. old 
dotard [- Water-s act] 
Barbéne,sm, gray beard, dotard 
Barbottàre, on. to bubble 
Barbòzza , sf. chinband, chin= 
piece - Under jaw 
Barbucino -a, a. thin bearded 
Barbugliaménto, sm. stutter, 
confused speech 
Barbugliàre, va. to stammer, 
stutter - Splutter - Sputter 
Barbugliéne, sm. sputterer 
Barbùta, sf. helme x 
Barbùto -a, a. bearded - Rooted 
Barca, sf. bark, boat 
Barcàocia, sf. old barge 
Barcaiudlo, -ròlo, -rudlo, sme 
boatman, bargeman 


BAR 


Parcardla, sf. barcarolle (Mus. 
Barcata, sf. boat-load, boat-ful 
Barchegglàre, vn. to steer the 
boat, the barge 
Barchéggio, sm. 


poat, skiff [tottering] 
Barcollaménto, sm. balancing , 
Barcollànte » a. tottering , wa- 
verin 
Barcollare, va. to waver , reel, 
stagger - To pitch, heave, roll 
Barcolléne, -ni, ad. staggering, 
Barcéne, sm. large boat [reeling 
Barda, sf. horse steel-armor , 
caparison 
Bardamentàre, ra. to caparison 
Bardamentàto , edàto -a » &. Ca 
arisoned 
rdàna, sf. burdoc (Bot.) 
BardAre. V. Bardamentàre 
Bardatira, Sf.-ménto, sm, horse- 
trapping 
Bardélla, s/. pack-saddle, pannel 
Bardellàre , vd. to put on the 
packsaddle 
Bardell6ne, sm. soft saddle 
Bardico -a, 4. bardic, bardish 
Bardo, sm. bard ° 
Bardòsso (A), ad. barebacked 
Bardétto, sm. small mule, dri- 
ver’s mule. - Passar per =, 
to come off scot-free 
Bardlia, | sf. hand-barrow 
re » va. to carry On a 
hand-barrow y 
Bareria. V. Bararìa 
Bargéllo, -rigéllo, sm. police 
captain, sheriff, to meet with 
a bad accident 
Bargigli, sm. pl. egliédne , sm. 
gills, flaps {of a cock, etc.) 
Bargigliùto -a, a. that has gille, 
with flaps 
Bariglia, s/. barilla 
Barigli6ne, sm. cask, barrel 
Barile, sm. hogshead, barrel 
Barilétta, sf. -létto, -létto, -ldzz0, 
sm. barrel, rundlet 
Bàrio, sm. barium (Chim.) 


Barite, sf. baryta. - Solfato dilBasina, 8. 


=, barites (M n) 
Baritono, a. sm. barytone 
Barlettàio, sm. cooper 
Bariétto. V. Barilétto 
Barlùme, sm. glimmer 
Barnabita, sm. barnabite 
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BAS 

Bàro, sm. cheat, rogue 
Barocelàlo, sm. waggoner, carter 
Barocciàta, sf. cart-load 
Barécolo, sm. vaggon, cart 


boating (Mar.)|Bardeco -a, a. odd, irregular; = 
Barchétta, sf. -chetto, sm. small} sm. extortion, 


sharking 
Barométrico -a, a. barometrical 
Baròmetro, sm. barometer 
Baronaccio, sm. rogue, knave 
Baronaggio, sm. baronage 
Baronale, a. baronial 
Baronàta, s/. FOguery, knavery 
Baroncéllo, sm. little knave: 
Barénclo, sm. ragamuffin 
Baréve, sm. baron - Vagabond 
Baroneria, sf. roguery , fraud, 
knavery Ro eel 
Baronéeco -a, a. baron-like - 
Baronésea, sf. baroness 
Baronétto, sm. baronet 
Baronia, sf. barony 
Barra, sf. bar - 
Barrare, va. to bar . 
Barreria, sf. fraud, cheat, deceit 
Barricàre, va. to barricade 
Barricata, sf. barricade 
Barriéra, sf. barrier 
Barrlre,vn. to cry a8 an elephant 
Barrito, sm. cry of an elephant 
Barùffa, sf. fray, altercation 
Barullàre, vn. to retail, buy and 
sell again . 
Barùllo,sm.retailer - Inn-keeper 
Barzellétta, sf. joke, pleasantry 
Barsellettàre, 07. to jest, joke 
Baealte, sm. basalt 
Basaltico -a, a. basaltic 
Basaltino -a, a. basaltine 
Basaménto, sm. base, pedestal 
Basàre, va. to base, ground 
Bascià, sm. pashaw . 
Basclalàggio, sm. pashawlic 
Base, sf. basis, base, support 
Basétta, sf. whisker ' 
Banettine, sm. man who has fine 
long whiskers ta 
Basilica, sf. cathedral, basilic 
Baellico, sm. sweet basil (Bot.) 
Baailisco, sm. basilisk . 
Basiménto,sm.swoon, fainting fit 
pottage, broth, soup 
Basire, vn. to die, breathe one’s 
Basdso -a, a. Stupid, dull [last 
Bassaménte, ad. meanly - Vilel 
Bassaménto, $77. abasement, fa 


lBassAre, va. n. to diminish,aba- 


Bassctta, sf. basset [te, lower 
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Basectto -a, g. somewhat low |Bastoniére, sm. mace-bearer , 
Bassézza, sf. meanness, lowness! beadle [nade 
Bisso -a, a. base, low, mean ; -|Batdcchia, -chidta, s/. basti- 
sm. lower part - Depth; - av. |Batacchiàre, va. to cudgel 
low, down - Below 
ine, sm. bassoon 
Bassoriliévo, sm. bas-relief . 
Bassòtti,5m.p/. mess of macaroni 
Basedtto, sm. short stout man - 
Terrier 
Bassovéntre,sm.abdomen,venter 
Bassira, sf. lower place, lowland 
- Lowness 
Basta, sf. basting, seam ; ~ ad. 
enough, sufficiently 
Bastabile, a. lasting, durable 
Bastagio, sin. Street-porter 
Bastàio, sm. pack-saddle-maker 
Bastànte, a. tufficient, enough 
Bastanteménte, av. sufficiently 
Bastanza, V. Abbastànza 
Bastàrda, sf. small galle 
Bastardàggine, -digia, sf, bas- 
tardy [pan] 
Bastardélla,sf. Stew-pan, sauce-. 
Bastardire. Y. Imbastardire 
Bastàrdo, a. sm, bastard 
Bastardime,smt, race of bastards 
Bastàre, ra. to suffice » Satisfy ; 
- vn. to be enough. =2’animo 
to have the courage 
Bastàto -a, a. long, protracted 
Bastévole, a. sufficient 
Bastovolézza, $f. sufficienc 
Bastevolménte , ad. sufficiently 
Bastia, sf. bastion, bulwark 
Bastlére,sm. pack-saddle maker 
Bastiménto, sm, ship, vessel 
Bastinga, s/, barricading - Net- 
ting (Mar.) ; 
Bastingàre, va. to barricade Battezzànte, a. sm. christening 
Bastiondre, va. to fortify with iBattezzAre,va.to baptize,christen 
bastions [strengthened -|[Battezzàto -a, a. s. baptized 
Hastiondto -a, a. fortified + |Battezzatére, sm. baptizer 
Barticne, sm. bastion, bulwark [Battibùglio, sm. hurlyburly , 
Bastita, sf. bastion, rampart bustle, row, uproar 
Bàsto, sm. pack-saddle, pannel Batticéda, sf. wagtail _ 
Bastovaménto, sm. cudgelling |Batticuòre, sm. palpitation 
Bastonàre, va. to beat, cudgel Battifudco, som. steel (to strike 
Bastonatas/.cudgelling drub ing| a light) 
Bastonato-a,a.cudgelled.drubb-| Battifano; sm. wool-carder 
Bastonatére, sm. cudgeller [ed ]|Battilòro, sm. gold-beater 
Bastonatàra, s/. béstinade, cud-|Battimano, 67. clap, clapping of 
g g hands 
Basténe, sm. staff, stick - Trun- Battiménto, sm. beating, stri- 
cheon. ~ Egli non si cura dei king, clapping. = @4 Cuore, 
=, he is cudgel-proof palpitation 

















Batòcchio, sm, blind-man’s staff 
- Bell-clapper 
Batolo, sm. lappet - Doctor*g 
scarf ae 
Batòsta , sf. quarrel, uproar, 
Batostàre, vm. to quarrel, to 
wrangle cup (Bot.). 
Batraohio,sm. crow-foot,butter- | 
Battadére, sm. thrasher 
Battaglia, sf. battle . 
Battagliàre, va. n. to fight, give 
battle [batant 
Battagliére , «ro, a. sm. com- 
Battaglierésco. Y. Bellicéso » 
Battàglio, sm. clapper 
Battagliéne, sm. battalion 
Battaglista, sm. painter of battles 
Battellata, sf. boatfull 
Battelliére, sm. boatman 
Battéllo, sm, boat 
Batténte, sm. folding-door 
Battere, va. n. to beat, strike, 
knock, shuffle - Throb, flutter. 
= alla porte , to knock at the 
door. © il grano, to thrash 
corn. =t2 burro, to churn milk, 
= l'acciarino; to strike the steel 
Batteria, sf. battery. 
Battesimale, a. baptismal 
Battésimo, sm. baptism. - Ta 
nere a =, to stand godfather 
Battezzaménto, sm. christening, 


~~ 
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Battipdlle, sm. ramrod, rammer ;Becoafieo, sm. fig-pecker 
Battipaio, sm. monkey (start \Recedio, sm. butcher 
Battis6ffia, -séffiola, sf. fright ,|{weocalite, sy, pettifogger 
Battisteo, -stério, ~stéro, sm. font |Beccaménto, sm. peckin 
Battito, sm. trembling, pal a] Beccamorto, sm. grave-digger 
Battitdia, sf. plainer tion |/Beocante, a. pecking 
Battit6io, sm. folding-door Beocàre, va. to peck. - Beccarst 
Battitore, sm. beater, striker -| ¢1cervello,to puzzle one’sbrain 
Springer. = di strade, scout |Beccàro. V. Beccàio 
Battitàra , sf. beating, stroke ,|Beccarèllo, sm. kid ox 
thrashing [staff - Bell-clapper)|Becoaatrino, sm. mattock, pick- 
Battòcohio , sm. blind man’s ||Beocata, sf. stroke with the bill | 
Battùta, sf. beating - Time (Mus.)|Beocatèlla, sf. trifle [- Bit, bite 
Battito -a, a. beaten, trodden -|Beocatèllo,sm.bracket,supporter 
Frequented ; - sm. platform |Beooatina, sf. little stroke with 
Batùffo, -taffolo, sm. heap, hoard| the bill 
Baile, sm. trunk [Bering Beccatélo, sm. trough, drawer 
Bava, sf. slaver, drivel , slab-! i 
Bavaglio, sm. bib, slabbering- 
cloth ; [slabber| Becohétto, sm. fillet 
Bavàre, va. to drivel , slaver , Becchino, sm. grave-digger 
Bavèlla , sf. coarse outside of Béoco, sm. beak, bill - Spout « 
the silk | Head - Snout - He-goat. - Im- 
Bàvero, sm. cape (of a cloak) | mollare tl =, to tipple. - Met- 
Bavétta, $f. scum, dross - tere it = in molle, to prate 
Bavièra, sf. visor Beocofruséne, sm. hooded-crow 
Bavéeo -a, a. slimy, slabbering Becodne, sm. great buck-goat - 
Bazza, sf. good luck, good for-| Blockhead (/19.) 
tune. - Aver di =, to obtain by |Beccùccio, sm. gullet, spout 
good luck Beénte, a. drinking , 
Bazzàna , sf. tanned sheep skin|Befàna » Sf. puppet - Goblin, 
Bazzècole, s/. pl. trifles, bawbles| bugbear [phantom] 
Bazztoa, sf. conversation, com-{Befandoola, sf. hideous spectre, 
pany - Play at cards Befania, sf. twelfth day, epi- 
Bazzicdre; va. to frequent, visit] phany - ¥. Befàna | 
Bazzicatùra, s/. trifles Béffa, sf. trick, joke, trifle 
Bazzicheria, sf. knicknack Beffàrdo, a. sm. jester, joker 
Bazrdtto -a, a. half done Beffare , va. to rally, ridicule, 
Bdèllio, sm. bdellium ssi, vr. to laugh at 
Beante, a. beatifyin Beffato -a, laughed at 
Beàre, va. to bléss, beatify Beffatére, sm. jeerer, mocker 
Beatificànte, a. blissful, heavenly | Béffe; sf. pl. - Farst =, to jeer, 
Beatificàre, va. to make happy,| banter, quiz _.. {rision} 
beatify, biess [tified | |Beffeggiaménto,sm. ridicule, de- 
Beatifiodto -a, a. blessed, bea-]|Beffsggiàre, va. to mock, ridicule 
Beatificatére, sm, that blesses |Beffeggiatére, sm.scoffer,mocker 
Beatificazigne, sf. beatification |Beffévole, a. despicable, con- 
Beatifico -a, a. tific, blissful} temptible . 
Beatitùdine, sf. beatitude Bèga, sf. dispute, contention 
Beato -a, a. s. blessed Beghino, sm. hypocrite,canter 
Beatrice, sf. who makes happy Beglidmini, sm. balsam, balsa- 
Bèoca, sf. silk-garter mine (Bot.) — 
dccia, sf. wood-cock Bél, am. beautiful, fair, fine. 
Beccacoino, sm. snipe = It bel mondo, the fashio- 
Beccàocio, sm. big ugly goat -| nable world. - IJ = sesso, the 
Large beak [fig-pecker8-| fair sex. - Aver = dire, to be 


Beccaficàta, sf. annual feast on!! in vain to say 












9 


Becoheréllo, sm. k 
Beocheria, sf. slaughter-house 
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Belaméato, sm. bleating, bleat ;Benché, c. although, though 
Belànte, a. bleating, crying Benoreàto -a, a. well-bred, well- 
Belàre, va. to bleat - Chatter | mannered 


Belàto. V. Belaménto {Bénda, sf. band, fillet 
Bel bèllo, ad. gently, softly Bendàre, va. to bind, blindfold 
Belgluino, sm. benzoin Bendatùra, sf. binding 


Bèlla, s/. fair lady, beauty Bondélla, -derèlia, sf. small band 
Belladònna , sf, déadly night- |[Bendéne,sm. lappets, mitre-band 
shade (Bot.) Bendiacolo, sm. child's handker- 
Bellaménte, ad. fently, softly | chief 
Bellétta, sf. mud, mire, slime |Bène, sm. good, advantage, pro- 
Bellétto, sm. rouge, paint perty. - Voler = ad uno, to 
Bellézza, sf. handsomeness, co-} wish a person well. = Uomo da 
meliness, beauty. - # una = a| ©, an honest man. ~ Bent sta- 
vederlo.itisa fine thing toseeit| dt, Bent immobili, estates. - 
Bellicàto «a, 4a. placed in the] Bent mobtit  chattela; - av. 


middle well, right. - Ben tornato, wel- 
Bellico, sm. navel - Centre come home. - Si =, yes indeed, 
Bèllico -a, a. warliks most certainly. - Ben vi sta, 
Bellicénchio,sm.umbilical string] you richly deserve it 
Bellio6ne, «m. large goblet Benedétta, s/. electuary 
Bellicosaménte, ad. valiantly , {Benedettino , sm. benedictin 
bravely Benedétto -a, a. blessed; - sm. 


Bellioéso -a, a. warlike, martial| falling-sickness - Lenitive 
Belligerànte, a. s. belligerent |Benedicènte, a. praising 
Belligero «a, a. martial, warlike |Benedicere. V. Benedire 
Bellimbùsto, sm. dandy, fop Benediclte, sm. grace 
Bellino -a, a. prett Benedire, va. to bless . 
Bello «a, a. beautiful fair.- Farsi Beneditére, sm. blesser, praiser 
», to plume one’s self with; -|Benediziéne, sf. benediction, 
sm. beauty blessing [neficent | 
Belldochio, sm, star-stone (Mfn.){Benefattivo -a, a. beneficial, be- 
Bellbcolo -a, a, beautiful, well |Benefattére, sm. benefactor _ 
made [merry, gay?|Beneficante, a. beneficent, kind 
Bollumére, a. sm. facetious ,||Boneficdre, va. to benefit 


Bélo, sm. bleating Beneficàto -a, a. benefited, obli- 
Beléne, sm. whining child ed: - sm. beneficiary, incum- 
Beltà, sf. beaut Bent a benefit 
Bèlva, sf. wild beast Beneficatére, sm.he that confers 
Belvedére, sm, belvedere (Arch.) |Benefieénte, a. beneficent, libe 


~ Goosefoot, wild orach (2Bot.){Beneficènza, sf. beneficence 
Belvioida, sm. wild-beast-hunter |Beneficiàle, a. beneficial _ 
Belzuino, sm. benzoin Beneficiàrio -a,a. sm. beneficiary 
Bemolle, sm. flat (Mus.) Beneficiata , sf. benefit-night 
Bemollizzàre, vg. to mark with] ( Theat.) Lum Dent] 
a flat \Mus.) |[ly, very fitly]|Beneficiato, sm. beneficiary, in- 
Benacconciaménte,ad. very Ape] Beneficio, sm, benefit - Kindnass 
Benaffetto -a,z.affectionate, fond| - Living, benefice 
Benallevato -a, a. well bred Benéfico -a, a. beneficent {geous 
Benandata, sf. farewell-money |Beneficiare, vn. to be advanta- 
Benaugurataménte, ad. auspi-|Benefiziàta, s/. prize-ticket _ 
ciously Benefîzio, sm. kindness, service 
Bonauguràto -a, a. auspicious |Benemerénte, @, meritorious, 
Benavventurataménte,ad.luckily{ deserving of 
Benavventurato, -rés0-a,a, lucky |Benemerénza, af, desert, merit 
Bon bène, ad. very well, very |Benemérito -a, a. well deserv- 
much ing, well deserved of 
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Beneplàolto , sm. option, good; Bérgole -a, a. light, fickle, live- 
will. - A vostro =, as you May] ly; - sm. basket 


like best, as you will 


[ing | Berioudcolo. V. Confortina 


Benéssere, sm. welfare, well-be- | Berillo, sm. beryl 


Bonestdnte,a.s. healthy - Well off Berlina, s/. 


Beneviso. VY. Benvisto [life” 


illory. - Mettere 
alla =, to pillory 


Benevivere, vn. to lead a happy | Berlingàccio,sm.shrove-Tuesday 


Benevogliénte, a. benevolent 


Berlingatuolo, em. babbler 


Benevogliènza, sf. benevolence,| Berlingaménto, sm. prate, tattle 


ood-will 


[kind] Berlingare, va. to prate, tattle 


enèvolo -a, «a. affectionate , | Borlingatére, V. Berlingaiudlo 
Benfàtto -a, 4. well made, elegant] Berlinghiére, sm. babbier, great 


Bengalino, sm. pengaly 
Beniamino,sm. pin-basket-Darl- 
ing [ness 
Benignità, sf. benignity, good- 

Benigno -a, a. benign 
Benino, ad. tolerably well 
Beninsidme, ad. harmoniously; 
- sm. ensemble - Harmony [ing 
Benintentionàto-a,a.well-mean- 
Benintéso -a, g. well understood 
Benivogliènza. V; Benevolénza 
Benlavorato -a, 4. well wrought 
Benmontàto -a, @. well-mounted 
Bénna, s/. sledge 
Bennàto -a, a. well-born 
Bengne, ad. exceedingly well 
Bensai, -ai, ad. certainly, truly 
Benservito, sm. testimonial, cha- 
racter 


talker 

Berlingòzza, sf. country-dance 
Berlingòzzo, sm. puff-pastry 
Bernacla, sf. barnacle 

Bernésco -a, a. burlesque 
Bernieggiàre, on. to burlesque 
Berndécchio, -colo,sm.boss, bump 
Bernoocolùto -a, a. full of bumps 
Berrétta, sf. bonnet, cap. = da 
notte, night-cap 

Berrettàocia, s/. ugly old cap 
Berrettàlo, sm. bonnet-maker 
Berrettina, sf. small cx 
Berrettino -a, 4. malicious, ro- 
guish ; - sm. small cap 
Berrétto, sm. V. Berrétta 
Berrett6na, sf. -téne, sm. large 
bonnet 


maintained |Berrovàglia, V. Sbirràglia 


Bentenùto--a, a. well-kept, well- | Berrovière, sm. ruffian - Bailiff 
Bentornàto, sm. welcome home|Beraagliàre,va.toshootata mark 


Bentòsto, ad. very g 
Benvisto. V. Aceétto O? 


Bersaglière, sm. sharpshooter 
Bersaglio, sm. butt, mark, target 


Benvogliènte, a. benevolent, kind] Bèrta, sf. chat, raillery, joke 
Benvolontièri, ad. very willingly| - Rammer, monkey. - Dare la 


Menvolére, va. to wish well 
envolùto -a, a. 

Mera eloved, dear 
Benzdico 
Benzoino, 
‘ Beéne, sm. 
Bèrberl, 
Bercllécchio , 

person 


=, to banter, cheat  [raillery 
Berteggiaménto, sm. mockery, 


sm. benzoate (Chim.)| Berteggiàre, va. to mock, quiz 
“a, a. benzoic (Chim.) | Berteggiatére, sm. mocker 
sm. benzoin, benjamin| Bertésoa, sf. mantelet, parapet - 
great drinker,soaker| Perilous spot € 
«ro, sm. barberry-bush| Bertescdre, va. to fortify with 
sm. squint-eyed] Bertina, sf. jay, jack-daw 


{ arapels| 


Bertolòtto (A), ad. without any 


Bére, va. to drink, swallow. -| expense. - Mangiare a =, to 


Dare a =, to make one believe. 


eat at free cost (tress 


= con gli occhi, to davour with] Berténe, sm. keeper of a mis- 


one’s eyes. = grosso, to believe] Bertovèllo, sm. 
‘ implicitly. = un uovo, to sip| heel 


up an egg 

Bergamotta, s/. bergamot 
Bergambòtto, sy, 
Berghinélla, s7. low woman 
Bergo, 57. sort of grapes 


ow-net, bow-= 
la =, to get Sonar] 
Bertùocia, sf. monkey.- Pigitar 

Bertùoolo, sm. V. Berturcia 


bergamot-tree| Bertucciéne, sm. baboon , ugly 


fellow foolishness 
Bessàggine, -serla, s/. stupidity, 


Bergolinàre, va. to pan. quibble' Bèsso. VY. Babbéo 
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Bestémmia, s/. -miaménto, 5 /Biadétto, sm. azure blue 
blasphemy Biancàre. V. Bianchire 
Bestommiàre,va.n. to blaspheme]| Biancàstro -a, a. whitish 
Bestemmiàto -a, a. blasphemed |Biancastréne, sm. deadly white 
Bestemmiat6re, sm. blasphemer| Biancheggiaménto, 3m. whithen- 
Béetia , sf. beast. - Entrare in| ing. whiteness ; 

=, to fly into a passion Biancheggiànte,g. growing white 
Bestiàcoia, s/. nasty beast - Foamin [- Foam) 
Bestiàio, sm. herdsman Biancheggiare,o7.to grow white | 
Bestiàle, g. bestial, beastly Biancheria, s/.linen,linen-clothes 
Bestialeggidre, on. to say brutal |Bianchétto. V. Biancastro 
Beatialita, sf. bestiality [things | Bianchézza, sf. whiteness 
Bestialménte , ad. like a brute |Bianchiccio -a, a. whitish 
Beatlime, sm. cattle, herd, flock] Bianchiménto , sm. bleaching , 
Beotiàrio, sm. wild-beast keeper| whitening 
Bestidla, «stiuòla, s/. -stiuòlo, sm. | Bianchire, va. to bleach, wash; 
small animal - Silly person - vn. tO grow white 

Bettola, sf. ale-house, tavern 
Bettolante, a. haunting ale- 
houses ; - sm. tavern-haunter 
Bettolétta, sf. small public house 
Bettolière, sm. tavern-keeper 
Bettinica, sf. betony (Bot.) 
Bétula, Betulla, sf. birch-tree 
Bevanda, sf. drink, potion . 
Beveràggio,sm.beverage - Drink- 
money 

Beveratblo, 8m. horse-pond 
Bévere, va. n. to drin 
Beveréocio -a, a, that is drunk 
with pleasure — 

Beveria, sf. V. Sbevazzaménto 
Bévero, sm. beaver ‘ 
Beveréne, sm. horse-beverage 
Bevibile, a. drinkable 
Bevilacqua, s. water-drinker, 
teetotaler 

Beviménto, sm. drinking 
Bevitére, sm. drinker, tippler 
Bevitùra, -ziéne, sf. drinking 
Bevéne. V. Be6ne 

Bevùta, sf. drinking-bout 
Bevùto -a, a, drank, swallowed 
Bezoàrdo, ecc. V. Bezzuàrro, ecc 
Bezzicdnte, a. pecking, disput- 
ing, scolding [scold: 
Bezzicàre, va. to peck, dispute, 
Bezzicàta, V. Beccàta 

Bezzicato -a, a. pecked 
Bezzicatàra,sf. pecking, nibbling 
Bézzi, sm. pl. money 
‘ Bezzuàrrico -a, a. bezoardic Bibliotèca, s/. library 
Bezzuàrro, sm. bezoar (Med.) Bibliotecario, sm. librarian 
Biàcoa, sf. ceruse, white lead |Biblista, sm. biblist 
Biàda, sf. standing corn - Corn,|Bica, sf. rick, stack, heap, pile. 
= Montare sulla = to fly out 
into a passion 















whiteness - Whitewash. - Far 
vedere tl = per nero, to make 
believe.- Lasciare in =, to leave 
a blank. - Dar carta bianca, to 
give full power sy 
Biancolino -a, a. whitish [yer 
Biancomangiàre, sm, blanenisn-| 
Biancéne. V. Biancastréne 
Biancére, sm. VY. Bianchézza 
Biancospino,sm. hawthorn, white 
thorn (Bot.) [white 
Biancovestito -a, a. dressed in] 
Biancùme, sm. whitishness 
Biasciàre, -scicdre, va.t0 mump, 
chew 
Biascio6ne, sm. mumper, chewer 
Biaeimàre, va. to blame 
Biasimàbile, a. blameable 
Biastmato -a, a. blamed 
Biasimatére, sm. blamer 
Biasimévole, a. blameable 
Biàsimo, -amo, sm. blame, re- 
proach. - Degno di = ties] 
Bibàce, a. bibacious [worthy 
Bibbia, sf. Bible 
Bibita, s/. draught, potion 
Biblico -a, a. biblical — 
Bibliòfilo, sm. bibliophile 
Bibliografia , sf. bibliography 
Bibliògrafo, sm. bibliographer 
Biblibmane, s. bookish man, 
bookworm . 
Bibliomania, sf. bibliomania 


oats ‘ 
Biadaluòlo, sm. corn-chandler 


Bianco -a, 4. white; - sm. white, © 
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Biochierdlo, sm. drinking-glass Bigio, sm. gray-color 


maker | LL. 
Bicchiére, -ra,sm.drinking-glass 
Bicciactto, sm. twibil, twoedged 

adz [restive mule, restive 4688] 
Bicelighera, sf. restive horse, 
Biciàncola, -cole, s/f, see-saw 
Bicipitàle, a. bicipital, bicipitous 
Bicipite, a. bicipital; - sm. bi- 

ceps (Anat.) [castie | 
Bicdcea, sf. hamlet on a hill, 
Bicolére, a. bicolor [cornous | 
Bicòrne, -nùto -a, a. bicorn, bi- 
Bidèllo, sm. beadle, mace-bearer 
Bidentàto -a, a. bidental, biden- 

tate (Bot.) — . 
Bidènte,sm. pitch-fork, pick-axe 
Biecaménte, ad. with an evil 

eye, askew, squintingly ; 
Biéco -a, a. squinting, grim, bit- 

ter. - Con occhio =, squittingly, 
with a rancorous eye 
Biennale, Biénne, a. biennial 
Biénnio, sm. two years 
Biéta, -tola, s/. beet 
Bietoléne, sm. booby 
Biétta, sf. wedge 
Biffa, sf. optic level 
Bifdica, sf fourth part of an acre 
Bifolcheria,s/.tillage, husbandry 
Bifélco , sm. ploughman, hus- 
bandmanr [separation 
Biforcaménto, sm. bifurcation, 
Biforcasei , vr. to be bifurcate, 
to be forked - To fork 
Biforcàto -a, a. bifurcated 
Biforcaziéne, -tùra , sf. bifurca~ 
tion, forkin 
Biférco, sm. pitch-fork forked) 
Biforcàto -a, a. bifurcous, two- 
Bifirme, a. biformed 
Bifrénte, a two faced, deceitful 
Biga, s/. two-wheel-carriage 
Bigamia, sf. bigamy 
Bigamo, $m. bigamist 
Bigatto, -tolo, sm. silk worm. - 

Mat = wicked man 
Bigéllo, sm. coarse camlet 
Bigerégnolo -a,a.somewhat gray 
Bigheliéne,sm. block head, dunce 
Bigheralo, sm. buffoon, merry- 

andrew ~ Bone-lace-maker | 
Bigherato -a, a. adorned with 

bone-lace [ging : 
Bigherino, sm. narrow lace, ed- | 
Bighero, sm. bone-lace 
Bigiccio -a, a. greyish 
Dtz. Ital.=Ingt. 


Bigiéne, sm. fig-pecker . 
Biglia, 3f. billiard-ball | 
Bigliardo, sm. billiards-Billiard- 
Bigliétto, sm. billet, note - Card 
- Ticket 
Bigliéne, sm. brass-money 
Bignonia, sf. trumpet-flower 
Bigéncia, sf. vat, large tub - 
Pulpit, chair. - Montare tn =, 
to mount the pulpit 
Bigordàre. V. Bagordàre 
Bigérdo, sm. pike, lance 
Bigotteggiàre, on. to act like a] 
Bigotteria, sf. bigotry [bigot | 
Bigòtto ~a, a. bigoted; - sm. bigot 
Bilanoétta, s/. small pair of scales 
Bilancia, sf. balance, pair of sca- 
les. - Dare il tracollo alla =, 
to turn the scale (scale saller] 
Bilancidio , sm. scale-maker, 
Bilanclaménto, sm. ponderation 
Bilanciàre, va. to weigh, balan- 
ce, poise 
Bilancière, sm. pendulum, flier 


Bilancino , sm. small scales - - 


Splinter, trace-bar- Postillion’s 
horse, leader 

Bilancio, sm. balance 
Bilaterale, a. bilateral 
Bilbochétto, sm. bilboquet 
Bile, sf. bile. - Far montare 
Za =, to provoke 
Bilénco, V. Sbilénco ui 
Biliàrio -a, a. biliary, bilious 
Bilicàre, va. to poise, weigh 
Bilicàto «a, a. poised, weighed 
Bilico , sm. equipoise, poising , 
balancing Fa 


| 
Bilingue , a. double-tongued - 


Biliéne, 3m. billion 

Billérsa, sf. chimera 

Bilideo -a, a. bilious 

Biliottato -a, a. speckled, spotted 
Billéra, sf. jest, trick 

Bilùetre, a. of two lustres 
Bimano , sm. bimanous, two- 
Bimbo, sm. baby [handed 
Biméstre, a. of two months; * 
sm. two months 

Bimdlle, sm. B fiat (Mus.) 
Binàre, vn. to twin 

Binàrio -a, a. binary . 
Binascénza, sf. birth of twins 
Binàto, sm. twin 

Bindélia, sf. «lo, sm. ribbon 


Bindoleria, sf. winding, cunaing 


BIN 
Bindolo, sm. swing 
Bindccolo, sm. binocle 
Binoculàre, a. binocular 
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Birro, -roviére, sm. bailiff, ser- 


BIS 


jeant. {Surly 


olice-man 
Birréne, sm. strong 


r, ale = 


Bidcoolo, sm.fiock - Tuft. - Lana} Bis, ad. twice - Encore ! 


in =, fleece 
Bioccolùto <a, a. fleecy, flocky, 
Biografia, sf. biography 


graphical ’ 
Bidgrafo, sm. biographer _ 
Bidnda, sf. wash for the hair 


[flaky "| Bisdcoia, sf. wallet, saddle-bags. 


e da soldato, knapsack 
Biednte, -tino, sm. bizantine 


e Biografico -a, a. biographic, bio-]BisaroAvolo, sm. great-great- 


grandfather father) 
Bisdvo, -volo, sm. great-grand- 
Biebètico -a, a. morose, skittish. 


Btondeggidnte , a. growing fair,| - Carattere =, skittishners 


yellowish 


flow, fair | Bisbigiflaménto, sm. whispering 


Biondeggidre, on. to grow yel- | Bisbiglidre, vr. to whisper 


Biondézza, sf. flaxen color 
Bidndo -a, a. sm. fair, flaxen 


Bisbiglatére , sm. whisperer, 
murmurer 


Blòscio -a, a. speaking, indis-| Bisbiglio, sm. whisper, murmur 


- Avs, at the worst 


tinctly. 
Bile, a. bipartible 


Bipart 


Bipartire, va. to bisect. «si, vr.| Biscaiudlo, sm. 


to divide into two 


Bisca, sf. gaming-housgse 
Blecdcola. V. Biscàzza 
amester, gam 
bler - Cheat, black leg flow) 
o hum 


Bipartito -a, a. bipartite , di-|Biscantàre, -rellàre, va. 


vided into two 


Bipedale, a. bipedal 


Biecadnto,sm. corner, hiding place 


Biecàzza, 8/. gaming house- Hell 


Bipede,a. sm. biped, two footed|Biscazzàre , un. to game away 
Bipénne,s/.two-edged axe(poet.)| one’s estate — 
Biquadrato -a, a. biquadratic, off Blscazzière. V. Biscaiudlo 


the fourth degree (Alg.) 


Biquadro, sm. natural (Mus.) | Bischero, sm. peg 
Bir 


a, sf. fraud, malice - Vaga- 
bond, cheat. pe patter la =, to 
mump,.go a ging 

Birbants, sm. rogue, scoundre) 
Birbanteria, sf.knavery,roguery 
Birbonata. V. Birboneria 
Birbéne, sm. lazy beggar, mum- 
er [beg, 
irbonegglàre, va. n. to mump, 
Birboneria, s/.roguery, knavery 
Birclo -a, a. short-sighted, 
Birème, sf. bireme (squinting 
Biribara,sm, squabble, confusion 
Birlbisso, sm. biribi 
Birillo, #m. skittle [cabriolet 
Biroocino,sm.phaeton, curricle, : 
Birdceio, sm. cart, chariot 
Birra, sf. beer (Loin of veal 
Birràochio, sm. calf a year old - 
Birrdio, sm. brewer, beer seller 
Birraria, sf. brewery, beer-gar- 
den, ale-house 


Biscàzzo, sm. «schéuca, s/. trick | 


[tric 
Biechétto , shoe - maker's 
toolbench 
Bischizzàre, on. to muse 
Biscia, s/. snake. - Camminare 
a =, to go winding about 
Biaciéne, sm. large snake 
Bisoludla, sf. little adder worm 
Biscolére, a. speckled 
Biscontòrto -a,q.distorted crook- 
ed, wry {to bake twice 
Biscottàre, va. bake hard, 
Biscottéllo, sm. sugar-cake 
Biscotteria, sf. confectionery 
Biscottinista , s. biscuit-maker , 
biscuit-seller [ biscuit) 
Riscottino , sm. biscotin, sweet 
Bisoòtto -a, a. baked twice - Re- 
vised; - sm. biscuit, sea bread, 
sugar-cake. - Entrar in mare 
senza =, to put to sea without 
a compass {(Mus. 
Bieoròma, sf. demi-semiquaver 


em. 


Birreria, sf. constabulary force| Biedéseo (A). V. Bardòsso 
Birrésco -a, G. bold, impudent -/ Bisdgolo, sm. polisher, shoe mae 


Of beer 


ker'8s tool 


Birriohinata, sf. knavish trick | Bisessuale, a. bisexual (Bot.) 


Birrichino, sm. urchin, 
boy 


naughty| Bisestare, va. to dissect; - un, 


to be leap year 


| 


BIS 


t 


Bisòsto,sm.bissextile | bissextile | Bivàoco, sm. b 
Bieforme, a. biformed [husband Bivalvo “a, a. bivalve 


Biegènero sm.grand-daughter’s 
Bieillabo -a, @. dissyllabic _ 

Bislàcco -a, @. uncouth, dis- 
jointed 


Bislessàre, arboil 


va. to 


| ’Bielésso -a, a. half done 


Bielùngo -a, a. oblong [(Bot.) 
Biemalva , sf. marsh-mallow. 
Bismùto, sm. bismuth (Min.) 


Bienipéte, s. grand nephew, 
grand niece _. 
Bienònno. V. Bisàvolo [iness 


Bisdgna, sf. -gnaménto, 87. bus-_ 
Bisognare, vn. imp. to want, 
need. ~ Bisogna che sappiate, 
ou must know. - M° abbiso- 
gna danaro, 1 want money. - 
Vi bisognerà danaro, you 
will require money 
Bisognévole,a.necessary, needful 
Biségno, sm. need, want. - Aver 
= di, to want, need (digent. 
Bisognéso -a, G. sm. needy, in-: 
Bisénte. V. Bissénte 
Biequadro, sm. natural (Mus.) 
Bisseziéne, sf. bisection — 
Bisso , sm. byssus, fine linen, 
fine flax (poet.) . 
Bissénte, sm. bison, wild ox 
Bistentàre, vn. to be stinted _ 
Bisticclaménto, sm. quarrel, dis- 


ute 
Bietioolare, -oicdre, on. tu dispute 
Bisticoio , -sticcico, sm. | un] 
Bistinto. V. Ritinto (quibble 
Bistandàre,va. to make roundish 
Bisténdo -a, a. roundish 
Bistori, -rino, sm. bistoury 
Bistorta, sf. tortuosity , flexure 
- Bistort, snakewe Bot.) 
Bistrattàre. V. Maltrattàre 
Bistro, a. sm. bistre 
Bisùlco -a, 4. cloven-footed, 
rorked, bifid 
Bisùnto -a, a. very greasy 


Bitérzo, 827. hump, knop, wart 
Bitorzolàto -a, a. full of bumps, 
knott 


Bitérzolo, sm. small tumor 
Bitta, sf. bite, bitt (Mar.) 
Bitumàre, va. to bituminate 
Bithme, sm. bitumen | 
Eituminéso -2, &. bituminous 
Biutare, va. to plaster: 


- 581 
| Bisestile (Anno),a. sm. leap year” 


BOC 


| Bivaccére, vn. to bivouac 
ivouac 


Bivio, sm. parting of a road 
Bizza, sf. wrath, rage 
Bizzarria , sf. anger - Whim + 
Fantasticalness - Smartness 
Bizzarro -a, a. passionate, irasci- 
ble , odd [in plenty 
Bizzèffo (A), ad. in quantity, 
Bizzdca, -zòchera, sf. bigoted 
old maid 
Bizzocéne. V. Bacchetténe 
Bizzùca, -xùga. V. Testuggine 
Blandiménto, sm. blandish ment, 
coaxing [dle, fondle |- 
Blandire, va. to fiatter, whee- 
Blandizia , sf. -zle , sf. DI. ca- 
resses, fondlin 
Blàado -a, a. bland, soft 
Blasfèmo. V. Bestemmiatére 
Blasonàre, va. to blazon 
Blasgne, sm. blazonry 
Blasonista, sm. blazoner 
Blateràre, va. to chatter, prate, 
prattle, blab 
Blàtta, s/. cock-roach - Millmoth 
Blénda, s/f. blende, mock ore 
Bléso -a, a, stuttering - V.Balbo 
Blindare, va. to sheet with iron 
Blinde, s/. pl. blinds, palisadoes 
Blocodre,va.to block up, blockade 
Bloccatira, sf. blockade, aro | 
Blòoco, sm. siege, block [ting up 
Boa, sm. boa, boa constrictor 
Boarina, sf. water-wag-tail 
Bodro, -attière., sm. cow-herd, 
cattle-dealer, grazier . 
Boato, sm. bellowing, lowing 
Bécca, sf. mouth ~ Aperture. = 4 
=, face to face. = d’un flume , 
mouth of a river. - A = ba- 
citata, willingly. - Stare a = 
aperta; to listen attentively. ~ 
Metter dt =, to say more than 
the truth : 
Boccacésco, -oévole, -cldno -8; 4. 
in the style of Boccaccio 
Bocoàoccia, sf. large ugly mouth, 
splay-mouth . 
Boccalaio, sm. potter . 
Bocodle, sm. decanter, pint, 
mug, pot, ju 
Boccaporta, sf, hatches (Mar.) 
Boceata, $f. mouthful , guip. = 
Non ne saper =, 0 boccicata 
to know nothing of it 


BOC 
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Boocàto -a, a. mouthed [ (Mar | Bollàto -a, a. sealed, stamped 


Boocatùra, sf. width (of a ship 


Bollènte, 4. boiling 


Boccétta , sf. small bud - Phial|Bolléro, sm. lar 


Boccheggiaménto, sm. gasping » 
death-gasp . i 
Boccheggiànte, a. gasping 


Bollétta, s/. ville bill 
Bollettino, sm. small bill, note 
Bolli bolli, sm. tumult, rumour 


Boccheggidre, vn. to gasp, be|Bollicsmédnto, sm. slight boiling 
dying - Eat a sly bit (dur7.) |Bollicèlla, sf. small bubble 
Bocchétta , sf. small mouth. =|Bollichio. V. Bollicaménto 


di toppa, staple 


Bollicina,s/.little blister, pustule 


Boccia, s/f. bud, button - Bowl!Bollicéso -a, a. covered with 
Boccino -a, a. of black-cattle, of] pustules 


oxen 
Bocclol6so -a, a. full of buds 
Boootudlo, sm. small bud- Socket 
Bocciuoléne , sm. large bud, 
large button 
Boccola, sf. boss, stud 
Bocconcéllo, sm. bit 
Bocconcino,sm.bit - Snack -Snap 
Boooéne, sm. mouthful - Snack, 
bit - Bribe, bait, = ghtotto, 
nice bit, dainty bit = bocconi, 
ad. flat on one’s face 
Bocchto -a, a. wide mouthed 
Bociàre. VY. Vociàre 
Bodrière, sm. shoulder-belt 
Boffice, sm. puff, swell 
Bofonchidre, von. to mutter 
Boia, sm. hangman, executioner 
Bolàrdo, sm. boyar 
Boléra, sf. fiemish sloop 
Boiéssa, s/f. cruel woman. hang-] 
Bolàre, a. bolary {man’s vile, 
Boloionare, va. n. to butt, ruln 
one's self 
Boleiéne, sm, battering-ram 
Boldéne, sm. black pudding 
Boldronàio, sm. blanket-mer- 
chant [blapket} 
Boldréne, sm. fleece, wool, 
Bolgétta , sf. little bay - Small 
valise, wallet 
Bolgia, s/. valise, wallet, budget, 
bulge - Dark hole. - Far dolge, 
to bulge out 
Bolgicchino. V. Borzacchino 
Bolide, sm. bolis 


Bolina,sf. bowline.-Andare alla |Bomprésso , 


=; to sail with the wind (Mar.) 
Bolinare, on. td tack (Mar.) 
Bolino, sm. burin 
Bélla, sf. bubble, pimble, pustule 
blister. = del papa, pope’s ball 
Bollàre, va. to seal s stamp - 
Brand 


Bolliménto, sm. boiling,bubbling 
Bollire, vr. to boil, bubble up 
Bollito -a, a. boile 
Bollitùra, sf. decoction - Ebul- 
lition: - sm. boiled meat 
Bolliziéne, sf. boiling 
Bollo, sm. seal, stamp 
Bollére, sm. boiling — Impetus.) 
Bolo, sm. bole, pill [rage 
Bolsaggine, sf. asthma, pursiness 
Boleina, sf. shortness of breath 
Boleo-a,a.short-winded,asth ma- 
tica 
Bolzonàre, va. n. to butt, batter 
Bolzonàta , sf. shot of a broad 
headed arrow 
Bolzéne, sm. battering-ram, 
broad headed dart 
Bomba, sf. butt- Bomb. - Tornar 
@ =, to return to one’s subject 
Bombiànza, sf. feasting 
Bombàrda,sf. mortar-piece, gun- 
boa [raent 
Bombardaménto, sm. bombard- 
Bombardàre, va. to bombard 
Bombardiéra, sf. mortar plat- 
form, Mortar embrasure 
Bombardiére-ro, sm. bombardier 
Bombàre. V. Rimbombàre 
Bòmbice, sm. silk-worm 
Bombettàre, va. to sip, tipple 
Bémbo, sm. drink 
Bémbola, s/. pitcher, water-pot 
Bombolétta, sf. small bottle, 
small phial {couiter 
Bomere, «ro, sm. ploughshare 
sm. bow's sprit 
(Mar.) a 
Bonaocola, sf. calm, tranguillity 
Bonaoclàre, vm. to grow calm, 
Bonàccio -a, a. good-natured 
Bonaccidso -a, a. tranquil, good- 
natured Learnest] 


Bonaménte, ad. seriously, in 


Bollàrio, sm. collection of bulls'Bonapartismo, sm. bonapartism 


— 
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Bonapartista, a. s. bonapartist |Bordùra, sf. border, bordure 
Bonariaménte, ad. kindly, good-|Bòrea, sm. boreas, north wind 
naturedly oreale, a. boreal, northern 
Bonarletà, sf. good-nature Borgàta, sf. borough 
Bonàrio -a, a. good-natured Borghése, s. burgher, burgess 
Boncinèllo, sm. catch, staple Borghesia, sf. burghership 
Bonificaménto, sm. improvement |Borghigidno va , a. s. burgher , 
. =» Making good villager 
Bonificàre, va. to improve ~|Bérgo, sm. borough, suburb 
Make good, make up for. =sì, |Borgognéne,sm. -gnétta, Sf; bur-0 
vr. to grow better, to mend |Borgolina, sm.gabardine [gonet] 
Bonificàto -a, a. improved Rorgomdatro, sm. burgomaster 
Bonificaziéne, sf. improvement |Bòria, sf. haughtiness, conceit 
- Melioration Borlare, un. asi, vr. to be proud, 
Bontà, sf. goodness, kindness puffed up . 
Bono, sm. cheque, bund. = dél|Boriosita, sf. pride, self-conceit 
tesoro , treasury bond, ex-|Borigso -a, a. proud, puffed up 
chequer-bill Borni, sm. pi, corner stones 
Bénzo, sm. bonze Borniòla , sf. unfair decision, 
Borace, sm. borax mistake, blunder 
Bordcico -a, a. boracic (Chim.) |Béro, sm. boron (Chim.) 
Boràto, sm. borate (Chim.) Borra, sf. stuff, cow-hair — 
Borbigt, a. sm. simpleton Borràccia , sf, very bad stuff - 
Borbogliaménto, sm. muttering,| Leather-bottle e eas | 
grumbling mutter |Borraccina , sf. travelling lea- 
Borbogliàre, on. to whisper ,|/Borrace, sf. borax 
Borboglio, sm. grumbling noise, |Borràggine, -ràna, sf. borage 
murn.ur {grumbling :|Borratèllo, -roncéllo, sm, ravine,: 
Borbottaménto, sm. murmur ,|| stream 
Borbottàre, on, to mutter, grum-|Bérro, -réne, sm. ditch (covered 
ble - Splutter- with bushes) . [change | 
Borbottatére, sm. grumbler Borea, sf. purse, valise - Ex-} 
Borbottino, sm. narrow-necked 
bottle - Good dish 
Borbottio, sm, murmuring’ 
Borbotténe, sm. glumber, mut- 
Borohia, s/. boss, stud [terer] 
Borchidio, sm. splange-maker, 
Bordagiia, 7. popul 
ordagiia, sf. populace, mob 
Bordare , va. to border - Beat, 
cudgel - Shore 
Bordata, sf. broad-side - Tack 
Bordato, sm. striped cloth 
Bordatira, sf. sheathing, seam 
border (Mar.) [ about 
Bordeggiàre, tn. to veer, tack 
Bordellàre, on. to frequent baw-|Boscato -a, a. woody 
dy-houses Boscherécolo «a, a. rural, sylvan — 
Bordelleria,s/.trifle,foolish thing |Boschétto, sm. grove, boscage - 
Bordellière , sm. frequenter of|Boschivo-a,a, wood-land, woody 
bawd y-houses Bòsco, sm. wood, forest 
Bordéllo, sm. brothel [deck] Boscéso -a, a. woody 
Bérdo,sm. border, hem - Board,]|Bòsforo, sm. bosporus (Geog.) 
Bordéne , sm. pilgrim's staff - jBoeman, sm. boatswain’s mate 
Double diapason (of an organ) |Boeso, =solo,sm.box-tree [ener | 
Bordénism.pi.first wing feaghers'Boseolaio, sm, box-maker, bor- 



















Borsalo,sm. purse-maker,purse- 
seller [pocket } 
Borsaluòlo, sm, cut-purse, pick- 
Borsellina,_sf. fob, small pocket 
Boreellino,-séllo,sm. little purse, 
bag, pocket purse | 
Borsòtto, sm.money-bag, large- 
Borùro, sm. boruret (Chtim.) 
Borzacohino , sm. buskin, half- 
boot 
Bosodglia, sf. woods, underwood 
Boscagliéso -a, a. woody, full 
of woods — [ranger 
Boscaiudlo, sm. forester, wood- 
Bosoata, sf. grove, boscage 
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Bodssolo, sm. box Bozzininga, sf. rattle snake 
Bossolòtto, 577 alms-box Bérzo, sm. rough stone, block, 
Botanica, sf. botany . free-stone - Pool (of spring-wa- 
Botanico, a. sm. botanist ter) - Cuckold . 
Botanologia, sf. botanology {Bozxzolaràia, sf. gimblettes-seller 
Botola, sf. cave, trap-door [dog | Bozzolàre, va. to taste, pick up 
Bòtolo,sm.cur,whippet,mongrel'|Bozzolatàra, sf. formation of 
Botta, sf. toad-Blow, bit, thrust} cocoons — {small tumor] i 
- Repartee . |Bozzolétto, sm. small swe:ling, 
Bottàcolo , sm. millpond, flagon] Bézzole, sm. cocoon - Swelling, 
Bottacoludlo-a, a.thick and short} tumor [tumors | 
Bottàio, sm. cooper Bozzol6so, -rolùto -a, a. full of 
Bottàme. V. Bottùme _ |Braccàre, -cheggiàre, va. n. to] 
Bottarga,-tarica, sf. sort of cavjar| Braccétto,sm.smallarm [scent 
Bétte, sf. cask, barrel, tun, pipe| Bracchéggio, sm. scenting, quest, 
Bottéga, sf. shop. = posticcia, aj inquest 

vento , stall. - Giovine di =,|Braccheria, s/. pack of dogs 
shop-boy. - Commesso di =;|Bracohétto, sm. cene tes | 
shop-man Bracchiére, sm. huntsman [dog 
Bottegaio, sm. shop-keeper Braocia, sf. pl. V. Braccio 
Botteghino, sm. pedilar’s box | Bracci, sm. pl. braces (Mar.) = V. 
Bottiglia, sf. bottle; - ol. quar-i Braccio 

ter-galleries (Mar.) Bracciale, sm. armlet 
Bottigiiére, sm. butler, steward] Braccialétto, sm. bracelet 
Bottiglieria, sf. butler’ s pantry] Bracolante, sm. handcraftsman, 
Bottino , sm. booty, plunder. -| day-laborer 

Mettere a=, to pillage, plunder! Bracclàre, va. to brace the yards 
Botto, sm. blow, stroke - Toll.| (Mar,) ne 
- Di e, av. directly, preseutly]Braociàta , sf. armful, clasp , 
Bottonàio , sm. button-maker ,|Bracciére, sm. lady’s gentleman 
button seller usher 

Bottonatùra, sf.. buttons Braccio, sm. arm - Cubit - Brace, 
Bott6ne, sm. button, bud brasse - Fathom, sound. - 
Bottoneria, sf. button-trade Stare colle braccia in croce, 
Bottoniéra, sf. button hole -! to be idle 

Buttons l casks || Braociuòlo. sm. arm (of a chair). 
Bottùme, sm. great number of || - Sedia a bracctuoli,arm chair 
Bove, sm. OX; ~ sf. pi. fetters] Bràoco, sm. setting dog 
shackles Brace, sf. V. Bragia 

Bovicida, sm. ox-killer Brache , -chésee, sf. pl. small 
Bovile, sm. ox stail, cow-house| clothes, breeches, hose 
Bovina, sf. cow’s dung Brachétta, sf. cod-piece 

Bovino -a, a. of oxen, of the|Brachierdio, sm. truss-maker - 
breed of oxen — Simpleton (ir0n.) 

Bòzza , sf. swelling, blotch -|Brachiére. V. Braghiére 

Rough draught — plum '|Bracla, V. Bragia 
Bozzacchio, -chiéne, sm. blasted | Braciaiudlo, 37%. coal-merchant 
Bozzacchire, vn. to grow stunted,iBracière, sm. brasier 

to decay [deformed | Braciudla, sf. chop, steak 
Boszacchitto -a, @. stunted, /|Braomano, sm. brahmin 
Bozzàgo;, -zàgro, sm. buzzard {|Bracéne, sm. boaster, coward 
Boszàre. V. Abbozzàre Bradùme, sm. crowd of oxen 
Bézze, s/. pl. bossage relief -|Braghe, -ghéese, sf. pl. breeches, 
Proofs ( Tip.) ho 













se |suspensory 
Boszétto, sm. rough-sketch Braghiére, sm. truss, bandaga, 
Bozzima, s/. starch - Paste Bràgia, sf. red hot coals, bucn- 


Bozzimàre. V. Imbozzimare ing cinders - Coke 
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Bràgo, sm. mud, mire, slime ,! Braviére, sm. calandra, lark 


marsh | 
Brama, s/f. strong desire, ea- 
Bramabile, a. desirable - 


[ gernese | 


Bravo ~a, a. brave, valiant, cou- 
rageous; - sm. bravo - Cut- 
throat, assassin; - int. bravo! 


Bramangiére, sm. relishing disb| Bravéue, sm. swaggerer; bully 
Braminte, a. wishing , desirous| - Cut-throat 


Bramàre, va. to wish, long for, 
desire [wish again and again 
Brameggiàre, va. to desire,. 

Bramino. VY. Bracmano | 
Bramire, vn. to howl - Hiss 
Bràmito, sm. cry [greath wish] 
Bramosia , sf. earnest ’ desire | 
Braméso -a, a. desirous, eager 
Branca, sf. Claw, gripe, paw. - 
Scala @=, branching stair-case 
Brancàre, V. Abbrancare 
Brancàta, sf. handful 
Branchidle, a. of the gills 
Branoble, sf. pl. gills (dling 
‘Brancicaménto, sm. touch, han- 
Brancicàre, ra. to handle, touch, 
feel {ched, felt 
Brancicato -a, a. handled, tou- 
Brancicatére, -odne, sm. who 
handless 


Bravùra, sf. bravery, valour 
Breccétta, sf. broken stones 
Brécela, sf. breach - Gap, hole. 


| = Far =, to persuade, impress 


Brénna, s/. jade, old na 
B: énta, s/. barrel, cask {for wine) 
Brentatére, $72. barrel-carrier | 
Brétto -a, a. barren, sterile 
Bréve, a. brief short; - sm. brief 
- Pope’s letter; - ad. briefly. - 
Fra =, shortly 
Breveménte, ad. briefly, inshort 
Brevétto, sm. writ, brevet 
Breviale. V. Breviario 
Breviàre, va. to abbreviate, 
abridge; - sm. breviary . 
Breviario, sm. breviary . 
Breviodllo, «cino, sm. little relic 
Breviloquénte, a. concise 
Breviloquénza,s/.brief eloquence 


Branocloéne,ad.groping,crawling| Brevita, sf. brevity 


Branco, sm. flock, herd, drove 
Brancoldre, vn. tO grope along, 
fumble [in the dark 
Brancoléne, -céni, ad. groping; ' 

Branda, sf. hammoch (Mar.) 
Brandéllo, sm. bit, rag, tatter 
Brandiménto, smu. shaking, bran- 
dishing [wag, tremble 
Brardire , va. n. to br 
Brando, sm. sword 
Brandéne, sm. bit, piece, rag, 
tatter [Rag -Snatch - Passage 
Brano , sm. bit, piece - Part - 
Brasile, sm. brazil, Brazil-wood, 
sort of suuff 
Bràva, sf. kind of vetch 
Bravacolo, sm. blusterer, bully 
Bravaménte, ad. bravely , vali- 
antly, stoutly jaffronting ' 
Bravante, a. braving, daring »— 
Bravàre, va. to brave, dare, af- 
front 


andish , |Bricoola, sf. catapult 


Brézza, sf. breeze [breeze | 
Brezzeggiare,va.to blow ashar 


Brezzolina, sf. little cold win 
Briachézza. V. Ubbriachézza 
Briàco -a, a. drunk | 
Briacéne, sm. drunkard 
Bricca, sf. steep craggy place 
Bricco, sm. ass = Large coffee pot 
Istones| 
Briocolàre, va. to shoot, throw 
Bricconata, sf. roguery. Villany 
Briceéna, sm. rogue, knave | 
Bricconeggiàre, vn. to lead a dis- 
solute life [very, villany| 
Bricoonerias/.roguishness,kna- 
Bricla,-clola,s/clolo,gm- crumb.) 
Briéve. V. Bréve [chippings 
Briffalda, sf. strumpet 
Briga, s/. trouble, quarrel, dis- 
ute, uneasiness. - Dar =, to 
be troublesome. - Darsi =, to 
take pains, work. hard. - A 


Bravata, sf. bravado, bullying | gran = with difficulty [man], 


Bravatirio <a, a. threatening 
Bravàzzo. V. Bravàccio 


Brigadière,sm.brigadier - Bowl 


Brigantàggio, sm. brigandage. 


Bravarz6ne, sm. swaggerer, hec-| Brigante, a. industrious, intri- 


tor, bully 


swag 
Braveggiàro , 


on. to bu 


Braveria, sf. courage = Bravery,. 


swaggering 


er 
¥ 1.) 


guing; - sm. party-man - Bri- 
gand . 
Brigantina, sf. coat of mail 
Brigantino, sm. brigantine 
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Brigàro, va. n. to solicit, strive,;Brdda, sf. diluted broth - Juice 
sue, canvass for Brodaio, -fadlo, sm. friend to 
Brigata, sf. troop, company, bri-| broth - Fig. dull writer 
ade. - Trovarsi tn =, to meet| Bréde, sf. pl. borders, plat bands 
gether Brodettàto -a, a. done in broth 
Brigatélle, sf.small party ;body | Brodétto, sm. broth mixed with 
Brigatére, #m.canvasser, busy-.| eggs - Sauce 
Briglia, sf. bridle, restraint. -{Brodiglia, ef. muddy water 
Mettere la =, to snaffle. - A =|Brédo, sm. broth, soup 
sciolta, headlong, rashly -- Con. Brodolseo -a, a. slovenly, greasy 
rere a tutta =, to run full spead|Brodéne, sm. sleeve-ornament 
Briglidto, sm. bridie-maker, bri-| Brodéso -a, a. full of broth 
dle-seller Brogliàre, on.to embroil, revolt 
Briglidszo, sm. cavenson, snaffle Broghlo,em broil ~ Tumult, noise 
Brigéso -a, a. quarrelsome, li-|Bròlo, sm. garland, wreath 
tigious Brénohl, sm. pl. bronchia 
Brillaménto, sm. brilliancy Bronchiale, Brénchico -a,a. bron- 
Brillantàre, va. to cut a dia-| chial, bronchic | 
mond facet-wise : Bronchite, sf. bronchites (Med.) 
Brillante, a. brilliant, sparkling,|Brénolo, sm. anger, pouting. = 
bright; - sm. brilliant,diamond| Portare, Tenere -, to pout at 
Brillare, om. to shine, sparkie |Brénoo, sm. trunk, stump 
Brillatdio, sm. sieve, boulter Bronoéne, sm. big branch, prop 
Brillo -a, a. tipsy Brontolaménio, sm. grumbling, 
Brimbala, sf. brake of a pump] muttering 
Brina, -nata, sf. hoar-frost, rime] Broatolàre,va.to mutter,grumble 
Brinajdla, sf. white couch grass,| Brontolio, sm, murmur, mutter- 
dog's grass ( Bot.) ing | fler - Soarier| 
Brinàre, on. to rime Brontol6ne,sm.grumbler,braw- 
Brinàto -a, a. gray, whitening,jBronzino -a, a. bronzed , sun- 
variegated burnt 
Brinoolt, sm. pl. counters Bronzista,.sm, melter, founder 
Brindisi, sm. toast, health. - Far| Brénzo, sm. bronze , brass. - I 
=, to toast, drink to the healthofl sacri bronzt, the bells 
Brinéso «a, a. hoary, whitewith|Brucàre, va, to browse upon, 


frost ; strip off the leaves 

Brio, sm. vivacity, sprightlinessjBruclàglia, sf. chips, shavings 
Briònia, sf. bryony (Bot. Bruciànte, a. burning 

Brideo -a, a. lively, bris Bruciapélo (A), ad. close up 


Brivido, sm. cold shivering Bruclàre, va. to burn - Smart 
Brizzolàto «a, g.speckled, freck-|Bruoiàta , sf. roasted chestnut 
led [ledness]|Bruciatàio, sm. chestnut-roaster 
Brizzolatùra, sf. speckle, specks Bruofaticolo, sm. bucning 
SBréoca, sf. pitcher, waterpot ' {Bruclàto -a, a. burnt 
Broccatéllo |, sm. variegated/Bruciatàra, sf, burning 
marble Bruololato «a, a. worm-eaten 
Brocoato -a, a. full of prickly{Brùciolo, sm. chip, shaving 
wood; = sm, fence - Brocade =| Braclére,sm.smart, burning; itch 
Palisade Brùco, sm. grub, caterpillar 
Brocchétta, sf. small nail Brughiéra, sf. heath 
Broochière,-ro,sm.small buckler|Brùgo, sm. heath (Bot.) — 
Brécoo , sm. splinter - Skewer|Brulicàme, sm. source, spring 
- Shuot.- Dar nel =, to hit the/Brulloare,va.n. to swarm,stir up 
mark Brulichio , sm. buzzing, hum , 
Bréccolo, sm. sprout - Shoot swarming 
Broceeléseo, -céeo, -bùto -a, @.|Brillo -a, a. naked, ragged 
knotty, sprouted Brulétto, sm. fire-ship 
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Brùma, sf. mid-winter | 
Bramale, a. brumal, wintry 
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BUF 
Bùoe, sf. hole, hollow - Gravé, 
- Fare una = in terra, to die 


Brùna (Alla), ad. in the night-|Bucacchiàre. VY. Foracchiàre 


time 


[per-holes (ar 


Bucàre, va. to pierce, bore 


Brunàli, sm. pi. scuppers, scup-||Bucato -a, @. pierced, bored, 


Bruniménto, sm. burnishing 


Brunàzzo , -nétto, -ndtto -a, a. 


brownish 
Bronésza, sf. swarthiness 


holed; - sm. wash, lie, wash- 

ing. - Btancherta di =, ficen| 
Bucatdre, sm. piercer _— [linen 
Bùcchero, sm. chipa-jar 


Brunire, ra. to burnish, polish |Bùocia, sf. rind, bark, skin, peel. 
Branito -a,a.burnished, polished| - Tutti d’ una =, all of a 
Branitéto, sm. burnishing-tool |Buocina,s/.trumpet [same cask 
Brunitére,sm burnisher,polisher|Buccinàre, ta. n. to trumpet, 


Brunitùra, sf. burnishing, 
Brùno -a, a. brown - Dar 
sm. mourning 
Brunbdzzo, sm. dark man 
Brusca, sf. brush (Bot.) [asl] 
Bruscaménte, ad. abruptly, ru- 
Bruecdre, va. to prune 
Bruschétte. V. Buschétte 
Bruschétto -a, a. sourish [ness 
Bruschézza,s/. rudeness, rough-! 
Brùsco -a, a. sour, rough, rude; 
- sm. small bit - V. Pugnitòpo, 
Bruscolino 


loss| divulge 
3 ~|Bucolnatére, sm. news-monger 


[busy body 
Biccto, em. V. Bùccia 
Bucciolina, sf. thin skin 
Bacoldlo, sm. reed 
Buccidso -a, a. barky 
Buccluòlo, sm. neck (of a bottle) 
Bùccola, sf. cur), lock, ringlet 
Buccdlica, sf. pastoral poem 
Bucodlico -a, a. bucolic 
Bucéfalo, sm. bucephalus - Old 
nag (burt.) 
Bucheràme, sm. buckram 


Bruscolino, Brùscolo, sm. slip of|Bucheràre, va. to pierce, seek, 


straw, trifle. - Ogni = gli pare| canvass 


[of hoves | 


una trave,he makes mountains |Bucheraticolo, -rato -a, 4. Tull 


of mole-hills 
Brùsta, sf. lighted coal [toast 
Brustolàre, ra. to grill, broil, 
Brutàle, a. brutal . 
Brutalita, sf. brutality ‘ 
Brutalménte, ad. brutally 
Bruteggiàre, vn. to be brutal 
Brùto, a. sm. brute uy” | 
Bruttaménte , ad. shamefully , 
Bruttaménto » SM. filthiness 9 
nastiness 
Bruttàre, va. to-soil, foul, dirt 
Brutteria, -.tézza, -tara, sf. ugli- 
ness, filth [V. Brutterla, -tézza | 
Britto -a, a. ugly, filthy; - sm. 
Bruzzadglia, sf. populace, rabble,’ 
Brézzo,-z0lo,sm.twilight [mob] 
Bnacclo, -cidlo, sm. great ox, 
block head dàggine! 
Ruadggine, -assàggine. VY. Balor-! 
Buabbola , sf. tuft, fib, pewet, 
whoop - Idle story 
Bubbolare, va. to bubble, cheat, 
swindle 


Bucherellato -a, a. pierced, bo- 
red, holed 
Buciàcchio, sm, young 0x —. 
Bucinaménto, sm. buzzing, whis- 
pering | buzz, a] 
Bucinàre , va. n. to whisper, 
Bucinatére. V. Buccinatére 
Bùcine, sm. partridge-net 
Bùco, sn. hole, cavity 
Budellàme, sm. bowels, entrails 
Budéllo, sm. -la, sf. pl. gut, ine | 
Budriére, sm. cross-belt [iestine 
Bue, sm. 0x = Dunce, block (fg.) 
Buéssa, sf. cow - Ignorant wo. 
Bifalo, sm. buffalo (man (/19.) 
Bufèra, sf. hurricane, whirlwind 
Bùffa, s/. blast - Idle stuff, trick, 
jest. = @’elmo, visor 
Baffàre, va. to joke, rally - 
Mock, laugh at ; 
Buffata, sf. puff (of wind) 
Buffettàre, en. to puff, blow 
Buffettàta, sf. fillip 
Buffétto, sm. fillip - Buffet - Puff 


Bubboléne,sm. babbler, swindler |Bùffo, sm. whiff, puff - Comic 


Bubbéne, sm. bubo, swelling 
Bùbula. V. Bùbbola 
Bubùloa, sf. V. Jùgero 


actor eta 
Buffondre, va. to play the buf- 
Buffonàta, sf. buffoon’s trick 


.Buiocio, -iétto -a, a. darkish 
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Buffoncèllo, sm. oor jester Buonavéglia, sm. volunteer, free 
Buff6ne, sm. buffoon [buffoon rower [gastronomist 
Buffoneggiare, vn. to play theliBnonguatàio, sm. gastronomer. | 
Buffoneria, sf. buffoonery _ | Buongisto, sm. good taste 
Buffonescaménte, ad. in a ludi-|Buonino -a, a. pretty good 
crous manner ._ |Buòno -a,a. good, kind - Proper ; 
Buffonésco -a, -névole, a. jesting| - sm. good, advantage, profit, 
Bùfolo, sm. buffalo, wild ox benefit. - Far =, to grant 
Bufoléne, sm. unwiedly buffalo|Buòno , sm. good. ~ Buon per 
- Great dunce (/19.) vot, per lut ecc. it is well for 
Bufonchiàre. V. Borbottàre you, for him, ecc. [pleasure] 
Bufonohièllo, sm. ill humar _|Buontèmpo, sm. ease, feasting, 
Bugla, s/. lie - Fiat candiestick|Buontempéne, sm. lounger 
Bugiàrdo -a, a. lying-Deceitful|Burattàre, V. Abburattàre 

- False; - sm. liar. = di pro-|Burattèllo, sm. bolter, sieve 
fessione, a well-known liar  |Buratteria, s/. bolting-room 
Bagigàtto, -gattolo, sm.small hole) Burattinalo, sm. puppet-man 
Bigio -a, a. V. Foràto; - sm.|Barattinata, s/. puppet-show 
hole, cavity, corner Burattino, sm. puppet 
Bugliàre, vv. to come to blows|Buràtto, sm. sieve, bolter 
Bugliuòlo, sm. small barrel Burbaoza, sf. pride, haughti- 
Buglòssa, s/. bugloss ( Bot.) ness, ostentation 
Bùgna, Bùgnola, sf.straw basket] Burbanzare, on. to boast, be 
= Boss, bump. - Essere, Entrare| vain-glorious {baught ] 
in =,to be angry. to grow angry|Burbanzésco, -36s0 «a, a. proud, 
Burbanzosaménte, ad. proudly, 
haughtily 
Barbera, s/. crane, capstan 
Burberaménte, ad. snappishly 
Bùrbero ea, dA. surly, sulky, 
Baio -a, a. dark, gloomy ;-8m.| snappish 

darkness, dark Birchia, sf. plagiarism 

Bulbo -a, a. morose, savage; - Burchiallo, sm. light boat 

sm. bulb, onion Burohio, sm. bark - Lighter 
Bulbéso -a, a. bulbous Bare, sm. plough-handle 
Bulèsia, sf. pastero, fetlock Burgraviato, sm. burgraviate 
Bulicdme, $772, source, sprin Burgravio, sm. burgrave 
Bulicaménto, sm, boiling, bubb-| Buriana, s/, hurricane 












Bagnato, sm. bossage, emboss-. 
Bùgno, sm. bee-hive {ment_ 
Bugrane, sf. buckram 

Buiàcofo, sm. thick darkness 


ling Birla, sf. trick, joke, banter 
Balicàre, va. n. to boil, bubble |Burlàre, va. to post - Quiz - 
Bulichio, sm. purl, purling Banter. =si, vr. to laugh at 


Bùlima, s/. crowd, throng, press Burlàto -a, a. laughed at, quizzed 
Bulimia, sf. bulimy, bulimia|Burlatére, sm. jester, banterer 


pied.) Burlescaménte , ad. in a ludi- 

dlimo, sm. canine appetite crous manner (ludicrous 
Bulinàre, va. to engrave, grave |Burlésco -a, a. burleaque, 
Bulino, sm. burin Burlévole, a. despicable 


Billa, sf. bubble - V. Bolla Burlièro -a,a. laughable, jocular 
Bullétta, #/. permit, ticket - Hob-| Burléne, sm. quiz, wag, jester 
najl conduct |Buroocratico -a, a. bureaucratic 
Bullettino, sm. bulletin - Safe | Buroorazia, sf. bureaucrac 
Bulsino, sm. heaves, asthma | Burrdio, sm. dealer in butter 
Buonàcclo -a, a. good-natured ,|Burràsca, sf. tempest, storm 
simple Burrascéso -a, a. stormy, tem- 
Buonaccérdy, sm. harpsicord pestuous - Squally 
Buonamdne, sf. V. Mancia [truly |Barrdto. V. Burréne 
Buonaménte, ad. certainly, Burro, 814. butter 


s' 
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Burréne, sm. precipice, ravine |Cacdo. V. Caccào 


[to stool) 


Burréso -a, a. buttery, full of/Cacadre, va. n. to evacuate, go 


butter 


Cacasangue, sm. dysentery 


Busbaoccare,va.to cheat, swindle,| Cacastécohi, a. s. niggard 
cajole Ung, fraud '| Cacatdio, sm. water-closet, privy 
Ss e 


' 


Busbaccheria, -beria, 


cheat-|| Cacatùra, sf. evacuation 


Busbdoco, svi. cheat, swindler |Cacavincigli, s. clawn 


Bùsca, sf. search, quest 
Buscacchiére, va. n. to hunt after 
- Trick 
Buscalfàna, sf. worthless nag 
Buscàre , va. to hunt after - 
Cheat 
Busecatére,sm. searcher, prowler 
Buschétte , s/.- pl. little sticks, 
straws.- Tirar le =, to draw lots 
Busécchia, sf. entrails, tripes 
Buasecchidéne, sm. garbage, offal, 
Busilli, -sillis, sm. trouble, dif- 
ficulty [fliction ] 
Bùsaa, sf. stroke - Travail, af-| 
Bussaménto, sm. blow, thump , 
knock (knock, rap] 
Bussàre , va. to beat, thump,] 
Bussata, sf. knock 
Bussatére,sm. knocker, thumper 
Bisse, sf. pl. blows, beating 
Busso, sm. noise - Boxtree 
Bùseola, sf. mariner’s compass. 
- Perdere la =, to be at one’s 
wit’s end 
Bussoldtto, sm. box-tree,dice-box 
Bista, sf. book-case 
Bisto, sm. bust - Corset, stays 
Butirro, sm. butter (butter 
Butirréso -a, a. as soft A 
Buttàgra, sf. botargo, caviar 
Buttàre, va. to throw, fling 


‘ Buttasdlla, sm. trumpet-call to 


horse - [pitted 
Butteràto -a, a. pock-marked, | 
Bùttero, sm. pock-mark - Stud- 
keeper, herdsman 


Cacazibétto, 58m. swell, musk-rat 
Càcca, sf. excrement 
Caccabaldole, sf. pl. caress 
Caccào, sm. cocoda-nut, choco- 
late-nut . 

Cacchiatélla, sf. thin cake 
Cacchio, sm. shoot, sprig, scion 
Cacchiéne, sm, drone 
Cacchlon6so -a, a. full of maggots 
Caccia,s/.chase,hunting,hunting 
party - Venison, game - Sport, 
sporting. - Amatore della =, 
sportsman 

Cacciadiàvoli. V. Esorcista. 
Cacciaffànni , a. s. enlivening , 
merry . 
Cacciagione, sf. game, venison 
Cacolaménto, $m, expulsion 
Cacciamésche, sm, fly-flap | 
Caociànte, a, hunting, pursuing 
Cacciapàssere, $f. scare-crow | 
Caccidre , un. to chase, hunt, 
pursue, expel. = un grido , to 
cry, scream. = collo schioppo, 
to fowl, shoot. - Cacciarsi nel 
capo, to take into one’s head 
Cacolata,s/.expulsion,driving out 
Cacciàto -a, a. driven, hunted 
Cacclat6re, sm.hunter, huntsman 
Cacolatrice, sf. huntress 
Cacolavite, sf. screw-driver 
Caccole, sf. pl. blearedness 
Caccoléao -a, a. blear-eyed 
Cacheréllo, sm. dung (of sheep, 
rabbits etc.) 


[whisper || Cacheria, sf.nauseous affectation 


Buzzicàre, vn. to move, stir, :|Cacherdéso -a, a. nice, mincing 
Buzsichio, sm. little noise, buzz] Cachessia, sf. cachexy 


C 


Cabala, sf. cabal 


Cabalista, sm. cabalist 
Cabalistico -a, a. cabalistic _ 
Cabottaggio, sm. coasting, ace 
Cacacciola. VY, Cacaiudla jsing 
Cacadùbb 
Cacafrétta, a. s. busy-bod 
Cacàia; -caiudla, sf. diarrhea 


Cachéttico -a, a. cachectic 
Cachinno, s7. cachinnation 
Cacialudlo, sm. cheese-monger 
Caciàto -a, a. seasoned with 
cheese [=, to be handand glove] 
Caclo, $m. cheese.-Esser pane €} 
Cacigso -a, a. cheesy, cheese-like 
Caciudla, sf. flat round cheese 
Cacofonia, sf. cacophony 


1, a.s. raiser of doubts|Cacofbnico -a, a. discordant 


Cacùme, sm.summit, top [each] | 
Cadaùno -a, pron. every O00, 


| là 
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Cadàvere, sm. corpse 
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Cal 
Cala, sf. bay - Ducking 


Cadavèrico , -veréso -a, @. ca-|Calabrino, sm. shoulder-clapper, 


daverous 

Cadénte, a. falling - Drooping 
Cadènza, sf. fall, cadence 

Cadére, wn. to fall, befall. = nel- 
l'animo , to come into one’s 
mind. = per mano, to come 
into one’s hands 

Cadétto, sm. cadet 

Cadévole, a. transient 
Cadiménto, sm. fall 

Cadmio, sm. cadmium (2fin.) 
Caducéo, sm. caduceus 
Caduclià, sf. caducity 

Cadùco -a, a. frail, infirm. - 
Mal =; falling-sickness 
Caduta, sf. fal 

Cedùto -a, a. fallen (number 
Caffare, ta. to bring out an odd] 
Caffè, sm. coffee ~ Coffee-house, 
coffee-room {drinker 
Caffeiata, sm. regular coffee- 
Caffetti¢ra, sf. coffee-pot 

Caffettiére , sm. coffee - house 
keeper 

_Caffo -a, a. unequalled, incom- 
parable. - Giuocare a pari e 

; =, to play at odd and even; - 
sm. odd number 

‘ Cagionaménto, #77. cause 

; Cagionànte, a, causing 

, Cagionaàre, va. to cause - Impute 

Cagionàto -a, a. caused 

! Cagionatdre, $m. causer 

 Cagiéne, sf. cause - Imputation 

, Owing to 

; Cagionévole, a. sickly, infirm 

‘ Cagionàto -a, a. faint, languid 

‘ Cagliàre, va. to fail in courage. 
fear - Curdle [with fear. 

| Cagliàto -a, a. curdled - Struck 
Caglio, sm. rennet 

' Cagna, sf. bitch 

‘Cagnàccio, sm. big ugly do 

‘Cagnàzzo -a, a. doglike, ugly 

, Cagneggiàre, va. to snarl, gnash, 
bluster [manner, 

,Cagnescaménte, ad. in a surly 

: Cagnésco «a, a. currish, surly 
Guardare in =, to.look surlily 

.Cagnolino, sm. littie dog » lap 
dog [di corte, cringeling | 
Cagnòtto, sm. hector, bully. = 
Caicco, sm. caic, pinnace, ketch 


bum bailiff 
Calabréne, sm. drone, hornet 
Calafào, -fato, sm. oakum, calker 
Calafatàre, va. to calk, pitch, tar 
Calamalo, «ro, sm. inkhorn, 
inkstand {der | 
Calamandréa, -drina, sf.german- 
Calaménto , sm. descent 
Calamina, s/f. calamine (Min.) 
Calamistro, sm. curling-tongs, 
crisping-pin 
Calamita, sf. load-stone 
Calamità, s/. calamity 
Calamitàre, va. to magnetize 
Calamîtàto -a, a. magnetic, at- 
tractive [w retched | 
Calamitéso «a, a. calamitous .| 
Calamo, sm. reed 
Calànca. V. Cala 
Calandra, sf. wood-lark 
Calandrèlla, sf. meadow-lark 
Calandrino, sm.simpleton, ninny 
Calànte, a. waning 
Calàppio, sm. snare, gin, noose 
Calàre, va. n. to lower, sink, 
o down , let down - Wane - 
e wanting 
Calasciéne. V. Colasciéne 
Calata, sf. descent 
Calàto -a, a. lovered, descended 
Calca, sf. crowd - Throng, press 
Calcabile, a. that may be tram- 
pled upon [hee (outa) 
Calcagnàre, vr. to take to one’s 
Calcagnino, sm. heel. - Andare 
a calcagnini,to walk slip-shoe 
Calcagno, sm. heel. - Stare se- 
duto sulle caicagna, to sit 
squat.- Voltar le =, to run away 
Caicagaudlo, sm. sole (Mar.) 
Calcaménto, sm. trampling 
Calcàra, sf. calcinatory furnaces 
giass furnace 
CalcAre,va.to tread upon,trample 
- Crowd - Crush - Counterdraw 
Calcàreo, -caério «a, a. calcarious, 
chalky [crowd 
Caloataménte, ad. closely, in a 
Calcàto -a, a. pressed , crowde 
Calcatére, sm. treader, presser 
Calcatréppo, etréppolo, sm. star- 
thistle (Zot.) _ [trampling 
Calcatùra, sf. treading, pressing 


CaimAne, sm.all zator, crocodile{Calce, sf. mortar, lime - Shaft 


Gaina, sf. traitur’s place. 


pole - Batt-end - Bottom 
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Calcedénio, sm. chalcedony Calderdtto, sm. tea-kettle, pot 
Calcestrùzzo, sm. cement | Calderùglo, V. Cardellino 
Calcétto, sm. sock, pum Caldétto «a, a. rather warm 
Calciànte, sm. player at foot-ball Caldézaa, sf. heat, warmth 
Caloina, sf. lime, mortar. » Caldièra, sf, broth-pot, stew-pot 
vira, quick-lime. = florita,|Caldina, sf, -no, *m.sunDy slope, 
slacked-lime, - Pietra da = ,| warm spot 
lime stone Caldo -a, a. hot, warm.a caldo, 
Calcinàbile, a. calcinable immediately;-sm.heat,warmth 
Caloinaccio, sm. rubbish , ruins|Caldùocio -a; &. lukewarm 
Calcinante, a. calcinating Caldùra, s/. hot weather - Heat 
Calcinàre; va. to calcine Casta ca tnte,3-heatino, warming 
Calcinatbrio -a, a. calcinatory k 
Calcinato -a, a. calcined 
Calcinatùra, -zi6ne,s/.calcination 
Calcino, sm. a blight among 
silk worms 
Calcio, sm. kick - Foot Pole , 
staff - Butt-end, stock. - Dar 
calci, to kick 
Calcistrùzzo. V. Calcestruzzo 
Calcitrante, a. kicking, restive 
Calcitràre, va. n. to kick - Be 
restive [veness 
Caloitraziéne, sf. kicking- Resti- 
 Galcttréso «a, a. apt to kick v1 
Calco, sm. chalking (stiffnecked | 
Calcografia, sf. ca cography 
Calcogràfico «a, a. ca cographic 
Calodgrafo, sm. engraver in brass 
Calcola. V. Calcole 
Caloolabile, a. calculable 
Calcolaiudlo, sm, weaver 
Calcolàre, va. to calculate 
Calcolatére, sm, calculator, ac- 
countant 
Calcolaziéne, sf. calculation 
Calcole, s/, pl. weaver’s treadle ; 
Calcoleria, s/. ciphering Calibratéio, -libro, sm. calibre, 
Calcolo, sm.calculation - Gravel Calice, sm. chalice 
stone [gravel |Calldita, sf. heat - Warmth 
| Calido =a, A. hot; warm 
Califfato, sm. caliphate 
Califfo, sm. caliph . 
Caligàre,vn.to darken, see dimly 
Caligine, sf. darkness - Mist 
Caliginéso -a, a. caliginous 
Calla, -làla, sf. path, passage 
Callaiudla, sf, purse-net 
Calle, sm. road, path . 
Callidità, sf. cunning, artifice 
Callido -a, q. sly, craft 
Calligrafia, sf. calligraphy, pen- 




















Caletdosodpio , sm. caleidoscope 
Calendario, -dàro, sm. calendar 
Calénde, sf. pi. -di, sm. pl. ca- 
lends. - Rimettere alte = gre- 
che, to put off for ever 
Calèndula, s/. marigold (Bot.) 
Calénte, a. careful. > Non =, ca- 
reless 
Calentùra, sf. calenture (Med.) 
Calenzudlo, sm. green-finch 
Calére, v. imp. to care - Have 
a regard for 

Calèsse, -s0, sm. calùsh 
Caléstro, sm. stony ground, bar- 
ren ground 

Calétta, sf. small bay 

Calettàre, va, to fasten together 
by tenons 

Calettatàra, s/. joining by tenons 
Calia, sf. gold-filings 

Calibeàto -a, a, chalybeate 
Calibràre , va. to measure the 
calibre Lore] 


Caleésa, sf. beaten path, road 
Calda. V. Caldana 

Caldàia, sf, boiler, kettlecopper 
Caldaménte, ad. warmly 
Caldàna, sf. meridian heat 
Caldano, sm. stove, brazier 
Caldaro, sm. small boiler 
Caldarrostàro, sm. roaster, sel- 
ler of chestnuts nuts ] 
Caldarréste,s7, pz.roasted chest- 
Caldeggiàre, va. to foster, pro- 
tect, favour manshi . . 
Calderdio, sm. brasier, tinker |Calligràfico “a, a. calligraphic 
Calderèllo, «rino, sm. gold-finch Calligrafo, sm. writing master, 
Galderdéne, sm. copper; boiler ‘penman 
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@allista, sm. corn-cutter 
Gallo, sm. corn 
Galléne, sm. passage 
Callosità, sf. callosity 
Call6eo -ap a. callous 
Calma, 8f. calm, calmness 
Calmante, a. assuasive; - $m. 
soother 
Calmàre, va. to calm 
=sl, vr. to become cal 
come appeased 
Calmàto -a, a. calmed [graft 
Calmélia, sf, Calmo, sm. twig, 
Calmière, sm. assize. = del pane, | 
Galmo-a,a.calm (bread-assize 
Calo!, sm. descent, diminution. 
= di prezzo, lowering, abate-, 
Caldcchia,s/.top of a flail [ment: 
Calomelàno, sm. calomel 
Calére, sm. heat 
Caloria, V. Calùria 
Calorifico -a, a. calorific 
Calérico -a, a. caloric; - sm. 
heat, caloric . 
Calorifioaziéne, sf. calorification 
Calorimetro, sm. calorimeter 
Calorosaménte, ad. ardently 
Calorgso -a, a. Gery, ardent 
Calorùocio, sm. slight heat 
Caldacio -a, a. soft, tender 
Caldtts, sf. cap 
Calpestaménto, sm. trampling 
Calpestàre, vn.to trample, tread! 
Calpestata,s/.beaten,road [upon] 
Calpestatére,sm.trampler, tread- 
er ‘ ; ing | 
Calpestio,sy. stamping, clatter-. 
Calpéato, -stàto -a, a. trampled 
Calterire,va.to excoriate [upon] 


appease. 
m, to be- 
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Calvizie, sf. baldness 
Calvo «a, a. bald; - sm. baldness 
Calza, sf. stocking = Strainer. - 
Mezza =, sock 
Calzaiudlo, sm. hosier 
Calzaménto, sm. shoes, boots 
and stockings 
Calzànte, a. suitable, right 
Calzdre , sm. boots, shoes and 
stockings; - va. to put on (shoes 
and stockings) 
Calzatéio, sm. shoeing-horn 
Calzatùra, sf. V. Calzaménto 
Calzétta, sf. stocking [mender] 
Calzettàlo, sm. hosier, stocking- 
Calzino, sm. half-stocking, sock 
Calzolàio, «ro, sm. shoe-maker 
Calz@leria, sf. shoe-maker’s shop 
Calséni, sm. pi. breeches 
Calaudlo, sm. ferrule, ferrel 
Camaglio, sm. neck-piece (of a 
coat of mail) 
Camalegnte, sm. chameleon 
Camamilla, sf. chamomile ( Bot.) 
Camangiare, sm. esculent herbs 
- Food, meat . 
Camarlinga, s/. waiting woman 
- Treasurer (in a nuonery) 
Camarlingato, sm. pope’s great 
chamberlain’s office 
Camarlingo, 87. pope’s great 
chamberlain . 
Camàto, sm. switch, stick 
Camàuro, sm. pope’s cap [ meet] 
Cambellòtto , sm. camlet, ca- 
Cambiabile , a. fickle, voluble 
Cambiadére,sm.cambist, money- 
changer 
Cambiale, sf. bill of exchange 


Calterito -a, a, galled [riation || Camblaménto, sm. chang 


Calteritara , sf. scratch, exco-!| Cambiamonéte, s. 


Calùggine, -lùgine, sf. down 


money-ex- 


changer f~ Turn 


Calùnnia, -niaziéne, sf.-nlaménto, | Cambiàre, va. to change, barter 


sm. calumny 
Calunnidre, va. to calumniate 
Calunniatére, sm. slanderer 


Camblario -a, a. of exchange, - 
Operazionicam biarie,exchan- 
ge operations 


Calunniosaménte , ad. slander-|Cambiatére, sm. changer 


ously 

Calunniéso -a, a. slanderous 
Calùria, sf. manure 
Calvare, va. make bald 
Calvario, sm. calvary 
Calvéllo, sm. fine barley 
Calvézza, sf. baldness 
Calvinismo, sm, calvinism 
Calvinista, @, calvinistic 
calvinist 


Cambiatùra, sf. change, relay 

Camblavalùte, s, money-changer 
Càmbio, sm. change, barter 

exchange. - Lettera di =, bill 
of exchange. - Rendere til =, to 
render like for like. = martt- 
timo, 


bottomry. - In =, ad. 
instead 


Corot | 


3 ~ sm.|Cambista, sm. cambist, stock- 
Cambràia, s/. cambric, lawn 








c—» 
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Camédrio, sm. germander, en- 
glish-treacle (Bot.) (Bory) 
Camelda , -mélia, sf. camellia 
Camelliére,ec. V.Cammelliére,éc 


Camera , sf. chamber, room. = 


da tetto, bed-room. = dei Part, 
heuse of peers. = det Comuni, 
house of commons [chamber 
Camerale , a. belonging to the 
Camerata, sf clab » society; - 
sm, comrade, play-fellow 
Camerétta, sf. small room - Clo- 
set, water-closet 
Camerièra, sf. lady’s maid. = di 
albergo, chamber-maid | 
Cameriére, sm. valet - Waiter 
Camerino, sm.small room - Cl 
set, cabin 
Camerista, sf. maid of honor 
Camerlingo, sm. chancellor 
Camice, sm. alb, surplice 
Camicia, sf. shirt, chemise 
Camioctato, sm. shirt maker 
Camiciéne , -cidtto, sm under- 
waistcoat. = da operaio,smock- 


frock 
Camioladla, s/. flannel waistcoat 
Camino, sm. chimney, chimney- 


iece 

dammelliare, sm. camel-driver 
Cammellino, sm.camlet, camelot 
Cammòllo, sm. camel 
Cammellopàrdo, sm. camelopard 
Cammellòtto. Y. Cambelldtto 
Camméo, sm. cameo [farer 
Cammindànte, s. traveller, way- 
Camminàre, va. N. to walk. 3a 
sghembo, to sidle. = a gran 
passi, to stalk. = pettoruto,to 
Camminàta,s/.hall-Walk [strut 


Camminatbre, sm. walker,ramb- 


ler (ney, march: 
Cammino, sm. road, way, jour-_ 
Camola, sf. moth 
Camomilla. V. Camamilla 
Cambrro, sm. rustic, clown 
Camosclàre, vr. to dress sham- 


my-leather 
Camosoiatùra , sf, dressing of 
shammy-leather {leather | 


Camosoino -a, a. of shammy-: 


Cambscio -a, a. V. Camùso ; - $m. 
chamois, shammy 

Cambzza, sf. chamois 
Campacohiare, vn. tolive poorly 
Campagna, s/. country 









- Cam- 
paign.- Hntrare in =,to begin 


CAN 
the campaign (Mi). = rasa, 
open country | 
Campagnadlo, sm. countryman 
Campaio, sm. field-keeper 
Campaiudle ~a. a. rural, rustic 
Campale, a. of the field. - Bat- 
taglia =, pitched battle [camp 
Campaménto, 57m. encampment, | 
Campana, s/. bell - Alembic. = 
della pendola, clock-giass. - 
Suonar le campane a festa, 
to chime. - Suonar le campane 
a mortorto, to toll the knell 
Campandoolo, sm. small bell. - 
Montone del =, bellwether 
Campaadio, -ro, sm. bell-ringer, 
bell-founder 
Campanòlia, sf. -néllo, sm. small 
bell, hand-hell - Door-bell - Bell- 
flower, blue-bell (Bot.) 
Campaniférme, -nulato -a,g.cam- 
panulate, campaniform (Bot.) 
Campanile, sm. steeple - Be 
Campanéne, sm. great bell 
Campanula, s/. campanula ( Bot.) 
Campàre, va. to save, rescue, 
shun;-vn. to escape, save one’s 
self - Live [mento | 
Campeggiaménto. VY. Accampa- 
Campeggiàre , vn. to encamp 
take the field - Set off, stand 
out.- Far =,tomake a display 
Campéggio, sm. log-wood [of 
Camperécoio -a, a. rustic, rura 
Campéstre, a. campestral, rural 
Campidodglia, sm. capitol 
Campio -a, a. flat, smooth eal 
Campiéne, sm. champion - Pat- 
Campionéssa, sf. championess 
Campo, sm. fleld- Space came: 
= santo,cemetery, churchyard. 
- Dar =, to give room. - Met- 
tere in =, to propose, introdu- 
ce, start. - Prender =, to ac- 
quire vigor 
Camporéoclo, V. Camperéccio 
Camuffàre, va. n. to disguise 
Camuffato -a, a. disguised 
Camùso «a, a. flat-nosed 
Canàglia, sf. rabble [people] 
Canagliùme , sm. dregs of the 
Canale, sm, canal - Channel. « 
scolatoto, sough 
Canalétto, «lino, sm. little canal, 
Canapa, sf. hemp {gutter 
Canapàocia, V. Artemisia 
Ganapàla, sf. hemp-field 
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Canapàio, sm, hemp-dresser 
Canapàle, sm. rope, halter 
Canape, sm. hemp-twist 
Canapé, sm. sofa, settle 
Canapiglia, sf. wild-duck 
Canapino -a, a. hempen 
Canapo, sm. caple - Ropes 
Canapùocia, s/. hemp-seed 
Canarino, sm. canary-bird 
Canàta, sf. great scolding 
Canatteria, sf. pack of dogs 
Canattière, sm. dog-keeper 
Canavàocio, 877. canvass , 
Canavaio, sm. butier [celled 
Cancellabile, a.that may be can- 
Cancellaménto, sm. repeal [rate® 
Cancellàre, va. to cancel, oblite- ' 
Cancellata, s/. rail-fence, railing 
Cancellatùra, -siéne, sf. cancell- 
ing chancery | 
Cancellerésco -a, a. belonging to: 
Cancelleria, sf. chancer 
Cancollieràto,sm. chancellorship 
Cancelliére, sm. chancellor 
Cancéllo, sm. rails - Balustrade 
~ Barrier 
Cancelléne, sm. great bar, railing 
Canchero, sm. canker 
Cancherdso -a, a. cancerous 
Cancréna, s/f. gangrene 
Canorenàre, on. to gangrene 
Canc -@, G. gangrenous 
Canero, sm. cancer - Gangrene 
Candéla, sf. candle. = di cera > 
waxcandle. = di sevo, tallow- 
candle 
Candeldbro, sm. chandeleer 
Candelétta, sf. small taper 
Candellaio, sm, candlemass 
Candelliére, sm. candlestick , 
chandeleer [dler 
Candelottàlo, sm. tallow-chan-' 
Candelòtto,sm.short thick candle 
Candénte, a. ardent, burning 
Candi (Zucchero), sm.sugar can- 
Candidaménte, ad. candidly fay | 
Candidito, sm. candidate 
Candidatira , s/. candidature - 
Candidateshi 
Candidésza, sf. candour 
Candido <a, a. candid: 
Candire, va. to candy 
Candito, sm. candied fruit 
Candére, sm. candour 
»sm.dog.= del fuctle, cock. 
= barbone, water-dog. = du 
leva, starter. = da fermo, point- 
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er. = da caccia, hound. = Ze~ 
ertere, grey-hound.= di mare, 
dog-fish, sea-dog. - Aizzare un 
=, to set on a dog 

Canestriéra, a. sf. basket woman 
Canéstro, son. pannier, basket 
Canevàccio. V. Canavàccio 
Canfora, sf. camphire [phorate 
Canforàto , -forico -a, a. cam- 
Cangiàbile, a. changeable 
Cangiaménto, sm. change 
Canglànte, a. changing 
Cangiàre, va. to change 
Cangréna. V. Cancréna 
Canicolo, sm. hurdle 

Canicidio, sm. canicide [days] 
Canicola, «cula, s/.dog-star,dog- 
Canicolàre, -culàre, a. canicular 
Canile, sm. dog-kennel j 
Canino -a, a. canine, doggish. 
- Denti sn » eye-teeth ; - sm. 

u welp 

Canisio, sf. white hair l 
Canna, sf, cane - Reed - Pipe - 
Ell. = di fucile, barrel of a gun. 
= d'organo, pipe of an organ. 
» da pescare, fishing-rod 
Cannalo, sm. weaver’s drawer + 
Hurdle to dry fruit on - Eel- 
basket - Water pipe maker 
Cannaméle, sm. sugar-cane 
Cannàta, sf. caning - Blow with 


a stick 
Cannélla, sf. cinnamon [ored) 
Cannellàto -a, a. cinnamon-co- 
Cannellétto, -lino, sm. tube 
Cannellina, -Iétta, sf,small pipe 
Cannellino -a, a. seasoned with 
cinnamon 
Cannéllo, sm. pipe, reed _ 
Cannéto, sm. cane-field - ROSI] 
Cannibale, sm. cannibal — [fen 
Cannicoto, sm. hurdle 
Cannocchiale, «mm. spy-giass 
Cannonata, sf. cannon-shot - Can- 
nonade . 
Cannénve, sm. cannon = Tube « 
Leaden pipe. - Palla di =, can- 
non-ball. - Colpo di =, cannon» 
shot.-Polvere da =, gun-powder 
Cannoneggiaménto , sm. canno- 
nade, cannonading 
Cannoneggiàre, va. to cannonade 
Cannonièra,sf.popgun - Gunboat 
Cannonière, sm. cannonier 
Cannéso -a, a. reedy [places 
Cannucoiale, a. living in marshy 


CAN 545 CAP 


Canocohiale, s7m. spy-glass Cantingétta,s/.small cellar-Cooler 
Canéa, sf. canoe |Cantinière, «ro, sm. butler, vint- | 
Canone, sm. canon [noness Cantino, sm. treble string [ner 
Canònica, sf. canon 8 house -Ca- Canto, sm. singing, song = C ant 
Canonicale, a. canonical . - Side, corner. = /unebdre, dirge. 
Canonicaménte, ad. canonicaliy] = fermo, chant, plain singing. 
Canonicato, sm. Canonry,canon-| = del gallo , crowing (of the 
ship cock). - Dal = mio, Dal = tuo, 
Canonichéssa, sf. canoness as for me, as for thee 
Canonicità, sf. canonicalness |Cautondle, a. cantonal 
Canòpico -a, a. canonical. - Di-|Cantondre, on. to retire 

ritto =, canon law ; - sm. canon] Cantonata, sf. corner, angle 
Canonista, sm. cavonist Cantoncèllo, -cino, sm. little cor- 









Canonizzàre, ra. to canonise | ner | fron) 
Canonizvaziéne, sf. canonization Canténe, sm. corner-stone-Can- 
Canòro ~a, a. canorous Cantonièra, sf. street-walker 


Canòtto, sm. canoe Cantoniére, sm. signal-man 
Canova, sf. cellar Cantore, sm. chorister, singer 
Canovàccio, sm, canvass Cantoria, s/. cine gallery 
Canovalo, sm. butler, steward |Cantuootàio, 57. biscuit-baker, 
Cansàre, va. to remove, shelter,! pastry-cook ; 
rescue. =si, vr. to retire, escape Cantuecto, sm corner og oe 
‘ ° anutégza . 
Cantabile, a. that may be sung| hairs , . "[gles 
Cantacchiàre, va. to sing low - Conutiglia,sr.tinsel, a eae an 
Hum Canùto -a, a. hoary, gray-head. 
Cantata bio mitt tale, Tomance ld white sf. bad son 
t sm. call-bir anzonacoia, sf. 
Cantabànoo, sm. mounte-bank |Canconarol pali te wll a, quis 
Cantaménto, sm. singing, air |Canzonatùra, sf. mockery, banter 
Cantante, a. singing; - s. singer! Canzéne, sf song, Dalla .~ Meét~ 
Cantàre, sim. song. poem, lay ,| tere in ss to ao at 
strain; - va. n. to sing, warble|Canzonétta, s/. little so a 
Cantarélio, sm. Tports (Many, Canzoniére, sm. song-b00 
O or ar. os, Cadsse . 
Cantarétte, sf. of? stern light Capacchiéne, sm. reat nonsense 
Cantàride, sf. cantharides Capàcclo =a, a. 0 stinate, stub- 
Cantata, sf, cantatas eee | Romi om thick ekull | 
an a . 14. - 
Cantàto “a, a. Sung. ~ Messa =, Canacità, sf. capacity 
sigh mass Capacitàre, va. to enable - Con, 
Cantatére, sm. singer, songster | vince, persuade. =st, tr. to be 
Canterélla, sf. cantharides convinced . 
Canterellàre, vn, to hum, warble Capagùto «a, a, pointed, sharp 
Canterino, sm. singer, musician Capanne, sf. cottage, ut, arn 
Cantero, sm, close-stool basin Capannéllo, gm E cupo peo le 
-a . or~ a Pe wea 
“nered eves a. anga *romon; Cabannùoola » sf. little cottage, 
Cantica, sf. poem - Song of So-;| hut. = de? presepio, manger 
Canticchiàre, on. to hum, chirp cea rcerità chiotà, sf. ODStinacy, 
— . can r 
Gantiore, syn. dovk yard Capàrbio -a, a, obstinate, stub- 
Cantilèna, sf. little song iene) Gaparrane, va mento, smn. earnest 
song, draw » va. i 
Cantilenére, va. n. tosing, ma e.| GaPgechii* blow with the head 
ntimploéra, s/. wine-coole 9 . 
Cantina, sf. cellar, cave | capéila.s7'young she goat (poet.} 
Diz. Ital.-Ingi, sO 
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Capellaménto, 577, =thra, sf. head| greement. =. masvimontati > 
of hair marriage-articies eadion 
Capellièra, sf. false hair (burn! Capltomboldre,on.to tlimble,fall| 
Capellino -a,a. hair-colore ,au-]|Capitombolatére, sm. tumbler 
Capéllo, sm. hair [haired]|Capit6mbolo, 371. tumble , head 
Capellùto -a, a. hairy, long-' over, heels ak 
Capelvonere » SI msde art) |Cabitdeo «a, a. obstinate, head 
a re « . a “dg; . ad 
Ca pèstro, sm. halter {Capitòzza, sf.pollard _ | strong 
Capestruzzo, sm. swindier,rascal|Càpo , sm. head - Chief - End. 
Capévole, a. capable, capacious) = Da =, again. - Da= a piedi, 
Capessile, sm. bolster, bed-side. | from year’s day. = di tavola) 
- Essere al = n . = ; 
death-bed apper end of the table. = della 
Capézzolo, sm. nipple [keeper scala, top of the stairs. = /a- 
Capicério, sm, dean, vestry-j| voro, master piece. "i Ventre 
Capifadce, sm, andiron ae, to comé fe) an ons On ar 
Capigliatùra. V. Capellatùra = da uno, to apply one. - 
Capiltarey 7 Call ry it Rimanere col = rotto, to have 
ar . capillari 
Cabiménto, sm. capacity” Capobandito, sm. chief of bandits 
Capinéra, sf. «ro, Sm. tom-tit |Gapocàocia, sm. chief hunter 
Capipàrte, sm. head of a party Capdcchia,s/.head(of a stick pin) 
Capito, 0a. to contain = COS |cabocsnao, gr. capitato, n 
Capiséldo, sm. bounty, gratuity Capochino, sm, nod, slight bow 
Capitale, a. capital, Principat lcapooudce, sm. head-cook {file 
e , . = N 
lose. - Far = di, to depend on ;|Capofila, sm. first soldier of the ] 
- sm. capital, stock holder] Capofitto (A), ad. headlong: 
Capitaliela, s. capitalist, fund- Capo ros. giddiness, ae 
Capolétto, sm. head-board hang- 
ings [remost| 
Capolevàre, v7. to fall head-fo- 
Capolevato -a, a. fallen head= 
foremost |. [to peep | 
Capolino, sm. little head.-Far = 
Capoludgo, sm. chief-town ~ 
Country-town . 
Capomaéstro, sm. master-builder 
Capombrto,sm. sediment ( Chim.) 
Caponàggine, sf. obstinacy. stub- 
bornness _ [stub ornly| 
Caponaménte, ad. obstinately , 
Capéue, sm. large head - Obsti- 
nate man [bornness | 
Caponeria, sf. obstinacy, stub- 
Capoparte, sm. leader of a party 
Capopòpolo, sm. popular Cc ef 
Caporale, sm. corporal 




























Capitalménte, ad. capitally 
Capitàna, sf. admiral’s ship 
Capitanànza, -neria, s/.chief com- 
mand |chiefe- Command,head | 
Capitanàre , va. 7. to appoint 
Capitanato -a, @, comma nded , 
headed; - sm. captainry, chief- 
tainship {command | 
Capitaneggiàre, va. to lead sl 
Capitàno, sm. captain, comman- 
er 
Capitàre,va.n.to arrive at-Finish 
Capitazione, sf. capitation 
Capitèllo, sm. capital 
Capito -a, a. comprehend, un- 
derstood cha pier] 
Capitolànte, sm. member of a 
Capitolàre, a. capitulary ; - v7. 
to capitulate . 
Capitolato -a, a. capitulated 
Capitolaziéne, sf. capitulation [Caporidne, sm. chief, ringleader 
Capitolino -a, a. capitoline Caporlvérag, -rovèscio, dd. t0psy- 
Cepitolo, sm. chapter. = Non| turvy, upside down 
aver voce in =, to be a mere|Caposoala, sm. top of the staire 
cipher case [school 
Capitoli, sm. pi. convention, a-'Capovcudla, sm. founder of 


ny, 
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Caposòtta, sm. founder of a sect |Capriccideo -a, a. capricious, 
Caposdldo , sm. bounty, remu-{ whimsical 


neration 
Caposquadra, sm. commodore 


Caprioérno, sm. capricorn 
Caprifico, sm, wild-fig-tree 


Capotàsto, sm. peg (of a strin-/Caprifdglio, sm.eglantine,honey- 


ged instrument) 


suckle (Bot.) 


Capotrappa,sm.chief of the band |Caprigno, -prino -a, a. goatish 
Capovòlgere, -voltàre,va.to over- |Caprile, sm. fold for goats 


turn - Turn upside down 
Cappa, sf. cloak, hood, cape 


Caprio, sm. roe-buck, wild-goat 
Capridla, sf. caper, capriole 


Ceppélias sf. chapel. - Maestro |Capriolàre,vn.to caper.cut capers 
a 


=, leader of the choir 


Cappellàocio, sm. large old hat! fawn 


Cappellàio, sm. hatter 
Cappellania, sf. chaplainship 
Cappellano, sm. chaplain 
Cappellàta, sf. cap in hand 
Cappellétta, sf. small chapel 
Cappellièra, s/. hat-box 
Cappellinaio, sm. hat stand 
Ca 
af ood. = di fungo, pileus 
Cappellùto -a, a. tufted, tufty 
Capperi, int. hey-day! 


Capriolétto, sm. young roe-buck, 
- Tendril 

Capridlo, -priudlo, sm. roe buck | 

Capripede, a. goat-footed 

Capriudla, s/. doe, roe 

Caprizzante, a. irregular 

Capro, sm. buck-goat - Privae 

teer, pirate (Mar.) 
Capréne, sm. he goat 


lio, sm. bat- Bonnet - Cap |Capeula, sf. capsule, pod 


Capsulàre, a. capsular, hollow 
Capùocia, sf. cabbage, lettuce 
Capzidso -a, a. captious 


Cappero, sm. caper, caper-bush |Carabattole, sf. pi. bawbles, riff- 


Capperéne, 87. 
cloak 
Cappericcio, sm. hood, cowl 
Cappictto, sm. loop 
Cappio, sm. knot. = corsoio, 
slìp-knot, running ‘knot. = dt 
ferro, staple . 
Cappita, int. V. Capperi 
Capponàia , sf. capon-coop, hen- 
coop [off, curtail} 
Capponare , va. to capon, cut! 
Capponato -a, a. caponed, cur- | 
Cappéne, sm. capon [tailed : 
Cappòtto, sm. cloak, riding-hood, 
capote, watchcoat (Mil.). - Da- 
re =, (at cards) to slam. - Fare 
un =, to capot (at cards) 
Cappuccétto, sm. small cowl 
Cappucciàio, sm. cloak-maker , 
hood-maker 
Cappuccino, sm. capuchin monk 
Cappiccio, sm. cowl - Cabbage, 
lettuce 
Capràio, sm. goatherd freak: 
Capresteria , sf. wantonness, | 
Caprétta, sf. young shegoat, kid 
Caprétto, sm. young kid, kid 
Capriccio, sm. caprice - Fancy 
- Whim - Cold shiver |. 
Capricolosaméate, ad. capricious-~ 
ly [etree One | 
Capriccioslta, sf, capriclousness, 


ood , carrier’s 


raff, trifles 
Carabina, sf. carabine 
Carabinata, sf. carabine-shot. 
Carabineria, sf, gendarmery 
Carabiniére, sm. carabinier 
Caràcca, sf. carack 
Caracollàre, vn. to wheel about 
Caracdllo, sm. wheeling about 
Caràffa, sf. decanter 
Caràmbola, s/. cannon 
Carambolàre , vn. to cannon, 
make a cannon 
Caramélia, sf. caramel 
Caraménte, ad. dearly 
Caramògio, sm. dwarf 
Caratàre, va. to veigh carefully 
Caràto, sm. carat [writing] 
Caràttere, sm. character, hand- 
Caratteristioa, sf. characteristic 
Caratteristico -a,a.characteristic 
Caratterizzàre, va.t0 characterize 
Caravélla, sf, caravel 
Carbondia, sf. coal pit - Dungeon 
- Coal-woman i 
@pbonalo, sm.charcoal-maker 
Carbonàta, sf. grillade 
Carbonato,sm, carbonate( Chim.) 
Carbonodllo, -bénohio , 8177. car- 
buncle 
Carbonchiéso -a, a. burnt, SCOT 
ched.- Terreno =,gritty ground 
Carbéne. sm. coal - Mildew. » 


(ened ae SII 
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fosstle , pit-coal.' = di legna ». Caréna, sf. keel 
charcoal. - A misura di =, 1D Carenàggio, sm. careening 
abundance i Careràre, va. to careen [city 
Carhònico -a, a. carbonic Carestia,sf.dearth,famine, scar- 
Carbénio, sm. carbon (Chtm.) Carestéso -a, a, necessitous 
Carbonizzàre, va. to carbonize - Carézza, sf. caress, endearment 
char - Dearness. - Far =, to caress 
Carbonlzzazi!éne,s/.carbonization Carezzaménto, sm. flattery, cajo- 
Carbiro, sm. carburet (Chim.) | CarezzAnte, a. caressing [lery 
Carcàme, $7. CRrcass - Carcanet|Carezzàre, va. to caress , cajole 
Carcàre, va. to charge, load Carezzatére, sm. caresser, cajoler 
Carcàssa, sf. CATCASS Carezzévole, a. flattering 
Carcàsso, sm. quiver - Hulk Cariàre; va. to rot, make ca- 
Carceraménto, sm. imprisonment} rious. =sì, vr. torot, become ca- 
Carceràre, va. to imprison rious . Arch.) 
Carceràrio -a, a. carceral Cariàtide, sf. caryatid, caryat 
Carceràto -a, a. prisoner, ~ 87. Carlàto -a, a. carious, rotten 
imprisoned Carica, sf. charge, burden 
Carceratére, sm.bailiff, constable} Caricante, a. charging, accusing 
Carceraziéne, sf. incarceration Caricàre, va. to load, burden. 
‘Carcere, s, prison, jail . = un ortuolo, to wind up a] 
Carceriére , sm. jailer, prison-| Carfoatére, sm. loader [watch 
keeper tation | Caricatùra, sf, caricature 
Carciofate, sf. artichoke plan- Carica, sf. sedge (Bot.) 

Garciofo , sm. artichoke - Sim-~ Carico -a, a. loaded, charged; - 
pleton, ninny (79.) sm. load, burden. = Nave da 
Carclofolét>, sm. V. Carciofaia | =» merchant-man, merchant- 
Càrco -a, @ weighed down, 
loaded; = sm. charge lond , 
‘burden combs 
Cardàio, sm. maker of carders 
Cardaiudlo. ¥. Cardatére [mon 
Cardamémo, -méve, sm. carda- 
Cardare, va. to card, comb woo] 
Cardatére, sm. carder, wool- 

stapler . 
Cardatùra, sf. carding {slander 
Cardegglàre, ta. to card 
Cardellétto, «lino, sm. gold-finch 
Cardéto, sm. spot covered with 
thistles 
Cardiaca, sf. mother-wort (Bot.) 
Cardiaco -a, a. cardiac 
Cardialgia, sf. cardialgy (Med.) 
Cardinalato, sm, cardinalate 
cardinalship . 
Cardinale, a. cardinal; - sm. 
cardinal - Hinge, pivot — 
Cardinalésco -a, a. of a cardinal 
Cardine, SN hin e 
Cardite, sf. carditis (Med.) 
Cardo, -déne, sm.thistle-Carder’s 
































ship 

Càrie, sf. caries, cariousness 
Cariéso -a, a. carious 

Carisma, sm. gracious favor, gift 
Carita,s/.charity- Love,affection 
Caritatévole, a. charitable 
Caritatovolménte, ad. charitably 
Carléna (Alla), ad. carelessly 
Carmagnòla, sf. carmagnole 
Carme, sm. verse- Poem (poet.) 
Carmelitano,sm.carmelite-monk 
Carminàre, va. to card 
Carminativo -a, a. carminative 
Carminio, -mino, sm. carmine 
Carnàccia, sf. carrion 
Carnacciéso -a, a. fleshy 
Carnacciùto-a, a. plump, chubby 
Carnàggio, sm fle;h meat 
Carnagiéne, Sf. complexion 
Flesh, color 

Carnalo, sm. charnel-house 
Carnàle, a. carnal 

Carnalità, sf. sensuality, lust 
Carnalménte, ad. carnally, sen- 
sually 

Carname, sm. Carrion, Carcass 
Carnasocialàre, om. to riot 
Carne, sf. flesh, meat. = grossa, 
butcher’s meat. = dt castrato, 
mutton. = di manzo, beef, = 


comb 
Cardosànto, sm. holiyhook, ro- 
semallow (Bot.) (esieem, prize 
Caregglàre, va. tO caress indie, 
Caréllo, sm. cushion, pillow 


, 
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di vitelio, veal. = di pesce, Carrata, sf. cart-load 

fish. - Metter troppa = al Carratéllo, sm.small barrel, keg 
fuoco, to undertake too much |Carreggiàbile, 4, that may be 
Carnéfice, sm. hangman, execu-| passed with carts. - Strada =, 
tioner cart-way 
Carneo -a, a. carneous, fleshy |Carreggiàre, va.to drive a cart 
Carnevàle, sm. carnival Carreggiàta, sf. cart road, cart 
Carnevaleggiàre,vn. to riot, revel; way.- Uscir dalla =, to mistake 
Carniccio, sm. fleshy side Carreggiatére, sm. carter, wag- 
Carnicino -a, 4. of flesh, of flesh-| goner 

color Carréggio, sm. number of carts 
CGarniéra, sf. «re, sm. gamepouch |Carrétta, sf, cart, waggon 
Carnificàre, vn. to carnify (Med.)|Carrettàio, sm. carter, waggoner 
Carnificaziéne, s/. carnification |Carrettare, vn. to draw (drive) 
Carnificinasf.massacre,slaughter| the cart 
Carnivoro -a, 4. s. Carnivorous |Garrettàta,s/. cart-full, cart load 
Carnosétio -a, a. plump Carrettière,sm.carter, waggoner 
Carnosità, sf. carnosity Carrétto, sm. wheel-barrow 
Carnéso -a, a. fleshy Carretté6ne, sm. great waggon 
Carnovale, sm. carnival Carriaggio,sm.baggage,equipage 
Carnovaleggiare,vn, to revel, riot |Carriéra, 87. career; course - Race 
Carnovalésco -a, a. of carnival,|Carrino, sm. cart, barricade in 
merry a camp 
Carnùme, sm. fleshy excrescence|Carriudla, sf. truckle bed 
Carnùto -a, a. plump, fat Carro, sm. cart, waggon-Charles’ 
Caro -a, a. dear; - ad. dearly| wain (Astr.) 

- Dear; - sm. dearness, scar- |Carrosèllo, sm. carousal 
Caròba. V. Carrùba (city. |Carròzza, sf. carriage, coach 
Carégna, sf. Carrion, carcass Carrozzabile , a. along which a 
Caròla, s/. carol, ring-dance coach may go [maker| 
Carolàre, on. to carol, sing and|Carrozzàlo, -ziére, sm. coach- 

dance Carrozzàre,vn.to drive in a coach 
Carelingio -a, a. carlovingian |Carrozzàta, sf, coach-full | 

Carosòllo, sm. carousal Carrozzino, sm. small ce] 
Caròta, sf. carrot - Fib Carrùba, s/. carob [chaise 
Carotàio, -tiére, sm. carrot sel-|Carribbio, -rùbio , -ribo, 5m. 

ler - Fibber x carob tree 

Carotàre, vr. to fib - Boast Carrùoelo, sm. go-cart 
Caròtidi, sf. pl. carotid arteries|Carracola, s. pulley. - Ugner 
Carovana, s/. caravan le carrucole, to bribe (/9.) 
Carpàre, va. to seize, gripe; -|[Carrucolàre, va. to draw up 

on. to walk on all fours with pulleys - Cheat 

Carpenteria, sf, carpentry Carta, sf. paper - Page - Bill. = 
Carpentiére, sm. cart-wright ,| marezzata, marble paper. = 

carpenter geografica, map. = da navi- 
Carpiocio, sm. shower of blows! gare, sea-chart. - Giuocare 
Carpico -a, a. carpal (Anat.) alle carte, to play at cards. = 
Carpine, -no, sm. lime-tree,| Fare le carte, to deal 

horn beam Cartabéllo, sm. scarce book, ma- 
Carpio, -pidne, sm. carp nuscript 
Carpire, va.to seize, gripe - RoPfCartaccia, sf. waste paper 




























Carpita, sf. blanket, rug Cartdceo -a, a. of paper 

Carpo, sm. wrist _ Carp (Anat.)|Cartàio, -taro, sm. pape:r-ma ker, 
Carpéne, «ni, ad. on ail fours ,| paper-seller [lum]} 
crawling [ter ||Gariapècora,sf, parchment, vel-] 
Carradére, sm. cart-wright,car-'|Cartapésta, sf. papier-macha 
Garràia, s/. cart-way Cartàta, sf. page 


‘ 
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Carlathocia, sf. cartridge 
Carteggiàre, va. to correspond 
- Play at cards 

Cartéggio, sm. correspondence 
Cartélla, s/. label, inscription 
Cartellàre, va. to publish pamph- 
lets [inscription | 
Cartellina, sf. sma)l label, small | 
Cartèllo, sm. bill, placard. = di 
sfida, challenge 

Carteli6ne, sm. placard — — 
Cartesianismo, sm. cartesianism 
Cartesiàno -a, a. s. cartesian 
Cartièra, sf. paper mill 
Cartilàgine, s/. cartilage 


Cartilagineo , -n6so -a, a. Car- 


tilaginous ; 
Cartoccière, sm. cartridge box 


Cartécclo, 8m. paper cup, cornet 


of paper - Cartridge 
Cartolaio, sm. paper merchant, 
stationer 

Cartolàre, va. to book , number 
the pages of a book |log-book 
Cartolàro, sm. ship’s journal, 
Cartoleria, sf. stationer’s shop, 
stationery 

Cartolina, s/. label - Pocket-book 


Carténe , sm. paste board. ~ J 


cartoni dt Raffaello, Raphael 
cartoons fof paper-Cartridge 
Cartàccia , -tazza , s. small bit: 
Carùba. V. Carrùba 
Carùncola, s/. carbuncle 
Carvi, sm. caraWay seed ( Bot.) 
Casa, s/. house, home. - Esser 
di =, to be intimate. - Tornare 
a=, tocometothe purpose (fg.) 
Casàcca, Sf. Jacket, great coat. - 
Voltar «, to turn one’s coat 
Casàoclo, sm. strange accident. 
= A =, ad. by chance 
Casàle, sm. hamlet . 
Casalingo -a, a. domestic 
Casalino, sm. small hamlet 
Casamàtta, s/. casemate 
Casaménto, sm. large house 
Casita, sf. -to, $m. surname, fa- 
mily, race [iness 
Cascaggine,s/.drowsiness, sleep- 
Cascaménto, sm. fall, falling 
Cascamérto, sm. dangler 
Cascànte, a. falling, weak. « di 
vezzi, dying with affectation 
Cascare, vn. to fall, to lose cou- 
rage {dark ] 
Cancariglia, -rilla, 6/. cascarilla~ 
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OAS - 
Cascata, sf. fall - Cascade 
Cascatiocio -a, a. weak, frail, 
fickle 
Cascàto -a, &. fallen, cast down 
Caachétto, 813, helmet, casque 
Cascina, s/f. dairy - Cows pasture 
Casco, sm. helmet, casque 
Cassazione, sf. -seilfiocic , 
cheese-making 
Caseggiàto, sm. large building 
Casélla, sf. small cell 
Caseés0 -&, Gd. cheesy 
Caseréocio -a, a. domestic 
Caeérma, sf. barrack 
Casiéra, sf. house-kveper 
Casière, sm. steward, pouse 
Casina, sf.small house [keeper 
Casino, sm. small country-box, 
summer-house - Ciub 
Casipola,s/. wretched house, hut 
Casista, sm. casuist 
Caso, sm. case, chance. - A=, Per 
=, by chance. - Non fa =, no 
matter. - Far = di una cosa, 
to value a thing [house | 
Casolàre, sm. old uncomfortable 
Casòtto, sm. snug house - Sentry- 
x 


em. 


bo 
Cassa, sf. chest, box, case - Cof- 
fer, safe, trunk. = di fucile, 
stock. = di risparmio, savings= 
bank. = d’ammortizzazione, 
sinking-fund. - Conto di =, 
cash-account. «da morto,coffin 
Cassàio. V. Cassettaio 
Cassdle, a. deadly _ 
Cassamé dia, sf. kneading-trough 
Cassaménto, sm. V. Cassazione 
Cassapanca, sf. chestin the form 
of a bench canoel] 
Cassàre, va. to annul, abolish, 
Cassatùra, s/f. obliteration 
Cassava, sf. cassavi 
Cassaziéne, sf. cassation, aboli- 
tion. ~ Ricorrere in =, to sue 
for a writ of error 
Casserétto, sm. little fort 
Càesero , sm. chest, fortress - 
Quarter=deck ( Mar.) 
Casserdla,s/. sauce-pan stew-pan 
assétta , Sf. small box - Alms 
box - Coach-box 
Cassettàio, sm. trunk-maker, 
box-maker, box-8eller 
Cassettina, sf. casket - Drawer 
Cassetténe, 877. chest of Buena 
Cassia, sf. cassia [- Bureau 
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Cassière, sm. cashier 
Casso «a, a. broken, vain, &n- 
nulled; - sm. breast, chest - 
Shirt-breast 
Casagne , sm. great chest. 
dell’organo, sound-board 
Casta, sf. caste 
Castàgna, sf. chestnut 
Castagnaccio, sm. chestnut-bread 
Castagnàlo,s72.seller of chestnuts 
Castagnéto , sm. grove of chest- 
nut-trees [- pl. castanets) 
Castagnétta, sf. small chestnut; ' 
Castagnino -a, a. chestnut color 
Castagno, sm. chestnut-tree. = 
d’Indta, horse-chestnut-tree 
Castagnudlo -a ;; a. chestnut-co- 
lored ; - sm. small chestnut-tree 
Castalda,s/.farmer's wife [farm ; 
Castalderia, sf. managing of a: 
Castàldo, sm. steward - Farmer 
Castaménte, ad. chastely 
Castellana, sf. castellain’s lady 
Castellaneria,-lania,s/.chatellany 
Castellano -a, a. of a castie; - 
sm. castellain 
Castellano -a, a. of a castle 
Castellàre, sm. old ruinous castle 
Castellina, sf. cobnut 
Castello, sm. castle - Hamlet. - 
Far castelli in aria, to build 
castles in the air 
Castellòtto, sm. borough ; 
Castigàre, va. to chastise, punish 
Castigato -a,a.chastised, punished 
Castigazidne, sf. -stigo,sm. chast- 
isement, punishment 
Castita, sf. chastity 
Casto -a, 4. chaste [ring) | 
Casténe, sm. bezil, collet (of a 
Castére, V. Castoro 
Castòrio, sm. castor-oil 
Castòro,sm. castor, beaver [tion 
Castrametaziéne, sf. castrameta- | 
Castraporoèlli, -pòrci, sm. gelder 
Castràre, va. to castrate, geld - 
Curtail 
Castràto -a, a. castrated, gelded 
- Curtailed; - sm. mutton  - 
Castratùra, -ziéne, s/. castration 
Castronàccio, sm. large wether, 
blockhead 
Castronàggine, -neria, sf. stupid 
talk ae | 
Castréne, sm. wether - Ninny, 
Casuale, a. casual 


= 
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Casuafménte, ad. casually , by 
chance tage, thatched hut 
Casicoia,~shzza,s/.thatched cot-| 
Casùpola, sf. ugly small house 
Catachismo, sm. inundation, de-1 
Catacémha, sf. catacomb [luge] 
Catadùpa, sf. sluice, flood-gate 
Catafalco, sm. funeral canopy - 
ocetold (A topi 
atafaacio ad. topsy-tur 
Catafratta, st ‘ouirags§ y I 
Catafràtto, a. sm. cuirassier 
Catalessia , sf. catalepsy ,,cata- 
lepsis (Afed.) Med.) 
Cataléttico -a , a. cataleptic, 
Catalétto, sm. coffin, bier [list 
Catalogare, va. to catalogue, en. | 
Catalogo, sm.catalogue, list, roll 
Catapécchia, sf. desert place 
Cataplàsma, sm. cataplasm 
Catapùlta, sf. catapult 
Catapùzza, s/. spurge (Bot.) 
Cataratta. V. Cateràtta 
Catarrale, a. catarrhal 
Catàrro, sm. catarrh - Rheum 
Catarréne, sm. great catarrh 
Catarrosaménte, ad. rheumaticly 
Catarréso -a, a. catarrhal 
Catàrtico -a, @. sm. cathartic o 
Catadrzo,smm. waste silk-Nastiness 
Catàsta, sf. pile = Stack - Fune- 
ral pile ; 
Catastàio, sm. piler 
Catastàre, va. to pile, heap up 
Catasto,sm.tithe,tax-book - Ton] 
Catàstro, sm. rent-roll [impost 
Catàstrofe, sf. catastrophe 
Catechismo, sm. catechism 
Catechista, s. catechist . 
Catechistico -a, a. catechistical 
Catechizzàre, va. to catechise 
Catecùmeno, sm. catechumen 
Categoria, s/. category — [cally] 
Categoricaménte, ad. categori-j 
Categdrico -a, G. categorical, 
categoric i 
Catéllo,sm.little dog, little whelp 
Catelléne, sm. large whelp.- Ca- 
tellon =, stealing along, step 
by step 
Caténa, sf. chain. = di monti, 
. ridge of mountains.=da fxoco, 
pot-hook. = di scogli sott’ac- 
qua, reef (Mar.) 
Catenàccio, sm. padlock, bolt 
Catenàre, va. to chain 


Casualità, sf. casualty, chance 'Cateràtta, sf. sluice, flood-gate « 
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Cateract (Med.). - Aprire ta =, 
to sluice. - Lerar 
occhio, to couch an eye 
Catèrva, sf. crowd, multitude 
Catèto, sm. cathetus (Geom.) 
Catinalo, sm. potter 
Catinélla, s/. wash-basin 
Catino, sm. basin - Tub 
Catòrcio, sm. bolt, bar 
Catdttrica, sf. catoptrics 
Catdttrico -a, a. catoptrical 
Catramàre. V. Incatramare 
Catrame, sm. tar 

Catcidseo, sm. carcass (of a fowl) 
Cattabriga , sm. litigious man 
to captivate. = Za 
tisnosina, to go begging 
Cattedra, sf. chair - Pulpit 
Cattedrale , a. of a chair; ~ sf. 
cathedral (turer, professor, 
Cattedrànte , -dràtico, sm, lec-! 
Cattivaménte, ad. badly, wick- 
Cattivare, va. to ca 
Cattiveggidre, on. to grieve - 


Cattare LÌ va. 


Lead a bad life 


Cattivèllo, sm. wretch, miserable 
Cattivézza, sf. bondage, malice 
Cattività , sf. captivity - Wick- 
edness [- Captive, slave 
Cattivo -a, a. sm. bad 
Cattolicaménte , ad. in a catho- 


lic manner 


Cattoliciemo, sn. catholicism 
Cattolicità, sf. catholic faith 
Cattolico -a, a. sm. catholic 
Cattùra, s/. capture, seizure 
Catturàro, va. to capture, ap- 


prehend 


Caudatàrio, sm. train-bearer 
Caudito «a, a. tailed 
Caudisono, am. rattle snake 
Caale, sm. caulis (Bot. 
Caulino -a, a. cauline Bot.) 
Causa, s/. cause, motive, 
- Law-suit. - Avere 
fn =, to be concerned ina suit. 
- Vincere la =, to gain one’s 
suit. - Per = che. A =che, be- 
cause.-A = di ctò,for this reason 
Cauedle, a. causal 

Causalità, $/. causality 


Causativo «a, q. causative 
Causatére, sm. author, causer 
Causidico, $7, solicitor, pleader 


la=da un 


ptivate fedly 


» wicked 


reason 
interesse 
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Caustici tà, 






















Caatéaza, 


Cauzidéne, 


hamper 


horses 


Cavallétta 
Fare la 


sm. foal, 


Le CR OP 


Cauto -a, a. 
Cauzionire, 
- Bail, replevy 
sf. security, bail 
Cava, sf. quarry ~ Cave 

sm. tooth-drawer 
sm. drag 

basket , pannier , 


that may be | 
m. riding 
ider 


Cavadénti, 
Cavafango, 
Ca vagno, sm. 


Cavalcabile, a, 
Cavalcaménto, s 
Cavalcante, s. r 
Cavalcàre, on. to ride 
Cavalcata, s/. cavalcade 

» &m. horse-block 
Cavalcat6re, sm. horseman 

s Sf. riding-horse 
sf. arcade [traddle 
on. to ride, sit as- 
sad. astraddle, astride 
ro, sm. light-horse 


Cavalcatébio. 


Cavalcatùra 
Cavalcavia, 
Cavalciàre, 
Cavaloiéne 
Cavaleggià 
Cavalieràto, sm. k 
Cavaliére, sm. cav 
Cavalla, sf. mare 
Cavallàocia, sf. ja 
Cavallàro, sm. muleteer 
Cavalleréocio «a, a. 


Cavallerizza 
Cavallerizzo, sm. h 
» Sf. grasshopper. - 
= ad uno, to play 
one a trick 
Cavallétto, sm. small horse, 
f. filly, young mare 
Cavallino -a, a. ‘of a horse; ~ 
ony, naz 
lo,sm.horse-dealer, 
m. horse at chess - 
Knight. - Andare a =, to ride 
great-horse - 


Cavallina, s 


Cavallivén 
Cavallo s 3 


| Cavaliéne ’ 
Surge, breaker 
Cavallùccio, s 
Cavamacchie, 
Cavaménto, 


CAV 


sf. causticity 
Caustico -a, a. caustic 

Cautaménte, ad. 
Cautéla, s/. caut 
Cautelàre, va. 
Cautério, sm. 
Cauterizzàre 


Cavallerescaménte , ad. 
Cavallergsco -a, a. ch 
Cavalleria, sf, ca 
hood 


» Sf. riding-school 


so, 


m. nag, cob, pad 
è. Scourer 
$71. Cavity, hollow 


cautiously, wa- 
ion 
to caution, 
cautery 

» ta. to cauterize | 
V. Cautela 

cautious, wary 
va. to be 


alier - Knight 


valry ~ Knight- 








- n- 


. Cazzottàre, va. to box 
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Cavàre, va. to take off, draw - Cedévole, a. flexible, pliant 
Strip- Dig.=st la sete, to quench |[Cedevolézza, sf. flexibility 
one’s thirst ; Cediglia, sf. cedilla (Gram.) . 

Cavastivali, sm. boot-jack Cediménto, sm. sinking, subsi-1 

Cavaatràoci, sm. gun-worm Cèdola, s/. bill, note [dency] 

Cavata, sf. ditch, pit, digging [Cedoléne, sm. placard, postin | 

Cavatina, sf. arietta [tracted | Cedrangola, sf. sainfoin [bill 

Cavato -a, a. dug, concava - Ex-]/|Cedràre,va.to season with lemon 

Cavatére, sm. digger, miner \Cedrato -a, a. lemon-tasted; = 

Cavatùra,s/.cavity; hole, digging {| sm.lime, lime-tree- Lime water 
Cavaturàoololi, 57. cork-screw |Cédria, s/. gum of the cedar tree 
Cavazidéne, sf. excavation Cedrino =a, a. cedrine 
Cavédine, sf. loach Cedriudlo, sm. cucumber 
Cavérna, sf. cavern, cave Cédro, sm. cedar - Lemon 
Cavernosita,s/.depth-Hollowness Cedréne, sm, heath-cock 
Cavernéso -a, a. cavernous Cedronèlia, sf, balm-mint 
Cavézza, sf. halter, bridle. - Le- {Cèduo “a, a, fit to be cut down 
var la =, to set at liberty Cedùto -a , a. yielded, given up 
Cavezzina, sf. bridle, reins Cefalalgia, sf. cephalalgy 
Cavezzéne, sm.cavesson - Snaffle}C filico -a, a, cephalic 
Caviàle, sm. caviare ,_ |Gefalo, sm. cub - Bull-head 
Cavicchio, -viglio, sm. peg, pin|Ceffare, va. to catch, snatch 
Cavillàre, on. to cavil Ceffàta, sf. cuff, slap 
Cavillatére, sm. caviller [lation: |Céffo, sm. snout, muzzle 
Cavillari6ne,sf.-villo, sm. cavil-| |Ceffine, sm. hard cuff 
Cavillosaménte, ad. captiously |Celaménto, sm. concealment 
Cavilléso -a, a. cavillous - cap?) Celare, va. to conceal, hide. =sl, 
Cavità, s/. cavity, hole [tious]| vr. to conceal one’s self 
Cavo -a, a. hollow, concave; -|Celàta, sf. ambuscade = Helmet - 
sm. cable, rope - Mould, mortise Celataménte, ad. secretly [Salad 
Cavolésco -a, a. of canbage Celàto «a, a. concealed 
Cavolo, sm. cabbage, colewort.|Celatére, sm. concealer [brated 1 
= fore, cauliflower. - Cavoli|Celebérrimo -a,a.sup.very cele-| 
salati, sour-krout Celebrabile, a, praise-worth 
Cavoléne, sm. large cabbage Celebraménto , sm, celebration, 
Cavrétto, sm. chevril, kid - celebrity 
Cavriòla , sf. caper, capriole -|Celebranie, sm. officiating priest 
She-goat Celebràre, vn. to celebrate 
Cavriuòlo, sm. he-goat Celebrato -a, a. celebrated 
Cazza, sf. crucible Celebratére, sm. extoller, praiser 
Cazzàre, va. to hale (Mar.) Celebrazione, s/. celebration 
Cazzavéla sf. -lo, sm. sea-gull |Cèlebre, a. celebrated [ pepe 

Celebrévole, @. worthy of cele- 

Celebrità, sf. celebrity, renown 

Célere, a. swift 

Celerità, sf. celerity, swiftness 

Celéste, a. celestiab- Sky blue 

Celestiàle, a. celestial, heavenly 

Celestialménte, ad. celestially 

Celestino -a, a. sky blue 

Célia, sf. jest, joke, waggery 

Céce, sm. chick-pease - Vetch |Celiaco -a, a, celiac 
Cecino , sm. chick-pease - My |[Celiàre, va. n. to jest, joke 
Cecità, s/. blindness [little dear !.|Celiatére, sm. quiz, jester 
Cedénte, a. flexible, pielding ; 

.Cèdere, va. n. to yield, submit, 
giye up 



















Cazzòtto , sm. cuff, blow with 
the fist 

Cazzuòla, s/f. trowel (us, us: 
Ce, ad. here, there; - pron. to! 
Cecàggine, sf. blindness 

Cecaménte, ad. blindly 

Cecàre, va. to blind 

Céoca, sf. magpie 


CEL 


Celldònia, sf. celandine (Bot.) 
Gèlla, sf. cell - Cellar, cave 
Celleràia, s/. «ràlo , -ràrio, sm.) 
Cellétta, sf. small cell |cellarist_ 
Cellfére, sm. cellar, cave 
Céllula, sf. small cell 
Cellulire, -lés0 -a, a. cellular 
Celonàio, sm. carpet-maker 
Celéne, sm. quilt, carpet 
Celsitadine, sf. celsitude 
Cèltico -a, a. sm. celtic 
Cèmbalo, sm. cymbal 
Cembanélla, V. Cennamélia 
Cementàre, va.to cement-Calcine 
Cementaziine, sf. cementation - 
Purification 
Ceménto, sm. cement . 
Cemmanélla, s/. reed - Bag-pipe 
Cempennàre, vn. to stumble 
Céna, sf. supper 
Cenacolo, sm. supper-room 
Cenante, @ s. supper-eater 
Cenare, on. to sup 
Cenceria, sf. heap of rags 
Cenciàccio, sm. filthy rag 
Cenciàia, sf. worthless thing 
Cenciàio, -iuòlo, sm. ragman 
Cencinquanta , a. num. a hun- 
dred and fifty . 
Cénoio, sm, rag = Dish-clout 
Cenocidso -a, a. ragged 
Ceneràccio, sm. lie-ashes 
Ceneracciolo | sm. coarse buck- 
ing-tub cloth [ashes | 
Cenorario -a, a. containing the 
Cenèràta, sf. lie, lixivium 
Cénere, s. ashes, cinders, =< Il 
giorno delle ceneri, ash-wed- 
nesday.- Color di =,ashy, ash- 
coloured 
Cenerèntola, s/f. cinder-wench 
Cenericcio,-rino-a,a. ash-colored 
Cenerdgnolo «a, a. of ash-color 
‘ Ceneréso ~<a, a. full of ashes 
Conétta,s/.-nino,sm. little supper 
Cennamélia,s/. bag-pipe,flageolet 
Cennàre, V. Accennàre 
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CEN 


Censoràto, 87m. censorship 
Censére, sm. censor 

Censòrio -a, a. censorius 
Censuale, a. censual - Feudal 
Censuario, sm..copy-holder, te- 
nant, renter [sed, rated} 
Censuato -a, a. taxed, asses- 
Censùra, s/. censure - Censorship 
Censuràbile, a. censurable 
Censuràre, va. to censure 
Censuratére, sm. censurer 
Centauréa, sf. centaury 
Centauro, sm. centaur 
Centellàre, va. to sip 

Centellino, -tèllo, sm. sip 
Centenario -a, a, sm. centenary 
Centésimo «a, a. hundreth; - svi. 
centime 

Centigrado -a, da. centigrade 
Contigràmmo, sm. centigramme 
Centilitro, sm. centiliter, centi- 
litre [timetre 
Centimetro, sm. centimeter,cen- 
Céntina, sf. semicircular frame 
(Arch.)[centinaia,by hundreds 
Centinàio, sm. a hundred. - A] 
Centinàre, ca. to arch, vault 
Centinatùra , sf. mould for an 
arch (Arch.) 

Cénto, a. num. sm. a hundred. 
- Il dieci per =, ten per cent 
Centogambe, sm. wood-louse 
Centomila , a. num. a hundred 
thousand , 

Centénchio, sm. chick-weed 
Centéne, sm. patch-work 
Centonddi, sm. knot-grass (Zot.) 
Centoviri. VY. Centumviri 
Centrale, a. central 
Centralizzàre, va. to centralize 
Centreggiàre, on. to centre 
Cèntrico -a, a. centrical 
Centrifugo -a, a. centrifugal 
Centrina, sf. porpoise — 
Centripeto -a, 4. centripetal 
Céntro, sm. centre, middie 
Centumvirdale, g. centumviral 


Cénno,sm: hint, nod - Command.| Centamviràto, sm. centumvirate 

= Far =, to hint at [and ainety | Centamviri, sm. pi. centumvirs 

' Cennovanta, a. num. a hundred | Centùno, a. num. a hundred and 
Cendbio, sm.monastery, conventi one 


Cenobita, sm. friar, monk 
Cenobitico -a, a. cenobitical 
Cenotàfio, sm. cenotaph 


Ceutuplicàre, va. to centuplicate 


Centuplicataméate , ad. a huu- 


dred-fold 


Censire, va. to tax, assess, rate! Cèntuplo, a. sm. centuple 


Censito. V. Censuario 


Cénso,s7. rent- Tribute - Census! 


Centùria, s/. century 
Genturiéne, sm. centurion 


~~ 
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Ceppala, «ta, sf. rooty stump 
Cs bo, sm. stump, block, log - 
Christmas-yule, - in ceppi, in, 
Céra, sf. wax fetters ; 
Céra, sf. look, appearance, mien 
Ceraiudlo, sm. wax chandler 
Ceralacca, s/. sealing-wax 
Ceramèlia, sf. pipe ~ Flageolet 
Ceràmico -a, a. ceramic 
Ceràsa, s/. cherry 
Ceràeta, sf. cerastes 
Ceràto -a, a. cerated, cered 
Cerbiàtto, sm. fawn 
Cérbio, sm. stag, hart 
Cerbonéca,s/.bad wine [trumpet] 
Cerbottàna , sf. long tube, ear: 
Cérca, sf. -caménto, $72. search, 
inquiry. - Andar alla =, to go 
begging . _ . [begging: 
Cercante, 4. seeking, inquiring, 
Cercàre, va. to seek - Search. = 
d’uno, t0 enquire after one 
Cerocatére, sm. searcher, inquirer 
Cercatùra, s/. search, inquiry 
Cérohia, s/. circle [cooper 
Cerchiàio , sm. hoop-maker , 
Cerchiaménto, sm. hooping 
Cerchiàre, va. to hoop - Encircie 
Cerchiatàra, sf. hooping, encir- 
clin 
Cérchio, sm. circie - Hoop - En- 
closure. = In =, 4 =, round, 
round about, around 
Céroine, sm. cushion for the head 
Cérco -a, a. searched sought; - 
sm. circle, enclosure 
Cereéne, sm. sour wine 
Cereale, a. of Ceres, of bread; - 
sm. pl. grain of every sort 
Cerebéllo, sm. cerebellum, little 
brain (Anat.) 
Cerebràle, a. cerebral 
Cérebro, sm. brain 
Ceremonia, V. Cerimdnia 
Céreo -a, a. waxen ;~ 8m, waxe 
taper, cierge 
Cerfoglio, ss. chervil (Bot. 
Cerfugliéne, sm.lock,curl of hair 
Cerimbònia, sf. ceremony 
Cerimonidle; a. sm. ceremonial 
Cerimoniére, sm. master of ce- 
remonies 
Cerimonidso -a’, a. cerémonious 
Cerinta, sf. honey-suckle ( Bot.) 
Ceriudlo, $7. impostor, swindler 


Cérna , 5/7. Selection = Pickings| 


= Recruit 


iw 


CER 


Cerneochidre,va.to pick, choose 
Cernécchio, $72. curt [often | 
Cérnere, va. to choose, pick ~ 
See clearly - Sift 
Cornito -a, a. set apart, picked 
Cerniéra, sf. hinge (of a box 
Cernitdio,3m.slick usedin sifting 
Cernitére, sm. sifter 
Céro, sm. wax, tuper. - Bel =, 
simpleton, ninn 
Ceréna, sf. broad face 
Ceréeo -a, a. waxen 
Ceròtto, sm. cerate - Wax-taper 
Cerpelléne, sm. great blunder 
Cerracchidéne,sm.large green oak 
Cerretàno, sm. charlatan, quack 
Cerréto, sm. wood of oak green 
trees [of air’ 
Cérro, sm. green oak = Lock | 
Cerrito -a, a. full of green oaks 
Certàme, $77. combat, fight 
Certaménte, ad. certainly 
Certézza, sf. certitude 
Certificaménto, sm. confirmation 
Certificare, va. to certify 
Certificàto, sm. certificate 
Certificaziéne, sf. testimony, at- 
testation (tainly 
Cortissimaménte, ad. most cer= 
Certissimo -a,a.sup.most certain 
Certitùdine, sf. certitude 
Cérto -a, 4. certain. - Di =, Ala, 
Per =, ad. most certainly ; - 
sm. certainty, certain 
Certéaa,s/.carthusian monastery 
Certosino, a. sm. carthusian 
Certùno -a,pron.come, somebody 
Cerùleo -a, a. sky-blue 
Cerùme, sm. cerumen, ear wax 
Cerùeico, sm. surgeon 
Corùssa, sf. white lead, ceruse 
Cérva, sf. hind 
Cervellàggine, sf. whim, caprice 
Cervellata,sf. thick short sausage 
Cervellétto, sm. lively genius, 
cerebellum (Anat.) 
Cervellièra, sf. helmet, casque 
Corvellinaggine s Sf. giddiness, 
frea 
Cervellino -a , a. hare-brained , 
giddy; - sm. (woman’s) cap = 
Odd man 
Cervéllo, sm. brain - Jadgment. 
= balzano, light-headed fellow. 
- Stillarsi il =, to rack ones 
brain. . 
Cervelléne, sm, great genius 


t 


CER 


Cerveliòtico -a, a. hair-brained, 
eccentric, mad 


656 


CHI 
Ceteratére,-rista,sm. harp-pla yer 
Cetereggiàre, -rizzàre, va. to har, 


Cervellàto -a, a. of sound judg- | Céte.sm.whale - Conditiou,trade 
Cervétta, sf. young hind [ment | Cetologia, s/. cetology 


Cervicàle, a. cervical 
Cervice, sf. neck 
Cervière, sm. lynx 
Cervino -a, a. of a sta 


Cétra, sf. cithern - Lyre 
Cetràngolo, sm. citron ( Bot.) 
Cetrina, s/. balm 

Cetriudlo, sm. cucumber 


Cérvo, sm.stag, hart. E votante, Che, pron. that, who, whom, 


paper kite 
Cervégia, sf. beer, ale 


which, what; - sm. matter. = 
Un bel =, a great matter. = 


Cerzioràre, va. to certify, attest| Un non so =, something; « 


Cerzioraziéne, sf. testimony, at- 
testation . . 
Cesdreo -a, a. cesarian, imperial 
Cesellaménto, sm, carving,sculp- 
ture [sculpture 
Ceeellare , va. to chisel . carve 
Cesellatùra, sf. carved work, 

chiselled work 
Cesellatére, sm. carver, engraver 
Cesèlio, sm. chisel, graver 
Césio -a, a. blue, azure 
Ceedie , sf. pl. scissors, shears. 
= Tagliare colle =, to snip. - 
Colpo dt =, snip 
Céspite, Céspo, 527. turf, bush sod 
Cespitéeo -a, a. briery 
Cespugliàto «a, a. bushy 
Cespùglio, sm. bush. tuft 
Cespugliéso -a, a. bushy 
Ceasagiéne, sf. cessation 
‘ Cesedme, sm. filth - Rabble 
Cessaménto,sm. discontinuance, 
Ceseainte, a. sm. ceasing |pause 
Cossàre, ta. to avoid, escape, re- 
move;-vn.tocease, discontinue. 
msi, vr. to forbear, keep from 
Cessazione, 8/. cessation, inter- 
ruption {signee 
Cessiondrio, sm.'cessionary = AS- 
Cessiéne, sf. cession 
Cèsso, sm. privy, water-closet 
Césta, sf. basket 
Cestaròlo, sm. basket maker 
Cestèlla, ~sterélla, sf. hand basket 
Cestino,sm.small basket - Dove- 
Cestire, on, to sprout, shoot |cot 
Cestito ~a, a. thick, bushy, tufted 
Césto, sm. bush, tuft, clump 
Césto, sm. cestus (thick: 
Cestùto -a, a. headed , tufted ' | 
Cetàceo -a, a. sm. cetaceous 
Cétera, s/. cithern, lyre 
Cètera, s/.et cetera, and so forth 


Ceterànte, sm, plave n 
thern Player on the ci 


ad. when, as soon as, after, 
till, until 
Che che, pron. rel. whatever 
Chelonite, sf. toad stone 
Chéppia, sf. shad 
Chérica,sf.tonsure,shaven crown 
Chericale, a. clerical 
Chericato, sm. clergy 
Chérico, sm. clerk, priest 
Chericéne, sm. great clerk 
Chericùto -a, a. with the tonsure 
Chérmes, sm. kermes 
Chermisi, 4a. sm. crimson 
Chermisiao -a,a. crimson colored 
Cherùbico «a, a. cherubic 
Cherubino, «ràbo, sm. cherub 
Chetaménte, ad. quietly 
Chetare , ra. to quiet, appease 
calm. «sl, vr. to grow calm, 
be silent sue. 
Chetéaza, sf. quiet, tranquillit 
Chetiochéèlla, -chélli, ad. silently 
Chéto -a, a. quiet, still.- Acqua 
cheta, standing water. - Cheto/ 
hold your tongue . 
Cheton Cheténe, ad. noiselessly 
Cheténe, a. sm. silent, reserved 
Chi, pron. who, whom - Some 
- He who, she who, they who 
Chiacchiera, sf. babble, idle talk 
Chiacchieraménto , sm. pirate, 
pratile 
Chiacchieràre, on.to prate, chat 
Chiacchieràta, sf. empty talk 
Chiacchieratére, sm. chatterer 
Chiacochierélla, sf. prattle, chit- 
chat {ing cea | 
Chiacchierina, sf, -no, sm. prat- 
Chiacchierio. V. Cicaléccio 
Chiacohbier6ne, sm. great babbler 
Chiacchillàre, on. to prate 
chatter {Demand 
Chiamaménto, sm. calling - 
Chiamante, a. invoking, calling 
upon 


“ * è 


CHI 


for - Ask. = in giudizio, to 
summon. = in atuto, to call 
for help. =st contento, to he con- 
tented. = 0/feso, to think one’s 
self wronged 
Chiamata, s/. calling, vocation. 
- Far la=,to call over the 
names - To call the roll (4il.) 
Chiamatére, sm. caller 
Chiana, s/. standing pool 
Chianare,va.to polish coral beads 
Chianatére, sm. polisher of coral 
beads 
Chiàppa, s/. catch - Buttock 
Chiappàre, va. to catch, snatch 
Chiàppola, =polerla, sf. trifle 
Chiappolàre,va. to reject, discard 
Chiappolino, sm. silly man 
Chiàppolo, sm. refusal, refuse 
Chiara, sf. white of an egg 
Chiaràre , va. to clear, explain. 
esi, vr. to grow clear 
Chiareggiàre, va. to make clear, 
enlighten, light 
Chiarélla, sf. wine and water 
Chiarétto -a, a. light, pale 
Chiarézza, sf. clearness - Light 
- Brightness 
Chiarificàre, va, to clarif 
Chiarificaziéne , sf. clarification 
Chiariménto. Y. Rischiariménto 
Chiarina, s/. clarion, hautboy 
Chiarire, va. n. to clear up, 
make clear ; 
Chiarità, s/. light - Explanation 
Chiarito -a, a. clear, bright 
Chiàro -a, da. clear, bright. - 
Far =, to enlighten, light. - 
Metter in =, to clear, settle. - 
Comincia a fara, itis day- 
light; - sm. light, clearness - 
Brightness. = di luna, moon- 
shine; ~ ad. clearly, plainly 
Chiarére, sm. brightness, lustre 
Chiaroscuro, sm. light and shade 
Chiassaludla, sf. guiter, furrow, 
trench . 
Chiassata, s/. Uproar, noise, riot 
Chiassatèlio, -sétto, «suòlo, sm. 
lane, blind-alley 
Chidsso, s77. noise, riot, clatter 
Chiaeséna, s/. boisterous woman 
Chiasséne, sm. boisterous fellow 
Chiatta, s/. flat bottomed boat 
Chiattaiuòlo, 81. boatman 
Ghiavacolo, sm. padlock 
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Chiamàre, va. to call - Send Chiavacudre, sm, 


ME ANO 


boddice stomacher , 


Chiavaio, -iudlo, sm. locksmi 
Chiavarda, s/, bolt, iron pin ch 
Chiavardare, va. to lock, fasten 
cuith a bolt, | 

avàre,va.to nail, drivei 
Chiavatàra, sf. nailing n lock 
Chiàve, sf. key - Tuning-key. 
=comune,maestra,master-key 
Chiaverina, s/. javelin, spear 
Chiavétta, sf. small key 
Chiàvica, sf. common sewer 
Chiavistèllo, 5m. padlock, bolt 
Chiazza, sf. scab 
Chiazzàre, va. to speck, speckle 
Chioca, s/. cake - Dainties 
Chicchera, sf. cup 
chicchessia, pron. whoever 

icchiriàta, sf. crow, crowin 
of the cock i ° a 
Chicco, sm. grain, seed [ver 
Chi che, pron.whoever,whosoe- 
Chi che sia, V. Chicchessia 
Chiedènte, a. requesting 
Chièdere, va. to ask, beg - Sue 
- Inquire dauirable 
Chiedibile, a. demandable, re] 
Chiediménto, sm. demand, ques» 
tion titioner 
Chieditére, sm, demander - Perl 
Chièggia, sf. precipice 
Chigrico, sm. clerk , clergyman 
Chiésa, sf. church 
Chiesolàstico, s7. canter 
Chibsta, sf. demand, request 
Chiésto -a, a. requested, sought 
Chiglia, sf. keel (Mar.) 
Chiliade, sf. thousand years 
Chilifero -a, a, chyliferous 
Chilificàre, va.to form intochyle 
Chilificaziéne, sf. chylification 
Chilo, sm. chyle 
Chilogràmma, sm. kilogram 
Chilélitro, sm. kiloliter 
Chilbmetro, sm. kilometer 
Chiléso -a, a. chilous 
Chiméra, sf. chimera | 
Chimerizzare, va. to build cast 
les in the air dreamer 
Chimerizzatére, sm. visionary, 
Chimica, sf. chemistry . 
Chimicaménte, ad. chemically 
Chimico -a, a. chemical; - sm. 
chemist 
Chimifivdre, on. to chymify 


| Chimificazigne, s/. chy mification 


CHI 


Chimo, sm. chyme 
China, sf. declivity, slope 
Chinachina, sf. quinquina, pe- 
ruvian bark ma tion] 
Chinaménto, sm. declination, 
Chinàre, va. 
down 
Chinàta, s/. declivity, descent 
Chinataménte » ad. aslope, obli- 
ue 
Cc inciézza, sf.inflexion, curvity 
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IChidsca, s/f, «sco, sm. kiosk 


CIA 


Chidstra, sf. dwelling, abode 
Chidstro, sm. cloister 
Chidtto -a, a. quiet, still 
Chiovagiéne, Y. Chiodagiéne 


to bend, bow - Cast |Chiovare, va. to nail 


Chiovatira, sf. prick of a nail 
Chiòzzo,sm. gudgeon -Simpleton 
Chiràgra, sf. gout in the hands 
Chiragràto, -gréso -a, a. having 
the gout in the hand © 


Chinato -a, a. bent, bowed, cast |Chiragrico -a, a. chiragrical 


down . 
Chinatira, sf. curvity, inflexion 
Chincaglia, -glieria, sf. hardware 
Chinoagliére, sm. hardwareman 
Chinchina. V. Chivachina 
Chinéa, sf. ambling nag 
Chinévole, a. pliant, flexible 
Chinina , sf. quinina, quinia, 

quinine (Pharm.) 

Chino -a, a. bent, bowed, low, 
deep, - Col capo =, with one's 
head down ; - sm. declivity , 
slope, bent, hollow 


Chirògrafo, sm. bond under one’s 
own hand 

Chiromànte, sm. chiromancer 
Chiromanzia, sf. chiromancy 
Chirurgia, s/. surgery 

Chirùrgo, sm. surgeon 
Chisciàre, va. to weed, root cut] 
Chitàrra, sf. guitar [(Agr.) 
Chitarrista, s. guitarist, gui- 
tar-player [se, ea nak | 
Chiucourlaia, sf. confused noi- 
Chiudénda, s/. enclosure, hedge 
Chiddere , va. to shut, close, 


Chintàna, s. quintin, tilting post| enclese, bar, fence. = la porta 


Chidoca, s/f, tuft, bunch, cluster 
Chiocodre, ra. to cuff, thump , 
thwack [Little banc | 
Chiocchétta, sf. small tuft - 
Chidcola, sf. brood-hen 
Chiocolàre, on, to cluck 
Chidcoio -a, a. hoarse. - Star «, 
to feel unwell 
Chidcoiola, s/. snail, shell - Fe- 
male-screw. - Scala a =, wind- 
ing Staircase.- A ©, ad. screw- 
ike ° 
Chiocciolino , sm. small screw ’ 
small cake [a whip? 
Chidcoo, sm. smack, crack of | 
Chiodagiéne, sf, all the nails , 
iron work 
Chiodàia, sf. nail-mould 
Chiodaludlo, sm. nailer, nail- 
maker 
Chiodàre, va. to fasten with nails 
Chioderia, s/. nail manufactory, 
nail trade, nail work 
Chiodétto, sym. small nail 
Chiddo, sm. nai] 
Chioma, sf. head of hair 
Chiomante, a. hair sleafy (fAg.) 
Chiomato «a, a. ha ry - Leafy 
Chidea, s/. glossary, comment 
Chioeatére, sm. glosser, com- 
mentator 


+ 


con violenza, to Sìam the 
door. = tl pugno, to clinch the 
fist. = a chiave, to lock 
Chiudiménto, sm. enclosure 
Chiùnque, pron. whoever, who- 
soever cat-owl 
Chiurlàre, on. to hoot like the 
Chtàrlo, sm. bird catching with 
bird-lime - Curlew, dolt 
Chiùea , sf. enclosure - Close, 
conclusion [stealth | 
Chiusaménte, ad. secretly , by 
Chiusino, sm. cover, lid 

Chiùso -a, a, shut up, enclosed; 


+ = sm. close, enclosure 


Chiueùra, s/. enclosure 

Ci, pron. us, to us - Onrselves + 
One another; - ad. here, there 
Cia, sf. tea - V. Tè [slip shod] 
Clabàtta, sf. old shoe. - In =, 
Clabattalo, sm. seller ofold shoes 
Ciabatteria, sf. worthless thing 
Ciabattière , -tino, sm. cobbler, 
botcher, bungler . 
Ciaccherino, sm. young pig 
Ciacolamellàre. VY. Ciaramellàre 
Cidcoo, sm. hog 

Ciacodna, sf. chacoon 

Ciàlda, sf. wafer [seller 
Cialdonàio , sm. wafer-maker 
Cialdéne, som. rolled wafer 


CIA 


Claltréne, som. rogue, knave 
Ciambélla, sf. cake, roll 
Ciambellàio, sm. cake-baker, 
pastry-cook . 
Ciambellàno. Y. Ciamberlàno 
Ciambellòtto, sm. camlet . 
Ciamberlàno, sm. chamberlain 
Ciamméngola, sf. trifle, bawble 
- Silly woman . ; 
Ciampanélla, sf. foolish thing, 
wild prank. - Dar in ctampa- 
nelte, to do foolish things 
Clampicare, vn. to stumble 
Ciancerélla, sf. bawbie, child's 
Cianoétta, s/. trifle, toy [play 
Ciància, sf. banter, bawble, chit- 
chat. - Dar la =, to quiz 
Cianciafrùscole, sf. pl. trifles 
Cianciaménto, sm. sport, joke 
- Prattle [trifie, talk idly, 
Cianociàre, -cicàre, on. to prate, 
Clanciatére, sm. babbler , joker 
Ciancléro -a, a. droll, prattling 
Cianci6ne, sm. chatty fellow 
Cianciosaménte, ad. in jest, wag- 
ishly 
Clancidéso -a, a. playful, droll 
Cianciùme, sm. empty talk 
Clanciveèndolo, sm. bamboozler 
Cianfruedglia,-scagiia,s/. bawble, 
trash 
Ciangoldre, vr. to prate, chat 
Cidppola, s/. graver 
Ciaramélla, sf. tattler, babbler 
Ciaramellàre, on. to tattle, bab-- 
Cidrla, sf. chat ble 
Ciarlaménto, syn. idle talk, non-] 
Ciarlàre, on. to chat (sense 
Ciarlàta. V. Ciarleria 
Ciarlataneria, sf. quackery 
CiarJatanésco -a, a. quackish 
Clarlatanismo, sm. quackery 
Clarlatano, sm. quack, mounte-" 
Ciarlat6re, sm. babbler {bank 
Ciarlerìa, sf. chit-chat, prate 
Ciarlière, «ro, sm. idle talker 
Ciarléne, sm. everlasting talker 
Clarpa, s/f. scarf - Rags, tatters 
Clarpdme, sm. heap of rags 
Ciarpàre. V. Acciabattàre 
Carpière , -péne, sm. bungler, 
spoil-trade [each, every ore 
Ciaschedùno , =scùno -a, pron. | 
Cibaménto, $m. nourishing 
Cibare , sm. 
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\Cibdria, sf. victuals, food 
|Gibàrio -a, a. cibarious 
I 


V. Cibo; - va. tolCifera, Cifra, sf. cipher 


CIG 


Cibaziéne, sf. food, nourishment 
Cibo, sm. food 

Cibòrio, sm. pyx 

Cica, sf. nothing; - ad. not at all 
Cicada , -odla, sf. tree-hopper , 
frog-hopper + Fig. chatterer 
Cicalaménto,sm. prating, chatter 
Cioalare, vn. to prate, chatter 
Cicalàta, sf. chit-chat, prattle 
Cicalat6re, sm. chatterer, prater 
Cicalatòrio -a, a. talkative Hing) 
Cloaleria,s/.talkativeness, prat- 
Cicaléocio, sm. prattie, chit-chat 
Cicaliéra, sf. talkative woman, 
gossip 

Cicaliére, -lino, sm. babbler 


»|Cloalio, sm. idle talk, prate 


Cicaléne, sm. great talker 
Cicatrice, sf. cicatrice, scar 
Cloatrizzare, va. to cicatrize 
Ciccanténa, sf. street walker, ai] 
Ciocanténe, sm. quack —[lurer 
Giocia, sf. meat, flesh 

Ciociolo, sm. small bit 
Cicciéne, sm. whitlow, boil 
Ciccidao -a, a. fleshy, plump 
Cicciuto -a, a. fat, pininp 
Cicèrbita, sf. sow-thistie ( Bot.) 
Cicérchia, sf. vetch, chick-peas 
Ciceroniàno -a, a. ciceronian 
Ciohino, sm. very little 
Cicigna, s/. newt, eft 

Ciclebéa, sf. coquette 
Cicisbeàre, va. to court . 
Cicisbeàto, sm. -sbeatùra, sf. Ci- 
cisbeism, coquetry 

Clolebéo, sm. dangler, gallant 


|Ciclamino, sm. cyclamen, som | 


Ciclo, sm. cycle [bread (Bot.) 

Cioldide, sf. cycloid 

Ciclépico -a, a. cyclopean, “ya 

Cicégna, sf. stork [clopic 

Cicòrea, -ria, sf. succory 

Cicùta, sf. hemlock (Bot.) 
Ciecaménte, ad, blindly 
Ciechésoo -a, a. blind 

Ciechità, sf. biindness 

Cièco -a, a. blind; - sf. blind 
woman; - sm. blind man 
Cièlo, sm. heaven - Sky 

Cièra, sf. look - Countenance = 
Face.-Atete buonas, you oor | 

[well 


feed , nourish. esi, vr. to eat ;{Cifràre, va. to cipher, write in 


eed upon 


Cigarro, sm, segar reiphers | 


i CIG 
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Ciglio, sm. eye-brow - Eye-lash,} CincischiAto -a, a. hacked, cut 


Cigliéne, sm. ridge 


{sight iCincischio, sm. slashing, stam- 


Cigliùto -a, a. heavy eye-browed| mering 


Cigna, s/. girth 
Cignàle, sm. wild boar 
Cignere, va. to gird - Embrace! 
Cigno, sm. swan - Inclose 
Cignéne, sm. under-girth 
Cigolaménto, sm. rattling, clat- 
tering [- Creak - Whiz) 
Cigolare, un. to rattle, crackle | 
Cigolio, sm. crackling, cheak- 
ing - Whizzing 
Ciléeca, sf. disappointment 
Ctlestrino, -lèstro -a, a. 8ky-00- 
Cllicio, sm. hair-cloth [fored] 
Ciliégia, sf. cherry 
Cilindràre, va. to calender 
Cilindrico -a, a. cylindrical 
Cilindro, sm. cylinder, roller 
Cilizio, sm. hair-cloth 
Cima, sf. summit, top, height 
= d'uomo, an eminent man. = 
di ribaldo, arrant rogue 
Cimàre, va. to shear - Lop 
Cimaaa,s/.small fillet, moulding 
Cimata, sf. shearing (cloth) 
Cimatére, sm. shearman 
Cimatùra, sf. shearings (of cloth) 
Cimazio, sm. V. Cimàsa 
Cimbalo, sm. cymbal 
Cimbétto , -bittolo, sm. fall, 
tumble face) ' 
Cimbottolàre,rn.to fall (on one’s 
Cimentére, ra. to risk, venture. 
try - Expose. «si, vr. to face, 
encounter, engage 
Ciménto, sm. danger - Trial - 
Essay — 


y [gerous; 
Cimentéeo-a, a. hazardous,dan- | 
Cimice, s. bug . 


Cimicidio, sm. nest of bugs 
Cimière,-ro,sm.crest(ofa helmet) 
Cimino, sm. cumin (Bot.) 
Cimitério, -téro, sm. cemetery, 
churchyard . 
Cimbssa, sf. selvage, list 
Cimàrro, sm. glanders 
Cinabrése, sm. red chalk 
Gindbro, sm. cinnabar, 

a, -ciallégra, sf. tit-mouse 
Cinciglio, sm. ornamental fringe 

it {armor? 

Cincigliéne, sm. large fringe of 
Claciano, sm. curl, lock of hair 
Cinciechiàre, ra. to hack, cut.= 
nelleparole,tostammer faulter 


Cineràrfo -a, a. cinerary 
Cineraziéne,s/.reduction to ashes 
Cinerizio -a, a. ash-colored 
Cingallégra, sf. tit-mouse 
Cingere. V. Cignere 
Cinghia, s/. girth, cingle 
Cinghiale, sm. wild boar [boa 
Cingbfalino -a, a. of the wild 
Cinghiàre, va. to gird, enclose 
Cinghiata, sf.stroke with astrap 
Cinghiàto -a, 4a. girthed, girded 
Cinghiatùra, sf. girthing, girth- 
ing-place circuit 
Cinghio, sm. circle, enclosure | 
Cingolo, sm. girdle, cincture 
Cinguettaménto, sm. tittle-tattle, 
chit-chat [- Chirp 
Cinguettàre,va. to prate, chatter | 
Cinguettatére, -tiére, sm. chat- 
terer . chat 
Cinguetteria , sf. prating, chit. | 
Cinico -a, a. cynical; - sm. cynic 
Cinigia, sf. embers, hot cinders 
Ciniglia, sf. chenille {cism 
Ciniemo, sm. cynicalness, syn. | 
Cinnamo, -mòmo, sm. cinnamon 
( Bot.) 
Cinocéfalo, #7, cynocephalus 
Cinoglòssa, sf. hound’s tongue, 
dog's tongue ( Bot.) 
Cinquanta, a. num. fifty 
Cinquantésimo -a, a. fiftieth 
Cinquantina, sf. fifty 
Cinque,a.num.five (hundredth 
Cinquecentésimo -a, 4. five 
Cinquecentista, sm. writer of the 
45th. century 
Cinguecénto,a.num.five hundred 
Cinquefodgiie, s. «foglio, sm. &in- 
quefoil ( Bot.) 
Cinquemila,a.num.five thousand 
Cinquènnio, sm. five years 
Cinquina, sf. five o. 
Cinta, sf. enclosure, circuit 
Cinto -a, a. girded, surrounded ; 
- sm. girdle, cincture 
Cintola, s/. girdle, cincture, belt, 
sash. - Sfarst colle mani alla 
=, to stand idle 
Cintolo, sm. band, list of cloth 
Cintàra, sf. cincture, girdle 
Cinturino, -réne, sm. waist-belt, 
sword-belt _ 
Ciò, pron. this, that, what. - 
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Con tutto =, with all that, after |Circolarméate, ad. circularly 


all. = non ostante, and yet 


Circolato -a, a. circular, rotatory 


Cidcca, sf. bunch, cluster - Tuft, |Circolatéio, sm. circulatory 


lock 
Ciocché, pron. what, that which 
Cidcco, sm. log - Blockhead 


Circolatério -a, @. circulatory , 
circular 


Circolazidéne, sf. circulation 


Cioccolàta, sf. -làto, -làtte, 8277. |Circolo, sm. circle - Circuit 


chocolate 


Cioccolattièra , sf. chocolate-pot |Ci:voncidiménto, 


Cioocolattière, sm. maker of cho- 
colate, seller of chocolate 
Ciocceùto -a, a. full of clusters 
Cioè, ad. that is, that is to say, 
namely action: 
Ciomperia,sf.mean action, base: 
Ciémpo, sm. cardes, mean fellow 
Cloncîre, tn. to bouse - Cut, fell 
Cioncatére, sm. taper, drunkard 
Ciénoo -a, a, drunken - Mutilated 
Cioncolàre, vr. to waddle, toddle 
Ciondolaménto, sm. dangling 
Ciondolare, on. tohang dangling 
Ciendolino, 87. ear-ring - Drop, 
bob - Pendant 
Ciéndolo, sm. trinket 
Ciondoléne, -léni, ad. ina dang- 
ling manner [simple, 
Ciònno -a, a. idle, silly, lazy,' 
Cidtola, s/. Cup» bowl 
Cidtto, sm. cripple - Flint 
Ciottolàre, va to fling stones at 
- Pave ‘hit with a stone 
Clottolata, sf. blow with a stone, ' 
Ciottolàto -a, a. paved, stoned; 
- sm. paved road, high-way 
Cidttolo, sm. flint, flint-stone 
Ciottol6ne, sm. largestone, large 
flint {Look at with an evileye: 
Cipigliàre, on. to eye askance - | 
Cipiglio, sm. frown. - Guardar 
con è, to frown - Eye askance 
Cipigliseo <a, a. frowning, irasc- 
ible - Passionate 
Cipélla, sf. onion, bulb 
Cipollétta, sf. small onion 
Cipòrro, sm. lobster 
Cippo, sm. cippus - Tomb-stone 
Cipresedto ». sm. plantation of 
cypress-trees 
Ciprèsso, sm. cypress 
Circa, pr. about. 
Circènse, a. of the circus 
Circo, sm. circus 
Circolànte, a. circulating 
Circolàre, a. circular, circulato- 
ry; - ta. n. to circulate 
Circolarità, s/. circularity 
Diz, Ital.=Ingl. 


Circoncidere , va. to circumcise 
ro sm. circum- 
cision 
Circoncignere, va. to enclose 
Circoncisigne, sf. circumcision 
Circonciso -a, a, s. circumcised 
Cireondaméato, sm. encompass- 
ing, circuit 
Circondàre,va. to surround, gird, 
environ ~ ar 
Circondàrio,sm. district, boun A 
Circondaziéne, sf. surrounding 
Circondùrre, va. to lead around 
Circonferénza, sf. circumference 
Circonferenziale , a. circumfe- 
rential 
Circonflessiéne, s/. circumfiexion 
Circonflèsso «a, a. circumitex 
Circonfléttere, ta. to bend, bow 
Circonfluénza, sf. circumfluence 
Circonféndere, va. to circumfuse 
Circonfàlgere, va. to shine round 
Circonfùso -a, a. spread around 
Circonloousiéne, s/. circumlocu- 
tion 
Circonscritto <a, a.circumscribed 
Circonecrivere, va. to circum- 
scribe en | 
Circonsoriziéne, sf. circumscrip- 
Circonepétto -a, a. circumspect. 
- Uomo =, & considerate man. 
- Andar =, to deal with caution 
Circonspeziéne, sf. circu Spec: | 
Circonstante. V.Circostante [tion 
Circonstànza, sf. circumstance - 
Vicinity [stantiate. 
Circonstanziàre, on. to circum= 
Circonyallére, va. to circumval- 
late ato] 
Circonvallazi6ne, sf. circumval- 
Circonvenire, va. to circumvent; 
deceive | ] 
Circonvenùto -a, ga. circumvente 
Circonvenziéne, sf. circumvel- 
tion, fraud ; 
Circonvicino -a, a. cireumjacent 
Circonvoluziéne, sf. circumvo- 
lution . 
Circoscritto -a, a. circumscribed 
Circosorivere. VY, Circonserivere 


CIR 


562 


CLA 


Circospatto -a, a. cautious, wary /Cittadininza, s/. citizenship + 


Circospezi6ne,sf.circumspection, 
caution (sm. bystander] 
Circostànte, @. surrounding ; - 
Circostinza, sf. circumstance 
Circostansidre,va. to circumstan- 
tiate oo 
Circuiménto, sm. circuition 
Circuire, va. n. to enclose - Go 
round VE 
Circuità, sf. circuit, circuition — 
Cirouito -a, a. surrounded, en- 
Cirodito,sm. circuit [compassed 
Cironiziéne, sf. circuition, com- 
ass [gird, 
irouncignere, va. to sprround, | 
Ciregéto, sm. plantation of cher- 
ry-trees 
Ciriègia , sf. cherry. - Cirtege 
duracine, hard-fleshed cher- 
ries. - Osso at =, cherry-stone 
Ciriègio, sm. cherry-tree 
Cirludla, sf. grig 
Cirro, sm. curl 
Ciedle, sm. land-mark, boundary 
Ctealpino -a, a. s. cisalpine 
Ciscrànna, sf. folding-chair 
Cispa, sf. blearedness 
Cispadano -a, a. cispadane 
Clapàrdo, -spiodeo, -spéso -a, 4. 
blear eyed 
Cisposità, 37. blearedness 
Cietercénse, 377. cistercian 
Cistérna, sf. cistern 
Cistioo ~a, a. cystic. 
Citare, sf. cithern - Guitar 
Citàre, on. to cite,summon, quote 
Citarédo, -rista, 3m. player on 
the har harp. 
Citareggiàre, on. to play on the, 
Citarlazare, V. Citareggiàre 
Citatére, sm. quoter, citer 
Citatéria, sf. summons, writ 
Citazione, s/f. citation, summons 
Citeriére, a. higher, nearer 
Citiso, sm. heath, broom 
Citràoca, sf. milt-wort. 
Citraggine, s/. balm, mint (ZBot.) 
Citrico «a, a. citric 
Cltridlo, -triuòlo, sm. cucumber 
Citroniéra, sf. orangery 
Citràlio, sm. stolid 
Citta, sf. girl - Maid 
Città, sf. city, town 
Cittadèlla, sf. citadel 
Cittadina, s/f. citizen’s Wife 
Cittadinaménte, ad. civilly 


Citizens - Civility |tizen 
Cittadinesoaménte, ad. like a ci- 
Cittadinésco -a, a. Of a citizen 
Cittadino -a, a. of a citizen = 

Civil; - sm. citizen 
Citto, sm. boy, lad 
Citoo, $m, ass 
Cluffigno -a, a. griping, ready 

to seize (snatch 
Ciuffàre , va. to catch, gripe, 
Ciùffo, sm. tuft, lock of hair 
Ciùffole, sf. pl. trifles, nonsense 
Ciùrlo, sm. pirouette 
Ciùrma, sf. crew, mob 
Ciarmabéree, sm. cut-purse,pick- 
pocket quick | 
Ciurmadére,sm.cheat, swindler, 
Ciurmaglia, sf. mob, rabble 
Ciurmànte, a. s. cheating 
Clurmére, va. to cheat. «si, vr. 

to get drunk . 
Ciurmatére, sm. quack, swindler 
Ciurmeria, sf. quackery, tricks 
Ciùschero -a, a. tipsy 
Civàda, sf. sprit sail (Mar.) 
Civàia, sf.all kinds of pulse ( Bot.) 
Civànza, sf. profit, gain 
Civanzàre, va. to provide, pro- 
cure. ssi, vr. to supply one’s 
self with gain | 
Civànzo, sm. advantage, profit, 
Civétta , s/f. screech owl - Co- 
quette. - Far la=, to coquet, flirt 
Civettére, va. n. to coquet, flirt 
Civetteria, sf. coquetry, flirtation 
Civettina, ~tudla, sf. small owl ~ 
Little coquette 
Civettino, sm. fup, gallantdandy 
Civettismo , sm. coquettish arts 
Civetténe, sm. large owl- Swell 
Civico -a, a. civic. - Guardia 
civica, national guard 
Civile, a. civil, polite; - sm. re= 
gister, control 
Civilista, sm. civilian | 
Civilizzàre, va. to civilize 
Civilizzasidéne, sf. civilization 
Civilménte, ad. civilly, politely 
Civiltà, s/. civilization -Civility, 
Clacohe, s/f. p72. clogs [politeness 
Clamàre, va. to cry aloud 
Clamasziéne, sf. clamor, cry 
Ciamére, sm. clamor, outcry 
CGlamordéso -a, a. clamorous 
Clandestinaménte, ad. clandes- 

tinely 
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Clandestino -a, a. clandestine )Coadiutoria » sf. coadjutorship, 


Clangére, sm. clangor coadiutor’s office 

Clarétto, sm. claret Coadiuvàre, va. to help, assist 
Clarificare, va. to clarify Coadunàre,va.to collect, hoard up 
Clarinétto, -rino, sm. clarion Coagulabile, a. congealable 
Classàre. V. Classificàre Coagulaménto, sm. coagulation 
Classe, s/. class - Fleet (poet.) |Coagulare, va, n. to coagulate , 
Classico -a, a. classical curdle 


Classificare, va. to class, classify | Coagulativo -a, a, coagulative 
Classificazione, s/. classification Coagulazibne, sy. coagulation , 
Claudicànte, a. Halting, limping| curdling 

Claudicare, vn. to halt, limp Coàgulo, $m. rennet, runnet 


Claudicaziéne, sf. limping Coalescènza, sf. coalescence 
Clausola, sf. clause Coaliziéne, s/. coalition 
Claustrale, a. claustral .  |Coartare, va. to restrict, limit: 
Claustro, sm. cloister Coartativo -a, a. astringent, re- 
Clàusula. Y. Clàusola strictive 

Clausùra,s/.enclosure - Seclusion Coartaziéne, sf, contraction 
Clava, sf. club Coattivo -a, a. coactive 


Clavicémbalo, sm. harpsicord |Coatto ~a, a. forced , compelled 
Clavicola, s/. collar-bone (Anat. Coaziéne,s/.coaction, compulsion 
Clematide, sf. periwinkle (Bot.)|Cobalto, sm. cobalt 

Cleménte, a. clement, merciful |Cécca, sf. notch 


Cleménza, sf. clemency Coccàre, va. to notch; - vn. to 
Clepsidra, V. Clessidra make faces, to play a trick 
Cleriodle, a. clerical] Cocchétta, s/, little notch 
Clericàto, sm. clergy Cocchière, sm. coachman 
Cléro, sm. clergy Cocchina, s/f. country dance 
Cleseidra, sf. clepsydra Cécchio, sm. coach, carriage, 
Cliènte, s. client chariot 

Clientéla, s/. clients, atronage | Cocchiumére,wn. to mock, trick 
Clima, sm. climate, clime Cocchiime, sm. bung 


Climatérico -a, 4. climacteric ,|Cdccia, sf, pimple » blister. a 
climacterical [clinical surgery || @’uovo, shell of an eg 

Clinioa, sf. clinical medicine. | Cocciniglia, sf. cochineal — 
Clinico «a, a. clinical, clinic Céccio, sm. sherd, fragment 
Clipeàto -a, a. armed with a Cocciudla, sf. small pimple 


shield Cocciutàggine. VY, Caparbieta 
Clipeo, sm. shield, buckler Cocciùto -a, aq. headstrong, 
Clistére, -ro, sm. clyster stubborn 

Clisterizzàre , va. to clysterize , Cocco, sm. cochineal - Egg « 
apply a clyster { Darling - Cocoa (Bot.) 

Clivo -a, a. declivious, sloping ;|Coccodrillo, sm. crocodile 

- sm. hill, slope Coccola, sf. berry 

Clodca, sf. Sewer, sink Coccoléne, -ni, ad. squat 
Cioràto, sm. chlorate (Chim ) Cocènte , a. burning, ardent, 
Clérico -a, a. chloric smarting - ion] 
Ciéro, sm. chlorine, chlorin Cociménto, sm. heat, digestion 


Cloraro, sm. chlorid (Chim.) |Cocidre, sm, burning, smarting 
Coabitàre, vr. to cohabit Cocitùra, sf, cooking - Coction 
Coabitatére, sm. cohabitant Cooleària, sr. spoon-wort, scur- 
Coabitaziéne, s/. cohabitation Vy-grass (Bot ) 

Coaccadèmico, sm, fellow-aca-|Cocdlla, 57, cowl - Hood [hood] 
demician Cocollàto, am. friar wearing a 
Coacervàre, va. to heap up Cocoma, sf, kettle, boiler 
Coacervaziéne, s/f. ping up }Cocomeràio, sm. water-melon 
Coadiutdre, s7.coadjutor, helper! bed - Water-melon seller 


coc 


Cooémero, sm. water-melon _ 
Cooùzzo, -zolo, sm. top, summit 
Céda, sf. tail, end, train. -Lisctar 
la =, to flatter 
Codardia, s/. cowardice 
Codàrdo -a, a. s. cowardly 
Codàto -a, a. tailed 
Codàzza, s/. long tail 
Codàzzo, sm. retinue, train 
Codéato -a, pron. this, tha? 
Codtàre, va. to dodge, spy 
Codiatdre, sm. dodger, spy 
Codice, sm. code _ 
Codicillare, a. of the codicil 
Codicillo, sm. codicil 
Codimézzo -a, a. docked 
Godidne, sm. rump 
Coditrémola, sf. wag-tail 
Codoguàta, sf. quince marmalade 
Cedéne, sm. crupper-strap 
Codùte ca, a. tailed 
Coefficiènte,sm. coefficient (Alg.) 
Coeguale, -quale, a. coequal 
Coérocere, va. to coerce 
Goercibile, a. coercible 
Coercitivo -a, a. coercive [sion® 
Coercisiéne,s/.coercion,compul- 
Coeréde, s. coheir , joint heir 
Coerénte , 4. coherent, consis- 
tent [tency 
Coerènza, sf. coherence, consis- | 
Coesigne, sf. cohesion [isting 
Coesisténte, a. coexistent, coex-. 
Coesisténza, s/. coexistence 
Coesistere, on. to coexist 
Coetàneo, a. coetaneous, con- 
‘temporany 
Coetérno -a, a. co-eternal 
Coévo ~a, a. coeval 
Cofanàlo , sm. coffer-maker - 
Trank maker 
Céfano, sm. coff-r, chest 
Còffa, sf. top (Mar.) 
Cogitabéndo -a, a. musing 
Cogitàre, vn. to think, muse 
Cogitativo -a, a. cogitative, 
pensive 
Cogitaaiénes/.cogitation, thought 
Cogliere, ra. to gather - Catch 
- Overtake 
Coglitére, sm. gatherer 
Cognatizio -a, a. cognate 
Cognàto -a, a. allied, akin, kind- 
red 3; - sm. brother in law 
Cognazidne, s/. kindred, relation 
Cògnito -a, a. known 
One, sf. knowledge 
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Cognéme, sm. surname 
Cognomindre, va. to surname, 
=sì, vr. to take the surname 
Cognominaziéne, sf. Surname 
Cogolària, sf. sweep-net 
Cogoma, sf. kettle, boiler 
Colàio, sm. currier, leather 
dresser, leather seller 
Coldme, sm. quantity of leather, 

es 


Coiétto, sm. leather jerkin 
Coincidénte, a. coincident 
Coincidénza, sf. coincidence 
Coincidere, vn. to coincide 
Cdite, sm. coition 

Cola, ad. there, in that place 

Céla, sf. strainer, colander 

Colafizzàre, va. to cuff, slap, box 

Colaggiù, -giùso, ad. down there, 
below [in ] 

Colaménto, sm. dropping strain- 

Colare, va. n. to strain, filter 

Colasciéne, sm, italian lute 

Colassù, -eteo, ad. there above 

Colata, sf. fair curve, hollow 
floor ( far.) [colation) 

Colatiooio, sm. strainings, per- 

Colatio , -tive -a, 4. liquable, 
dissoluble ; 

Colàto -a, a. strained, filtered. - 
Arta colata, draught of air; - 
sm. percolation 
Colatéio, sm. strainer, colander 
Colatùra, s/. filtration , -colature 
Colaziéne, sf. breakfast 
Colcàre. V. Coricare 
Coléi, pron. f. she [shipful 
Colendissimo -a , a. most wor-. 

Colènte, a. respectful, reverent 
Coledptero, -ledttero, sm. coleap- 
teran (pl. coleoptera) 

Coléra, sm. cholera 
Còlere. V. Veneràre 

Coleréso -a, a. s. affected with 
cholera (Med.) 

Coleziéne. Y. Colaziéne 
Colibri, sm. humming-bird 

Colioa, sf. colic 

Colico -a, a. colic, colicky 

Colla, sf. size, glue. = di pesca] 

Colla, sf. cord [isinglass 

Colla, pr. art. with the 

Collaboràre , un. to associate in 
labour 

Collaboratére, sm. collaborator 

Collacrimàre, on. to mourn with 

Collàna, sf. necklace 
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Collaràccio, sm. large neckband/Colliquative «a, a. colliquative 


Collare, va. to give the strap- 
pado , torture - Let down - 
Elevate - Join 
Collare, sm. collar 
Collarétto, sm. cape, collar 
Collarino, sm. small collar 
Collàta, sf. blow, cuff - Accolade 
Collateràle, a. sm. collateral 
Collateralia, sf. collateralness 
Collatére, sm. advowee, collator 
Collattàneo, 4. sm. foster-brother 
Collauddre, va. to praise - Ap- 
prove [proval 
Collaudaziéne, sf. praise, ap- 
Collazionàre, va. tocollate, com- 


are 
Collezione, sf. breakfast - Con- 
ference - Collation, - Far =, 
Colle, sm. hill [to breakfast 
Colléga, sm. colleague 
Collegaménto, sm. binding, union 
Collegare, va. to bind, connect, 
unite. =si, vr. to confederate, 
league 
Collegatàrio, 877. collegatary . 
Collegàto -a, a. allied, confede- 
rate; - sm. confederate, all 
Collegatére, sm. leaguer, binder 
Collegaziéne, s/. union, junction 
Collegiale,a.collegial; - sm. col- 
Collegiàre, v7. to consult [legian 
Collegiata, s/. collegiate-church 
Collegiàto «a, a. collegiate 
Gollégio, sm. college. = convitto, 
college of boarders 
Collera, sf. anger, wrath, bile. 
- Essere in =, to be angry 
Collericaménte, ad. angri 
Colièrico -a, a. choleric, passio- 
nate, angry 
Colletta, sf. collection, collect 
Collettàio, 8m. collar-maker 
Collettàre, va. to collect 
Cellettivaménte, ad. collectively 
Collettivo -a, a. collective 
Collettizio -a, a. collected here 
and there {- Tippet 
Collétto, 571, collar - Little hill 
Collettére, sm.collector, gatherer 
Collettoria, sf. coliectorship 
Colleziine, s/. collection 
Collidere, vn. to clash 
Collilàùngo -a, a. long necked 
Collimàre, vr. to aim at, point 
Collina, sf. hill 
Colliquàre, 0a. to liquify, melt 


Med.) 
Colliquazténe, sf. colliquation 
Collirio, sm. collyrium 
Collisidne, sf. collision, clash 
Céllo, pr. art. with the 
Céllo , sm. neck - Bale. » del 
piede, instep. - #vere il brace 
cio al =, to have one’s arm in 
a sling 
Collocabile, a.that may be placed 
Collocaménto, sm. placing - Set- 
tlement 
Collocàre, va. to place, arrange, 
settle. = una figlia, to marry 
a daughter 
Collocato -a, a. placed, settled 
Collocatére , sm. settler - are 
ranger 
Collocatara, -aiéne, sf. placing 
Callocutére,sm.collocutor [vent 
Collocutério,s. parlour ofa con- 
Colloquintida, sf. colocynth 
Colloouziéne, sf. conference 
Colléguio , sm. discourse, con- 
versation, colloquy _ 
Collotérto, sm. hypocrite 
Colléttola, sf. nape of the neck 
Collùdere, vn. to collude 
Collusi6ne, sf. collusion 
Collusivaménte, av. collusively 
Collusivo -a, @. collusive 
Collùvie, s/. multitude 
Colmare, va. to fill up - Heap «è 
Pile up; - wv. to owerflow 
Colmata, sf. heaping - Mound, 
embankment ried | 
Colmato -a, a. filled up, loaded 
Colmatàra, sf. overfulness - 
Overmeasure 
Colmigno, sm. ridge, top 
Célmo -a, a. over full, convex; 
- sm. summit, top . 
Célo, sm. sieve, boulter, strainer 
Colofénia, sf. colophony 
Colémba, sf. dove, pigeon - Keel 
(Mar.) [ring-dove} 
Colombaocolo, sm. wood-pigeon, 
Colombàia, -ra, sf, pigeon-house, 
dove-cote 
Colombario, sm. columbary 
Colombèlla , sf. wood-pigeon s 
oung pigeon 
olombina, sf, pigeon’s dung 
Colombino «a, a. of pigeons, pi- 
geon-colored; - sm. limestone 
= Young pigeon i 
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Colémbo, 8m, pigeon, dove. =tor-{Coltellàta , sf. cat, stab 


- raiuolo, rock-dove. = selvati- 
co, ring-dove. - Pigliar due 
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with a 
knife {knife-case 
Coltellésca , -lièra , sf. sheath d 


sbi ad una fava, to kill two|Coltellinaio, sm. cutler 


birds with one stone 
Cdlon, sm. colon 
Colonario -a, a. of a colony 
Colònia, sf. celon 
Coloniàle, a. colonial 
Colònico -a, a. colonial 
Colonizzàre, va. to colonize 
Colénna, sf. column, pillar _ 
Colonnàre, va. to adorn with 
columns 
Colonnàta, &/. -to, sm. colonnade 
Colonnèllo, sm. colonel (Mfl.) 
Colòno, sm. colonist 
Coloraménto, sm: dye, color 
Coloràre, va. to color, dye 
Colorataménte, ad. feignedly , 
plausibly 
Colorazidne, sf. coloring 
Colére, sm. color, appearance. = 
Sotto = dt, under pretext of. - 
‘Dar = alle carte, to follow suit 
Colorifico -a, a. colorific 
Colorire. Y. Coloràre 
Colorista, sm. colorist 
Colorlto -a, a. colored, dyed ; - 
sm. coloring, complexion 
Coloritére, sm. painter, limner 
Coléro, pron. pl. they, those 
Colossàle, a. colossal . 
Colosado, sm. colosseum, colis-) 
Colésao, 5. colossus [eum. 
Colpa , sf. fault, offence, trans- 
ression 
olpàbile, a. culpable. faulty 
Colpabilménte, gd. culpably 
Colpegglàre , va. to hit, strike, 
thump 


Coltèllo, sm. knife. = a molla, 
clasp-knife.= da tavola, carve 
ing-knife. - Lama di = knife- 
blade 

Coltivabile, a. tillable, cultivable 

Coltivaménto, s77. culture, tillage 
Coltivàre, on. to cultivate, ti 
Coltivatére , sm. cultivator , 
ploughman {moter 

Coltivatrice, sf. cherisher, pro- 
Coltivatira, s/. culture, tillage 
Coltivaziéne, s/. cultivation, hus- 
bandry, culture 
Coltivo «a, a, tilled, ploughed 
Célto -a, a. cultivated ; - sm. 
ploughed land 
Còlto -a, a. gathered, caught - 
Overtaken - Befallen 
Coltére. V. Cultére . 

Coltràre, va. to plough with the 
coulter _[terpane] 

Coitre, sf. coverlet, quilt, coun-j 
Cdltrice,s/. feather-bed, mattress 
Coltrice. V. Coltivatrice 
Céltro, sm. coulter, plough-share 
Coltréne, sm. coverlet, counter 
pane, light quilt . 

Coltùra, s/. culture, tilled land 
Colubrina, sf. culverin 
Colùbro, sm. adder, snake 
Colùi, pron. he, that 
Colùro, sm. colure (Astr.) 
Coma, sf. head of hair - Comma 
Comadre, V. Comare 
Comandaménto, 877. command 
Comandante, a. sm. commander 
Comandàre, va. to command. = 


Colpévole,a.s.culpable, criminal] a bacchetta,to rule with a high 
Colpire, va. to strike, bit. =con| hand 


forza, to smite 


Comandàto «a, a. commanded 


Céipo, sm, blow, stroke, hit -|Comandatére, sm. commander 
‘ Shot. = fortunato, a lucky hit. |Comando, sm. command. ~ A’ vo- 
a dt pistola, a pistol shot =di| stri comandi, yours to com- 


fuctie,a gun shot. di pugno, 


mand [Sponsor | 


a blow with one’s fist. = di{Comàre, sf. midwife, gossip - 


vento, a squall, a gust of wind. |Comato. V. Chiomàto 


- Ad un =, ad. at once 
‘ Colpòso. V. Colpévole 


[gether] 
Combaciaménto, sm. joining to- 


[strike}|Combaclàre, va. to join, fit. =al, 


Còlta, s/. collecting. - Far =, to:| vr. to kiss one another, meet 


Coltèlla, sf. cutlas, dagger 
Colteilàocio, sm. chopp 
- peudding-sail (Mar. 
Goltellaro. Y. Coltellinàio 


ng knife cdentine 


Combatténte, a. s. combatant 

[- Contradict 

ombattere, on. to fight, harass 
Combattibile, a. combatable 
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‘ Combattiménto,sm.,fight, combat ,Commemordbile, a. commemo. 
Combattitére , sm. combatant,| rable [ moration! 
fighter puted ||Commemoraménto, sm. comme»; 

Combattùto -a, a. fought, dis-; Commemoràre , va. to comme» 

Combinàbile, a. combinable . | morate {morative 

Combinaménto, sim. combination |Commemorativo “a, a. comme. | 

Combinàre, va. to combine - {Commemorazi6ne, s/, commemo» 
Combinatére, sm. combiner ration 
Combinaziéne, s/. combination |Comménda, sf. commandery 
Combriccola, sf, conventicle Commendabile, a. commendable 
Comburénte, a, burning . Commendabilménte, ad. com- 
Combustibile, a. sm. combustible mendably jeulogy 
Combustibilita, s/. combustible-|Commendaménto » SM. praise "| 
ness . Commendàre, ra. to commend, 
Combusti6ne, sf. combustion recommend (datary 
Combùsto -a, a. burnt Commendatario , sm. commen- 
Céme, ad.-80, as, like - As soon Commendatizia, sf. letter of re= 
as - How? why? what? =state?| commendation 
how do you do? = se, as if Commendatizio -a, a. recommen- 
Comeché, ad. however. «chessia,| datory {tolled 
anywise, in any wise Commendato «a, a. praised, ex] 
Comentàre. VY. Commentàre Commendatére, sm. commender 
Cométa, s/. comet Commendatéria, s/. commandery 
Cometàrio -a, a. cometary Commendazigne, s/. commenda- 
Comiàto. V. Commiato i ' ” 


tion 
Comicaménte, ad. comically Commendévole,a, praise-worthy 
Comico -a, a. comic, comical; ~ 


( Commenedle, sm. table compa= 
sm. COMIC writer - Actor i 


a nion [rable 
Comignolo, sm. ridge, top Commensurdbile, a. commensu- 
Cominciaménto, sm, beginning 


i Commensurabilità, sf. commen- 

Cominciante, 4. beginning; - sm. surability (tion, compare 

beginner [mence |Commensuràre, va. to propor-| 
Cominociàre, va. to begin, com-| 


Commentàre, va. to comment 
Cominciàto -a, 4. begun, com- 


Commentario, sm. commentary 
menced ; = 5m. commencement, | Commentato “a, a. annotated 
beginning 


. Commentatére, sm. commenta- 
Cominciatére, sm. beginner tor, commenter oo ent] 
Cominélla, s/. bishop-weed (Bot.) |Commentaziéne, sf. -ménto, sm. 
Comino, sm. cumin _  [Gommeroiabile, 4. negotiable 
Commerciale, g. commercis) 
Commerolante , a, s. merchant; 
trader, dealer, tradésman 
Commeroiàre, vn, to trade, deal, 
carry on trade 
Commeérolo, 877. commerce, trade 
Commescolàre , va. to commin-«~ 
gle, mix together 
Commessaria, s/. «riàto, sm.com- 
missaryship 
Commessario, sm, commissary 
Commessazione, s/. revelry, de~ 
bauchery 

















Comitànte, a. attendant 
Comitàto, 8m. committee 
Comitàto , sm. «tiva, sf. train, 
retinue, attendants 
Comiziàie, a. comitial. - Morbo 
=, falling-sickness (Med.) 
Comizio, sm. popular assembly, 
meeting a, 
Cémma,s/.comma(Gram.) [soil] 
Commacolire, va. to stain, spot, | 
Commallevadére, sm. joint bail 
Commandita. V. Accomandita 
Commeédia, sf. comedy 
Commediaio. V, Commedidgrafo Gommessidne,s/.command,order 
Commediante , s. comedian Commésso -a, a. done, commite 
Commediàre, va. to write come-| ted; - sm. clerk — Junction) 
[comedies |Commessùra , sf. joint : seam, 
È) 


Commedidgrafo sm. writer Of;|Commenstibile, a. eatable, fit for 
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food; » sm. eatables, victuals,, Commodato, sm. loan 
‘ood 


[pound 
Commestiséne, sf. mixture, com- | 
Commetténte, sm. employer, 
constituent 


Commodatére, sm. lender 
Commodevelménte. VY. Commoe 


daménte 


Commodézza, s/. conveniency 


Comméttere,oa.to com mit,order,| Commodita, s/. convenience, con- 
instruct. = una mala crean-| veniency. - Le= dt una casa, 
3a, to be guilty of a breach of} the accomodations of a house 


manners . 
Commettimàle, s. disturber 
Commettitére, sm. employer 


Commodo 


-a, a. convenient, easy 
- Commodious - Snug. - Cons, 
A vostro =, at your leisure, at 


Commettitrice, sf. fomenter of} your perfect convenience ;- sm. 


quarrels 


Commettitàra,s/. joining,settingi Commodòro , 


convenience; ease, leisure, profit 
sm. commodore 


Commiatàre, va. to dismiss, givel (Mar ) ini | 
id- 


Commorante, a. dwelling, rei È 


leave 
Cominiàto,s77, leave, permission.| Commodsso -a, a. moved, affected 
- Dar =. to dismiss. - Chieder| Commévere. V. Commudvere 

=, to ask leave to go. - Pren-| Commoviménto,sm. tumult,com- 


der =, to take leave 


motion 


Commilit6ne, sm. fellow-soldier,| Commovitére,sm.mover, exciter 


comrade 
Comminàre, va. to threaten 


Commozidne, sf, emotion, com- 


motion 


Comminatòria, -zidne, sf. threat,| Communire, Y. Rinforzaàre 


commination 


Commubvere, va. to move, 8f= 


Comminurziéne, s/, comminution| fect, touch.=sl, vr. to be moved 
Commischiaménto, sm. mixture,| Commutàbile, a. commutable 


compound 
Commisohiàre, va. to mix toge-! 
Commiseràbile, a. worthy 
compassion | 
Commiserabilménte , ad. piti-' 
Commiseràre, va, n. to pity, com- 
miserate [nate 
Commiserativo «a, a. compassio- 
Commiseratbre, sm. commisera- 
tor [pity | 
Commiseraziéne, sf.compassion, | 
Commiserévole, 4. sad, deplo- 
rable 
Commissaria, 8/. -ridto, sm. com- 
missariat, commissaryship 
Commissariàle, a. commissarial 
Commissàrio. V. Commessario 
Commissionério, sm. agent, com- 
missioner [order, power 
Commissiéne , sf. commission, ' 
Commistidne, s/. mixture, cond | 
Commisto -a,a.mixed [pound 
Commistùra, s/f. commixture 
Commisturàre, va. to commix. 
blend, mingle 
Commisurare , va. to measure] 
Commodaménte, ad. convenient- 
ly, easily - Suugly 
Gemmodire, va. to lend - Ac- 
, Somodate, ft . 


[ther | Commutaménto, 


[out ]| Comparagigne, 


| 


sm. change, 


commutation - [commute | 


of] Commutàre, va. to exchange, 
[fully, wofully | Commutativo -a, a. commutative 


Commutato -a, a. commuted 
Commutazione, s/.commutation 
Comodo, ec. V. Commodo, ec. 
Compadréne, sm. joint master 
Compaginàre , va. to compagi- 
nate, join 
Compaginatùra, -pàgine, sf. com- 
ages, structure, frame 
ompagna, s/f. female companion 
Compagnévole, a.companionable 
Compagnia, sf. company 
Compagno -a, a. equal, like; - 
sm. companion inion] 
Compagnéne, sm. boon compa- 
Companitica, s/. -co, sm. victuals 
eaten with bread 
Comparabile, 4. comparable 
Comparabilità , sf. comparable- 
ness 
Comparaggio. V. Comparatico 
sf. comparison 
Comparéare, va. to compare 
Compardtico , sm. spiritual pa- 
rentage fratvely: 


Comparativaménte, ad. cumpa-. 
Comparativo -a, a. comparative 
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. Compatire, va. to 


Comparàto -a, a. compared 
Comparazione, s/. comparison 
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| Compaziènte,a.sufferingtogether 
Compazienteménte, ad. patiently 


Compare, sm. god-father - Spon-; Compaziéne, V. Compattézza 


sor - Compeer 
Comparigiéne, sf. appearance 
Comparire, on. to appear 
Compariscénte, a. showy , fine- 
looking [pearance 
Comparisoénza, sf. beauty, ap- 
Comparita, sf. appearing, show- 


- ing of one’s se 


Compariziéne. V. Comparigidéne 
Compàrsa, sf. appearance, out- 


.- ‘side, show. - Far =, to make 


a- figure, to make a show -Si- 
lent character ( Theat.) 

Comparso -a, a, appeared, seen 

Compartecipàre,va.to share with 

Compartécipe, sx, sharer, com- 
partner [ment, division 

‘Compartiménto , sm. compart- 

Compartire, va. to distribute, 
share 

Compartito -a, a. divided, shared 

Compartitére, sm. distributer, 
sharer 

Comparto. V. Scompartiménto 

Compaeccuo, sm. common pastu- 
rage 

Compassdre, va. to measure with 
compasses - Ponder, consider 

Compassàto-a,g.considered, mea- 
sured fsion, pity 

Compaesionaménto, sm. compas- 

Compassionante , a. compassio- 
nate [miserate 

Com fonàre, va. to pity,com-_ 

Compassionatére, sm. compas- 
sionate man ‘ 

Compassibne, sf. compassion, pi- 
ty, Mercy.- Senza =, relentless, 
pitiless, pitilessly . 

Compassionévoie, a. exciting pi- 
ty, moving [passionately 

Compassionevolménte, ad. com | 

Compaselvo -a, a. compassionate 

Compisso, sm. compass - A pair 
of compasses. = rotondo, calli- 

- Compatibile, a. compatible [pers 

Compatibilità, sf. compatibility 

Compatiménto, sm. compassion 
- Indulgence serate, 

pity, commi-: 
Compatridta,-tridtta,s.compatriot 


Gompatto -a, a. compact, firm 


Compéllere, va. to compel, force, 
constrain 
Compendiabile , a. that may be 
abridged, epitomized 
Compendiare, va. to abridge 
Compendiàrio -a, a. of a conte 
peadium 
Compendiato -a, a. abridged 
Compéndio, sm, abridgement 
Compendiosaménte, ad. compene 
diously [summary 
Compendidso -a, a. abridged, 
Compenetràre, va. to penetrate, 
pervade, permeate 
Compenetrazigne, sf.penetration, 
permeation . [rewardable 
Compensàbile, a. compensable, | 
Compensagidne, sf. -ménto, sm. 
compensation 
Compensare, va. to compensate 
Compensàto -a, a. compensated 
Compensatére, sm. rewarder 
Cempensazibne, s/. compensation 
Compénso, 577. compensation. = 
In =, by way of compensation. 
- Ina dt, as a compensation for 
Cémpera, s/. purchase 
Comperdbile, a. purchasable 
Comperàre, va. to buy, purchase 
Comperàto -a, a. bought, pur= 
chased a | 
Comperatére,sm.buyer, purcha- 
Cémpero -a,a.bought, purchased 
Competénte, a. competent 
Competenteménte, ad, compe- 
tently 
Competénza, s/. competency 
Compétere, va. to compete; = 
von. to be competent Mog 
Compotildre, sm, competitor, ri- 
Compiacénte, a. complaisant 
Compiacénza, sf. complacency, 
complaisance 
Compiacére, va. to please, com- 
ply with. asi, vr. to take plea- 
sure,delight - Deign, condescend 
Complacévole, a. agreeable 
Compiaciménto, sm, delight - 
Complaisance [eatisfied) 
Compiaciùto -a, a. contented , 
Compiàgnere , -piangere , va. tO 


Compiagnitére, sm. a compiain= 


Compattézza, sf. compactness | pity, bewail, lament 


Btrongset} - sm. compact 


er, lamenter 


COM 
Compldnto ~a, a. lamented, bDe- 
wailed; -sm. lamentation, com- 
plaint [gether - Inclose. 
Compiegire, va. to fold to- 
Compiegàto «a, a. inclosed 
Compiere , va. to accomplish - 
Complete - Perform - Fulfill 
Compiéta, sf. evening-prayers 
Compigliare , va. to embrace, 
comprehend. esi, vr. to coagu- 
late, congeal . 
Compllàre, va. to compile 
Compilaménto, sm. compilation 
Compilato -a, a. compiled 
Compilat6re, sm. compiler 
Compilaziéne, sf. compilation 
Compiménto, sm. fulfillment, ful- 
filling. - Dar =, to finish 
Compire, va. to fulfill, complete 
Compitamente, ad. completely - 
willy 
Compitàre, va. to spell - Compute 
Compitazidne, s/. spelling 
Compitézza , sf. politeness, refi- 
nement 
Compito, sm. task - Account 
Compito -a, a. complete - Accom- 
lished 


ompitére,sm. finisher, perfecter 
Complutaménte, ad. completely, 
per fectiy [complished ; 
Compiùto -a, a. complete, ac- | 
Complanaziéne, sf. V. Appiana- 
ménto 
Compleanno, sm. birthday 
Compleménto, #7. complement 
Complesaionàle, a. complexional 
Complessiondre, va. to form the 
constitution 
Complessionato -a, a. of a cons- 
titution. = Mal =, ill-made, 
weakly . [complexion | 
Compleseiéne , s/. constitution, | 
Complessivo -a, @. comprehen- 
Com lè Hey mplex - Flesh 
mplèsso -a,g.complex - Fleshy, 

fat P Stout. - Wel =, in the lump, 
in mass; - sm. total - Mass - 
Assemblage 
Completaménto, sm. -zléne, s/. 
completion, accomplishment 
Completàre, va. to complete 
Completivo -a, a. completive 
Compléto -a, a. complete 
Complicàre , va. to complicate. 
asi, vr. to get complicated 
Complicdto «a, a. complicate 
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Complicaziéne, s/. complication 
Complice, a. 8. accomplice ~ Ac- 
cessory [Accompliceship 
Comaplicità , #/. accessoriness - 
Complimentàre , va. to compli- 
ment, flatter {ner, principal 
Complimentàrio, sm. head par t. | 
Complimentatére, sm. compli- 

menter 
Compliménto , sm. compliment 
Complimentéso <a, a, compli- 
mentary fulfill 
Complire, va. to suit, fill up, 
Comploràre, vn. to lament to- 
gether . 
Complùvio, sm. impluvium 
Componénte, a. component; - sm, 
composer 
Compénere. V. Compérre 
Componiménto, sm. composition 
Componitére, sm. composer 
Compérre, va. to compose - Com- 
pound, arrange. - Comporst 
cot creditori , to compound 
with creditors 
Comportabile, 4. tolerable 
Comportaménto, sm. behaviour 
Comportàre, va. to tolerate, en- 
dure, bear - Allow of. sei, or. 
to behave, act {portable 
Comportévole, a. tolerable, sup- 
Comportevolménte,ad. tolerably, 
pretty well [pite - Delay] 
Compòrto, sm..indulgence - Res-! 
Compéòeito, sm, composite order 
(Arch.) [stick, settingstick 
Composit6io, sm. composing. | 
Compositdre, sm. compositor 
Composizione, sf. composition - 
Adjustment. = teatrale, stage- 
play [tion - Stewed fruit 
Compésta, s/. mixture, composi- 
Compostaménte, ad. calmly, se- 
date. 
Compostéssa, sf. modesty, seda- 
teness, self possession - Staid- 
ness 


Compésto -a, a. composed ~ For- | 


ged - Grave, collected - Staid ; - 
Sm, composition, mixture, com- 

pound [chase] 
Cémpra,s/. -praménto, sm. pur- 
Comprare, va. to buy, purchase 
Comprato-a,a. bought,purchased 
Compratére,sm, buyer, purchaser 
Compréndere, va, to comprehend 
Comprendibile, a. intelligible 
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Comprendiménto, sm. compre-| Compuntivo. “A, a. causing, ree 
hension; circuit [hensive:{ morse, moving {ed - Stung! 
Comprenditivo -a, a. compre- Compùnto -a, a. contrite, griev-| 
Comprenditére, sm. who com-}Compunsiéne, sf. compunction 
prehends ; ,, | Computàbile, a. computable 
Comprendònlo, sm. judgment, wit] Computaménto, sm. computation 
Comprensibile,z.comprehensible| Cemputareva.to compute,reckon 
Compreneibilita, s7. comprehen- Computàto -a, a. reckoned 
sibleness _ |Computatére , sm. Computer, 
Comprensiéne,s/.comprehension| reckoner [ménto 
Comprensiva, s/. comprehension,| Computazidne, sf. V. Computa. | 
understanding Computista, sm. calculator, reck- 
Comprensivaménte, ad. compre-| oner (office, ciphering 
hensively Computisteria, s/. accountant’. 
Comprensivité. VY. Comprensivaj Computo, sm. calculation 
Comprensivo -a, a. comprehen-| Comunale, a. of the community 
sive [prehends?| - Common leommonly} 
Comprens6ére,sm, one who com-| Comunalménte, ad. usually , 
Compréso -a, a. comprised, in-|Comunalità, -nànza, s/, commo- 
cluded ; - sm. circuit, circum- nalty 
ference, compass Comùne, 4. common. - Luogo =, 
Compressibile, a. compressible necessary house, privy; - sm. 
Compressibilità, s/. compressibi-| commons - Commune . 
i Comunélla, s/. community 
Comuneménte, ad. common 
Comanicabile, a. communicable 
Comunicabilità, sf. communica» 
bility [cation 
Comunicaménto, sm. communi- 
Comunicante, s. communicant 
Comunicanza, sf. communion 
Comunicare, va. n. to commu- 
nicate. =si, vr. to receive the 
communion 
Comunicativa, sf. power of eon- 
veying instruction [cative] 
Comunicativo -a, da. communi- 
Comuniecatére, sm. communicant 
Comunicaziéne, sf. communica- 
tion, communion 
Comunichino, sm. host. conse- 
crated wafer [tecipation] 
Comuniéne,s/.communion, par- 
Comunismo, sm. communism 
Comunista, s. communist 
Comunità, sf, community. « In 
=, in common 
Comùnque, ad. however 
Con, pr. with 
Conàto, sm. effort gee] 
Génoa, s/. basin - Shell - Sluice, 
ce, Vex ipunzione| Concambio, sm. exchange 
Concameràto -a,g-vaulted, arch- 
Compulsàre, va. to compel, force! ed [nation | 
Compulsòria, s/. warrant, com-| Goncatenaménto , sm. concate- 
pulsion — ver] Concatendnte, 4. linking together 
Compùogere, va. to afflict,sting,]! Concatenàre,va.to chain tugether 

















lity 
Compressidne, 8/. compression 
Compressivo -a, 4. compressive 
Compréseo -a, a. compressed ,} 
Compressére, sm, presser { close | 
Comprimènte, a. compressing 
Comprimere, on. to compress, 
restrain [missàrio] 
Compremessàrio. Y. Corapro-| 
Compromésso, sm. compromise 
Comprométtere, va. to compro- 
mise, sel, vr. to compromise 
one’s self 
Compromissàrio, 3m, umpire 
Compromissòrio -a, a. compro- 
missorial _ 
Comproprieta, sf. joint-property 
Comproprietario, sm. joint-pro- 
prietor Lu. 
‘Comprotettére, sm. joint-patron 
Comprovameénto, 877. proof - Ap- 
robation [prove: 
omprovàre, va. to prove - Ap- 
Comprovatére, sm. approver 


572 CON 
Conchiùdere, va. to conclude 
Conchiusiòne, sf. conclusion 
Conchiùso -a, a. concluded 
Céncla, sf. tan-house - Tanning 


CON 
Concatenasiéne,s/. concatenation 
Cencausa, sf. joint cause 
Concavato -a, a. concaved 
Concavita, sf. concavity 


Còncavo -a, a. concave, hollow.| Conciabrécche, s. mender of 
= concavo, double concave ; -| broken ware . Ider 
sm. hollowness Conciacalzétte, s. stockingmen- 


Concedénte, a. granting 
Concédere, va. to concede, grant 
Concedibile. V. Concessibile 
Concediménto, sm. concession 
Conceditére, sm. granter 
Concedùto -a, a. conceded 
Concènto, sm. concent [tion 
Concentraménto, sm. concentra- 
Concentràre, va. to concentrate 
Concentraziéne, s/.concentration 
Concéntrico -a, a. concentric 
Concépere. V. Concepire 
Concepibile, a. conceivable 
Concepiménto, sm. conception 
Concepire, va. to conceive 
Concepito, -pùto -a, a. conceived 
Concernènte, a. concerning 
Concernénza, sf. connexion 
Concèrnere, va. tO concern 
Concernévole, 4. concerning 
Concertàre, va. to concert - Con- 
trive - Agree 
Concertàto -a, a. concerted, con- 
trived;- sm.intelligence agree- 
ment triver 
Concertatére, sm.concerter,con- 
Concérto , sm. concert - Agree- 
ment. ~ Di = with common ac- 
Conceasibile, a. grantable [cord_ 
Concessionario, sm. grantee 
Concessidéne,s/. concession, grant 
Conodsso -a,a. conceded, granted 
Concessòrio -a, a. concessor 
Concettàre, vm. to say witty 
things [of wit 
Concettizzante, a. full of flashes 
Concettizzare, v7. to be fanciful, 
witty 


Conciaménto, sm. V. Corciatùra 
Conciàre, va. to dress, tan - Mend. | 
= pelli, to dress skins, ten | 
leather. = vinti, to adulterate 
wines. e uno pel di delle feste, 
to give one a good dressing 
(drubbing) [thatcher] 
Conociatéttt, sm. slater, tiler,]}. 
Conciàto-a,a,repaired,set off,neat 
Conciatére, sm. currier, tanner | 
Conciatùra, sf.dressing, mending | 
Concidere, va. to cut in pieces 
Conciéro, sm. mending, adjust- 
ment, repair 
Conoilidbile,a.reconcilable [ ticle) 
Conociltàbolo, -bulo, em. conven- 
Conciliaménto , sm. conciliation . 
Conciliàre , a. of the council ;- | 
va. conciliate, reconcile -Cap- | 
tivate. =si, vr. to be reconciled 
Conciliarménte, ad. in a council 
Conciliativo «a, a, conciliating 
Conciliàto -a, G. conciliated, re- 
conciled 
Conciliatére, 8m, peace-maker 
Conciliatòrio -a, a. conciliatory | 
Conciliazione, .sf. agreement, re- 
conciliation . 
Concilio, sm. council 
Concimàre, va. to Manure 
Concimito -a, a. manured 
Concimatére, sm. manurer 
Concime, sm. manure 
Concinnità, sf. elegance 
Concinno -a, a. elegant 
Céncio -a, a. dressed, set off, 
elegant. - Mal =, ill-used, ina 
bad plight; - sm. agreement - | 


Concétto, sm. conceit - Flash off Ornament - Manure. - Venire 


wit, conception = Esteem, cre- 
dit. - Essere in = di, to have 


în =, to be proper. ~ In =, ad. 
ready, in readiness 


the reputation of;- a. conceived] Concicfosseché, -secosaché, ~0!0e- 
Concettosaménte, ad. in a witty| siaché, -ciossiacosaché, c. since, 


manner [ant fancies; 
Concettéso «a, a. full of pleas-| 
Concezione, s/. conception 


seeing, in as much ast [guer 
Concionànte, sm. orator, haran-| 
Concionàre, va. n. to harangue 


Conchétta, sr. small tub, small | Concionatére, sm. haranguer 


Conchiglia, s/.sea-shell [trough 
- Conchigliologia, sf. conchology 
Gonchiudente, a, conclusive. 


Conciéne, s/. harangue, speech 
Concisaménte, ad. concisely 
Goeneisiéne, e. eo ncision 
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Conclso -a, a. concise 
Concistoriàle, a. consistorial 
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Concorriménto, sm. concourse ; 
confluence 


Conocistério, -ro, sm. consistory |Conoorritére, sm. V. Concorrénte 


Concitaménto, sm. emotion, tu- 
mult ; [cite | 
Concitàre, va. to stir up, ex-| 
Concitativo -a, a. incentive, en- 
couraging . 
Concitàto -a, a. stirred, moved 
Concitatére, sm. instigator 
Concitaziéne, s/. concitation 
Conocittadino, sm. fellow citizen 
Conclamazigne, sf. outcry, shout 
Conclave, sm. conclave 
Conclavista, sm. member of the 
conclave 
Concludénte, a. concludent 
Concludenteménte, ad. conclusi- 
vely {conclusiveness | 
Concladénza, sf. concludency | 
Conclidere, va. to conclude 
Conclasiéne, sf. conclusion. - 
In e, finally . vely | 
Conclusivaménte, ad. conclusi-| 
Conclusivo -a, a. conclusive 
Concliso -a, a. concluded 
Concoldale, a. conchoidal 
Conodide , sf. conchoid (Geom.) 
Concolére, a. of one color 
Concomiténte, a. concomitant 
Concomitànza, s/. concomitance 
Concordànte, a. concordant 
Concordanteménte, ad. unani- 
mousl y 
Concordanza, sf. agreement, 
conformity, concordance 
Concordàre , va. n. to reconcile 
-Agree, be conform [mously 
Concordataménte, ad. ananiW| 
Concordàto, sm. concordat 
Concorde , a. conformable, cor- 
respondent 
Concordeménte, ad. unanimous- 
ly, with one accord [agreeable] 
Concordévole, a. conformable,: 
Concordevoiménte, ad. agree 
ably, conformably 
Concérdia , sf. concord. - Met- 
tere a =, toreconcile.- Di pari 
=, with one consent 
Concorporàre, va. to incorporate 
Concorporato -a, a. incorporated 
Concorrènte, @. concurrent; 
s. competitor 
Gonoorrénza, sf, competition 
Cencérrere, on. to flock, concur, 
co-operate 


Concéreo -a,a.met,agreed, united; 
= $m. concourse, crowd - Com- 
petition. - Stato di= del fal- 
“tto, bankrupt’ s estate. - An- 
dare a =, to compete (for). - 
Mettere a =, to put up for com- 
petition 
Concòtto -a, a. concocted 
Concozigne, sf. concoction 
Concreàre, va. to create together 
Conoreaziéne , sf. joint creation 
Covoreditére, sm. joint-creditor 
Concretàre, va. to concrete 
Conoréto -a, a. concrete 
Concresiéne, s/. concretion 
Concubina, sf. concubine 
Concubinàrio, sm. concubinary 
Concubinato, sm. concubinage 
Concubinésco ~a,a. of a concubine 
Concabito, sm. lying together 
Conculcaménto, 577. conculcation 
Conculcàre, va. to trample upon 
Conculcatére,sm.pressor spurner 
Conculoaziéne, sf. COO os | 
Conoudcere, va.to concoct [upon 
Concuociménto, sm. Y. Conco= 
zi6ne 
Concupire, va. to covet [ce, fast 
Concupisconza, sf. concupiscen- 
Concupiscere, va. to covet — 
Concuplacibile , a. concupiscible 
Concussàre, va. to shake, move, 
agitate 
Concuseatére, sm. shaker 
Concussionario, sm. extortioner 
Conoussiéne, sf. concussion, ex* 
tortion 
Concussivo -a, @ shakin 
Concisso -a, a. shaken facom 
Condànna, sf. condemnation , 
Condannàbile, a. condemnable 
Condannaménto, sm, V. Condànna 
Condannàre, va. to condemn, 
doom. = ad una muita, to fine 
Condannatére, sm. condemner 
Condannatérie -a, qa. condemna» 
tory [tion 
Condannaziéne , sf. condemna- 
Condannévole, a. condemnable 
Condebitére, sm. joint-debtors 
Condecènte, a. decent, becoming 
Condecenteménte, ad. decently 
Condecoràre , va. to decorate, 
deck 
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Condegnaménte, ad. worthily 
Condegnità,s/.worth,condignness 
Condégno -a, a. condign, worthy 
Condensàbile, a. condensable 
Condensabilità, sf. condensability 
Condensaménto,sm.condensation 
Condensàre , va. to condense, 
thicken. =si, vr. to grow thick, 
condense 
Condensatére, sm. condenser 
Condensaziéne, sf. condensation 
Condénso «a, a. condense, thick 
Condeputàto, sm. fellow-deputy 
Condescendénte. V. Condiscen- 
dénte {soning ° 
Condiménto,sm.condiment, sea- 
Condire, va. to season 
Condiscendènte, a. condescend- 
ing, affable 
Condiscendénza, sf. condescend- 
ence, condescension 
Condiecéndere, on. to condescend 
Condiscendiménto, sm. -siéne, 
sf. condescension 
Condiscépolo, sm. school-fellow 
Condiscéso -a, a. condescended 
Condito -a, 4. seasoned, dressed, 
pickled 
onditére, sm. builder, founder 
Conditura, sf. seasoning 
Condividere, va. to share with 
Condivisiéne, sf. division among 
several 
Condizionale, a. conditional 
Condizionsiménte, ad. condi- 
tionally 
Condizionare, va. to enable, qua- 
lify. =st, or. to qualify one’s self 
Condisionataménte, ad. condi- 
tionally [qualified 
Condizionato <a, a. conditioned, 
Condiziéne, sf. condition. - A =, 
upon condition. - Senza con- 
dizioni, unconditional, uncon- 
ditionally 
Condogliànza, sf. condolence. - 
Fare le condoglianze, to con- 
dole with {dole with} 
Condolérei, vr. to complain, con- 
Condominto, sm. joint-dominion 
Condòmino, sm. joint lord 
Condonabile, a. pardonable 
Condonàre,va.to pardon, forgive 
Condonatére, sm. forgiver, par- 
doner [giveness} 
Condonazidne , s/. pardon, for- 
dor, -doére, em. condor 
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Condétta, s/. conduct, behaviour 
- Management. Cattiva =, 
misconduct, misbehaviour 

Condottiéra, sf, conductress, ma- 
nager 

Condottière, s.conductor, leader 

Condétto -a, a. conducted ;- sm. 
conduct, conduit, pipe 

Conducènte, a. conducing 

Condùcere. V. Condurre 

Conduoévole, 4. conducive 

Conduocibiie, a. conducible 


Conduciménto, sm. conduct - 
Management [tain] 
Conducitére,sm.conductor, cap- 


Conduplicazigne, sf. duplication 
Condùrre, va. to conduct, lead, 
bring - Persuade. = al pascolo, 
to graze. = a spasso, to take 
out. = a compimento, to finish | 
complete. =st, vr. to conduct 
one’s self, behave oe ee 
Conduttibilita, sf. conductibilit 
Conduttére, sm. conductor, lead- 
er - Tenant 
Conduttira,s/ journey, transport 
carriage fing on me] 
Conduzidéne, sf. location, leas- 
ConestabNe, sm. high constable 
Conestabileria , sf. high consta- — 
bleship | 
Confabulàre, vn. to confabulate 
Confabulatére, sm. prattler 
Confabulaziéne, sf. confabula- 
tion, confab 
Confacénte, a. suitable 
Confacénza, sf. fitness 
Confacévole, a. fit, suitable 
Confacevolézza, sf. suitableness 
Confaciménto , sm. fitness, sui- 
tableness, propriety 
Confarai, vr. to become, suit, fit 
Confederaménto , sm. confede- 
ration 
Confederarsi, vr. to confederate 
Confederàto, a. sm. confederate 
Confederazione, sf. confederacy 
Conferénte, a. conferring 
Conferénza , sf. -feriménto, sm. 
conference 
Conferire, en. to confer - Consult 
- Compare, collate 
Conferitére, sm. conferrer 
Conférma, sf. confirmation 
Confermaménto , sm. sanction , 
approbation [prove 
Confermàre, va, to confirm, ap- 
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Confermativo -a, a. confirmatory Confiscabile, a. confiscable 
Confermato -a, a. confirmed Confiscaménto, sm. V. Confisca» 


| Confermatére, sm. conofirmer zidne 
Confermaziéne, sf. confirmation |Confiscàre, yn. to confiscate 
Conférmo -a, a. confirmed Confiscazigne, sf. confiscation 


Confessaménto, sm. confession |Confiténte, a. confessing 
Confessare , va. n. to confess. |Confitto -a, a. naided, pierced 
=si, v7". to confess one’s self |Conflagrazidne, sf. conflagration 
Confessatére. V. Confessére |Conflatile, a. that may be melted 
Confessionale, a, confessionary |Conflàto -a, a. Joined together 
Confessiondle, -nario , sm. cou-|Conflitto, sm. conflict 
fessional, confessionary Confluénte, a. sm. conflux, cont | 
Confessiéne, sf. confession* Confluènza, sf. confluence [fluent 
Confésso -a, a. confessed Conféndere, va. to confound. =si, 
Confesadre, sm. confessor vr. to get confused 
Confettàre, va. to confect, pre-|Confondibile, a. that may be 
Serve - Sweeten confounded, confused 
Confettatére. VY. Confettidre Confondiménto, sm. confusion 
Confettiéra, s/. sweet-meat box, Confonditére, sm. confounder 
crystal jar Conformàre, va. n. to conform. 
Confettière, sm. confectioner , ei, vr. to conform one’s self 
Confétto-a,a.confected, preserved; |Conformativo -a, 4. conformable 
- sm. sweet-meat, sugar-plum Conformaziéne, s/. conformation 
Confettùra, -fezidéne,s/.confection Conférme, a. conform , suitable 
~ /omfits,sugar-plums ~ Mixture | Conférme, -meménte, ad. in cone 
Confezionare, va. to confect - formity with, pursuant to 
Preserve Conformévole, a. conformable 
Conficcaménto, sm. driving in Conformista, sm. conformist 
Conficcàre, va. to nail, drive in|Conformita, 's7. conformity 
Conficoatira, sr. nailing, fasten-|Confortablle, a. admitting come 
ing [Confect | fort - Comfortable 
Conficere, va. to consécrate -||Confortagigne, Sf. -ménto, sm, 
Confidaménto , sm. -fidanza » Sf. 
confidence, trust 
Confidàre, vn. to confide, trust 
Confideiuseére, sm. cobail » CO- 
suret 
Confidénte , a. confiding, con- 
fident ; - sm. confidant 
Confidenteménte, ad. confidently 
Confidènza, s/. confidence, trust 
Confidenziàle, a. confidential 
Configgere, ec. V. Conficcàre, ec. 
| Configuràre, va. to confi ure, 
form. =s!, vr. to take the orm; 
figure 
Configuràto -a, a. like, similar 
 Configurazibne, sf. configuration 
Confinànte, 4. contiguous 
Confinàre, va. n». to confine - 
bound - Border upon - Ban- 
ish. =el "er to confine , limit 
















comfort - Ease 

Confortante, a. conforting 
Confortàre, va. to comfort, con= 
sole - Hearten, ssi, vr. to take 
comfort l 
Confortativo «a, q. strengthening 
Gonfortatére , sm. comforter ’ 
consoler 

Confortatòrio -a, gq, consolatory, 
comfortable, strengthening 
Confortazigne, sf. comfort - Hear= 
tening, encouragement 
Confortévole, a. comfortable 
Confortinàio , sm. ginger-bread 
baker 
Confortino, sm. ginger-bread 
Confòrto,sm comfort,consolation 
Confràta,-tèllo, sm, friar, brother 
Confratérnita, sf, fraternity, bro- 
therhood 
Confrediglia. V. Combriccola 
Confricare, va. to rub, fret. 
Confricaziéne, s/f. confrication , 
friction . 
Confrontaménto, sm, confronting 


one’s sel 

Confinàrio ~a, a. of the confines 
Confinaziéne, sf. confinin 
Confine, $72. confine. border 
Confisca, sf. confiscation 


CON 


Confrontére, on. to confront, 
compare . 
Confrontaziéne, sf. confronting 
C: .frénto, sm. confronting - 
( wnparison 
C isaménte, ad. confusedly 
Cc asidéne, sf. confusion, trouble 
Co. .ùso -a, 9: confused 
Confutàbile, a. confutable — 
Confutaménto, sm. confutation , 
refutation [prove, refute! 
Confutàre, va. to confute, dis- | 
Confutativo. V. Confutatòrio . 
Confutàto -a, a. contuted, dis- 
proved 
Confutatòrio -a,a.proper to refute 
Confutazibne, s/f. confutation, 
disproof gether | 
Congaudére, vn. to rejoice to-. 
Congedare, va. to dismiss , give 
leave, discharge,furlough(A/7.) 
Congédo, sm. leave, permission, 
discharge - Furlough, furlow 
( Mil.) [union] 
Congegnaménto, sm. collecting, | 
Congegnàre,ra.to connect, intrust 
Congelabile, a. congealable. 
Congelaménto, sm. congelation 
Congelàre , va. n. to congeal, 
coagulate, fix 
Congelàto -a, a. congealed 
Congelaziéne, sf. congelation 
Congéneo, -gènito -a, a. cognate 
Congènere, a+ congenerous 
Congérie,s/. beap,mass,congeries 
Congestidne,s/.congestion (Med.) 
Congettàùra , sf. conjecture. = 
vaga, surmise 
Congetturabile, a. conjecturable 
Congetturale, a. conjectural 
Congetturàre, va. to conjecture, 
suppose 
Conghiettùra,sf.conjecture, guess 
Conghietturàle, a. conjecturai 
Conghietturare , va. to conjec- 
ture, guess (rer, guesser; 
Conghietturatére, sm. conjectu»| 
Congiugare,ecc. V.Conj ugare. ecc. 
Congluguitére , sm. who joins, 
unites (juncture. 
Congiugnitira, sf. joint, seam, 
Congitgnere , -giùugere, va. to 
Join, match. = tm matrimonio, 
to unite in marriage 
Congiungiménto, sm. junction, 
union [Jointly 
Congiuntaménte, ad. together | 
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a, . 
“a, A. conjunctive, 
sm. conjunctive, 


Congiuntiva 
joined; - 
(Gram.) . 
Congiùnto -a, a. joined, related; 
- sm.relative,relation,kinsman 
Congiuntùra, s/. union, juncture 
Congiunziéne , sf. conjunction, 
conjuncture 
Congiùra, sf. -raménto, sm. cone 
spiracy.- Ordire unas, to form 
a cons iracy iri 
ongturante, 4. CONSpITiIng; = 
sm.’plotter [plot - Conjure) 
Congiuràre, va. n. to conspire, 
Corgiuràto -a, a. conjured, cone 
spired; - sm. conspirator 
Congiaratére. V. Congiurato 
Congiuraziéne, sf. conspiracy 
Conglobato -a, a. conglobate 
Conglobaziéne , sf. conglobation 
Conglomeràreva.toconglomerate 
Conglomeràto -a, a. conglomerate 
Conglutinaménto , sm. congluti- 
nation . 
Conglutinàre, va. to conglutinate 
Conglutinativo -a, a. adhesive 
Conglutinaziéne, sf. cong lutina- 


tion 
Congratulàre, va. n, =al , vr. to 
congratulate [lator 
Congratulatére , sm. congrata. | 
Congratulatòrio -a, a. congratu- 
latory ation | 


|Congratulazidne , s/. congratu- 


Congruaménte , 
ad. congruously 
Congruènte, a. congruent. 
Congruénza, sf. congruetifle 2 
Congruità, s/. congruity si 
Céngryo -a, a. congr : { 
Conguagliàre, va. .to equalize = 
Make even. =s1; "tr. to become 
equal 3 [lancing], 
Congudglio, svt levelling - Bae 
Coniàre, va.  egin ~ 
Conlatére, sm. coiner 

Coniaziéne, s/f. cdinage 
Conicaménte, ad. conically 
Cònico 8, A. CONIC, conical 


ae 








| 
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CON bye; CON IT 
Cumnifero -a, a. coniferous (Bot.); Conquassatdre, sm. shaker, shat- 
= sm.conifer (Bot.) (pl.conifera} terer bshock, shattering 
Coniférme, a. coniform Conquassazigne, Sf. -quasso, one | 
Goniglièra, -ria, s/, -gliére, sm.) Conquidere, va. to subdue = 
Coniglio, sm. rabbit .[warrenj}] Harass » &rieve, conquer. =si , 
Conto, sm. wedge - Coin vr. to grieve, fret [dued (poet.) 
Coniugabile, a, conjugable 
Coniugale, a. conjugal 
Coniugàre, va. to conjugate 
Coniugazigne, sf. conjugation 
Céniuge, s. consort - Husband -" 
Coniùgio, sm. marriage [Wife - 
Con méco, pr. with me 
Connaturile, a. natural 
Connaturalizzàre, va. to conna- 
turalize 
Connaturalizzàto -a,g.naturalized 
Connaturàre, va. to make of the 
same nature 
Connazionale, a. of the same na- 
tion; = sm. fellow-countryman 
Connessiéne, -sità, sf. connexion 
Connésso -a, 4. connected 
Connestabile, V. Conestàbile 
Connéttere, va. to connect . 
Connivènte, a. conniving 
Connivènza, s/. connivance . 
Connotàti, sm. yi, description 
Connovizio, sm, fellow novice 
Connùblo, sm. marriage, matri- 
mony Taumber 
Connumeràre , vq, to reckon, | 
Céno, sm. cone 
Gondcchia, s/. distaff 
Conocohiata, sr. dstaff-ful) 
Conoldale, a. conoidal 
Condide, sf. conoid 
Conoscénte , a. knowing; = s, 
acqualfitance - Connoisseur 
Conescènza , sf. knowledge, in- 
telligence - Ac uaintance 

















Conquistànte, a, conquering [due 
Conquistàre,va. to conquer, sub- 
Conquistatére, sm. conquerer 
Conquisto, sm. VY. Conquista 
Conregnàre,va. to reign together 
Consnorànte, sn, consecrator 
Consacrare, va. to consecrate s 
devote [sacred | 
Consacràto -a', a. consecrated , 
Consacrasiéne, sf, consecration 
Consagràre, ec. V. Consacrare, ec. 
Consanguineo «a, a, near of kin, 
related 
Consanguinità, sf, cousanguinity 
Consapévole, a. conscious 
Consapevolézza, s/f. consciousness, 
knowledge _[ly, knowingly 
Consapevolménte, ad. conscious- 
Conscio -a, 4. conscious , privy 
to, sensible [gistered] 
Conscritto -a, a. conscript, re- 
Conserivere, va. to enrol,register 
Con séco, V. Séco 
Conseoràre, va. to consecrate 
Conseoràto -a, 4. consecrated 
Consecrasiéne, 8/. consecration 
Consecutivaménte , ad. consecue 
tively 1 
Consecutivo -a, a. consecutive 
Consecuzione, s/. acquisition 
Conségna , sf. consignment, de- 
livery, orders (Mil) — 
Consegnàre, va. to consign, de- 
liver, commit [trustee 
Consegnatàrio, sy, consignee , 
Consegnàto -a, a. consigned » 
marked oy ead 
Consegnatére, sm, consigner , 
Consegnaziéne , sf. consignment 
Conseguénte, a. following > ene 
suing ; - sm. consequent. - Per 
=, ad. in consequence 
Conseguenteménte s ad. conse~ 
Conosciùto -a, a. known quent} 
Conquassabile , @, that may be /Couseguénaza, sf. consequence 
shaken — Conseguibile, a. attainable 
Conquassaménto. V, Conquasso Conseguiménto, sm, acquisition, 
Conquassàre, va. n. to shake | attainment [Follow - Happen] 
shatter, squash ~ Crash Conseguire, va. n. wo obtain - 
Dis. ItateIngio 8? 


«onoscibile, a. knowable 
énto, sm, knowledge 


iscernitivo, In- 
. [(noisseur 
Sonoscifbe, sm. didterter - Con- | 


Di 








sm 
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Conseguitàre. V. Conseguire 
Conseguitatére, sm. obtainer, 
acquirer [bation, 
Consénso, sm. consent, appro-. 
Consentàneo «a, a. consentaneous 
Consentiménto, sm. consent, ac- 
quiescence 
Consentire,vn. to consent - Agree 
Consentitére, sm. one who con- | 
Consenziénte,a.consenting [sents 
Consepdito -a, a. buried together 
Conseppellire,va.to bu ry togeth-" 
Consertàre. V. Concertare er 
Consérto -a, a. intwined 
Consérva, s/f, pantry, storehouse. 
=» d’acqua, reservoir. = dt 
ptante, green house, hothouse. 
e di frutti, conserve, preser- 
ves. - DI =, together 
Conservabile, a. conservable 
Conservadére, sm. conservator , 
preserver [conservation 
Conservagi6ne, sf. preservation, | 
Conservaménto, $7m.maintenance, 
support (maintain, preserve 
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Consigliataménte, ad. Drudently, 
advisedly [advising 
Consigliativo -a, a. capable ot] 
Consigliito -a, a. advised, pru- 
dent {viser, counseller 
Consigliat6re, -glidre, -ro, s11.ad-} 
Consiglio, sm. counsel = Coun- 

cil - Advice 

Consignére, sm. joint-lord 
Consimigliàre, va. to assimilate 
ConsimHe, a. similar 
Consimilitadine, $7. common re- 
semblance 

Consistènte, a. consistent 
Coneisténza, s/. consistence, con- 
sistency . 
Consistere, va. to consist 
Consistòro. V. Concistoro 
Consobrino , sm. cousin-german 
Consociazidne , sf. association ~ 
Alliance - Union 
Consdolo,a.sm.associate, partner 
Consolaménto, sm. comfort 
Consolànte, a. comforting , con- 
soling [comfort,console,re Jero] 


Conservàre, va. to conserve, |Consolàre, a. consular; - va. to 


Conservativo «a, a. conservative 
Conservat6io, sm. magazine, de- 
ository 
oneservatére, 8m. preserver, 
maintainer - Conservative, tory 
Conservatòrio , sm. conserva- 
tory - Infirmatory 
Consorvasiéne, sf. conservation, 
preserving 
Consérvo, sm. fellow-servant 
Consésso, 87. assembly, meeting 
Coneettario, 8m. fellow sectarian 
Consideràbile, a. considerable 


Considerabliménte, ad. congi- 
derably tion 
Consideraménto, sm, consi era. 


Consideràndo | a. to be consi- 
dered. = che, whereas 
Consideràre , vn. to consider, 
mind - Behold - Observe 
Considerataménte, ad. conside- 
ratel 

Consideràto «a, 4. considerate 
Consideratére, sm. considerer 
Conesiderazigne, sf. consideration 
Considerévole, a. considerable 
Consigliaménto » 8m, 
advice 8y- body | 
Consigltante, a. sm. aan be | 


counsel] ,|Consonanteménte , 


Consolarménte, ad. ina consular 
manner 

Consolataménte, ad. comfortably 

Consolativo -a, a. comforting , 
consolatory consulship) 

Consolàto, a. comforted ; ~ sm. 
Consolatére, sm. comforter, con- 


soler 
Consolatòrio -a, a.' consolatory 
Consolaziéne, sf. consolation ; 
comfort 
Cénsole, -solo, sm. consul 
Consolidabile 1 & that may be 
consolidated (frey (Boe) 
Consdlida maggiére, sf. com- 
Consolidaménto , sm. consolida- 
tion 
Consolidante, a. consolidatin 
Consolidàre, va. n. to consolidate 
Consolidàto -a, G. consolidated. 
~ Consolidati, sm. pl.-sbonsols 
(Comm.) (tion, funding] 
Consolidaziéne, sf. solida- 
Consomigliànte, a. similar 
Consomigliàre, va. to assimilate 
Consonante, a. sf. consonant 
ad. confor- 
mably to 


Consonànza, sf. consonance, cons 


Consigliare, va. to advise, inform. sunancy, harmony - Accord 


=el, tr. to consult, resolve 


Consanàre, va. n. toaccord-agree 
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Cdnsono -a,g.cOonsonani, aggree-]]Consumdbile, a. consumable 


Consorélla, s/f. sister 


wife [- Partnership 


Consorteria, s/. society, family. 


Consòrzio, sm. partnership 


Conspérgere, va. to besprinkle |Consumativo -a, a. 


Conspicuo -a, 4, conspicuous 


Conspiràre, va. n. to conspire, 


complot . 
Conspiratére, sm. conspirator 
Conspiraziéne, s/f. conspiracy 


[ing :|Consumaménto, sm. consumption 
Consòrte, s. consort - Husband, Consumànte, 


a. consuming 
Consumàre , va. to consume ~ 
Consummate. =si, vr. to pine 
away, waste 

consumptive 
Consumito -a, a. consumed - 
Consummate; - sm. jelly-broth, 
soup 
Consumatore, sm. 


consumer, 
waster 


(sumption, vaste] 


Constàre, vr. to appear - Consist Consumazi6ne,#/.-sùmo,s7.con- 


Consternàre, ec. V. Costernare, ec. 


Consternazione , s/. 
tion, dread 


Constipàto -a, 4. close - Crowd-|Consùnto 


ed - Costive [constituing) 

Constituènte , a. constituent, | 
Constituire , va. to constitute, 
appoint 


Constitutivo -a, a. constitutive 


Constitutére, sm, constituter, ap- 


pointer a 
Constituzibne, s/. constitution 
Constrignere , -stringere, éc. 

Costringere, ec. 

Construire , va. to construct, 
build - Construe 

Constrùtto -a, a. constructed, 
built; - sm. effect, gain - Con- 
struction 

Consuetaménte, ad. usually 

Consuéto <a, a. accustomed, usual 

Consuetudinàrio -a, a. habitual, 
customary 

Consuetùdine, sf. custom, habit 
Coneulàre, a. consular 
Cousulènte, a. consulting; - sm. 

consulter - Counsel 

Consùlta, s/. consultation, deli- 
beration . 

Consultàre, va. to consult, deli- 
berate. = insieme, to concert, 
contrive 

Consultativo. V. Consultivo 
Consultàto «a, a. consulted, de- 

liberated 

Consultetére, sm, consulter 
Consultivo -a, a, fit to be con- 

sulted. - Aver voto =, to have 

a right of discussion . 

Cc to, 8”. counsel , advice, 
prescription - Opinion 


Consaltére, sm. consulter - Coun- 


seller, adviser 


Consuntibile, a. consumable 


.consterna-|Consuntivo -a, 4. consuming, 


exhausting (Cone mptTO | 
“a, @ consumed - 
Consunziéne , sf. consumption , 
- Consummation. - Tentlenza 
alla =, consumptive (Med.) 
Consuonàre. V. Consonàre 
Consussisténte, a. existing to= 
gether 
Consustanziàle; a. consubstan- 
tial [tality] 


V. | Consustanaialita, sf. consubstan- 


Consustanzialménte, ad. consub- 
stantially [stantiation 
Consustanziaziéne , sf. consub- 
Contabile, sm. accountant, book- 
keeper 
Contabilità, sf. accounts , book- 
keeping = Accounts’office 
Contadinesoaménte, V. Villana- 
ménte 
Contadinésco <a, aq. rustic, rural 
Contadino, a. sm. country-man 
Contado, sm. country, fields, 
county, shire [tagion, prague | 
Contàgio, $7, «tagi6ne, sf. con- 
Contagiéso -a, a. contagious 
Contaménto,sm.account - Recital 
Contaminàbile , a. that may be 
contaminated 
Contaminaménto, sm. contami- 
nation, defilement [nate, defile) 
Contaminàre , va. to contami- 
Contaminataménte. VY. Brutta- 
ménte (ted, seine | 
Contaminàto «a, 4. contamina- 
Contaminatére, sm. polluter, cors 
rupter [tion 
Gontaminazidne, s/. contamina- 
Contànte , a. counting - Ready. 
- Danaro =, ready money, cash 
Contàre, va. n. to count - Value 


Consultoriaménte, az. prudently! ~ Relate, tell 


CON 
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Contatére,sm.accountant-Teller.; tisty. asl, vr. to be satisfied, 


=» del gas, gaz-meter 
Contatto, 877. contact 
Contaziéne, sf. V. Contaménto 
Cénte, sm. count, earl 
Contéa, sf. county 
Con téco, V. Téco 
Conteggiaménto, -téggio, 3m. cal- 
culation, reckoning, account 
Conteggiàre,va.to count,compute 
Contégno, sm. aspect, appearance 
= Behaviour - Reserve, gravity. 
- Stare in =, to look demure 
Contegnéso -a, a. staid, grave, 
reserved 
Contemperaménto, sm. -rànza, 
sf. constitution, temper 
Contemperàre, va. to temper, 
roportion {proportioned ; 
ontemperato «a, a. tempered, | 
Contemplàbile, a. worthy to be 
contemplated [plation| 
Contemplaménto , sm. contem-. 
Contemplante, @. contemplating, 
musing [meditate] 
Contemplàre,va. to contemplate, ' 
Contemplativa, s/. contemplati- 
ve faculty {plative) 
Contemplativo -a, 4. contem-] 
Cuntemplatére, sm. contemplator 
Contemplaziéne, s/. contempla- 
tion {temporary’: 
Contemporaneo -a, a. sm. COn-} 
Contendènte, s. contendent 
Conténdere , va. #. to contend, 
prohibit, hinder [tiously | 
Contendevolménte, ad. conten-' 
Contendiménto, sm. dispute, de- 
bate [wran ler| 
Contenditére, sm. quarreller , 
Contenénte, VY. Continénte 
Contenénte, gd. directly - V. In- 
contanénte tenance} 
Contenénza, sf. contents -Coun- 
Contenére, va. to contain, hold, 
include. =si, vr. to forbear, ab- 
stain [Abstinence, rr tetrad 
Conteniménto , sm. contents = 
Contenitére, sm. container 
Contennèndo -a, a. contemptible 
Contènnere, va. to contemn 
Contentàbile, a. that may be 
contended —fment, content 
Contentaménto , sm. contente) 


ing 
Contentàre, va. to content, sa- 


be content 
Contentàto -a, @. contented, sa- 
tisfied [ménto 
Contentatàra , sf. V. contenta. | 
Contentézza , sf. contentment 
Contentivo -a, a. that contains 
Contènto -a, 4. content, satisfied; 
= sm. content, joy . 
Contenùto -a, a. contained; - sm. 
contents 
Contenziéne, s/. contention 
Contenziosaménte , ad. conten- 
tiously 
Contenziéso -a, a. contentious 
Conterla, s/. jet, glass-ware 
Conterminàle, a. contiguous 
Contermiuàre, va. to border upon 
Contérmine, sm. bounds | 
Contérmino -a,g. conterminous, 
conterminal [same soit] 
Conterràneo -a, a. sm. of the 
Contésa, sf. debate, contest, dis- 
pute, - Venire aa, to fall out, 
quarrel . [dered 
Contéso -a, a. prohibited, hin- | 
Contéssa, sf. countess 
Contésgere , va. to context , in- 
terweave {gether 
Contessùto -a, a. woven to- 
Contestabile, sm. high constable 
Contestàre, va. to contest, con- 
tend - To refer a cause 
Contestaziéne, sf. contest, debate 
Contésto -a, a. interwoven, for- 
med; - sm. context, series 
Contestùra, sf. weaving, texture 
Contézza, s/. knowledge, notice, 
advice o 
Contioino,sm, small account, bill 
Contigia, sf. ornament; — pz. 
adorned shoes [bellished 
Contigiàto -a, a, adorned, em- 
Contiguaziéne , -guità, sf. pro- 
ximity, contiguity [cent 
Contiguo -a,a.contiguous, adja- 
Cantinentale, a. continental 
Continénte, a. containing - Con- 
tinent, chaste ; - sm. continent, 
mainland [nence, deportment 
Continéaza, sf, contents - Conti- 
Contingénte, a. contingent ; - sm. 
contingent, share - Dividend 


Contingénaa, s/f. contingence, ca- 
‘Contentante, a. satisfying, pleas-| sualty 


{out 


Contingere, vn. to happen, fall 
Contingibile, a. casual, fortuitous 
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Contingibilità, sf. casualty, even-| Contrdda,s/, street - Country, re- 
tuality always} gion 
Continuaménte, ad. continually, ' 
Continuaménto,sm. continuation, 
continuity {last 
Continudre, va. n. to continue, ' 
Continuato -a, a. continued 
Continuatére, sm. continuator 
Continaaziéne, -nultà, s/. conti- 
nuation . 
Continuo -a, a. continuous, con- 
tinual.- Di =>, always; - Freee | 
Confista. V. Computista [tinuity 
Cénto -a, a. known, manifest, 
evident - Ready, informed; - 
sm. account, reckoning - Bill. 
- Mm verun =, by no means. - 
Uomo di =, a man of weight. 
- Saldare un -,to balance an 
account. - Per = di, on account 
of. - Far = di, to intend to 
Contércere, va. to twist, writhe, 
contort.=si,rr.to writhe, sprawl 
Contorciménto, sm. contortion , 
twisting 
Contoréso. V. Rendicénto 
Contornàre, va. to sketch, trace 
the contours. ssl, vr. to have 
recourse to lined] 
Contornato -a, a. sketched, out- 
Contérno, $m. contour, circuit - 
Outline [vulsion] 
Contorsigne, sf. contortion, con- 
Contòrto -a, a. twisted, crooked 
Céntra, pr. against, opposite to, 
facing. - DI =, opposite, facing 
Contrabbandàre, va. to smuggle 
Contrabbandiére , sm. smuggier 
Contrabbindo, sm. contraband 
goods - Smuggling. - Entrare 
di =, to be Smuggled in. - In- 
trodurre di =, to smuggle in. 
- Dt =, ad. clandestinely, slily 
Contrabbàsso, sm, counter-bass 
(rus) {tery (2472.)) 
Contrabbatterla,s/. counter-bat-: 
Contrabbilanciare, vg. to counter- 
balance 
Contraccamblare, va. to exchan- 
ge, return like for like 
Contraccdmbio, sm. exchange, 
return.- Rendere ij =, to give 
like for like . 
Contraccàva, sf. countermine 
Contracchiave, s/. false key 
Lontracodlpe, sm. repercussion, 
rebound, «recoils 















gio 
Contraddinzxa, sf. country-dance 
Contraddétto -a, a. contradicted, 
denied; - sm. contradiction , 
denial [tradicting 
Contraddicènte, a.opposing,con-; 
Contraddiciménto, sm. contradic- 
tion [ter, disputer 
Contraddicit6re, sm. contradic- 
Contraddire , va. to contradict, 
gainsa y disprove - [mulct 
Contraddiritto, sm.fine, penalty, 
Contraddistinguere, va. to mark, 
contradistinguish. esi, vr. to 
signalize one's self 
Contraddistinto «a, a. contuadis- 
tinguished [gaineayer] 
Contraddittére, sm.contradicter, 
Contraddittòrio, a. contradictory 
Contraddivièto, sm. counter-pro- 
hibition [- Inconsistency ; 
Contraddiziéne,s/. contradiction | 
Contradire, V. Contraddire 
Contradòte, sf. jointure, dower 
Contraénte, a. contracting. « 
Parte =, §. contracting party 
Contràere. Y. Contrarre 
Contraffacènte, a. counterfeiting ; 
- sm. counterfeiter 
Contraffaciménto, sm. counterfeit 
Contra ffacitére, sm. counterfeiter 
Contraffare , va. to counterfeit. 
esi, vr. to disguise one’s self 
Contraffàtto -a, a, counterfeited, 
altered, disguised , imitated 
Contraffattére, sm. counterfeiter 
Contraffattàra, sf. counterfeiting 
Contraffazi6ne, s/.counterfeiting, 
counterfeit 
Contraffodera,s/.stiffening, lining 
Contrafforte , sm. counterfort , 
prop, iron-bar [re-action 
Contrafforza, s/. counter-force, 
Contraffdaso, sm. counter-drain 
Contrafidcco , sm. middle-jib 
(Mar.) 
Contraggéxio, sm. antipathy, dis- 
inclination, aversion, dislike 
Contragguàrdia,sf.counter-guard 
Contraiménto, sv. contracting 
Contralléttera , sf. countermand 
Contrallizza, sf, counter-lists 
Contrallùme, sm. counterlight 
(Pitt.). - A ©, against the light 
Contralto, sm. counter-tenor 
Contramalia , sf. counter-charm 


o 
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Contrammadetro, sm. boatswain 
( Mar.) (termand) 
Contrammandàre, va. to coun- 
Contrammandàto -a, a. couuter- 
manded ; - sm. countermand 
Contrammaroa, s/. counter-mark 
Contrammàrcia , sf. counter- 
march,counter-movement(Mi/) 
Contrammaréa, sf. counter-tide 
Contrammezzàna, sf. mizzen-top- 
sail (Mar.) . 
Contrammina, #/. countermine 
Contramminàre, va. to counter- 
mine {miral 
Contrammiraglio, sm. rear-ad- 
Contrammoménto , sm. counter- 
Oise equipoise 
ontramùro, sm. countermure, 
contramure [nature 
Contrannaturàle, a. contrary to 
Contraoperaziéne, sf. contrary 
action 
Contrapàrte, sf. counterpart 
Contrapòlizza, sf. counter bond 
Contrappassàre, vn. to retaliate 
Contrappasso , sm. retaliation - 
Counter-pace 
Contrappélo, sm. wrong side, 
against the grain | Pim] 
Contrappssameénto , sm. equili- 
Contrappesàre, va. to counter- 
balance . 
Contrappéso, sm. counterpoise 
Contrapponiménto,sm.opposition 
Contrappérre, va. to oppose - 
Compare. =si, vr. to oppose 
Contrapposiziéne, sf. V. Contrap- 
onimento . 
ontrappésto -a, g. contrary, op- 
posed ; - sm, resistance, opposi- 
tion [opposition 
Contrappoténsa , s/f. resistance , | 
Contrappuntista, s. composer (of 
music) 
Contrappinto, sm. counterpoint 
Contrargine,sm.dike parallel to 
another {trary manner: 
Contrariaménte , ad. in a con-, 
Contrariànte, a. contradicting 
Contraridre , va. to contradict 
Contrarletà, sf. contrariety, op- 
osition 
ntràrio -a, a. contrary, ad- 
verse, untoward ; - sm. contra- 
ry,» reverse. - Per lo =, Al =, 
ad. on the contrary [rejoinder 
Contrarrispésta, sf.counter-p 


lea. | Contravv 


£2 CON 
Contràrre, va. to contract, unite. 
«sì, or. to shrink up [bite] 
Contràrte,s/.counter-plot, cross-] 
Contrarudta, sf. = di poppa, inner 
post. = di prua, apron (Mar.) 
Contrascàrpa , sf. counterscarp 
(Fort ) [agreement! 
Contrasoritta, sf.mutual written | 
Contrascritto -a, a. written a- 
gainst against 
Contrasorivere, va. to write 
Contrasénso, sm. contrary sense 
- Nonsense 
Contrasfòrzo, sm. opposite force 
Contrassegnànte , a. indicative, 
pointing out ‘© [countersign] 
Contrassegnàre, va. to mark;j 
Contrassegnàto -a, a. counter- 
signed [signature] 
Contrassegnatùra , sf, counter-| 
Contrasségno, sm. mark, note - 
Token [seal] 
Contrassigillàre, va. to counter- 
Contrassigillo , sm. counterseal 
Contrastàbile, a. contestable 
Contrastaménto, sm. contrast 
Contrastàmpa, sf. counterprouf 
Contrastàre, va. to resist - Con- 
test; - vz. to contrast 
Contrastatére, sm. opponent, dis- 
putani [ tion] 
Contràsto, sm. contrast, opposi- 
Conwattaglio, sm. carving, en- 


orang . 
ontrattàbile, a. negotiable 
Contrattaménte, ad. in a con- 
tracted manner tazidéne 
Contrattaménto, sm. V. Contrat- 
Contrattante, a. $. contracting, in 
treaty [gatiate| 
Contrattàre, vn. to contract, ne- 
Coutrattaziine , sf. bargaining, 


dealin ain 
fi to contra ot Ra] 


Contrattàre,va. 
Contrattàmpo , sm. untoward 
event. - Di=,A4=,ad. unseaso-1 
Contrattile,a. contractile [nably] 
Contrattilita,s/.contractility,con- 
tractibility [binding] 
Contrattivo -a, a. astringent, 
Contratto -a, a. contracted - Im 
potent ; - sm. contract, bargain 
- Agreement {shrinking 
Contrattira, sf. contraction | 
Contravvalére, va. n. to be equi- 
valent to vallation ] 


ne, sf. contra- 
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Contravvedére, va. to look at, Contumacemente,ad.refractorily 
with an evil eye [poison {| Contamàcia, sf. contumacy, con- 
Contravveléno , sm. counter-:| tempt - Quarantine (Mur.) 
Contravvenire, on. to contrave-j Contumaciale, a. pertaining to 
ne, infringe, transgress contumacy 
Contravventére, sm. infringer ;| Contumélia, sf. contumely, abuse 
transgressor Contumeliosaménte, ad. contu- 
Contravvenziéne, s/. contraven-| meliously 
tion, infraction, transgression | Contamelidso -a, a. contumelious 
Contrazione, sf. contraction Contundènte, a. bruising, contu- 
Contribuénte, a. contributing ; -| Contandere, va. to contuse ising | 
sm. contributor Conturbagidne , 8/. -ménto, 577. 
Contribuire, va. to contribute | perturbation jturb 
Gontribuito -a, a. contributed onturbàre, va.to disturb, per-| 
Contributivo -a, a. contributive) Conturbativo -a, a. disturbing , 
Contribùto, sm. -buzi6ne, sf. con-| perturbing [perturbed 
tribution. =ni indirette, excise,| Conturbàto -a, @. disturbed, 
indirect taxes — Conturbatére, sm. distusber, per- 
Contributére, sm. contributor turber 
Contrimpannata, -trinvetriàta, s/.| Conturbaziéno. V. Conturbagidne 
counter-window,counter-frame| Contusigne, s/. contusion, bruise 
Contristaménto, sm. sadness, sor-| Contaso -a, a. bruised, contused 
row | Contutére, sm. joint-guardian 
Contristare, va. to grieve, afflict,| Contuttochè, ad. although 
sadden. =si, vr. to be afflicted,| Contuttociò, -quésto, ad. hower- 
cast down [rowful | er, nevertheless, yet 
Contristàto -a, a. afflicted, sor- | Convalescénte, 2. s. convalescent 
Contristatdre, sm. affiicter, vexer| Convalescénza, s/. convalescence, 
Contristazidne, sf, V. Contrista-| convalescency 
ménto . Convalidare, va. to strengthen, 
Contritaménte, ad. contritely confirm. =si, vr. to recover 
Contritàre, va. to pound, grind| one’s strength 
Contritato -a,g. pounded, crushed| Convalidato -a, a. corroborated 
Contrito -a, a. contrite, bruised] Convalidazigne, sf. confirmation, 
Céntro, pr. against, opposite to.} corroboration 
- Pro € =, pro and con, for and] Convalle, sf. dale, valley 
against [rent |Convégno , sm. appointment, 
Controcorrénte, sf. counter-cur-!| meeting 
Controfirmàre, va. tocountersign| Gonvenénte,sm, agreement, state 
Controllàre, va. to control Convenònza. Y. Convenzione 
ControHo, sm. control Convenévole, a. suitable, conve- 
Controllére, sm. controller nient; - sm. conformity - The 
Contropròva, sf. counter-proof | suitable. - Far i <it, to pay 
Contrordine, sm. counter order] compliments decency 
Controséaso, V. Contrasènso Convenevolézza, s/. propriety, 
Cont:ostàmpa. VY. Contropròva |Conveniénte, a. convenient, fit 
Controstampato -a, a. slurred {Conveniènza, sf. conveniency 
Controstémaco. V. Controvolonta| Convenire va. to agree, suit, be- 
Controvéisia, sf. controversy come - To sort. - Ci conviene 
Controversista, sm. controver-| partire, we must set out; - v7. 
sialist to convene, cite, summon 
Controvéreo -a, a, controverted! Conventicola, s/. -lo, sm. conven» 
Controvèrtere, va. to controverti ticle [ing - Agreement| 
Controvertibile, a, controvertible| Convénto, sm. convent - Meet- 
Controvolontà, ad. against one’s|Conventuale, a. conventual 
will Convenùto «a, ga. agreed on, set- 
Contumàce, a. s. contumacious | tled. - It reo =, the defendant 
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Convenzionale, a. conventional 
Convenzionàre, on. to agree, sti- 

ulate en] 
Convensiéne » &f. agreement - 
Convergènte, a. converging 
Convergènza, 8/. convergence 
Convèrgere, on. to converge 
Convèrsa , sf. lay sister - Ser- 
ving-nun [trar 
Conversaménte, ad. on the con- 
Conversaménto, sm. V. Conver- 
sazidne 
Conversànte, a. conversant 
Conversàre, va. to converse 
Conversativo -a, a. sociable, af- 
fable . (ker; 
Conversatére,sm, visitant, spea- 
Conversaziéne, sf. conversation 
Conversévole , a. sociable, com- 

anionable 

onversi6ne, sf. conversion 


COP 


Convivénte, a. living together 
Convivere, on. to live together 
Convivio. Y. Convito 
Conviziàre, va. to outrage 
Conviziatére, sm. insulter 
Convooàbile, a. convenable 
Convocaménto , sm. calling to- 
ther f semble] 
Convocàre, va. to convoke, as- 
Convocato «a, a. convoked, cal- 
led together 
Convocatére, sm. who convokes 
Convocasiéne, sf. convocation , 
meeting {cort 
Convogliàre, va. to convoy, es- 
Convòglio, sm. convoy, escort 
Convolàre , on. to go swiftly - 
Marry again 
Convòlgere, va. 10 wrap, roll , 
wind. =sl, vr. to wallow, wel- 
ter, grovel] piunged 


[plui 
Conversivo -a, a. fit to convert|Convèlto -a, a. rolled, soiled, 
Convèrso -a, a. converted, chan- Cor t sm. bind-veed, con- 


ed; - sm. convert, serving-! volvulus 


riar - The converse 
Convèrtere. V. Convertire 
Convertibile, a. convertible 
Convertiménto, sm. change = V. 
Conversiéne 
Convertire, ra. to convert, chan- 
ge. «al, tr. to be converted 
Convertito -a, a. converted 
Convertitore, sm. converter 
Convessità,s/. converity |vexed] 
Convèsso -a, a. sm.convex, con-! 
Convincènte, a. convincing 
Convincere, om. to convince. 
Convinciménto, sm. conviction. 
- Aver l'intimo =, to be posi- 
tively convinced 
Convinoitivo -a, a. convincing 
Convinto -a, a. convinced 
Convinzidne, sf. conviction, per- 
suasion (entertainer , 
Convitànte, a. s. host, hostess, ' 
Convitàre, va. to invite to a feast 
Convitàto -a, a. invited; - sm. 
guest . 
Convitatére, sm. host, inviter 
Convito,sm.banquet,feast, repast 
Convitto , sm. boarding-school , 
college [Boarder 
Convitt6re , sm. collegian -| 
Convivale, a. convivial 
Convivire 
eame table [commoner 
Convivatére, sm. guest, fellow- 


Bot.) leone ] 
Convulsibile, a. liable tu con- 
Convulsibilità, s/. liability to con- 
vulsions . 
Convulsiéne, sf. convulsion 
Convulsivo -a, a. convulsive 
Copvilso -a, a. convulsed _ 
Coobbligare, va. n. to enter into 
a bond with 

Coonestabile, a. plausible 
Coonestaménto, $m. glozing Over, 
palliation . 
Coonestàre, va. to color, palliate 
Cooperaménto, sm. co-operation 
Cooperante, a. co-operating 
Cooperàre, vr. to co-operate 
Cooperativo -a, a. co-operative 
Cooperatére, sm. co-operator 
Cooperazidne, sf, co-operation 
Coordinàre, va. to set in good 


order 

Coordinatére, sm. disposer, re= 
gulator {gemen | 
Coordi aaziéne, sf. order, arran- 
G re, va. to exhort, hearten 
Coòrte, sf. cohort {the lid 
Coperchidre, va. to cover, put 
Coperchièlla, sf. evasion , shift 
Copèrohio, sm. cover, lid | 
Copernicàno -a, a. copernican 
Copérta, sf. cover, wrapper. = 


+ vn. to eat at the] da detto, coverlet, quilt. = di 


tana, blanket. = di un libro 
binding. = di nave, deck 











- 


de aes 
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Copertaménte, ad. secretly, by ,Corallato, sm. coral cutter 


stealth 


Corallifero «a, a. coralliferous 


Copérto -a, a. covered, hidden :lCorallina, sf. coralline, sea-moss 


- sm. covert - Shelter. - Met-|Corallino-a, a. 
tiamoct aia, let us take shelter |Corallo, sm. 


Copertélo, sym. cover - Roof 


coralline, of coral 
coral 


Copertùra, sf. Cover, Covering |Coralménte, ad. chora 
Copia, sf. plenty, abundance ~|Cordme, sm. raw-hides 
Copy. - Per =conforme,a true |Corampdpolo, ad.publicly,openly 


copy 
Copialéttere , 87 
Copying machine, co 
Copiàre, va. to copy 
Coplàto -a, a. copied 


Copiat6re,sm. copier, transcriber 


Copiglia, sf. peg, pin, brad 


sm. letter-book =|Coràta, 


Corallime, sm. quantity of coral 
y 


Coràno, sm. koran, alkoran 
sf. pluck. milt 


pying-" |Coratélla, sf. liver and lights, 
press 


chitterlings 
Coràzza, 8/. cuirass, breast-plate 
Corazzàio,sm.maker of cuirasses 
Corazziére, sm. cuirassier 


Copiosita, s/. abundance, plenty |Cérba, sf. basket, curbs 


Copiéso ~a,a. copious, 


Copista, 873. copist {top 


Copolùto -a, a, having a convex Corbàre, on. to 


Céppa, sf. back of the head 
Coppa, s/. cup, bowl 
Coppale, a. 8m. copal 


Copparòsa, $f. copperas (Bory 


Coppaù , sm. copaiva, copaiba 
Coppélla, sf. coppel, crucible 
Coppellare, va. to refine, purify, 
assay {fined, tested ' 
Coppellàto -a, a. purified, re-' 
Coppétta, s/. cupping-glass 
Coppia, s/. couple, pair [( Mar.)) 
Coppie, sf. pl. frame, frames 
Coppière, -ro, sm. cup-bearer 
Céppo, sn. pitcher, cavity - Tile 
Coppént, sm. pl. chips, shavings 
Coprénte, a. covering, hiding 
Copriménto, sm. covering 
Coprire, va. to cover, dissembie. 
= Za voce, to drown the voice. = 
di urdesta, to slate. = di pa- 
glia, to thatch. = di tegole, to 
tile. =si, tr. to put on one’s hat 
Copritére, sm. coverer - Entire 
horse 
Copritùra, 
Cépula, 
Copulare, va. 
unite [vel 
Copulativaménte, ad. conjuneti. | 


Copulativo -a, a. copulative 
Cobulàto 2 7 


Coràggio, 


sf. covering, cover 


abundant |Corbacchiéne, em. great raven, 


= dt campantie, cunning blade 
pat, swell with 
pride (fun of, rally, banter | 
Corbellàre , ra. to quiz, make 
Corbellatére, sm. mocker, jester 
Corbellatùra, sf. mockery, quiz- 
zin 
Corbelleria, sf. trifle, idle stuff 
Corbéllo, sm. small basket 
Corbéazola, sf. arbute, berry 
Corbézzolo, sm. arbute 
Còrbo, sm, raven, crow 
Còrda,sf. rope ~ String. = d’arco, 
bowstring-Span (Arch.).=ma- 
gna, the tendon of the leg. - 
Palla =, tennis. - Fare alla =, 
to play at tennis 
Cordàggio, -dàme, sm. cordage, 
rigging | 
Cordàio, sm. rope maker _ 
Cordeggiàre, vn. to be in a line 
Cordòlla, ~dellina, sf. tape, small 
cor 
Cordellàre, va. to twist, twine 
Corderia, sf. rope-manufactory, 
rope-yard 
Cordiaco -a, a. of the heart 


$f copulation, coupling |Cordidle, a. sm. cordial 
to couple, conjoin {Cordtalità, s/. cordiality 


Cordialménte, ad. cordially 
Cordiéro, sm. superintendent of 
a rope-yard 


“a, a. paired, coupled |Cordigliéro, sm. cordelier 
sm. Courage, heart. -|Cordiglio, sm. girding rope 


Far =, to encourage. - Farst|Cordino, sm. cudgel 


=, to pluck up courage, to take 
heart. =! courage! cheer up! 


Cordòglio, sm. anguish , heart- 


grief - Mourning. - Far =, tc 


Cora gleno <n courageous, bold} mourn 


Coràle, a. chor 


ne ran 


Cordogii6so «a, a. sorrowful 
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Cordonére,ra. to gird with a rope; Cornicolito -a, a. like a horn 
Cordonàto -a, a. edged round Cérniolo sm.cornel,cornélian tree 
Cordéne, sm. string - Hat-band| Corno, sm. horn. © di cerro, 

- Loop. = ombelicale, umbi-| hart’s horn (Pharm.). - Far le 
lical cord, navel-string. = del| corna ad uno, to make one a 
campanello, bell-pull, bell-rope| cuckold. - Non vale un <, it is 


Cordovano, sm. cordovan 
Cire. V. Cudre 


not worth a straw 


{hong | Coruucòpia, sf. cornucopia 


[ 
Coréggia,sf.fart- Strap,leather- | Cornùto -a, a. horned 
harnese-sel 


Coregglito, sm. fiail 
Coreografia; sf. choregraphy 
Coredgrafo, sm. choregrapher 
Cortindo 
Coridndro, sm. coriander 


ler , ore sm. chorus - Choir 


rografia, sf. chorograph 
“a, a. chorographical 


Coròlia, sf. corol 


Corollàrio, sm. corolla 


lo, sm. coriander seed| Coréna, sf. crown - Chaplet - 


Coronet. - Dir la =, to say over 


Coricdre, va. to lay atits1 «i one’s beads 
e, bel. tits length; 


-on, to go to 
esi, or to lie down, stoop. - 


to lie down.} 


o. sm. chaplet-maker 
o, $m. coronation ‘ 


St cortca tl sole, the sun isj|Goronàre, va. to crown | 
Coriféo,sm.chief leader (setting ' Coromazidne, sf. coronation 


Coriléto, sm. hazel grove 


ta, sf. belly-full 


Cérilo , sm. filbert-tree, hazei-| Corpacoitto-a,a.corpulent, bulk 


nut-tree 
Corimbifero -a, a. bearing ivy- 


[berries | Corpettino 


» «pétto, sm small 
doublet, waistcoat.= di flanci- 


Ccrimbo, sm. cluster of ivy ber-| (a, flannel-shirt 


ries 


Cérpo, sm. body - Buik. - Com- 


Corintio, -sle -a, a. corinthian :| battere = a =, to fight hand to 
~ sm. corinthian order (Arch. hand. = di guardia , corps de 


Corista, s. chorister {( Med.) 
Coriza, -rizza,sf.snuffles, rheum 
Cornàcoch 


Cormaochiàre, on. to chatter 


ia, sf. rook - Chatterer| Corporàle, a. corpo 
Cornacchiaménto, sm. chit-chat| Co 


guard. - Andar del =, to go 
to stool {corpor 


Prats” rioni 
tà, -reità,s/.corporality 
inte, ad. bodily, really 


Cornacchiéne, sm. great babbler Corporazione, sf. corporation 


Cornaménto, sm. tingling 
Cornambea, s/. bagpipe 
Cornamusàre, va. to play on the 
bag-pipe 


rporatàra,s/. corpulence - Size 
Corpéreo -a, a. corpor 
Corpulénto-a, a. corpulent,fieshy 
Corpulénza, s/. corpulency 


Cornàre , va. to blow the horn.| Corpùscolo, -culo, sm. corpuscle 


= gli orecchi, to tingle 


usculàre, a. corpuscular 


Cornata, sf. blow with the horns} Corpùto. V. Corpacciùto 


Cornat6re, sm. who blows the. 
Cornatàra,s/.set of horns (horn 
Cérnea, sf. cornea 

Corneggiàre, vn. to strike with 
Corneo -a,a. horny [the horns 
Cornéita, sf. cornet - Standard 
Cornétto, sm. cornicle 


Cornice, sf.cornice - Border-Crow]| Co 


Corre, ov. to gather, reap — 
Corredàre, va. to equip. furnish. 
= una casa, to fit up a house. 
= una nave, to fit out a ship. 
= un libro, to enrich a book 
Corredàto -a, a. furnished - 
Equipped . { me | 
o, sm. equipment, furni- 


Corniciéne,sm.entablature, large Correggente, a. correcting 


frame 


orréggere , va. to correct. el, 


Cornifero-a,a.horned,with horns| vr. to get cured of - Mend. = 
Còrniola, Cornia, s/. cornel, cor-! del bere, to leave off drinking 


nelian cherr 
Cornidla, sf. cornelian (Min.) 
Cornicolàre, g. horned 


Corréggia. V. Coréggia 
Correggibile, a. corrigible 
Correggiménto, sm. correction 














COR 


Correggit6re, $m. corrector 
Correlativo -a, a. correlative. 
Correlazténe, sf. mutual relation 
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COR 


Corritére, Y, Corridére [dulous] 
Corrivo -a,a.too hasty,over cre- 
Corroborante, a. corroborating 


Correligionàrio, sm.co-religionist] Corroboràre, va. to corroborate 


Corrènte, a. current, running - 
Usual. - Acqua = running wat- 
er. - Conto =, account current. 


Corroborativo -a,a.corroborative 
Corroboratére, sm. strenghtener 
Corroborazigne, sf. corroboration 


- Ai due del =, on the second] Corrodénte, a. corrodi 


instant; = sm. rafter, joist; - 
sf.current, stream. = submari- 
na, underset. = d@’aria, draught. 
= d’acqua dolce, fresh (Mar.) 
Correnteménte, ad. fluently, cur- 
rently [stream 
Correntia, sf. current of a river, 
Correnzia, sf. rush of waters 
Corrèo, s7m. accomplice 
Cérrere, on. to run, flow -,Be 
current. = ii palio, to run the 
race. = addosso, to fall upon 
one. = Za posta, to drive post. - 
Corre voce, it is reported. - 
Far = voce, to spread a report 
Correria, s/. incursion, inroad 
Correspettivaménte , ad. corres- 
pondently 
Correspettività, sf. relation 
Correspettivo -a,a.correspondent 
Correttaménte, ad. correctly 
Correttivo -a, a. corrective. 
Corrétto <a, a. corrected, correct 
Correttére, sm. corrector 
Correttoria, sf. office of cor- 
rector [ress 


n 
Corrédere, va. to corrode, gnaw 
Corrodiménto, sm. corrosion 
Corrompénte, a. corrupting 
Corrémpere, va. to corrupt. cal, 
vr. to change, putrify 
Corrompévole, 4. corruptible 
Corrompiménto, sm. corruption 
Corrompitdre, sm. corrupter 
Corrosiéne, sf. V. Corrodiméuto 
Corrosivo -a, @. COrrosive 
Corréso <a, a. corroded 
Corrottaménte, ad. corruptl 
Corrétto -a, a. corrupted, bribed ; 
- sm. mourning, grief 
Corrucciaral, vr. to be in a pas- 
sion - Be angry 

CorruociAto -a, a. wrathful 
Corrbocio, sm. wrath 
Corrucclosaménte,ad.wrathfully 
Corruccléso -a, a. choleric 
Corrugàre, va. to corrugate, 
wrinkle . (rugated 
Corrugàto -a, a. wrinkled, cor- 
Corrugaziéne , sf. contraction 
into wrinkles 

Corruscare, ec. V. Coruscàre, ec. 


Correttrice, sf. monitress,censu- | Corruttéla, sf. corruption - De- 


Correzionàle,a, of misdemeanors. 
- Pena =, penalty by fine, by 


ravation . ; 
orruttibile, a. corruptible 


imprisonment. - Tribunale =,} Corruttibilità, sf. corruptibility 
court for the trial of misde-|Corruttivo -a, a. corruptive 


meanors [ding 


(T'yp.) | Corruttére, sm. corrupter 


Correziéne, sf.correction - Rea- | Corruzi6ne, sf. corruption 


Corridéio, sm. corridor 


Corsa , sf. course, race, run = 


Corridére, sm. scout, rover -| Heat. =di cavalli, horse-race.= 


Courser 


[boat (Mar.) | all’ora(ofacab) - Fareby time 


Corrièra,s/.mail-coach-Advice- | Corsàle, sm. corsair 


Corrière, $m. courier 
Corrigibile, a. corrigible 


Corsalétto, sm. corslet 
Corsàro, sm. corsair 


Corrispondènte,q. corresponding;| Corseggiaménto, sm. piracy 


- sm. correspondent 


Corsoggiàre , va. n. to pirate s] 


Corrispondenteménte,ad.suitably| Corsia,sf.current,stream [cruise 
Corriepondénza , sf. correspon-|Corslère, sm. courser 


dence 


Coraivaménte, ad. cursorily | 


Corrispéndere, va. to correspOnd| Corsivo -a, a. running, flowing. 


Corrisponsàle, a. responsible 


- Carattere e, italics 


with another; - sm. cosurety | Cérso,sm.course,flow-Thorough- 


Corris 


Corri - V Corridéio 


neléne, sf. remuneration} fare - Currency 


Corso -a, g. rus, elapsed, caught 


COR 


Corso, a. sm. Corsican . 
Corséio -a, a. sliding, running.| round of beef — . 
- Nodo =, running knot Cosciàle, sm. cuish, cuissart 
Cortaldo, sm. docked horse, crop-|Coscjènza , sf. conscience. - In 
ped horse (Vet.) =, jn conscience, indeed. - Senza 
Cortaménte, ad. briefly, in short, mia =, without my knowledge 
Cérte, sf. court - Hall - Tribu-|Coscienziàto, ~sideo -a, a. con- 


5x6 cos 
leg of mutton. = dt manzo, 





nal - Court-yard.- Tener = ban-| Scientious 


dtta, to keep open house 


{tiousl y] 
Cosclenziosaménte,ad. conscien- 


Corteàre , va. to attend, follow |Cosocritto, 873. conscript 


in a retinue 


[cast}|Coscrivere. V. Conscrivere 


Cortéocia,sf.bark-Rind- Rough-; |Coscrisiéne, s/. conscription 


Corteggiaménto, sm. courting 


Così, ad. 80, thus. = ricco come 


Corteggidre, va. to court, pay| voi, as rich as yon. = fatta 


one’s cou 


gente, such people. = non l’a- 


Corteggiat6re,sm.0ne who courts} wesst veduto mai, would that 
Cortéggio,sm. train, suit, retinue] I had never seen him 
Cortegianaménte, ad.in a court-|Cosmaties -8, a. sm. cosmetic 


ly manner 
Cortegianéeco -a, a. ofa courtier 
Cortegiania. V. Cortigianeria 
Cortegiàno. V. Cortigiàno 
Cortéo, sm. train, retinue 
Cortése, a. courteous, kind 
Corteseggiaménato , sm. courtesy 
- Liberality 
Corteseménte, ad. courteously 
Cortesia, sf. courtesy, politeness 
Cortézza, sf. brevity, shortness 
Cértice, sm. bark, rind, crust 
Cortigiàna, s/. courtesan 
Cortigianaménte,gd.in a courtly 
manner tier, 
Cortigianeria, sf. arts of a cour- 
Cortiglanésco -a, a. insincere 
Cortigiàno -a, a. of the court, 
courtly; - sm. courtier 
Cortile, sm. court-yard 
Cortina, sf. curtain, veil 
Cortinàggio, sm. bed-curtain 
Cortinàto -a,@. curtain, curtained 
Cérto -a, a. short, brief. - Alle 
corte, in short [(Bot.) 
Cortùsa, sf. auricula, bear’s cas 
Coruscante, a. coruscating 
Coruscàre, v7. to coruscute 
Coruscazione, sf. coruscation 
Corùsco -a, a. coruscant 
Corvàta, sf. corvee [war] 
Corvétta, s/. curvet - Sloop of 
Corvettàre, vn. to curvet, frisk 
‘Corvettatére, sm. curvetting; 
Corvino -a, a. raven [horse 
Cérvo, sm, raven . 
Còsa, sf. thing - Matter. - Che 
= c’è P what is the matter? 
Coeola, sf. thigh. = di castrato, 


Cdemico -a, a. cosmic, cosmical 
Coesmogonia, 8/. cosmogony —— 
Cosmogònico -a, a. cosmogonic 
Cosmografia, sf. cosmography 
Cosmogràfico -a, a. cosmogra- 
phic, cosmographical 
Cosmògrafo, sm. cosmographer 
Cosmologia, s/. cosmology . 
Cosmològico -a, a. cosmological 
Cosmopolita, 8. «tàno, 5m. cosmo- 
olite . 
osmopolitico -a, a.cosmopolitan 
Cosmopolitismo, 57. cosmopoli- 
tism, cosmopolitanism 
Cosmordma, #7. cosmorama — 
Cosmoràmico -a, a. cosmoramic 
Céso, sm. silly fellow, thing 
Coséffiola, sf, busy-body 


. Cospàrgere ’ -spérgere » va. to 


spriokle, strew [led, studded 
Cosparso, -spérso -a, a. sprink- 
Cospòtto, sm. presence, sight; - 
int. plague on it! 

Cospetténe, sm. blusterer, bully 
Cospicuità, sf. conspicuousness 
Cospicuo -a, a. conspicuous 
Cospiràre, vn. to conspire, plot 
Cospiratére, sm. conspirator 
Cospiraziéne, sf. conspiracy 


|Cédsso, sm. bump, pimple 


Costa, sf. rib - Side - Coast 
Costà, ad. there 

Costaggia, ad. yonder 

Costànte, a. constant 

Costanza, sf. constancy 
Costàre, va. to cost 

Costassù, ad. there above 
Costàto -a, a. cost, paid for ; - 
sm. breast, side - Ribs 


og 








COS 
Costeggiàre, va. to coast 
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COT 
Costringénte, a. constringent 


Costeggiatére , sm. coast-pilot , [Costringere » va. to constrain, 


coaster 


oblige 


Costdi, pron. f. she, this woman |Costringiménto, sm. compulsion 


Costellasidne, s/f. constellation 


Costrizidne, sf. constriction 


Costersocio, sm. ‘pickled ribs of|Costruire, va. toconstruct, con- 


pork 
Costerdélla, sf . 


[taze, pork-chop'| strue 
hillock. = di ma-]|Costrulto , -siràtto -a, @. con- 


(structed | 


Costernaménto, sm. V. Coster-(|Costratto, sm, advantage- Con- 


nazione . 
Costernàrsi, vr. to be dismayed 
Costernito -a, a. dismayed — 
Costernazione, sf. consternation 
Costi, ad. there 
Costiéra, sf. shore, coast - 
Costière, sm. coasting pilot, 
coaster . 
Costièro -a, 4. sidelong, oblique 
Costi to, sm. costiveness 
Costi s va. to bind, make 
costive 
Costipativo «a, a. binding __ 
Costipato-a,a,constipated,costive 
Costipazidne, sf. constipation 
(Med. 

Costituènte, a. s. constituent 
Costiinire, va. to constitute. = 
una dote, to settle a dowry. 


struction 

Costruttére, sm. constructor 
Costruttùra, s/f. structure 
Costruzione , sf. construction 
Costùi, pron. m. this fellow 
Costumànza, sf. custom 
Costumàre, va.to frequent, visit, 
practise; - vom. to be accusto- 
med, be costumary 
Costumataménte, ad. politely , 
genteelly [good Inno TE | 
Costumatézza , s/f. politeness, 
Costumato -a, a. polite, accu- 
stomed 
Costumaxziéne, sf. instruction 
Costime, sm.custom - Costume. 
- Aver pers, to be in the habit of 
Costàra, sf. seam. - Spianar le 
costure ad uno, to give one 


=si, or. to constitute one’s self| a sound dressing 
Costituito -a, 4. appointed ,|Cotàl, «tàli, pron. pl. such 


placed 
Costitativo -a, a. constitutive; - 
gm. essence, existence . 
Costitato, sm. examination, in- 
terrogatory 
Costitutére, sm. constituter, ap- 
ointer - Constituent 
etituzionale, a. constitutional 
Costituzionalità, sf. constitutio- 
nality 
Costituzione, s/. constitution 
Césto, sm. cost. - Senza =, gra- 
tis, for nothing 
Césto, sm. costmary (Bot.) 
Còstola, sf. rib. = di porco, spa- 
re-rib. = di coltello, back of a 
knife. - Stare alle costole, to 
be always at one’s elbow 
Costolàme, sm. -latùra, sf. ribs 
Costolière, sm. wood-knife - 
Hanger 
Costolina, s/. small rib, chop 
Costoro, pron. pi. these, those, 
these fellows, those fellows 
Costrettivo -a, a. constringent , 
astrictive ; 
Costrétto -a, G. constrained 


di. 
’ 


Cotalé, ad. pron.such, such a one 
Cotanti (Due), sm. pl. twice as 
much. - Tre =, three times as 
much 
Cotànto -a, a. as much, as many; 
- ad.80 much, so long, s0 very. 
- Ricco =, 80 very rich 
Còte, sf. whetstone, whetter 
Coténna. sf. skin of the head, 
rind - Buff, buffy coat (Med.), 
a infiammatoria, infiammato» 
ry crust. - Far =, to get fat 
Cotennéne , sm. thick-headed 
fellow 
Cotennéso -a, a. buffy (Med.) 
Cotésto -a, pron. that, this 
Cotestéro, pron. pl. these, those 
Cotestùi, pron. this man, this one 
Cética. V. Coténna 
Coticéne. VY. Cotennéne 
Cotidiaàna, sf. quotidian , quoti- 
diana fever 
Cotidianaménte, ad. daily __ 
Cotidiàno -a, a. quotidian - Daily 
Cotiledéne, sm. cotyledon ( Bot.) 
CotiledOneo «a , a. cotyledonous 
Cot6gna, s/. quince 
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Cotognàto , sm. quince-marma-j|Corzat6re, sm. one who butts 


lade 
Cotognino, -tégnolo -a, a. like a 
Cotégno, sm. quince tree 
Cotonato -a;a. stuffed with cotton 
Coténe, sm. cotton. - Tela di =, 
cotton cloth. - Refe di =, sew- 
ing cotton. - Tessuto di =, 
cotton fabric. - Filatoto di =, 
cotton factory. - Filatura di 
=, cotton mill 
Cotonélla, sr. cotton Grass (Bot.) 
Cotonina,s/.coarse calico, coarse 
cotton cloth 
Cotornice, V. Coturnice 
Cotta, sf. surplice - Gown, coat 
Cotticcio -a, a. half seas over, 
half baked 
Cottimante, sm. contractor 
Cottimo, sm. job. - Pigliare a =, 
to undertake a job.- Lavorare 
a =, to work bv the job 
Cétto -a, a. cooked, dressed. - 
Ubbriaco =, quite drunk. - In- 
namorato =, desperately in 
love; - sm. batch, cooking, 
dressed viotuals.-Lavoro di =, 
Cottéia, V. Cottura [brick vork; 
Cottéio -a, a. easily cooked 
Cottura, s/. cooking 
Coturnato -a, a. buskined * 
Cotarnice, sf. quail, partridge 
Cotàrno, sm. buskin [shell] 
Cova, sf. cove, den - Tortoise- 
Covàecio, -vàociolo, sm. burrow, 
cave, den 
Covante, a. brooding, hatching 
Covàre, va.to sit brooding, hatch, 
plot: - vn. to lie abed - To 
smoulder. = #2 fuoco, never to 
stir from the chimney-pieca 
Covata, sf. brood, covey, hatch 
Covatiocio -a, a. ready fo hatch 
Covatùra, sf, hatching 
Covaziéne, sf. sitting on egge 
Covazzo, sm. home, nest 
Covèlle. V. Cavélle 
Coverchiàre,ec Y.Coperchiàre,ec. 
Covèrchio. Y. Copérchio 
Coviglto, sm. bee-hive 
Covile,sm.den,cave, haunt- Lair 
Cévo, -volo, sm. den, lair, bur-" 
Covéne, sm. sheaf [row, kennel | 
Coziéne, sf. boiling, cooking 


[quince '|Cészso, sm. butting, shock, iclash, 


Smite. - Dar di =, to strike, 
hit smite 
Coxzéne,sm.horse-dealer, jockey 
Cranio, sm. skull 

Craniologia , -nologia, s/. ee] 
Cràpula, sf. debauch (niology 
Crapulàre, tn. to lead a debau- 
ched life lehee | 
Crapuléne, sm. glutton, debau- 
Crapulosita,s/. habitual debauch, 


gluttony 
Crapuléso «a, a. gluttonous 
Crassézza, sf. grossness 


Crassizie, sf. thickness 
Cràsso -a, a, gross, fat, thick. 
- Ignoranza crassa, gross 
ignorance 
Crastino -a, a. of to-morrow 
Cratère, sm. crater - Cup 
Cravàtta, sf. cravat 
Creadnte, a. creating 
Creànsza, sf. breeding, civilty. - 
Buona =, good-breeding, poli- 
teness. - Mala =, vulgarity, 
rudeness. - Insegnare la =, to 
teach better manners 
Creanzàre,va.to teach good man- 
ners 
Creanzàto -a, a. well-bred 
Creare, va. to create, produce = 
Cause l 
Creativo-a,a.creative,productive 
Creàto -a, a. created, bred, for- 
med ;- sm. servant, dependent, 
creature = World, universe 
Creatére, a. productive, crea- 
tive; - sm. creator 
Creatùra, s/. creature 
Creaziéne, sf. creation ; 
Credénte, a. s. believing.believer 
Credenza, sf. belief - Credit = 
Sideboard. - Dare a =, to sell 
on credit. - Far =, to trust 
Credenziàle, a. of credit. - Let- 
tere credenziali, credentials 
Credenzièra, sf. sideboard, cup- 
board, pantry 
Credenzière, sm. butler 
Credenz6ne, sm. large sideboard — 
- Credulous man 
Crédere, va. n. to believe. - 
Dars a=,t0 make (one) believe 
1, 


Cozsire, va. n. to butt, contend|Gredévole, a. credi 


Cozzata, sf. blow with the horns 
- Shock ~ 


Credibile, a. believable 
Credibilità, sf. credibility 
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CRI 


Credibilménto, ad.in a credible’; Crésta, sf. crest, tuft, top. = di 


Crédito, sm. credit 
Creditéro, sm. cred 
Crèdo, sm. creed _ 
Credulità, sf. credulity 
Crèdalo -a, a. credulous 
Credùto -a, a. believed 
Créma, sf. cream 
Cremàre. V. Abbruciàre 
Cremaziéne, sf. cremation 
Cremesino. VY. Cremisino 
Crémisi, sm. crimson 
Cremisino «a, a. crimson colored 
Cremére, sm. essence, flower. = 
dt tartaro, cream of tartar 
Crèolo, sm. creole 
Crepàccio, sm. cleft, crevice 
Crepacaére, sm. broken heart, 
heart-sorrow , heart-breaking 
Crepapància,-pèlle. - Mangiare 
a =, ad. to stuff one’s self, to 
cram one’s self 
Crepàro, va. n. to burst, crack, 
split (cleft: 
Crepàto -a, a. burst, cracked , 
Crepattra, 87. crevice, cleft,chink 
Crepitànte,a.crackling.sparkling 
Crepitàre, vn. to crackle 
Crépito, -polio, sm. crackling - 
Crepitation (Med.) 
Crepolare, ra. n. to crack, split 
Crepolato -a, a. cracked, split 


itor 


Crepéne, sm. coarse woollen 
crape [della sera, dusk’ 
Crepùsco!o, sm. twilight. = 


Cresoèndo, sm. crescendo (Mus.) 
Crescènte,a.increasing,growing; 
- sm. crescent 
Crescénza, sf. growth, increase 
Créscere, va. n. to grow, in- 
crease; - sm. augmentation 
Crescévole, a. susceptible of 
growth 
Cresciménto, sm. augmentation 
Crosciéne, sm. cresses (Bot.) 
Crescitére, 8m, increaser, grower 
Cresbiùto <a, a. increased, grown 
Crésima, sf. chrism 
Cresimante,-matére,sm.anointer 
Cresimàre, va. to anoint, confirm 
Créspa, sf. wrinkle . 
Crespaménto, sm. -spésza,s/.cris- 
ping, plaiting. = di capelit, plait 
Crespàre; Va. n. to twist, curl 
Crespello, sm. fritter, crispcake 
Gréspo -a, 4. crisped, curled 


{manner | gallo, cock’s comb. - Alzar la 


=, to become proud. - Abbas- 
sare la =, to be creast-fallen 
Crestàia, sf. milliner 
Crestéso, -tùto -a, a. crested 
Créta, sf. chalk, clay 
Cretàoeo -a, a. chalky, clayey 
Cretinismo, sm. cretinism 
Cretino, sm. cretin 
Cret6so -a, a. cretose, chalky 
Cribràre, va. to sit, winnow 
Cribraziéne,s/. cribration, sifting 
Cribro, sm. sieve, boulter 
Cricoa, sf. flush (of cards), pair- 
royal - Creek - Band 
Cricohiàre, on. to creak, crack, 
clack, brag 
Criochio. V. Capriccio 
Crico, sm. jack 
Crimenlése, sm. high treason 
Criminàle, a. criminal 
Criminalista, sm. writer on cri- 
minal matters {ronan | 
Criminalità, sf. criminality, cri- 
Criminalménte, ad. crimivali 
Criminàre, va. to charge with 
a crime 
Criminatére, sm. accuser 
Criminaziéne, #/. charge 
Crimine, sm. crime — 
Criminéso -a, a. criminous 
Crinatàra, s/. decay occasioning 
Crinièra, sf. mane [cracks 
Crinito, -nito -a, a. hairy, long- 
haired ; . 
Cridoca, a conventicle, clique 
Cripta, sf. crypt 
Certain sf. Chrysalis 
Crise, -al, sf. crisis. 
Crisma, sm. chrism 
Crisooòlla, s/. gold-solder, borax 
Crisdlito , sm. chrysolite (MMin.) 
Crisopdseo , -pdzin, -pàzzo, sm. 
green emerald (Min.) — 
Cristallino -a, a. crystalline 
Cristallizzàre, va. to crystallize, 
congeal. «si, vr. to coagulate, 
concrete (tion 
Cristallizzazi6ne, sf crystalliza- 
Cristallo, sm. crystal 
Cristdo, -stère, «ro, sm. clyster 
Cristianaméote, ad. christianly 
Criatlanélla, sf. silly woman 
Cristianéllo, sm. mean fellow 
Cristlanésimo, sm. christianism 


Crespéso «a, a. curled, frizzled | Criatianissimo-a,g.most christian 


* — CRI 


CRU 


Cristianità, sf. christendom,chri-, Créglolo, sm. gentle stewing, 


stianity 


slow cooking 


Cristiano -a, a. sm. christian. -| Crogiudlo, sm. crucible 
Farsi=,toembrace christianity|Créio -a, a. hard, rough 


Critério, sm. criterion 
Critica, sf. critique, criticism 
Criticaménte, ad. critically 


Crollaméato, sm. shaking , tot- 
tering . lerurbling] 
Crollante, a. shaking, tottering, 


Criticàre, va. to criticise, censure) Crollàre, va. to shake, jog, toss; 


Criticatére, sm. critic, censurer 
Criticiemo, sm. criticism 
Critico -a, @. critical; - sm. 
critic, censurer 

Crittégama, af. cryptogamic 
Crivellàlo, sm. sieve-maker 
Crivellàre, va. to sift, riddle 
Criveliadto-a, a. riddled, sifted 
Crivellatére, sm. sifter 
Crivellatàra, -zléue, sf. sifting , 
riddling 

Crivéllo, sm. sieve, riddle 
Croccàre, on. to crack [chat 
Crocohiare,va.to strike- Tattle, 
Crécchio, sm. meeting, chattin 
party. - Stare a =, to chat si 


chatting {talker, blab: 
Croochiéne, sm. prattier, great | 
Crocciàre, V. Chiocciàre 


Crécco, sm. iron hook, crook 
Créce, sf. cross, torment 
Créceo -a, a. saffron colored 
Crocesegnare , va. to sign with 
the cross 


Crocesignato ~a, a. marked with} station 


& cross; - sm. crusader 
Crooétta, s/f. small cross, croslet 
Crocevia, sf. cross-way 
Crociàre, va. to sign with the 

cross. = si, vr. to take the cross 
Croociàta, sf. crusade [sader 
Crociàto -a,g,crossed; - sm. cru- 
Crociochio, sm. cross-way 
Crocidàre, un. to croak 
Crocièra, sf. crosier, the south- 

ern cross(Astr.)- Cruise(Mar.) 
Crocifero -a, a. sm. cruciferous 
Crocifiggere, ra. to crucify 
Crocifiggiménto , sm. -filesiéne, 
sf. crucifixion 
Crooifisso,a.cruci fied; - sm. cru-! 
Crocifiseére, sm. crucifier 
Crocitàre, V. Gracidare 

Créco, sm. crocus, saffron (Bot. 
Crogiolàre, on. to simmer, boi 


- on, to totter, crumble 
Crollata, sf. Ccdllo, sm. shake, 
toss, jog - Tottering, crumbling 
Cròma, s/f. quaver, crotchet 
Cromatico -a, a. chromatic 
Cròmo, sm. chrome, chromium 
Crénaca, -nica, sf. chronicle 
Cronichista,-nista,sm. chronicler 
Crònico -a, a. chronic 
Cronografia, sf. chronography 
Cronologia, sf. chronology 
Cronològico -a, a. chronoiogical 
Cronologista, -nòlogo, sm. chro- 
nologist 
Crondmetro, sm. chronometer 
Cronoscdplo, -ndscopo, sm. chro- 
noscope (bubble up, Sonne | 
Crosciàre, om. to pour, spout, 
Créscio, sm. bubbling up, erash 
burst. = di tuono, loud clap 
Créeta, sf. crust - Scab - Scurf 
Crostàceo -a, a. sm. crustaceous 
Croatàta, sf. fruit-pie, tart 
Crostatùra, sf. pavement, incru- 
DE] 
Crostino, sm. toast, small crust, 
Crost6so, -stito -a, G. crust 
Crétalo, sm. castanet - Cithern 
- Rattle-snake 
Crovèllo, sm. wine of unpressed 
grapes (Agr.) 
Cruccévole, a. irascible 
Craccevolménte, ad. in a pas- 
sion, hastily 
Criocta,s/.pick-axe,mattock hoe 
Crucclaménto, sm. irritation, 
exasperation | 
Crucciàre, va. to irritate, exag- 


perate. =si, vr. to get angry, 
wrathful a passion 
Crucciataménte, ad. angrily, in] 


Crucelàto -a, a. angry [incensor 
Crucciatére , sm. exasperator | 
Cricoto, sm, anger, wrath 

Crucciosaménte,ad. passionately 


nicely, dress nicely. =sî, v7. to; Crucoiéso -a, a, angry, hasty 


pomper one’s sel 
rogiolàto -a, 4. well cooked, 
delicately dressed 


Cruolaménto, sm, torment, pain 
Cruelàre, va. to torture, excru- 
ciate 
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Crucidto-a,a.tormented,tortuied Cucito «a, a. sewed, stitched 
Crucifiggere. V. Crocifiggere Cucito,sn, -tùra, sf. seam, suture 
Crùcio, sm. torment, torture |Cucitére, sm. sewer 
Cradéle, a. s. cruel Cucitrice, s/f. seamstress 
Crudeltà, sf. cruelty Cucullare, va. to mock, laugh 
Crudétto -a, G. rather crude at, quiz Poe ee eine | 
Crudézza, -dità, ¢/. crudity; un-| Cuculiatàra, sf. -lio, sm. trick, 
ripeness, rawness _ Cucùlo, sm. cuckoo | 
Crido -a, a. raw, unripe -Hard| Cucùrbia, sf. cucurbite, gourd 
Cruentàre, va. to stain , smear} Cucurbiticeo-a,a.cucurbitaceous 
with blood Cucùzza, sf. gourd 
Cruénto -a, a. bloody Cuocùzzolo, sm. summit, 
Crùna, s/. eye of a needle Cùffia, sf. coif, cap, head dress. 
Crap, sm. croup (Med.) [demy"| - Egli nacque con la =, he 
Crùsca,s/.bran - Florentine aca-|| was born to good luck 
Cruscàio, sm. bran-seller Guférevva.togurzle,gormandize 
Crusoàta, sf. cock and bull story} Cuffidne, sm. large cap, biggin 
Cruechéllo, sm. fine bran Cuffidtto, sm. man's cap, bonnet 
Cruscéso -a, a. branny Cugina, sf. cousin 
Crustàoeo, a. crustaceous Cai, pron. which, whom, whose 
Cubatto, «bàttolo, $77, -bàttola, sf.| Culacolo, sm. rump 
bird-trap Culàio-a, a. troublesome, tedious 
Cubatara, -zidne, sf. cubature | Culatta, sf. breech 
Cùbico -a, a. cubic [(Geom.) |Culeggiàre, un. to strut, walk] 
Cubicolo, sm. bed-room Calice, sm. gnat [affectedly 
Cubitale, a. cubital 
Cùbito, sm. cubit - Elbow 
Cabo, sm. cube, die 
Cucodgna, sf. land of delights, 
plenty.- A/dero della =, greasy 


le 
daceata, sf. nest - Roost ~ Hole 
Cuochiàla, sf. dredge - Ladle 
Cucchiaidta, sf. spoonful 
Cucchiatéra, sf. case for spoons 
Cacchiaio, sm. spoon - Spoonful 
Cucohiaiéne, sm. soup-ladle 
Cucobiàra, s/. trowel - Rammer 
- Ladle {tea-spoon 
Cucchiarino, $m. small spoon > 
Caoola, sf. coucb, dog’s bed 
Cuocidre, va n. to lay down, 
lie down fellow 
Cacolo, sm. little dog - Stupid 
Cùociolo, sm. puppy, whelp 
Cùoco, sm. egg - Favorite, dar- 
ling. - Vecchio =, dotard 
Cacouma,s/.kettle-Malice, wrath 
Cuciménto, sm. seam - Suture 
Cucina, sf. kitchen - Coukery. 
= di tascello, cuddy, cook- 
room 
Lucindre, va. n. to cook [cook® 
Cuoiniéra,s/. cook-maid,woman } 









Calla, sf. cradle 

Cullare,va.to rock the cradie,lull 
Culminante, a. culminating 
Culminàre, rn. to culminate 
Culminazléne, sf. culmination 
Cùlmine, sm. top, apex 

Cùlmo, sm. stem, stalk 

Calo, sm. bottom - Hinder part 
Cultivàre. V. Coltivàre 

Cùlto -a, a. cultivated; - sm. 
worship 

Cultére, sm. cultivator 

Cultùra, sf. culture 

Cumino, sm. cumin 
Cumulàre,va.to accumulate, heap 
Cumulataménte, ad. abundantly 
Cumulativaménte, ad. collecti- 


vel 

Cumalativo ‘oa, @. Cumulative 

Camulatére, sm. accumulator 

Cumulasidéne, sf. accumulation 

Cùmulo, sm. heap, store 

Cina, sf. cradle . 

Cuneiférme, a. cuniform 

Cùneo, 8m. wedge 

Cunicolo, sm. mine ~ Rabbit 

Cinzia, s/.wild marjoram,sweet 

rush (Bor) . 

Cunzièra, s/. perfuming-Pan 
fo) 


Cuoinière, sm. man-cook Cudcere, va. to cook - Burn © 
Cucire, va. to .8ew , stitch. = la} Vex-grieve, trouble Pouring] 
bocca, to silence, h 


ush up Cuocliére, em. smart, itching » 
Diz. Itat.eLsgt, 88 


CUO 


Cuocitàra, sf. cooking 
Cubco, sm. cook, man-cook 
Cuolàio, sm. leather-dresser, 
currier [hides] 
Cuolàme, sm. leather , dressed | 
Cudlo, sm. leather, skin - 
Parchment. = di Prussia, 
spruce-leather 
Cuoprire. V. Coprire 
Cuòre, sm. heart -Life- Courage. 
- Dia, DI buon =, heartily. - 
Di tutto =, most heartily. - 
Di mal =, A mal =, with re- 
luctance. - Far = Farsi =, 
to cheer up, to pluck up heart 
Caperdésa , sf, copperas, green 
Cupésea, sf, depth, profundit 
upézza, sf, depth, profun 
Cubidazionio ad. greedily, da- 
gerly [pidity, covetousness | 
Cupidézza, -digia, -dità, s/f. cu-! 
Cupido -a, a. covetous, eager 
Cupido, sm. Cupid (4/4/h.) 
Cùpo -a, a. deep, profound; - 
sm. depth, profundity 
Cupola, sf. cupola, dome 
Cùpreo -a, ar cupreous, coppery 
Cura, sf. care (Med.) - Treat- 
ment - Curacy, parish. - Aver 
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Curùle, a. sf. curule chair 
Curvàre, va. to curve, bow, 
bend. =si, er. to stoop, bend 
Curvatùra, -vézza, sf. bend, 
crookedness vilineal 
Curvilineo a a.curvilincar.care| 
Curvità, sf. curving, bending 
Cùrvo -a, a. curved, crooked « 
Bent 

Cuscinétto , sm. small cushion. 
= da lavoro, work-box 
Cuscino, sm. pillow, cushion: 
Cuséffiola, s/. fright, start 
Custòde, sm. keeper , guardian 
Custòdia, sf. custody, care 
Castodire, va. to keep, guard 
Custoditaménte, ad. carefully; 
safel 

Custodito -a, a. kept, guarded 
Custoditére, sm. keeper . 
Cutàneo -a, a. cutaneous 

Cite, sf. skin 

Cutlodgna, sf. nape of the neck 
Cuticela, sf. cuticle |wag-tail} 
Cutrètta , -trèttola, sf. water-] 
Czar, sm. czar, tzar 


D 


= d'una cosa, to take care||Da pr. from, by. = me, at my 


Curàbile, a. curable [of a thing 
Curabillta, sf. curableness 
Curadèntl. V. Stuzzicadénti 
Curagiéne, s/. cure, treatment 


Curandaio,sm.bleacher, whitener 


house. = amico, as a friend. © 
soidato, like a soldier. = che, 
singe. = banda, aside, apart. = 
beffe, in jest 

Dabbimo, ad. V. Basso 


Curénte, a. attending , careful, |Dabbendggine , sf. good nature, 


- Non «=, careless, heedless 
Curapòrti. V. Cavafango 


aimplicit: {right 
Dabbane, 2. good, honest, dp-| 


Guràre, va. to care, take care ~|D’acedsdo , ad. agreed - Gran- 
Cure. = un ammalato , to at-| ted - In accordance with 


tend a sick 
care 


person. =si, tr. to|Dace . 
(idiot) - Committeeship'|Daddovéro, ad. in earnest 


hè, Da che, c. since, as 


Curatéla,s/. guardianship (ofan ||Dado, syn. die - Cube. - Giuo. 


Curativo -a, a. curative 
Curato, sm. curate, priest 


Curatére, sm. guardian, trustee|Dàino, sm. 


Curaziéne, sf. curing 
Cùrcuma, s/. indian saffron 


care at dadi, to play at dice 
Dàga, sf. dagger 

eer, buck 

Dalia, sf. dahlia (Bot.) 

Dalla, Dalle, Dallo, Dagli, DAI, 


Curia, sf. court of justice -Tri-| pr. art. from the, by the 
bunal 


awyer] 
Curidle, a. of the court; - sm. 
Coriàndolo. Y. Coriàndolo 
Curiosaménte, ad. curiously 
Curiosità, s/. curiosity 

Curi6so -a, a. curious 
Cùrro,sm.roll,roller [messen a 
Cursdére, sm runner = Courier, 


Dallito, ad. beside, near, by 
Dall. dalli | int. hit him! give 
it him ! 


{Dama,s/.lady - Dame - Draughts, 


(= Far la=, to set up for a lady. 
i= Giuocare @ =, to play af 
‘draughts 

Damdre, vr. to crcwn a man 








. Damigèlla , sf. young lady - 
f 
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mascàre, va. to damask Dardo, em. dart, spear 
aap to,-scèno -a,a.damasked | Dare, va. to give, present - Grant, 
Damaschétto, sm. gold cloth - permit -Assign, a point-Bring. 
Silver cloth = addosso, to fall upon. = #7 
Damaschino -a, a. damasked buon viaggio, to wish a plea- 
Damasco, sm. damask ; sant journey. = ¢2 ben venato, 
Dameggiàre, 04. to court ladies] to welcome. =si, vr. to apply, 
Damerino,sm.spark,beau,dandy| addict one’s self. = attorno, 
look about. = buon tempo, to 
live a merry life 
Dàrsena, s/. wet-dock, dock-yard 
Da schérzo, ad. in jest 
Da sé a sé, ad. by one's self 
Da sénno, ad. in earnest 
Da sélo a adlo, ad. téte a téte , 
alone, in private 
Da sommo a imo, ad. from top 
Dannàre, 0”. tocondemn, damn.| to bottom » from head to foot 
ssi, vr. to damn one’s self Data, sf. date 
Dannatére,sm. condemner, judge Datàre, va. n. to date 
Dannazione, sf. damnation Dataria, -teria, sf. chancery (at 
me pope 
Datàrie, sm. chancellor (of the | 
Dativo «a, a. sm. dative 
Dannévole, a. blamable, hurtful Dato -a, a. given. - In buon a, 
in abundance. = che, suppose 
that; - sm. datum 
~ Recar =, to damage, hurt. - |Dat6re, sm. giver 
Rtsarcire un =, to make good|Dattero, sm. date 
a damage. - Domandare la|Dattilo, sm. dactyle [Angers] 
rifazione dei danni, to sue|Dattilogia, sy. speaking with the 
for damages Da ùltimo, ad. lastly, at last 
Danvosaménte, ad. hurtfully |Da vantàggio,ad.more moreover 
Dannéeo -a, a. hurtful ,_ |Davante, -ti, ad. pr. efore 
Dante, a. giver; - sm. deer skin Davanzàle, sm, window gill 
Danteggiàre, va. to imitate the|Davanzo, D’avanso, ad. superab- 
style of Dante — {Dante'} undantly . 
Dantésco -a, a. in the style of [Davidico -a, 4. of David 
Dantista, s. imitator of Dante Da véro, Davvéro, ad. indeed 9 
Danza, sf. dance in truth 
Danzànte, -zatére, sm. dancer |Daziàre, va. to lay a duty on 
Danzàre, wn. to dance ,_ |Paziabile, a. dutiable 
Da oggi Innanzi, ad. from this|Daziario <a, 4. of duties [lector] 
day forward Dazière, sm. custom-officer, col- 
Da per tutto, ad. every-where |Dazio, sm. duty, toll 
Dipe, s/. pl. viands Déa, sf. goddess [rave 
Dappiè, -piède, ad. from the foot |Debaccare, v7. to rage, storm, 
Dappocdggine, -chézza, s/. help-|Debbiàre , va. to manure with 
lessness - Carelessness-Idleness| wood-ashes 
Dappòco -a,a.sm. helpless, lazy. - {Débbio, 8m. wood-ashes (Agr.) 
Un = a good-for nothing fellow |Debellaménto , sm, VY. Debella- 
Dappdi, ad. pr. since, after (a8'| ziéne 
Dappoichè, ad.since,in as much | |Debellàre,va. to conquer, subdue 
Dapprésso, Da présso, ad. near, Dobellat6re, sm. conqueror, gub- 
uer 
Dardoggliro, vn. to dart Debellaziéne, s/. conquest, de-| 
Dardiéro, sm, darter, archer !Débile. VY. Débole . 
















id of honor 

Dacaigiana, sf. large bottle 
Damina, s/. young lady - Young 
married lad 

Damma, Sf. doe, deer 
Damo, $m. Wooer, gallant 
Danàro. V. Denaro 

Dannàbile, a. damnable 


14 sere 


DEB 


Debilita, sf. debility, weakn 
Debilitaménto, sm. V. Debilità 


Débci 
Deoim 


DEC 
sf. tithe 
lle, a. titheable 


Debilitàre,va.to enfeeble, weaken | Decimale, a. decimal 


Debilitaziéne, s/. weakening 
Debitaménte, ad. duly 
Débito -a, a. due; - sm. debt, 
due - Obligation - Debit 
Debit6re, sm. debtor 

Débole, a. s. weak, feeble 


Déca, -cade, sf. decade 
Decadénza, sf. decay, decline 


Decimire, va. to tithe, decimate 
Decimatére , sm. tith 
Decimasiéne,s/.decimation( Mil.) 
Decimetro, sm. decimeter, deci- 


atherer 


metre 


Déocimo -a, 04. tenth - F oolish, gid- 
Debolézza, s/.weakness, debility] dy; - sm. 
Debolménte, ad. weakly, feebly | Decimonòno 


tenth - Simpleton 
“a, a. num. nine 
[toenth] 


teen 
Decim -a, 2.num. four- 


Decadére, va. n. to fall off, de-| Deolmoguinto -a,a.num.fifteenth 


cay, decline . 
ménto, sm. decline, deca 
Decadato -a, a.fallen off, decay 
declined 
Decdedro, sm. decahedron 
Decàgono, sm. decagon 
Deodlogo, sm. decalogue 


Decalvàre, va. to shave, tear Off| Decigivo -a, 


Decalvàto “a, a. madé bald 
shaved 


Decimosèsto -a,4.num.Sixteenth 
Decimotèrzo-a,g.nm.thirteenth 
Decimottàvo -a, a. num. eigh- 
teenth 
Decina, s/. ten-Half a score 
Decisione, sf. decision, decrea 
Devisivaménte, ad. decisively 
a. decisive 


»| Deciso -a, a. decided 


Deocleére, sm. decider 


Decampaménto,sm. decampment) Declamàre, va. n. to deciaim 


Decampàre, va. n. to d 
Decandàto, sm. deanery 
Deckno, sm. dean 
Decautàre, va. to cry up 
Decantaziéne, sf. decantin 
Decapitàre, va. to beh 
capitate . 
Decapitaziéne, sf. beheadin 
Decasillabo, a. sm. decasyliabic 
Decdmbre, sm. december 
Docemviràle. V. Decenviràle 
Decèmviri. V. Decènviri 
Decennale, a. decennial 
Decennàrio =a, A. tenth, of ten 
Decènne, a. of ten years 
Decènoio, sm. ten years 
Decènte, a. decent, becoming, fit 
Decenviràle, a. decemviral 
Decenviràto, sm. decemvirate 
Decènviri, sm. pi. decenivirs 
Decènza, $/. decency {point: 
Decèrnere, va. to decree 
Deodeso ~a, a. departed, 


» da- 


Deolamatére, sm. declaimer 
Deolamatòrio <a, a. declamatory 
Deciamasziéne, #/. declamation 
Declaratério -a, a. declaratory 
Declinabile, g. declinable feline | 
Deolinaménto, sm. declivity, de- 
Deolinàre, vn. to decline, decay, 
fall [to the jurisdiction 
Deolinatòria, s/. exception, plea 
Declinatòrio -a, a. declinatory 
Deolinaziéne , sf. declination - 
Declension 
Deolino, sm. decline, decay 
Declive, -vo, a. declivous 
Deolivio,sm.decli vity - Steepness 
Declivita, sf. declivity |p gate] 
Decollàre, va. to behead, deca- 
Decollasiéne, sf. beheading 
Decomponénte , a. decomposing 
Decomponibile, a. decomposable 
Decompérre, ra. n. to decom 


ap-~|| Decomposiziénes/,decom position 
ecea-|Decompéeto -a, a. decom 


sed; - sm. decease, death, demise| Decoraménto, sm. decoration 


Decevolézza, s/. decency , Bee | 
Decesiéne,s/.deception [priety | 
Dechinaménto, sm, -ziéne, sf. 
Dechinàre. V.Dichinàre {bending | 
Dacidere, va. to decide 


Deoldiménto, sm. V. Decisiéne |Deodrrère, on, 
Doosérso «a, a. 


Deciferàre, va. to decipher 


Deociferatére, 3, decipherer 


Decoréso - 
Deoorrò, 


Decoràre, va. to decorate, adorn 


DecoraziGne, sf. decoration 


Decòro, sm. decorum 
a,a.decorous [Cérso]" 
nza, Sf. criménto, om. V. 
pass, ela 
past, elapsad: =; 
«im Course, stream - Lapse 





a 


DEC 
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Decdtto -a, 4. boiled, decocted ; Definito -a, a. defined ~ Definite 


- sm. decoction 
Decottére, sm. bankrupt 
Decozigne, sf. V. Decdtto 
Decroménto,sm.decrease, decline 
Decrepità, sf. decrepitude 
Decrepitàre, va. to decrepitate 
Decrepitésza, s/. decrepidness 
Deorépito -a, a. decrepit 
Deorescénte, a, decreasing 
Decréscere , va. n. to decrease 
Deoresciménto, sm. decrease de, | 
Deoretàli, s/.pl.decretals [cline 
Deoretalménte, ad. decisively 
Decretàre, va. to decree 
Decréto, sm. decree 
Decretòrio -a, a. decretory 
Decùbito, sm. decumbiture 
Décuplo, a. sm. tenfold 
Decurionàto, sm. decurionate 
Decuridne, sm. decurion 
Dedaleo -a, a. daedalean , dae- 

dalous (Bot.) 

Dèdica, sf. dedication [rione] 
Dedicaménto, sm. V. Dedica- 
Dedicàre , va. to dedicate. rei, 

er. to devote one’s self 
Dedicatodria,s/.dedicatory epistle 


Definitére, sm. definer 
Definiziéne, sf. definition 


‘{Defioràre, on. to deflower 


Defloraziéne, sf. defloration 
Deflisso, sm. defluxion 
Deformàre, va. to disfigure 
Deformaziéne, sf. deformation 
Deférme, a. deformed 
Deformità, sf. deformity 
Defraudàre, va. to defraud 
Defraudatére, sm. defrauder 
Defraudasiéne, sf. fraud, deceit 
Defùnto -a, a. s. deceased, der | 
Degagna, sf. fishing-net (funct 
Degenerante, a. degenerating 
Degeneràre, vr. to degenerate 
Degeneraziéne, sf. degeneracy 
Degénere, a. degenerate, base 
Deglutire. V. Inghiottire’ 
Doglutiziéne, sf. deglutition 
Degnaménte, ad. worthil 
Degnànte, a. affable, ki 
Degnàre,vn.-gnèrsi, vr. to deign, 
vouchsafe, condescend, be plea- 
sed to descension 
Degnasiéne, sf. kindness, con- 
Degnévole, a. affable, kind 


Dedicaziéne,s/. dedication - Con-|Degnevolézza, s/, affability, con- 


secration 
Deditizio ~A, 
Dédito -a, a. given, addicted, 
employed in [der 
Dedizidne, sf. yielding, surren-! 
Dedéotto -a, a. deducted, drawn 
Deducibile, a. deducible 
Dedùrre, va. to deduce, deduct. 
=si, vr. to resolve, determine 
Deduzigne, sf. deduction, infe- 
Deéesa. V. Déa {rence 
Defecàre, va. to defecate 
Defeoazidne, sf. defecation 
Deferénte, a. deferential 
Deferènza, sf. deference 
Doeferire,. on. to pay deference - 
Defer - Submit 

Defésso -a, a. tired, weary 
Defettivo. V. Difettivo 
Defezibnàre,vn. to fall off, desert 


rendering] 


Defezi6ne,sf.defection, falling off |De 


Defici&nte, a. deficient {cienc 
Deficiénza, sf. deficiencé , de 
Definibile, a. definable 
Definire, va. to define 
Definitaménte , ad. definitely 


a 


descension ingl 


y 
a. yielding. sur-}| Degnevolménte, ad. con oscars | 


Dégno -a, a. worth 
Dogradaménto, sm. -zidne, sf. 
degradation 

Degradante, a. degradin 
Degradàre, va. to degrade 
Degustàre. V. Gustàre 

Déh! int. pray! alas! 
Deicida, sm. deicide 
Deicidlo, sm. deicide 
Deificaménto, sm. deification 
Deificàre, va. to deif 


|DeificAto -a, a. deifie 


Deificazidne, s/. deification 
Deismo, sm. deism 
Deista, s. deist 
Deità, s/f. deity, godhead 
Dejdtto -a, a. dejected 
Dejeziéne, sf. dejection 
latére, sm. delator 
Delaziéne, sf. delation 
Delébile, a. that may be blotted 
out, that may be effaced 
Delegàre, va. to delegate 
Delegato -a, a. sm. delegate 


Definitivaménte, ad. definitively |Delegatério «a, a. containing 9 


Definitivo -a, a. definitive 


} delegation 


DEL 
Delegaziéne, s/. delegation 
Deletèrio -a, a. deleterious 
Delfiulèra, s/. harpoon . 
Delfino, sm. dolphin - Dauphin 
Delibaménto, sm. delibation 
Delibàre, va. to taste 
Deliberdre, va. to deliberate 
Deliberataménte,ad. deliberately 
Deliberativo -a, a. deliberative 
Deliberatére, sm. deliberater 
Deliberazione, s/. deliberation 
Delicataménte, ad. delicately 
Delicatézza, -tùra, sf. delicacy. 
= esagerata, squeamishness 
Delloàto -a , a. delicate , soft. - 
Oltremodo =, squeamish 
Delimàre, va. to corrodé — 
Delineaménto, sm. delineation 
Delinedre, va. to delineate 
Delinedto -a, a. delineated 
Delineatére, sm. delineator 
Delinquénte, a. s. delinquent 
Delinquènza, sf. delinquency 
Delinquere, va. n. to transgress 
Deliquio, sm. swoon. - Cadere 
in =, to fall into a swoon 
Deliraménto, sm. delirium 
Deliradnte, 4. s. delirious — . 
Deliràre, vr. to rave, be delirious 
Delirio, sm. delirium, raving 
Deliro -a, 4. delirious, raving 
Delitto, sm. crime, misdeed. = 
di lesa maestà , high treason 
Delittuéso -a, a. criminal, guilty 
Delizia, sf. delight 
Deliziàre, va. to delight. =si, vr. 
to take delight , 
Deliziosaménte, ad, deliciously 
Delizidso «a, a. delicious 
Del pari, ad. likewise 
Delàbro, sm. temple . 
Delùdere, va. to delude, beguile 
Deludiménto, sm. delusion 
Deluditére, sm. deceiver, deluder 
Delusiéne, s/. delusion , 
Delùso -a, a. deluded, deceived 
Delusòrio -a,a.delusive,delusory 
Delustràre,va.to take offthe gloss 
Demagogia, sf. demagogy, de- 
magogism [demagogical] 
Demagodgico -a, a. demagogic, 
Demagògo, sm. demagogue 
Demaniàle, a. belonging to the 
crown 
Demànio, 8m. crown-land 
Demarcazigne, sf. demarcation 
Deménte, a. s. insane 
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DEN 


Deménta, 8f. insanity, madness 
Vembrgere, tn. to drown - Sink 
Demeritàre, va. n. to forfeit, do 
amiss 
Demeritévole, a. unworthy 
Demérito, sm. demerit 
Demersiéne, sf. demersion 
Demérso -a, a. Overwhelmed , 
sunk 
Democràtico -a, a. democratical 
Democrazia, sf. democracy 
Demolire, va. to demolish 
Demolisiéne, sf. demolition 
Démone, sm. demon 
Demoniaco -a, a. demoniac 
Demdnio, sm. devil 
Demoralizzàre, va. to demoralize 
Demoralizzaziine, sf. demora- 
lization 
Denàro, sm. penny (227. pence) 
- Money. = contante, ready 
money, cash 
Denardso -a, a. moneyed 
Dendrite, sf. dendrite {nial 
Denegaménto, sm. -xi6ne, s/. de-| 
Denegàre, va. to deny 
Denigràre, va. to blacken,defame 
Denigratére, sm. defamer, de- 
tractor (defamation 
Dentgraziéne , sf. blackening | 
Denodare, va. to untie, undo a 
knot 
Denominàre, va. to denominate 
Denominativo -a,a.denominative 
Denominatdre, sm. denominator 
Denominasziéne, sf.denomination 
Denotàre, va. to denote, signify 
Denotaziéne, sf. denotation 
Densaménto,sm.-zidne, $f, dense- 
ness, density 
Densàre, va. n. to condense 
Densità, sf. density, thickness 
Dénso -a, 4. dense, thick 
Dentàle, a. dental; - sm. share, 
ploughshare 
Dentàme, sm. set of teeth 
Dentàre, vn. to breed teeth 
Dentàta, s/. bite, nibble, snap 
Dentàto -a, a. having teeth - 
Indented. - Ruota =, cogwheel 
Dentatùra, s/. set of teet 
Dénte, sm. tooth.= canino, eye 
,tooth. = inctsivo, fore tooth. = 
molare, grinding tooth. - Mat 
di denti, tooth-ache 
Dentecchiàre, va. to nibble 
Dentellàto -a, a. indented 


DEN 


Dentolliére, sm. tooth-pick 
Dentèllo, sm. indentation — 
Denticohiàre. VY. Dentecchiàre 
Dentièra, sf. artificial set of teeth 
Dentifricio, sm. tooth-powder 
Dentista, s. dentist . 
Dentizidéne, s/f. dentition 
Déntro, ad. within . 
Denudaménto, sm. denudation 
Denudàre, va. to bare, strip 
Denudaziéne, sf. denudation, 
laying bare {nunciation | 
Denùnzia, sf. -slaménto, sm. de-! 
Denunziàre, va. to denounce 
Denunziatére, sm. denouncer 
Denunziaziéne, sf. denourcement 
Deonestàre, va. to dishonour 
Deortatòrio -a, g. dissuasive, 
dehortatory 
Deoktruire,va.todeobstruct,clear 
Depauperaménto, sm. depaupe- 
ration . . 
Depauperàre, va. to impoverish 
Depeondénte, a. depending; - s. 
dependent 
Depèndere, va. to depend on 
Depennàre, va. to erase 
Deperdiménto, sm. loss - De- 
struction [decay, ruin’ 
Deperiménto, sm. waste, decline. 
Deperire, vn. to waste, decay , 
decline, pine away, go to ruin 
Depilatòrio, sm. depilatory 
Depilaziéne, s/. depilation 
Deploràbile, a. deplorable 
Deplorabilménte, ad. deplorably 
Deploràndo -a, a. deplorable 
Deplorare, va. n. to deplore, 
bewail . 
Deploratére, sm. deplorer 
Deploraziéne, sf. deploring 
.Deponènte, a. s. deponent 
Deponlmeénto, sm. deposition 
Depérre, va. to depose, lay down 
- Bear witness 
Deportàre, va. to transport . 
Deportaziéne, sf, transportation 
Depositàre, va. to deposit [tary 
Dopositario, sm. trustee, deposi-. 
Depositeria, sf. depository 
Dopòsito, sm. deposit 
Depositére, sm. depositor 
Deposiziéne, sf. deposition 
Depésto -a, GA. deposed; = 5%. 
VY. Attestazione . 
Depravaménto, sm. depravation 
Depravare, va. to deprave 


599 


wae! =~ 353 


DES 


Depravatére, sm. depraver 
Depravaziéne, sf. depravation 
Deprecàbile,g.merciful,relenting 
Deprecativo -a, a. deprecative 
Deprecaziéne, s/. deprecation 
Depredaméato, sm. depredation 
Depredàre,va. to ravage,prey on 
Depredatére, sm. depredator 
Depredazidne, s/. depredation 
Depressidne, sf. depression 
Deprésso <a, a. abject, low 
Depreseére, sm. depressor 
Deprimere, va. to depress , de- 
preciate 
Depurare, va. topurify, depurate 
Depurativo -a, a. depuratory . 
Depuratdre, sm. purifier 
Depuraziéne, sf. depuration 
Deputàre, va, to depute 
Deputàto -a, a. sm. deputy 
Deputaziéne, sf. deputation 
Deredàre, va. to disinherit 
Derelitto -a, a. forsaken 
Dereliziéne, sf. dereliction 
Deretàno, sm. hind part 
Deridere, va. to deride, laugh 
at, mock 
Deriditére, sm. derider 
Derisibile, a. laughable 
Derisidne, sf. derison 
Derisivaménte, ad. with derision 
Derisivo -a, a. derisive 
Deriso -a, @. derided 
Derisgre, sm. derider, scoffer 
Derisòrio -a, a. mocking. de- 
risive [ (Mar) | 
Deriva, sf. lea-way, lee-boar 
Derivànte, a. deriving lissue| 
Derivàre, on. to derive, spring, 
Derivativo «a, a. derivative 
Derivaziéne, sf. derivation 
Déroga, sf. derogation | 
Derogablie, a. that may be de- 
rogated - Disparageable — 
Derogaménto,sm. V. Derogaziéne 
Derogàre, va. to derogate _. 
Derogatére, sm. derogater = Dis= 
parager 
Derogatòrio -a, è. derogatory 
Derogaziéne, s/. derogation 
Derrata, sf. ware - Portion 
Derubaménto, sm. robbery 
Derubàre, va. to rob ~ Steal 
Dérvis, sm. dervise 
Descheria, sf. chopping-table 
Deschétto, sm. small tabi 
Bench - Foot-stool 


DES 


DET 


Désco, sm. table, board - Chop-: the sama. - È =, tt Is he him- 


ing table - Stall — 
Boacrittibile, a. describable 
Deecrittivo -a, a. descriptive 
Desoritto -a, a. described 
Desorittére, sm. describer 
Descrivere, ra. to describe 
Descrivibile, a. describable 
Descrizione, sf. description 
Desertàre, va. to desert — 
Desérto -a, a. desert , solitary , 
laid waste ; - sm. desert, wil- 
derness 
Deaiàbile.. V. Desideràbile 
Desiàre. V. Desideràre 
Desiocàre. V. Diseccàre 
Desideràbile, a. desirable 
Desiderabilménte, ad. ardently, 
eagerly _ {ing for 
Desiderante, a. desirous, long- 
Desiderdre, va. to desire, wish, 
long for ; 
Deaiderativo -a, a. desirable 
Desideratére, sm. desirer, wisher 
Desiderévole, a. desirable 
Deaidèrlo, sm. desire, wish 
Desiderosaménte, ad. with de- 
sire, eagerly . 
Desider6so -a, a. desirous 
Designàre, va. to design — 
Designazione, sf. designation 
Desinante. V. Desinatére © 
Desinàre,sm.dinner; - on. to dine 
Desinatére, sm. guest 
Desinénte, a. desinent 
Desinénza, s/. desinence 
Desio, sm. desire {nestly 
Desiceaménte, ad. ardently, ear- | 
Desiéso -a, a. desirous 
Desistere, on. to desist 
Desolaménto, sm. desolation 
Desolàre , va. to desolate, lay] 
Desolato -a, a. desolated | waste | 


Desolatére, sm. desolater, dp-| nately 


stroyer 
Desolaziéne,s/.desolation [oa 


self. - Non mt par =, 1 don't 
think this is the same [xing] 
Destaménto, sm. rousing, awa- 
Destire, va. to awake - Rouse, 
usi, vr. to awake 
Destatdio, sm. alarm-clock 
Destatére, sm. rouser, inciter 
Deseterità,s/.dexterity.cleverness 
Destinàre, va. to destine, design 
Destinazione, sf. destination 
Destino, sm. destiny 
Destituire, va. to dismiss, remove 
Destitùto -a, a. destitute 
Destitaziéne, sf. dismissal, re- 
moval 
Désto -a, a. awaked, brisk 
Déèstra, sf. right hand, right 
side. - A =, to the right 
Destraméate » ad. skilfully, ex- 
r 
dostresgiaménto, sm. adroitness 
Destregglàro s ©a to contrive 
skilfully [ness 
Destrézza, s/. dexterity, adroit- 
Destrière, -ro, sm. courser, 8 
Déstro -a, a. adroit , dexterous 
- Right; - sm. opportunity 
Destruénte, a. solutive 
Desudàre, va. to transude 
Desùmere, ra. to infer, deduce 
Desùnto -a, a. inferred, deduced 
Detenére, va. to detain 
Detentére, sm. detainer 
Detenùto -a, a. s. detained 
Detenzléne, sf. detention 
Detergènte, a. detergent 
Dotérgere, va. to deterge, cleanse 
Deterioraménto, #7. deteriora- 
tion 
Deterioràre, va. to deteriorate 
Determinàre, va. to determine 
Determinataménte, ad. determi 
ite] 
Determinativo -a, a. definitive, 
Determinàto -a, a. determined 


Despoteggiàre,vn.to act despoti-||Determinatére , sm. détermina- 


Despoticaménte, ad. despotically | tor, determiner 


Despético -a, a. despotical 
Despotismo, sm. despotism 
Déspota, -poto, sm. despot 
Despumiare, va. to scum 
Deequamaziéne , s/. desquama- 
. tion (Med.) 

Dessiocare. Y. Diseccare 

_ Déseo, pron. m. he, he himself, 





en) 
Determinaziéne, sf. determina- 
Detersivo -a, a. detersive 
Detèrso -a, a. cleansed 
Detestàbile, a. detestabile 


Despumazidne, #/. despumation |Detestabilménte , ad. detestably 


Detestando -a, ga. abominable 
Detestàre, va. to detest 
Dotestatére, sm. detester 
Detestazione, sf. detestation 








x DET 
Detonaziéne, s/f. detonation 


Detrarre, va. to detract, lessen 
jprived, slandered 


deduct 
Detràtto -a, a. lessened, de- 


001 
| Didcine! tnt. the deuce 


DIB 


Diaconato, sm. deaconship, dea- 
conry . 
Diacondsea, sf. deaconess [ship 


Detrattére, sm. detractor, slan-| Diaconia, sf. deaconry, deacon- 


derer 

Detrattdrio -a, a. detractory 

Detrazione, sf. detraction 

Detriménto, sm. detriment 

Detronizzàre, va. to dethrone 

Detridere, va. to thrust down 

Detrùso -a, 4, sunk, driven in, 
turned out . . 

Détta, s/. debt, credit - Good 
luck. = A = sua, as he says 

‘ Dettagliàre, va. to detail 

Dettàglio, sm. detail 

Dettàme, sm. dictate, precept 

Dettàre, va. to dictate 

Dettàto -a-, a. dictated; - sm. 
dictation - Style | 

Dettatére, sm. who dictates 

Dettatkra, sf. dictation - Style, 
dictatorship — 

Détto -a, a. said, spoken; - sm. 
saving. = fatto, ad. no sooner 
said than done 

Deturpàre, va. to defile, dirty 
Deturpatére, sm. defiler 
Deturpasiéne, sf. defilement, 
dirtiness {tation 
Devastaménto, sm.iwaste,devas-, 
Devastire,va. to devastate, waste 
Devastàto -a, a. laid waste, ra- 
vaged {derer 
Devastatére, $m. ravager, plun-| 
neve piling sf. devastation, 

avoc, pillage 

Devenire, un. to proceed 
Deviaménto, sm. deviation 
Devlàre,va.to deviate, go astray, 
swerve {ving , 
Deviasziéne, sf. deviation, swer-} 
Devolùto -a, a. devolved 
Devolusiéne, s/, devolution 
Devdlvere, ta. n. to devolve, 
fall to 
Devotaménte, ad. devoutl 


Diàcono, sm. deacon 
Diadéma, sm. diadem 
Diafaneita, -nità, sf. transparency 
Diàfano -a, a. diaphanous 
Diaforètico -a, a. diaphoretic 
Diafragma , -fràmma, sm. dia- 
phragm, midriff 
Diagnosi, sf. diagnosis (Med.) 
Diagonàle, a. sf. diagonal 
Dialettica, sf. dialectics 
Dialèttico -a, a. dialectical; = 
sm. dialectician 
Dialdtto, sm. dialect 
Dialogàre, un. to dialogize 
Dialogismo, sm. dialogism 
Dialogista, s. dialovist 
Dialogizzàre, vn. to dialogize 
Diàlogo, sm. dialogue 
Diamantalo, sm. diamond cutter 
Diamante, sm. diamond _ 
Diamantino -a, a. adamantine 
Diametràle, a. diametrical 
Diàmetro, sm. diameter 
Diamine! int. the deuce! dickens! 
Diana, sf. reveille (/t7.) 
DiAnzi, ad. before, just now 
Diàpason , sm. diapason (Mus.) 
Diàrio, sm. diary 
Diarista, s. diarist 
Diarréa, sf. diarrhea,. lax 
Didepro, sm. jasper 
Diastilo, sm. diastyle 
Diatònico -a, a. diatonic ( Mus.) 
Diàtriba, s/. diatribe [tinonte] 
Diàvola, -léssa, sf. devil in pet- 
Diavolàecio, sm. great ugly 
devil, rascal. - Un buon =, 2 
good natured fellow 
Diavoleggiàre, vn. to play the 
Diavoleria, s/. devilish affair 
Diavolésco -a, a. devilish 
Diavolo, sm. devil 
Diavoléne, sm. great devil 


y 
Devdto -a, a. devout-- Devoted Dibarbàre, -bicàre, va.to uproot 


Devoziéne, sf. devotion 


Di, pr. of, with, from.=gtorno,| u 


Dibarbicaménto, 8m. rooting up. 


C prootin 
by day.- D’inverno, in winter.| Dibassàre, V. Abbassàre 


- Più giovine = me, younger 
DI, sm. day, light © Vo ha I] 


Diabéte, s/. diabetes (Med.) | 


Diabdlico ~a;@. diabolical - Dev- 


fish Ì 


Dibastàre , va. to take off the 
pack-saddle 

Dibattere , va. to shake - Dee 
bate. asi, vr. to exert one’s 
self, be violently shaken 


a. 


{devil ] 


DIB 608 DIF ne 
Dibattiménto, -bittito, sm. debate, Dicioccàre, va. to break off 


- Shaking clusters, tufts 

Dibattit6re, sm. debater , | Diciottésimo -s. a. eighteenth 
Dibattato -a, a. afflicted, dis-!Diciòtto, sm. num. eighteen 
couraged Dicitére, sm. speaker, orator 


Di bel nubvo,ad.again,once more} Dicitàra, sf. delivery, speech 
Diboocàre, va. to take out Of] Dicolldre, va. to behead 

one’s mouth |ting down trees .| Didascàlico , -dàttico “a, a. di- 
Diboecaménto, sm. clearing,cut-J] dactic, instructive 
Diboscare, va, to clear,cutdown | Didoe, «ci, sm. num. ten 

Di bétto, ad. at once [trees '| Diecina. V. Decina 
Dibrancàre, va. to dilate, spread! Disresi, sf. dieresis . 

Di brigéta, ad. together, in|Dièta, sf. diet. - Tenere a 2, 
company to diet. - Stare in =, to be cu] 
Dibrucare,-scdre,ta. tolop,prune) Dietàre, va. to diet [a low diet 
Dibrucatùra, s/.lopping, pruning| Dietdtica, s/. dietetics ( ded. 
Dibuociaménto , sm. barking ;|Dietético -a, a. dietetic, dietetical 
shelling [bark, P| Dietreggiàre, vn. to go, fall, start 
Dibuociàre, va. to strip off thell back 

Dibuociàto -a, a. bark ia Distro, ad. pr. behind - After, 
Dicàce, a. talkative [shelled] afterwards. - Farsi tn = » to 
Dicacita, sf. garrulity, glibness! draw back 

Dicadére. V. Decadére Dietrogudrdia, sf. rear guard 
Dicalvàre, va. to make bald | Difalodre, va. to deduct, abate 
Dicastério, -etéro,sm.department} Difalcazidne, sf. -faloo , sm. dé 
Dicco, sm. bank - Causeway duction, abatement 


Dioémbre, sm. december Di fatto, ad. indeed, in fact, in 
Dicènte, a. saying l realit fendant 
Dioeria, sf. harangue, discourse} Difend ate, $m. respondent, dee | 


Dicervellare, va. to rack the|Diféndere, va. to defend 
brains. =ei, vr. to over-task| Difendévole, a. defensible 
one’s brains . Difendiménto, sm. defense 
Dicervellàto -a, qa. hare-brained| Difenditivo -a, a. defensive 
Dioévole, a. suitable, becoming) Difenditére, sm. defander 
Dicevolézza, s/. decency, suita-| Difensibile, a. defensible 
bleness {comingly | Difensivo -a, a. defensive 
Dicevolménte, ad. decently, Difensére, sm. defender 
Dichiaraménto, sm. V. Dichiara- | Diferiménto, sm. delay [dela ] 
Dichiarànte, s. declarant (zi6ne]| Diferire, va. to defer, put off, 
Dichiaràre, va. «si, vr. to declare] Difsea, sf. defense. = personale, 
Dichiarativo -a, a, deciarative self-defense. - Senza e, defen- 
Dichlaratére, sm. declarer seless. - Stare sulla =, to stand 
Dichiaratério «a, a. declaratory! upon the defensive 
* Dichiarazione, sf. declaration | Diféso -a, a. defended 
Dichinaménto, sm. declination ,| Difettànte, a. defective: wanting 
decline - Declivity . Difettàre, va. n. to stand in need, 
Diochinàre, on. to decline, go; be in want - Need, want 
down =si, vr. to stoop down ,| Difettivaménte, ad. in a defec- 
bend {clivity | tive manner 
Dichiuo, sm. decline, bent - De-]| Difettivo «a, a. defective 
Diciannòve, sm. num, nineteen| Difette, sm. defect, fault, want. 
Diciaavovésimo -a, a. nineteenth] - Suppitre al =, tO supply a 
Diciassette. 57m. num. seventeen! deficiency. - Correggerst del 
Diciassettèeimo -a,g. seventeenth] propri ffetti, to mend v 
Diocibtle, a. utterable, speakablo! Difettosaménte, ad. defectively 
Diciferàre,-fràre, va. to decipher! Difettéso «a, a. defective 
Diciferatéro, sm. decipherer | Difettosita, sf. defectiveness 


cn DIF 


Diffalta, sf. fault - Omission 
Diffaltàre, va. to omit - Fail 
Diìffamaménto, sm. defaming 
Diffamare, vn. to defame 
Diffamato -a, a. defamed 
Diffamatére, sm. defamer 
Diffamatòrio -a, a. defamatory 
Diffamaziéne, s/f. defamation 
Differénte, a. different 
Differénza, sf. difference __ 
Differenziàre, va. to distinguish 
Differiménto, sm. delay, proro-: 
Differire, va. 7. to differ (gation! 
Difficile, a. sm. difficult 
Difficilménte,ad.with difficulty." 
Difficoltà, sf. difficulty {hardty : 
Difficoltàre, va. to make difficutt, 
to make hard . 
Difficoltéso -a, a. difficult, hard 
Diffida, sf. V. Avvertiménto 
Diffidare, va. to distrust 
Diffidénte,a. diffident, distrustful 
Diffidènza, s/. diffidence, distrust 
Diffinire, va. to define 
Diffinitaménte, ad. clearly 
Diffinitivaménte, ad. definitively 
Diffinito -a, a. defined 
Diffinitivo -a, a. definitive 
Diffinitére, sm. definer 
Diffiniziéne, sf. definition 
Difféndere, va. to diffuse, shed, 
pour out. =si, vr. to dilate. = 
sopra un argomento, to en- 
large, dwell upon a subject 
Diffonditére, sm. who sheds, who 
diffuses . form, 
Difformàre, va. to disfigure, de-; 
Différme, a. deformed - Ugly 
Difformita, s/. dissimilarity - De- 
formity, unshapeliness 
Diffueaménte, ad. diffusely 
Diffusidne, sf. diffusion 
Diffusivo -a, a. diffusive 
Diffuso -a, a. diffuse . 
Difilàre, va. to fling straight at. 
esi, vr. to go straight and 
quickly up t0 [straight | 
Diflataménte, ad. quickly aud 
Difilato, ad. straight | 
Difiniménto, sm. definition 
ifinire. V. Definire 
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DiffalcAre, ecc. V. Difalcàre, ecc. 


DIGO “2. 


Diformità , «mazigne , sf. defor- 
mity, ugliness 
Di fùrto, gd. stealthily 
Diga, sf. dyke, bank, mole 
Digerénte, a, digestin 
Digeriblile, a. digestible 
Digeriménto, sm. digestion 
Digerire, va. to digest. = un af~ 
fronto, to brook an affront 
Digerito -a, a. digested 
Digesti6ne, sf. digestion 
Digestire, va. to digest 
Digestivo -a, a. digestive 
Digésto -a, @. digested ; 
digest ing 
Dig fiacolaménté,srm.thaw melt | 
Dighiacolare, un. to thaw, melt 
Dighiacolato -a,a.melted, thawed 
Di gia, ad. already {harness 
Diglogàre , va. to unyoke, One| 
Digiogàto -a, a. unyoked 
Digitàle, a. digital; - s. fox- 
glove ( Bot.) 
Digitato -a, a. digitated 
Digito, sm. finger - Digit 
Di gif, ad. below, beneath 
Digiùgnere, va. to disjoin 
Digiunàre, vn. ig fast 
Digiunatére, sm. faster 
Digiùne, sf. pl. ember-weeks 
Digiùno -a, a. fasting; - sm. fast, 
fasting: - A =, fasting. - Osser= 
vare il =, to keep a fast 
Dignità, sf. dignity | 
Digaltàrio, sm. dignitary 
Dignitéso -a, 4. dignified 
Digocclolàre, vn. to drop 
Digozzàre, 0a. to cut the throat 
Digradaménto, sm. degradation 
Digradàre, va. to degrade; - v7. 
to descend gradually, slope 
Digradataménte, ad. gradually 
Digradito -a, a. degraded 
Digradazidue, sf. degradation 
Digranàre, va. to husk 
Digrassdre, va. to cleanse from 
rease - Scour 
Di gràzia, ad. pray 
Digressidne, sf. digression 
Digressivo -a, a, digressive 
Digrésso -a, G. gone astray; = 


- sn. 


[ure?| sm. digression, deviation 


Diformàre, va. to deform, disfig- | Digressòrio -a, a. digressional 
Diformataméate, ad. deformedly |Digrignante, @. snartiag, guash- 


Diformato -a, a. deformed, dis-] ing 
|Digrignàre, va. n. to snarl, grin, 


figured 


Difbrme, d. deformed, ugly 


jenas® | 
Digrossaménto, sm, rough sketch 


DIG 
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DIL 


grossàre,va.to chip,rough-hew{Dilèmma, sm. dilemma 
Disruméle sm. first storaach Dileticaménto, V. Dilético 
Digrumàre, va. to chew, chew!Dileticàre, oa. to tickle 


the cud, ruminate 


Dilético, sm. tickling, titillation 


Diguazzaménto , sm. splashing ,| Diletioéso -a, a. ticklish 


shaking, stirring u 


Diguazzàre, va. to splash, shake| Dilettabilita, s/. deli 


up, stir 


[ménto] 
Diguazzata , 


sf. V. Diguazza- 


is 
Dilettabile, a. delectable 
Shifulness 
Dilettaménto, sm. delight 
Dilettante, s. dilettante, amateur 


Digusciare, va. to shell, husk | Dilettére, va. to delight. xs, vr. 


Digusciàto -a, a. shelle 


to take delight 


Di là, ad. that way - The other} Dilettatére, sm. rejoicer, amuser 


side - Beyond 


Dilettazidne, sf. delectation 


Dilacolare , va. to unlace, untie; Dilettévole, a. delightful 


Dilaceraménto, sm. tearing 
Dilaceràre, va. to tear 
Dilaceràto «a, a. torn 
Dilagaménto. V. Allagaménto 
Dilagàre, va. to overflow 


| Dilettevolménte, ad. deli 


htfally 
Dilettiseimo -a, a. dearly beloved 
Dilettivo -a, a. affectionate, fond 
Dilétte -a, a. beloved, dear; - 

sm. delight. - A =, at will, at 


Dilagataménte, ad. impettously| pleasure.-Prender a=,to make 


Dilamare. V. Smottàre 
Dilaniaménto, sm. laceration 


Dilaniàre, va. to tear in pieces | Dilesiéne, sf. love, 


Dilaniatére, 871. tearer, render 


sport of 
Dilettéso -a, a. delightful 


affection, be- 
nevolence 


Dilapidaménto, sm. dilapidation| Diliberaménto, sm. deliverance 


Dilapidàre, va. to squander 
away lavish é 
Dilap datére 1 em. dilapidator , | 


{fquanderer Diliberàre, va. to deliver - 


- Deliberation {liberate 


De- 
Diliberativo -a, a. deliberative 


Dilapidaziéne, sf. dilapidation | Diliberdto-a,a.determined, resol= 


Dilatàbile, a. dilatable 

Dilatabilità, sf, dilatability 
Dilataménto, sm. dilatation 
Dilatànte, a. spreading out 


ved.-Con proposito =, wilfully 
Diliberaziéne, sf. deliberation 
Dilibrarsi, vr. to lose one’s equi- 

librium 


Dilatàre , va. to dilate, spreadiDilicataménte, ad. delicately 


out - Defer ~ Prolong _ 
Dilatat6re, sm. dilater, dilator 
Dilataziéne, s/. dilatation, ex-" 
Dilatòrio -a,a.dilatory (tension | 
Dilavaménto , sm. washing out, 
fading (away: 
Dilavàre, én. to wash out,! 
Dilavàto «a, a. washed away, 
pale, faded.- C0/0r =, faded color 
Dilavazione, sf. V. Dilavaménto 
Dilazionàre,va. n. to delay, defer 
Dilazibne, sf. delay 
Dileggiabile, a. laughable _ 
Dileggiaménto , sm. derision, 
scoffing {mock ' 
Dileggiàre, va. to laugh at, quiz, | 
Dileggiatére, sm. scoffer, quiz 
Diléggio, sm. derision, scoff, 
mockery {go off, 


‘| Dilisoàre, oa. to scale 


Dilicatézza, sf. delicacy 
Dilicàto -a, a. delicate 
Diligénte, a. diligent 
Diligènza, sf. diligence 
Diliquidàre, va. to liquef 

camp 
Diloggiàre, vr. to dislodge, de- 
Dilombaral , vr. to break one’s 
back Lp Dacked | 
Dilombdto -a, a. hipshot, bro- 
Di lontàno, ad. at a distance A 
from afar [ly 
Dilucidaménte,ad.lucidly,clear- 
Dilucidàre, va. to dilucidate, 
explain 
Dilucidaziéne, s/. elucidation 
Diluénte, a. sm. diluent, diluting 
Diluire, va. to dilute {delay | 


melt away | Dilangaménto, sm. distance, 


Diloguare,va.n.=ai,vr.to vanish, | Dilungàre, va. to send off, keep 


Dilèguo 
ish, disappear 


» sm. going off, disap-| off, remove = 1 ong - 
pearance.- Andar tn =, tovan-| - Lengthen. sal, tr, to 


Dela 


epar 
from, digress depa 
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Diluviano -a, a. diluvian Dimeszaménto, sm. dimidiation 
Diluviàre, vn. to pour, deluge,jDimezzàre,va.todivide in halves 
overflow - Devour, gormandize |Dimezzato -a, 4. halved, parted 
Diluviatére, sm. gormandizer ,|| in two 
Dilùvio, sm. deluge [glutton ||Diminuibile, 4. diminishable 
Diluviéne, sm. glutter, glutton |Diminuiménto, sm. diminution 
Diluvideo -a, a. overflowing | Diminuire, va. to diminish 
Dimagraménto, sm. becoming |Diminuito -a, a. diminished 
“thin, getting thin, spare Diminutlvaménte, ad. diminu- 
Dimagrare, va. to make lean;i tively 
— on. to grow thin, lean Diminutivo -a, a. diminutive 
Dimagràto -a, 4. attenuated, |Diminuzidne, s/f, diminution 
emaciated, thin | Dimlasionério -a, a, resigned 5 - 
Dimanda, s/f. demand - Question | sm. resigner 
Dimandante, s. demandant Dimissione -a, sf. resignation. - 
Dimandàre, va. to ask, demand,| Dare la =, to give in one’s re- 
request _ _ [mander | signation (sory letter 
Dimandatére, sm. inquirer, de-| Dimissòria (Lettera), gf. dimig-] 
Dimane, s. morrow, next day |Di modo che, Dimodoochè, ad. so 
Dimini, sm. ad. to-morrow that, in sueh a manner as 
Dimanieraché , Di maniéra che, |Dimoidre, vn. to liquefy, soak 
ad. so that Dimoiàto -a, ga. melted, thawed 
Dimattina, ad. to-morrow morn- Dimdlto, ad. very much, by far 
ing tossing ||Diménio, sm. devil | 
Dimenaménto, sm. agitation,)|Dimdra, s/. delay - Abode, stay. 
Dimentre, va. to shake, agitate, | - Far = to live, dwell 
toss. «si, vr. to flutter, stir Dimorante, a. living, dwelling 
Dimenasiéne, sf. -nio, sm. tos-|Dimorare, tn. to live, dwell - 


sing, flutter, wagging Stay one’s teeth 
Dimensidne, s/. dimension Dimorsàre, vg. to break with 
Dimentàre , va. to infatuate,|Dimostrabile, a. demonstrable 
make mad Dimostraménto, sm. demonstra- 
Dimenticàggine, -cànza, sf. -ca-| tion, mark [prove] 
maénto, sm. forgetfulness Dimostràre, va. to demonstrate, 
Dimenticàre, va. n. to forget Dimostrativaménte , ad. demon- 
Dimenticito -a, 4, forgotten stratively [tive] 
Dimenticatéio, sm. oblivion | {|Dimostrativo -a, a. demorstra- 
Dimentichévole, -méntico -a, 4. |Dimostratére, sm. demonstrator, 
forgetful [be unworth, forfeit) | exhibiter [tory 
Dimeritàre, va. n. to do amiss, | Dimostratòrio -a, a. demonstra- 


Diméseo -a, a, Omitted, neglect-|Dimostrazi6ne, sf. demonstration 
ed - Dejected, faint. - Sguardo|Diméstro -a, a. demonstrated 
. =, downcast look ~ Dimozzaménto. V. Mozzaménto 
Dimesticaménte , ad. familiarly |Dimozzàre , -zicàre. V. Mozzàre 
Dimesticaménto, sm. taming |Dinàmica, sf. dynamics 
Dimesticare, va. to tame, domes-|Dinàmico -a, 4. dynamic, dy- 
ticate. el, vr. to grow familiar | namical 
Dimesticazisne, sf.taming [vole | |Dinamdmetro, sm. dynamometer 
Dimestichévole, V. pomeattché.| Dinànti, -nànzi, ad. pr. before. 
Dimestichézza, sf. familiarity |- Il =d’un edifizio, the front 
Dimbstico -a, a. s. domestic, fa-| of a building 
miliar, tame Dinas&to -a, a. noseless 
Diméttere, va. to discontinue, |Dindsta, sm. dynast 
‘give up, leave off - Forgive. usi, |Dinastia, s/. dynasty 
vr. to givein one’s resignation |Dindstico -a, a. dynastic 
Dimettitére, sm. remitter, for-|Dinegare, va. to deny, refuse 
giver Dinegasidne , sf. denial, refusal 
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Dinervàre. V. Snervàre |Diportaménto, sm. conduct, beha- 
Di nétto, ad. on a sudden, all’, vior {Divert one’ self 
Diniègo, sm. denial |stonce'|Diportàrsi, vr. to behave - 


Dinocodre , va. to break. =si il(Diportévole, a. diverting, plea- 
piede, to dislocate one’s foot | sing ; 
Dinocciolàre, V. Snocciolare Dipòrto, sm.'sport - Pastime, 
Dinoocolàre. V. Dinoccàre easure - Behavior. - Andare 
Dinodàre. V. Disnodàre @ =, to go for a stroll, lounge, 
Dinominàre. V. Denominàre saunter . 
Dinotàre. V. Denotàre Dipositàre. V. Depositàre 
Dintornàre, va. to trace the/Diputdre. Y. Deputàre 
outlines DI quèto,ad.quietly largement) 
Dintérno, sm. environ toh Diradaménto, sm. clearance, en- 
Dinudàre, va. to denude, divest) (Diradàre , va. n. to rarefy. =sl, 
Dinumeràro, va. to number, enu-| vr. to become sparse, grow thin 
merate Diradàto -a, 4. sparse, thinned 
Dinumeraziéne, sf. enumeration [Diradicàre, va. to eradicate, 
Dinùnzia, sf. denunciation, de-| root up 
Di ràdo, ad. seldom, rarely 


nouncement 
Dinunziàre, va. to denounce Diramàre , va. to prune ~ Lop. 
=e], vr. to branch out 


Dinunziativo -a, a. denouncing . 
Dinunziat6re , sm. danouncer Diramazione, sf. branching out, 
Dinunziazione , sf. denunciation! ramification 

Dire, va. to tell, say. = a doc- 


Di nuòvo, ad. again, once more 
ca, to say by word of mouth. 


Dio, sm. God. - Grazie a =, 
thank God. - A a non piaccia, | - Trovare a =, to find fault; 
God forbid. - Per l'amor di=,| - sm. discourse, saying . 
for God's sake Diredàre,-ditàre,va. to disinherit 

Diocesdno -a, a. 8. diocesan Diredàto,-ditàto -a,a.disinherited 

Diboesi, s/. diocese Direnàre,vn.t0 sprain one’s back 
Didttrica, sf. dioptrics (skein) |Diretano -a, a. hind, last; - sm. 

Dipanàre, va. to wind into a!] back-side . 

Dipartènza, sf, departure Direttàrio -a, a. belonging to a 

Dipartiménto, sm. department | freehold; - sm. free-holder 

Dipartire, va. to divide, sepa-|Direttivo «a, a. directive. 
rate, part. sal, vr. to depart, |Dirètto -a, a. direct, straight - 
digress; - sm. departure Direttére,sm.director [Directed 
Dipartita, sf, departure [away ||Direttoridle, a. directorial 

Dipartito -a, a. parted, gone]/Direttòrio, a. sm. directory 

Dipelare. V. Pelàre Direttrice, sf. direotress 

Dipellàre, va. to lay Direaléne, sf. direction 

Dipendénte, a. sm. epending Dirlooldre, va. to shell 
Dipendènza, s/. dependence Dirigere, va. to direct, address 

Dipéndere, va. n. to depend Di rimàndo, ad. back, backward 

Dipennàre , va. to erase Dirimènte , a. annulliug, dis- 

Dipignere, -pingere, va. to paint,} solving na 
picture Dirimere, va. to divide, separate 
Dipingibile, a. that may be Dirimpétto, -rinoéatro , pr. op- 
painted [painting picture] osite to {Rightly] 
Dipinto «a, a. painted ; - 8m.}|Dirittamdnte , ad. directly -] 
Dipintére, sm. painter Dirittézza, sf. directness - Rect- 
Dipintàra, sf. painting, picture] itude 
Diploma, sm. diploma Diritto -a, a. straight, upright; 
Diplomatica, s/. diplomatics - sm. right - Duty, tax; - ad. 
Diplomatico -a, a.sm.diplomatic straight,straightforward,right. 
Diplomazia, sf. diplomacy - Andate = go right on, go 
Dipérre, va, to depose straight forward 


PI 
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Dirlitàra , sf. straightness ~)Disaccompagnare. V. Diecompa- 
Rectitude,uprightness-Straight ,Disaccdnolo -a, a. unfit [gn re] 
forwardness. - A =, at once |Disaccordàre,vn.tobe out of tune 

Dirizza, s/. halliard (Mar.) Disaccreditàto. V. Discreditàto 

Dirizzaorine, sm. V. Dirizzatdio [Disacerbàre, va. to appease, 

Dirizzaménto,sm.direction,squa-| mitigate, calm {loss 
ring [rectify, egrose] Dieacquistàre, un. to lose, suffer | 

Dirizzdre,0a.n.to make straight ||Dieacràre, va. to desecrate 

Dirizzàto -a, a. setup - Rectified |Disadattaggine, sf. unfitness, 

Dirizzatéio, sm. bodkin . awkwardness (unaptiy 

Dirizgatére, sm. director, re- Disadattameénte,ad. awkwardly | 
dresser _(the hair ] Disadàtto -a, 4. unapt, unfit 

Dirizsatira, sf. parting line (of |{Dieaddobbàre, va, to disarray 

Diro -a, a. dire . Disadornare, va. to disadorn, 
Diroocaménto, sm. ruin, destruc-| undeck 
tion cet) | Disad6rno -a, a. unadorned 

Diroccàre, ta. to demolish,]|Disaffaticàrsi, vr. to repose, rest 
Diroccàto -a, a, demolished, de-| one’s self manner | 
stroyed [molisher] Disaffettaziéne, s/f. unaffected 
Dirocoatére, sm. destroyer, de-'|Disaffezionàre, va. to disaffect , 
Dirocolare, vn. to fall down from} alienate , 

a rock Disaffezionato -a, a. disaffected 
Dirémpere, va. to break, cleave, |Disag¢vole, a. difficult, hard 

crush. =si, vr. to soften - Fallout |Disagevolézza, sf. difficulty, 

Dirompiménto, sm. rupture, dis-| trouble [culty, ha O | 
union Disagevolménte, ad. with diffi- 
Dirdtta, sf. heavy shower, deluge |[Disaggradàre, va. to displease, 
Dirottaménte , ad. excessively.| dislike o» 

- Piangere=, to shed a shower: |Dlsaggradévole, a. disagreeable 
Dirottàre,vr.to deviate [oftears |Disagguagliànza, sf. inequality , 
Dirdtto -a, a. steep, broken, ex-| disparity (unlike | 

cessive Inatruetion] Disagguagliarel, vr. to differ, be | 

Diroszaménto , sm. polishing -]|Disagguagliataménte, ad. une- 
Dirczzàre , va. to rough-hew - qually [gliànza 
Civilize, polish [the rust, polish} |Disagguaglio, sm. V. Disugua- 
Dirugginare, ~-nire, va. to rub off) |Disagidre , va. to incommode. 
Dirupaménto, sm. falling, rolling, | =si, vr. to be ill at ease - Ba 
shrinking down uneasy [uneasy - Poor; 
Dirupàre, va. n. to hurl, fall ;|Disagiito -a, a. incommoded | 
eal, vr. to fling one’s self head-|Disigio, sm. inconveniency, 
long trouble.- Starea=, to be uneasy 
Dirupàto «a, a. fallen headlong |Disagiosaménte, ad. uneasily 
from a cliff; - sm. V. Dirupo|Disagidso -a, a. inconvenient 
Dirùpo, sm. precipice, steep Disaiutàre,va. to hinder, disturb, 
Dirùto -a, a. demolished, ruined! trouble 
Disabbellire, va, to lose one's |Disaiuto,sm. hinderance, trouble 
beauty - Take off one’s orna-|Dissldre, va. to make saltless 
ments [cito] Disalberàre, va. to unmast 
Disabilità, sf. inability,incapa-]|Disalbergàre, on. to remove, 
Disabitàre, va. to depopulate ,| dislodge [homeless | 
unpeople (habited ;/Diealbergato -a, a. houseless, 
Disabitàto -a, a, deserted, unin-||Disalloggidre, va. to turn one 
Disabitasiéne , sf, remove, de-| out of his lodging 
campment [the accents) |Dieamabile, a. unamiable 
Disaccentàre, va. to take away! Disamànte, g. unloving {no more | 
Disacoéso ~a, a. extinguished, Disamare, va. to dislike ; love: 
extinct samdto «a, 4, disliked ,»hated 
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Disamatére, sym, disliker, hateriDisasperàre , ta. to bereave of 
Disaméno -a, a. unpleasant hope {pease 
Dieamicizia, sf. enmity Disasprire, va. to soften, ap- 
Disàmina, s/,-naziéne, -naménto,| Disassediàre,va.to raise the siege 
sm. examination Disassuefàre, va. to disuse, dis- 
Disamininte, sm. examiner accustom, disinure 
Disaminàre, va. to examine Disassuefàtto -a, a. disused 
Disaminato -a, a. examined Disdstro, sm. disaster 
Disamista, sf. enmity Disastréso -a, a. disastrous 
Disammaestràre, va. to unteach| Dieatténto -a, a. inattentive 
Disamoràre, va. to cease loving,| Dieattenziéne, sf. inattention 
dislike [indifferent |Disattristàre, va. n. to cheer, 
Disamoràto -a, @. without love | gladden [disauthorize 
Disamgre, sm, indifference, ha-|Disautoràre, va. to degrade 
. tred Disavanzàre, vn. to lose ground, 
Disamorévole, a. unloving, un-| suffer loss 
kind {ty, unkindness | Disavanzo, on. loss, damage. - 
Disamorevolésza, sf. insensibili- | Mettere a =, to reckon for loss 
Disamordeo -a, a. insensible ,| Disavvantaggiàre , va. to lose 
unkind {[chor, unmoor | one’s advantage tage] 
_Disancoràre, va. tu weigh an-! Disavvantàggio, sm. disadvan- 
Disanellàre, va. to take off thel Disavvantaggiosaménte, ad. with 
rings . 1088 [vanta cous] 
Disanimàre, va..to dishearten | Disavvantaggiéeo -a, a. disad- 
Disanimato -a, a. disheartened | Disavvediménto, sm. inadver- 
Disapparàre,na.to unlearno,forget| tence [derately| 
Disappariscénte, a, ill looking | Disavvedutaménte, ad. inconsi- 
Disappassionataménte, ad. dis-| Disavvedutézza, s/. inattention 
passionately © Disavvedùto -a, a. inconsiderate 
Disappassionatézza, sf. apathy |Disavvenénte, a. ill-looking, un- 
Disappaesionato «a, a. dispassion-| prepossessing 
ate ° [gust at food |Disavvenentézza, -nènza, s/. dis- 
Disappetènza, sf. loathing, dis- | favour, clownishness 
Disapplicàre, v7. to relax one’s} Disavvenévole, a. disagreeable 
mind [tion, inattention | Disavvenire, vn. to mishappen, 
Dieapplicatézza , s/. inapplica-.| mischance [chance 
Disnpplicàto -a, a. inattentive |Disavventàra, sf. mishap, mis-]. 
Disapplicazione, s/.inapplication| Disavventuràto , -tur6so -a, 4. 
Disapprèndere, va. to unlearn | unlucky 
Disapprensiéne, sf. unlearning -| Disavvezzaménto, sm. disuse 
Forgetfulness - Fearlessness | Disavvesszire, vq. to disaccustom, 
Disapprovàre, va. to disapprove; wean 
Disapprovaziéne, sf. disappro-| Disavvisaménto, sm. oversight 
bation . ; Disbardàre, va. to root out - 
Disappinto, sm.disappointment| Shave _ {unload 
Disarboràre, va. to unmast Disbarcdre,va. n. to disem bark 
Disarginàre, va. to destroy the; Disbramare. V. Sbramàre 
dikes Disbranàre. V. Sbranàre [sever] 
Disarginato <a, a. without banks| Disbranodre, va. to disbranch , 
Disarmaménto, sm. disarming |Disbrandàre, va. to disarm 
Disarmàre, va, to disarm Disbrigàre , va. to dispatch - 
Disàrmo, sm. disarming Disentangie. <ai, vr. to extri- 
Disarmonia, s/. discord cate one’s self 
Disarmònico -a, a. discordant |Disbrigo, sm. dispatch 
Disarticolàre,va. to disarticulate] Diebruntre, va.to burnish, polish 
Disarticolasiéne, sf. disarticula»|Discacciaménto, sm. expulsion 
tion Discacciàre, va. to expel ° 
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Discacciatdre, sm. expeller 
Discadére , on. to fall away, 
decay. waste waste 
Discadiménto, sm. fall, decay ,' 
Discadùto -a, &. fallen, decayed, | 
Diacalzàre. V. Scalzàre[wasted 
Discameràre , va. to free from 
confiscation 
Diecanso. V. Scam 
Discantàre, va. to disenchant 
Discapezzàre , va. to lop, prune 
Diecapitàre, vr. to suffer loss 
Discàpito,sm.detriment, damage 
Disoarcare. V. Scaricàre 
Discarceràre, va. to set at lib- 
erty, release 
Discarco. V. Discàrico 
Discaricaménto, sm.discharging, 
unloading [disburden 
Discaricàre, va. n. to unload, 
Discàrico,sm.discharge, unload- 
ing [unacceptable 
Discàro -a, (G. disagreeable,' 
Discatenàre. V. Scatenàre 
Discavalcàre, va. n. to unhorse 
- Dismount 
Disoendénte, a. 8. descendant 
Discendènza, sf. descent - Off- 
spring, issue (spring from 
Discéndere, tn. to descend ,' 
Discendiménto, sm. descent 
Diecensidne, sf. descension, de-" 
Discènte, sm. learner  {scent_ 
Discepolàto, sm. discipleship 
Disoépolo, sm. disciple 
Diecernénte, a. discerning 
Discèrnere, on. to discern (ble 
Discernévole,-nibile,a.discerna- 
Discerniménto, sm. discernment 
Disoernitére, sm. discerner 
Discérre, va. to choose, divide 
Discervellire. V. Dicervellare 
Discervellàto -a, a. hare-brained 
Disoésa, s/. descent 
Discéso <a, a. descended 
Diechiavare, va. to unlock 
Dischieràre, va. to break the 
ranks 
Dischiodire. V. Schiodàre 
Dischiomàre, va. to pull out, 
cut off the hair 
Dischiùdere, va. to disclose, open 
Dischiumàre, va. to skin 
Dirchiùso -a, a. opened . 
Discignere, va. to ungird, untie 
Discindere, va. to cut, cleave 
Discinto -a, a. ungirt untied 
Dis. Ital,-Ingl. 
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Disciògliere:, va. to untie, dis- 
solve. =si, vr. to melt, dissolve 
Disciogliménto, sm. dissolution, 
solution [terpreter | 
Diecioglitére, sm. resolver, in- | 
Discioltaménte , ad. quickly, 
briskly | 
Disciòlto -a, a. dissolved - Loose 
Disciòrre. V. Discidgliere 


| Disciplina, s/. discipline 


Disciplinabile, a. disciplinable 
Disciplinabilita, s/. disciplina» 
bleness 
Disciplinàle, 4. disciplinary 
Disciplinàre, va. to discipline 
Disciplinévole, a. disciplinable 
Disco, sm. disk 
Discoccàre. V. Scoccàre 
Discolàre, va. to skin - Flail 
Diecolaménte, ad. dissolutely 
Discolato, sm. gunwale ( Afar.) 
Discolo -a, 2. dissolute tone 
Discoloraménto, syn. V. Scolora- 


‘| Discoloràre, va. todiscolor, stain 


Discoloraziéne, sf. discoloration 
Discolorire, va. to discolour 
Discolorirsi, «ràrsi, vr. to fade ~ 
Grow pale © 

Disodipa, sf. justification —— 
Discolpaménto, sm. exculpation 
Discolpàre, va. to exculpate, 
justify Rare 
Discolpàto -a, G. exculpated, 
Discomodàre. V. Scomodare 
Discomodità. V. Incomodita 
Discdmodo. V. Incòmodo 
Discompagnabile , a. separable, 
divisible 

Diacompagnére, 04. to separate 
Discompagnatira, s/. separation, 
disunion derange 
Discompérre, va. todiscompose, 
Discompostézza, sf. disorder, 
immmodesty [discomposed 
Diecompésto -a , a. deranged, 
Dieconcertàre. V. Sconcertàre 
Dieconolare. V. Sconciàre 
Disconolùdere , va, to unsettle 
conclusions 

Diesconcliso -a, a. not concluded 
Dieconfessdre , va. to disavow , 


disown 
Dieconfidàre. Y. Diffidare 
Disconfiggere. V. Sconfiggere 
Disconfilta, V. Sconfitta 
Disconfortàre, va. to dissuade. 
sal, vr. to be disheartened 
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Disconforto. V. Sconfòrto 
Disconoscènte, a. unthankful 
Dieconoscènza. V. Sconoscénza 
Discon6scere. V. Scondscere 
Dieconosciutaménte, ad. incog, 
° dnevgnito 
Disconosciùto -a, ga. unknown 
Disconseguire, va. not to obtain 
Disconssntiménto, sm. dissent 
Dieconsentire,vn.todissent /sion 
Disconsigliaménto, sm. dissua- 
Disconsigliàre. V. Sconsigliare 
Dieconsigliaco -a, a. ill advised 
Diesconsigliatére, $7. dissuad-r 
Dieconsolére. V. Sconsolare 
Discontentàre. V. Scontentare 
Disconténto -a, a. discontented 
Diecentinudre, va.to discontinne 
Discontinuaziéne, sf. disconti- 
nuation 
Diecoutinuo <a, a. discontinuous 
Diaconvenévole. V. Sconvenévole 
Disconvenire, va. to misbecome 
Discopertaménte, ad. openly 
Discopèrto -a, a. discoverd 
Discopriménto, sm. discovery 
Discoprire, va. to discover, dis- 
close [closer ' 
Diecoprit6re,sm. discoverer, dis-' 
Discoràre, va. to dishearten, 
dismay [ment, unfitness 
Discordaménto , sm. disagree- 
Diecordinte, a. discordant 
Discordansa, s/. discordance 
Discordàre, on. to disagree, be 
at variance -Jar=Be out of tune 
Discordato -a, a. discordant 
Diecordatére, sm. wrangler 
Disodrde, a. at variance - Dis- 
cordant 
Discordeménte, ad. discordantly 
Diecordévole, a. quarrelsome , 
discordant — 
Dieodrdia, s/. discord, dissension 
Diecorrénte, a. running up and 
down - Reasoning 
Diecérrere , va. to talk = Dis- 
course - Ramble, roam 
Discorrévole, a. slippery, muta- 
ble, fleeting [running about 
Diecorriménto, sm. talk, flow, | 
Dicsoorritére, sm. talker, prater 
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Diecosoendere. V. Scoscéndere 
Disoosodeo -a, a. Steep, craggy > 
- sm. precipice, steep. 
Discosciàre, va. to disjoint the 
thigh {craggy | 
Discosciàto -a, a. broken, steep, 
Diecostaménto,sm.sending away 
- Distance 
Discostàre, va. to remove, send 
off. =el, vr. to remove one’s 
self, keep off 
Discòsto, ad. pr. far off, distant 
Discovrire. V. Scoprire. 
Disorédere, va. n. to disbelieve 
Disoreditàre , va. to discredit 
Discreditàto -a, a. discredited 
Disordédito, sm. discredit 
Disorepante, a. discrepant 
Discrepànza, sf. discrepancy 
Discrepàre,vx.to differ, disagree 
Discrescènza, sf. decrease 
Discréscere, sm. decrease ; - on. 
to decrease [- Tolerably 
Dieoretamdénte, ad. discreetly | 
Discretézza. V. Discrezidéne 
Discretiva, sf. discernment 
Disoretivo «a, a. discerning’ 
Disoréto -a, a. discreet, wise 
Discretério,sm. council-chamber 
Disorezionàle , a. discretionary, 
discretional ; . 
Disoreziéne, s/. discretion! 
Disoriminatàra, sf. parting line 
of the hair 
Disorollare, va.n. to shake, move 
Discucire, va. tO unsew, ri 
Disculminàre, va. to unroo 
Discuoiàre, V. Scuoiàre ‘ 
Discuoprire, va. to discover 
Discussidue, s/. discussion 
Discussivo -a, a. fit for discus-] 
Discheso -a, a. discussed [sion 
Discitere, va. to discuss 
Disdegnaménto, sm. indignation 
Disdegnàre, va. n. to disdain. csi, 
vr. to be indignant er 
Disdegnatére sm.des piser,scorn.| 
Disdégno, sm. disdain, indigna» 
tion f ed 
Diedegnosaménte, ad. disdain- 
Diedegnéso -a, a. disdainful 
Diedétta, sf. denial - Hil-luck, 


Discorsivaménte,ad.discursively | misfortune 


Discorsivo -a, a. discursive 
Disoérso0,8m, talk - Speech - Dis-) 
Discortése. V. Scortése [course | 
Diesortesia. V. Scortesla 


Diedétto «a, a. forbidden, refused 
Disdioédvole, a. unbecoming 


Upseeml ness ~ Indecenc 
| uedieevolésze l y] 


» Sf. unseemli- 


DIS 
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Disdicevolménte, ad. unbeco-| rout. asl, vr. to waste.= di uno, 


mingly - Unsayer 


to get rid of a person 


Disdicit6re, sm. denier, refuser '|Disfasclàre, V. Sfasciàre 
Disdire, ra. n. to deny, refuse - |Disfàtta, sf. defeat, rout 
Forbid - Be improper, nuseem-|Diafàtto -a, a. undone, defeated 
ly, unbecoming. =si, vr. to un- mE o ‘egaparkling, twink- 


say, retract one’s words 
Di 


oràre,va. to ungild, disgrace | Diefavillare , vn, 


lin Mestad 


to sparkle, 


Disdoràto -a, a. ungilded , dis- |Disfavére, sm. disfavor, disgrace 


raced 
Disdòro, sm. dishonor, shame 


~ |Disfavorévole, a. adverse, con- 


trary lly, unfavorably | 


Dieeoasiéne, s/. dissection (Anat.) |Disfavorevolménte, ad. unkin 


Diseccaménto , sm. drying up, 
shrivelling siccate, wither’ 
Disecodre, ta. to dry up, de- 
Diseccativo -a, a. desiccative , 
rching ed - Withered 
iseccàto -a, 4. dried up, parch- 
Disecoaziéne , sf. desiccation , 
drying up 
Disegnaménto, sm. design 
Disegnàre, va. to design - Draw 
Disegnatére,sm.designer,painter 
Diségno, sm. design - Drawing. 
- Far =, to design, intend 
Diseguàle. V. Disuguale [lity] 
Disegualità, -gliduza, s/f, inequa-, 
Disegualménte, ad. unequally 
-Disellàre, va. to unsaddle 
Disembriciàre, va. to untile 
Disenfiàre, va. to remove a svel- 
ling. =el, tr. to cease swelling 
Discandro, oa. to madden, drive 
ma 
Disennàto -a, 4. mad, raving 
Disensato -a, a. senseless, dull, 
heavy [ness | 
Disenteria,s/.dysentery - Loose- 
Diseredàre, -ditàre, va. to disin- 
herit 
Diseredàto -a, a. s. disinherited 
Dieoredasiéne , sf. disinheriting 
Diserède, a. s. disinherited 
Disertaménto, sm. desolation 
Disertàre, va. to lay waste, de- 
sert, ravage [ager] 
Disertatére, sm. destroyer, rav-] 
Disèrto -a, a. lost - Desolate; - 
sm. desert, wilderness 
Disert6re, sm. deserter - Runa- 
way (Mil.) . 
Diserziéne, s/. desertion , 
Disfaciménto, sm. defeat. ruin 
Disfacitére, ~fattére,sm destroyer 
Disfamàre, ta. to ap ease hun- 
ger, satiate - V. Diffamàre 


Disfavorire , va. to discoreas 
ance, oppose regs 
Disfecolivo, va. to purge from | 
Disfermàre, va. n. to enervate, 

abhor 

Disferràre, va. to unshoe 
Disfida, sf. challenge 
Disfidàre,va.n. to challenge, defy 
Disfidatére,sm.defier, challanger 
Diefienàre, vn. to mow hay 
Disfiguràre, va. to disfigure 
Disfiguràto. V. Sfiguràto — 
Diafiguraziine, sf. disfiguring, 
deformity ; 
Disfioraménto, sm. defloration 
Disfiordre, va. to deflower 
Disfogaménto, sm. relief, exhal- 


ing g re] 
DisfogAre,va.to exhale - Y. Sfo- 
Disfogliàre, va. to strip off De] 
Disfogliato -a, a. leafless | leaves 
Disformaménto, sm. disfiguring 
Diaformàre, va. to disfigure 
DIsf6rme,a. different - Dissimilar 
- Ug 
Disforzire, va. to take out of 
the oven [deprive] 
Disfornire, va. to unfurnish , 
Disfortunato. V. Sfortunato 
Disfrancàre, va. to weaken, de] 
Disfratàre, V. Sfratàre [bilitate 
Diefrenàre. V. Sfrenàre 
Disgangheràre. V. Sgangheràre 
Diegannare. V. Disingannàre 
Disgarbàto. V. Sgarbàto 
Disgàrbo. V. Sgàrbo 
Disgònio, sm. antipathy Goin) 
Disgiùgnero,-giùngere,va.to dis- 
Disgiugniménto, sm. disjunction 
Disgiantaménte , ad. distincly » 
separately [tively] 
Disgiuntivaménte, ad. disjunc- 
Disgiuntivo -a, a. disjunctive 
Diegiùnto -a, a. disjoined 


Disfàre , va. to undo, destroy ,'Disgiunzidne, sf. disjunction 
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Diegombrare. V. Sgombrare Disimpiegàto -a, a. out of em- 
Disgradare, va. to despise - Grad-| ployment 

uate - Outdo Disimpressionàre, -primere, va. 
Disgradévole. V. Disaggradévole| to take the impression away 
Disgradiménto, sm. contempt - Unhias . 
Disgradire, va. {o dislike - Un-; Disincantàre, va. to disenchant 
dervalue Disinfettàre, va. to disinfect _ 
Disgràdo (4), ad. in spite of | Disinfettaziéne , -fezidne, sf. di- 
Disgraticolàre, va. to break the| sinfection [infla mmation] 
bars, remove the bars Disinflammére, va. to remove! 
Diegravaménto, so. unloading.|Disinfignere, -fingere. V. Dissi- 
discharging mulàre [disa Duse | 
Disgravàre. V. Sgravare Disingannàre, va. to undeceive, 
Disgravidaménto , sm. delivery,|Disingànno, sm, undeceiving 
accouchment Disinnamoraménto, sm. disen- 
Disgravidare, va. to bring forth} chantment [loving] 
Discrasia, sf. misfortund. - Ve-| Disinnamorars! , vr. to cease 
nir in = altrut, to lose a pers-| Disintèndere, va. to understand 
on’s favor no more I eri 
Disgraziàre. V. Disgradàre Disinteressaménto. V. Disinte- 
Disgraziataménte, ad. unluckily 
Disgraziàto -a, a. s. unlucky 
Disgregaménto, sm. disjunction 
Disgregàre,va.to disperse, divide 
Disgregàto -a, a. divided, sepa- 
rated 

Disgroppàre, va. to untie, undo 
Diegrossàre, V. Digrossàre 
Disguagliànza. V. Disuguagliànza 
Disguaglidre, V. Disuguagliàre 
Disgustàre, va. to disgust, dis- 









Disinteressàre , va. to buy out 
the interest of. «si, vr. to be 
disinterested | terestedly | 

Disinteressataménte , ad. disin-; 

Disinteressàto -a, a. disinterested 

Disinterésse, sm. disinterested- 
ness 
Disintrecciàre, va. to untwist 
Disintricàre. V. Stricàre 
Disinvitàre, va. to disinvite 
Disinvélgere, va. to unfold, 


please. =si,vr.to fall out,quarrel| display 
Disgustàto -a,a. disgusted, angry| Disinvòlto -a, a. unembarrassed, 
Disgustatére, sm. disguster, one| free, easy [freedom 


who displeases (disgusting | 
Disguatévole , a. disagreeable, ' 
Disgustevolézza, s/f. disagree- 
ableness 
Disgisto,sm. disgust, displeasure 
Disguetéso -a, a. disgusting, dis- 
agreeable 
Disiàre. VY. Desideràre 
Disigillàre, ra. to unseal 
Disimbarazzàre, va. to disem- 
barrass. =si, vr. to get free 
from embarrassment 
Disimpacciàre, va. to disencum- 
ber, disentangle. cel, vr. to get 
disencumbered, extricate one's, 
Dieimparare,va.to uniearn [self 
Disimpedire, va. to remove ob- 


Disinvoltùra,sf.ease of manner, 
Disio, -sire, -siro. V. Desidério 
Disiéso. V. Desideréso 
Disistima, s/.disesteem,contempt 
Disistimare , ta. to disesteem, 
slight 

Dislacolàre, va. to unlace, untie 
Dislagàrei, vr. to spread, Over- 
flow like a lake 

Disleale, a. disloyal 
Dislealménte, ad. disloyally 
Dislealta, sf. disloyalty 
Dislegàre, va. to untie 
Disleghévole, a. that may be 
untied,loosed _ 

Dislocàre,va. to displace, mislay 
Dislogàre, va. to dislocate, dis- 
stacles joint Mocation] 
Disimpegnàre, va. to disengage! Dielogazibne, sf. -ménto, sm.dis- 
Disimpegnato -a, a. disengaged) Disloggiàre. V. Sloggiàre 
Disimpégno, sm. disengagement|Diemagliàre, va. to tear with 
Dicimpiegàre , va. to throw out| one’s nails . pbering] 
of employment Dismembraménto, sm. dismem- 
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Dismembrare, va. to dismember 
Dismemorato -a, a. forgetful, 
unmindful [ted | 
Disméeso -a, @.abandoned,omit- 
Diaméttere, va. to abandon, give 
up, leave off, cease, omit 
Dismisira, sf. redundance.-A &, 
ad. excessively, exceedingly 
_ Dismisuràre , vn. to exceed, go 
beyond measure [measure | 
iemisurataménte, ad. out of all 
Diemisuràto -a,a.huge, excessive 
Dismodato -a, a. immoderate 
Dismonacàre, va. to uncloister 
Dismontàre, vn. to dismount 
Diemubvere, va. to move, stir up 
Disuamoràrsi, vr. to shake off 
love's chains [nature 
Disnaturdre, va. to change one’s. 
Dienaturafo -a, a, unnatural 
Dienebbià:e, va, to clear up 
Disnervare. V. Snervare {nest 
Disnidàre, va. to forsake one’s 
Dianocelolàre. V. Snocciolare 
Disnodàre , va. to untie a knot 
Disnodévole, a. easy to untie 
Disnudàre, va. to denude, strip 
Disobbediénte, a, disobedient 
Disobbediènza , sf. disobedience 
Disobbedire, ra. to disobey 
Dieobbligànte, 4. disobliging 
Disobbligàre, va. to disoblige. «st, 
vr. to free one’s self from an 
obligation . 
Disobbligàto -a, a. disobliged 
Disobbligazione, sf. -sòbbligo, 
sm. disobliging 
Disoocupare , va. to disengage, 
release, free from business. =e, 
vr. to rest from labor, to free 
one’s self from business 
Disocoupato «a, a. unoccupied, 
disengaged 
Disoccupaziéne, s/. leisure [les" 
Disolàre, va. to take off the so-' 
Disolatùra, s/f. taking off the so- 
les {ness 
Disonestà, sf. dishonesty, lewd- 
Disonestaménte, ad. dishonestly 
Disonestare, va. to dishonor, dis- 
grace. =si, vr. to debase one’s 
self, disgrace one’s self 
Disonestàto -a, qa. dishonored , 
disgraced . 
Disonòsto -a, a. dishonest 
Disonoraménto, sm. dishonor, 
disgrace 


613 


DIS 


Disonoràre, va. to dishonor, dis- 
} grace 
Disonorito -a, a. dishonored 
Disonére, sm. dishonor 
Disonorévole, a. dishonorable 
Di sopérchio, ad. too much 
Di eoppidno, ad. low, with a low 
voice |derhand | 
Di soppiatto, ad. secretly, un-j 
Disoppilante, a. s. deohstruent 
Disoppilàre, va. to deobstruct 
Disoppilativo -a, a. deobstruent 
Disdépra, Di sépra, pr. above, over 
Disoprappiù, ad. over and above 
Disorbitànte, a. exorbitant 
Disorbitànza, s/. extravagance 
Disordinaménto, sm. disorder 
Disordinàre , va. n. to disorder 
- Live disorderly 
Disordinataménte, ad. disorderly 
Disordinato -a, a. disordinate = 
Disorderly 
Disordinaziéne, s/. disorder 
Disérdine, sm. disorder [nize] 
Disorganizzàre, va. to disorga- 
Disorganizzaziéne, sf. disorgani-~- 
zation [the anchor rer | 
Disormegglàre , va. to uncable 
Disornàre, va. to disadorn 
Disorpellàre, va. to take off the 
tinsel - Unmask — ness] 
Disoscuràre, va. to dispel dark- 
Disossàre, va. to bone, take out 
the hones [(Chem.)] 
Disosaidàre, va. to disorydate! 
Disossidazibne, sf. disoxydation 
Disossigenàre, va. to disoxyge- 
nate [oat | 
Disossigenaziéne, sf. disoxyge- 
Disotterràre, va. to disinter, 
exhume (sintered! 
Disotterràto -a,a. unburied, di- 
Disétto, ad. pr. under, below 
beneath [above - Besides 
Disovrappiù , ad. pr. over and 
Dispacciaménto, sm. haste, speed 
Dispacolàre,va.to despatch speed 
Dispàccio, sm, despatch, speed 
Dispaiàre, va. to unmatch 
Dispantanàre, va. to take out of 
the mud 
Disparàre, va. to unlearn 
Disparato -a, a. different 
Disparecchiàre, V. Sparecchiàre 
Disparére, sm. variance - Debate 


| Dispari, a. unequal, unlike 


Dispari, a. sm. od 


— 


lA 
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Dicpariménte , ad. unequally , 
Dieparire. V.Sparire (differently 
Dispariscènte, a. unsightly — 
Dieparité,s/.disparity, inequality 
Disparito -a, a. disappeared - 
Altered 
Dispàrte, ad. aside, apart 
Dispartiménto. V. Spartiménto 
Dispartire, va. to dispart, dis- 
tribute - Discriminate 
Dispartitaméote, ad. separately, 
asunder {r 
Dispartito -a, a. separated, sha- 
Dispartitére, sm. .parter ’ sepa- 
rator |Emaciated 
Disperàto -a, a. thin, slender - 
Dispassionaménto , sm. apathy , 
insensibility 
Dispastolàre, va. to unfetter 
Dispéndere. V. Spéndere 
Dispèndio,sm.expense, cost, costs 
Dispendiosaménte, ad. expensi- 


vely 
Dispendiéso -a, a. expensive, 
costly. - Persona =, spendthrift 
Dispènsa, s/. dispensation - Dis- 
tribution - Pantry 
Dispensabile, a. dispensable 
Dispensaménto, sm. dispensation 
Dispensante, 4. s. dispenser, dis- 
tributer 
Dispensàre, va. to dispense - 
Distribute. - Dispensarst di, 
to dispense with 
Dispensativo -a, 2. dispensative 
Dispensatére, sm. dispenser, dis- 
tributer 
Diepensaziéne, sf. dispensation 
Disponsiéra, s/f. house-keeper , 
provider {purveyor 
ispensière, sm, butler,steward 
Dieperdàbile, a. irretrievable, de- 
spaired of fous, hopeless. 
Disperante, a. afflictive, griev- 
Disperàre, wn. to despair, de- 
spond. csi, vr. to despair 
Disperataménte, ad. desperately 
Disperàto -a, a. hopeless. - Un 
=, 3m. a desperate fellow, a 
poor wretch. - Da =, ad. like 
a madman 
Dieperazione, sf. despair, despe- 
ration. - Darst alla a to give 
one'sself up to despair 
Diepèrdere, vn. to disperse, dis- 
sipate, scatter 
Disperdiménto, sm, dispersion 


614 


DIS 


Disperditére,sm.destroyer, wast- 
er ;lacatter] 
Dispèrgere, va. to disperse, 
Dispergiménto , sm. scattering , 
rout [ager 
Dispergit6re, sm.destroyer,rav-; 
Dispersaménte , ad. dispersedly 
Dispersiéne, sf. dispersion 
Dispéreo -a, 4. dispersed 
Diepettabile, a. despicable 
Dispettdre, va, to despise. csi, 
or. to fret, be vexed 
Diepettévole, a. despicable 
Dispédtto -a, a. despised ; - sm. 
spite, contempt, scorn. - Avere 
i = to despise. - A = di, in 
spite of angrily] 
Dispottosaménte, ad. spitefully, 
Dispettéso -a, a. spiteful 
Dispiacènte, a. displeasing 
Dieplacénza, s/. displeasure 
Displacére, va. to displease 
Dispiacére, -ciménto, sm. dig- 
pleasure, grief [painful 
Dispiacévole , a. unpleasant , 
Dispiacevolézza, sf. displeasure 
Displacevolménte, ad. disagree- 
a 
Dispiaciùto -a, a. displeased 
Dispianàre, 4. to lay down - 
Fig. to explain [Laid down 
Dispianàto -a, a. explained - 
Dispicoère, va. to tear, pluck up 
Dispiociàre, va. to despatch, ex- 
pedite ; 
Dispiegàre, va. to explain - Dis- 
-play, spread. usi. vr. to expand, 
dilate [ ae] 
Dispietataménte , ad. un merci- 
Dispietàto -a, a. unmerciful 
Dispodestàre, va. to dispossess , 
depose. =si, vr. to resign power 
Dispogliàre, va. to pull off, uo] 
Dispolpare. V.Spolpàre {dress 
Disponènte, 4. s. disposer 
Disponibile, a. disposable 
Disponiménto, sm. disposition 
Dieponitére, sm. disposer, reg- 
Dispopolire, va. t 
olàre, va. to unpeople 
Dispopolatére 1 sm. depopulator 
Dispérre, va. to dispose. sal, vr. 
to prepare one’s self ; 
Disposaménto , sm. bethrothing 
Disposàre, va. tO marry 
Dispositivo -a, @. enacting ; - 
sm. enactment 
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Dispositdre, sm. disposer, ruler|Disredàre, va. to disinherit 
Disposizigne, sf. disposition Disregolàto -a, a. disorderiy 
Dispossessàre, va. tO dispossess, |Disrémpere, va. to break off 


disseize l Disruvidire,va.to rub ott therust 
Diepostaménte, ad. with order \Dissagrare, va. to desecrate 
Dispostézza, sf. readiness Dissalare,va.to freshen salt meat 


Dispéeto -a, 4. disposed [power | Dissanguàre, va. to bloodiet 
Dispotestàre , va. to deprive Of '|Dissapére, sm. disagreement 
Diepoticaménte, ad. despotically | Dissecodre, va. to desiccate 


Dispotico -a, a. despotic Disseccativo -a. a. desiccative 
Dispotismo, sm. despotism Disseminàre, va. to disseminate, 
Dispoto, a. sm. despot spread [Published 
Dispregévele, a. desplicable Disseminàto -a, a. spread - 
Dispreglàbile, a. contemptible |Diaseminatére, sm. disseminae 
Dispregiaménto, sm. contempt | tor, spreader [spreading 
Dispregiante, a. disdainful Disseminazigne, s/f. pu lishing | 
Dispregiare, va. to despise ’—Dissennàre, ra. to make mad 
Diepregiativo -a, a. implying|Dissennàto -a, a. senseless, mad 
contempt . Dissensiéne, s/. dissention, dis- 
Dispregiàto -a, a. despised Diseènso,sm.dissent [cord, stile] 
Dispregiatére, sm. despiser | Dissenteria, sf.dysentery [gres 
Disprèglo,sm.contempt|scorner Dissentire, vn. to dissent, iene | 
Dispregnàre. V. Spregnàre Dissenziénte , «a. dissenting; < 
Dispresrabile, a. despicable s. dissenter 
Dispreszante. V. Dispregiànte |Dieseppellire, va. to disinter 
Disprezzars, va. to despise Dixserràre, va. to open, unciose, 
Dispreszativo “a, a, worthy of| unlock 

contempt {scorner |Dissertàre, vr. to dissert 


Disprezzatdre, sm. contemner, |Dissertaziéne, s/. dissertation 
Dieprezzévole, a. despicable [ly || Disservire, va. to disserve, harm, 
Disprezzevolménteaddisdainful- injure [order 
Dispròzzo , $m. contempt, SCOru|Dissestàre, va. to derange, die-| 
Disprigionàre, va. to free from |Dissésto, 6m. derangement, dis- 
prison [portion | order . 
Disproporzionàre, va.to dispro-)|Dissetàre, va. to quench thirst 
Disproporzionato -a;, A. dispro-|Diasettére, sm. dissector 
portionate . . [Diseozione, sf. dissection 
Disproporzibue, s/. disproportion |Dissidénte, a. dissident, dissent- 
Disprovvedutaménte » ad. una- ing * - 8. dissenter 
wares, unadvisedly | Dtesidio, sm. dissension, discord 
Disprovvedùto -a,@. unprovided |Diesigillare, va. to break the 
Disprunàre, va. to cut away] seal, unseal 
‘ thorns Dissillabo, sm. dissyllabe 
Dispumato, a. foamy, spumous|Diasimigliànte, a. dissimilar 
Disputa, sf. dispute Dissimigliànza , s/. unlikeness; 
Disputàbile, a. disputable difference Oo] 
Dieputabilita, s/. contestableness |Diseimigliàre, v7. to differ, be 
Disputaménto, sm. disputation |Dissimile, a. unlike (disparity 
Disputànte, a. s. disputant Dissimilitàdine, s/. unlikeness, 
Disputére, va. to dispute, contest |Diseimalare, va. to feign, dis- 
Disputativo -a, a. disputative | semble, cloak, conceal, disguise 
Disputàto -a,G. disputed \s0ner] Dissimulataménte , ad. dissem- 
Disputatére, sm. disputer, rea-j| blingly ° 
Disputaziéne , sf. disputation |Dissimulàto -a, a. dissembled 
Disquisizibne, s/. disquisition  |Dissimulatére, sm, dissembler 
Disradicàre,va. to root out, erad- Dissimulaziéne,s/.dissimulation, 
icate dissembling 
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Dissipàbile, a, dissipable Distendiménto , sm. extension, 
Disslpaménto, sm. dissipation | distension ipl 
Dissipàre, va. to dissipate Distenditére , sm. extender , 
Dissipàto -a, a. dissipated Dietenditàùra. V. Distensigze 
Dissipatore, sm. spendthrift Distenebràre, va. to clear up 
Dissipazigne, s/. dissipation Distenére, va. to retain, detain 
Dissodàre +. va. to break up, Disteniménto, sm. detention, re- 
pplou h, till straint . [pansion | 

Issolùbile, a. dissoluble Distensiéne, s/. distention, ex- 
Dissolubilita, sf. dissolubility Disterminàre, va. to exterminata 
Dissolutaménte, ad. dissolutely |Distésa, Sf. expanse, expansion, 
Dissolutéssa, s/. debauchery stretching. - Alla =, at large, 
Dissolutivo -a, a. dissolving ,| diffusedly ; 

dissotvent [solved, orderly] Distesaménte, ad. diffusediy 
Dissolàto ~a, a. dissolute - Dis-!|Distéso -a, a. spread - Unbent 
Dissoluziéne, sf. dissolution Distèssere. V. Stéssere 
Dissolvènte, 4. dissolvent , dis-|Distloo, sm. distich o. 

solving Distillaménto, sm. distillation 
Dissdivere, va. to dissolve Distillante, «. s. distiller 
Dissolvitére, sm. dissolver Distillare, va. n. to distil 
Dissomiglidnte, a. unlike, differ-|Diatillatéio, sm. still - Distillery 
ent [Unlikeness ||Distillatére, sm. distiller 
Dissomigliànza , sf. disparity -||Distillatério, ayn. distillatory ; - 
Diesonante, a. dissonant sm. still, alembic 
Dissonanza, 8/. dissonance Dietillazidne, sf. distillation 
Dissonire, vr, to ba dissonant|Distinguere, ra. to distinguish. 
Dissonnàrs!, vr. to awake =sì, vr. to distinguish one’s self 
Dissotter-aménto, sm. exhuma- Distinguibile, a. distinguishable 
tion, digging up [unbury .|Distinguiménto,s7; V.Distinzidne 
Dissotterràre , va. to disinter , | Distinguitére, sm, distinguisher 
Dissuadére, va. to dissuade Distintaménte, ad. distinctly 
Dissuasiéne, sf. dissuasion Distintiva. V. Distinzione . 
Dissuasivo. VY. Dissuasdrio Distintivo -a, @. distinctive; - 
Dissudso -a, a. dissuade sm. distinguishing mark, to- 
Diesuasére, 5. dissuader ken, badge l oct] 
Diesuasdrio -a, a. dissuasive Distinto -a , a. distinguished - 
Dissuggellàre, va. to unseal Distinziéne,s/.distinction boots 
Distaccaménto, sm. detachment Distivalare, va. to take off one’s 
Distacodre, va. to detach - Sep-|Distivare, ca. to unstow the hold 
arate, untie, sei, vr. to part|Distégliere, va. to dissuade, di- 
- Detach one’s self aration | vert from [from 
Distaccatùra, s/. detaching, sep- '|Distogliménto, sm. diverting 
Distàoco, sm. detachment - Dis-|Distoglitére, sm. dissuader 
engagement - Alienation Distdlto -a, a. taken away, di- 
Distagliàre, va. to cut asunder,| verted from 

intersect [vision, cut |Distonare, on. to be out of tune 
Distagliatàra, s/. separation, di- 
Distànte, a. distant 
Distànza, sf. distance 
Distare, om. to be distant 
Distasàre, un. to unstop 
Distemperaménto, sm. dissoly- 
ing, diluting 
Distomperare. V. Stemperare 
Distèudere , va. to stretch, lay 
down. «sf, vr. to enlarge Upon 
- Unbend 











Dietràrre, va. to distract, divert, 
turn aside from. «sì, vr. to di- 
vert one’s mind from [treat | 
Distrattàre, va. to maltreat, ill- 








D's 
Distrattivo ea, a. distractive 
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Disumanàre, va. to divest of hu. 


Dietratto -a, a. distracted, absent| manity. =si, vr. togrow inhu- 


Distraziéne, s/. distraction, ab-7 
Distrétta, 2/. distress [sence. 
Distrettaménte, ad. rigorously, 
severely 
Distrettézza, s/f, rigor, severity 
Distrétto -a,a.pressed - Straiten- 
ed. = di paura, in a great 
fright; - 8m. district 
Distretiuàle, a. of the district 
Distribuènte, a. s. distributer 
Distribuiménto, sm. V. Distri- 
buzi6ne 
Distribuire, va. to distribute 
Distribuito -a, a. distributed 
Distributivaménte, ad. distribu- 
tivel 
Distributivo -a, a. distributive 
Distributére, sm. distributer 
Distribuszidne, sf. distribution 
Distrigàre, oa. to disentangle, 
disintricate, unravel, esi, vr. to 


Disumàno -a,g.s.inhuman | man] 
Disumasidéne, sf. exhumation 
Dieunibile, a. divisible 
Disunidne, #/. disunion 
Disunire, va. to disunite 
Dicunitaménte, ad. separately 
Disusanza, s/f. disuse, desuctude 
Disusire, va. to disuse, disac- 
custom 
Disurataménte, ad. unusually 
Disusàto -a, a. disused, na] 
Disùso, sm. disuse {obsolete 
Disutilàccio -a,a.good for nen | 
Disùtile, a. useless [ing 
Disutilità, s/. uselessness 
Disutilménte, ad. uselessl 
Diavalénte, a. worthless Thurt] 
Disvalére, va. n. to prejudice, 
Disvantàggio, sm. disadvantage 
Disvarisménte, sm. variation 
Dievariàre, wn. to differ, vary 
ty 


disentagle one’s self- Get rid of |DisvArio,sm.variation, divers 


Distrignere, -stringere, ta. to 
bind close, wring hard, squeeze 
- Encompass [sm. tying close 

Distrigniménto, -stringiménto, 

Distrùggere, ta. to d2<troy 

Distr uggiménto, 8m. destruction 

Distruggitivo -s, a, destructive, 
wasteful 

Distruggitére, sm. destroyer 

Dictruttivaménte, ad. destruc- 
tively 

Distruttivo -a, a. destructive 

Distratto -a, a. destroyed 

Distrattére, sm. destroyer 

Distruzione, sf. destruction 

Disturàre, ra. to unstop, uncork 

Disturbaménto, sm, disturbance, 
trouble 

Disturbàre, va. to disturb, vex 

Disturbatére,sm disturber,vexer 

Distùrbo, sm. disturbance, trou- 
ble dient. 

Disubbidénte, -diénte, a. discbe- 

Disubbidiènza, s/. disobedience 

Dieubbidire, va. to disobey 

Disuetàdine, s/. disuse 

Disuggellàre, V. Disigillàre 

Disugguagliànza, sf. disparity, 
inequal: 

Disuguàle , a. unequal, uneven 

Disugualita. V. Dimiguagliànza. 

Disugualménte, ad. unequally, 
unevenly 


Disvedére, on. to neglect, over- 
look Conai tia 
Disvelaménte » sm. unveiling 9 
Disvelàre, va. to unveil, disclose 
Dievelatére, sm. revealer, er] 
Dievéllere, V. Svéllere [coverer 
Disventira. Y. Sventùra 
Disventuràto. V. Sventuràto 
Disverginàre. V. Sverginàre 
Disveszàre, ra. to disaccustom, 
disuse - Wean 
Dieviamento.sn. deviation, wan- 
dering, straying 
Disviàre, va. to mislead, lead 
astray. «ei, vr. to go astray - 
Deviate [vious manner] 
Disviataménte, ad. in a de- 
Disviàto -a, a. mialed, out of the 
right way 
Dieviatére, sm. misleader 
Disvigorire. V. Svigorire 
Disviluppàre, vn. to unravel, une 
fold, clear 
Dievisceràre. VY. Svisceràre 
Disvischiàre, ta. to disentangle 
- Unglue [untwine 
Disviticohidre , va. to untwist, ; 
Disviziàre, ta. n. to correct, re 
form. esi, or. to get cured of 
one’s vices 
Dievogliàre, V. Bvogliàre 
Disvolére, va. to wish no more 
Disvòlgere, ra. to unfold 


DIS 
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Disvdlto -a, a. extricated, dis-}1 Divérre, va. to pull, root out - 


Dita le, sm. thimble 


è [engaged 
Ditdélle, sm. armpit 


Plough 


Diversaménte, ad. differently 


Ditenére.va.to entertain- Amuse] Diversificàre, ca. to diversify 


- Detain - Confine 


Diversificazidne, sf. variation 


Ditenitére,sm amuser - Detainer| Diversténe, s/. diversion 
Ditenito -a, a. detained, confined Diversità, s/. diversity 


Ditiràmbico -a, a. dithyrambic 
Ditiràmbo, sm. dithyramb 
Dito, sm. finger - Toe. = grosso, 
thumb. = annullare, ring-fin- 
ger. = mignolo, little finger. - 
Sporcare colle dita,to thumb. 
- Mostrare a =, to point at. - 
Legarsela al =, to resolve not] 
Dit'a, sf. firm, house [to forget 
Dittamo, sm. dittany (Bot.) 
Dittatére, sm, dictator 
Dittatério -a, a. dictatorial 
Dittatura, s/. dictatorship 
Ditténgo, sm. diphthong 
Diurètico -a,a.sm.diuretic( Med.) 
Diurnàle, a. diurnal 
Diàrno «a, a. diurna), daily ; - 
sm. diurnal, daybook [time1 
Diuturnaménte , rd. for a long 
Diuturnità, s/. diuturnity 
Diutirno -e, a. diuturna! 
Diva, sf. goddess [roaming] 
Divagaménto, sm. rambling, 
Divagàre, va. to rove, rambie, 
wander 
Divallaménto, sm. descent 
Divallare, un. to descend, go 
down -hill 
Divampaménto, sm. blaze 
Divampàre, va. n. to blaze 
Divino, sm. divan 
Divàrio, sm. difference 


Diversivo -a, a. diverting ; = sm. 
side-drain 
Divèrso -a, 4. different, unlike 
Divèrtere. V. Divertire {timel 
Divertiménto,sm.diversion,pas-| 
Divertire, ra. to divert , amuse 
- Dissuade, turn away. sal, vr. 
to divert one’s self iguaded | 
Divertito -a, a. diverted , dis- 
Divestire, va. to undress, divest 
Divettàre,va.to beut, dust (wool) 
Divettino, sm. beater (of wool) 
Diveazdre, va. to disuse, wean. 
=al,v7, to disaccustom one's self 
Divézzo -a, a. disaccustomed - 
Weaned 
Diviaméato, sm. deviation 
Dividre , va. to deviate 
Diviataménte, ad. quickly 
Dividto -a, a. quick. nimble 
Dividèndo, sm. dividend 
Dividere, va. to divide, part 
Dividitére, sm. divider, sharer 
Dividuo -a, a. divisible 
Divietaménto. V. Diviéto 
Divietàre, va. to forbid 
Dividéte, sm. prohibition 
Divinaménto, sm. -ziéne, sf, di- 
vination a 
Divindre, va. to divine 
Divinatére, sm. diviner [gle 
Divincolaménto,sm.twist,strug-| 


Divastaménto, sm. -zidne, sf. de-|Divincolàre, va. to untwist. =sl, 


vastatior 
Divecchiaméato , 
Divecchiàre,ta.n.to grow 


young again]j vr. to struggle - Disentangle 
[vo owing one’s self mé 


na] 


young] Diviucolaziéne, sf. V.Divincola- 


Divedére (Dar a), va. to give to| Divinità, sf. divinity, godhead 


understand - Evince, shew 


Divinizzàre, va. to deify 


Divègliere, -vèllere. V. Svéèllere| Diviniazazione, s/. deification 


Divelliménto, sm. rooting out 


Divino -a, a. divine 


Divélto -a, a. torn up, uprooted;| Divisa, sf. share - Device -Liv- 


- sm. ploughed ground 


ery = Uniform (M.) 


Divenire,-ventàre, rn. to become] Divieaménte, ad. separately 
Diventàto , -venùto «a, 4. beco-| Divisàre, va. n. to devise 


me, 
Divèr; 
Divergénte, a. 
ging , lvergement 
Divergèònra, s/. divergence, di- 
Divérgere, tn. to diverge 


fev 


Divicaménto, sm.devising, design 


fo, sm. dispute, quarrel | Diviaataménte » ad. are 
divergent, diver-! Diviedto -a,a.divised [by guess 


Divieibile, a. divisible 


‘Divisibilita, sf. divisibility 
\Divisidne, sf, division 





DIV . 
Divisivo -a, a. divisible 


Diviso -a, a. divided [(Aritn.)) 


Divisére, sn. divider - Divisor 
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Dogandle, a. of customs 
Doganàto, sm. office of custom. 
house agents (ofioer] 


Divisòrio -a, a. divisive,division-|Doganière, sm. custom-house 


al. - Muro », partition wall 
Di vista, ad. by sight 
Divizia, s/. affluence 

Divizie, sf. pl. riches 
Diviziédso -a, a. opulent 

Divo -a, a. divine 
Divolgaménto, sm. divulging 
Divolgàre, vn. to divulge 
Divolgataménte, ad. publicly 
Divolgatére, sm. divufger 


Divolgaziéne, s/.divulgation, di- 


vulging by the bye? 
Di vélo, ad. at once iù passing 


Divoragiéne, sf. -ménto, 877. VO- 


racity - Devourin 


Dogàre, va. to place the staves 
of a barrel [doge 
Dogàto, sm. dogate, dignity at 
Dodge, sm. doge | young mastiff 
Doghétto, sm. small mastiff, 
Dodglia, sf. pain, affliction - La- 
bor; - pl. the pains of labor 
Dogliànza, s/. lamentation, com- 

plaint - Grief 

Déglio, sm. cask, tun 
Dogliosaménte , ad. grievously , 
sorrowfully ful 
Dogli6se -a, a. sorrowfui, pain- 
Dogma, sm. dogma 
Dogmiatioo -a, a. dogmatical 


g 
Divoraméati,sm. braggart, bully |Dogmatimdre, on. to dogmatize 


Divordre, va. to devour 


Dogo, sm. mastiff, buli-dog 


Divorativo -a,-rànte,a devouring |Délce, a. sweet - Soft - Easy. - 


Divoratére, $m. devourer 
Divorziàre , vn. tO divorce, be 
divorced 
Divòrzio, sm. divorce. - Causa 
di =, divorcer. - Persona che 
fa = divorcer. - Far », to di- 
vorce, be divorced 
Divotaménte, ad, devoutly 
Divdto -a, a. devout 
Divoal6ne, sf. devotion 
Divulgàre, V. Divolgàre 
Divileo -a, a. torn away 
Disionario, sm. dictionary 
Diszidne, sf. diction - District 
Dobléne, 3m. doubloon 
Déocia, s/- pipe - Gutter - Spout 
Doooiaio, sm. gutter maker 
Doociàre, va. to pour, pump; - 
on. to drop - Spout . 
Doociatùra, sf. embrocation | 
Docoiéne, sm. earthen conduit-; 
Docile, a. docile {pipe| 
Doollita, s/. docility 


Acqua =, fresh water. - Clima 
=, mild climate. - Legno =, soft 
wood; -sm, sweet - Sweet thing 
- Sweetness; - ad. softly, agree- 
ably. = dolce, ad. emp. agree- 
ably, by degrees [- Smoothiy 
Dolceménte, ad. sweetly, softly 
Dolodzxza, sf. sweetness - Softness 
- Smoothness 
Délei,sm.pl.sweets, sugar-plams 
Dolcificàre, va. to sweeten 
Dolcificàto -a, a. dulcified — 
Dolcificaziéne, sf. dulcification 
Dolcigno -a, a. sweetish 
Dolciéne, a. soft, dull 
Dololùme, sm. sweet meats, 
sweetishness 
Dolénte, a. doleful, afflicted 
Dolére, von. to suffer, ache, grieve 
Ddlaro, sm. dollar 
Dolo, sm. fraud, deceit 
Doloràre, vn. to be in pain, suffer 
Dolorato -a,a.afflicted, tormented 


Documentàre, va. to document |Bolére, sm. pain - Grief - Sorrow 


Documénto, sm. document 


Dolorosaménte, ad. sorrowfully, 


Dodecaédrico, am. dodecahedrali grievously 
‘ Dodecdedro, sm. dodecahedron |Doloréec -a, a. dolorous, painful 


Dodecìgono, sm. dodecagon 


Dolosaménte, ad. deceitfully 


Dodicdsimo -a, a. num. twelfth |Dolosita, sf. deceit 


Dédiol, sm. num. twelve 
Dodicina, sf. dozen 

Déga, s/f. stave (of a barrel) 
Dogàle, a. dozal 


Dogàna, sf. custom-house. = Di-| Petition 


ritto di =, custom-duty 


Doléso -a, a. deceitful 
Dolùto «a, a. pitied, lamented 
Domabile, a. tameable 
Domanda, sy. demand, request = 
{titioner 
mandaate, s, demandant, pe- 
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Domandàre, va. to ask, demand,| Dondeléne , sm. dangler, loun- 
request. = d’ uno, to enquire, ger. - A =ni, dangling about 
after one {inquirer]| Donna, s/. woman - Wife- Lady 

Domandatére , sm. demander ‘| Donnbàio, -naludlo, sm. friend of 

Domàndo, sm. demand, question] the fair sex [ladies, aint | 

Domine, -ni, sm. morrow ;- ad.} Donnegglàre, va. n. to court the 
to-morrow. = Z’altro , the day] Donnescaménte,ad.like a woman 
after to-morrow [due | Donnésco -a, a. womanly 

Domàre,va.to tame, break,sub-}| Donnicoiuédla, sf. poor sorry 

Domatére, sm. subduer, tamer | woman 

Domeneddio, sm. God - The Lord] Donnicciudlo -a, a. womanish 

Doménica, s/f. sunday Doano, sm. master, lord 

Domenicàle, a. dominical, of|Ddanola, sf. weasel 
sunday.-Oraztone = the Lord’s| Déno, sm. gitf, present 
prayer (friar | Dénora, sf. pi. Weeding-present 
Domenicano -a, a. $. dominican |Donzèlla, sf, maid, damsel 

Domesticaménte , ad. domesti-| Donzéllo, sm, Knight's esquire, 
cally, familiarly valet - Sergeant 
Domesticàre. V. Dimesticàre |Dépo, ad. pr. after - Behind - 
Domestichévole, a. tamable Since, = @’ allora » since that 
Domestiohéaza, s/. domesticity | ti 
familiarity domestic, valet 
Doméstico -a, a. domestic; - sm. 
Domévole Y. DomaAbile 
Domiciliàrio -a, a. domiciliary. 
- Perquisiztone domiciltaria, 
search in a house 
Domicilio, sm. residence, abode. 
= légale, legal settlement [ing 
Dominante,a. dominant, reign- 
Dominàre, va. to rule over, do- 
mineer, command 
Dominatére, sm. ruler 
Dominasziéne, sf. dominion, rule 
Domine, sm. lord, curate 
Domineddio, sm. the Lord, God 
Dominlodle, a. dominical, of sun- 



















time 
Dopoohé, ad.c. after that, since 
Déppla, s/.pistole- Hem - Fiounce 
Dopplaménte, ad. doubly, deceit- 
fully 


Dopplàre, va. to double, fold 
Doppiatàra,s/. doubling, folding 
Doppleggiàre, von. to double, slur 
Doppiére, -ro, sm. torch , taper 
PP . ’ 
Doppiézza, sf. duplicity | 
Déppio -a, a. double - Deceitful; 
PP 

- sm. double 
Doppliéne, sm. doubloon 
Doraménto, sm. gilding 
Doràre, va. to gild 
Doràto -a, a. gilt 

Doratére, sm. gilder 

Doratira, sf. gilding 

Doreria, sf. goid-plate 

Dérico -a, 4. doric~ 

Dorménte, a. sleeping 
Dormiocochiàre, -migliàre, vn. to 
doze, nap, slumber 
Dormiènte, a. s. sleeping 
Dormigliéne, sm. sleeper 
Dormigliéso -a, a. sleepy 
Dormire, sm. sleep; - o7. tosleep 
onativo, sm. free gift, donative| Dormita, s/. sleep. - Fare una 
Donato -a, a. bestowed upon,| buona =, to take a good nap 
presented [stower || Dormitére, sm. sieeper 
Donatére, sm. donor, giver, be-| Dormitdrio, -tdro, sm. dormitory 
Donaziéne, sf. donation, gift |Dormivéglia, sf. state between 
Dénde, ad. whence, from when-| waking and sleeping 

ce. =che, of what place soever| Doreale, a. dorsal 

Dondolàre, va. to swing, dangle,, Dérso, sm. back 

dally joke | Dosa, Dòee, sf. dose 

Dondolo, sm. swinging - Jest,|' Dosàre, va. n. to dose 


day 
Dominio, -mino, sm. dominion 
Dominò, sm. domino. - Giuocare 
al =, to play dominoes 
Domma, sm. dogma [morning 
Dommattina , sf. to-morrow-] 
Démo -a, a. subdued, tamed 
Donànte, a. giving; - s. giver 
Donàre, va. to give, present with 
natàrio, sm. donee: 
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Diesel, sm. pi. skins of squirrels iDraghétta, sm. dragonet ’ 
Dossidre, «ro, sm. blanket 1Draghinàesa, sf. rapier 

Dàsso, sm. back. - Levarst da Draso, sm. dragon 

Dotale, a. dotal |=, to get rid of ||Dragominno, sm. dragoman 
Dotare, va. to portion, endow |Dragéne, em. dragon - Dragoon 
Dotatére, sm. who gives a dowry |Dragonéasa, sf.she dragon, vix- 
- Dotaziéne, sf. dotation, portion; en, termagant 

Dote, sf. dowry, marriage por- |Dragontéa, sf. dragonwort (Bot.) 
tion - Endowment, gift. - Senza |Dramma, sm. drama, melodra- 


=, dowerless . | me; - sf. drachma, drachin 
Détta, sf. favorable opportunity |Drammaticaménte, ad. dramat- 
Dottaménte, ad. learnedly ically 
Dédtto -a, a. s. learned Drammitico -a, a. dramatic 
Dottorale, a. doctoral Drammaturgia, sf. dramaturgy 


Dottoraménto, sm. conferring or }Drammatùrgo, sm. dramatist 
receiving a doctor’s degree |Drappàre,-peggiàre, un. to paint 
Dottoràndo -a, a. sm. about to drapery 

be crowned doctor [of doctor ||Drappélla, sf. spear head 
Dottoràre, ta, to give the degree | Drappellàre, vn. to wave, flounce 


Dottoràto, sm. doctorship the colors 

Dott6re, sm. doctor Drappéllo, sm.'troop, band - Flag 
Dottoréllo, sm. young doctor ([Drappelléne , sm. valance flaps 
Dottoréesa, sf, blue stocking | - Tapestry {stu e] 
Dottrina, sf. doctrine Drapperia, sf. drapery - Silk 
Dottrinale, a. doctrinal Drappiére, sm. draper - Silk- 
Dottrinaménto, sm. teaching weaver [thes 


Dottrinàre, va. to teach, instruct |Drappo, sm. mercery, cloth, clo- 
Dottrinato -a, a. instructed, |Drastioo -a, a. drastic(Pharm.); 
learned structor | - sm. drastic purge 
Dottrinatére , sm. teacher , in-j|Driada, Driade, sf. dryad 
Déve, ad. where, whither. =|Dritto. V. Diritto 
che sta, wherever, any where |Drizzs. V. Dirizza 
Dovénte, a, owing, indebted ’ |Drizzàre, va. n. to raise, erect 
Dovére, va. n. to owe - Be obli- |Dròga, sf. drug; - pl. drugs, 
ged - Must. - Deve venire do-| spices, groceries ; 
mant, he is to come to mor-|Drogheria, sf. drugs, spices - 
row ; - sm. duty - Task. - A| Druggist’s shop 


=, right, as it ought to be Droghiére, sm. druggist, grocer 

Doverdso -a, a. dutiful Dromedario, sm. dromedary 

Dovizia, s/f. riches, wealth Drùda, sf. mistress 

Doviziosaménte, ad. richly,abun-|Drado -a, a. valiant, amorous; 
danti - sm. lover, gallant 


Dovizioso -a, a. rich, abundant|Drùido, sm. druid 

Dovùnque, ad. wherever - Every |Duàle, a. dual 

where [vedly ,|Dualismo, sm. dualism 
Dovutaménte, ad. justly, deser-. |Dualista, sm. dualist 

Dovùto «a, a. due, obliged; -|Dualità, s/. duality _, 

sm. due, duty Dubbiaménte, ad. dubiously 
Dozzina, s/f. dozen. - Stare a=;|Dubbiàre, va. n. to doubt 

to board - VY. Dozzinàle Dubbiévole, a. doubtful 
Dozzinale, a. ordinary, vulgar |Dubbiézza, -bietd , -biosità, sf. 
Dozzinalménte, ad. co mmo] doubt, doubting 
Dozzinante,s. boarder [vulgarIy]|Dùbbio , -biéso -a, a, doubtful 
Dracònzio, sm. Y. Dragontéa |Dùbbio, sm. doubt 


Draga, sf. drag, dredge Daubitàre, va, n. to doubt, hes- 
Dragaote , sm. gum tragacanth| itate [dup | 
Dragàre, va, to drag Dubitablle, «tànte, 4g. uncertain, 
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Dabitativo -a, -iévole, -bitdto , Durévole, a. durable | 


-téso -a, a. doubtful 


Durevolézza, sf. durability 


Dubitativaménte, ad. doubtfully |Duréaza, «rità, sf. hardness 


Dùca, sm. duke 

Ducale, a. ducal [Ducat] 
Ducato, sm. dukedom. duchy - 
Duoaténe sm. half a ducat 
Dice, sm. captain [kedom) 
Ducèa, Duchéa, sf. duchy, du- 
Duchésea, sf. duchess 


ro «a, a. hard, strong. - Pane 
=, Stale bread. - Capo =, block- 
head. - Tener =, to resist ; 3] 


“ {Dattile,a.ductile (sm. hardness 


Duttilita, sf. ductility 
Ditto, sm. duct, passaye 
Duumvirato, sm. duumvirate 


Due, a. num. two. - Stare in|Duamviro, sm. duumvir 


fra=,t0 be uncertain.- Tener 

tra =, to hold in suspense 
Duellante, sm. duellist 
Duellàre, va. to fight a duel 
Duellatére, -lista, sm. duellist 
Duélle, sm. duel 
Deennile, a. biennial 
Duetànti, ad. as many more 
Duétto, sm. duet (Mus.) 
Dugénto. V. Duecénto 


E, Ed, c. and 

Ebanista, sm. cabinèt-maker 
bano, $i, ebony 

Ebbrézza,s/.druD cern intore] 
bbro -a, a. drunk  [ication 

Ebdomadàrio -a, a. week! 

Ebetaziéne, sf. hebetation 


Dulcamàra., sf. woody night Ebeto, a. dull, blunted’ 


‘ shade (Bot.) 

Dulotficare, vn. to soften, sweeten 
Dimo, sm. bush, briers 
Duméeo -a, a. full of bushes, fall] 
Duna, sf. down [of brambles 
Dùnque, ad. then, therefore 
Duodècimo -a,a.twelfth [much] 
Duodécuplo -a,a.twelve times as: 


Pe) 


bolliménto, sm. «riéne, s/f. ebul- 
ition . fer vesce | 
Ebollire, on. to boil over, ef- 
Ebràico -a,a.sm. hebrew, jewish 
Ebralemo, sm. hebraism | 
Ebraizzàre, on. to hebraize 
Ebréa, sf, jewess 
Ebréo -a, a. hebrew, jewish 3 = 


Duodéno, sm. duodenum (Anat.)| sm. hebrew, jew (ness, ebriety| 


Dudlo, sm. grief, 
Duòmo, sm. cathedral 
Dudpo. V. Udpo 
Duplicare, va. to double, fold 
Duplicataménte, ad. doubl 
Duplioato -a, a. doubled, folded ; 
= sm. duplicate 
Duplicazione, sf. doubling 
Dupliea,s/. rebutter- Surrejoin- 
Dùplice, a. twofold {der 
Duplicità, sf. duplicity 
Diplo, sm. double, two fold 
Durabile, a. durable, lasting 
Durabilità, sf. durability 
Durabilménte, ad. perpetually 
Duraocine, a. hard, tougb - Cling- 
ing. - Pesche =, cling-stone 

eaches - 

uraménte, ad. harsbly, hardly 
Durànte, a. lasting, durin 
Duràre, un. to last - Hold out) 
Daràta, sf. duration {- Bear 
Durativo, -tùro -a, a. durable 
Duràto -a, a. lasted - Endured 
Duraziéne, s/. duration 
Durétto «a, a. rather hard 


ain, sorrow |Ebrésza, Ebrietà, s/. drunken- 


Ebro -a, a. inebriated, drunken 
Ebulliziéne, sf. ebullition 
Ebùrneo, -no -a, a. ivory 
Ecatémbe, s/f. hecatomb 
Eocedénte, a. s. excessive 
Eccedenteménte, ad. exceedingly 
Eocedènza, sf. excess 
Ecoédere, va. n. to exceed 
Eccellènte, a. excellent 
Eccellentissimo -a, G. sup. most 
excellent. {cellency | 
Eccellènza, sf. excellence - Ex- 
Ecocelsaménte, ad. highly 
Eccèlso -a, a. high, lofty 
Ecocentricaméate, ad. in an ec- 
centric manner . 
Eccentricità, sf. eccentricity 
Eccèntrico -a, a. eccentric 
Eocepire, va. to except. object 
Eccessivaménte, ad. excessively 
Ecoessivita, sf. excess =~ 
Eccessivo -a, A. excessive 
Eccesso, 85m. @xcess 
Eccétto, ad. pr. except; = sm, 
exception. = che, c. unless 
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Eoccettuàre, va. to except. 
Eccettuativo -a, a. including an 
exception 
Ecocettuàto -a, a. excepted 
Eccettuaridne, sf. exception 
Eccezionabile, a. exceptionable 
Eoceziondale, a. exceptional 
Eccesionare. V. Ecce'tuare 
Ecoeziéne, sf. exception 
Eccheggiàre. V. Echeggiàre 
Eocidio, sm. slaughter, havoc 
Eccitàbile, a. excitable 
Eocitabilità, sf. excitability 
Eccitaménto, sm. excitation 
Eooitante, a. exciting 
Ecoitére, va. to excite 
Ecocitativo -a, a. exciting 
Ecoltatore, sm. exciter 
Ecoltaziéne, sf. excitation 
Ecclesidstico -a, a. ecclesiastical ; 
- sm. churchman 
Ecolissdre, V. Eclissàre 
Ecco, ad. here is , here are, 
there is, there are 
Echoggiante, a. echoing 
Echeggidre, va. n. to echo 
Echino, sm. sea-hedgehog 
Ecletismo, sm. eclecticism 
Eciéttico -a, a. eclectic; - #m. 
eclectic philosopher 
Eclissaméato, sm. ecli pse 
Eoliesàre, va. n. to eclipse 
Eolisee, Eclissi, sf. eclipse 
Eclittica, sf. ecliptic 
o, 8. echo. - Fare =, to echo 
Ecometria, sf. echometry 
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Edificaménto, sm. building, edi-? 
Edificante, a. edifying [fvin | 
Edificàre, va to edify - Buil 
Edificativo -a, a. edificial - Edi- 
fving 
Edificatére, sm. builder, edifier 
Edificatòrio -a, a. edifying 
Edifieaziéne, s/f. edification 
Edifloto,-zlo,sm.edifice, building 
Edile, a. of edile ; - sm. edile 
Edilità, sf. dignity of edile 
Edilizio -a, a. of edile 
Editére, sm. editor 
Editto, sm. edict 
Ediziéne, s/f. edition 
Edra. V. Edera 
Educaménto, sm. V. Educaziéne 
Educanda, sf. boardin oe tes] 
Educàre, va. to educate {Miss 
Educatore, sm. educator 
Educasiéne, sf. education 
Effe, sf. letter f . 
Effeméride, sf. ephemeris. 
Effeminaménto, sm. effeminacy 
Effeminàre , va. to effeminate, 
unman - Soften [ee | 
Effeminataménte, ad. effemina- 
Effeminatézza, sf. effeminacy 
Effeminato -a, a. effeminate 
Effeminatére, sm. one who -ef- 
feminates 
Efferataménte, ad. ruthlessly 
Efforatézza, sf. cruelty, ferocity 
Efferàto -e, a. cruel, ferocious 
Effervescénza, s/f. effervescence 
Effettivaménte , ad. effectively , 


Ecòmetro, sm. echometer (Mus.)] effectually o. 
Ecònoma, s/f. good housewife ,| Effettivita, sr. efficacy, efficiency 


housekeeper 
Economàto, sm. stewardship 
Economia, s/f. economy 
Econédmica, sf. economics 


Economicaménte, ad. economic) Effettuàle, a. effectual 


Econòmico -a,a.economic[cally 
Economieta, s. economist 


Economizzàre,va.n. toeconomizej plish, carry out 


Effettivo -a, a. effective - Efficient 
Effétto, sm. effect. - Recare ad 
=, to carry out, accomplish. - 
In =, in effect, in fact 

monte] 


Effettualménte. YV. Effettiva- 
Effettuàre, va. to effect, accom- 
fectin ] 


Eodnomo, sm. Steward, manager Effettuazidne, s/f. execution, ef- 


Eouménico -a, a, ecumenic, ecu 
Ed, c. and [menica] 
Edace, a. edacious 
Edacité, sf. edacity 


Efficace, a. efficacious, effectual 
Efficaceménte, ad. efficacious! V| 
Efficdcia,sf.efficacy [effectively 

Efficiènte, a. efficient 


Edemitico -a, a, edematous ,! Efficiénsa,s/.efficience, efficiency 


edematose ( Med.) 

era,sf.ivy.sterrestre,ground) 
Ederàoeo -a, a. Of iv fivy! 
Ederifero -a, a. bear ng ivy 
Edicola, sf. little chape 


Effigiaménto, sm. image 
Effigiare,va.to image,paint,draw 
Effigie, sf. effi 

Effimera. V. Efimera 
Efflorescènza, sf. efflorescence 
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Effikaso, sn. effusion, effluxr —|Elaménto, sm. element 


EMiavio, sm. evaporation Elembòsina, s/. alms. - Chiedere 
Efféndere, va. to pour out =, to beg alms. - Fare =, to 
Effondiménto, sm. effusion give alms [- Beg alms) 
Effusiéne, sf. effusion Elemosinére, va. to give alms 
Efimera, sf. ephemera Elemosinirio,-niére,sm. almoner 
Efimero -a, 4. ephemeral, ephe-|Elénco, sm. catalogue 
meric, ephemerous Elétta, s/.choice,flower - Election 

foro, sm, ephor Elettivo -a, a. elective 

gida, sf. aegis, shield Elétto -a, a. elected, chosen 
Egira, sf. hegira Elettoràle, a. electoral 


Egiziaco, -zidno -a, a. egyptian [Elettoràto, sm. electorate, elect) 
Egli, pron. he, it. = legge, helElettére, sm. elector [orship 
reads. = €co.si, it is 80. = stesso, |Eletiriciemo, sm. electricit 
himself, he himself; = p/. they |Elettricità, sf. electricity 
Egloga, sf. eglogue Eléttrieo -a, a. electric 
Egioghista,s7n. writer of eglogues Elettrizzaménto,sm.electrization 
Egoismo, sm. egotism , egoism, |Elettrizzare, vv. to electrify 


selfishness Elettriszatére, sm. electrifier 
Egolsta, s. egotist [tistical ] Elettrizzazione, sf. electrify ng 
Egoistico -a, a. egotistic , ego- ||Eléttro, ¢m. amber 
Egregiaménte, ad. excellently |Elettròmetro, sm. electrometer 
Egrègio -a, a. egregious — Elettuàrio , sm. electuary 
Egrèsso -a, a. gone out; = s7.|Elevaménto, sm. elevation 
egress, exit, issue Elevàre, va. to elevate . 
Egro, Egròto -a, a. sick Mizine] Elevatézza, -tira, sf. elevation 
Eguagliànte, a. equalling, equa-||Elevaxiéne, sf. elevation, height 
Eguagliànza, s/. equality Elezione, s/. election, choice 
Eguagliàre, va. to equa Eliaco -a, a. heliacal 


Eguagliatére, sm. equalizer liànto, sm. sun-flower ( Bot.) 
Eguale, a. equal - Even lica, sf. screw - Helix (Geom.) 
Egualità, s/. equality , evenness |Elice, sm. V. Èlce; - sf. helix 
Egualménte, ad. equally , alike|Elicènfo -a, a. of mount Helicon 
Eh! Ehi! int. ha ! hem! so, so! |Elidere, va. to retrench, elide 
hallo! Eligénte, a. electing 

Elaborare, va. to elaborate Eligibile, a. eligible 
Elaboratézza, sf. elaborateness |Eliminare, va. to eliminate 


Elaborato -a, a. elaborate Eliminazione, sf. elimination 
Elargire, va. to bestow largely |Eliotrépio, sm. heliotrope, sun- 
Elargizidne, s/. largess flower ( Bot.) . 
Elastioita, sf. elasticity Elisio-a,a.elysian; - sm.elysium 
Eldetico -a, a. elastic Elisiéne, sf. elision (Gram.) 
Elatério, #77. elaterium Elisire, -sirvite, sm. elixir 

lato «a, a. elate - Haughty Elisee. V. Ellisse 

loe, «cina, sf. holm -oak Elitrépia, sf. saphire (Min.) 
Elefante, sm. elephant Elitrépio. V. Eliotrdpio 


Elefantésco -a, a. elephantine littico -a, a. eliptical 
Elefantéssa, sf. female elephant/Ella, s/. elecampane, starwort| 


Elefantino -a, a. elephantine |Elle, pron. she, it {(Bot.); 
Elegante, a, elegant Elle, sf. letter Z . 
Eleganza, s/. elegance Ellèboro, sm. hellebore, Christ- 
Elèggere, va. to elect mas-flower (Bot.) 

Eleggibile, a. eligible Ellènico -a, a. a. hellenian, hel- 


Eleggibilità, s/. engibility lenic lenism 
Elegia,s/.elegy( writer of elegies]|Elleniemo, sm, greek idiom, hel-, 
Elegiaco -a, g. elegiac; - sm, a}|Ellenista, sm. hellenist 
Elementire, a. elementary Ellera, sf. ivy 
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Elliese, -Hisal, sf. ellipsis Hmigrite -a, a. s. emigrant 
Ellittico -a, a. elliptic, elliptical /Emigraziéne, s/. emigration 
Elmito -a, a. helmed Eminénte, a. eminent (eminent 
Elmétto, Elmo, sm. helmet, head-|Eminentissimo, a. sup. most | 
iece, casque Eminènza, s/. eminence - Height 
locutivo -a, 4. elocutive Emisférice -a, ga. hemispheric, 
Elocutòrio -a, a. elocutionary | hemispherical [hemisphere 
Eloousidéne, sf. elocution Emisfério, -sféro, -spério, sm, 
Eldgio, sm. eulogium, eulogy |Emissdrio, sm. emissary 
Elogistico -a, a. eulogistic Emissiéne, sf. emission 
Eloquénte, a. eloquent Emissivo -a, a. emitting 
Eloquenteménte, ad. eloquently [Emistichio, sm. hemistich 
Eloquénsa, sf. eloquence Emolliénte, a. sm. emollient 
Elòquio, sm. discourse, speech {Emoluménto, sm. emolument 
Elsa, s/f. hilt ‘{Emorragia, sf. hemorrhage 
Elucubrato -a, a. elaborate Emorreidàle, a, hemorrhoidal 
Elucubraziéne, sf. lucubration {Emorròldi, s/. pl. MOTTO, | 
Elùdere, va. t0 elude Emoziéne, sf. emotion (piles 
Embpetiggine,sf.ring-worm.tetter 
Emplaménte, ad. impiously 
Emplastràre, va. to put on 4 
Empidetro, sm. plaster (plaster 
Empiénte, a. fillin 
Emplere, va. to fill | 
Empieté, -piéaza, sf. impiety 
Empiménto, sm. filling up 
Empio -a 4. s. Impious 












Elusòrio ~a, a. eludable 
Emaolare, 07. to emaciate 
Emaolato -a, a. emaciated 
Emaocilaziéne, sf. emaciation 
Emanàre, vn. to emanate 
Emanazione, sf. emanation 
Emancipére , va. to emancipate 
Emancipato -a, a. emancipated 
Emanolpaziéne, sf, emancipation 
Ematita, -te. V. Amatita 
Embléma, sm. embiem 
Emblemitico -a, a. emblematical 


Empério, sm.emporium 
Embrocoare, va. to embrocate fgnera V. Smùgnere 
Emdénda, sf. amendment Emulante, a. emulous 
Emendabile, g. emendable = [Emulare, va. n. to emulate 
Emendaménto, sm. emendation [Emulatdre, sm, emulator 
Emendàre, va. to amend, correct |Emulasiéne, sf. emulation 
Emendativo -a, a. amendatory ,/Emulo -a, a. sm. competitor 
emendatory {rector [Emuleidne, sf. emulsion 
. Emendatére,sm.emendator,cor- |Emulsivo «a, a. emulsive 
Emendaziéne, sf, amendment , |Emùngere. ).Smugnere,Mugnere 
emendation Eminto. V. Smùnto 
Emendévole, a. amendable Enoduetica, sf. encaustic 
Emergénte, a. sm. emergent |Eucefalite, -litide, sf.infamma- 
Emergénza, sf. emergency tion of the brain (Med.) 
Emérgere, on. to emerge Enciclica, s/. encyclical letter 
Emérito -a; a. emerited Eneiclico -a, a. encyclical Ì 
Emeraiéne, s/. emersion Enciclopedia, sf. encyclopedia 
Emético -a, A. sm. emetic Enclolopèdico -a, a. encycloped- 
Eméttere, va. to emit ical, encyclopedian 
Emicicle, $7. hemicycie Enciclo ta, sm. encyclopedist 
Emiorània, sf. megrim Encomlare,va.to eulogize, praise 
Emigrare, vn. to emigrate Encomiatére, sm. encomiast 
Dia. Ital<Ingi. ‘ 40 
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Enodmlo, sm. encomium, praise 
Endeodgono, a. sm. hendecagon 
Endecasillabo, am. hendecasy|~ 
labic; - sm. hendecasyliable 
Endémio, «dèust00, «a, a.endemio, 
endemica! (Med.) 
Endivia, af, endi 
Energia, sf. 
Energioa: 











Enfasl, sf. emphai 
fice, gem matical 
Eafagidne, sf. swellini . 
Enfaménts,son. swelling - Pride 
Enfiare,va.'n. to swell [swelled 
EnGaticolo -a, a, somewhat, 
Enfativo -a, a. inflating 
Eofàto -a, G. swelled 
Enfiatà 








a, enigmatica] 
to enigmatize 


Ealmmatk V. Enigmatico 

Eudérme, a. enormous 

Enormeménte, ad. enormously 

Enormézza, -mità, sf, enormity 
te, sm. being 








Entità, sf. entity - Importance |x, 


Entomologia, sf. entomology 
Entomològico -a,a.entomological 
Entomologista, sm. entomologist 
Entràmbi, pron. both 
Entraménto, sm. entrance, entry 
Entrante, a. penetrating’, insi- 
nuating, forcefal. - IL mese =, 
next month; - sm, beginning’ 
entrance 
Entrére, va. n. to enter, gointo. 
= in pensiero, to begin, to 
think. =.1n dallo, to open a 
ball - Begin any ‘thing. - Vot 
non c'entrate, you have noth- 
ing to do with it 
Entrata, sf. entrance ~ Income 
otratra,9/- entrance, access 
tro, ad. pr. within. - Qua 
nere witha " 


0% 


EPI . 
Entromdttere. Y. Introméttere 





(Entusiasmiro to raise en- 
thusiasm. ene 
thusiastic 


[Entusiàemo, sm. enthusiasm. 
ent , sm. enthusiast 

ico -a, 4. enthusiastic, 
enthusiastical 
Enumeraménto,sm. enumeration 
|Enumeràre, va, to enumerate 
|Enumerazione, sf. enumeration 
Eounciare, v 
[Enunciativo a, 
(Enunoiatére, 5 


















(Enunciazino , s 
declaration 

[Eòlico - 
Bal 


enunciation , 
a. eolian, eolie 


PRESO ome) 
a. orienta poet.) 
 paunch, big belly 

, ST. liver-wort, hepatic 

iver; 

the! 





( 

pitico «a, a. hepatic, ci 

Epatite, 57. hepatite (Aftn.) 

(Epàtta, sf. epact 

(Epicaméate, ad. in an epic style 
pico -a, 2. epic 

Epicureismo, 572, epleurism 

Epicuréo «a, a. sm. epicurean 

Epidemin, . epidemy 

Epidèmico -a, a, epidemic, epi- 
demical (204, 

[Epiîania,s/ epiphany,twelfthtide 

. epidermis 

















"im. 
Sf, epr 
gratia, 7. ari OF 
pas 

im, sm. epigram 
Ebigcammalico «e 





Epigrafe 








scopàle, a. episcopal 
scopato, 971, bishopric. 
5 [troduce e; 


epi 






Epirodeggiàre, -dldre, on. to ine, 
IE pievdico -a, a. ypisodical 
Episodio, srt. episode 








sm. epistyle (Arch.) 
epistola, sr. episile 








Epistoliro, a. epistolary 
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Bpietolario, sm. letter book, ep-:Equivalére, vn. to be of the 
istles same value 
Epistolarménte, ad. by letter Equivocàle, a. equivocal 
Epitaffio, -taflo, #;n. epitaph Equivocaménte, ad. equivocally 
Epitalamico-a,a.nuptial | hymn]]Equivocaménto,sm.equivocation 
Epitalamio , sm. nuptial song,, 
Epiteto, sm. ephithet 
Epitomare, va. to epitomize 
Epitome, sm. epitome 
Epizoozia, s/. epizooty 
Èpooa, s/. epoc 
Epopta, -péia, s/. epopee 
Epuléne, sm. glutton 
Equabile, a. equable 
bilità, sf. equability 
Equalità, s/f. equality 
Equaménte, ad, equitably 
Equanimità, sf. equanimity 
Equanimo -a, a. equanimous 
Equàre, va. to equal, equalize 
Equato -a, a. leveiled 
tére, sm. equator (Geog. 
toriale, a. sm. equatoria 
Equaziéne, sf. equation 
uéstre, a. equestrian 
Equidistànte, a. equidistant 
Equidistànza, sf. equidistance 
Equilatero -a, g. equilateral 
Equilibrare , va. to equilibrate. 
esi, vr. 60 be in equilibrium 
Equilibraziéne, s/. equilibration, 
uipose 
tlibrio, sm. equilibrium 
Equino -a, a. of a horse, of horses 
uinosiale » 4. sm. equinoctial 
indsio, 3m. equinox 


























Equivocante, a. equivocating 
Equivocare, va. to equivocate 
Equivocazidne, s/. equivocation 
Equivoco -a, 4. equivocal ; - sm. 
equivocation, mistake, misun- 
derstanding. - Prendere =, to 
misunderstand , to make a 
mistake, be mistaken 
quo -a, a, equitable 
Equòreo -a, a. marine 
Èra, sf. era [out 
Eradicàre, va. toeradicate, ront| 
Eradicativo -a, a. eradicative 
Erariale,a. of the publictreasury 
Erario, sm. public treasury, ex- 
chequer 
Erba, sf. grass , herb. - Mala « 
weed. - Filo d’=, grass-blade, 
- In ©, green, unripe 
Erbaoeo -a, a. herbaceous 
Erbaggio, sm, esculent plant 
Erbàio, sm. ErasBy, spo 
Erbaidlo, -ludlo, sm. herbalist 
Erbale, a. herbaceous, grassy 
Erbario, sm. herbal [like grass 
Erbeggiare, vn. to be verdant, 
Erbire, on. to breed grass - Be 
covered with grass 
Erbivéndola, sf. herb-woman 
Erbivoro -a, a. herbivorous 
Erbolaio, sm. herbalist - Herbal 
Equipaggiaménto , sm. equipage |Erborare, vn. to herborize. 
Equipaggiàre, va. to equip —_— | Erboraszidne, s/. herborization 
Equipàggio, sm. equipage; equip- |Erbdéso -a, a. grassy 
ment - Ship’s crew Erbicola, s/. short grass 
Equiparàre, va. to equal, con-|Ercùleo -a, a. herculean 
front, compare Erède, s. heir, heiress, inheritor 
Equipollénte, a. equipollent Eredità, sf. inheritance, heritage 
Equipollènza , sf. equipollence , |Ereditàre, va. n. to inherit 
equipollency reditàrio -a, a. hereditary 
Equiponderànza, sf. equipoise remita, sm. hermit — 
Equiponderàre, vn, to equipon-' |Eremitagglo, sm. hermitage 
Equità, s/f. equity [derate |Eremitico -a, a. hermitical 
itàre, on. to rideon OTT | Eremitòrio, Èremo,sm.hermitage 
Equitativo. V.Convenévole[back ] |Eresia, sf. heresy __ s 
Equitasiéne, s/. riding,equitation |Eresiàrca, sm. heresiarch 
uitemporàneo -a, a, of equal |Ereticàle, a. heretical 
uration Ereticaménte, ad. heretically | 
Equivalénte, a. sm. equivalent |Ereticàre,vn.to become a heretic 
Equivalenteménte , ad. equiva-|Erètico -a, G. heretical; - sm. 
lently heretic 
Equivalònza, sf. equivalence Erètto -a, a. erect, erected 


ERE © 628 ESA 


Erettére, sm. erecter Erràta, sf. errors, errata 
Ereziéne, sf. erection Errataménte;, ad. erroneously 
Ergàstolo, sm. prison, peniten-) Erratico -a,g. erratic, wanderin 
Ergere. V. Erigere (tiary||Errato -a, a. mistaken, confuse 
Erica, sf. heath, furze Erroneaménte, ad. erroneously 
Erigere, va. to erect, raise Erròneo -a, a. erroneous 
Erisipèla. V. Risipola Errére, sm. error, mistake 


Eritrèo -a, a. of the red-sea |Èrsa, sf. rudder chain 
rma, -méte, sm. hermes (Arch.)| Erta, sf. ascent , steep. - State 
Ermafrodismo, sm. hermaphro-| 4//'=, be upon your guard 
dism, hermaphroditism Ertézza, s/. steepness — 
Ermafrodito, sm. hermaphrodite]Èrto -a , a. steep, beetling; - 
Ermellino, sm. ermine, ermin | sm. V. Èrta 
Ermenéutioca, sf. hermeneutics |Erabescènza, sf. blush, shame 
Ermesino, sm. sarcenet Erùoa, sf. rocket - Caterpillar 
Ermeticaménte, ad. hermetically| Eradiménto, sm. teaching 
Ermétioco -a, a. hermetic, her- |Erudire, va. to instruct, teach 
Ermisino.V.Ermesino (metical_|Eruditaménte, ad. learnedly 
rmo -a, a. solitary, desert; -|Erudito -a, 4. erudite 


sm. hermitage Erudizi6ne, s/. erudition 

rnia, sf, hernia, rupture Erùgine, s/. rust of copper 
Erniària, s/. rupturewort (Bot.)] Erugin6so -a, a. eruginous 
Ernidso -a, a. ruptured Eruttàre, vn. to eruct, belch 
Eròdere, va. to erode Eruttat6re, sm, one who eructs, 
Erde, sm. hero belches — ing | 
Erogàre, va. to lay out, bestow] Brattasiéne,s/.eructation,belch- 
upon (out, conferring |Eruttivo «a, a. eruptive 
Erogasziéne, sf. bestowal, laying | Zraziéne, s/. eruption 
Eroicaméate, ad. heroically evo, sm. black vetch 
Erdloo -a, a. heroic Esacerbaméato,sm. exasperation 
Eroicèmico -a, a. mock-heroic,| Esacerbare , va. to exasperate, 
heroi-comic irritate 
Eroina, sf. heroine Eeacerbato -a, 4. exasperated 
Eroismo, sm. heroism Eeacerbaziéne, sf. exasperation 
Er6mpere, vn. to burst forth ,|Esagerànte, a. exaggerating 
tush out Esageràre, va. to exaggerate 
Erosiéne, sf. erosion Esagerativo -a, a. exaggeratory 
Eréso -a, a. eroded. - Moneta| Eeagerato -a, a. exaggerated 
erusa, copper money Esageratére, sm, exaggerator 


Eròtico -a, a. erotic, erotical |Eeagerazione, sf. exaggeration 
Èrpete, sm. herpes, tetters ,|Esagitàre, va. to agitate, ver 
ringworm (Afed.) Esagitaziéne, sf.agitation - Vex- 
Erpètico -a, a. herpetic (Med.){ ation 

Erpicaménto, sm. harrowing |Eedgono, sm. hexagon (Geom.) 
Erpioàre, va. to barrow, clamber] Esalabile, a. exhalable 
Erpicatéio, sm. fisher’s net -}Esalaménto, sm. exhalation 


Net for quails Esalàre, ra. to exhale 
Erpicatàra, sf. VY. Erpicaménto|Esalazigne, sf. exhalation 
Emploe, sm. harrow Esaltaménto, sm. exaltation 
Errabile, a. liable to error Esaltàre, va. to exalt 


Errabéndo -a, a. wandering , | Esaltat6re, sm. praiser 

Erraménto. V. Errére[roamingz |Esaltasiéne, s/. exaltation 
Errante, a. erring, errant, wan-|Esàme, -minaménto, $771, examie 
dering ; - sm. wanderer nation 

Erràre, un. to err, wander ,| Beametro,sm, hexameoter ( Vers.) 
roam. = cammino, to lose|Esaminànte, a. examining 
one’s way Esaminàre, va. (0 examine 
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Esaminatére, sm. examiner Esecrato -a, a execrated 
Esaminasiéne, sf. examination | Eseoraziéne, sf. execration 
Esingue. a. bloodless Esecutivo -a, 4. executive 
Esanimàre, va. to eranimate -|Esecut6re, sm.executer - Exec- 
Dishearten . [imous:| utor.=digiustizia,executioner, 
Esinime , a. exanimate, exan-|| hangman 
Esàrca, -co, sm. exarch Esecutbria, sf. executorship 
Esarcàto, sm. exarchate _ |Eseocutorlàle,a.executorial, exec- 
Esasperaménto,sm.exasperationi utive 
Esasperàre, va. to exasperate |Esecutòrio-a, a. executory (trix) 
Eeasperaziéne, s/. exasperation | Esecutrice,s/.executress, execu- 
Esattaménte, ad. exactly Esecuzidne, sf. execution 
Esattézza, s/. exactness Esegèai, sf. exegesis 
Eeàtto -a, a. exact - Exacted | Esegético -a,g.exegetical [cuted] 
Esattére, sm. collector Eseguibile, a. that can be exe- | 
Esattoria, sf. collectorship Eseguiménto, sm. execution 
Esaud?bile,a.grantable [hearing] Eseguire, va. to execute 
Esaudiménto, sm. granting, || Eseguitére. V. Esecutére 
Esaudire, ©4. to hear, grant | Esempigrasia, -pligràzia, ad. for] 
Eeaudit6re, sm. hearer, granter|Esèmpio, sm. example [instance 
Esauribile,a.exhaustible - Drain- Esemplare, a. exemplary;- sm. 
able exemplar, pattern 
Esaurire, va. to exhaust, drain|Esemplarità, sf. exemplarity 
Esàusto -a, a.exhausted,drained| Esemplarménte, ad. exemplarily 
Esautoràre, va. to disseize Esembplificànte, a. exemplifying 
Esazi6ne, sf. exaction |[Tinder}|Esemplificàre, va. to exemplify 
Eseca, sf. food - Bait - Decoy -:|Esemplificàto -a, a. exemplified 
Eecandescènte, a. passionate Esomplificatére, sm. exemplifier 
Eecandescènza, s/. wrath, anger| Esemplificazidne, sf. Cea on | 
"Escara, sf. scar - Scab (Med.)|Eeémplo, sm. example [cation 


Escavasisne, sf. excavation Esentàre, va. to exempt. =e, 
Esoiménto, sm. Escita, sf. issue} vr. to withdraw one’s self, ex- 
Escire. VY. Uscire [out || cuse one’s self 


Esolamàre, on. to exclaim, cry | Esentàto -a, a. exempted 
Esclamativo -a, a. exclamatory|Esènte, a. exempt 
Esclamasiéne, sf. exclamation |Esenziine, s/. exemption 


Escludènte, a. exciuding Esequiàle, a. exequial 
Eeclùdere, va. to exclude Esegulàre, va. to bury. 
Esclusi6ne, sf. exclusion Eséquie, sf pl. obsequies 
Esolusivaménte, ad. exclusively} Esercènte, a. exercising practi-| 
Esclusivo -a, a. exclusive Eeercitàbile, a. erercisab e[cing 
Esclùso -a, a. excluded Esercitaménto, sm. exercise 


Escogitàre, va. to think, devise|Esercitànte, a. who exercises _ 
Escoriaziéne, sf. excoriation |Esercitàre,va.to exercise, practi- 
Escrementàle, -tizio -a, a. excre-| se. =sl, vr. toexercise one’s self 


mental Esercitativo «a, a. exercising 
Escreménto, sm. excrement Eceroltato -a, a. exercised [tice 
Escrementéso -a, a. excremen-| Esercitaziéne,s/.exercise ~ Prac-] 

titious Eeército, sm. army, host © 
Escrescènza, s/. excrescence Esercizio, sm. exercise, practice 
Escrezigne, sf. excretion - Theme. - Far l’=, to drill 
Esculènto -a, a. exculent Eseredare, va. to disinherit 
Escursidne, sf. excursion Esérgo, sm. exergue dor] 
Esecràbile, -orando -a, a. exe-|Esibire,va.toexhibit, offer, ten- 

crabie Esibita, sf. exhibition 


Esecrabilménte, ad. execrably |Esibitoro, sm. erhibiter [tender] 
Eoeoràre, va. to execrate Esibiziéne, sf. exhibition - Offer, 


ESI 


Eeigènte, a. exigent, exacting 
Eeigènza, sf. exigency, need 
Esigere, va. to exact, require 
Esigibile, a. requirable 
Esiglidre, va. to exile . 
Esigliato -a, a. exiled; -s. exile 
Esiglio, -silio, sm. exile 
Esiguità, s/. slightness 
Esiguo -a, a. eriguous 
Esilaràre, va. to exhilarate 
Esile, a. slender, thin 
Esilità, sf. slenderness 
Esimere, va. to exempt, free 
Esimlo -a, a. excellent 
Esinanire, va. to make empty. 
weaken ;-vn. tobecome empty 
Esinanlaidne, sf. exinanition 
Esletènte, a. existing, extant 
Esieténza, sf. existence 
Esistere, vn. to exist 
Esitaménto, sm. hesitation 
Esitante, a. hesitating 
Esitànza, sf. hesitation ; 
Esitàre, va. n. to sall, retail - 
Hesitate ‘ (Uncertain) 
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Espeditaménte, ad. expeditiously 
Espeditivo -a, qa. expeditious 
Espedito -a, a. expedite 
Eepéllere, va. to expel 
Esperiènza, sf. experience 
Esperimentale, a. experimental 
Esperimentàre, va. to experience 
Eeperimentàto -a, a. experienced 
Esperimentat6re, $77. experi- 
menter 
Esperiménto, sm, experiment 
Esperire. V. Esperimentàre 
pero, sm. evening-star 
E«pertaménte, ad. expertly 
Espérto-a, a. expert, experienced 
Es piabile, a. expiable 
Espidre, va. to expiate 
Espiatòrio -a.g.expiatory [ment 
Espiazione, sf. expiation, atone- 
Espilàre, va. to swindle, thieve 
Espilatére, sm.swindler Pick- 
pocket 
Eepilazténe, s/f. theft, swindling | 
Eeplicabile, a. explicable, er] | 
Eeplicàre. V.Spiegàre{plainable 


Eeitàto -a, a. sold, retailed -'|Eeplicativo -a, a. explicative, 


Eeitazibne, s/. hesitation 


explicatory 


alto, 57. issue - Success - Event|Esplicatére, sm. explainer 
Esiziàle, a. destructive - Mortal] Esplicaziéne, s/. explanation 


Esizio, sm. destruction - Ruin 
Esdfago, sm. esophagus 
Eeoneràre, va, to exonerate 
Esoneraziéne, sf. Esònero, sm. 
exoneration 
Esoràre, va. to exorate 
Esorbitànte, a. exorbitant 
Eseorbitànza, s/. exorbitancty 
Esoroismo, sm. exorcism 
Esoroista, Sm. exorcist | 
Eeorolszare, va. to exorcise 
Esorcizzaziéne, s/. exorcism 
Esòrdio, sm. exordium 
Esordire, va. n. tobegin, com-ì 
‘Esortàre, va. to exhort {mence 
Esortativo, -tério -a, a. exhor-| 
Esortatére, sm. exhorter [tative 
Esortaziéne, sf. exhortation 
Esds0 ~a, 4. hateful 
Esdtioe -a, a. exotic 
Espàndere. V. Spàndere 
Espansibile, a. expansible 
Eepansibilità, sf. expansibility 
Espansiéne, s/. expansion 
Esvansivo -a, a. expansive 
Esepànso -a, @. expanded 
Zepediénte, sm. expedient 
Espedire. V. Spedire 


Esplicitaménte, ad. explicitly 
Esplicito -a, a. explicit 
Esplòdere, yn. to exploda 
Esploraméato , sm. exploration — 
Esploràre, va. to explore 
Esploratére, sm. explorer 
Esploraziéne, s/. exploration 
Eeplosiéne, s/. explosion 
Eeponénte, sm. expounder - Ex- 
ponent (Alg.) 
Esponenziàle, a. exponential 
Esponibile, a. fit to be exposed — 
Espérre,va. to expose - Expound 
Esportàre, va. to export 
Esportazidne, s/. exportation 
Espositivo -a, ga. expositive 
Espositére, sm. expositor 
Esposizidne, sf. exposition 
Eepésto -a, Gg. exposed; - sm. 
foundling 
Espressaménte, ad. expressly 
Espressidne, sf. expression 
Eepressivo -a, a. expressive 
Espréeso <a, 2, express; - ad. ex- — 
pressl ressive| 
Esprimònte, @. expressing, ex- 
Esprimere, 0a. to express 
Espropriàre, va. to dispossess 





sp 63h. RST 
ropriaziéne, s/. dispossession Esterlorménte, ad. outwardly 

Espugnàbile, a. conquerable Esterminàre, va. toexterminate 
Espugnàre,va. to subdue,conquer | Esterminatére, sm. destroyer 
Espugnat6re, sm. conqueror Esterminaziéne , sf. extermina- 
Espugnaziéne, sf. conquest tion, destruction 
Eepu iéne, sf. expulsion Esterminio, sm. extermination 
Espulsivo -a, a, expulsive Esternaménte, ad. externally 
Espùlso -a, 4. expelled Eeternàre, va. to make known, 
Espuledre, sm. expeller express » [outside 
Espùngere, va. to expunge Estérno ~a, a. external; - sm. 
Espunziéne, sf. expunction Eetero -a, a. sm. foreign 
Eepurgabile, a. that may be ex-|Esterrefatto -a, a. terrified 
purgated [cleanse |Eetesaménte, V. Distesaménte 
Espurgare , ta. to expurgate, '|Estéso -a, 4. extended 
Espurgativo -a, a. expurgalory Eetètica, sf. esthetics 
Espurgàto -a, a. expurgated Estético -a, a. esthetic 
Espurgatére, sm. espurgator Estimàre. V. Stimare 
Espurgatorio -a, a. expurgatory Estimat6re, sm.valuer, appraiser 
Espurgazi6ne, s/. expurgation Estimazi4ne, sf. estimation , 
Essa, pron. f. she, it (they | esteem 
Esse, s. letter s;- pron. pl. 71 Èetimo , sm. impost, tax 
Essenodochè, ad. since, in as |Eetinguere, va. to extinguish 
Essènzea, sf. essence [much as. Estinguibile, a. extinguishable 
Essenziàle, a. sm. essential Estinguiménto, $77. extinction 
Eseonsialita, sf. essentiality Estingultére. sm. extinguisher 
Essenzialménte, ad. essentially |Estinto-a,a. s.extinguished, ex- 
Essere, sm. being; - on, to be, {Estinziéne, sf. extinction [tinct 
exist - Become ; Estirpaménto, sm. extirpation 
Essi, pron. pl. m. they Estirpàre, va. to extirpate 
Eesiocinte, a. exsiccative Estirpatére, sm. destroyer 
Eesiccàre, va. to exsiccate, dry |Estirpazisne, s/. extirpation 
Essiocativo -a, V. Essiccdnte |Estivo -a, 4. of summer 
. joanna sf. exsiccation; Eetdllere, va. to extol, praise 

sso, pron. m. he, it (dryness. Estòrcere, -quere, va. to extort 

et, sm. east. - All’=, to the |Estorsidne, sf. extorsion 

east, eastward Estòrto -a, a. extorted 
Betasi, 5. ecstasy, rapture,trance |Estradiziéne, s/. extradition 
Fetasiàre, va. n. to enrapture - Estradotàle, a. extradotal . . 
Be enraptured Estragiudiziàle, a. extrajudicial 
Estate, sf. summer Estraneaménte, ad. extraneously 
Estatico -a, a. ecstatic Estraneo, -no -a, a. extraneous, 
Estemporàle. V. Estemporaneo| strange, foreign; ~ 87. alien,» 
Estemporalità, sf. extempora- stranger [ordinary | 

neousness, extemporiness Estraordinariaménte, ad. extra- 
Estemporàneo -a, a.extemporary Estraordinàrio -a , @. Ox ry | 
Esténdere. V. Sténdere Estrarre, va. to extract (dinary] 
Estendibile, a. extensible Fatrattivo -a, a. extractive 
Estensi6ne, sf. extension, extent Estràtto -a, a. extracted ; - $m. 
Exstensivo -2, a. extensive | extract 
Estensére, sm. editor - Writer |Estravagante, 4. extravagant 
Estensdrio ~a, a, extensor (Anat,) |Estrazidne, s/f. extraction 
. Eastenuàre, va. to extenuate Estremaménte, ad. extremely 
Eetenuàto -a, a. extenuated Estremità, sf. extremity 
Estenuaziéne, sf. extennation Estrèmo «a, a. extreme, last , 
Esteridre, a. exterior, outward ;| utmost, - sm.extreme, extrem-~ 
- sm. exterior, outside ity. - Bssere agli estremt , to 
Eateriorità. sf. outside be at the point of death 
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Eetrinsecaménte , ad. extrinsi- 

cally . 
Estrinseco -a, a, extrinsic. 

tro, sm. poetic inspiration 

Estuàrio, sm. estuary, frith 
Esuberante, a. exuberant 
Esaberdnza, sf. exuberance 
Esuberàre,va. n. to be ex 


Esultinte, a. exulting , 
Esultànza, sf. exultation 
Eeultàre, vn. to exult 
Esultaziéne, s/. exultation 
Esumaàre, va. to erhume. 
Esumazibne, sf. exhumation 
Eta, sf. age. = minore, under 
age.- Uomo di mezza=, a mid- 
ale agedman.=cadente, old age 
Etera, -re, sm. ether 
Etéreo, -rio ~a, a. ethereal 
Eternale. V. Etérno nally 
Eternalménte,-naménte,g .eter-_ 
Eternàre, va. to eternize 
Eternità, s/. eternity 
Eterno -a » &. eternal. - Ab 2, 
from eternity 
Eterdclito -a, a. heteroclite 
Eterodossia, sf. heterodoxy 
Eteroddsso ~a, a. sm. heterodox 
Eterogeneltà, s/. hetercgeneous- 
ness 
Eterogèneo -a, a. heterogeneous 
Etésie, s/f. pi. etesian-winds , 
trade-winds, monsoons 
tica, sf. ethics 
Eticaménte, ad. ethicall 
Etiohétta, sf. etiquette, cerimo- 
nial - Ticket, label 
tico -a, a. ethic, ethical - Hec- 
tic, consumptive ; - sm. cons- 
umptive person (Med.) 
Etimologia, s/f. etymology 
Etimoldgico -a, a. etymological 
Etimologieta, sm, etymologist 
Etimologizzàre, vn. to form ety- 
Etiope, sm. ethiop [mologies 
Etispico «a, gq, ethiopian 
Etisia, s/. consumption (Med.) 
Etnico , a. sm. heathen 


Etnografia, s/. ethnograph 


Etnografico “8,4. gthnogra ical 
nògrafo. sm. ethnographer 
Nera, Y. tere Shap 


Ove 


BEVU 


, Ettàgono, sm. heptagon (Geom. 


ttaro, sm. hectare 
Ètte ( 


iivtre | 


milk-wort (Bot.) [sy Bot) 
Eufràgla, s/. eye bright,euphra- 
Euntoo, sm. eunuc 


Eupatério, sm, liverwort (Bot.) 
Euritmia, sf. eurithmy 

uro, sm. Eurus, east- wind 
Europèo -a, a. s. European 
Evacuaménto, sm. evacuation 
Evacuàre, va. to evacuate 
Evacuativo -a, a. evacuating 
Evacuasiéne, sf. evacuation 
Evàdere, v7. to evade, escape 
Evangelicaménte, ad.evangelie= 
Evangèlico-a,a.evangelica [ally] 
Evangélio, -gèlo, sm. gospel 
Evangelista, sm. evangelist 
Evangolistàrio, sm.evangelistary 
Evangelizzànte , a. evangelizing 
Evangelizzàre, va. n. to evange- 

lize, gospelize 
Evangelizzat6re, sm. evangelist 
Evaporàbile, a. evaporable 
Evaporaménto, sm. evaporation 
Evaporànte, a. evaporating 
Evaporàre, pn. to evaporate 
Evaporativo -a, a. evaporative 
Evaporasiéne, s/. evaporation 
Evasiéne, sf. evasion ~ Escape 
Evasivaménte, ad. evasively 
Evasivo -a, a. evasive 
Evàso <a, a. evaded 
Evénto, sm. event 
Eventuale, a. eventual 
Eventualità, s/. eventuality 
Evidénte, a. evident 
Evidénza, sf. evidence 
Evincere, va. to evict 
Eviràre, va. to emasculate 
Sviràto, am. emasculated 
Eviraziéne, sf. eviration 
Evitàbile, a. evitable, avoidable 
Evitaménto,sm.-z16ne,5/.avoid- 
Evitàre, va. to avoid, shun {ing 
Evitatére, sm. avoider 
Evizione » Sf. eviction, aires 

vo, sm. age [session (/aw.) 
Evoodre, va. to evoke 
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Evocaziéne, sf. evocation Faotlità, sf. facility, easiness - 
Evoluziéne, s/. evolution [Pacilitare, va. to facilitate, make 
Evilso -a,a.pulled up, rooted out, easy 

Exabrùpto, ad. abruptly | Faoilitazi6ne, sf. facilitation 

Ex proféeso, ad. by profession, |Facilménte, ad. easily, readil 


purposely - Facimale, s. mischievous child 
Eziandio, ad. even, also, yet |Faciménto, sm. doing, perform- 
Facinor6so -a,a.flagitious [anco] 

EF Facitére, sm. maker, doer 
Facoltà, sf. faculty, power - Pro- 
Fabbisédgno, sm. bill, note, sta-| perty culty 
tement acoltativo -a, a. having the ta | 


Fabbrica, 8/. building, fabric |Facoltizzàre, va. to empower 
Fabbricaménto, sm. fabrication |Facoltéso -a, a. wealthy 
Fabbricante, a. manufacturing ;/Facondaménte, ad, eloquently 
- sm. manufacturer {struct Facéndia, sf. eloquence 
Fabbricàre , va. to build, con-||Faodndo -a, a. eloquent 
Fabbricatéro,sm. builder, forger |Paggéto, sm. beech-tree grove 
Fabbricaziéne, sf. building Faggino -a, a. beechen 
Fabbriciére,sm. church-warden |Faggio, sm. beech-tree 
Fabbrile, a. of a smith, - L’arte Faggiudla, sf. beech mast 

e, smithery Fagianàia, -niéra, sf. pheasantry 
Fabbro, sm. blacksmith, work-|Fagianèlia, sf. moor-hen 

man. - Bottega dt = ferrato ,|Fagiàno, sm. pheasant . 

smithy Fagiolàta, s/. silliness 

Facoélla, Sf. small lighted torch |Fagiudlo, sm. kidney bean 
Faccènda, sf. affair, business. -|Fagottista, sm. bassoonist (Mus.) 
Dar =, Mettere in =, to give|Fagdtto , sm. bundle - Bassoon 

work. = Ser =, busy-body (Mus.). - Far =, to pack off 
Faccendièra,sf.meddling woman |Faina, s/. pole-cat 
Faccendière,sm.intriguer, busy- |Falànge, sf. phalanx 

body . Falanstério, sm. phalanstery 
Faccendéne, sm. great intriguer |Falbalà. V. Falpalà 

Faccétta, sf. small face - Facet |Falbo -a, a. of fawn color 
Faccettàre, va.to cut facet-wise|Falcdre, va. to bend, crook 
Facchineggiàre, on. to work like|Faloato -a, a. hooked. - Luna 


a porter . =ta, horned moon 
Facchineria, sf. mean action |Falce, sf. scythe, sickle 
Facchino, $m. porter Faloétto,fsm. small sc ie honk | 
Faccta, sf. face, visage. - In =;|Falciàre, va. to mow |ing-hook 


opposite - To one’s face. - Non |Faloiata, sf. cut of the scythe, 
aver =, to be ashamed swath - Mowing 
Facciàle, a. facial (Anat.) Faloiatére, sm. mower 
Facciàta, s/. facade, front- Page |Faloiéne, sm. falchion 
Facciudla, s/. small square bit: |Paloo, sm. falcon 
Face, sf. torch, brand [of paperj|Falconàre, on. to hawk 


Facélla. V. Faccélla Faloéne, sm. falcon, hawk 
Faoènte, a. doing, maki Falconeria, s/. falconry 
Facetaménte, ad. facetiously Falconétto, sm. falconet 

Facéto -a, a. facetious Falooniére, sm, falconer 
Facédzia, sf. jest, witticism Palda,s/.flake,flap - Brim, border 
Facialménte, ad. face to face |Faldàta, sf. mass of folds, strips 


Fecibène, s. well-doer Faldàto -a, a. plaited , border- 
Facidanno, sm. mischief-maker| ed, brimmed 
Facile, a. easy, facile. = all'ira, |Faldélla, sf. lint, strip 
prone to anger. - Vomo =, good |Faldellato «a, a. folded, plaited 
natured man Faldiglia, sf. hoop-petticoat 


FAL 


634 


Faldietbrto, sm. bishop's throne 
r ,sm. carpenter, joiner 


FAN 


|Famòlioo -a, a. hangry 


Famigeràto -a, a. famous 


Falèna,:/.true moth, heart moth |Famiglia, sf. family 


Palérno, sm. Falernian 


Falimbèllo, sm. hare-brained' 


Falla, sf. leak (Mar.) 
Fallàce, a. fallacious _ 
Fallaceménte, ad. fallaciously 
Fallàoia, sf. fallac 


Famigliàre, -liàre, a. familiar; 
- sm. servant - Follower 


[fellow | Famigliarità, s/. familiarity 


Famigliarizzàrsi , vr. to become 
familiar, familiarize one’s self 
Famigliarménte, ad. familiarly 


Fallante, a. deceitful [Miss, fail’ |Famiglio, sm. servant 
Pallare , va. to err, mistake ~!|Famosaménte, ad. famously 


Pallatére, sm. transgressor 
Paliibile, a. fallible — 
Fallibilità, sf. fallibility 


Paméeo -a, a. famous 
Panile, sm. beacon, light-house 
Pandtico’-a,a.fanatical;- sm. a 


Palliménto, sm. failing - Failure, |[Fanatiemo,sm.fanaticism [natic 


bankruptcy. - Far =, to fail 


Fanatizzàre, va. to fanaticize; - 


Fallire, sm. error, fault; - t'a.| on. to become fanatic 


n. to fail - Miss - Deceive 


Fanciùlla, sf. girl, maid 


Fallito -a , a. failed, missed ; -[Fanciullàggine, sf. childishness 


s. bankrupt 
Fallitére, sm. transgressor 


Fanciull 


» sf. crowd of boys 
and girls 


[child 


Fallo, sm.fault, error, trespass Fanolalleggiace, on. to play the 
- Senza =, without fail.- Tro-|Fanciallescaménte,ad. childishly 
vare in =,to find fanit with. -|Fancialléscoo -a, a. childish 
Metter piede tn =, to make alFanciullézza, sf. childhood 


false step . 

Fallòppa, sf. unfinished cocoon 
Falò, sm. bonfire 

Fal 
Falsaménte, ad. falsely — 
Falsaménto, sm. V. Falsità 


Fanciùllo -a, a. childish; - sm 
Fandònia, sf.idle story [child 
Fanèllo, sm. linnet 

pala, sm. furbelow, floance |Fanfalùca, s/. spark, fib, trifle 


Fanfàno, a. sm. romancer - Silly, 
fellow 


Falsamonéte, sm. (false) coiner,;|Fanfàra, s/. fanfare, flourish 
Falsàrdo -a, a. forger [clipper |Panfera (A), ad. careless] 
Falsàre, vn. to falsify, forge [on]|Fanferina, s/. joking, jesting. - 
Falsariga,s/.black lines to write|| Mettere in =, to banter 
Faleario,-eatére,sm.forger,coiner |Fanghiglia, sf. slime, mud, mire 
Falsàto -a, a. false, counterfeit |Fango, sm. mire, mud, dirt 


Falseggiàre, va. to falsify 
Faledtto, sm. false treble 
Fa'sidico -a, a. false, deceitful 
Faleificaménto , sm. falsifying 
Falsificàre, vn. to falsify 
Falsificatére, sn. falsifier 
Falsificàto -a, a. falsified 
Polsifioaziénac, sf. falsification 
Falsità, s/. falsity, falsehood 
Paleo -a, a. false; - sm. forgery. 
- Delitto dt =, forgery ; - ad. 
falsely ste 
Falta, sf. want, defect, failing 


Fangéeo -a,@.muddy,dirty,miry 
Fannull6ne, sm. lounger, trifier 
Fantaccino, sm. foot-soldier 
Fantasia, sf. fancy 
Fantàeima, -t4sma, 8. phantom 
Fantasmagoria, sf, phantasma- 
ory [magorial 
antasmagòrieo -a, a. phantas- 
Fantasticàggine,sf.whim, caprice 
Fantasticaménte,ad.fantastically 
Fantasticare, 07. to musa, fancy 
Fantasticatére, sm. muser, day 
dreamer [gine] 


Faltàre, vn. to want, be deficient|Fantasticheria, V. Fantasticàg- 
Fama, sf. fame - Reputation -|Fautàstico -a, a. fantastic 

Report. - Venire in =, to get|Fante, s. man-servant - Maid- 
into repute. - Corre =, it is} servant - Foot-soldier - Knave 


repor 


Fanteria, sf. infantry 


Fame, sf. hunger. - Aver =, to be|Fantéeoa, sf. maid-servant 
hungry. ~ Morir di =, to starve|Pantioèlle, -ofto, 87, boy, child 
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Fantino, 8M. jockey. groom — | Parro, sm. buck wheat - Corn 
Fantooceria, sf. childishness,sil-|Fàrsa, s/. farce 

linness —_ Farsettàlo, sm. doublet-maker . 
Fantocciàta, sf. childishness Farsétto, sm. doublet 
Fantoccino , sm. puppet — Doll,| Farsi, vr. to make one’s self, 
simpleton become, grow. = intendere, to 
Fantòocio, sm. doll, puppet make one’s self understood 
Fantolino, sm. child, lad Fascétta,s/.small band,strip, fillet 
Fanténe, sm. great fool Fascétto, sm. small bundie 
Fara6ne, sm. pharo Fàecia, sf. band, fillet - Scarf; 
Farehétola, sf. teal - pl. swaddling clothes 
Farcino, sm. farcin, farcy ( Vet.)Fasciàre, va. to bind - Envelope. 
Farda, s/. spittle = un bambino, to swathe,swad- 
Fardèllo, sm. bundle, pack.- Far} die a child 

=, to bundle out, make off Fasciàta, -tùra, sf. bandage 
Fare, va. to do, make - Let,}|Fasciàto -a, a. bound, wrapped, 
Farètra,sf.quiver [cause, have'| swaddled Num e] 
Faretràto <a, a. bearing a quiver|Fascicolo, sm. little bundle - 
Farfalla, sf. butterfly Fascina, sf. fascine - Fagot ( Mil.) 
Farfallino, sm. fickle man Fasoinare, vn. to make fagots 
Parfalléne, sm. large butterfly -|Fascinàta, sf. work made with 
Nasty spittle - Blunder fascines (Mil.) 
Farfaréllo, sm. imp Fascinatére. V. Ammaliatére 
Fàrfaro, sm. colt’s foot (Bot.) |Fascinazidne, sf. Fascino, sm. fa- 
Farfécohie, s/. pl. V. Baffi scination, charm . 
Farina, sf. flour, meal |ceous | Fasolo, sm. bundle, truss, bunch. 
Farinàceo,-nàociolo-a, a. farina- | - Andar in =,to go to wreck. 
Farinalo, sm. place where meal| - Far di ogni erba=, to make 

is kept [meal-seller | no distinction 

Farinaiudlo, sm. meal-man, |Fasciùme, sm. heap of rubbish 
Farinàta, s/. porridge Fase, sf. phasis, phase - Stage 
Farinéllo, sm. rogue, scoundrel Fastèlio, sm. fagot, bundle 
Farioge, sf. pharynx (Anat.) | Faeti, sm. pl. fasti, records | 
Farinéso -a, a. mealy - Farinose Fastidiménto » sm. V. Fastidio- 
(Bot.) sàggine | | 
Farisàico -a, a. pharisaical Fastidio, sm. weariness, disgust 
Fariséo, sm. pharisee - Trouble - Vew&tion. - Aver 
Parmacéutica, s/. pharmaceutics} #2 =, to loathe. - Ventre ins, 
Parmacéatico -a, a, pharmaceu-| to be tiresome ; 

tic, pharmaceutica Fastidiosàggine, sf. weariness, 
Parmacia, sf. pharmac troublesomeness [wearisomely | 
Farmacista, sm. apothecary , Fastidiosaménte, ad. tediously, 

Fastidiosità, sf. fastidiousness , 

tiresomeness Pico ] 
Fastidi6so -a, a. tiresome, trou- 
Fastidire, va. 7. to loathe - An- 
noy, weary, be tiresome 
Faetidito -a, a. annoyed, Wea= 
ried, disgusted 
























harmaceutist 

armaco, sm. drug - Medecine 
Farmacopéa, sf. pharmacopma 
Farneticaménto, V. Farnético 
Farneticàre, on. to rave 
Farnético, sm. raver, madman 
Fàro, sm. light-house, watch- . 
tower, pharos gether’|Fastiglo, sm. top, summit 
Farragginàre, va. to jumble to-'|Fasto, sm. pomp, pageantry 
Parraggine, -ràgine, sf. farrago|Fastosaménte, ad. pompously 

- Medley, jumbie [gether}]|Fast6so -a, a. pompous, stately 
Farragginéso -a, a. jumbled to-)| Pata, sf. fairy 
Parrata, sf.cake(of fine flour) |Fatagidne, s/. charm 
Farricèllo, sm. cut wheat - Half, Patàle, a. fatal 
ground wheat-meal Fataliemo, s7n, fatalism 
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Fatalieta, a. s. fatalist Fàtuo -a, a. foolish, infatuated. 
Fatalità, sf. fatality = Fuoco =, Will with a wisp - 
Fatalménte, ad. fatally Jack o°lantern 

Fatàre, va. n. to decree - Des- | Fauci, sf. pl. gullet, throat 
Fatàto -a,a.fated [tine- Charm |Fàuno, sm. faun . 
Fatatùra, sf. charm, charmingiFaustaménte, ad. luckily 
Fatica, s/. fatigue, labor, toil |Fàusto -a, a. auspicious, lucky 
Faticabile, a. toilsome, laborious| Fautére, sm. favorer, partisan 
Faticànte,a. fatiguing - Toilsome Fava, s/. bean . 

Faticàre, va. n. to fatigue, tire.| Favagèllo, sm. celandine ( Bot.) 
harass Favàta, sf. mess of bean-meal 
Fatioato -a, a. fatigued, tired |Favélla, sf. tongue, language - 

Faticatére, sm. hard-worker Speech 
Fatichévole, a. laborious Favellaménto, sm. speech , talk 
Faticosaménte, ad. laboriously | Favellante, a. speaking ; - sm. 
Fatio6so -a, a. fatiguing, labo- | speaker 
Fatidico -a, a. prophetic [rious |Favellàre, va. n. to talk, speak 
Wato, sm. fate Pavellatére, sm. talker speaker 
Fatta, sf. sort, kind - Species. -] Favellatério -a, a. that can be 
Dt tal =, of such a sort. - Uo-| spoken . 
mini di tal =, such men Favellio, sm. talking, chatting 
Fattaménte, ad. effectively , in| Favilla, s/. spark, twinkling 
fact. - Cosiffattamente, in such| Favo, sm. honey-comb 
a manner, so Favola, sf. fable, laughing-stock 
Fatterèllo, sm. trifling affair Favolàio, sm. fabulist 
Fattévole, a. feasible Favolàre, vn. to fabulize, fable 
Fattézza, sf. feature Favoleggiaménto, sm. recital of 
Fattibéllo, sm. rouge, paint fables | [fabulize, rd 
Fattibile, a. feasible Favoleggiàre, vn. to tell fables, 
Favoleggiatére, sm. fabubist, 
storyteller {of stories 
Favol6ne, sm. romancer, teNer 
Favolosaménte, ad. fabulously 
Favoldeo -a, a. fabulous 
Favoméle, sm. honey-comb 
Favéne, sm. honey-comb 
Favònio, sm. favonian breeze 
Favoére, sm. favor 
Favoreggiànte, a. favorable 
Favoreggiàre, va. to favor 
Favoreggiat6re, sm. favorer 
Pavorévole, a. favorable. - Vento 
= fair wind 
Faverevolménte, ad. favorably 
Favorire, va. to favor, befriend, 
countenance. - Favortsca dtr- 
mi, please to tell me 
Favorito -a,.a. favored; - sm. 
favorite . [nancer| 
Favorit6re, sm. favorer, counte- 
Fazionàrio, sm.factionary - Sen- 
tinel . ited | 
Fazionàto -a, @, disposed, situa- 
Faziéne, sf.faction - Countenan- 
ce - Fashion. - Bssere in =, to 
be upon duty . 
Fasiéso «a, a. sm. factious 
































Fattiocio «a, a. burly, robust 
Fattispècie,sm.nature of the case 
Fattivo -a, a. efficient, active 
Fattizio -a, a. factitious 
Fatto -a, a. made, done. - Uomo 
=, a grown up man; - sm. fact, 
deed, act. - Cogliere sul =, to 
take in thegact. - Andate pei 
fatti vostri, go about your hu- 
siness. = d’armi, feat - Battle 
Fattolàno, sm. oil-presser 
Fattdio, sm. oil-mill, oil-press 
Fatt6re, sm. maker, doer - Stew- 
ard - Factor 
Fattoréssa, sf. steward's wife 
Fattoria, sf. factory -Steward- 
Fattorino, sm. shop-boy [ship 
Fattuochiàre, va, to fascinate , 
pa witch 
attucehiéra, sf. witch 
Pattucohente po witchcraft 
Fattuechièro, sm. wizard 
Faure, sf. making - Fashion - 
E arm - Bill ofparcals (Comm.) 
Fatturdro va. to adulterate 
ef - 
Bewitched” a. adulterated 


Fatuità, sr. fatuity - Silliness 
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FER 


Fazzolétto, sm. handkerchief. =)Fègato, sm. liver. - Malattia di 


da cotto, neckcloth 
Fé, sf. faith 
Febbrale, -ro, sm. february 


=, liver complaint 
Féloe, sf. fern 
Feldispàto,Feldspàto,sm. felspar, 


Fèbbre, sf. fever - Ague. = ter-| feldspath, felspath (Min.) 
a 


zana, tertian fever 
Febbricitànte, a. s. feverish 
Febbriocitàre, on. to be tormen- 
ted with the fever [fever 
Febbrifero -a, a. that occasions 
Febbrifago, a. sm. febrifuge 
Febbrile, a. febrile 
Febbréeo -a, a. feverish 
Febéo -a, a. of Phoebus 
Fecale, a. fecal 
Féocia, sf. dregs, lees 
Feociàia, 3f. bung hole of a cask 
Feooideo -a, a. full of dregs 
Feociùme, sm. dregs, feculence 
Feoliàle, a. sm. fecial 
Fèoola, s/. fecula, chlorophyl 
Fecolénto -a, a. feculent 
Fecondabile, a. that can be made 
fruitful {abundantly 
Feoondaménte , ad. fruitfully, 
Fecondàre, va. to fertilize, make 
fruitful, fecundif 
Fecondatére, sm. that fertilizes 
Feoondaziéne , sf fecundation 
Feoondévole,-céndo -a, a. fruitful 
Fecondità, sf. fecundity 
Féde, sf. faith. - In = mia, Affe, 
by my faith, faith. - Uomo de- 
gno di =, a credible person. - 
Dar =, to give credit. - Senza 
=, faithless. = di battesimo, di 
nascita, certificate of birth. - 
In n dt che, in testimony whe- 
reo 


Feéle, sm. f 

Felice, a. happy 

Feliceménte, ad. happily 
Felicità, sf. happiness 
Felicitàre, va. to make happy 
Felicitatére , sm. that makes 
happy 

Pelicitaziéne, s/f. felicitation 
Felino -a, a. feline 

Féllo -a, a. fell, cruel 

Felléne, a. felonious; - sm. felon 
Fellonescaménte, ad.feloniously, 
barbarously 

Fellonésco -a, a. felonious 
Fellonia, sf. felony 

Félpa, sf. silk-shag, plush 

Feltraiudlo, sm. felt-maker 
Feltràro, va. to cleanse cloth - 
Filter . 

Feltràto -a, a. of felt - Filtered 

Feltratàra, s/f. felting 

Feltrazibne, s/. filtration (Chem.) 

Féltro, sm. felt 

Felùoa, sf. felucca 

Femminèlla, s/. huss 
Femmineo -a, a. feminine 

Femminile, a. feminine 

Foemminilita, sf. feminality, wo- 
manishness 

Femminino -a. a, feminine 

Femordle, a. femoral (Anat.) 

Fèmore, sm. femur, thigh bone 

Fendénte, sm. cleaving blow 


Fedecommessàrio, 4. sm. trustee] Féndere , ra. to cleave, split. 
Fedecomméeso, sm. deed of trust} =sl, vr. to crack, chink 
Fedecommèttere, va. to make aj Fendiménto, sm. -tùra, sf. cleft, 


deed of trust 
Fededégno -a, a. worthy 
Fedòle, a. s. faithful, loyal 
Fedelménte, ad. faithfully 
Fedeltà, sf. fidelity, loyalty 
Fédera, sf. pillow-case 
Federale, a. federal . 
Federalismo, sm. federalism 
Federalista, sm. federalist 
Federàrsi, vr. to fedaralize 
Federàto -a, a. s. federato 
Federazione, sf. federation 
Fedifrago -a, a. faithless 


chink, slit [cutter | 


of trust] Penditéio, sm. cleaver - Pen- 


Fenditére, sm. one who clea vee | 
Fenice, sf, phenix [splits 
Fon re ene erage 
Fenile, sm. hay-loft [mingo 
Fenòmeno, sm. phenomenon 
Fèra, s/. wild beast 

Feràce, a. fruitful 0 
Feracità,s/. fruitfulness, fertilit 
Feràle, a. deadly, fatal 
Feralménte, 4d. deadly, cruelly 
Peretro, sm. coffin, bier 


Fegatèlia, s/. liver-wort (Bot.) | Perla, sf. holiday, festival. = 
Fegatéllo, sm. bit of liver roasted’ Far =, to keep holiday 
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Fortale, a. ferial, common, or-;Ferràre, va. to bind with iron 
dinary. - Abiti feriali, weekday | -Shoe.saghiaccio.torough-shoe 
clothes [vulgarly |Ferraréocia, s/. all sorts of iron 

Fecialménte, ad. commonly ,:| tools . . 

Ferilàre, um. to keep holiday. =/Ferraria , sf. iron-manufactory 
agosto, to feast in august Ferrata, -riàta, sf. iron grate, 

Foriàto -a, a. holiday, vaca] iron railing 

Feribile; a. vuinerable ([festal||Ferrato -a, a. bound with iron 

Perigno, V. Ferino - Shod. - Strada ata, railroad 

Periménto, em. wounding Ferratére, 87. smith, farrier 

Ferino -a, a. savage, fierce Ferratàra , 8f. horse-shoeing - 

Perire, va. to wound - Strike | Ironwork l 

Perito, 3/. wound Ferravècchio, 3m. old iron-seller 

Ferita, sf. fierceness, ferocity |Pérreo -a, a. ferreous © 

Ferito -a, a. s. wounded Ferreria,s/.quantity of iron tools 

Feritéia, sf. loop-hole (Fort.) |Ferrétto -a, a. greyish; - sm. 

Feritére, sm. wounder, striker | small iron 
Férma, sf. bargain, engagement, |Perriata. V. Inferriàta 
contract - Signature, seal -|Ferrièra, sf. farrier’s pouch - 
Enlisting. - Cane da=, setting} Forge - Iron-mine 
dog Ferrigno -a, a. like iron, hard 

Formaglio, sm. clasp, buckle |Ferrino, sm. smali iron 

Fermaménte, ad. firm) Férro, sm. iron - Sword. = dé 

Fermaménto, sm, establishment,| cavallo, horse-shoe. - Mettere 
confirmation at ferri, to put in chains 

Fermàre, va. to stop, stay -|Ferrovia, s/. railway 
Confirm. = un patto, to seal a |Ferroviario -a, a. of railway 
contract. sel, vr. to stop Ferrùgine, s/. rust of iron 

Fermata, 3/. halt, stop Ferrugineo, -gigno , -ginése -a, 

Fermàto -a, a. stopped - Firm| a. ferruginous 
- Sealed Pértile, a. fertile, fruitful 
Fermentabile, a. fermentable |Fertilésza, -lita, sf. fertility 

PFermentire, ta.n.to ferment, ef-|Fertilizzare, va. to fertilize 
fervesce Fertilménte, ad. fruitfully 

Fermentativo -a,a. fermentative] Férula, s/. ferule 

Fermentatére, sm. fermentater |Fervènte, a. fervent 

Fermentaziéne, s/. fermentation |Férvere, vn. to boil, be hot 
Ferménto, sm. ferment Fervidézza, s/. fervidness 

Formésza,3/.firmness, steadiness |Férvido -a, a. fervid 

Férmo -a, a. firm, fast.- Terra|Fervére, sm. fervor 
ferma , main land. -~Acqua|Fervoréeo -a, a. fervent 
ferma, stagnant water.- Canto |Férza. V. Sfèrza 
=, plain singing ; - sm. agree-|Fésso «a, a. sm. cleft, slit, split 
ment, bargain. - Per =, assu-|Fessolino, $7. small cleft, chink 
redly.- Tener per =, to be|Fessùra, sr. fissure, cleft, slit 
sure; - ad. fast, firmly . | Pasta, sf.holyday, feast, festival; 

Fèro. V. Fiéro . = pl. festivals, holidays 

Feréce, a. fierce, ferocious Festaiuòlo, sn. director of a feast 

Ferdola, -rocità, 8/. ferocity,fier-|Festànte, a. festive 
ceness ._[ous sting |Pesteggiaménto, sm. feasting —. 

Ferràocia,sf. fish with a poison-'|Festeggiàre, va. to feast - Give ‘| 

Forrdcclo, $m. bad iron, old iron |Pesteggiato -a, a. feasted [feast 

Ferragosto, sm. first day of au-|Festerécolo -a, a. festive 
gust, feasting Festévole, a. festive 

Ferràio, sm. ironmonger, smith |Festevolésza, s/. festivity 

Ferraiudlo, sm. cloak Fostevolménte, ad. joyfully 

Ferràme, -ménto, $m. iron tocls'Festicoludla, 3/. little feast 
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Postino, sm. feast, ball, banquet | Fianedre, va. to fiank 
Festivaménte, ad. in a ferns | Fianodta, sf. thrustin the flank 
Festività, s/. festivity [manner] |Fiancheggiaménto, sm. reinfor- 
Feativo -a, a. festive. - Giorno| cement 

=, a holiday. - Abiti festivi ,|Fiancheggiante, a. flanking 


sunday clothes Fianoheggiare, va. to flank, prop, 
Festéne, sm. festoon back backe 
Festcsaménte, VY. Festevolménte|Fiancheggiàto -a, a. flanked | 
Festéso -a, a. festive, merry /Fianoo, sm. flank, side. - Met- 
Festica, sf. fescue, mote tere le pugna sui fianchi, to 
Feténte, a. stinking set the arms akimbo 
Foticismo,sm.fetichism, feticism |Fianckto -a, a, broad-sided 
Fetidaménte, ad. fetidly Fidsca, sf. flask, flagon 

Fètido -a, a. fetid Fiascàio, sm. bottle-maker 
Fetisce, sm. -eel, pl. fetich Fiascheggiàre, ra. to buy by 
Fèto, sm. foetus the bottle size 
Fetére, sm. stink Fiascheria, s/. flasks of different 
Fétta, sf. slice Fiaschétta, s/. small flagon, car- 


Fetténe, sm.wire-heel (in horses)| tridgebox (Mar.) 
Fetticola, sf small slice - Ribbon |Fidseo, sm. flask, bottle 
-~ Sliver. - Lacerare tn fettuc-|Fiata, sf. time. - Una =, once. 


ce, to sliver - Due fate, twice 
Fettucciàio, sm. ribbon-weaver|Fiataménto, sm. breathiag 
Feudàle, a. feudal Fiatànte, a. breathing 
Feudalità, s/. feudality Fiatàre, ra. n. to breathe. = 
Feudatàrio, a. sm. feudatory per le nari, to sniff 
Fèudo, sm. fief, fee, feud Fiàto, sm. breath, breeze. - Ad 
Fia, on. let it be, it shall be | un =, at a breath. - Stru- 
Fiàba, s/. fib [(poct.) | menti da =, wind instruments 
Fiàoca, sf. indolence - Noise Fibbia, sf. -biàglio, sm. nea] 
Fiaccacdllo (A), ad. headlong |Fibbiàio,sm.buckle-seller (clasp 
Fiaccaménte, ad. weakly Pibra, sf. fibre 
Fiaccaménto, sm. rupture, frac-|Fibràte -a, a. fibered,fibred {Bot-) 
ture bruite) Fibrétta, -brilla, sf.small brit | 
Fiaocàre,va.to weaken - Break,]|Fibréso -a, a. fibrous = [fibril 


Fiaccàto -a, @. weakened, bruised |Fioaia, sf. fig-tree . 
Fiaccatùra, s/.fracture, rupture |Ficoàbile,g.thatmay bedrivenin 
Fiacohétto -a, a. somewkat tired |Fiecaménto, sm, driving in, 
Fiacobézza, sf. lassitude, feeble-| thrusting in . 
ness [sm. ruin destruction | |Ficcare, va. to drive, thrust in 
Fiacco -a, a. weak , feeble; -!| - Bix.« carote, to tell fibs. =sf 
Fidccola, sf. torch, fambeau innanst, to push forward 
FiaceGna, s/. supiness, careless-’ |Ficcatére, sm. one who drives 
Fiala, sf. vial, phial {ness | in, one who thrusts in 

Fiàle, sm. V. Fàvo Ficcatùrs, sf. fixing, nailing 
Fiamma, sf. flame. - Mettere a|Fioberéto, -chéto, sm. ae tation | 
fuoco e =, to burn, destroy.= di|Pico,sm.fig,fig-tree {plantation 
vascello, streamers, flag, pen-|Flcosgéoco, sm. dried-fig _ 

dant (Mar.) {mingo |Fio6eo -a, a. affected, prim _ 
Fiamminte,a.flaming; - sm. fla- |Fida, -dagiéne, sf. security, bail 
Fiammasalsa, s/. dry itch, scurf, |Fidanaza, sf. confidence, trust 


ring worm Fidanzàre, va. to warrant - Af- 
Fiammeggiànte, a. blazing fiance, betroth [ hanced] 
Fiammeggiàre, va. to flame, blaze | Fidanzato -a, a. s. betrothed, af- 


Fiammifero -a, a. flaming ; -|Fidàre, va. to trust, confide. = al, 
sm.lucifer-match - V.Zolfanéllo| vr. to trust, rely (faithfully 
Fiammingo -a, @. fiemish Fidataménte , ad. confidently , 


nei i 


. FID 
Fidàto ca, a. sm. trusty 


640 
|Figuràto -a, a. figured 
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Fidecommésso. V. Fedecommésso |Figurazigne, sf. figure 


Fideiussibne, s/. fideJuasion. 
Fidelusedre, sm. bail, security 
Fidetussoria, sf. suretiship 
Fidènte, a. confiding 

Fido -a, a. faithful, trusty 
Fiducia, sf. confidence, trust 


Figureggiàre, va. to use rheto- 
rical figures [Dandy, lion] 
Figurino, sm. small figure - 
Figurista, a. s. figure painter 
Fila, sf. file, row, line. - Tre 
volte di =, three times running 


Fidaciale, a. confiding, trusting |Filacoia, -làocica, sf. pl. lint 
Fiducialménte, ad. confidently |Filalòro, sm. gold or silver rer 
Fiduciàrio -a, a. in trust. - Eré-|Filaménto,sm.filament {drawer 


de =, fiduciary, trustee 
iduciéeo -a, a. confident 


Filamentéso -a, a. fibrous 
Filanda, s/. spinning-mill, jenny 


Piddere, va.to strike,smite(poct )|Filandiére , sm. silk or cotton 


Fidle, sm. gall 

Fiendia, s/. scythe 

Fienile, sm. hay-loft 

Fièno, sm. hay, fodder __ 

Fièra, sf. wild beast - Fair 

Fieraménte, ad. ferociously 

Fierézza, sf. fierceness, ferocity 

Fiéro -a, a. fierce - Proud 

Fièvole, a. feeble 

Fievolézza, sf. feebleness 

Fievolménte, ad. feebly 

Figere, Figgere, va. to fix 

Figlia, sf. daughter, child 

Figliale, a. filial 

Figlialménte, ad. filially 
Figlidre,vn.to bring forth young 
ones [daughter, step son | 
Figliàstra,sf.-gliàetro, sm. step- 


manufacturer 
Filantropia, sf. philanthropy 
Filàntropo, a. sm. philanthropist 
Filàre, sm. row, line; - va. to 
spin, wiredraw. = la gomena, 
to veer the cable (Mar.) 
Filarétti, sm. pl. nettings (Mar.) 
Filarmònico,a.sm. phiiharmonit 
Filastréoca, s/. flam, nonsense 
Filatèra, s/. suite, long row 
Filatèria, s/. phylactery 
Filatiocio, sm. coarse silk-thread 
Filàto -a, a. spun, drawn out; - 
sm. thread - Fabric (stuff) 
Filatoiàio, sm. silk-spinner 
Filatéio , sm. spinning-wheel, 
throwing mill, spinning-jenny 
Filatére, sm. spinner 


Pigliaticoio -a, a. prolific, pro-|Filatara, sf. filature - Spinning 


ductive ) 
Figliatàra,s/.parturition, deliv-. 


[ery 


Filéllo, sm. string, ligament 
Filettàre, va. to adorn with gold 


Figliazione, s/. filiation, sonship| threads 


Figlicidio, sm. murder of a son 
Figlieréccio, V. Figliaticcio 
Figlio, sm. son, child 
Figlidocia, sf. god-daughter 
Figlidocio, sm. god-son . 


Figliolànza, -gliuolànza , sf. off- 


sprin rogen 
Figliuals. 7. Figha 
Figliuòlo. V. Figlio 


Fignolàre, on. to writhe - Grieve 


Figuolo, sm. furuncle, boil 
Figolo, -gulo, sm. potter 
Figùra, s/. figure 
Figuràbile, a. figurable 
Piguracola, sf. ugly face 
Figurànte, s. ballet-dancer 
Figaràre, va. to figure. cal, vr. 
to figure to one’s self 
Figurataménte, -tivaménte, ad. 
figuratively . 
Figurativo -a, G. figurative 


Filétto, sm. small thread - Snaf- 
fle. = di manzo, loin, sirloin 
Filfilo, ad. most narrowly 
Filiàle, a. filial 

Filiazi6ne. V. Figliaziéne 
Filibuetiére, sm. buccaneer 
Filièra, s/, wire-drawing-plate 
Filif6rme, a. filiform 

Filiggine. V. Fuliggine 
Filigràna, sf . gli ree 

Filippica, s/. philippic 

File” sm. thread - Wire. = di 
perle,string of pearls. = di fer- 
ro, ironwire.= di paglia,straw. 
= di Scozia, sewing cotton. = 
delle reni, back-bone, « As 
di spada, to the sword 
Filodrammatiol, sn. pi.dramatic 
amateurs 

Filologia, s/.philology ological) 

Filoldgico -a, a. phifologic, phi- 
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Fildlogo, $22. philologer . ad. pr. to, as far as = Till. 
Filoméla, -ména, sf. philomel |} - Fin da, from, since. - Fin 
Filéne , $m. vein of ore = Vein| là, so far, till then. - Fin qui 
of water ; ; hitherto, till now. =a quando 
Filosofale , a. philosophical. -| till when? how long ? 

Pietra =, philosopher's stone |Finéochio, sm. fennel 
Filosofante, sm. philosopher Finéra, Fin dra, ad. as yet, till 
Filosofàre , on. to philosophize |Finta, s/. feint [now, Ritherto | 
Filosofàstro, sm. smatterer in|Fintaménte, ad. feignedl 

philosophy { phize. Fintantoohè. V. Finattantoché 
‘Filosofeggiàre , vn. to philoso-/|Finto -a, a. feigned 
Filosofésea , sf. female philoso-|Fioziéne, sf. fiction 
por ~ Blue stocking Fio, sm. fief- Punishment. - Pa- 

ilosofia, sf. philosop y fally)| gar 12 =, to smart for [ness 

Filosoficaménte,ad.p ilosophic- } Fiocàggine, -cagidne, sf. hoarse- 
Filosdfico -a, a. philosophical |Fiocaménte, ad. weakly, faintly 





Fildsofo, sm. philosopher Floccare, on. to snow 

Filtràre, ra. to filter, strain |Fiocchettito -a, a. tasseled, 
Filtrazi6ne,sf.filtering,straining | speckled - Tassel 
Filtro, sm. philter Fidcco, sm. lock of wool - Flake 
Filugéllo, sm. silk-worm Fiocogeo -a,a. flaky, full of flakes 


Filza, s/f. row, string. = di perle, |Fiochétto -a, a. somewhat hoarse 
string of pearls.= dé parole, a :|Fiochézza, sf. hoarseness 

Fimo, sm. soil, dun {tirade |Fidoina, sf. harpoon 
Finale, a. final; - sim. finale (d/ws.)|Btdoine, sm. grape-stone 


Finalménte, ad. finally Flociniére, sm. harpooner 
Finaménte, ad. finely Fiòco -a, a. hoarse, faint 
Financo, ad. even Fi6nda, sf. sling 

Finànze, s/. pl. finances Fiondatére, sm. slinger 
Finanaiàrio “a, a. financial Fiorala, sf. flower-girl 
Finanziére, sm. financier Fioraio, sm. seller of flowers 


Finattantoché , Fino a che, Fin-|Fioraliso, s72. corn-flower ( Bot.) 
obé, c. till, until - While ,|Ftordme, sm. all sorts of flowers 
whilst, as long as Fiorato -a,qa, flowered, damasked 

Fine, s. end. - A = di, in order Florcappùceto, sm. lark spur 
to. - Condurre a =, to finish |Fiordalieo,sm.flower de-luce, lily 

Finèstra, sf. window Fidre,sm.flower~-Blossom,bloom. 

Finestraro, sm. glazier - Fior di farina, finest flour. 

Fineatràto, sm. row of windows! a df latte, cream. = di cardo, 

Finézza, sf. fineness - Finesse runnet. = di rame , verdigris. 

Fingènte, a. feigning - A fior d’acqua, on a level 

Fingere, va. n. to feign, pretend| with the water. - Essere in =, 

Fingiménto, sm. fiction, feint | to IO be (at ands 

Fingitore, sm. feigner, pretender| - p7. clubs (at cards) | 

Finiénte, a. finishing, ending |Fioreggiànte, a. flourishing 

Finiménto, sm. end, fulfilment |Fioregglàre, vn. to flourish 

Finiméndo, sm. end of the world|Fiorellino, sy. floweret 


- Doomsday Fiorènte, a. flourishing 

Finire, va.n.to finish, end -Kill|Piorentineria, sf, -nismo, 87. 
Finità, sf. end, conclusion florentine idiom 

Finitaménte, ad. finitely Fiorétto, sm. small flower - Re- 
Finitézsa, s/f. finish fined sugar - Foil 


Finitimo -a, a. neighbouring |Fiorifero -a, a. floriferous 
Finito -a, a. finite - Finished. - !Fiorino, sm. florin . 
Faria=con,to make an end of 'Fiorire, va. to strew with flow- 
Finitére, sm. finisher ers;- va. to flourish, blossom 
Fino -a, a. fine- Thin - Subtle; Fiorlacènte, a. flourishing 
Dis. Ital.-Ingt. 4i 
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Fiorista, #. florist 

Fiorita, sf. feswons of flowers 
Fioritézra, sf. fioweriness 
Fiorito -a. a. full of flowers , 
happy.- Pasqua fiorita, Whit- 
suoday (ouriehing } 
Fioritàra, sf. flowering, bloom, 


- Large early fig (Agr.) 
Plorriccio, sm. g | 
- Wren 


Fiottàre, vn. to fioat, waver 


Fiòtto, sm. surge, wave, flood |Fitotomia, 
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Pistola, sf. fistula 
Fistolàre, a. fistular , fistulous; 
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- a. to become fistulous 


Fistolazi6ne, sf. growing to al 
Fistolo sm. devil 

Fistoléso -a, a. fistular 
Fistulat6re, sm. 
Fioréne, sm. flower, rose (Arch.) |Fit 


{fistula | 


iper 
a, Sf. phy tography 


Fitologia, sf. phytology 


marigold ( Bot.) |Fitél sm. phytologist 
gold ( [Eu 0g0, phytolog 


, ~nisea, sf. witch, Pees | 
Fitònico -a,a.foretelling [ceress 
sf. anatomy of plants 


Fiotténe,sm. grumbler, mutterer Pitta, sf. quagmire - Stitch 


Firma, s/f. signature, siga 
Firmaménto, sm. firmament 
Firmàno, sm. firman 


Firmàre, va. t0 sign, subscribe |Fitterécolo 


Fisaménte, ad. fixedly 


Fittabile , -taiudlo, sm. tenant, 
tenantfarmer 

Fittivaménte,ad.fictiously; rents’ 

-a, a. derived from; 

Fittézza, sf. thickness, density 


Pisdire, va. to fix one’s eyes on, |Fittile, a. fictile 
ze at. = gli occhi in viso ,|Fittivo -a, a. fictitious 


stare 


Fittiziamgnte, ad. fictitiously 


Fisodle , sm. chancellor of the|Fittizio °-a, a. fictitious 


exchequer - Attorney general |Fitto -a 


Fiecèlla, sf. wicker-basket 
Fischiaménto. V. Fischio [whiz” 
Fischiàre, va. n. to whistle, hiss, | 


Fisohiàta, sf. whietling, hissing |Fitténe, 

er, hisser |Fittuàrio. V. Fittaiuòlo 
Pischiétto, sm. whistle [whistle | 
Miechio, sm. whistling . hiss | 


Fischiatére, sm. whist 


Fieco, sm. fisc, exchequer 
Fisica, sf. physics . 
Fisicaménte, ad. physically 
Fisicàre, on. to fancy, invent 


Fisico -a. a. physical. - Dottor 








s a. fastened , thrust, 
strongset - Thick , crowded. - 
Seminar =, to sow thick ; - sm. 
rent - Letting 

sm. main root - Tap-root 


Fiumdle, a. of a river 
Fiamana, -màra, sf. flowing 
water, overflowing river 
Fiumiatico -a, a. fluviatic 
Fiùme, sm. river - Stream 
Fiutafattl, s. prying fellow 
utàre, va. to scent, smell out 


e 1 Physician ; - sm. naturaljFiùto, 572. smell, smelling 
ilo 


sopher [ciful; 
isicéso -a, a. scrupulous, fan-, 
Fisiologia, sf. physiology 


Pisiolégico -a , a. physiological 


Fisiblogo, sm. physiologist 
Fisima, sf. caprice, queerness 
Fisionomia, s/. physiognomy 


Fisionomista, -sidnomo, sm. phy- 
sioguomist {fixedly, intently .|Fia 


Fiso -a, a. fixed, intent; - « 
Fisonomia, V. Fisionomi& 
Fisonòmico -a,a.of physiognomy 
Fisonomista, V. Fisionomista 
Fissàre. V. Fisàre [stability' 
Fiesaziéne, -eézza , s/. fixation, 
Fissile, a. fissile 

Fissipede, a. cloven footed 
Fissi6ne, s/. fixing 

Fisso -a, a. fixed 

Fistélla, sf, wicker baskei 





Fiziédne. V. Finz:dne 

Fiabéllo, sm. fan 

Flaccidézza, ~cidita, sf. flaccidity 

Flàocido -a, a. flaccid 
Flagellaménto, sm. flasellation 
Flagolldnte, a. wipping, scour- 
ging (ge, lash’ 
Flagellàre, va. to whip, scour-! 

ellàto -a, a. whipped, scour- 

{mentor| 


J if? 
lagellatére, sm. scourger, tor-| 


Fiagellazi6ne, s/. flagellation. 
whip ing A =, plentifully! 

Flagèllo, sm. whip, scourge. | 

Fiagrànto, a. flagrant. - In = de- 
litto, in the deed 

Fiagràre. V. 'Ardere 

Flamula, s/. frog-grass, crow- 
foot (Bot.) [di =, flannel shirt 

Flandlia, sf. flannel, + Corpetto 
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Plato, sm. gust, windiness Fluttaéeo “a, a. billow tem- 
Flatulénto “a, a. flatulent, windy | pest-toaseq ° ys 

Med.) [lency | luviale, -viatile, a. fluviatic 

talénza, -tuosité, sf. flatu-.|Féca, s/. seal, sea-calf 

Flatugso -a, a. flatulent Focàccia, s/, cake, crumpet, bun. 
Flautino, sm. small flute (Bot.) | - Render pane ber =, to give 
Flautista, 2.s. fiute-player, flutist| tit for tat 
Flàuto, sm. fiute (Mus.) Focàia (Pietra), af. flint 
Flèbile, a. plaintive [bloody Fòoe, sf. guillet, throat - Mouth. 
Flebotomàre, ra. n. to bleed, let! | - Metter =, to fall into 
Flebotomia, s/. blood-letting 
Flebétomo, -mista, 577. hlebo-? | er, fire-master [light, etc. 
Flémma, sf. phlegm Ttomist Fooile, sm. steel (to strike al 
Flemmaticità , sf. nature of|Fòco, sm. fire 

hlegm ._ |Focolàre, sm. hearth, fire-piace 

Jemmàtico -a, a. phiegmatic |Foo6ne » SM. great fire - Pan - 
Flemméne, sm. phlegmon Cook-room (Mar.) . 
Flemmonéeo -a, g. phlegmonous Focosaménte , ad. ardently, ve 
Fieesibile, a. flexible hemently [meitlesome 
Flessibilità, s/, flexibility Foodso -a, a. flery , ardent | 
Flessuosità, s/. fleruosity Fodera, s/f. lining» 
Plessudso -a, a. flexuous Foderaio, sm. furrier 
Flibustière, sm. buccaneer Foderàre, va. to fine 
Floràle, a. floral Foderato -a, a. lined, furred. « 
Fiògosi, sf. inflammation (Med. ) Nave foderata di rame, cop- 
Floreàle, a. floral; - sm. floreal | persheathed vessel 
Florescénza, s/. florescence ( Bot.) |Foderatére, sm. guider of rafts 
Fioridézza, s/. floridness Foderatùra, s/. lining, fur-lining 
Flérido -a, a. florid, flowery Foderétta, s/. pillow case, bols- 
Florifero <a, a. floriferous fer-slip ———[bard - Sheath 
Florif6emo, a. floriform Fodero, sm. lining = Fur - Seab-| 
Florilégio, sm. anthology [dity]|Foga, sf. fury, heat > . 
Fiososzza, s/. flaccidness, flarci-||Fogare, vn. to fly most swiftly 
Fidsolo -a, a. flaccid, flabby |Fòggia, s/. fashion, shape 
Flotta, s/. fleet Foggiàre, va. to form, fashion 
Flottàre, vr. to float | (ar Foglia, sf. leaf. = di latta, tin-foil 
Flottaziéne, s/. load waterline! |Foglidceo -a, a. foliaceous 
Foglidmo, sm. foliage. - Rasò a 
=, flowered satin 















Flottiglia, s/. flotilla 
Fluènte, a. fluent, flowing 
Fluidézza, -dita, s/. fluidity 
Flaido -a, a. sm. fluid, fluant 
Pluire, vr. to flow, run 
Flultàre, vn. to float, be buoyed) 
Fludre, sm. flux [up 
Flussibile, a. fluid . 
Flussibilità, s/. fluidity, fluidness 
Flussigne, s/. fluxion . 
Flùsso -a, 4. transitory, perish- 
able, frail; - sm. flux, dysente- 
ry. = € riflusso del mare, the 
ebb and flow of the tide 
Flùtto, sm. surge, billow 
Fluttuaménto, sm. tossing of the 
waves _ fvering' 
Fluttaànte, a. fluctuating, wa-| 
Flattuàre, on. to fluctuate, waver 
Flattgasjone, sf. fluctuation 


y 
Fogliaziéne, sf. foliation (Bot.) 
Fogliétta, sf, small leaf - Halfa 
hogshead {of Homa aetons) 
Fog lettante, -tista, sm. writer 
Fogliétto,s;n.smallsheet of paper 
Foglio , sm. sheet of paper - 
News-paper. - In =, in folio 
Fogliéso, -gliùto -a, a. leafy 
Fégna, sf. common sewer, drain, 
utter Ise were] 

ognatadlo, sm. one who makes 
Fognaménto, sm. sewerage 
Fognàre, va. to make a drain 
Fognàto -a, a, dug, hollow | age] 
Foguatùra, s/, draining - Sewer- 


FOI 
Fola, sf. rut 
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Fondaco, sm. warehouse 


FOR 


Foideo -a, a. lustful, libidinous |Fondamentàle, a. fundamental, 


Pola, s/. fable 
Polaga, sf. moor-hen 
Folata, s/. squali 


essential [foun dation] 


Fondamentàre, va. to lay the 
Fondaménto , sm. foundation. - 


Folgorànte, a. flashing, blazing) Porre le fondamenta’, to lay 
Folgoràre, va. n. to lighten,] the foundations 


thunder 


[tésoì|Fondare, va. to found. - Fon- 


Polgorato. V. Rapido, Precipi-]] darst su, to rely upon 


Folgoratére, sm thunderer 
Folgoraziéne, sf. fulguration, 
lightning 
Félgore, s. thunderbolt 
Folgoreggiànte. V. Folgorànte 
Folgoreggiàre, va. n. to lighten 
Folla, sf. crowd, throng 
Follàre, va. to full, jam (Agr.) 
Follàto -a, a. fulled, thickened, 
ressed 
ollatéio, sm. wine-press 
Follatére, sm. fuller, grape- 
resser =, fullage; 
ollatùra,sf.fulling.- Costo della; 
Folle, a. foolish,mad [vagance® 
Polloggiaménto, sm. folly,extra-. 
Folleggiànte, a. playing the fool, 
wild the fool 
Folleggiàre, va. to fool, play 


Fondata, s/. wine-lees . 
Fondataménte, ad. with reason 
Fondàto -a, a. founded 
Fondatére, sm. founder 
Fondatrice, sf. foundress 
Fondazigne, sf. foundation 
Fondeggiàre, v7.to anchor, cast 
anchor (Mar. 
Fondèllo, sm. button-mould 
Fondènte, sm. flux (Chem.) 
Foéndere , va. to melt - Smelt - 
Found, cast - Dissolve. =st, vr. 
to melt, dissolve, fuse . 
Fonderia, sf. foundry, melting 
house,smelting- house, smeltery 
Fondiàrio -a, a. landed, on land 
Fondiglia, sf. malt-dust 
Fondigliuòlo. V. Fondàccio 
Fonditére, sm. iron founder, 


Folloggiatére, sm. one that plays| smelter 


the fool 
Follemgate, ad. foolishly 


Féndo «a, a. deep, thick 
bottom - Fund - Land, 


e = SM. 
landed 


Follétto,sm.hobgoblin, sprite, elf] property. = di caffè, coffee 


Follia, sf. folly 


[Husk, shell :{ grounds.= di un diptnto, back 


Follicola, s/.-colo, sm. follicle - | ground of a picture 


Follicolàre, a. follicular 
Foll6ne, sm. fuller, scourer 
Féolta. V. Folla, 
Foltaménte, ad. thickly, 
Foltézza, sf. thickness 
Folto <a, a. thick 
Fomentàre, va. to foment 
Fomentàto -a, a. fomented 
Fomentatére, sm. fomenter 
Fomentasiéne, sf. 
fomentation . 
Fomite, sm. match, incentive 


Fondùra, sf. hollow, glen 
Fondito -a, a. melted, wasted 


[dedly | Fonétieo ~-a, a. phonetic 
crow-,| Fontana, sf. fountain 


Fontanière, sm. fountain-bullder 

Fontanino -a, a. of a fountain 

Fénte, s. fountain, spring - Bap- 
tismal font. - Levare al = un 
bambino , to stand sponsor to 


eménto, sm.| a child 


Fonticolo, sm. issue ( Chir.) 
Fora, on. would be (poet.) 


Fonda, sf. purse, bag. - Essere|Foracchiàre, va. to make holes 
alla =, to lie at anchor (Mar.).|Foragohiàto -a, a. pierced, bored 
= Fonde di pistole, pistol-bags| Foraggiaménto, sm. foraging 

Fondaodio , a. sm. shopkeeper ,|Foraggiàre, va. to forage 
dealer, draper Poraggiatére, -glére, sm. forager 

Fondàccio, sm. dregs, lees, sedi-| Foràggio, sm. forage, fodder 
ment - Slop - Subsidence, sub- Foràme, sm. hole 
pidency [per’s shop]|Foraménto, sm. VY. Foratùra 

Pondachétto, sm. woollensire.| Foramin6so -a, a. full of holes 

Fondaohière,g. 812, draper, shope|Forkneo «a, a. of the bar 
keeper Foràre,va. to pierce, make a hole 
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Forasiépe, sm. wren - Fig. poorjForforàceo -a, a. scurfy 


little man 


Foratérra, sf. dibble (Agr.) 
Foràto -a, a. bored, pierced 


. ger Forgéne, sm. cart, wagon 
Forastiéro, sm.foreigner, stran-|Forlére, sm. fore-runner, 


(uit) 
arb- 
inger - Precursor - Quartere 
master (Mi2.) 


Foratéio , sà. auger, wimble - |Férma, sf. form, shape - Model. 


Foratére, sm. one that makes 


Piercer [holes] 
;Foratùra, sf. piercing 


= di cappello, hat block. = di. 
scarpe, last. = di calzetta, 
stocking frame 


Forbice , s/. «ci, sf. gl. Scissors, |Formabile, a. susceptible of form 
I claw(ofa crab).=grosse,shears, |Formaggiaio, sm. cheese-maker, 


= Tagliare colle =, to snip 


| Cheese-monger 


Forbiciàro, sm. cutler, shears|Formaggiaria, sf. cheese-dairy 


maker (polish) 
Forbire, va. to sleek, furbish , | 
Forbitaménte, ad. sleekly 
Forbitézza, s/. polish 
Forbito -a, a. sleek, polished 
Forbitdio, sm. burnishing tool, 
sleek-stone ; 
Forbitére,sm polisher, burnisher 
Forbitara, sf. furbishing 
Férca, sf. pitch-fork - Gallows, 
gibbet - Fig. wretch. = Scelle- 
rato da =, hang dog 
Forcàta, sf. opening of the legs 
- Fork-full 
Forcàto -a, a. forked 
Forcatùra. V. Forcata (thought: 
Forcèlla, sf. little fork - Merry] 
Foérohe, sf. pl. gibbet, gallows 
Forchétta, s/. fork. - Favellare 
in punta di =, to speak with 
affectation 
Forchettiéra, sf. fork-case 
Forchétto, sm. -cina, sf, fork 
porcipe» sm. forceps 
Foroola, sf. row-lock (Mar.) 
Fòrcolo, sm. pitch-fork (A97.) 
Forcéne, sm. pitch-fork or] 
Foroutaménte, ad. in a forked 
Forcùto «a, a. forked 
F'orènse, a. forensic . 
F'orése, a. sm. villager, rustic 
Foréeta, sf. forest 
Forestàle, a. forest - Of forests 
Foresteria. V. Forestieria __ 
F'orestieraménte, ad. in a foreign 
manner stranger | 
Forestière, «ro, sm. foreigner, 


Forestieria, sf. crowdof stangers| tont, brick-kiln 


- Resideuce for foreigners 
Foresticrame, sm. foreign trash 
Porésto -a, a. wild, savage 


Formaggio, sm. cheese 
Formàio, sm. shoe-last maker 
Formàle, a. formal 

Formalista, a. s. formalist 
Formalità, s/. formality, form 
Formalizzàrei, vr. to be too fore 
mal - Take ill 

Formalménte, ad. formali 
Formàre, va. to form, fashion 
Formataménte, ad. perfectly 
Formativo -a, a. formative 
Formato -a, a. formed, made; = 
sm. form, figure - Shape 
Formatére, sm. former, maker 
Formazione, sf. formation 
Formélla,sf.hole-Swelling( Vet.) 
Forménto. V. Fruménto 
Formenténe, sm. indian corn 
Formica, sf. ant, emmet - Fig. 
itch - St. Anthony’s fire ( Med.) 
Formioalo, -colaio, sm. ant-ill - 
Great crowd, throng | 
Formicaleéne, sm, unt-lion 
Formicàre, -colàre, 072. to swarm 
Formiocolaméato,-lio,sm.prick ing 
Formidabile, -doléso -a, a. for- 


midable 
Formidabilità,s/. formidableness 
Formivàrio -a, a. having diffe- 
rent shapes 
Formola, sf. formula, form 
Formolàrio, sm. formulary 
Formosità, sf. beaut ” 
Form6so -a, a. handsome 
Formulario. V. Formolàrio 
Fornàce, sf. furnace. = da cal. 
cina , lime-kiln. e da mat- 
{furnace] 
Fornaciàio, sm. workman in aj 
Fornalo, sm. baker 
Fornàta, sf. batch [Small oven 


Forféochia, sf. worm with a/Fornèllo, sm. small furnace - 


forked tail 


{scald head |Fornicare, va. to fornicate 


Forfera, «re, 8/, scurf, dandrud, |!Fornicatére, sm. fornicatar 
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Fornicaziéne, sf. fornication Forzàre, va. to force, constrain 
Forniméato, sm. furniture Forzataménte, ad. by force, con- 
Fornire, va. to furnish- Finish| strainedly 

Fornito -a, a. furnished, finished|Forzàto -a, a. forced; - sm. gal- 
Fornitére,sm.purveyor,supplier| ley slave - Convict  |straineri 
Fornitàra, s/, furniture, supply :| Forsatére, sm. compeller, con-] 
Féeno, sm.oven [- Trimming .|Forziére, sm. trunk, chest 
Féro, sm. hole Forzosaménte, ad. stoutly, stur- 
Féro, sm. forum, tribunal dily {ry - Stout, sturdy} 
Forosétta, sf. lass, country girljForzéeo, -zùto -a, a. compulso- 
Forosdtto, 87%. country-lad Foscaménte, ad. gloomily 
Féree, ad. perhaps. - Essere in|Fésco -a, a. gloomy, dim.- Tem- 
=, to be in doubt.=ché, perhaps| po =, dusky weather 
Forsennàre, on. to rave [ness | Fosfato, sm. phosphate (Chem.) 
Forsennatàggine, sf. folly, mad- |Foefito, sm. phosphite (Chem.) 
Forsennataménte, ad. madly Fosforescènte, a. phosphorescent 
Foreenpatézza, s/. folly, rage | Fosforescénsas/ phosphorescence 


Forsennàto -a, a. s. mad Fosfòrico -a, a. phosphoric 
Fòrte, a. strong - Strong-tasted;| Fésforo,sm. morning star (Astr.) 
- sm. fort, fortress - Best -| ~ Phosphorus (Chem.) 


Strength - Nerve; - ad. strong-| Fosforéeo -a, a. phosphorous 
ly. - Parlate =, speak loud |Fòssa, sf. ditch, trench 


Forteménte, ad. strongly Fossaluòlo, sm. ditcher [ditch 
Fortepiàno, sm. pianoforte Fossàto,sm.small torrent, small 
Fortézza, sf, fortitude - Strength | Fosserdila, -sétta,s/.small dite] 
- Solidity - Fortress Foesile, a. sm. fossil [dimple 


Fortioèlla, sf. wild-sorrel (Bot.)| Pésso, sm. large dicth 
Fortioèllo «a, a. rather strong ;| Fotografia, sf. photography 
- sm. small fortified place Fotografice -a, a. photographic, 
FortificAbile, a. fortifiable photographical. = Disegno =, 
FortiGcaménto, sm. fortification photograph [tographis'| 
Fortificdre,va. to fortify, streng-.| Fotografista, -tégrafo, sm. pho- 
Fortifiodto -a, a. fortified [then_|Fotòmetro, sm. photometer 
Fortificat6re, sm. fortifier Fottivènto, sm. kestrel 
Fortifcazione, s/. fortification |Fra, pr. between, among - With- 
Fortilizio, «tino, sm. fortalice | in. = due giorni, within two 
Fortitàdine, sf. fortitude days. = breve, shortly 
Fortére,sm.sourness | by chance] Fra (Frate), sm. brother, friar 
Fortuitaménte, ad. fortuitously, || Fracapéllo, sm. monk's rhubarb 
Fortàito «a, a. fortuitous, casuali (Bot.) {smashing 
Fortina,s/, fortune, chance, luck|Fracassaménto,sm. great crash, 
Fortunàle, a. stormy; - sm.|Fracassàre, va. to smash, shiver 
storm, tempest [-Be unlucky} Fracassàta, s/. crashing shock, 
Fortunàre, vn.to try one’s luck |{ clash fatroyet 
Fortunato -a,a.s.fortunate,lucky|Fracassdto -a, a. smashed, de- 
Fortuneggiàre, on. to run the|Pracassatére, sm. shatterer, de 
chance, risk stroyer 
Fortunosaménte , ad. by chance} Fracassatéra,s/.smashing, havoc 
Fortunéeo -a, a. hazardous Fracaesio, sm. crash, smashing 
Forviàre, on. to go astray Fracàsso, sm. uproar , noise - 
Forvòglia, ad. unwilling! Crash - Crowd 
Pérza,s/. force, strength - Dower. Fracassbso -a, a. crashing, noisy 
= maggiore, mainforce. = sno-| Fracidàre, V. Putrefare [ action 
trice, moving power. - Agente| Fracidézza, s/.rottenness, putre- 
della = publica , peace officer|Fracidiccio, -diciocio «a, a, moul- 
Forzaménto, sm. constraint, vio- dy - Corrupted; = em. musti* 
lence ness, rottenness 
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Frioldo =a, a. rotten, putrified |F.angènte, sm. breaker » Crisis, 
Fracidimo, -diciùme, sm.dung-| extremity; - pl. break-water 
hill - Teasing ’ 
Fradicio -a, a. rotten 
Fragària, sf, strawberry plant 
Fragile, a. frail - Brittle — 
Fragilézza, -gilità , sf. fragility, 
frailty - Brittleness [feebly. 
Fragilménte,ad.with weakness,. 
Fràgola, sf. strawberry (ries! 
Fragoléto, sm. bed of strawber-| 
Fragére, Sm. great noise, crash 
Fragoréso -a, a. resounding 
Fragrante, a. fragrant, odorous 
Fragranza, sf. fragrance, fra- 
grancy . [mortal body 
Frale,a. V. Fragile; - sm. frail, | 
Fralézza, sf. frailty, weakness 
Framescolàre, va, to intermix 
Framezzàre , va. to interpose, 
interlay, intersect 
Frammasséne, sm. freemason 
Frammassoneria, s/.freemasonry 
Framménto, sm. fragment 
Frammésso -a, 4. interposed, in- 
serted; - sm. insertion 
Frammettènte, a. interposing; - 
s. interposer, interloper 
Frammeéttere , va. to interpose, 
insert. sel, vr. to interpose, in- 
termeddle {tion | 
Frammettiménto, sm. interposi-| 
Frammischiàre, va. to intermix, |Frasàrio,sm.phrase-book - Phra» 
mingle with seology 
Fràna, s/. avalanche (of earth |Fràsca, sf. green bough. branch, 
or rock) [crumble | bush- Sprig - Fig. flirt, puppy, 
Franàre, vr. to slip, roll down,'| vain foo 
Francaménte, ad. frankly [very'|Prascdme, sm. thick branches, 
Francaménto, sm. freedom, deli-;| cluster of shrubs, green boughs 
Francàre, va. to free, liberate. |Frascantea.sm landscape painter 
= una lettera, tofrank, postpay |Frascato, sm. arbor , bower, 
Francatére, sm. freer, enfran-| green boughs (Flirt, sport! 
chiser, deliverer Frascheggiàre, vn. to rustle - 
Francatùra, sf. prepayment, pay-|Frascheggio, sm. rustling of lea- 
ment of postage ves . 
Francescano,sm. franciscan friar|Frascheria, s/. foolery, trifles 
Francése, a. 8. french. - Un =, a|Fraschétta, sf. small bough, lit- 
tle puppy, swell; - Dé. lime 



















ar. 
dara, va. n.to break, splin- 
ter, dash, sel, vr. to break = 
Relent (/29.) . 
Fràngia, sf. fringe 
Frangiàre, va. n. to fringe 
Frangiàto -a, a. fringed 
Frangibile, a. frangible [gility 
Frangibilità, s/. brittleness, fra- 
Frangiménto, sm. breaking, frac- 
ture 
Frangisàsso, sm. saxifrage(Bot.) 
Franténdere, va. to misunder- 
stand 
Frantéso -a, a. misunderstood 
Frànto -a, a. broken, fractured 
Frantéio, sm. press [- Subdued 
Frantumàre, va. to smash, break 
in pieces, dash to pieces 
Frantùme, sm. frangment - Heap 
of ruins 
Fràppa, s/. frill - Flap - Lappet 
Frappola, sf. trifle _— 
Frapponeria,s/.swindling, cheat- 
ing | (tion 
Prapponiménto , sm. interposi- 
Frappérre, va. to interpose, 1n~- 
sert. =sì, vr. to interfere — 
Frapposizibne, s/f. interposition 
Frappésto «a, a. interposed 


Frenchman.-J=si, the French 
Franceseggiàre, vn. to gallicize | twigs | 

Francesiemo, sm. gallicism Frasohiére, sm. giddy person 
Francheggiàre, ta, to encourage |Fraecolina, 3/. trifles, nonsense 

- Free, exempt Frasconàia , sf. bird catching - 
Franchézza, s/. frankness Fowling 
Franchigia,sf.franchise, freedom |Frascéne, sm. great bough 
Franco -a, a. free, frank ; - 873. |Fràse, sf. phrase ses 
frank [Franklin stove |Fraseggiaménto,sm.use of phra- 
Francolino, sm, heath-cock -|iFraseggiàre, va. to use phrases 
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Fraseggiatire, sm. who uses;Fraudolenteménte, ad. by fraud 
phrase Fraudolénto -a, a. fraudulent 
raseologia, sf. phraseology Fraudolénsa, sf. fraudulence , 
Frassignudlo, sm. larch-tree fraudulency 
Frassinèlla,sf.fraxinella, dittany |Frazsiéne, sf. fraction, fracture 
Frassinéto, sm. ash grove Fréocia, sf. arrow, shaft 
Fràsesino, sm. ash tree Frecciàre, va. to shoot, dart 
Frastaglidme, -gliaménto,sm.cut-|Freoclàta, sf. shot man] 
ting, notching [ing’|Frecciatére, sm. archer , bow-, 
Prastaglidnte,a. cutting, notch- | Freddaménte, ad. coldly 
Frastagliare, va, to cut out, notch |Freddare, va. n. to cool, grow 
- Puzzle |ving - Con usion | cold - Kill i 
Frastagliàta, s/.cutting up, car-||Freddézaa, s/. coldness 
Frastagliataménte, ad.confusedly |Freddiccio -a, a. somewhat cold 
Fraetagliatùra, s/. slit, notch, nib|Fréddo -a, a. cold, frigid; - 5’. 
Frastàglio, sm. cut, slit - Openi cold, coldness, chilliness | 
work, pinking; - pl. scraps|Freddoldéso, -déso -a, a. chilly 
and slips Freddére , sm. V. Fréddo | 
Frastornice, va. to divert, hinder |Freddùra,s/. coldness, chilliness 
Frastornio, sm. dinning noise | -Twaddle. - Dir=re,to twaddle 
Frastudno,sm.great noise,uproar |Freddurdlo,a.prosy; - sm, prose? 


- Disturbance Préga, sf. spawn - Rubbidg - 
Fratacchiéne, sm. fat monk Itching {bing, frictioni 
Fratacoio, sms. wicked friar Fregagidne, s/. -ménto, 8m, rub- 
Fratàglia, sf. number of worth-|Fregàre, va. to rub 

less monks [com any] Fregata, sf. frigate (Mar.) 
Fratàio -a, @. fond of friars; |Fregatina, s/f. small frigate - 
Frate, sm. friar Slight friction 


Fratellanza, sf. brotherhood Fregàto -a, a. rubbed [friction 
Fratelléeco -a,-lévole,a.brotherly |Fregatùra, -zidne, s/. rubbing , 
Fratellevolménte, ad. like a]|Fregiaménto, sm.trimming, bor- 
Fratéllo, sm. brother [brother)| der (lish, trim 
Frateria, sf. brotherhood Fregiàre, va. to adorn, embel- 
Fraternalménte , -naménte, @d. |Fregiato -a, a. adorned, trimm 
fraternally Fregiatére , sm. decorator, 6m 
Fraternita, sf. fraternity bellisher 

Fratornizzàre , vn. to fraternize |Pregiatàra, s/. trimming, border 
Fratèrno -a, a. fraternal, broth-||Frégio, sm. trimming, ornament 
Fratésco «a, a. monkish [erly.l| - Badge of honor 

Fratiamo , sm. monasticism ;|Frégo, sm. stroke, dash. - Far 


monkery . un =, to cancel, blot out. 
Fratricida, a. 8. fratricide Frègola, $f. spawn, spawning 
Fratrioldio, sm. fratricide Frègolo, sm. fry [ging, chafing] 
Fràtta, sf. hedge, bush Freménte, a. quivering - Ra- 


Frattàglie, s/. pl. heart, liver and|Frèmere, v7. to quiver - Shud- 

lights, pluck (me, meantime|| der - Chafe, rage [- Roariog| 
Frattànto, ad. in the mean tic Frémito,sm. quivering - Raging 
Frattòmpo, sm. intervening time. |Frendio, sm. bridle maker 

= Nel =, meanwhile, meantime |Frenàre, va. to bridle, curb 
Frattéio. V. Frantéio Frenato -a, a. bridled [atrainer] 
Frattàra, sf. fracture, breach |Frenatsre, sm. moderator, re 
Fratturàre, va. to fracture, break |Frenélla, s/. bit, curb 
Fraudante, s. defrauder Frenòlio, sm. muzzle [frenzy | 
Fraudàre, va. to defraud, cheat |Frenesia , 8/. -ticamgato, 5M. 
Fraudàto -a,a.defrauded, cheated 
Fraudatére, sm. defrauder 
Fraade, s/f, fraud, guile 


Frenetioante,a frantic [frenetic! 
Frenetiodre,v7. to rave, become] 
Fronetiohézza, sf. frenzy 





FRE 


Frenatioo -a, a. frenetic, frantic, 
mad; - sm. madman | 
Fréno, sm. bit, curb, bridle 
Frenologia, sf. phrenology 
Frenològico -a, a. phrenological 
Frenòlogo, sm. phrenologist 
Frequentàre, va. to frequent. 
Prequentativo -a,a. frequentative 
Frequentàto -a, a. frequented 
Frequentatore, sm. frequenter 
Freqaentazidne,s/. frequentation 
Frequénte, a. frequent 
Frequenteménte, ad. frequenti 
Frequènza,sf. frequency - Crowd, 
assembl Uy - Recently. 
Frescaménte, ad. freshly, cool-: 
Frescànte, a. painting in fresco; 
= s. painter in fresco 
Frescàre, vn. to freshen (Mar.) 
- To paint in fresco {ness | 
Fresohézza, */. coolness, fresh- 
Freschétto «a, a. somewhat fresh, 
somewhat blooming 
Frésco -a, a. cool, fresh. - Di =, 
recently, lately;- sm. coolness, 
fresh. air 
Fresoùra. V. Freschézza 
Frétta, sf. haste, hurry. - A”- 
darsene in =, to hurry away. 
- Aver =, to be in a hurry 
Frettoléso -a, a. hasty 
Frettolosaménte , ad. quickly , 
Friabile, a. friable speedily 
Friabilità, sf. friability 
Fricasséa, sf. fricassee 
Friggere, va. n. to fry 
Frigidézza,s/.frigidness, coldness 
Frigidità, s/. frigidity 
Frigido -a, a. frigid 
Fringuéllo, sm. chaffinch 
Fritta, sf. frit 
Frittata, sf. omelet 
Frittélla, sf. fritter, pancake 
Fritto -a, a. fried, undone (/19.) 
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Frodolénte, -to -a, a. fraudulent 
Frodolenteménte, ad. fraudu- 
lent] [dulency 
Frodo anaa, sf.fraudulenes frat | 
Fròge, sf. pl. nostrils of a horse 
Frollaménto, sm. making tender 

Frollàre, va. to make tender 
Frollatùra, sf. V. Frollaménto 
Frollo-a, qa. beaten, made tender 
Frémba, sf. sling 
Frombatére, sm. slinger [zing 
Frombecsnycrash.hissing, while | 
Frémbola, s/. sling, sling stone 
Frombolare, va. to sling 
Frombolatére, -liére, sm, slinger 
Fréoda, Frénde, sf. leaf 
Frondeggiante, a. leafy 
Frondeggiàre, v72. to leaf [(Bot.)) 
Frondescénza , s/. frondescence 
Frondifero -a, a. bearing leaves 
Frondire, -zire. V. Frondeggiare 
Frondéso -a, a. leaf 
Frontàle, a. frontal;- sm. fron- 
tal, frontlet 
Frénte,s. forehead- Face - Front. 
- A= scoperta, undiszuisedly 
- Openly. - Di =, in front 
Fronteggiàre, vqa.to face, oppose 
Frontespizio. V. Frontispizio 
Frontiéra, sf. frontier 
Frontispizio, sm. frontispieca 
Fronténe , sm. back of a chim- 
ney; - pl. breast work of a 
quarter deck (Mar.) . 
Frònzolo, sm. trinket - Finery 
Fronzùto -a, a. leafy, green 
Froséne, sm. full-finch 
Fròtta, sf. crowd 
Fròttola, sf. fib 
Frottolare, vn. to tell fibs 
Frugacohlaménto, sm. rummage, 
fumbling (fumble, search | 
Frugacchiàre, va. to rummage, 
Frugàle, a. frugal 


Frittàme,sm.-tùra, sf. fry, frying |Fragalita, sf. frugality 


Frivolézza, sf. frivolity 
Frivolo -a, a. frivolous 
Frizzinte, a. smart, sharp 


Frizzàre , Be 

sharp - Cheat =‘ [Skit 
Frizzo, sm. pricking, itching - | 
Fròda,sf.-ménfo,sm. 


-  Frodàre, va. to defraud, 
Frodàto -a, a. defrauded 
Frodatére, sm. defrauder 
Fréde, sf. fraud, guile 
Frodo, sin. V. Froda 


p 8 
va. n. to smart - Be|Frugare, va. 


Frugalménte, ad. frugally | 

Frugaménto , Sm. TUMMUging , 
okin 

to rummage, poke, 

fumble, search, ransack - Nud- 

ge, goad 


raud, cheat |Frugata, sf. V. Frugaménto 
beguile |Frugàto -a,a.sounded, rummaged 


Frugatdio. V. Frugone 
Erugat6re, sm.searcher,sounder 
Frugifero -a, a. fruit-bearing 
Fcugivoro -a, 4. frugivorous 


- 


—_ 
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Praseggiatére, sm. W. Fraudole- _‘' 
phrases , who uses Frau? cruit - Profit, advan- 

raseologia, sf. phraseolo Fr 
Frassigoudlo, pi larch-tese qosaménte, ad. profitably 
Fraesinélla,s/.fraxinella, dittar _sttaosita, sf. fruitfulness 
Frassinéto, sm. ash grove - “attudso -a, a. fruitful 
Frasaino, sm. ash tree .-‘/Fa, a. late, deceased; - 0. was 
Frastagliàmo, -gliamént’ - "498 Fucàto «a, a, painted, disguised 

ting, notching 114,444 +|Fuollàre, va. to shoot | 
Frastagliante,a. cv’ -:°# “pill | Fucllàta, sf. gun-shoot - Firing 


a“. 


Frastagliàre, va, |, fp plate. Fucilaziéne, sf. shooting 


- Puzzle ve hie Fuoile, sm. gun, fire-lock. = a 
Frastaglidta, de ida sa VO due canne, a donate elle] 
Frastagliat- ig vik entaceous Fucilière, a. sm. fusileer [gun 


‘Frastaglir 97,5 of corn. - Fucina, sf. forge - Smithy 
Frastàgl' 145 “4; corn law Facinàta, sf. great quantity 
work i ov frumentation| Paco, sm. drone 

and f LP sutler Fùga, sf. flight - Fugue (Mus.) 
Frast tee wheat, corn Fugàce, a. fugitive, eeting 


Fras EZ sm wheat-growing| Fugacita, sf. fugacity , fleetness 


Fre we, Seccare Fugaménto, sm. flight, defeat 
- fie ‘mh. rustling . Fugàre, va. to put to flight 
F fe. sm. dead twigs -| Fugatére, sm. who puts to flight 
y fe mote Fuggénte, a. s. flying 
£77, whip, scourge Fuggévoie, a. flying 

# ratténi, a. s. unprofitable| Fuggiascaménte, ad. by stealth 
ga*mer - Lounger Puggideco -a, a. s. fugitive. - 
cise ooane, sm. Scribbler Star =, to lie hid 


y'#aponmòlli, a. s. dauber Fuggibile, a. avoidable 

Frestàro, Da, to flog, whip, scour-| Fuggifatioa, a. s. siuggard 

Fré¥_ abitt,to wear out clothes| Fuggiménto, sm. flight 

pgstato -a, a. whipped, flogged) Fuggire, va. n. to fly 

astatére, sm, whipper Fuggita, s/. flight [ive manne 

frustatorio -a, a. frustatory . | Fuggitivaménte, ad. ina fugit- 

frustatara,s/. whipping, lashing| Faggito -a, a. fled 

grustino, sm. horse-whip, switch| Fuggitére, sm. fugitive 

Frùsto -a, a. worn out; - sm.| Filo -a, a. obscure, dark 

bit. = a », little by little Fulcire, va. to prop, support 

Frastraneaménte, ad. vainly Fulgènte, a. brilliant, shinin 

Frustràneo -a, a. vain, useless |Fulgidézza,s/.fulgency, splendor 

Frustrare, va. to frustrate, halk, || Palgido -a, a. fulgid refulgent 
ou 


Frustrato -a,a.frustrated (baffle || Fulg6re, sm. splendour, bright-| 
Frastratério -a, a. frustratory |Fuliggine, sf. soot (ness ; 
Frùtice, sm. shrub Fuligginosità, s/. sootiness 

Fraticéso -a, a. fruticous Faligginéso-a,a.sooty {nazione 
Frùtta, sf. fruits, dessert Fulminaménto , sm. Y. Fulmi-| 


Fruttaidlo, -luòlo, sm. fruiterer|Fulminante, a. thunder-striking, 
Fruttàru,va.n.t0 frpcti{y,bring,] fulminating. - Apoplessta =: 
Fruttata, sf. fruit-dish (produce|| fulminant apoplexy 

Fruttàto -a, a. planted with Falminàre, va. to fulminate 
fruit trees; - sm. fruit, produce| Fulminato -a, a. thunder-struck 


Fruttévole, a. fruitful Fulminatére, sm. thunderer 
Fruttiddéro, sm. fructidor Falminazsiéne, sf. thundering » 
Fruttifero -a, a. bearing fruit | fulmination ning 
FruttificAnte, a. fruitful Fùlmine,sm.thunder-bolt,light- 
Pruttificàre. V. Fruttàre Fulmineo -a, a. fulminant 


Fruttificaziine, s/. fruit, fructi-! Fùlvo -a, a. of fawn-color 
fying, product, profit liFumaoohio , #7. fumigation 


FUM 
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Wamaladlo , sm. smoky coal ~|Earbesoaménte, ad. roguishly 


Chimney pot . 
Fumante, a. smoking 
Fumàre, va. to smoke 
Fumata, sf. smoking 
Fumito -a, a. smoked 
Pumatére, sm. smoker 
Fuméa, sf. smoke, fumes 
?umicànte, a. smokin 

umicàre, vn. to smoke 
Fumifero «a, a. smoky | 
Fumifugo -a, a. smoke dispers- 
ing j - sm. smoke-disperser 
Fumigazione, sf. fumigation 
Fumista, sm. chimney-doctor 
Fumivoro, sm. perdefume, smo- 
ke-consumer 
Pamo, sm. smoke - Fume 
Fumosita, sf. smokiness, smoke 
Fuméso -a, a. fumous [maker] 
Fanaio, -idlo, -ladlo, sm. rope- 
Funàmbolo, sm. rope dancer 
Fanàme, sm. rigging, tackling 
Funàta, s/. string, chain of pris-. 
Fane, sf.rope - Rack [oners. 
Fùànebre. V. Funéreo 
Funeràle, a. sm. funeral 
Funéreo -a, a. funeral - Sad 
Funestàre. V. Attristàre 
Fanòsto «a, a. fatal, unlucky 
Fungàia, sf. mushroom bed 
Fùngere. V. Fare, Esercitàre 
Fùngo, sm, mushroom, fungus 
Fangomarino, sm. sea-sponge 
Fungosità, s/. fungosity 
Fungéso -a, a. fungous (operate) 
Funzionàre, va. to work, act, 
Fanzionàrio, sm. functionary 
Funziéne, sf. function 
Fuochista. V. Fochista 


urbéeco «a, a. roguish, cunning, 
- Lingua furbesca, slang 
Fùrbo -a, a. cunning, sly; - 
sm. cheat, knave 
Furénte, a. farious, raging 
Furétto, sm. ferret 
Furfantàocio,sm.great scoundrel 
Furfantaggine, sf, roguery 
Furfànte, sm. rogue, rascal 
Furfantèllo -a, a. s. little rogue 
Furfanteria,sf.roguery, knavery 
Furfantésco -a, a. roguish 
Paria, sf. fury. - Dar nelle fu- 
rie, to fly into a rage — 
Puribéndo -a, a. sm. furious, 
raging, mad . 
Furiosaménte, a4. furiously 
Furidso -a, a. sm. furious 
Furére, sm. fury - Rage 
Fartivaménte, ad. furtively 
Furtivo -a, a. furtive 
Farto, sm. theft, stealth ; 
Furùncolo, sm. furunkle, boil 
Fusàggine, sf. spindle-tree ( Bot.) 
Fusaio,sm.turner,spindle-maker 
Fusaidlo, -fudlo, sm. whirl put 
to a spindle 
Fusoèlio, sm. fescue, mote 
Fuseràgnolo -a, a. like a spindle 
Fusibile, a. fusible — 
Fusibilita, sf. fusibility ; 
Fusi6ne, sf. fusion, liquefaction 
Fùseo -a, a. melted, lost; - sm. 
spindle - Shaft.= Gambe di "| 
Fuùeolo,sm.shin [spindle-shanks 
Fuséne, sm. stag of two years. 
- Av, ad. plentifully . 
Fusòrio -a, a. casting , melting 
Fasta, sf. light galley 


Fuòco, sm. fire. > d’ allegrez-|Fustàgno, sm. fustian 


sa, 
fizio, fire-works. - Bocca da 


bonfire. - Fuochi d'arti-|Fustigàre, va. to whip, scourge, 


flo {whipping 


g 
=, piece of ordnance. = salra-| Fastigasiéne, sf. fustigation, 
tico, ringworm (Med.). - Far|Pasto, sm. stem, stalk (Bot.) - 
=, to fire (Mil.). - A = Zento ij Shaft (Arch.) 
Fuòra, ad. pr. out [by inches:!Futile, a. futile 


Fuorchè, c. save, except 

Fuor faòra, ad. through 

Fuòri, ad. pr. out, without 

Fuormisùra, ad. beyond measure 

Fuoruscito, sm. exile, outlaw 

Furàre. V. Rubàre 

Furbàocio, sm. great rogue 

Furbacchidtto -a, a. sm. 
little rogue (burl.) [ 
Farberia, sf. cunning, sleight, 


great, Gabarritre , 
knavery | 


Patilita, sf. futility 
Futuraménte, ad, tor the future 
Futtro «a, a. sm. future 


G 


Gabàrra, sf. lighter (wary) 
sm. lighterman 

Gabbadéo, sm. hypocrite, oanter 

Gabbaménto, sm, cheat, fraud 





GAB 


652 


GAM 


Gabbaméado,sm. swinaer,cneat: Galedne, sm. galleon (Mar.) 


Gabbapélia, sf. riding-hood 


Gabbàno, sm. carter’s frock, ga-| Galedtto, sm. 


bardine take Dj 
Gabbàre, va. to cheat, deceive, 
Gabbato -a,a. deceived, cheated 
Gabbatére,sm.deceiver, impostor 
Gabbia, sf. cage - Top. - Vela di 
a; maln-top gail; - pl. topsails 


ar. 
Gabbiàio, sm. gage-maker 
Gabbiàno -a, a. clownish, dull; 
- sm. sea-mew, sea:guli cob 
Gabbiàta, s/. cage-ful 
Gabbiére, -ro, sm. round-top 
man, watch (Mar.) 
Gabbionata, sf. intrenchment 
made of gabions [bion (Fort.)' 
Gabbidne, sm. large cage - Ga-! 
Gàbbo, sm. jeering. - Pigliare 
4 =, to jeer at - Trifle with 
Gabélla, sf. gabel, excise 
Gabellabile, a. subject to excise 
Gabellàre, va. to pay the excise 
Gabellière, -lòtto, sm. custom- 
house officer 


Galantino «a, a. pretty, jleasin 
Galanto, sm, snew-dtop (Bot) 
Galantuòmo, sm. honest man 
Galàppio, sm. trap, snare - Gin 
Galàssia, sf. galaxy (Astr.) 
Gclatdo, sm, code of politeness 
ano, 672, 


albanum, galba 
Galéa, V. Galéra (Bory) 
Ga » Sf. galeas 


Galedtta, sf. galliot 
alley-slave 
Galèra, sf. galley 
Gialla , sf. nut-gall - Acorn. » 
Stare a =, to float, be buoyant 
Gallàcolo, sm. fierce old cock 
Galleggiaménto , sm. floating , 
buoyancy 
Galleggiante, a. floating, buoyant 
Galleggiàre , um. to float, be 
buoyant 
Galleria, sf. gallery, tunnel 
Gallétta,'s7. cocoon - rarer 
GallicAno -a,a.gallican [( Mar.) 
Gallicismo, sm. gallicism 
Gallico «a, a. gallic 
Gallina, sf. hen. = di Faraone, 
uinea hen 
allinàccio, sm. turkey-cock 
Gallinalo, sm. hen-roost - Poul- 


terer 
Gallinélla, sf.young hen - Water- 
hen ; - pl. pleiades (Astr.) 
Gallo, sm. cock. = d'India, tur- 
key cock. - Fare ti =, to strut, 
hold up the head (/19.) 
Galléccia, sf. clamp (Afar.) 
Gallonàre, va. to lace 
Galléne, sm. stripe (1/t2.) - Gimp 
- Lace - Gallon | 
Gallòria, sf. exultation [oe] 
Galldézza,-zola,°f.nut-gall - Bub- 
Galoppà\e, vn. to gallop 
Galoppàta, sf. ride at a gallop 
Galoppatére, sm. gallopper 
Galòppo, sm. gallop. - Andare 
di =, to gallop. - A gran =, 
tantivy 
Galbsce, sf. pl. galoshes, cloge 
Galvanico -a, a. galvanic 
Galvanismo, sm. galvanism 
Galvanizsàre, va. to galvanize 
Galvanòmetro,sm.'galvanometer 
Gamba, sf. leg - Shank. - Do- 
lerst di = sana, to complain 
without cause. - Mettersi la 
coda tra le gambe, to look 
chop-fallen (Mar.) 
Gambadéna, s/. futtock-shrouds 
Gambale, sm. (stem, trunk - 
Stock 
Gambita, s/. blow with the leg, 
kick. - Aver la =, to be jilted 
Gamberéllo , sm. smali crab 
shrimp 
Gambero, 5213. cray-fish, crab 
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Gambettaro , on. to kick about, Gareggiaménto, sm. strife, con- 
one’s legs [up one’s heels} tention 
Gambétto, sm.-Dare tl =, to trip j| Gareggiante, a. vying, rivallin 
Gambiéra, sf. greaves Garegglare, va. n. to vie, riv 
Gambo, sm. stem, stalk Gareggiatére , sm. competitor , 
Gambùto -a, a. high-stalked,| rival - 
| long-legged Garènna, sf. Vivary, warren 
Gamélla, s/. wooden bowl Garétta, sf. sentry-box (Mîl.) 
Gàmma, sf. gamut Garétti, sm. pl, top-rims (A/ar.) 
Ganàscia, sf. jaw - Jaw bone | Gargarismo, sm. gargling 
Ganasoléne, sm. hand-stroke.oni Gargarizzàre, va. to gargle 
the jaw Gargia, s/. gill 
Ganciire, va. to sling (Mar.) | Garigliéne, sm. chime, chiming 
Ganoio, sm. hook, crook Garo, sm. pickle, brine 
Ganga, sf. gangue, gang (Min.)|Garofanàre, va. to spice, season 
Gangheràre, va. toseton hinges| with cloves [carnation 
Gangheràto -a, a. set on hinges|Garòfano, sm. clove - Pink, 
Ginghero, sm. hinge, pivot ,|Garrétto, sm. ham, hough [ding 
book. - Far uscir dei gan-|Garriménto,sm.reprimand, chi- 
ghert, to put out of humor Garrire, v7. to chatter - Rebuke 
Ganglio, sm. ganglion Garrito, sm. warbling, chirping 
Ganglionàre, a. ganglionary Garritére, sm. chider, grumbler 
Gangola, sf. tonsil, gland -|Garritrice, sf. shrew mes | 
King’s evil Garrulaménte, ad. in a prattling 
Gangoléso -a, a. glandulous Garrulaàre, un. to prattie, prate 
Gangréna, s/. gangrene. - Pro-|Garrulità, sf. garrulity 
durre =, to gangrenate Garrulo -a, a. garrulous 
Gangrenàre, va. n. to gangrene| Garza, sf. heron 
Gangrenàto -a, a. gangrened Garzàre;, va. to card 
Gangrenéso -a, a. gangrenous |Garzatàra, sf. carding - 
Ganiméde, sm. dandy Garzo, sm. carding 
Gannire, 97. to yelp Garzoncéllo, sm. lad, youth 
Ganzo -a, a. sm. lover - Mistress|Ga:z6ne, sm. youth, young man 
Gara, sf. strife, rivarly. - Vin-| - Shop-boy - Waiter - Appren- 
cere la =,t0 carry offtheprize.| tice - Bachelor 
- Far a =, to vie Garzoneggiàre, vn. to grow up, 
Garamanzia, sf. garnet ( Min.) grow tall [lettuce, etc. | 
Garamoncino, sm. bourgeois arzudlo, sm. heart (of cabbage 
Garaméne, sm. small roman Gas, sm. gas 
Garante, a. sm. garantee, war~1| Gaschétte, s/. pl. gaskets (Mar.) 
Garantia, sf. guaranty [rantori]Gasificàre, va. to gasify | 
Garantire, ta. to guarantee ,|Gasificazione, s/. gasification 
warrant Gasometria, s/. gasometry 
Garanzia, s/. guaranty Gasòmetro, sm. gasometer 
Garavina, sf. sea-mew, sea-gull|Gasdso -a, GA. gaseous . 
Garbàre, va. n. to please, belGastigàre, va. to chastise, punish 
agreeable, suit. - Non =, not|Gastigo, sm. punishment 
' to be to one’s mind Gastriciemo, sm. derangement 
Garbataménte, ad. polite! for the stomach (wea) 
Garbatézza , sf. gracefulness ;| Gastrico -a, 4. gastric (Med.) 
| politeness Gastrite , -tritide , sf. gastritis 
arbàto -a, a. polite, graceful Gastromanzia, sf. gastromancy 
Garbegglàre. VY. Garbare Gastronomia, sf. gastronomy 
Garbino, sm. southwest wind |@astrénomo, sm. gastronomer 
Garbo, sm. good grace, poli-|Gàtta, sf. she cat.= cieca blind 
teness. - Yomo di =, worthy-}| man’s buff. - Fare i@=amorta, 
Garbùglio, sm. confusion [man] to dissembie (/19.) 
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Gattàia, -taludla, sf. cat hole |Gèmere,va.n.to groan = Trickle 
Gatidece -a, a. Of a cat i = Coo 
Gittice, sm. Ratter-tree (Bot.) |Gemicare. V.Trasudare mate] 
Gattino, sm. kitten Geminàre, va. to double, gem- 
Gatto, sm. cat- Catapult (Mil) Goeminazidne, sf. gemination 
Gattomamméne, sm. tailed ape, |Gémini, sm. pl. twins 


marmoset Gimino -a, a. double l 
Gatténe, sm. large cat. - Far tl|Gemitio, sm. sweating, dripping 
=, to play the simpleton Gémito, sm. groan 
Gattozibétto, sim. civet-cat Gèmma, s/. gem 

Gaudénte. V. Godénte Gemmire, un. to gem 

Gàudio, sm. joy, gladness Gemmiato -a, a. gemmed 


Gaadiosaménte, ad. joyfully ,|Gémmeo -a, a. gemmeous, gem- 
ladly mary. - Sale =, rock-salt 
audideo -a, 2. joyful, delighted |Gemmifero -a, a. gemmiferous 

Gavardina, sf. gabardine Gemmiparo -a, a. gemmiparous 

Gavazzaménto, sm. noisy mirth |Geménie, sf. pl. gemoni® 

Gavazsàre , un. to be skipping |Gendirme, sm. gendarme 
and shouting. - Vivere gavaz-|Gendarmeria, s/f. gendarmery 

zando, to swim in delights |Genealogia, sf. genealogy, pedi- 

Gavigne, sf. pl. parotid glands| gree 


Gavine, sf. pl. mumps Genealdgico -a, a. genealogical 
Gavitèllo, sm. buoy Genealogista, a. sm. genealogist 
Gavdociolo, sm. pestilential tu-|Generàbile, a. generable 

mor, boil (Med.) ger eel’ |Generalato, sm. generalship 
Gavoénchio,sm. fresh water-con-; |Generale, a. sm. general 
Gavodtta, sf. gavot Generalità, s/. generaiity 

Az. V. Gàs Generalizzàre, tg. to generalize 


Gazza, -sera, sf. jay, magpie |Generaménto, sm. procreation 
Gazzàrra, sf. noisy rejoicings |Generante, a. generating 
Gazzàlla, sf. gazef, gazelle, an-]|Generàre, va. to beget, engender 
Gazzétta, sf. gazette [telope |Generativo -a, a. generative 
Gazzettànte, -zettiére, sm. gazet-|Generatére, sm. begetter 

r ling] |Generazidne, sf. generation 
Gelaménto,sm.freezing,congea- |Génere, sm. kind, sort- Gender 
Golare, ra. n. to freeze, congeal| (Gram.). - Il = umano, mank- 
Gelàta, sr. frost, ice ind. - Il = e la specie, the 
Gelataménte, ad. frostily, coldly Genus and the species — 
Gelatina, sf. jelly enericamente, ad. generically 


Gelatinéso -a, a. gelatinous Genérico -a, a. generical 
Gelàto -a, a. frozen; - sm. ice |Gènero, sm. son-in-law 
Gèldra, sf. rabble, mob Generosaménte , ad. generously 
Gelicidio, sm. frosty rime Generosità, sf. generosity 
Gelidézza, s/. gelidity, gelidness Generdso -a, @. generous 
Gèlido -a, a. gelid Gèaeel, s. genesis 
Gélo, sm. frost, ice [blain] Gengia, -giva, sf. gum 
Geléne, sm. hard frost - Chil-!|Gengidvo, sm. ginger (Bot.) 
Gelosaménte, ad. jealously Genia, sf. vile set 
Gelosia, sf. jealous oe toting | Geniale, a. genial 
Gelso -a, a. s. jealous [blind]}Genialità, sf. genialness 

élea, s/. mulberry Geniooll, sm. DI. knots, joints 
Géiso, sm. mulberry tree Gènio, sm. genius - Character - 
Gelsomino, sm. jessamine Humor.-Andar a =, to be one’s 
Gemebéndo «a, a. plaintive |Genitàle, a. generative [taste 
Gemellipara , af. bearing twins|Genitivo, sm. genitive 
Gemodlio, sm. twin Gènito, a. sm. son, begotten son 


Goménte,a, groaning - Trickling |Genitére, sm. father, parent 
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Genitrice, sf. mother germane; - sm. brother. = Cu 
Genitàra, sf. seed - Birth gino =, first cousin, cousin ger- 
Gennaio, sm. january Gérme, sm. germ ian] 
Gentdccia, -taglia, s/. rabbie Germinàle, sm, germinal 
Gènte, sf. people, folk Germinànte, a. germinating 
Gentildénna, s/. gentlewoman |Germinàre, vn. to germinate 
Gentile , a. kind, gentle; - s.|Germinazidéne, sf. germination 
fantile, heaten Germogliaménto , sm. budding, 
entilésco -a, a. genteel sprout (budding 
Gentilésimo, sm. heathenism Germogliànte, a. sprouting , 
Gentilézza, s/. kindness, gentile" Germogliàre, rn. to bud, sprout 
Gentilire, va. to ennoble [ness || Germogliàto-a, a. sprouted, bud- 
Gentilità, sf. V. Gentilésimo ed [sprouts blossoms | 
Gentilizio -a, a. of the same fa-| Germogliatére, sm. that buds , 
mily. - Armi gentilizie, arms, 
coat of arms 
Gentilménte, ad. kindly, gently 
Gentiluòmo, sm, nobleman, squi- 
re, gentleman 
Genuflessiéne, sf. genufiection 
Genuflésso -a, a. kneelin 
Genufiètterei, vr. to knee 
Genuino -a, a. genuine 
Genziana, sf. gentian 
Geodesia, sf. geodesy [tical 
Geodético-a, a. geodetic, geode-. 
Geognosia, sf. geognosy 
Geognésta, a. sm. geognost 
Geogonia, sf. geogony 
Geografia, sf. geography _. 
Geografico -a, a. geographical 
Gedgrafo, sm. geographer 
Geologia, sf. geolog 
Geoldgico -a, a. geological . 
Gedlogo, sm. geologist, geologian 
Geomante, sm. geomancer 
Geomanzia, sf. geomancy | 
Geèmetra,-tro, sm, geometrician 
Geometria, sf. geometry [cally 
Geometricaménte, ad. geometri- 
Geométrico -a, a. geometrical 
Geòrgica, sf. georgic . 
Geòrgico-a, a. georgic, georgical 
Gerànio, sm. geranium 
Geràrca, sm. hierarch 
Gerarchia, sf. hierarchy_. 
Geràrchico -a, a. hierarchical 
Geremiade, sf. jeremiad, lamen-|Gettàme, sm. refuse, trash 
tation Gettaménto, throw, cast 
Gerfàlco, sm. gerfalcon [slang?|Gettàre, va. to cast, throw 
Gèrgo, sm. gibberish , jargon , '|Gettàta,s/.cast,throw, fling-Jetty 
Gèrla, sf. dosser, back-basket |Gettàto -a, a. cast, thrown, flung 
Gerlinàta, sf. dosser full of coal] Gettatére, sm. thrower - Found- 
Germana, sf. sister er, caster 
Germanaménte, ad. faithfully | Gattito, sm. spitting 
Germanico -a, a. german Gatto, sm. throw, cast ~ Jet - 
Germano -a, a, true, natural -! Foundery. = d’acqua, water- 
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Germéglio, sm. bud, sprout shoot 
Gerofànte, sm. hierophant 
Geroglifiodre , va. to make hie- 
roglyphics ; 
Geroglifico -a, a. hieroglyphical; 
- SM. hieroglyphic, hieroglyph 
Geromanzia, sf. hieromancy 
Gerùndio, sm. gerund 
Gessaiuòlo, sm. plasterer 
Gessdre, va. to plaster 
Gessàto -a, a. plastered, chalky 
Gessino, sm. plasterer 
Gésso, sm. chalk, plaster. - 
Busto di =, a plaster bust 
Gesaséso. V. Gessàto 
Gésta, sf. pi. exploits 
Gestazione, s/f. gestation 
Gestatòrio -a, ga. gestatory 
Gesteggiàre, vn. to gesticulate 
Gesticolaménto, sm. gesticulation 
Gesticolàre, va. to gesticulate 
Gesticolatére, sm. gesticulator 
Geaticolazidue, s/. gesticulation 
Gestidne,sf.administration,man- 
agement . 
Gestire. V. Gesteggiare 
Gésto, sm. gesture - Exploit 
Gesuita, sm. jesuit. - Da =, ad. 
jesuitically ae 
eauiticaménte , ad. jésuitically 
Gesuitico -a,a. jesuitic, jesuitica 
Gesultismo, sm. jesuitism 
Gòèto, sm. jess, bewits 





GET 


spout. - Jui =, tovhrow over-, 


board. - Far = di, to cast 
Getténe, sm. counter 

Ghéppio. V. Fottivénto 
Gherbino, sm. south-west wind 
Gherminélla, s/. juggling, trick 
Ghermire, va. to gripe, snatch 
Ghermito -a, a. griped, snatched 
Ghermitére, sm. griper, snatcher 
Gherdne, sm. piece - Gusset 
Ghetto, sm. jewry 
Ghézzo -a, a. sm. black 
Ghiaccésco -a, a. glacial 
Ghiacclala, s/.-io, sm. ica house 
- Glacier [congeal ; 
Ghiacclàre , va. n. to freeze, 
Ghiacolato -a, a. frozen, icy 
Ghidooio -a, a. frozen, icy; - 
sm. ice, frost 
Ghiacciudlo, sm. icicle 

Gbiàdo, sm. extreme cold 
Ghiaggiuòlo , sm. corn-flower, 
sword-grass (Bot.) 

Ghiàla, sf. gravel 

Ghiaiata, sf layer of gravel 
Ghialdso -a, a. full of gravel 
Ghidnda, sf. acorn - Mast 
Ghiandata, s/. jay, jackdaw 
Ghiandifero -a,g.bearing acorns, 


mast 
Ghtàndola, s/. gland, kernel 
Ghiara. V. Ghiàia 
Ghiaréto , «riccio, sm. gravelly 
bed of a river 
Ghiardtto, sm. small pebble 
Ghiattire, va. to yelp 
Ghiaurro, a. sm. giaour 
Hino -a, a. s. phibelline 

Ghie, s/. pl. girt lines (Mar.) 
Ghièra, s/. ferrule, iron ring 
Ghigllottina, s/. guillotine 
Ghigliottinàre , va. to guillotine 
Ghignàre, vr. to sneer, grin 
Ghignàta, sf. sneer, grin 
Ghignazzaro, vn. to burst with 
laughter . 

gno, sm. sneer, grin 
Ghinda, sf. hoist ( Mar.) 
Ghindàggio, sm. hoisting ( Ma.) 
Ghindàre, va. to hoist (Muar.) 
Ghinéa, s/. guinea 
Ghio, sm. boom-sail (Mar.) 
Ghistta, s/, dripping-pan 
Ghiottaménte, ad. greedily 
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Ghioltonerla, -tornia, $/. glutton 
Ghidwa, s/f. clod, lump of eart 
Ghidzzo, sm. gudgeon | 
Ghiribizzaménto. Y. Ghiribizzo 
Ghiribizzàre, vn. to fancy, muse 
Ghiribizzo , sm. whim, fancy, 
humor {whimsical | 
Ghiribizz6so «a, a. capricious , 
Ghirigòro, sm. flourish 
Ghirlanda, s/. garland 
Ghirlandàre, va. to crown with 
a garland 
Ghiro, sm. dormouse 
Ghirénda,s/.hurdy-gurdy(Mus.) 
Ghis, Ghisso, sm. boat’s hoom 
Già , ad. already - Formerly, 
once - Truly, indeed - Aye 
Giacchè, c. since, for 
Giacchiàta,s/.cast of a sweep-net 
Giàcchio, sm. 8sweep-net. - Gel- 
tar = tondo, to spare nobody 
Giacénte, a. lyin 
Giacére, vn. to lie . 
Giaciglio,sm.couc h-Lair,lodging 
Giaciménto, sm. lying, position 
Glacinto, sm. hyacinth 
Giacitéio, sm. couch, lodging 
Giacitére, sm. lier 
Glacitura, sf. position, lying 
Giaciùto -a, a. lying, stretched 
Giàco, sm. under coat of mail 
Giacobiniemo, sm. jacobinism 
Giacobino -a, a. sm. jacobin 
Giaculatòria, sf. ejaculation 
Glallamina, sf. catamine (Min.) 
Giallàstro -a,-leggiànte, a.yellow- 
is 
Gialleggiàre, vn.toturn'to yellow 
Giàllo -a, a. sm. yellow . 
Gialldgno, -lògnolo -a,a.yellowish 
Giallére, -lùme, sm. yellowness 
Gialléeo -a, a. yellowifh . 
Giambare, -beggiàre, vn. to jest, 
jeer, rail, quiz . 
Gidmbico -a, a. iambic (Vers.) 
Giàmbo, sm. iarabus, iambic 
der); - Dar tt =, to mock 
ammai, ad. never 
Glamméngola, sf. trifle 
Giannétta, sf. pike, lance - Cane 
Giannettàrio, -tiòre, smi. pike- 


man {pilo 
Giannettàta, sf. thrust with & 
Giannétto, sm. jennet 


Ghiétto cars gluttonous,greedy Giannizzero, a. sm janizary 
u 


Ghiotténe,sm.glutton [gl 
Ghiottoneggidre, vn. 


tony {| Giansenismo, sm. jansenism 
to indulge | Giansenista, a. sm. jansenist 


~ 


a 
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Giàra, $f. ar . 
Giàrda, sf. spavin- Trick {vet 
Giardinàto -a, a. gardened — 
Giardiniéra, s/. gardener's wife 
Giardinière, -ro, sm. gardener 
Giardino , sm. garden. - Colti- 
vare, Ridurre a =, to garden 
Giardéne, sm. spavin (Vet.} 
Giàrra. V. Giàra 
Giarrettièra, s/. garter 
Giattùra. V. Jattùra 
Giàva, sf. store-room (of a ship) 
Giavàzzo, sm. jet 
Giavellòtto, sm. javelin 
Gibbo. V. Gdbbo 
Gibbéeo, -bùto -a, a. gibbous 
Gibèrna, sf. cartridge-bor __ 
Giga,sf.hurdy-gurdy(Mus.)-Jig 
Gigante, sm. giant [gigantic. 
Giganteggiàre, va. to stand’ 
Gigantéo, -tésco -a, a. gigantic 
Gigliàceo -a, a. liliaceous 
Gigliàto -a, a. lilied ; - sm. an- 
cient coin in Fiorence 
Gigliéto, sm. bed of lilies 
Giglio, sm. Lily , flower-de-luce 
Gigliéne, sm. handle of an oar 
Ginecéo, $m. gyneceum 
Ginépra, s/. juniper-berry 
Ginepralo, -préto, sm. place full 
of juniper-bushes - 
Ginépro, sm. juniper - Juniper- 
Ginèstra,s/. broom,genet [berry | 
Ginestraio,-etrétosm.broom-land 
Ginestréne, sm. furze, gorse, 
whin ( Bot.) in the air: 
Gingillàre, va. to build castles 
Gingillo, sm. subtle but fantastic 
invention 
Ginnasio, $m. gymnasium 
GinnAstica, sf. gymnastics 
Ginnàstico -a, a. gymnastic 
Ginnioo -a, a.gymnic, gymnical 
Ginnosofista,a.sm.g ym nosophist 
Ginocchiéllo, sm. hog’s foot, 
knee-armor 
Ginocchiétto, sm, small knee, 
white dittany (Bot.) 
Gindcohio, sm. knee. - Patella 
del =, knee pan. - A=, In =, 
ad. on one’s knees, with bended 
knees. = Sulle ginocchia, on 
one’s lap 
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Giochétto, sm. little game Little 
sport 
Giochévole, a. pleasant , merry 
Giochev olméate,ad.in jest,pleas- 
an 
Gioccférza. V. Necessità 
Giocolàre, sm. juggler; - on. to 
play sleight of hand 
Giocolarménte, ad. jocularly | 
Giocolatére, sm, juggler 
Giocondaménte, ad. joyfully 
Giocondàre, 07. to rejoice, enjoy 
one’s self 
Giocondato -a, a, rejoiced, joyful 
Giocondità, sf. jocundity 
Giocéndo -a, a. jocund 
Giocosaménte, ad. jocusely 
Giocéso -a, a. jocose 
Giogàla, sf.dew-lap.= dimonti, 
ridge [ridge, top | 
Gidgo , sm. yoke - Summit, 
Giogéso «a, a.mountainous,ridgy 
Giòla , sf. joy - Jewel. - Col- 
mare di =, to overjoy. - Es- 
sere fuor di sè dalla =, to be 
unable to contain one’s sel 
for joy i 
Giolellato «a, a. jewelled 
Giolelliére, sm. jeweller 
Giolèllo, sm. jewel, gem 
Giolosaménte, ad. Aoyiully ; 
Gioigso -a, a. joyful pendoy | 
Gloire, va. n. to joy, rejoice - 
Gioito -a, @. rejoiced - Enjoyed 
Giòlito, sm, rest, repose 
Giornale, a. daily ; - sm. journal, 
newspaper 
Giornalétto, $2. small journal 
Giornalière, -lièro , a. sm. day- 
labourer 
Giornalismo, sm. journalism 
Giornalista, sm. journalist,newss 
aper writer 
iornalméute, ad. daily 
Giornàta, sf. day - Day’s work 
~ Journey - Battle. - A gran 
giornate, post haste 
Giornèa, s/. soldier’s cloak 
Giérno, sm. d - Day-light. - 
DI = tn =, daily , from day to 
day. - Di =, during the day 
Gidstra, s/. joust, tilt 


{one’s knees |Giostrànte, sm. tiller, combatant 


Ginocohiéne, -chidni, ad. upon }|Giostrare, en. to joust, tilt 
Giocàre, va. n. to play, game -|Giostratére,sm.tilter, combatant 


Gamble - Sport er] 
Giocatore, sm.player, gamester, 
Diz. Itat.-Ingl. 


Giovaménto, sm. aid, benetit 


J!Giòvane, q, young, youthful ; ° 


GIO 
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em. young man; » sf. young;Giravoltàre, -tolàre, va. to turn 


woman 


youth ‘| Gire, on. to go 


{round 


g 
Giovaneggiàre, on. to enact the '| Girèlla, #/. small wheel - Pulley 


Giovanézza, sf. youth 


Giovanétto -a, a. youthful; -|Girèlio, sm. circlet 


sm. young person 

Giovanile, a. young, youthful 
Giovanòtto, sm. fine young man 
Giovàre, va. n. to help, assist 
Giovat6re, sm. helper [avail 
Gidve, sm. Jupiter, Jove 
Giovedì, sm. thursday. = gras- 
so, thursday of shrovetide. = 
santo, thursday of passion. 
Giovénoa, s/f. heifer [week 
Giovénco, 8772. bullock 
Giovenile, a. juvenile, young 
Gioventù, sf. youth 
Giovévole, a. helpful, useful 
Giovevolézza,s/. help, advantage 
Giovevolménte , ad. advanta-. 
Gioviale,a. jovial, jolly [geously 
Giovialità, sf. joviality, jollity 
Gidvine. V. Giovane 
Giovinézza, V. Giovanézza 
Giracàpo, sm. dizziness,giddiness 
Giràffa, sf. giraffe, camelopard 
Giraménto, sm. turning round - 
Dizziness 
Giraméndo -a, a. roving, ram- 
bling ; - sm. rover, rambler 
Giràndola, sf. chandelier, lustre 
~ Girandole 
Glrandolare , vn. to revolve - 
V. Fantasticare — [fancy) 
Girandolata, #/. whim, caprice, 

Girandolino, sm. weather-cock 

Girdnte, a. turning ; - sm. indor- 
ser (Comm.) 

Girdre, sm. V. Giraménto, Gi- 
ro; - tn. to turn, go round, 
wheel, revolve - Spin. = largo, 
= largo at canti, to keep aloof 
from. =4i bordo, to veer ( Mar.). 
= una cambiale, to in 


Girarròsto, sm. turnjack, turn- 
Giraséle, sm. sun-flower (Bot.) 


Giràta, sf. turning. - Dar la =| Giudicatério 


aduna cambiale, to indorse a 
Giratàrio, sm. indorses 
Girativo -a, a. circular, 
Giràto -a, a. revolved 
round 

Giravòlta, sf. turning, winding. 
- Dare una =, to take a little 
turn 


Girellàio, sm. maker of pulleys 
[able 
Girévole, a. moveable, change- 
Giro, sm. turn, walk, revolu- 
tion - Circumference. - In = 
ad. about, round. - Fare uns, 
to take a turn. - Far passare 
in =, to hand round 
Girénda, s/. gironde ron dist) 
Girondino, a. girondin; - sn. gi- 
Gir6ne, sm. great circuit. - An- 
dar =, to ramble about 
Gironzàre, vn.t0 ramble about, 
rove ; { ne | 
Giròvago -a, a. roving, ramb- 
Gita, sf. excursion - Trip 
Gitano, sm. gipsy, gypsy 
Gittaménto, sm. throw, cast 
Gittàre, va. to throw, cast 
Gittàta, sf. throw, cust 
Gittàto,-t6re. V.Gettàto, Gettutére 
Gitto, V.Gétto.- A=, ad. precisel 
Gitténe,sm.coriander-seed (Bot) 
Giù, ad. down, below. - Man- 
dar =, to swallow 
Giùbba, s/. dress-coat - Under 
waist-coat - Mane (doublet 
Giubbétto, sm. under-waistcoat, 
Giubbéne, sm. under-waistcoat, 
corset . 
Giubilante, a. rejoicing, joyful 
Giubilàre, on. to shout fur Yoy, 
to rejoice 
Giubilàto -a, a. pensioned 
Giubilaziéne,s/.pensioning, rape 
Giùbilo, sm. rejoicing [sion 
Giubiléo, sm. jubilee 
Giudàico -a, a. jewish 
Giudaismo, sm. judaism. 
Giudaizzàre, yn, to judaize 


).| Giudéo -a, a. s. jew, jewess 
orse a] Giudicare, 
ill {spit | Giadioato 


on. to judge 
“a, a. judged; - sm. 
udicature, Judgment 
iudicatére, sm. judge , 
“a, a. judicial, ju- 


dic:ar Licesh ip] 


[bill . Giudicaràra, sf. judicature, just- 
round | Giudicaziéne, 
» turned! Giùdice, sm. judge. 


sf. Judgement 
presiden- 
te, Primo =, just clar,Justiciary 


Judiciery ezldle, a. judicial, 


udiciary judicially) 
ludioialménte, -zialménte, ad. 
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Giudlolaria, s/, jurisdiction of a] Gluocatére, sm. player, gamester 

Giudiolario-a,a.judiciary [judge || Giudco, sm. play, game - Sport. 
Giudicio, sm. judgmen = di sorte, game of chance. = 
Giadiciéso -a, a. judicious dt destrezza, game of skill 
Giudizio , sm. judzment. = cri-|Giuocolàre, a. jocular ; - va. to 
minale, trial _ frolic, sport 
Giudiziosaménte, ad. judiciously] Giuocolatére. V. Giocolatére 
Giudiziéso -a, a. judicious Giuraménto, sm. oath. - Dar il 
Giùggiola, sf. jujube [color®| =, Deferire 11= ad uno, to put 
Giuggiolino, a. of a yellow-red | one to his oath 
Giùggiolo, sm. jujube tree Giarànte, a. swearing 
Giùgnere , va. n. to arrive at ,| Giuràre, va. to swear 

reach - Join {union, joining |Giurativo -a, a. of an oath 
Giugniménto , sm. junction, Giuràto -a, a. sworn. - Depost- 
Giugno, sm. june . zione=ta,afidavit; - sm.juror, 
Giulebbare, va.to boil intojulep| jury-man. - Il capo dei giu- 
- Sweeten with jule rati, the foreman of the jury 
Giulébbe, -bo, sm. julep Giuratére, sm. swearer 
Giuliana, sf. gilliflower ; Giuratòrio -a, a. giving oath. = 
Giuliano -a, a. julian [gaily | Cauzione sria, sworn bail 
Giulivaménte, ad. pleasantly, | Giùre, sm. law, jurisprudence 
Giulività, s/. jollity, gayety Giureconsùlto, sm. jurisconsult. 
Giulivo -a, a. joyous, jolly Giurì, sm. jury [etvinan | 
Giullàre , sm. buffoon, merry-|Giuridicaménte, ad. juridically l 
andrew - Antic | Giuridico -a, a. juridical 
Giullaréeco «a, a. of a buffoon_| Giuridizionale , a. jurisdictional 
Giulleria, sf. buffoonery Glurisdiziéne, sf. jurisdiction 
Giumiélla , sf. contents of both] Glurisperito,-sprudénte, 4. learn= 
hands joined ed in the law; - sm. juris- 
Gliuménta, sf. mare [stud | consult, lawyer . — 
Giumentiére, sm. keeper of the |Giurisprudènza,s/. jurisprudence 
Giuménto, sm. beast of burden|Giurista, a. sm. Jurist 
Giunoaia, sf. place fall of rushes| Giùro. V.Giuraménte ____. 
Giuncàre , va. to strew with |Giusdicènte, 4a., administering 
Giuncàtasf.cream cheese(rushes | justice; - sm. Justice 
Giuncàto -a, a. covered withiGiùso, ad. down, here below 
rushes |rushes’| Giusquiamo, sm. hen-bane, hog’s 
Giunchéto,sm.spot covered with | bane (Bot.) . 
Giunchiglia, sf. jonquil (Bot.) |Giùsta, pr. according to 
Giùnco, sm. rush, bulrush (Bot.)| Giuatacédre, -cudre, sm. bodice , 
Giùngere. V. Giùgnere waistcoat [corsiet 
Giungiménto. V. Giugniménto Giustacòrpo,sm.body of a gown, 
Giunidre, a. junior Giustaménte, ad. justly 
Giunéne, s/. Juno (Astr.) Giustézza, s/. justness 
Giùnta, sf. junta, junto - Board Giustificablle, a. justifiable 

- Arrival -Surplus, overweight.| Giustificante, a. justifying - 

- Di =, into the bargain. - A|Giustificàre, va. to justify, clear. 
prima =, at first, at first sight] «sl, vr. to justify, clear one’s 
Giuntàre, va. to overreach, cheat) self to 

Giuntat6re, sm. cheat, swindler|Giustifcataménte, ad. justifiably 
‘  Giunteria, sf.cheating, swindling| Giustificativo -a, a. justificative 
Giùnto -a, a. joined - Arrived -|Giustificàto «a, a. justified . 
Deceived. - A mant giunte ,|Giustificatére , sm. justifier | 
with clasped hands Giuatificaziéne, sf. justification 
Giuntùra, sf. joint, juncture . |Giustizia , sf. justice. - Andare 
Giuocacchiàre, vn. to play for a; a =, to go to law. - Chiamar 
Giuooàre. V. Giocàre |trifle;' in =, to arraigu, sus 


. 






















GIU 


650 


GOM 


Giustiziàre, va. to execute, put Gaémi, sm. pl. gnomes 


to death [to death | 
Glustizidto -a, a. executed, put 


Gooméne, sm. gnomon 


Gnombnica, sf. gnomonics 


Giustiziòre, -ro, sm. executioner| Gaoménioco «a, a. gnomonic, gno- 
Giusto -a, a. just, right- Upright;j monical _ 

~ ad. justly, precisely. = così,|@oòrri, sm. ignorant. - Farlo 
just so. - L'avete detta giusta!| =, to pretend ignorance 


well said! 

Glacidle , a. icy, frozen 
Gladiatére, sm. gladiator 
Gladiatério -a, a. gladiatorial 
Glande, sm. glans, penis (Anat.) 
Glandola, -dula, sf. gland - Ker- 
nel - Mumps |ulous 
Glandulàre, a. glandular, gland-. 
Glandulétta, sf. glandule 
Glanduldéso -a, a. glandulous 
Glàuco -a, a. glaucous, sea-green 
Gléba, sf. glebe, turf 
Gli, art. m. pi. the; - pron.m.1 
Glifo, sm. glyph (Arch.) [to him! 
Glittica, sf. glyptic 

Glittografia, oP. glytography 
Globo, sm. globe _ 

Globosita, sf. globosity 

Globéso «a, a. globous 
Globulàre, a. globular 
Globularia, sf.globe daisy, mad-; 
Glòbulo,sm.giobule |wort(ZBot.) 
Globuldso -a, a. globulous 


Gdbba,s/.hump - Hunch-backed- 


woman [sm. hump-back : 
Gobbo -a, a. hunch backed; -| 
Gécola, s/. drop.=al naso, snivel 
Gocciàre, va. n. to drop 
Géociola, sf. drop, droplet 
Gocciolaménto, sm. dropping 
Gocoiolante, a. dropping 
Goociolàre, va. n. to drop 
Gocoiolato -a, qa. dropped 
Goociolatéio, sm. gutter, drain 
Goociolatùra, sf. hole made by 
dropping ner | 
Gocololéne,sm. lar. e drop- Driv- 
Goccloléso -a, a. droppin . 
Godènte, a. rejoicing - Enjoying 
Godére, va. n. to enjoy - Rejoice 
Godévole, a. enjoyable 
Godevolménte , ad. pleasantly.) 
Godibile,a. enjoyable [with joy 
Godiménto, sm. enjoyment 
Godiméndo, sm. voluptuary , 
highliver 


Gloria, sf. glory. - Aureola di|Goditére, sm. enjoyer - Rejoicer 


=, halo of glory 
Gloriànte, a. boastful, boastin 


Godùto -a, a. enjoyed - Rejoiced 
Goffaggine, V. Gofferia 


Gloridre, va. to praise , extol ,| Goffaménte, ad. awkwardly [ly 


magnify. =sl, vr. to boast 
Glorificante, a. glorifying 
Glorificàre, va. to glorify 
Glorificato -a, a. glorified 
Glorificatére, sm. giorifier 


Goffeggiàre,vn.to act awkward-| 

Gofferia, -fézza, sf. awk wardness 

Gòffo -a, a. awkward, clumsy; 
- sm, stupid fellow 


Gofféne, sm. great blockhead 


Glorificaziéne, sf. glorification |Gégna, sf. pillor y 
Gloriosaménte, CE gloriously | Géla, sf. throat - Glattony - De- 


Gioriéso -a, qa. glorious 
Gloriùzza, sf. little glor 
Glòsa, Glòssa, s/. gloss, 


sire ~ Mouth - Entrance - Defile 
Golétta, sf, gorget, collar 


comment} Gélfo, sm. gulf 


Glosàre, va. to gicss, comment| Golosaménte, ad. greedil 


Giosàto -a, a. expounded 


Golosità, s/. greediness, gluttony 


Glosatére, sm, glosser, commen- | Goléso -a, g.s.gluttonous,greedy 


Glossàcio, sm. 
Gldtta, -tide, 
Glùtine, syn, glue 
Glutinéso -a, a. glutinous 
Gnàffa, sf. roguery 

Gnàffe, int. by my troth! 
Gnaulàre, vn. to mew 
Gndcco,sm.dumping- Blockhead 
Gnéme, s/. gnome - Axiom 


lossary [tator]| Golpàre, va. to smut (Bot.) 
sf glottis (tates Gélpe, s/. smut ; 
[cousness || Gombina, s/. thong of a flail 
Glutinosita, s/: glutinosity, vis-'|Gomena, sf. cable 


[elbow | 
Gomitàta , sf. nudge with the 
Gòmito , sm. elbow - Angle. - 
Fatto colle gomtta, clumel'y| 
Gomitolàre, va. to reel [made 
Gomitolo, sm. ball of thread 

Gémma, sf. gum, relastica, I 
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dia rubber. = lacca, gum-lac,|GorgogliAnte, a. gurglin 
gum lake. = resina, gum-resin Gorgogliàre, vn.to gurgle, purl 


ommaerabioa, sf. gum-arabic 
Gommato -a, a. gummed 
Gommifero -a, a. gummy 
Gomméso <a, Ga. gummous 
Gòmona. V. GOmena 
Géndola, sf. gondola 
Gondoliére, sm. gondolier 
Gonfaléne, sm. gonfalon . 
Gonfaloniére,-ro, sm.gonfalonier 
Génfia, a. sm. glass-blower 
Gonfidggine, -fiagiéne , s/. -fia- 
ménto, s/n. swelling - Pride 
Gonfiagòte, sm. swel 
Gonfianùgoli, -nùvoli, 4. s. puffed 
up, conceited fellow 
Gonfiàre, va. n. to swell, puff up 
Gonfidto -a, a.swelled, puffed up; 
- sm. swelling, tumour - Pride 
Gonfiatéio, sm. Syringe, squirt 
Gonfiatére, sm. puffer, blower 
Gonfiatàra, sf. swelling 
Gonfiavéntre, a. s. glutton 
Gonfiavétri, sm. grass-blower 
Gonfiétto, sm. small swellin 
Gonfiézza, s/.G6nfio,sm.8welling 
Génflo -a, a. swelled, puffed up 
Gonfidre. V. Gonfiaménto 
Gonfidtto, sm.swimming-bladder 
Génga, -gola, s/. swelling in the 
glands, sore throat 
Gongolàre, vn. to leap for joy 
Géngolo, sm. overjoy, transport. 
- Tenere in = to entertaih 
merrily 
Génna, -nélla, sf. pelticoat 
Gonnellino, sm. little girl’s tunic 
Gonorréa, sf. gonorrhea 
Génzo -a, a. sm. ninny, clown 
Gòra,sf.water-conduit - Milldam 
Gérbia, s/f. ferrule, iron ring 
Gordiano, am. gordian 
Gorèllo , sm. small water-pipe, 
small mili-dam 
Gérga, -gia, sf. throat, gullet 
Gorgheggiaménto, sm. trilling, 
warblin 
Gorgheggiàre, on. to trill, warble 
Gorghéggio, sm. trill, quaver 
(Mus.) [little stream 
Gorghétto, sm. water-current,. 
Gorgièra, s/f. ruff, gorget 
Gorgierétta, -rina, s/. small ruff, 
tucker . 
Gorgo, sm. whirlpool - Depth 
Gorgogliaménto, sm. gurgling 


bubble up 
Gorgogliato «a, a. gurgled 
Gorgoglio,-glio,sm.purling,gurg- 
ing 
Gorgoglidne, sm. weevil, grub 
Gòrgone, s. gorgon 
Gorgòzza, £/.-gozzùle,sm,throat, 
Gorna, sf. gutter [wind-pipe] 
Gota, sf. cheek 
Gotàta, sf. slap 
Gotàzza, sf. 8C00 
Gotico -a, a. gothic 
Gotta, Sf. gout 
Gottato -a, a. speckled, spotted 
Gotto, sm. goblet, cup 
Gottéso -a, a. s. gouty [(2Mar.) 
Governdle, sm. helm, rudder 
Governaménto , sm. government 
Governànte, a. s. governing 
Governàre, va. to govern, rule - 
Take care of, = una nave, to 
steer [vernment 
Governativo -a, da. of the go- 
Governàto -a, a. governed 
Governatére, sm. governor 
Governatrice, sf. governess 
Govérno, sm.government - Care. 
- Cattivo =, Mal =, missovern- 
ment. = d’una nave, steerage 
Gozza, sf. V. GOZZO 
Gozzàla, sf. wen Len] 
Gézzo, sm. craw (of a bird) - 
Gozzoviglia, sf. merry-making 
Gozzovigliàre, vm. to revel, bouse 
Gozzovigliàta,s/.feasting, revelry 
Gozzito-a, a. decked witha wea 
Gracohia, s/. jackdaw 
Gracchiaménto , sm. croaking, 
Qrattle [ter, prete | 
racohiare, vn. to croak, chat- 
Graciddre, pes” tO ne chatty] 
Gracidare, va. tocroak [fellow 
Gracidatére , sm. chatterer - 
Slanderer [tering? 
Gracidaxidne, s/.croaking, chat-] 
Gracidéso -a, a.chatty, croaking 
Gracile, a. slender - Delicate 
Graollita,s/.slenderness, delicacy 
Gracimolo. V. Racimolo 
Gradassata,s/.blustering, boast- 
Gradàsso, sm. hector, bully fing 
Gradataménte, 44. gradually 
Gradazidne, sf. gradation , gra» 
duation - Hurdle 
Gradélla, sf. wicker, fish-basket 
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Gradévole, a. agreeable Granaidlo, -tudlo, sm. cormn-mer- 
Gradiménto, sm. acceptance chant, corn-factor, corn-chand- 
Gradina, sf. dented chisel ler (seed) 
Gradinàre, va. to use the dented|Granàre, on. to seed, run to] 
chisel [stairsi|Grandta, sf. broom, besom - 
Gradinàta, sf. flight of steps ,l| Grenade (Mil.) l 
Gradino, sm. step (of a staircase)|Granatière, sm. grenadier 
Gradire, va. n.10 accept, approve]Granatina, sf. small broom - 
- Please, satisfy aple| Small grenade (Mil.) uu. 
Gradito -a, a. welcome, agree-]] Granàto -a, a. grained, grainy; 
Grado, sm. degree, step - Grade.| - sm. garnet (Min.) - Pome 


- Di buon =, willingly granate (Bot.) 

Graduale, a. gradual . Granbéstia, s/. elk 
Gradualménte, ad. gradually |Granoèvola, s/. lobster 
Graduàre, on. to graduate Granchiélla, -ohidesa, sf. female 
Graduato -a, a. graduate - Gra-| lobster 

duated Grànchio, sm. crab, craw-fish - 


Graduaziéne, sf, graduation -| Cramp-Cancer (Astr.) - Spring- 
Preferment - Marshalling (off halt.- Pigliare un =, to mista 


creditors) jching}| ke, be mistaken ; 
Graffiaménto,sm. scratch, scrat- | Granchiolino, sm. shrimp 
Graffiànte, 2, scratching Grancipòrro, sm. grample, very 
Graffldre, va. to scratch large crab hook 
Graffiasanti, s. hypocrite Grancire, va. to catch, snatch! 
Graffiito -a, a. scratched Grande, a. great - Big - Large; 
Graffiatùra, sf. scratch - sm. greatman - Grandes; - 
Gràffio, sm. scratch, hook ad. V. Grandeménte 

Gràfico «a, 4. graphic Grandeggidre , vr. to become 
Grafite, sf. graphite reat, high - Lord it 
Grafbmetro, sm. graphometer randeménte, ad. greatly, much 
Gragndla, -gnudla, sf. hail Grandézza , sf. greatness - Size 
Gramiàglia, sf. mourning - Largeness + Bigness - Grand- 
Gramitica, s/f. grammar eur. = smisurata, hugeness. = 


Gramézza, sf. sadness, affliction | naturale, full size . 
Gramigna, s/.dog’s grass (Bot.)| Grandigia, sf. pride, haughtiness 
Gramignato -a, a. fed with dog’s| Grandinàre, vn. to hail 

rass grass] Grandinàta, s/. hail-storm 

ramignéso -a, a. full of dog’s || Grandinàto -a, a. damaged mA 
Gramma, s/. gramme, gram |Grandine, sf. hail (the hail 
Grammatica, sf. grammar Grandinéso -a, a. hailing 
Grammaticàle, a. grammatical Grandioeltàsr.grandnessgrand | 
Grammaticalménte, ad. gram-|Grandidso -a, a. grand {eur 
matically [mariano] Granduca, sm. grand duke 
Grammatico, -tista, sm. gram-j| Granducale, a. of a grand duke 
Gràmo -a, a. wretched - Sad |Granducato, sm. grand duchy 
Gramola, s/. baker’s trough Granduchéssa, sf. grand duchess 
Gramolàre, va. to bruise- Knead] Granéllo,sm.grain, kernel-Stone 
Grampa, sf. claw, talon Granelléso -a, a. granulous 
Gramùffa, sf. cant, gibberish |Granfatto, ad. very,a great deal. 
Gran, a. great - Non è =, it is not long since 
Gràna, sf. cochineal Granfla, sf. claw, talon 
Granadiglia, s/. granadilla (Bot.), Granigiéne, sf. -ménto, #7. rul- 
Granàglia, s/. gold grains, silver] ning to seed 

grains; - pl. grain, corn Granire, on. to seed, granulaté 
Granaglidre , va. to pound into|Granito -a, a. grainy; - sm 

rainsj (corn; - sm. granary]| granite 

dio «a, a. of corn, for the itara, s/. going to seed 


a 
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Granmaéstro, Gran mistro, 512, Grattatira, s/. scratch 


grand master 
Granmercé, ad. thank you very, 
Gràno, sm. grain - Wheat, corn. 
= garaceno, indian corn + 
Granéso -a,a.grainy [Seignior® 
Gransiguére, -tùrco, sm.Grand- 
rantàroo, 873. indian corn 
Granulàre, a. granular, granu- 
lary; - va. to granulate 
Granulàto -a, a. granulated 
Granulazidéne, sf. granulation 
Granuléso -a, a. granulous 
Gràppa, sf. stem, stalk 
Grappino, sm. hook, grapple 
Grappo, sm. grappling, catching 
Grappolo, sm. bunch of grapes 
Gràscia, s/. provisions, victuals 
Gràspo, sm. grape-stalk [- Fat 
Grassaménte, ad. with fatness 
Grassatére, sm. highwayman 
Grassaziéne,s/.highway robbery 
Grasséèlio, sm. bit of fat, suet 
Graesétto , -sdtto -a, a. rather 
fat, plump 
Grassézza, s/. fatness, plumpness 
Grasso -a, a. fat, plump. - Grasse 
risa, loud laughter. - Farsi =, 
to grow fat; - sm. fat 
Grasséno, am. very fat 
Grassùme, sm. grease, tallow 
Grata, sf. grate, gridiron 
Grataménte, ad. gratefully 
Gratélla, sf. gridiron 
Gratiooia, s/. fishing basket 
Graticciata, s/. -ticcio, sm, hur- 
dle, lattice . 
Graticola, s/. gridiron, grate 
Graticolare, va. to grate, grati- 
culate ; 
Gratificante, a. gratifying 
Gratificàre, va. to gratify 
Gratificàto -a, a. gratified 
Gratificaziéne, s/. gratification. = 
per ferite ricevute, smart- 
money | 
Gratis, ad. gratis, gratuitously 
Gratitùdine, sf. gratitude | 
Gràto -a, a. grateful - Pleasing ; 
- sm. will, good pieasure 
Grattabigia, -pùgia, s/. scrat- 
ching brush oe. 
Grattacàpo , sm. itching of the 
head - Fig. trouble . 
Grattaménto, sm. scratching 


[much |Grattàgia, sf. grater 


Grattugiàre, va. to grate 
Grattugiàto -a, a. grated, rasped . 
Gratuità, s/. free gift, gratuity 
Gratuitaménte, ad. gratuitously 
freel 
Gratàito -a, a. gratuitous 
Grava, s/. strand (Mar.) 
Gravàocio -a, a. very heav 
Gravame, sm. weight, burden 
Gravaménto, $m. burden, weight 
- Grievance 
Gravante, a. burdensome 
Gravatòrio -a, 4. grievous, bur- 
densome |[- Aggravate - ves] 
Gravàre, va. n. to load, burden 
Gravàto -a, a. loaded, offended, 
wronged 
Grave, a. grave, heavy - Grie- 
vous; - sm. gravity - Weight. 
- Caduta dei gravi, descent of 
bodies won| 
Graveménte, ad. heavily, grie- 
Graveolénte, a. graveolent 
Gravézza, sf. weight, heaviness 
- Gravity 
Gravioèmbalo, sm. pianoforte 
Gravidaménto , sm. danza , s/. 
pregnancy Nal 
ravidézza. V. Gravidanza, Pie- 
Gravido -a, a. big, pregnant 
Graviconante, -visono -a, a. loud 
sounding __ weight) 
Gravità, sf. gravity, graveness 
Gravitàre, wn. to gravitate - 
Weigh down oo 
Gravitasidne, sf. gravitation | 
Gravosaménte, ad. heavily, grie- 
vously vance - Pn pad 
Gravosità, sf.grievousness,grie- 
Grav6so «a, a. grievous - Heavy, 
burdensome 
Grazia, s/f. grace. - Anno di xs, 
the year of our Lord. - Colpo 
dis, finishing stroke. - Di.=, 
pray. - Far =, to pardon. - In 
= 7 for the sake of 
Grasiabile, a. pardouable 
Graziàre, va. to pardon 
Graziàto -a, a. pardoned 
Grazidla, s/. water-hyssop ( Bot.) 
Graziosaménte , ad. graciously, 
gracefully Steel, nice? 
raziosétto -a, a. pretty, gen- 


Grattàre, va. to scratch, scrape|Graziosità, sf. kindness, come- 
Grattàto -a,a. scratched, scraped’ linegs 
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Grasidéeo -a,a.graceful,agreeable, Grigiofèrro -a, a. iron grey 
Grecale, sm. north-east wind |Grigiolàto -a, a. marked ‘with 
Grecaménte, ad. after the gre- fry spots {fruitful soil 
clan manner rilldia, sf. barren place, an-| 
Grecheggiàre.vn.toturn towards/Grillare, vn. to simmer 

the north-east (Afar.) Grillettàre, on. to simmer, boil 
Grechizzàre, -cizzdre, un. to gre-| gently . oa eee | 
cize, grecianize rillétto, sm. little cricket - 
Grecismo, 57”. grecism Grillo, sm. cricket, grasshopper 
Grecista, sm. greek scholar = Whim, freak 
Gréco -a, a. sm. greek - No: th-| Grimaldèllo, sm. pick-lock 
east wind [wind] Grimo. V. Grinzo 
Grecolevante, sm. no:th-east] Grinza, sf. wrinkle 
Gregario -a, a. sm. gregarious |@.inzèllo, sm. flabby thing, 
Grégge, -gia, sf. flock - Herd wrinkled thing 
Gréggio -a, a. rough - Raw Grinzo, -26s0, -zùto -a, 4. wrinks] 
Gregoriàno -a, a. gregorian Griso. V. Grigio {led 
Grembialita, -biata, sf. upron-ful| Grisdlite, sm. chrysolite 
Grembiale, sm. apron Grisopàzio, sm. green emerald 
G:èmbo, sm. lap, bosom - Nel| Grispignolo.sm.sow-thistle({ Bot.) 
= della Chiesa, within the pale| Grémma, s/f. tartar 

of the Church [Crowded | Grommiare, rn. to form tartar 
Gremito -a, a. full, thick -_|Grommato -a, a, tartarized 
Gréppia, sf. rack, crib, manger|Gromméso -a, a. tartarous 


Gréppo, sm. mound - Bank Grénda, sf. eaves, gutter 
Gréto, sm. shore, strand - Sandy| Grondala, sf. gutter, caves-drop’| 
round Grondante, a. dropping [ping 
rétola, sf. bar (of a cage) @rondàre, -deggiàre, vn. to drop 
Gretéso -a, a. gritty, gravelly,|Gréngo, sm. conger 
sandy l Gròppa, s/. croup, rump 
Grettaménte, ad. sordidly Groppàta, sf. croupade 
Gretteria, -tézza,s/ niggardliness| Groppiéra, sf. crupper 
Grétto -a, a. niggardly Gréppo. V. Gruppo 
Grève, a. heavy - Grievous Groppéne, sm. croup (cf a horse) 
Grézzo -a, a. rough _ |Groppéso -a, a. knotty 
Gricctolo,sm. start- Fancy,whim|Gròssa, sf. gross, twelve dozen 
Grida, sf. proclamation - Mass, whole. - Dormir della 
Gridaménto, sm. outcry =, to sleep sound. - Alla =. by 
Gridante, a. crying the lump [Coarsely 


Gridàre, va. n. to cry, bawl ~| Grossaménte , ad. plentifully 
Scold, reprehend |and | Grosseggidre, on. to carry it high 
Gridata,sf cry, outcry -Reprim-.| Grosseria, s7. awkwardness, stu- 


Gridatére, sm. crier, brawler idity . 
Gridellino -a, a. lilac rossézza, s/. thickness, bigness 
Gridio , sm. clamor, bawling,| - Pregnancy - Coarseness 
brawling Grossiére, -ro -a;a. coarse, vul- 


Grido, sm. cry, Outcry, crying} gar; - sm. wholesale merchant 
- Report- Fame, repute.= acu-| Grosso -a, a. big, thick, large - 
to, squall Coarse. - Mare =, rough sea. 

Grifàgno -a, aq. ravenous = Donna grossa, a woman 

Grifàre, va. to catch with the) with child. - Fiume a, full 

Griffo, sm. griffin {snout}! river. - Panno =, coarse cloth. 

Grifo, sm. snout, muzzle - Grif-] - Mercante =, rich merchant. 


fla. - Torcere il =; to grin - Uomo di grossa pasta, thick 
Grifolàre. V. Grufolare skull. - Negoztante in a, who- 
Griféne, sm. griffin, griffon lesale merchant; - sm, main 


Grigio -a, @. sm, gray, grizzly | body, bulk, mass - Three pence 
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(Tuscan coin); - ad. in great|Guaiolàre, vn. to squeak, yelp 


quautity, rudel 
Grossolanaménte, ad. coarsely 
Grossolanita, sf. coarseness 
Grossolàno -a, a. coarse, dull 
Grossòtto -a, a. rather thick, 
stout . 

Grossùme, sm. bigness, bulk 
Gròtta, sf. grot, grotto 
Grottàglia, sf. cavernous place 
Grottésco -a, a. grotesque 
Grotto, sm. bittern (Orn.) 
Grovigliola, sf.twisting, twining 
Gru, Grua, Grue, s/. crane 
Griccis, sf. crutch.- Tenere in 

sulla =, to keep in suspense 
Grufolàre, va. to nuzzle 
Grugnàre, -gnire, vr. to grunt 
Grugnito, sm. grunting 
Grugnit6re, sm. grunter 
Grùgno; sm. snout, muzzle 
‘Grillo -a, a. sleepy, drowsy 
- Grima, sf. tartar 
Grimo, sm. cot of blood 
Grùmolo, sm. cabbage lettuce 
Gruméeo -a, a. grumous 
Grudge , sm. bastard saffron 
Gruppàre, va. to knot 
Gruppétto, sm, little knot 
Gruppiére, sm. croupier 
Gruppo, sm. knot- Heap- Group. 
= di vento, squall, whirlwind. 
- Fare un =, to tie a knot. - 
Disfare un =, to untie a knot 


Guaire, o7. to wail, howl, whine 
Guaito, sm. squeak, squeaking 
or va. to full (cloth ina 
mi ° 
Gualchièra, s/. fulling-mill 
Gualchieràio, sm. fuller 
Gualcire, va. to rumple, crush 
Gualcito -a, a. rumpled, crushed 
Gualdrappa, s/. horse-cloth, can] 
Guanola, sf. cheek {parison 
Guanotalata, sf. blow with pillow 
Guanciàle, sm. pillow, cushion 
Guanciàta, s/. slap on the face 
Guano, sm. guano (Agr.) 


Guantaio, 5s. glover, glove- 
maker © gores)| 
Guantiéra , sf. box, case (for- 


Guanto, sm. glove d forester 
Guardabòschi, sm.wood ranger, 
Guardacaccia, sm. game-keeper 
Guardacapre, s. goatherd 
Guardacéste , sm. coast-guard , 
sea-fencible. - Nave =, cruiser 
(Mar.) { gna 
Guardamacchie, sm. guard of a 
Guardamano , sm. hand-leather 
Guardaménto, sm. look, aspect, 
glance 

Guardandso , sm. sort of mask 
Guardanidio, sm. nest-egg — 
Guardante, a. looking, observing 
Guardapélls, s. poulterer 
Guardaportl, sm. harbor-master 


Grùzzolo , sm. heap, hoard of[|Guardapòrto, sm. guardship 


money 
Guadagnàbile, a. lucrative 


Guadagnaménto. Y. Guadàgno |Guardàre, va. 


Guadagnare, va. to gain 
Guadagnato -a, a. gained 
Guadagnat6re, sm. gainer 


Guardaporténe, sm. door-porter, 


door-keeper 

È n.to look, behold = 
Guard, keep - Mind, ssl, vr. to 
beware. - Dio guardi, God 
forbid 


Guadagnévole, a. gainful - Gain-| [Guardaròba, s/. wardrobe - War- 


Guadagno, sm. gain [able | 
Guadare, va. n. to ford, wade 
Guade, s/f. pl. drag-net 


drobe keeper [eeals] 
Guardasigilli, sm. kesperof the 
Guardato -a, a. kept, guarded 


Guàdo, sm, ford. - Passare @=,'Guardatére , sm. beholder, ob- 


to ford, wade across 
Guadéso -a, a. fordable 
Guài, int. woe! 
Guaiàco, sm. guaiacum (Bot.) 
Guaime, sm. after-grass (Bol.) 
Guaina, s/. sheath, case ° 
Guainàio, sm. sheath-maker 
Guaindlla, sf. carob tree ( Bot.) 
Gualo, sm. misfortune , woe - 


Wailing, howl, yell, howling ,|Guardianeria, 


whining 


server - Guardian [- Guard 
Guardatùra, s/f. look , regard, 
Guardavivande, sm. pantry, cafe 
Guardia, sf. guard - Keeping , 
safe-keeping - Trust, custody 
- Watch (Mar.). = campestre, 
rural guard. = nazionale, na- 
tional guard. = del fuoco, fire- 
man.- Corpo dt =, guard-house 
sf. guardianship 
Guardiano, sm. guardian, keeper 
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Guardiéri, sm. pl. lookers out, Guazzabùglio, sm. medley, mish- 
(Mar.) [petticoat | mash, hotchpotch . 
Guardinfànte, sm. hoop, hoop=] Guazzaménto, sm. shaking, 
Guardingaménte, ad. cautiously} splashing, dabbling 
Guardingo -a, 4. circumspect ,| Guazsére , ca. n. to splash - 
war [(Afar.)]| Ford,wadethrough-Stir, dabble 
Guardini, sm. pi. port ropes | Guazzàto -a, a. stirred, shaken 
Guardidlo , -diudlo , sm. young| - Watered ; 
keeper Guazzatéio, sm. watering-place 
Guàrdo, sm. view, look, aspect; Gaazzeréne, sm. goar - Ship 
Guarentia, -tigia, sf. guaranty ,|Guazzétto, sm. ragout, hash 
guarantee, surety, bail, war-| Guàzzo, sy. ford - Puddle, slab, 
raniy [ranty, wouch for] splash. - Passare a =, to ford. 
Guarentire, va. to warrant,gua-'| = Dipingere a =, to paint i 
Guari, ad. much. - Non = dij water-colours 
tempo, a very short time i Guazzéso -a, a. splashy 
Guaribile, a. curable [recovery] Guelfismo, sm. Guelph party 
Guarigi6ne,sf.-ménto, sm. cure, || Guèlfo -a, a. sm. Guelf, Guelph 
Guarire, va. to cure, heal; - vn.| Guérolo-a,a.s.squint-eyed,squin- 
to get cured, recover ting i 
Guarito -a, a. cured, recovered,! Gueriménto, sm. V. Guarigiéne 
healed gown || Guernigiéne, s/. garrison 
Guarnàoca, -nàocia, sf. dressing | Guerniménto , © sm. furniture - 
Guarnéllo, sm. fustian petticoat] Ornament, trimming - Rigging 
Guarnigiéne, sf. garrison Mar.) | 
Guarniménto, sm. furniture -| Guernire, va. to store, furnish, 
Equipment - Trimming equip - Trim, skirt, adorn, 
uarnîre. V. Guernire deck. = una nave, to riga 
Guarnitùra, -zidne, s/. trimming| ship (Mar.) 
Guasconata, sf. gasconade Guernito -a, a. furnished, adorn- 
Guasogne, sm. gascon, boaster ed. = di diamanti, set with 
Guastàda,s/.decanter [-Damage || diamonds Lu. 
Guastaménto,sm.waste, spoilin | Guernitùra, -sidne, sf. trimming 
Guastamestièri, a.s. spoil-trade|Guérra, sf. war - Warfare 
Guastàre, va. to spoil - Waste,| Guerreggévole, a. warlike [war 
Squander - Destroy, = 41 mer-| Guerreggiaménto, sm. raaking 
cato, to come upon another| Guerreggtante, a. belligerent 
man’s bargain, to mar it, =|Guerreggiàre, va. to make war 
l’uova nel paniere, to defeat| Guerreggiatére , a. sm. warrior 
one’s purpose. =si, vr. to Spoil,| Guerrésco -a, a. warlike . 
get spoiled - Quarrel Guerriocoludla, sf. skirmish, tri- 
Guastato -a, a. spoiled, damaged) fling battle . 
Guastatére, sm. spoiler, waster|Guerrrière, «ro, sm. warrior 
- Pioneer (M/.) Guerrièro -a, a. warlike 
Guastatùra, sf. V. Guastaménto Gufeggiàre, vn, to hoot, screech 
Guàsto -a, a. spoiled, ruined 3 =| -Makeawk ward gestures (like 
$m. waste, spoiling - Mischief] an owl) 
~ Damage Gafo, sm. owl, screech owl 
Guatàre , va. to look at, eye ,/Gaglia, s/. spire. - Fatto a = 
Spy, observe. - Guatarsi l’un|Gagliàta, s/. needle-fyll (spir 
l’altro, to stare ut one another Gugliétta, sf. small obelis 
Guatatùra, s/. look, gazing Guida, sf. guide, Jeader - Car- 
Guàttero,sm.kitchen-boy, scul-]| riage rein - Rail. - Sensa 2) 
Guattire, vn, to yelp ition | guideless, unguided 
Guàzza. V. Rugiàda Guidaludla, sf. bell-wether 
Guazzabugliàre, vn. to mingle »| Guidaléeco » sm. galling on a 
throw into confusion horse’s back ( Vet.) 
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Guldante, a. guiding, leading 
Guidapdpolo, sm, leader of the 
eople 
idare, va. to guide, lead 
Gaidatére, sm. guide, leader 
Guiderdonàre, va. to reward, 
remunerate 
-Gaiderdonato -a, a. rewarded 
Guiderdonatére, sm. rewarder 
Guiderdéne, sm. reward 
Guidéne, sm. rogue, knave,; 
guidon (Mil.) fling' 
Guidoneria, sf. roguery, swind- 
Guiggia, sf. strap (of a slipper) 
Guindolo, sm.winder,reel, spindle 
Guinzàglio, sm. leash , leather- 
strap 
Guisa, sf. way, manner, guise. 
- In = chè, so that. - Inntuna 
=, by no means 
Guizzante, a. frisking, gliding 
Guizzàre,vn. to frisk, glide,swim 
Guizzévole, a. gliding, sliding 
Guizzo, sm. gliding, frisking 
Giscio, sm. shell, husk 
Gustabile, a. tastable 
Guetaménto, sm. tasting, taste 
Gustàre, va. to relish - Taste, 
savour 
Gustativo -a, a. gustatory 
Gustàto -a, a, tasted , relished , 
savoured 
Gustatére, sm. taster - Trier 
Gustévole, a. agreeable, savoury 
Gusto, sm. taste, savour- Pleas- 
- are, delight 
Gustosaménte, ad. agreeably , 
leasantly (sant: 
ustéso -a, a. agreeable, plea-! 
Gutturàle, a. guttural 
Gutturalménte, ad. gutturally 


H, begins no radical word in 
Italian 
I 


Zito, sm. hiatus 

Ibèrno -a, a. hibernal (20e8.) 
"bi, sm. ibis (Orn.) | 

Ibridismo, sm. hybridism 

*Ebrido -a, a. hibrid 

ZEoneuméne, sm. icheumon 
Zonografia, sf, ichnography 
Tonogràfico <a, a. ichnographic, 
ichnographical 
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Tcono:lasta, a. s. iconoclast 
Iconografia, sf. iconography 
Iconogràfico -a, a. iconographic 
Iconologia, sf. iconology 
Loonoldgico -a, a. iconologic 
Icòre, sm. ichor (Med.) 

Icordso -a, a. ichorous 
Iotiologia, sf. 
Iddio, sm. GO 
Idéa, sf. idea 
Ideadle, a. sm. ideal 

Idealismo, sm. idealism 
Idealista, a. s. idealist 

Idealità, s/. ideality 

Idealizzàre, va. to idealize 
Idealménte, ad. ideally 

Ideàre, va. n. to imagine, fancy 
Ideàto -a, a. imagined , fancied 
Identicaméate, ad. identically 
Idéntico -a, a. identical | 
Identificdre, va. to identify 
Identità, s/. identity 

Ideologia, s/. ideology 
Ideològico -a, a. ideological 
Idediogo, sm. ideologist 

"Edi, sm. pl. Ides 

Idillio, sm. idyl l 
Idiòma, sm. idiom [idiomatical 
Idiomatico -a, a. A 
Idiòta, a. idiotish ; - s. idiot 
Idiotàggine, sf. idiocy © 
Idiotaménte, ad. like an idiot 
Idiotismo, sm. idiotism. 
Idiotizzàre, vn. to idiotize 
Ididto. V. Ididta 

Idolatra. V. Idolàtro 
Idolatraménto, sm. idolatry | 
Idolatrare,va.toidolatrize,idolize 
Idolatria, sf. idolatry 

Idolàtrico -a, a. idolatrous 
Idolàtro, sm. idolater 

*Idolo, sm. idol 

Idoneaménte, ad. fitly, aptly 
Idoneità, sf. ability, fitness 
1dòneo -a, a. fit, proper, able 
"dra. $f. hydra . 
Idraalica, sf. hydraulics 
Idraulico -a, a. sm. 












































{DR 


ichthyology 


idiomatic ] 


hydraulic | 
Idrocéfalo , sm. dropsy in the. 
head (Med.) 
Idrocèle, sm. hydrocele (Med.) | 
IdrodinAmica; sf.hydrodynamics, 
Idrofobia, sf. hydrophobia | 
Idròfobo, a. sm. hydrophobic | 
Idrògeno -a, a. hydrogenous; =: 
sm. hydrogen | 
Idrografia, sf, hydrograpby 
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Idrogràfico -a, a. hydrographic, ;Ignùdo -a, a. sm. naked, bare 


h¥drographical 
Idrologia, sf. hydrology 
Idromànte , sm. hydromancer 
Idromanzia, s/. hydromancy 
Idroméle, sm. hydromel 
Idrdmetra, sm. professor of hy- 
drometry 
Idrometria, s/. hydrometry 
Idromètrico -a, g. hydrometric, 
hydrorcetrical 
drémetro, sm. hydrometar 
Idropatia, sf. hydro athy (Med.) 
Idropàtico «a, a. ydropathic; 
~ sm. hydropathist 
"Idrope,sm. dropsy - V. Idropisia 
Edrépico -a,a.sm. hydropic, hy-, 
Idropisia, sf. dropsy [dropical 
Idròscopo, sm. hydroscope 
Idrostàtica, s/. hydrostatics 
Ièna, sf. hyena 
Ièri, ad. yesterday. - L'altro =, 
= l’altro , the day before yes- 
terda Ing: 
Iermattina, ad.yesterday morn- 
Terséra, ad. yesterday evening: 
Igda, sf. hygeia las night 
Igiène, sf.regimen, diet,hygiene 
Igiènico -a, a. hygienic (Med.) 
Ignàro -a, a. ignorant 
Ignàvia, sf. idleness, laziness 
Ignivo -a, a. lazy, idle 
Igne, sm. fire (poet.) 
Igneo -a, a. fiery 
Iguifero «a, a. igniferous 
Ignito -a, a. ignited 
Izuivomo <a, a. ignivomous 
Igniziéne, s/. ignition. 
Ignòbile, a. ignoble 
Ignobilitàre, va. to make ignobile 
Ignobilménte, ad. ignobly 
Ignominia, sf. ignomony liously 
Ignominiosaménte,ad. ignominy | 
Ignominidéso -a, a. ignominious 
Ignorabile, a. ignorable 
Ignorantàggine, s/. ignorance 
Ignorànte, a. ignorant ; - s. igno- 
rant man, ignorant woman 


Igromotria, sf. hygrometry 
Igrométrico -a, a. hygrometric, 
hygrometrical 

Igròmetro, sm. hygrometer 

th! int. fle! humph! shame! 

Il, art. sm. the; ~ pr. him, it 
"lare, a. cheerful, blythe 
IHarità, sf, hilarity, cheerfulness 
Iliaco -a, a. iliac (Anat.) 
Iliade, sf. iliad 

'Ilice, s. ilex (Bot.) 

Illacciàre, va. to entangle 
Illacrimabile , a. illacrymable = 
Not to he wept, mourned 
Illacrimàto -a, a. unwept, not 
mourned 

Illaidire, va. to make ugly 
Hlanguidire, ov. to languish 
Illanguidito -a, 4a. languid 
FHllaqueàre, va. to ensnare 

Ilasclvire. V. Lascivire 

Illativo -a, a. illative 


gi {Ellaziéne, sf. inference 


Illecitaménte, ad. illicitly 
Hléoite -a, a. unlawful 
Hiegale, a. illegal — 
Ilegalità, sf. illegality 
Illeggiadriro, va. to beautify 
Illegittimaménte , ad. illegiti- 
mately cui 
Iilegittimità, sf. illegitimacy 
Illegittimo -a, a. illegitimate 
Iléso -a, a. unhurt - Safe . 
Hletarghito -a, a. sunk in le- 
tharey . 
Illetterato -a, a. illiterate | 
Illibatézza,s/.integrity -Stainlesa 
purity . 
Illibàto -a, a. spotless, stainless 
Kliberàle, a. illiberal 
Lilimitataménte, ad.unboundedly 
Illimitàto -a, a. illimited 
Rliquidire, on. to liquefy, melt 
Illiquidita, s/. illiquidation 
Mlividire , va. to make livid; - 
on. to become livid 
Midgico -a, a. illogical [mock] 
Miùdere, va. to delude, bezuile, 


Ignoranteménte , ad. ignorantly {Fluminaménto, sm. illumination 


Ignorànza, sf. ignorance 


Illuminànte, a. enlightening 


Ignoràre, va, to be ignorant of|Xiluminare, va. to i umine, ene 


Ignoràto -a, a. unknown 


lighten - Illuminate 


Ignotaménte, ad. secretly,privily|tMuminativo «a, a. illaminative 


er by a. sm. unknown 
gnu nte, ad. na 
Ignudità. VY, Nudità y 


Uluminàto -a, a. enlightened + 
Illuminated 


Iluminatére, sm. enlightener 
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Filaminazidne , s/. lighting - Il- Imbalsamàre, va. to embalm 


lumination 


Imbaleamato -a, a. embalmed 


Eilusiéne, s/. illusion, - Non fac-|Imbaleamaziéne, s/. embalming 
ctamoct =, let us not delude|Imbaleamire, yn. to bécome balm 


ourselves 
Zilùso -a, a. s. deluded 


Imbambagiàre, ta. to wrap up 
in cotton {up in cotton 


Ellusédre, sm. deceiver, deluder |Imbambagiàto -a, a. wrapped 


Eiusdrio «a, a. illasory 
Tilustraménto, sm. illustration 
Allustrante, a. illustrating 
Zllustràre, va. to illustrate 
Ellustràto -a, a. illustrated 
Ellustratdre, sm. illustrator 
Illustrazione, sf. illustration 
Ilùstre, a. illustrious 
Illustreménte, ad. illustriously 


Imbambolire, vn. to grow child- 
ish, dote 

Imbandigiéne, sf. -diménto, sm, 
serving up - Dishes served up 
Imbandire , va. tO dress, serve 
up [up| 
Imbandito «a, a. cooked, served | 
Imbanditére, sm. entertainer (at 
table) 


Tilustrissimo-a,g.most illustrious |Imbarazzànte, a. embarrassing 
Illàvie, sf. overflowing, deluge |Imbarazzire , vn. to embarrass 


- Filth, dirt 
Notismo, sm. helotism 
Tléto, sm. helot 
Imaginàbile, a. imaginable 
Imaginaménto, sm. imagination 
Imaginante, a. imagining 
Imaginàre, va. n. to imagine, 
fancy. sei, vr. to imagine - Fi- 
gure one’s self 


Imbarazzato -a, a. embarrassed 
Imbaràzzo, sm. embarrassment 
Imbarbariménto, sm. becoming 
barbarous [yar earous| 
Imbarbarire, vn. to becove 
Imbarbarito -a, a. grown bar- 
barous i 
Imbarbogire, v7. to dote 
Imbarbogito -a, a. doting 


Imaginariaménte ad .imaginarily Imbarcadére, sm. wharf 


Imaginàrio <a, a. imaginary 
Imaginativa, sf. imagination, 
fanc [gination] 
Imaginativaménte, ad. in ima- 
Imaginativo -a, a. imaginative 
Imaginàto -a, a. imagined 
Imaginatére, sm. imaginer 
Imaginaziéne, sf. imagination, 
Imagine, s/. image [fancy | 
Imagindso -a, a. imaginative 
Imago, sf. image ( poet.) 
Imiandàto, sm. dignity of iman 
Imano, sm. iman,imauwm, iman 
tmbacucolre ’ on. to, mufile A 
up, hoo muffled 
Imbacuccàto «a, a. wrapped up. 
Imbalconàto «a, 4. of flesh color 
Imbaldanzire, vn. to grow bold 
Imbaldanzito -a, a. emboldened 
Imballaggio, sm. packing. - Te- 
la d’=, packing-cloth. - Og- 
getti d'a, articles for packing. 
- Spesa d'=, package 
Imballdre, va.to pack up,embale 
Imballat6re, sm. packer 
Embalordire, va. to stuu, stu- 
pify ; - on. to get dull, grow 
stunned 
Embalordito «a, a. stunned 


. [Imbarcaménto, sm.embarkation, 


embarking 
Imbarcaàre , va. n. to embark , 
ship. cal, vr. to embark, go 
on board 
Imbarcato -a, a. embarked 
Imbaroatére , sm. shippor, em- 
barker . 
Imbarcaziéne, sf. embarkation, 
embarking - Shore-boat (Mar.) 
Imbàroo, sm. embarkation, ship- 
ment 
Imbardàre, va. to barb a steed. 
=si, vr. to fall deeply in love 
Imbarràre, va. to bar 
Imbarràto -a, a. barred [work] 
Imbasaménto,$m.basis, ground- 
Imbastardiménto, sm. degenera- 
cy, degeneration . 
Imbastardire,va.n. to degenerate 
Imbastardito -a, a. degenerated 
Imbastàre, va. to put ona pack- 
saddle 
Imbastàto -a,a.with a packsaddle 
Imbastiménto, sm. basting 
Imbastire, va. to baste, tack on] 
Imbastito -a, a. basted [stitch 
Imbastitura, sf. bastin 
Imbactg, sm. pack-saddle,panne] 
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Imbitters!, vr. to fall in with Imbfanoatira,s/. white-washing, 


Imbavagliàre, va. to blindfold , whitening 
[hoodwinked | 


hood-wink 
Imbavagliàto -a, a. blindfolded ! 
Imbavàre, ra. to slabber 


i (blanching) 
Imbianchiménto, sm. bleaching, 

Imbianchire, va. n. to wash 
white, grow white 


Imbeccàre, va. to feed a young|Imbibizione, s/. imbibing 
bird-To give private instruction| Imbietolire, vn. to be moved 


Imbeccata, sf. bill-full - Bait - 
Bribe [bribe] 
Imbecheràre, va. to suborn, 
Imbecherato -a, a.imbecile, weak 
Imbecille, a. s. imbecile 

Imbecillire, on. to become im-] 
Imbecillità,sf.imbecility [becile | 


Imbiettàre, va. to put ina wedge 
Imbiondire, va. n. tomake fair. 
csi, vr. to grow fair, yellow- 
ish - Ripen (of the harvest) 

Imbiondito -a , a. grown fair - 
Ripened [wallet] 
Imbieacciére , va. to put ina 


Imbélle, a. unfit for war - Faint-|Imbitumàre, va. to bituminate 


hearted - Impotent 


Imbitumato -a, a. bituminated 


Imbellettaménto , sm. painting| Imbizzarriménto, sm. fit of pas- 


(one’s face) [one's face) 
Imbellettàre,va. =el, vr. to paint 
Imbellettàto, 2. painted , farded 
Imbellire,va.to beau tify,embel-3 
Imbèrbe, a. beardless — [lish 
Imbercidre, va. to bit, attain 
Imberclatére, sm. that hits the] 
Imbére,va. V. Imbéversi [mark 
Imberrettàre, va. to cover with 
a bonnet. «sì, vr. to put on 
one’s bonnet 
Imberrettato -a, a. bonnetted 
Imbertescàre, va. to fortify with 
parapets [moràrsi] 
Imbertonàrsi, -nirel, V. Inna- 
Imbestialire, vm. to become a 
beast - Grow brutal - Fret, 
fume. sel, vr. to grow brutal, 
furious 
Imbestialito -a,a. furious, raging 
Imbestiàre , va. to brutify. =a, 
vr. to become brutish (drink! 
Imbeveràre, va. to make onel 
Imbévere, pn. to imbibe, imbue. 
=si, vr. to imbibe, become im- 
bued - Fig. to instill, inspire 
Imbevùto -a, a. imbibed 
Imbiaccaménto, sm. white-wash 
Imbiaccare, va. to put on white 
paint white] 
Imbiaccàato -a, a. painted with' 
Imbiadàre, ra. to show with corn 
Imbiadato -a, a. sown with corn 
Imbiancaménto, sm. white-wash- 


in 
Imbiancàre,va.to whiten, white- 
wash ; - un. grow white 
Imblancato -a, a. whitened, 
whitewashed 


Imbiancatére, sm. white-wash- 


\ 


+ up of money 


[er, te-waett 


sion - Skittishness, freakish- 
ness 
Imbizzarrire , va. n. to fly into 
a violent passion - Make frea- 
kish - Grow skittish fof horses) 
Imbizzarrito -a, a. freakish = 
Skittish 
Imbocodre, va. to feed - Instruct 
Imboccatùra,sf.mouth -Horse-bit 
Imbollicaménto, sm. blotch, pime 
ple, blister finto pimples! 
Imbollicàre, o7. to break out 
Imbolsiménto, sm. shortness of 
breath ed 
Imbolsire vn.to be short-breath- 
Imbonire, va. to appease, calm, 
quiet 
Imborochiàre , va. to bring the 
broadside to bear on. =si, or. 
to get the broadside to bear 
Imborchiatira, sf. bringing the 
broadside to bear (Mar.) 
Imborsàre, va. to imburse, pock= 
et up 
Imborsàto -a, a. pocketed — 
Imborsatùra, -ziéne, s/. laying 
[ambuscade] 
Imboscaménto, sm. ambush; 
Imboscàre , va. to lie in wait» 
to lie in ambush, <at, vr. to 
plunge into a wood 
Imbosoata, sf. ambush 
Imboscito -a, a. ambushed 
Imboschire, vn. to grow woody 
Imboschito -a, a. grown woody 
Imbossolàre, va. to lath, put in . 
the ballots 
Imbottàre, va. to putinto a cask 
Imbottatéio, sm. tundish, fuanel 


Fmbottigitare, va. to bottle 
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Imbottire, va. to quilt Imbronclàre, vr. to pout - PV. 
Embottito -a, a. quilted Stizzire 


Imbottitàra, s/. quilting — 
Embozzacchire, on, to thrive ill, 
become stunted [warp ; 
Imbozzimàre, va. to starch the: 
Imbozzimatére, sm. starcher 
2mbozzimatùra, s/. starching (the 
warp) {a cocoon: 
Imbozzolàre, va. to form into! 
Imboszzolato -a , a. formed into 
a cocoon arm 
Embracciàre, va. to put in one’s | 
Imbraociatéie,s/.27.small knip-: 
Imbracoiatàra, sf. handle (pers 
Imbrancare, vr. to herd, join 
the herd 
Imbrandire,va.to draw,brandish 
Imbrattacàrte, 52. scrawler, 
scribbler 
Imbrattaménto, sm. spot, soil 
Imbrattàre, va. to soil, dirty 
Imbrattàto -a, a. soiled, dirty 
Imbrattat6re, sm. dauber 
Imbrattatùra, s/.spot, dirt, daub 
Imbratto, sm. dirt, daubing 
Embrecciàre. V. Imberciàre 
Imbriacaménto, sm.drunkenness 
Imbriacàre, va. to intoxicate 
Imbriacdto «a, a. drunk 
Imbriacatira, -chézza, sf. drunk- 
enness 
Imbriàco «a, a. sm. drunk 
Imbriao6ne, sm. great drunkard 
Imbricoonire, o7.to turn roguish 
Imbriglidre, va. to bridle 
Imbrigliàto -a, a. bridled 
Imbrigliatàra, s/. bridling 
Imbrocodre, va. n. to hit the 
mark - Perch 
Imbroccata, sf. hit, thrust 
Imbroceato -a, a. hit - Perched 
Imbrodàre, -dolàre,va. to grease, 
daub. =si, vr. to bedaub one's 
se 
Imbrodolato -a,a.greased,daubed 


[leaves - ip ae 
Imbrucire, va. to strip off 
Imbrunàre, -nire, va. n. to make 
brown - Grow brown. - In su 
=, at dusk 
Imbrunàta, sf. dusk , duskiness 
Imbrunito -a, a, sunburnt,grown 
brown 
Imbrunitére, sm. burnisher 
Imbrunitàra , sf. burnishing - 
Sunburning 
Embruschire, on. to get tart - 
Become waspish tart) 
Imbr uschito -a, g.vered, angry, 
Imbruttàre, va. to daub 
Imbruttire, on. to grow ugly 
Imbucàre, va. to put in a hole; 
- vn to creep into a hole 
Imbucatàre, va. to wash with lie 
Imbucatàto -a, a. washed in lie 
Imbudellàre,va.to stuff intestines 
Imbufonchiàre, vn. to mutter, 
grumble ; 
Imbullettàre, va. to nail, stud 
Imbullettàto «a,a.nailed, studded 
Imbiasto , sm. bust = Trunk, « 
Bell’=/ fop, dandy 
Imbùto, sm. funnel, tunnel 
Imbuzzire, v7. tO grow angry 
Iméne, sm. hymen . 
Imenèo, sm. hymen, nuptials 
Imitabile, a. imitable _ 
Imitaménto, sm. imitation 
Imitànte, a. imitating 
Imitàre, va. to imitate 
Imitativo -a, a. imitative 
Imitato -a, a. imitated 
Imitatore, sm. imitator 
Imitatòrio «a, a. imitatory 
Imitaziéne, sf. imitation 
Immacchiàrsi, vr. to hide one’s 
self in a bush 
Immacolare, va. to bespot 
Immacolato -a, @. immaculate, 
spotless [ginàre, meen | 


Imbrodolatùra , sy. greasiness , jImmaginàre, -màagine. V. Ima- 
slabbiness, slabbering [trouble. |Immagrire, va. to grow thin 


Imbrogliaménto, sm. confusion, : 
Embrogliare , va. to entangle - 
Confuse. =si,vr. toget confused 





Immalinconire, vn, to grow me- 
laucholy idebilitate) 
Imma‘aanire, va. to enfeeble, 


Imbrogliato -a, a. entangled - |[Emmalfsanito -a,'g, enfeebled 


Confused 
Imbrogliatére, sm. busybody 
Imbròglio , 

Trouble 
Embrogliéne, sm. meddler 


Immalvagire, va. to make wick- 
ed; ~ vom. grow wicked 


sm. perplexity [E assancdbile, a. unfailin 


Iramancabilménte, ad. without] 
Immane, a, ruthlesa, cruel [fail 


a 


IMM 


Immaneggiàbilo, a. unmana-] 
Tmmanènte,a.immanent [geable! 
Immanicàre , va. to put into 
one’s sieeves 
Immanifèsto -a, a. Immanifest 
Immanità , sf. ruthlessness, sa- 
vageness 
Immansuéto -a, a. cruel, savage 
Immantinénte, ad.immediately, 
forthwith 
Immarcescibile, a. incorruptible 
Immarginàre, va. to margin - 
Cicatrize, heal 
Immarginàto-a,4.joined together 
Immascheraménto, sm. disguise, 
mask fone’s self 
Immascheràrsi, vr. to disguise] 
Immastriciàre, va. to stick with 
mastic 
Insmateridle,a.immaterial [lism 
Immaterialismo,sm.immateria- 
Immaterialista, s immaterialist 
Immaterialità, s/.immateriality 
Immaterialméute , ad. immate- 
rially mad] 
Immattire, vr to madden, grow 
Immaturaménte,ad.prematurely 
Immaturità, s/. unripeness, im- 
maturity 
Immatàro-a,a.immature,unripe 
Immedagliàre, va. to set ina 
medal 
Immedesimàre, va.to make one 
and the same. =s!, vr. to be- 
come one (and the same 
Immedesimàto -a,a, become one 
TImmediatamgnte, -diàte, ad. im- 
mediately 
Immediato -a, a. immediate 
Immedicabile, a. incurable 
Immeditato -a, a. unmeditated 
Immegliàre, vn. to grow better 
Immelàre, va. to sweeten with? 
Immolato -a, a. honied [honey ' 
Immelatùra, s/. sweetening with 


honey 
Immemorabile, a. immemorial 
Immémore, a. forgetful, un- 
mindful 
Immensaménte , ad. immensely 
Immonsita, sf. immensity 
Travabnso -a, a. immense 
Immonsuvàbile,a.immensurable 
Immérgere, ca. to immerse, «sl, 
vr. to plunge 
Immoergiménto , sm. immersion 
Immoritaméoate,ad.undeservedly 
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‘Immeritévole, a. undeservin 
Immeritevolménte. V. Immerita- 
ménte . . 
Immersiéne, sf. immersion 
Immersivo -s, a. immersive 
Imméreo -a, a. immersed 
Imméttere , va. to immit, send 
in, inject \prant| 
Immigrante, -gràto, sm. immi- 
Immigràre, v7. to Immigrate 
Immigraziéne, sf. immigration 
Imminénte, a. imminent — 
Imminénza, s/f. impendence, im- 
pendenc oa, . 
Immischiàre. V. Mischiàre [ciful| 
Immisericordiéso -a, a. unmer-, 
Immissléne, sf. immission 
Immistiéne, s/. interference 
Immisto -a, a. umixed 
Immisuràbile, a. immeasu rable 
Immite, a. relentness 
Immitigabile, a. implacable 
Immibile, a. immoveable. 
Bent immobdiit, landed estate 
Immobilita, sf. immobility 
Immobilito -a, a. rendered un- 
moveable 
ImmoMIménte, ad. immoveably 
Immoderànza, sf. intemperance 
Immoderataménte, ad. immode- 
ratel 
Immoderatézza. V.Smoderatézza 
Immodoerato -a, a. immoderate 
Immodostaménate,ad.immodestly 
Emmodbstia, s/. immodesty 
Immodésto -a, a. immodest | 
Immolaméoto, sm. immolatiag 
Immolàre, va. to immolate 
Immolatére, sm. immolator 
Immolaziéne, sf, immolation 
Immollaméato, sm. steeping, 
soaking [moisten | 
Immoliàre, va. to steep, soak , 
Immondézza, -dizia, sy. filth, dirt 
Immé6ndo -a, a. unclean 
Immorale, a. immoral 
Immoralita, sf. immoralit 
Immorbidire, va. n. to soften 
Immorsàre, va. to mortise 
Immortalàre, va. to immortalize 
Immortalato -a, a. immortaliz 
Immortdle, a. s. immortal 
Immortalita, sf. immortality 
Immortalménte, ad, immortally 
Immodto -a, a. unmoved - 
Immine, 4. exempt, privileged 
Immunità, sf. immunity 


IMM 673 IMP 
ImmutAbile, a. immutable Impancàral, vr. to sit down at 
Immutabilita, sf. immutability | table 


Immutabilménte, ad. immutably/{Impaniaménto , sm. 


smearing 


Immutàre, va. to change, vary] with birdlime- Fig. snare,tra 
EImmutazione , s/. immutation |Impanlàre, va. n. to smear wit 


Imo -a, Ga. low, deep. - Da 
sommo @ =, from top to bot- 
tom; - sm. bottom 
Impacchettàre, va. to pack up 
Impacclaménto, sm. trouble - 
Perplexity [intriguer! 
Impacolante, 4. sm. busy-body,, 
Impacclàre, va. to embarrass - 
Hinder - Trouble. sei, vr. to 
intermeddle 
Impacolativo -a, a. troublesome 
Empacciàto -a, a. embarrassed, 
troubled . [man 
Impacciatére, sm. troublesome. 
Impaccio, sm. trouble - Care 
In.padronirsi, vr. to make one’s 
self master, seize 

Impadulàre, vn, to grow marshy 
Impagabile, a. above value 

Impaginàre, va. to mske up 
(into pages) {er up. 
Impaginatére, sm. clicker, mak- | 
Impaginatùra, sf. making up 
Impagliare, va. to cover with 
straw - Stuff. = una scranna, 
to pyt astrawbottom to a chair 
Impagliato -a, a. covered with 
straw 
Impalére, va. to empale 
Impalàto -a, a. empaled 
Impalatàra , -zi6ne, sf. impale- 
ment, empaling [thing 
Impalcaménto, sm. counter la-: 

Impalcàre, va. to ceil, board a: 

Impalcatùra, sf. ceiling {ceiling : 

Impalizzdre, va. to palisade 

Impalizzàto -a, a. palisaded 
Impallidire, ©. to grow pale 

Impallidito -a, a. grown pale 

Impalmaménto,, sm. joining of 
hands 


bird lime - Fig. inveizie [ mie 
Impaniàto ~a, a. entangled in the 
Impaniatére , sm. decoyman - 
Fig. inveigler - 
Impannàta, s/. paper window 
Impaanàto -a, G. covered with 
cloth 
Impantanàre, va. n. to spatter 
with mud - Grow miry. (=el, 
vr. to fall into a slough 
Impantanàto -a, a, stuck in the 
mire 
Impanzanàre, va. to tell fibs. 
Imparadisàre, va. toimparadise 
Imparagonàbile,a. incomparable 
Imparaménto, sm. learning 
Imparànte, a. learning 
Imparàre, va. to learn 
Imparàto -a, a. learned 
Impàre, a. unfit, unequal 
Impareggiabile, a. incomparable 
Impareggiabilménte, ad. incom- 
parably jalllance] 
Imparentarel, vr. to form an 
Imparentàto -a, q. related, allied 
Impari, a. ad. uneven, odd. «= e 
part, odd and even | 
Imparità, s/.imparity,inequality 
Impartibile, a. indivisible - Im- 
partible 
Impartire, va. to impart 
Imparziàle, a. impartial — 
Imparzialità, s/. impartiality 
Impassibile, a. impassible _ 
Impassibilità, s/. impassibility 
Impastàre, va. to knead 
Impastato -a, g. kneaded 
Impastat6re, sm. kneader 
Impastatara, sf. kneading 
Impastiociàre, va. to make 
a giblet - Form a medley 


(flance’ 
Impalmàre, ta. to betroth, af- |lImpàsto -a, a. fasting; - sm. 


Impalmato -a, a. affianced, be- 
trothed 
Impelpabile, a. impalpable 


impastation 
Impastocchiàre, va. tO amuse 
with idle stories, gu!l 


Impalpabilménte, ad.impalpably}Impastolàre, va. to clog, shackle 
Impaludaméato, sm, growingijImpastolàto-a,a. cogred shack: | 
marshy Impastùra, sf, paste: 0 fled 
Impaladare, va. to grow marshy|Empatriàre, on. to return to 
Impampinàrsi, vr. to deck one’s} one's country be quits) 
self with vine leaves Impattàre , v7, to make even oi 
Impanazione, sf. impanation Impatto, 87. couching place 
Pts, Itat.-Ingl, - 43 


IMP 


Impeurire , va. to 
on. be frightened 
Tmpavidaménte, ad. fearlessly 
Impàvido -a, a. fearless. . 
Impazientàre. V. Impazientirsi 
Impaziénte, a. s. impatient 
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z uràto, «rito «a, a. frightened, Fledge. cel, vr. to 
mabe i ) frighten ; - ered become fledge 


IMP 


et feath- 
- Prance 
Impennata, s/. pen-full 
Impenndto -a, a. winged - Fled- 
ged - Prancing Coches] 
Impennellàre, va. to give pencil 
Impensataménte , ad. thought- 


Impazienteménte,ad.impatiently| lessly 


Im 
grow impatient 


Impazientito -a, a. out of patience |Impensierirsi, vr. to 
| sive, alarmed 


Impaziènza, s/. impatience 
Im ménto, sm. insanity 
ia 


entire, vn. ssl, vr. to|Impensito -a, a. unthought of. 


= All’c, on asudden, unawares 
row pen~ 
onaive | 
Impensierito -a, a. pensive - 


pazzàre, -zire, vv. to go madiImpepàre, va. to pepper 


Tmpazzàto, -zito -a,a. grown madiImpepàto -a, a. peppered 


Im ile, a. impeccable 


Impeoldre, va. tO tar, pitch 


Empecoabilita, s/. impeccability |Impe 


Imperadére. V. Imperatére 
rànte, a. sm. ruler 


Imperàre, va. to command, rule 


Impeciàto -a, a. tarred, pitched|Imperativaménte, ad. impera- 
Impeolatàra,s/. pitching, tarring| tively . 
Impecorire, vn.to grow sheepish |Imperativo -a, a. sm. imperative 
Impedalàrsi, vr. to get thicker Imperatére, sm, emperor 


in the stem Leen 
Tmpedantàre, -tire, vn. to grow 
Impedibile, a. impedible . 
Impediénte, a. impeding 
Impediménto, sm. impediment, 
hindrance . 
Impedire, va. to impede, hinder 
Impeditivo -a, a. hindering 
Impedito -a, a. hindered 
Impeditére, sm. hinderer 
Impegnaménto. V, Impégno 
Impegnàre, va. to pledge, pawn, 
engage | 
{im pegnato -a, a. pledged, engaged 
Empégno, sm. engagement 
Impegolàre, va. to pitch 
Impelagàre, va. to embroil, em-" 
Teste ae impelling [barrass 
Impéllere, va. to impe 
Impellicolàre, va. to dress in furs 
Impelliociàto -a,a.dressed in furs 
Impendénte, a. impending 
Impèndere. V. Impiccàre 
Impenetrabile, a. impenetrable 
Hmpenetrabilita, sf. impenetra- 
bility 


Impeniténte, a. impenitent 
Impeniténsa, sf. impenitence 
Imponnacchiàre s va. to adorn 

th plumes; - vn. to put on 
feathers [with p umes} 
Empennacohiato -a, a. adorned 
Empennaménto, ‘sm. 
of feathers 


Imponnàre, va. to give wings- 2’ 


Imperatòrio -a, a. imperial, im- 
peratory 
Imperatrice, sf. empress . 
Impercettibile , ga. imperceptible 
Impercettibilità , sf. impercepti- 
bility (ceptib'y| 
Impercettibilménte, ad. imper- 
Imperciocchè, ad. for, since 
Imperdonabile, a. unpardomable 
Imperfettaménte, ad. imperfectly 
Imperfétto -a, a. sm. imperfect 
Imperfeziéne, sf. imperfection 
Imperforàto, sm. imperforated 
Imperforaziéne,sf.imperforation 
Imperiale, a. imperial; - sf. 
roof, outside, top (of a coach) 
Imperfalménte , ad. imperially 
Imperibile, a. imperishable 
Império, sm. empire . 
Imperiosaménte,ad. imperiously 
Imperiosita, sf. imperiousness 
Imperidso -a, @. imperious 
Imperitaménte, ad. unskilfully 
Imperito -a, a. unskilled 
Imperitùro -a, a. undying 
Imperizia, sf. unskilfulness 
Imperlàre, va. to adorn with 
pearls pearts] 
Imperlàto -a, @. adorned with 
Impermedabile, a. impervious. = 
all’arta, air-tight. a all’aqua» 
waterproof 


expansion Impermonbilità , sf. impermea- 
ili 


ty, impermeablenegg. = Gl- 
aria, air-tightness | 


poet 
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utàbile, a. immutable |Ifnpetuorità, s/. impetuosity 

Empermutabilita, s/f. immutabil-|Impetuéeo -a, a. impetuous 

it [a pivot |Impiagàre, va. to wound 
Empernàre, va. n. to put upon'|Implagato -a, a. sore, wounded 
Empernàto -a, 4. Set upon afImpiagat6re, sm. wounder 
pivot ; (pivot, ampiagatàra, sf. wound, hurt 
Impernatira, 8)’, setting upon a |Impiallacciàre, va. to veneer, 
Impéro, sm. empire inlay 

Imperò che, Imperocchd, ad.]/Impiallacciatàra, sf. veneering 
for, since [ible !|Impianellàve , va. to floor with 
Imperecrittibile, a. imperscript-| square tiles 

Imperscrutàbile, a. inscrutable |Impiantàre, va. to implant. =el, 


Impersonàle, a. impersonal vr. to place one’s self, take 
Impersonalménte , ad. imperso-| one's stand 
nally (tall) Impiànto, sm. setting, settling 
Impersonàto -a, a. stout and] |Impiastrafégli, a. s. scribbler, 
Impereuasibile, a. unpersuadable| scrawler {(Agr.) 
Impersuasibilita, s/.stubborness, |Impiastragiéne, sf. inoculation 
obstinacy Impiastraménto , sn. plastering 


Impersudso -a, a. not persuaded |Implastràre, va. to plaster - 
Impertànto, ad. hence- However] Graft. ssi, vr. to bebaub one’s 
Impertèrrito -a, a. dauntless self (Agr.) [Grafted ) 
Impertinénte, a. impertinent [EImplastrato -a, a. plastered -) 
Impertinénza, sf. impertinence |Implastratére, sm.dauber, botch- 
Imperturbàbile,a. imperturbable| er [mento] 
Importurbabilità,s. imperturba-|Impiastrazi6ne,s/. V.Irapiastra- 


bility Impiastricolaménto. V. Impia- 
Impertarbàto -a, a. undisturbed| straménto pau | 
Impertarbaziéne, sf. impertur-|Implastriociàre, va. to plaster - 
bation Impiastricoico, -olo, sm. daubing 
Impérversaménto, sm. fury, rage|Impiàstro, sm. plaster - Fig. 
Imperversdnte, a. raging ill combined agreement 
Imperversàre, vn. to rage Impiccaménto, sm. hanging 


Imperversàto, -sito -a, q. raving |Impicodre, va. to bang. =si, vr. 
Impervertire , tn. to grow per-| to hang one’s self 

verted Implocàto -a, a. hanged; - sm. 
Impéso -a, a. hanged, suspended} hang-dog [the Be tor | 
Impessimàre, va. to make most | Impiocatéio -a, a. sm. ripe for 
Impestàre, va. tc infect{wicked|{Impiocatére, sm. EB O] 
Impetiggine, -tigine , sf. ring-|Impiocatùra,s/.hanging {hanger 
worm - Fetter Impiociàre, va. to embroil - 
Impetigginéso -a, a. scabby Perplex. =sì, vr. to intermeddle 
’Impeto, sm. impetuosity Impiccto,sm. perplexity-Trouble 
Impetràbile, a. impetrable Impiociolire, ra. n. to diminish 
Impetrante, a. obtaining by en-|Impidecehiare, vn. to breed lice 
treaty Impidocehito -a, a. lous 
Impetràre, va. to obtain by en-/Impiegàbile, a. employable 
treaty; - vr. to petrify Implegabilita, sr. capability of 
Impetrativo -a, g. obtainable by| being employed 

entreaty [entreaty - Petrified ]|Implegaménto. Y. Impiègo 
Impetràto -a, a. obtained by Impiegàre , va. to employ , use 
Impetratére, 872. suppliant - Lay out. = male, to misuse, 
Empetrazibne, sf. impetration | misemploy. = denari, to put 
Impettito -a, a. upright, straight] out money to interest 
Impettorire , on. to walk erect |Emplegato-a, a.employed,placed, 
- Strut - Fig. swell occupied ; - sm. placeman, oye 
Im petaosaménte,ag.impetuously Impiègo, sm, employ [ployé 
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Empietosiro, va. to move to pity,jImpolpàre, on. to pick up flesh 


a ect. esi 9 vr, to 
to compassion 


be moved|Impoltronire , va. 7. to make 


lazy, get lazy 


Impietosito -a,a. moved, affected] Impoltronito -a, a. become lazy 


Impletraménto, sm. petrification|Impolveraére , va, to 


powder , 


Impietrare, -trire, on. to petrifyi cover with dust. =si, or. to get 


Impiglidre, vn. toentangle, em- 
broil, ssi, vr. to meddle with 
- Catch at [tangled , 

Impigliàto -a, a. stopped - En-' 

ImpigMatére, sm. obstructer, 
busy-bod 

Impiglio, sm.trouble -Perplexity 

Impignere , va. n. to impell, 
push - Strive 

Impigrire, va. to grow lazy 

tm pigrito “a, a. grown lazy 

Impillaccheràre, va. to splash 

Impiogere. VY. Impignere 

Impînguàre , va. n. to fatten - 
- Grow fat 

Impinguatére,sm.fattener [ness' 

Impinguaziéne,s/.fattening, fat- 

Impinzàre,ra. n. to cram, gorge, 
stuff, surfeit. <si, vr. to stuff 
one’s self - Surfeit 

Hmplombare , va. to lead, fix, 
solder, plumb - Measure with 
a plummet 

Impiombàto -a, a. leaded 

Empiombatùra, s/f. leading 
mpiumàre, va. to feather, plume 

Implacabile, a. implacable — 

Implacabilità, sf. implacability, 
implaca bleness 

Implacabilménfe, ad. implacably 

Implicante, a. implying 

Implicànza, sf. implication 

Implicàre, va. to imply, impli- 
cate [Embarrassed 

Implicdto -a, a. implicated - 

Implicatére, sm. entangler - In- 
triguer 

Implicaziéne, sf. implication 

Implicitaméate, ad. implicitly 

Implicito -a, a. implicit 

Implordbile, a. entreatable 


covered with dust 
Impolveràto -a, a. powdered , 
full of dust [pumice-stone 
Impomiciàre , va. to rub with 
Imponderàbile, a. imponderable, 
imponderous . 
Imponderabilità, sf. impondera- 
bility imponderableness 
Imponderato -a, a. unweighed, 
unpoised 
Imponénte, a. imposing — 
Imponiménto,sm. V. Imposizione 
Imponitére, sm. imposer 
Impopolàre, a. unpopular 
Impopolarità, sf. unpopularity 
Impopolarménte,ad.unpopularly 
Imporporàre , ta. to purple; - 
on. to become purple-red. sei, 
vr. to dress in purple ~ Blush 
Imporporato -a, a. purpled 
Imporràre, vn. to mould - Grow 
musty [rotten 
Imporràto -a, a.grown mouldy, 
Impérre, va. to impose - Bid, en- 
oin 


importante, a. important 
Importànza, sf. importance | 
Importàre, on. to note, signify 
- Amount - Be of importance 
- sm. amount . 
Importasiéne, s/. importation 
Impòrto, sm. amount 
Importunaménte , ad. importu- 
nately [tune, tease | 
Importunére,-nire, va. tojimpor- 
Importunàto «a, a. importaned, 
teased . 
Importunità, sf. importunity 
Importùno -a, a. s. importunate 
Impositére, s7, imposer [tion] 
Imposizibne, s/.impost - Imposi- 


Imploràre,va.to implore,beseech| Impossessaral , vr. to take pos- 


Imploratére, sm. implorer 
Imploraziéne, sf. imploration 
Implùme, a. featherless 


Impootichire, va. to render poe- 
Impoliticaménte, ad. 
Empolitico -a, a. im 


litic 
Impoljto -a, a. i mp 


session of . 
impossibile, a. sm. impossible 


Impossibilità, s/. impossibility 
Impoetàrsi, or. to become a poet}Impossibilitàre, va. to render 


impossible [dow or door-frame 
Impésta, sf. impost. -pòsta win-| 


impoliticly{Impostare, va. to post - Set 00 


the post - Point (Miz) 


te - Untidy Empostato -a, @. posted - arched 
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Impostatàra, sf jambs, tops -|Imprestire, va. to lend 
Supports (o tn. to posthumate|Imprestatére, sm. leader 
Ime gato «a, 2 imposed, laid on|Imprastito, reso. sms priest 
n I tarsi, vr, to turn i 
Impostére, sm. impostor Impretendénte, a. unpretending 
Impostùra, sf. me lay theim-{Impreteribile, a. unfailable. 
Impostarica: De. Lo play Impreteribilménte, ad. infallibly 
postor = tent Imprevedùto , -visto -a, @. un- 
Impotènte, a. impote [ment] foreseen [cious] 
Impotènza, Sf PP PO vOriahe. Impreziosire, vn. tobecomepre-| 
Impoverire; ©.n. toimpoverish|fmpressabile, a. inestimabie 
Impoverito «a n a. impoverished Imprigionamento, sm. imprison- 
Impraticabile, a. imprac : imprison 
Impraticabilità, s/.‘impracticabi- Teena onite aa te pee oned 
xt tichire, va. to ma cone ImPegionatgre, sm. he who im- 
versant. ssi, vr. togain pra ul 
Impratiohito ca, a. pract.sed , rimane eh sprinting . 
expert, : ving 
dre, va. to imprecate stamping, engraving 

tm Precativo “a, a. imprecatory ‘pres vato imprint,stamp, 
Imprecatére, sm. curser impressible 
Impreoasidne, sf. imprecation eee’ Si. cclored print - 
Impregnaménto, sm. impregna- Impression 

tion le, a. improbable 
Imprepaate Lo, aprognated |Imbrobabilt, 27. Improbability 
mpre lee babilménte,ad. improba- 
Impregnatùra, sf. PreENARCY a PIL sf. improbity [biy | 
Impremiito -a, a. unrewar 7 Pp robo -a. a. wicked. =ba 
Imprendènte, a, learner- Appren- fart ca, very hard labor 
tice. begin] Improdétto -a, a. not produced 
Imprèndere, va. n. to learn I Lal oduttivaménte , ad. unpro- 
at eat ye ine er 8 ductively 
Imprenditére, sm. un -a,@. unproductive 
Cee iO onto Dee mnderta-|Lmbrofandbile, 4. inviolable 
Impréea, sf. enterprise, underta- Imbrom éesa. V. Proméssa 

king re, * èttere 
Impresàrio, sm. contractor - Tos Pronta, s/ iinpress, impression 
Victualler - Stage manager I pî ataménte, ad. importuna- 
Imprescrittibile, a. [ce subiliey) tery [Im ortunity | 
ible criptl ess -. 
Emprescrittibilità , sf. impres-; i pprontamento "ono impresses 
Impresorittibilménte , ad. im- IpToni are. ba. to print - Lend 
perscriptibly becun! Borrow ". Importune 
Impréso -a, 4. undertaken,begu Improntàto -a, a. printed - Bor- 
Impresslondbile , a. impression- mero d - Lent 

able wer ~ 
Tmpressionàre, va. to impress |Improntatére, sm, borro 


















À lentreaty| 
Ampressionato -a, a. impressed Lender sf, impertunity> 
Tiepeens ne, sf. impression - Tm Proatitadine.. V tmportunita 


Impressivo -a, a. impressive 
Imprésso -a, 4. impressed - Im- 
printed [graver 
Empressére, 897. printer - En- 

mprestdnsa, 3/. 


Imprénto -a, @. V, Importuno 
to, sm. V. impressione 
InP ronuaslabile, a. unutterable 
Impropério, $m. reproa 
ending, loan fan prepisio’ =a, a. unpropitious 


P a 
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Improporalonàlo , -ndto -a, qa. Impulsatére, sm. impeller 
disproportional [of proportion i|Impulsigne, s/f. impulsion 
Impropors! pnalménte , ad. out Impulsivo -a, a. impuisive 
Impropriaménte, ad. improperly|Impùlso, sm. impuise 
Improprietà, s/. unpropriety Impulegre. V. impulsatére 
Impròprio «a, a. improper Impùne, a. unpunished; - ad, 
Improsperire, on. to prosper with impunity . 
Improsperito -a, a. prosperous |Impuneménte, ad.with impunity 
mprovativo -a, @. inconclusive]Impunibile, a. not punishable 
Improvasidne, sf. improbation Impunità , sf. impunity. = Pi- 
improvedutaménte, ad. inadver-| gitar l’a, toturn king’s evidence 
tently Impunitaménte, V. impuneménte 
Improvedùto -a, a. uoprepared} Impunito «a, q. umpunished 
Improvidaménte, ad. improvi- Impuniziéne, s/. exemption from 
dently l | penalt . 
Improvidènza, sf. improvidence Impuntdre, va. n. to point, 
Imprévido -a, a. improvident Pierce. cal, vr. to come to a dead 
Improvvisaménte , ad. suddenly} stand [in, stopped 
Improvvisaméntosm.impromptu Impuntàto -a, a. pointed, stuck 
Improvvisare, va. to extemporize|Empuntire, va. to sew closely , 














Improvvisata , sf. unlooked for! point [pointed 
thing - Impromptu - Impro- Impuntito -a, a. sewed neatly, 
visation [tor | Impuntuale, a. unpunctual 


Improvvisatére, sm.improvisa- Impuntualità, sf. wopunctuality 
Improvviso -a, a. sudden, unex-|Impuntualménte, ad. unpun- 
pected ; - sm. impromptu. - Al-| ctuall [work 
i=, ad. suddenly _[saménte {Impuatàra, sf. knotted needle- 
Improvvistaménte, V.Improvvi- ] Impuraménte, ad. impurely 
‘Improvvisto. V. Sprovedùto Impurità, sf. impurity 
Impradénte, a. s. imprudent {Imparo -a, a. impure 
Imprudenteménte, ad. impru- Impatabile, a. imputable 
dently Imputabllita , s/. imputableness 
Imputaménto, sm. imputation 
|| Japutare, va. to impute [rely] 
:{TImputativaménte, ad. imputati- 
Impudénte, a. impudent [dently ; Imputativo -a, a. imputative 
Impudenteménte, ad. ‘impu- Imputàto -a, a. s. imputed 
Impudènza, sf. impudence Imputatére, sm. imputer 
Impudicaménte, ad. wantonly Imputazidne, s/. imputation 
Impudioizia, sf. unchasteness, Imputridire, vn. to Putrofy 
wantonness [wanton ||Xmputridito -a, a. putrefi 
Impudico-a, a. sm, unchaste, |Zmputtanire, vn. to get depraved 
Impugnabile, a. that can be im-| In pr. in, into, at, on, upon 
pugned Inàblle, a. unable 
Impugnaménto, sm, grasping {Inabilità, sf. inability 
Impugnàre, va. to seize, gripe,|Inabilitàre, og. to disable labile) 
grasp - Impugn, attack Inabilitativo -a, q. that may dis- 
Impugnativo -a, a. fit to impugn|Inabllitàto -a, a. rendere inca» 
Impugalto “a, a. grasped, at-} pable tion, dans ] 
a npugnatére, sm. impugner 
mpugnatura, sf. graspni - 
Handle, hilt Grasping 
impugnazione, e. pPposition 
ulitézza, s/. impoliten i 
unpoliteness Politeness , |Inaccessibile, a, inaccessible 
Impalito. VY. Impolito inacoessi 


\ 
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Inaccesalbilménte, ad. inacces-;Inalterdto -a, a. unaltered 


sibly . 
tnaccésso -a, a. inaccessible 
Inaccettabile, a. unacceptable 
Inaccettabilménte, ad. unaccep- 

tably pee | 
Inaccettabilita, sf. unacceptable- 
Inacolaiare, va. to steel 
Inaccialàto -a, a. steeled 
Inaccordàbile,a.not tobe granted 
Inaccòrto -a, a. unwary - Awk- 


ward 
Inacerbàre, -bire, V. Inasprire 
Inacetàre, va. n. to sour 
Inacetire, vr. to grow sour 
Inacetito -a, a. sour, acid 
Inacidire, vr. =si, vr. to sour, 
become acid . 
Inacquaménto, sm. watering 
Inacquàre, va. to water 
Inacutire, va. to whet, sharpen 
Inadattabile, aq. unsuitable 
Inadattabilità, sf, unsuitableness 
In addiétro, ad. formerly [tely | 
Inadeguataménte, ad. inadequa-! 
Inadeguàto, -quato -a, a. inade- 
quate . [ful filled | 
Inadempibile, a. that cannot be; 
Enadempiménto, sm. unaccom- 
plishm ent [plished . 


Inalvedre, va. toscoop out, make 
a canal 
Inalveaziéne, sf. making a canal 
Inalraménto, sm. elevation 
Inalzàre, va. to raise - Extol. 
ssi, vr. to rise, arise.=nell'a- 
ria, to soar 
Inalzat6re, sm. extoller 
Inamàbile, a, unamiable 
Inamarire. V. Amareggiàre 
Inamenità, s/.dryness, barreness 
Inaméno -a, a. unpleasant 
Inamidàre, va. to starch 
Inamidàto -a, a. starched 
Inamistàrsi, vr. to form a friend- 
ship with be lost| 
Inamissibile, @. not liable to. 
Inamissibilita,s/. inamissibleness 
Inammendabile, @. unamendable 
Inammissibile, a. inadmissible — 
Inammissibilità, #/. ‘inadmissi- 
bility 
Inamovibile, a. inrremovable _ 
Inamovibilità, sf_irremovability 
Inanellaménto, sm. curling 
Inanellàre,va. to curl, friz, frizzle 
Inanellàto -a, a. curled 
Inanimàre, va. to make lifeless 
- Inanimate 


Enadempiùto -a, 4. unaccom-]||Inanimàto -a, q. inanimate 
Inadombrabile, a. that cannot|Inanime. Y. Disanimàto 


be shadowed 
Inaffettàto -a, a. unaffected 
EnafGaménto, sm. watering 


Inaffiàre, va. to water, sprinkle|Inantenndre, va. to brace 
Inaffiàto -a,a. watered, sprinkled |Inantennatira, s/f. bracing 


Inafffat6io, sm. watering-pot 
Inaffiatùra, sf.V. Inaffiaménto 


Inanimire. V. Incorare | 
Inanità. V. Inutilità, Vanità 
Ioaniziéne, sf. inanition 


Mar. 

Mar. 
Inappannabile, a, that cannot be 
dimmed passion] 


Inagràre, -grestire. V. Inacetire|Inappassionàre, va. to put in a 
Inaiàre, va.to spread the sheaves|Inappellàbile, a. not to be ap- 


upon the threshing floor 
Inalante, a. inhalin 

Inalàre, va. to inhale 
Inalazione, sf, inhalation 
EInalbaménto, sm. whitening 
Inalbare, va. to whiten 
Inalberaménto, sm. masting 


pealed from [appeat| 


Inappellabilménte, ad. withou 

Inappeténte, a. without appetite 
Inappetònza, sf. want of appetite 
Inappetire, va. n. to have no 


appetite [sible 


Inapprensibile, a, incomprehen- 


Inalberàre, va. n. to set up -|Inapprezzabile, 4. inappreciable 


Hoist, raise - Mast (Mar.) 
Enalberato -a, a. hoisted, raised, 


Inappuntàbile, 


a.unobjectionab- 
le, uncensurable 


get up Inappuràbile, a. uncleanable 
Enalberire, vn. to become a tree/Inaquaménto, 


sm. watering » 


Inallenabile, a. unalienable [ness]| sprinkling . 
Inalienabilità, sf. unalienable-||Inaquare, va. to water, sprinkle 
InalterAbile, a. unalterable [ness ||/Inaquato -a,a. watered,sprinkled 


laalterabilità, s7. unchangeabie-] Inaquéso 


-a, a. waterless, dry 


> | 
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Isarboràre, ra. n. to climb- La Encacclàre. V.fincalzàre l 

fnarborato-a,a.set up[Inalberàre]|Incaciàre, va. to season with 
Inarcaménto, sm. arched incur-| rasped cheese [rasped cheese) 
vation [rsi, rr. to grow bent) Incaciàto -a, a. seasoned with 
Inarcàre, va. to arch, bend.J|Incadaverire, on. to get cadav- 


Enarcàto -a, a. arched, bent erous 

tére, sm. who looks arch |Incadaverito -a,a.putrefied,rotten 
Enarcatira, sf. curve, arch Incagliaménto, sm. obstruction 
Enarendre, va. to fill with sand|Incagliàre, vn. to run aground 
Inargentàre, va. to silver Incagliato -a, a. stuck, stranded 
Inargentàto -a, a. silvered - Embarrassed i page| 
Enargeptatére, sm. silverer Incàglio, sm.obstruction ~Stop-, 


Inargùto -a, a. unwitty, witless|Incagnire, on. V. Stizzàrsi 
Inaridàre, -dire, va. n. to dry|Incalappidre, ra. to noose, en- 
“up - Waste {inflexible || snare, entangle 
Inarrendévole, da. unbending, | Incalcàre, va. to press - Follow 
Inarrivàbile, @. inaccessible,| close - Force 


unattainable Incalcinàre, ta. to calcine | 
Inarticolàto -a, a. inarticulate |Incalcinatùra, sf, plastering with 
Inartificiale, -cidso -a, a. artless} lime [covered with soot 
Enartigildre, va. to arm with|Incaliginaére, va. n.t0 soot - Be, 
claws - Bend like a claw Incaliginàto -a, a. caliginous 
Inascoltàto -a, a. unheard Incalliménto, sm. callosit 


Enasivire, un. to become an assiIncallire, un. to grow callous 
Inaspàre, va. n. to wind up -|Incallito -a, a, callous 

Reel - Stammer [tedly | |Incalmare. V. Innestàre 
Inaspettataménte, ad. unexpec-|!Incalmo. V. Innésto 
Tnaspettàto -a, a. unexpected |Inoalorire, va. to warm, heat; - 
Inaspettazibne, sf, unlooked for] vn.toget warm, become heated 
event {irritation?{Kacalvàre,-vire, vn. to grow bald 
Inaspriménto, sm. sharpness, ||Incalzaménto, s7m. hot pursuit, 
Inasprire, rd. to exasperate, ir-] chase {hotly 
ritate. «sì, to become exaspe-|Incalzdre, va. to chase, pursue 
rated - Fester Incalzàto -a, a. pursued, chased 
Inasprito -a, a. exasperated Incalzat6re, sm. pursuer 
Inattaccabile, 4. not to be at-|Incalzonàre, va. to put into bree- 
tacked [tention | ches. =si, vr. to put on one’s 
Inattendibile, a. undeserving at-!| small clothes [ merazidne) 
Inattenziéne, s/. inattention Incameraménto, sm. Y. Inca- 
Inattitàdine, s/. inaptitude, ina- |Incameràre, va. to cate ° 


Inattività, sf. inactivity [bility]] Confiscate scatedì 
Ivattivo -a, a. inactive Incamerato <a, a. confined, con-] 
Inaudito -a, a. unheard of Incameraziéne, sf. confiscation 


Inauguràre, va. to inaugurate |Incamiciàre, va. to plaster. cel, 
Inauguraziéne, sf. inauguration} vr. to put on one’s shirt 
Inauspicàto -a, a. inauspicious |Incamiciata, sf. camisado 
Inavvedutamente,gd.by mistake|Incamiciato -a, a. rough cast, 
Inavvedutézza, s/. unwariness {Incamiciatàra, s/. rough casting 
Inavvodito -a, a. unwary Incamminaménto, -mino, sm.set- 
Inavvertenteménte, ad. inadver-| ting on foot [=si, vr. to set out 
tently inadvertence) Encamminare, va. to set on foot. 
Inavvertànza, s/. inadvertency, |{Incamminato «a, a. set out, set 
Inavvertitaménte, ad. inadver-| on foot 

tently Incamuffàre. V. Camuffare 
Zoavvertito -e. V. Inavvedùto |Encamuffito “a, a. hooded 
Inavvézzo -a, a. unaccustomed |Eacanaldre, va. to canalize 
Inaziine, sf. inaction Incanalatùra, sf. groove - Cana- 
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lization. = di fAnestra, slip-;Iacaponire, on, -nirsl, tr. to grow 
ar stubborn 
YWnoancherire, -rire,va.to irritate, | Inca pare, wn. to be caught = 
make gangrenous; - vr. to} Lightupon, trip, stumble; - va. 
become irritated - Fester to tle, knot [sed, cloaked 
Incancheràto, «rito -a, a. festered|Incappato ~a, a. caught, noo-| 
- Irritated Incappellarsl, vr. to put on one’s 
Incandescènte, a. incandescent | hat [hat on 
Incandescénza, sf. incandescence|Incappellàto -a, a. with one’s 
Encandidire, vn. to whiten -Glow|Incapplàre, va. to knit, entangle, 
with heat string [ Dee OCA | 
Incannàre, ra. to reel, wind Incàppo, sm. snare, gin -Stum- 
Incannàta, s/. snare, trap Incappuociàre, va. to wrap in a] 
Incannuociàre, va. to lattice Incappucclàto -a,a.cowled [hood 
Incannuociàta, s/. bandage for alIncapricolàrsi, -cirsi, vr. to take 
fracture reeds} a fancy . 
Encannucolato-a,a.enclosed with |] Inoarare, va. toenhance the price 
Incantagiéne, s/.-ménto, sm. en-|Incarbonchiàre, vn. to become 
chantment, charm like a carbuncle coni] 
Incantàre, va. to enchant, charm] Incarbonire, v7. to become char- 
Incantàto -a, a. bewitched, en-|Inoarodre, va. to load, charge 
chanted |merl'Incarceràre, va. to imprison 
Incantatére, $m. conjurer,char-_|Incarcerafo -a, a. imprisoned 
Incantatòrio -a, a. incuntatory |Incarcerazigne, s/.imprisonment 
Incantaziéne, sf. -tésimo, sm7.|Incarco, #72. load, burden 
enchantment [ming :|Incarica, sf.load, burden, charge 
Incantévole,a. enchanting,char-'{Incaricàre, va. to commission, 
Incanto, sm. enchantment, spelli charge {ned, charged] 
= Auction. - Vendere all’=, to| Incaricato -a, a. 8. cCommissio- 
sell by auction Incàrico , sm. charge - Load, 
Incantonàre, on. to drive into al burden.- Assumersil’=, to take 
corner. =sì, vr. to betake one’s} upon one’s self to 


self to A corner Incarnàre, v7. to incarn - Incar- 
Incantucciàral, vr, to hide one’s| nate - Embody. ssl, vr. to be- 
self in a corner [corner]; come incarnated 


Incantucclaéto -a, a. hid in aj|Incarvatino -a, a. of fleshcoiour 
Incanutiménto, sm. hoariness |Incarnativo -a, a. incarnative 
Incanutire, vn. to grow hoary jfTncarnato -a, a. sm. incarnate - 


Incanutito -a, a. hoary Flesh colored 

Incapàce, a. incapable Incarnazidne, sf. incarnation 
Zucapacità, sf. incapacity Incarnire, vn. to get rooted in 
Incapaménto, sm. obstinacy the flesh - Fig. tobe addicted (to 


Incaparbire, tn. to be headstrong| Incarnito -a a. ingrained, roote 
Encaparbito -a, a. headstrong in the flesh 
Incapàrsi, vr. to grow head-|Incarognire, -gnire,on.to become 
strong, stubborn carrion ~ To get foolishly fond 
Incaparraménto, sm, giving ear-| of a person [pulley 
nest, bespeaking [bespeak] Incarrucolàre, va. to put the 
Incaparràre, va. to giveearnest, Incartàre, va. to put in paper 
Incaparràto -a,0. given as earn- Incartocciàre, va. to put in & 
est, bespoken paper cup- Roll up like a paper 
Incapàto -a, a. Stubborn, head-| cup.=si,vr.to become shrive!led 
strong ~ Embayed (Mar.) Incartocciàto -a, a. twisted, wrap- 
Incapestràre, v2. tohalter, noose! ped in paper, shrivelled up - 
Incapestratùra, sf. putting halter) Dogs-eared {in boards] 
Incapocchiro, v7. to grow thick-!Incartonàre, va. to board, put 
headed, thickskulled Tncassamento, sm. putting in a 
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case ~ Cashing, receiving - Em-|Incendiario -a, a. sm. incendia» 
bankment ry. - Deltito d'un =, arson 
re, va. to case, pack up|Zacendiménto. VY. Accendiménto 
- Receive - Embank Incèndio, sm. fire, conflagration 
ssàto -a, a. cased, packed|Incenditére, sm. incendiary 
Up-Received,cased - Embanked |Inceneraménto, sm, burning, re- 
Incassatùra, s/. socket, setting -{ ducing to ashes 
Insertion [ing - Socket, clamp] Inceneràre, «rire, va. to burn 
Incasso, sm.collection - Enchas-!{ - To ashes - Trow ashes 
tnonstagnàre, va. to fortify with |Incenerito -a, a. burned to ashes 
boards (boards: Incensaménto, sm. perfuming 
Incastagnàto -a, a. fortified with |} with incense Lincense| 
Incastellàre, va. to fortify Incensàre, va. to incense, offer 
Incastonà:®, va.to enchase, set in Incensatére, sm. one who in- 
Incastonàto «a, a. enchased, mor- censes - Fig. a flatterer . 
tised ting in’ /¥noensata, -satùra, s/. censing - 
facastonatira, s/,enchasing, set-|| Flattery [pan) 
Incastràre,va.to mortise, enchase Incensiére, 8m. censer, incense- 
Inocastràto -a, 4. set in, mortised | Incensivo “a, a. kindling, infla- 
Incastratàra, s/, enchasing, mor=] ming . 
tising Incènso -a, 4. kindled; - sm. in- 
Incàstro, sm. hoof-parer, but- cense, frankincense. - Dar = 
teris - Groove, cross-head [cold || ad uno, to fiatter a person 
Incatarràre, -rire, tn.to catch a '|Incensurabile, a. blameless 
Incatenaménto, sm. Y. Incatena- Incentivo, sm. incentive 
tùra rie | Inceppàre, va. to fetter, shackle 
Incatenàre,va.to chain shackle, Inceppàto -a, a. shackled, fet- 
Incatenàto -a, a. chained ter l 
Incatenatàra, sf. chaining - Joint{Inceràre, va. n. to war, cere 
Incatorbiàre. Y. Incarceràre Inceràta, s/. tar paulin (war. 
Incatorzolire. V. Imbozzacchire Inceràto -a, a. waxed, cerated; 
Incatramàre, va. to tar - sm. oil-cloth - Waxing 
Incatramàto “a, a. tarred Inceratàra, sf. cerement 
Incattivire, wn. to grow wicked|Incerchidre, va. to encircle; - 
Incattivito -a, a. grow wicked | vn. to form a circle 
Incertaménte, V. Dubbiosaménte 
Incertézza, ~tltadine, s/f, une 
Incavàre, va. to hollow, dig Tncérto-a,a.smt.uncertain (ainty 
Incavàto -a, a. hoHowed, digzed/Inoéso -a, a. kindled; - sm. 
Incavatùra, sf. hollow, cavity | cautery 
Incavernàrsi, vr. to go or growfIncespàre, -spicadre, on.tostumble 
into a cavern = [- Deep gunk‘ Incessdbile, a. incessant 
Encavernàto “a, a. putin a cave | |Inoessabilménte. ad. incessantly 
Encavezzàre, va. to Put on a hal]-[Incessinute, a. incessant 
ter. =al, vr, to have a foot en-|Incdeso, $71. gait 
tangled in the halter Incestàre, va. to put ina basket 
Incaviechiàre, va. to peg, pin [Incéste, sm. incest 
Tncavicohiato-a, a. pegged [pe SI Incestu6so -a, a. sm. incestuous 
Incavigliàre, un. to fasten with |/Incétta, e/. forestalling 
Incavigliàto “a, a. fastened with] Incettàre, ta. to forestall 
Incettatore, sm. forestaller 
y|Inoettàto -a, a. forestulled 
Inchiavardare, va. to°nail 
Inchiavàre, vn, to lock 
Incèndsre, va. n. to burn, in- Inobiavistellàre, va. to bolt 
[stible, V gammable) Inchièdere, va. n. to inquire 
Incendévole, «dibile, a. combu-| Tnchieditare. sm. inquiper 























INC 


Inchibeta, sf. inquiry — 
Enchinaménto, sm. inclination 
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Inciroosoritto «a, a. unbounded 
Incisaménte, ad. incisely 


Inchinare, va. to bend, bow -{Incischiàre, va. to hack, mince 
Lower, debase - Nod. =si, vr. to /Inoischiato «a, a. hacked, minced 


bow, make a bow 
Inchinata, s/. reverence, bow 
Inchinato -a, a. bent, inclined 


Incisidne , sf. incision, slash e 
Engraving. ad aquaforte, 
etching. = in rame, copper- 


— 
ti 


Inchinatùra,sf.bend, incurvation} plate. - Negozio d’ incisioni, 


Inchinévole, a. inclined, prone 


print-shop. - Negoziante d'in- 


Inchinevolménte, ad. from incli-] cisioni, print-seller 


nation - Willingly 


Incisivo -a, a. incisive 


Inshino -a, a. bent, inclined; -/Inciso -a, a. cut - Engraved; - 
sm. bow, courtesy. - Fare uni sm. member of a period, clause 


=, to bow su 
Inchiodaménto, sm, nailing 


Incisgre, sm. engraver 
Incisùra, s/. incision 


Inchiodàre, va. to nail. = unfIncitànte, a. inciting.- Potenza 


cannone, to spike a cannon 


=, incitant 


Inchiodàto -a, a. nailed - Spiked!Incitaménto, sm. incitement 


Inchiodatére, sm. nailer 
Inohiodatùra, s/. nailing 
Inchiomàre, yn. to deck with hair 
Incbiostràre, va. todaub with ink 
Enchidstro, sm. ink 
Inochiudènte, a. enclosing 
Inchiùdere, va. to enclose 
Inchiuditére, sm. encloser 
Inobiùso -a, a. enclosed 
Inohiusùra, sf enclosure 
Inolaldare, va. to wrap ina wafer 
Inciampàre, -picàre,vn.t0 aise 
Inolàmpo, sm. stumbling [ble 
Incidentàle, a. incidenta 
Incidènte, a. sm. incident 
Ineidénza, sf. incidence. - Per =, 
incidentaliy 
Incidere, va. to cut - Engrave, 
= coll’aquaforte, to etch 
Inctelàre, va. to place in heaven 
Inciferàto, -fràto -a, g. done in 
iphers to be A 
noignere, U7. LO regnan 
Inctie. V. Emissàrio ta 
Enoineraziéne, sf. incineration 
Incirita, af. pregnant, int he fa- 
mily way; - sf. wale, wales 
(Mar.) : 
Incioccaménto, sm. clash, cen) 
Bocioccdre, va. to clash [ing 
Enciottolaére, va. to pave with 
Incipiènte, &. incipient; - sm. 
novice 
Incipriàre, va. to powder 
Incipriàto -a, a. powdered 


Incitàre, va. to incite 
Incitativo «a, a. inciting 
Incitàto -a, a. incited 
Incitatére, sm. inciter 
Incitazidne, sf. incitement 
Incivile, a. uncivil, ill-bred 
Inciviliménto, sm. civilization 
Incivilire, va. to civilize; - vn. 
to grow civil na 
Encivilito -a, a. civilized, civil 
Iacivilménte, ad. uncivilly 
Inciviltà, sf. incivility, impoli» 
teness 
Inclaustrare, va. to cloister 
Incleménte, a. inclement 
Incleménaa, s/. inclemency 
Inclinabile, a. inclinable — 
Inclinaménto, sm. inclination 
Inclindnte, a. inclining [inclined 
Inclindre, va. n. to incline - Be 
Inclinativo -a, a. apt to incline 
Inolinàto -a, a. inclined 
Inclinazione, sf. inclination 
Inolinévole. V. Inchinévole 
*Inclito -a, a. illustrious 
Inolùdere, va. to include . 
Inclusiéne, sf. inclusion [sively 
Inclusivaménte, «sive, ad. inclu- 
Inclusivo -a, a. inclusive 
Inclùso -2, a. inclosed 
Incoccàre, va. to notch - Cock 
up - Slammer - Fasten a strop 
(Mar.) 
Incoccatùra, sf. fastening (Mar.) 
Incocciàre, on. -clarsi, vr. to 


Inciprignire, ov.to grow virulent] grow obstinate 


Inciprignito -a, a. virulent 
Inciroa, pr. about 7 
Encirconciso «a, a. uncircumcised 


Incodardire,nn.togrow cowardly 
Iincaercibile, a. incoercible 
Incoerènte, ag. incoherent 


INC INC 


Zaccerbnza, sf. incoherency Incommeneurabilità, sf. incom- 
Inodgiiere, va. to befall, catch,j mensurability 

surprise [tity (Mat) Incommiscibile, a. that cannot 
Incògnita, sf. unknown quan-}| mix (dare, ece.| 
Incognitaménte, ad. incognito,|Incommodàre, ecc. V. Incomo- 
unknown to Incommutabile, qa. immutable 
nedgnito -a, G. 5s. unknown ,|Incommutabilita, sf. immutabil- 
stranger. - Viaggiare =, tol it LabivI 
travel incognito ‘ Incommutabilménte, ad. immu- 
Encognoscibile, a. unknowable |Incomodaménte, ad. inconve- 
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Tacollaménto,sm.giueing,pasting| niently, uncomfortably 


Incollare, va. to glue, paste 
Incollàto -a, a. glued = Pasted 
Incollatére, sm. gluer, paster 


Incollerirsi, vr. to fly into a pas] 


Incollerito -a, a. angry 
*Incolo, sm. inhabitant 
Incolonnére, vn. to form in co- 
lumns - Set upon a column 
Incolorarsi, vr. to colour 
Inpolpàbile, a. blameless 
Incolpabilità, sf, inculpableness 
Incolpaménto, sm. blame,charge, 
crimination 
Incolpànte, a. accusing 
Incolpàre, va. to blame, charge, 
find fault with [med! 
Incelpato -a, a. s. accused, bla-' 
Incolpatére, sm. accuser [sation 
Incolpasidne, sf. charge, accu- 
Incolpévole. V. Incolpàbile 
nooltaménte, ad. rudely 
Incoltivàto. V. Incélto 
edito -a, a, uncultivated 
Incòlto -a, a. befallen 
Inodlume, a. safe, unhurt 
Incolumità, s/, incolumity, safety 
Incombattibile, a. ‘incontestabile 
Incombénte, a. incumbent 
Incombénza, sf. incumbency - 
Commission, charge ftenére’ 
Incémbere, VY. Spettàre, Appar-| 
Incombinàbile, g, uncombinable 
Incombustibile, a. incombustible 
Incombuatibilità , sf. incombus- 
tibility [bustibly 
Incombustibilménte, ad. incon | 
Incombisto -a, ga. unburnt 


[sion 


Incomodare, va. to incommode, 
trouble, be inconvenient 
Incdmodato -a, a. incommoded 
- Indisposed . 
Incomodézza , -dità , sf. incove- 
nience - Indisposition —_ 
Incòmodo -a, a. incommodious, 
inconvenient; - sm. Inconve- 
niency, trouble 
Incomparabile, a. incomparable 
Incomparabilménte , ad. incom- 
arabl ci. 
thcompertibile, a. indivisible 
Incompatibile, a. incompatible 
Incompatibilità , sf. incompati- 
bility [be compensates) 
Incompensàbile, a. that cannot 
Incompeténte , a. incompetent 
Incompetènza, s/. incompetency 
Incomplanto «a, a. unlamented 
Incompiùto «a, a. incomplete 
Incomplàsso -a, a. incomplex 
Incompléto -a, a. incomplete 
Incomportablle , a. intolerable 
Incomportabilménte, ad. intore 
rabl 
Incomportévole. V. ‘ncomportà.! 
Incompositaménte, -postaménte, 
ad. disorderly , without com- 
osure 
1h compostézza, 7. Scompostézza 
Incompésto -a, a. disordered 
Incomprensibile, a. incompre- 
hensible [bensibi io] 
Incomprensibilita, sf. incompre- 
Incomprensiéue , sf. incompre: 
hension [hensive 


Incominciaménto, 57%, commen-|Incomprensivo -a, a. incompre- 


cement 
incominclante, a, s. 
Incominclare, va. 
mence 
Incominciàto “a, a. commen- 
ncominciat6re, sm. beginner 
Incommensurabile 1 @ incom- 
mensurable 


beginner 
to, degin, com- 
{ced, 


Incompréso -a, a. ina 
Incompressibile , 


prehend 
a. jncompres: 


sible . [sibility] 


beg: Incompressibilità,sf.incompres- 
out | Incomantoabile, a. incommuni: 


cable igranted 


Inconcedibile, a. that cannot be 
In 


concepibile, a. inconceivable 
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Inconcepibilità , sf. unconceiv-|Inodntra, pr. against 


ableness . . fncontraffattibile, @.that cannot 
ciliabile, a. irreconcilable | be counterfeited [terview 
Inooncludénte, a. inconclusive |Incontraménto, sm. meeting, | 


Inconelùso «a, a. unconcluded |Incontràre, va. to meet, meet 
Inconcùsso -a, a. unshaken with; - vr. happen, befall, fall 
Incòndito -a, a. incondite | out.«sel, vr. to fallin with, clash 
Incondizionale, a. unconditional]Incontrastàbile, a. incontestable 
Incondizionàto -a, a. absolute |Incontrastabilménte, ad. unques- 
Incongiungibile, a. impossible to} tionably, incontestably 
be joined Ì Incontrastàto -a, a. undisputed 
Incongiùnto -a, a. disunited Incontravertibile. V. Incontro- 
Encongruènte, a. incongruous | vertibile 
Incongruòuza, -gruità, sf. incon-jInodntro, sm. meeting - Ren- 
gruity counter - Opportunity; - pr. 
Inodugruo -a, @. incongruous against, Over against - Oppo~ 
Inconocchiare , va. to load the} site - Towards. - Farsi =, to 
distaff go forwards, advance. - Anda- 
Inc ile, a. unshakeable| re =, to go to meet 
Inconsapévole , -cdnsclo -a, ajIncontroverso -a, a. undisputed 
unconscious Incontrovertibile, a. incontro- 
Inconseguénte, a, inconsequent | vertible 
Inconseguènza, sf. inconsequence) Inconturbabile, a. undisturbed 
Inconsiderdébile,a.inconsiderable| Inconvenévole, -niènte, a. incon- 
Inconsiderataménte, ad. inconsi-{ venient, unbecoming | 
derately [derateness}|Inconvenevolézza, sf.unsuitable- 
Foconsideratézza , sf. inconsi-;|Inconvenlènte, sm. inconvenien- 
Zaconsideràto -a, a.inconsiderate| cy - Cross accident 
Inconsiderasiéne , s/f. inconside-|Inconversàbile, a. unconversable 


ration Inconveniènza, sf. inconvenienc3 
Inconsisténte, a. inconsistent |Inconvinocibile, a. not to be con- 
Inconsisténza, sf. inconsistence ,| vinced [ment 
inconsistency Incoraggiaménto,sm.encourage- 


Inconsolàbile, 4. inconsolable {| Incoraggiare, va. to encourage; 
Inconsolabilménate, ad. inconso-] - on. to take courage 
ably Incoraggiàto -a, a. encouraged 
acousolato, V. Sconsolàto Incoraggire. V. Incoraggiàre 
Incomstànte. V. Incostànte [sual*|Incoràre, -cuoràre, va. n. to per: 
Zaconsaéto -a, Gg. unused, unu- | suade - Have a mind 
Inconsultaménte,ad. unadvisedly|Incoréto -a, a. resolved, per- 
Inconsùlto -a, a. inconsiderate | suaded [the sE] 
Inconsumibile, a, inconsumablef Incordaménto , sm. tension of 
Inconsumato -a, @. not consumedi Incordàre, va. td string; - un. 
Inconsùtile, a. seamless —(ble.;} to get stiff 
Incontaminabile, a. incorrupti-'!Incordatùra , sf. putting on the 
Incontaminatézza, sf. purit strings (Mus.). = del collo, 
Incontanalnàto -a, a. uncontami-i crick in the neck 
nated . once] Incornàre, va. to horn, cuckold 
Incontanénte, ad. forthwith, at!|Incornattira, sf. sheave hole 
Incontentàbile, a. insatiable Incorniciàre, va. to frame, put 
Incontentabilità , sf. insatiable-| in a frame 
ness Incoronàre, va. to crown, wreath 
Incontestàbile, a. incontestable |Tacorondto -a, a. crowned 
Incontestabilméate , ad. incon-jfncoronaziéne, sf. coronation 
testably [ad. V. Incontanéate |Iacorporabile, qa, that can be in- 
Incontinònie, a. incontinent; - i corporated 
Incontipènaa , 8/. incontinence Insorporsle, 7, Incorpòreo 
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Zacorporalità, s/. incorporeity |"ncrescevolézza, s/. tiresomeness, 


te, ad. incorpo-| wearisomeness {sadly 
really i [tion |Inorescevolménte, ad. tediously | 
Incorporaraénto, sm.incorpora- |Incresciméato. V Rincresciménto 


Incorporàre, va. to incorporate|Increscideo. V.Fastidiéso, Noidso 
Incorporàto -a, a. incorporatediIncrespaménto,sm.curling,crisp- 


Taco 
Incorpereitd f. incorporeit 

, sf. incorporei 
Incorpòreo «a, a. incorpor 
Inceòrporo, sm. incorporation 
Inodrre. V. Incògliere 

ile. V. Incorrigibile 


6ne , sf. V. lucorpo-| ing 


Increspàre, va. to piait, curl. = 
la fronte, to knit one's brows 
to -a, a, curled, plaited 
Increspatùra, sf. crispation, cur- 
lin 
Inotetàre, va. to cover with clay 


Inodrrere, vn. to incur, fall into|Incriminare, va. to incriminate 
tto <a, a. incorrect Incrinàre, va. n. to split, crack 
bile, a. incorrigible Incrinàto -a, 4. split, cracked 
Incorrigibilità, sf. obduracy Incrinatira, sf. crack, split 
Incorrigibilménte, ad. incorri-[Incrisalidarel, vr. to become a 
gibly . {seéntro | chrysalis ménto 
Incorriménto. V. Rincéntro, Ri- [Incrociaménto. Y. Incrocicchia- 
Incorrottaménte, ad.incorruptly {Incroclare, va. to cross - Cruise 
Incorrétto -a, a. incorrupt (Mar.). =sì, vr. to cross each 
Incorrattibile, a. incorruptible [Incroolatére, sm. cruiser |other 
Incorruttibilità, sf. incorruptibi-|EKncrociatura, sf. -ciochiaménto, 
lity ._ [tibly | sm. intersection, crossing 
Incorrattibilménte,gd.incorrup- |Inorociochiàre, va. n. to inter- 
Encorruziéne, sf. incorruption | sect, cross [ Crosse | 
IncorsatGio, $m. grooving-planejIncrocicchiàto -a, a. intersected; 
Tnc6rso -a,a. incurred. fallen into Incrollàbile. 7. Inconcùsso 
Incortinàre, va. to enclése with {Inorostaménto, sm. forming of a) 
curtains {curtains {Incrostàre, va. to incrust [crust 
{neortinato -a, a. enclosed with |Incrostato -a, a. incrusted | 
Zacostànte, a. inconstant Inorostatùra, -si6ne,sf.incrusting 
Incostànza, sf. inconstancy | Incradeliménto, sm. becoming 
Incostituzionale , a. unconstitu-] cruel 
tional [tutionality |Inorudelire, va. to make worse - 
Incostituzionalità, sf. unconsti-. Irritate; ~ un. to grow cruel - 
Incostituzionalménte, ad. uncon-| Fester [irritated 
stitutionally Inorudelito -a, a. grow cruel, 
Incoticàre, ra. to incrust, formiInorudire, va. to make raw» 
harsh, rough (harsh] 
Incrudito -a, 4. soured, angered, 
Inoruènto -a, a. bloodless (ore 
Incruscàre, va. to cover wilh 
Incruscàto -a, a. full of bran 
Incubaziéne, sf. incubation - 
Hatching . 
‘Incubo, #m.night-mare, incubus 
Incùde, -cùdine, s/. anvil 
Inculoànte, a, inculcating 
Inculcàre, va. to inculcate 


into a hard coat 
Incoverchiàre, va. to cover 
Increànza, sf. incivility [ted 
Enoreato -a, a. increate, uncrea- 
Incredibile, a. incredible I 
Incredibilità, sf. incredibility 
Inoredibilménte , ad. incredibly: 
Incredulità, s/f. incredulity, un- 
belief 
Incrédulo -a, a. incredulous, un- 
believing; - sm. unbeliever 
Inoreménto, sm. increment, in- Taculcataménte, ad. earnestly 
crease [dàre]|Inculcàto <a, a. inculcated | 
Inorepàre. V. Ripréndere, Sgri. | Inculcatdre, sm. one who ile 
Inerésoero, vn. to be sorry, ing; culcates 
. ing )\Inculoaziéne #/. inculcation 

Inoresogvole,a.tiresome, weary. | Incùlto -a, g, uncultivated 
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Incumbònaa, s/. incumbency - Indecisidne, s/. indecision, doubt 
Charge, commission. - Assu-,Indeciso -a, a. undecided 
merst l’=, to take upon one’s Indeolindbile, a. indeclinable 
self, undertake. - Avere 2°=, to, Indeclinabilménte, ad. in an in- 


be commissioned to 


Incumbenzàre, va. to charge, 


commission 


Incuneèàre, va. to wedge, drive ;| posableness 


- on. to become cuneiform 
Incudcere, va. to boil a little 





declinable manner _[posable 
Indecomponibile, a. 1nllecom. | 
Indecomponibilità, s/. indecom- 
{posed 
Indecompéete -a, 4. not decom- 
Indecòro, sm. indecorum 


Incuoràre, va.en. to put into/Indecordso -a, a. indecorous 


one’s head 

Incupire, va. to brown, darken ; 
- on. to be darkened - Frown 
Incarabile, a. sm. incurable 
Inourabilita, s/. incurability 
Inourante, a. careless . 
Incùria, sf. negligence [riosity 
Incuriosaménte, ad. without cu- 
Inouriosità, s/. incuriosity 
Incuridso -a, 4. incurious 
Encursiéne, sf. ir.cursion [bent 
Incurvabile, a. that cannot be 
Incurvaménto, sm. V. Incurva- 

zibne 

Incurvàre, va. to curve, bend, 





Indefessaménte,ad.indefatigably 
Indefèsso -a, a. indefatigable 
Indefettibile, a. indefectible 
Indefettibilità, sf. indefectibility 
Indeficiènte, a. indefectible 
Indeficiènza, sf. indeficiency 
Indefinibile, a. undefinable 
Zodefinitaménte, ad. indefinitely 
Indefinitézxa, sf. indefiniteness 
Indefinito -a, a. indefinite 
Zadegnaménte, ad. urnworthily 
Iadegnaménto, sm. indignation 
Indegnàrel, vr. to be indignant 
Zadegnativo -a, a. provoking 
Zodegnàto -a, a. indignant 


bow. =si, vr. to bend one’s self|Indegnasiéne, s/. indignation — 


Incurvàto -a, a. bent, bowed 
Incurvatùra, s/. curvature 
Incurvazione, sf. incurvation 
Inoùrvo -a, a. bent, crooked 
Enoussiéne, sf. impression 
Encustodito -a, a. unguarded 
Inoùtere, va. to strike, thrust 
*Endaco, sm. indigo 

Indagabile, a. searchable 
Indagabilità, s/. searchableness 
Indagaménto, sm, V. Indagazidne 
Indagare, va. to search into 
Indagatére, sm. searcher 
Indagaziéne, -dagine, sf. invest- 
igation 

Indanaiàre, va. to speckle, spot 





Endegnuita, s/. indignity 
Indégno -a, a. unworthy 
Indelèbile, a. indelible 
Indelebilménte, ad. indelibly 
Iadeliberàto -a, a. indeliberate 
IndeliberaziGne, sf. want of de- 
liberation . 
Endelicatézza, sf. indelicacy 
Zadelicàto -a, @. indelicate 
Indemoniàre, vn. to be possessed 
with a devil [witha devi 
Indemoniato -a, a. s. possessed 
Indénne, a. indemnified 
Indennità, Sf indemnit 
Indennizzaménto, sm, A Inden- 
nizzazione 


Indanalàto -a,a. speckled, spotted/Indennizzàre, va, to indemnify 


Indàrno, ad. in vain; vainly 
EIndebilire. V. Indebolire 
Indebitaménte, ad. undul 


Indebitàrsi,vr. to contract debts 


Indebitàto -a, a. indebted 
Indébito -a, a. undue 
Indeboliménto, 57:2. weakness 
Indebolire, va. n. to make weak 
Indebolito -s, a. weakened 
Xadecénte, a. indecent 
Indecenteménte, ad- in an in 
decent manner 

Indecénza, s/. indecency 









Indennizzazidne,s/.-denniz20,877, 
indemnification . 
Indentràrsi. V. Internàrsi 
Independènte, a. independent 
Independentemente, ad. indepen» 
dently . 
Independénza, sf, independence 
Indesorivibile, a. indescribable 
Indestinàre, vn. to destine 
Indestinàto-a, a. destined [nabie] 
Indeterminàbile, a. undetermi- 
Indeterminataménte, ad.undeter= 
minately 


= — nico 
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ladeterminàto -a,g,undetermined jIndilataménte, ad. without delay 
Indeterminazione, sf. indecision }Indiligènza, sf. negligence 
Indettàre, va.to agree, determine |Indimostràbile, ,4. not demon- 
Indettatàra, s/. secret agreement) strable . 
Indevotaménte, ad. indevoutly |Iadipendénte, a. independent 


Indevòto -a, ga. 8. undevout 
Indevoziine, s/. ungodiiness 


Indipendénza, sf. independence 
Indire, va. to intimate 


"Indi, ad. thence, afterwards. = |Indirettaménte, ad. indirectly 


a poco, shortly after 
Indiademà 


a diadem 


Indiàna, sf. printed calico 
Indiàno -a, a. s. indian 


Indirètto -a, a. indirect 


re, va. to crown with |Indirizaaménto, sm. direction 
[diamonds '|Indirizzàre, va. t@ address, direct 
Indiamantàre, va. to set with '|IndirizzAto -a, a. 


directed 
Indirizzat6re, sm. guide, director 
Indirizzo, sm. direction, address 


Indiàrei, vr. to deify one's self[Indiscernibile, a. indiscernible 


Indiàto «a, a. deified 
Indiavolaménto, sm. furious rage 
Indiavolàre, vn. to fiy into a fu- 
rious rage 

Indiavolàto -a, a. raging, furious 
Indiavolio. V. Indiavolaménto 
Indicàbile, a. that may be in- 
dicated 

Indicaménto, sm. indication 
Indicante, a. indicating 
Indicare, va. to indicate 
Indicativo -a, a. sm. indicative 
Indicato «a, a. indicated 
Indicatére, sm. indicator 
Indicaziéne, sf. indication 
‘Indice, sm. index 

Indicibile, a. ineffable 
Indicibilménte, ad. inéxpressibly 
"Indico -a, a. sm. indian 
Indietreggiàre,va.n.todraw back 
Indiétro, ad. backward, after, 


behind 

Indifendibile, a, not defensible 
Indiféso -a, @. unguarded ,. de- 
fenceless ° 
Indifferènte, a. indifferent 
Indifferènza, sf. indifference 
Indifferibile, a. that cannot be 
deferred 

Indifinito «a, a. indefinite 
Indigeno -a, a. indigenous 
Indigeni, sm. pl. the natives) 
Indigànte, a.s. indigent |(Geog.) : 
Indigènza, sf. indigence 
Indigestibile, a. indigestible 
Indigestibilita, 
digestion 
Indigesti6ne, s/. indigestion 
Indigèsto -a, a, indigested 
Indignàrsi, vr. to be indignant 
Indignàto -a, a. indignant 
Indiguazidne, s/. indigcation 


Indisciplinàbile, a. indocile, un- 
teachable . 
Indisciplinatézza , sf. unruliness 
ITndisciplinàto -a,a.undisciplined, 
unruly 
Indiscolpàbile, a. not exculpable 
Indiscretaménte, ad. indiscreetly 
Indiscretézza, sf. indiscretion 
Indisoréto -a, a. sm. indiscreet 
Indiscresziéne, sf. indiscretion 
Indiscisso -a, 4g. undiscussed 
Indispensabile, a. indispensable 


Indiepensabilità, sf. indispen- 
sableness [pensably] 
Indispensabilménte , ad. indis-) 


Indispettire, va, n. to spite 
Indispettito -a, 4. spite 
Indisponibile, a. that cannot be 
disposed of ; Lu, 
Indisposiziéne, sf. indisposition 
Indispésto -a, 4. indisposed 
Indisputàbile, 4. indisputable 
Tndieputabilménte, ad. indisput- 
abl 
Indicputàto “a, a. undisputed 
Indissipabile, a. that cannot be 
dissipated 
Indissolùbile, a. indissoluble 
Indissolubilità,sf. indissolubility 
Indissolubilménte , ad. indisso- 


lubly [ guishable| 
Indistinguibile, a. undistin- 
Indistinguibilità , sf. undistin- 
guishableness 


Indistintaménte, ad. indistinctly 


sf. difficulty of|Indiatinto «a, 4. indistinct 


Indisusdto -a, a. not out of use 
Indivia, sf. endive . 
Individadle, a. individual [lism 
Individualismo, sm. individua- 
Individualità, sf. individuality 
Individualménte,ad.individually 
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Individuinte , a. individuating Indovinànte, a. divining. 
Individuàre, va. to individuate Indovinàre, va. to divine, guess 
Individuazione, sf.individuation Indovinat6re,sm.diviner,guesser . 
Individuo, a. sm. individual Indovinatòrio -a, a. divining © 
Indivinàre, etc. V.Indovinàre,ete. Indovinazione , .sf. divination , 
Indivieaménte, ad. indivisibly guessing 
Indivisibile, a. indivisible — Indovinéllo, sm. riddle 
Indivisibilità, sf. indivisibility |Indovino -a, a. Prophetical, omig 
Indivisibilménte, ad. indivisibly| nous: - sm. iviner, guesser 
Indiviso -a, a. ufidivided Indovàto “a, A. undue 
Indivòto -a, a. indevout Indozzaménto, 87. sickness 
Indivoziéne, sf. ungodliness Indozzàre, va. to decay, fall 
Indiziàre, va. to hint, argue away -Bewitch (Bewitched 
Indiziàto -a, a. suspected guilty] Indozzato ~a, a. fallen away =| 
Indizio, sm. sign, indication Indracàre, va. to get fierce as & 
Indizione, sf. indiction dragon 
Indéoile, a. indocile . Indrappàre, va. to make cloth 
Endocilire, va. to make docile Indrappellàre, va. to draw up 
Indocilità, sf. indocility l in battle-array 
Indooilito -a, a. rendered docile Indrappellàto -a, 4. drawn up 
Indolcire, va. to sweeten ;- vr. in battle-array 
to become scft Indrizzabile, a. that may be 
Indolcito -a, a. sweetened directed, addressed 
Indole, sf. nature, character Indrizzaménto, etc. V. Indirizza- 
Indolénte, a. indolent ménto, etc. bite bio we | 
Indolenzire, -tire, on. to become Indubitàbile, a. in ubitable, un- 
benumbed Indubitabilità, sf, certainty 
Indolènza, sf. indolence Indubitabilménte s *taménte, ad. 
Indolenzito -a, a. benumbed undoubtedly 
Indoliménto, sm. slight pain | Indubitato “a, a. undoubted 
Indomdbile, a. indomitable i 


Inducénte, a. inducing 
Indomandito -a, a. unasked Induciménto, sm. inducement 
Indomito -a, a. untamed 


Inducitére, sm. inducer 
Indémito -a, a. untamed 


Indugévole, a. slow, tardy 
Endoramfate, sm, gilding Indùgia, sf. -mépto, sm. delay 
Indoràre, va. to gild 


Indugidnte, a. delaying 
Indoràto -a, a. gilt.= sul tag?to,|Indugiàre, va. to dela 
gilt-edged 


Indugiàto -a, a. delayed 
Indoratére, sm. gildor Indugiat6re, sm, delayer 
Endoratùra, sf. gilding 


Indùgio, sm. delay 
Indormentiménto, sm. numbness 


Indulgènte, 4. indulgent 
Indormentire, va. to benumb Indulgènza , s/. indulgence, ~ 
Indossàre , va. to put on - En- Usare =, to make allowance 
dorse (Comm.) i 


Indulto, sm. indult 
Indòsso, ad. upon one’s back |Induménto, sm. dress 
Indotàto -a, a. dowerless Induràbile, a. easily hardened 
Indétta, sf. inducement Induraménto, sm. hardness 
Indottaméute, ad. unlearnedly |Induràre, va. “sì, vr. to harden 
Indottivo -a, a. persuasive Induràto -a, a. hardened 
Indétto -a, a. induced Indurazidne, sf. y. Induraménto 
Indòtto -a, a. unlearned 


Indurire. V. Induràre 
Indottrinàbile, a. unteachable Indùrre, va. to induce. = per 
Indottrinàre. V. Addottrinàre 


forza, to constrain. =st, vr. 
Indoverosaménte. Y, Indebita-| to bring one’s self 
ménte 


Indùetre. V. Industri6so 
Indovina, sf. divineress Industria, sf. industry. - Cas 
Indovinaménto, sm. divining valiere d’= sharper, shark 
Dis. Itat-Ingi, 44 


— gard gee 



















IND 
Indastriàle, a. industrial 
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Ineecusabilmégnte , ad. inexcu- 
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Indastriàrsi , vr. to strive hard] sably 


ustricsaménte, ad. 
triously . 
Industrideo -s, a. industrious 


Induttivo -a, a. inductive 


indus- |Ineseguibile, a. impracticable 
Inesercitàbile, a. that cannot be 


exercised 


> [Inesercitàto -a, a. unpractised 


ttére, etc. V. Inducitdére cic.|Inesigibile, a. that cannot be 


usiéne , sf. inducement - In- 
duction , 
Inebbriaménto, sm. V. Ebrézza 
Taebriàre, va. to inebriate, into- 
xicate. «ei, or. to get into- 
xicated [roused | 
Inescitàbile, a. that cannot be! 
a, sf. want, hunger. - Afo- 
rire d'a, to starve — 
to -a, a. unpublished 
Ineffibile, a. ineffable 
Ineffabilità, s/. ineffabilit 
Ineffabilménte, ad. ineffably 
fficace,g.inefficacious{[cienc ] 
Inefcàcia, sf. inefficacy, ineffi- 
Ineguagliànza. V. Inegualità 
Ineguàle, a. unequal — 
Inegualità, sf. inequality 
Inegualménte, ad. unequally 
Ineleginte, a. inelegant 
Inelegànsa, sf. inelegance 
sneligibile, a. ineligible A 
eloquènte, a. ineloquen 
Ineluttabile, a. unavoidable 
Inemendibile, a. incorrigible 
Inenarràbile, a. unutterable 
Inéntro, ad. within, inwards 
Inerbàre, va. to cover with grass 
Enerénte, a. inherent 
Inerènza, sf. inherence 
s on. to inhere 
me, @. unarmed 


exacted . Lene | 
Inesigibilità, sf. being not exi- 
Inesidne, s/. adhesion, inherence 
Inesoràbile, a. inexorable 
Inesorabilità, sf. inexorableuess 
Inesperiènza, s/. inexperience 
Inespérto -a, a. inexpert 
Inespiabile, a. inexpiable 
Inesplébile, a. insatiable 
Inesplebilità, sf. insatiableness 
InesplicAbile,a.inexplicable Lo 
Ineeplicabilménte,ad. inexplica- 
Inesprimibile, a. inexpressible 
Inespugnabile, a. impregnable 
Inespugnabilità,s/. state of being 
impregnable 
Inessicodbile, a. perennial 
Inestimabile, a. inestimable 
Inestimabilménte, ad. inesti- 
mably 

Inestimato -a, a. unprized [ble] 
Inestinguibile, a. inextinguisha- 
Inestirpàbile , a. not to be ex- 
tirpated [last moments| 
Inestrdmo, ad. at last - In one’s 
Inestricàbile, -gàbile, a. inextri- 
cable par assed 
Inestricàto -a, a. entangled, em- 
Inettaménte, ad. inept! 
Inettézza, -titàdine , sf.inaptitude 

to -a, a. inept, unfit 

Inevitàbile, a. inevitable 


Inerpicàrel, vr. to clamber, climb |Inevitabliménte » ad. inevitably 


Inerràbile, a. inerrable 
Enérte, a. inert . 
dito -a, a. inerudite 
Enérzia, sf. inertion. 
d’=, inert force 
Inesattézza, s/f. inexactnegs 
Ineedtto -a, a. inexact 


‘ Tnesaudito -a, a. unheard 


Inesauribile, a. inexhaustible 
Enesdusto -a, a. unexhausted 


Inésia, sf. trifle, nonsense 
Infa rel. V. Affaccendarsi 
Infaoèto -a, a. prosy 


= ForzajInfac6ndo -a, a. ineloquent 


Infagottàre, va. to bundie up 
Jafagottéto -a, @. bundled up . 
Infallanteménte, ad. without fail 
Infallibile, a. infallible 
Infallibilità, s/. infallibility - 
Infallibilménte, ad. infallibly 


Enescaménto, sm. bait, allure-? Infamaménto, sm. defamation 


Enescire. V. Adescàre 
Enescad ed 


i[ment, Infamire, va. to defame 


famato -a, a. defamed 


a. unimaginable |Infamatére, 51. defamer 


Eneecogitàto -a, a. unthought of /Infamatério “a, a. defamatory 


Inescrutàbile, a. inscrutable 
Inescusàbile, a. inexcusable 


| uu. 


Infamasiéne, sf. defamation 
Enfame, a. s. infamous 


ws 
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Infameménte, ad. infamously 


INF 
Inferire, va. to inter 


Infàmia -famità,sf.infamy{child{Inferito «a, a. inferred 
Infanotullire , von. to play the |Infermaménte, ad. infirmly 


Infangàre, va. to bespatter with 
mud. =si, vr. to get splashed 
with mud . . 

Infangàto -a, a. dirty, miry 

Infantastichire, vr. togrow fan-' 

Infante, a. sm. infant [tastical: 
Infanteria, sf. infantry 

Infantioida, a. s. infanticide 
Infantile, a. infant, infaatine 
Infànzia, sf. infancy. -Asilo d’s, 
infant-school 
nfarcire, va. to stuff, cram 
Infarcito -a, a. stuffed, crammed 
Infardellàre, V. Affardellàre 
Infarfallare, va. to turn into a 
butterfly butterfly ; 

Infarfallire ,' 0m. to become a! 
Infarinàre, va.to cover with flour 
Infarinàto -a, a. Powdered - Su- 
perficially informed . 
Infarinatàra , sf. sprinkling - 
Smattering (tired, wearied: 
Infastidiàre, on. to be disgusted, | 
Infastidiménto, sm, disgust, wea- 
riness [weary 
Infastidire , va. to annoy, tire, - 
Infastidito -a, a. tired, wear 
Infaticàbile, -gabile, a. indefa- 
ytigable eet! | 

ticabilménte , ad. indefa- 

Fnfatudre, va. to infatuate 
Infataàto -a, a. infatuated 

Infaasto -a, a. ill-omened 
Infecondità, sf. infecundity 
Infecéndo -a,a. unfruitful, barren 
Infeddle , a. unfaithful; - sm. 
infedel 
Enfedelméate, ad. unfaithfully 
Infedeltà , s/. infidelity - Faith- 
lessness low case: 

Infederàre, va. to put on a pil-! 

Infelice, a. 8. unhappy 
Infeliceménte, ad. unhappily 
Infelicità, sf. unhappiness 
Infellonire, tn. to grow cruel 

Infellonito -a, @. grown cruel 
Infeltrito -a, a. felted 
Infemminire, va. to make effem- 
inate; - vn. to become effem- 
inate 
Infemminito -a, g. effeminate 


Infermare, vn. to fall sick 
Infermàto -a, a. infirm 
Infermeria, sf. infirmary 
Infermiccio -a, a. rather infirm 
Infermiéra, sf. nurse (of a sick 
person [hospital) 
Iufermiére, sm. overseer ofan! 
Infermità, sf. infirmity 
Inférmo -a, a. s. infirm, sick, - 
Divenire =, to sicken 
Infernale , a. infernal. - Pietra 
=, lunar caustic 
Infernalità, sf, hellish confusion 
Inférno -a, a. infernal; - sm. hell 
Inferocire, vn. to grow ferocious 
Inferocito -a, a.become ferocious 
Inferralolàrsi, vr. to wrap one’s 
sel up in one’s cloak 
Inferralolàto -a, G. wrapped up 
in a cloak 
Inferràre. V. Incatenàre 
Inferràta, -riàta, s/. iron bars 
Inferràto -a, a. in irons 
Infervoraménto, sm. fervour 
Infervoràre, -rire, va. to fill 
with fervour. =ei, tr. to become 
fervent 
Infervorato, -rito -a, a. fervent 
Infestagiédne , sf. infesting - 
Trouble 
Infestaménte, ad. importunately 
Infestaménto!, sm. molestation , 
infesting 
Infestàre, va. to infest, plague 
Infestato -a, a. infeated 
Infestat6re, sm. molester 
Enfestaziéne. V. Infestagiéne 
Infestévole, a. infesting 
Infésto -a, a. mischievous 
Infettaménto, sm. infection 
Infettàre, va. to infect 
Infettàto -a, a. infected 
Infettivo -a, a. infective 
Infètto -a, a. infected 
Infeudàre, ta. to enfeoff 
Infeudàto -a, a. enfeoffed 
Infeudazione, sf. enfeoffment 
Infezione, #/. infection 
Inflacchiménto, sm. weakness 
Inflacchire, va. n. to weaken - 
Grow weak 


Rnferigno,sm.coarse brown bread |Inflammabile, a. inflammable 


Lofertére, a. s. inferior, lower |Infiammabilita, 


Enferiorità, 87, inferiority 


sf. infiamma 
bility r 


ie ceti le 
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fnflammaménto, sm. infiamma- Infinitizza, sf. infiniteness 


tion [vr. to Kinde] 
Inflammiare, va. to inflame. =si, 
Inflammataménte!, ad. ardently 
Infiammative -a, a. inflamma- 


tor 
Infanmazione, sf. inflammation 
Inflascare, va. to put in bottles 
EInflaecato -a, a. bottled 
Infidaménte, ad. unfaithfully 
Infido -a, a. faithless 
Infleldre, va. toimbitter [ment 
Infievoliménto , sm. enfeeble- 
Infievolire, va. to enfeeble 
Infievolito -a, a. faint 
Enfiggere, va. to nail, fix 
Infignere,vn.-al,vr.to feign,pre- 
Infigniménto, sm. feint [tend 
Infignitore, sm. dissembler 
InfilacAppio, sm. hair pin 
Infilàre, va. to thread, string - 
File filed” 
Infilàto -a, a. threaded, strung | 
Inflitrazibne, s/f. inflirtation 
Infiizàre, un. to string , thread 
- Transpierce, run through 
Infilzàta, #/. string, series 
Infilzàto -a, a. pierced - Run 
througk - Strung [through 
Infilzatàra,s/. piercing, running 
Infimameénte, ad. basely 
Infimità, s/. lowest degree 
"Infimo «a, a. lowest, undermost 
Infinattanto,-fintàuto,-finoattànto, 
-nattantoché , -finohé, c. till, 
until - While, as long as 
Infn da Gra, ad. henceforth - 
Hereafter 
Infine, av. finally, at last 
Infingardàzgine, sf.laziness,sloth 
Enfingardaménte, ad. lazil 
Infiugarderia, -dia. V. Infingar- 
daggine 
Infingardire, ra. to make idle, 
lazy. sal, vr. to grow lazy 
Infingardito -a, a. grown lazy 
Infingardo -a, a. creta - sm. 


Infingere. V.Fingerelsluggard 
Rnfingévole, a. dissembling, pre- 
tending 
Infingiménto, sm. Jeint 
Infingitére,sm.dissembler,feign-! 
Infinità, sf. infinity 
Infinitaménte, ad. infinitely 
Infinitesimàle, a. infinitesimal. 
= Calcolo =, fluxions (Mat.) 
nfinitésimo, sm, infinitesimal 


Infinitivo, -nito, sm. infinitive} 
Infinito,a.sm.infinite [(Gram.) 
Infino, pr. till, until - As far 
as - From. « a quando? how 
long? {believe | 
Infinocchiàre, va. to make one 
Infinocohiatùra, sf. imposition 
Infinoché. Y. Fino a che, Finché 
Infinta, Sf. feint . 
Infintaménte, ad. feignedly 
Infinto «a, a. feigned, dissem- 
bled tassels 
Infioccàre, va. to furnish with 
Infioràre, va. to adorn or strew 
with flowers. =si, vr. to bloom 
Infirmàre, va. to invalidate | 
Infiseo -a, a. infixed annul 
Infistolire,om.to become fistulous 
Inflacidire, un.to become flaccid 
Inflammatoério -a, a. inflame. | 
Inflessibile, a. inflexible [tory 
Inflessibilita, s/. inflexibility 
Inflesetbilménte, ad. inflexibly 
Inflessiéne, s/. inflection 
Infléseo -a, a. inflected 
Infléttere, va. to bow, bend 
Infliggere, va. to inflict 
Inflitto -a, a. inflicted 
Influénte, a. influential 
Infiuènza, s/f. influence 
Influire, oa. to influence 
Infiuito -a, a. influenced 
Influsso , sm. influx 
Infocaménto, sm. glow, heat 
Infocàre, va. to inflame, heat. 
=sì, or. to burn, glow, be | 
Infocàto -a, a. inflamed (fiamed 
Infoderàre, va. to sheathe 
Infoderàto -a, a. sheathed 
Infogliàre, on. to get in leat. 
Infognàret,vr.to stick in the mire 
tàrsi , or. to thicken - Bé 
crowded 
Infoltiré, on. to grow leafy 
Inféndere, va. to infuse 
Infondiménto, sm. infusion 
Inforàbile, a. that cannot be 
pierced h 
Inforcàre , va. to hang - Cate 


[er:} with a pitchfork. = gli arcioni, 


to bestride a horse, “la scuola, 

o pla e truan } 

Inforcàia, <oatara, V. Forcàta 

Inforcàto -a, a. caught with & 
fork - Bestridden = Hanged; ~ 
sf. a fork-~-fall 
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Enforesticrdrs!, vr. to become) Inframméttere, va. n. to interpo- 


a stranger Form 08] 
Informante, @. informing - 
Informàre, va. to inform, in- 
struct. ssi, vr. to inquire 
Informativo -a, a. informing; - 
sm. inquest 
Informàto -a, a. informed 
Informatére, sm, informer 
Informaziéne, sf. information 
Inférme, a. shapeless, formless 
Informicolaménto, sm. rash 
Informicoldre, on. to have the] 
Informità, sf. informity [rash 
Infornapàne, sm. baker’ssbovel 
Infornàre, va. to putin theoven 
Infornàta, sf. batch, oven-full 
Infornàto -a, ga. baked, put 
the oven 
Enfornatére, sm. baker 
Inforsdre , va. to put in doubt 
InfortificAbile, a. that cannot be 
fortified 
Infortire , va. to strengthen; - 
on. to sour Sour; 
Infortito ~a, a. strengthened - 
Infortandre, vn, to rua the risk 
- Be shipwrecked [nately | 
Infortunataménte, ad. unfortu-| 
Infortunàto -a, a. unfortunate 
Infortùnio, sm. misfortune 


in 


se.=si, vr.to intarfere [schiàre 
Inframmischiàre. YV. Framinic| 
Infrancesàrei, vr. to become 
frenchified [fringe 
Infràngere, va. to break +» 10°] 
Infrangibile, a. infrangible 
Infrangiménto, sm. breaking * 
Infringement, infraction 
Infrangitére, sym. breaker - Jar | 
Infrànto -a, a. broken [fringer]. 
Infrantolata, sf. quantity of ol- 
ives bruised 

Infrantéio, sm. olive oil-press 
Infrantùra, sf.breaking in pieces 
Infrascaménto, sm. V. Spampa- 
naziéne branches - nsnare| 
Infrascàre, va. to cover with 
Infrasoritto -a, a. -underwritten 
Infrascrivere, ta. to underwrite, 
sign 

Infratàre , va. to make a friar. 
=sì, vr. to take the cowl 
Infrattére. V, Infrangitére 
Infraziéne, sf. infraction 
Infreddagiéne, sf. cold rheum 
Infreddaménto, sm. cold 
Infreddàre, va, to make cold; - 
on. to catch cold 
Infreddativo -a; a. cooling 
Infreddàto -a, a. having a cold 


Inforzàre, va. to fortify, strength-| - Cooled 


en, evforce; 
strong-tasted 
Inforzàto -a, a. fortified, strong 
- Sour dimming : 
Infoscaménto, sm, offuscation ; | 
Infoscàre, vn. to grow dim 
Infoscàto -a, a. offuscated, dim 
Infossàre, va. n. to bury 
Infossàto -a, a. buried - Hollow 
Infracidaménto , sm. rottenness 
Infracidàre, va. n. to rot 
Infracidàto -a, a. rotten 
Infracidatùra, sf. rottenness 
Infracidire, ca. n. to rot 


- UN. get 


Infreddatàra, sf. cold, rheum 
Infrenàre, vg. to curb 
Infrenesire, va. n. to make 
phrenetic - Grow frantic 
Infreneticàre, vrn.to grow phren= 
Infrequènte, a. infrequent [etic 
Infrequèpza, sf. infrequency 
Infrescat6io, sm. wine-cooler 
Infrigidàre, va. to make cold 
Infrigidire, vn. to grow cold 
Infrollire, vn. to become soft 
Infrondàre, va. to leaf _ 
Infruttifero -a, a. unfruitful 
Infruttuosaménte , ad. unpro- 


Infradiciàre, on. to putrify, rot] fitably 


Infràgnere. V. Infràngere 


Infrattuosità , s/. unfruitfulness 


Infragniménto , sm. -tùra, s/.|Infruttu6so -a, a. unfruitful 


breaking 

Infragranti, ad. in the act 
Infraliménto, sm. frailness 
Infralire, vn. to grow frail 
Infralito -a, @. grown frail 


Infundre, va. to tie with ropes 
Infanato -a, 4. bound with ropes 
Infunatùra, s/f. binding wit? | 
Infuocàre. V. Infocàre [ropes 
In fudra, In fudri, Infuòri, ad. 


Inframmésso -a, qa. sm. interposi-| pr. out - Without, outside. ~ 


tion, mediation 


All’a, except, save, - Dare =, 


Inframmottéate, s. go-between ! to jut, project 





Snfer&ifise , en. 19 grow Sly , Ingegnbeo «e, a. ingenious 
cunning y lIngelosire, on. 10 grow jealens 
,on.toturn roguish Jngelositie -e, a. grown jealous 
ing Inpernmanmfato , sm. adoming 


Infuriaménto, fm. TRE 
Irfariàute, a. fur:005, YA) . 
Iufariàre, 772. 10 TELS nee Ingemmire , oa. to adora with 
Ifurietamtnte, cd. furiously gems-To engraft by abad(Agr.) 
Infuriàte ~a, a. «Durei Inpemnmito with 
Wefmweibile, a. infusi le gems - Inoculated (Agr.) 





Sefasibilità, sf. iuice Duty 16ì erable 
Iefusibne, sf. infusivn + sm. production, 
Zesfisso -e, a. iLfused 

Bafusbrie, a. sm. infosory » va. to engender 
Iafaturàrei, tr. io aplicipeie|Ingemeratbre , sm- engenderer 
futurity Ingemerarééee , Sf. engendering, 
Zagabbiare, va. to case, coop i 

IngsbLiite -e, a. cared, couped 'Ingenerbeo -a, a. ungenerous 


Bagabellàre, ca. to lay a duty on | Engénite -«, «. innate, inborn 


rn. to enzace - En- |Ingénte, a. great, huge 
list ( Mil.) ‘Usted (2/:7.))|Ingentilire, pa. n. to eonobie - 
ito a, a. engaced - En-.| Refine - gentie, refined 
sm. recruiter Inpratilito -a, G. -Re 


va.io strenfthern; ilagduso -a, a. in 


the hinges hinges |Eogerkesl, vr. to meddle wi 
Engamgherate -a, a. hung on the 

Engampabile, a. deceitabie ‘ler™ |Iageashte -a,a. plastered, 
lageamamondo i 


Ingannkre, . 

zal, or. to deceive one's self , va. togravel . 
Zagannito -a, a. deceived sm. swallow1D6 
Inganmatbre, son. Gaceiver Iaghiettire, va.to swallow. =" - 
Tagannévole, a. deceiifal ingiurta, to pocket an affront 
Iagaamev te, ad. deceitfully |laghiottito -a, a. swallowed UP 


Inginno, 5m. deceit ~ Mistake. |Iughiettitéle,syn.throat, swallow 


folcus kernels filled with s Rari rg al 
ous kernels +, Da. n. to pu 

-  Rngazzallito -a, a. rejoiced ca.n to make 
« Hageguaménto,sm craft, i or grow y jens) 


Zagegadeei, vr. to try, strive, 





endeavour » wn. bo decor ties] 
+ 0, sm. engineer tic arn 
sepepeeria, oF armi enter | eS om. to flower with 
Sugéguo, sm. t - Genius - {Laginocchiirsi, or.to kneel dowl 
Craft. - Ingegni d'una serra-|Inginocchiàta, sf. genufiexion 
tura, wards of a lock Inginocchidte «a, «. knelt dows: 
Ingosnesamento, ad. ingeniously 








ING 


Inginocchiatélosm kneeling-stoo] 
Inginocchiatùra, sf. curvature 
Inginoochiazione, s/. genufiection 
Inginocchi6ne , -ni, ad. upon 
one’s knees 

Ingiocéndo -a, a. unpleasant 
Ingiolellàre, va. to adorn with 
jeweis again] 
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ING 
Ingorgàre, va. x. to overflow = 
Gorge ~ Cram - Gobble 
Ingérgo. V. Ingorgamésto. 
Ingozzdre, va. to gorge, stuff 
Ingradàre, vn.to go on by degrees 
Ingramignàre, un. to spread like 
dog's grass 


Ingrandggio, sm. gear, gearing 


Ingiovanire, on. to grow young ||Ingrandiménto, sm. aggrandize- 


Ingiù, ad. downward, beneath 
Ingiudicato -a, a. unjudged 
Ingiùgnere, va. to enjoin 
Ingiudicdre, va. to cover with 
rushes. esi, vr. to become co- 
vered with rushes 


jingulfing | 
Ingoiàre, tn. to swa!low, ingulf 


Ingolfàto -a, a. ingulfed 
Ingollàre, va. to gobble up - 
Swallow down ['08) 
Ingomberàre, va. to incumber 
Ingomberdio “a, a. incumbered, 
clogged [cumbrance 
Ingémbero, -braménto, sm. in-! 
Ingombràre. Y. Ingomberàre 
Ingémbro -a, a. incumbered, 
clogged ; - sm, incumbrance. 
Ingommdre, ra. to gum 
Ingorbiàre, va. to put a ferrule 
to a cane . 
Ingorbiatura, sf. putting a ferrule 
Ingordaggine. V. Ingordigia 
Ingordaménte, ad. greedily 
Ingordìigia, s/. greediness 
Engérdo -a, a. greedy . 
Ingorgaménto, #2. gorging 


ment[grandize- Enlarge, raise 
Ingrandire, va. n. to rise, rad] 
Ingrandito -a, 4. aggrandized, 
raised, grown {[ereager] 
Ingranditére, sm. magnifier, in- 
Ingrassaménto, sm. fattening, 
fatness [campi,to end] 
Ingrassàre, va. n. to fatten. a $ 
Ingrassativo -a, a. fattening 
Ingrassàto -a, 4. fattened 
Ingrassatére, sm. fattener 
Ingràsso, sm. manure (Agr) 
Ingrataménte, ad. ungratefully 
Ingraticolaménto, sm. railing 
Ingraticolàre, va. to rail . 
Ingraticolato -a, a. enclosed with 
rails; - sm. grate, grating 
Ingratitadine, sf. ingratitude 
Ingràto -a, a. s. ungrateful 
Ingravidaménto, sm. pregnancy 
Ingravidàre, va.n. toimpregnate 
Ingravidato -a, q. pregnant | 
Ingraziàrsi, vr. to ingratiate 
one’s self ; 
Ingrediénate, sm. ingredient 
Ingrèsso, sm, ingress, entry, ene 
trance 
Ingrognàto «a, a. surly, gruff 
Ingrommàrsi, vr. to get incrusted 
with tartar (tartar] 
Ingrommàto -a,g.incrusted with 
Ingroppàre, va. to add - Form 
a group ~ Carry on the rum 
Ingroppàto, 4. added = Carri 
on the rump [swelling 
Ingrossaménto, sm. increase, | 
Ingrossàre, va. to make big; - 
on. to grow big - Engross 
Ingrossàto -a, a. grown big = 
Engro lump 
Ingròsso, ad. by wholesale, in 
Ingrugnàre, vr. to pout, look 
Ingrugnàto -a, a, sullen (sullen 
Ingrumito -a, a. thick, clotted 
Enguaindre, va. to sheath 
Ingualndto -a, a. sheathed __, 
Inguantàrei , tr. to put ones 
gloves on 


ING 696 INN 


Zaguentato «a,g. with one’s gloves; Snnalvedre, va. to scoop out £ 
on - Enveloped - Sheathed new bed for a river 
Inguazzàrsi, vr. to be bedewed |Innalsaménto. Y. Inalzaménto 
Inguiderdonàto -s, a. unrecome|Innamoracchiaménto, sm. little 
penséed ou. love affair {slightly in love 
Inguiniglia. V. Anguinàia Innamoracchiàrei , vr. to be 
Enguindle, a. inguinal Innamoraméato, sm. falling in 
*Ingulne, sm. groin 


love 
Ingueolare, va. to slip into a shell|Innamorante, a. enamouring 
Ingustàbile, a. that cannot belInnamoràre, va. to enamour. =si, 
tasted cu. tr. to fall in love, become 
Inibire, va. to inhibit, forbid 


, 50 ind enamoured heart] 
Inibita, sf. inhibition — Innamoràta, s/. mistress, sweet- 
Inibitòrio -a, a. prohibitory 


hi Innamorataménte, ad. lovingly 
Inibiziéne, s/. inhibition Innamorativo -a, a. charming 
Iniettàre, va. to inject Innamoràto -a, a. s, enamoured 
Iniezione, sf. injection 


Innamorazzàrsi. VY. Innamorac- 
Tuimaginàblie, a. unimaginable] chiarsi rings 
Inimicàre, va. to make an enemy.|Innanellamgnto, sm. putting in 
wai, vr. to become an enemy |Innanellàre, va. to frizzie, curl- 
Inimicàto -a, a. become anenemy} Give the marriage ring 
Inimichévole, a. inimical Innanellàto -a, @. put in the 
Inimichevolménte, ad. like an? 


( ring, married 
Inimicizia, sf. enmity [enemy |Innanimàre, va. to encourage: 
Inimico -a; a. inimical; - sm. 


nimico | npearten, =a}, vr, to take course? 
. Nemico Lu. nnanimato -a, @, encoura 
Inimitabile, a. inimitable ° soi 


ab animated 
Inimitabilménte, ad. inimitably|Innanimire, VY Innanimàre 
Inintelligibile, a. unintelligible |Innànzi, s, model, original, 
Ininvestigàbile, a. unsearchable 


, USE. pattern; - ad. rather, better 
Iniquaménte, ad. iniquitously | sooner, forward, on. - Farsi 
Iniquità, sf. iniquity 


ity più =, to go farther on.- Non 
Eniquo -a, a. sm. iniquitous dire più =, to say no more. = 
Iniziàle, a. initial tratto, before hand, before. = 
Iniziàre, va. to initiate tempo, untimely, prematurely; 
Iniziativa, sf. initiative - pr. before - Above 
Iniziativo -a, a. initiatory Innàrio, sm. hymn boock 
Iniziato -a, da. initiated Innascondibile, a. inconcealable 
Iniziatére, sm. beginner Innàto -a, a. innate, inborn 
Iniziazibne, s/. initiaton Innaturàle, a. unnatural 
Inizio, sm. beginning Innavigàbile, a, unnavigable 
Inlagaral. pr. tospread like a lake|Innebbiaral, vr. to grow misty 
Inlanguidire. V. illanguidire Innegàbile, a. undeniable 
Tnleppolarel: tr. to be coveredjInneggiàre, va. to Bing hymbs - 
with burdock flowers Eralt 
Inigolto, etc. V. Illécito, etc. Innerpicàre, va. to climb up 
Inleggiadrito -a, a. become pretty[Innestàbile, a. that may Ds 
Inlividire, va. to cover with|/ grafted, inserted 
Immarcire. V. Marcire [bruises j| Innestagidne,s/, -ménto,sm.graft 
Innabissàro, va. n.to ruin, sink.|Innestàre, va. to graft, inoculate 
sal, or. to plungeinto an abyss! « Insert 
Innabissàto -a,g. ruined, ingulfed| Innestàto -a,a.grafted, inoculated 
ne wine putting water ape sm. grafting knife 
gr. lator 
Tan aprest Vi deg riamento Lonesiatdre, sm. grafter, inocu- 
- V. e qauestatùra, s/, i inocu: 
z ràre; Da. n. to plant trees! lation m 6f Grafting, 
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Inndsto -a, a.grafted, inoculated, Inopportunaménte, ad.'unseason- 
inserted - V. Inserito; - sm.| ably 

graft- Shoot, slip - Inoculation Inopportanita, s/. unseasonable- 
Innéttere. V. Inserire ness [unseasonable 
Inno, sm. hymn [less '| Inopportùno -a, a. inopportune | 
Innocènte, a. s.innocent, harm-:|Imoràre, va. to gilda - Honour + 
Innocenteminte, ad. innocently | Entreat [Entreated 
Innocénza, sf. innocence [less '|Inoràto -a, a. gilt - Honoured = 
Innécuo -a,a. inoffensive, harm- |Inordinabile, a. that cannot be 
Innomabile, -minabile, a. that} ordered 

cannot be named Inordinataménte, ad. confusedly 
Innominataménte,ad. namelessly|Inordinatézza, 57. disorder, con- 
Innominàto «a, a. s. unnamed,| fusion . [dinate 
nameless Inordinàto -a,a.disordered, inte] 
Ennondare. V. Jnondare {auil’ Inorganico -a, 4. inorganic, unor- 
Innottusire, 072. to become blun t, | ganized [proud | 
Innovàre, va. to innovate Inorgogliare, -glire, va. to make 
Innovatore, sm. innovator Inorgoglirei, vr. to grow proud 
Innovazidue, sf. innovation Inornàto -a, a. unadorned 
Innumerdbile, a, innumerable |Inorpellaménto, sm. tinselling, 
Innumerabilménte, ad. innume-j disguising o 
rably Inorpellàre, va. to tinsel,disguise 
Innumerévole, a. innumerable |Inorpellàto -a, a. disguised, tin- 
Inobbediènte, a. disobedient selled [vers with tinsel 
Inobbediènza, sf. disobedience |Inorpellatgre, sm. one who c0-] 
Inocchiàre, Inoculàre, va. to ino-|Inorpellatùra, sf. tinselling 

culate Inorridire,va.n.to terrify.fright- 
Inoculaziéne, sf, inoculation en - Shudder [- Frightened 
Inodoràbile, a. inodorous Inorridito -a, a. horror-struck 
Inodoràto -a, a. inodorate Inospitàle, a. inhospitable 
Inodorifero -a, a. scentless Inospitalità, sf. inbospitality 
Inodéro -a, a. inodorous Inòspite, -to -a, a. desert 
Inoffensibile, a. invulnerable |Inossàre, vn. to ossify.=fdenti, 
Inoffascato -a, a. undimmed to teeth, breed teeth 
Enoliare, va. to oil Inosservabile, a. inobseryable 
Enoliàto -a, a. oiled Inosservabilménte, ad, unper- 
Enoltràre, va. to advance. =si,| ceived 

vr. to advance forward Inosservànza, sf. inobservance 
Inditre , ad. besides, moreover |Inosservàto -a, a. unobserved 
Inombràre, va. toshadow, shade| Inossire, vn. to ossify 
Enondaménto, sm. inundation |Inqualificàbile, a. unqualifiable 
Inondànte, a. inundating Inquartàre, va. to quarter 
Inondàre, va. to lnundate, Over-| Inquartaziéne, sf. quartation 

flow - Over-run [overflows} Inquietaménte, ad. unquietly 
Inondatére, sm. that inundates, ||Inquietare, va. to disquiet vex. 
Inondasiéne,s/.inundation, over-| =si, vr. to make one’s self 

flowing uneas 
Inonestà,s/.dishonesty,indecency|Inquietàto-a, a. uneasy, harassed 
Inonestaménte, ad. dishonestly Inquietatére, sm. disquieter, har« 

asser trou Ee | 

Inquietaziiéne, sf. disturbing, 
Inquletézza, sf. uneasiness 
Inquiéto -a, uneasy 
Inquietùdine, s/. inquietude 
Inquilino, a. sm. tenant, inmate 
Inquinàre. V. Lordàre 
Inquisire, vq. to arraign, accuse 

























Inonèsto -a, Gg. dishonest 
Inonoràto -a, a. unhonoured 
Enoperànte, a. inoperative 
Inoperdso -a, a. inactive 
Inépia, sf. penury E 
Mopinabile, a. unimaginable 
fnopinataménte,ad.unexpectediy 
Enopinato -a, 4. unexpected 
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è gs. im ac-, knsanguindre, va. to imbrue with 
Sagquicito -a, peached, ac-, wi 


i quisitor 
Inguieitbro, 5771. inquirer = In Insanguinite -a, a. bloody, gory 
Segulsitoria , sf. inquisitoriailIneània, sf. insanity 
se aretiertabe isitorial aaueane [Gn e insane- 
loquiai G. inquisito «e,0.insane [Grow insane 
s Sf. inquest - In-|Imespièate. Y. ignorànte 












uisition Ineapiéoza, sf. imprudence 
a tàbile, a. unrelatable |Insaponàre, va. to soap 
Iaradiàre. V. Irrad.are Insaponito -a, a. soaped 


-a, a. furious 
Insatollàbile, a. insatiable 
Iosaturàbile, a. insaturable 
Insaziàbile, a. insatiable, in- 

satiate . . 
Ineaziabilità, sf. insatiableness 
Insaziabileéate, ad. insatiably 
Inscampàbile, a. unavoidable 

gliàbile,a.unfathomable 
Inschiavire, va. to enslave 
Inschidionàre, va. tospit, broach 
Insciénte, a. ignorant 
Insciènza. V. Ignorànza 
Inecrittibile, a. inscribable 
Inscritto -a, a. inscribed 
Inecrivere, va. to inscribe 
Insoriziéne, s/. inscription 
Insorutàbile, a. inscrutabe 
Inscrutabilità,s/. inscrutableness 
Inecusdbile, a. inexcusable 
Insecabile, a. insecable 


a. irrevocable 
Inricordévole. V. Irricordévole 
Iariservàto -a, a. unreserved 
Laritrosire. Y. Irritrosire . 
Inromitàrsi, vr. to turn hermit 
Inroràre, va. to sprinkle with 
Inrossire, va. to redden [dew 
Inrugiadàre, va. to bedew - Be 

sprinkled with dew 
I to -a, a. bedewed 
Inruvidire. Y. Inasprire 
Insaccàre, on. to 2ack up, bag, 
pocket (ged, pock 
Tosaccate «a, a. sacked, bag-. 
Insalàre, va. to salt, corn. sei, 
vr. to grow brinish, be salted 
Insalata, sf. salad 
Insalatalo, sm. salad-seller 
Insalatiéra, s/.salad-bowl, salad- 
basket . [corning, 
Inealatàra, s/. salting, Pickling, . t . 
InsaldAbile, a. that cannot Inségna, sf. flag - Ensign - Sign 
soldered [- Fortify || ile, a. teachable _——, 
Insaldare, va. to solder - Starch || Insegnaménto, sm. instruction 
Inealdato -a,a.starched -Fortified| Iasegnante, a. s. teaching 
Insaidatàra, sf. starching Insegnàre, va. to teach 
Insaleggiàre, va. to sprinkle with] Insegnativo “a, a. instructive 
sait, corn Insegnàto <a, a. instructed 
Insalibile, a. unascendible Insegnatére, sm. teacher 
Insalivaziéne, s/. insalivation |Inseguire, va. to pursue 
Insalsàrel,'t7, to grow brinish |Insegaito -a, a. pursued [bles 
Insalùbre, a. insalubrious Zaselciàre, va. to pave with peb=j 
Insalubrità, s/. insalubrity, un-|Inselciàto -a, a. paved with peb- 
wholesomeness bles [to sit in the saddle 
Insalutàto -a,a.unsaluted [saved || Insellàre, oa. to saddle. asl, vr. 
Insalvabile, a. that cannot bejlInsellito -a, a. saddied 
Insalvatichire. V. Inselvaticàre Inselvarsi, vr. to get-woody - 
Insandbile, a. incurable Retire into a woo 
Insanabilménte, ad. curelessly Inselvatichire,va.to make rough; 
Insanaménte, ad. insanely | = bn. to become savage, wild 
Insanguinaménto, sm. staining) Inselvatichito -a, a. grown wild 
with blood Insonsatàzgine,.s/. folly, madness 
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Ensensatamente, ad. foolishly, Ineipido.a, a. insipid 
Insensatézza, sf. folly, madness}Insipiènte, a. unwise, silly 
Insensàto -e, a. 8. senseless, in-;|Insipiénsa, sf. silliness 
Ensensibile,a.insensible [sensate Insistènte, a. persistent 
Insensi bilità, sf. insensibility |Inelstènza, s/. obstinacy 
Insensibilménte, ad. insensibly |Insistere, on. to insist 
Inseparàbile, a. inseparable _—jInsitdre, on. to insert (Agr.) 
Inseparabilità, s/. inseparability |[Iosito, #74. insition, ingraftment 
Inseparabilménte, ad. insepar-||'Insito -a, a. inherent, innate 
Insepdlto -a, a. unburied [ably | Insmorzàbile,a.inextinguishable 
Inseeriménto, sm. insertion Insoàve, a. distasteful 

Enserire, va. to insert Inscavità, s/. distastefulness 
Enserito ~a, a. inserted Insoocérso -a, a. unassisted 
Enserpentire,vn.t0 becomeenven-|Insoolabile, a. unsociable 

omed (as a serpent) |Innésto)|Insoddisfatto -a, a. unsatisfied 
Ineérto -a, a. inserted ;- sm. | Insofferènte, a. impatient 
Inserviènto, a. serviceable; - sm. |Insofferènza, sf. impatience 
domestic, servant © Insoffribile, a. insufferable 
Xaserziéne, sf. insertion Insoffribilità, s/. insufferableness 
Insèsso, sm. semicupium (Med.)|Insoggettàbile, a. uaconquerable 
Insetàre, va. to cover with silk |Insognàrsi, vr. to dream 
Insettivoro -a, a. insectivorous |Insolàre, va. to insolate 
Insòtto, 87. insect Insolaziéne, s/. insolation 
Insettologia, sf. entomology Insolcàbile, a. that cannot be 
Ineidia, sf. snare furroved, plowed 

Insidiànte, a. insidious Insolcàre, va. to furrow, plow 
Insidiàre, va. to lay snares Iusolcatàra, sf. furrowing ~ Rid- 
Insidtato -a, a. insnared ging 

Ensidiatére, sm. insnarer Insolentàocio -a, a. very insolent 
Ensidiévole, a. insidious Insolénte, 4. s. insolent 
Insidiosaménte, ad. insidiously |Insolenteggiàre, vn. to behave 
Insidigso -a,a.insidious [mass | insolently ; 

Insidme 2d.together:-sm.whole, | |Insolenteménte, ad. insolently 
Insiememénte, ad. together with |Insolentire, on. to grow insolent 
Insiepàrsi, vr. to lie hid in bushes |Insoléuza, sf. insolence 
Insigne, a. famous Insolfàre, va. to besmear ‘with 
Insignificante, a. insignificant | sulphur phur] 
Insignire, va. to deck, decorate |Insolfato -a, a. covered with sul- 
Insignito «a, 4. decorated, decked |Insdlido,ad jointly and severally 
Insignorire, va. to make one/Inedlito -a, a. unusual 

master of. esi, vr. to makellnsociùbile, a. insoluble 

one’s self master of Insolubilità, sf. insolubility 
Ensinattànto, -noattantoché, -sino, [Insolubilménte, ad. indissolubly 
In sinché, Insinoché, -tantoché, [Insolùto -a, a. undissolved, not 
ad. c. V. Finché . loosed - Unexplained ,- Unpaid 
Insinuàbile, a. insinuative -—«_ [| Ensolvibile, 2. insolvent. - De- 
Insinuabilità, sf. insinuating| bitore =, an insolvent 

quality Insolvibilità,s/.insolvency [eink 
Insinuante, a. insinuating Insommergibile, a. that cannot 
Insinuàre, va. to insinate. «si; |insonnàre, va. to lull to sleep 
or. to insinuate one’s self Insònne, aq. unsieeping . 
Insinuativaménte, ad. insinua-|insinnlo, sm. sleeplessness, in- 
tingly l somnia (Med.) — 
Insinuaziéne, sf. insinuation Insopportabile, a. insupportable 
Insipidaménte, ad. insipidly Iusopportabilménte. Y. Incom- 
Insipidézza, Sf. insipidity portabilménte 
Bnsipidire, vr. to grow insipid ilnserdire, on. to grow deaf 
































Pa 


INS 


Insergtate, a. sm. insurgent 
Insérgere, vn. to rise 
Insorgiménto, sm. insurrection 
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Instellàrst, or. to get covered 
with stars . 
Insterilire, wn. to become sterile 


Insormontabile, ag. insurmoun-|Instigaménto, sm. instigation 


table . {gent 
Tasérto -a, a. risen;- sm. insur-! 
Insospettire, va. n. to grow or 
make suspicious [ous] 
Insospettito -a, a. grown suspi- 
In sostànza, ad. substantially » 
In short . 
Insostenibile, a. unsustainable 
Insorzàre, -zire, va. n. to soil, foul 
Insozzàto, -zito -a, @. Soiled, 
stained 
Insperabile, a. not to be hoped 
Insperansire, va. to begin to hope 
Insperataménte,ad. unexpectedly 
Insperàto -a, a. unhoped for 
Inspèrgere. V. aspérgere 
Inepessaménto, sm. condensation 
Inspessdre, va. to inspissate, 
thicken; - vn. to become in 
spissat i. 
Inspessàto -a, a. inspissated 
Inspettére, sm. inspector 
Inspezionare, va. to inspect 
Inspeziéne, sf. inspection 
Inspiraménto, sm. inspiration 
Inspirànte, a. inspiring | 
Inspiràre, va. n. to inspire 
Inspiràto -a, a. inspired 
Inspiratére, sm. inspirer 
Inepirazione, sf. inspiration 
Inspontaneo -a, a. involuntary 
Instabile, a. unstable 
Instabilità, s/. instability 


Instabilmdate , ad. inconstantiy} pidire 


Inetigàre, va. to instigate 
Instigàto -a, a. instigated 
Instigatére, sm. instigator 
Instigazidéne, sf. instigation 
Instillàre, va. to instil 
Instillàto -a, a. instilled 
Instintivo -a, a. instinctive 
Inetinto, sm. instinct: 
Inatituire, va. to institute 
Instituito -a, @. instituted 
Institùto, sm. institute 
Inatitutére, sm. institutor 
Instituzigne, s/. institution 
Instivalato -a, a. booted 
Instolidire, un. to become stolid 
Inetolidito -a, a. grown stupid 
Zoetradàre. V. Istradare — 
Instrumentàre,va.to set to instru- 
mental music [tation] 
Instrumentaziéne,s/. instrumen- 
Instruire, va. to instruct 
Instruito -a, @. instructed 
Instrumentàle, -tàrio -a, 4, in- 
strumental {mentalménte 
Instrumentalménte. Y. Stru- 
Instruménto, sm. instrument 
Instrattivaménte, ad. instruc- 
tively . 
Instruttivo -a, a. instructive 
Instrùtto -a, 4. instructed 
Inetruttére, sm. instructor 
Instrasiéne, sf. instruction 
Iastupidire. V. Istupidire, Stu- 
- Upward’ 


Zoetaffàrei, vr. to put one’s footiEn sù, Inst, ad. pr. above, uP 


in the stirrup 
Installare, va. to install 


Installazidne, s/.installation, in-| agreeable, 


stallment 
Instancabile, a. indefatigable 


Ensudve, Y. Insoàve 
Xasuavirsl, vr. to become sweet, 
rateful, gentle | 
Insubordinatésza, -zidne, s/. 10- 
subordination {dinate 


Instancabilitàsfindefatigablensss|Insubordinato -a, a. insubor- 
Inetancabilméato, ad. indefatig-| Ineucidàre, va. to foul, dirty, soil 


ably . 
Instantaneaménte, ad. instanta» 
Instantànvo, V. Istantàneo 


[neously | Ineuddre, on. to sweat, toil 


Insudiciàre. V. Insucidàre 
Insusto. V. Inconsuéto 


Instànte, a. urgent pressing .|Insuetàdine, s7. unusualness 


instant; - sm. instant 
Instanteménte, ad. instantly 
Inetanza, s/f. instance 


Iasufficténte, a. insufficient 
Insufficienteménte, ad. insuffi- 
ciently 


Instàre, va, to press, urge, insist] IneafBoiénza, s/f, insufficiency 
Instauràre , va. to instaurata |Ineulsiggine, -sità, sf. silliness 


Instauratére, sm. instaurator 
Instaurazigne, sf. instauration 


| 


Insulsaménte, ad. foolishly 
Knsilso -a, a. silly 


INS 


Insaltàre, va. to insult 
Insultàto -a, a. insulted 
Insultat6re, sm. insulter 
Ineùlto, sm. insult 
Insuperàbile a. insuperable 


Insuperabilità, s/. insuperability 
Insuperabilménte, ad. insuper- 


ablv 


Insuperbire, on. to grow proud 


Insuperbiménto, sm. pride 


Insuperbito -a, a. grown proud 


Insùrgere, vn. to rise up | 
I_surreszionale, a. insurrectional, 
insurrectionary . 
Insurrezi6ne, sf. insurrection 
Instirto -a, @. risen up 
Insùso, ad. on high, above 
Zasusaisténte, a. not subsistent, 
groundless. . 
Ensussieténza, sf. not substist- 
ence, groundlessness 
Insusurràre, va. n. to murmur 
Zatabaccàre, a. to besnuff. =si, 
or. to fall in love 
Intabaccàto -a, a. besnuffed 
Intabarràrsi, vr. to wrap one’s 
self in one’s cloak 
Zntaccaménto, sm. V. 
tùra, Intàcco 
Intaccàre, va. to notch - Hurt 
Entaccàto -a, a. notched - Hurt 
Intaccatùra, sf. notch - Score - 
Detriment 
Intàoco, sm. Y. Dànno, Offésa 
Intagliaménto, sm. incision, cut 
Intagliàre, va. to engrave, carve. 
e a bulino, to engrave. = ad 
acqua forte, to etc 
Intaglidto-a, a.engraved, carved 
Intagliatére, sm.engraver,carver 
Entagliatara, sf. engraving, car- 
vin 
Intàglio, sm. engraving, plate, 
cut. = ad acqua forte, etching 
Intagliuzzàre, va. to mince 
Intanagliàre. Y. Attanagliàre 


Intacca- 
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Intarsiàre, va. te inla 
Intarsiàto -a, a, inlai 
Intarsiatére, sm. inlayer 
Intarsiatùra, sf. inìaid work 
Intartarire, vr. to get tartarized 
Intartarito -a, a. tartarized 
Intasaménto , sm. obstruction, 
bunging [calk, bung | 
Intassre, va. to close, stop up, 
Intasàto -a, a. bunged, stopped up 
Tatasatùra,-zi6ne, sf. obstruction 
Intascàre, va. n. to pocket 
Iatassàre, va. to bend. a bow 


. [Intàtto -a, a. untouched, spotless 


Intavolàre, va. to place the men 
(at chess, etc.) - Wainscot - 
Propose, set on foot 

Intavolàto -a, a. wainscotted - 
Proposed, set on foot; - sm. 
wainscot i 


tually [intellectual 
Entellettive -a, a. intellective, 
Intellàtto, sm. intellect, under- 
standin [prehends | 
Intellettére,sm.who easily com- 
Intellettuale, a. intellectual 


Intanàrsi, vr, to hide one’s self |fatellettualita, sf. intellect 


in a den 
Intanfàrsi, vr. to grow musty 
Intangibile, a. intangible 
Intangibilità, sf. intangibleness 


Intànto,ad.mean time - However |Intelligènza, sf. intelli 


- While 


Iatarlaménto, sm. worm-eating |Intelligibilità, sf. intel 
Intarlàre, ‘on. to grow worm- 


eaten 
Intarlàto «a, qa, worm-eaten 







Intellettualménte, ad. intelli- 

genti 

Intelleziéne, sf. intelligence 

Intelligènte, a. intelligent 

nce 

Intelligibile, a. intelligible 
iTigibleness 

Intelligibilménte, ad.intelligibly 

Totemeràta, #/. reprimand 

Intemerdte «a, a. inviolate 
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Infemperdnte, a. intemperate \Intenzionàre, va. to suggest a 
Intemperdnza, sf. intemperance design - Show one’s intention _ 
Intemperataménte, ad intempe-|Intenzionato -a » @ intending. - 

rately Ben =, well-meaning 
Intemperàto “a, a. intemperate Iatenzigne, sf. intention. - Avere 
Intemperatùra,s/.intemperature, =, to intend, purpose, mean, - 
intemperance Fare a buona = to mean well 
Intempérie, s/, inclemency Intepidire. Y. Intiepidire 
Intempestivaménte, ad. unsea- Interaménte, ad. entirely 
aonably Intercalàre, a. intercalar, inter- 
Intempestivo -a, a. unseasonable calary - Of the burden (Vers.); 
Intendénte, a. intelligent; - sm.| - sm. burden - Odd day; - On, 
connoisseur - Intendant. = mi- {mediation 
Utare, commissary of stores 
Intendenteménte, ad. attentively 
Intendéoza, s/f. intendancy - 
Understanding 
Anténdere, va. to understand - 
Intend - Mind, attend to. = alla 
gloria, to aim at glor 
Intendévole, a. intelligible 
Zntendevolménte, ad. earnedly 
Zutendiménto, sm. understanding 
-intention — — a 
intenditére, sm. intelligent man. 
- A buon = poche parole, a 
word to the wise is sufficient 
Intenditrice, sf. she who under- 
stands 


















Intercessdre, 572. intercessor . 
Intercettàre, va. to intercept 
Intercettàto, -cétto -a, g, intere 
Pott anon i6 : 
niercezione, s/. interception 
Interchiùdere Ta to enclose ’ 
shut between . | Hinder 
Intercidere, va. to divide in two 
Intercidiménto, 5773. intercision 


Intenebrire, vr. to get dark - 
Intenebrito -a, a. darkened 
Inteneriménto, sm. softening 
Intenerire, va, to make tender, 

affect - Move, =si, vr. to soften, 

be moved {ved, affected 
Intenerito -a, a. softened, mo-| 
Intensaménte, ad. intensely 
Intensiéne. V. Tensidne 
Intensità, s/. intensity 

Intènso «a, a. intense 
Intentàbile,a.not to be attempted 
Intentaménte, ad. intently 
Intentàre, va. to attempt, endea-|Interdiziéne, sf. interdiction 
vour ~ Institute - | Intereseaméato, sm. interest 
Intentàto -a, a. attempted = In- |Interessante, a. interesting 
stituted - Unattempted, untried Interessàre, va. to interest. sal, 
Intentazidne, sf, attempt - Law-| vr. to interest one's self 

suit . (closely | Interessataménte,ad.interestediy 
Intentivaménte, ad. intently ,||Interessato “a, a. interested 
Intentivo -a, a. intent ;_|Interdese, sm. interest. - Fare 
Intànto -a, a. intent; - sm. in-l a di alcuno, to promote one’s 
tent, Rim, intention ran interest 

ntenzionale,a. intentiona ally | |Enterdzza, sf, intire 
Intenzionalménte, ad, intent: on Taterinale, ‘ting “ty a. ad interim 


Interclidere, V. Interchiùdere 
Intercolònnio, «lùnnio, sm. inter 
columnation 
Intercostàle,a.intercostal(Anat.) 
Intercutàneo -a, @. intercuta- 
neous 
Interdétto -a, a, interdicted; - 
| $m. interdict, prohibition - 
Person interdicted. - Puntre 
@’=, to interdict 
Interdiciménto, sm. VY. Interdétto 
Interdire, va. to interdict, pro- 
ibi 


ee yy 
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Interibra, sf. pl. «riéri, sm. pl.| Interponiménto,sm.interposition 
entrails [- 3m. inward mind e Piero” va. to interpose, 
Intesiére, a. interior, inward ; interfere - 
Interiorità, sf. interior Interpéelto -a, a. interposed 
Interiorménte, ad. inwardly Interpositére, sm. interposer 
Interjeziéne, Sf. interjection Interposizidne, sf. interposition 
Interlinea, s/. space line Interpésto -a, a. interposed ; - 
Interlineàre , a. interlineary; -| 5”. interjection {tation, 
va. to interline . Interpretaménto, sm, interpre | 
Interlineato -a, a. interlined Interpretàre, va. to interpret. = 
Interlocutére, sm. interlocutor - in bene, to put a good construe- 
Character [cutory | tion. = male, to misconstrue 
Interlocatério «a, a. interlo-.| Interpretativo -a,4. interpreting 
Interlocuziéne, sf. interlocution Interpretàto -a, ga. interpreted 
Interloquire, vn. to interchange Iaterpretatére, sm. interpretor 
speech [(Astr ) |Interpretazi6ne , sf. interpreta- 
Interiunio , sm. interiunium.| tion, construction. = erronea, 
Intermediario -a, a, s. interme-| falsa, misconstruction 
diate {intermeddle, intervene |Intèrprete, a. sm. interpreter 
Intermediarsi, cr. to interfere, _ Enterpunzidne, sf. punctuation 
Intermédio -a, @. intermediate; Interraménto, sm. interment 
= sm. interlude, interval Interràre, va. to overlay - Bury 
Intermésso -a, a. interrupted |Interràto -a, a, overlaid wit 
Interméttere, va. 7. to interrupt) clay - Buried 
Intermettiménto, sm. interposi-. Interré,-rège,sm.interrex,regent 
Intermézzo, $m. interlude |tion || Interrégno, sm. interregnum 
Interminàbile, a. interminable |Interriménto,sm. muddy bottom, 
Interminàto -a, a. unbounded | of a canal 
Intermissibile , 4. intermissive , Interrogante, a. interrogating 
discontinuable ; Interrogàre, va. to interrogate 
Intermissigne, sf, intermission |Interrogativaménte, ad, inter- 
Intermisto -a, a, intermixed rogatively 
Intermitténte, a. intermitting Interrogativo -a, a. interroga- 
Jotermitténsa, sf. intermission -| tive. - Punto =, note of inter- 
Intermittency rogation “ 
Intermondiale, a. intermundane| Interrogato -a, 4. interrogated 
Internaménte, ad. internally  |Interrogatére, sm. interrogator 
Internàrsi,vr.t0 penetrate deeply Laterrogatòrio,sm.interrogatory. 
Internàto -a,a.penetrated deeply) =contradittoria, cross-examin- 
Internazionale , a. international) ation 
Entérno -a, a. internal, inward ;| Interrogasiéne, sf. interrogation 
- sm. interior. - Mintstro del-|Iaterrémpere , va. L0 interrupt. 
ve, home minister «si, vr. to discontinue 
Interrompiméato, sm. interrup- 
- {tedly 
























Internùnzio, 377. internuncio 
Intéro «a, a. entire, whole. - Per} tion 

e, entirely; = sm. the whole |Interrottaménte, ad. interrup- 
Interpellànza, s/. call fora reply Interrétto -a, a. interrupted 

- Question Interrattére, sm. interrupter 
Interpellàre, va. to ask, put a|Interrusiéne, s/. interruption 
question - Summon, call on |Intersecaménto, 57. intersection 
Interpellazine, sf. interpellationi Intersecante, a. intersecting 
Interpetràre. V. Interpretàro Intersecàre, va. to interseci 
Interpolàre, va. to interpolate |Intersecàto -a, 4. intersected 
Interpolataménte, ad.. interrup-] Intersecatério -a, a. intersecting 
tedly ; Intersecazione , «sezione , sf. 1D 
Interpolato -a, 4. interpolated } tersection 
Interpolaziéne, s/. interpolation'Interstizio, st. interstice 
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Intertendre, va. to entertain Iatimarigne, sf. intimation « 
Intertentiménto, sm. entertain- Lega! notice oe ee 
ment Intimidaziéne, sf. intimidation 
Intertenitére,. sm. entertainer Intimidire, rn. to grow fearfal 
Intertropicale, a. intertropical |Intimidito “a, a. intimidated 
Iutervallàto -a, a. divided into |Intimità, sf. intimacy ua 
intervals ‘Intimo -s, a. inmost, intimate 
Intervàllo, sm. interval lIntimorire’ ta. to terrify, make 
Zatervénio, sm. flooking (Min.)| afraid; - vn. to be afraid 
latervenire, on. to intervene , |Intimorito -a, a. frightened 


happen - Be present l Intingere, va. to dip - Dye - 
fatervénto, sm. intervention Soak - So . 
Iotervenàto -a, a. intervened - Intingolétto, sx. made-dish 
Happened Intingolo, sm. sauce, ragout 


Intervenzione, sf. intervention Intinto -a, a. soaked; - sm. 
Interzàre, oa. to give the third Juice, sauce > (dying) 
dressing (Agr.) Intintara, sf. soaking, dipping, | 
Interzàto -a, a. tierced Intirannire,ra.to become a tyrant 
Entéea, 3/, agreement- Intention, [Infirizzaménto, sm. numbness, 
design [steadfastly) stiffness 

Intesanrénte, ad. attentively ».|Intirizzàre, -zire, va. to make 
Intéao «a, a. intent, mindful ‘- stiff, benumb; - wn. to grow 
Understood - Heard. - Siamo stif, benumbed. =ai, vr. to get 

sti 


intesi, we are agreed [numbed | 
Intòssere, va. to interweave, in-|Intirizzato, -zito -a, a. Biff, be- 
tertwine (sitùra Intirizziménto, sm. growing stiff, 
Tutesalménto,sm.-tira,s/. V.Tes- | numbness 

Intessùto -a, a. interwoven. Intisicàre, ~obire, va. to throw 
Intestàbile, a. that cannot make| into a consumption; - vn. to 
a will get consumptive 


Intestàre , va. to insure, settle |Entitolaménto, sm. title, claim 
upon ~ Put to account (Comm.) Intitolàre, va. to entitle - Call - 
~ Cut across the graft (Agr.)=s!,| Dedicate [- Dedicated 
tr. to be headstrong, become 
headstrong 

IntestAto-a,2 stubborn- Intestate 

Intestatira, s/. head, beginning 

Intestazione. V, Intitolaziéne , 
Iscriziéne 

Inteetinale, a. intestinal 

Intestino -a, a, intestine; ~ sm. 
intestine, entrail ‘ [twined' 

Intèsto -a, a. interlaced, inter-| 

Zntiepidàre, on. to become tepid, [I 
lukewarm 

Intieraménte, ad. entirely 

Intièro -a, a. entire 

Entigndre, va. to getmoth-eaten 

Intignatàra, sf. being moth-eaten | | 

Intignere , va. to dip, steep -/Intonàre, va. to begin to sing, 
Dapple, tamper fix the key-note - Tune 

Iotimaménte, ad. intimately Intonàto -a, a. tuned, begun 

Intimàre, va. to intimate - Give Intonatére, sm. tuner, singer 
legal notice of . Zatonatùra, s/. intonation 

Intimàto «a, a. intimated Intonaziéne, aio anno, tune, ] 

Intimatére, sm. informer, insi- Intonicàre, va.to plaster [tuning 
nuator - Intonicàto, sm. plaster, cover 











Intollerabilménte, ad.intolerably 
Intolleràndo -a, a. not to be 
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Intonicatàra,sf. rough-cast, plas- 
ter cover 
Enténso «a, a. unshaven, unshorn 
Intoppaménto, sm. shock, hinde- 
rance 
Intoppàre s “picàre, va. n. to 
stumble upon, be stopped 
Intoppo, sm. Btoppage, obstacle, 
atumbling-bloc 
tntorbidaménto, sm. turbidness 
Entorbidàre, va. to make turbid, 
muddy, murky - Angry. =sl, 
vr. to get muddy, fuggy, murky, 
angry - Lower 
Intorbidàto-a,a.troubléd, muddy 
Intorbidazi6ne, sf. turbidoess, 
disturbing 
Intorbidire, on. to get turbid - 
Begin to lower - Become moody, 
perturbed (led, murky, moody} 
Intorbidito-a,a.lowering,troub-| 
Intòrcere, va. to twist, wring, 
wrap, twine 
Intormentiménto, sm. numbness 
Intormentire, von. to be numbed 
Intérno, ad. pr. about - Around. 
- D'ogni =, from all sides 
Intorpidire, vn. to grow torpid 
Intorpidito -a, a. grown stupid 
Intorsi6ne, s/f. intorsion [twine 
Intorticolàre, va. to wrin g, twist, 
Intorticoldto, -térto -a, a. twisted 


Entoscanire, va. to translate into 


Tuscan 

Intossicàre, va. to poison 
Intostire, V. Indurire 
Intozzàre, on. to grow clumsy 
Intozzato -a, a. clumsy [shut up’ 
Intrachiùdere, va. to enclose, | 
Intrachiùso -a, a. enclosed 
Intraducibile, a. intranslatable 
Intradùe, a.uncertain, wavering ; 
= sm. uncertainty, suspense 


Intralasciaménto, 57. interrup- 


tion {suspend 

Intralasciàre, va. to interrupt, | 
Latralasolato -a, q. interrupted 
Intralciaménto, sm. intricacy 


Intralciàre, va. to entangle, em- 
barrass. =al, vr. to get entangled 
. confusedly 


Intraloiataménte, a 
Entraloidto -a, a. entangled 


Entralciatàra, sf. VY. Intralcia- 


ménto . 
Entraméssa, sf. interposition 
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Intraméttere,va.toplace between. 
=al, vr. to interpose [posiziéne 
Intramettiménto, sm. V. Inter- 
Intramezzamento, sm. interpos- 
Intramezzàre, va. to interpose 
Intramischiànza, sf.intermixture 
Intramischiàre, va, td intermix, 
intermingle {mingled 
Intramischiato-a, q. intermixed, 
Intramliesiéne, sf, intervention; 
mediation 
Intranagredibile, a, inviolable 
Intransitivo -a, a. intransitive 
Intrapérre. V. Interpérre | 
Intraprendénte, a. enterprisin 
Intraprèndere, va. to undertake 
Intraprendiménto, sm. undertak- 
ing, enterprise loontractor| 
Intraprenditére,sm. undertaker, 
Intrapréso -a, a. undertaken 
Intratéssere, va. to interweave 
Intrattàbile, a. intractable 
Intrattabilità, s/. intractableness 
Intrattànto, ad. meanwhile 
Intrattenére, va. to entertain, 
=sl, vr. to divert one’s self 
Intratteniménto, sm. entertain- 
ment, diversion 
Intravenire. V. Intervenire 
Intraversàre, vai. to Cross , 
thwart ; - on. swerve, deviate. 
csì, vr. to oppose, bar 
Intraversàto -a, a. crossed, 
thwarted [thwarting 
Intraversatùra, sf. crossing, 
Intrecciàbile , a. that may be. 
weaved, plaited, braided © 
Intrecciaménto, sm. interlacing, 
intertwining, net-work . 
Intrecciànte , @. interweaving, 
twisting 
Intrecciàre , va. to interlace , 
interweave, intertwine braid 
- To splice (Mar.) [terlaced 
Intrecciàto «a , a. tressed, in- 
Intreceiatéio,sm. pin for the hair 
Intrecciat6re, sm. plaiter,platter 
Intrecciatàra , sf. -tréccio, sm. 
wreath - Plot, knot - Splice, 
splicing (Mar.) 
Intrepidaménte, ad. intrepidl 
Intrepidézza, -dità, sf.intrepidity 
Intrépido «a, a. intrepid 
Intrescàto -a, a. entangled 


Intramésao -a, a. introduced, putjFatricàre, VY, Intrigàre 


= sm. side-dish 


between ; 
Ita t-Ingt, 


Dis, 


Intridere, va. to knead ~ Temper 
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Intrigaménto, sm. intrigue - In- 
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Intriginte,sm.intriguer [tricaey] Î 


INV . 


Intruppàrsì , vr. to enlist, tum 


soldier 


Intrigàre, va. to intrigue - Em-|Intruppàto -a, a. enlisted 


broil - Confuse 
Intrigàto -a, a. intricate 
Intrigatére, sm. intriguer 
Intrigo, sm. intrigue - Trouble 
Intrinsecaménte,ad.intrinsically 
Intrinsicàre, vn. «si, vr. to grow 
intimate liar] 
Intrinaicàto -a, a.intimate, fami-. 
Intrineichézza, sf. intimacy | 
Intrinseco, -eico -a, a. intrinsic, 
intimate 
Intriso -a, a. kneaded, tempered 
- Imbrued; - sm. paste, mixture 
Intristàre ; -stire, om. to grow 
rascally, melancholy - Droop, 
pine away 
Introdétto -a, a. introduced 
Introducibile, a. that may be 
introduced . 
Introduciménto, sm.introduction 
Introduoitére, sm. introducer 
Introdùrre, va. to introduce 
Entroduttivo -a, a. introductive 
Zutrodàtto. VY. Introdétto 
Introdattére, $m. introducer, 
usher (tory | 
Introdattòrio -a , Ga. introduc- 
Introduzigne, sf. introduction 
Introitàre, va. to collect 
Intròito, sm. entrance , entry - 
Receipts {insertion 
Intromessiéne, sf. intromission, | 
Zntromésso -a, a. introduced» 
put between - Y. Intramésso 
Intromettènte , a. introduting , 
insinuating {let in} 
Intromettere, va. to introduce, | 
Intromettitara, sf. interposition, 
mediation fing | 
Intronaménto,sm.tingling,stun- 
Intronàre, va. to stun 
Intronatàggine, sf. stunning, 
stupefaction 
Intronato -a, a. stunned . 
Intronatùra, sf. stunning, tin- 
gling noise 
Intronizzàre, va. to enthrone 
Intronizzàto -a, a. enthroned 
Intronizzazi6ne,s/. enthronement 
Introversi6ne, s/. introversion 
Introvérso -a, a. introverted 
Rutrovértere, va. to introvert 
Intràdere,va.tointrude,thrustin. 


Intrusigne, s/. intrusion 
Intriso -a, a. s. intruded 
Intufàre , om. to have the taste 
of turf 
Intuitivaménte, ad. intuitively 
Intyitivo -a, a. intuitive 
Intuito, sm. intuition 
Entuiziéne, sf. intuition 
Intumesoénza, sf. tumefaction 
Intumidire, un. -dirsl, vr. to 
tumefy, swell 
Intumorito -a,a.tumefied swelled 
Intuonàre. V. Intonàre turgid) 
Intargidire, vn. to swell, grow, 
Inturgidito -a,a.turgid, puffed up 
Inubbediénza, -bidiénza, sf. dis- 
obedience 
Inudito -a, a. unheard of 
Inuggiolire. Y. Innuzzolire 
Inùgnere. V. ’Ungere 
Inuguale, V. Ineguàle : 
Inùlto -a, a. unavenged 
Inumanaménte , ad. inhumanly 
Inumanità, sf. inhumanity 
Inumano -a, a. inhuman 
Iuumiare, va. to inhume 
Inumato -a, a. inhumed - Un- 
buried 
Inumaziéne, s/. inhumation 
Inumidire, va. to moisten, wet, 
damp. =sì , vr. to get hamid, 
wet, damp [humid, damp} 
Inumidito -a, @ moistened , 
Inurbanaménte, ad. uncivilly 
Inurbanita, sf. inurbanity 
Inurbano -a, a. impolite 
Inurbarsl, vr. to enter a city 
Inusàto. V. Inusitàto 
Inusitataménte, ad. unusually 
Inusitàto -a, a. obsolete, unusual 
Inùtile, a. useless 
Inutilità, sf. uselessness 
Inutilménte, ad. uselessly 
Invàdere, va. to invade 
Invaghiménto, $772. falling inlove 
Invaghire, va. to charm, inflame, 
fascinate. =sì, vr. to fall in love 
Invaghito -a, G. enamoured, 
fond . 
Invaiàre, vn. to grow blackish 
Invaginazidéne,s/.intussusception 
Invalére, vr. to obtain, become 
prevalent 


| «sì, vr. to intrude one’s self lInvalicàbile, @. impassable 





INV 


Invalidàre, va. to invalidate 
RInvalidaziéne, sf. invalidation 
Invalidità, s/. invalidity 
Enwalido -a, a. s. invalid 
Invaligiàre, va. to pack 
Invalorire, va. to get strong 
Invàlso -a, a. introduced, prev- 
alent 
Invanire, va. n. to become vain, 
be puffed off - Render fruitless 
Invanito -a, a. become vain 
In vàno, Invàno, ad. in vain, 
vainly 
Invarcabile. V. Invalicàbile 
Invariabile, a. invariable 
Invariabilménte, ad. invariably 
Invariàto «a, a. unvaried 
Invaseaménto, sm. obsession 
Invasire, va. to possess - Put 
into a vase - Pour in. ssi, vr. 
to be amazed 
Invasàto -a, a.entered- Possessed 
Invasatére, sm. besetting spirit 
Invasazidne, sf. obsession 
Invasellàre, na. toput in a vessel 
Invasigne, sf. invasion, 
Invàso -a, a. invaded 
Invaagre, $m. invader [old ” 
Invecchiaménto , sm. growing 
Invecohiànte, a. growing old 
Invecchiàte , va. to make old; 
- on. to grow old 
Invecchiàto -a, a. grown old 
Invedovito -a, a. widowed 
Invelre, vn. to inveigh 
Invelaàre, vr. to unfurl, set (the 
sails) (Mar.) 
Invelenire, vr.to be exasperated 
Invelenito -a, a. exasperated , 
irritated 
Invendicàto -a, a. unrevenged 
Inventàre, va. to invent 
Inventariàre, va. to make an 
inventory [an inventory 
Taventariàto -a, a. put into 
Inventàrio, sm. inventory 
ventàto -a, a. invented 
ventiva, s/. invention 
Inventivo -a, a. inventive 
Inventére, sm. inventor 
Inventrice, sf. inventress 
Znvenzigne, sf. invention. - Di 
nuova =, newly invented 
lavèr, pr. towards 
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Invalidaménte, ad. without val- 

idity {ziéne}{Inverecéndia, 
Envalidaménto, sm. V. Invalida-'!|Inverecéndo 
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to grow green 
sf. immodesty 
“a, a. immodest 
Invericimigliànza, sf. unlikeli- 
Inverisimile, a. unlikely (no0d] 
Tnverisimilitàdine » Sf. 


Inverdire, vn. 


unlikeli- 
00 likelihood 
Inverisimilménte, ad. without] 
Invermigliàre, va. to vermilion 
Inverminàre, vn.to breed worms 
Invernàre, vn. to winter 
Invernàta,sf.winter,winter-time 
Inverniciàre, va. to varnish 
Inverniciato -a, a. varnished 
Invernioiatira, $f. varnish 
Invérno, sm. winter 
Invéro, ad. in truth 
Inversaménte, ad. inversely 
Inversiéne, sf. inversion 
Invérso -a, a. inverse, inverted. 
- Essere*in ragione inversa, 
to be inversely as . 
Invèrso, pr. towards, against 
Invertebrato -a, a. invertebral, 
invertebrate {turn - ere | 
Invèrtere, va. to invert - Over- 
Invescàre, -schiàre, va. to glue, 
lime , entangle , ensnare. =el, 
or. to be caught [caught] 
Invescato, -chiàto -a, a. glued, 
Javescaldére, sm.allurer, insnarer 
Inveschiaménto, sm. bait, allu- 


rement . . 
Investigabile, a. investigable 
Investigaménto,sm.investigation 
Investigàre, va. to investigate 
Investigàto -a, a. investigated 
Investigatére, sm, investigator 
Investigazi6ne, s/. investigation 
Investiménto, sm. investing 
Investire, va. to invest, employ 

~ Strike, attack.=dt un feudo, 

to enfeoff. = un vascello, to 
board a ship, run a ground 
Investito -a, a. invested 
Inveetitàra, sf. investiture 
Inveteràre,vn.togrow inveterate 
Inveteràto -a, @. inveterate 
Invetràre, -triàre, va.ito vitrify, 
glaze [ oe] 
Envetriatngnto, sm. vitrification 
Invetriàta, sf. glass-windows 
Invetriàto -a, 2. varnished, gla- 
zed; - sm. varnishing, glazing 
Invetriatàra,sf.varnishing; a] 
Invettiva, sf. invective (zing 
Invettivo -a,g.invective, abusive 
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gaviaméato, sm. preparation ,jInviscidito -a, a. thickened, 
outset - Direction, sending viscous oo, 
Anvidre, va. to put on the way, [Invisibile -a, a. invisible 
direct, forward, send. csi, cr. |Invisibilita, sf. invisibility 

VY. avviàrsi {[- sm. envoy |Invistbilménte, ad. invisibly 
Inviàto -a, a.sent, on the way; [Invitànte, a. inviting 

sm. director Invitàre, ra. to invite 

Eevidia, sf. envy Invitàto -a,a. invited; - sm. guest 
Zavidiàbile, a. enviable Invitatére , sm. inviter - Host, 
Eavididnte, a. envious , envying| entertainer n. 
Invidiàre, va. to envy Invitévole, a. inviting 
Invidiàto -e, a. envied Invito, sm. invitation . 
Emvidiatére, sm. envier vito -a, a. against one’s will 
Invidiceaménte, ad. invidious! y, |Invittameéate, ad. invincibly 

enviously [envicus:|Invitto -e, a. unvanquished — 
Invidiéso -a, a. sm. invidious, |Inviziàre , va. to vilate, spoil; 
Invigilinte, a. vigilant. watchful] - on. to get vitiated, spoiled 
Invigilàre, va. n. to watch care-|Iavisidte -a, a. spoiled, vitiated 

fally Invizzire, on. to fade 
Ravigliacchire, V. Impoltronire |Invocknte, a. invoking 
Invigorimégato, sm. invigoration |Invocàre, va. toinvoke,call upoa 













based . 
Invilito -a, a. disheartened 
Inviluppaméato, sm. involution 
Inviluppàre, ta. to envelope, 
wrap, foldup.=si, vr. to wrap, 
one’s self up 
Inviluppàto -a , a. folded up, 
enveloped, wrapped up - Invol- n 
prod,entangled per - lotricacy rob. i vr. to steal away, Slip 
ppo: sm. envelope, wrap-;| out, disa r . 
Invincibile, a. invincible p- Involàto nae a. stolen, purloined 
Invincibilménte , ad. invincibly !Involatére, sm. thief, pilferer 
Invio, sm. direction, address = |Invòlgere, va. to involve, wrap 
Forwarding, transmission -| up.=sh vr.to wrap one’sself up 
Preparation Involgiménto. V. Ravvolgiménto 
Inviolabile, a. inviolable Involontariaménte, ad, involun- 
Inviolabilità, sf. inviolableness i tarily 
Taviolabilménte , ad. inviolably |Iuvoloutario -a, a. involuntar 
Inviolàto -a, a. inviolated Involpàre , wn. to get blighted, 
Invi , «rire, va. to get was-| mildewed . 
pish, rage (enraged :|Involpire, on. to grow cunning 
Inviperàto,-rito -a,a.envenomed_ |Eavoltare,va.to wrap up, envelop 
Inviscàre. V. Invescàre Invdlto-a, a.enveloped,wrappedi 
Invisceràrsi, vr.to penetrate the| - sm. packet, parcel  [words: 
bowels [with bird-lime |Involtàra, sf. round about) 
Zavischiaménto , sm. smearing |Xavolécro, sm. capsule, pod 
Invischidre, va. to smear with [Involàto -a, a. involved, wraP- 
bird-lime [becoming viscous}]| ped up 
Inviscidaménto, sm.thickenings | Involuziéne, s/. involution 
Inviscidire, on. to grow viscous Invòlvere, ra. to involve, wrap 


savoglio sm. packing-cloth 

o, $m. n 
Envo to, Dn. theft, stealth 
Involare , va. to purloin, steal: 
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Involviménto, sm. wrapping up, Ipostaticamente, ad. hypostatic- 
a 


cheat . 
Invulneràbile, a. invulnerable 


y., 
Ipostatico -a, a. hypostatical — 


Invulnerabilità , sf. invulnera-{Ipotèca, sf.mortage, dead pledge. 


bleness . 
Inzaccheràre, va. to splash with 
mud [mud] 


Inzaccherato-a, a. splashed with | 
Inzaffàre , va. to bung, stopper 
= Crowd together . 
Inzaffiràre, va. to adorn with 


- Gravato d’ipoteche, mort-. 
gaged - Libero d’ipoteche, 
unmortgaged - Ufficio della 
conservazione delle ipoteche, 
mortgage office.- Creditorecon 
=, mortgagee - Debitore con =, 
mortgager 


sapphires - Entangle the paws| Epoteoabile, a. liable to mortgage 


= Fig. to get entangled 
Inzavardare, va. to grease, dirty 
Inzeppaménto, sm. heap, mass 
Inzeppàre, va. to heap, pile up 
Inzeppatùra, sf. heaping, heap, 
hoard 
Insibettàto -a, a. perfumed 
Enzoccolato -a, a. wearing woo- 
den shoes 
Inzotichire, vn.to grow awkward 
Insuccheràre, va. to sugar 


Inzuccheràto -a, a. sugared 
Inzuppàbile, a. that may be stee- 
ped, soaked [moisture 


Inzuppaménto, sm. sucking in, 
Inxuppàre, va. to drench, suck in 
Inzuppàto -a, a. soaked, im- 
bibed. - Pezzo di pane =, sop 
Io, pron. I 

Ipecacuàna, sf. ipecacuanha 


Ipotecàre,va.to mortgage (gage) 
Ipotecariaménte, ad. with mort- | 
Ipotecàrio «a, a. belonging to a 
mortgage - Creditore =, mort- 
gagee Pocus. | 
Ipotenùea, sf. hypothenuse 
Ipòtes!, sf. hypothesis 
Ipoteticaménte, ad. conditionally 
Lpotético -a, a. hypothetic 
Ippocàmpo, sm. sea-horse 
Ippocdstano, sm. horse chestnut- 
tree (Bot.) . 

Ippooràsso, sm. hippocrass 
Ippooràtico -a, a. hippocratic 
Ippooratismo, sm. hippocratism 
Ippocentàuro, sm. hippocentaur 
Ippodròmo, sm. hippodrome 
Ippogrifo, sm. hippogriff 
Ippopòtamo, sm. sea-horse 
Ipsilon, -lònne, sm. letter y 


Ipòèrbato,sm.hyperbaton(Gram.)|'Ira, sf. anger, wrath | 

Ipèrbola, -boie, sf. hyperbola] {racondaménte, ad. angrily — 
Geom.) - Hyperbole( Rhetoric)| Iracéndia, sf. anger, wrath, ire 

Iperboleggiaménto, sm. hyper-|Iracéndo -a, a. s. irascible 


olism 


Irascibile, a. irascible 


Iperboleggiàre,va. tohyperbolize] Iràscibilità, sf. irascibility 


Iperboleggiatére , 
olizer 


mbe At) 
4 


Iperbolicaménte,ad. hyperbolic-]l'Irco, sm. h 


perbdlico -a, a. hyperbolic 
Iperbòreo -a, a. hyperborean 


hyper-|Irataménte, ad. angril 


Iràto «a, a. angry, irritated 
e-goat 

Ire, on. to go. = del corpo, to 
have a stool 


Ipèrico, §m.St. John’s wort(Bot.)| Iréo,sm. iris, sword-grass (Boe. 
Ipooietide, s/. -cleto, sm. herb|fridalo -a, a. rainbow-coloure 


cistus (Bov.) 


[spleen |’Eride, sf. rainbow, iris 


Epocondria , sf. hypochondria, |Iridescènza, s/. iridescence 
Ipocondriaco-a,a.nypochondriac| Ironia, sf. irony 


Ipocéndrico -a, a. 
chondriac 
Ipocrisia, sf, hypocrisy 
Ipdcrita, sm. hypocrite 
Ipdorito -a, a. hypocritical 
Ipogastrioo -a, a. hypogastric 
Ipogàstrio, sm. hypugastrium 
Ipogéo, sm. hypogeum 
Ipòstasi, sf. hypostasis 


sm. 


hypo-|Ironicaménte, ad. ironically 


Irònico -a, aq. ironical 
Irosaménte, ad. wrathfull 

Iréeo -a, a. ireful [be re atea] 
Irracontabile, a. that cannot 
Irradiaménto, Sm, irradiance, 
irradiancy - V. Irradiazidue 
Irradidre, va. to-irradiate; ~ 0%. 
ghine, radiate 
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Irradiàto -a, a. radiant, shining Irreprensibile, a. irreprehensiblie 


Irradiatére, sm. irradiater 
Irradiaziéne, sf. radiation, lustre 
Irradicabile, a. that cannot be 
extirpated . 
Irraggiaménto, sm. irradiation 
Irraggiàre. V. Irradiàro _ — 
Irraggiàto -a, a. bright, shining 
Irraggiatére, sm. enlightener - 
Instructor 
Irragionévole, a. unreasonable 
Irragionevolézza,, s/. unreasona- 
bleness [sonably 
Irragionevolménte, ad. unrea-, 
Irrazionabile, a. irrational — 
Irrazionabilità, sf. irrationality 
- Unreasonableness [sonably. 
Irrazionabilménte, ad. unrea- 
Irrazionàle, a. irrational — 
Irrazionalità, s/. irrationality 
IrreconciliAbile, a. irreconcilable 
Irreconolliabilità, s/, irreconcila- 
bleness [concilably] 
Irreconciliabilménte, ad. irre- 
Irreconoscibile,g.unrecognizable 
Irreconoscibilità, sf. being unre- 
cognizable [to be recognized, 
Irreconoscibilménte,ad.so as not 
Irrecuperabile, a. irrecoverable 
Irredimibile, a. not redeemable 
Irreduoibile, a. irreducible 
Irrefragàbile, a. irrefragable 
Irrefragabilità, s/. irrefragable- 


ness 
Irrefrenàbile, a. unrestrainable 
Irregolàre, a. irregular | 
Irregolarità, s/. irregularity 
Irregolarménte, ad. irregularly 
Irregolataménte, ad. in a disor- 
derly manner 
Irregolàto -a, a. disorderly 
Irreligiéne, sf. irreligion 
Erreligiosaménte,ad.irreligiously 
Erreligiosita, sf. irreligiousness 
Irreligiéso -a, a. irreligious 
Erremediabile, etc. V. Irrimedia- 
bile, etc. ue 
Irremlesibile, a. irremissible 
Irremissibilméate, ad. unpar- 
donably [rable 
Irremunerabile, a, not remune- 
Irremunerazigne, sf. unreward-" 
Irreparàbile, a.irreparable [ing 
Irreparabilità,sf.irreparableness 
Irreparabilménte,ad. 
Irreperibile, ga. that 
found 


td ——_ 


Irreprensibilità, sf. irreprehen- 
sibleness 
Irrepugnàbile, a. unquestionable 
Irrequiéto -a, a. restless, unquiet 
Irresistibile, a. irresistible 
Trreeietibilita, s/. irresistibleness 
Irresiatibilménte, ad. irresistibly 
Irresolibile, a. that cannot be 
resolved {lution 
Irresolutézza, -zidne, s/. irreso-| 
Irresolùto -a, a. irresolute 
Irrespiràbile, a. irrespirable 
Irresponsàbilo, -sàle, a. irrespon- 
sible [sibility] 
Irresponsabilità , sf. irrespon- 
Irresponsabilménte , ad. irres- 
ponsibly i 
Irretire, va. to intrap 
Irretito -a, a. intrapped 
Irretrattàbile, @. irrevocable, 
unrepealable 
Irreverénte, a. irreverent 
Irrevocdbile, a. irrevocable 
Irrevocabilità, s/. irrevocability 
Irrevocabilménte,ad.irrevocably 
Irricordévole, a. unmindful 
Irridere, va. to deride 
Irriflessiéne,s/.want of reflection 
Irriflessivo -a, a. irreflective 
Irriformabile, a. unreformabie 
Irrigaménto, sm. irrigation 
Irrigàre, va. to irrigate, water 
Irrigàto «a, a. irrigated 
Irrigat6re , sm. he (she) that 
irrigates 
Irrigatòrio -a, a. of irrigation 
Irrigazibne, sf. irrigation, wa- 
tering 
Irrigidire,on.tostiffen, grow hard 
riguo -a, a. irriguous 
Irrilevdnte, a. irrelevant 
Errilevadnza, sf. irrelevancy 
Irrimediabile, a. irremediable 
Irrimediabilménte, ad. irreme- 
diably . 
Irrimessibile, a. irremissible 
Irrisarcibile, a. irreparable 
Irrisarcibilità,s/.irreparableness 
Irrisiéne, sf. derision {lution 
Irrisolutézza, -zidne, sf. Ires] 
Irrisolùto -a, a. irresolute 
Irrisére, sm. derider, scoffer 
Irrisòrio «a, a. mockiu 


rreparably) Irritabile, qa. irritable 
cannot be| Irritabilità, s/. irritability 


Irritamgnto, 87. irritation 
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Irritànte, a. provoking 

Irritàre, va. n. to irritate 
Irritativo -a, @. irritating 
Inritato ~a, a. irritated . 
Irritat6re, sm. provoker jation’ 
Irritaziéne,s/.irritation,provoc- 
*Irrito -a, 4. annulled, void 
Irritrosire, on. to grow stubborn 
Irriuscibile,a.that cannot succeed 
Irriverénte, a. irreverent 
Irriverénza, sf. irreverence 
Irrémpere, vr. to rush in upon 
Irroràre, va. to bedew 

Irrorato -a, a. bedewed 
Irruénza, sf. irruption [rusty] 
Irrugginire, va. n. to rust, grow 
Irrugginito -a, @. rusty 
Irrugiadàre, va. to bedew 
irruvidire, va. to make rough, 
rugged, rude, coarse 
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Sashro, va. to hoist 
lane, sf. pl.ropes used in hoist- 
ing the colours (J/ar.) 
Issofàtto,ad.immediately,atonce 
Issòpo, sm. hyssop [neously! 
Istantancaménte, ad. instanta- 
Istantaneità, sf, instantaneous- 
ness 
Istantàneo -a, 2, instantaneous 
Istànte, a. sm. instant 
Istànza,Istàre. V.Instànza,Instàre 
Istoria, sf. V. Isterismo 
Istérico -a, a. hysteric 
Isterismo, sm. hysterics 
Istigàre, etc. V. instigàre, etc. 
Istintivo -a, a. instinctive . 
Istintivaménte, ad. instinctively 
Ietinto, sm. instinct 
Istituire, va. to institute 
Istitato -a, a. instituted; - sm. 


Irruzidne, sf, irruption, inroad] institute 


Irsito, Irto -a, a. shaggy 
Ireùzia, sf. shagginess 
Isabèlla, sf. light bay (colour) 
Ischiade, s/. hip-gout 
Ischiàtico -a, a. sciatic 
*Ischio, sm. holm-oak (Bot.) 
- Ischium (Anat.) 
Iscrivere, va. to inscribe 
Iscrizibne, sf. inscription 
Iscuria, sf. ischury (Med.) 
Isentérico -a,a.constipated( Med.) 
Isiaco -a, a. Of Isis i 
Ielamiemo, sm. islamism 
Islamita, a. islamitic; - s. fol- 
lower of islam 
Isocronismo, sm. isochronism 
Isdorono -a, 4a. isochronal, iso- 
"Isola, sf. island, isle [chronous 
Isolaménto, sm. loneliness ~ In- 
sulation (Phys.) 
Isolàno -a, @. sm. islander 


Istitutére, sm. institutor 
*Ietmici (Giuochi), a. pl. isth- 
mian (games) 

Istmo, sm. isthmus 

Istoria, sf. history 

Istoriàre, va.to record in history 
Istoriàto -a, a. historied 

Istoricaménte, ad. historically 

Ietorico -a, a. historical; - sm. 
historian [sm.historiographer 

Istoriografo -a, a, historical; "| 

Istradaménto. Y. Avviaménto, 
Incamminaménto ae | 

Istradàre. V. Avviàre, Incame 
*Istrice, s. porcupine 

Istriéne, sm. histrion 

Istruire, va. to instruct 
Istrumentale, a. instrumental 
Istruménto, sm. instrument - 
Deed. = da arco, stringed in- 
strument. = da fiato, wind in- 


Isolàre, va. to isolate - Insulate] strument 


(Phys.) 


Isolataménte, ad. separately 


Ietrùtto -a, a. instructed 
Istruttére, sm. instructor 


Isolàto -a, a. isolated; - sm./Istruziéne, sf. instruction, in- 


island, block of houses 


formation 


Isoperimetro -a, 4, isoperime-{Istupidire, va. to stupify ; - on. 


trical (Geom.) 

Isoscéle, a. iscosceles (Geom.) 
Iepetiére, sm. inspector 
Ispettoria, sf. inspectorship 


to be amazed - Grow dull 


‘Tetupidito -a, a. stupified, ama- 


zed, dull 


[italian fanner| 
Italianaménte, 


ad. after the 


Ispezidne, sf. inspection [giness}} Italiandre, va. to translate into 


Ispidézza, s/. roughness, shag- 
‘Ispido -a, a. bristly, shaggy 
Ispiràre, va, to inspire | 
Ispirazione, sf. inspiration 


italian ; . 
Btalianismo, sm. italianism 
Italianità, sf. italian character 
Etalianizzàre, vm. to italianize 
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Italiano -a, G. s. Italian Là, ad. there. - Più ins, farthe? 

Italiceménte, V. Italianaménte { on. - Troppo tn =, too far 

Italiciemo. V. Italianismo Labàrda, sf. halberd 

Italico -a, a. Italic, Italian Labaro, sm. labarum 

"Italo, -a, a. V. Italiano Làbbro, sm. lip 

‘Item, a. item, moreover Labe. V. Macchia 

Iteràre, va. to iterate, reiterate |Laberinto, sm. labyrinth - Maze 

Iteràto -a, a.iterated, reiterated |Labiale, a. labial 

Itineràrio, sm. itinerary Labidto -a, a. labiated 

Ittèrico -a, a. icterical Labile, a. slippery - Frail | 
Itterizia, s/. jaundice Labilità,s/. slipperiness - Frailty 
Ittibfago, 4. ichthyophagus; ~|Labina, s/. avalanche, snow-siip 
sm. ichthyophagist Labirinto. V. Laberinto 
Ittiologia, sf. ichthyology | Laboratorio, sm. laboratory 
Ettiolégioo «a, a. ichthyologicaliLaboratéio. V. Lavoratéio 
Iteiologista, -tidlogo, sm. soot | Laboriosaménte, ad. laboriously 






















Ivi, ad. there — [yologist]|Laboriosità, sf. industry - Toil- 
"Issa, sf. irritation, wrath someness [some 
Laborisso-a, a. laborious, toil- 

Jd Lacoa, sf. lake colour. - Cera =, 


sealing-wax 

Lacchè, a. sm. lackey, footman 
Lacohétta, sf. racket - Haunch 
Làocia,sf.sbad fish - spring (fig.) 
Laoccio, sm. 8nare, g n, noose - 
Knot - Halter. = d'amore, love 
knot. - Far cadere nel =, (0 
pit-fall 

Lacciuòlo, sm.snare, gin = Spring 
Laceràbile, a. lacerable . 
Laceraménto,sm.tearing,rending 
Laocerànte, a. tearing, rending 
Laceràre, va. to tear, rend, la- 
cerate - Slander (ing 


Jaca, sf. knapweed ( Bot.) 
Jide, sf. jade (Min.) 
Jaguar, sm. jaguar 
Jalàppa, sf. jalap. . 
Jalino -a, a. hyaline [gering| 
Jattansa,s/.brag, boasting, swag- 
Jattùra, sf. loss, damage 
Jèhova, sm. Jehovah 
Jomiale, a. hyemal, of winter 
Jena, sf. hyena 
Jerofànte, sm. hyerophant — 
Jerofintico «a, a. hyerophantic 
Jeroglificaménte, ad. hierogly-|Lacerativo-a, a.lacerative, tear- 
phically Laceràto -a, a. lacerated, torn 
Jeroglifico «a, a. s. hierogiyphic [Lacerat6re, sm. tearer - Defamer 
Jonico -a, a. ionic Lacerasidne, sf. laceration 
Jòta, sm. iota, Jot Làoero -a, 4. torn - In rags 
Jaooa, sf. yucca, yuca (Bot.) |Lacèrto, sm. arm 
Jùgero, sm. italian acre Laconloaménte, ad. laconically 
Jàgolo, sm. hollow ofthe throat |Laocdnioe -a, a. laconic 
Jugulàre, a. jugular Laconiemo, sm. laconism ., 
Junidre, sm. junior Laconizzàre, vn. to be laconic 
Jaa, sm. right Laorima, sf. tear 
Jusdicènza, sf. jurisdiction . |Laorimare, on. to weep - Lament 
Juspatronato, sm. patronage Laorimatòrio -a, a. lacrimator 
Jusquiamo, sm. hen-bane (Bot.) Lackna, sf. blank - Lagoon, per: 
mars 
K Lacundle, a. marshy, sen | 
Kantlemo, sm. kantism wat he ai a. fall of en 
1 sm. : ull of gaps {Zacustri, 
Knit, sm. knout Leohetr, Di of a lake. - Pesci 
L Ladano, sm. ladanum (Bot.) 
Laddéve, Là déve, . there 
Là, art. det. f. s. the; - pron.| where - Whereas — 
f. her ~ It Ladra, sf. (female) thief 
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Ladraménte, ad. thievishly Latdézza, sf. ugliness - Filth, 
Ladreria, sf. theft, robbery -| obscenity 

Knavery = Foolish thing | Làido -a, a. ugly - Foul [lama 
Ladrino, sm. little thief, pick- Lama, sf. plate - Blade; - sm. 
pocket [- sm. thief, robber ||Lambénte, a. lambent, licking 
Ladro-a,@.thievish - Villanous; ]|Lambiccaménto, sm. distillation 
Ladronàia, sf. gang of thieves {Lambiccare, va. to distil. - Lam- 
Wadronoelleria, sf. larceny, petty | biccarst tl cervello, to rack 
theft one’s brains , 
Zadréne, sm. highwayman Lambiccato -a, a. distilled; = sm. 
Ladrongoolo, sm. robbery, theft} quintessence, extract 
Ladroneggiàre, va.to rob, thieve|Lambicoo, sm. alembic, still 
Ladroneria, sf. theft, robbery |Lambiménto,sm.licking, lapping 
Ladronésco -a, da. thievish ,|Lambire, va. to lick, lap - Skim 


knavish over, graze, rase ‘ 
Là entro, ad. there within Lambrùsca, 8f. -brùsco, sm. 
Laggiù, Là giù, Laggilùso, Gd.i wild grape vine . 
there below Lambruacarel, or. to grow wild 
Laghétto, sm. small lake Lamilla, sf. lamel 
Lagnameénto, sm. complaint, lam-|Lamellato -a, a. lamellar - La- 
ent, moan mellate, Jamellated 


Lagnanaza, sf. complaint, lament, |Lamentabile, a. lamentable 
grief. - Muover =, to complain |Lamentaménto, sm. -tànza, sf. 
Lagnaral, vr.tocomplain,grieve, | lament, lamentation 

moan Lamentàre, va. n. to lament, 
Lagnévole, a. doleful, plaintive| complain, bewail. =si, vr. to 
Lagnio, Lagno, sm. complaint -| complain {wailed 
Grieving, wailing [dolefully\|Lamentàto -a, a. lamented, be- 
Lagnosaménte, ad. mournfully, | |Lamentat6re, sm. lamenter,com- 


Lagnéso -a, a. plaintive, doleful| plainer [complaint | 
Lago, sm. lake - Depth Lamentaszidne, sf. lamentation, 
Lagéne, sm. pool, marsh Lamentévole, a. plaintive, la- 
Lagrima, sf. tear, drop mentable [ably 
Lagrimabile, @. deplorable, la-|Lamentevolménte, ad. lament- 
mentable Laménto, $m. lament, wailing 


Lagrimale, a. lachrymal [ducts||Lamentéeo -a, a. mournful 
Lagrimali, sm. pl. lachrymal'|Lamétta, sf. thin plate - Small 
Lagrimante, a. in tears, weeping| blade . 

Lagrimàre, sm. weeping; - va. |Làmia, sf. hag, witch - Sea-dog 
to bewail, deplore; - vn. to|Lamiéra,s/.cuirass - Blade, plate 
weep, shed tears - Trickle Lamina, s/. plate, blade 

Lagrimàto -a, a. lamented, be-|Laminàre,va.io laminate. flatten 
wailed [tory, lachrymal duct |Laminatédlo, sm. wire-drawiDg 

Lagrimatòrio, a. sm.lachryma-:| machine 

Lagrimazione, sf. lachrymation|/Laminbso -a, a. laminated 

Lagrimévole, a. deplorable Lamps, s/. lamp, light 

Lagrimosaménte, ad. mournfully |Lampada, -pana, s/. lamp 

riméso -a, a. tearful - Sad |Lampadario, sm. lustre - Lamp 


= Dropping, trickling lighter 
Lagùna. V. Lacuna Lampandio, 37. lamp-maker 
Lai,sm. pt. lamentations, moans Lampanéggio, sm. moonshine, 
Laicàle, a. laical, lay moonlight . 
Laicalménte, -caménte, @d. pro- |Lampànte, a. brilliant, lustrous 
fanely, unlearnedly Lampeggiaménto,sm, flash, blaze 


Laicàto,sm.laity [- Lay brother] |Lampeggiante, a. flashing, ligh- 
Lalco “a, a. lay’, Mey man) tenting i (Flash, ice] 
Laidaménte, ad. uglily , Glthily Lampeggiàre, v7. to lighten - 


, a 
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Lampéggio, sm. flash, blaze,;Lanifico -a, a. woollen, woolly 
lightening Lanigero -a, a. lanigerous 
ampiéne, sm. street-lamp Lanino, sm. wool-worker _ 

Lampo, sm. flash of lightning, }j Lanista, a. sm. trainer of gladia- 

mpéne, sm. raspberry [blaze tors shaggy 

Lampréda, s/. lamprey Lanéeo «a, a. woolly, hairy, 

Lampredétto, sm. small lamprey|Lantérna,s/. lantern-Light-house 

Lana, sf. wool. - Buona =,= fina,| Lanterntio, sm. lantern-maker 
sly-boots rogue (/fig.). - Filo| Lanternéne, sm. great lantern 
di a, woollen thread Lanùgine, s/. down 

aiudio, sm. woollen drapér | Lanugindso -a, a. downy 
ta, sf. spunge (of a gun) |Lanzichendoco, Lanzo, 577%. lans- 
fo -a, a. woolly quenet 

Lance, sf. balance Ladnde,ad.therefore, whereupon 

Lancétta, s/. lancet - Hand (of|Lapazio,sm. monk’s grass ( Bot.) 
a watch, clock)- Pinnace,sloop |Lapàzza, sf. fish (Mar.) 

Lancettare, va. to lance |(Mar.) {Lapaszàre, ra. to fish (Mar. 

noettàta, s/f. incision with ‘a|Lapidabile, a. deserving to 1 
lancet . Lapidàre, va. to stone {stoned 

Lancettière, sm. lancet-case Lapidària, s/. the lapidary’s art 

Lancia, sf. lance, spear - Lancer | or science 

Laaciàbile. V.Scagliàbile (-Sloop Lapidàrio, sm. lapidary 

Lanciaménto, sm. shooting, Lapidato -a, a. stoned 
darting Lapidatére, 5m. one who stones 

Lanciàre, va. to dart, throw.| Lapidazidne, sf. lapidation 
=sì, vr. to rush, fall upon Lapide, sf. grave-stone - Pre- 

Lanciata, s/, blow with a lance} cious-stone 

Lanciàto -a, a. hurled, thrown, |Lapideo -a, a. stony ae 

Lanclatére,sm.lancer (launched | Lapidificaziéne, sf. lapidification 

Lanolére, sm. lancer, spearman| Lapidéso «a, a. stony {stones 

Lanciéro-a,a.armed with a lance|Lapillàre, va. to cut into small 

Lancininte, a, shooting Lapillo, sm. flint, pebble - pre”) 

Làncio, sm. spring, bound. - Dil Lapis, sm. pencil [cious stone, 
primo =, at the first stroke |Lapislàzuli,-làzzolism.lapis lazuli 

Lanocidtto, sm. javelin spear Lapis piombino, sm. black-lead 

Linda, s/. heath, moor = Plain |Lappole, sf. burdock, bur (Bot.) 

Landamàano, sm. landamman La rddocio, sm. rancid bacon. 

Lando, sm. landau Lardàre, va. to lard, season with 

Laneria, £/. woollens bacon 

Lanétta, sf. sort of woollen cloth] Lardaruòlo, sm. pork-butcher 

Laofa, sf. orange-water Lardato -a, a. larded - Greasy 

Languénte, a. languid Lardatdélo, sm. larding-pin 

Languidaménte, ad. languidly |Lardatùra, sf. larding, stuffing 

Languidézza, sf. languidness with bacon [with bacon! 

Languido -a, a. languid Lardellàre, va. to lard, stuf, 

Langulménto, sm. languidness |Lardèllo, sm. thin slice of bacon 

Languire, on. to languish, linger| Lardo, sm. lard, bacon port | 
- Pine away Lard6ne, sm. pickled pork, salt 

Lardéso -a, a. of lard, of bacon 














Languére, 577. languor -Faintness ace 
Laniàre, ta. to tear in pieces |Largaméote, ad. largel , widely 
Lanlàto ~a, a. torn in pieces Largheggiaménto, sm. largeness 
Laniatére, sm. mangler, tearer|Largheggiàre, va. n. to give 

to pieces ample room- Give bountifally: 
Laniére, sm, laaner, stathawk | munificently - Make largesses. 
Lanifero -a, a. laniferous = dt parole, to be very liberal 
Lanifiole, «zio, sm, woollen-ma-| of promises ferous man 

nufactory Largheggtatére, sm. liberal, gen- 


LAR- 745 LAT 
Larghétto -a, a. rather w..6 Lastriodto -a, a. paved, flagged; 
Larghézza, sf. width, wideness, | - sm. pavement, flagging 
breadth - Largeness-~ Liberality |Lastricatara, sf. paving 
Largire, va. to give liberally, |Lastrico,sm.pavement - Ridurst 


grant sul =, to bring one’s self to 
Largilo -a, a. given, granted beggary ui 
Largitére, sm. liberal giver Lastréne, sm. large paving stone 
Largiziéne, sf. V. Dono Latébra, sf. lurking hole 


we fiberali sm. breadth [Katerale, a. latsral 
- Liberal; - sm. rea - eràie, 4. later 
Largeness” - Space. - Fate =, Latoralmente, ad. sidewise, si- 
make way. - Largo =, room,| delong, side-ways 
room. - Pigtiar te =, to stand Latifondo, sm. large estate 
out to sea; - ad. V. Larga-|Latinaménte, ad. in latin 
ménte. - Andar = da, to keep|Latinismo, sm. latinism 
clear of. - In lungo ed tn=, far |Latinista, a. s. latinist 
and wide (space) |Latinita, s/. latinity [into vue | 
Largùra, sf. wide extent, great) Latiniszaménto, sm. translating 
ari, sm. pi. lares tinizzàre, on. to latinize 
Larice, sm. larch tree Latinizzàto “a, a. translated 
Laricino or. farynx rare, rnicisestore sm. who latinizes 
Bacva,s/.ghost,phantom ~ Mak, Latino -à, 2. latin, clear, intel 
Larvato -a, a. masked - Hidden] ligible.- Vela “na, lateen sail; 
Larveggiàre, on. to mask truth ~om,latin; - ad. V. Latinaménté 
and falsehood [vermicelli Latitànte, a. absconding. - Ren- 
pasdgna sf. ribbon-macaroni ’ sera! =, to abscond a | 
Lasagnalo,sm. vermicelli-maker |Latitare, on. 
Lasagnòne sm. stupid fellow, |! Latitanza,-tazine,s/. absconding 
Lisca, s/. roach Pmilk sop Latitùdine s/. latitude 
tire, va. to leave, quit - Lato “24, wide, Spacious; = sm. 
allow. = fn asso, to for-|| side. - A =, near, += Da = 
Lasciato “a, a. left - Let sake papart, aside, - In ogni 5, on all 
Làscio, sm. legacy - V. Guin-]|Lat6re, sm. bearer sides 
Liscito, sm. legacy [caglio] Latraménto, sm. barking, Cron] 
Lascivaménte, ad. lasciviously |Latrànte, a. barking {ling 
Lascivia, gf. lasciviousness A patràro, pr. to DAINO 
sciviènte, a. given to lus atràto, sm. barkin , 
Lascivire, 07. t0 get lascivious |Latria, Làtria , s/. worship of| 


Lascivo -a, a. lascivious Latrina, sf. privy God a 
Lassa, sf. ieash -  |ILatrocinio, sm. theft, larceny 
Lassàro, va. to tire, fatigue Làtta, sf. fin, lath, shingle 
Lassativo -a, a. laxative Lattàio -a, a. sm. tinman - 
Lassàto -a, a. tired Milkman, milkwoman, dairy- 
Laesézza, sf. lassitude maid [low succory (Bot)] 
Lasso -a, a. tired - Wretched. =|Lattaluéla, sf, milk-weed, yel- 
me! alas! - sm. lapse Lattatudlo, sm. milk-tooth 


Lassù, -sùso, ad. there above |Lattànte, a. sucking. = Nutrice 
Lastra, sf. slab, flag - Plate -| =, wet nurse | 
«Slate - Sheet [flagger)|Lattàre. V. Allattàre 
Lastraindlo, sm. paver, pavior, '|Lattàta, sf. orgeat [milk woe 
Lastràre, va. to polish, enamel /Lattato -a, a. white as milk,] | 
~ Stow (Mar.) Lattatrice, sf. wet nurse 

Lastràto -a, a. caught, polished |Latte, sm. milk. - Fiore di =, 
Lastratére, sm. stower (Mar.) | cream. - Fratello di =, fer 
Lastricaménto. VY. Lastricato Latteggiànte, a. milky [brother 
Lastrioare, va. to pave, flag Lattemdle, sm. whipped cream 





————————— 
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Latteo «a, a. milky. - Via =, the Lavandalo, sm. washer, bleacher 
milky way Lavàre, va. to wash _. 
Latterudlo, sm. curdled milk Lavascodélle, a. s. scullion 
Latticinio, sm. milk-food Lavativo, sm. clyster 
Latticino, sm. V. Scorzonéra Lavàto -a, a. washed [house 
Latticinéso -a, a. milk Lavatélo, sm. laundry, wash- 
Lattiora, sf. latten manufactory Lavatére, sm. washer . 
Lattifago -a, a. living upon mil Lavatùra, sf. washing - Dish- 
Lattifero -a, 4a. lactiferous water, suds . 
Lattificio, sm. white juice 0 Lavazi6ne, sf. V. Lavamento 
unripe figs Lavéggio, sm. broth pot-Small 
Lattiginéso. V.Latticinéso (head || brazier 
Lattime, sm. scurf on children’s’ Lavorànte, a. sm. workman, 
Lattivèndolo, sm. milkman worker, labourer, journeyman 
Lattoniére. V. Lattaio [calf; Lavoràre, va. n. to work, la- 
Latt6nzo, -ténzolo, sm. sucking | bour. = a giornata, to work 
Lattovàro, -tuario, «ro, sm. elec-||_by the day . 
Lattùge, sf. lettuce [tuary||Lavoratio -a, 4. arable, tillable 
Laudabile. V. Lodévole Lavorativo, a. - Giorno =, wor 
Làudano, sm. laudanum day [ploughed land] 
Laudànte, a. praising Lavoràto -a, a. worked; - sm. 
Làude. VY. Lode Lavoratére, sm. workman - La- 
Laudémio, sm. lord’s due bourer - Ploughman 
Làudo, sm, award Lavoratrice, sf. worker, work- 
Laurea, sf. doctor’ degrees woman 
Laureàndo -a,a.sm. to be crown- Lavoraziéue,s/.ploughing, tillage 
ed doctor | doctor | Lavoreria, -riéra, s/. cultivate 
Laureàre, va. to laureate, crown j| Lavorio. VY. Lavéro [lands 
Lavéro, sm. work, labor.- Senza 
Laureasiéne, sf. crowning with| =, outof work. - Una giornata 
laurel di =, a day’s work 
Laureo -a, a. of laurel (poet.) |Lazarétto Lazzarétto,-zerétto,sim. 
Laurdola, sf. spurge laurel, bay lazaret, lazaretto ; este] 
tres (ZBot.) Lazeggiàre, vr. to put in smart 
Lauréto, sm. laurel grove Lazo, sm. jest, pleasantry, jeke 
Laurifero -a, 4. lauriferous Lazzeruòla, sf. neapolitan medlar 
Laurino -a, a. of laurel Laszeruòlo, sm. neapolitan med- 
Lauro, sm. laurel (sumptuously | lar tree fsomewath sour 
*autaménte, Gd. splendidly , |Lazzétto -a, a. somewhat tart, 
autézza, sf. magnificence, sum-| Lazzézza, ezità, sf. tartness 
stuousness [ptuous |LAzzo -a, a. tart, sharp, droll; 
Auto -a, a. magnificent, sum-] - sm. tartness, acidity , drol- 
aava, Sf. lava lery, buffoonery 
Lavabile, a.that may be washed| Lazsulite, sf. lazzulite 
Lavabo, sm, wash stand Le, art. sf. pi. the; = pron. 
Lavacapo,sm.reprimand, rebuke] them, her, to her 
Lavacéci, sm, numskull Leale, a. loyal, true 
Lavacro, sm. washing-place -|Lealménte,ad. loyally, honestly 
Bath - Font Lealtà, sf. loyalty, honesty 
Lavàgna, sf. Slate. - Cava ail Leandro, sm. oleander ( Bot.) 
lavagne, slate-quarry. - Co-| Leardo -a, a. grey. = pomato, 
prire di lavagne, to slate ‘ dapple grey 
Lavamini, sm. basin-stand Lèbbra, sf. leprosy 
Lavaménto, sm. washing Lobbréso a, a. s. leprous 
Lavànda, sf. washing - Laven- Lecoaménto, sm. licking, lap- 
der ( Bot.) laundress!} ping up 
Lavaadàia, s/. washer-woman, | L'ecodate, a. licking, lapping 





























Laureàto -a, a. laureate 
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Leccapéettlli,a.s.plutton-Worth- 
{get 
te-Spun- 





nicely x 
Lacodio «a, a. licked, affected 
Leocatére, 57. glutton, parasite 
Lecoatàra, sf. licking, scratch 
Leooéto, $m, plantation of holm- 
oaks decoy, incentive 
Leochétto,sm. duit, block - Fig. 
Léooio, sm. holm-hoak, green 

«= spinoso, hol! 

Dutt, mark, gluttony! 
sm. giution, gormani 
Leooornia, 57. greeditiess 
Leocùme, sm, dainty bit. nì- 

lurement {is permitted 
Lace, Lice, on. it is lawful, it 
Leotiaménte, ad. lnwfull 
Loito -a, a. lawful. - Farsi =, 
to dare, presume [fend 
Làdere, va. to hurt, wound, of- 
Léga , sf. league - alloy. - Di 
sgiusta =, standard 

gdocla, 57. garter 
Legioolo, -giicololo, sin. tie, bond, 

garter awyer 

alo, a. legal, lawful; ~ svn. 

Logalith,s7 legality, autlienticity 
Legallazàro, va. to legalize 
Logalizsazione,s/.authentication] 
Legalugato, ad. iegally 
Legame, sm. bond, tie 
Legaméato, sm. ligament 
Legamentéso -a, a. ligamental , 
ligamentuos (Anat.) 
Loginte, a. binding — 
Legàre, va. to tie, bind , fasten’ 
“ Bequeath - Slur (Mus.) 
Logatàrio, a. sm. legates 
Legato -«, a. bound, tied, fas- 
tened; = ‘sm. legate’ - Legacy. | 

















= pio, charitable bequest, 
Jitére, #7, Dinder. © di Ubri, 
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eggendaio, sm. seller of legends 
Loggendario «a, a. sm.legendary 
Loggénte, a. reading 

Lèggere, va. to ‘read. = attenta» 
mente, to peruse 

Loggerézza, sf. lightness- Levity 
Loggerménte, ad. lightly 
Leggèro. V. Leggiàro 
Leggiadraménto , ad. gracefally 
Leggiadretto -a,'4. nice 
Leggiadria, sf. grace, comeliness 
Leggiàdro -a, a. handsome, nice; 
~ snv. lover, gallant 

Leggibile, a. legible 
Leggicchiàre,va.to read eursorily 
Leggièro -a, a. light = Più = 
del vento, swifter than the 
wind. - Di leggiert, easily 
Leggiorézza, s/.lightness - Levity 
Leggiorménte, ad. lightly 
Leggio, sm. reading desl 

Legi sm, reader 
Legionario -a, a. sm. legionary 
Logigne, sf. legion 

Logislativo -a, a. legislative 
Logislatéro, sm. legislator 
Legislatàra, sf. legislature 
Legislazione, sf. legislation - 
Logisperito, sm. jurisconsult 
Legista, sm. law yer 

Legittima , sf. portion secured 
by law to the heir _ 
Logittimaménte, ad. legitimately 
Legittimàre, ra. to legitimate 
Logittimàto -a, a. legitimated 
Logittimazisne, s/. legitimation 
Legittimiamo, 77, legitimacy, 
Logittimiata, a. sm. legitimist 
Legittimità, sf. lawfulness 
Logittimo -a, a. legitimate 
Légna, sf. fitewood, fuel 
Legnggio, sm. lineage 
Lognàia, sf. wood house 
Legnaluòlo, sm.joiner, carpenter 
Legnàmo, sm. timber 

Legnàre, vr. to cut wood-Cudgel 
Lognàta, sf. blow with a stick, 
cudgelling 
Légne, sf, pl. fire-wood, fuel. ~ 
Ripostiglio per le =, wood- 
hole, ~ Fare =, to fell wood 
Legnétto, sm. little bit of wood 
- small boat - small coach 


























Légoo, $m. wood, timber- Coach 
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Legùme, sm. pulse 
Leguminéso 
Léi, pron. f. her 

Lémbo, sm. hem, skirt 


Lémme lémme,ad. softly, gently 
Lemosita,s/. lippitude, bleared-., 
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‘Lèpra, sf. leprosy 
-a, a. leguminous |Lepràtto, sm. leveret 
Lèpre, s. 


LET 


rere hare A 

proeo -a, a. leprous — 
Lierciàre, va. to dirty, soil 
Lércio -a, a. dirty, soiled 


Lèmuri, sm. pl. lemures [ness |Lercigso -a, a. dirt » foul 


Léna, 


sf. breath - Strengt 
Lénd i 


ine, s. nit 


Léro, sm. bitter vetch, tare(Bot.) 
Lésina, sf. awl - Sordidness 


Lendinéso -a, a. fullof nits, nitty| Lesinàio, a. sm. pinch-fist (burt.) 


Léne, a. humane 
Leniénte, a. lenient - : 
Lenificaménto, sm. mitigation 
Lenificàre, va. to lenify, mitigate 
Lenificativo -a, a. lenitive 
Leniméato, sm. softening 
Lenire, va. to soften, assuage 
Lenità, sf. lenity . 
Lenitivo -a, a. sm. lenitive 
Lenocinio, sm. enticement 
Lenòne, sm. pander 
Lentàggine, sf. wild thyme 
Lentaménte, ad. slow) 
Lentàre, 07. csi, vr. to slacken 
Lentato -a, a. slackened 
Lénte, sf. lens - Eye-glass - 
Lentil (Bot.). - Piatto dt lenti, 
mess of pottage. = palustre, 
water-lentil [- Sluggishness | 
Lentézza, s/ slowness,slackness, 
Lenticohia, sf. lentil 
Lenticolàre, a. lenticular 
Lentiggine, sf. freckle 
Lentigginéso -a, a. freckled 
Lentischio, -tisco, sm. lentisk 
Lénto -a, a. slow , slack , slug- 
gish. - Andar a passo =, to 
walk slowly.- Bollire, Cuoce- 
re a fuoco =, to stew; - ad. 
slowly, sluggishly 
Lénza, sf. fishing-line 
Lenzuòlo, sm. sheet = funebre, 
shroud.= mortuario, winding] 
Leéne, sm. lion [sheet 
Leonésea, sf. lioness 
Leonino -a, a. leonine 
Leopàrdo, sm. leopard. 
Lepidaménte, ad. facetiously | 
Lepidésza, sf. facetiousness, wit 
Lépido -a, a. facetious, witty 
Leporàio , -ràrio, sm. park for 
hares, warren . 
Lepére, sm. gracefulness 
Leporino -a, a. leporine 
Leppàre. V. Scappàre 
Léppo, sm. smell of oily mat- 
ter burning | 


Emollient| Lesivo -a, a. 






Letizia, sf. 


Letterale, a. 
Lotterario -a, a. literary. - Gae 


Lesidne, sf. damage, injury 
hurtful, injurious 
Lèso -a,a.wronged,injured hurt. 
- Lesa maestà, high treason 
Lessàre, va. to boil, stew 
Lessàto -a, a. boiled, stewed 
Lessatùra, s/. boiling 
Léssico, sm. lexicon 
Lessicografia, sf. lexicography 
Lessicògrafo, sm. lexicographer 
Lessicologia, sf. lexicolog 
Lessigrafia,s/.lexigraphy meat] 
Lésso ~a, a. boiled ; - sm. boiled 
Lostaméate, ad. nimbly, quickly 
Lestézza, sf. nimbleness - cune] 
Lésto -a, ga. nimble, quick [ning 
Letàle, a. lethal, mortal (poet.) 
Letalità, sf. lethality, mortality 
Letamaio, sm. dunghill 
Letamaiudlo, sm. scavenger 
Letamàre, va. to manure, dung 
Letamato -a, a. manured 
Letàme, sm. dung, manure 
Letamière, sm. hot-bed (Agr.) 
Letaminatira, -zléne, sf, ea 
Letaminéso-a, a. manured [ring 
Letanie, s/. pl. litany 
Letargia,s/. -tàrgo, sm. lethargy 
Letargioo «a, a. lethargic — 
Léte, sm. lethe. - Fig. oblivion. 
- Bevere =, to forget 
Letéo -a, a. lethean; 
Letifero -a, qa. iethiferous 
Letificànte, a. rejoicing 
Lstificàre, va. to rejoice,gladden 
Letificàto -a, a. rejoiced ° 
gladness, joy 
Lòttera, sf. letter. = matuscola, 
capital letter. = affrancata, 
prepaid letter. = di cambio, bill 
ofexchange, slave-trade. - Bol- 
lint delle lettere, letter stamps 
itera 


binetto =, reading room 


Letteràto -a, a. lettered , lear 


ned ; - sm, literary man 
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Letteratira, sf. literature . Lezzùme, em. filth, nastiness 
Letterista, a. sm. letter-writer |Li, ad. there, yonder 
Lettichièro,sm.driverofa horse | Li, art. sm. pl. the; - pron. 


Lettiéxa, sf. bedstead  [litter | them ton] 
Rettiga, sf. litter Libagidne, sf. -ménto, sm. liba- 
Tetto -a, a. read, perused; -$77.| Libdre, va. to taste, si 

hed - Bottom - Layer Libatòrio, sm. libation vessel 
Lettoràto, sm. lectureship Libaziéne, sf. libation 

Lettére, 72. reader Libbia, sf. olive branch (Agr.) 


Lettoria, sf. lectureship Libbra, sf. pound [south-west 
Lettùra, sf. lecture - Reading |Libecciàta , sf. gale from the 
Leucdio, sm. clove-tree (Bot.) |Libéecio, sm. south-west wind 
Leucorrèa, sf. leucorrhsea(Med.)| Libellista, a. s. libeller, libellist 
Léva, sf. levy, raising - Lever |Libéllo, sm. pamphlet, libel 
Levabile, a. moveable [(Mec.) |Libénte, a. willing 
Levaménto, sm. rising - Raising )Liberale, a. s. liberal 
Levante, qa. rising, morning; -|Liberalismo, sm. liberalism 
sm. east, levant - East wind |Liberalità, sf. liberality 
Levantino -a, a. sm. born in the] Liberalménte, ad. liberall 
east (Takeoff, prohibit Levy] Liberalùme, sm. mob of pre- 
Levare, va. to raise, lift up -J| tended liberals 
Levàta, sf. rising - Raising. =|Liberaménte, ad. freely. openly 
del sole, Sun-rise | - Liberally, generously 
Levato -a, a. raised - DrawnfLiberàre , va. to deliver, free. 
from [bridge] «si, vr. tofree one’s self, get off 
Levatdéio, am.- Ponte =, draw-]| Liberàto -a, a.delivered, released 
Levatére, sm. boaster, puffer , | Liberatére,sm. deliverer.rescuer 
Levatrice, sf. midwife [extoller |Liberasziéne, sf. deliverance, li- 
Levatùra , sf. understanding, | beration . 
Lève. V. Liéve [sense |Libércolo, sm. bad little book 
Levigdre, va. to polish, smooth| Libero -a, a. free 
Levigato -a, a. polished, smooth] Libèrta, a. sf. freed-woman 
Levigatira, -ziéne, sf. polish ,| Libertà, sf. liberty - Freedom 
smoothness, gloss - Levigation |Liberticida, @. s. iberticide 
Levita, a. sm. levite [(Chim.) |Libertinaggio, -nismo, sm. licen- 
Levita, sf. levity tiousness . . 
Levitàre, va. n. to leaven ‘Libertino -a, 4. sm. libertine 
Levitato -a, a. leavened Libérto, a, sm. freed-man 
Levitico -a, a. levitical; - sm.|Libidine, sf. lust Lu 
leviticus Libidinosaménte,ad. libidinously 
Levrièra, sf. gryhound bitch |Libidinéeo -a, a. libidinous 
Levrière, sm. greyound Libito, sm. will, pleasure | 
Lòzio, sm. affectation - Caress-| Libra, s/.libra- Balance (Astr.). 
ess, coaxing. = di stile, quaint-| - Tenere in =, to holdin sus. 
ness of style Libraio, sm. bookseller [pense 
Leziéne, s/. lesson Libraménto, sm. V. Libraziéne 
Leziosaggine, sf. affectation ,|Libràre, va. to balance, poise 
effeminacy [effeminately | weigh. ssi, or to hover 
Leziosaménte, ad. quaintly, |Libràrio -a, a. of books. - Com- 
Leszidso -a, @. Quaint, effeminate] mercio =, book-market. 
Lezzàre, va. n. tO emit an of-|Libràto-a, a. balanced, weighed, 
fensive smell ; [(Mar.)||_ poised tion 
Lezzino,s7?. house sine, housing || Libraziéne, s;. balancing; libra- 
Lézzo, sm. stink, fetidness Libreria, sf. library 
Lezzéne, a nasty, sluttish; -|Libro, sm. book. = mastro » 
sm. sloven, Slut ledger (Comm.). = di memo0- 
Lexz6ao-a,g.fetid,strong-scented' rie, pocket-book, memoran- 
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LIN 


dum-book. = del loche, log-, Limitaménto, sm. limitation 


book (Mar.) 
Liocio, sm. woof, weft 
Liceàle, a. of a lyceum 
Licènza, sf. licence - Leave 
Licenziaménto, sm. dismissal 
Licenziàre , va. to dismiss. sel , 
vr.totakeleave [sm. licentiate 
icenziàto -a, a. dismissed; -. 
Licenziatira, sf. licence ; 
Licenziosaménte, ad. licentiously 
Licenziosità, sf. licentiousness 
Licenzibso -a, a. licentious 
Licéo, sm. lyceum 
Licere, vn. to be lawful 
Lichéne, -no, sm. lichen (Bot.) 
Licitaménte, ad. lawfully _ 
Licitazibne, sf. sale by auction 
Lionide, sf. corn flower, blue- 
bottle (Bot. 
Licére, sm. liquor (poet.) 
Lidia, a. 87. touchstone 
Lido, sm. shore, bank ; 
Lietaménte, ad. joyously,merrily 
Lidto -a, a. joyous, merry — 
Lidve, a. light, easy - Trifling 
Liève, -ménte, ad. lightly 
Lievézza, -vita. V. Leggerézza 
Lievitàre. V. Levitàre 
Lièvito, sm. leaven 
Ligàme. 7. Legàme 
Ligaménto, sm. ligament 
Ligio -a, a. liege 
Lignàggio. V. Legnàggio 
Ligneo -a, a. wooden 
Lignite, sf. lignite ( Min.) 
Ligure, a. s. ligurian 
Ligùstico, sm. lovage 
Ligustro, sm. privet 
Lila, sm. lilac ( Bot.) . 
Liliàcee, s/. pl. lily-tribe ( Bot.) 
Liliaceo -a, a. liliaceous 
Lima, sf. file - Lime. = sorda, 
dead file. - Fig. cunning blade 
Limabile, a. that can be filed 


Limàcolo, sm.mud, mire, slime 


Limacoléeo -a, a. muddy, miry 
Limaménto , sm. filing - Polis 
Limàre, va. to file - Polish 


Limatézza, sf. V. Limaménto 
Limàto -a, a. filed 


Limat6re, sm. filer 
Limatùra, sf. file-dust, fi ings - 


Limitàre 


va. to limit; - sm. 
threshold cu. 
Limitatamente, ad. within limite 
Limitativo -a, a. limiting 
Limitàto «a, a.. limited 
Limitatére, sm. limiter 
Limitazione, s/. limitation . 
Limite, sm. limit frontier 
Limitrofo -a, a. bordering upon, 
Limo, sm. mud, mire 
Liména, sf. baim (Bot.) 
Limonalo, sm. lemon-seller 
Limonita, sf. lemonade 
Limonélla. V. Frassinélla 
Liméne, sm. lemon - Lemon-tree 
Limonéa, sf. lemonade 
Limésina, sf. alms . 
Limosinante, a. s. mendicant 
Limosinàre, va. to give alms;- 
en. to beg alms lalmoner| 
Limosinario, -natére, ~niére, sm. 
Limosinàto -a, a. begged 
Limosità, sf. muddiness, mud 
Liméso -a, a. muddy, miry 
Limpidaménte, ud. clearly 
Limpidézza, -dita, sf. limpidness 
Limpido -a, a. limpid 
Linaiuòlo,-ruòlo,sm.fiax-grower 
flax-raiser - Linen-draper 
Lince, s. lynx . 
Linceo -a, a. sharp-sighted 
Linda, sf. quadrant. 
Lindaménte, ad. tidily, neatly 
Lindézza , s/. tidiness, neatness 
Lindo -a, a. tidy, neat 
Lindùra, sf. neatness 
Linea, s/. line . 
Linealménte, ad. lineally 
Lineaménto, sm. lineamenti, 
feature [to delineate, draw] 
Lineàre, -rio -a, a. lineal; - 04. 
Linearménte, ad. lineally . 
Lineàto -a, a. delineated, striped 
Lineazidue, sf. lineament 
Lineétta, sf. small line 
Linéto, sm. flax-fleld (Agr.) 
Linfa, sf. lymp : 
Linfatico -a, a. s. lymphatic e 
Lingua, sf. tongue - Langage” 
= sporca, foul tongue. - Ma 


Filing | =, ill tongue. = dé terra neck 


of land [chatty 


Limbéllo, sm. leather Cuttings | Linguacolato -a, a. prattlio 


Limbicoo, sm. alembic, still 
Limbo, 8m. limbo 


Limièro, @. 873. lime-hound 





LI 
Linguàrdo, sm. prater, prattler 


Lingudggio, sm. language 
Linguàio, sm. affected speaker 


LIN 


Linguàle, a. lingual — 
Lingueggiàre, on. to 


per-filter, strainer 


Linguettàre, va. to strain, filter; 
- vn. to slip, stutter, stammer 


Linguista, a. s. linguist 

Linguistica, sf. linguistics 
Flax-mill, lint-mi 

Liniménto, sm. linimert 


Linificio, sm. flax-growing - 


Lino -a, a. of flax , of linen. - 


Filo diz, linen thread; - sm. 
Linéne, sm. lawn 
Linséme, sm. limseed 
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rattle 7) 
Linguélla, sf. paper cup [chatter | 
Linguétta, sf. small tongue- Pa- 


(flax, lint! 


. LIU 
Lisclirda, -dièra, a. 7, painted 

ezebel 

isclàre, va. to smooth, sleek - 
Wheedle. =sl, vr. to paint, fard 
Lisciàto -a, a. smoot ed, blan- 
dished {Sleek-stone 
Lisciatéio, sm. polishing tool.-| 
Lisciatére, sm. polisher, flatterer 
Lisolatrice,s/. woman that paints 
her face _ - Painyi 
Lisciatùra, sf. farding one’s self | 
Liscio -a, a. smooth, glossy, 
Sleek; = sm. paint 0 
Lisciva, sf. lye [lixiviate 
Lisoivàre, va. to wash in lye, 
Lisotvazidne, sf. lixivium 


Linteo -a, a. of flax, of linen ;}Liscéso -a, a. full of hards 


- sm. linen-cloth 
Liocòrno, sm. unicorn 
Lionàto -a, a. tawny 
Liéne, sm. lion 
Lionéssa, sf. lioness 
Liopàrdo, sm. leopard 
Lippa, sf. wild oats 
Lippitadine, 

edness (Me 
Liquabile, a. liquable 
Liquabilità, sf. liquation 
Liquaziéne, s/. liquation 
Liquefàre, va. n. to liquefy, 
Liquefattibile, -tivo -a, a. lique-) 
Liquefàtto -a, a. liquefied [fiable. 
Liquefatt6re, sm. liquefier 

Liquefazidne, sf. liquefaction . 
Liquidaménte , ad. in a liquid 
manner . 
Liquidare , va. to liquefy - Li- 
quidate (Comm.) liquid: 
Liquidàstro -a, a. somewhat 
Liquidato -a,a. melted,liquidated 
Liquidatore, sm. liquidator 
Liquidazione, sf. liquidation 
Liquidézza, sf. _liquidness 
Liquidità, s/. liquidity 
Liquido -a, a. sm. liquid 
Liquirizia, s/. licorice 
Liquére, sm. liquor 
Lira,sf.livre- Lyre-Lyra(Astr.). 
= sterlina, pound sterling 
Lirica, sf. lyrics 
Lirico -a, a. lyric 
Lisca, sf. hards, fish-bone 
Liscézaza, sf. smoothness, gloss 
Liscia, sf. smoothing stone, rub- 

ber, furbisher 
Lisclaménte, ad. smoothly 
Leciaménto, sm, smoothing 

biz. Ital.-Ingt. . 


sf. lippitude, blear- 
dij sence 


Lissiviàle, a. lixivial 
Lissividso -a, a. lixivious 
Lista, sf. list, band, stripe 
Listàre, va. to stripe, lace 
Listato -a, a. striped, laced 
Listélla,s/.-lo, sy. fillet, bandelet 
Litanie, sf. pl. litany 
Litargirio, sm. litharge 
Lite, sf. contention, strife, quar- 
rel - Lawsuit [tention | 
Litigaménto, sm. dispute ; con- 
Litigante, a. litigious; - sm. li- 


melt} tigant [tend, wrangle, plead 


Litigàre, va. n. to litigate, con-| 
Litigàto -a, a. litigated 
Litigatére, sm. litigant 
Litigio, sm. dispute, quarrel 
Litigidso -a, a. itigious, dua 
Lito, sm. shore [relsome 
Litografàre, va. to lithograph 
Litografia, sf. lithography | 
Litografico -a, a, lithographic 
Litògrafo, sm. lithographer 
Litologia, s/. lithology 
Litélogo, sm. lithologist 
Litomanzia,s/.lithomancy [side] 
Litoràle, a. littoral; - sm. sea- 
Litoràno -a, a. of the sea-side 
Litospérmo, sm. cromil (2Bot.) 
Litro, sm. litre 
Littére, sm. lictor 
Lituo, 8m. augur’s wand 
Litùra, sf. blot, erasure 
Liturgia, sm. liturgy {gical 
Liturgico -a, 4. liturgies litur- 
Liturgista, g. sm. write? on the 
liturgy 
Liutalo, -tldre, sm. lute-maker 
Litto , sm, lute, - Suonrator di 
s, luter, lutist 46 


LIV 722 LON 
Livélla, sf. square, plummet iLodévole, a. praiseworthy 


Livellare, va. to level Lodevolménte, ad.commendably 
Livellàrio -a,‘a. having a long |Lodigiano -a, a. of Lodi.- For- 
Jease ; - sm. leaseholder maggio =, parmesan-cheese 
Livelldto -a, a. levelled Lòdo, sm. award 

Livellat6re, sm. leveller Lbòdola, sf. lark [backwards| 
Livellaziéne, s/. levelling [rent:|Lòffa, sf. emission of wind 


Rivèllo, sm. level - Cense, quit-'|Logaritmo, sm. logarithm __ 
Lividdstro -a, @.somewhat livid |Logaritmico -a, a@. logarithmic, 
Lividézza, s/. lividity [dére | logarithmical 

Livido -a, a. livid; - sm. V. Livi-,|Loggia, sf. lodge, gallery — 
Lividére, sm. lividity Loggiàto, sm. covered portico 
Lividime, sm. lividness Loggidéne, sm.great terrace, lodge 
Lividdra, sf. lividness - Bruise |Légica, s/. logic 

Livére, sm.envy,rancour,grudge |Logicale, a. logical 

Livordso-a, a.envious,rancorous |Logicaménte, ad. logically 


Livréa, sf. livery Logicàre, om. to argue, reason 
Lizza, sf. lists - Palisades Lògico -a,a. logical; -sm.logician 
Lo, art. sm. the; - pron. him, it|Léglio, sm. darnel, tare 
Lébo, sm. lobe Loglidso -a, a. full of tares 


Lic, Ldoco,sm. lohock (Pharm.) |Logogrifo, sm. logogriphe 
Loedle, a. local; - sm. premises |Logoranza, sf. wearing out 


Looalita, sf. locality Logoràre, va. -si, 07. to wear out 
Localménte, ad. locally Logorato -a, 4. worn out 
Locanda, sf. inn, lodging-house |Logoratére,s7m.waster,consumer 
Locandière, sm. innkeeper Lògoro, sm. decoy, lure 
Locàre, va. to place, locate Légoro -a, a. worn out, W 
Locaiàrio, sm. tenant, renter -|Lbia, sf. dirt, filth 

Lodger, lessee ; Lélla, sf. husk, chaff 
Locatiére, sm. coast-pilot (Afar.)|Lolligine, sf. cuttle 
Locativo -a, a. tenantable Lombigine, sf. lumbago (Med) 
Locato -a, a. placed, located Lombarda, sf. lombard (dance 


Locatore, sm. lessor, landlord |Lombardaménte, ad. after the 
Locaziéne, sf. location, leasing]| lombardic manner 

Léche, sm. log (Mar.) |on rent'[Lombardésco, -bardico -s, 4 
Lochil, sm. pi. lochia (Afed.) lombardic (bardic idiom‘ 
Lòco, sm. pluce - Opportunity |Lombardésimo, -d amo,sm.lom-, 
Locomdbile, a. s.movable steam-|Lombardizzàre, v7. to use lom- 
engine bardic idioms [sm. lombard] 
Locomotilità, s/. locomotiveness|Lombardo -a, a. lombardic; - 
Bocomotiva, sf. locomotive Lombare, a. of the loins — 
Locomotivo -a, a. locomotive |Lombata, sf. loins - Sirloin 
Locomotdre, «trice, a. locomotive |L6mbo, sm. loin, haunch 
Locomozidne, sf. locomotion Lombricàlo, a. sm. of the genus 


Locùsta, s/. locust of earth-worms 

Locuzione, s/. locution Lombrioàle, a. lumbrical na 
Lòda, s/. praise (poet.) Lombricato -a,4.0f earth-worms 
Lodabile, a. laudable Lombrichétto, sm. small earth 
Lodabilità, s/. laudableness worm {maw-wo! 
Lodaménto, sm. praising Lombrico, sm. earth-worm, 
Lodàre, va. to praise, laud Loménto, sm. loment (Bot.) 
Lodataménte, ad. laudably Lomia, sf. lime, sweet lemon 
Lodativo -a, a. laudative Longanimità, sf. longanimity, 
Lodato -a, a. praised patience . 
Lodatére, sm. praiser Longànimo «a, a. long-suffering 


Lòde, sf. praise, cominendation, Longevità, sf. longevity 
iaud.-Degno dt-,praise-worthy 'Longévo “a, a. old, long-lived 


oe 
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Longitudinàle, a. longitudinal |Lùcolo, sm. pike 
Longitùdine, sf. longitude Lùcciola, sf. firefly . 
Lontanaménte, ad. far off, afar | Lucciolato, sm. glow-worm 
Lontananza, s/. remoteness, dis-"| Lice, sf. light 
Lontanàre. V.Allontanàre (tance | Lucénte, a. shining 
Lontàno -a, a. distant, far; - sm.|Lucenteménte, ad. brillfantly 
V.Lontananza;-ad.off, a great :| Lucentézza, sf. splendor 
Léntre, sf. otter [way off |Lacere, rm. to shine 
Lbnza, sf. panther [flabby || Lucérna, sf. lamp, light 
Lénzo -a, a. enervated, weak]|Lucernàio, sm. lamp-maker 
Lopizia, V. Alopecia Lucernario, sm. dormer-window 
Loppa, s/. cha Lucernàta, sf. lamp-full 
Lòppio. V. ‘Acero Lucerniére, sm. lamp-stand 
Loppéso -a, a. chaffy Lucèrta, -tola, sf. lizard [lizard] 
Loquàoce, a. loquacious Lucertoléne, -téne, sm. large 
Loquacita, sf. loquacity Luchéra, s/. look (vulg.) 
Loquéla, sf. speech — Lucherino, sm. goldfinch 
Lordàggine, s/. nastiness Lucidaménte, ad. lucidly 
Lordaménte, ad. filthily (- Slur)] Lucidaménto, sm. -ziéne, sf. elu- 
Lordàre, va. to foul, dirty, daub | cidation - Counter - drawing 
Lordézza, -dùra,s/.filth,nastiness| (Pitt.) [Counter draw] 
- Lérdo -a, a. filthy, foul Lucidàre, va. to elucidate - 
Lucidato -a, a. elucidated | are 
Lucidézza,-dità, Sf. light,bright- 
Licido -a, a. lucid, bright; - 
sm. transparency. = per gli 
stivali, black-ball [Luce | 
Lucifero -a, a. luciferous ; - sm. 
Lucignòla, sf. slow worn, 
Lucignolo, sm. match - Wick - 
Rock-full, distaff-full 
Lucràre, va. n. to gain ; 
Lucrativo, -créso -a, a. lucrative 
Lùoro, sm. lucre, gain 
Lucrosaménte, ad. profitably 
Lucréso -a, a. profitable 
Lucubraziéne, sf. lucubration 
Lot. - Mettere unacosa 4 =, to| Luculènto -a, a. luculent 






















f 


Lordùme, sm. filth, nastiness 
Lorica, sf. breast-plate 
Loricato -a, a. covered with a 
breast-plate [Theirs . 
Léro, pron. pl, them - Their-! 
Lésco -a, a. sm. dimsighted, 
short-sighted - Squinting 
Lotàre, va. to lute 
Léto, sm. lute, mud - Lote ( Bot.) 
Lotolénto, Lotéso, a.muddy,dirty 
Lotta, sf. struggle, wrestling 
Lottàre, -teggiàre,, v7. to strug- 
gle, wrestle 
Lottatére,s7n. wrestler, struggler 
Lotteria, sf. Lòtto, sm. lottery - 


raffle for a thing Ludibrio,sm.mockery,laughing~ 
Lozanga, sf. lozenge stock 

Loziéne, sf. lotion Ludificàre,va.to dazzle, laugh at 
Lubricante, a. lubricating Ludificaziéne, sf, mocking, jeer 
Lubricàre, va. to lubricate. = ¢2| Lado, sm. play, sport - Diversion 
corpo, to ease the bowels Lie, sf. lues, pestilence. = gal- 


Lubricativo -a, a. laxative lica, venerial disease 
Lubrichésza, -cità, sf. lubricity,| Laggiola, s/. sorrel (Bot.) 
slipperiness - Looseness Lugliatico -a, a. ripe in july 
Lùbrico -a, a, slippery, sliding|Lùglio, sm. july ; 
- Relaxed, loose; - sm. slip-|Lùgubre,a. lugubrious, mournful 
pery place . Lui, sm. wren (Orn.) 
Lucecétto, sm, small pike, jack |Lai, pron. m. him 
Lucchesino, gm. scarlet-cloth j; Luigi, sm. louis-d'or 
Lucchétto, sm. padlock [ling Lumaca, sf. snail - Slug (/19.). 
Luccicante, a. glittering, twink-i| - Scala a =, winding staircase 
Luccicàre, vn. to glitter, sparkle,| Lumachélla, sf. lumachel (37i7.) 
twinkle _ ... |ILùme, sm. light. - Teneretl =» 
- Tucolobio, sm, glitter, twinkling’ to serve for a screen (/9.) 
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Lameggiaménto, sm. distribution (Lapandre, sm. house of ill fame 
of the lights jLupattèllo, -tino, Lupàtto, sin, 
Lumeggiàrè, va. to illuminate young wolf [a Weel 
Lameggiàto -a, a. illuminated upeggiàre, va. to devour like 
Lumicino, sm. rushlight Lupésco, «pigno -a, a. wolfish 
Lumléra,s/ light - Torch - Lustre Lupinàio, sm. seller of lupines 
Luminàio, sm.chandelier, lustre Lupinèlla, sf, wolf's bané, wolf°s 
Luminària, sf. illumination claw (Bot 
uminàre, sm. lumivar 
Lumindllo, sm. socket ofa lamp 
Lumino, V. Lumicino 
Luminosità, sf. luminousness 
uminéso -a, a. luminous 
Lana, sf. moon (lunar course? 
Lundre, a. lunar; - sm. the] 
Lunària, sf. lunary (Bot.) 
Lunàrio, sm. almanac 
Lunarista, st. almanac-maker 
Lunàtico -a, a. lunatic 
Lunàto -a, a. like a half moon 
Lunaziéne, s/. lunation 
Lunedì, sm. monday. = santo, 
mondey before Easter.= grasso, 
shrove monda 
Lanéita, $f, lunette 
Linga, sf. leather thong -Length 
of time. - Dar la =, to stretch 
out - Put off. - Alia =, at the 
long run 
Lungàggine, sf. slowness - Long- 
Spun writing, or speech . 
Lungagnola, sf. net to catch wild 
beasts - Long-winded tale 
Lungaménte,ad, long while, long 
ge, ad. pr. off, far, far off, 
distant, far from. - Più >, 
farther off 
Lungheria, Y. Lunghézza 
Lunghéseo, ad. by, along 
Lunghézza, s/, length, loagitude, 
duration course 
Lunghiéra, sf. long-winded dis- | 
Lùngi, ad. pr. far, far off 
Lingo -a, a. long. - Brodo =, 
thin broth. - Uomo a, slow ir- 
resolute man; - sm. V. Lun- 
ghézza; ‘= ad. long while, at 
length; - pr. V. Lunghésso 
Lùoula, sf, lune - V. Lunétta 
udgo, sm. place, room - Spot. 
= Sul =, upon the spot. - Aver 
=, to take place, happen 
Luogotenènte, sm. lieutenant 
Luogotenènza, s/, lieutenancy 
Luogotenenzidle, @. of a lieu-3 
Lipa, sf. she wolf | tenancy | 
Lupacchino. VY. Lupattéllo 






























Lupinéllo,sm. wolf's milk (Bot.) 
Lupino, sm. lupine 
Lipo, sm. wolf. = cervtere, lynx 
Lùppolo, sm. hop (Bot.) 
Lùrco «a, a. glutton 
Lirido -a, a. lurid 
Lisco -a, a. near-sighted 
Luscosità, sf. dim sight , short- 
sightedness, blindness ofan eye 
Lusignudlo sm, ni htingale 
Lusinga, sf. -gaménto, sm. flat 
tery, soft words 
Lusingàre,va.to flatter, wheedle, 
blarney, coax, esl, tr. to flat-. 
ter one’s self 
Lusingato -a, a. flattered [dler) 
Lusingat6re, sm. flatterer, whee- 
Lusingheria, s/f. flattery, blarney 
Lusinghévole, a. flattering 
Lusinghevolménte, ad. flatter- 
ingly [tering; - sm. "a ne 
Lusinghiére, -ghièro <a, a. flat- 
Lussàre, va. to luxate 
Lussaziéne, s/. luxation 
Lùsso, sen. luxury . 
Lussureggiànte, a. luxuriant 
Lussureggiàre, rn. to luxuriate 
Luesùria, sf. lust, lechery lewd- 
ness rious 
Lussuriànte, a. lustful - Luxu- 
Lussuriàre, on. to luxuriate 
Lussuriosaménte, ad. lustfully < 
Luxuriously (Luxurious 
Luseuriéso -a, a. sm. lustful - 
Lustrale, a. lustral ; 
Lustrante, a. shining, sparkling 
Lustràre, va. to illustrate < 
Brighten, burnish, gloss 
Lustrdto -a, a. polished, burn- 
ished - Glossed, illustrated 
Lustratére , sm. calenderer - 
Bootboy . Pe] 
Lustratùra, sf. Polishing, gloss, 
Lustraziéne, s/. lurtration 
Lustrino, sm. lustring, tinsel 
Lùstro -a, a. glossed, polished, 
smooth ; = sim. lustre- Gloss. < 
Dar tl = al panno, to calender 
cloth 


LUT 

Lutàre, va. to lute - 
Lutaziéoe, sf. lutation, luting 
Luteranismo, sm. lutheranism 
Luteràno -a, a. lutheran 

Luùto, sm. mud, slime, lute 
Lutdso -a, a. clayey, mudd 
Lùtto, sm. mourning, grie 
Luttucsaménte, ad. mournfully 
Luttudso -a, a. mournful 


Ma, c. but 


Macicco,sm.Macaw, ape-baboon 


Macoa, sf. abundance, plenty 
Maccabòt, sm. pl. Macabees 


Maccatèlla, sf. defect - Minced 


meatball 


Maceratélo, sm. retting-yard , 


retting-pit, retting-tank 


Maccheria, sf. dead calm (Mar.) 


Maccheronéa, sf. macaronics 


Maccheréni, sm. pi, macaroni - 


Fig. booby 
Maccherònico -a, ga. macaronic 


Macchia, sf.spot, stain - Jungle, 


thicket 
Macchiaiuòlo, sm. scourer 


Macchiàre, va. to stain, spot - 


Slur. «sl, vr. to stain, become 
contaminated 


Macchiato -a, a. stained, spotted 


Macchiétta, sf. little spot, little 
Stain. - Spruzzato di mac- 
chtette, speckled 

Macchiettàre, va. to speckle 

Macchiettàto -a, a. speckled. 

Macchina, sf. machine- Engine. 
= pneumatica, air-pump. = a 
vapore, steam-engine. - Far 
funzionare una =, tO work 
an engine . 
Macchindle, a. mechanical [ally 
Macchinalménte, ad. mechanic-| 
Macchinaménto,sm. machination 
Macchinàre, va. to machinate , 
plot [plotted . 
Macchinàto -a, a. contrived, | 
Macchinatére, 87. 


Macchinista, sm. machinist 
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Macellàlo, «làro, sm. butcher 

acellaménto, sm. slaughtering 
Macclldre, ov. to butcher 
Macéllo, sm. slaughter-house, 
shambles - Massacre, slaugh- 
ter, butchery 
Maceraménto, sm. maceration 
Maocerdre,va.n,to macerate, soak 
Maceràto -a, a. macerated © 
Macerazidne, sf. maceration 
Macéria, sf. heap of rubbish- 
mouldering relic [maceration 
Macero -a, a. macerated; « sm. 
Macerdne, sm. parsely 
Machiavèllico, -lésco “a, a. ma- 
chiavelian lism 
Machiavellismo, sim. machiave. | 
Machiavellista, a. s. ones es | 
Macia, s/. heap of stones (lian 
Macigno, sm. stone, rock 
Macilénte, -to -a, a. thin, lank, 
meagre, lean . 
Macilénza, sf. thinness, leanness 
Macina, s/f. mill-stone 
Macinaménto, sm. griading — 
Macinàre, va. to grind 
Biacinàta,s/-hopper-full, 
Macinàto -a, q. groun 
flour, meal 
Macinatdio, sm. mill 
Macinat6re, sm. grinder 
Macinatùra, sf. grinding, grist 
Maoinaziéne, s/. grinding 
Macine, sf. mill-storie, grind- 
ing-stone 
Macinélla, -nétta, s/.small grind- 
ing-stone - Hand mill - Brayer 
Macinio, sm. grinding, grist 
Macis, sm. mace (Bot.) 

[ hemp) 















rinding 
j = 8m. 


Maciùlla, sf. brake 
Maciullàre, va. to break (flax, | 
Maciullato-a, a. broken, bruised 
Macula. VY. Macchia 
Maculato -a, a. spotted-speckled 
Maculatére, sm. stainer, defamer 
- Beater . 

Maculazidne, sf. maculation 
Madama, sf. madam, Mrs. 


machinator Madamigélla,sf.miss Par] 
Macchinaziéne, sf. device, plot |Maddaleéne 


>. sm. magdalen 
Madia, sf. kneading-trough , 


Macchinéec -a,a.Machinal -Huge| hutch 


Macchidgne #72. jungle, large 


Madiàta, s/. raftof masts (Mar.) 


Macchiéso -a, 4. 8potted [thicket | |mtadido ~a, a. moist 


Micco, sm. i 
- A = copiously, — 
ah to 


(af co Avere a = 
8 


have lots ofa thing madonna, sr, dame; 


slaughter, carnage, |Madiére, sm, thick oaken plank . 


- Madrier {Our Lady ] 


mistress - 
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Madére, sm. moisture 

Madornile, a. big, huge. - E/-| 

rore =, huge blunder 

Madre, sf. mother - Dam ~ Ma- 
family 

sf. mother of a 

n. to resemble the 












Madrevite, s/. female screw 
Madrigàle, sm. madrigal 
rignale, V. Matrignàle 
Madrina, s/. godmother 
Biacetà, 5/. majesty, - Delitto dil 
lesa =, high treason 
Maestocaménte, a, majestically 
Macetéso -a, a. majestic 
Madstra, af. main, chief; - sf. 
(school) missress a 
Mocatralo, sm. north-west wind] 
Maostraleggiàro, on. to point! 
westward 
Macutrànza;s/. guild, corporation 
Macstràto -a, a. made master of] 
arts; = sm. magistracy 
Macstréssa, sf. school-mistress 
Maestrévole, a. masterly 
Maestrovolménie, ad. in a mas 
terly manner 
Macsiria, s/. mastery, skill 
Maéatro-a, a. skilful, clever -| 
Chief, main, -Strada maestra, 
high road. - Penne maestre) 
quills. - Mfar=, epilepsy; = sm. 
master - Musical composer. = 
dé casa, house stewari 
Maostràzzo, 5/. pl. drawing cords| 
(of a net) 
Biaostràzzo, sim. paltry master 
Maga, sf. Sorcercss 
Magàgna, sf. defect, faw 
Magagnaménio, sm. stra, s/.| 
vice, blemish . 
Magagnire, va, to spoil, vitiatel 
Magagnato-a, a. vitiated, tainted| 
Magazzinaggio, sm. warehouse) 
dues {man 
Magazziniéro, sm. warehouse- 
Magazzino, sm. magazine, ware: 
‘house 
Maggesàre, va. to fallow (Agr. 





























Maggéso , «giàtico , sm. -giàti 
sf. fallow ground 
‘Aggio, sm. may 








MAG 
Sgioràna, sf. sweet marjoram, 
Maggioranza, 5/. majority’ 
Maggio: àsco, s71, majorat 
Maggiordomato, sm.stewardsbip 
Maggiordémo, sm, major-domo, 
steward 
Maggiére, a. greater - Elder, 
eldest - Major. - Stato =, staff 
(ail). - Altar =, high altar.- 
Divenir = di età, to come of 
age; - sm. major a 
Maggloreggiare, vn. to domineer 
Maggiorènne, a. of full age; - 
s. person of age, major 
‘Maggiorènte, sm. chief man 
Maggiòri, sm, pl. ancestors, fore 
fathers a 
Maggiorita, s/. majority - Full 
age - Office of a major [more 
Miaggiorménte, ad. more, much. 
Magi, sm. pl. magians, magi 
Magia, sf. magic 
Magicaménte, ad. 
Magico -a, a. magici 
‘magica, magic 
Magiéno, sf. mansion 
Magidetra, V, Fràgola 
Magismo, sm. magianism 
Magiateriàto, sm. magistracy 
‘Magistèrio,-etòro,sm.skilfalness, 
- Workmanship - Teaching 
'Magiatràlo, a. magisterial 
Magistralita, sf. magisterialness 
Magistralméatead.magisterially 
Magiatràto, sm. magistrate 
Magistratùra, sf. magistracy 
‘Magistrévolo, a. masterl, 
/Magita, s/. mail, coat of mail - 
Net-work, knitting. = di cat 
setta, stitch. - Lavorare a = 
to kait a 2] 
Magliàro, va. to mail, knit - 
Magliàto “a, a. mailed 
‘Maglidtta, sf, small mesh 
Miglio, sm. mall , sledge-ham= 
Magliedior sm. layer, shoot 
fudlo, sm. layer, 
agoamérto. V. Maguificaménte 
lagoanimaménto, ad, magnani= 

















ical 
i - L'arte 

















mously . 
Magnantaalta, sf. magnanimity 
Magnànimo -a, 2. magnanimous 
Magndno, sme locksmith 


‘Magnate, sm. magnate 

Magnatizio -a, a. high born noble 
Magudto -a, a. gnawed, pibbied) 
Magndela, s/. magnesia [(vucg,) 
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Magnesiaco , -gnéslo -a, da. ofiMàis, Maiz, sm. maize 
magnesia ‘Mai sémpre, ad. ever, ever more 
Magnéte, sm. magnet, loadstone | for ever 
Magnético -a, a. magnetical Mai si,ad. yes, yes,yes indeed, ay 
Magnetismo , sm. magnetism. - Maiuscolo -a, a. sf. capital. - 
Scienza del =, magnetics . | Errore = huge blunder 
Magnetizzàre, va. to magnetize Malabile. V. Disadatto 
Magnetizzatére, sm. magnetizer Malacodlto -a, a. ill-received, 
Magnetizzaziéne, sf. magnetiza- unwelcome 

tion y|Malaco6ncio -a, a. improper 
Magnificaméntead.magnificoni-] Malaccérto «a, a. inconsiderate 
Magnificaméato, sm. magnify-]|Malachite, sf. mglachite 
Magnificàre,va.to magnify [ing. Malacreànza,sf. want of breeding 
Magnificataménte, V. Magnifica- Maladettaménte, ad. cursedly 
ménte Maladétto -a, a. cursed 
Magnificato -a, a. magnified Maladire. V. Maledire 
Magnificatére, sm. magnifier Maladiziéne, sf. malediction 
Magnificènte, 4. magnificent Malaffétto -a, a. ill-minded 
Maguificenteménte , ad. magni-|Malafitta, s/. sliding earth 


—l 


ficently Malagévole, a. not easy, hard 
Magnificénza, sf. magnificence Malagevolézza, sf. difficulty, 
Magnifico -a, a. magnificent hardness { ficulty1 
Magniloquénza, sf. -loquio, sm. Malagevolménte, ad. with dif-] 

magniloquence Malagiàto -a, a. ill at ease 
Magniloquo -a, a. magniloquent Malaguida, sf. misleader 
Magpitùàdine, sf. magnitude Malalingua,sf.slanderous tongue 
Magno -a, a. great Malallevato -a, a. ill-bred 


Magnélia, sf. magnolia (Bot.) |Malaménte, ad. badly, sadly 
Mago -a, a. Magical; - sm. ma- Malandare, vn. to go on ill, go 
gician, sorcerer [furrows | 















to ruin . 

Malandàto -a, a. ruined, reduced 
- Malaàndra, sf. malanders ( Vet.) 
Malandrinésco -a, a. of a high- 
wayman . 
Malandrino -a, aq. roguish, ras- 
cally; - sm. highwayman 
Malandro -a,@.roguish, ofa rob] 
Malànimo, sm. ill-will [ber 
MalAnno, $7. ill-luck. - IÎ = té 
colga, the devil take you 
Maiappropòsito,ad. unseasonaD~ 
Malardito -a, a. foolhardy [iy 
Malàre, vn. to fall sick 
Malarrivàto -a, g. untoward 
Malaticolo -a, a. sickly. - Stat 
=, sickliness 

Malito -a, @ sicki, ill; - 877% 
sick person. - Curare un =1 


Magolàto,sm.spacebetweentwo 
Magéna, sf. smithy, forge 
Abundance 
Magonière, a. sm. forger 
Magraménte, ad. poorly, stin gily 
Magrétto -a, a. rather thin 
Magrézza, sf. leanness - Scarcity 
Migro -a, a. lean, meagre, thin. 
- Giorno -, fishday. - Far =, 
to abstain from meat 
Mai, ad. ever. = Non a, Giam- 
mai, never {hog”8 flesh 
Maiale, sm. hog. - Carne di 2 | 
Maieélla, sf. V. Maio 
Majéro, sm. plank, thick stuf; 
- pl. ceiling, foot-waling (Mar.) 
Mainàre, V. Ammainàre 
Maind, ad. no, not at all . 
Maio, sm. laburnum - Green| to attend a patient . 
bough, may-pole (Bot.) Malatòlta, sf. robbery, extortion 
Maidlica, sf. delf, white crockery Malattia, sf. sickness, malady» 
Maioràna, sf. marjoram (Bot.) | disease, illness 
Matorascàto, sm. property of a Malauguràto -a, Ad. ill-omened 
majorat [inheritance :|Malaugùrlo, sm. bad omen - 
Maioràsco, sm. elder brother's] Malaugurosaménte, ad. with an 
Mai più, ad. atlast, never more,} ill omen 
once for all infalaugurgso -a, a. ill omened 


Fa 


_— SS ae 
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Malavdglla, -glidnza , sf. male- 
‘yolence fdently 
vedutaméato, ad. imprti- 
vedito -a, a. imprudent 
misfortune 
unfortunate 
Malavventurosaméate, ad. ul- 
fortunately 
‘Malavventurdeo-a,a.unfortunate 
Malavvezzo -a, a. jil-bred 
lavvlàto -a, a. misdirected 
laleadaco, sm. falling sickness 
Bialonpitàto -a, a, ruined,undone 
Maloduto «a, 4. incautious 
Malcompostaméoto , ad. confu- 
sediy [confused 
—., &. disordered, 
ca, a. ili-used 
Malcondétto “a, a, ill-used _ 
‘Malconsigliéto -a, a, ill-advised 
Maloostamito «a, a. ill-bred 
Maloredto -a, a. impolite 
Maldicénte, a. slanderous; - sm. 
slanderer 
Maldiodoza, s/. evil-speakiny 
maldiféeo ili-defende 
Maldire. Y. Disdire, Maledire 
Maldispdato -a, g.ill-intentione: 
Mal evil , ill - Mischief - 
Pall. = di mare, sea sickness ; 
~ ad, ill, badly, hardly. - Di 
= in ‘peggio, worse and worse. 
- Ater a =, to take it ill 



































Malodire, va, to curse 
Maledizione, 
‘Molvfatta,s/.flaw, blemish, defect 
Malefloaménte, ad. wickedly» 
N 47, 7. Malet 
nea, af. 7. 
Maleficiàto -a, a. ‘bewltehed 
Maleficlo, -fizio, sm. crime - 
Witchcraft, spell 
Malèfico «a, a. malefic, hurtful 
Maltàrdo, sm. magician 
Multa. sf. weed 
estinto, a. needy, poor 
Malevogiisass, “iouse) 7, malev- 
siate tovolent 
aldvolo «a, a. matevo! 
facdnte, a. mischievous 
‘Malfacimaéato, sm. bad action 
mia va. n. i. do wrong 
ce a, ill-made; - am. 
. Misfatto , 








TS 


MAL 
Malfattére, sm. malefactor 


{Malfermo-a, c.unsteady, saat 


Malfidénto. V. Diffidénte [tled 
|(Malfondato -a, a. ill-founded 
Malfritto, sm. evil consequence 



















Malgovérno, sin. misgoverument 
‘Malgradito -a, a. unwelcome 
Malerado, in spite of. = che, 
although; ~ sm, displeasure 
spite 


Malgraziéco -a, a. ungracious 

Malia, sf. witchcraft, sorcer 

Malideds, s/. sorceress, wite 

[Maliardo, sm. sorcerer [burden] 

Malière, svi. wheeler, beast of 
, sr. small red onion 





ge ad. maliguantly 
Maligodre,r7.to grow malignant 
|Malignità, sf. malignity 
Iasatigno -a, G. s. malignant 
lataltaconia; sf. melanchol: 
|Malinconicaménte, ad, sadly 
Malinodaico -a, a. melanchol: 
}Malinodrpo (A), ad. against the 
rain [standing 
lintelligdoza , s/. misunder-. 
Iaalintenziondto’-a, a, evil mind- 
ed, ili-meaning 
[Malintéeo ~a, a, ill informed; - 
‘sm, misunderstanding 
|Maliéso -a, a. witching 
IMalisia, 37, malice - Grudge 











[Maliziàro, va,n. togrow vicious” 


/Malistosaménie, ad. maliciously 
[Btaltstosità, sf. maliciousness 
[Maliziceo -a, G. sm. malicious 
|Malleabile, ieable 
[Malloabilità , 37, malleability , 
malleableness 
Imalteo, sm. hammer, mallet 
seattle, sm. malleolous, ankle 
nat.) 

llevadére, sm. bailsman, bail, 
surety = Sponsor. = Stare =, 
Farsi «, to guarentes 
|Mailevadoria, V. Malleveria 
Mallovàre, va. 1, to ball, be se- 
curity for 
JMallevato «a, a. bailed, secured 
|Matlovoria, sr. bail, security = 
‘sponsion, sponsor. - Dar =, to 

ive bail {wainut 

allo, sm. green rind of the 
|Malmadstro, Y. Malcadico 
|Malmenàre, va. to use ill - Beat 

















- Vex, afflict, torment, 
}Malmendto -a, a. ill-used, beaten 


~~ 
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Malmenio,sm.ill usage, misman-, Malvagità, s/. wickedness 
agement, misuse [rice] Malvasia, sf. malmsey 
Malmérito, sm. ill office, disser-]| Malvavischio , sm. marsh-mal- 
Malméttere, va. to spend ill lows (Bot.) fan evil ere] 
Malméndo, sm. hell Malvedére, va. to look at with 
Malnato -a, a. low-born, vile |Malvedùto -a, a. disliked 
Malnaturàto -a, a. of a badi Malversàre, va. to commit mal- 
complexion versation 
Malnòto -a, a. not well known| Malversaziéne, sf. malversation 
Malo -a, a. bad, ill Malvestito -a, a. ill-dressed 
Maléra,-lòrcia, sf. ruin,perdi tion| Malvicino-a,a.sm.bad neighbour 
Maldre, sm. illness, disease Malvicsito -a, a. that has led 


Malparàto -a, a. unprepared,| a bad life 


ill-provided 
Malpensàto -a, a. ill-devised 
Malpiglio, sm. angry look, scowl 
Malpizzine, sm. disease in a 
horse’s hoof ( Vet.) 
Malpràtico -a, a. unpractised 
Malpreparato -a, a. ìll-prepared 
Malprò, sm. hurt, damage 
Malprocédere, sm. incivility 
Malpròprio -a, a. improper 
Malprovvedùto -a, a. ill provided 
Ma)pulito. V. Malpolito 
Malsaldato -a, a. ill soldered 
Malsania, sf. ill habit of body 
Wialeaniccio «a, a. sickly 
Maledno -a, a. unwholesome 
Malservito -a, a. ill served 
Malsicùro -a, a. insecure 
Malsofferènte, a. impatient 
Malta, sf. mire, slime - Mortar 
Maltalénto, sm. ill wish - Spite, 
grudge 
Maltemito -a, a. feared wrongly 
Màlto, 8m. mineral tallow, 
mountain-tallow (Min). = Malt 


(Agr.) . 
Maltdlto, Mal tdélto, sm. ill-got- 
ten property - Onerous tax 
Maitornito-a, a. rude, unpolished 
Maltrattaménto, sm. ill-usage 
Maltrattàre,va. to ill-treat,ill-use 
Maltrattato -a, a. ill-used 
Maltrattat6re, sm. who treats ill 
Malumére , sm. ili humor , bad 
humor [semployment) 
Malusanza, sf. bad custom - Mi-| 
Malusato -a, a. misemploy ed 
Malva, sf. mallows 


Malvisto -a, a. disliked 
Malvivènte, sm. libertine - Ma- 
lefactor ui 
Malvolontièri, ad. unwillingly 
Malvolére, sim. ill will 
Malvòlto -a, a. badly turned 
Malvolùto -a, a. detested 
Mamma, sf. mamma, mother 
Mammalùoco , sm. mammaluke 
- Ninny 
Mammana, V. Levatrice l 
Mammario -a, a mammary vein 
Mammilla, s/. (woman's) breast 
Mammifero -a, a. mammiferous; 
- sm. mammal, mammifer; - 
pl, mammalia, mammals 
Mammiférme, a. mammiform 
Mammillàre, a. mammillary 
(Anat.) 
Mammira, sf. dear mamma 
Màmmola, s/. double violet 
Mammolétta, sf. violet 
Mammolino -a,a childish, infan- 
tile; - sm. child at the breast, 
baby [ble violet (Bot) 
Mammolo, sm. little child - Dou- 
Mamména, ~ne, sm. mammon. = 
Gatto =, wild cat . 
Mammdéso -a, a. mammiform 
Mammiccia, sf. kind good mam- 
ma. - Fare alle mammucce, 
to play like children 
Manante, a. oozing - Dropping 
Manata, sf. handful 
Mancaménto, sm. want, lack - 
Fault, failing [Failing 
Mancante, a. lacking, wanting - 
Mancànza, s/. want, lack - Fault 


Malvacee, sf. pl. mallow -tribe| Mancàre, ta. n. to want, lack, 


Bot.) , (Bot.) 
alvaceo -a, a. malvaceous 

Malvagia, sf. malmsey 

Malvagiaménte, ad. wickedly 


Malvagio -a, a. sm. wicked 


‘ 
wa 


be in want, be wanting ~ Fail 
fall away . 
Mancato oa, A. wanted, failed 
Mancat6re, sm. promise breaker 
Manchévole, a. faulty, defective 


MAN 


Manchevolésza , sf. faultiness, 
slipperiness . 
Manchevolménte, ad. defectively 
Manoia, sf. drink-money 
Manciàta. V. Manata 
Mancino -a,q. left-handed ;~ sm. 
left-handed person 
Mancipio. Y. Schiavo, Sérvo 
Manco -a, a. defective, faulty. = 
dt una mano, one-handed. - A 
man manca, on the left hand; 
~ sm. want, lack. - Senza =, 
without fail; - ad. V. Méno 
Mandafuòra, sm. play-bill 
Mandaménto, sm. mandate, or- 
der ~ District [rantor | 
Mandante, sm, employer, war- 
Mandare, ta. to send, order, in- 
form. = fuori, to publish. - 
Pour out. = a fine, to finish. 
= a male, to waste, dissipate. 
s in lungo, to protract, delay. 
= ad effetto, to bring to pass. 
= 4 dire, to send word 
Mandarino, sm. mandarin — 
Mandata, sf. sending - Mission 
Mandatàrio, sm.mandatory,pro= 
XY - Commissioner 
Mandàto -a, «. sent, ordered; - 
sm. mandate, order, cheque - 
Messenger er] 
Mandatére, sm. sender - Order- 
Mandibola, sf, mandible [to left 
Mandritto, sm. blow from right. 
Mandola, -dorla, sf. almond 
Mandola, s/. cithern, hurdy-gur- 
dy {small hurdy-gurdy; 
Mandolino, sm. small cithern, | 
Mandorlato, sm. almond-paste 
Mandorlo, sm. almond tree 
Màudra, sf. flock, herd, sheep-" 
Mandràcchia, sf. prostitute [fold ! 
Mandracchio, sm. innerharbor 
Mandràgola, -gora, sf. mandrake 
Mandragolito -a, a. of infused 
Mandria. V.Mandra [mandrake ! 
Mandridle, -no, sm. herdsman, ~ 
Mandrillo,sm.mandrill [drover. 
Màne, sf. morning 
Maneggévole, a. manegeable 
Maneggiàbile, a. to be handled 
Maneggiaménto , sm. manage- 
ment, handlin 
Maneggiàre, va. to handle - Man- 
age, govern. n un cavallo, to 
exercise a horse {aged 
Maneggiàto «a, a. handled,man- | 
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LTaneggiatére, sm. handler, man- 
ager 
Manéggio, sm. management, 
treating - Administration - Ri- 
ding-school 
Manélla, sf. handful, sheaf 
Manescàlco, sm. marshal, farrier 
Manescaménte, ad. with one’s 
hands 
Manésco -a, a, handy, ready at 
hand - Hasty, uarrelsome 
Manétta, s/f. little hand, hand- 
‘gear (Tech.). = della porta, 
door-knob facies) 
Manétte,sf.pl. hand-cuffs, man- 
Manfanile, sm. flail’s handle 
Manganàre, va. to cast with the 
balista - Mangle, calender 
Mangandto -a, a. calendered, 
glossed fin a choir 
Manganélla, sf. crossbow - Stall 
Manganése,sm.manganese( Min. 
Mangano, sm. balista - Mangle, 
calender [Great calender] 
Manganéne, sm. great balista - 
Mangeréccio -a, a. eatable 
Mangeria, sf. extortion 
Mangiacàvoli, sm. cabbage-eater 
Mangiafagiuòli, a. good for no- 
thing, lazy; - s. idler Igerer| 
Mangiaférro, sm. bully, swag- 
Mangiaformiche, sm. ant-beals 
ant-eater 
Mangiànte, a. s. eater 
Mangiapàne, sm. lazy fellow, 
drone [villaim] 
Mangiaparadisi, s. hypacritical 
Mangiàre, sm. eating - Food, 
victuals; «tra. to eat - Feed - 
Waste [staffing] 
Mangiàta, -thra, sf. belly-full, 
Mangiativo -a, a. eatable 
Mangiato -a, a. eaten, was 
Mangiatdre, sm. eater 
Mangime, sm. fodder 
Mangiéne, sm. great eater 
Mangiucchlàre, va. to eat 
and often 
Mangusta, sf. ichneumon 
Mani, sm. pl. manes, ghosts 
Mania, sf. mania. - Aver lax df, 
to have a mania for 
Maniaco «a, a. s. maniac 
Manica, sf. sleeve - Handler 
Manicarétto, sm.ragout 


little 
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Manicce, sf. pl. tackle of pullies|Mano, s/. hand - Side - Ielp - 
(Mar.) oo, Power - Writing. - Porger la = 
Manicheismo, sm. manicheism | ad uno, to giveone a hand, a 
Manichéo -a, a. s. manichean | lift.- Man = che, c. in propor- 
Manichino, sm. small handie, tion as, according as.- Giocare 
sleeve, mu di=,to play foul.- Guadagna- 
Manico, sm. handle. = di col-| re la =, to run away (of hor= 
tetto, haft of a knife. = di vio-| ses). - Dare una = di vernice, 
lino, neck of a fiddle. =di sco-| to give a coatof varnish.-Dare , 
pa, broom-stick una = dt bianco, to whitewash ) 
Manicomio, sm. mad-house, lu-| (the wall). - Aver la =, (at play) : 
natic-asylum to play first . 
Maaicétto, sm. muff Manofaito. V. Manifatto ced 
Maniéra, sf. manner. - In una|Manoméesa, sf. wine just broa- 
ao nell'altra, somehow. - Per|Manomésso -a, 4. manumitted - 
= di dire, 80 to speak. - Di =| Handled - Spoiled 
che, so that Manòmetro, sm. manometer | 
Manière, -ro, sm. manor Manométtere, va. to manumit- 
Manierista,s.mannerist [miliar] Lay hands npon - Ill-use, ruin 
Manièro -a, a. well-dressed -Fa- | Manopola, sf. gauntlet 
Manter6s0 -a, a. well-mannered 
Manifatto -a, a. manufactured 
Manifattére, sm, manufacturer 
Manifattura, sf, manufacture 
Manifatturisre,sm.manufacturer 
Manifatturièro -a, a. manifactu- 
ring 
Manifostaménte, ad, manifestly 
Manifestaménto, sm, manifesta- 
Manifestàre,va.to Petition | 
Manifestato -a, a. manifested 
Manifestatére, sm. that mani- 








































Manoscòpio. V. Mandmetro 
Manoscritto -a, a. written, in 
writing ; - sm. manuscript | 
Manovalderia, sf. guardianship, 
tutelage [bricklayer’s mani 
Manovdle , @ manual; - sm. 
Manovèlla,sf.lever crank winch, 
= del timone, whipstaff. = della 

tromba, pump-brake (Mar.) 
Manòvra, sf. eordage, tackling, 
working (Mar.)-Exercise (Mil. 
Manovrare, va. to work (a ship 
- Exercise, manceuvre (Mil.) 
Manritta, s/. right hand 
Manritto -a, a. right-handed 
Manrovéscio, sm. back stroke 
Manearda, sf. flat roof, attic tO i 
Mansionario, sm. chaplain [ry 
Mansiéne, sf. mansion 
Mansioneria, sf. chaplaincy» 
chaplainship 

Manso -a, a. mild, tame 
Mansuefàre, va. to milden, soften 
Mansuefàtto -a, a. softened, made 
gentle [meekly 
Mansuctaménte, ad. mildly, 
Mansueto -a, a. mild, meek 
Mansuetddioe,s/.mildness,gent- 
Mantèca, sf. pomatum |leness 
Mantellàre, va. to cloak, pal- 
liate. =si,e7-tocloak one’s sel 
Mantellétta, sf. rocket 
Mantellétto, sm. small mantle = 
Mantelet (Mit) 


fests 
Manifestaziéne, sf. manifestation 
Manifésto -a, a. sm. manifest 
Maniglia, sf. -glio, sm. bracelet 
Manigolderia, sf. brutish villainy 
Manigéido, sm. executioner - 
Myrmidon, ruffian Maio] 
Manigold6ne, sm. desperate vil- 
Manimésso <a, 2. handled - Used, 
worn 

Manina, sf. pretty little hand 
Manimorte, sf. pi. mortmain 
Maninconia. V. Melanconia 
Manido, sm. -niòca, sf. manioc, 
manihoc, manihot 
Manipolàre, va. to manipulate 
Manipolàto -a, a. manipulated 
Manipolatére, sm. manipulator 
Manipolaziéne, sf..manipulation 
Manipolo, sm. maniple, handful 
Maniscalco, sm. blacksmith - 
Manna, sf. manna (Farrier| 


Mannala, sf. axe, hatchet Mantéllo, sm. cloak , mantle = 
Mannàro (Lupo), am. were-wolf| Color [taining | - 


Mannerino, sm. young wether Mantenénte,a.sopporting, main-t: 


Pa 


MAN 
Mantenéro , ta. 2. to maintain, 
Keep. ssi, er. to maintain one's 
sel 


Mantenibile, a. maintainable 
Manteniménto, sm, preservation,| 
maintenance 

Mantenitére, sy. maintainer 
Mantenitto -a, .maintained, kept 
Mantice, sm. large bellows 
Mantiglie, sf. mantle, mantlet 
Mantilo, sm. towel, table-cloth 
Manto. sm. mantle - Pretence 








Mancata” Ae aa D 
nualità, s/. being made 
the hand a i 





ometan priest-Mainsai] (Mar.) 
la, of, hayeatnck ck 
(Agr) 


Mardme, sm, refuse - Cheat 
‘Marangéno, sm. pluageon, di- 
air erie 

Marasohino, sok. n 





@. marvellous] 
border 
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|Marchiàre, 


MAR 
«a, a. big, large + 


va. to mark, stamp 
Marchiat ‘a. marked 

‘Marchiati sm. marker 

Marchigiàno-a, a. sm, nativeof 
the Marches 


Rarchiàno 
Striking 








Marchio, sm. mark, print 
Marcia, 's7. pus 
Marciapiéde, sm. foot-path 
Marciàre, va. to corrupt; - pn. 
Marciata, sf. march [to mare 
Maroido -a, a. corrupted 
Marcio =a, a, rotten - Vile, des- 
picable. - A vostro = dispetto, 
in spite of your teeth; - sm. 
double stake, lurch 
‘Marciéeo -a, a. purulent 
| Marcire,on.to rot, fester, corrupt 
Marcito -a, a. rotten 
Marcitéio, sm. rotting trough 
‘Marolime, sm. pus, corruption 
mark - Sign 
gf mercury (Bot) 
Mire, sm. sea. - Tenerst in alto 
=, to keepin the offing. - Avere 
fl mal di = to be seasick. - 
Gettare in'=, to throw over- 
board 


ri 

‘Marda, sf. tide, ebb and flow. = 

piena, atta, high water. = di 
le. 


rovescio, = massima, 
spring tide i 
|Mareggiànte, a. floating, drifting 
Maroggiire, on. to float upon the 
sea, be buoyant, drift- Be sea- 
sick (slow, food) 
eee ti 
o, sm. swell of the w: 

Marémms, 5/. down, fon, salt- 
water marsh 











ni 





ly| Marommano -a,g.maritime,fenny 
*|Maresclallto, 57m. marshalshi 


‘Maresolallo, sm. marshal, 
marshal 





Marcosolbile «a, 
Marchésa, 5/, 
Marchesàto, 5; 
Marohése, 
Marobiàna, 


» @. corruptible 
marchioness 

im. marquisate 
sm. marquis 


large black cherry! 
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Margo, sm. margin (poet.) Marmordto, sm. incrustation of 
Margol ito, sm. layer, set (Agr.){ marble 
Margòlla,s/.fairy - Hag-Bugbear |Marmoréocto, -mareo, -rino -a, 
Margòtta, sf, shoot of a layer,| a. of marble, like marble 
off-set [lay twigs ||Marmorizzato -a, a. marbled 
Margottàre, va, to set layers,!|Marmoréso -a, a. resembling 
Margravio, sm. margrave marble {ker’s last 
Margùtto -a, @.sm. ugly arid|Marmòtta, s/. marmot-Shoerna- 
malicious , .. {Marna, sf. marl l 

Marina, s/. sea-coast, sea-side|Marniàra, s/. mari-pit 

~ Marine, navy. = mercantile,|Maronita, a. sm. maronite 
mercantile navy, merchantser-|Margao, sm. billow, breaker, 
vice. = reale, royal navy surge - Perturbation_— 
Marina marina, ad. along the|Marra, sf. mattock - Pick-axe, 
sea-shore. - Andarsene = =;| flukes (Mar.) — 

to coast (sailor, seaman '|Marraiudlo, sm. pioneer 
Marindio, -nàro, sm. mariner, Marrano, a. sm. miscreant 
Marinàre, va. to pickle - Ver |Marrata, sf. thrust with a mat- 
Marinarescaménte,ad.sailor-like| tock {smooth down] 
Marlnarésco <a, a. of the sea. -|Marregglare, vn. to harrow, 
L’arte =sca, seamanship Marritta (Manritta),s/.righthand 
Marinato -a, a, pickled - Vexed|mrarritto -a a. right handed; - 
Marineria, s/. navigation - Ma-| s. right hander 

rine, navy Marrocchino;sm.moroccoleather 
Marinésco. Y. Marinarésco Marréne, sm. large mattock - 
Marino -a,a. marine, maritime.| Large chestnut. - Far un =, 
~ Pesce =, seafish, - Vento =,| to make a blunder 

west wind; - sm. V. Marinàio|Marronéto, sm. chestnut grove 
Mariolàre, va. to trick, swindle, {Marrovèscio (Manrovescio), 577. 
take in [ery, knavish trick. | back stroke 
Marioleria,s/. swindling - trick-. |Marrabbio,sm.hoar-hound(Bot.) 


Maridlo. V. Mariudlo Marrùca, sf. thorny bush 
Marionétta, sf. puppet Marrucaio, sm. place full of 
Maritàggio, sm. marriage, mat-| thorny brambles | — 
rimony Mareiglisse, sf. marseillaise 
Maritale, a. marital {[girl'|Mareupidle, a. sm. marsupial 
Maritànda, a. sf, marriageable | |Martagéne, sm. mount ot 
Maritàre, va. to marry. =el, v7.|Marte, sm. Mars {( Bot.) 
to marry, get married Martedi, sm. tuesday 
Miaritàto -a, a. married Martellaménto, sm. -tùra, sf. 
Marito, sm. husband.=e meoglie,| hammering 
man and wife. - Figlia da =,|MartellAre, va. to hammer [mer] 
marriageable daughter Martellàta, s/. blow with a ham- 
Marittimo -a, a. maritime Martellétto, -lino, sm.smallham- 


Mariudlo, sm. cheat, rogue 


mer . 
Marmiaglia, sf, mob, rabble Martellina, sf. mason's hammer 


Marméggia, sf. maggot Martélio, sm. hammer. = da 
Marmellàta, $f. marmalade magnano, sledge-hammer. « 
Marmista, a. sm. marble-cutter| suonare a = to ring the tocsin 
Marmitta, 8/. pot Martelléne, sm. large hammer, 
Marmo, sm. marble. - Cava di) sledge-hammer 

= marble quarry _ }Mfartinéllo, -nétto,sm.crané,lever 
Marméocchio, sm, brat, urchin |Martingàla, sf. martingal, hose 
Marmordlo, «ràrio, sm. marble-|Martire, a. s. martyr [- Torture 
cutter _ |Martirio, -tlro, sm. martyrdom | 
Marmoràre, va. to marble, vein|Martirizzaméato, sm. martyr- 
Marmoràrla, 5/, marble-cutting} dom, tortyre 


MAR 


Martirizzàre, va. to martyr, tor- 
ture, death. =sì, vr. to torment, 
one’s self > 

Martirizzàto -n, a, martyred 

Martirologio, sm. martyrolozy 

Martora, sf. martin, marten 

Martoréllo, sm. poor wretch 

Martoriamento, sm. rack, torture 

Mortoridate, a. torturing 

Martoriare, va. to torture, rack 

Martorlàto -a,a racked.tortured 

Martirio, -tòro, sm. rack, torture 

Marsa, sf. graft (Agr.) 

Marzaludlo -a, a. of the month 
of march 

Marzapine, sm. marchpane — 

Marzatico, -x6ag0, am. sown in 
may (Agr.) [of grape (Agr.) 

Marzemi.o, -zimino, sm. kind 

Marziàle, a. martial 

Marzialità, sf. martial air 

Marzo, sm. march 
Marzdoco, sm. blockhead 

Marzoling -a,4. made in march; 
- sm. cheese made in march 

Marsublo -a, a. sowed in march 

Mascàgno -a, a. crafty, sly 

Mascalcia, s/. veterinary art 

Mascalzéne , sm. rufflan, rascal 

Mascalzonésco -a, a. ruffianly, 
rascally . 

Mascélla, sf. jaw, jaw-bone 

Mascellate (Dente), a. grinder 

‘Mascelléne, sm, great jaw - Slap| 
on the face 
Maschera, sr. mask, visor, viz- 
zard. - Andare tn = to’ ma-| 
squerade 

Mascheràio, sm. seller of masks| 

Masohoraménto, sm. masking, 
masquerading 

Miascheràre, va. to mask. cal, 

‘or. to put on a mask 

Mascheràta, 5/. masquerade 
Mesohorito <a, a. masked | 
Maeoherdne,sm.grotesque figure] 
of a head 

Maschiaménto, ad. manfully 

Maschiérsa, 5/, manliness 

Maschile, a. manly - Masculine 
Masohilménte, ad. manfully - !n| 
the masculine gender 

lo “a, a. male = Manly; 
am. male ~ Castlekeep, screw] 


afesealinttà, sf; mannood rt | 
Marcolino cttino = a Masculivo] 


























TA 


MAT 
Masndda, sf. band, gang 
‘Masnadiére,-ro,sm.bighwayman 
Missa, sf. mass, heap. = det 
dent, estate. = dei mobiti, per 
sonal estate. = Mettere in =, to 
lump [slaughter] 
Massaoràro, va. to massacre, 
Massioro, $m, Massacre 
=sra, sf. house-wife 
ro, sim, house-stew= 
usbandman 
Ilaro,va.tostrike, hammer 
sf. striking, hau 















n 
allo,sm pig(ofmetal)-Mould 
Sf. farm-house 
Masserizia, sf. good husbandry 
= Chaitels, farming utensils = 
Household’ goods È 
‘Massiccio -a, a. massy, massive 
Massima, sf. maxim. - Avere 
per =, to hold it as a maxim 
imamdato, Misaime, ad. 

chiefly, above all 

Missimo -a, a. supreme, great: 
est; - sm.’ maximum ' [stone 
‘Misto, sm. great rock, massy! 
Maseéne, sm. free-mason 
Massoneria, sf. free-masonry 
Mastallo, sm. bathing-tub 
Masticacohidre, va. 7. to chew 
Mastioacchlato “a, €. chewed, ru- 
ruinated [chewiug' 
Mastioaménto, 51. mastication, | 
Masticàre, va, tochew, ruminate 
Maaticaticolo,sm.a thing chewed, 
‘considered fered' 
Masticato -a, a. chewed, consid-] 
Masticatére, sm. chewer 
‘Masticatérlo -a, a. masticatory 
Masticatàra, -xi6no, sf. masti- 
Mistice, s. mastic" [cation 
Masticino «a, a. of mastic [hook 
‘Mastlettire, va. to indx a hinge- 
Mastiottàto -a, a, secured with 
hooks [a door 
Mastiottatàra, sf. iron work of) 
Mastigto, smi. hinge hook, 
bolt 
Mastigatére, 57. masticas 























LEI 





Mastino, sm. mastitdog 
Mastio, 5. male - Castiekeep 
Mastodénto, sm. mastodon 
Metro «a, a. first, chief, og) 





~ sm. master. d'eguipaggio, 
Matàssa, s/. skein [boatewain 
Matesadts, #/. Quantity of akejns 


‘aree Ot] : 
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Matematica, sf. mathematics ,Matréne, sm. pain in the side 
Matematicale, a. mathematical] Matronimico -a, a. that takes 
Matematicaménte, ad. mathem-| the mother’s name 
atically . | Mattacchiéne, sm. mad-cap 
Matematico -a, 4. mathemati-| Mattaccino, sm. puppet - Pan- 
cal; - sm. mathematician tomime [fellow 
Materdesa, sf. mattress-maker | Mattdcolo, sm. arrant fool droll | 
Materàsso, sm. Mattress Mattadére, sm. matador 
Matòria, s/. matter-Pus (Med.).| Mattaidne, sm. dry barren 
eprima, staple. = bruta, grég-| ground (Agr.) 
gia, raw material. - In = di,| Mattaménte, ad. foolishly,madty 
n point of. - Indice delle ma-| mattana, sf. nothing-to-do-ish- 
terte, table of contents. - En-| ness, ennui, spleen. - Suonare a 
trare in =, to enter upon the] =, to be weary of one’s self 
Materiàle, a. material [subject wattera. V. Màdia 
Materiàli, sm. pl. materials Matteréllo, sm. little mad fellow 
Materialismo, sm. materialism | . Roller to thin dough with - 
Materialista, a. s. materialist Potstick 
Materialità, sf. materiality Matteria, sf. madness. folly 
Materialménte, ad. materially |mMattero, sm. cudgel, club 
Materi6so-a, a.affording matter] Mattézza, -tia, sf. madness 
Maternàle, a. maternal [manner}] Mattina, sf. morning. - Alla = 
Maternaménte,ad.in a motherly; per tempo, early in the morn- 
Maternità, sf. maternity [erly | j 
Matèrno -a, a. maternal, moth- 
Materòdzzolo, si. bit of wood to 
which a bunch ofkeys is fast] 
Matita, sf. pencil [ened 
Matitatéio, sm. pencil-case 
Matràccio, 8m, matrass- Retort 
Matricale, sm. mother wort, ca- 
momile 
Matricària, s/. little centaury 
Matrice, sf. matrice - Mould 
Matricida, a. s. matricide 
Matricidio, 57. matricide 














in . 
Mattinare, va, to sing matins 
Mattinata, sf. morning music - 
Whole morning . Pace | 
Mattinat6re, sm. morning sere- 
Mattiniéro -a, a. early 
Mattino, sm. morning 
Matto -a, a. mad. - Scacco =, 
checkmate. - Dare scacco =, 
to checkmate. = da catena, ra- 
ving mad. - Diventar =, to 
madden, run mad;- s. mad- 
man; madwoman, - Ospedale 
Matricina,sf.lemon-press [tericsì] dei matti, lunatic asylum 
Matricidso -a, a. subject to hys- | Mattolina, sf. tit-lark [bats 
Matricola, sf. matricular hook | Mattondme, sm. heap of brick- 
Matricolare, ta. to matriculate,| Mattonaménto, sm. V. Mattonàto 
register . Mattonato -a, a. floored with 
Matricolàto -a, a. matriculated.| bricks; - sm. brick pavement, 
- Briccone =, arrant knave floor - Square.*- Restar sul 
Matrigna, sf. stepmother =, to come to poverty 
Matrignale, a. of a stepmother | Matténe, sm. brick - Arrant fool 
Matrignare, -gneggiàre, va. n. tO| Mattonèlla, s/. cushion. - Fare 
act the stepmother | =, Colpire di =, to hit a back- 
Matrimoniale, a. matrimonial | stroke, hit a bricolle- Sort of 
Matrimonialménte, ad. by mar-| comfit 
riage Mattoniéro, $m. brick-maker 
Matrimoniàre, va. to marry |Mattugio -a, a. of the smaller 
Matrimonio, sm. matrimony,| species - $m. matins) 
marriage, wedlock [mother}|Mattutino -a, a. of the morning; 
Matrina, sf. mid-wife - God- |Maturaménte, ad. maturely 
Matrisàlvia, sf. clary, all-heal |Maturaménto, sm. ripening 
Matréna, sf, matron —. Maturànte, 4. ripening 
Matronàle, a, matron-like Maturàre, va. n, to ripen 


MAT ne MED 


Matarativo «a, a. ripening Mecendte, sm. moscenas 
Méco, pron, with me 
lia, sf. medal 
im. cabinetof medals 
ine, sm. medallion 
ripeness Medaglista, a. sm. medalist 
4G. ripe, mature. - Ela |Modesimamnénto, ad. likewise 
matura, advanced age [Medesimarsi, pr. to become one 
Mausoldo, sm. mausoleum and same 
Mazza, sf. mace-Club- B)udgeon. |Medesimézza, «mità, s/. sameness 
= da palo, mallet, ~ Menar|Medésimo «a, pron; same, sel. | 
alla =, to betray Io=, myself. - Egli =, he himselt 
Mazzacavallo, sm. see-saw-like|Mediante, pr. by means of, 
pole (to draw up water from| throngh N 
garden wells) [catch fais] |Medidre, tn. to mediate 
Maszdchera, </. instrument to||mediataménte, ad. mediately 
‘Maszafrasto, 572. balista Mediato -a, a. mediate 
Mazzngattl, sm. little pistol 
Mazzamirro, sm. crumbs of sea| commersio è 






























IModicaméato, sm. medicament 
sm. knotty club [Rtedicamentéso -a, a. medicinal 
Mazzétta, sf. mallet [esezay? | Me ician 
Mazzettino, sm. small buuch, 













7. female physician 
a. susceptible of 

curative 

sf. medicine, physic 
a. medicinal; = si. 














Maxxécohlo, #72. tuft of halr, 


remedy 
a. knotty 
Mazzolàre, va, 


IMadice -a, a. medical, medicinal; 
= sm. physician. = da succtole, 
poor petty doctor 
[Mediodnzolo, -ciccto, sm. pelty 
doctor, quack 
Medio “a, a. half - Middle ~ 
Average. - Prezzo =, average 
rice. - Tempo «, medium 
ime; - sm. middle finger 
[Btedisore, a. middling, moderata 
Medlooregglare , on, to observe 
mediocrity ently, 80 80] 
[Mediocreménte, ad. indiffer-} 
JMedioorita, sf. mediocrity. - 
a Pgurea = the golden mean 
Meccanismo, sm. mechanism |atoditinto, a. medi tating, mi 





lo mall 
Mazzolino, 57. nosegay 
Mazsudla,s/.switch - Small mace 
Maezzuolàre, va. to fell, kill 
Maszudlo, ‘sm. small’ bunch, 
bundle ~ Hammer 

lo, pron. me 
‘Me! (Meglio), ad. better 
‘Meandro, ) 





( 

iadro, s7. meander, maze 
Meato, sm. pore 
Meceinios, 57. mechanics {atty) 
Moodanicaménte, ad. mechanic. 
Mecoînico -a, a. mech: 
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Meditàre, vr. to meditate, muse} Mellonàio, sm. bed of water 
Meditataménte, ad. deliberately| melons 
Meditativo -a, a. meditative Melléne, sm. water-melon 


Meditazione, sf. meditation Mélma, sf. mud, mire, slime 
Mediterraneo -a, a. Mediter-|Melm6eo -a, a. muddy, miry 
ranean (Geog. Mélo, sm. apple-tree 


Mefite, sf. mephitis  [phitical"|Melocotégno, sm. quince tree 
Mefitico -a, a. mephitic , me-;|Melòde, 8/. melody ( poet.) 
Mefitismo, sm. mephitism Melodia, sf. melody 
Meglio, ad. better. - Andar @i|Melddico -a, a. melodious 
bene tn =, to goon better and} Melodiosaménte, ad.melodiously 
better. - [J =, sm. the best. -{Melodigso -a, a. melodious 
Tanto =, so much the better | Melodrdmma, sm. melodrame 
Méla, sf. apple Melodrammatico -a, a. melodra- 
Melacchino -a, Gg. very sweet matic 
Mielacitola, sf. balm-mint (Bot.)| Melograndto, sm. pomegranate 
Melacotégna, s/. quince Melomania, sf. melomania 
Melacotégno. V. Cotégno Melùggine, sf. crab-tree 
Melàggine. V. Melàta Melùme,sm.mildew (ofthevines) 
Melagràna, -granàta, sf. pome-|Membràna, sf. membrane 
ranate [ tree | Membranàceo, -néso -a, a. mem- 
elagràno , sm. pomegranate-'| branous 
Melanoolia, -nia, sf. melancholy|Membratùra, sf. frame, framing 
Melancolicaménte, -nicaménte ,|Mémbro, sm. member , limb. = 
ad. melancholily [choly, dt vascello, rib, timber 
Mielanobòlico, -nico -a, a. melan-'|Membrùto -a, a. strong-limbed 
Melàngola, sf. -golo, sm. orange| Memorabile, -ràndo -a, a. mem- 
Melanite, s/. melanite (Min.) orable 
Mielantio, -tro, sm. fennel-flower| Memorabilménte,ad. memorably 


Melarancéto, sm. orangery Memoràre, va. to remind 
Melarància, sf. orange [|orange;|Memorativa, sf. faculty of re- 
Molaranciata, sf. blow with an | membering [ Attentive] 
Melaràncio, sm. orange Memorativo «a, ja. mindful - 
Melàrio, sm. bee-hive Memoràto -a, a. remembered 
Melàssa, sf. molasses [lade) Mémore, a. mindful 
Molata, sf. dew - Apple-marma-]| Memorévole, a. memorable 
Melàto -a, a. honied Memoria, sf. Memory - Memo- 
Male, sm. honey randum - Memoirs. - Impara- 
Molenedggine, sr. silliness re a e, to learn by heart 
Melènso -a, a. silly Memoriale, sm. memorial 
Meléto, sm. apple-orchard Memorialista, a. s. memorialist 
Meliaca, sf. apricot Ména, sf. labour - Work - Un- 
Meliaco, sm. apricot-tree derhand dealing 
Melidnto,sm. honey-flower(Bot.)| Menadito (A), ad. at one's fin- 
. Miélica, sf. maize, indian corn | gers’end 
Melichino, sm. hydromel Menageria, sf. menagerie 
Miélico -a, a. melodious Menagidéne, sf, looseness - Diar- 
Melilite, sf. melilite (Min.) rhoea [capstan) (Mar.) 
Melilòto, sm. nielilot (Bot.) Menàle, sm. rope (of a pulley, 
Melissa, sf. balm-mint Menaménto , sm. leading, con- 
Mellifero -a, a. melliferous duct - Tossing, jolting 
Mellificare, on. to make honey|Menàre, va. to lead , conduct, 
Mellificio, sm. mellification guide - Shake, jog - Handle. = 
Mellifluaménte, ad. mellifiuouslyi un pugno , to give a blow. = 
Mellifiuo -a, a. mellifiuous j a capo, to bring about. = mo- 
Mellite, 37. honey-stone (Min.)| ge, to take a wife. = per la 
Mellonàggine, sf. stupidity lunga, to delay, prolong. = 
Dts. Ital.-Ingl. 47 
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buono, to approve, grant. = ad 
effetto, to bring to pass 
Menarrbeto, sm. jack , turnepit 
sf. handful - Leading 
Menato a, a. led, conducted 
Monatéio, sm. instrument used| 
0 move 
lenatére, sm. guide, leader. 
Menatùra, sf. joint - agitation, 
motion 4 
Menoio ~a, a. flaccid, flabby 
Ménda, sf. fault, defect 
‘Mendace, a. mendacious 
Mendire , va. to make amends 
= Repair {manner | 
Mendicaménte,ad.in a beggarly 
Mondicante, a. begging ; - 5. bex- 
ar, mendicant 
ndicàre , ba, 2. to beg , ask 
alms, mendicate [ging manner 
Mondicataménto, ad. in a beg- 
Mendicàto -a, a. mendicated 
Mendicat6re, sm. mendicant 
Moendicatrio -a, a. beggarly 
Mendicazione, sf. begging, men. 
cit: 
Mondicità,sr.mendicity,beggary 
Mendico <a, 4. sm. mendicant 
Méndo, sm. fault, vice 
Mend6wo -n, a. full of defects, ] 























Méuo, ad. less. ~ IL =, the least. 
= Ventre, to faint away. - 4 
n che, unless. - Per 10 =, at; 
least. Non 0sso far di © 1 

afitomibilo a, diminishabl 

a. diminishable 

Menomameénto , sm. -minza, sf. 

diminution 











MER 
Mentistro, sm. wild mint (Bot.) 
Mente , sf. mind - Understand 
ing - Thought - Memory 
Menteonttàggine, sf. madness 
Mentocdtto ~a, a. mad. - Un = 
sm. a madman febin 
‘Meniléra, 57. bandage round the. 
Mentire, vn. to lie 
‘sf. lie, falsehood. - Dare 
to give the lie. - Tor 
care una =, to be given the lie 
Montitaménte, ad. falsely, deceit- 
fully 
Mentito -a, a. false, feigned 
Mentitore, sm. liar 
Méato, sm. chin 
Mentovàro, va, to mention 
Montovato -a, a. mentioned 
Mentovazigne, s/. mention 
Mentre, «trochè, ad, while, whilst 
Monziondre, va. to mention 
Menzionato a, 4, mentioned 
Monzigne, sf. mention, - Far + 
to mention 
Menzégna, s7. lie, falsehood 
Monzogneramente , ad. falsely 
Monzognire, «ro, @. sm. lying 
‘Moraménte, ad. merely” 
Moravigliaetc. V.Maraviglinet® 
Mercadante, “cato, sm. me 
chant. = di panno, woolle 
draper 
IMorcantàro , -tegglare, rr. 10 
trade, haggle~ Chaffer, cheaped 
Moroantéeco -a, a. trading 
Mercantévole , tti, a. merce 
tile [like] 
|Morcantilméate, ad. merchani 
'Meroanzia, sf. merchandise 
Merodre, va. n. to traffic 
Meroatabile, a. marketable 





























‘Menomire,va.to lessen, diminish| 
Menomito'-a, a. diminished 
Menoméma, sf, slightness 
‘Ménomo a, a. least, smallest 
Mosa, s/. table, board- Bishop's} 
income. = Apparecchtare la e, 
to lay the cloth. = eucaristica, 
Sacra =, communion-table 
o, a. monthly 
sf, bracket, éorbel 








‘Meroatantire, vr. to trade, deal, 
traffic 
Morcatante, sm. merchant. Far 
grecoMo da =, to pretend no! 
ear a 


led - Chaf-] 


= pr. 
fly) 
date, ad, mercens 











MER 


ry, hireling {- Mercer’s shop! 
Merceria, sf. mercery,silk stuffs | 
Merciaio , sm. mercer, haber- 
dasher pediar} 
Mercialuòlo, sm. haberdasher, | 
Mercimònio, sm. shameful trade 
Mercoledi, sm. wednesday. 
santo,wednesday before easter. 
= delie cénert, ash wednesday 
Mercorélla, sf. dog’s caul ( Bot.) 
Mercuriàle, a. mercurial; - s/. 
rices of grain, averages 
Comm.) 
Merotrio, $m. mercury, uick-] 
Mèrda, sf. excrement silver, 
Merdòcco, sm. depilatory 
Merdéso -a, a. excrementitious| 
Merènda,s/.luncheon (slovenly 
Merendare,v7n.to takea luncheon 
Meretriodre , vr. to prostitute 
one’s self 
Meretrice, sf. prostitute 
Meretriciaménte, ad. meretri- 
ciously (brothel i 
Meretricio | sm. harlotry | 
Meretricio ~a, a. meretricious 
Mèrgo,sm.plungeon,diver(0rn.) 
Meria; sf.delightful shady place 
Morididna, sf. meridian line - 
Sun-dial 
Meridiàno -a, a. of noon, midday. 
- Sonno =, noon’s nap; - sm. 
meridian 
Meridionale, a. southera 
Meriggiàna, sf. mid-day -Siesta 
- Far la -,to takea nap after 
dinner 
Meriggiàno -a, a. meridian ’ 
Meriggiàre, un, to take a nap 
after dinner - To rest under 
shade 
Meriggio -a, a. of noon, souther- 
austral ; - sm. south, mid- 


_ 
= 


ph 
ay - Shade. - Di pien ©, at 


high noon [the shade 
Meriggiéne, ad. at noon - Under | 
Merina, sf. merino (ewe) 
Merino, sm. merino (buck) 
Meritaménte, ad. deservedly 
Meritàre, va. n. to recompense, 
reward-Requite - Merit,deserve 
Meritàto -a, a. merited, deserved 
Meritévole, a. worthy, deserving 
Meritevolménte, ad. deservedly 
Mòrito -a,a. V. Meritato;- sm. 


739 
Mercenirto -a, a. sm. mercena-|Merltoriaménte , 


MES 


ad. 
riously 
Meritòrio -a, a. meritorious 
Merlàre, va. to raise battlements 
Merlato -a, a. embattled 
Merlatùra, s/. battlements 
Merlétto, sm. lace 
Merlinàre, va. to marline (Mar) 
Merlino, sm. rope-yarn .( Mar.) 
Mèrlo, sm. battlement - Black- 
bird (Orn.) [- Great blockhead) 
Merléne, sm. large black-bird 
Merlòtto, sm. young black-bird 
- Fig. simpleton . 
Merlùzzo, sm. cod, codfish, whit- 
ing. - Pesca del =, cod-fishery 
Mero -a, a. mere 
Mertàre. V. Meritàre [pay] 
Mesàta,sf.whole month-Month’s| 
Méscere, va. to mix, mingle 
Méechia, sf. wine mingled with 
honey | sf. shianea °| 
Meschiaménto, sm. -schiànza , 
Meschiàre, va. to mix, mingle 
Meschinaménte , ad. miserably, 
wretchedly . 
Meschinità, sf. misery-Meanness 
Meschino -a 4. poor, wretched 
- Sorry; sm. poor devil, 
shabby fellow 
Méschio -a, a. mixed, mingled 
Meschita, sf. mosque 
Mescibilo, a. miscible 
Mesciròba, sf. ewer 
Mescitére, sm. cup-bearer, butler 
Mesciùto -a, a. mixed, filled 
Moscolaménto, sm. mixture.min- 
ling Lee ] 
Mescolanza, -làta, sf. mixture, 
Mesculàre, va. t0 mix, mingle, 
blend [cuous!y | 
Mescolataménte , ad. promis- 
Mescolato «a, a. mixed, blended, 
confused; - sm. mixed wool, 
woollen cloth | 
Mescolatùra, sf, mixture 
Mescugliàre, va. to jJumbl 
a medly 
Mescùglio, sm. medley 
Mesentério, sm. mesentery 
Mesmerismo, s7z. mesmerism | 
Mesmerizzàre, va. to mesmeriza 
Méssa, sf. mass - Sprout, bud 
burgeon, shoot- Stake - Snare, 
stoc [office, stage-coach 


merito- 


medley 
e, make 


merit. - Rendere =, to requite:Messaggerla,s/. embassy-Coach- 
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Messaggière, «ro, $71. messenger, |Metallizzàre, va. to metallize 


envoy 
Mensàggio, sm. message - Mes-! 
Moseale, sm. missal 
Masse, sf. harvest, crop . 
Messére, sm. master, Mr., sir 
Moasia, sm. Messiah. 
Meesidòro, sm. messidor 
Maaso, sm. messenger - Message 
Miéseo -a, a. put, placed, set 
Wdestare, va. to stir, mix 
Mestàto -a, a. mixed, stirred 
Mestatélo, sm. stirrer - Spoon 
- Spattle . . 
Mestat6re,sm.mingler-Intriguer 
Mòatica , sf. impress - Mei] 
Meaticàre, va. to plaster [cast 
Meaticdto -a, a. plastered 
Meatioatére, sm. plasterer 
Mestichino, sm. scraper 
Moestidre,-stiéri,-stidro, sm. trade 
- Business, profession - Need. 
- È >, Fa =rt, it is necessar 
Mestisia, sf. sadness, melancholy 
Mésto -a, a. sad, melancholy 
Mastola, sf. ladle - Potstick - 
Trowel [- Spoonful | 
Mestolata, sf. blow with a ladle 


[senger |MetallizzaziSne, sf. metallization 


Metallo, sm, metal. = preztoso, 
bullion 
Metallografia, sf. metallography 
Metallurgia, sf. metallurgy 
Metallùrgico -a, a. metailurgic 
Metaliùrgo, sm. metallurgist 
Motamorfoai, sf. metamorphosis 
Metatàrso,sm.metatarsus(Anat.) 
Metempeiocdsi,s/. metempsycho- | 
Metéora, s/. meteor [sis } 
Motedrico -a, a. of meteors, me- 
teorous 
Moteorologia, sf. meteorology 
Meteorològico «a, a. metereol- 
ogical 
Meteoròscopo, sm, meteoroscope 
Meticoio -a, a. s. mongrel 
Metodicaménte, ad. methodically 
Metòdico -a, a. methodical 
Metodismo, sm. methodism 
Metodista, sm. methodist 
Método, sm. method 
Metonimia, s/. metonimy 
Metonimico -a, a. metonymic, 
metonymical 
Métopa, s/. metope (Arch.) 


Mestoi6ne, sm. great blockhead, |Metraglia. V. Mitraglia 


reat spooney 
struale, a. menstrual 
Mestruànte, a. in her menses 


Moetricaménte, ad. metrically 
Métrico -a, a. metrical 
Métro, sm. metre 


Mesetruàto-a,a.having themenses|Metròpoli, sf. metropolis _ 
Mestruazigne, s/. menstrual dis-|Metropolita, @.sm. metropolitan 


charges 


bishop. 


Méstrao «a, ga. menstrual, month- | Metropolitano -a, a.metropolitan 
wy: - sm. Menstruum, menses |Méttere, va. to put, place, set, 
ec 


stùra, sf. mixture, mixtion 
Méta, sf. turd, cow-dung 
Mòèta, sf. goal, land-mark 
Metà, s/f. half, moiety 
THetadélla , sf. the sixteenth of 
a bushel - Half a pint 
Metafisica, sf. metaphysics 
Metafisicàle, -fisico -a, a. meta- 
hysical . 
tafisico, sm. metaphysican 
Metàfora, sf. metaphor jfically) 
Metaforicaménte, ad. metaphor- | 
Metafbrico -a, a. metaphorical 
Motaforizzàre, won. 
metapborically 
Miotallico -a, a. metallic 


lay. = cuore, to encourage. = 
indugto,to delay, hinder. = 
in abbandono , to forsake. = 
in tavola, to lay the cloth. = 
bene,to be useful advantageous. 
e innanzi, to bring forward. 
= paura, to frighten. =dottega, 
to set up a shop. <si, or. to 
begin, set about. = in cuore, to 
resolve. = @ ridere, to fall a 
laughing. = a tavola, to sit 
down to table. = în mare, to 
go to sea . 


to speak | Mettidéro, -léro, sm. gilder 


Mottit6re, sm. placer, setter 
Mottithra, s/. putting, Leer 


Motallidre, sm. worker in metals |Mésa, sf. half hour {position 
Motallifero -a, a. metalliferous |Mezsddo. V. Mezzanino 


Metallina, 8/. sort of copper 
Metallino -a, 4. metallic” 


Messadria, s/. metairie 
Mossàdro, #17. me tayer 
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Mezzaluòlo, sm. sharer, partner Microsedpio, sm. microscope 
Mezzalàna, sf. linsey-woolsey |Midélla, sf. pith - Marrow - 
Mezzalùne, s/. crescent Crum ar yy 
Mezzàna, s/.square brick - Miz- |Midollare, a. medullar, medu | 
zen (Mar.) - Middle string -/Middllo, sm. cream - Marrow 
Procuress, go-between Midolléso -a, a. full of marrow 
Mezzanaménte, 4d. 80, 80 ~ Indif-|Miéle, sm. honey. - Luna dia, 
ferently [zanine story | honey-moon . 
Mezzanino, sm. entresol, mez-||Miétere, va. to reap, gather in 

Mezzanità, sf. mediocrity - Me-|Mietitére, sm, reaper 
diation Mietitùra, sf. reaping, harvest 
Mezzàno -a, a. middle, middling; |Mietito -a, a. reaped . 
- sm. mediator - Go-between, |Migliaccio, sm. millet-pudding 
pimp Miglidio, sm. thousan 
Mezzétta, sf.small wine measure |Migliare, a. miliary 
Mezzina, sf. pitcher Migliarina, sf. -no, sm. chaffinch 
Mézzo -a, a. over-ripe, faded |Migliardla, s/. small shot 
Mèzzo -a, 4. middle, half - Mo-|Miglio, sm. mile - Millet (Ag7.) 
derate; - sm. middie, moiety |Miglioraménto, sm. melioration, 
= Means, help. - In questo =,| improvement, bettering | 
meanwhile. = cotto, half seas|Migliorànte, @. recovering - 
over, tipsy (half-round | Improving ; 
Mezzocérchio , sm. semicircle ,||Migliorare , va. to ameliorate, 
Mezzocolére, sm. weak colour | better, improve. asi, vr. to get 
Mezzodi,sm.noon,midday-South| better, recover . 
Mezzogiérno,sm. noon, noon-day |Migliorativo -a, a. restorative 


- South Miglioràto -a, 4. restored - Im- 
Mezzémbra, sf. demi-tint proved [best | 
Mezzoméndo, sm. halfthe world, |Miglisre, a. better. - IZ=,5m.the 

a great many people Miglioria, sf. improvement 
Mezzotèrmine, sm. expedient,|Migndtta, sf. leech ; 

shift a cask} | Mignolo, sm. little finger - Lit- 
Mezzile, sm. middle board (of]| tle toe - Olive-blossom (Agr.) 

i, pron. me, to me Mignéne, sm. darling, minion 
Miagolare, vn. to mew Migrare,p7. to migrate, emigrate 


Miagolata, sf. -lio, sm. mewing |Migraziéne, sf. migration 
Midsma , sm. Miasm, miasma|Milidre, @. miliary 
(pl. miasmata). = delle paludt,|Miliéne, sm. million 


marshy effluvium Milionésimo -a, a. millionth 
Miasmatico -a, a. miasmal ,|Militante, a. militant 
miasmatic [Glist (Min) Militàre,vn.tomilitate,bear arms 
Mica, sf. pottage, porridge «]|Militàre, «a. military; - sm. 
Mica, ad. not at all soldier [manner] 
Mickceo -a, a. micaceous Militarménte, ad. in a soldierly 
Miccia , sf. match - Sausage -|Milite, sm. militia man - Soldier 
She-ass = V. Miccio — (poet.) og 

Miccio, sm. ass Milizia, s/. militia - Art of war 


Micoichino,-nino, Micoino, Micoli- | Milizidtto, sm. militia-man 
no, sm, very little bit. - Par-|Millanta, a. thousands 
lare a =, to speak softly; ~|Millantamille, a, million (teria 


ad. very little, but little Millantaménto, $m. V. Millan- 
Micidiàle, a. murderous; - 57. |Millantare, va. to boast. =sh vr. 
murderer to brag, boast 


Micino, sm. little cat, kitten, puss |Millantato -a, a. boasted 
©, sm. cat, she cat, puss |Millantatdre, s7. boaster, brag~ 
oròmetro, sy. Micrometer | gart (ing, bragging | 
pioo -a, @, microscopiciMillantethra , -teria, s/f. Doast=) 





MIL 19 


‘Millo,a.num.thousand.= A mille 
a= by thousands 

efidel, sve. all flower water 
Millefoglie, -giio, sm. millefoil 
Millonàrio -a, a. milienar: 
Millennio, sm. millenium [[ouse] 
Millopièdi, s7n, milliped - Wool. 
Millesimo -a, a. thousandth 
Milordino, sm. dandy 
Milvagino, sm. flying fish 
Milza, sf. milt - ‘Spleen 
Milzo’-a, a. thin, flabby 
Mima, sf. mimic actress 
Mimica, s/. mimicry 
Mimico -a, a. sm. mimic 
Miméea, s/, sensitive plant(Zot.) 
Mina, sf. mine - Half a bushel 
Mindccia, s/. menace, threat 
Minaccldre, va. to’ menace, 
threaten 
Minacciàto -a, a. threatened 
Minacciatéro, sm. threatener 
‘Minaccioeaménte,ad. in a threat- 
ening manner 
Minaccidso -a, a. full of threats 
Minàre, va. to mine, excavate 
‘Minardio, sm. minaret 
‘Minato -a, a. mined, excavated] 
Minatére,'sm. miner 
Minaléria -a, a. minatory 
Minchionàre, va. to quiz, banter 
Minohiondto -a, a. quizzed 
‘Minchionatére, 5m. banterer,quiz 
Minchionatério -a, a. mocking 
‘Minchionatira, s/. mockery 
Minchiéne, srr. silly fellow 
Minchfoneria , 57. silly thing -| 
Pleasantry = Trick 
Minerale, a, sm. mineral 
Mineralista, 57. mineralist 
Mineraliszàre, va. to mineralize| 
Minoralizzazine ; 5/. mineral-| 
pation la sr. mineral 
Mineralogia, s/. mineralogy 
Mineralògico «a, a. mineralogical 
Minoralogiata, 









































ttage 
paint in’ mite 
in’ min-| 
face [iat 
miinldte “a, a. painted 14 antes | 
‘Mlnlatére, sm.miniatare-painter 








MIN 
Miptatira,s/-miniature-painting 
Miniéra, sf. mine - Ore 
Minierale, a. mineral 
Minima, s/. minim (Mus.) 
Mioimo -a, a. least, smallest. = 
It =, sm. the minimum 
Minio, sm. vermillion 
Minisferidle, a. ministerial 
Miniatério, -etéro, sm. ministry. 
- IL pubblico =, the public 
rosecutor 7 
iniatràro, va. n. to minister = 
Officiate ~ V. Amministràre 
Ministrativo 1, a. adapted to 
afford 
Ministratére, sm. administrator 
Ministrazione, sf, ministration , 
ministry 
Ministro, sm. minister, admin- 
istrator. = di giustizia, exe 
cutioner a 
Minordnza, sf. minority | [sea] 
‘Minordre, pa. n.todiminish, les- 
/Minordsco, sm. minor's deed of 














trust r 
‘Minorativo -a, a. diminutive 
Minoraziéne, 3/. minoration 





‘Minéro -a, a. less, smaller - 
Minor. - Fratetio =, younger, 
brother ; ~ sm. minor. - Frati 
ert, cordelier monks [minor 
Minorènne, a. underage; - sm.) 

Minorita, sf. minority,under-age 
Minotàuro, sm. Minotaur 

Minuettina,sf.-nuétto, em. minuet 

Mindgla, s/, pl. bowel 

‘Minisoolo -a, a. less - Smaller 

Mindta, sf, rough copy, first 
draught - Minute 

Minutiglia, sf. worthless things 

/Minutaménte,ad.minutely,piece- 
‘meal, face notes 

Minutànto, a. sm, that minutes, 

Minutàro, va. to minute down, 
make a rough draught of 

Minuteria, sf. rubbish - Rabble 

Minutsaza, sf. minutia, trifle 

/Minutiére, sm. goldsmith manu- 
facturing minute objects 

indio -., a. minute, small. = 
Vendere ai =, tosellby retail. 
= Tagtar =, to cut small; - 
pm minute *  [aiqutenees 

Minksia, 5. minutia, trifle -| 

|Miinuszàglia, sf. -zàme, sm. bits, 


scraps, minutiae 
‘Minuszire, va. to mince - sift 























MIN 
Winugzdta, sf. strewin 
Min 


Minùzzo. VY. Minuzzolo 
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MIS 
Misohiaménto, sm. mixture 


to -a, a, minced, hashed| Mischiante, a. mixin 


Misehianza, -schiàta E chiatira, 


Minuzzolàre, va. to mince, hash] sf. mixture, medley 


into small pieces [pieces] 
Minuzzolàto -a, a. cut into small; 


Mischiàre, va. to mix, mingle. 
= le carte, to shuffle. =si, vr. 


Minùzzolo, sm. crumb, small bit] to intermeddle 
Mio, a. poss. my;-pron. mine|Mischiataménte, ad. mixedly 


‘Miope, a. sm. short-sighted per- 
i son, myope myopy! 
Miopia, s/.-shortness 0 aight, 
‘Miosdta, sf. myosotis, mouse-ear 
Mira, sf. . aim 
Mirabéòlla, sf. mirabelle (Ag7.) 
Miràbile, a. admirable 
Mirabilia, sf. pl. wonders (Zat.) 
Mirabilménte, ad. admirably 
Mirabolano,sm.myrobalan( Bot.) 
Miràcolo, sm. miracle , wonder 
Miracolosaméate, ad. miracu- 
lously 
Miracol6so -a, a. miraculous 
Miràgio, sm. mirage, looming 
Mirallégro, sm. congratulation 
Mirànte, a. looking on, gazing - 
Aiming at 
Mirdre , va. n. to gaze - Con- 
template - Aim, aim at, take 
Miraséle. V. Ricino [aim 
Miràto -a, a. beheld, viewed, 
contemplated 
Miratére, sm. gazer, beholder 
Miriade, sf. myriad 
Miriagràmma, sm. myriagram, 
myriagramme . 
Mirialitro,sm.myrialitre,myria- 
liter [myriametre] 
Miriàmetro, sm. myriameter, 
Mirificàre,va.to make wonderful 
Mirifico -a, a. wondrous 
Miro -a, a. wonderful 
Mirobolàno. V. Mirabolàno 
Mirra, sf. myrrh 
Mirride, s/. myrrhis 
Mirrinite, sf. murrhine stone 
Mirtàre,va. to adorn with myrtle 
Mirtéto, sm. myrtle grove 
Mirtillo, sm. myrtle-berry 
Mirtino -a, a. of myrtle 
Mirto, sm. myrtle-tree 
Misantropia, sf. misanthropy 
, Misàutropo, a. sm. misanthrope 
+ Miseda, s/. medley 
Miscellanea, sf. miscellany 
iscellineo -a, a. miscellaneous 


Mischiàto -a, a. mixed, mingled 
Misobio «a, a. mixed, variegated 
Miscibile, a. miscible 
Miscredénte, a. incredulous, 
unbelieving ; - sm. misbeliever 
unbeliever, disbellever o 
Miscredènza , sf. incredulitys 
unbelief [disbeliev? | 
Miscrédere, on. to misbelieve, 
Miscùglio, sm. mixture, medley. 
- Slipslop . 
Miseràbile,a.s, miserable-Needy, 
wretched . ledness| 
Miserabilità, sf.misery, wretch- 
Miserabilménte , -raménte , ad 
miserably 
Miserdndo -a, a. miserable 
Miséria , sf. (misery, distress - 
Wretchedness - Trifle 
Miseericòrdia, sf. Mercy 
Misericordiévole, a. worthy of 
compassion | 
Misericordiosaménte, ad. mer- 
Misericordi6so -a, a. merciful 
Miserissimo, -sèrrimo -a, a. SUD. 
most miserable [ed - sad | 
Misero -a, a. miserable, wretch- 
Miafàre, va. n. to do wrong 
Misfàtto, sm. misdeed, crime 
Misleale, etc. V. Sleale, etc. 
Missiondre, vg. n. to go ON A 
mission: oo 
Misstonario, qa. sm. missionary 
Missione, sf. mission 
Miasirizio,sm. leaded feather to] 
Missiva, sf. missive [play with 
Miasivo -8, A. MISSIVE 
Mistaménte, ad. mixedly 
Mistério, -stéro, sm. mystery 
Misteriosaménte, ad. myste- 
riously . 
Misteridso -a, a. mysterious 
Mistica, 3/. raysticiem | 
Misticaménte, ad. mystically 
Mistloismo, sym, MySsticism, MY 
ticalness ; 
Mistice -a, qa. mystica 


Miechia, sf. conflict, close fight] Mistifodre, va. to mystif 
i] ° ‘ 
Mistifisnzibno ideation i 


- Scufile, tray 


, sf. myst 


_— ————e@.@>@ 





MIS cry 


Mistilineo «a, a, mixtilineal, mix- 
tilinear 
Mistiéne, sf. mixtion Tn) 
Misto -a, a. mixed; - sm. mix- 
Miotùra, sf. mixture, mixtion 
Misturare, va. to ‘adulterate by 
mixing 
Misturàto -a, a. adulterated 
Misùra, sf. measure. - A = che, 
în proportion as 
Misur: , a. measurable 
Misuraménto, sm. measurement, 
Misuràre, va. to measure. =si, 
to keep within bounds 
Misurataménto, ad. moderately 
Misaratézza, s/. measure, mode- 
ration [portioned ] 
‘Misardto -a, a. measured, pro=! 
Misuratére, sm. measurer- Sur-| 
veyor 
Misuraziéne, s/. mensuration 
Misurévole, a. measurable 
Mite, a. mild, meek 
Mitoménte, ad. mildly, meekly 
Mitera, sf, paper-mitre 5 
Miteràre, va, to put on the mitre 
Mitigaménto, sm. mitigation 
Mitigante, a. mitigating 
Mitigàre, va, to mitigate, as- 
suage, allay 
Mitigativo -a, a. lenitive 
‘Mitigato -a, a. mitigated 
‘Mitigatére, sm. mitigator 
‘Mitigaziéne, s/. mitigation 
Mito, sm. myth. - Del =, D'un 
=, mythic, mythical, - Secondo 
ti =, mithically 
Mitologia, s/- mythology 
Mitològico -a, a. mythological 
Mitologieta, -Iblogo, sm. Mytho-} 
Mitra, $7. mitre [iogist' 
Mitràglia , sf. grape-shot , can- 
ister-short - Langrage, langrel 


aiitrgilire, ca. n.to fre grape- 


shot, firecanister-shot (a mitre: 
Mitràre, -triàre, va. to put on} 
Mitràto -s, a. mitred 

Mitria. V. Mitra 


Mitridàto, sm. mithridate 




















MOD 
Mobiliare, va, to furnish; - sm. 
furniture 

[Mobiliàto -a, a. furnished 
[Mtobilità, sr. mobility, fickleness 
Mobilizzire, va. to mobilise 
Mobilizzaziéne, s/. mobilisation 
Moceatsio, sm. extinguisher 
[Moceicaia, sf. snot, mucus 
[Moccicàre, vr, to snivel, run at 
the nose Lxereniet| 
IMoceichino , sm. pocket-hand- 
Moecicéne, sm. driveller - Suiz- 
eller “ {pidity 
|Ntocciconeria,s7.foolishness,stu-) 
Moccicéso , “cldso, a. siotty, 
snivelly 

IM6ocio, 572, snot, mucus 
IMoccolàia, sr. mushroom (dle) 
Moccolino, sm. bit, inch (of ean- 
|Méccoto,sm.bit of candle~Candla 
Moccoléne, sm. great bit of cau 
dle - Great idiot 
IMidda, s/. mode, fashion. - Alta] 
Modaie,a-modal’[=, fashionably. 
Modalità, sf. modality 
Modanatira, sf. moulding 
MSdano, sm. mould, model > 
Module [modeled 
IModellébile , a. that may bel 
[Modellaménio, sm. modeling | 
|Btodellàre, va. to model, mould 
Modellato -a, a. modeled 
Modellatére, sm. modeler 
Modéllo, sm. model, pattern 
Moderare, va. to moderate. =, 
contain one's self 
taméate, ad. moderately 
tézaa, $f, moderation 
Moderato ~a, a. moderate 
IModeratére, ‘sm. moderator 
[Moderazigne, sf. moderation 
MModernaméote, ad. modernly 





























Modernita, s/.novelty, mode! 
Moderno -a, a. modern (ness) 
Modestaméate, ad. modestly 
Moddetia, 5/. modesty 
IModésto -a, a. modest 

Médico «a, a. limited 
[Modificante, a modifying 
Modificare, va. to modify 





Mo’, sm.'manner, way. - A =, |Modificativo -a, a. apt to modify 


after the 
Mebigita 27. fara 

ia, #7. farniture 
Mobile, @. moveable, mutable ; 
= sm.’ moveables , house-hdid 
goods, chattels 





" IModifiedto «a, a. modified 

just now |Modifoazione 
[Mtodig) 

‘Modista, sf. milliner 

Modo, ‘sm. manner, means - 


‘modification 
earn modillion,brack-] 
jet 








Mode. - In un = o nett’ altro, 


MOD 745 


MON 


somehow. - Di sche, In= che, \Mollésza, sf. softness, weakness, 


so that 

Wodulare, va. to modulate 
Modulato -a, a. modulated 
Modulatére, sm. modulator 
Modulaziéne, sf. modulation 
Mòdulo, sm. model - Module 


|Nfollica, sf. crum 
M 


} softish 
[Boll ficaménto, sm. mollifying, 


Islackness] 
olliccio, -licèlio «a, a. wettish, 


miti ation] 


Mollificàre, va. to mollify, soften 
Mollificativo -a, a. emollient 


Mofétta,sf.dangerouserhalation| mollifving * 


Moggiàta, s/. italian acre 
Mòggio, sm. bushel 


Mollificato -a, a. mollified 


[Stupid ;|Mollificaziéne, sf. mollification 


Midgio -a, da. heavy, dull -//Mollire. Y. Ammollire 


Moglie, 8f. wife 

Mogòl, sm. Mogul ; 
Moine, -nerie, sf. pl. dalliance, 
coaxing 


Mollizie,s/.softness - Effeminacy 
Mollére, -lume, sm. dampness 
Mollasco,sm.moliusk, molluscan 
Molo, sm. mole - Quay - Slip 


Moinière, sm. wheedler, cajoler |Moléseo, sm. bull dog, mastin 


Mòja , sf. brine-pit - Volcanic) 
Midla,sf.mill-stone [rock (Min.): 
Molare,a.molar, molary ~ Grind- 


c1|Moltéplice, a. manifold 


Molticcio, sm. mud, mire, dirt 
Moltifido -a, a. multifid (Bot.) 


ing. - Molart, sm. pl. molarsiMoltifiorito, -flsro -a, qa. manye 


- Grinding teeth 


flowered ( Bot.) 


Molàto -a, a. whetted, ground |Moltiférme, a. multiform 
Méloere, on. to mollify, assuage |[Moltifrénte, a. many-faced 
Mòle, sf. bulk, size - Structure |Moltilatero -a, a. manysided 


WMoléoola, sf. molecule 
Molecolàre, a. molecular 


Moltiparo -a, @. multiparous 
Moltiplica, sf. multiplication 


Molénda, s/.miller’s fee [sadly)|Moltiplicàbile, a. multipliable 
Molestaménte, ad. annoyingly,|{Moltiplicaménto,sm.V.Moltiplica 


Molestàre, va. to molest, vex 


Moltiplicàndo, sm. multiplicand 


Molestàto -a, a. molested, vered|Moltiplicàre, va. to multiply 


Molestatére, sm. troublesome 


Moltiplicataméate, ad. with mul- 


Molestévole, a.troublesome, vex-} tiplication — 
atious [tion, trouble) |Moltiplicato -a, a, multiplied 
Molèstia, sf. molestation, vexa-||Moltiplicatére, sm. multiplier 


Moldeto -a, a. troublesome, ti- 


resome 
Molinalo, -nàro, sm. miller 
Molinare, v7.to revoive in one’s" 
Molinéllo, sm. hand-mill [mind 
Molino, sm. mill. = a vento ,° 
Molla, sf. spring wind-mill J 
Mollàccio -a, a. flabby, soft 
Mollàme, sm. soft flesh 
Wollare, va. n. to slacken, loosen, 
unbend - Desist 
Molle, a. moist, wet - Gentle - 
Soft. - Mettere, Tenere in =, 
to steep, soak 
Molle, -li, sf. pl. fire-tongs 
Molleggiaménto , sm. pliancy, 
bending ; 
Molleggidre, vn. to be pliant 


Moltiplicaziéne, sf. multiplica-1 
Moltiplice. V. Moltéplice [tion] 
Moltiplicita, ‘sr. multiplicity 
Moltiplico, sm. multiplication 
Moltitadine, sf. multitude 
Moltivàlve, a. multivalve, mul» 
tivalvular 
Molto -a, a. much, great. - Afolti, 
molte, many ; - sm. great quan- 
tity;- ad. much, greatly, very, 
exceedingly 
Momentaneaménte, ad, in a mo- 
ment, at once |neous 
Moméntàneo -a, a. momenta- 
Moménto, s2n. moment - Impor- 
tance - Momentum 
Mommeàre. V. Berteggiàre 
Momòrdica, sf. storksbill, ge- 


Molleméate, ad. softly - Effemi-{ ranium (Bot.) [take the veil 


nately 

Mollétta, sf. hook spring 
Molidtte, sf. pl. pincers. 
Mollettina, sf. small spring 


Monacaglia, sf. ignorant monks 


Monaoale, a. monastic [tion | 
Monacanda, 4. sf. novice, proba- 


ys 
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MON 


Monaeàre; va. to make a nun.) Monellés00-a,g.roguish,kna vish 


lo take the veil 
Monacato, 512. monasticlife,mo-| 








‘Monacasiéne, s/. giving the vell, 
Monachétto, sm. young monk - 
Smew,white-nun (0r%.)-Staple] 


Monachino, sm. gnat-snapper j| Monetare, 


bulfineh (Orn.) 
Monachiamo , 57. monachism 

Mbnaco , sm. monk ~ Bulfinch’ 
Ménade, sf, monade [(Orn.) 








Monéllo, sm. urchin = Little 


rogue - Knave, swindler 





[taking the veil}| Monéta, sf. coin, money-Change 


Monetàggio, sm. coining of mo- 
ney = Minting 


Monetàle, a, monetary 


to coin, mint 
Monetàrio -a, a. monetary. ~ 
Strumenti monetari, coining- 
tools; - sm. coiner 

a, coined, minted 











Monarca, sm. monarch Monotaziéne, 5/. coinage, coining 
Monarcàie, a. monarchical [chy | Monetidre, sm. coiner, minter, 
Monarcàto,s778, chia, 5/. monar- | mintman 


Monàrchico -a, a. monarchica] 
Monarchista, s. monarchist 
Monastério,- 





Moogana( Vitella),s/.milk-fed calf 
Monile, sm. necklace 


ro,sm.monastery|Moniménto, 572. admonition 


‘Mondstico -a, 4. Monastical, mo-|Monitéro, sm. monitor 


nastic [late, cripple 
Moncàre, va. to maim, muti- 
Moncherino, «chino , -céne, sm. 
stump, of one hand 


Monitério, sm. monitory, 


Moniziéne, sf. admonition 
Ménoa, sf. dame, mistress 
Monnino, sm. young ape 


‘Ménoo -a, a. maimed, crippled;|Monécolo, sim. one eyed person 


= sm, one handed person 
Mondabile, a. cleansable 


Monocérdo, sm. monochord 
‘Monogamia, sf, monogamy 


Mondacoio,sm.bad wicked world] Monògamo, am. monogamous; - 


Mondaméate, ad, cleanly, neatly| 


sm. monogamist [monograph 


Mondaménto,s7i,cleanitig, cleani-| Monografia, sf. monograph, 


sin, ly manner 
Mondanaméato, ad, ina world- 
Mondanita, 5/, worldliness 
Mondana, s/. prostitute 
Mondano - 

ly; ~ sm. worldling 


Monogràfico -a, a, monographic, 
monographical 

Monogramma, s/n, monogram 
Monolito, sm. monolith 





@. mundane, world-|Monòlogo, sm. monologue 


‘Monomania, sf. monomania 


Mondare , va, to cleanse, clean| Monomaniaco,a.sm.monomaniac 


- Sift [- Cleansed 
MWondito -a, a. peeled - Sifted 


Movopdtato -a, a. monopetalons 
‘Monopélio, sm. monopoly 


Mondatére, sm. cleanser - Sifter] Monopolista, a. s, monopolist 


= Peeler fing - Pickings 
Mondatira, s/. cleansing, peeì- 
Wondasléne, s/. peeling - sifting 
Mondézza, sf. cleanness 
Mondezzàio, sm. dunghill 


‘Monopolistico -a, a. of monopoly 
‘Monosillabo -a, a. of one sylla- 
ble; - sm. monosyllable 
Monotelemo, sm. monotheism 
Monotelsta, ‘3. monotheist 


Mondiàle, a, mundane, worldly| Monotonia, sf_monotony 
Mondifiodro, va. to mundify, de-| Mondtono "-a, a. monotonous 


terge [cative 
Mondificativo -a, a. mundifi-| 
Mondificato «a, a. cleansed 
Mondificazione, s/. cleansing 


Mondiglia, s/. pickings - Sweep-] Montag 


inj [ness 
Mondiale, sf. cleantiness, hes? 


= sm. world, 
rostitute 


- Donna di 








Montaméato , 52”, 





Monsignére, sm. my lord » Your 

lordship 

Monséne, sm. monsoon | 

‘Monta, sf. mounting, coupling 
sf. mountain. = di 

, ice-berg 





ghiaccic 





Montagndso n itainons 
Méndo -a, a. cleansed ~ Pure ;| Mon! arabica,’ i. moun 


» sm. mountebank 
% mounting + 
ascending 


lonolleria,s/.roguery, swindling! montanaro, sm, mountaineer 


MON 


TAT 


MOR 


Montansllo, sm. tomtit, linnet;Morbéso-a, a. morbid, diseased 


n, {mountainous 
ntaodéaco, -nino, -tàno -a, | 
Montanino, sm. mountaineer 
Montànte, a. mounting, rising 
Montàre, va. n.to mount, ascend, 
rise up - Amount - Grow, in- 
crease - Be of consequence. = 
un fucile, to cock a gun. = un 
orologio, to wind up a clock 
Montata, sf. ascent, height, steep 
Mantàto -a, a. mounte 
Montatdio, sm. mounting block 
Montat6re, sm. mounter - Stal- 
lion, stud-horse 
Monte, sm. mountain, mount, 
hill - Lump. - Andar a =, (at 
cards) to deal again. - Mandar 
a =, to throw by. = di pietà, 
Lombard-house. - Il matrimo- 
nio è andato a =, the match 
is broken off 
Mionteròzzolo,sm.heap,pile, mass 
Montista, s. person employed in 
the Lombard-house 
Montivago -a, a. roving on the 
mountains [(Astr.) | 
Montdne,sm.ram, wether - Aries: 
Montuosità, s/. hilliness, rugged- 
ness, steepness tainous| 
Montudeo -a, a. hilly, moun- 
Montara,s/.uniform,regimentals 
Monumentale, a. monumental 
Monuméato, sm. monument 
Mora, sf. mulberry, blackberry 
- Heap of stones - Delay 
Morsiudla, sf. mulberry 
Moraiudlo, sm mulberry tree 
Morale, a. moral; - sf. moralit | 
Moraliata, sm. moralist (morals 
Moralità, sf. morality 
Moralizzàre, un. to moralize 
Moralizzàto -a, a. moralized 
Moralménte, ad. morally 
Morbéito, sm. indisposition 
Morbidézza, sf. softness - Mel- 
lowness - Delicacy [- Mellow 
Morbido -a, a. soft - Delicate 
Morbifero, -bifico -a, a. morbific 
Morbigliéne, sm. measles 
Morbillo, sm. measies (Med.) 
Morbino, sm. itch to laugh and 
make laugh 
Mlérbo, sm. illness » Contagion 
Morbosaménte, ad. morbidly 
Morbosita, Sf, morbosity, More 
bidness 


Mordàce, a. biting, sharp. - Etn- 
gua =, tart tongue  [irically 
Mordaceménte, ad. sharply: sat-3 
Mordacità, sf. mordacity, sharp- 
ness [sm. Oda e] 
Mordénte, a. biting, smart; - 
Mòrdere, va. ta bite - Backbite, 


car 
Mordicàre, va. to smart, fret 
Mordicativo;-a,a.biting.smartin 
Mordigallina,sf.chickweed (Bot. 
Mordiméntò, sm. bite, biting 
Morditére, sm. biter, slanderer 
Morditara, s/. bite, biting 
Morélla, 3f. morel, nightshade 
(Bot.) - Quoit - Gudgeon 
Moréllo -a, a. blackish, black 
Morèna. V. Muréna 
Moréaca, sf. morris-dance 
Moréeco -a, a. moorish 
Morétta, sf.morilion, golden eye 
Morétto, sm. negro-boy, little 
moor 
Morfta, sf. leprosy, morphew 
Morfia, sf. mouth [morphine] . 
Morfina,sf. morphia,morphina, 
Morfire, vn. to guttie, deyour 
Morgana, sf. Fata =, Mirage, 
looming [left-handed 
Morganatico -a, a. morganatio, 
Moria, s/. mortality - Contagion 
Moribindo -a, a. sm. dying, at 
the point of death . 
Moricola, sf. ruins, rubbish 
Morice, sf. pl. Y. Emorròidi 
Moricino -a, a. young negro 
Moriènte, a. dyin form | 
Morigeràre, va. to tutor, train, 
Morigeratézza, sf. good moràls, 
sober-mindedness 
Morigeràto-a, a. of good morals 
sober-minded 
Morigliéne, sm. avosetta 
Morionoino, sm. small cap 
Moridéne, sm. morion 
Morire, on. to die. - Far = dt 
fame, to starve. =di suo male; 
to die a natural death _ 
Moritùro -a, a. about to die 
Morméne, sm. Mormon 
Mormoraménto, sm. Murmur 
Mormorante, ga. murmuring 
Mormoràre, von, to murmur 
Mormoratére, sm. Murmurer 
Mormorazidne, sf. muryur * 
Backbiting 


rr nie 
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Mormoreggidnte, a. murmuring 
Mormoreggiàre, pn. to murmur 
Iormorévole, a, buzzing 
Mormorio, sm, murmur 
Mormordso -a, a. murmuring, 
purling {- Negro 
Méro, sm. mulberry-tree-Moor| 
Marola, sr. mulberry e 
Morbidi, s/.pI. piles, hemorhoids 
Morosaménte, ad. tardily, with 
ela: 
Moréso -2,0. slow, tardy, lasting 
Morea, sf, Morse, pl. bite, vice= 
Pincers 
Morseochiàre, va, to gnaw,nibble 
Morseochiato -a, 2. gnawed, nib-| 
bled [Tooth mark 
Morsecchiatàra, sf. bite, pinch — 
Morseggiàre, va. to nibble 
Morsèllo, sm. morsel 
Morsicire. 7. Morsecchiàre 
Morsicàto -a, a. bitten, gnawed 
Morsicatùra, s/. bite, biting 
Mòrso -a, a. bitten, gnawed; - 
sm. bite, biting - Bit, snafile = 
Morsel - Goawing, smart 
Morsira, s/, bite, gnawin; 
Mortadélla, sf. thick Bologna 
sausage 
Mortiio, sm. mortar. - Pestar 
l’acqua net =, to beat the air 
Mortaiéne, sm, large mortar 
Mortile, a, mortal 
Mortaléito, sm. small mortar - 
Squib, crackter 
Mor! sf. mortality 
inte, ad. morally 
Mortaménte, ad. like a dead 








rson 
Morlarétto, sm. ‘squib, cracker 
Marte, sf. th. = Letto di ©, 
death-bed. - Morire di sua = 


to die a natural death 
Mortèlla, 





se, dead 
fmanner? 


Mortifero -a, a. mortiferous 
Mortificare, va, to mortify 

ad. with mor- 
[tification] 





mortification 
Mortito, sm. myrtle-berry, ra- 


& deadly ]|atdaso 


MOS 

Marto «a, a. dead, deceased, ~ 
Mano sta, mortmain. - Acqua 
sta, standing water. - Fuoco =, 
wild-fire, caustic; - sm. dead 
body, dead person. - It giorno 
dei morti, all souls' day. ~ 
Omzto dei morti,burial-service 
Mortério, -tòro, sm. funeral 
obsequies 

Bfosàico -a. a. mosaic; - sm, 
mosaic, mosaic-work i 
Mésea, ‘sf. fly. = cieca, blind 
man’s buff. - Saltar la = to 
get angry 

Moscdda (Noce), sf. nutmeg 
Moscadàto -a, a. musked 
|Moscadélla, sf. -déllo, sm, mus- 
cat, muscatel 





Btoscido, sm. musk __ 

Moseaio, sm. lot of flies - Ti« 
resome affair 

Moscaisla, -iudla, sr. meat-safe, 
antry. (hawk, fereei] 

loscarding,-scdrdo,sm.sparrow 
seatillo, 





sm. Muscat 
}.sm.dapplegray,musk 
Moscerino. Y. Moscherino 
ftoschéa, sf. mosque 
/Moscherino,sm.small fly, midge. 
~ Montaré il =, to fly out 
IMoschettàre, va. to slioot 
Moschetidta, sf. musketshot 
Moschottito -a, a. shot [etshot 
{Moschetteria,s/.volley of musk-. 
|Moschettièro, sim. musketeer 
fMosobétto, sm. musket 
Moschettone, sm. blunderbuss 
[Mosobioida, 4. 5. killer of flies 
[Mosohicidio, sm. Killing of flies 
Moschino, -scino, sm. small fy 
|Mosciamà, s/. salted tunny 
IMiéecio «a, a. flabby, withered 
IMosciéne, sr. gnat - Tippler 
[Mideea, sf. movement; ~ p2. start 
ing-post, barrier. = Dar ta = 
to start. -Hssere in sulle =se, 
to be on the point of starting 
«a, a. moved, impelled 























|Miostàcohio, sm.mustachio, mus- 
tache 
IMostacotita, sr. slap on the face 





itostàocio, sm. face, visa; 
Afoetacci6ne, sm. slap on the fa- 
ce, cul 





Biostàta,a.sf.sweet grapes (Agr. 
[Mostàrde, sy- mustard’? ae vo) 
nir las atnaso, to tease, ating 


Misto, 812. must 
Miostéso -a, a. tasting of must 
Miéstra, sf. muster, show - Re- 
| view - Pattern, sample - Exhi- 
bition 
Mostrabile, a. to be shown 
Mostraménto, sm.showing, show 
Mostrare, va. to show, demon- 
strate; - vn. to feign, pretend 
- Appear, seem [strated 
Moetrato -a, a. shown. demon-: 
Mostratére, sm. exhibiter, ex- 
pisiner [strated; - sm.monster) 
Getro -a, a. shown, demon-j 
Mostréso, -struéso -a, a. mon- 
strous 
Mostruosaménte,ad.monstrously 
Mostruosità, sf. monstrousness 
Mota, sf. mud, mire - Dirt 
Motivàre, va. to allege, mention, 
explain {explained | 
Motivato -a, a. accounted for, 
Motivo -a, a. motive, moving; - 
sm. motive 
Moto, sm. movement, motion. = 
involontario, subitaneo start.) 
Motore, sm. mover [starting | 
Mot6so -a, a. muddy, miry 
Motrice, af. moving 
Motta, sf. clod, turf 
Motteggiaménto, sm. quizzing | 
Motteggiare, va. to banter, quiz 
Motteggiàto -a, a. bantered —— 
Mottoggiatére, sm. banterer, quiz 
MMotteggévole, a. facetious 
Mottéggio, sm jest.joke - Banter 
Mottétto, s7:. joke, jest, sport 
Motto, sm. motto, device. - Far 
=, to mention by the way . 
Movènte,a.moving;-sm. motive 
Movénza, sf. movement 
Mbvere. V. Muòvere 
Movibile, a. moveable, moving 
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- sm. stump, piece, bit - Nave. 
= di stalla,stable boy, hostler. 
= di nave, cabiu boy 
Mozzorécohi, sm. pettifogger 
Mucchio sm. heap 
Maucilàgine, sf. mucilage 
Muoilagindso-a, a. mucilaginous 
Maco, sm. mucus 
Mucosita, sf. viscosity. sliminess 
Mucéso -a,a.mucous [changing 
Muda, -dagi6ne, sf. tnoulang | 
Mudàre, vn. to moult 
Mùffa, sf. mustiness, mouldiness. 
- Saper di =, to have a musty 
smell 
Muffare, on. to grow musty 
Mu ffaticcio-a,a.somewhat musty 
Muffàto -a, a. must 
Mauffeggiàre. V. Mutlàre 
Muffétto, sm. spark - Gallant -1 
Muùffo -a, @. musty [Beau] 
Muffola, sf. muffle (Chim.) 
Mugghiaménto, sm. lowing, bel- 
lowing . 
Mugghiàaute, a.lowing, bellowing 
Mugghiàre, v7. to low, bellow 
Mùgghio, sm. lowing, bellowing 
Muggire, on. to low, bellow, roar 
Muggito, sm. lowing, bellowing 
Mugherino, sm. sort of jessamine 
Mughétto, sm. lily of the valley 
Mugndio -a, a. of amill; - sm. 
miller - Sea-gull, sea-mew 
Mugnere, va. to milk - Squeeze 
Mugnit6re, sm. milker 
Mugolaménto, -lio, sm. howling, 
- yelping [ Oa | 
Mugolàre, on. to yelp, howl, 
Mala, sf. mule - Slipper 
Mulàochia, sf. jack-daw (Orn.) 
Mulacchiàia, sf. flight of crows 
- Fig. chattering [mule] 
Mulaggine, sf. stubborness of 


Movimento, sm. movement, mo-|Mulattière, sm. muleteer aver | 


tion. = involontario, start 


Malàtto,a. sm. mulatto (driver 


Movitiva, sf -tivo, sm. moving) |Mulénda, s/. miller’s fee 


Movitére. V, Motére 


[cause ||Mulièbre, a. womanish 


Mozione, sf. motion, movement|Mulinàre, vn. to muse, contem= 


Mozzaménto, sm. cutting off - 
Maiming 


late, ruminate 
ulinàro, sm. miller 


Mozzàre, va. to cut off, maim Mulino. VY. Molino 
Mozzàto -a, a. cut off - Maimed|Mulino, a. of a mule 
Moxzzétta, sf. bishop's short gown |Mallo, sm. mullet 
Mozzicéda, a. docked, cropped |Malo, sm. mule 


Mozziogne, sm. stump 
Mozzina, sf. cunning blade 


Miulea, sf. hydromel 
Multa, sf. fine 


-a, A. cut off - Curtailed;'Multàre, va. to fine, mulct 
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Maltito -a, a. fined, amerced ;Mariccia, sf. heap of stones. 
Moltiférme. V. Moltiforme aemure,sm.rourmur, warbling 
Maltildquic, sm. verbiage Miro, 872. wall. = a secco, stone 
Maltilistre, a. of many lustres | wall without mortar 
Maltiplicàre. V. Moltiplicàre Murra, sf. cassidonia 
Maltiplice, a. manifold Musa, sf. muse . 
Multiplicità, sf. multiplicity —|Musàico, sm. mosaic work 
Maltipiico, sm. multiplication |Muasardo -a, a. lazy, loitering 

. Miltiplo, a. sm. multiple Masàre, vn. to trifle-Stare, gaze 
Multitadine. V. Moltitùdine Muscato, -schiàto -a, a. musked, 
Màmmia, sf. mommy muscatel [musk-pear (B o6.)| 
Mungere. V. Mùgnere Muschiétto, sm. sweet sultan, 
Municipàie, a. municipal Mischio, -s00, sm. moss, musk 
Municipaliemo, sm. municipal |Muschidso, -ecdso -a, a. Mossy 







interest Muscolàre, a. mascular 
Municipalista, a. s. upholder of[Muscolatùàra, sf. muscles - Musc- 
| municipal interest _ ling tion 
i Municipalità, sf. municipality |Muecoleggiaménto, sm.articula- 


Muscoleggiàre, va. to articulate 
Muscolo, sm. muscle 
Muscol6so, -sculéso -a, G. MUus- 
culous, muscular 
Muséo, sm. museum 
Muserudla,sf.nose-band - Muzzle 
Musdtto, sm. small snout 
Mùseica, sf. music 
Musicale, a. musical 
Musicalménte, ad. musically 
Musiodre, va. to set to music; ° 
on. to sing, play _ 
Musichino, sm. little musician 
Musico ~a, g. musical ; - sm. mu- 
sician [ sic] 
Musicomania, sf. mania for mu- 
Musiméne, sm. musmon, musi- 
mon [muzzle - Eel 
Musino, sm. little snout, little 
Maso -a,a.moping ; - s7m.muzzle 
snout - Grimace. - Torcer ils, 
to make wry faces 
Musolièra, sf. muzzie 
Muegne, a. sm. surly, sullen - 
One who pouts, looks gruff 
Musòrno, a. sm. laggard 
Miussola, -solina, sf. muslin 
Mussolino, Mùssolo, sm. muslia 
Mustacohi, sm. pl. mustaches 
Murata, sf. castle keep, dungeon|Mustiochio, sm. white-nosed 
BMiuràto -a, a. walled, built Mustélla. V. Donnola (monkey 
_ Muratére, sm. mason, bricklayer |Mustellino -a, a. of & weasel, 
|  Muratério -a, a. of masonr weasel color 
| IMuràzzi, sm. pl. venitian dikes |Muta, sf.change, mutation, tutti» 
Mùrcido -a, a. cowardy, lazy | set. = dt vestitt, suit of clothes. 
Murèna, sf. sea-eel, lamprey | = di cavalit, set of horses. * 
Maria, sf. brine, pickle a set, a coach and six. = 
Mariàtico -a, a. muriatic cani, pack of hounds 
Mariàto, sm. muriate Matabile, a. mutable 


Municipio, sm. free town, city 
Munificèntea.munificent [cently 
Manificenteménte , ad. munifi- 
Munificènza, sf. munificence 
Munifieo -a, a. munificent 
Munire, va. to provide, store - 
Fortify. «ei, vr. to arm one's 
self, provide for one’s self. 
Munito -a, a. stored, provided 
~ Fortified . 
Maniziéne, sf. munition. - Mu- 
nizioni da bocca, provisions. 
- Munizioni da guerra, am- 
munition.- Pan di =, soldier’s 
bread ( Mil.) 
Manizioniére, sm. contractor, 
commissary of stores . 
unto -a, a. milked, drained 
- Thin, lean 
Maòvere, va. to move - Induce, 
entice. = lite, to go to law. =4/ 
2orpo, to open the bowels. =el, 
Dr. to move 
Kara, sf. tack (Mar.) 
Curàglia, sf. wall 
afuragliéne, sm. thick wall 
Muràle, a. mural {sonr 
Muraménto, sm.. walling, ma- 
Maràre, va. to wall, build 
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Moatabilita, sf. mutability ‘Napoleonista, s. supporter of Na- 
Mutabilménte, ad. inconstantly; poleon tan] 
Mutaménto, sm. mutation apoletàno, «litàno «a, a. neopo- 

Mautànde, sf. pl. drawers Nappétta, -pina, sf. small tassel 


Mautante, a. chaging, fickle |Narciao, -cieso, sm. datfodil 
Mutànza, sf. change, mutation |Narcdsl, s/. -cotlamo,s7m.narcosis 
Mutàro, va. to change, alter . |Narodtico -a, a. sm. narcotic 
Mutataménte, ad. changeably {Narcotina, s/. narcotine 

Mutàto -a, a. changed Mardino -a, a. of spikenard 
Mutatére, sm. he that changes |Mardo, sm. spikenard [nostril 
Mutazidne, sf. mutation, change|Màre, -rice, sf. Mari, -rici, pl. 


Mutévole, a. mutable Narraménto, sm. relation 
Mutevolménte, ad. changeably |Marranute, a. relating, telling 
Mutézza, sf. dumbness Marràre, va. to relate, tell — 
Matilaménto, sm. mutilstion Warrativa, sf. narrative | ates | 
Mutilàre, va. tomutilate, curtail |Narrativaménte,ad.by way ofre- 
Mutilàto -a, a. mutilated Narrativo -a, a. narrative 
Mutilatére, sm. mutilator Warràto -a, 4. related, told 
Mutilazidne, sf. mutilation Narratére, sm. teller, narrator 
Mitilo -a, a. mutilated Narratòrio -a, a. uarrative, rela- 
Muto «a, a. dumb, mute, - sm.| ting . 
dumb person [ness | |Marraziéne, sf. narration, recital 
Mutolézza, s/. dumbness, muta- | Masàccio, sm. large ugly nose 


Mùàtolo -a,a dumb, mute; - 8m.|Nasàie, a. nasal 


mute, dumb person Nasàre, va. n. to smell | [nose | 
Mutuaménte, ad. mutually Nasata, s/. rebuff - Hit with the 
Matuante, s. money lender Wascènte, @. being born, rising 
Mutuàre, ca. to lend money on |Naecdnza. sf. birth, nativity 
interest Wascere, vn. to be born, come 
Mutuatàrio, sm. borrower forth, rise 


Mutuaziéne, sf. reciprocation |Nasciménto, sm. birth, rise 
Mutuo -a, @. mutual: - sm. loan |Mascita, s/. birth 
Muùzzo -a, a. between sweet and |Mascitiro -a, a. s. to be born, yet 
sour unborn (2at.) 
Nascondénte, a. hiding . 
N Masc6ndere, va. to conceal, hide 
Nascondévole, a. that may be 
Mabab, sm. nabob hidden lurking-place | 
Nacchera , sf. tambourine -|Mascondiglio, sm. iding corner, | 
Child’s rattle - Nacre (4f7in.) |Mascondiménto, sm. hiding, con- 
Naccherino, sm. kettle drummer] cealment der 


Nadir, sm. nadir Masconditére, sm. concealer, hi- 
Maffe, int. indeed! Nascosaménte , ad. secretly , 
Mafta, sf. naphtha stealthily 


Màiade, s/. naiad, water-nyMph |Nasodso -a, a. hidden, concealed 
Nànfa, sf. orange-flower water |Mascosaménte, ad. secretly, by 
Manchino, sm. nankeen, nankin| stealth |privately 
Manna, sf. lullaby. - Ninna =, |Mascésto -a, a. hidden. - Di =, 
hushaby, lullaby. - Far ja =,|Masèide, sf. burlesque poem on 
to lull to Sleep - Fall asleep the nose [Short nosed person] 
Mano -a , a. sm. dwayf, shrimp. [Nasino, sm. pretty little nose - 
- Gallina nana, bantam hen |Maspàre. V. Annaspàre 


Manti, pr. before Naso, sm. nosa. = aquilino, ro~ 
Napéa, sf.nymph 0} the valleys} man nose, = camuso, snu 
Mappa, s/. tuft, puff, bunch nuse. - Restar con un palmo 


Napéllo, sm. wolf’s bane (Bot.)| di =, to look blank 
Mapoleònico, -a, q. Of Napoleon 'Maepo, sm, reel, winder 


~ - 


L 
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Tassa, $/. bow-net - Flask, phial/Naufrago «a, a, wrecked; = sm. 






rieso, sm. Yew-tree (Bot.) 
treîo, sm. riband weaver 

Mastrièra, sf. bunch of ribands, 
bow-knot 

Mastrino, sm. small riban 

Méstro, sm. riband 

Nastùrzio, sm. water-cresses 

Nasùto -a a. big-nosed , long- 














a. natal, native; - sm, 
nativity, birthday. ~ La festa 
di 

Natali, sm. pl. birth, lineage , 








extraction. — Di cospicui =\| 


high-born ibirth-day 
Watalizio-a, a. natal.- Giorno =, 
Natinto, a. swimming 
Natire. V. Nuotàre 
Natatbria ; sf. fish-pool; - pl. 
fins (of fishes) 
Mitica, sf. buttock 
Natio “a, a. native 
Nativaménte, ad. naturali 
Natività, sf. nativity, birt 
Nativo -a, a, native, natal 
Nato -a, €. born - Made - Sprung 
= Morto =, stili-born; - sm. 
son, child, little one 
Matrice, sf. water-snake - Rest- 
harrow (Bot.) 
Nitro, sm. natron 
Natta, sf. trick - Tumour - Cork 
Natura. s/. nature. ~ Di sua 
naturally. - Contro 
tural, unnaturally. 
in =, to pay in kind 
Waturdle, a. Datura); - sm. na- 
fare ina natural manner) 
Maturaleggiàre, va. to represent 
Maturalézza, sf. naturalness 
smi. naturalist 
7. naturalness. - Let-| 
tere di =, act of naturalization 
Mataralizzire, va. to naturalize 
turalinato “a, a. naturalized 
turalménte, ad. naturally - 
Of course 
Maturàro, va. to render natural, 
naturalize. sal, or. to become 
familiarized with 
faturàto -a, a. grown natura: 
Maufragante -a, a. ship-wrecked| 
Maufragiro , vn. to ship-wreck, 














unna; 
Pagare 























Christmas day | 
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ship-wrecked person 
sumachia, sf. naumachy 
Nausea , sf. nausea, lonthing ~ 
Surfeit {squeamish 
béndo -a, a. loathing , 
sseaméntos7a.loathing, ques 
mishness, nausea 
seante, a. nauseous 
asedre, va. to nauseate, loathe; 
= wn. to have retchings 
Nauscativo -a, a. nauseous 
seta a, a. disgusted shocked 
rusedso -a, 2. NAUSEOUS, toate) 
sm. sailor, pilot [some 
sf. navigation 
Nautico -a, a. nautical 
Nivtilo, sm, nautilus 
Navale, a. naval; - sm.dock-yard 
Mavalésiro. V. Navichiére 
‘Mavata, sf. ship's freight, boat- 
full - Nave — 
Nave, sf. ship, vessel. = da 
guerra , man of war. = mer- 
cantile, da carico, merchant- 
man [- Incense bor] 
‘Bavicdlla, sf. small vessel, boat! 
Mavicellàio. V.Navichière  (full| 
Navicellata, s7. boat-full, barge 
Navicéllo, son. boat, bark (man| 
\Navichière,sm.boatman, water) 
Navigabile, a. navigable 
Navigaménto, sm. navigation 
Navigante , a. navigating , sail 
ing, steering; ~ sm. passenger 
Sailor, seaman | 
Li re, wr. to navigate, sail. 


















































‘a ritroso, to head , opposs 
(the stream}. = a secon: 
sail with the wind aft; - st. 


navigation 

Wavigito «a, a. navigated, sailed 

Mavigatére, sm. navigator, 5e8- 

man [tion = Of sailing 

Navigatbrio -a, a. of naviga 
vvigazidne, s/, navigation, sail” 

i 














loggerhead a 
‘Mazareatd, sm. nazaritism 

Sno =a, a. nazarean, Na 
zarene;-sm.Nazarene, Nazarite 
Nazionale, a. national 








wrecked [Rastonaitta, 57. nationality. 


Nazionalizzire, ta. to nationa- 
ize, make national 





nation 
Mò, c. neither, nor. = l’uno «| 
l’altro, neither one nor the 
other. = aviche, not even 
Me, pron. some, any - Of it, off 
them - Us, to us - Thence, 
from thence 
Wo! (Wel, Nelle, etc.), in the 
Nébbia, sf. fog, mist. - Imbot- 
tare ia =, to work idly, dau- 
die about {mist | 
Mebbisne, sm. dense for, thick) 
Mebbidso -a, a. misty, fovy 
Mebuldsa, sf. nebula; = p/. veb=) 
Nebulosità, sf.nebulosity {ule 
Webuldao -a, a. nebulous, mis:y 
Necossariaménte, ad. necessarily 
Wecossàrio -a, a, necessary. = Le 
cose =ri¢ alla vita, the neces- 
saries of life; - sm. necessary 
- Water closet, privy 
Nooesaltà, sf. necessity. - Avere 
= d'una cosa, to need a thing. 
- Senaa =, unnecessarily 
Neoessitante, a. that necessitates 
Mecessitàre, va. to necessitate ; 
‘on. tobe necessary [compelled 
Nocessltàto =» a. ‘necessitated, | 
Mecessitéso -a, a. necessitous, 
indigent luary 
Neorologia, sf. necrology, obit~. 
Meoroldgico -a, a, necrological 
Neoromante, sm. necromancer 
Mecromantéssa, s/. sorceress 
Neoromdntico a, a. necromantic| 
Neoromanzia, sf. necromancy 
Neoròpoli, sf. necropolis 
Wecroscopia,s/.post-mortem exa- 
mination (Med.) 
Nooròsi, sf. necrosis 
Nèd, c. neither, nor . 
Nefandézza, -dita, sf. atrocity, 
execrableness, heinousness 
Nefando -a, a. nefandous 
Nofarlaménte, ad. nefariously 
rlo «a, a. nefarious 
Nefàsto -a, 4. inauspicious, un- 


ducky 
Nofriiloa, -tido, sf, nephritis 
Nogablle, a, deniable 
Negabilità, sf. being deniable 
Negaménto, gation, denial 
Negànte, a, denying, disowning 
Mogare,ba.todeny,refuse, disown 
sf. negation, negative, 






























denial tive! 
Nogalivaméate, ad. negatively 
Diz. Ital.-Ingt. ea 


US 


NEO 
fogativo -., a, negative, denying 
oblta ca, a det ack Also 
INogatore, sm. denier [refused, 
\Negazigne, sf, negation, denial 
[Neghittosgménto, ad. lazily, ca- 
relessì; 

[Rtoghittàso -a, a. careless, indo- 
lent, lazy.- Dorina =sa, siattern 





Neglettaménte, ad. neglectfally 
lètto -a, a, neglect: [regard] 
ligentàre,va. to neglect - Dis») 





Negligènte, a. s. negligent 
Mogligontemgnte, ad. negligently 
\Nfegliggoza, s/. negligence 
Negligere, ta. to neglect 
[Negòssa,sf.-gòsso.sm. sweep net 
[ogoziànte, sm. me' chant 
[Negoziàre,vn. to negotiate,trade, 
deal, traffic - Treat 
Mogoziativo «a, a. negotiating 
[Nogoziàto -a,g, negotiated, trans 
acted; = sm, negotiation, bu- 
fogosiats tiator 
fogosiatére, sm. nego! 
Negoziazione, sf. negotiation 
Megalo, 37. affair, business - 
Trade - Shop - Negotiation 
[Nogozigso -a, a, active, bus: 
Negroggiàre, v7. to get blackish 
Mogrétto -a, a, blackish 
INogrésza, sf. blackness, swar- 
thiness f. negro woman] 
[Négro «ag. black ;~ sm. negro;] 
(Nogrofàmo, sm. lampblack 
Nogromante, V. Necromante . 
Negromé: Y. Necromàntico 
\Nogromanzia. V, Necromanzia 
Net, pr. art. in the 
Nerabiforo~2,a.cloud-compelling 























Némbo, sm. shower - Nimbus 
[Brembdeo «a; a. stormy, tempes~ 
Nemesi, 57. Nemesi {tuous) 





Weratoaménte, gd. inimically 
|Memicare, va. to hate, persecute 
|Memichévole, a, inimical [mity 
\Nemichevolménte, ad. with en-. 
Nemico «a, a. inimical,hostile ; 
Tra. onemy = FOO. no 
intomisià, #7. enmity [Neither 
Nemméno, ad, not even, nor - 
|Nònia, sf. funeral song, dirge 
Neaufar, sm. water lily (Bot.) 
N80, sm. mole, patch, spot 
petite = ae gm neophite 
sologia, sf nadiog, 

ecleeieo a, a, neblogicat 
IMecloglemo, sm, neclogista, 
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Seblege, sm. neologist Wettamdate, ad. tidily, neatly - 
Meptate, sm. nepenthes ( Bot.) | Uprightly, frankly | { sing] 
Mepitdlla, sf. caiamint (Bot.) [ettamdénto, sun. cleaning.clean- 
Mopitilo, sm. edge of the eye- Mottapdmni, a. s. clothes scourer 

lids (Anat.) |wettare, ta. n. to cleanse, scour 
, $m. nephew = Grandson ; Méttare, sm. nectar {nectarean } 

sf. niece - Grand-daughter Nettireo -a, a. nectareous .| 


sm. nepotism Nettativo -e, a. cleansing, de- 

Nè pere. V. Nemméno} tersive iscoured 

Wequitéeo -a, a. iniquitous Nottàto -a, a. cleaned, cleansed, 

Weguisia, sf, iniquity Moettatéio, sm. dish-clout, rubber 
Weraméate, ad. smuttily Nettatara. V. Purgatùra 

Neràstro -e, a. blackish Mottézza, sf. cleanliness, neatness 
Werbire, va. to whip, lash Nòttile, a. fit to be spun 

Merbàta, s/. lash, lashing stroke |Nétto -a, a. clean, neat, clear - 

with a whip Net. - Importo, =,nett amount 


Nérbo, sm. nerve -Sinew - Whip}|Mettànico,-tànio -a, a. neptudian 
, “Fito -a, a. sinewy,|Nettunismo,sm.neptunian theory 

sinewed, muscular, sturdy Neuralgia, sf. neuralgy 

Werbosaménto, ad. vigorously, |Neutréle, a. neutral - Neuter 
sturdily sinewed |Meatralita, sf. neutrality 

Merbéeo, -bàto -a, a. Vigorous, |Neutralizzàre, 2a. to neutralize 
Horeggiaménto, sm. biackening |Neutralizsazidne, s/. neutraliza- 
Mereggiànte, a. blackish tion 

Were , on. to grow black |Neutralménte,fad. neutrally 


Werd sf. Nereid Néutro -a, a. neuter 

Woeréaza, sf. blackness, black; |Meatoniadno -a, a. sm. newtonian 
swarthiness - Smuttiness Nevàlo, sm, snow storm, abuu- 

Meriocio -a, a. blackish dance of snow 


Wéro -a, a. black. - Vestire GjMevàre. V. Nevicàre 


- Nervure (Bot.) . Nevicéeo -a, 4. SlOWy 
Wérveo -a, G. nervous, Vigorous |Meviechia, sf. -sohio, sym. sleet, 
Mervino -a, a. strengthening the| drizzling snow 

nerves Wovoeité, sf. great fall of snow 
Nérvo,sm.nerve-Sinew-Strength jNevéso -a,a.snowy ; - sm. nivose 
Morvosaméote, ad. nervously |MNevralgia. V. Neuralgia 
Mervoeità, sf. nervousness - Vig-|Mibbio, sm. kite 

our [Stout, sturdy ||Micchia, sf. niche whining} 
Mervéso, -vàto -a, a. nervous -; |Miochiaménto, sm.complaining, 
Wesciénza, sf. nescience Micohlàre, on. to whine, grum- 
Nèscio -a, a. ignorant.- Far il} ble, groan 

= to feign ignorance Mioohio, sm. shell, conch-shell 
Méspola, sf. mediar Biohel,Michélio, sm. nickel (Afin.) 
Nespolo, sm. mediar-tree | {|Mlcosidna, sf. nicotian (Bot.) 

èeso,sm. connection, connexion |Mictaziéne, sf. nictation, nicti- 
Wessùno -a, a. no, not any; -| tation (bevy, covey] 
pron. none, no one, nobody, iMidata, -didta, sf. nestiul, nest, 
not one {nursery | Wididoe, a. s. nestling 
Mestaiudla, sf. nursey ground,)]{Midificàre, on. to nest - Nestle 
Nostire. V. Innestare Mido, -dio, sm. nest 
Mesto, sm. graft, scion, slip Miegàre, va. to deny - Refuse 

ottacdesi, a. s.emptier of chess~|3i sm. denial, refusal 
pools, night-man =u va. to engrave in niello 
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Mièllo, sm. niello, embossment |Nobilùme, #2. contemptible 
Widnte,sm. nothing - Any thing.|Nòcca, sf. knuckle [ obles] 
= affatto, nothing at all Nocchiére, -ro, a. sm. pilot, 
NientedimAnco,-diméno, -teméno,! steersman [ged, ane | 
ad. nevertheless, yet, however} Nocchidso, -ohiùto -a, a. snag- 
Mientiemo, sm. nothingness ,|Nòochio, sm. knot, knob - Snag 
nihilism Nécoiolo, sm. kernel, stone of 
Nigèlla, sf. bishops-weed (Bot.)| fruit, pippin. - Sono due ant- 
Mimicàre, va. to hate, detest,| me in un =, they are bosom 

persecute. - Nimicarsi uno, to} friends 
make a person one’s enem Mocciolùto -a, a. with a kernel 
Wimicato -a, a, hated, become or Nocciuòla, sf. hazel-nut, filbert 
made an enemy Nocciuòlo, sm. hazel nut-tree 
Nimiohévole, a. hostile, inimical|Néce, sm. walnut-tree; - sr. 
Mimichevolménte, ad, in a hos-| walnut. = del collo, Adam’s 
tile manner i apple (neck bone).= del piede, 
Nimicizia, sf. enmity ankle-bone 
Mimico, etc. V. Nemico, etc. Nocèòlia, sf. hazel-net - Filbert 
Ninfa, sf. nymph Nocemoscida, sf. nutmeg 
MNinfàle, a. nymphean Nocènte, a. noxious 
Ninfèa, sf.water-lily, water-rose|Nocévole, a. hurtful, prejudicial 
Ninfeggiàre, vn.' to become or|Nocevolménte, ad. hurtfully 
resemble a nymph Nocifero -a,a.bearing nuts (Bot.) 
Minnare, va. to rock, dandle,|Noocifraga af. Ghiandaia =, nut- 
sing asleep. - Ninnarsela, to| breaker, nut-jobber,nut-pecker 
stand irresolute [one’s time»|Nociménto, sm. harm, damage 
Ninnolàre, wn. to trifle away li Nocino -a, a. of a nut 
Minnolo, $. trifle Nocivaménte, ad. harmfully 
Wipéte, s. nephew, niece -j|Nocivo -a, 4. hurtful 
Grandson, grand-daughter Nocuménto, sm. damage, harm 
Niestno. Y. Nessùno Nodèllo, sm. juncture, joint 
Witidézza,sf.brightness,clearness Noderéso, -rùto -a, a. knotty 
Mitido -a, a. neat, bright Nodinosm.knotting, knotted lace 
Nitére, sm. brilliancy, neatness]Nèdo, sm. knot = Bond = Joint. 
Witradto, sm. nitrate = Scorxoto, sliding knot. = del 
Nitrico -a, a. nitric collo, nape of the neck 
Witrire, on. to neigh Nodosità, sf. knottiness 
Witrito, sm. neighing Nodéso -a, a. knotty 
Nitro, sm. nitre, saltpetre Moètico «a, a. noachian 
Nitrògeno, sm. nitrogen Noi, pron. we, us | e] 
Witrosita, s/. nitrous quality ,|Ndia, s/. annoyance, trouble, 
nitrous taste + [Noiaménto. Y. Annoiaménto 
Mitréso -a, a. nitrous Noiànte, a. annoying, tiresome 
Mino ~a, pron.no one, nobody, |Molàre, va. to annoy, weary, 
none, not one. tease, vex, trouble 
Wiveo. V. Candido, Làtteo Nolàto -a, a. wearied, teased 
Wivéola, sf. snow-flake (Bot.) |Noiatére, sm. tiresome person, 
Mo, ad. no (not). = signore, no| bore (edious | 
SIP. - Dire =, to say it is not,|Noiévole, ~idso -a, a. tiresome, 
to deny it (nobleman Noiosaménte, ad. vet oe | 
Mobile, a. noble; - sm. noble, | Nolosita. V. Nòia [tediously 
Nobilitànte, a. ennobling Noleggiàre, va. n. to freight, 
Mobilitàre, va. to ennobie. «sì, vr.| charten ; [tered 
to make one’s self illustrious | Noleggiato -a, a. freighted,char- 
Mobilitàto -a, a. ennobled Noleggiatére,sm, freighter, char- 
Wobilménte, ad. nobil tering party P [tering ” har | 
re 


Mobilità, s/, nobieness = Nobility! Woléggio, sm. hting, char- 
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Malo, sm. freight - Hire Notàbile,a.s.notable, remarkable 
Nèòmade, a. nomadic, migratory;| Motabilité, sf. remarkableness 
-s, nomad. - Vita =, nomadism.} Notabiiméate, ad. remarkably 





- Menare rita =, to nomadize 
Nomàre. V. Nominare 
N6me, sm. name - Renown, re- 
puote - Noun (Gram.) 
omenclatére, sm. nomenclator 
Nomenclatùra, sf. nomenclature 
Nomignolo. V. Soprannéme . 
Nomina, sf. nomination - Gift - 
Appointment . 
Wominale, a. nominal flebrity 
Nominànza, sf. name, fame, ce- 
Nominàre, va.to name, nominate 
- Call - Appoint {his name 
Nominataménte, ad. each by 
Wominativo, sm. nominative 
Womindto -a, a. named - Called 
~ Appointed lappoints 
Nominatére, sm. he who names 
Mominaziéne, #/. nomination - 
Némo, sm. nome [Appointment 
Womparigiia, sf. non pareil 
Non, ad. not 
Nona, sf. none [years old 
Novagenàrio -a, a. sm. nine'v 
Noncurànte, a. careless, listiess 
Noncurànza, s/. carelessness 
Mondimanco, -méno, ad. Dever- 
theless, yet {cise 
Wonesercizio, sm. want of exer- 
Nonna, s/. grandmother, grand- 
mamma {father 
Nonno, sm. grand-papa, grand-. 
Nounùlla, sm. nothing, trifle 
Wono -a, a. ninth 
Wonostanteché, ad. notwithstand- 
ing that, though 
Wénuplo -a, a. nine-fold 
Word , sm. north 
Nérma, sf. square = Fig. rule 
Wormale, a. normal 
Norte, sm. north 
Nòsco, pron. with us 
Wosocomiale, a. nosocomical 
Nosocòmio, sm. hospital 
Nostalgia, sf. nostalgia, home 
sickness 
Nosetàlgico -a, a. nostalgic 
Nostràle, -stràno -a, a. of our 
own country [country 
Nostralméate, ad. asin our own 
Nòstro -a, a. pron. our, ours 
Nostromo, sm. boatSwain, mid- 
shipman 
Mota, sf. note, mark, sign 


Notaiéeco -a, a. notarial 
Motàio, sm. notary . 
Notaménto, sm. swimming 
Notànte, G. swimming, floating 
Notanteménte, ad.|specially, par-= 
ticularly . 
MNotàre, va. to note, mark, mind; 
- vn. to swim, float 
Notarésco,-riàle, -rile, a, notarial 
Notariàto, sm. notary’s office 
Notàro, sm. notary (ticularly 
Notutaménte, ad. specially, par- 
Notàto -a, a. noted, marked 
Notatdio, sm. air-bladder 
N .tatére, sm. swimmer - V.An= 
uotatére 
Notazidne, sf. notation 
Notévole, a. notable 
Motevolménte, ad. notably 
Motificaméato, sm. notification, 
notice iknown 
Motificàre, va. to notify, make] 
Notificàto -a, a. notifie [ces 
Notificatére, sm. he that announ. | 
Notificaziéne, sf. notification 
Notizia, sf. notice - Information 
- Intelligence - News 
Notiziàre, va. to notify, give in- 
telligence [wind, notus 
Noto -a, a. known; - sm. southe| 
Notomia, sf. anatomy. - Far s, 
to dissect [analyzer 
Notomista,a. s. anatomist - Fig. | 
Notomizzàre, va. to dissect 
Notomizzàto -a, a. dissected 
Notoriaménte, ad. notoriously 
Motorietà, s/f, notoriety, noto= 
riousness 
Notòrio -a, a. notorious 
Nottàmbulo, sm. sleep-walker 
Nottàta, sf. whole night 
Motte, s/. night. - Berretta da =, 
night-cap. - Questa =, to-night 
Mottetémpo (Di), ad. in the night 
time {- s. night Per] 
Nottivago -a, a. night roving; 
Nottola, sf. wooden latch - Bat 
Nottoléne, sm. night-walker - 
Large {ly ; - sm. nocturn 
Nottùrno -a,a. nocturnal, night] 
Novale, sm. fallow field 
Novaménte, ad. newly - Agaia 
Novànta, a. num. ninety 
Mevantina, &/. ninety 
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Movartèsimo -a, a. ninetieth Nudrire, va. to nourish, feed. 


Movatére, sm. innovator sel, vr.to feed one’s self, live 
Movaziéne, s/. substitution Nudrito -a, a. nourished, fed 
Nove, a. num. nine Mudritére, sm, feeder 


Movecènto,a. num. nine hundred |Nudritàra, sf. nourishment 
Movélla, s/. tale, story - Intel-/Nugatòrio -a, a, nugatory 


ligence, tidings, news Nuùgola, sf. -lo, sm. cloud 
Movellaméate, ad. newly, re-|Mugoléso. V. Nuvoléso 
cently - Again Malla, sm. nothing 


Novellaménto, sm. story-telling |Nulladiméno. V. Nondiméno 
Novellàre, vn.to tell stories. <al,|Nallapia, ad. nothing beyond, 
vr. to renew itsef, become re-]j above . 
Movellàta, sf. tale, story [newed]jNullità, sf. nullity, nothingness 
Novellat6re, sm. story-teller Nùllo!-a, a. sm. null, void; - a. 
Novellétta, sf. little tale pron. no - None, nobody 
Novellière, «ro, a.sm.news-mon-|Nùme, sm. deity 
Se: tale-bearer, tell-tale Numerabile, a. numerable 
ovellino -a, a. quite new, fresh |Numerdle, a. numeral 
Movellista, a. s. novelist Nameralménte, ad. numerically 
Novello -a, a. new - Another ,|Numerante, a. numbering 
fresh, new-fangled. - Insa/a-|Numeràre, va. to number, enu- 
tina =la, salad of early herbs} merate 


Movémbre, sm. november Numeràrio, sm. specie, cash 
Novèna, sf. nine successive days |Numerativo -a, a. numerating 
Movènnio, sm. nine years Numeràto -a, 4. numbered 
Noveràre, va. to number, count |Numeratére, sm. numerator » 
Moveràto -a, a, numbered .| Reckoner . 
Moverat6re, sm. computer Numerazi6ne, sf. numeration 
Moveraziéne, sf. numeration ] Numericaménte,ad. numerically 
Moévero,sm.number [numbering ||Numèrico -a, a. numerical. 
Novésimo -a, a. ninth Nùmero, sm. number 
Novilùnio, sm. new moon Numerosaménte, ad. numerously 


Wovissimo -a, a. very new, la-|Numerosità, sf. numerousness 
test. = di, doomsday, last day |Numerdso -a, q. numerous 


Novità, sf. novelty Numismatica, sf. numismatics 
Wovizia, sf. novice Numismatioo -a, ga, numismatic 
Noviziàto, sm. novitiate [novice]|Numiematologia, sf. numisma- 
Novizio -a, a. new, fresh; - sm | tology 

Novo. V. Nudvo Nummiéario -a, a. nummular 
Mosidne, sf. notion Nunoldote, ag. announcing; - sm. 
Nozze, sf. pi. nuptials messanger 

Nube, sf. cloud Nunoio, «zio, sm. nuncio 
Nubifero -a, a. nubiferous Nunziante, VY. Nunciànte 


Nubifago «a, a. cloud -dispelling |Nunziàre, va. to announce 
Wubile, 4. sm. marriageable © |Nunziàto -a, a. announced 


Nubilità, s/. cloudiness Munziatére, sm. V. Nuncidnte 

° Mubilo, -biléso -a, a. cloudy Nunziatùra, sf. nunciature 

. Waoa, sf. nape Nudcere, va. to hurt, prejudice 
Nuoleàle, a. of a nucleus Nudra, sf. daughter-in-law 
Muoleo, sm. nucleus, kernel Nuotaménto, sm. swimming 
Madaménte, ad. nakedly Wuotare, va. to swim 
Nadéare, va. to strip naked Nudto, sm. swimming 


Nudàto -a, a. stripped naked |Muotatére, sm. swimmer 


Sudità, sf. nakedness Nudva, sf. news 
Mado -a, a. sm. naked, bare |Muovaménte, ad. newly - Again 
Nudricàre, va. to nourish Nudvo -a, a. new, fresh. - dfo- 


Mudriménto, sm, nourishment | strarsimdi una cosa, to feign 


NUT 
not to know a thing. - Di =; 
gain 

Nutribile, a. nourishable 
Inutricaménto, sm, nutriment, 
food {uous} 
Natricdnto, a.nourishing, nutri- 
Nutricàro, va. to nourish, feed 
Natricato'-a, 4. nourished, fed 
Nutricatére, sm. nourisher 
Wutricaziéne, V. Nutrizione 
Natrice, s7, nurse 
Nutrichévole, -mentale, -mentéso 
=a, a. nourishing, nutritive 
Nutriménto, sm. nourishment 
Mutrire, va. to nourish, feed 
Nutritive -a, a. nutritive, nou- 











rishin (nutritious 
Watritizio -a, a. nutrimental ,) 
Nutrito -a, a. nourished, fed 





DMutritére, sm. nourisher 
Nutritira, -zidne, s7. nutrition, 
nutriment 
Ruvola, sr. cloud. = Cader 
dalle “te, to stand amazed 
Nuvolaglia, sf. mass of clouds 
, Nuvolàto,sm.gathering of clouds 
Nùvolo -a, a. cloudy; - sm 
cloud, thick ‘cloud ~ Flight - 
Swarm [cloud 
Nauvoléne, sm. great, thick 
Nauvolosità, sf. cloudiness 
Nuvoléso «a, a. cloudy, over-cast 
Wazidle, a. nuptial 


oO 


NB, '0 aperto 6 — O' stretto 6 





©, c. or, either, or 
Qisi, sf. 





Obbedienteménto, ad. obediently 
Obbediénza, s/. obedience 
Obbedire, va. to obey. - Farsi 
=, to make one’s self obeyed 
Obbiettàre, V. Obiettàre 
Obbiettivo. V. Obiettivo 
Qbbietto. 1. Obietio 

orione. V. I 
Qubliaro, cio." obitare, 














Shots Galen 
igantem: , ad. obligi 
Obbligare ba. to onag ney 


vr. to bi 





Mbbligativo «a, a. obligatory 
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OBL 

Obbligito -a, a. obliged 
JObbligatére , sm. obliger, com- 
peller, constrainer | (binding | 
lObbligatério -a, a. obligatory, 
JObbligaziéne, s/.obligation, bond 
Obbligo, sm. obligation 

Obblio. +. oblio 

lObbliquo. Y. Obliquo 
[Obbrobriàto -a, a. dishonoured, 
disgraced my 
lObbrdbrio, sm. opprobrium,in~ 
JObbrobriosaménte, ad. ignomin- 
iousl 

[Obbrobriosità , sf. opprobrious= 
ness, ignominy, infamy 
|Obbrobrigeo -a, 4. opprobrious, 
ignominious 

lObelisco, sm. obelisk 

Oberàto “a, a. s. indebted. - Di- 
venire = to involve one’s self 
Obesità, sf. obesity [(in debt) 
Obèso -a , a. fat, fleshy - Fig. 
heavy, dull litzer (a) 
l’Obice,Obizzo, sm. howitz, how-, 
Obiettàre, va. to object 
Obiettivo -a, a. objective 
Obiettivaménte, ad. objectively 
lObiettivita, sf. objectiveness 
lObistto -a', a. objected ; = sm. 
lObieziéne, ‘sf. objection’ (object, 
Obiurgaziéne. Y. Riprensiéne 
Oblato , sm. serving-friar , lay 
brother 
Oblatére, sm. offerer - Bidder 
JOblaziéne, sf. oblation, offering 
Obliaméato, sm, oblivion 
Obbiare, va. to forget » be for- 
getful: <a, or. to foriget one;e] 
Obliàto -a, a. forgotten 
lObliatére, sm. who forgets 
Obtio, sm. oblivion, forgetful- 
ness, - Mettere in =, to forget 
JObliéso »a, a. forgetful, un- 
mindful 
Obliquaméate , ad. obliquely - 
Side-ways, slantingly — 
Obliquare, Gn. to bend obligualy) 
lObliquita, sr. obliquity [decline, 
JObliquo =a, a. oblique, ew» 
slant, slanting, aslant 
lObliterdre, va. to obliterate 
lObliterdto’-a, @, obliterated 
lObliterasiéne, sf. obliteration 
Oblito -a, a. forgotten 


























lOblivisne, 57. oblivion 
Oli viéso'-a, a. oblivious 
blùngo ra, a. oblong 


OBO 
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ODI 


Oboè, sm. hautboy [hautbois}]|Occdreo -a, a. occurred - Hap- 
Oboista, 4..:s. player on the}} pened; - sm. encounter - Oc- 


*Obolo, sm. obole, mite 
Oca, sf. goose. maschio, gan- 
der. - Cervel d’=, giddy fellow 
Occàre, v2. to harrow 
Occasionale, a. occasional 
Oocasionalménte,ad.occasionally 
Occasionàre, va. to occasion 
Occasionato -a, a. occasioned 
Oococasiéne, sf. occasion, oppor-1 
Ocoàso, sm. sunset, west [tunity | 
. Oochiàecio, sm. large ugly eye. 
- Far occhiacct, to scow 
Ocohiàia, s/. socket, hollow (of 
the eve) 
Occhialaio,sm.seller of spectacles 
Occhiàle, a. of the eye. - Dente 
=, eye tooth; - sm. spectacles 
Occhialétto, -lino, sm. eye glass. 
- Sbirciare coti’«, to quizz 
Occhialista, a. sm. optician 
Occhiàre, va. to eye, watch | 
Occhiata, sf. glance - Leer-Wink 
Occhiàto -a, a. full of eyes 
Occhiatùra , sf. look - Cast of 
the eye 
Occhiazzùrro -a, a. blue-eyed 
Occhieggiàre, va. n. to eye, ogle 
Occhiellatùra, sf. button holes 
Occhiéllo,sm, button-hole, eyelet 
Ocohiétto, sm. small eye 
’Oochio, Sm. eye - Sight, look - 
Bud, germ - Bull's eye, sky- 
light. = Asso, stare. - In un 
batter d’=,in a wink. - £s- 
ser l’= di uno, to be one’s 
favourite. - Guardar sott’=, 
to ogle. - Perder d’=, to lose 
sight of. - Guardare di mal 
=, to look with an evil eye 


currence 
Occultaménte, ad. secre 
Occultaménto, sm. conce 
hiding 
Occultànte, a. hiding, concealing 
Occultàre, va. to conceal’, hide. 
=si, tr. to conceal one’s self 
Occultàto -a, a. concealed, hid 
Occultatére, sm. concealer, hider 
Oocultazidne, -tézza, sf. hinding, 
occultation . 
Oocilto -a, a. sm. occult, hidden 
Occupaménto, sm. occupation 
Occupànte, 4. s. occupying 
Occupàre , ra. to occupy - Pos- 
sess - Take up 
Occupàto-a,g.occupied-Taken up 
Occupatére, sm. Occupier 
Ocoupaziéne, sf. occupation 
Oceànico, -nino -a, a. oceanic 
Océano, $m, ocean 
’Oora, ’Ooria, sf. ochre 
Ocràceo -a, a. ochraceous 
Ocalàre, a. ocular. - Testimonto 
2, eye-witness . 
Ocularménte, ad. ocularly, with 
one’s own eyes (Wwarily] 
Oculataménte, ad. cautiously , 
Ooulatézza, sf. circumspection , 
shrewdness ff Quick-sighted| 
Oculàto -a, a. wary, shrewd 
Oculista, a. sm. oculist 
Oculistica, sf, ophthalmotology 
Od, c. V. O 
'Oda, ’Ode, sf. ode 
Odalisca, sf. odalisque 
Odiabile, a. hateful 
Odiàre, va. to hate 
Odiàto -a, a. hated 


A 
ment, 


Occhiolino, sm. small eye. - Far |Odiatére, sm. hater 


2, to wink [buds} 
Occhiùto -a, a. eyed - Full of: 
Occidentale, a. western, Oc-! 
Occidénte, sm. west {cidental 1 
Occiduo. VY. Occidentale 
Occipitàle, a. occipital (Anat.) 
Oocipite, -pizio, sm. occiput 
Occorrènte, a. happening, Oc- 

curring ; - sm. what is neces- 
sary [casion } 
Oocorrénza, sf. occurrence, oc-| 
Oocdrrere , vn. to occur - Hap- 
pen - Want, need 


Odiernaménte, ad. now-a-days» 
in our day [the present time] 
Odièrno -a, a, of to day, of 
Odiévole, a. odious, heinous 
Odievolézza , sf. hatefulness ’ 
odium . 
*Odio, sm. hatred - Odium. - 
Essere in = a, to be hated. - 
Aver in =, to hate . ‘ 
Odiosdggine, sf. hatred, ill will 
Odiosaménte, gd. odiously, hate- 


fally . 
Odiosità , sf. odium, Odiousness 


Occorriménto , jsm. meeting ~|Odideo -a, a. odious, ha 


Recollection 


Odiseéa, sf. odyssey 











Odontalgia, sf. odontalgy 
Odontàlgico -a, a. odontalgic 
Odontologia, sf. odontology 
Odoràbile, a. odorous 
Odoraménto, sm. odour , smel- 
ling [scented ' 
Odorànte, a. fragrant, sweet- 
Odorire, va. to smell, scent 
Odorativo -a, a. that can smell 
Odorato -a, a. sweet sr $° 
sm. smell 
Odorariéne, sf. VY. Odoraménto 
Od6re, sm. odor, smell, scent. - 
Aver =, to have an inkling, a 
hint fous? 
Odorifero, -rifico -a, a. odorifer- ; 
Odorosaménte, ad. odoriferously 
Odordéeo -a, a. Odorous 
"Offa, sf. cake - Fart 
Offèlla, sf. crumpet 
Offellaria, sf. confectioner’s shop 
Offellàro, a. sm. confectioner 
Offendénte, a. offending 
Offéndere , va. to offend, hurt, 
injure. sel, vr. to take offence 
Offendévole , a. offenseful, of- 
fensive fended . 
Offendibile, a. that can be of- 
Offendiménto, sm. -sidne, sf. of- 
fence, offending 
Offenditére, sm. offender 


Ln 
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Officlosaménte, ad. officiously 
Officiosità, sf. officiousness 
Offici6so, -tidso -a, a. Officioud 
Offrire, V. Offerire 
Offuscaménto, sm. offuscaticn 
Offuscàre, va. to offuscate, dim 
Offuscàto -a, a. offuscated 
Offuscatére, sm. darkener 
Offuscazidne, s/. offuscation 
Oftalmia, sf. ophtalmy 
Oftàlmico -a, a. ophtalmic 
Oggettività. V. Obiettività 
Oggettivo. V. Obiettivo 
Oggòtto, 5m. object 

"Oggi, ad. to-day, now-a-days. 
«= a otto, this day week 
Oggidi, -gidrno, ad. now-a-days 
Oggimal. V. Omài 
Ogliaro,sm.oil merchant, oilman 
O'gni, ad. every 

Ognisesànti, sm. all-saints day 
Ogniveggénte, a. all-seeing 
Ogni volta che, ad. whenever 
Ognéra, ad. always 

Ognoraché, ad. every time that 
Ognùno , pron. every body s 
'Ogro, sm. ogre —[every, one 
Oh! int. oh! 

Ohi! Oi, int. alas! ah! 

Oibò! int. fy! shame! 

Oimée, Ohimé, int. alas! unhap- 


Offensivaménte, ad. uffensively| py me! 


Offensivo -a, a. offensive 
Offensére, sm. offender 
Offerènte, a. offering. - Il mag- 
gior =, sm. the highest hidder 
Offerire, va. to offer, bid. =si, 
vr. to present one's self 
Offerit6re, sm. offerer, bidder 
Offeritério “a, a. of an offering 
Offérta, sf. offer, tender 
Offérto -a, a. offered, tendered 
Offertério -a, a. of an offering; 
- sm, Offertury 
Offésa, s/. offence - Injury 
Offéso -a, a. offended, injured 
Officiàle , a. official; - sm. of- 
ficer - Official. = superiore, 
field officer ( Mil.) -Flag-officer. 
= dello stato maggiore, staff-] 
Officiàre,vn. to officiate [officer 
Officiatùra,s/.officiating- Service 
Officina, sf. worksho 
Offisinàle, a. officina 
©ffioclo, sm. office, charge. - Di- 
vini offict , divine service. 
D'= @X officio, officially 


Ola! int. hallo! ho there! stop! 
Oleiceo -a, a. Oily, oleaginous 
Oleàndro, sm. oleander (Bot.) 
Oleàstro,sm. wild olive tree( But.) 
Olènte, a. sweet scented 
Oleosità, s/. oiliness 
Oledso -a, a. Oily 
Olezzànte, a. fragrant 
Olezzàre, vn. to smell sweet 
Olézzo, sm. odor, fragrance 
Olfattivo. V. Olfattòrio — 
Olfatto, sm. smell, smelling 
Olfattdrio -a, a. olfactory 
Oltàndolo, sm. oil merchant | 
Oliàstro. VY, Oleastro [oilman 
Ollàto -a, a. oiled . 
Olibano,sm.oliban, frankincense 
Oliére, sf. pl. oil cruets,oil lamps 
Oligarohia, sf. oligarchy 
Oligàrchico -a, 4. oligarchical, 
oligarchal [ DA | 
Olimpiaco -a , 4. of the olym- 
Olimpiade, sf. olympiad 


={Olimpioo -a, a. olympic 


Olimpio -a, a. of Olympus 


OLI 


*Olfo, sm. oil. = santo, extreme 
unction. - Dipinta ad =, paint- 
ed in oil colors 
Oliéso -a, @ oily, oleaginous 
Olire, om. to smell sweet 
Oliva, sf. olive 
Olivagnolo. VY. Oleàstro 
Olivàstro -a, a. olive colored , 
olivaster 
Olivéto , sm. grove of olive- 
trees. -Monte=,mount of Olives 
Olivigno. Y. Olivàstro 
Olivo, sm. olive-tree. - Ramo 
di =, olive-branch 
*Oîla, sf. pot - V. Péntola 
Olméto, sm. elm plantation 
O’lmo, sm. elm-tree 
Olocausto, sm. holocaust 
Ològrafo, am. holograph 
O’ltra, pr. besides, beyond 
Oltracciò, ad. mcreover, besides 
Oltracotanza, s/. arrogance 
Oltraggiaménto , sm. outrage, 
insult 
Oltraggiante, a. insulting 
Oltraggiàre, fa to outrage,insult 
Oltraggiato -a, a. outraged 
Oltraggiatére , sm. insulter, af= 
fronter .- suit 
Oltràggio, sm.outrage, affront, 
Oitraggiosaménte, ad. outra- 
geously 
Oltraggidso -a, a. outrageous 
Oitramàre, ad. beyond the sea 
Oltramarino -a, a. ultramarine 
Oltramiràbile, a. most admirable 
Oltramisùra. V. Oltremisùra 
Oltramédo. Y. Oltremòdo 
Oltramondano -a, a. ultramun- 
dane [tanisr | 
Oltramontanismo,sm.ultramon- 
Oltramontàno -a, a. ultramon- 
tane; - sm. ultramontanist 
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OMB 


{Oltremare, ad. beyond the sea, 


- sm. ultramarine [the sea 
Oltremarino -a, a.from beyond 
Oltremistra,ad. beyond measure 
Oltremédo, ad. very much, ex- 
ceedingly 

Oltremontàno. Y. Oltramontàno 
Oltreménti,ad.beyond themoun- 
tains 

Oltrenimero, ad. innumerably 
Oltrepassànte, a. surpassing 
Oltrepassàre, va. to trespass, 
beyond 

Oltreportàre, va. to carry over 


Oltrepossénte, 4. exceedingly 
powerful ‘bad man 
Omaccio, sm. ill-natured man, 


Omaccigne, sm. big fellow - Man 
of weight [thick-set man] 
Omaccidtto, s72. short, square, 
Omaggio, sm. homage me | 
Omai, ad. now, at length - V. 
Ombelicale, a. umbilical | 
Ombelicato -a, a. umbilicate, 
ambilicated 
Ombelico, -bilico, sm. navel. = 
di Venere, navelwort (Bot.) 
Ombellicàle. V. Ombelicale 
Ombellico. V. Ombelico 
O’mbr:a, sf. shade - Shadow - 
Umbrage, suspicion. - Pigliar 
=, to shy (of horses) 
Ombranénto, sm. shading,shad- 
owing, shadow, shade 
Ombrare, va. to shade,shadow, 
overshadow; - wn. to suspect, 
fear, take umbrage - Shy, skit 
Ombratile, a. feigned, chimerical 
Ombrato -a, a. shaded , shad- 
owed 
Ombratùra, s/. shading, shade 
O’mbre, s/. pl. ombre (game) 
Ombreggiaménto, sm. shading, 








+ Oltraménti. Y. Oltreménti 


overshadowing shadowing | 
Oltrapassàre, va. to go beyond, 


Ombreggiànte, a. shady ,.over- 
trespass Ombreggiàre, va. to shade, over- 
Oltrapossènte, a. Overpowering| shadow ENG 
Oltrarno, sm. beyond the Arno |Ombreggiato -a,4.8haded, shad- 
Oltraselvàggio -a, a. very wild |Ombrélla, sr. slight shade - Um- 
O'ltre, ad. very far, forward. -| brella - Umbel (ZBot.) imaker] 
Le cose sono andate tant’ =,|Ombrellaio, -liére, sm. umbrella 
things have gone so far; - pr.|Ombrellifero -a, G. umbellifer- 
besides, over and above,beyond,| ous (Bot.) 

above . [reover ||Ombrellino, sm. parasol 
Oltreché, ad. besides that, mo-| Ombréllo, sm. umbrella 
Oltremaravigliéeo <a, aq. most|Ombrévole, -brifero -a, a, shady 
surprising Ombrina, sf, sort of fish 
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Ombrinali, sm. pi. water ways, Ondulazigne, sf. undulation 


scupper holes Mar.) 
Ombrosità, sf. shadiness 
Ombréeo -a, a. umbrageous, 
shady - Mistrustful - Skittish | 
Oméga, sm. omega {(of horses), 
Oméi, sm. pi. moans, groans 
Omelia, sf. homil 
Oménto, sm. caw 
Omeopatia, sf. homeopathy | 
Omeopatico -a, a. homeopathic 
Omerale, a. humeral (Anat.) 
Omérico -a, a. homeric 
*Omero, sm. shoulder 

Omésso -a, a. omitted 
Ométtere, va. to omit 
Omicoiatto,-cldttolo,-ciuélo,Omi- 
ciàtto, sm. short man-Shrimp 
Omicida, a. murderous; - sm. 
murderer, manslayer — 
Omicidiàle, VY. Omicidiàrio 


ONT 


neràrio -a, @. Onerary 
'Onere, sm. burden, charge 
Oneréso -a, a. ONerous 
Questa, sf. honesty 
Onestaménte, ad honesti 
Onestare, va. to adorn, embellish 
~ Gloze over 
Onestàto -a, a. glozed over 
Onésto -a,az. honest; - sm. hon- 
esty ; - ad. V. Onestaménte 
'Onice, sm. onyx 
Onnimddo, ad. anywise 
Onninaménte, ad. entirely 
Ounipossènte, -potènte, a. sm. 
omnipotent 
Onntpoténza, sf. omnipotence 
Onnipresénza, sf. omnipresence 
Onnisciènte, -niscio,a.omniscient 
Onnisciènza, sf. omniscience 
Onnivedénte, a. all-seeing 


Omicidio , sm. murder, man-|Onomanzia, sf. divination by 


slaughter. =per propria difesa, 
chance-medley , chaud-medley 
O milia, sf. homily 
Ommogenelta,s7. homogeneousneds 
Omogéneo -a, a. homogeneous 
Omologàre, va. to homologate, 
approve, confirm . 
Omologazione, sf. homologation, 
confirmation 
Omblogo -a, a. homologous 
Omodnimo -a, a. homonymous 
Oméniml, sm. pl. homonyms 
Omonimia, sf. homonymy 
Ombplata, sm. omoplate, shoul- 
der-blade, bladebone | 
Ondgro, sm. onager, wild ass 
Onanismo, sm. onanism 
O'ncia, sf. ounce 
Onoiàle, a. uncial 
O’nda, sf. wave, billow 
Ondante, a. wavering 
Ondare. V. Inondare 
Ondàta, sf. surge, breaker 
Ondato -a, a. wavy 


names |Giorno =, saint’s day 

Onomastico, sm. onomasticon. - | 

Oaomatopéa, -péla, sf. onoma- 

Onoràbile, a. hondrable [topea | 

Onoràndo «a, a. to be honored 

Onorànte a. honoring 

Onorduza, s/. honor 

Ounoràre, va. to honor 

Onoràrio -a, a. honorary; - sm. 
fee, reward - Stipend 
Onorataménte, ad. honorably 
Onoratézza, s/. honorableness 

Onorito -a, a. honored 

Onoratére, sm. honorer 

Onére, sm. honor.- Questi sco- 
lari ct fanno =, these pupils 
are a credit to you 

Onorévole, a. honorable 
Onorevolésza, sf. honor - Sta- 
teliness 

Onorevolménte, ad. honorably 
Onorificaménte, ad. honorably 

Onorificàre. V. Onoràre 

Onorificataménte, ad. honorably 


O’nde, ad. whence, from whence,i Onorificato -a, a. honored 
wherefore - Therefore - Whe-} Onorificénsa, 3/. honor 
rewith - In order to. - D’=,| Onorifico -a, a. honorary 


whence 
Ondechs, ad. whencesoever 


O’ata, s/. shame, scorn, disgrace. 
- Ad = di, notwithstanding, in 


Ondeggiaménto, sm. undulation} spite of 


Ondoggiante, a. sluicy 
Ondeggiàre, on. to waver, Poll, 
Ondeggiato -a, a. tossed 


Ondifero -a, -déso -a, a. wavy | 


Ondulatbrio -a, a. uodulatory 


[toss '|Ontanéto, sm. 


rove of alders 
Onténo, sm. elder tree, alder 


+ agitated| Ontologia, s/. ontology 
Ontosamente, ad. shamefally 
Ontéeo -a, a. shameful 


ONU . 63 ORA 


Onùsto «a, @ loaded, laden Opportàno -a, @. opportune, 
Opacità, sf. opacity seasonable |trary, oppositely 
Opico -a, a. opaque, opacous Oppositaménte, ad. On the cone 
Opile, -lo, sm. opal (Min.) Oppòsito. V. Oppdsto 
Opalizzànte, a. opalescent O ppositére,s77.0pposer, opponent 
Opalizzàre, vn. to opalesce Opposiziéne, sf. opposition 
*Opera, Sf. work - Opera (Mus.).| Oppésto -a, a. opposed, opposite; 
= Capo d’=, master piece. -Dar| - sm. opposite 

x, to strive. - Mettere in =, to Oppressidne, s/. oppression 












ut in execution ; Oppressivo el, 0. oppressive 

peràbile, a. feasible, practicable Opprésso -a, a. oppressed 
Operdio, sm. workman Oppressdre, sm. oppressor 
Operaménto, sm. working Oppressùra, sf. Oppression 


Operante, a. operating Oppriménte, a. oppressing 
Operàre, va. to operate, work,act Opprimere, va. to oppress 
Operativo -a, a. operative Oppugnaménto, sm. assault, at- 
Operato -a, a. operated, worked ; tack foppu n] 
- sm. the work done [rator) Oppugnàre, va. to assail, attack, 
Operatére, sm. workman; Ope- Oppugnàto -a, a. assailed, Oppu- 
Operatério -a, a. operative gned [sailant 
Operatrice, s/. agent, mover Oppugnatére, sm, oppugner, as-| 
Operaziéne, s/. operation, work| Oppugnazidne, sf. assailing, oP] 
Operosita, sf. efficacy - Activi-|Oppùre, ad. or: |posing 
ty, industry . . Opulènte, -to -a, a. opulent 
Opergso -a, a. active, indus-|Opulènza, s/. opulence 

trious, hard-working [factory] Opùsoolo, sm. tract, pamphlet 
Opificio, -zio, sm. work-shop,]|O'ra, sf. hour - Time. - Che = è ? 
Opimo -a, a. abundant, copious} what o'clock is it? - Va in 
Opinabile, a. that may be opined] buon’=, get away, God speed 
Opinabliménte, ad. seemingly | you. - Ore mattutine, matins. 
Opinante, a. who opines D’s in =, now and then. - Dt 
Opinare, va. to opine, think buon’c, early. - Non veder Ve 
Opinativo-a,g.thinkin sjudgingi dî, to long; - ad. now, at pres- 
Opinatére, sm. who olds ion | ent. - Per =, for the present. 
Opiniéne, sf, opinion [opinion] — Or =, just now - Directly, 
Opinionista, s. opinionist presentiY. - Dazinnanzi, hence 
Oppiàre, va. to give opium -| forward. - Fino ad =, bitherto, 
Lull to sleep ._ | till now [cle, utter oracles | 
Oppiàto -a, a. prepared with Oracolàre, -leggiàre, vn. to ora- 
opium, lulled; - sm. opiate Oracolista, a. sm. he who utter 
Oppignoraménto, sm. “zine, sf.| Oracolo, sm. oracle [oracles 
FF 'Orafo. V. Oréfice 
oO Oragàno, sm. hurricane 
Orale, a. oral 
Oralménte, ad. orally . 
Oramai, ad. now, well-nigh . 
Orànte, a. praying 
Oràre, va. to pray 
Oràrio -a, a. sm. horary, horal, 
time-bill - Hours i 
Oràta, sf. gold-fish - Gilt-head 
opponent 7 Orato -a, a. prayed, adored - Gilt 
Opponiménto, sm. 0 position Oratére, sm, orator 
Oppérro, va. to oppose, thwart.|Oratoria. V. Rettòrica 

eal, vr. to set one’s selfagainst Oratoriaménte, ad. eloquenti 
Opportunaménte,ad.opportunely Oratbrio -a,g. oratoriai, ora 
Opportunità, sf. opportunity rical; » sm. oratory, 


Oppilativo -a, a. oppilative 
Oppilato «a, a. obstructed 
Oppilaziéne, sf. oppilation, ob- 
struction . 
‘Oppio, sm. opium - White po- 
fir, witch-hazel, witch-elm 
d ppouante, a. opposing; - 8m. 


ORA 


Oratrfice, sf. she who prays. 
Oraziéne, sf, prayer - Oration, 
h. = funebre, funeral 
oration. = domenicale , Lord's 
prayer. - Fare e, to pray 
Orbàoca, sf. berry -Sheep’s dung 
Orbàre, va. to bereave - Deprive 
of sight 
Orbito -a, a. bereft - Blinded 
*Orbe, sm. orb {- Well now: 
Orbé, Or béne, ad. well and good. 
Orbicolàre, a. orbicular 
Orbicolàto -a, a. orbiculated 
Orbiculo, sm. pulley . 
‘Orbita, sf. cart-rut - Orbit 
Orbità, s/. blindness ([destitute: 
*Orbo -a, a. sm. blind - Bereft,, 
O'rca, sf. orc, ork 
Orchéstra, s/. orchestra 
'Orchide, sf. orchis (Bot.) 
O’roio, sm. jar, jug, pitcher 
Orciolàio, sm. potter — 
@roludlo, s72. pitcher, jug 
O’rco, sm. hobgoodlin J 
’Orda, sf. horde, clan, tribe 
Ordigno, sm. utensil, tool . 
Ordiménto,sm.warping, weaving 
Ordinabile, a. that may be or- 
Ordinale, a. ordinal dered 
Ordinalménte, ad. in order, 18 
an orderly manner [gement 
Ordinaménto, sm. order, arran-. 
Ordindndo, sm. candidate for 
holy orders . 
O:dinànte, a. sm.he who ordains 
Ordinànza, sf. ordinance - Or- 
derly (soldier) 
Ordinare, va. to order - Ordain 
Ordinariaménte, ad. ordinaril: 
Ordinirio-a,a.sm.ordinary.-D =, 
Per l’=, ordinarily. Adi’=, at the 
usual rate. - Vivanda =sria, 
standing dish [order, duly 
Ordinataménte, ad. according to ’ 
Ordinativo -a, a. ordinal 
Ordinato-a, a. ordered - Ordained 
Ordinatére, sm. orderer - Or- 
dainer {tion - Ordaining 
Ordinazidne, sf. order - Ordina- 
O'rdine, sm. order. - Siamo al- 
la, we are ready. - Mal in =, 
untidily dressed. - In = a, with 
regard to. - In = di battaglia, 
di pattle array 
rdire, va. to warp - Plot - 
chinate - Frame P » ma 


Ordito -a, a, warped, wowen -| Orgég 
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, Devised, framed ;- son. warping 





ORG 


- Spider’s web- Plot [Plotter 
Orditéio, sm. warping mill | 
Orditére, sm. warper, weaver 
Orditùra, sf. warping, warp, web 
Orécchia, sf. ear 
Orecchiàre, rr. to listen, hearken 
Orecchiata, sf. pull of the ears 
Orecchino, sm. ear-ring, drop, 
pendant 
Orécchio, sm.ear ~ Handle-Strap 
-Latchet. = dell’aratro, earth- 
board, mould-board (Agr.). = 
dell’ancora,fluke(Mar.)- Tin- 
tinnio negli orecchi, noise in 
one’s ears. - Timpano dell’, 
ear-drum (A7nat.) 

Orecchidéne, sm. large ear - Oril- 
lon (Fort.) [about the ears 
Orecchiéni, sm. pl. swellings! 

Orecchiùto -a, a. long eared 

Oréfice,sm.goldsmith,goldbeater 
Oreficeria, sf. goldsmith°s trade 
-Goldsmith’s shop - Goldsmith's 


wares 
Oreria, sf. gold-plate, trinkets 
Oréaza, $f. -z0, sm. soft zephyr, 
gentle gale [fresh air 
Orezzaménto, sm. gantie breeze, | 
’Orfana, sf. orphan girl 
Orfanézza, -nità, sf. orphanage 
'Orfano, sm. orphan 
Orfanotròfio, sm. orphan house 
'Orfico -a, a. orphean 

Orgauàio , a. sm. organ-builder 
Organàle, a. organical, organic 
Organaàre, va. to organize 
Organétto, -nino, sm. small or- 
gan, hand organ 
Organicaménte, ad. organically 
Organico -a, a. organic 
Organismo, 8m. Organism 
Organista, sm. organist, organ- 
player tion 
Organizzaménto, sm. Organiza~ 
Organizzàre, va. to organite 
Organizzato -a, @. organized 
Organizzatore, sm. organizer 
Organizzazione, s/. organization 
*Organo, sm. Organ. ~ Organi 
essenziali, vitals (Med.) 
Organologia, s/. organology 
Organzino. V. Orsdio 
Orgàsmo, $m. Orgasm 
Orgia, sf. spree 
'Orgie, sf. pl. orgies, revels 
Îto, em. pride 


ORG 
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gifosaménte, ad. proudly ,O'rma,sf. foot-step - Track, trace 


Orgo 
Orgogliosità, s/. pride 
Orgogli6so -a, a. s. proud 
Oriosico, sm. brass - Brass-ves- 
sel - Trumpet . 
Oricanno, sm. smelling bottle 
Oricdllo, sm. orchal [trees | 
Orichicco, sm. gum of cherry- 
Orlorinito -a, a. of golden locks 
Orientàle, a. s. eastern 
Orientalismo, sm. orientalism 
Orientalista, sm. orientalist 
Orientalménte, ad. easterly, 
eastward 
Orientàre, va. to set towards the 
east - Set in a right position - 
Trim (Mar.). ssi, vr. to find) 
Oriènte, sm. east [where one is] 
Orifiàmma, sf. oriflamme 
Orificio, -zio, sm. orifice 
Origano, sm. origan 
Orige, sm. Oryx 
Origindle, a. sm. origina... « 
Uomo =, odd fellow 
Originalità, s/f. originalness 
Originalménte, ad. originally 
Originaménto, sm. origin 
Originàre, va. n. to originate 
. Qriginariaménte, ad. originali 
Originàrio -a,g. originating (in), 
native (of) 
Originàto -a, 4a. originated 
Originatòre, sm. originator 
Origine, sf. origin — —© . 
Origliare, vn. to stand listening 
Origliòre, sm. pillow 
Orina, sf. urine 
Orinàle, sm. chamber pot, urinal 
Orinàre, on. to make water 
Orinario, <-néso -a, a. urinary, 
urinous . 
Orinàta, sf. discharge of urine 
Orinativo -a, ga. urinative 
Oriùndo. V. Originàrio 
Oriuolàio, sm. watch-maker 
Oriudlo, sm. watch - Clock. = 
a polvere, hour-glass. = a sole, 
sundial 
Orizzontàle, a. horizontal (tally; 
Orizzontalménte, ad. horizon-| 
Orizzénte, sm. horizon 
Orlare, va. to hem 
Orlàto -a, a. hemmed 
Orlatùra, sf. hemming, hem 


Orliccio,sm.kissing-crust,border 
0) rlo, mn, hem - List, listing - 


Brim » Brink 


Ormal. VY. Oramal Patter | 
Ormàre,va. to trace, hunt after, 
Ormatére, sm. tracer, hunter, 
pursuer [mooring (Mar. | 
Ormeggiaménto, sm. moorage, 
Ormeggiàral, vr. to moor 
Orméggio, sm. stern-fast, hawser 
(Mar.); - pl. moorings 
Ornamentàle, a. ornamental 
Ornamentaziéne, sf. ornamen- 
tation 
Ornaménto, sm. ornament 
Ornàre, va. to adorn, deck 
Ornataménte, ad. ornamentally 
Ornàto -a, a. adorned, decked ; 
- sm. ornament 
Ornat6re,sm.decker,embellisher 
Ornatùra,sf.adornin g. ornament 
Ornitologia, sf. ornithology 
O’rno, sm. manna - Ash 
Oro, sm. gold (Bot. ] 
Orobanche, sf. strangle wee 
'Orobo, sm. bitter-vetch (Bot.) 
Orografia, sf. horography 
Orologiàlo, -giére, sm. watch- 
maker - Clock-maker 
Oroldgio, sm. watch - Clock 
Ordscopo, sm. horoscope 
Orpellaménto, sm. -tura, sf. tin- 
aciling, tinsel 


'Orpellàre, va. to tinsel 


Orpellato -a, a. tinselled 
Orpélio, sm. tinsel 

Orpiménto, sm. orpiment 
Orrendaménte, ad. horribly 
Orréndo -a, a. horrid 

Orrévole, a. honorable 
Orrevolézza. V. Onorevolézza 
Orribile, a. horrible 

Orribilità, sf. horribleness 
Orribilménte, -daménte, ad. hor- 


ribly 
Orridézza, -dità, sf, horror pa | 
Orripilato -a, a. with bristling 
Orripilazidne, sf. horripilation 
Orrisonànte, a. horrid-sounding 
Orrére, sm. horror. - Mettere =, 
to horrify. - Aver in =,to abhor 
O’rea, sf. she bear 
Oreacchino, -sàcchio , -ohiòtto, 
Orsatto, sm. bear’s cub 
Orsàta, sf. moans, lamentations 
Orsino <a, a. of a bear 
O’reo’ sm. bear - Paring shovel. 
- Come un =, bear-like iture| 
Oradio,s77,silk warp - Web, tex- 


ORS 
Orsi, int. come on! come now! 
now for it! courage! cheer up! 
Ortaggio, sm. greens, pot-herbs 
Ortàglia, s/. kitchen-garden 
Ortatorio -a, a, hortatory 
Ortéfica, 57. cutaneous disease 
Orténso, a. of a kitehen-garden, 
esculent 
Qrinsie, s/. hydrangen (Bor) 
Ortica, sf. nettle 
Ortioàio. V. Ortichéto [nettles] 
Qritohogetàre, va, to sting with] 
Orticoltàra,s/.horticolture, gar-| 
Ortivo -a, a.ortive  [[dening] 
*Orto, sm. kitchen-garden 
Ortodossia, sf. orthodoxy 
Ortoddsso a, a. orthodox 
Ortoopia, sf. orthoepy 
Ortoepista, sm. orthoepist 
Ortografia, sf. orthography 
Ortograficamento, ad. ortho- 
graphically [ohtbographical | 
Ortogràfico -a, a. orthographic, 
Ortografizzàre, vn. to spell 
Ortdgrafo, sm. orthographer , 
orthographist [tolan (bird) 
Ortolàno, a. sm. gardener - Or- 
Ortologia, sf. ortholog: 
Ortopedia, sf. orthopedy 
Ortopédico -a, a. orthopedic 
Ortopedista, sm. orthopedist 
Or via! y. Orsi 
Orvietàno, sm. quack medicine, 
nostrum board (Mar.) 
O'rza, sf. mizzen-bowlines, lar- 
Orzaiuòlo, sm. styon, sty (Med, 
Orzàre,ori.to tack, laveer (Mar. 
Orzàta, s/. orgeai, barley water 
Orzàto -a, a. mixed with barley 
Orzeggiàre. V, Orzàre [(Vet.)] 
o falling-sickness | 
f. sorrel (Bot.) 
Osanna, $7) hosanna 
Quare, va. to dare 
Oscenaménte, ad. obscenely 
Oncenita,s/.obsceneness,obscen- 
Oscéno «a, a, obscene [it 
Oscillaménto, sm. oscillation 
Oscilldnte,a.oscillating. swinging 
Oscillàre, vn. to oscillate, swing 
Osolliatdrio -a, a. oscillatory, 
FEES 4 cina 

9, sf. oscillation 

Osoitinte, a. oscitant 

If. oscitation 
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Oscuraménte, ad. obscurely 
Oscuraménto, sm, darkening, 
obscurity 3 
|Oscurantismo, sm. obscurantism 
JOscurantiata, a. s. obscurant 
JOscurare, va. to darken, obscure 
~ Blacken ~ Tarnish. cs vr. to 
become dark (dim, obscure) 
lOscurato -a, a. obscured 
JOscuratére, "sm. darkener, ob- 
scurer {ness 
Oscuraziéne, sf.obscuring,dark: 
Oscùro «a, a. obscure, dark; - 
sm. dark [flax (306) 
JOsiride, sf. wild lint, purgins. 
Ospedale, sm. hospital ; 
|Onpitàbilo, ~tale, -liéro, a. hotpi- 
lOspitale, sm. hospital (table! 
Ospitalità, 5/. hospitality 

pitalménte, ad. hospitably 

ite, a. s. guest, host 
alare, vn. to receive hosp 
Ospizio, sm. hospice [tably. 
lOspodaro, sm. hospodar 
JOssdio, sm. bone-worker 
lOssalida, sf. sorrel 
|Ossàme, sm. bones [house] 
Ossario, sm. ossuary, carn! 
JOssatira,, s7. disposition of ti? 
bones - Carcass 


















Osco ce, a. BODY ione 
esequènte, 4. obsequio! 
Osteduiaro'oaini to pay Hoss 
honour [= Obseguionsotr:| 
JOsséquio, sm. homage, 
|Ossequiosaménte , Eid. obs 
quiously î 
JOssequidso -a, a. obsequious 
[Oaservàbilo, 








Observance ~ Respect 
Osservire, va. to obser vert 
Osservataménte, ad. hoodia) 





bservatory 








. (hat may be ob- 





|Ossia. V. Ovveraménte 
Ossidabilo, a, oxydable 


OSS 
Ossidabilità, s/. oxydability 


Ossidàre, va. n. to oxydate, oxy- 


[dizement 
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Ostinaménto, sm. obstinacy 
Ostinàrsi, vr. to grow obstinate 
Ostinataménte, ad. obstinately 


dize 
Osaidaziéne, s/. Ox ydation, oxy-]|Ostinàto -a, a. s. obstinate 


*Ossido, sm. Oxyd 


Ostinaziéne, sf. obstinacy 


Onsificarel, vr. to ossify, become |Ostraceo. V. Testàceo 


: ossified 
Osaificàto -a, a. ossified 
' Ossificaziéne, sf. ossification 


Ostracismo, sm. ostracism 
*Ostrica, sf. Oyster 
Ostricàlo, sm. oyster-man 


Ostrogòto, sm. ostrogoth 


Ossifrago, sm. sea. eagle (orn) -|’Ostro, sm. purple - South wind 


! Ossifrage, ospray (Bot 
Ossigenabile, @. oxygenizable 


Ostruire, va. to obstruct 


Ossigendre , va. to oxygenate ,|Ostruttivo -a, a. obstructive 


oxygenize foxygenized 
Ossigenàto -a, a. oxyeonated , | 


Ostrùtto -a, a. obstructed 
Ostruziéne, sf. obstruction 


Ossigenaziéne, sf. oxygenation |O'tre, sm. leather bottle, gourd. 


Ossigene, -no, sm. oxygen 


= di vino, skin of wine - Fig. 


ye 
*Osso, sm. bone -Stone (of fruits)| drunkard 


Ossds0, «sùto -a, a. bony, 
Ostdcolo, sm. obstacle 1b 
Ostàggio, sm. hostage 
Ostàre, va. to oppose, object 
*Oate, sm. landlord , h 


keeper - Lodger, guest- Army] thalmia 


big- |Ottaédrico -a, a. octhahedral 
oned, |Ottaedro, sm.octahedron( Geom.) 


Ottagésimo -a, a. eightieth 
OttAgono, sm. octagon 


Ost, inn-|Ottalmia, sf. blearedness - Oph- 


Blear-eyed 


Osteggiaménto,sm.encampment, |Ottalmico -a, a. ophthalmic - 


camp - Hostility 

Ostegglàre , va. n. to encamp - 
Attack - Be hostile 
Ostélio, sm. hotel, lodging 
Ostensibile, a. ostensible 
Ostensiéne,s/.exhibition, display 
Ostensivo -2, 4. ostensive, de- 
° monstrable monstrator | 
Ostensére , sm. exhibiter , de-j 
Ostensòrio, sm. monstrance 
Ostentaménto, sm. ostentation 
Ostentàre, ta. to boast, parade 
Ostentatére, $77. boaster, vaunter 
Ostentaziéne, sf. ostentation 
Osteologia, s/. osteology 
Osteria, sf. inn, tavern 

Ostéasa, sf. hostess, landlady 
Ostetricante, a. sm. obstetrician 
Ostetricàre, va. n. to assist asa 

midwife cu. 

Ostetrice, sf. midwife 
Ostetricia, s/. obstetrics 
Ostetricio -a, a. obstetric — 
Ostdtrico, a. sm. obstetrician 
Ostia, sf. host - Wafer 
Ostiàrlo, #72. door-keeper [ness 
Octichézza, sf. rudeness, harsh- 
’Ostioo -a, G. harsh, surly 
Ostidre, -ro, sm. innkeeper 
Ostile, a. hostile 

Ostilità, sf. hostility [manner: 
Ostilménte, ad, in a hostile! 


Ottangolàre, -to -a, a. octangular 
Ottàngolo, sm. octagon 
Ottànta, a. num. eighty 
Ottantésimo -a, a. eightieth 
Ottarda, sf. bustard (Orn.) 
Ottava , sf. Octave - Stanza of 
eight lines (Vers.).=di Pasqua, 
first sunday after Easter 
Ottavàrio, sm. octave 
Ottavino,sm. Octave-flute (Mus.) 
Ottàvo -a, a. eighth diet | 
Ottemperataménte, ad. obe- 
Ottemperàre, va. to obey —. 
Ottenebraménto, sm. darkening 
Ottenebràre, va. to darken 
Ottenebràto -a, a. darkened 
Ottenebraziéne,s/. obtenebration 
Ottenére, va. to obtain 
Ottenibile, a. obtainable 
Otteniménto, sm. obtaining 
Ottenùto -a, a. obtained | 
Ottestaziéne, */. obtestation 
’Ottioa, sf. optics n 
‘Ottico «a, a. Optic;-8m. optician 
Ottilùetre, a. of eight lustres 
Ottimaménte, ad. perfectly well 
Ottimate, a. $m. optimate 
Ottimismo, sm. optimism 
Ottimista, a. s. optimist 
'Ottimo -a, @. very good, best 
‘Otto, a. num. eight, - Oggi &. 
=, this day week 


ff 
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Ottsbre, sm. october [redth], Pacdto -a, a. calm, quiet. - Ren- 
Ottocentàsimo -a, a. eight hund-|| dere =, to sober 


Ottocènto, a. sm. eight hundred) 
Ottogenàrio, a, sm. octagenarian 
Ottomàna, sf, ottoman (sofa) 
Ottomanno, 2. sm. ottoman 
Ottonàio, sm. br'ass-worker,bra-! 
sier, coppersmith — 
Ottonàrio -a, a. of eight 
Ott6ne, sm. brass, yellow copper| 
Ottuagenàrio -a, a. s. eighty 
fears old = 
ttaraménto, sm. obturation 
Otturàre, va. to stop up 
Ottusaménte, ad. obtusely 
Ottuskngolo 7 sm: obtuse-angled 
triangle (Geom.) ness | 
Ottusità, sf. obtuseness, blunt- 
Ottiwo “a, a.obtuse, blunt, - In- 
gegno =, dull mind 
Ovàia, sf. ovarium, ovary 
Ovale, Ovàto a. sm. oval 
sm. V. Ovàia  — 
$f. wadding, padding 
Ovattàre, va. to wad, pad 
Ovazigne, sf. ovation 
ad. where - When ~ If 
It, sm. West. =, west 
(ward } 
















sm. egg 
*Ovolo, sm. mushroom = Quar- 
ter-round 
Ovùnque, ad. wherever 
eraménto, -véro, c, OF 
Ovvia! Y. Orsi! 
Ovvlare, va. to obviate, avoid 
Ovviatére , sm. that obviates , 
avoider {venting 
Qvviazione, sf. obviating, pre-: 
‘Ovvio «a, 4. obvious 
Qzèna, s/. ulcer in the nostrils 
Oziaco -a, a. ill-omened [basil 
Oziméto sa, a. full of sweet, 
Quimo, sm. sweet basil (Bot.) 
Ozio, sm. idleness - Leisure 
Oslosiggine, s/.laziness, idleness 
Ozlbsaméate, ad. lazily, idly 





Piacoa, sf. hit, rap, blow 
Pacchebdito, -chétto, sm. packet 
boat, packet 
ic Pachétto {atar.)] 
Sf. private venture, 
Sf. peace 
Pachétto, sm. packet, parcel 
Facidee, “ro, sm. pencè maker 
foro =a, a. bringing peace 
ifeabile, @. placable © 
Pacificaménte, ad. peacefully 
Pacificaménto, sm. pacification 
ficdre.va. to pacify, appease. 
=a, vr. to become pacified 
Pacificàto -a,a. pacified, appeased 
Pacificatdre, sm. pacificator, m& 
diator 
Pacificazién 
Pacifico «a, 





















ge frying-pan 
igliéne, sm. pavilion 
dre, sm-father one's father 
dreggiàro , pn. to resembio 
Padrino, sm. sponsor ~ Second 
Padréna, s/. mistress {mand 
Padronanza, sf. mastery - Com- 
Padronito, sm: patronage , gift 
Padréue, sm. master - Patron. 
= di casa, landlord. - Padro- 
nissimo, most welcome 
‘Padroneggiàre, v2. to domineer, 
Padrdacpsldte +0. fomineered 
glàto -a, a. domineet 
Padrondasa, 5/. mistress, patron 
ess 
Padùle, sm. marsh, Amp. bog 
Padulése -a, a. marshy , fenoy 
Paceboolo, sin. bad couniry 
Paosdggio, sm. landscape 
Pa of the same 
i > $m. countryman ~ 


“a, a 
Pagso,sm.country. = natio, fath- 











Oziosità, s/. sloth, laziness 
Oziéso «a, a. s. idle, lazy 


P 
Preataméate, ad. placidiy, quic- 
tly (calmness, quiet 


erland, = Scoprtr a, to re 
connoitre, take soundings 
Pacetllo, sm, little village, little 
country side 

Pacsista, a. s, landscape-painter 
Padel, sm. pi. mainsail and fo- 
resall (Mar.) 





Pacatézza , sf, self-possessiou , | 


‘Paffito <a, a. plump, chubby 





PAG 
Paga, sf. pay - Wagas » Salary. 
Pagabile, a. payable. = a vista, 
payable at sight 
agaia, Sf. paddle 
Pagaménto, sm. payment 
Paganaménte, ad. like a pagan 
Paganésimo, -niemo, sm. paga- 
nism agan) 
Paganizzàre, on. to live like a 
Pagano, a. sm. pagan - Heathen 
Pagàre, va. to pay - Pay off - 
Repay . 
Pagato -a, a. paid, acquitted 
Pagat6ére, sm. payer, paymaster 
Paggeria, sf. pages 
Pagglo, sm. valet 
Pagherò , sm. promissory note 
Pagina, sf. page 
Paglia, sf. straw. chaff 
Pagliàcolo, sm. chopped straw 
- Buffoon 
Pagliàio, sm. stack of straw 
Pagliaiudlo,a.sm.seller of straw 
Pagliariccio , -gliericoio , sm. 
small straw - Straw-mattress 
Paglietàna, af. silver eel 
Pagliolàia, sf. dew-lap 
Paglioliére, sm. ship’s purser 
Pagliéne, sm. broken straw - 
Horse litter { chaffy] 
Pagliéso -a, a. full of straw, 
Pagliùca , s/. bit of straw , fes- 
cue straw] 
Paglidme , sm. heap of 
Pagliudla, sf. spangle, spark - 
Gold-dust 
Pagliuòlo, sm.chaff,small straw 
- Biscuit-room (Mar.). - Net- 
tare tl =, to pack off 
Pagliùzza, sf. small bit of straw 
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its of |Palesare, tz. to reveal 


PAL 
Palafréno, sm. palfrey 
Palagto, sm. palace 
Palamita, sf. pilchard, sprat 
Palànca,s/.stake- Fence,palisade 
Palancàto, sm. palisade, fence 
Palanchino, sm. palankeen, pal 
Palancola, s/f. plank anquin 
Palandra, sf. bomb-ketch ( Mar.) 
Palandrano , sm. ol Fas hioned] 
Palàno, sm, tackle [great coat 
Palàre, va. to prop, pale, stake 
Palàta, sf. palisade - Shovel-full 
Palatina, sf. tippet 
Palatinato, sm. palatinate 
Felatino, ; paled propped A a 
to -a,a.paled,propped, fence 
with stakes; - om alate - Pa- 


lisade [fine nose | 
Palazzino -a,a.of a palace; - sm. 
Palazzista, a. sm. lawyer 


Palàzzo, sm. palace - Court 
Paloadccio , sm. bad floor - Bad 
scaffold . 
Palohétto, sm. little floor - Little 
scaffold, kitchen shelf - Box 
(theatre) 
Palco , sm. floor - Scaffolding, 
scaffold -Stage - Box (theatre) 
- Antler 
Palcùto -a,g.8caffolded - Antlered 
Paleggiaménto , sm. shovelling] 
Paléo, sm. top, whiptop [out] 
Palesaménto, sm. revealing 
pesi 
Palesito -a, a. revealed [known 
Palesatére, sm. revealer 
Palése,a.plain, manifest, known. 
- Far =, to evince, make known 
Palesoménte, ad. openly, man- 
ifestly 


Pagnòtta, sf. loaf. - Render pane|Palèstra,sf. wrestling -Lists,ring 


er =, to give tit for tat. 
Pago “a, a. contented, satisfied, 


Palétta, s/. fire-shovel - Spaorte| 
Palettiére, sm.screen [- Palette 


leased ; - sm. pay - Payment|Palettina, s/. small fire-shovel - 


Paio, sm. pair, couple, 
Paiolàta, sf. pot-ful . 
Paiudla, sf. selvage - Stripe 
Paludlo » Sm. CO 

Broth pot - Kettle [onto] 
Pala, sf. shovel - Blade - Ladle 


Small spattle [door-bolt 


brace ?Palétto, sm. small stake - Flat 


Paletténe , sm. spoon-bill 


(bird) 
Paliétto, sm. small cloak 


per boiler -|Palificàre,va. to fence with pales 


Palificàto -a, a. fenced with pales 
Palinodia, sf. palinode, palinody 


Paladinésco ~a, a. of a paladin | Palineésto, sm. palinsest . 
Paladino,sm.paladin - Dust-man|Palio, sm. pall, mantle - Prize. 


Palafitta, sf. palisade 

Palafittare,va.to fence with pales 

Palafittata, sf. fencing, fence of}; 

Palafrenière,sm. groom [pales] 
Dis. Ital.-Ingl. 


- Correre ti =» to run a race 
Paliòtto, sm. small mantle - 
Altar-piece Din ea 
Paliscdlmo,sm. -achérmo, git. 
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Pallaxdta, 57. -lizzàto, sm. palis-:Palombare, sm. diver, plunger 
ades, palisadoes Palémbo, sm. ring-dove, wood 
Palla, s/. ball - Bullet Palpabile, a. palpable [pigeon 
Pallacérda, sf. tennis-court Palpabilménte, ad. palpably 
Pallddio, sm. palladium Palpaménto, sm. feeling, palpa- 
Palidio, sm. tennis marker -/ tion ; . 
Blower Palpànte, a. feeling, handling 


Pallamaglio, sm. pall-mall Palpàre. V. Palpeggiàre —__ 

Pallàre, va. to toss up and down|Palpativo-a, a. feeling, touching 
= Brandish; - om. to play at|Palpatére, sm. who feels, handles 
tennis [balls Palpébra, Palpebra, sf. eye-lid 


Pallàta, sf. pelting with snow-]|Palpeggiàre, va. to handle, feel 
Pallàto. V. Palleggiàto Palpeggiata,-tina,s/. slight touch 
Palleggiàre, va. n. to play at Palpitaménto, sm. palpitation 
tennis - Toss, banter Palpitante, a. palpitating 
Palloggidto -a, a. tossed about -/Palpitàre, vn. to palpitate 
Pel [a ike | Palpitaziéne, s/f. palpitation 
Pallésco -a, a. of a ball - Like ||Palténe, sm. beggar, lackguard 


Palliaménto, sm. palliation Paltoneggiàre, on. to beg about, 


Palliàre, va. to palliate rambie [guardism} 
Palliativo, a. sm. palliative Paltoneria, sf. beggary, black-) 
Palliaziéne, sf. palliation Paltoniére , sm. b garly vaga- 
Palliàto -a, a. palliated bond, black-guar 
Pallidaménte, ad. pallidly, palely |Paludaménto, sm. mantle (of 
Pallidézza, s/. paleness ancient Roman generals) 
Pallidiocio «a, G. palish Palùde,s. marsh, morass, swamp 
PaAllido «a, a, pal id, pale Paludèllo,sm.mantle(of prelates) 


Pallina, sf. little ba Paludgso-a, -lùstre, a. marshy, | 
allino, sm, «ni, pl. small shot |Palvése,sm.target.shield [fenuy 
Pallio, sm. pallium, mantle Pimpena, sf. vine-tendril _ 
P. re, on. to play at foot-|Pampanàio -a, a. bearing vine- 
ba (ball;{ branches [musty casks’ 
Palldne, sm, air-balloon - Foot- | |Pampanata, sf. fumigation of; 
Pallére, sm. paleness, wanness Pampano, sm. vine-tendril, vine- 
Pallòttola, sf. small ball -Ballot shoot, vine-branch, vine-leaf 
Pallottolétta, -lina, sf. small ball Pampanéeo, -nùto -a, a. full of 
- Marble - Bead vine-leaves |(bearing no fruit) | 
Pallottiéra, 37, notch Pampinàrio, sm. vine-branch 
Palma, sf. palm tree - Palm. -|Pampineo. V. Pampinéso — 
Domenica delle Palme, palm |Pampinifero -a, a. bearing vine- 
re, a. palmar (sunday!| leaves L_. 
Palmata, s/. slap [Like] Pampiniférme, a. pampiniform 
Palmàto -a, a. palmated, palm- Pàmplno, sm. vine-leaf, tendril 
Palménto, 6m, wine-press -Mill- Pampinéso -a, G. covered with 
stone frame. - Macinare a duel vine-leaves [serve wine | 
palmenti, to eat voraciously -|Pandcola, sf. confection to pre- 
Take double fees [trees [Pandce, sm. all-heal (Bot.) 
Palméto,sm.plantation of palm-' | Panacea, sf. panacea (Mfed.) 
Palmiére, sm. palmer, pilgrim |Panada, sf. panada, pap 


Palmipede, a. web-footed Panàggio, sm.provision of bread 
Palmisto, sm. cabbage-palm Pandio -a, a. of bread - Eating 
Pahnite, sm. vine-branch much bread [Panada| 
Falmizio, sm. palm tree Panàta, s/. blow with a loaf - 
Pàlmo, sm. span Panatèllo, sy. small loaf, roll 


alméne, sm, bird-lired tree |Panatioa, sf. V. Panàggio 
Palméeo -a, a. palmy Panattléra sf. bread. ket » 
Palo, sm. pale » Stake, pole ghepherd’s acrip bas 


Le 


PAN 
Panattidre, sm. baker 
Pànca, s/. beach 
Pancaccia, sf. public bench 


774 


\Pannécchla, sf. cob, flower, ear, 
| head 


PAP 


{flowery tuft) 
Pannocchiùto -a, @. having a | 


Paucaccière, sm. crony. village |Panniccia, sf. apron 


solon 


[Sofa-housing ‘|Panporcino, sm. sowbread, cy- 


Pancàle, sm. bench-carpet -!| clamen (Bo?.) 
Pancata, sf. bench-full - Row of|Pantal6ne, sm. pantaloon - Buf- 


i vines 


Pancia , sf. bell . 
Grattarst la =, lo 
Pancièra, s/f. cuirass 
Panciòtto, sm. waistcoat 
Panciùto «a, a. big-bellied 


foon ;-pl. pantaloons, trowsers 


paunch. -|Pantàno,sm. mire, miry - Puddle 
stand idle |Pantandso -a, a. miry - Slimy - 


Sloughy 
Panteismo, sm. pantheism 
Panteista, a. s. pantheist 


Pancéne, sm. plank, thick-board |Panteon, sm. Pantheon 


- Hardtough clay - Carpenter’s |Pantéra, sf. panther 


bench - Sand bank 
Panodtto, sm. panada 
Panoràzio, sm. sea-onion 
Pancreas, sm. pancreas (Anat.) 
Pancreatico -a, a. pancreatic 
Pandétte, sf. pi. pandects 
Pane, sm. bread - Loaf. = du/- 
fetto, french roll 
Panegirico, sm. panegyric 
Panegirista, a. s. panegyrist 
Paneréoclo, sm. whitlow 
Panétto, sm. small loaf 
Pangrattàto, sm. rasped bread 
Pania, sf. bird-lime 
Panlàccio, -ciolo, sm. leather 
bag - Difficulty 
Paniccia, sf. paste 
Paniocolo, sm. cake 
Panico, sm. millet, panic (Bot.) 
Pànico, a. sm. panic 
Paniéra, sf. basket, pannier 
Panieralo, sm. basket-maker 
Paniére, sm. basket, pannier 
Panificàre, va. to knead. =si, vr. 
to become bread [kneading |! 
Panificio , sm. -nizzaziéne, sf. 
Pani6ne, sm. lime-twig - Snare 
Panna, sf. cream 
Pannàocio, sm. bad cloth 
Pannaiuòlo, sm, woollen-draper 
Panneggiaménto, sm. drapery 
Panneggiàre, va. n. to drape 
Pannòllo, -nicolo, sm. bit of cloth 
Pannia, 871. sedge, flag (Bot.) 
PanniodRo, sm. bit of cloth; - 
pl. clothes {cloth-weaver | 
Pannière, sm. jwoollen-draper* 
Pannilino, sm. linen cloth 
Pannina, sf. woollen-drapery 


Panno, sm. cloth, woollen cloth. |Papista, a. s. papis 
elino, linen-cloth. - Pannt,|Pappa, sf. pap 


pl. clothes 


[lar i | 
Panteràna,sf. small lark, woud- 
Panterréno. V. Panporcino 
Pantòfola, sf. slipper 
Pantomima, sf. pantomime 
Pantomimico -a, a. pantomimic 
Pantomimo, sm. pantomime 
player . 
Paninto, sm. toast steeped in 
gravy - Bread and butter 
Panzàne, sf. pl. idle stories - 
Nonsense 
Panzeréne, sm. large cuirass 
Panzerudla, sf. small cuirass 
Panzétta, sf. small paunch 
Panziéra, sf. Cuirass - 
Paolino -a, a. Stupid, heavy; - sm, 
bird - Simpleton 
Paonàzzo, a. sm. violet, pun e] 
Pàpa, sm. pope [colour 
Papà, sm. papa 
Papale, a. papal 
Papalino -a, a. papal 
Papaeso, sm. priest of false Gods 
- Magnus Apollo of a college - 
Tom and Jerry 
Papàto, sm. papacy, popedom 
Papàvero, sm. peers 
Pape! int. wonderful! 
Paperina, sf. chick-weed 
Paperino -a, a. of a gosling; - 
sm. gosling [goose 
Pàpero, sm. young goose, green- 
Paperdtto, sm. large gosling, fat 
goose . , 
Papésco -a, a. popish, papist 
Papilla, sf. nipple of the breast 
Paplillare,.-lée0 -a, a. PADIMATY] 
Papiro,sm.papyrus [Papillous 
Papismo, sm. popery» Papism 


$ 
Laie 


Pappacohiéne, sm. glutton - 


PAP 
Pappafico, sm. hood ~ Top-g: 
lant sail (Mar.) 
Pappagallésro -a, a. like a parrot. 
Pappagailéssa, sf. ben-parrot 
Pappagallo, sm. parrot - Perro- 
quet (Glutton - Simpleton? 
Pappalàrdo, sm. hy poccite ] 
Pappardello, s/. pl. ribbon ver- 
icelli [devour 
Pappàre, va. n. to eat toexcess. 
Pappata, s/.beily-full husband 
Pappatàci , sm. accomodating 
Pappatdio, sm. ladle, peel (in a 
giass-kiln) [ton) 
Pappatére, sm.great eater, glut-) 
ppatbria, sf. guttling, gor- 
andizing 
Pappina, sf. ice-cream - Feed 
cream + Thin panada 
Pappino, sm. assistant servant 
in an hospital 
Biopo, sm. bread [tnsipid story] 
Pappolàta, sf. watery hash ~ 
Pappéor , sm. good hearty eater, 
high fedder — [bola (Geom. 
Paràbola, sf. parable - Pari 
Parabolàno -a, a. false, vain; - 
sm. endless (aiker, prattler 
Parabélico «a, a. parabolical 
Pacaboléxo -a, a. talkative 
Parabérdo, sm. skid 
Poracadute, sm. parachute 
Pardclito, sm. paraciete 
Paraovére, sm. lungs 
Paradisiaco -a, a. paradi 
Paradiso, sm. paradise 
Pi iro, Un, to speak in 
aprradores | "lam, paradox, 
dosso «a, a, paradoxical ; 
Parafèrra, s/. paraphernalia, 
Parafrasaro, va. to paraphrase 
Pardfrasi, sf. paraphrase, para: 
hrasii 
farafrdete, sm. paraphraser 
Parafi 
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Faràgogo, sm. paragoge [parts |Pareggiaménto , sm. equalling, 
Faragonabile, a. comparable "| balancing 
Paragondnsa, s/. comparison |Pareggiàro, va. to equal, balance 
Paragondre, ‘va. to compare; -| - Make even - Compare. = ¢ 
27, Lo be compared cones, to settle an account, 

na a, a. compared rare; ito -a, G.equal alan 
Paragéno, sm. comparison. =| cod ‘compared ” ed, [ness] 
Oro di =, sterling gold. - Pie- Pareggiatàra, sf. equality, even-. 


© |Pàroa, sf. fate, 


me 


PAR 
tra di =, touch-stone. ~ A =dt, 
compared to 
Paràgrafo, sm. paragraph 
Paraguanto, sm. V. MAncia 
}Paralinsc, -rallàeso, sm. parallax 
(Astr. (sm. parallel 
|Paralèila, sf. -I8ll0, -rallélo, a. 
Paralellogrammo, sm. paralello- 
gram (palsy (Med.)} 
|Paràliai, -ralisia, #/. paralysis ,! 
litico 














Parallelismo, sm. parallelism 
Paralogiemo, sm. paralogisia 
Paralame, sm. reflector ~ Shade 
(of lamp, etc.) 
|Paraménto, sm. sacerdotal dress 
inery, drapery 
mexzile, sm. ship’s kelsoo 
Sache, sm. fiy-flapper 
ninfa, sf. bride-mal 
raninfo, sm. paranymph 
|Paranzdila, s/. large fishing boat 
Paradcohism.blinders(for horses) 
patto, sm. parapet [sorder| 
piglia, sm, hurly-buriy, di- 
n. to dress - Parr 
tico -a, a. parasiti 
rasglo, sm. parasol 
Parassitico -a, a. parasitical 
Parassito, a. 'smt. parasite 
Parata, sf.parrying - Parade. - 
Mala =, defencelessstate, help- 
Paratio, sm. partition [Jessness! 
Paràto -a;a,dressed - Ready, pre 
pared; - sm. finery dress - 
Drapery | 
Paratira, s/. attire, ornament 
Paravéato, sm. screen 
tiny (gally’ 


IEareamtete, ad. sparing y fr 



































rode, vg. to park ( 
[Parcità, s/. parsimony, mode- 
ration’ [moderate ; - sm.tpark 
[Parco -a,a.parcimonious, sober, 
Pardino “2, a. of the leopard 
Pardo. Y. Leopardo [several 


[Paréochi, am. pl. -oble,al. pl. 
Paroggiabile, a. comparable 











PAR 


- Equality. - 
led, unmatched 
Parélio, sm. parhelion (Astr.) 
Parellatùra , 
knee (Mar.) 
Parentado sm. 
atives - Birth, extraction . 
Parénte, a. sm.relative, relation 
- Parent 
Parentéla, sf. relationship, kin- 
dred nal 
Parentésco -a,g.parental,pater- 
Paréntesi, s/. parenthesis 
Parentévole, a. kind, cordial 
Parére , sm. opinion , advice, - 
A = mio, in my opinion; - vn. 
to appear, seem, look 
Paretàio, sm. place where fowl- 
ers set their nets 
Paréte, sf. wall partition 
Paretèlla, sf. folding net [child] 
Pargoleggiàre , vn. to play the! 
Pargolétto -a, a. infantine, little ; 
- sm. little child 
Pargolo, sm. little child, infant 
Pari, a. like, alike - Equal - 
On a par - Even; - sm. peer 
- Equal - Even - Par(Comm.). 
- Giuocare a = e caffo,to play 
atodd and even. - Al =, Del e, 
ad. equally. ~ Al = di vot, as: 
Paria, sf. peerage [wellas you. 
Parietària, sf. pellitory (Bot.) 
Parificaménto, sm. -ziéne, Sf. 
equalling - Equality 
Parificàre, va. to equal 
Pariférme, a. of equal form 
Parigino, @. sm. parisian ‘ 
Pariglia, s/f. requital, retaliation 
- Like - Match - Yoke - Span, 
pair (of horses). - Render la 
=, to give like for like 
Pariménte, ad. in like manner, 
likewise 
Parità, sf. parity, equality 
Parlamentare , vn. to parley, 
hold a parley {mentary | 
Parlamentàrio, a. sm. parlia-| 


713° 
Paréggio,sm.equalizing -Balance 
Senza =, unequal- 


PAR 


| = nel naso, to snuffie. = fuor 


de’denti , to speak out boidl 
Parlàre, sm. speaking - speech 
- Talk. = furbesco, slang 


-rélla, sf. square /Parlata, sf. talk - Speech 


Parlato -a, a. spoken, talked of 


parentage ~ Rel-|Parlatére, sm. speaker 


Parlatorio, sm. parlour 
Parlatùra, Sf. speaking - 
course - Talk 
Parlévole, a. babbling 
Parnàso, -nàsso, sm, Parnassus 
Pàroco. Y. Pàrroco 
Parodia, sf. parody 
Paròla, sf. word, term. ma- 
gica, spell. - Chieder la =, to 
ask leave, to speak. - Venire a 
parole, to quarrel. - Von far 
=, to be silent, say nothing 
Parolàio,sm.proser, prosy fellow 
Parosismo, -rossismo, $m. parc] 
Paròtide, sf. parotis [xysm, fit. 
Parpagliéne, sm, butterfly 
Parricida, a. s. parricide 
Parricidio, sm. parricide 
Parrocchétto,-rucchétto,s77, Pret | 
Parrécchia, sf. parish [roquet 
Parrocohiale, a, parochial 
Parrocchiàno, @. sm, parishioner 
Parroco, sm. parson 
Parricoa, sf. Wig, peruke 
Parrucchiére, sm. wig-inaker = 
Barber - Hairdresser [toupet 
Parrucchino, sm. smail wig, 
Parsimdénia, s/. parsim ny 
Parso -a, a. seemed, appeared 
Parte, sf. part - Share - Pore 
tion Party. - Pigliar in 
buona =, in mala =, to take 
well, take ill. - Tirar das, 
to take aside. - In nessuna =, 
no where, - In qualunque =, 
wherever. - Da = 4 =, quite 
through. - Da =, Per =, from. 
- Aver = in, to be concerned, 
- Dare =, to impart, commu- 
nicate something to a person, 
- A =, au. apart, separately. = 
Da =, aside 


Dis- 


= 
= 


Parlaménto , sm. parliament -|Partecipànte, a. that participates 
Parley [speaks ,|Partecipdre, etc. V. l’articipà= 
Parlànte, a. speaking, that | re, ete. ca 
Parlantina, s/. glibness, fiippan-|Partécipe, a.sharer, participator 
cy. - Aver buona =, t0 have a|Parteggiaménto, sm. partyism = 
flippant tongue Division into parties - Sharing 
Parlantino -a, 4. glib, flippant |Parteggiare, vm. to side with 
Parlare, va. n. to speak, talk.’ abet a party 
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Partènte, a. departing, starting; - Brought forth - New-born = 
Partènza,sf.departure,setting off} Produced 
Partibile, a. divisible, separable [Parùto -a, a. appeared, seemed 
Particélla, -ciudla, sf. particle - |Parvènte, a. visible, apparent 
Parcel Parvénza, sf. appearence, show 
Participaménto,sm.participation |Parvità. Y. Pochézza 
Participànte, a. participating |Parziàle, a. partial, one-sided 
Participàre, va. n. to participate |Parzialeggiàre, on. to be partial 
Participato -a, a. participated |Parzialità, s/. partiality 
Participatére, sm. partaker, par-|Parzialménte, ad. partially — | 
ticipator Pascènte, a. grazing, pasturing | 
Participazi6ne, sf. participation |Pascere, va. to feed; - vm. to pas- | 
Participio,sm. participle(Gram.)| ture, graze, browse. =si, vr. to 
Particola, s/. particle, parcel feed, live (upon) | 
Particolare, a. particular ;- sm. |Pasciménto, sm. grazing, pasture 
articular - Detail [cularizing .|Pascitére, sm. pastor, feeder 
articolareggiaménto,sm. parti-||Pasclito -a,a.grazed,fed | (poet) 
Particolareggiàre, -rizzàre, va. to|Pàsco, sm. pasture , pasturage 
particularize [larizing |Pascolaménto, sm. pasturing, 
Particolarizzazi6ne, s/. particu- | grazing, browsing 
Particolarménte,ad. particularly Lab Finda tae Seen TO Vane 
Particula. V. Particola Pascolàre. V. Pàscere [feeding 
Partigiàna, sf. partisan . |Pascolo, sm. pasturage, pasture 
Partigianàta, sf. thrust with a[PàAequa, s/. easter - Passover 
partisan [partyman |Pasquàle, a. paschal 
Partigiano, a. sm. partisan , !|Pasquillo, sm. -squinàta, s/. pas- 
Partigianéne, sm. large halbert| quinade - Lampoon 
Partiménto. Y. Spartiménto Paesàbile, a. passable 
Partire, va. to share, part, di-/Paseabilménte, ad. tolerably 
vide; -o7.to depart, set out start [Passacòrde, sm. packing needle 
Partita, sf. share- Part - Portion| - Bodkin 
- Game - Departure - Tenere|Passaggiére. V. Passeggiére 
i libri in=semplice,in = dop-|Passàggio, sm. passage [ma cer] 
pia, to keep books by simple|Passamandio, sm. trimming- 
entry, by double entry Passamiàno, 3m. lace trimmings 
Partitaménte, ad. separately Passaménto, sm. passage, passing 
Partitivo -a, a. partitive Passànte, a. passing; - sm. leath- 
Partito -a,a.parted, divided - De-} er thong 
parted; - sm. party - Plan ,|Passapérto, sm. passapart 
course = Condition - Match, -|Passàre, va. n. to pass. = @ 
Ingannarsi a =, to be grossly| nuoto, to swim over. « da 
deceived. - Femmina di =, pro-| banda a banda, to run a per- | 
stitute. - Uomo di tutti t par-| son through 
titi, Jack of all sides isor]|Paesdta, sf. passing by, passage. 
| - Dar =, to omit, skip over. = 


Partitére, sm.distributor - Div- 
Partitùra, sf. score (in music) | Far =, to advance, beadvanced 
Partiziéne, sf. partition, division |Passatémpo, sm. pastime | 
Pàrto, sm. childbed accouch-|Passato -a, a. sm. passed, past 
ment, lying-in -Birth, offspring. |Passatdio-a,a.easy to be got overs 
~Dolort di =,the pains of labour} - sm. stepping-stone - Fording- 
Partoriénte , a. confined, lying-| stone [passer 
in; ~ sf. woman at her confl-/Passatére, sm. passer by - Tres-] 
nement Passavànti, sm. mal deck,] | 












Partorire, va. n. to bring forth, 'Passeggiaménto, sa.walk [plank 
ive birth to - Be brought to Passesglànto, a. s. walk DE ! 
d, be delivered Paseoggidre, vn. tO walk. = un 

Partorito -a, a. brought to bed! caraiio, to pace a horse 
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Passoggiata, sf. walk |Pastiglia, sf. pastil, sugar-plum 
Passeggiàto -a, a. walked Pastime, sm. V. Pastùra 
Passeggiatore, 57. walker Pastinàca, sf. parsnip 
Passeggièro-gièro;sM.. passenger Pastinàre, va. to hoe, dig 
Passeggiòro «a; a. fleeting, trans-|Pastinàto -a, a. delved, dug 
itory . Pasto, sm. meal, repast 
Passéggio, sm. promenade, walk Pastòcohia, sf. fib, fiam 
Paseora, Sf. «sero, $m. Sparrow. Pastocchiata, sf. stuff, nonsense 
= spipatuola, tomtit Pastdia,s/.pastern-Clog, shackle 
Passeralo, sm. lot of sparrows) fetter fof dough 
| ~ Chirping, clatter Pasténe, sm. lump of paste, | 
Passéito -a, a. somewhat faded, |Pastoràle, a. pastoral; - sm. 
withered; - sm. third ofa yard| crosier; - sf. pastoral 
Passihile, a. passible N Pastoralménte, ad. like a pastor, 
Passibilità, $/. passibiity ; like a shepherd 
Passino, sm. ell, yard - Width |Pastére, sm. shepherd - Pastor 





















of the loom Pastoréocio -a, a. of a shepherd 
Passionàre, va. n. tO torment ,|Pastorélla, sf. shepherdess 
torture - Suffer {Fond |Pastorélio, sm. young shepherd 


swain 

Pastorizia, s/. pastoral art 
Pastosità, sf. softness - Mel- 
lowness ( Pitt.) 


Passionato -a, a. passionale «| 
Passidne, sf. passion _. 
Passivaménte, ad. passively 
Passività, sf. passiveness 
Passivo -a, G. passive | Pastéso -a, a. soft - Mellow 
Passo -a, a. faded, withered. - |Pastràno, sm. capeless cloak 
Uva passa, raisins; - $m. step |Pastame, sm. pastry, cakes 
= pace - Pass - Pasage. = lun- Pastùra, sf. pasture, pasturage 
go, stride. - A= Gs, step by |Pasturale, sm. pastern 
step _|Pasturare, va. n. to pasture, feed 
Pàesola, -sula, sf. raisins [stake:|Pasturévole, a. pusturable 
Passonata, sf. pile - Wooden | jPatata, sf. potato 
Pasta, sf. paste, dou h.-Uomo|Patèlia, sf. knee-pan . 
di grossa = lumpis fellow. -|Patéma, sm. grief, sorrow 
Di buona =, goo natured  /Patdéna, s/. patine 
Pastaccio, a. sm. wild chervil -|Patante, a. evident, patent; » 
Numskull, lump sm. patent dently] 
Pastadella, sf. fine paste Patenteménte, ad. openly, evi 
Pastàlo, sm. pastry-c00k Patera,s/.libation bowl [\ aed.) 
Pastareale, sf. queen’s biscuit [Paterdccio, -ciolo, sm. whitl wl 
Pastéoca, sf. hollow cleats - Paternàle, a. paternal; - s/. Te- 
Clamps . primand, reproof, lecture 
Pasteggiabile, a. suitable for |Paternaménte, ad. paternally 
meals. - Vino =, table wine |paternita, sf. fatherhood 
Pasteggiaménto, sm. repast Patérno -a, a. paternal, fatherly 
Pasteggiàre, va. n. to feast, en-|Paterndstro, sm. paternosier , 
tertain - Dine (Entertained;| Lord’s prayer 
Pasteggiàto -a, @. feasted -'|Pateticaménte, ad. pathetically 
Pastòllo, sm. bit of pie - Small |Patético -a, a. pathetic 
cake - Pastil Patibolo, sm. gibbet, gallows 
Pasticca, sf. pastil, lozenge Patiménto, sm. suffering, pain 
Pasticceria, s/-pastry-cook'8shop |Patina, sf. V. Piàtto, Vernice 
Pasticcière, sm. pastry-cook , |Patire, va. n. to suffer, endure 
confectioner Patito -a, a. suffered, endured 
Pasticcio, sm. pie, pasty ~ Mess, |Patitére, sm. sufferer , endurer 
medley, pickle. = di mele, &p-|Patoldgioo -a, a. pathologic 
ple-tart Patologia, sf. pathology 
Pastléri,s.pl. hatchways(Mar.)patologista, s. pathologist 
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Patria, sf. fatherland, native)Pausa, sy. pause, stop 
Pausdre, on. to pause afraid) 

















Patriàrca, sm. patriarch 
Patriarcalménte, ad. in a pa- 
triarchal manner 
Patriarcàto, sm. patriarchate 
Patriarchia, sf. patriarch’s res- 
idence a 
Patricida, a. s. parricide 
Patrigno, sm. step father — 
Patrimonidle, a. patrimonial 
Patrimonio, sm. patrimony 
Patrine, sm. god-father - Second {P 
(in a duel) ; 
Patrio «e, a. paternal, native 
Patriéta. V. Patridtto — 
Patriditico -a, a. patriotic 
Patriottismo, sm. patriotism 
Patrfdtto -a, a. of thesame coun- 
ty; - sm, patriot | 
Patriziàto, sm. patriciate. 
Patrizio -a, a. sm. patrician 
Patrizzàre, vn. to be like one’s 
father, take after one’s father 
Patrocinànte, a. protecting, de- 
fending. - Avvocato =, barris- 
ter, advocate [protect, plead 
Patrocinàre, va. to patronize, 
Patrocinatére, sm. protector, 
patron ~ Advocate _ 
Patrocinio, sm, protection, pa- 
tronage - Defence 
Patronàto,sm.patronaga [(Afar.) 
Patréne , sm. master, captain. ’ 
Patronimico -a, a. patronymic |Pazrzésco -a, a. hair-brained , 
Patta, sf. stalemate. - Far =, to! foolish. - Alla “sca, wildly 
stalemate {bargain |Pazszia, sf. madness, fol) 
Patteggiaménto, sm. agreement, |Pazziudla, s/. foolish thin 
Patteggiàre, va. n. to bargain , {Pazzo -a, a. mad, foolish. = fre. 
agree, contract netico, frenetic; - sm. Mad- 
Pattegglàto -a, a. agreed upon -| man, madwoman, = da catena, 
Bargained for - Contracted raving madman. - Esser = di, 
Pattoggiatére , sm. contractor »{ tO go mad after 
bargainer Péooa, s/. blemish, flaw 
Pattinàre, on. to skate Pecoabile, a. peccable 
Pattino, sm. skate - Patten Pecoandiglio, -thzz0,s72.peccadillo 
Patto, sm. pact, bargain, agree- Peocaminéao -a, a. sinfal 
ment (gain, contract, agree for’ {Peocànte, a. sinning, faulty 
Pattovire, etuire, va. n. to bar- Peccàre, on, to sin [pity that 
Pattovito-a,a.agreed upon, bar- [Peccàto, sm. sin. = che, it is al 
Pattùglia, s/. patrol [gained |Pecoatére, sm. sinner 
Pattame, sm. Sweepings, dirt 
Paùre, sf. fear, dread, fright. - Pécohta, sr. bea 
Aver =, to be afraid. - Far =, | Peochlare,va. to sip, suck, tipple 


to fright Peoch! 
Paurosaménte, ad, fearful! ~Tippler "> King bee, drone 


Pauréeo -a, a. fearful - Alraid "Péocia, Y. Pància 


Paventato ~a, a. afraid - Fearful 
Faventévole, a. frightful, dread- 
a 
Paventosaménte, ad. fearfully 
Paventéso -a,a. frightful - Afraid 
Pavesalo, «ro. V. Palvesàro 
Pavesàre, va. to deck wilh fiags 
r. 


Pavoncèlla, s/f. lapwing (Orn.) 
Pavéne, sm. peacock 
Pavoneggiarsl, vr. to strut, look 
big = Pique one’s self on, boast of 
Pavonéssa, sf. peahen 

Paxiènte, a. s. patient 
Pazienteménte, ad. patiently 
Paziònza, s/. patience ~ Friar's 
hood fish] 
Pazzaménte, ad, madly - Fool- 


Pazzerèllo, sm. mad-cap, little 
fool. - Ospedale de etto lunatic 


wildly 


aw Y 
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Pecciùàta, sf. kick in the belly ;Pedonàgglo, sm. infantry [stem] 
Péce, sf. pitch - Tar . Pedéne, sm. traveller on foot - 
Peoidso -a,g. smeared with pitch] Pedùcoio, sm. sheep’s trotters 
Pécora, ef. sheep, ewe Pedùle, sm. foot of a stocking 
Peooraggine, s/. stupidity - Awk-|Pedùncolo,sm. peduncle |- Sock 
wardness Pegaso -a, a. of Pegasus 

Pecorala, sf. shepherdess Pegaso, sm. Pegasus 

Pecoralo, -ràro, sm. shepher Pèggio, a. ad. worse.- Di male 

Pecorare, vn. V. Belàre . in =, worse and worse. - Als 

Pecoréccio, sm. maze, confusion.| de’ peggi, let the worst come 
- Entrar nel =, to get entang-i to the worst. - Avere Za =, to 
led, be bothered be worsted . 

Pecorile, a. of a sheep - Stupid; | Peggioraménto,sm.getting worse 
- sm. sheep-fold Peggioràre, va. to make worse; 

Pecorino -a, a. stupid; - sM |} - un. grow worse . 

— lamb - Sheep’s dung Peggiorativaménte, ad. in & 
Pecoréne, .sm. stupid person worse manner ; ling] 
Peculàto, sm. peculation Peggiorativo -a, a. deteriorat- 

Peculatére, sm. peculator Peggioràto -a, a. grown, made 

Peculiàre, a. peculiar worse [wore 

Peculiarménte, ad. peculiarly |Peggidre, a.S worse; - sm. the 

Pecùlio, sm. cattle, flock, herd,| Peggiorménte, ad. worse 
stock - Fig. hoard, savings. -|Pégno, sm. pledge, token. - Met= 
Fare un po’ di =, to scrape] ter =, to lay a bet | 
together a little money Pegnoràre, va. to seize 

Pecùnia, sf. money Pégola, sf. wax, cement 

Pedaggio, sm. toll, custom Pelacàne, sm. currier, tanner 

Pedaggiére, sm. toll-gatherer | Pelaghétto, sm. little bay, frith 

Pedàgna, sf. -guéne, sm. foot- |Pèlago, sm. world of waters = 

Pedagnuòlo -a, a. cut [board | abyss, depth [of the pair] 

Pedagogheria. V. Pedanteria Pelame,sm. hair- Colour, gloss 

Pedagoghéssa, s/. female pedant 

Pedagogia, sf. pedagogy | 

Pedagogico -a, a. pedayogical 

Pedagògo, sm. pedagogue 

Pedale, sm. pedal - Stock - 
Trank - Stem 

Pedana, sf. foot-board [neous 

Pedaneo -a, a. itinerant, peda-| 

Pedantàggine, V. Pedanteria 

Pedante, a. sm. pedant 

Pedanteria, sf. pedantry [ically: 

Pedantescaménte , ad. pedant.-! 

Pedantésco -a, a. pedantic 

Pedata, sf. footstep, trace 

Pedéstre, a. pedestrian 

Pedicoludlo, sm. pedicle 

Pedicelldto -a, a. pedunculated 

Pedioèllo. V. Pellicéllo [bane: 

Pedicolare, s/. louse-wort, lice-| 

Pedignéne, sm. chilblain [bath 

Pedilùvio,sm.feet-bathing, foot- 

Pedina, sf. pawn (at chess) - 
Man (at draughts) — 

Pedino, sm. pretty little foot 

Pedissequo -a,a.pedestrian - Lie-| 

Pedéna. Y. Pedina [ge,subject] 





















Pelaménto, sm. plucking 
Pelàmida. V. Palamita 
Pelapiédi, a. s. low fellow 
|Pelapélli, a. s. ninny, noddy 
Pelàre, va. to peel - Pick, pull 
out - Fig. fleece. asi, vr. to lose 
one’s hair 
Pelatina, sf. scald, scurf 
Pelàto -a', a. pevled - Fleeced = 
Bald {- Fleecing 
Pelatùra, sf. peeling - Picking | 
Pellàme, sm. skins, hides 
Pèlle, sf. skin - Slough — 
Pellegrina, sf. female pilgrim - 
Scallop, shell 
Pellegrinaggio, sm. pilgrimage 
Pellegrinànte, da. Wandering 
Pellegrinàre, vn. to rove about, 
roam [tion, pilgrimage 
Pellegrinaziéne , s/. peregrina-J 
Pellegrinità, V. Peregrinita 
Pellegrino -a, a. foreign, singu- 
lar ; - sm. pilgrim 
Pellicano, sm. pelican 
Pellicceria, s/. dressing of skins 
- Fur trade 
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Pellicola, sf. fur cloak - Pelisse{ be inclined - Be pending _un- 


Pellicolaio, sm. furrier [in furs” 
Pellicoiaiadlo, sm. petty dealer 
Pellicoidre, va. to fur 
Pellicoidto -a, a. furred 
Pelliocière, sm. furrier 
Pellicoiéne, sm. large pelisse 
Pellicélla, sf, little skin 
Pellicèllo, sm. finger-worm 
Pelliceo -a, a. leathern 
Pelliciàto , sm. plaster spread 
upon leather 
Pellicina, sf. pellicle, film 
Pellicino, sm. ear (of a bag) - 
Bottom (of a net) 
Pellicola, sf. pellicle, film 
Pellùoido -a, a. pellucid , tran- 
sparent . 
Pélo, sm. hair - Nap. = dell’ac- 
qua, surface, rip 
Peléne, sm. thick hair 
Pelosélla, sf. mouse-ear (Bot.) 
Poloslta, s/. hairiness 
Peléso «a, a. hairy . 
Peltraio, sm. pewterer, tin-man 
Peltràto -a, a. tinned 
Péltro, sm. pew tar 
Pèlvi, sf. pelvis (Anat) 
Pelùria, s/. down . 
Pelùzzo, sm. slight hair, bit of 
down. - Panno di =, florence 
lush 
éna, sf. pain, punishment - 
Pains, trouble. - Non vale la 
=, it’s not worth while. - A =, 
A mala », scarcely, hardly. - 
Darst = dt, to feel for . 
Penice, a. tormenting, torturing 
Pendle, a. penal 
Penalità, s/. penalty [ment 
Penalménte, ad. under punish- 
Penante, a. suffering, aftlicted 
Penàre, va. to delay - Toil - 
Suffer 
Penàti, sm. pl. household gods 
Penàto -a,a. tormented, punished 
Pondaglio, sm. belt - Hook 
Pendénte, a. hanging - Sloping, 
dangling - Pending. - Stare în 
=,to remain in suspence; - sm. 
ear-pendant, drop - Declivity 
- V. Pendàglio 
Pendenteménie, ad. sloping! 


decided . me | 
Pendévole, a. hanging, depend- 
Pendice, s/. sìde of a mountain 
- Steep na 
Pendio , sm. declivity, slope, 
steepness.-In =, sloping.- Aver 
un =, Disporre in =, to slope. 
- In = sad. slopingly [mepiece] 
Péndola, s/.chimney clock - Ti- 
Pendolàre. V. Péndere 
Pèndolo -a, a. pendulous, han- 
ging; -sm.plummel- Pendulum 
Pendol6ne, V. Spenzoléne 
Pend6ne, sm. hanger (of a belt) 
Pendùto -a, a. hanged, suspended 
Péne, sm. penis (Anat.) 
Penetràbile, a. penetrable 
Penetrabilità , sf. penetrability 
Penetràle, sm. inmost recess 
Penetraménto, sm. penetration 
Penetrànte, a. penetrating 
Penetràre, va. to penetrate. = di 
sopptatto, to sneak 
Penetrativo -a, a. penetrative 
Penetràto -a, a. penetrated 
Penetraziéne, sf. penetration 
Penetrévole. V. Penetrativo 
Penetrevolménte, ad. with pom 
Penisola,s/. peninsula |etration 
Penitènte, a. s. penitent 
Peniténza, s/. penitence 
Penitenziàle, qa, penitential 
Penitenziàre, va. to impose a 
penance 
Penitenziàrio, sm. penitentiary 
Penitenziére, sm. penitentiary 
Penitensierla, sf, peni tentiary’s 
court 
Pénna, sf. feather - Quill - Pen. 
- Temperare una =, to make 
a pen feathers 
Pennacchièra , s/. p ume of 
Pennàcchio, sm. nodding plume 
tuft of feathers, crest 
Pennaludlo, sm. pen-case 
Pennamatta, sf. down 
Pennata, sf. pen-full 
Pennato -a, a. feathered, full of 
feathers ; - sm. bill-hook, bill 
Pennécchio, sm. distaff-full 
Peunellàre, va. to paint, touch 
with a hair penci [stroke] 
Pendènza, s/. declivity, inclina- Pennellàta, -latura, s/f. pencil- 
tion, slope - Pending matter Pennellàto -a, a. painted, drawl 
Péndere, vn. to hang, be pen Ponnelleggiàre , va. to paint, 
dulous, be suspended - Incline, draw, touch (with the Pencil) 
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Pennélio, sm. paint brush, hair-\Penxolàre, on. to dangie 
pencil. - Fatto a =, shapely|Pènzolo -a, a. hanging, dangling 
made. - Andare a = lof an ar-[Penzoléne, -ni, ad. in a hanging 
ticle of dress), to sit cloose manner. - Star = sopra, to 
Pennino, sm. aigret, aigrette On ee 
Pennito,sm.barley-sugar [Yard |Peònla, s/. peony, piony ( Bot.) 
Pennéne, 87m. pennon, banner -) |/Pepaiadla, sf. pepper-box 
Pennonière, sm. ensign-bearer |Pepato -a, a. peppered, - Pane 
Pennùto -a,a.feathered, feathery | «, gingerbread 
Penémbra,sf.penumbra[Hardly |Pépe, sm. pepper 
Penosaménte , ad. painfully -. Pere as Pepper worti(Afem.)} 


Penéso -a, 4. painful, hard Peperino, sm. peperine, peperin 

Peusaménto, sm. V. Pensàtà |Peperéne, sm. pimento, long 
Pensante, a. pensive, thoughtful} pepper [(Bot.)- Peplum 

Ponsàre, va. n. to think. - Dar Pèplo, sm. purslaing, canta per | 
che =, to cause uneasiness Pèr, pr. for, by, through, in. 
Pensata, sf. thought = tutto, every where. = ricca 
Pensataménte, ad. deliberately | che sta, be she ever so rich. as 
Pensàto -a, a. thought me, for my part. = altro, how- 


Pensatdio -a, a. that gives food] ever, yet. = l'appunto, exactly 
for thought; - sm. thought so. = ventura, by chance. = 


Pensatére, sm. thinker quanto to faccia, whatever - 
Pensieràto -a, a. thoughtful I may do. = modo di dire | 
Pensièro, sm. thought. - Essere, |Péra, sf. pear so to speak 


Stare sopra =, to be thought-|Percepire. V. Inténdere eee 
ful. - Afettere in =, V. Impen-|Percettibile, a. perceptible [tere 
sierire. - Darst = di, to care|Perceziéne, sf perception 
about {pensive ||Perché, ad. why? wherefore? 

Pensierdso -a, 4. thoughtful . Because - In order that, to 

Pènelle, a. pensile, hanging the end that 

Ponsionàre, va. to pension Pèrchio, sm. padlock 

Pensionàrio, sm. pensioner -|Perciò, ad. therefore 
Boarder Perciocché, ad. c. since, for 

Ponaiéne, sf. pension - Boarding-|Percérrere, va. to run over 
school - Boarding-house Pero6reo -a, a. run over 

| Penséso-a, a. pensive,thoughtful|Perodesa, s/, stroke, thum, blow 
Pentacòrdo, sm. pentachord Peroòsso «a, a. struck , smitten 

Pentàgono, sm. pentagon - Percotènte, a. hitting, striking 

Pentàmetro, sm. pentameter Percotiménto , sm. percussion. 

Pentàstilo,sm.pentastyle (Arch,)| strikin 


Pentatbuco, 7. Pentateuch Perootitére, sm. striker, smiter 
Pentecdste, s/. Pentecost, Whit-|Percotitàra, sf. striking, hit _ 
suntide - Peroudtere, va. to strike, hit, 
Peontiménto, sm. repentance smite; - on. to dash, clash 


Pentire, on, -tiral, vr. to repent |Perouotiménto, sm. striking 

Pentito -a, a. repentant - Re-|Percussiéne,s/.percussion stroke 
pented [pot -|Percussivo -a, a. hitting, per- 

Péntola, sf earthen pot-Broth-:|Percusedre, sm. striker (cussive 

Pentolaio, «ro, sm. potter ‘ |Perdénte, a. losing - Beaten 

Pentolata, s/. pot-full Pérdere, va. to lose 

Pentoléna, sf. -ne, sm. large|Perdigiérno,a.s.idie fellow, idler | 
earthen broth-pot Pordiméato, sm. loss, perdition . 

Penùltimo -a, a. penultimate |Pèrdita, s/. loss 

Penùria, sf. penury |Be Scarce |Perditémpo, sm. loss of time 


Penurlare, vn. to be in want -!'|Perditére, sm. loser (tion) | 
Penurideo -a, a. penurious Perdizigne,s/.perdition,destruc-} : 
Peonzolànte, q. dangling Perdonabile, a. pardonable 


PER 

Perdonàora, sf. pardon 
Perdonàre, va, to pardon for- 
give - Spare given] 
Perdonàto -a, a. pardoned, for- | 
Perdonatére, sm. pardoner, for-. 
Perdéno, sm. pardon [giver 4 
Perduràbile, g. perdurable 
Perdurabilità, sf. duration 
Perdurabilménte, ad. lastingly 
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Perforazione, sf. perforation 
Perfusiéne, sf. profuse aspersion 
Pergaména, sf. parchment —— 
Pèrgamo, sm. pulpit [trellis 
Pérgola,s/.bower, arbour, vine- 
Pergolato -a,a.embowered, - sm. 
vine-trellis, bower, bowery 
Pergolése , a. sf. grapes on the 
vine-arbour 


Perduràre, on. to last, hold out|Pèrgolo, sm. box stage — 
Perdurévole, a. durable Pericardio, sm. pericardium 
Perdutaménte,ad.irreclaimably.|Pericàrpio, sm. pericarp . 
| Amar =, to dote upon Pericolaménto, sm. danger, peril 
Perdùto -a, a. lost, ruined Pericolànte,-clitànte,a.in dangers 
Peregrina, sf. female pilgrim -| in jeopardy [vn. be in danger] 
Scallop-shell Pericolàre, va. to endanger; - 
Peregrinadggio, sm. pilgrimage |Pericolàto -a, a. jeopardised, en- 
Peregrinànte,g. wandering, ram-} dangered 
bling [grimage, roam | Pericolosaménte,ad.dangerously 
Peregrinàre, v7. to goon a pil- | Pericolédso -a, a. dangerous; pe 
Peregrinatére, sm. rambler rilous 
Peregrinaziéne, sf.peregrination| Perlélio, sm. perihelion (Astr.) 
Peregrinità, sf. rareness Periferia, sf. periphery | 
Peregrino -a, a, rare, choice -|Perifrasàre, va. n. to periphrase 
Foreign; - sm. pilgrim Perifrase, -si, sf. periprhase 
Perènne, a. perennial Perigdo, sm. perigee (Astr.) |. 
Perenneménte, ad. lastingly Perigliàrai, vr. to expose ones 
Perennità, sf. perpetuity [torily | self to danger 
Perentoriaménte, ad, peremp- |Periglio, V. Pericolo 
Perentòrio -a, a. peremptory | Periménto, sm. decay 
Per éntro, ad. within, in - Inside} Perimetro, sm. perimeter 
: Peréto, sm. orchard of pear-trees| Perlodare, va. to express in long 
Perfettaménte, ad. perfectly | periods oo. 
Perfettibile, a. perfertible Periodicaménte, ad, periodically 
Perfettivo -a, a. perfective Periddico «a, a. sm. periodic 
Perfètto -a, a. perfect, perfect-| Periodo, sm. period . 
ed; - sm. perfection Peripatòtico -a,a. sm.peripatetic 
" -rFozionaménto, sm. perfecting] Peripezia, sf. pudden turn of 
‘fezionante, a. perfecting Perire, vn. to perish [fortune 
‘feziondre, va, n. to perfect, Perletilio, sm. peristyle (Arch. 
ake perfect Peritaménte, ad. skilfully 
rfezionativo «a, a. perfective |Peritànza, sf, bashfulness _ 
fezionàto -a, a, perfected Peritàre, oa. to prize, appraise. 
= orfezionatére, sm. perfecter esi, vr. to be basbful - Venta- 
Perfeziéne, sf. perfection re, dare . 
Perfidaménte, ad. perfidiously |Peritàto -a,a.carefully examined 
Perfidia, sf. perfidy, perfidious-| Perito -a, a. expert, skilled - 
ness [perversely obstinate | Perished ; = sm. appraiser» 
Perfidiàre, vn. to be perfidious, | Peritéeo -a,a. bashful |esteemer 
Perfidiosaménte, ad. perfidiously| Peritiro -a, a. perishin 
Perfidi6ao -a, a. perfidious, stub- | Perisia, sf. skill - Apprizement 
Pèrfido -a,a.s. perfidious {born,| Pérla, sf. pearl pear! 
ad. even Perlàto «a, a. pearl-coloured, 


Perléno, sm. stupid fellow 
Perlustràre, va. to reconnoiter, 
reconnoitre 


P erforàto «a, a. perforated, bored 
Perforatére, sm. perforator 
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Perlustraziéne,s/.reconnoitering, Perpetualménte, -tuaménte , ad 
Permaldso -a, a. peevish perpetually 
Permanénte, -névole, a. perma-|Perpetuàre, va. to perpetuate. sel, 

nent vr. to become perpetual 
Permanènza, sf. permanency Perpetuato -a, 4. perpetuated 
: Permanére, vn. to be permanent) Perpetuatére, sm. perpetuater 


f 


x 





Permedbile, a. permeable — 
Permeabilità, sf. permeability 
Pormedre, vn. to permeate 
Permeaziéno, s/f. permeation 
Permésso-a, a. permitted ; ~ 87. 
permission a 
Permetténte, a. permitting 
Perméttere, va. n. to permit 


Perpetuazigne, s/. perpetuation 
Perpetuità, sf. perpetuity 
Perpétuo -a, 4. perpetyal 
Perplessita, sf. perplexity 
Perplésso -a, @. perplexed 
Perquisitivo -a, 4. of perquisition 
Perquisiziéne, sf. perquisition 
Porrùcca, sf. wigs peruke 


Permiachiaménto, sm. mixture | Pérea, sf. marjoram ( Bot.) | 
Permischiàre, va. to mingle mix] Perscrutare. V. Indagare, Scru- 
Permischiàto,-miscuo -a,a.mixedi Pereeoulére, sm. persecutor 


Pormissiéne, s/. permission 
Permissivaménte, ad. with per- 
mission 
Permistigne, sf. mixture 
Permùta, s/. permutation, bar- 
ter, truck, exchange |geable 
Permutabile, a. mutable, chan- 
Permutaméato, sm. VY. Permuùta 
Permutàre, va. to permute, 
exchange, barter - Remove 
Permutataménte, ad. by way of 
exchange [permuting . 
Permutativo «a, a. exchanging, 
Permutàto -a, a. permuted, bar- 
tered (tes, barters, changes 
Permutatére, sm. who permu- 
Permutazione, sf. permutation, 
Pernice, sf. partridge [change 
Perniclosita, sf. perniciousness 
Perniciéso -a, a. pernicious 
Perniciòtto, sm. young partridge 
Pernicéne, sm. plum-tree , per- 
drigon 
Pernizie, sf. ruin, destruction 
Porniziosaménte,ad.perniciously 
Perniziéso -a, @. pernicious 
Pérno, sm. pivot 
Pernottaménto, sm. pernoctation 
Pernottàre, vn. to pass the night 
Péro, sm. pear-tree 
Però, c. but - Thereupon -The- 
refore - However, yet 
Perocché,ad.for,since[Wind up) 
Peroràre, va. n. to plead -, 
Peroraziéne, sf. peroration 
Perpendicolàre, a. sf. ferpendi- 
cular . fdicularly 
Perpendicolarménte, ad.perpen- 


Persecuziéne, sf, persecution 
Perseguire, va. to persecute = 
Pursue l 
Perseguitaménto, sm.persecution 
Perseguitàre, un. to persecute 
Perseguitàto -a, a. persecuted 
Perseguitat6re, sm. persecutor 
Perseguitazione, sf. persecution 
Perseguito -a, a. pursued 
Perseguitére, sm. pursuer 
Perseveràute, a. persevering 
Perseveranteménte , ad. persev- 
eringly 
Perseveranza, sf. perseverance 
Perseveràre, va. n. to persevere 
Persiana, Sf. persian - Mast 
Pèrsica, sf. peach [blind 
Porsicàta, sf. conserve of peaches 
Pérsico, sm. peach-tree - Perch 
Persisténza, sf. persistance 
Persistere,vn.to persist [- perch] 
Pérso -a,a.lost; - sm.bluish grey 
Perséna, sf. person. - Ben fatto 
della =, well made 
Personàggio, sm. personage - 
- Character ( Theat.) [persons] 
Persondle, a. persunal ; - sm. the; 
Personalità, sf. personality 
Personalméate, ad. personally 
Personificàre, va. to personif 
Peorsonificazibne, s/f. personifi- 
cation l 
Perspicace, a. perspicacious 
Perepicaceménte, ad. with per- 
spicacity 
Perepicacia,-elta, s/. perspicacity 
Persuadènte, a. persuasive 
Persuadére, va. to persuade[ e] 


Perpendicolo, sm. plumb-line,| Persuadévole,-dibile,a.persuasi- 
plummet. - A «, perpendicularly|Persuasiéne, sf. persuasion 


————— 


PER 
Porvossiva, sf, faculty of 


sundiog 
Persuasivo «a, a, persuasive 
Persadso -a, a. persuaded 
Persuasére, sm. persuader 

lo a) a. persuasory 


Persuasdri 
Pertinto (Hoe); ad, nevertheless [> 
at 


For tompo, ad. early, betimes 
Foricadre, 7. Agparie nére 
iy Sf. a le A 
PA ao ‘hang, beat wit 
‘a pole {with a pol 
Pelticita, sf, banging - Blow. 
Pertloatére. V. Agrimensére 


Pertinacoménto » ad. 
ciously, ress 


Pertindola, sf. pertinacity, stub- 


ESA (dependency 
inènza , sf. appartenence, 
Portrattire, va, to treat 
Portrattasiéne, sf. treatment 
Pertugiàre, va. t0 pierce, bore 





Pertàgio, sm. hole, opening 


Pertarbànte, a. perturbin 
Pertarbàre,va. 





tarbed 
Porturbatére, sm. perturber, 
Porturbaziéae, sf. perturbation 
Perreguènte , -néate, a. 
trating reaching ‘(ri 
Porveniméanto, sm. attainig, ar- 
Porvenire, on. to attain, reach, 
arrive (at) [attained 
Pervenùto ca, a. arrived at, 
Porversamdnto, ad, perversely 
Perversàre,va.n.t0 
‘4 Perversidne, sf. perversion 
Îl  Perversità,s/.perverseness, per- 
er varso =a, a. perverse [versity 
rvertiméato, #7. perversion 

















‘or. to become perverted 
Pervertito -a, a, perverted 
Porvertitàre, sm. perverter 
(Bot. forn 
Perviodela, 
rvicacity 
ervinoa, sf, periwinkle (Bot) 





. pervicaciousness, 





ne 
per-|Pérvio «a, a. pervions 





Pertiosne, sm. long pole, long? 
Portindoe,a. pertinacious [perch 


Pertinénto, g. pertinent, belon- 


Portarbaménto, sm. perturbation 


perturb,disturb 
Perturbàto «a, a, perturbed, dis-| 
{disturber} 


a8 at) 


[uster,storm 


Pervertire, va. to pervert, =sly 


Portggine, sf. wild peartree 
rerviodoe,a.pervicacious,stubb- | 








iquéri, sm. hydrometer 

ménto, sm. weighing 

méndi, a. s. boaster 

ate, a. heavy 

nteménte, ad. heavily 

ratéeza, sf. weight, heaviness 

\Posàre, ra. n. to Weighs poise - 
Ponder 

Pesataménte, ad. considerately 

IPesato -a, a. weighed, pondered 

JPesatére,sr_weigher,weighman 

IPisca, sf. peach \lofa ship) 

Pesca, sf. fisting fishery = Dip, 

IPencagione, sf. fishing 

Pescaia, sf. flood-gate 

Pescante, @. fishing - Dipping 

(of a ship) 

Pescare, va. n. to fish. = all'a- 

if mo, to angle, to 
Sound. - Questa nave pesca 

troppa acqua, this ship dips 

ta, sf. net-full [too much, 
a. fished, caught 
IPoscat6re, smi. fisherman 
IPescatòrio =a, a. piscatory 























Pertuglàto «a, a, pierced, bored|Pescatrice, sf. fish woman - Fie 





Pesohétta 
Peschièra, sr. fish-pond 
Péaci,sm pi fishes |fish-carrier 
‘agio , sm. fish-monger, | 

\Poncifero. 1. Pescéso 
Pescina, sf. fish-pond 
Pescigeo -a; a. fishy, 
ivèndolo, sym, fish-monget 
Fish-carrier 
'Poscivéndola, sf. fish-worman 
[Pèsco, sm. peach-tree 
Pesodao -; a. fishy 

Ario, svt, pessary 
» sm. weight, burden. 
netto | net weight, = lordo, 
gross weight 
Peroléne. V. Penzoléne 
imaménte , ad. very badly 
lost wickedly” 
imità,s/.extreme wickedness 
a. very bad, moat 
























imo 


* wicked 
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Pasta, sf. foot-print, track -|Pettimio, sm. monk’s rhubarb 
Trong - Pounding (Bot.) [ maker] 
Pestaménto, sm. pounding -/|Pettinagnolo,-naiudlo,sm.comb- 
Trampling [read Pettinàre, va. to comb - Card 
Pestapépe,a.s. numskull, block-]{Pettinàto -a, a. combed - Carded 
Pestdre, va. to pound, bruise -|Pettinatére, sm. wool-comber, 
Thrash, mill - Stamp upon -| carder 
Trample under foot Pettinatura,s/,combing -Carding 
Pestata, sf. pounding, beating |Péttine, 57. comb - Slay 
Pestàto -a, a. pounded, beaten, }Pettiniéra, s/. comb-case 


milled - Trampled upon Pettir6eso, sm.robin, red-breast 
Pestatélo, sm. pestle Pètto, sm. breast - Bosom - 
Pesto, sf. plague Chest. - Sfogar it =, to un- 
Peatéllo, sm. pestle - Stamper | bosom one’s self. - Uomo di=, 
Pestiforàto. V. Appestato a man of pluck. - Mettere a =, 
Pestifero -a, a. pestiferous to compare with. - A = di voi, 
Pestilènte, a. pestilent to you [poitred - Breast-strap 


Pestilènza,sf.pestilence [lential./Pettorale, 4. pectoral; - 577. 
Pestilenziale, -zideo -a, a. pesti- [Pettoralménte, ad. summarily, 
Pestio,sm.trampling-Stamping| briefly [against breast! 
Pésto -a, 4. pounded, bruised - Pettoreggiàre,va.to strike breast | 
Trampled upon ;- sm. V.Guasto |Pettorataménte, ad. with one’s 
Pesténe, sm. large heavy pestle} breast high - Haughtily 
Pétalo, sm. petal (Bot.) Pettorùto -a, 4. high-breasted, 
Petàrdo, sm. petard broad-breasted 
Petéochia, a. s. niggardly fellow |Petalante, a. petulant, saucy 
Potecchidle, a. petechia {spots Potulanteménte, ad. petulantly 
Petécchie,s/.p7.petechise,purple. Petulanza,s/.petulance,insolence 


Peténte, a. s. petitioner Pévera, sf. wooden funnel 
Petit6re,8m. petitioner - Plaintiff|Peveràda, sf. broth, meath-broth 
Petitòrio -a, a. petitioning Pévero,sm. stewed hare, ragout 
Petizidne, s/. petition. =diprin-|Péza, sf. sort of net 

cipio, begging the question Peziòlo. V. Gàmbo 
Péto, sm. breaking wind Pézza, sf. piece - Bits, cuttings. = 
Petràia, s/. stone-quarry Buona =, = fa,a good while ago 


Petrarchésco -a, a. of Petrarch |Pezzàme, sm. shreds, rubbish 
Petrarchista , g. s. imitator of|Pezzàto -a, a. speckled, spotted 
Petrarch Pezzènte, a, sm. poor wretch - 
Petrélla, s/. small stone [mortar}| Beggar - Slubber-de-gullion 
Potriére,sm.swivel-gun - Small '|/Pezzétta, sf. small piece, stripe 


Petrificànte, a. petrifying Pézzo, sm. bit, piece. = di carta, 
Petrificare, va. n. to petrify a slip of paper.=d’artiglieria, 
Petrificaziéne, sf. petrification | a piece of ordnance.-Mettere t 
Petrifico -a, a. petrific pezzi, to piece, patch. - Bel = 
Petrigno -a, a. stony hard d'uomo, a tall handsome man. 


Petròlio, sm. petroleum, rock oil| = di birbante, great rascal. - 
Petronciàna,sf.-no; sm.pumpkin| Un = fa, some time since ’ 
Petrosellino, sm. parsley (Bot.)|Pezzudla, sf. handkerchief, po- 
Petréso -a, a. stony cket-hankerchief - Small piece ' 
Pettabbòtta, sm. breast-plate [Pezzadlo,sm.bit,piece, small rag , 
Pettata, sf. blow with the breast |Piacentaére, va.n.to flatter, toady 
Pettégola,a.s/. gossiping woman| please _ fa Pene] 
Pettegoleggiàre, un. to gossip, [Piacènte, a. pleasing, p easant, 
tattle [tittle-tattle, gossip ||Piacenteménte, ad. N easantly, 
Pettegolézzi, sm. pi. silly tattle, | courteously - Readily 
Pettièra, s/, poitrel, breast-strap |Piacenteria, sf. toadying, adula- 
Pettignéne, sm, pubis - tion, blarney 
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Piacére, sm. pleasure, delight; Piangévole, a. deplorable 
= va. to please, charm; - tn. Piangevolménte, ad. lamentably 
to like, be pleased with Piangiménto, sm. weeping tears 
Placévole, a. pleasing, agreeable 'Piangitére, sm. weeper, Mourner 
- Pleasant, sportive, facetious |PianigiAàno -a, a. of the plain ;,. 
- Courteous - sm. lowlander a 
jPlacevoleggidre, va. toblandish; |Pianissimo -a, 4. sup. very 
- on. to playful, jest, joke | smooth, even - Very low 
Piacevolézza, sf. affability -|Piàno -a, a. level, fiat, smooth 


Playfulness, sportiveness even, plane (Geom.); - sm. 
Piacevelménte, ad. pleasingly -| plain - Lawn - Flat country, 
Piayfully, sportfuliy door, story - Survey. - Levare 


Piacevoléne, a. very agreeable | un =, to survey. - in = upon a 
Piaciménto, sm. pleasure, will | plane; - ad. softly, slowly - 
Piaciùto-a, a. pleased, delighted| Low. - Pian =, very softly - 
Piaga, sf. sore, wound. - £in-| Smoothly, very slowly 

frescare le piaghe, to rip up|Pianoférte,sm. piano-forte,piano 
old sores Pianòro, sm. table-land 

Piagàre, va. to wound, hurt Pianta, sf. plant - Tree - Scion, 
Piagàto -a, a. wounded, ful) of] sprig - Sole - Ground plot, 
sores [shore - Country side.| ground work - Plan (tation 
Piàggia, s/. rising ground - Sea- |[Piantàbile, a. adapted to plan- 
Plagglaménto, sm. flattery, toa-|Piantaggine, sf. plantain ( Bot.) 

in Piantagi6ne, sf. plantation 
Piagglire, va. to coast along |Piantaménto, sm. planting, plan- 


- Flatter, toady wheedle tation 
Plaggiatére, sm. fiatterer- Toady |Plantére, va. to plant, stick, 
Piàguere. V. Piàngere — lace. = carote, to make one 
Piagnistéo, -stéro, sm. wailing elieve. = uno, to give, one the 
Piagnit6re, sm. weeper slip. sal, vr.to fix one’s self up, 
Piagoéne, sm. mourner Piantàta, sf. plantation (settle 
Piaguucolàre, sm. snivelling; -|Plantato -a, a. planted - Set 
on. to weep, whine, snive up - Fixed [(at dice) 
Pialla, sf. plane (on one side |Piantatére,sm. planter, sharper 


Piallàccio,sm. beam sawed only |Pianterréno, sm. ground-floor 
Piallàre, va. to plane - Flatter |PiAnto, sm. tears, weeping 
Piallata, sf. stroke with the|Pianténe, sm. sucker, shoot, sa- 
pane pling, scion 
jallato -a, a. planed, smcothed|Pianùra, s/f. plain, platitude 
Piallatére, sm. who plancs Pidstra, sf. plate - Dollar - Hau] 
Pialléno, sm. larg? plane - Flat-||Piastrélla, sf. quoit [berk 
Piaménte, ad. piously —[tererj{Piastrèllo, sm. cloth for plasters 
Piàna,s/.smoothed plank - Stave|Piastriocio, sm. jumble of non- 
Pianaménte, ad. softly, gently -|Piastréne, sm. plastron [sense 
| Smoothly [smooth even} |Piatire, vn.to litigate, go to law, 
Pianare, va. to make plain, | ~ Plead, contend.= 1 pane, to 
Pianàto -a, a. smoothed, made'| die of hunger [gious person ] 
Pianélla, sf. slipper plain | Piatitére, sm. pleader - Liti- 
| Planellato, sm. maker of slippers |Piato, sm. plea - Law-suit - Dis- 
Pianellata,s/. blow withaslipper| pute 
Pianeròttolo,sm. landing place-|Piàtta, sf. flat-boat, pontoon 
Lobby [planet (Astr.)'|Plattaférma, sf. platform 
Pianéta, s/. priest’s cape ; - sm. | |Piattéllo, sm. little dish 
Pianézza, sf. level, plain -/Piatteria, sf. table service 
Smoothness, polish ; Piatto «a, da. plattened, fiat. - 
Piangènte, a. weeping, crying | Star =, to squat, lie squat- 
Piàngere, va. n. to cry, weep | ted; - sm. dish - Plate 
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Piàttola, sf. crab-louse dicularly. - Andar a =, to go 
Piattol6ne, sm. large crab-louse! right to the bottom. - Mandar 
- Great miser a =, to sink , send to the bot- 
Piattol6so -a, a. lousy _ | tom; - sm. peak 
Piattonàre, va. to strike with Piocolaménte,ad.pettily, meanly ¢ 
the flat of the blade | Piccolézza,s/.smallness,pettiness ! 
Piattonàta, s/f. blow with the} Piccolo -a, a. small, little, short | 
flat of the blade Picoéne , sm. pick-uxe - Mat- 
Piatténe, sm. large dish tock - Trowel, pike 


Piazza, sf. place, room - Square,| Pioconière,a.sm.pioneer, di cer] 
market, mart. = de’ banchi ,|Picodzza, sf. hatchet [delver 
Picea, sf. wild pine-tree 
Piceo -a, a. pitchy 
Pidocchieria, sf. niggardliness 
Pidòcchio, sm. louse - Beggar 
Pidocchiéso -a, a. lOWSY 
Piè, Piède, sm. foot - Stem, 
plant - Base, support (Bottom). 
= Da capo & =, from head to 
foot. - Ad ogni = sospinto, at 
every step. - Su'due piedi, in 
a moment, at once. - Tenere 
il = în due staffe, to have two 
strings to one’s bow 
PiedestAllo,sm.pedestal [Trestle} 
Pidédioa,s/.snare,noose,Springe ~ 
Pièga, sf. plait, fold - Wrinkle 
- Fig. bent, bias, turn [plaiting1 
Piegaménto , sm. folding up, 
Piegare, ta. to fold up - Bend 
- Bow. = in giù, to slouch. cal, 
vr. to yield, submit ~ To 
back (Mil.) 
Piegàtile. V. Pieghévole 
Piegàto -a, a. folden, bent, ip= 
clined. = in giù, slouching 
Piegatara, s/.fold, folding - Bent 
Piegheggiàre , va. to paint the 
folds of drapery 
Pieghettàre, va. to plait . 
Pieghévole, a. pliant - Flexible 
Pieghevolézza, sf. floxibility 
Pieghevolménte , ad. pliab! | 
Pidégo,sm.small packet |Flexibl 
Piéna, s/. flood, overflow - Rush- 
ing crowd fan] 
Pienaménte, ad. fully, totally, 
Pienézza, -nitudine, s/. fulness 
Pièno -a, a. full. = zeppo, stuf- 
fed, Crammed with. = C0/p0=, 
home thrust 
Pienòtto -a, a. plump, chubby 
Piòta. V. Angéscia, Compassi6ne 
Pietà, sf. piety - Pity. - Monte 
di =, lombard-house , 
Pietànza, sf. pittance 
Pidtica, sr. trestle 


exchange square 
Piazzata, sf. town's talk [about 
Piazzeggiàre, v7. to lounge idly 
Pica, sf. magpie, longing - Ap- 
petite ._ [(at cards); 
Pioca, sf. pike, pique - Spade: 
Piccante, a. piquant, smart —. 
Piccàre, va. to prick, sting, pi- 
que. al, vr.to pique one’s self 
Piocàta, sf. thrust with a pike 
Piccatiglio, sm. minced meat, 
hash {led 
Piochettàto -a, a.spotted, speck-: 
Piochétto , sm. piquet (game) 
Picket (Mt2.) 
Picohiaménto, sm. knock, fap 
Picchiànte, a. knocking; - sm. 
fricandeau 
Piochiapétto, a. s. hypocrite 
Piochiare, va. to knock - Strike 
- Thump hit 
Picchiata, sf. rap, knock - Blow 
Picohiàto -a,a. knocked ~ Spotted 
Picohiére, sm. pikeman 
Piochierélla, sf. hit, blow 
Picchieréllo, sm. small bi-poin- 
ted hammer 
Pioobiettare, va. to speckle 
Picchiettato -a, a. speckled 
Piochiettatùra, sf. speckling 
Piochio, sm. wood-pecker - 
Blow, hit, rap together’ 
Picola, sf. row of loaves stuck | 
Piccino -a, a. little, small, dimi- 
nutive. - Farst =, to sneak off, 
sbrink away; - s. little fellow, 
little one [ness 
Picciolézza, s/.littleness, small-, 
Picctolo -a, 4. very little, dimi- 
nutively small, tiny ;- sm.mite, 
farthing ton ninny ; 
Picciéne, sm. pigeon - Simple-. 
Picciudlo, sm. stem, stalk - Pe- 
dicle, peduncle . 
Picco -a, a. piqued, pricked, 
stung, nettled. - As, perpen- 
Diz. Ital.-Ingl, 
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Pietosaménte, ad. pitifully, pit- 
eously . . 
Pietéao -a, a. pitiful, piteous 


Pila, sf.pile - Pier, pillar - But- 
tress, mortar. = battesimale o] 
Pilào, sm. boiled rice [font 


Piètra, sf. stone. = focata, flint. |Pilàstro, sm.pilaster,pillar - Pile 
= di paragone, touchstone. =|Pilière, sm. pillar, pilaster 
di scandalo, stumblingblock |Pillàochera, s/. dirt, splash 


Pietràme, sm. heap of stones 
Pietràta, sf. blow with a stone 
Pietrificàre, ra. to petrify ; - 
on. to become petrified 
Pietrificàto -a, a. petrified — 
Pietrificazi6ne, sf. petrification 
Pietréeo -a, a. stony 
Pievania. V. Piéve 
Pievano, sm. country 
Piève, sf. parish-churc 
Pifferàre, va. n. to play the 
fife - Beat, thum 
Piffero, sm. fife, fifer 
Pigiaménto, sm. V. Pigiatùra 
Piglàre, va. to tread, crush 
Pigiàto -a, a. trod, crushed 
Pigiatére, sm. treader (of the 
wine press) ; . 
Pigiatàra, sf.trampling,pressing 
of grapes [nant - Lodger] 
Pigionàle, -nànte, sm. house te-: 
Pigiéne, sf. house-rent.- Pigliar 


arson 


Pillàcola, sf. sheep’s dung 
Pillare, va. to pound 

Pillàto -a, a. pounded 

Pillo, sm. pounder - Large pestle 
Pillola, sf. pill 

Pilldtta, sf. small ball 
Pillottàre, va. to baste, use ill 
Pillottàto -a, a. basted, ill-used 
Pilo, sm. javelin 

Piléne, sm. pilaster 

Pilòro, sm. pylorus (Anat.) 
Pilòta, -to, sm. pilot 

Pilotàggio, sm. pilotage — 
Piluocàre,va.to pluck off,pick up 
Piluocéne, sm. miser - Pilferer 
Pimpinélla, sf. pimpernel ( Bot.) 
Pina, sf. apple of the pine tree 
Pinàcolo, sm. pinnacle 
Pinacotèca, sf. yzallery iof, ail 
Pinca, sf. long cucumber [tings 
Pinchelléne, sm. sniveller,ninny 
Pinciéne, sm. chaffinch 


a =, to rent. - Dare a =, tolet!Piudaregglàre, va. n. to speak 


Pigliaménto, sm. seizure 
Pigliàre, va. to take, lay hold 
of, seize.= sonno,tofallasleep. 
= ad imprestito, to borrow. = 
ombra, to conceive a doubt 
Pigliàto -a, a. taken . 
Pigliat6re, sm. tuker, receiver 
Pigliévole, a. easily taken 
Piglio,sm.taking - Hold - Look.- 
Dar di =, to snatch at, seize,lay 
hold of [- sm. pygmy, dwart 
Pigméo-a,a.pygmean,dwarfish; 
Pigna, s/f. jutting stone 
Pignatta, sf. pot, broth-pot 
Pignere, va. to paint - Push 
Pignéta, sf. pine-grove 
Pignòlo. V. Pinòcchio 
Pignéne, sm. dike, edge of a dike 
Pignoraménto , sm. pledging, 
awning - Pledge, pawn 
ignoràre,va. to give as a pledge 
Pignorato-a, a. pledged, pawned 
Pigolàre, tn. to pip, chirp 


Pigoléne, sm. grumbler, repinerj guine 


affectedly 
Pindaricaménte, ad.in thest le] 
Pineàle, a. pineal (of Pindar 
Pinéta, sf. -néto, sm. pine] 
Pingénte, a. pushiv {wood 
Piugere, va. to push — Peint 
Pingue, a. fat, plum 
Pinguédine, sf. fat, fatness 
Pingvedinéso -a, a. fat 
Pinna, sf. fin 
Pinndoolo, sm. LEI ghi 
Pino , sm, pine (Bot.) - ’ 

vessel ( poet.) seeds 
Pinocchiato, sm. sugared pine- 
Pindochio, sm. pine-seed, cone 
Pinta, sf. push, dash. - Shove - 

Thrust - Pint (measure) 

Pinto -a, a. pushed, shoved on i) 
Pintòrio -a,@.pictorial [Painted 
Pintùra, sf. painting . 
Pinzàochio, sm. mite, weevil 
Pinsétte, sf. pl. pincers, nippers 
Pinzòchera, sf. lay-sistet - Be- 
or] 


Pigraménte, ad. slothfully, idly !Pineocheràto -a,a.hypocritical , 
Pigréssa , -grizia , sf. laziness ,|Pinsdchero,a.sm.bigot,hypocrite 


sloth, sluggishness 


[lazy '|Pio -a, a. sm. 


pious 


Pigro -a, 4.8. slothful, sluggish, ,|Pidggia, sf. rain, shower 


— nanan re | 
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piombiggine, sf. plumbagin ,|Piromanzia, sf. pyroman 
plumbago - Leadwort (Bot.) |Pirdmetro, sm. pyrometer, 
Piombàre, va. to lead, tin - Pirdpo, sm. carbuncle ( Min.) 
Pirdecafo, sm. steamboat, stea- 
mer 
Piroteonia, s/. pyrotechnics 
Pirotéonico “a, a. pyrot>chnic 
Pirréne, sm. fly (Tip.) 
Pirronismo, sm. pyrrhouism 
Pirronista, 4. s. pyrrhonist 
Piscatòrio -a, a. piscatory 
Piscia, sf. -ecio, sm. piss -Stale 
Pisciacdne, sm. choke-weed 
Piecidre, un. to piss - Stale 
Pisciaréllo, sm. kind of claret 
Pisciat6io, sm. pissing Corner 
Piasciatùra, sf. pissing, piss 
Piscina, sf. pool, pond 
Pisciéso 2, a. full of piss - 
Fig. snotty, snivelling 
Pisc6so -a, a. fishy [pense] 
Pisellàio, sm. pea field, bed of 
Piséllo, sm. pea - Pease - Peal 
Piapigliàre,etc. V.Bisbigliare,ctc. 
Pispino, sm. waterspoul 
Pispissàre,vn.to whisper, speak 
Pispola, sf. meadow-lark |low 
Pisside, Sf. pyx 
Pistacchiàta, sf. confection of 
istachio nuts 
Pistacohio, sm. pistachio 
Pistàgna, sf. furbelow, :lounce 
Pistillo, sm. pistil 
Pistola, sf. letter, epistle 
Pistola, sf. pistol . 
Pistolése, sm. hanger, cutlass 
Pistolettata, sf. pistol-sliot 
Pieténe, sm. piston 
Pitàle, sm. pan of a close-stool 
Pitocoare, vn. to bez about 
Pitoccheria, sf. niggardliness 
Pitoochino, sm. small c'oak 
Pitécoo, sm. beggard 
Pitonéesa, -niesa, sf. pythoness 
Pittagoréo, -gòrico -a, a. pyth- 
agorean LA Mite eed 
Pittagoriemo , sm. doctrine of 
Pittagorista,a.s.follower of Pyth- 
agoras 
Pittima, sf. epithém 
Pittére, sm. painter 
Pittoréllo, sm. poor painter 
Pittorescaménte, ad. in a pictu- 






































to plumb a wall; - un. to be 
in plump - Fall, rush upon 
Piombaria, s/. litharge . 
Piombàta, -tùra;, s/. leaden 
bullet (up - Plumbed, leaden 
Piombito «a, a. leaded - Sealed 
Piombinàre, ta. to plump,sound 
vith a plummet 
Piombino, sm. plummet 
Piémbo, sm. lead - Plummet 
Piombéso -a, a. heavy. leaden 
Pidppo, sm. poplar-tree 
Pidta, sf. sole (of the foot) - Sod, 
turf. - Coprire di piote, to sod 
Piotàre, va. t0 turf, sod 
Piotàto -a, a.grassy,green,tufted 
Pidva. V. Piòggia . 
Piovanato,sm.rectory,rectorship 
Piovano -a, a. pluvial. - Acqua 
=na@, rain water; - sm. parish- 
priest, country parson 
Piovénte, a. raining 
Pidvere, va. n. to rain, shower 
Piovévole, a. raining 
Piovifero -a, a. bringing rain 
Piovigginàre, on. to drizzle 
Piovigginéso -a, a. drizzling 
Pioviscolàre, vn. to drizzle 
Piovéso -a, @ rainy 
Piovùto -a, a. rained 
Pipa, s/. tobacco-pipe 
Pipàre, va. n. to smoke 
Pipilare, on. to chirp 
Pipletrèllo, sm. bat | . 
Pipita, sf. agnail - Pi Tendril, 
tip (Bot.) {blockhead 
Pipplonacolo,a.sm.great ninny, 
Pippionàta,s/. nonsense, childish 
stuff . . 
Pippidne, sm. pigeon - Simpleton 
Pira, s/. pyre, funeral pile 
Piramidale, a. pyramidal 
Firamidalménte, ad. in the form 
of a pyramid . 
Piràmide, sf. pyram:d 
Piràta, sm. pirate 
Pirateria, sf. piracy. 
Piratioo -a, a. piratical 
Piràto, sm. pirate resque manner — 
Pirite, sf. pirites Pittoréeco -a, 4. picturesque 
Pirdga, sf. pirogue Pittùra, sf. painting - Picture 
Piromante, a. sm.diviner by fire Pitùita, s/. pituite, phlegm 





———————— 
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Pitaltéeo -a, a. pituitous Pldstioo «a, a. plastic 
Più, ad. more - Above - Many]|Plàtano, sm. plane-tree 

- Several. - Al =, at the most. |Platéa, sf. area, pit 
= tosto, sooner. = tardi, later. |Platedle, a. plebeian 
- Per io =, for the most part. |Platonicaménte, ad. platonically 
- Crederst da = di, to think ,Platénico -a, a. platonic 
himself better than. - Di =.|Platonismo, sm. platonism 
besides, moreover. - Andareé|Plausibile, a. plausible 
tra i =, to die. = volte, several |Piausibilménte, ad. plausibly 

times Plausibilita, sf. plausibleness 
Piùma, sf. plume, feathers —|Plàuso, sm. applause, plaudit 
Piumàccio, sm. bolster, cushion {Plàuatro, sm. chariot - Charles's 
Piamacciudlo, sm. small cushion| wain (Astr.) 

- Pad, compress Plebaglia, sf. rabble, mob 
Piumàta, s/. pledget Plébe, sf. common people - Ple- 
Piumàto -a, a. downy - Feath-| beians 

ery, feathered [aigrette | |Plebeaménte, ad. like a plebeian 
Piumino, sm. lady’s plume ,'|Plebèo -a, a. s. plebeian 
Piuméseo -a, a. feathery _ Plebiscito, sm. plebiscitum 
Piuòlo, sm. stake - Peg, pin. - |Plonariaménte, ad. fully, Pony 

Scala a piuoti, ladder Plenàrio -a, a. plenary  {rily 
Piuttdsto, ad. rather, sooner Plenilùnio, sm. full moon 
Piva, sf. bag-pipe Plenipotènza, sf. absolute power 
Piviàle, sm. priest’s cape Plenipotenziàrio, sm. plenipoten- 
Piviére, sm. plover (bird) tiary ness 
Pizzi,sm.pl.whiskers [butchery Plenitidine, sf. plenitude, ful- 
PizzicAgnolo, -caiudlo,sm. pork- Pleonàsmo, sm. pleonasm 
Pizzicante, a. itching, pinching |Plétora, sf. plethora (Med.) 
Plazicdre , va. to pinch - Nip -|Pletdrico -a, a. plethoric 

Peck - Bite - Itc .[nìp |Pléttro, sm. plectrum (poet.) 
Pizzicata, sf. Pizzico, sm. pinch, '|Pleurisia, s/. pleuris 
Piazioére, sm. itching, pruriency |Plico, sm. packet of letters 
Pizzicòtto, sm. pinch, pinchful|Plinto, sm. plinth (Arch.) 
Placabile, a. placable Plùmbeo -a, a. leaden 
Placaménto, sm. appeasing Pluràle, a. sm. plural 
Placére, va. to appease, calm , |Pluralità, s/. plurality {number 

pacify Pluralménte, ad. in the plural 

Placàto -a, a. appeased, pacified |Pluviàle,Plùvio, a. pluvial, rainy 
Placazidne,s/.appeasing calming Pnoeumatico -a, a. pneumatic 




















Placidaménte, ad. placidly Pneumonia, -nite, sf. DITO] 
Placidézza, -dità, s/. placidity |Po’. Y.Pòi, Poco [pneumonitis 
Placido -a, a. placid Poana, sf. buzzar [now] 
Placito, sm. good-will, pleasure |Pocànzi, ad. little, before - Just 


Plagiario, sm. plagiary 
Plagio, sm. plagiarism 
Planetario -a, a. planetary 


Pochettino, -chétto, p7 on, m. ad. 
very little 
Pochézza, s/. smallness, littleness 
Planimetria, s/. planimetry Pòco -a, a. pron. ad, little; - 
Planisférlo, sm. planisphere pl. few. - Pochi bent, slender 
Plasma, sf. green spotted gem |Podagra, s/f. gout {means 
- Earthen figure ~ Mould Podàgrico, -dagréeo -a, a. gouty 
Plasmire, va. to form, fashion |Podére, sm. farm, landed pro- 
Plasmatére, sm. former perty - Power 
Plastica, sf. plastic art Poderosaménte, ad. powerfully 
Plasticare, vn. to mould Poderéeo -a, a. powerful 
Plasticàto -a, a. cast, moulded |Podestà, sm. mayor ;~ sf. power, 
Plasticatére, sm, makerofearth-| dominion [tion of the mayor 
en images Podesteria,s/. Office or Juriadic» 


POD 


Péddice, sm. anus 

Pòdio, sm. podium (Arch.) 

Poòma, sm. poem 

Poesia, s/. poetry, poesy 

Poòta, a. sm. poet 

Poetànte, sm. would-be poet 

Poetàre, va. to embody in verse; 
- on. to write poetry, compose 
poems. =si, vr. to become lau- 
reate as poet 

Poetàstro, a. sm. poetaster — 

Poeteggiàre,-tiszàre,vn.t0 poetise 

Poetésco. V. Poético 

Poetésea, sf. poetess 

Podtioa, sf. poetry — 

Poeticaménte, ad. poetically 

Poòtico -a, a. poetical, poetic; - 
sm. professor of poetry 

Poetizzante, a, rhyming 

Poffare, int. oti cielo! <tl mon- 
do! Good Heavens! Goodness 

Podggia, s/. starboard [gracious! 

Poggiànte, a. mounting, soaring 
- Leaning 

Poggiare,on.to mount,soar-Steer 
before the wind (Mar.). =sì, vr. 
toleanupon [ported- Steared 
Poggiàto -a, a. mounted - Sup-: 
Poggio, sm. eminence, littie hill, 
brow of a hill 
Poggiudlo, sm. lon 
verandah, balustrade 
Poh, int. bah! pshaw ! nonsense 


balcony, 
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Poligono -a, a. of many angles; 
- sm. polygon (Geom.) 
Poligrafias/.poligraphy| graphy 
Poligrafo, sm. teacher of poly- 
Polipétalo -a, a. polypetalou3 
Polipo,, sm. polypus a 
oli o, sm. polypo Bot. 
Polite. V7. Pulite 1007 (808) 
Polisillabo -a, a. polysyllabic, 
polysyllabical; - s7.polysylla- 
Politeismo, sm, polytheism [ble] 
Politeista, a. sm. polytheist 
Politica,s/.politics,polity - Policy 
Politicaménte, ad politically 
Politicdstro, sm. blundering po- 
litician [- sm. politician 
Politico «a, a. political, politic; ; 
Polito «a, a. polished - Clean 
Politùra,sf.polishing, smoothing 
Polizia, sf. cleanliness, cleanness 
= Police 
Poliziòtto, sm. police-man 
Pòlizza, s/. note, bill, ticket. = dt 
carico, bill of ladin 
Polla, sf. spring, poo 
Pollaio, sm. hen-roost, coop, 
poultry-yard. - Andar @ =, to 
roost, go to sleep [tryman 
Pollaiudlo, sm. poulterer, poul- 
Pollàme, sm. poultry 
Pollànca, sf. young turkey 
Pollàre, on. to pullulate. sprout, 
bud forth - Shoot up, spring up 


Pdi, ad. then - After. - Di =,|Pollàstra, s/f. pullet 


afterwards. - D’allora in =, 
thenceforward . 
Poiché, ad. since; - c. since, 
seeing that, considering that, 
in as much as, as 
Polàora, s/. polacca, light vessel 
Polàre, a. polar 
Polarità, sh polarity 
Polédro, sm. colt 
Poléggio, sm. penny-royal (Bot.) 
Polémlea, sf. polemics 
Polèmico -a, a. polemical 
Polemdénia, sf. valerian (Bot.) 
Poléna, s/. beak-head, cutwater 
(of a ship) [meal of maize) 
Polénts, sf. pudding made of the | 
Poliarchia, sf. polyarchy 
Poliédro, sm. polyhedron 
Poligamia, s/. polygamy 
Poligamo, sm. polygamist 
Polighdtto -a, a. polyglot 
Poligono, sm. polygon - Knot- 
grass (Bot.) 


Pollàetro, sm fowl 
Polleria, sf. poultry-market - 
Poulterer’sshed [(of a sprout] 
Pollézzola, sf. top, tender bud 
Pollice, sm. thumb - Big toe 
Pollina, sf.hen-dung, fowl’sdung 
Polline, sm. pollen ( Bot.) 
Pollino, sm. hen-louse 
Pollivéndolo. V. Pollaiuòlo 
Péllo, sm. fowl - Chicken, pullet. 
3 d’India, turkey 
Pollonare, on. to bud, sprout 
Polléne,sm.sprout,sucker,off-set 
Pollùto -a, a. polluted 
Polluzidne, sf. pollution 
Polmonàre, @. pulmonar 
Polmonaria, s/. ung-wore (Bot. 
Polméne, sm. lungs [sumption 
Polmonòa, Sf. pu monary con- 
Polo, sm. pole 
Pélpa, sf. pulp - Calf pot the leg) 
Polpàocio, sm, calf of the leg 
Polpacciùto «a, a. fleshy - Plump 
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POL 790 POP 
Polpastrèllo, sm. fleshy end ofjPomidòro, sm. love-apple 


the finger Pomifero -a, a. pomiferous 
Polpétta, sf. minced meat ball |Pémo, sm. apple ~ Pommel - 
Pélpo. V. Pòlipo Hilt. = cotogno, quince. = di 
Polpéso-a, a. pulpous [flesh | terra, potato. = granato, po- 
Polprtaménte, ad. with much | megranate 
Poipùto -a, a. pulpous, brawny| Pomédso -a,a. loaded with apples 
Polsegg aménto, sm. beating of | Pémpa, sf. pomp, show - Pump 
Polssgtto, sm.bracelet [the pulse | Pompàre, va. to pump 
Polso, sm. pulse, pulsation -| Pompeggiànte, a. pompous 
Strentgh, vigour.- Tastar i =|]Pompeggiàre, om. to make a 
aduno, to feel a person's pulse| show, parade, fiaunt 
Poltiglia, sf. pap, mud ~ Meal-|Pomposaménte, ad. pompously 
udding . Pon.posità, sf. pomposity 
oltigliéso -a, a. muddy, slimy|Pompéso -a, a. pompous 
Poltreggiàre. V. Poltroneggiare| Ponderabile, a. ponderable 
Poltrire, va. to lie abed lazily |Ponderàre, va. n. to ponder 
Poltréna, sf. elbow-chair, &rm-|Ponderataménte, ad. maturely 
chair Ponderaziéne, sf.weighing - Con- 
Poltréne, sm. 8luggard-Poltrooni sideration {ness - Gravity] 
Poltroneggiàre, vn. to lead an} Ponderosita, sf. weight, heavi- 
idle life lice | Ponderéso -a, a. ponderous 
Poltroneria,s/.idleness-Coward- | Péndi, sm. pl. bloody flux 
Poltronescaménte, ad. lazily -| Péndo, sm. weight, load 
Cowardly Ponénte, sm. west - Westwind 
Poltronéaco -a, a.lazy- Cowardly; Ponentino -a, a. western 
Polve, sf. dust - Powder Poniménto, sm. placing, putting 
Polverà cio, sm. sheep’s dung |Ponitére, sm. placer, putter - 
Pélvere sf. dust - Powder - Gun-| Planter tik tae draw bridge] 
powder Pénte,sm.bridge - Deck(Mar.).= 
Polverezzàre, va. to pulverize | Pontéfice,sm.pontiff [agreeable] 
Polvertéra, sf. powder-mill -|Pòntico -a, a. sharp, tart - Dis- 
Powder-magazine Pontificale, a. pontifical 
Polverino,sm.sand-box, powder] Pontificalménte, ad. in a pontif- 
box - Priming-powder ical manner . 
Polverio, sm. whirlwind of dust] Pontificàto, sm. pontificate 
Polverista, a. sm. gunpowder-|Pontificio -a, a. pontificial 
maker [dust | Ponténe, sm. pontoon,ferry-boat 
Polverizzàbile, a. reducible to | Pontonière , sm. toll-gatherer - 
Polverizzaménto,sm. pulverizing} Pontonier (M4#l.) 
Polve izzàre, va. to pulverize | Ponzaménto, sm. effort, throe 
Polverizzatére, sm. pulverizer | Ponzàre, va, t0 strain, labour 
Polverizzaziéne,s/. pulverization| Popolàoclo, sm. populace, mob 
Polve. jso -a, a. dusty Popolano, sm. one of the common 
Polviglio, sm. fine dust people 
Pomata, sf. pomatum Popolàre , a. popular - Low; - 
Pomato -a, a. full of apple-trees,| va. to people mon | 
full of apples Popolarescaménte, ad. vulgarly, 
Pomélla, sf. apple-colour Popolarésco -a, a. popular 
Pomellàto -a, a. dapple, dapple-| Popolarità, s/. popularity 
grey, spotted Popolarménte, ad. populari 
Pomello,smm small apple - Pimple] Popolato -a, a. peopled, populous 
Pomerididno -a, a. postmweridinn| Popolatére, sm. he that peoples 
Pométo sm. orchard of apple- | Popolaziéue, s/. population 
Pòmice, sf. pumice-stone [trees | Popolo, sm. people 
Pomiciàre, va. to rub with pu-; Popoldeo -a, a. populous 
mice-stone Poponaio, sm. melon-bed 
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Popéne, $m. melon Porréso -a, a. full of leeks - 
P6ppa, sf. woman's breast, teat,| Porta, sf. door - Gate [wartedl 
pap - Poop (Mar.) Portabacino, sm. basin-stand 
Poppàre, va. to suck [sucker| Portabile, a. portable 
Poppatéio, sm. nipple-glass .]| Portacàppe, 87%. portmanteau 
Poppatola, sf. doll, puppet | Portacappéllo, sm. hat-box, hat- 
Poppatére, sm. sucking child | case i 
Poppùto -a, a. with ful breasts|Portafiàschi, sm. hamper, basket 
Popùleo -a, a. of the poplar Portafodglio , sm. poc et-book - 
Porare, 07. to pass through the: Port-folio - Letter-case 
Pòroa, 8f. 80W pores,| Portaléttere , 81. letter-carrier, 
Poroàccio, sm. nasty, sloven postman [carpet-bag 
Poroàio, -ro, $m. swine-herd Portamantéllo sm.portmanteau, 
Porcellàna, sf. porcelain, china Portaménto, sm. carrying, bear- 
-Fursiain __, sturgeon | ing - Behaviour [ trap] 
Porcellétta, sf. little sow -Small. Portamérso,sm.port-mouth, bit- 
Porcellétto , -lino , 5m. sucking| Portantina, 8/- sedan-chair 
pig - Guinea-pig _. Portantino,sm.(sedan) chairman 
Porcèllo, sm. hog, pig [a nog) Portapénna, sf. pen-holder 
Porcheggiàre, v7. to Dehave likellPortàre, va. to carry - Bring - 
Porcherécolo -a, a. swinish Bear-Wear. =t1 bruno, to wear 
Poroberia, sf. nastiness, filth mourning. =f calzoni, to wear 
Porcile, sm. pig-sty the breeches . 
Porcino -a, a. of a hog, filthy Portàta, sf. reach - Quality - 
Pdroo, sm. hog, pig, swine - Sea- Condition - Capacity - Course 
hog. = spino, porcupine at table) - Burden (Mar.) 
Porcéne, sm. large hog Portatile, a. portable 
Pòrfido, sm. porphyry Portàto -a, a. carried - Brought 
Porfirizzàre, va. to porphyrize | - Borne; - 872. brood, litter - 
Pòrgere, va. to present, offer | Cffspring 
Porgiménto,sm. presenting, giv-, Portatére, sm. bearer, carrier 
Pòro, sm. pore Rng: Portatara, sf. fashion - Brood 
Porosita, sf. porosity _ _|Portavénto, sm. blasting pipe 
Poréso -a; A. porous {nalship: Portélla, sf. -lo, 3M- postern 
Pòrpora , sf. purple - Cardi- | Porténdere, va. to portend 
Porporàto -a,a.clothed in purple;| Porténto, sm. portent 
- sm. cardinal [purple | Portentéso -a; 4. ortentous 
Porporeggiàre, v7. to incline to | Portico, sm. porcn, ortico 
Porporino -a, 4. purple, of pur- Portièra, sf.door-curtain-Coach- 
ple colour [Greenish | door - Portress [er, usher | 
Porraceo -a, 4. porraceous =. Portière, sm. door kesper, port- 
Porracina, sf. luagwort (tage, 
Porrata, s/. leek-soup, leek-pot-_ 
Porre, va. to put, place, order. 
= in carta, t0 write down. = 
caso, to suppose. =cura, to take 
care of, mind. = fie, to finish, 
make an end. = mente, to mind, 
take heed. = tn opera, to set 
up. = în ordine, to set in or- 
der, prepare. = studio, to take 
heed. = in vendita, to expose Posapiàno, $77. posa-piano 
for sale. -si, vr. to set one’s Posàre, va. to set dow? lay 
self. = a letto, to go to bed. =| down - Rest. =el, vr. tO repose 
a sedere, to sit down Posàta, sf. pause, rest ~ Cover 
Porrigine, sf. dandruff [cence Posataménte, ad. softly: gently 
Porro, sm. leek - wart, excres-]' = Sedately 










































Portinalo, -ro, sm. door keeper, 
porter (- Carriage 
Porto, sm. port, haven, harbour 


Portolatto, sm. ‘ore-rower 
Porténe, sm. gate - Coach-gate 
Portulaca, sf. pursiain . 
Porsiéne, sf. portion , 
Pòsa, sf. pause - Repose: quiet 
Posaménto, sm. repOsings repose 


a 


eee" 





Pos 


m2 


Pov 


Poestézza, sf. sedaleness = Fran-iEdeton, sm. pl. posterity 


uillity, quiet id 
pito 26, a. laid down - Sedate] 
‘Posatéio, sm. perch in a cage 
Posatàra, sf, sediment, dregs 
‘Poeca, sf. vinegar and water 
Pheola pad. afterwards. = che , 

‘since, since that, although 





Posteriére,a sm. posterior-Later 

Posterlorméate,ad.subsequentiy 

Posterita, sf. posterity,  descend- 
ants 

[Posticolo -a, a. false, factitious 

Posticipàre,va,to postpone, defer 
Postlolpaziéne, s/. postponement 





Posoritta, sf. -to, sm, postscript|Postlére, sm. post-master 


Pordomane, nl ad. day after 
to-morrow . 

Post ammdnto, ad. positively 
Positi: \, ae ive 

Pealtera, sf, posture, situation 
Posiziéne, s/. positi 


‘tion 
Péeola, #7. breeching (of a horse)| Pésto -a, a. 


Posolatara, -lléra, sf. crupper 
Posolino, sm. crupper-strap 
Pospisto, sm. dessert 


Postièrls, s/. postern 
Postigligno, sm. postilion 
Postilia, sr. posti 
[Postillàre, va. to make postils 
Postillatére, sm. glosser 
Postillatira,s/.notes,annotations 
laced, put, set 
Péeto, sm. place, post, stand - 
Situation, station, room. =che, 
ad. in case that 





Posponiuséato, sm. V. POSposi-|Posiràmo -a, a. last, hindmost 


zione ip (belind |Postribolo, sm-brotiel [didate 
pérre, va. to ne, se inte, a. 5. postulant, cane 
Fe tO oinced after »| Postulato, ‘azn, Fostutate” 
putting off |Postulatàrio «a, a. petitionary 
Postulazione, s/. postulation 


‘postponed, delayed| Postumo 





Posseditére, sm. possessor 
Possedùto -a, a. pos 





sessed 
Possènte, a. sm.powerful, potent} Po 


Possenteménte, ad. powerfully 
Possessléne, sf. possession | 
‘Possesslvaméate,ad. possessive-] 
Posscasivo -a, a. possessive [ly 
Possàsso, sm, possession 
Possossdre, 5771. possessor 
Possessòrio -a, 4. possessory 
Possibile, a. sm. possible 
Possibilità, sf. possibilit, 
Possibilmente, ad. possibly 
Possidènte, a. possessing 























‘a. posthumors — 
Postira, sf. posture - Situation 
Postùtto, sm. Al =, quite, abso-! 
[Potàbilo, a. potabie.jlutety] 
Potagléne, sf. -méato, sm. pruu- 
ing, lopping 
, va. n. to prune, lop 

Potàssa, sf. potash 
Potatéto, sm. pruning-knife 
Potatére , sm. pruner - Vine- 
sites Toranches 

tara, sf, pruning, lopping 
Potazigne, #7, prudiag , loping 
|Potentàto, sm. potentate 
Potbate, a. sm. potent, powerful 
Potenteménto, ad. powerfully 
Potènza, sf. power 








m,|Potenslile, 2. potential 


or - Landed proprietor|Potenzialménte , ad. potentially 


‘data, Sf. t 
‘Will, pleasure = Stak 





~A = 





precisely, on purpose. = DI que-| Potére, sm. por 


sta =, at this rate. - Da suas, 

of his own accord 

situation , postur 

plantation 
abscess 








Postéma, 
Postemato «a, a. imposthumed 
Postomaziénes/.imposthumation 
Posteméeo -a, a. having impos- 


to 
thumes light, despise 
sei a va.tol Iniow ben iad, | 


lace, station -| Fotenalàto, 4. of a potential vir 






authority; = 
pa. to be able; - on, can - May 
[Poteetà, sr. po [- Bo able 
‘Potesteria. V. Podesterla 
Poverdcolo-a, a. poor, wretched; 
po sm. OOF, be 

overdglia, sf. beggars 
Poveraméate, ad. poorly [poor] 
Poveréllo, a. sm. unfortunate, 
Poverino “a, a. poor, miserable 
Povero «a, asm. poor, indigent 





POV 


Povertà, sf. poverty 
Poziéne, sf. potion [- Sink} 
Pézza, sf. pool, pit - Horse-pond. 
Pozzanghera, s/. puddle 
Porzétta,s/.small puddle -Dimple 
Pozzo, sm. well - Spring, source. 
= di fuoco, fire-pit ; 
Pozzolàna, s/. pozzolana [tion 
Prammiatioa,s/.pragmatic sanc- 
Prandipeta, a. sm. V. Parassito 
Pranzàre, va. to dine 
Pranzatére, sm. be who dines 
Pranzo, sm. dinner 
Prataludla, sf. moor-hen [room 
Prataiudlo, sm. meadow-mush- 
Prateria, sf. meadow 
Pratica, sf. practice - Use. = Di 
=, freely, easily 
Praticabile, a. practicable 
Praticabilménte, ad. practicably 
Praticaménte, ad. by practice, 
through use 
Praticante, a. sm. practitioner 
Praticàre, va. to practise - Exer- 
cise -Negotiate 
Praticàto -a,a.practised,common 
Pratico -a,a.practised - Practica) 
- Conversant 
Pratic6ne, sm. great practitioner 
Prato, sm. meadow 
Pratolino, sm. field-mushroom 
Pravita, sf. depravity, wicked- 
ness 
Pràvo -a, a. wicked, depraved 
Preaccennàre, va. to state be- 
forehand 
Preallegato -a, a.above alleged, 
above mentioned _ [premise 
Preambolàre, va. to preface, 
Preambolo,sm.preamble,preface 
Prebénda,s/.prebend - Provision 
Prebendàrio, sm. prebendary 
Prebendàto -a, qa. possessed of a 
prebend 
Precariaménte, ad. precariously 
Precàrio -a, 4. precarious 
Precauziéne, sf. precaution 
Préce, sf. prayer |precedent: 
Precedénte, a. preceding; -sm. 
Precedenteménte, ad. previously 
Precedénza, sf, precedence 
Precèdere, va. n. to precede 
Precessiéne,s/. precession (Astr.) 
Precèsso -a, a. preceded 
Precese6re, sm, predecessor 
Precettàre, va. to summon, 
Precettatére , sm, teacher 
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Preceltivo -a, a. preceptive 
Precètto, sm. precept 
Precettére, sm. preceptor {ment 
Precettoria,sf.direction,govern- 
Precidere, va. to cut off, short- 
oo retrench 
recipitaménto,sm. precipitation 
Precipitare, va, to precipitata 
hurry, urge on; ~ on. to fall 
down headlong. ssi, vr. to rush 
headlong [tately’ 
Precipitataménte, ad, precip | 
Precipitato, sm. precipitate 
Precipitaziéne, s/. precipitation, 
overhaste 
Precipitévole. V. Precipitéso 
Precipitosaménte, ad. precipi- 
tately 
Precipitéso -a, a. precipitous 
Precipizio, sm. precipice 
Precipuaménte, ad. principally, 
chie 
Precipyo “a, @. principal, chief 
Precisaménte, ad. precisely 
Precisàre, va. to specify exactly 
Precisiéne, sf. precision 
Precisivo -a, a. precisive [sel 
Preciso -a,a.precise; - ad. preci- 
Preolaraménte,ad. ous OD] 
Preclaro -a,a.illustrious [nobly 
Preclùdere, va. to preclude 
Préco, sm. prayer ( poet.) . 
Precòce, a. precocious oooity] 
Precooltas/. precociousness.pre- 
Precogitàre, Un. to precogitate 
Precognuiziéne, s/f, precognition, 
foreknowledge 
Preconizzàre, vn. to preconize 
Preconizzatére, sm, preconizer 
Preconizraziéne,s/,preconization 
Preconoscénza, sf, prescience 
Precon6ecere, va. to foreknow 
Precòrdil, st. pl. praecordia 
Precérrere, 02, to forerun, Bode] 
Precéreo -a,g.gone before [cede 
Precursdre, $m. precursor, fore» 
runner 
Préda, sf. prey, booty, plunder.« 
Dare in=, to deliver up.- Darst 
tn =a, to give one’s self up to 
Predaménto, sm. pillage,plunder 
Predire, va. to pillage, plunder 
Predatére,sm.pillager,plunderer 


Predatòrio -a,4.predatory,plun- 


dering 


Cite] Predecessére, sm. predecessor 
Predefinire, va. to predetermine 
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Predélia, sf. stool - Foot-stoo! -! Preghévole, a. suppliant 


Close-stool 
Predellina, 
stool, small foot-stool 


Preghiéra, sf. prayer 


sf. - lino, sm. little|Pregiàbile, a. valuable — 
4 Pregiabilità,s/. value, estimation 


Predestinare, va. to predestine |Pregiàre, va. to prize, value. =el, 
Predestinaziéne, sf. predestina-| vr. to pretend to, be proud of 


tion 


[mine | Pregiatére, sm. appreciator,ap- 


Predeterminire, va. to predeter-_| Prégio, sm.value, worth fpraieor| 
Predeterminaziéne,s/. predeter- | Pregiudicante, a. hurtful (put 
Predétto-a,a.foretold {mination _|Pregiudicére, va. to-prejudice, 


Prediàle, a. predial 
Prédica, sf. sermon 
Predicabile, a. predicable 


Pregiudicativo -a, a. prejudicial 
Pregiudiziaàle,-ziévole,a.prej OA] 
Pregiudizio, sm. prejudice {cial 


Predicaménto, sm. predicament] Pregiadisidso -a, a. prejudicial 
Predicainte,a.s. preacher. - Frati|Pregnànte, a. sf. pregnant 


predicanti, dominican friars 
Predicàre, va. n. to preach; ser- 
monize, lecture 
Predicàto, sm. predicate 
Predicatére, sm. preacher 
Predicaziéne, sf. preaching 
Prediciménto, sm. foretelling 


Predilétto -a, a. beloved | 
Predileziéne, sf. predilection 
Prediligere, va. n. to prefer 


Predicitére, sm. foreteller | 


Predire, va. to predict, foretelliPrelibàto -a, a. tasted 


Predispérre, va. to predispose 
Predisposizi6ne, sf. predis oe] 
Predizi6ne, sf. prediction [tion 


Pregoézza sf. pregnancy 
Prégno -a, a. pregnant 


}Prégo, sm. prayer (poet.) 


Pregustàre, va. to have a fore- 
taste of - Try before 
Preguetato -a, a. foretaste 
Prelatizio -a, a. prelatical 
Prelaàto, sm. prelate 
Prelatàra , sf. prelacy [erence] 
Prelaziéne, sf. prelation, pref- 
Prelibàre,va.to taste beforehand 
before- 
hand - Delicious 
Preliminàre, sm. preliminary 
Prelodàto -a, a. praised before 


Predominàre, vr. to predominate|Prelùdio, sm. prelude (turely| 
Predominio, sm. predominancy,| Prematuraménte, ad, prema- 
Predéne, sm. plunderer, robber Prematùro -a, @. premature 


Preecellénte, a. very excellent 
Preelèggere, va. to pre-elect 
Preesisténte, q pre-existing 
Preesisténza, sf. pre-existence 
Preesistere, on. to pre-exist 
Prefàto -a, a. aforesaid 
Prefazione, sf. preface 
Preferénza, sf. preference 
Preferévole, -ribile, a. preferable 
Preferiménto, sm. preference 
Preferire, va. to prefer 
Prefètto, sm. prefect 
Prefettura, sf. prefecture 
Pròfica, a. 8/. 
funerals 
‘refiggoro, va.to prefix, a 
Prefiggiménto, sm, prefixing 


Premeditàre, va. to premeditate 
Premeditataménte, ad. premed- 


itately ier] 
Premeditaziéne, sf. premedita- 
Preménte, a. pressing (tioned 


Prementovato -a, a. above mene | 
Prémere, ta. to press, squeeze 
- Urge - Matter, import ((Zog.) 
Preméssa, sf. premiss, premise 
Premessiéne, sf. V. Preàmbolo 
Premésso -a, a. premised 
Preméttere, va. to premise 
Premiàre, va. to reward 


hired weeper at|Premiativo «a, a. remunerative 


Premiatére, sm. rewarder 


point.| Premiazidne, sf. reward 
or. to take into one's head| Preminénte, 4. pre-eminent 


Preminénga, sf. pre-eminence 


Profiguraménto, sm. prefigura-|Prémio, sm. reward = Price = 
on 


Prefisso -a,a.prefixed,ap cinteg] Prémito, sm. tenesmus ( Med.) 


Pregàre, va. to pray mined 
Pregatére, sm. petitioner 
Pregévole, a. valuable 


Premium 


Premit6resm.oppresso usher 


‘os pressing - Squeez- 
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Premonisziéne, sf. premonition. 
Premoriènza, sf. predecease 
Premorire, vm. to predecease 
Premodrto -a, a, predeceased 
Premunire, on. to fortify befo- 
rehand. =si, vr. to stand pre- 
pared 
Premùra, sf. concern, concern- 
ment - Flurry - Care, attention 
Premurosaménte, ad. eagerly, 
earnestly - Carefully | 
Premuréso -a, @. pressing; Ul- 
gent, eager - Careful 
Prematare, ra. to change the 
order - Countermand 
Premito -a, a. squeezed out - 
Pressed, urged 
Prénce, sm. prince (poet.) 
Prèndere, va. totake - Seize - 
Catch. =in fallo, to mistake. 
= fondo,to cast anchor.= terra, 
to land. =si, vr. to be taken, 
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-Prepésto «a, @. preferred, pro- 


moted ; - sm. provost - Rector 
[Overbearing] 
Prepotènte, a. s. overpowering - 
Prepotènza, sf, overbearing pow- 
er - Oppression - Arrogance 
Prepùzio, sm. prepuce (Anat.) 
Prerogativa, s/. prerogative 
Présa, sf. taking - Capture - 
Prize, prize-money - Hold - 
Pinch. - Venire alle prese, to 
come to blows 
Presàgio, sm. presage 
Presagire, va. to presage 
Presàgo,a. sm. diviner,foreteller 
Presàme, sm. rennet 
Prosapére, va. to foreknow 
Présbite,a.s.long-sighted person 
Presbiteràle, a. clerica), priestly 
Presbiteràto, sm. priesthood 
Presbiteriàno 5 Pe (ten | 
Presbitério,sm.presbytery [rian 


caugt.= d'amore, tofall in love |Prescégliere, va. to choose before 


Prendibile, a.that may be taken 

Prendiménto, sm. taking 
Prenditére, sm. taker 

Prenéme, sm. surname - Chris- 
tian name 


Prenotàre, va. to note before 
Prenoziéne, sf. prenotion 
Prenunziàre, va. to foretell 
Preoccupàre, va. to preoccupy 
Preoccupaziine, sf. preoccupà- 
tion {speaker | 
Preopindnte, sm. Ji =, the last 
Preordinàre, va. to preordain 
Preparaménto, sm. prepariDg 
Preparàre, va. to prepare 
Preparativo, sm. preparative 
Preparàto -a, a. prepared 
Preparatore, sm. preparer 


Presciénte, a. prescient 
Presciènza, 3/. prescience 
Presciùtto, sm. bacon, ham 
Prescrittibile, a. prescriptible 


Preacritto -a, a. prescribed ; - 3. 
Prenominàre,va.to preneminate| prescript 


Presorivere, va. to prescribe 
Prescrizione, sf. prescription 
Presedére, vr. to preside 
Presentàneo -a, a. ready - Quick 
Presentàre, ra. to present. nel, 
vr. to present one’s self 
Presentft6re, sm. presenter 
Presentaziéne, sf. presentation 
Presénte, 4. sm. present.- Dis, 
presently 
Presenteménte, ad. presently 
Presentiménto,sm. presen timent 
Presentire, va. to have a pre- 


Preparatòrio -a, qa. preparatory| sentiment of - Forebode 


Preparaziéne, sf, preparation 


Presentuéso -a, a. presumptuous 


Preponderànte,a.preponderating |Presénza, sf. presence 
Preponderànza s/.preponderance|Presenziàle, a. that is present 
Preponderàre, vq. to preponder-|Presenzialménte, ad. in presence 


ate, outweigh 


Presépe, -pio,sm.stable - Manger 


Preponderaziéne, sf. preponder-|Preservaménto, s7m.preservation 


ance, outweighin 


[prefer ]|Preservàre, va. to preserve 


Prepérre, va. to place above, '|Preservativo, a. sm. preservative 


Prepositivo -a, a. prepositive 
Prepositùra, sf, provostship 
Preposiziéne, sf. preposition 


Preservazione, sf. preservation 
Préside, Presidénte,sm.president 
Presidénza, sf. presidency 


Preposteraménte, ad. preposter-|Presidiàre, va. to garrison 


ously 
Prepostero -a, g. preposterous 


Presidio, sm. garrison 
Presistimaziéne, sf. preference 


ma 
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Presméue, sm. must from un-|Presuntivo -a, a. presumptive 
pressed grapes Presuntuosaménte, gd. presump- 
Préso -a, a. taken {tuously*| tuously 
Presontuosaménte, ad. presump- |Presuntuoeità, s/. presumption 
Presontadeo -a, a. presumptuous|Presuntudso -a, a. presumptuous 
Prèasa, sf. press, throug, crowd | Presanziéne, s/. presumption 
Pressinte, a. pressing [- Haste | Presuppérre, va. to presuppose 
Preseappdco, ad. nearly, there-| Presupposiziédne , sf. presuppo- 
about [Hurry {| sition [sm. Position] 
Pressàre, va. to press - Urge - | Presuppésto -a,a.presupposed;- 


Pressatùra, sf. pressing - En-|Pretàio -a, a. fond of priests 


treaty 
Pressiéne, sf. pression, pressure 
Prèsso, a. near, neighbouring ; 
- ad. pr. near, hard by - al- 
most, about. = a yoco, nearly, 
thereabout. =che,almost. nearly 
Pressére, sm. presser - Fuller 
Pressùra, sf. pressure - Oppres- 
sion hand : 
Prestabilire, va. to settle before- 
Prestaménte,ad.quickly, readily 
Prestaménto, sm. lending, bor- 
rowing - Loan 
Prestandme, a. sm. one who 
lends his name . 
Prestànte, a, excellent, exquisite 
Prestànza, sf. lending, loan - 
Impost, duty. - Dare tn =, to 
lend.-Prendere in =, to borrow 
Prestàre, va. to lend ~ Grant, 
yield. = gturamento, 10 give 
oath. = orecchto, to listen 
Prestatére, s/n. lender 
Prestatùra, sf. lending 
Prestazione, sf. loan - bmpost - 
Work, service 
Prestézza, sf. speed, swiftness 
Prestidigitatére , sm. conjuror, 
juggler [witch, deceive 
Prestigiàre, va, to fascinate, be- 
Prestigiatore,sm Juggler deluder 
Prestigio, sm. prestige - Fasci- 
nation, witchery - Jugglin 
Prestigi6so -a, a. witching - Illu- 
sive 
Préstito, sm. loan - Borrowing. 
- Dare in, to lend. - Pigliare 
in =, to borrow 
Pròsto -a,a.quick - Ready; - ad. 
soon - Fast - Early - Quickly 
Presuasiéne, sf. preopinion 
Presuménte, a. presuming 
Presùmere, on. to presume 
Presumibile, a. presumable 


Pretaria, s/. lot of priests 
Préte, sm. priest 
Pretélle, sf. pi. moulds 
Pretendénte, a. sm. pretender 
Preténdere,va. to pretend - Claim 
Pretensi6ne,s/.pretension ~- Claim 
Pretensére, sm. pretender 
Preterire, on. to pass over, omit 
Pretérito -a, a. past, gone by; - 
sm. preterit (Gram.) 
Pretermésso -a, ga. Omitted 
Preterméttere, va. to pretermit, 
pass by, omit 
Pretermiesigne, sf. Omission 
Pretésco, -tino -a, a. priestly 
Pretéso -a, 4. pretended 
Pretésto, sm. pretext, pretence 
Pretére, sm. pretor 
Pretoriàno, a. sm. pretorian 
Pretério -a,a. pretorian ; - sm. 
judgment-hall 
Pretosémolo, sm. parsley 
Prettaménte,ad. plainly - Simply 
Pròtto -a, a. pure, unmixed 
Pretùra, sf. pretorship 
Prevalènza, sf. prevalence 
Prevalére, vn. to prevail. =si, vr. 
to avail one’s self 
Prevalùto -a, a. prevailed [tion] 
Prevaricaménto, sm. prevarica- 
Prevaricàre, va. n. to prevar- 
icate 
Prevaricatére, sm. prevaricator 
Prevaricazidéne, s/f. prevarication 
Prevedéoza, s/f. foresight 
Prevedére, va. to foresee 
Prevediménto, sm. foresight 
Prevedito -a, a. foreseen 
Preveniòènte, a. preventive, pre- 
venting 
Preveniménto, sm. prevention 
Prevenire, va. to anticipate «= 
Prevent 
Preventivaménte, ad. previously 


Presumitére, sm. presumpiuousiPreventivo -a, a. ant cipated ; ~ 


person 


sm. pro forma statement 
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Prevenùto ~8,2.anticipated - Pre- Primizia, s/. premices 
vented ; - sm. defendant, culprit [Primo “a, a. sm. first 
Prevensiéne, s/f. prevention - Primogénito,a.sm. first-born son 
Anticipation Primogenitére, sm, first father 
Prevertire,va, toprevert,corrupt Primogenitùra, sf. primogeni- © 
Previdènte, a. provident _{ ture, birth-right - Eldership ‘| 
Previdènza, s/. foresight - Fore- 
Prévio -a, a. previous (cast. 
Previsi6ne, s/. foresight 
Previso, -sto -a, a. foreseen 
Prevésto, sm. provost - Rector 
Prevostura, sf. provostship - 
Rectorship 
Preziésa, sf. prudish woman 
Preziosaménte, ad. preciously 
Preziosità, sf. preciousness 
Prezidso -a, a. precious 
Prexzzabile, a. valuable . 
Prezzàre, va. to fix the pfice, 
rate, prize - Appreciate 
Prezzat6re, sm. appraiser 
Prezzémolo, sm. parsle 
Prezzévole. V. Prezzàbile 
Prézzo, sm. price - Rate - Value. 
- A buon =, cheap. - A caro 
=, dear (fen, bargain, haggle | 
Prezzolàre, va. to hire- Cheap- 
Prezzolàto-a,a.cheapened - Hired 
~ Mercenar 
Pria,ad.before,sooner [prisoner 
Prigiéne, sf. prison, jail; - sm. 
Prigionia, sf. imprisonment 
Prigionière, -ro, a, sm. prisoner 
- Jailer . 
Prima,ad.before - Sooner - First 
- Formerly - Rather. - Come 
e, AS 800N as. - Da =, firstly 
Primaménte, ad. first, firstly 
Primariaménte, ad. first - Pri- 
marily [first; - sm. principal 
Primàrio -a, a, prima ry - Chief 
Primàsso, sm. chief, «principal 
Primate, sm. primate 
Primaticolo -a, a. early 
Primàto, sm. primac 
Primavéra, s/, spring 
Primazia, sf. primacy 
Primaziale, a. primatical 
Primeggiàre, on. to stand pre- 
eminent, excel, surpass 
Primicério, sm. dean [place] 
Primieraménte, ad. in the first | 
Primièro -a, a. first, former 
Primigénio -a, a. primitive 
Primipilo, sm. first centurion 
Primitivaméate, ad. primitively |Probòsoide, sf. proboscis 
Primitivo «a, 4. primitive 

















Principio, sm. principle - Begin-1 
Prioràto, sm. priorship [ning 


Val 


Prisma, sm. prism_. . 
Prismatico -a, a. prismatic 
Pristinaménte, ad. enciently 
Pristino -a, a. ancient, primitive 
Privàre, va. to deprive, bereave. 
=el, vr. to deprive one’s self 
Privataménte, ad. privately 
Privativa, sf. privilege | 
Privativaménte, ad. exclusively 
Privativo -a, a. privative 
Privato -a, a. private - Deprived ; 
- sm. privy, water closet 
Privazione, s/. privation 
Privilegiàre, va. to privilege 
Privilegiàto -a, a. privileged 
Privo -a, a. deprived.= d’amici, 
friendless 
Pro, a. valiant; - sm, behalf, 
profit. - A che =? to what pur- 
pose? - Dare il buon=, to con- 


~~ 
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Procacolaménto, sm. procuring |Procuratére, sm. solicitor, at- 
Proocacciànte, a. industrious torney 


Procacciare, va. to procure -|Procuraziéne, sf. care, charge, 
Try, endeavour. «sì, vr.to pro-| office - Procuration [fession 
cure one's self Procureria, sf. attorney’s pro-| 
Procacciàto -a, a. procured, got-|Pròda, sf. bank, shore - Edge 
ten - Sought after (man: - Prow i 
Procacolatére, sm. industrious-'|Pròde, a. brave, valiant fiantty | 
Procàoolo, sm. provision - Let-|Prodeménte, ad. bravely, val- 
ter-carrier, postboy, postman -|Prodézza, sf. bravery, prowess 
ail ranton] Prodigalità, sf. prodigality 
Proocdce, a. petulant, saucy -]|Prodigalizzàre, va. to squander, 
Procàcia, -coltaé, sf. wantonness | lavish [profusely, en | 
Proocùra, sf. procuration - Pow-|Prodigalménte, -gaménte, ad. 
er of attorney Prodigio, sm. prodigy [ously 
Procou sete. V. Procurare, etc. |Prodigiosaménte, ad. prodigi- 
Prooédere, vn. to proceed, go Prodigiosità, sf. prodigiousness 
forward - Conduct one’s self |Prodigiéso -a, a. prodigious 
Procediménto, sm. proceeding - ;Pròdigo, a. sm. prodigal 
Procedure - Conduct (dure) Proditoriaménte,ad. traitorously 
Procedùra, s/. proceeding, proce-||Proditério -a, a. treacherous 


Procedùto -a, a. proceeded Prodiziéne, sf. treason 
Procélia, sf, storm, tempest Prodétto -a, a. produced ; - sm. 
Procellària, sf. storm-bird product - Produce - Gain 
Procelléso -a, a. stormy Pròdromo, sm. prodrome 


Processàre, va. n. to sue - Begin |Producénte, a. producin 

a lawsuit - Impeach (cession] Producibile, a. producible 
Processionalménte, ad. in pro-j|Produciménto, sm. producing, 
Processiéne, sf. procession production 

Processivo -a, a. progressive _|Producitére,sm.producer,author 
Procèsso, sm. process- Lawsuit |Prodùrre,va.to produce - Bring, 
= Progress. - Far cad uno, to| yield [duce 
enter a suit against one [gress '|Produttibile. a. that can be pro- 
Processùra,s/.proceeding - Pro- Produttivo -a, 4. productive 
Procinto, sm. precinct, enclo-|Prodùtto -a, a. produced - Yield- 
sure, - Essere in = di, to beon| ed, caused 

the point of Produttére, sm. producer 

P ma, sm. proclamation Produzténe, sf. production 
Proolamàre, va. to proclaim Proemiàle, a. proemial 





Proclive, a. inclined, prone Proemialméate, ad. by way of 
Proolività, sf. declivity, pro-| introduction 
pension Proemiàre, va. to preface 


Proodio, sm. herd of black cattle |Proèmio, sm. proem, preface 
Proconsolato, sm. proconsulship|Profanaménte, ad. profanely 
Procénsolo, sm. proconsul Profanaménto, sm. profanation 
Proorastinàre, va. n. to procras-|Profanàre,va. to profane 
tinate [ation1|Profanatére, sm. profaner. 
Procrastinaziéne sf. procrastin-'|Profanaziéne, s/. profanation 
Procreaménto, sm. generation, |Profanità, sf. profaneness 
roduction Profàno -a, a. sm. profane 

rooreàre, va. to procreate, beget |Profénda, sf. provender 
Prooreatdre, sm. procreator, pro-|Proferire, etc. V. Profferire, etc. 
ducer ‘ [production '|Profèssa,g.sf.nun that has pro- 
Prooreasiéne, s/. generation ,'| fessed 
Procuràre, va, to procure - Act Professàre, va. to profess 

as altorpey, transact. =ai, vr. to 'Professiéne, sf. profession | 
get, send for ‘Proféeso, 4. 57. professed monk 





PRO 
Profeasére, sm, professor 
Profèta, a. sm. prophet 
Profetàle, a. prophetical 
Profetàre, va. to prophesy 
Profetéssa, sf. prophetess 
Profeticaménte,ad.prophetically 
Profètico -a, a. prophetical, pro- 
phetic 
Profetizzàre, va. to prophesy 
Profezia, s/. prophecy . 
P rofferènte, a. uttering - Offering 
Profferénza, sf. uttering - Offer 
Profferibile, a. utterable 
Profferiménto,sm.uttering - Offer 
Profferire, va. to utter - Pro- 
nounce - Offer. «si, vr. to offer 
one’s self | 
Profferit6re,sm utterer,profferer 
Profférta, sf. offer, offerin 
Proffèrto -a,a.uttered- Proffered, 
Offered ; - sm. offer _ 
Proffilàre, va. to paintin profile 
Proffilo, sm. profile . 
Proficiènte, a. sm. proficient 
Proficuo -a, a. profitable 
Profilo. V. Proffilo 
Profittàbile, a. profitable 
Profittàre, on. to profit 
Profittévole. V. Profittabile 
Profittevolménte, ad. profitably 
Profitto, sm. profit [Abundance | 
Profluvio, sm. overflowing - 
Profoudaménte, ad. profoundly 
Profondaménto,sm.sinking down 
Profondàre, va. to dive into - 
Sound, sift; - om. to sink - 
Perish. ssì, vr. to sink to the 
bottom 
Profondataménte,ad.very deeply 
Profondaziéne, s/. digging, exca- 
vation 
Proféndere, va. to pour out 
Profondità, s/. profundity, depth 
Proféndo -a, a. profound, deep; 
= sm. profundity, depth; - ad. 
profoundly, deeply 
Pròfuga,a.sm.fugitive [perfume) 
Profumaménto, sm. profuming,! 
Profamàre, va. to perfume, scent 
Profumataménte, ad. delicately, 
nicely 
Profumeria, sf. perfumery 
Profumièra, sf. =mino, 8m. per- 
fuming-vase, perfuming-pan 
Profumière, «ro, sm, perfumer 
Profàmo, sm. perfume 
Profusameénto, ad, profusely 
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Profueléne, sf. profusion 
Profùso -a, a. profuse 
Progènie, s/. progeny 
Progenitére, 57. progenitor 
Progenituras/.offspring,progeny 
Progettàre, va. to project, plan 
Progetto, sm. project, plan 
Programma, sm. programme, 
prospectus 
Progrediménto, sm. progress. 
Progredire, vn. to progress - 
Advance, proceed 
Progressiéne, sf. progression 
Progressivaménte, ad. progres- 
sively . 
Progressivo -a, a. progressive 
Progréeso, Sm. progress 
Proibénte, a. prohibiting 
Proibire, va. to prohibit 
Protbitivo-a, a. prohibitory 
Proibit6re, sm, prohibiter 
Protbiziéne, sf. prohibition 
Proidttile, -to, sm. projectile 
Proiettira, sf. jutting out 
Proieziéne, s/. projection 
Pròle, sf. offspring, issue 
Prolegòmeno, sm. introductory 
discourse, prolegomena 
Proletariàto , sm. proletarian 
classes (822. proletary 
Proletàrio -a, a. proletarian; y 
Proleziéne, sf. utterance, pro- 
nunciation . 
Prolifico -a, a. prolific [ity 
Prolissaménte, ad. with pro ix | 
Proliesità, sf. prolixity 
Prolisso -a, a. prolix 
Prologàre, -gizzàre, va. to speak 
a prologue [ Prologue] 
Prologatore, sm, speaker of a 
Prolungaménto, sm. .prolunga- 
tion, delay 
Prolungàre, va. to prolong, delay 
Prolungataménte, ad. diffusedly 
Prolungaziéne, sf.prolungation, ] 
Prolusi6ne, sf. prolusion |delay 
Proméssa, -sidne, sf. promise 
Promésso -a, a. promised 
Prométtere, va. to promise. sel, 
vr. to promise one’s self 
Promettit6re, sm, promiser 
Prominénte, a. prominent 
Prominénza, sf. prominence . 
Promiscuaménte , ad. promis~ 
cuously 
Promiscuità, sf.promiscuousness 
Promiscuo -a, 4, promiscuous 
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Promissiine, sf. promise 
Promissòrio -a, a. promissory 
Promontòrio, sm. promontory 
Prombeso -a, a. promoted 
Promotére, sm. promoter 
Prombòvere, va. to promote 
Promoviménto,sm. promotion 
Promovitére, sm. promoter 
Promosiéne, sf. promotion 
Promulgire, va. to promulgate 
Promulgatére, sm. promulgator 
Promulgaziéne, sf. promulgation 
Promuòvere, va. to promote 
Pronepéte, -nipéte, a. s. great 
grand nephew;- pl. descendants 
Pronéme, sm. pronoun 
Pronominale, a. pronominal 
Pronosticaménto,sm. prognostic- 
ation - Foretelling 
Pronostioàre, va. to prognostic- 
ate, foretell [tor, foreteller 
Pronosticatére,s771. prognostica- 
Pronosticazi6ne, sf. prognostica- 
tion - Foretelling . 
Prondetico, sm. prognostic - 


Token {quickly 
Prontaménte, ad. promptly, 
Pronlére, va. to importune, 


urge. sl, vr. to strive, try 
Prontézza, -titùdine, sf. prompt- 
itude , readiness - Quickuess 
Prénto -a,a.ready-Quick, speedy 
Prontuàrio, sm. manual 
Prònubo, sm. brideman 
Pronunoiàre, va. to pronounce 
Pronùnzia, sf. pronunciation 
Pronunziaménto , sm. utterance 
- Delivery 
Pronunzidre, va. to pronounce 
Pronunsziativo-a,a.pronunciative 
Pronunziatére, sm. pronouncer 
Pronunziazione, V. Pronùnzia 
Propagibile, a. propagable 
Propagànda, sf. propaganda 
Propagàre, va. to propagate.sal, 
vr. to be propagate 
Propagatére, sm. propagator 
Propagaziéne, s/. propagation 
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Propalaziéne, sf. divulging 
Propéndere, on. to propend, im 
cline, be disposed, lean. 
Propensiéne, sf. propensity 
Propiaménte. V. Propriaménte 
Propina, sf. fees 
Propinàre,va.todrink the health 
of, drink a toast to [close tor 
Propinquaménte, ad. hard by, 
Propinquità, sf. propinquity 
Propinquo -a, qa. near, related, 
allied ; = sm. pl. relatives, re- 
lations 
Propiziàre, va. to propitiate 
Propiziatére, sm. propitiator 
Propiziatério-a, G. propitiatory 
Propiziaziéne, sf. propitiation 
Propizio -a, @. propitious ~ 
Proponénte, G. s. proposing 
Proponiménto, S77. purpose-Pro- 
Propérre, va. to propose [posal] 
Proporzionàbile, a. proportion- 
able [portionably] 
Proporzionabilménte, ad. pro- 
Proporzionàle, a. proportional 
Proporzionalità, s/. proportional- 
ity ease | 
Proporsionalménte, ad. propor- 
Proporzionàre, va. to proportion 
Proporzionataménte, ad. propor- 
tionately ner 
Proporzionat6re,sm.proportion- 
Proporziéne, sf. proportion 
Proporzionévole, a. proportion- 
ate [portionately 
Proporzionevolménte, ad. pro- 
Propòsito, sm. purpose, inten- 
tion - Subject. - A = season- 
ably - A propos of. - Con =, 
on purpose, intentionally 
Propositùra, sf. provostship - 
Rectorship 
Proposiziéne, sf. proposition, 
roposal. = Pant di =, shew= 
read 
Prcpésta, sf. proposal - Motion 
Propésto -a,@.proposed ;-sm.pur- 
pose - Subject - Provost - itor 


Propagginaménto, sm. provining| Propriaménte, ad. properly |tor 


Propagginàre, va. to provine -|Proprietà, sf. property - 


Fig. to spread, divulge 


ro- 


priety LOW ae | 


Propagginaziéne, s/. laying:vine- Proprietarlo, a. sm. proprietor, 


shoots, provining 


Propaggine, ii Scion vine 


layer, tendril - Scion 
Propalàre, va. to divulge 
Propalatéce, 5m. divulger 


Proprio -a, a. proper, own - Fit. 


- Amor =, selflove; - ad. prop 
erly - Precisely, exactly; - 
sm. property 


Propugnacolo, $m. bulwark 
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Propugnàre, va. to defend, vin-) Prosperéso «a, a. prosperous 

dicate ’ [porter] Prospettàre, va. io take a, pro- 
Propugnatére,sm. defender, sup=. pective yew 
Propugnazidéne, s/.'defence - Vin-| Prospettiva, sf. perspective 
dicatron dei pulse] Prospettivista, a sm. painter of 
Propuleàre, va. to repel, re-jl prospectives 
Frotadtonsm herd or black cattle Proepatton. ha a. prospective 
Préra, sf. prow, stern rospétto . prospect {now 
Pròroga, sp prorogation loft | Prossimaméate, ad next jas 
Prorogare, va. to prorogue, put. Prossimano -a, 4. near - Relate 
Prorogaziéno, sf. prorogation A Prossimità, Sr. proximity, neéar- 
Pror6mpere, va. to Durst ou ness - Relations ~ 

break forth [forth - Eruption] Pròesimo -a, a. next, near, neigh- 
Prorompiménto, sm. bursting || bouring - Akin, related ; - sm. 
Foe prosa out "(orth | Meier, or, to ‘prostrate 

rosa ° r 9 . 
Prosàico mi a. prosaic Prosternaziéne, sf. prostration 
Prosalsmo, sm. prosaicism Prosternere, va. to prostrate = 
Proadpia, s/. progeny, lineage | Strike down. cei vr. to pro- 
Prosàre, va. n. to write in prose] strate’one’s self - Sprawl 

- Banter, quiz. | . }Prostdéeo -a, @. prostrate - Over- 
Proedstico «a, q.in prose, prosaic] thrown | 
Fpl. presy fallen "| proetitutns sf, prosecute 
Proscènio, 8m, proscenium Prostitaziéne, s/. prostitution 
Proscibgliere, va.to absolve de-| Prostrare, va. to prostrate, cast 

liver [delivery] down - Debase. =si, vr. to pro- 
Prosciogliménto,sm. absolution, | strate one’s self ; 
Prosclugaméntp, sm. draining | Prostraziéne, sf. prostration 
Deane” 10 Onan: Protbpgore 9a, to protette 

rai r . I 

Prosciùtto, sm. ham - Gammon: Proteggitére, sm. protector 
Proscritto -a , @. proscribed; - Protorvaménte, a0 rowardne - 

sm. proscript Frowar owardness 
Prosorivere, da. to proscribe Protèrvia, Via, sf. arrogance, | 
Prosoriziéne, sf. proscription | Protérvo -a,'a.arrogant. froward 
Proseggiàre, va. to write prose | Protéso -a, a. stretched, spread 
Proseguéntegfollowing-Going on} Protésta, s/. protestation 
Frosefaito, epuitto? sas 19 go| rotertantiono, fin. protesta 

rose, - ° . ” 
on “Prosecute, pursue = Follow Protestàro, ve. to protest fism 
Proselitiemo, sm. proselytism | Protestaziéne, sf. protestation 


Prosélito, a. 8m. proselyte Protésto, sm. protestation = Pro» 
Prosodia, sf. prosody test (Comm. 
Prosddico -a, a. prosodical | Protettorato, sm. protectorate ‘ 


Prosontuosità, sf. presumption |Protettére, sm. protector 
Prosuntudso -a, 2. presum ptuous| Proteziéne,s/.protection |{ Typ.)} 
Prosopopéa, sf. prosopopea Pròto, sm. chief,head - Foreman 
Prosperaménte, 4d. prosperously|Protocòllo, sm. protocol 
Prosperàre, va. n. to prosper ,| Protomartire, sm. protomartyr 
thrive Protomédico, sm. first physician 
Prosperévole, a. prosperous Protonotariàto, sm. protonotar- 
Prosperevolménte, ad. prosper-]|_yship ° 
Prosperità,s/.prosperity [ously]; Protonotàrio, sm. protonotary 
Pròspero -a, a. prosperous Protòtipo -a, a, original ; - sm. 
Prosperosaménte, @d. prosper-j prototype (tract, lengthen 
Ously , successfully '" Protrdpre, -tràrro, va, tO pro- 
Dis. Ital.-Ingl. DA 


f 
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Pprotrasiéne, sf. protraction Provvigténe, sf. provision!- Com- 
Protuberànza , sf. protuberance mission . 
Pròva, sf. proof - Trial Provvisionale, A. provisional 
Provàbile, a. provabie [ence} Provvisionalméote , ad. pro- 
Provaménto, sm. proof, evid-J visionally . [sion] 
Provare, va. to prove - Try - Feel] Provvisionére,va. to give a pen- 
Provataménte, ad. by proof Provvisionato -a, a. pensionary 
Provativo -a, @. proving Provvisiéne, &/- provision - Pen- 
Provatére, sm. trier, attempter| sion + Commission ( Comm.) 
Provatùra,sf. kind of new cheese Provvisioniéro, @. Sm- purvey- 
Provaziéne,s/.proof- Evidence~|| OF. victualler 
Provedére.V.Provvedére (Trial; Provvisére. V. Provveditore 
Provegnénte, a. proceeding, ari- Provvista, sf. V. Provvediménto — 

sing, coming gin] Provvisto -a, a. provided 
Proveniònza, s/. derivation, ori. '|Pràa, sf. prow 
Provenire, pn. to proceed, come, Prudénte, a. prudent 

arise [revenue] Prudenteménte, ad. prudently 
Provènto,sm.proceeds, income, Prudénza, sf. prudence 
Provenùto -a, a. derived, arisen Prudensiale,a. prudential dence | 
Proverbiale,a.proverbial from Prudenzialménte, ad. with pru- 
Proverbialménte, ad. prover- Prùdere, on. to itch, smart 

bially Prudére, sm. itching, pruriency 
Proverbiàre, va. to reprimand Prueggiare, un. to haul the 

- Scold - Scoff; - vn. to speak wind (Mar.) [prow (Mar-) 

in proverbs [reprover | Pruéggio, sm. steering of the; 
Proverbiat6re,sm. raprehender, {Pràgna, sf. plum. - Prugne — 
Provèrbio, sm. proverb [sive | secche, pl. prunes | 
Proverbiéso-a, a. scornful; abu-’ Prùgno, sm. plum-tree 

Provétto -a, a. advanced (in Prùgnola, sf. sloe 

ears) - Skilful Prùgnolo, 577%. biackthorn 

FProviànda,sf.victuals, provisions Pruguuòlo, sm. champignon 
Providaménte, ad. providently Pruina, sf. hoar-frost 
Providénza, sf. providence, Pruinéeo-a,g.covered with hoar- 
Pròvido -a, a. provident frost [with plum-trees | 
Provincia, sf. province Prundia, sf. -to, sm. place set | 
Provinciàle, a. provincial _ | Pruname, $m. place fu of thorns 




























Provino, sm. hydrometer and briers 
Provocaménto, sm. provocation Prunella, sf. wall-wort 
Provocàre, va. to provoke Prunòllo, sm. black-thorn 


Provocativo -a, a. provocative Pranéto, sm. shore’ bus 
Provocatére, sm. provoker r sm. thorn ack-thorn 
Provocazidne, sf. Provocation bramble. = bianco, white-thorn 
Prov vedènte, a. provident, fio Prundeo 7 g thorny: briery 
viding - See ruòva. V. Prova. os 
Provvedére,va. to provide (| or Prurigine, $/. pruriency, itching 
Provvedimento, om. provision - Prurito, on. vr iten e itehing 
Nare - Precaution Mm. ’ 
Provveditorito. sm. apurveyor's ae sf. os renal oe 
ce - Superintendenc cologia, Sf. 
Brovgeditére: sm. purveyor ~SU- Palio, rr Ni fiea-bane, 
perintendent ly, waril ea-wort (Bot. 
provvedataménte, ago srwaent | Pubblicamente, ad. publicly 
Provvedito -a, a. provided Pubblicano, a. sm, publican 
provvidaménte, ad. providently Pubblicàre, ta. to publish 
provvidènte, a. provident Pubblicatére, sm. publisher 
provvidònsa, sf. providence Pobblicasiéne, sf. publication 
pròvvido -a, 4, provident j Pubblicleta, @. 57. publicist 
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Pubblicità, s/. publicit 
Pùbblico +a, a. sm. public 
Pubertà, sf. pubert . po 

Publicare, etc. V. Pubblicare, etc.| Pulizia, sf. cleanliness 
Pudibéndo -a, a. chaste, modest|Pullolàre, on. to pullulate 
Pudicaménte, ad. chastely Pullulaménto, sm. pullulating 
Pudicizia, sf. pudicity, chastity|Pullulàre. V. Pullolare 

Pudico -a, a. chaste, modest Pulltulativo -a, a. germinating 
Puddre, sm. modesty, decency |{Pullulazi6ne, s/. pullulation 
Puerile, a. puerile, childish Pulmondàrio -a, a. pulmonary 
Puerilità, sf. childishness Pùlpito, sm. pulpit 

Puerilménte, ad. childishly Puledre, va. to beat, knock, 
Puerisia, sf. childhood strike- Throb [- Teneo eg 
Puérpera, sf. lying-in woman Pulsatile, a. beating, Knockin 
Puorpérlo, sm. childbed Puleaziéne, sf. pulsation, thro 
Pugilato, sm. boxing [boxer)|Palzélla, V. Pulcélla 

Pùglle, -gillatére, sm. pugilist, ‘| Pungéllo, sm. goad, spur, incen- 
Pugillo, sm. pugil - Pinch (Med.)j tive {ménte 
Pugna, sf. fight, combat Pungenteménte. V. Pugnente- 
Pugnàce, a. pugnacious . Pùngere. V. Pugnere 

Pugnalàta, s/.stab with a poniard] Pungigliéne, sm. sting, goad 
Pugnale, sm. poniard . Pungigli6so -a,a.pungent,pointed 
Pugnàre, va. n. to fight, combat|Pungiménto. V. Pugniménto 
Pugnatére,sm.fighter, combatant} Pungitivo -a, a. pungent, sharp 
Pugnénte, a. poignant Pungitélo, sm. goad, sting 
Pugnenteménte, ad. poignantly |Pungolàre,va. to goad, stimulate 
Pugnere, va. to sting, prick -|Pùngolo, sm. goad 

Pique - Vex Punibile, a, punishable 
Pugneréocio -a, a.pricking,sharpi Puniménto, sm. punishment 
Pugnétto, sm. handful [ing | Punire, ra. to punish 
Pugniménto,sm.stinging, prick-'| Punitivo -a, a. punishing 
Pugnitivo -a, a. pungent, sharp] Punitére, sm. punisher 
Pugnitùra. Y. Puntùra Punizione, sf. punishment 
Pùgno, sm. fist - Cuff, fisticuff] Paota, sf. point - Top, end = 
- Hand-ful - Hand-writing. -| Headland - Pleurisy. - Per =, 
Fare a’ pugni, to box directly (Mtl.). - Far = falsa, 
Pugnudlo, sm. small handful to make a feint. - Pigliar la=, 
Pala, sf. husk, hull to get sour (of wine) 
Pùloe, s. flea Puntale, sm. tag ~ Point, aglet 
Pulodila, sf. maid, virgin Puntalménte, ad. point by point 
Pulcelléna, a. sf. old maid Puntaménto, sm. pointing out 
Pulceséooa,sf.pinch, pinch-mark] Puntare, va. to point - Urge, 


Puloinélla, sm. puachinello,| press 
Puntata, sf. thrust - Number 


punch 
Pulcino, sm. young chicken Puntatàra -zi6ne,sf.-teggiaménto, 
Pulédro, sm. colt, foal sm. punctuation . 
Puléggia, s/. pulley Punteggiàre, va. to point | 
Paléggio,sm.penny-royal(Bot.).| Punteggiatara, sf. punctuation 
Puntellàre, ov. to prop, support 


Dar «=, to send away 
Pùlica, sf. air-bubble [(Bof.):| Puntèllo, sm. prop, support = 
Trestle 


Pulicaria,s/.flea-bane, flea-wort | 
Pulimgnto,sm.polishing - Clean-| Punteradlo, sm. bodking - Weevil - 
Puntiglio, sm. punctilio 


in 

Pulire, va. to clean - Polish Puntigliéso -a, a. punctilione 

Pulitaménte,ad.cleaniy= Politely|Puntino, sm. small point. - 4 =, 
Pulitézza, sf. cleanliness = Po-| exactly . . 
liteness Panto «a, a.stung, pricked, hurt; 
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- sm. point » Stitch - Moment. Pusilldnime. V. Pusillànimo 
-A=, exactly. interrogativo, \Pusilianimità, sf. pusillanimity 
note of interrogation. - Essere |Pusillanimo «a, @. pusillanimous 
in =, to be ready. = Far =, to| cowardly | [ mean’ 
stop. = Mettere in , to set in|Puaillo-a, a. little,small - Base,: 
order; - ad. at all, nothin atl Pùstola, sf. pustule, pimple 
Punténe, sm. point, prop Hall Pustoléso -a, a. pustulous 
Puntuale, a. punctual 
Puntualità, sf. punctuality 
Puntualménte, ad. punctually |Putativo -a, a.(putative, supposed 
Puntuaziéne, sf. punctuation —|Putènte, a. fetid, offensive 
Puntàra, sf. puncture - Stitch |Putiddzza, sf. -dére, $772. stink 
- Pang . Pùtido -a, a. putid 
Puntùto-a,g.sharp- Pointed fly] Putire, on. to stink 
Punsecohiàre,va.to prick slight-j|Putito -a, a. stinking. offensive | 
Punzecchiatira, s/. slight prick- |Putrédine,s/.putridness, rotte2-" 
ing - Speckling Putredinéso -a, a. rotten [ness. | 
Punzéne, sm. puncheon, thump |Putrefare, on. to putrefy , ret. | 
Papilla, sf. pupil - Ward csi, vr. to grow rotten ! 
Pupillare, a. pupillary | Pautrefattibile, a. putrescible 
Pupillo, sm. ward, pupil Putrefàtto -a, a. putrefied 
Puraménte, ad. purely Putrefaziéne, sf. putrefaction 
Purché, c. provided Putrescénza, sf. putrescence 
Pùre,ad.yet, however, neverthe-|Putridame. V. Putridime 
less - Besides ~ Also, likewise 1 Putridézza, sf. putridness 
Purétto -a,a.pure,genuine [Only J{Putridire, ov. to putrify, rot 
Purézza, sf. pureness, purit 
Parga, sf. purge [Purgazi ne] 
Purgagiéne, sf, -ménto, sm. V.||Putridame, sm. mass of rotten] 
Purgànte , a. purgativae;. - sm. |Pùtta, sf. wench (things, | 
purge. - Anime purganti, souls |Puttàna, sf. prostitute 
in purgatory Puttélla, -lina, sf. young lass 
Purgàre, va. to purge, cleanse, |Puittéllo, «tino, sm. little boy 
purify. asì, vr. toùtake a purge [Pùtto, sm. boy, lad 
Purgataménte, ad. purely, cor-|Pussza, sf. pus - Stink, stench 
rectly ing)]|Puzzàre, vn. to stink 
Purgativo-a,a.purgative,cleans-|/Pazso, sm. stench, stink 
Purgàto -a, a. purged, purified |Pùzzola, sf. pole-cat 
Purgatére, sm. purifier, cleanser |Pazzolénte, a. stinking, offensive 
Purgatòrio, a. sm. purgatory |Puzzolènza, -zùra, s/. stench, of- 
Purgatùra, s/f. filth, sweepings | fensive smell 
Purgazi6ne,sf.purgation, cleans- Q 
ing, clearing | . mill! 
Pùrgo, sm. fullingmill, fuller’s {Quà, ad. here, hither. - Da que? 
Purificaménto, sm. purification | tempo in =, since that time 
Purificàre, va. to purify 
Purificatdio, sm. purificatory 
Purificazione, sf. purification 
Parità, sf. purity, pureness 
Puritanismo, sm. puritanism 
Puritano -a, a. sm. puritan 
Puro -a, a. pure 
Purpùreo -a, a. purple-coloured iQ 
Purulénto -a, a. purulent 
Porulinza, sf, purulence 
usilianimaméate, ad. pusillan-!Quadragenàrio -a, a. forty years 
imously . | old; - sm. man of forty» 

















Putridita, sf. putridity 
Pùtrido -a, a. putrid 


q 
Quadernàocio , sm. journal 
wastebook (Poes.) 
n 








J 


. Quadragesimàle, a. quadra esì- 


Quadragésima. V.Quarésima , ,Qualificare, va. to qualify 
Qualificatére, sm. qualifier 
Quadragésimo -a,a.fortieth mal | Qualificaziéne, sf. qualification 
Quadraménto, sm. quadrature, Qualità, sf. quality 
square Qualitativo -a, a. qualifying 
Quadrangolàre, a. quadrangular|Qualménte, ad. like, how, as 
Quadrangolo, sm, quadrangle | Qualéra, ad. when, whenever - 
Quadrante, a. fit, adapted, suit-| H, in case — 
able; - sm. quadrant Qualsiasi, -sivoglia, pron. who- 
Quadràre, va. n. to square, fit -| ever, whosoever,, whatever, 
Please |picture-merchant | whatsoever 
Quadrario, sm. picture-dealer, |Qualunque, pron. what, what- 
Quadrato -a, a.square-Well-knit,| ever - Who, whoever.= ora, = 
strong; - sm. square [ring | volta, whenever, at any time 
Quadratàra,sf.quadrature,squa- |Qualvolta, ad. when, whenever 
Quadrellàre,va.n.t0 dart arrows| Quando, ad. when, whenever - 
Quadrèllo, sm. arrow - Bolt Since - Sometimes. - A = @ = 
Quadreria,s/.gallery ofpaintings! now and then. = Di = in =, 
uadriènnio, sm. space of four | from timetotime.- Quand’an- 
Quadriférme, a. square [years | che, even if, even though; - 
Quadriga, s/. car drawn by four] sm. time, moment, hour 
horses k Quadrille | Quandoché,ad.when -If-Though 
Quadriglia, sf. hand of soldiers | - Whenever - Even 
Quadrilàtero-a, a. quadrilateral] Quandinque, ad. whenever 
Quadrilingo -a, a. oblong square} Quantità, sf. quantity 
Quadriméstre, sm. space of four| Quantitativo -a, a. quantitative 
months |lables | Quanto -a, a. how much, how 
Quadrisillabo -a, g.offour syl- | many, as many as; - sm. quan- 
uadrivio,sm.four ways meeting| tity, amount; - ad. as far, as 
Quadro -a,a.square - Silly;- sm.| long, as for - How long. = 
square - Frame - Picture -| prima, as soon as possi le, 
Garden-bed _ Very soon 
Quadréne, sm. large/picture Quantoché, c. although, though 
Quadrùmano, a. sm. quadruman| Quantinque, a. ad. c. although, 
Quadrùpede, a. sm. quadruped | though - How much, how 
Quadruplicare, va. to quadru-| many - AS much, as many. = 
plicate druply | volte, whenever, as often as 
Quadruplicataménte, ad. qua-_ Quaranta, a. num. forty 
Quadrùplice,Quadruplo -a,@.qua- Quarantamila, a. num. forty 
druple, fourfold thousand 
Quaggiù, -giùso, ad. here below|Quarantèna, sf. forty days 
Quaglia, sf. quail ; Quarantésimo -a, a. fortieth 
Quagliaménto, sm. coagulation | Quarantina,s/ forty - Quarantine 
Quagliàre, vn. to coagulate,| Quarantére , sf. pl. forty hours 
curdle [congelation |Quarantotièsimo-a,a.forty-eichth 
Quagliatùra, sf. coagulat.02, | Quarantòtto, a. UM. forty eight 
Quagliòre, sm.quailpipe, birdcali{ Quarésima, sf. lent ; 
Qual, a. pron. what! = dolure,| Quaresimale, a. quadragesimal, 
what pain of lent; - sm. sermons for lent 
Qualche, pron. some, any Quarta, sf. quarter - Quart, 
Qualchedino -a, pron. somebo-| quart-post - Quadrant (Astr.) 
dy , any body, some one Quartabuòno, sm. wooden squa- 
Qualcòsa, s/. something re-rule 
Qualcùno. y. Qualchedùno Quartana, sf. quartan ague 
Quale, pron. what - Which Quartanàrio -a, 4.sick of a quar- 
Qualésso, grun. who _ | tan ague 
Qualifica, sf. qualification | Quartato «a, a. well set, plump 
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Qui 


toradla , 5/. peck - Small;Quèston, sf. begging 


rrel (Mis.) 

Quarteruòlo 
father and mother 

Quartlére, 
‘d'inverno, winter-quarters 





Aldrl, sm. quarter. = 


Questuinte, a. s. beggar 


sm. brass-couater| Questuare, va. to beg, go abeg- 
Quartlato, a. sm. noble both by| 3 ] 


jnestuasiéne, sf. begging [gi 
Questira, sf. FA tena 
‘nity, of a questor 

Quetaménte, ad. quietly, softly 


Quartiermastro, sm. quarter-|Quetdnza, sf. receipt, quittance 


master 
Quartina, sf. quatrain (poet.) 
Quarto -a,afourth;-sm.quarter, 


fourth part - Peck. - Libro tn) 


=, book in quarto 


Quartiocio, sm.quarter ofa peck 


Quarzo, sm. quartz 


Quarséeo-s,a. quartzose,quartzy 


i, ad, almost as 
Gassttndato, ad. almost, about, 
Quassà, «eso, ad. hers above 
‘up here 


Quaternàrio,sm. quatrain(Poes.)| Quidsoere, ©: 


Quattamento, ad. squatting 
4. 










juatto =, ver 
fel y 


num. fourteen 
farthiog 





jadttro , 
pora, si 


il. = Andar|Quidte, sf. 
‘skulk along|Qutetézza, s/. quietness, quietude 


(Quetàre, va. to quiet, calm, a 
‘quit; - on. to repose, rest on 
| self, be quiet a lanistio] | 
to ~a, a. quiet, still. — Dé 
(Qui, ad. here, hither. - Di = 
Da =, hence. - Per =, this way. 
= Di = a pocht giorni, int 
few days 
Quiddità, Quidità, sf, quiddity 
Quiditativo -a, a. quiddative 
‘| Quiesoènte, a. quiescent 
Qatoobnsa,s7.quisscence quiet] 
. to rest [cency. 
Quietaménte, ad. quietly 














oat, cowering -|Quietànza, s7. quittance 


1|Quietàre, va. to quiet 
Quletativo «a, a. quieting 
juist - Rest 





Quietiamo, sm. quietism 
Qaietists,.a. s. quiotist 
ei 


‘num. four. = tem-|Quidto -a, a. qui 
pl. four ember-weeks] 
Quegli, pron.he, that, the former| 
Quello -a, pron. he, that. - 


uinci, ad. from = From, 
ence - Hence. = e quindi, 
here and there 





‘Quelle signore, thoss ladies, -| Quinognoe, sf. quincunx 


In quella, at that moment 
‘sf. oak, oak-tree 






lamentation, com- 


am. 
Querolàro, vi 
~ on, to complain, lament 
Querelatére , sm. complainer - 
"accuser 
uorslatbrio =a, a, complaining) Quioqugentloy a. “quinquennial 
ng 





. to accuse, indict; 


rònte, 2. interi 
fmoata, sf. complaint, moan| 


jadralo, 1600 «a, a. queruious 
sito, s/n. quer’ 


Queresto, sm. wood ofoak-trees 
rol 


complaining i =| Quin 


‘Quindi, ad. hence - Then - 
‘Afterwards - Therefore 
uindicbsimo -a, a. fifteenth 





rota, eo RICETTA int) Quladiol, a. num, Afteen 


.!| Quind'éltro, ad. thereabout 
tò«imo «a, G. five-hund- 


| Qu lo «a, a.fifty years] 
‘Quinquagenàri II 


nday 
‘Quinquagielmoa, a. fiftieth 


Quinquannio , sm. space of five 


Guinquordmo,s/.five-oared vessel 
Quinta, sf. quint (Mus.) 


\estésso, pron. this very same|Quintadéolma, s/, full moon 
Deéet pron. this man, this one|Quistile, sm. quintal, hundred- 


e latter; - pi. ‘th 
neetionare.ete Vquistionareete 
‘of, this day, to-day 

Questére, am. questor, 


» pron. this. Quest'og|Quintà 


Quick, s/quintato,tltiog-pot 
.| Quintana, sf quintato,tiltiog. 
tavolo” ‘bra grindtatier's 





(-fath< 
great grand father [oor book 
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Quintessdnza, sf. quintessence Rabbonacclare, va. to calm, ab- 
Quinto -a,a.fifth ; - sm. fifth art| pease; - n. to grow calm , 
Quintodécimo -a, 4. fifteent ecome pacified. nel, vr. to get 
Quintaplicare,va. N. to quintuple reconciled 


Quintàplo, a. sm. quintuple, five- Rabbonire,va.to appease, pacify. 
i sel, vr. to become appeased 


fold {Small fry - Minutie | 
uigl sf, sweepings -||Rabbordare, va. to board again 
Quisquiglia el Pas Rabbracclare, va. to. embrace 


Quietionaménto 1 577. dispute» . 




































again 
Quistionàre, va. 2. to question - Rabbreviàre,va.to shortenagain 
Dispute - Quarrel [Wrangler] Rabbrividàre «dire, on. to shud- 
Quistionatére , Sm. quareller -| der, shiver [confusion, uproar} 
Quistiéne, sf. question - Law-suit |Rabbuffaménto, sm. disorder , 
1 Rabbuffàre, va. to disorder, 
discompose, dishevel. =sì, U7. 
to get dark, grow murky 
Rabbaffo,sm.rebuke, reprimand 
Rabbuiàre, vn. to grow cloudy 
Rabésco, sm. arabesk (horse | 
Rabioano, sm. roan colour,roan | 
Rabidézza. V. Ràbbia 


Rabido -a, 4. rabid (poet.) 
[ 


lin 
Quistioneggiàre,va.n.t0j ispute, | 
Quistionévole, a. question able 
Quitansa,s/.quittaice-Discharge 
Quitàre, va. to acquit, discharge 
Quivi, ad. there, in that place 
- Then. = entro, therein 
Quiviritta, ad. just here 
Quota, sf. share, portion 
Quotàre, va. n. to quote 
Quotidianaménte, ad, daily 
Quotidianeggiàre, v7. to return 
every day 
Quotidiàno -a, a. daily 
Quòto,sm.quotient - Order, rank 
Quoziénte, 57%. quotient 


R 


Rabàrbaro, sm. rhubarb 
Rabbaruffàre, va. to pull about 
- Disorder. =sl, vr. to fall to- 
gether by the ears - Rumple 
one’s dress - Get disordere 
Rabbassaménto, sm. abatement 
Rabbassàre, va. to abate 
Rabbattere, va. to half-shut. =al, 
vr. to meet again fen back 
Rabbattito -a, a.refracted,beat-' 
Rabbatuffolàre, va. to put helter 
skelter, discompose 
Rabbellire, va. to embellish 
anew; beautify. =si, vr. to be- 
come handsomer 
Rabberolàre,va. to patch, bungle 
Rabberciativo -a, a. patching 
Rabbia, sf. rage 
Rabbinico -a, a. rabbinical 
Rabbino, sm. rabbin 
Rabbiosaménte, ad. in a rage 
Rabbiéso -a, a. enraged 
Rabboccàre, va. to bite again - 
Fill up again 


Raccapezzàre, va. to find out 


again late | 
Raccapitolare, va. to recapitu- 
Raccapricciaménto, sm. shudder, 
shud ering 
Raccapricciàre, va. to strike 
with horror - Terrify. =si, Vr. 
to shudder - Be horror-struck 
Raccapriccio,sm.shudder, horror 
Raccattàre, va. to redeem , Te- 
cover, retrieve 
Raccenolàre, va.$ to patch up, 
mend, piece. =si, vr. to resume 
one’s rags - Get re-established 
Raccéndere,va.to rekindle, light 
up again. asi, vr. to break out 
again 
Raccendiménto, sm. rekindling 
Raocerchiàre, va. to hoop again 
Raoccertare, va. to reassure, COn- 
firm again. asl, vr. to cheer up| 
Ra::cés0 -a,a.rekindled fagain 
Raccettare, va. to harbour, take 
to one’s home, lodge [ble man | 
Raccettat6re, sm. good hospita- | 
Raccètto, sm. lodging , shelter 
Racchetàre, va. to console, com- 
fort. «sì, vr. to cease weeping 
Racchétta, sf. racket, battle-door . 
Racchettiére, sm. rackei-maker, 
battledore-maker {include | . 
Racchiùdere, va. to shut up -| 
Racchiùeo a,a.shut up-included 
Racciabattàre, -ciarpàre , va. to 
patch, botch, me 





RAC 808 RAD 
Raccocedre , va. to notch again |Raccontatére, sm. 
- Revew the attack - Repartee| later 
- Reply 
Raccogitere, va. to gather , col- 
lect. =sì, vr. to take shelter - 


PArTRIOI re 
eport' 
Raocoénto, sm. tale, narrative =! 
Reccoppiare,va. to combine, joir 
Raccorciaménto, sm. shortening, 
Collect one’s thoughts. = insie-| contraction {abridge 
me, to meet together — Raocorciàre , va. to shorten | 
ménto, sm. gathering - |Racocércio -a,g. shortened, abrid- 
Collectedness , self-communing| ged 
waecention eked Haccordire, va. to remember - 
ccogliticcio «a, 4. pic up 6. =ai, Or. to remember 
here and there th el we corre. Ve cod I ember, 
Raoccoglitére, sm. gatherer, col- rre. V. lere e 
Raccélta, sf. collection - Harvest |Raccortàre,va.to shorten. adr E] 
Racodlto -a, a gathered, collec-|Raccostàre,va. to approch again. 
ted; - sm. crop, harvest [or | =si,vr.to come nearer Meeting 
Raococoltére.sm.gatherer,collect- |Raccozzaménto, sm. gatherin 8] 
Raccomandabile, a. recommen-|Raccozzàre, vg. to collect, bring 
dable [mendation:| together. sei, vr. to meet again 
Raccomandaménto, sm. recom-'|Racc ©, va. to increase 
Raccomandàre , va. to recom-}|Racoresciménto , sm. increase 
mend. =ai, vr. to recommend |Bacemifero -a, a. bearin grapes 
one’s self [mendatory .|Racémo, sm. grape - Cluster 
Raccomandativo -a, a. recom- !/Racemédso -a, a. full of clusters 
Racqomandatére , 8m. recom-|Rachitico, a. sm. rickety ( Med.) 
mender [mendation ;|Rachitide, s/. rickets (Med.) 
Raccomandazione , sf. recom-!|BRac » va. to pick up the 
Raccomandigia , s/. letter of re-| clusters - Pluck - Glean 
commendation [mending \{Racimolatàra, s/. grape-gleaning 
Raccomodaménto,sm.repairing, ||Racimolo, sm. cluster of grapes, 
Raocomodàre,va.t0 repair, mend| bunch = Remainder 
Raccomodat6re , sm. repairer ;|Hacquattàrei, vr. tosit cowering 
mender etàre,-quietàre,vg. tocalm, 
Raccompagnàre, 0a. to reconduct| pacify 
= Accompany [mon ||Bacquistaménto, sm. recovery 
Raccomunàre, va.t0 make com-||Racquistére, va. to recover 
Racconciaménto, sm. mending ~ | Racquistatére, sm. recoverer 
Reconcilement Raoquisto, sm. recovery 
Raoconciàre, va. to repair, mend |Bada, s/. bay, road 
- Make up, reconcile Radaméate, ad. rarely, seldom 
tacconciatére , sm. repairer ,|RadAzza, sf. mop, swab 
mender in | Reddensire , va. to recondense. 
Racconciatàra,s/. repair, mend-]| =sl, vr. to thicken 
Racognolo -a,a.repaired, refitted; Raddirizzaméato » SI. redress - 





- sm, mending - Botching 


Racconfermàre. V. Riconfermàre | Raddirizzàre, va. 


Racconfortàre. V. Riconfortare 


Racconéscere. V. Riconésce re |Raddobbàre 
» va. to advise Flip, 


Raoconsigliàre 
again 


Straightening 

i . to redress, set 
upright - Fashion - Instruct 

» Va. to repair a 
refit (Mar.) 

débbo, sm. refitting (Mar.) 


Raoconsolàre, va. to comfort ,|/Raddolodre, va. to calm, appea- 


console. =si, vr. to take comfort} se; 
Macconsolatére, sm. comforter, Raddoloiménto, 


consoler 

Raccontabile, a. relatable 
Racoontaménto, sm. recital 
Raccontàre, va. to tell, relate 


- on. to grow mild — 
sm. mitigation 


Raddolcire, va. to sweeten - 


Appease 
Raddomandàre, va. to redemand 
Maddoppiamdnto, sme, redoubling 


RAD 
Raddopplre, va. to redouble 
Waddopplataménte , ad, doubly, 
Téj eatedly 
Raddoppia ra, sf. redoubling 
Reddormentire » ee Att to 
sleep again. si, vr. to fall asleep 
again [back again 
Raddossàre, va. to put on one's! 
Raddrizzaménto, sm. straighten- 
ing = Redress - Rectification 





a 
upright - Form - Instruct 
Ridere 
Erase - Skim . 
Radézza, s/. rarity ~ Thinness 
Radiàlo, a. radial 
Radidnte, a. radiant 
Radiàre, vr. to radiate 
Radlazidne,s/. obliteration - Era-| 
sure ~ Striking out 


Radioàle, a. sm. radical 
Radicalménte , ad, radically 





Radissimaméato, ad. ‘very sel] 
Raditàra, sf. scrapings, shavings 
Rado -a,a. rare, thin; - ad.ra: 
Radmaméato | 57. panza, SP, 
assembly, congregation 
Radandre, ba, to assemble, bring] 
together. =sl, vr. to assemble, 
come together, meet - 
Radira, s/. glade - Thin - place 
(in cloth) a 

lAfano, 
Raffa ire, 
parcel out 

ffazzonàre, va. to trim, set off 

Raffsrma , Sf, -mamdato , sm, 
confirmation, ratification © 
Raffermàre,pa. to confirm, ratify 
Raffermaziéne, s/. confirmat ion, 
ratification istale' 
Rafférmo «a, a. confirmed “Dil, 
Raffibbiàre , va. to redouble -| 
Répeat - Rally lelench 
Raffibbiàta, s/. rivetting- Rivet,. 
Riffica, sf. squall (Mar) 
‘Raffidarsl, vr. to confide, trust 
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Irlzzàre, va. to redress, set 
e, va. to shave - Shear - [Rif 








RAG 
\Rafadato «a, a, confident, trusty 
|Rafaguràbile , a. recognizable 
[Raffguraménto, sm. recognition 
Ri rare, va. to recognize 
[Rafgiàre, va. to pare, clip 
|[Rafg'atàra, s/. parings, shavings 
|Raffinaménto , sm. refinement 
|Raffinàre, va. to refine 
|Raffinatézza, s/. refinement 
|Raffinat6re, sm, refiner 
|Raffinatù: f. refining 
|Raffinire, vn. to get refined 
lo, sm. hook, harpoon 
[Raftttàre,va.to hire, lease again 
|Rafforsàre, va. to reinforce 
Ratfrancàro, va. to re-establish 
- Refit 
|Raffreddaménto, sm, cooling 
|Raffreddare, va. to make cold - 
Cool ; - vr. to grow cold. =i, 
tr. to catch cold 
[Raffreddato «a, a. become cold = 
That has got a cold 
|Raffreddatéio,sm.cooling-vessel, 
i [different] 
‘cold - Cool - In-. 
|Raffreddére, sm. cold, rheum 
Raffrenaménto, sm. curbing, re= 
straint 
|Raffrenàre,va. to curb, restraint. 
«sl, vr. to refrain, forbear 
Raftescaméato , sm. cooling, 
coolness 
[Raffrettàre, va. to hasten 
|Raffrontaménto , sm. encounter 
= Y. Riscéntro 
|Raffrontàre , va. to encounter = 
Attack - Confront, compare. sal, 
|,5r. to be confronted 


























Raggbldre, pn, to bray [50 
Ragghignare, Gr. to 100k grit 


[sour 





WRagghio, sm, braying 
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nte, a. radiant Ragguardat6re, sm. observer, 

Raggiàre, un. to radiate, beam} bystander 
Raggio, sm. ray, beam - Radius} Ragguardévole, a. remarkable 
(Geom.) {Cunning shift" Ragia, s/. resin - Snare, frand 
Raggiraménto, sm. winding - | Ragionaménto, sm. reasoning 
Raggiràre, va. n. to turn round] Ragionare, sm. discourse, con- 
~ Whirl - Circumvent, come: versationji - va. n. to reason, 
round . discourse 
Raggiratére, sm. cheat, swindler| Ragionataménte, ad. reasonably 
Raggirévole, a. circuituous -|Ragionativo -a,a, reasonable, ra- 
Shifty, evasive . tional [Logical] 
Raggiro, sm. subterfuge, evasion] Ragionato «a, «a. reasonable - 
Raggiàgnore, va. to overtake -|Ragionatire, sm. reasoner - 
Rejoin. ei, vr. to meet again; Talker 

Raggiugniménto, sm. overtaking} Ragiéne, sf. reason- Right - Rate 
- Rejoining - Attainment Ragionévole,a. reasonable [ness 
Raggiustàre, va. to mend - Refit] Ragionevolézza, s/. reasonable.| 
Raggomitolàre, va. to roll again| Ragionevolménte, ad.reasonabiy 
into a ball - Coil up . |Ragionière, sm. accountant 
Raggrandire,va.to re-aggrandize| Ragi6so -a, a. resinous 
Raggranellàre, va. to gather ,| Ragliàre, on. to bray 

glean, heap up Raglio, sm. braying 
Haggravare , va. to aggravate ;} Ragna, s/. spider’s web - Bird- 
- on. to increase oo net - Snare [birdnete 
Raggricchiaménto, sm.shrinking|Ragnala, s/. fit place to lay 
Raggricchiàre, va. n. to wrinkle| Ragnàre, va. to lay bird-nets: - 
- Contract - Shirink. =sì, vr. to] on. to get threadbare 

shrivel up, double up _—(Ragnatéla, sf. cob-web 
Raggrinzaménto, sm.wrinkling,j Ragnatélo, sm. spides - Cob-web 
shrinkling . Ràgno, sm. spider - Crab 
Raggrinzàre, va. n. to wrinkle,| Ragunaméato, $m. -nànza, sf. 
shrivel. =si, vr. to get wrinok-} assembly, meeting - Hea 

led - Lose courage Ragunàre, va. to assemble - 
Raggrottàre,va. to embank anew} Heap up 

- Frown again, scowl Ragunàta, sf. assembly - Heap 
Raggruppàre, va. to tie up to-|Ragunaticcio -a, a. heaped to- 
gether. =si, vr. totwist, curl up] gether [rector | 
Raggrùppo, sm. twisting Ragunatére, sm. gatherer, col- 
Raggruzzàre, va. n. to shrink, 
shrivel up 

Raggruzzolàre, va. to scrape to- 
gether. =si, vr. to squat 
Ragguagliaménto, sm. -gliànza, 
sf. levelling, level 
Ragguagliàre, va. to level, bal- 
ance - Compare - Inform 
Ragguagliataménte, ad. propor- } 
tionately . _ [teller){Rallegraménto, sm. joy, rejoi- 
Ragguagliatére, sm. informer, | cing - Congratulation 
Ragguàglio , sm. balancing -/Rallegràre, va. to rejoice - De- 
Proportion - Rate - Account.| light - Cheer up. ssi, vr. to be 
information (Consideration | delighted - Congratulate (ful 
Ragguardaménto, sm. look - | Rallegrativo'-a,a.rejoicing, joy-| 
Ragguardànte, a. concerning, re- Rallegrat6re,sm.rejoicer,cheerer 
garding; - sm. looker-on Rallentaménto, 873. slackening - 
Ragguardàre, va. tolook at, con-] Abatement 

sider - Concern, belong Rallentàre,va.to slacken - Abate; 


















Rai, sm. pl. ra poet. 
Ràla, sf. skate vs ( 
Ralingàre,va.to let fly the main- 
sheet (Mar.) [sheets (Mar.)| 
Ralinghe, sf. pl. bolt-ropes , 
Rallargaménto, sm. widening 
Rallargàre, va. to widen, extend. 
=si, vr. to become dilated - 
Grow liberal 


RAL 
» on. to become slack, relent, 
soften 
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Rammontio, sm. repetition 
Rammezzàre, va. to cut in two 


Rallevare, va. to educate, rear |Rammollare, -lire, ra. to mol- 
Rallignàre, wn. to strike root] lify, soften. =sì, vr. to get soft 


again 
Reoluminare, va. to enlighten! 
Rallungàre, va. to lengthen out 
Ramace, a. of prey 
Ramàrro, sm. lizard, newt 
Ramata, sf. bat [wilh a bat} 
Ramatàre, va. to knock down 
Ramatata, sf. blow with a bat 
Ramàto -a, a. full of branches 
Ramazza, sf. sled, sledge 
Ràme, sm. copper, brass 
Ramerino, Sm. rosemary | 
Ramiére, a. sm. copper-smith 
Ramificàre, vm. to ramify — 
Ramificaziéne, sf. ramification 
Ramigno «a, a. of copper 
Ramina, s/f. dross of copper 
Ramingàre, va. to wander, roam 
Ramingo -a, a. wandering 
Ramino, sm. brass-kettle 
Rammantàre, vg. to cover with 
a cloak. =si, vr. to wrap one’s 
self up 
Rammarginàre. V. Rimargipare 
Rammaricaménto, sm.complaint 
| = Grief doleful 
Rammaricante, ‘a. lamentable, 
Rammaricarel, rr. to complain 
- Grieve 


(again]|Rammontàre, om, to heap up, 


pile up 
Rammorbidàre,-dire,va.to soften 
Rammorbidativo -a, a. softening 
Rammucchiàre, vn. to heap up 
Ramo, sm. branch, bough 
Ramolaccio, sm. horse-radish 
Ramorùto -a, ga. full of branches 
Ramoscéllo, sm. small branch 
Ramosita, sf. branchiness 
Raméso -a, a. branch ; 
Rampa, sf. paw , clutch, gripe 
Rampàre, va. to clutch, paw. 
Rampata, sf. clawing, blow with 
a paw ber, climb 
Rampicàre,"vn. -sl, rr. to clam- 
Rampicéne, syn. grappling iron 
Rampino,sm. harpoon, grapple 
Rampo, sm. hook 

Rampégna, s/.-pognaménto, sm, 
rebuke, reproof 

Rampognàre, va. to rebuke. =si, 
vr. to Murmur, grumble 
Rampognatbre, sm. grumbler 
Rampollaméàto, sm. source, 
spring 

Rampollàre, va. to produce ; - 
on. to Spring forth, gush out 
Rampéllo, sm. small spout (of 


Rammaricato -a, a. afflicted, sad} water) - Young shoot - Offset - 


Rammaricatére, sm. complainer, 
grumbler  [complaint, erief| 

Rammaricaziéne, sf. -chio, sm. ! 

Rammarichévole, a.lamentable, 
doleful ° 

Rammirioo, sm. grief, sorrow - 
Complaint [Pick up 

Rammassàre, va. Ito collect =; 


Rampone, sm. iron-hook [Scion] 
Ramuscoléso -a, a. branchy , 
Rana, s/. frog [branched 
Rancàre, -chettàre, o7. to limp, 
hobble 
Ranoiato «a, a. orange coloured 
Rancidézza, -dità, sf. rancidness, 
mustiness 


Rammattonàre, va. to pave again |Ranoido -a, a. rancid, musty 
Rammemordanza, s/.remembran-|Rancidùme, sm. musty taste 
[remember ||Ranolo -a,a.sm.orange-coloured 


ce 

Rammemoràre, va. to remind, 
Rammemoratére , sm, remem- 
brancer 


- Stale, rancid - Ordicary, al- 
lowance 


‘[brance]|Ranciéso -a, a. rancid, rank 


Bammemoraziéne, sf. remem-'|Ranco -a, a. lame, hobbling 


Rammendàre, va. to mend 

Rammendatére, sm. mender 

Rammentaménto, sm, -tànza, s/. 
remembrance 


Ranocore, Sm, rancour, grudge 
Randaglio, a. sm. wanderer, 
rambler 

Randellare, na. to cudgel 


Rammentàre, va. to remind.=sl, }Randellata, sy. cudgelling 


wr. to recollect, remember 
mmoentatére , 577, 
brancer 


Randéllo, sm. cudgel - Pack- 


remem-j ing-stick 


Randlja, sf. small frog 
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Ringo, sm. rank ;Rapperzatàra, sf. -pòzzo, sm 
Renivo -a, a. marshy, fenny patch 
Rennita, sf. buck, lye Rappianàre, va. to smooth, level 


ta. to graft afresh Rappiastrire, ta. to plaster up 

Rannestatàra, s/f. grafting | again . 
Raennicchiàre, va. to shrink in, 'Rappiccàre, va. tohang up again 
shrivel up;- vn.to squat.crouch |Rappiccatira, s/, reunion 
Rannière, sm. burking-tub,{yer, Rappiccinire, -ciolire,ca.to lessen 
Ranno, sm. lye, buckthorn |pot_ |Rappiccolàre, -lire, va. to make 
Rannodaméato, sm. lying again! less 

Rannodàre, va. to tie again Rappigliaménto, sm. coagulation 
Rannéeo -a, a. lixivial . |Rappigliàre, va. to coagulate, 
Nannuvolaménto, sm. cloudi-| curdie. «sì, vr. to become curd- 
ness - Lowering {- Lower | led 

Rannuvolàre,vn.t0 grow cloudy_|Rapportàre, va. to report, re- 
Randcchia, s/. -chio, sm. frog | late - Bring in. ssi, vr. to re- 
Rantolàre, vn. to rattlein one’s} fer to [porter, tell-tale 
throat . {throat) |Rapportatére, sm. relater, re_| 
Ravtolo, sm. rattling (in the. /Rappdrto -a, a. related, stated; - 
Rantol6eo -a,a.wheezing, hoarse| sm. report, information - Re- 


Ranùncolo, sm. ranunculus :| lation [recover 
Rapa, sf. turnip [crow-foot]|Rapprèndere, va. to take back, | 
Rapàce, a. rapacious — Rapprondimento, sm. renewing 
Rapaceménte, ad. rapaciousìy | - Reestablishment - Recovery- 
Rapacità, sf. rapacity Rappresàglia, sf. reprisals, te] 
Rapé, sm. rappee taliation _[prisals, retaliate 
Raperélia, sf. ferrule Rappresagliàre, va. to make re - 
Raperino, sm. tarin Rappresentahbile, ag. that can be 
Raperénro, -zolo, sm. rampion | represented {sentation} 
Rapidaménte, ad. rapidly Rappresentaménto, sm. repre-] 
Rapidita, sf. rapidity Rappresentànte, 4. sm. repre- 
Rapido -a, a. rapid sentative (tation 
Rapiménto, sm. rapture - Rape|Rappresentànza , sf. represen- 
Rapina, sf. rapine tioner | /Rappresentare, va. to represent. 
Rapinatére, sm. robber - Extor-]| =si, vr. to represent one‘s self 
Rapire, va. to ravish Rappresentativa, sf. power of 


Rapitére, sm. ravisher [(Bot.)] representing 
Rapòntico, sm. monk’s rhubarb, |Rappresentativaménte, ad. re- 
Ràppa, sf. kibe ° {cile]] presentatively [tative] 
Rappactére,va. to pacify, recon-| Rappresentativo -a, a. represen- 
Rappacificàre, va. to pacify, ap-|Rappresentatére, sm representer 
ease . Rappresentazi6ne, sf. represen- 

Hap allottolàre, -lozzolàre, va. to| tation [present 
make up into balls or pills. =st, |Rappresentévole, a. able to re- 

vr. to gather into knots - Get |Rappréso -a, a. coagulated, cur- 
curled up [order again) dled - Benumbed [again] 
Rapparecchiàre, va. to set in]|Rappressare, va. to draw near 

Rapparegglàre, va. to equalize -|BRapprossimaménto, sm. approxe 
Compare imation (nearer 
Rapparire, on.to re-appear Rapprossimarsi, or. to draw 
Rappattumére, va. to pacify,rec-|Rappuntàre, va. to point again 
oncile. ssi, vr. to become rec-|Rappuràre, va. to purge again 

onciled [vn. to appeal | Rapsodia, sf. rhapsody 
Rappellàre, va. to recall ; -;j|Rapsodista, Rapsodo,a.sm.rhap- 
Fee ppg mento, ra patching sodist 

pperzare, 0a. to patc Raraménte, ad. rare] 

Happeszatére, 8m. patcher Raretaclénte, a. rarefying com 


A 
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Rarefàre, va. to rarefy. sel, vr.) Rassettaménto, sm. repairing 
to grow rarefied enna Rassettàre, va. to settle, set in 
Rarefazidéne, sf. -fàtto, sm.rare- order, arrange, adjust 
Rarefattibile, a. rarefiable Rassettat6resm.repairer, mender 
Rarétto -a, 4. somewhat rare |Rassettatùra,s/. V.Rassettaménto 
Rarézza, s/. rarity - Thinness, ssètto,g. repaired, set in order 
Rarificàre. V. Rarefàre [fewness {Rassicuràre, va. to re-assure. 
Rarificativo ~a, A. rarefying =sh, wor. to take confidence 
Rarità, s/. rarity, scarcity ssoddre , va. to consolidate, 
Raro -a, a. rare - Thin,scarce ;| strengthen i 
- ad. rarely, seldom Rassodia, s/. rhapsody 
Raschia, sf. rash, slight itch |Rassomigliaménto, 577, -gliàoza, 
Raschlaménto, sm. V. Raschia-| sf. resemblance 
tura Rassomigliànte, a. resembling 
Raschiare, va. to scrape, grate | Rassomigliàre, va. n. to resemble 
Raschiatdio, sm. scraper [(Mar.)] Rassomigliativo -a,g. resembli ng 
Raschiatùra, sf. scraping, ra-|Raesomigliatére, sm. resembler 
sure, erasure Rassottigliàre, va. to make thin, 
Ràscia, s/. sarge (stuff) lessen. =sÌ, vr. to taper off 
Rasciugàre, -soiuttàre, va. t0/dry]| Rastèllo, sm. barrier [ting] 
Rasciùtto -a, a. dried up |up,{Rastiaménto, sm. scraping, gra- 
Rasentàre, va. to graze Raatidre, va. to scrape, rake off 
Rasénte, pr. grazing Rastiatdio, sm. scraper 
Rasiéra, sf. scraper - Grater |Rastiatàra, s/. scraping, rasure 
Raeo -a,a.shaved,shorn - Erased| Rastiéne, sm. metal-founder’ g 
- Open; - sm. rasure, satin plane 
Rasedio, $m. razor Rastrellàre, va.to rake - plane 
Raspa, s/. rasp ~ Dough-knife | Rastrelldta, s/. rakefull [- Rob 
Raspàre, 0G. to rasp, scrape -|Rastrellièra, |sf. rack - Crib, 
Pilfer . manger, dresser (- Rack 
Raspatùra, s/. rasping, scraping| Rastréllo,sm.rake,railing, rails, 
Rasperélla, sf. wild broom Rastro, sm. rake, iron-rake 
Raspo, sm. cluster of grapes -| (Agr.) are e] 
Rasp Rasùra, sf. rasure, erasure - 
Raspollàre, va. to glean grapes| Rata, sf. rate - Share, portion 
Raspdllo, sm. Small bunch ofjRatificaménto, sm. ratification 
grapes Ratificàre, va. to ratify — 
Rassaggiàre, va. to taste again | Ratificaziéne, sf. ratification - 
Rassegàre, vn. to coagulate,| Rato -a, a. ratified [reunion] 
‘ curdle again Rattaccaménto, sm.tying again, 
Rasaégna, sf. review, muster.|Rattaccàre, vn. to tie again, rou | . 
Far la =, to review nite botching 
Rassegnaménto, sm. reviewing | Rattacconaménto, sm. patching, 
Rassegnàre, va. to resign - COn-| Rattacconare, va. to patch, botc 
sign- Restore-Review(troops).| Rattaménte, ad. rapidly 
asi, vr. to submit, be resigned} Rattemperàre , -pràre; va. to 
Rassegnataménte, ad. with re-| temper, moderate. =sì, vr. to 
signation restrain one’s self, forbear 
Raesegnariéne, s/f. resignation |Rattenére, vq. to detain, keep 
Rassembraménto, sm, -brànza,| back, Yestrain. =si, vr. to con- 
sf. resemblance - Gathering | tain one’s self [Detention 
Rassembràre, va. to resemble -| Ratteniménto, sm, restraint - 
‘ = Rassemble up'|Rattenitiva, s/. retentive faculty 
Rasserenaménto, gm. clearing!|Rattenitivo, st. parapet, rails 
Rasserenàre, va. to exhilarate;/Rattenita, s/. stoppage -, Re- 
- on. to clear up [Exhilarated}| straint [- Reserved. canto] 
- Rasserondio «a, 4. cleared up -/'Rattentdto-a g retained. detained 
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vr. to meet in, to rally wviedre, va. to recognize - 
Reattiepidére, “dire, va. to cool,} Inform - Give notice 
make lukewarm, relax Ravviste -a, a. reformed 
Mattivo -a,a.rapacious,ravenous vaménio, sm. reviving © 
va. to stir the fire |Ravvivàre, ra. -«i, vr. to re 
Ratto -a, a. rapid. quick - Rav-| vive, animate ’ 
ished ; -sm.rapture - Rape- V.|{Ravvblgere, ra. to wrap up, en- 
T6po : - ad. rapidly, quickly close. =si, vr. to roam, ramble, 
Rattoppeméato, sm. patching about 
Rattoppàre, va. to patch, botch |Ravvolgiménto , sm. -tàra, sf. 
Rattòrcere, va. to wring, twist] winding, turning (up) 
Rattorniàre, va. to surround iRavvoltàre, va. to wrap up, roll j 
Mattérto -a, a. twisted, twined |Revvdélto -a, a. wrapped up - 
Battraiménto, sm. contraction | Crooked; - sm. bundle, packet 
Mattrappdre,t7.to shrink,wither |Baziecinaménto, sm. ratiocina-! 
Rattrappatéra, sf. contraction j|Raziocininte, sm.disputant tion; 
Rattràrre, va. to shrink Raziocinàre, vn. to reason, argue 
Rattristire, va. to afflict, grieve. |Baziocinasidne, sf. -cinio, sm. 


, tà, sf. 
ad. hoarsely Razionabilméate, ad. reasonably 

Rauctdine, sf. hoarseness Razionale, a. rational 
Baduco -a, a. hoarse Razionalità, s/. rationality 
Raumiliàre, va. to make hum-{Razionalménte, ad. rationally 
Bble, tame, meek Raziéoe, sf. ration - Proportion 
Raunàre. V. Radunàre Rizza, sf. race - Kind, sort. - 

to <a, a. booked Thornback, ray - Spoke. - Ca- 
MBavagliéne, sm. chicken-pox,| vallo di =, race-horse, blood- 

measles horse 


Ravanèllo, Ràvano, sm. radish {Razzàre, on. to radiate, spar- 
Raveggiuòlo, sm. goat’s milk-{ kle - Paw the ground 
cheese ’ i [fortify}{BRazzènte, a. tart, pungent, brisk 
Ravvalorare, va. to encourage, | Razzo, sm. ray, beam - Spoke 
prov hha » Dr.to repent,amend, meio va to Bcratch, scra 
lavvediménto, sm. reformation, |Razzolàta, s/. -lio, sm. scratch- 
Lav vedite <2, O pe sere or. te begin ae 
e - è] e 
claimed [ment] Razsumiglia, sf. mob, rabble 


Havvidre, va. to set again in ke . [tit, wren ] 
the right way - arrange, set|Ré, a. sm. king.= dt siepe tom- 


approach Realizzazione, sf. reaiization 

Ravvilire, va. to dishearten Realménte, ad. really - Royally 

Ravviluppaménto, sm. entan-|Realtà, s/. reality 

pplement, disorder Readme, sm. realm, kingdom 

avviluppàre, va. to wrap up,|Reaménte, ad. wickedly 

eatang, 6. mei, vtr. to get con- Hons, im. small Wild red poppy 
case ta. e agai 

Ravvincere, V. Avvincere Reatino, 47. wren sala 


vvincidire, on, (0 grow Aabby sm. crime, transgression 








REA 


Reattivo -a, a. reactive 
Roaziéne, sf. reaction 
Rèbbio, sm. prong . 
Recaménto,sm.bringing,fetching 
Recapitare, V. Ricapitare 
Recàre, ta. to bring, fetch. sad 
effetto, to carry into effect. = ad 
onore, to take as an honour. 
“si, vr. tO go . 
Recàta, sf. bringing, fetching 
Recatùra, sf. carriage, porterage 
Recchiàta,s/.-chiéne, sm. box on 
Recèdere,en.to recede [the ear. 
Recediménto, sm. receding 
Recénte, a. recent 
Recenteménte, ad. recently 
Réoere, v7. to retch [retreat 
Recèsso, a. receded; - sm. recess, | 
Recettàcolo, sm. receptacle 
Recettivo -a, a. receiving 
Recétto -a, a. received 
Reoidere, va. to cut off 
Recidiva, sf. relapse 
Recidivàre, un. to relapse 
Recidivo,a.sm relapsing, back-: 
Recinto,sm.enclosure [sliding 
Récipe, sm. recipe, prescription 
( Med.) [recipient, receiver 
Recipliénte, a, receiving’; - sm. 
Reciprocaménte, ad.reciprocally 
Reciprocare, vn. to reciprocate 
Reciprocaziéne, s/. reciprocation 
Reciproco -a, a. reciprocal 
Reciso -a, a. cut off - Blunt 
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Reoriminazi6ne,sf.recrimination 
Recuperàre, va. to recover 
Reocuperazione, sf. recovery 
Recurrénte, a. recurrent 
Redàre, va. to inherit 
Redarguire, va. to rebuke 
Redarguiziéne, sf. rebuke 
Redattére, sm. writer - Editor 
Redaziéne, s/. drawing up, word- 
ing - Editors (of a newspaper) 
Redénto -a,a.ransomed,re comi) 
Redentére, sm. redeemer [ed 
Redenzi6ne, sf. redemption 
Redificàre. V. Riedificàre 
Redimere, va. redeem 
Redimibile, a. redeemable 
Redimibilità, sf. redeemableness 
Rèdina, Rèdine,s/.rein [- Rerer |] 
Redintegrare, va. to reintegrate 
Redintegraziéne , sf. reintegra- 
tion - Reestablishment 
Redire, va. to return 
Reditàggio, sm. heritage 
Reditiére, a. sm. heir ‘oi 
Redivivo -a, a. returned to life 
Reduplicàre, va. to redouble 
Reduplicativo -a,a.reduplicative 
Reduplicaziéne, sf. reduplication 
Reduttibile, a. reducible 
Réfe, sm. thread. - Cucire a n 
doppio, to cheat both parties 
Referendàrio, sm. creed] 
Referire. V. Riferire [reporter 
Refèrto, sm. report 


Récita, s/. recital, rehearsal, re- |Refettòrio, sm. refectory 


presentation 


{ment | 
[recited |Refezionare, vn. to take refresh- 


Recitabile , a. sm. that can be, |Refezidne, s/. refection, refresh] 
Recitaate, sm. reciter, actor ,|Reflessibile, a. refieribile [ment 


player 


[present ;|Reflessibilità, sf. reflexibility 
act, re- |Reflessidne, s/. reflection 


Hecitàre, va. to recit ; [tive 
Recitativo, sm. recitative (Afus.) |Reflessivo ~a,a.reflexive, reflec- 
Recitat6re, sm. reciter, relater {Rellèaso -a, a. reflected; - sm. r'e- 
Reoitaziéne, sr. recitation, recital |Reflasao,sm.reflux,ebb [flection 
Recitiocio, sm. matter spewed |Refocillare, va. to recomfort. 
in retching (plain- Appeal | si, vr. to recover one’s strengh 
Reclamére,vn. toreclaim-Com-||Rafolo, sm. squall 
Reolamasiéne, s/. -clàmo, $m.|Refrangersi, vr. to be refracted 
reclamation, appeal Refrangibile, a. refrangible 
Reolinàre, va. n. to recline Refrattàrio, a. sm. refractory 
Reclaso -a, a. shut up; -sm.re-:|Refràtto -a, a. refracted 
Reclata, sf. recruit [cluse ||Refraziéne, sf. refraction 
Reclutaménto, sm. recruiting |Refrigeràre, va. to cool, refresh 
Reclutàre, va. to recruit Refrigerativo «a, a. refrigerati ve 
Recognizione, sf. recognition |Refrigerazigne, sf. refreshment, 
Reconociliàre. YV. Riconciliàre comfort . 
Reodndito -a, a. recondite Refrigèrio, sm. relief, comfort 
Recriminàre, va, to recriminaje|Refùgio, sm, refuge 





REG 


Regelabi 


a. fit for a present 


81 
sf. V. avanzo, Reliquia ;Regurgitàre, on. to 


6 REN 
itato 
Regùrgito, sm. overflow = 


Regalàre, va. to make a present !Reiétto -a, a. rejected 
of, to present with - Regale, {Refeziéne, sf. rejection 


season 


Reina, sf. queen 


Regaldto-a,a. bestowed - Regaled!Reintegrare, va. to reintegrate 


Rogile, a. regal, royal; ~ sm. 
barrel-organ, hand-organ 
Regalia, s/f. regalia 
Regalméate, ad. royally 
Regdlo, sm. present, gift 
Reghta, s/. boat-race, yacht-race 
Re, Rége, sm. king 
Reggénte, sn. regent 
Reggèuza, sf. regency 1 
Réggere, va. to support, upho d 
- Rule, govern - Withstand; - 
on. to last, hold oul, subsist. 
sei, vr. to stand 
Raggie, sf. royal palace _ 
Reggibile, a. manegeable, 0-7 
Reggime,sm.regimen {vernable 
Reggiménto, sm. rule, govern- 
ment - Regiment ( Mil.) 
Roggitére, sm. ruler, governor 
Regiaménte, ad. royally 
Regicida, a. s. regicide 
Regicidio, sm. regicide 
Regina, sf. queen 
Régio -a, a. royal — 
Regionale, a. of a region 
Regine, s/. region — 
Registràre, va. to register,record 
Registratére, 87m. registrary, 
recorder » , fing: 
Rogistratara,-zidne, s/. register-' 


Relntegraziéne, s/f. reintegration 
Reinvitàre, va. to invite again 
Reità, sf. crime, wickedness 
Reiteràbile, a. that may be reit- 
erated 
Relteraménto, sm. reiteration 
Reltordre, va. to reiterate 
Reliterataménte, ad. repeatedly 
Reiterazi6ne, sf. reiteration 
Reldsso,sm.relapse {respect to’ 
Relativaménte,ad. relativ ely, in, 
Relativo -a, a. relative 
Relatére, sm. relater - Reporter 
Relazione, sf. relation - Account 
Relegàre, va. to relegate 
Relegatére, sm. banisher 
Relegazione, s/. relegation 
Religionario, a. sm. religionist 
Religidne, sf. religion 
Religiésa, sf. nun 
Religiosaménte, ad. religiously 
Religiosità, s/. religiousness 
Religidso -a, a. religious; - sm. 
monk, friar 
Reliquia, sf. relic, remainder 
Reliquiàrio, sm. reliquar 
Relitto -a, a. abandoned, left ; - 
sm. pl. wreck 
Reluttànza, s/. reluctance 
Romàio, a. sm. oar-maker 


Registro, $m. register, book of|Remante, sr. rower 


records i, ; 
Regnante, §m.reigning sovereign 
Regnàre, vv. to reign 
Regnicolo, a. native of the king-. 
Régno, sm. kingdom, reign 
Régola, s/. rule j 
Regolaménto, sm. regulation 


dom: 


Remiare, on. to row 

Remata, s/. stroke of the oars 
Rematére, sm. rower 
Remédggio,§sm. all the oars 
Remigàre. V. Remare | 
Reminiscénza, sf. reminiscence 
Remissibile, a. remissible 


Regolàre, a. regular; - va. to|Remissigne, sf. remission 


regulate, rule. =si, t'7. to con- 
duct one’s self . 
Regolarità, s/. regularity 
Regolarménte, ad. regular! 
Regolataménte, ad. in a regular 
manner 
Regolat6re, sm. regulator 
Regolétto, sm, ruler, reglet 
Regolizia, s/. licorice 
Régolo, sm. petty king ~ Ruler 
- Drawing 
Re gréseso, sm. regress 


Remiasòria, sf. letters of remn| 
Rémo, sm. oar {sion 
Remolino, sm. whirlwind 
Rémora, s/.sea-lamprey - Short 
delay 

Remotaménte, ad. remotely 
Remoto ~a,a.remote [moteness 
Remoziéne, sf. removing - Re- 
Remuggire. V. Rimugghiare 
Remuneraménto,s73. leràreltion] 


Remuneràre V.Rimuneràre[tion 
Réna, sf. sand, gravel 


REN 


ground [sandbank! 
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Renécolo, sm. smal) sand, sandy ;Reprimiménto, 


RES 


ia em. repressing, 
restraining 


Renalo, sm. Sands; ~ pl. sand-pit, | |Reprobaziéne, sf. reprobation 
Réndere, va. to render, make ~|Réprobo, a. sm. reprobate 


Return, bring, 


give, yield. =/Repùbblica, 8/. republic 


avvertito, to advise, let know.|Repubblicàno, a. sm. republican 


= testimonianza, to bear wit-|Repùblica. V. Repùbb 


lica 


ness. -si, vr, to surrender, yield. |Repudiàre, va. to repudiate 
a în un luogo, to repair to a|Repùdio, sm. repudiation 


lace 
dévole, a. supple, yielding 


Rendiménto, sm. reddition, sur- 


Repugnànte, @. repugnant 
Hebuenanteménte hi oa repug- 
nantly 


render - Returning, restitution |Repagnansa, sf. repugnance 


Réndita, s/f. rent, revenue 
Renditére, sm. restorer 


Repugnàre, vr. to 


e repugnant 
Repùlsa, sf. repulse 


[lency | 


Rendùto ~a, a.rendered-Restored | Repuleiéue, s/. repulsion, repel- 


Réne, sm. reins, loins Led.) 
Renòlla, sf. small sand - Grave 


Repulsivo -a, @. repulsive 
Repùlso -a, a. repelled 


Reniechio, sm. sandy ground |Reputàre. V. Riputàre 
Reniténte, a. resisting, restive |Requiàre, vn. to repose one’s salf 
Renitènza, sf. resistance, repug-|Rèquie, sf. repose, rest 


nance - Obstinac 
Renosità, sf. sandiness 
Renéso -a, a. sandy 
Rénea,s/. -00,sm. lawn,fine linen 
Réo -a,a. guilty, criminal; - am. 
evil = Culprit 
Reobarbaro, sm. rhubarb 
Repartire. V. Ripartire 
Repatriàre. V. Ripatriàre 
Repellènte, a. repellent 
Pepentiglio, sm. jeopardy 
pénte, a. sudden 
Repònte, -penteménte, ad, sud- 
denly, upon a sudden 
Repentinaménte, ad. suddenly 
mtino -a, a. sudden 
Reperibile,a. possible to be found 
Reperire, va. to find out 
Repérto «a, a. found out 
Repertério, sm. repertory 
Repetio, sm. dispute 
Replèto -a, a. replete. 
Repleziéne, s/. repletion 
Replica, sf. Replicaménto, 8m 
reply, answer - Repetition 


Requleito -a, a. requisite, requi- 
red; - sm. requisite . 
Requisitòria, s/. request - Public 

prosecutor’s speech 
Roquisizidne, s/. requisition 
Réea, sf. surrender, yieldin 
Resarcire, va. to repair, refit 
Rescindere, va. to rescind 
Resocissiéne, sf. rescission 
Rescisso «a, a. rescinded 
Resoritto, sm. rescript 
Resorivere, va. to write back 
Resecàre, va, t0 retrench 
Resecaziéne, s/. cutting off 
Residénte, a. residing; - sm. 
resident 

Residènza, sf. residence. 
Residenziale, a. residentiary 
Reaiduàre,va.to form the residue 
Residuo, sm. residue, remainder 
‘Resignazibne. V. Rinùnzia 
Résina, sf, resin . 
Resinifero, -n6so -a, A, resinous 
Resipiecènza, s/. repentance 
Resisténte, a. resisting 


Replicdre, va. toreply - Repeat |Rosisténza, s/. resistance 


eplicataménte, ad. repeatedly |Resistere, un. to resist 


Replicasiéne,s/.reply - Repetition |Resistito -a, a. resisted 


Repositério, sm. repository 
Reposiziéne, sf. reposition 
Reprensibile, a. reprehensible 


Réso -a, a. rendered - Restored 
Resoluzi6ue. V. Risoluzione 
Resolvibile, a. resolvable 


Reprensiéne, sf. reproof, repri-|Respettivaménte,ad.respectively 


mand 


Respettivo -a, a. respective 


Reprensòrio -a, a. reprehensive |Respignere, -spingere, va.to push 


Reprèsso -a,a.repressed [strain] 


Reprimere, va. to represss, re-]'/Respiràb 


Dis. Ital.-Ingt. 


back, repel 
, & breathable 


RES 818 REV 
Ntà, af. respirability, Retdrica, sf. rhetoric frequital| 
respirableness . Retribuiménto, sm. retribution, 
Respiraménto, #77. respiration | Retribuire, va. to retribute, re- 
Respiràre, va. n. to breathe quite quiter] 
Respirativo -a, a. respiratory |Retribut6re, sm. rewarder, re- 


Mespiraziéne, sf. respiration, | Retribuziéne, sf. retribution, re- 
Respiro, sm. breath [breath.| quital 

Responsabile, a. responsible |Retrìvo -a, a. retrograde ward 
Responsabilità, sf. responsibility| Rétro, ad-behind, after, back- 
Responsigne, sf. answer, reply | Retroattivo -a, a. retroactive 
Responsivo -a, a. responsive Retroaziéne, s/. retroaction 
Ressénso, 8m. response ._{Retrocàmera , Sf. back-room, 
Réea, sf. importunity - Strife] inner cabinet 

= Crowd Retroeèdere, vn. to retrocede 
Résta, s/. beard (ofcorn)- Bones,|Retrocediménto, 57. -cessidne, 
(or gari * fish)- Rope, string\ s/f. retrocession 

















of garlic) - Rest (of a lance) -{Retrocèsso -a, a. retroceded 
ause, delay. - Senza =, with-| Retrogradare, om, to retrograde, 
out stopping go backward (tion: 

Restànte, sm. remainder, residue} Retrogradaziéne,s/, retrograda-: 

Reetàre, un. to remain - Cease,| Retrdgrado -a, a. sm. retrograde 
discontinue. = d’accordo, tolRetroguàrdia, sf. -do, sm. rear 
agree. = contento, to be satis-| guard [rear-gnard] 
fied. -ei, vr. to stop, give over} Retroguida, sm. captain of the 

Retropignere, va. to push back 

Retrotraziéne, sf. pulling, back- 
ward _—., —. 

Rètta, sf. resistance, opposition. 
- Far =, to resist, oppose. - 
Dar =, to listen, consent 

Rettaménte, ad. rightly, justly 

Rettàrgolo -a, a. rectangular; - 
sm. rectangle . 

Rettézza,sf.uprightness - Justice 

Rettificaménto, sm. rectification 
Rettificare,va. to rectify, correct 
Rettificatére, sm. rectifier 

Rettificazi6ne, sf. rectification 

Rèttile,a. creeping ;- sm. reptile 

esultaménto, sm. result Rettilineo -a, a. rectilinear 

esultàre, tn. to result, follow| Rettitidine,s/.rectitude,upright- 

Resupino -a, a. lying on one’s | ness . . 
Retàggio, sm. heritage [back {Rètto-a, a.ruled-Right - Upright 
Retàre, va. to reticulate Rettoràto, sm. V. Rettoria 
Retàta, sf. cast of the net Rettére, sm. rector, ruler _. 
Réte, sf. net, snare Rettoria, sf. rectory, rectorship 
Retentiva, sf. retentiveness Rettòrica, sf. rhetoric _ 
Retentivo -a, a. retentive Rettoricaménte, ac. rhetorically 
Retenzléne, sf. retention Rettòrico -a, a. rhetorical ; -sm. 
Retloélla,s/.small net - Net-wrk | rhetorician 
Reticénza, s/. reticence Réuma, 877. rheum, cold 
Reticolaménto , -làto, sm. net-|Reumàtico -a, a. sm. rheumatic 
work - Lacework Reumatismo, sm. rheumatism 

Retina, s/. retina (Anat.) Revellénte, 4. revulsive 

Rotinénte 2 so discrest - Pru Revéllore, va. to revel, cause a 

, revulsion 
Rétore, 4. sm. rhetorician BRoverénde -a, q. reverend 


Restauràre,etc. Y.Ristauràre,etc. 
Restiaménte, ad. reluctantly 
Restio -a, a. restive, stubborn ; 
= sm. stubbornness 
Restituire, va. to restore, re- 
turn, pay back 
Restitutére,sm.restorer,returner 
Restituziéne, sf. restitution 
Résto, sm. remainder, rest - 
Remnant. - Del «,as for the rest 
Restéso -a, a. bearded - Bony 
Restringénte, a. restringent 
Rostringere, va. to restrain 
Mestrittivo «a, ‘a. restrictive 
Reatriziéne, sf. restriction 





da 


° 


REV 
Reverénte, a. reverent 


Reverénza, sf. reverence = Bow Riandaménto, 


- Courtes ; 
Reverenziale, a. reverential 
Revisiéne, sf. revisal, revising 
Reviedre, sm. reviser 
Révoca, sf. revocation, repeal 
Revocabile, a. revocable 
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RIB 

fammonire, va. to warn again 

ménto, Sm. repassing , 
fresh inquiry [Reconsider 
Riandàre, va. n. to repass - 
Riannestàre, va. to graft again 
Riapérto -a, a. re-opened 
Riapertàra, sf. re-opening 
Riapparire, vr. to re-appear 


Revocabilità, s/. revocableness Riappéndere , va. to hang up 


Revocàre. V. Rivocàre 
Revocazione, sf. revocation 
Revulsibne, sf. revulsion 
Revuleivo -a, a. revulsive 
Rézza, sf. sweep-net 


Rézz0, sm. shade - Shady place) Riaprire, 
Riabbattere, va. to half-shut -|Riàrdere, 


Flatten 


Riabbellire, va. to adorn afresh! ing up 
Riabilitàre, va, to rehabilitate | Riarmar 


Riabilitazidne, sf. rehabilitation 
Riabitàre, va. to inhabit again 
Riaccèndere, va. to rekindle 
Riaccendiménto, sm. rekindling 
Riaocettàre, va. to accept again 
Riaccomodàre,va.to mend, repair 
Riaccompagnàre,va. to reconduct 
Riacconciàre , va, to repair - 
Reconcile 
Riaccostàre, va. to accost again 
Riaccotonàre, va. to card again 
Riaccozzaménto, sm. reunion 
Riaccozzàre, va. to re-assemble 
Riacoréscere, vd. to augment 
Riacquistàreva.to recover,regain 
Riadattaménto,sm.'re-adaptation 
Riadattàre, va. to re-adapt, re- 
adjust [asleep again 
Riaddormentàrsi, v7. to fall | 
Riadiràrai, vr. to fallagain into 
a passion 
Riadornàre, va. to re-adorn 


Riadunàre, va. to re-assemble | Ribadiménto, 


Riaffermàre, va. to re-affirm 
Riaguzzàre, va.to sharpen again 
Riallogàre, va. to replace 


Rialteràre, va. n. to alter again} soak again 


Rialto, sm. eminence, height 


* Rialzaménto, sm. elevation 
Rialzàre, va. toraisehigher.=si,| Ribaldeggiàre , va. 


vr. to rise again [love 
Riamàre, va. to return love for | 
Riamicàre, va. to reconcile 


Riammalàrsi, vr. to fall .sick{ ald, rascal 
Riamméseso -a, a. re-admitted | Riballare, 


Riamméttere, va. to re-admit 


Riammiràre, va. to admire anew] wright’s scale 
. Riammoglidverg.to marry again Ribaltàro, va. 


{- Begin anew, again | 
Riappiccàre, va. to hang up. 
Riapplicàre, va. to apply again. 
csi, vr. to apply one’s self again 
Riapriménto, sm, re-opening 
va. to open again 
va. to burn again 
Riardiménto,sm. burning, parch- 


again 


e, va. to arm again 
Riarricohire, va. to enrich again 
Riàrao -a, a. burnt, scorched, 


blasted 
oa. to hear again 


Riascoltàre, 
Riassalire, va. to assault again 
to re-adjust 


Riassettàre, Va. 
Riassicuràre, va. to re-assure. 
asi, vr. to take courage . 
Riassorbire, va.to absorb again 
Riassaùmere, va. to re-assume 
Riassùnto , sm. recapitulation, 
summary . . 
Riattaccàre , va. to tie again, 
bind again. =si, or. tojoinagain 
Riattaménto, sm, repair, Te- 

adjustment . . 
Riattàre, va, to refit, re-adjust 
Riavére, va. to have agaim ré- 

gain, recover 
Riaàvolo, sm. oven-rake 
Riavvicinàre, va. to bring nearer 
Ribaciàre, va. to kiss again 
sm. V. Ribaditàra 
Ribadire, va. to rivet, clench 
Ribaditùra,sf.riveting,clenching 
Ribagnàre , va. to wet again, 


Ribaldàggine. V. Ribalderia 
Ribaldiglia, sf. pack of rogues 
to play ro- 
guish tricks . 
Ribalderia,sf.ribaldry, rascality 
Ribaldo -a, a. rascally; - $m. rib- 


va. n. to dances ain 
Ribalta, sf. trap, pitfald - snl 
” "cpaize tar 


o overturn * 


rv 





e 


RIB 80 RIC 
Mihakamdate, sm. redo.i. Ribàtto, sm. repulse - Vomiting 
Mibalzàre, vn. to revound Ricdceia, sf. -claméato, sm. e1- 
Ribàlzo, sm. rebound . pulsion {Drive in again! 

ng » va. to repulse ~! 
from banishment - New ban-|Ricedènte, a. hanging down 
ishment Ricadére, oun. to fall again - 


Mibessdre, ra. 0 lower;- cri. to |Ricalére, vr. to come down 
Ribdeso, sx. abatement (fall | again again: 
Ribastonire, ra. tocudgel again[Ricalckre, va. to trample down: 


Mibdttere , va. to beac again -|Ricalcitraménto, sm. kicking 


Refute - Repercuss ‘again } back . frefractor 
Ribattexsaménto, sm. baptizing | Ricalelitrinte, a. kicking . 
Ribatteszàre, va. to baptize again} Ricalci , om. to kick back 


Mibettiméate , sym. repercussioni - Be restive - Resist 

_ | Ricalzdrsi, or. to put on one's 
ERibattitàra , -tàta, sf. beating} shoes again 
back - Clenching [lentmanner | Ricamaménto , sm. embroidery 


Ribattutaménte, ad. ina repel- | Ricamire, ta. to embroider 
Ribattàto -a, a. beaten back -/Ricamatére, sm, embroiderer 


ed 
Ribèba, -béce, sf. rebeck Ricambiàre, va. to requite,repa 
Ribeccàre, va. to peck again |RicAmbio, sm. rechange "— Re 


Ribellàre, va. n. to rebel Mar.). - Vela di =, spare-sails 


ooseber tolàre, va. to recapitulate 
Hibébolo.s72.low tuscan-Quibble{ Ricapitolazibne , sf. recapitula- 


Riboocàre, vn. to overfiow tion, summary {foremost 
Mibécoo , sm. Overflow. - A = ,| Bicapoflccire, va. to fall head | 
in plenty Ricardàre, ra. to card again 

to, sm. ribullition | Bilcariodre, va. tocharge again, 
Ribollio, sm. ebuilition load again. ssi, vr. to resume 


Ribollire, un. to boil again, boil| the charge 
up [(Afar.).|Ricarminàre, va. to card again 
Ribérdo , sm. garboard-strake | Ricascinte, a. falling, pendent 
Ribrezzàro, on. to shiver shud-]Ricaecàre , on. to fall again | 
der {dering | Ricascdta, sf. relapse {re apse 
Ribrészo, sm. shivering, shud- {Ricatenàre, va. to shackle again 
Ribucàre, va. to make a newjRicattaménto, sm. rescue - Re 
opening venge 
Riburlàre, va. to return the joke| Ricattàre, va. to redeem - Re- 
Ributtaménto, sm. -tàta, sf. re-| cover. =sì, vr. to be avenged 
buff - Repulse . Riocattatore, sm. deliverer, res- 
Ributtànte, a. repulsive cuer 
Ributtàre, va. to repulse, reject] Ricatto, sm. ransom - Vengeance 
- Rebuff Riocavaloare, vn. to mount again 


RIC 
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Ricavare, vq. to dig again -Richiamàre, va. to call back, 
Gain, profit - Recover- Copy out} recall - Summon. «sì, vr. to 


‘Ricavo, sm. gain, profit 


Ricoaménte , ad. richly, abun-) 


Ricohézza, sf. riches 
Ricciàia, s/. 
chestnuts - Curly head 


[dantly 


Riccio -a, a. curled, shaggy ; - 
sm. husk of chestnuts - Curl, 


complain 
Richiamata, s/.recall, revocation 
Richiamatore, sm. appellant, se- 


place to ripen] ducer 


Richiàmo, sm. recall - Reclaim- 
ing - Appeal - Birdcall, decoy 
- Complaint 


ringlet - Hedgehog.= marino, |Richiedènte, sm. demaader 


sea-urchin 


Riociutèllo -a, a. a little curled 


Richièdere, va. to request - Ask 
- Require demand | 


Rioclùto -a,a.frizzled,in ringlets |Richiediménto, sm. request, 


Ricco, a. sm. wealthy 
Ricogne, sm. very rich man 


Richieditére , sm. demander , 
petitioner [tion - Soot | 


Ricéroa , 8f. -caménto , sm. in-|Richiésta , sf. request - Peti- 


quiry - Search - Research 


Ricercàre , va. to seek again ,| quisite 


Ricbièsto -a, a. required - Res 


seek out - Search - Inquire|[Richiùdere, va. to shut up. sel, 


into - Request; - sm.'prelude, 
flourish |ìtion - Prelude} 
Ricercàta, sf. search, perquis- | 
Ricercataménte, ad. On purpose 


vr. to close up, heal up 
Richiudiménto, sm. shutting 
up - Closin 


g 
Richiusùra;, sf. small enclosure 


- Affectedly [ner, smartness? 
Ricercatézza, $f. affected man-; 
Ricercàto -a,4.80ught for - Inves- 

tigated - In request - Affected 
Ricerocatére , 8m, searcher , in- 

quirer 
Ricerchiàre, va. to new-hoop 
Ricérco -a,a.searched inquired, ] 
Ricérnere, va. to sift anew (into, 
Ricesellàre, va. to chisel anew 
Ricètta, sf. medical prescription 
= Receipt 
Ricettàcolo, sm. receptacle 
Ricettaménto, sm, reception 
Ricettàre, va. to receive, lodge, 
shelter. =si, vr. to take refuge 
Ricettario, sm. book of medical 
receipts 
Ricettatére, sm. receiver 
Ricettazidne, s/. reception 
Ricettivo, a. receptive 
Ricètto, sm. shelter, asylum - 

Lobby. - Dar =, to lodge, take 
in, shelter 
Riocettére, V. Ricevitére 


Ricidere, V. Recidere 

Ricignere, va. to gird, beset 
Ricigniménto,sm.girdle.cincture 
Ricimentàre, va. to make a new 
attempt. =si, vr. to try again, 
venture again 
Ricino, sm. Palma-Christi. - 
Olio di =, castor oil [closure | 
Ricinto -a, a. enclosed; - sm. en- 
Riolonoàre, va. to drink again 
Ricircolàre, vr. to rove about 
Ricircolazi6ne sf.new circulation 
Ricisaménte, ad. precisely - Pe- 
remptorily, flatly. 
Riciso -a, a. cut, quick, sudden 
Riclàmo. Y. Reclamo 
Ricògliere. V. Raccògliere . 
Ricognizidne , sf. recognition , 
acknowledgment - Reward - 
Reconnoitring (Mil.) . 
Ricolàre, va. to filter again 
Ricollegàrsi, vr. to confederate 
again 
Ricollocàre, va. toreplace[cram 
Ricolmàre, va. to heap up, 
Ricevénte, a. receiving Ricdlmo -a, a. full - Heape 
Ricévere, va. to receive Ricolorare , -rire, va. to colour 
Riceviménto, sm. reception -| again 

Drawing-room Ricdlta, s/, -to,gm. crop, harvest 
Ricevifivo -a, a. receptive Ricdito ~a, a. gathered, collecte 
Ricevitére, sm. receiver Ricombittere, va, to fight again 
Riceviita, sf. receipt Reception | Ricominciaménto, sm. beginning 
cevùto ~a,z.received, sheltered| again ; 

Ricezione, sf. reception Ricominolire, va. to begin anew 


RIC 
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Bicommeéttere, va. n, to recom-jRiconfortàre, va. to comfort, 


mit, relapse 


fortif [consoler| 


Ricomparire,vn. to appear again| Riconfortatére, #77. comforter, 
Ricompénsa, sf. recompense, re-|Riconfrontàre , va. to confront 


ward 


{se, reward, requite | again 


Ricompensàre,va.to recompen- '| Biconglignere, og. to join again, 


Rio6mpera, sf. repurchase - Re-| re-unite 


covery [- Redeem, ransom” 


Junction] 
Ricongiugniménto,s77. re-union, 


Ricomperàre, va. to repurchase | Bicongiunzidne,s/. uniting 


Ricomperatére, sm. repurchaser 
- Redeemer  |- Recoverable’ 
Ricomperévole, a. redeemable | 
Ricémpiere, -compire, va. to fill 
again - Fulfil - Reward 
Ricompiménto, sm. fulfilment - 
Reward - Compensation 
Ricompérre, va. to recompose - 
Re-unite - Reconcile 
Ric6mpra. V. Ricémpera 
Ricomùnica, s/. absolution 
Ricomunicàre, ta. to absolve 
Riconcèdere, va. to grant again 
Riconcentraménto , 672. concen- 
tration [trate, 
Riconcentràre , va. to concen- 
Riconcepire,va.to conceive again 
Riconciàre, t@.to mend, repair. 
asi, vr. to grow fair again 
Riconciliaménto , sm. reconcile- 
ment 
Rivonciliare, va. to reconcile. el, 
vr. to become friends again 
Riconciliatére, sym. reconciler 
Riconcillaziéne,s/. reconciliation 
Riconcimàre,va.to manure again 
Ricéncio -a, a. seasoned again 
Ricondannàre , va. to condemn 
again [anew : 
Ricondensàre, va. to condense 
Ricondire, vq. to season again 
Ricondétta, sf. new conduct 
Ricondétto -a, a. reconducted 
Ricondùrre , va. to reconduct, 
bring back 
RiconduziG6ne, sf. new lease 
Riconférma,sf.new confirmation 
Riconfermare, va. to confirm 
again 
Riconfermazidne, s/. new confir- 
mation, fresh assurance 
Riconfessàre,va. to confess again 
Riconficcàre, va. to nail or drive 
in again in again’ 
Ricopfiocàre, va. to nail or drive 
Riconfitto ~a, a. nailed or driven 
in again [a 
Hiconformare 1 VM to conforma, 


n 
together [again together] 
Ricongregàre, va. to assembie 
Riconiàre, va. to stamp anew 
Riconossénte, @. grateful, thank- 
u 
Riconoscénza , Sf. gratitude, 
thankfulness - Recognition - 
Acknowledgment 
Ricongscere, va. to ize, 
know again - Acknowledge 
Riconoscibile,4.easy to recognize 
Riconosciménto, sm. recognition 
- Recognizance - Acknowledg- 
ment {nowledges - Spr] 
Riconoscitére, sm. he who ack- 
Riconosciùto -a, a. known = Ack: 
nowledged 
Riconquista, s/. recovery 
Riconquistàre, va. to reconquer, 
recover {return 
Riconsegnare, va. to restore, 
Riconeideràre, va. to consider 


again 
Riconsigliàre, va. to counsel 
again. sel, vr. determine, come 
to a decision comfort} 
Riconsolàre,va.to console again, 
Riconsolaziéne, sf. consolation, 
comfort 
Ricontàre, va. to reckon again 
Riognto, sm, epilogue, summary 
Riconvenire, va. to sue the 
plaintiff again) 
Riconvertire, va. n. to convert 
Riconvitàre, va. to invite in 
return 
Ricoperohiàre, va. tocover again 
Ricopèrta, sf. covering, excuse 
Ricopertaménte, ad. covertly 
Ricopèrto -a, @. covered _ 
Ricopiàre, va. to copy again 
Ricopiatùra, sf. copy, imitation 
Rioopribile, g. recoverable 
Ricopriménto, sm. covering 
Ricoprire, va. to cover again 
Ricordànza, sf. recollection, re- 


ain | membrance - Memorial - Keep- 


sake 
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Ricordare, va. to remember -|Ricucitére, 311, mender, patcher 
| Record. =sì, vr. to call to mind, |Ricucitira, s/. sewing up, mendes 
remember — ing (apok again 
icordatére, 8m. rememberer |Ricudcere, va. to boil again, 

Ricordaziéne , sf. remembrance Ricuperaménto, sm. recovery 
Ricordévole, a. memorable Ricuperare,va.to recover, regain 
Ricdrdo,sm.remembrance- Rec-|Ricuperatére, 5m. Tecoverer ~ 
ord - Keepsake - Memoir Redeemer [recovery] 
Ricoricàre, va. to lay down |Bicuperaziéne, sf.recuperation, 
again, «sl, vr. to lie down again|Ricùrvo -a, 4. curved, crooked 
Ricoronàre, va. to crown again |Ricùsa, s/. -saménto, sm, refusal, 
Ricdrre. V. Ricògliere denial 
Ricorréggere,va.tocorrect again |Ricusàre, va. to refuse, reject 
Ricorrènte, a. sm. recurrent |Ricusazidne. V. Ricùsa {back 
Ricérrere, vn. to run again -|Ridàre, va. to give again, give 
Have recourse [revised | Ridda, sf, circular dance, coun- 
Ricorrdtto, a. corrected again, trydance . 
Ricorriménto sm.recourse,reflux |Riddare, vn. to dance in a ring 
Ridénte, a. laughing - Pleasing 


Riodrso -a, a. run again; - $m. L 
reflux - Recourse Ridere, on. to laugh - Smile. 
Ricorséio, sm. Bollire a =, to| =si, vr. to laugh at, deride 
boil furiously ; [again | |Ridestare, va. to awake again, 
Ricgsteggiare, vr. to coast a ong | Ridésto -a, a. waked up [rouse 
Ricostituire, va. to reconstitute |Ridétto -a,a.told again, repeated 
Ricostruire, va. to rebuild Ridévole, a. ludicrous. 
Ricotonare, va. to card again |Ridevolménte, ad. ludicrously 
Ricotonatara, sf. carding again |Ridiciménto, $77. repetition 
Ricòtta, s7. butter-milk cheese |Ridicltére, sm. repeater, tell-tale 
Ricdtto -a,a.boiled again,cooked |Ridicolaggine, sf. ridiculousness 
again Ridicolo -a, a. ridiculous ; - $7”. 
Ricoveraménto, sm, recovery | ridicule _._fly 
Ricoveràre, va. to recover, re-|Ridicolosaménte, ad. ridiculovs- 
gain, rescue - Save - Shelter [Ridicolosità, sf. ridiculousness 
ssi. vr. have recourse to, take|Ridicoléso -a, 4. ridiculous 
refuge Ridimandare, va. to ask again 
Ricoveratére, sm. he that reco-|Ridipignere, Va. to paint over 
vers, shelters [Recovery]| again . 
Riodvero, 3. shelter, cone Ridire, va. to tell again, repeat. 
Bicovràre. V. Ricoveràre - Trovar a =, to find fault. =sl, 
Ricovrire. V. Ricuprire vr. to unsay, retract . 
Ricreaménto, sm. recreation Ridirizzàre, va. t0 set right - 
Rioreàre, va. to recreate, AMu-| Redress [again,talk over again] 
se. =sì, vr. to divert one’s self, |Ridiscdrrere, U7. to discourse 
unbed one’s mind Ridisegnàre, 07. to sketch again 
Ricreativo -a, a. recreative |Ridisputire, va. x. (0 discuss 
Ricreatére, sm.diverter, rejoicer i 
Ricreazi6ne, sf, recreation, Sport 
Rioredénte, a. undeceived, dis- 
abused 
Ricrédere, va. to undeceive; - 
wn. to undeceive one’s self Ridividere, va. to subdivide 
Riorescènza sf. excrescence Ri:divincolàral, vr. to wriggle, 
Rioréscere, vn. to grow, increase| twist about 
Ricresciménto, sm. increasing, idolènte, 4. redolent 
increase Ridolére, v7. to smell sweet, cal, 
ciménto, sm, sewing again| vr. to comp ain again . 
Ricuckre, va, to sew again " liRidolo, 577. cart-rack- Trellis 





































again . 
Ridisténdere, va. to stretch again 
Ridistinguere, va. to explain 
more clearly . 
Riditére, sm. mocker, Jeerer 


————=<— i. 
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Bidomandare, va. to ask again, Biferire, va. to relate - Refer. = 
Widonare, va. to give back, re-| grazte, to return thanks; - on. 
turn [danza] =sì, vr. to refer to {Ratify 
Ridondaménto, sm. V. Ridon- Rifermàre, va. to confirm 9] 

Ridondante, a. redundant Riferràre, va. to shoe again 
Ridondànsza, sf. redundancy Rifèrto, sm. relation - Account 
Ridondàre, on. to redound, be} Riféaso -a, a. split, cleft 
redundant Rifiammeggiàre, vr. to flame - 
Ridéne, sm. laugher, merry Mav Shine, glitter 
Riddsso (A), ad. astraddle Rifiancàre, va. to flank, fortify 
Bildétto-a, a. reduced; - sm. re~ Riflanchegglàre, va. to support, 
ceptacie - Green-room (Theat.)} succour 
Ridrimire. V. Ridirizzare Rifiataménto, sm. respiration 
Ridubitàre, vn. to doubt again Rifiatàre, vv. to breathe, respire 
Riducibile, a. reductible Rificcàre, va. to fix again 
Riduciménto, sm. reduction Rifdare, on. to confide, trust 
Riducitére, sm. reducer; bringer| Rifiggere, va. to fix again, nail 
back back | again again 
Ridurre, va. to reduce, bring) Rifigliàre, va. n. to bring forth 
Widusiéne, sf. reduction Rifinaménto, sm. interruption 
Riddere, on, to return Rifinàre, on. to leave off, cease 
Riedificdre, va. to rebuild Rifiniménto, sm. weariness 
Riedificaziéne, sf. rebuilding | Rifinire, ta. to finish - Exten- 
Riemendàre, va.to correct again} uate; - 07. to leave off, cease 
Rlémplere. V.Riempire | [again] Rifiorènte, a. flourishing again 
Riempiménto, sm. filling up Rifioriménto, 5. flourishing 
Riempire, va. to fill up again | again . . 
Riempitivo -a, 4. filling up; - RiGorire , vn. to flourish again 
sm. expletive [dundancy){Rifiaso -a, a. fired again 
Riempitùra, s/f. filling up, re- Rifiutabile, a. deniable 
Rienfiàre, on. to swel again - Rifiutaménto, sm. refusal, denial 
' Puff up, be proud [againi|Rifiutàre, va. to refuse, renounce 
Rientraménto, sm. coming 1n' Rifiutatére, sm. refuser, denier 
Rientràre, on. to re-enter, come|Riflato, sm. refusal - Scam, 
i in again - Shrink. = in sé} sweepings __ [lights] 
stesso, to reflect upon one’s eelf| Riflesaàre, va. to paint in theJ 
Riepilogàre, vn. to reca itulate| Riflessibilo, a. reflexible 
Riepilogo, sm. recapitulation Riflessiéne, sf. reflection 
Riesoire. V. Riuscire Riflessivo -a, a. reflective 
Rifabbricàre, va. to rebuild Rifidsso -a, 4. reflected; - sm. 
Rifacibile. V. Rifattibile reflex, reflection 
Rifaciménto, sm. remaking, re- Rifldttere, va. to reflect 
establishment Rifluire, vn. to reflow 
Bifacitére, sm. repairer Riflùsso, sm. reflux, ebb-tide 
Rifare, va. to do agaid, make Rifocillaménto, sm. comfort, re- 
again -Make up- Repair, mend. freshment fresh 
=si,07. to recover one’sstrength| Rifocillare, va. to comfort, re 
- Retrieve one’s losses , Rifondare, va. to found again 
Rifasciàre, va. to bind again Riféndere, va. to melt again, 
ifattibile, a. to be done again} cast again - Refund | 
Rifàtto -a, a. made again, done Riforbire, va. to furbish again, 
again. - Villano =, upstart clean again; - vn. to brush up 
Rifavellare, un. to talk again Riférma, s/. reform, reformetion 
Rifazidne, s/. making up again,| Riformabile, a. reformable 
repairing Riformaménto, sm. reform 
Riféndere, va. to cleave again | Riformare, va. to reform. =sl, 
Aiferiménto, sm. relation vr. to become reformed 
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Riformatore, sm. reformer \Rigidaménte, ad. rigidly 
Riformasziéne, sf. reformation |Rigidéssa, s/. rigour, stiffness 
Rifornire, va. to furnish again |Rigidita, s/. rigidity , rigidness 
Rifortificàre, va. to re-enforce |Rigido -a, a. rigid, stiff 
Rifràgnere, -fràngere, va. to re-|Rigiraménto, sm. turning about 


fract, reverberate Rigiràre, va. to surround, de- 
Rifrancàre, va. to strengthen ceive; - v7. to turn, turn about, 
Rifrangibile, a. refrangible whirl. =si, vr. to turn one’s 


Rifrangibilità, sf. refrangibility| self round, go round [ceiver 
Rifrangiménto, sm. refraction |Rigiratore, sm.coaxer,cheat,de- 


Rifrattivo -a, a. refractive Rigiraziéne, sf. turning round 
Rifràtto -a, a. refracted - Circuition 

Rifraziéne, sf. refraction Rigiro, sm. turning round - Un- 
Rifreddaménto, sm. coolness derhand dealing - Evasion, sub- 
Rifreddare. V. Raffreddàre terfuge - Trick [ vomiting| 
Rifriggere, va. to fry again Rigittaménto, sm. casting out, 


Rifrondire, vz. to shoot newlRigittàre, va. to reject - Expel 
leaves frummage}! - Vomit . 
Rifrugàre, va. to grope again, | |Rigittatére, sm, rejecter,expeller 
Rifrùàsta, sf. rummaging, search |Rigiuocàre, va. to play again 
Rifrustàre, va. to rummage,|Rignare, on. to neigh 
search = Infest - Cane (ling) /Rigno, sm. neighing 
Rifrùsto, sm. drubbing, cudgel-]{Rigo, sm. line - Ruler 
Rifuggònte, a. flying Rigodére, va. n. to enjoy again 
Rifaggire, on. -fagiàrsi , vr. t0|Rigòglio, sm.iexuberance, luxu- 
fly, take refuge riancy [ly 
Rifuggita, sf. refuge, shelter Higoplvosaménte,ad. luxuriane| 
Rifaggito -a,a. taken refuge in;|Rigogliéso -a, a. luxuriant - Ar- 


~ sm. refugee, runaway rogant, proud 

Rifugio, sm. refuge, asylum Rigògolo, sm. yellow-hammer 
Rifulgénte, a. refulgent . | _wit-wall [Young wit-wall] 
Rifùlgere, V. Rispléndere Rigolétto, sm. round dance -] 


Rifuei6ne,s/.refusion-Refunding |Rigonfiaménato, sm. new swelling 
Rifùso -a, a. Melted down again, |Rigonfidre, vn. to over-swell, 


remoulded - Refunded puff up 
Rifutare, va. to refute Rigénfio -a, a. swelled, puffed up 
Rifatazibne, sf. refutation Rigére, sm. rigour, harshness 
Riga, sf. line, stripe - Ruler,|Rigorismo, sm. rigorism 

ruled line Rigorista, a. sm. rigorist 


Rigaglia, s/f. Rerquisite, profit |Rigorosaménte, ad. rigorously 
Rigàgno, -gnolo, sm. streamlet, |Rigorosita, sf. rigour, sternness 

rivuiet Rigor6éeo -a, a. rigorous Scour] 
Rigaligo, sm. lark-spur (Bot.) |Rigoverndre, va. to wash - 
Rigàre, va. to draw lines - Rule{Rigovernatùra, sf, scouring 

- Wet, water Rigrattàre, va. to scrape again 
Rigattière, sm. broker, huckster |Rigridare, vn. to cry again 
Rigeneràre, va. to regenerate |Riguadagnàre, va. to regain 
Rigenerazione, sf. regeneration |Rigualoatsio, sm. rammer 
Rigentilire, va. to refine, polish |Riguardaménto, sm. look - Cir- 
Rigermogliàre, vn. to sprouti cumspection 


‘ again Riguardànte, a. concerning 
Rigettaménto, sm. rejection —|Riguardàre, va. to look at, look 
Rigettàre, va. to reject on - Regard, concern. =sl, vr. 
Rigettatére, sm. rejecter to take care of one’s self 


Higétto, sm. refuse, sweepings |Riguerdato -a, a. regarder = Cir» 
Righettàre. V. Rigare . | cumspect 
Migiacére, va. to lie down again 'Riguardatére, sm. looker-0n 
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Miguardévole, a. considerable, n sf. splendour, lus- 
re 


remarkabie [bleness” 
Rigeardovolézza, sf. considera-_|Rilicere, on. to shine, glitter 
Rigaardevolméate, ad. consider- | Rilustràre, ra. to repolish 
x Rilutàre, ca. to lute again, ce- 

Riguàrdo, sm. look - Regard -| ment again 

Consideration. - In =, as for,|Riluttànte, a. reluctant 

as to fcumspect |Riluttànza, sf. reluctance 
Ri -a, a. cautious, cir- ;Rima, s/. rhyme . 
Riguarire, cn. to be cured, get |Rimacinare, va. to grind again 
well again {Strive again {Rimandàre, va. to send back, 
Riguatàre,ra.to peep atagain- | dismiss [Di =, again, aon | 
Rigurgitaménto, sm. regurgita-|Rimando, sm. sending back. - 






tion, overflow to ‘tate, Rimaneggiare , fm to handle 
Rigurgitàre, va. regurgita again mainder, res 
overflow , [flowing |Rimanòate, sm. remaant - Re 


Do) 
Rigùrgito,sm.bubbling up.over-/{Rimanènza, sf. abode - Perma- 
Rigustire, va. to taste again nence - Offals 
Rilasciàre, va.to release, let free [Rimangre, yn. to remain, stay 
Rilàecio, sm. release, relief Rimangiàre, va. to eat again 
Rilassaménto, sm. relaxation [{Rimante, sm. rhymer 
Rilassàre, va. to relax, slacken, |Rimarchévole, a. remarkable 
let go. csi, or. to give way,{jRimàrco, sm. remark - Import] 
relax . Rimàre, rn. to rhyme ance 
Rilassatézza, sf. laxity slackness |Rimarginare, vn. to heal up 
Rilassaziéne, sf. relaxation Rimàrio, sm. rhyming diction- 
Rilavàre, va. to wash again | ary again) 
Rilavoràre, va. to plough again /Rimaritare, va. -sì, vr. to marry 
Rilegaménto, sm. tying again, [Rimaritàto -e, a. married again 
binding again . . Rimàso -a, a. remained, left; - 
Rilegàre, va. to tie again, bind} sm. remnant, residue 
again - Relegate Rimasticàre, va. to chew again 
Rilèggere, va. to read again Rimàsto -a, @. remained, remain- 
Rilentaménte, ad. softly, gently | ing (crumbs] 
Rilentaménto, sm. relaxing, re-|Rimasùglio, sm. remains - 
freshment [tiously | {[Rimat6re,sm. rhymer,rh ymster 
Rilènto (A), ad. softly, cau-]{Rimbaldanzire, vn. to takecou- 
Rilètto -a, a. read again rage again 
Rilevaménto, sm. raising upjBRimbalzàre, vr. to rebound 
ain, erection Rimbalzo, sm. rebound. - Di =, 
Rilevàre,va.n.to raiseup again.| indirectly {ish, ste] 
- Assist - Comfort - Reckon -|Rimbambire, on. to grow child- 
Rise - Be important. sai, vr. [Rimbarbogire, un. to dote 
to get up, recover — Rimbaroarel, tr. to re-embark 
Rilevataménte , ad. in relief -|Rimbastire, va. to baste, sew 
V. Altaménte, Magnificaménte]| slightly 
Rilevato -a, a. elevated, raised; ;Rimbeocodre, va. to toss back, 


- sm. relief, height repel - Peck is 3] 
Rilevatére, sm. raiser, reliever |Rimbécco (Di),ad.pertly, wasp- 
Rilévo. V. Riliévo Rimbellire, va, to make hand- 


Riliberàre, va. to free again somer j - un. to grow hand- 
Rilièvo, sm. relief - Importance| somer 
- Offal. - Basso =, bass-relief |Rimberciàre, va. tu patch, botch 
Rilodàre, va. to praise again |Rimbiancàre, va. tobleach again 
Rilacotodre, on. to glitter, spar- Rimbiondire, on, to grow fair 
a ; Rimboockre, vg. to turn do 
Rilyosnte, a. glittering, shiningi fold back down, 
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Mimboccatàra, sf. inverting , Rimessibile, a. rimissible 
turning down. - Fare la =, to|Rimessiéne, sf. remission _ 
turn down the bed-clothes Rimessitiocio, sm, new sprout, 

Rimbéoco. VY. Ribécco . shoot, sprig 

Rimbombaménto,sm.resounding |Rimésso -a,a.subdued-Dispirited 

Rimbombàre, vn. to resound, |Rimésta, sf. mixture 

Rimestàre, va. to mix, handle 

Riméttere, va. to replace, set 
again - Remit, pardon - Res- 
tore, commit, consign; - v7. 
to bud afresh - Recommence- 
Return. = in possesso, to put 
in possession. = in ordine, to 
put again in order. = ilconto, 
to give an account. =in taglio, 

again to set, sharpen. o mano, to 

Rimbrottaménto, 83. reproach | begin again. =al, vr. to place 

Rimbrottàre, va. to reproach one’s self - Refer to . 

Rimbrottatére, sm. reprehender |Rimettiménto,sm.carrying back 

Rimbrottévole, a. reproachful | - Remission 

Rimbrotto, -tolo, sm. reproach |Rimettiticcio, sm. sucker, scion 

Rimbruttire, vn, to become ugly |Rimettitàra, sf. V. Rimettiménto 

Rimbucare, vn. to dodge into|Rimiràre, va. to look at intently 
a hole Rimischiàre, va. to mix again 

Rimediàbile, a. remediable Rimissiéne, sf. remission 

Rimediàre, va. to remedy Rimisuràre,va.to measure again 

Rimediatére,sm.repairer, resto-{Rimoderàre, va, to moderate 
rer again i 

‘Rimediocdre,va.to take medici ne] 

Rimédio, sm. remedy [again 

Rimeditàre, va. n. to meditato, Rimondaménto, sm. cleansing, 

Rimeggiàre, va. to rhyme cleaning 

Rimembranza, sf, remembrance |Rimondare,va.toclean,top,pru | 




























boom 

Rimbombévole, a, resounding 
Rimbombio, -bémbo , sm. Te- 
sounding, booming [repay | 
Rimborsàre, va. to reimburse, | 
Rimborsazidéne,s/.-bérao, sm. re- 
imbursement, repayment 
Rimbosoarsl, vr. toskulk away 
Rimbottàre, va. to barrel up 


again . 
Rimodernàre, on. to modernize 
Rimolinàre, vn. to whirl about 


Rimembràre, va. to remember, |Rimondatira, s/, cleansing, pru- 
remind. «si, vr. to remember, |Riméndo -a, a. cleaned [ning] 
call to mind Riménta, sf. remounting, re- 

Rimemoràre, on. to remind mount 

Rimenàre, va. to bring back |Rimontàre, va. n. to go or get, 

Rimendàre, va. to mend, repair} up again - Remount - Fit up, 

Rimendatére,sm. mender,patch-| again - Wind up [(24 ar.) 


} 
er Rimorchiàre, va. to tow, hau 4 
Rimendatira, sf. -méndo, sm. Rimorchiatére, sm. tow-boat, 
suending, piecing, patching up| {Ug DONE sm. towlee (ol A 
Riméno, sm. return Shaking | Rimordènte, a. biting, gnawing 
Rimeritaménto, sm. recompense |Rimdrdere, va. to Be again, 
Rimeritàre, va. to recompense,| reproach; - vn. to feel remorse 
requite [up, confusion | 


‘Rimordiménto, sm. remorse 

Rimescolaménto, sm. stirring a 

Rimescolànza, sf. mixture, con- in ; 

fusion Rimoreo «a, a. bitten again, re- 
Rimescolàre, ra. to mix up to-| morseful; - sm. remorse 
gether - Shuffle (the cards). |Himorto -a, a. pale as death 
=sì, or.to get warm, perturbed |Rim6so -a, a.full of clefts, leaky 
Rimésse, sf. remittance - Remis-|Rimbòsso -4, 4. removed 

sion - Repeal - Coach-house |Rimostransa, sf. remonstrance 
Rimeseaménte, ad. submissively |Rimostrare,Va.n.to remonstrate 


Rimormoràre, vr. to grumble 
aga 


_ __ IEEE 
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Mimetaménte, ad. remotely Rimproecidso -a, a. reproving, 
Rimòto -a, a. remote reproachful again! 
Rimdvere. V. Rimudvere ‘Rimprométtere, va. to promise) 
Bimovibile, a. removable Rimproveràbile, a. blamable 
Rimoviméate sm. removal Rimproveraménto, sm. biame, 
Rimovitére, sm, remover reproof [peprimand) 


Bimosziéne, sf. removal again] Rimproverdre, va. to reprove, 
Rimpadronirsi, vr. to seize on'|Rimproverat6re, sm. biamer, re- 
Rimpalmàre, va. to calk, tar | primander 
Rimpaludàre, vn. to form a/|Rimproveraziéne, sf, - révero, 
marsh, become marshy | sm. reproach, reproof” 
Rimpannuociàrei, vr. to retrieve |Rimugghiare, -gire, on. to bel- 
one's self {learn again | low again - Roar again 
Rimparére, va. to re-acquire,]|Rimuginàre, va. to make a dil- 
Rimpastàre, ra. to knead again,| igent search 
retouch [Sham reconciliation}|Rimuneràre, va. to remunerate 
Rimpàsto , sm. replastering -)]|Rimunerativo -a,a.remunerative 
Rimpatriàre, on. to return to/Rimuneratdre, sm. remunerator 
one’s country  |rified again) Rimuneratério -a, qa. remunera- 
Rimpaurire, -rire, tn. to be ter-'| tory 
Rimpazzàre, vn. to add folly to|/Rimunerazténe, sf.remuneration 
folly [madman extravagantly | Rimudvere, va. to remove, turn 
Rimpazsita (Alla), ad. like a'| away-Dissuade.=si,vr. to retire 
Rimpeciàre, va. to pitch, calk |Rimuràre, va. to wall again 
Rimpedulare, va. to sole - New-/Rimurchlàre. V. Rimorchiàre 
foot (stockings) Rimirchio, sm. towing, hauling 
Rimpeonàre, va. to feather anew. |Rimutaménto, sm. change, al- 
=si,vr.to become feathered anew] teration 
Rimpéetto, pr. against, opposite |Rimutàre, va. to change, alter 
Rimpiagàre, va. to wound again|Rimutaziéne, sf. mutation, 
Rimplagoere, va. m.tocomplain| change 
Rimplastràre, va. to plaster up|Rimutévole, a. mutable [pair 
again ‘ |Rinacclalare, va. to mend, re-] 
Rimpiattàre, va. to hide, con-|Rinacerbire, va. to irritate, exas- 
ceal. cal, vr. to squat, cower] perate 
down, shrink [hidden Rinarràre, va. to relate again 
Rimpiattàto -a, a. squat, hid ,]{Rinascènte, a. renascent 
Rimpiaszàre, ta. to replace Rinascènza, s/. V. Rinasciménto 


Rimpilàzzo, sm. replacing Rindscere, on. to be born again 
Rimploociolire, va. to make less; |Rinasciménto, 813, -ndsolta , s/. 
- on. to grow less new-birth, regeneration - Re- 


Rimpinguàre, va. to fatten again] vival. 
Rimpinzaménto, sm. over-filling, |Rinàto -a, a. born again, revived 
cramming Rinavigàre, va. to sail again 
Rimpinzàre, ta. to cram, gorge/Rinocacoldre, va. to push back 
Rimpolpàre, on.to get fleshy, |Rinoagndrei, vr. to frown, koit 
grow fat [again || one’s brows 
Rimpostemire, 07. tosuppurate | |Rincagnato -a,a,flat-nosed, squat 
Rimpozzàre, on. to stagnate Ri olndre, va. to white-wash 
Rimpregnàre, pn. to be pregnant} again, plaster again 
again Rincalorire, va. to rekindle 
Rimprocedvole, a. reproaching |Rincalzaménto, sm, urging on, 
Rimprocoiaménto,sm, blame, re- pressing - Prop, support 
roach [proach?/Rinocalzàre, va, to pursue hotly, 
Himprocclire, hee Bos Came Te; wt ree, press ~ Prop, support 
mpr as. Ù -{Minoalzata, 5/. «càlso, 
” Per a, disdaiafully support , r am, prop 
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Rincannàre, va. to makea trellis Rincrescidso -a, a. annoying » 
Biueantare, va. to offer by auc-| wearied, uneasy 
tion again Rincrespàre, va. to crisp again 
Rincantucciàre, va. to shut, up|Rinorudelire, va. torenew one’s 
in a hole, =si, vr. to hide one’s; cruelties [again] 
self into a corner . Rincrudire, va. to exasperate 
Rincaponire, vn. to be obstinate |Rinculaménto, sm. recoil (of a 
‘Rincappare on. to fall in again] cannon) 
- Be caught Rinculàre,va.to recoil,draw back 
_Rincappellare, va. to heap up;|Rinculàta, s/. recoiling, falling 
- on. to fall sick again back 
Rincaràre, -rire, va. to raise the |Rinettàre, va. to clean again 
price; - om. to grow dearer  |Rinettatùra, sf. cleaning again 
Rincarnàre,vn. to grow fatagain [Rinétto -a, a. cleaned again 
Rincartàre, va. to wrap again |Rinfacolaménto, sm. taxing, cen- 
in paper [- Get spoiled | sure, blame [reproach | 
Rinocerconire, on. to grow sour |Rinfacclare, va. to tax, taunt, 
Rinchinàre, va. to incline, bend 
Rinchiùdere, va. to shut in, 
enclose fin, enclosing | 
Rinchiudiménto, sm. shutting! 
Rinchideso-a,a.shut in, enclosed; 
- sm. enclosure 
Rinciampàre, vr. to stumble, 
fall again, blunder [again 
Rinciprignire, va.to grow angry. 
Rincivilire, vr. to grow civil, 
become polite glue again? 
Rincollàre, va. to paste again, 
Rincominociàre. V. Ricominciàre 
Rino6ntra, pr. opposite. - An- 
dare alla =, to go to meet 
Rincentràre, va. to meet, light 
on. =sì, er. to meet together 
by chance —. 
Rino6ntro, sm. rencounter, meet- 
ing. - Di =, opposite nage. | 
Rincoraménto, sm. encourage- 
Rincoràre, va. to hearten, en- 
courage, cheer up. =si, vr. to 
take courage 
Rincordàre, va. to new-string 
Rincorporaménto, sm. re-imbo- 
dying | 
Rincorporare, va. to re-imbody 
Rinoérrere,va.to pursue,revolve 
Rinc6rsa, s/. run, race 
Rincérso -a,a.run after, revolved 
Rinoréscere, vn. to be weary, 
be tiresome, =al, vr. to be sorry, 
be annoyed {agreeable 
Rincresoévole, a. tiresome, dis-' 
Rinorescevolézza, sf. tiresome-| stronger 
ness, tediousness Rinforzo, sm. re-enforcement 
Rincrescevolménte, ad. tedious-|Rinfoscàrel, vr. todarken, grow 
ly, disagreeably {sorro#]] dark {ménto 
Rincresciméato, sm. Tregret,]'Rinfrancaméato, V. Rinvigori- 













Rinfamàre, vn. to restore, fame 
Rinfantocciàre,va. to set in order 
again; - ov. to grow childish, 
dote 
Rinferralolàre, va. to cover with 
a cloak. «si, vr. to wrap one’s 
self in a cloak 
Rinferràre, va. torepair the iron 
Rinfervoràre, va. to give new 
fervour. =si, vr. to be inspired 
with new fervour 
Rinfiammàre, va. to rekindie 
Rinfiancaménto, 873, prop, bute 
tress 
Rinfianoàre, va. to flank, prop 
Rinfidnco, sm. prop, support 
Rinfilàre, va. to string again 
Rinfioràre. V. Rifiorire 
Rinfocàre, -colàre, va. to set on 
fire - Inflame. =si, vr. to catch 
fire - Grow angry . 
Rinfoderàrsi, or.to retire, shrink 
- Withdraw 
Rinféndere, va. to infuse - Add 
again - Founder (a horse) 
Rinfondiménto, sm. infusion = 
Fresh addition - Weariness 
Rinformàre, va. to form, reform 
Rinformazidne, sf. fresh infor- 
mation the oneal 
Rinfornàre, va. to put againin 
Rinforzaménto. VY. Rinfòrzo 
Rinforxàre, va. to re-enforce, 
strengthen; - om. to recover 
one’s strength. asl, or. to grow 
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Rinfrencére, ra. to free - Streng- jRingravidaminto,sm freah preg- 
then, fortify; - en. to recover; nancy 
one’s former standing {smash }]|Ringravidare, va. to get with 
Rinfr va.tobreak.split, | child again; - vr. to become 
Rinfratellàrsi, rr. to unite in} pregnant again 
brotherly love Trestrain |Ringraziaménto, sm. thanks 
Rinfrenàre, ca. to bridle, curb, Ringraziànte, a. thankful 
Risfrenaziéne, sf. bridiing, re-|Ringraziàre, va. to thank 
straining [refreshment |Ringrinziménto, sy. wrinkling 
Rinfrescaméato, sm. cooling, |Ri . va. to wrinkle - 
Rinfrescàre, ra. torefresh,cool.| Frown - Shrivel [Strengthen 
esi, cr. to become cool Riugroesàre, va. to augment a 
Binfrescàta,s/. Y.Rinfrescaménto |Ringuainàre, va. n. to sheathe, 
Rinfrescativo -a, @. cooling. re-| put up [- Overfiow | 
frigerative Ringurgitàre, on. to regurgitate 
Rinfreecatéio, sm. cooler Rinnaffiàre, va. 60 water again 
Rinfréeco, sm. refreshment Rinnalzaméato, $77. raising up. 
Rinfrigidarel, cr. to grow cold | elevation 
Rinfriguàto -a, a. frowning Ri , va. to raise higher; - 
R va. to repair, mend] on. increase, rise up. =si, vr. to 
Rinfronzire, on. to put forth] raise one’s self, get elevated 
new leaves. «si, or. to adOrn/Rionamorére, va. to enamour 
one’s self again. si, vr. to fall in love 
Rinfuocàre. V. Rinfocàre. again 
Rinfusidone, sf. new infusion Rinnegaménto, sm. abjuring 
Rinfùso -a,a.full-Mixed together |Rinnegare, va. to deny, abjure 
- Confused - Foundered. - Alla |Rinnegato -a,a. denied, abjured; 
rinfusa, confusediy [theningj| - sm. renegade raft 
Ringagliardaménio, sn. streng-. |Rinnestaménto. £77. gr ing.) 
Ringagliardire, va. to strength-|Rinnestàre, va. to g again - 
en; - on. to recover strength | Re-unite 
Ringalluzzàrei, vr. to strut with }Rinnovabile, a. renewable 
elation Rinnovaménto, sm. renewal - 
Ringangherare, va. to set on the| Restoration - Renovation 
hinges again - Find again Rinnovàre , va. to renew , ren- 
tilire, va. to ennoble,| ovate, restore.-=st, vr. to be 
embellish renewed, restored [storer 
Ringhiàre, on. to snarl, growl |Rinnovatére, sm. renewer, re 
Ringhitra, sf. bar, hustings -|Rinnovaziéne, s/. -vellaméato , 
Chair sm. renewing, renewal 
Ringhie, sm. snarling, growling |Rinnovellare, va. to renew 
Ringhiéso-a, a. snappish, surly |Rinnovellatére. V. Rinnovatére 
Ringhiottire, va. to swallow up |{Rinnovellaziéne. Y_Rinnovazione 


agai Rinnumidire, va. to moisten 
Ringioire, vn.to rejoice,be merry] again ; 
Ringiovanire, va. n. to make or [Rinobilitàre,va.to ennoble again 
wow young again . Rinocerdnte, sm. rhinoceros 
siovialire,on.tobecome jovial |Rinomabile, a. famous 

Bingoldre, va. to swallow again |Rinomanza, s/. renown, fame 
Mingorgaménto, sm. gurgling up |Rinomére, va. to make famous, 
Ri verfiow {Overflow || celebrate 
Ringe on. to gurgle up - | Rinomiate -a, a. renowned 
wine ee: sm. overswelling Rinominàre, va. to name, praise, 
again , 0G. to sow with corn| celebrate mous 


rease | [Rinominàto -a, a. renowned 
Ringrandire, va. to ontario” in-|{Rinqaartàre, va. to quarter 
Ringrassàre,vn.t0 grow ge ine] chaking 


















to, sm. 


ie Ae 








RIN 834 RIN 


Rinsacckre, va. tosack up again. ,Rintudno. VY. Rintrono 
=ai, vr. to be shaken .__ |Rintuzzaménto, sm. blunting 
Rinsaldaménto;sm.consolidation Rintuzzére,va. to blunt. cst, vr. 
Rinealdire, va, to solder again] to become blunted 
Rinsalvatichire,vn. to grow Wild |Rintnzia, -xlaziéne , sf. renun- 
- Become a savage again ciation’, relinquishment 
Rinsanguindre , va. to make Rinunziàre, va. to renounce, re- 
bloody - Open a wound afresh ;/ linquish, disown, - Relate, tell 
- vn. to bleed again [pealth | Rinunzlatére, sm. renouncer 
Rineanicdre, va. to restore toj|Rinutrire, va. to feed afresh 
Rinsanire, va. to recover health ,Binvalidare,va, to confirm again 
Rineavire, vn. to become wise |Rinvenibile, a. easy to be found 
again ,_ |Rinveniménto,sm. discovery, in- 
Rinsegnàre, ra. to inform again] vention 
Rilnselvàral, vr. to grow woody |Rinvenire, va. to find again - 
again - Hide one’s self in thej Soften; = on. to recover one’s 


woods again senses 
Rinserràre, va. to shut up Rinverdire, va. to make green 
Rinsignorirsl, vr. to become pos-! again; - vr. to grow green 
sessed again, retake again i [find out 


Rintagliàre, va. to engrave anew |Rinvergàre , va. to discover,. 
Rintandrei, vr. to dodge into a|Rinvergatére, sm. discoverer 
den [bung again]|Rinvermigliàral, vr. to grow red 
Rintasàre , va. to stop again ; || again {overflow 
Rintegràre, va. to re-integrate. |Rinversare, va. n. to overturn, 
cai, vr. to get re-integrated |Rinvertire , va. to exchange, 
* Rintegraziéne, s/. re-integration| truck; - vr. to draw back, re- 
Rintenerire, va. to soften, move | Rinverzdre, va. to stop up (turn | 
again. ssi, vr. to soften, be|Rinverzicare, -zire, yn, to grow 
moved . [again] green again 
Rinterrogàre, va. to interrogate] |Rinvescàre,ta.to birdlime again 
Rinterzàre, va. to triple - Entice [tale, blab 
Rintiepidàre, -dire, va. n. to cool, |Rinvesciàrda, sf. -do, sm. tl] 
grow cool again Rinvesciàre, ta. to report, tel 
Rintoccàre, va. to toll (the bell)| tales 
Rintéoco, sm. tolling, knell Rinvestiménto, sm. investiture 
Rintonacàre, va. to roughcast , |Rinvestire,va.to invest (Discard?) 
laster again Rinvidre , va. to send back - 
intonàre, vn. to resound Rinvigoràre, «rire, va. to streng- 
Rintoppaménto. V. Rintòppo then again; - vn. to become 
Rintoppàre, va. to mend, botch,| strong again 
repair. =st, vr. to meet with -|Rinvigoriménto , sm. recovery 
Run against - Dash against ofone’s strength, strengthening 
Rintsppo, sm. meeting, rencoun-|Rinvilire, va. to vilify, under- 
ter, shock, dash. value [- Perplex) 
Rintòrto -a, 4. twisted, tortuous |Rinvilappdre, va. to wrap up 
Rintracciaménto , sm. inquest ,|BRinvio, sm. return, returning 
inquiry Rinvitàre, va. to invite again 
Rintracciàre, va. to try, find out, |Rinvito, sm. new invitation 
search, investigate quirer '|Rinvivire, va. to revive 
Rintracoclatére, sm. searc er, in-| Rinvogliàre,va to excite a desire 
Rintrecolàre , va. to interlace , |Rinvélgere, -tàre, va. to wrap 
intwine (ringing) up, envelop. =sl, vr. to wrap 
Rintronaménto,sm. resounding, || one’s self up [parcel 
Rintronàre, -tuonàre, va. to re-|Rinvòlto -a a.enveloped; - sm. 
sound - Boom - Roar Line] Rinvoltùra, s/. folding up, wrap- 
Rintròno #m.resounding-Boom-]] ping - Outside 








RIN 


|  ____r— 


832 


RIP 


Rinsaffàre,va. to wedgeup, bung Ripentiménto, sm. repentance 


- stop [plastering (Mar.). 
Rinzaffatàra, sf. -zàffo, sm.| 
Rinzeppàre. V. Rinzaffàre 
Rio -a, a. wicked, guilty; + sm. 

brook, rivulet . . 
Riobbligàre, va. to oblige again 
Ri6ne, sm. ward, quarter 
Rioperàre, on. to operate again 
Riordinaménto, sm. setting 1n 

order again _ {repair 
Riordinàre, ra. to set in order, 
Riordinatére, sm. that sets in 


order . 
Riordinaziéne,s/.setting in order 
Riosservare, va. to observe again 
Ridtta, sf. quarrel - Uproar 
Riottosaménte , ad. in a quar- 

relsome manner 
Riottéso -a, a. "quarrelsome 
Ripa, sf. bank, shore | 
Ripacificàre, va. to pacify 
Ripàggio, su. wharfage . 
Riparàbile, a, reparable, retrie- 

vable . {part 
+ Riparaménto, sm. repair- Ram-. 
Riparàre, va. to repair, remedy 

- Shelter - Parry. ssi, vr. to 

repair to [storer | 

Riparatére , sm, repairer, re-; 
Riparazione, sf, reparation, re- 

fitting, restoration 

Riparlire, on. to speak again 
Ripàro, sm. remedy - Shelter - 

Defence (Portion, share, 
Ripartiménto , sm. division «| 
Ripartire, va. to divide; distri- 

bute, share 

Ripartitaménte, ad. separately 
Bipartizidne, sf. -pàrto, sm. 

Ripartiménto 
Ripascere, va. to feed, nourish 
Ripasedre, vn. to repass - GO 

back - Revise . 
Ripassàta, sf. repassing ~ Re- 

vising - Re-examining. - Fare 

una =, to reprove Real] 

Ripasseggiàre, vn. to walk out 
Ripatriàre, va. to recall from 

banishment; - vn. to return 

to one’s country 
Ripeocàre, vn. to sin again 
Ripensaménto, sm. second 
thoughts [one’s mind 
Ripensàre, on, to revolve in| 
Ripentàglio, sm. hazard, jeopar- 
ay, risk 













Ripescàre, ta. to fish up 
Ripestàre, va. to pound again 
Ripeténte, a. repeating 
Ripétere, va. to repeat 


Ripezzaménto 









Ripentirsi, vr. to repent 
Ripentit6re, sm. penitent 
Ripercòeso -a, a. repercussed 
Ripercotiménto,s77. repercussion 
Ripercadtere, va. to repercuss - 


Strike back {refiectio n] 


Riperouseléney sf. repercussion, 
i 
Ripérdere, va. 10 lose again 
Ripesàro, va. to weigh again 
i 


roussivo -a, A. repercussive 


pescaménto, $7. fishing out 
again out art 
» fish 


Ripetiménto, sm. repetition 


Ripetio, sm. dispute, quarrel 
Ripetitéres7 repeater, rehearser 


Ripetitara, -ziéne, sf. repetition 
~ Rehearsal pe 

sm. ~thra, sf. 
mending, refitting, botching 
Ripezzàre, va. to mend, patch 
up, repair 
Ripezzat6re, 72. mender,patcher’ 
Ripiàgnere , -piàngere, on. t0 
weep again - Complain, moan 
Ripiàno, sm. landing-place 
Ripiantàre, va. to replant 
Ripicchiàre, vr. to knock again 
Ripicchio , sm. counterblow - 
Retaliation {Counter-blow | 
Ripiceo, sm. repercussion -| 
Ripido -a, a. steep 
Ripiegàre, va, tofold, plait, bend 
Ripiegatàra, sf. bend, bending 


V.|Ripiègo, sm. expedient, shift 


Riplenézza, sf. fulness, repletion 
Ripièno -a, a. full, replenished ; 
- sm. filling up - Stuffing - 
Woof. - Sertir di =, to stan 
for a cypher [ Renews! 
Ripigltaménto , sm. retaking - 
Ripigliare, va. to retake , re- 
sume - Seize, win - Reprimand 
Ripignere, -pingere, va. to repel, 

repulse, beat back 
Ripinto -a, a. repelied, hidden 
Ripitio, sm. complaint 
Riplacàre, va. to appease again. 
=si, vr, to become appeased 
Ripdénere. V. Ripérre 


Ripopolàre, va. to people anew 


Ripòrgere, va. to offer again 
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Ripérre, va. to put again, place Riprofondàre, vn. to replunge 
again - Rebuild - Restore -|Riproméeso -a,g.promised again 
Shut in. sel, vr. to set about |Riprométtere, va. to promise 

Riportaméntosm.report,relation| again. =si, vr. to fiatter one’s 

Riportàre, va. to carry back ,| self, expect . 
carry off - Carry over (ac-|Ripropérre, va.to propose again 
counts) - Report, relate - Gain |Riprotestare, va. to protest again 

Riportatére,sm.reporter,tell-tale|Riprova, sf. proof, evidence 

Ripòrto, sm. report, information |Riprovàre, va. to reprobate - 
~ Statement Try again, cei, vr. to make 

Riposaménto, sm.-repose, rest | a new trial [- Trying again] 

Riposàre, va. to [place again ,|Riprovaziéne, sf. reprobation , | 
put again. =si, vr. to repose,|Riprovvedére, va. to_ provide 
rest one’s self; - sm. repose,| again, re-examine [| ivoree} 
rest . [calmly Ripudiàre, va. to repudiate, 

Riposataménte, ad. quietly ,j |Ripidlo, sm.repudiation,divorce 

Riposàto -a, a. reposed, rested |Ripugnante, a. repugnant 

Riposatére, sm. comforter Ripugnànza, sf. repugnance 

Ripòeo, sm. repose, rest Ripugnàre, va. n. to resist - Be 

Ripésta , sf. replacing , putting|j repugnant . 
apart. - Far la =, to put by Ripugnere, va. to sting again 

Ripostaménte, ad. by stealth ,|Ripuliménto, sm. polishing 
secretl Ripulire, va. to polish, gloss 

Ripostiglio,sm.repository, recess [Ripulitére, sm. polisher 

Ripésto-a, a. replaced, hidden. - [Ripalitùra, sf. polishing 
Tener =, to hide, conceal Ripullulàre, on. to repullulate' 

Ripregàre, va. to pray again ‘iRipùlea, s/. repulse 

Riprémere, va. to press again, |Ripulsàre, va. to repulse 
repress - Restrain Ripùrga, \8/. -gaménto, 3m. pur- 

Ripréndere, va. to retake - Re-| gation 
prove, chide. <si, vr.to correct /Ripurgére, va. to purge again 
one’s self . Riputàre, va. to repute 

Riprendévole, a. reprehensible |Riputaziéne, s/. reputation 

Riprendiménto, sm.reprehension |Riquadràre, va. to square 

Riprenditére, sm. reprover Riguadratira, s/f. quadrature 

Riprensibile, a. reprehensible |Riquisito -a, a. requisite 

Riprensibilménte, ad. repre-|Riquisiziéne, s/. requisition 


hensibly Risàcea, sf. surf, clashing of the 
Riprensiéne, s/f. reprehension waves On the sea-shore 
Riprenaivo -a, 4. reproving Risagallo, sm. red arsenic 


Riprensére,sm.blamer, censurer |Rieala, s/. rice-field, 
Riprésa, sf. renewal, repetition |Risaldaménto, sm. soldering 
- -Reprimand. - Per più ri-| again - Healing up (Heal up | 
prese, at several times Riealdare, va. to solder again - 
Ripresiglia, sf. reprisals}; - 77. |Risaldatùra, sf. V. Risaldaménto 
retaliation Risaliménto, sm. going up again 
Ripresentàre, va. to represent |Risalire, un. to ascend again, 
Ripresentatére, sm. representer| go up again [Rebound, jut out| 
Ripréso -a,g.retaken - Reproved |Risaltére, vm. to leap again - 
Ripressiéne, sf. repressing Risalto, sm. rebound, projection 
Ripròeso -a, a. repressed - Relief - Brilliancy . 
Riprestàre, va. to fend again Riesalutdre, va. to salute again 
Riprészo , sm. Shivering, shud-'Risalutazione, sf. reciprocal sa- 
dering lutation . 
Riprincipiàre. V. Ricominciàre |{Risaminàre, va. to re-examine 
Riprodàrre, va. to reproduce |Risanàbile, a. curable 
Riproduzione, sf. reproduction 'Risanaménto, 3m. cure, recovery 
Diz. Ital.=Ingl. 53 
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Risanàre, va. to cure. esi, vr. to| Riscorriménto, sm. run, course 

get cured, recover one’s health| Riscorticàre, va. to skin again 
Risapére, va. to know by report|Riecòssa, sf. rescue - Recovery 
Riserchiàre, va. to weed agsin]Riascossione, s/. exaction, receipt 
Risarcibile, a. indemnifyable -| (of money) - 

Repairable [demnifieation | Riscòsso -a, a. rescued, exacted 
Bisarciménto, sm. repair - In-}| Riecotiménto, sm. exacting pay- 
Risarcire, va. to mend, repair| ment, receiving money 

= Indemnify. = un danno, to|Riscotitére, sym. receiver, col- 

make up for a loss lector, exacter 
Risàta, sf. laughter _ | Riecrivere. V. Rescrivere 
Risbadigliàre, vn. to gape again} Risoudtere, va. tocollect - Res- 
Riscaldaménto, $m. warming,| cue - Exact ~ Recover. =si, vr. 

heatin to shake with fear 
Riscalddre, va. to warm again,|Riscuotibile, a. receivable 

heat again. =si, vr. to warm] Risdegnarsi, vr. to fly again into 

one’s self - Get warm, angry | a passion trench’ 
Riscaldativo -a, a. heating, warm] Risecàre, va. to cut again re; 
Riecaldato -a, a. warmed, heated| Riseccàre, va. to dry up;- vr. 
Riscaldaziéne, s/f. -scdido, sm.| to grow ary 

warming - Overheating Risécco -a, a. dried up, arid 
Riecappàre, un. to escape again] Risedénte, a. sm. resident 
Riscappinàre, va. to new-foot |Risedére, om. to reside, ahide 
Riscattàre, va. to redeem, rescue.|Riséga, Sf. jutting out (Arch.) 

=si, vr. to retrieve one’s losses|Risegàre, va. to Saw again - 
Risoattatére,sm.redeemer,rescue| Cut off - Retrench. el, er. to 
Riscatto,s.redemption,ransom| sever, separate [Retrenching 
Risodéglicre,-scérre, 02.0 choose|Risegatàra, sf. cut, cutting - 

again Riségna,s/.resigning,resignatio2 
Riscegliménto, sm. new choice | Risegnàre, va. to resign, re 
Risodlto -a, a. chosen again nounce - Sign [low 
Rischiaraménto, sm. clearing up| Riseguire, va.to continue, fol-] 
Rischiaràre, -rire, va. n. to clear,| Risembràre, va. to resemble 

elucidate, illustrate. cei, vr. to{ Riseminare, va. to sow again 

clear up Rivensàre, tn. to recover one's 
Rischiévole, a. perilous 
Rischio, sm. risk, peril 
Risohiéso -a, a. hazardous 
Bisciacquàre, va. to rinse, wash. 

=8t ia bocca, to-wash one’s 

mouth . 

Riseciaquàta, sf. reprimand 
Risclaquatéio, sm. mill-dam 
























senses 
Rieentiménto, sm. resentment 
Risentire, va. n. to hear again 
- Awake. =si, vr. to feel one’s 
self, wake up - Resent 
Risentitaménte, 4d. resentingiy 
Rieentito -a, a. heard over again, 
roused - Presentful - Passion- 
milirace ate; - ad. with resentment, 
Risciaquatàra, sf. rinsing spitefully 
Riscibgliere , -sclérre, va. to} Riedrba, -serbànza, s/f. reser- 
untie again [municate again:} vation - Reserve, preserve 
Riscomunicàre, va. to excom-.|Riserbàre, va. to reserve - Pre- 
Riscontàre, va. to deduct, abate| serve 
Miccontrére , va. to cumpare ,|Riserbataménte, ad. reservedly 
collate; - vn. to meet (by chan-|Riserbatézza, sf, reserve 
ce). «sì, vr. to light on, agree|Riserbatéio, sm. reservoir 
Risodntro, sm. encounter, meet-|Riserbaziéne, sf. -eèrbo, sm. re- 
ing - Confronting - Tallying,| servation, reserve 
counterpart - Reply, answer |Riserraménto, sy. obstruction, 
Risodrrere, vg. n. to run over,| blocking up (shut in 
peruse again ~ Reconsider Riserràre, 04. to shut again] 





RIS 
Riebrva. Y. Risérba 
Riservàre. V. Riserbare 
Riservatrice, sf. reserver,keeper 
Riservire, va. to serve again 


Riegaràre, va. tu conquer again |Risparmiatére, sm, 
ook, gaze |Rispàrmio, sm. savi 


Risguardaménto, sm. 


835 
|[RisparmlAnte, a. thrifty-Sparing 


RIS 


Risparmiàre, va. to save, spare. 
=si, vr. to take care of one’s 
self [ving man} 

thrifty, sa-| 
ng, thrift. = 


Rieguardare, va.tolook - Regard] Banca o Cassa de’ risparmi, 


Risguardatére, sm. looker on 
Rieguardévole, a, remarkable 


Rieguàrdo, sm. look - Regard |Rispedire, va. to despatc 


Risibile, a. laughable 
Misibilita, sf. laughableness 
Risicàre, va. n. to risk 
Risico, sm. risk 
Risicéso -a, a. dangerous 
Risigàllo, sm. red arsenic 
Risimigliàre, va. to resemble 
Risipola, sf. St. Anthony’s fire 
Risma, sf. ream (of paper) 
Riso -a, a. laughed, laughed at, 
mocked; - sm. laugh, laughter 
- Rice. - Schiattar dalle risa, 
to die with laughing {- Bubble 
Risoffiaménto,sm. blowing again 
Risoffiàre, vn. to blow again 
Risognare, On. to dream again 
Risolàre, va. to sole again 
Risolino, sm. little laugh 
Risollecitàre, va. to solicitagain 
Risolieticàre,va. to tickle again 
Risòlto. V. Deliberàto 
Risolutaménte, ad. resolutely 
Risolutézza, sf. resoluteness 
Risolutivo -a, a. resolutive 
Risolùto -a, a. resolute 
Risoluzidne, s/. resolution 
Risòlvere, va. to resolve - Melt - 
Determine 
Riselvibile, a. resolvable 
Risolviménto, sm. resolution 
ey am. fresh 
supply ply again 
Risomninietràre, va. do sup-| 
Risonànte, a. resounding 
Risonànza, sf. resounding 
Bisonàre, va. n. to ring again, 
resound 
Riso:bire, va. to swallow agnin 
Riesdrgere, vn. to rise up again 
Risorgiménto, sm. resurrection 
Risòrto -a, a. resuscitated 


savings-bank 
Rispazzàre, va. to sweep again 
again 
Rispégnere, va. to extinguish 
again 
Rispèndere, va. to spend again 
Rispénto-a,a.extinguished again 
Rispèrgpre,va. to sprinkle again 
Rispettabile, a. respectable 
Rispettànte, a. respectful 
Rispettàre, va. to respect 
Rispettévole, a. respectful 
Rispettivaménte,ad. respectively 
Rispettivo -a, a. respective 
Riapétto, sm. respect.-Per = di, 
for the sake of. - Portare =a 
quaicheduno, to show respect 
to a person. =» dg, Per =>, pr. 
as to, as for . 
Rispettosaménte, ad.respectfully 
Rispett6so -a, a. respectful 
Rispianàre, va. to smooth 
Rispignere, va. to drive back 
Rispigolaméato, sm. fresh glean- 
ing [up] 
Rispigolàre, va. to glean, pic 
Rispigolatére, sm. gleaner 
Rispingere. V. Rispignere 
Rispinta, sf. repulse 
Rispioto «a, a, repulsed did] 
Risplendènte, a. shining, splen- 
Risplendenteménte, ad. 8 Sty | 
Risplèndere,vn.to shine {didly 
Rispiendévole, a. shinin 
Risplendiménto, 3m. splendour 
Rispogliàre, va. to strip again 
Rispondinte, a. answering, suit- 
able 


Rispondénza, s/. correspondence 
Risbéndere, va. n. to Answer - 
Correspond, agr: e~ Suit - Be re- 
sponsible {Corresponding} 
Rispondévole, g. answerable =| 
Risponditére, sm. bondsman, 


Rieospignere , -spingere, va. to] guarantee 


beat back, repel - Scout 


Risotterràre, va. to bury again |Risponsivo -a, a. 
Risottométtere, va. to subdue |Risposare, va, 


again 
Risovvenire, on..to remember 


Rieponedbile, a. responsible 
responsive 
to marry again 
Risposta, s/. answer, reply - 


Response 


RIS 836 RIT 
Riepdoto -a, ga. answered, repliedi Confine one’s self - Retrench.= 
Risprangàre, va. to mend withi nelle spalle, to shrug up one's 
wire lagain| shoulders (sm. reatriction | 
Rieprèmere, va. to squeeze out |/Ristrigniménto, -stringiméato , 
Rispronàre, ra. to spur again |Riatropiociàre, om. to rub again 
Risputàre, va. to spit again Ristuocàre, ra. to plaster again 


Risquotibile, a. recoverable - Tire out, weary — 

Rissa, sf. strife Rietùcco -a, a. surfeited - Tired 

Riseànte, a. quarrelsome out, wearied 

Riesàre, vn. «si, vr. to quarrel|Riatudiàre, va. to study again 
- Wrangle Ristuzzicàre, va. to stir up, ati- 

Rieséeo -a, a. quarrelsome mulate again up| 

Ristabiliménto, sm. reestablish-|Risucclére, va. to suck out, dry 


ment - Recovery - Restoration |Bisicohfo, sm. eddy-water - 
Ristabilire, va. to restore - Re-| Rolling of the waves fration) 
establish . Risudaménto, sm. fresh i-! 
Ristacclàre, ta, to sift again |Risudare, vn. to sweat again - 
Ristagnàre, va. to solder with] Evaporate 

tin - Stanch’; ~ on. to stagnate Risuggellàro, va. to seal up again 
Ristagnativo -a, a. stanching |Rieultaménto, sm. result 
Ristàgno, sm. stanching - Stag-|[Risultàre, vn. to result 


nation Rieultato, s72. result 
Ristàmpa, sf. re-impression Risupino -a, a. lying on the back 
Rletampàre, va. to reprint Risurgénte, a. rising up again 


Ristàre, vn. -sl, vr. to cease, dis-"|Risirgere, on. to rise again 
Rietata, sf. stop, halt {continue |Risurgiméato, gm. rising up, 
Ristauraménto, sm. restoration} resurrection 
- Re-establishment Rieurreziéne, sf. -suscltamdnto, 
Ristaurare, va. to restore, repair| sm. resurrection - Revival 
Ristauratére, sm. restorer, re-{Risuscitàre, va. to resuscitate: 
pairer - Dn. revive 
Ristaurariéne, sf. restoration |Risuscitatére, sm. reviver 
Ristàuro, sm. restoration, repair {Rieuscitaziéne, sf. resuscitation 
Ristecchire, on. to dry up, wither| - Reviving 
Ristillare, va. to distil again [Risvegliaménto, sm. awaking + 
Ristoppàre, va. to stop up with Rousing - Vivacity 
tow up] Risvegliàre,va.to awake - Rouse 
Rietoppiàre, va. to glean, pick || - Excite. =si, vr. to awake 
Ristoraménto, sm. restoration - |Risvegliatére, sm. awaker - 
Compensation Rouser ~ Exciter 
Ristoràre, va. to restore, repair |Rievidre, va. to divert, dissuade 
- Compensate. =sì, vr. to re-|Ritacodre, va. to tie again 


fresh one’s self Ritagilare, va. to cut again - 
Ristorativo -a, a. restorative Pare, clip - Retrench 
Ristorat6re, sm. restorer Ritagliatére, sm. retailer 


Ristoraziéne, s/f. restoration ,|Ritdglio, sm. shreds, parings; - 
comfort pensation - Relief | pi. retail. - Vendere a =, to 
Ristoro, sm. refreshment-Com-'| sell by retail [delay, sta 
Rietrettaménte, ad. briefly Ritardaménto, sm. -dànza, sf. 
Ristrettézza,s/. V.Ristrigniménto|Ritardàre, va. n. to retard - De- 
Ristrettivo -a, a. restrictive lay - Tarry [laye 
Ristrétto naa restricted, straite-|Ritardatére, sm. retarder. de- 
ned - Abridged ; - sm. abridg-|Ritardasiéne,s/. «tàrdo,sm.delay, 
prent, epitome stay 
istrignere, -stringere, va. to re-|Rité sm. reser vedness, reser- 
strain - Confine - Constrain -| ve ceo possession - Modera- 
Straiten. «si, vr. to shrink -! tion + Check, restraint 
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Riteménss, s/. new-fear Ritàrcere, ra. to wring agains 
Ritemére , va. n. to fear again! twist again-Turn back. =al, Ur. 
Ritemperare, va.to temper again| to turn aside - Stray 
Riténdere, va. to bend again |Ritoroiménto, sm. -thra, sf. 
Ritendnsa, sf. retaining twisting, winding - Turning 
Ritenére, va. to retain, hold -| aside [one’s self again 
Stay, stop - Preserve, main- Ritormentàrsi, vr. to toneent| 
tain. =s!i, vr. to contain one’s| Ritornaménto,sm.return - Reflux 
self, forbear [Retention || Ritorndre, va. n. to return - Re- 
Riteniménto!, sm. detaining -. store. = in sè, to come to one’s 
Ritenitiva, sf. retentiveness self. = sano, to get well again 
Ritenitivo -a, a. retentive Ritornata, sf. return, coming 
Ritenitére, sm. detainer, keeper] back 
Ritentàre, va. to attempt again Ritornatére, sm. he that returns 
Ritenùta, sf. stoppage Ritornèllo, sm. burden (Mus.) 
Ritenutaménte, ad. moderately -{Ritérno, sm. return. - Far =, to 
Prudently |government |Ritorre. V. Ritogliere {return 
Ritenutésza, sf. reserve - Self- |Ritòrta, sf. tie, and 
Ritenùto -a,a.retained - Detained| Ritòrto -a, a. twisted - Tortuous 
- preserved - Reserved ~ Self- Ritdrtola, sf. band, tie 
ossessed Ritortàra, sf. twisting, twist 
Hitenzidne,s/.retention - Reserve} Ritosàre, va. to shear again 
Ritdesere, va. to weave again-|Ritradirre, va. to translate 
Repeat again . 
Ritignere, va. to dye again Ritraénte, a. drawing back 
Ritinto -a, a. dyed again Ritralménto, sm, backwardness 
Ritiraménto, sm. contraction -| - Aversion linterest] 
Retreat . | Ritrangola, sf.f-lo, sm. usury, 
Ritiràre, va. to draw back -|Ritranquillàre, va. to calm, ap- 
Take away ~ Withdraw, retire.| pease. ssi, vr. to grow calm 
esi, vr. to retire - Shrink up Ritràrre, va. to draw - Take a 
Ritiràta, sf. retreat - Water- portrait - Describe - Infer - 
closet. - Suonar la = to beat Withdraw.=si, vr.to draw back 
a retreat |Aside}| retire [Disavowall 
Ritirataménte, ad, separate! =| Ritrattaménto, sm. retraction - 
Ritiratézaa,sf.retirement, seclu-' Ritrattàre, va. to treat again, 
Ritirato -a, a. retired [sion '} retract. csl,v7.to retract,recant 
Ritiro, sm. retirement, retreat Ritrattasidne, sf. retractation - 
Ritmico -a, a. rhythmical Recantation oo, 
Ritmo, sm. rhythm Ritrattista,a.sm.portrait-painter 
Rito, sm. rite [touching]|Ritrattativo -a, a. representing - 
Ritoccaménto, sm. -tùra, sf. re- ; Descriptive . 
Ritoccàre, va. to retouch. =sl,|Ritràtto -a, 4. drawn - Retired; 
vr. to adorn one’s self - sm. portrait - Description - 
Ritécco -m a. retouched; - sm.| Product, profit [pipe 
retouching Ritrécine, sf. sweepnet - Lead- 
Ritògliere,va.toretake - Recover|Ritrinciàre, va. to carve, cut out 
Ritogliménto, sm, retaking Ritrincieraménto, sm. new in- 
Ritoglitére, sm. retuker - Re-] trenchment . [again] 
Ritdlto -a, a. retaken [coverer| Ritrincterarsl, vr. to fintrench 
Ritonàre, vn. to thunder again|Ritritàre, va. to pound again 
Ritondaménte, ad. roundly Ritrombàre,va.to trumpet again 
| Ritondàre, va. to make round |Ritrosa, sf. fowlingnet, snare 
Ritondétto -a,a.somewhat round! Ritrosdggine: s/. waywardness, 
Ritondézza, -dità, s/. -téndo, sm.j_stubbornDess [waywardly] 
roundness, rotundity Ritrosaménte , ad. crabbedly, 
Riténdo -a, 4. round Ritrosàre, 07. to grow crabbed 
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Iitresdito -e.s. rather wayward Revise- Review. - 4 rivederci, 
Inserosia, -eltà, sf. waywardness,} good bye sion 
wronzheaded ness Rivediménto,sm. 


again mieviow ing - Revising 
Ritroveménto, sm. find.nz again,| Rivelà a. revealable 
invention Rivelaménto, sm. reveali 


Ritrovatére, st. inventor -]Rivèndere, va. to sell again 
Discoverer _ Rivenderia, s/. exchange, truck 
Ritrévo, sm. meeting Bivendibile, a. saleable 
Rittaménte, ad. straightway - Rivendicire, va. to vindicate - 
Rightly - Uprightly . enge, avenge - Reciaim 
Ritto ei a. straight = Upright | Bivendicaziéne, sf. claiming, 
- Ritto = quite straicht;-sm.! claim {ster, hawker: 
right side, right way; - @d./Rivenditére,sm.retailer-Hock-, 
straight, directly Rivendùgliolo, sm. huckster 
Rittorovéecia, ad. upside-down |Rivenire, on. to come again, 
Rituale, sm. ritual . return - Proceed. =st, pr. to 
Rituffàre, va. to plunge again cover one’s lenses [covered] 
Rituraménto, sm. truction ventto <a, 2. cOme again - Re- 
Rituràre, va. to stop up, damjRiverberaménto, sm. reverbera- 
up again [trouble again | tion 
Riturbàre , va. to disturb, or | Riverberàre, ra. to reverberate 
Biudire, va. to hear again — |Miverberazigne,s/. -vèrbero, sm. 
Biamilidre, va. to humbie again) reverberation {again 
Ridngere, va. to anoint again | Riverdire, on. to grow neon | 
Miuniaénto, sm. -nidne, sf. re-| Riveréndo -a, a. reverend 
union - Reconciliation - As-|Riverèate, a. reverent 
sembly, meeting :[oncile | Riverenteménte, ad. reverently 
Riunire, va. to reunite - Rec- | Riverénza, s/. reverence - Bow. 
Biurtàre, va. to knock again -| - Far la =, to make a bow 


Dash agaio Riverenzidle, a. reverential 
Riuscibile, g. likely to succeed| Riverenziàre, va. to revere 
Riusciménto, sm. success Rivergoguàre, va. to be ashamed 


Riuscire, on. to succeed - Happen| Riverire, va. to revere - Bow 
= Come out - Come to an endjRiversàre, vg. to pour out - 
Riuscita, sf. success - Isspe. -| Overset. ssi, vr. to Pour over, 
Far buona = to turn out welll run over 
Riva, sf. sea-shore - Bank Riversibile, a. reversible 
Rivàle, a. s. rival . ‘| Biversibilita, sf. reversibility 
Rivaleggiàre , on. to vie (with)| Rivéreo <a, a. overturned - In- 
Rivalérai, vr. to recover - Grow] verse; - sm. reverse wrong 
strong side - Overflow - Misfortune 
Rivalicàre, va. to cross again | Rivértere, va. to revert 
Rivalidaziéne. s/.new confirma- | Rivestiménto, sm. dressing, clot- 
Rivalità, s/. rivalry [tion | ting - Investment 
Rivàlsa. V. Compensaziéne Rivestire, va. tp dress again, 
Rivangàre, va. to dig up again] clothe - Invest. =si, vr. to ress 
Rivarcàre;tn. to pass over aggio one's self again [one's journey 
Rivedére, oa. to see again » Riviaggidre,on, to recommence 








RIV 


Rivièra, ¢/. coast, sea~shore - 
Sea-country - River su 
Rivincere, va. to conquer again 
Rivincita, sf. reconquering, new 

victory ; 
Rivinto -a, @. overcome again 
Rivisita, sf. revisiting — 
Rivialtàre, va. to revisit - Re- 
turn a visit . 
Rivista, sf. review - Revision 
Rivivere, on. to revive ; 
Rivivificdre, va. to recall to life 
Rivo, sm. brook, stream 
Rivocàbile, a. revocable 
Rivocaménto,sm. V. Rivocazione 
Rivocàre, va. to recall, repeal 
Rivocatério -a, a. revoking, re- 
pealin (call, repeal | 
Rivocaziéne, sf. revocation, re- 
Rivolare, von. to fly again 
Rivolére, va. n. to desire again 
Rivélgere, va. to turn - Address 
- Revolve. =si,vr.to turn - Re- 
volt - Apply . 
Rivolgiménto, sm. revolution 
Rivolo, sm. rivulet 
Rivolta, sf. turning - Revolt 
Rivoltaménto, sm. turn - Rev- 
olution 
Rivoltàre, va. to turn = Invert - 
Disturb; - ov. to run about. 
cel, tr. to rise against, revolt 
Rivolto-a, a. turned again, past 
Rivoltolaménto, V. Rivoltameénto 
Rivoltolàre,va.to roll, wallow in 
Rivoltéao -a, a. seditious; - sm. 
insurgeat [throw - Winding 
Rivoltara,s/.revolution - Over-; 
Rivòlvere,va.to revolve {quired 
Rivolùto -a, a. redemanded, re-, 
Rivoluzione, sf. revolution 
Rivomitàre, ta. to vomit again 
Rivotàre, va. to empty again 
Rivulaidne, sf. revulsion 
Rizzaménto,sm. hoisting, raising 
Rizzàre, va. to hoist, raise. rel, 
or. to stand upright, rise 
Roba, sf. goods, wares, articles 
- Robe, gown. - Far =, to get. 
Robàccia, sf. trash, stuff [rich | 
Robbia, sf. madder 
Robustaménte, ad. robustly 
Robustézza, s/. robustness, vigor 
Robùsto -a, a. robust, sturdy 
Rocàggine, sf. hoarseness 
Ròcca, sf. fortress, fort - oy-pot| 
Rocca, sf. distal [ney-pot 





ROM 


porirnd Tine neko li 
+ rochet, surplice 
Rooohélla, sr. bobbin - Quill 
o, 8M. TOC 
cohio , sm. piece - Chump = 
Block - Roll, voller - Linke: 
Rbechl,sm.pl. sausages - Rolls 
Roocola, sf. rock | [= Links 
Rococo, sm. crosier - Rook 
Roohésza, sf. hoarseness 
Ròco -a, a. hoarse 
Rodere, va. to gnaw, nibble. « 
{i freno, to bite the bit. 
Rodiménto, sm.gnawing -Biting 
- Anguish 


Rogatére, sm. notary, attorne 
Rogazidni, sf. pl. rogation-w 
Rogito, sm. notarial deed 
Rogna, sf. scab, mange 
Rognéne, sm. kidney 


pyre - Stake 


Romanéeco «a, a. of the romans 
Romano <a}, @. roman; - sm. 
steel-yard 
Romanza, sf. ballad 
Romanzo, sm, romance, novel 
Romanzeggiàre, vr. to write ro- 
mances 
Romanzésco -a, @. romantic 
Romanzière, sm. romancer, No- 
vel-writer 
Rémba, sf. sling 
Rombàre, yn. to hum, buzz 
Rombàzzo, sm. rumbling,uproar 
Rombétto, sm. small turbot 
Rémbo, sm. hum, rumbling, 
whizzing - Turbot - Rhomb 
(Geom. (Geom. )] 
Romboldàle, a. rhomboidal’ 
Rombdide,sm.rhomboid( Geom.) 
Roméo,a.sm.pilgrim Doane | 
Romice, sf. sorrel, monk's 
Romitàggio, sm. hermitage 
Romitàno -a, 4. solitary; - #1. 


Augustine friar 
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Romitéeco «a;a.solitary cecluded |Rosàrio, sm. rosary 
Romito -a, 4. solitary, desert; -|Rosato -a, 4. rosy. - Acqua =a, 
sm. hermit - Recluse rosewater 
Romitòrio, -tbro, sm. hermitage |Rosecchiàre, va. to nibble [tr 
Romére, sm. noise, uproar. -|Rosèlla, sf. arbute,straw-berry 
Far =, to make a noise Ròseo -a, G. rosy 
Romoreggiaménto, sm, noise,|Roséto, sm. plantation of rose- 
uproar _ [orous | trees [(Prarm)| 
Romoreggiante, a. noisy, clam-]|Rosétta, sf. little rose_- Butteris 
Romoreggiàre, on. to make a|Roslcànte, a. gnawing, nibbling; 
noise - sm. rodent gnaw | 
Romorio, sm. noise, clatter —|Rosicàre,-sicchiàre,va.to nibble 
Romoréeo «a, @.:noisy, clattering /Rosicatéra,s/.gnawing [ename?| 
Rompere, va. to break. = t/|Rosichiéro, sm. rose-coloured 
capo ad uno, to teaze one. < Rosignudlo, sm. nightingale 
la guerra, to make {war. = Rosmarino, sm. rosemary 
in mare, to shipwreck Réso -a, a. gnawed 
Rompévole, a. brittle Roeolàccio, sm. wild poppy 
Romplodpo, sm. tiresome person |Rosolare, va. to fry - Roast 
Rompiodllo,sm.break-neck, pre-|Rosolia, s/. measles 
ipi Rosdlio, sm. rosolis 
Roséne, sm. large rose 
Rospo, sm. toad 
Rossàstro -a, a. reddish 
Rosseggiàre, vn. to be reddish 
Rossétto -a, a. reddish 
Roseézza, Sf. redness 
Rossicoio, «signo -a, 4a. reddish 
Béseo -a, a. red. - Divenir =, 
to redden; - sm. red. = d'uovo; 
po of an ong 
ossdre, sm. blush , reduess 
Rosta, sf. fan - Leafy twig 
Rosticci, sm. pl. dross of iron 
Rostrato -a, a. beaked 
Rbetro, sm. beak - Rostrum; - 
pl. bar, court 























cipice ; 
Rompiménto, sm. breaking 
Rompitére, sm. breaker 
Rompitùra, sf. breaking 
Rénca, sf. hedging-bill 
Roncàre, va. to weed 
Rénchio, sm. knob, wart 
Ronchidso, «chiùto «a, a. rugged, 
rough Mena 
Roncigliàre, va.to catch witha 
Ronociglio, sm. hook, harpoon 
Ronco, sm. pruning-knife, hedg- 
ing-bill need 
Rénocola,s/. hedgingbill,cutting- 
Roncéne. V. R6nco 

Rénda, sf. round, patrol 
Réndine, sf. swallow . 
Rondéne, sm. martin Rosùme, sm. gnawing. 

Roénfa, sf. sequence . Roeùra, sf. erosion - Bits 
Ronfiàre, vn. to snore Rota. V. Ruòta [ferrovia, rail! 
Ronzaménto, sm.buzzing,ramble |Rotàia, s/. cart-rut, track. = di 
Ronzàre, vn. to buzz, hum -]|Rotaménto, 57, rotation, rolling 
Ronzino, sm.nag,pony Ramble Rotàre, va. n. to wheel - Rotate 
Ronzio, Rgnzo, sm. buzzing ,| (Astr.) . 

humming Rotatére, sm. rotator, whirler 
Ronséne, sm. horse, stallion |Rotaziéne, sf. rotation, turning 
Rorante, a. dewy (Poet.) Roteaménto, sm. wheeling » ro- 
Rorare, va. to bedew tation 
Roràstro, sm. bryony (Bot.) |Roteàre, vn. to wheel, go round 
Ròrido. Y. Rorante Roteaziéne,sf.rotation, wheeling 
Rosa, sf. hollow formed by the|Roteggiare. V. Roteàre 

rushing of waters Rotèlla, sf. buckler - Small 
Hosa, sf. rose. = canina, sweet wheel -Round spot - Knee-pan 

briar.= det venti, compass-card |Rotelléne,sm. large round shield 
Rosàceo -a, a. rosy Rotolaménto, sm. roll, rolling =, 
Roaàio, Sm. rose-bush Rotolàre, va. to roll; - un. turn, 
Rosaidne, sm. large rose-bush ' run here and there 








ROT 


Rétolo, sm. roll, scroll 
Rotaléne, ad. rolling 
Rotondàre, va. to round 
Rotondézza, -dità, s/. roundness 
Roténdo -a, a. round 
Roténe, sm. large wheel 
Rotta, sf. rupture, breach - Rout. 
- Mettere in =, to rout. - Par- 
ttre in =, to go away angry 
Rottàme, sm. fragments, shreds; 
- pl. rubbish {moderately ' 
Rottaménte,ad. excessively, im-! 
Rétto -a, a. broken - Bruised - 
Addicted ; - sm. break, fracture 
- Rupture - Fraction (Aritm.) 
Rottòrio, sm. cautery {Rent 
Rottùra, sf. rupture, fracture - 
Wotala, sf. knee-pan 
Rovagliéne, sm. measles 
Rovaio, sm. north-wind, north- 
east wind 
Roveélla, sf. -vèllo, sm. rage, fury 
Roventàre, va. to make red hot 
Rovènte, a. red hot [| cn] 
Roventézza, s/.redness - Confla- 
Rovere, s. -ro, sm. male oak 
Roveréto,sm.plantation of male- 
oaks 
Rovesciaménto , sm. overthrow 
Rovesclàre, va. to overthrow , 


- overturn 


Rovéscio,sm. wrong side, reverse 
- Heavy shower. - A =, on the 
wrong side 

Rovesciéne, sm. back-stroke. - 
A =, ad. backwards . 

Rovéto, sm. place full of briers 

Rovigliaménto , sm. disorder, 
noise ° {tumble} 

Rovigliàre , va. to rummage, 

Rovina, sf. ruin - Viol ence 

Rovinaménto, sm. ruin 

Rovinare, va. to ruin - Destroy ; 
- un. to fall precipitately. =si, 
or. to ruin one’s self 

Rovinaticcio -a, a. ruinous 


, Rovinat6re,s m.destroyer, waster 


Rovinévole, a. furious 
Rovinevolménte, ad. furiously 
Rovinio, sm. great noise - Pre- 
cipice . 
Rovinosaménte, ad. furiously 
Rovinéso -a, a. furious 
Rovietàreva.to rummage,search 
Rovistidre, on. to w allow in 
Rovistico,sm,privet(Bot.) | [der] 
Rovistiosm.rummaging, dis or- 
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}Rovistolare. Y. Rovistàre 


RUG 


Révo, sm. brier, bramble 
Rozza, sf. jade 

Rozzaménte, ad. rough) 
Rozzézza sf.ruggedness,rudeness 
Rézzo -a, a. rugged, rude 
Rozz6ne, sm. old worn out horse 
Rozzùme, sm. roughness. rust- 


icity 
Riba, sf.robbery, rapine. - An 
dar a=, to be pillaged. - Man- 
dar a =, to give up to pillage 
Rubacchiaménto, sm. petty theft 
Rubacchiàre, va. to pilfer 
Rubacuòri, a. sf. coquette 
Rubalda, sf. helmet, casque 
Rubialdo, VY. Ribàldo 
Rubaménto, sm. robbery, theft 
Rubàre, va. to steal, rob 
Rubatére, sm. thief, robber 
Ruberia, sf, robbery 
Rubésto -a, a. fierce 
Rubicéndo -a, a. ruddy 
Rubido -a, a. rugged, rough 
Rubificàre, va. to -rubif 
Rubificativo -a, a. making red, 
blushing 
Rubiglia, sf, black vetches, tares 
Rubinétto,sm.small ruby - Stop- 
Rubino, sm. ruby [cock, to] 
Rubinéso -a, a. red as a ruby 
Rubizzo -a, a. robust Woes 
Rabo, sm. bramble,’ blackthorn 
Rubrica , sf. rubric - Ruddle, 
red chalk 
Rùbro -a, a. red (Poes.); - sm. 
brier, bramble 
Rica, Ruchétta,s/.garden-rocket 
Ride, a. rude 
Rudiménto, sm. rudiment 
Riffa, sf. throng, press. - Far 
a = raffa, to scramble 
Ruffiàna, sf. procuress, pimp 
Ruffianàre, va. to pimp 
Roffianeria, sf. -nésimo, 
pimping ~ Cunnin . 
Ruffianésco -a, a. pimping . 
Ruffiàno, sm. pimp, go-bet ween 
Ruffolàre, Rufolàre, vn. to eat 
like a beast 
Riga, sf. wrinkle ‘ 
Ruggénte, a. roaring 
Rugghiaménto, sm. roaring, roar 
Rugghiàre, vn. to roar 
Rùgghio, sm. roar, FOSTINE 
Rùggine, sf.rust - Mildew, blight 
- Grudge 


sm. 
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RUG 


Ruggire, on. to roar 
Ruggito, sm. roar, roaring 
Rugiada, sf. dew 
Rugiadéso -a, a. dewy 
Rugoseità, sf. rugosit 


SAC 


Ràvido -a,a. rough, rugged, rude 
Ruvistico, V. Rovistico [sport 
Ruzzaménto, sm. playfulness, ; 
Ruzzànte, a. sporting, playful 

Ruzzàre, va.7.to sport, be play- 
ful [meness wageery| 


Bugéeo-a,a. wrinkled {[ruminate)| Rùzzo,sm. playfulness, frolicso- 
Rugumàre,va. to chew the cud, || Rùzzola, sf. top, pegtop 


Rugumasiéne, sf. rumination 
Raina, sf, ruin - Fury 
Ruinàre, cic. V. Rovinàre, etc. 
Rùila, sf. roller . 
Rullàre, va. to roll, whirl 
Rullo, sm. roller - Casting top 
- Gig [- Ponder 
Ruminàre, ta. n. to ruminate_ 
‘Ruminatére, sm. ponderer 
Ruminaziéne, sf. rumination - 
Meditation 
Ramére, etc. V. Romére, etc. 
Rublo, 9m. roll, catalogue, reg- 
ister {= di poppa, sternpost] 
Rudta, sf. wheel - Rack - Stern. 
Ruotàre, etc. V. Rotàre, etc. 
Rùpe, sf. rock, cliff 
Rupinbso -a, a. steep, craggy 
Ruràle, a. rural 
Ruscèlio, sm. brook, rivulet 
Risohia , s/. Rùsco, sm. holly, 
holly-oak . 
Rusignadlo, sm. nightingale 
Rùspa, sf. scratching, scraping 
Ruspàre, va. to scratch, scrape 
Rùspo -a, 4. new coined, new ; = 
$m. sequin [roar 
Russdre, vr. to snore, snort, 
Risso, sm. snoring , snorting ’ 
roaring _ [ishness | 
RusticAgginesf.rusticity.clown- | 
Rusticàle, a. rural, rustic 
Rusticalménte, -caménte, ad. 
rustically - Clownishly 
Rustiodno -a, a. rustic [country] 
Rueticàre , v7. to live in the. 
Ruatichézza, -cità, sf. rusticity 
Rùstico -a, 4. $. rustic 
Rata, sf. rue 
Rutato -a, a. of rue 


Ruzzrolàre, va. n. to pee a top 
- Spin - Turn round - Whirl 
Ruzzoléne, sm. large rolling 
stone, taw 
Ruzzoléni, ad. rolling down 
Ss 
Sabàtico -a, a. sabbatic 
Sabatismo , sm. sabbaterianism 
Sabato, sm. saturday [sand 
Sabbia, sf. -bidne, sm. gravel | 
Sabbiàre, va. to fill with sand 
Sabbioncèllo, sm. small sand 
Sabbi6so -a, a. sand 
Sabina, sf. sabine, sabinetree 
Sabérdo, sm. port-hole (Mar.) 
Sacca, sf. bag, wallet, satchel. a 
da viaggio, carpetbag , port- 
manteau 
Saccàla, sf. wallet, pounch, bag. 
- Far =, to gather pus 
Saccardèllo!, sm. rogue, black- 
guard [- Fag - Ruscal 
Saccàrdo, sm. soldier’s scrub 
Saccaréllo, sm. small bag, scrip 
Saccénte, a. learned, cunning ; 
- sm. wiseacre 
Saccenteménte, ad. learnedly 
Saccenteria, sf. self-conceit~ Pe 
dantic learning 
Saccentino -a, @. pedantic, con- 
ceited; - sm. witling 
Saccenténe, sm. wiseacre, pedan- 
tic coxcomb {pillaging 
Saccheggiaménto, sm. sacking, 
Saccheggidre, va.to sack, pillaye 
Saccheggiatére, sm. plunderer, 
pillager [ering, pillage] 
Sacchéggio, sm. sacking, plund-; 


Rautlcàrsi, vr. to hudge, stir with|Sacchétta, sf. satchel 


difficulty ; {tering} 
Rutilaménto, sm. shining, glit- 
Rutilàre, on. to shine, glitter 
Ruitàre, on. to belch, eruct 
Rùtto, sm. belching, ructation 
Ruvidaménte, ad. roughly, ru- 
del [ruggedness, rudeness 


Ruvidézza, -dità, s/. roughness, | 


| 


Sacchettare, va.. to beat with 
bags of sand 

Sacchétto, sm. V. Sacchétta 

Sacciutèllo-a, a. somewhat self- 
conceited 

Bacciutézza. V. Saccenteria 


Sacclùto -a, a. self sufficient 


SAC 
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SAL 


cloth. = Mettere uno tn-=, to Saffire, sm. sapphire 
beat one in argument. - Sctor-| Saga, sf. sorceress - Saga 


re {l =, to slander 
Saccdcola, sf. pocket 
Baccola, sf. cardamomum 
Saccomànno, sm. soldier's scrub. 
- Far =, to pillage . 
Saccométtere, va. to sack spillage 
Gaccéne, sm. straw-mattress , 
straw-bed 
Sacerdotàle, a. sacerdotal 
Sacerdotalménte,ad.sacerdotally 
Sacerdéte, sm. priest 
Sacerdotéssa, s/. priestess 
Sacerdòzio, sm. priesthood 
Siora, sf. consecration 
Bacramentàle, a. sacramental 
Sacramentalménte, ad. sacram- 
entally na 
Sacramentàre, va. to administer 
thesacrament; - v7. to receive 
the sacrament 
Sacraménto, sm. sacrament 
Saoràre, v7. to consecrate. =a, 
wr. to consecrate one’s self 
Sacràrio, sm. shrine 
Sacrat> -a,a.consecrated,sacred ; 
- sm. sanctuary 
Sacrestia. V. Sacristia | 
Saocrificaménto, sm. sacrifice 
Sacrificànte, sm. sacrificer 
Sacrificdre , va. to sacrifice; - 
vn. to offer sacrifice 
Sacrificatére, sm. sacrificer 
Baorificazidne, sf. sacrifice 
Saorilegaméntead.sacrilegiously 
Sacrilégio, sm. sacrilege —. 
Sacrilego -a, a. sm. sacrilegious 
Saoristàno, sm. sacristan 
Sacristia, sf. sacristy 
Sàoro -a, a. sacred. - Fuoco =, 
sm. St. Anthony’s fire {lable. 
Sacrosanto -a, qa. sacred, invio-| 
Sadducéo, sm. sadducee 


Saeppolàre, va. to prune [Scion 


Sadppolo, sm. bow (to shoot) - 
Badtta, 
Saettàme, sm. lot of arrows 


Sacttaménto, sm. darting arrows 


Saettàre, va. to shoot, dart 
Saettàta, sf. arrowshot 


sf. arrow - Thunder-bolt|Salamiatràre, v7. 


Sagdce, a. sagacious 
Sagaceménte, ad. sagaciously 


Sagacita, sf. sagacity 


Sagapèno, sm. gum sagapenum 
Sagéna, sf. trammel-net P 


Sag gézza, Sf. wisdom 
Saggiaménte, ad. wisely 
Saggiàre, va. to try, taste 
Saggiatore, sm. assayer, trier 
(of gold etc.) 
Saggina, sf. buck-weat, maize 
Sagginale, sm. cornstalk 
Sagginàre, va. to stall, fatten 
Sagginèlla, sf. Turkey-wheat of 
late growth . 
Saggio «a, a. wise; - sm. W180 
man - Assay, trial - Essay - 
Taste - Sample. - Far = del- 
l'oro, to try gold 
Saggiudlo, sm. sample-flask 
Sagittàrio, sm. archer 
Sagliénte, a. saliant, jutting out 
Sagola, sf. sounding-line ( Mar.) 
Sagoma, sf. counterpoise of a 
steel-yard - Module 
Sagra, sf. consecration 
Sagramentàre, etc. V. 
mentàre, etc. 
Sagràre. V. Sacràre 
Sagrestàno, sm. sacristan 
Sagrestia, sf. sacristy 
Sagri, sm. shagreen 
Sagrificdre,ctc. V.Sacrificare, etc. 
Sagrista, sm. sacristan 
Sagro, $m. saker-hawk 
Saiétta, sf. thin light serge 
Baio, Saidne, sm. doublet, jerken 
Bala, sf. hall - Drawing-room 
- Axletree 
Salàce, a. salacious 
Salamelèoche, sm. salam 
Salamandra, sf. salamander 
Salame, 67, salt-meat, salt-pork 
Salamistra, a. sf. bluestocking 
to enact the 


Sacra- 


blue-stocking . 
Salamistreria, sf. $elf-sufficience 
Salamistro, a. sm. wise-acre 
Salambia, sf. brine, pickle 


Bacttatére, sm. archer,bowman]Salambna, V. Salamistra 


Sacttia, s/. brigantine 
Bacttidre. V. Saettatòre 
Savttolare. Y. Saeppolare 
Saéttolo. V. Saéppolo 
Gactténe, sm. acontias 


Salaméne, sm. salmon 

Salàre, va. n. to salt 

Salariire, vn, to give wages , 

Salariàto «a, a, hired ; = #71. hi- 
red servant 
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SAL 844 SAL 
Salario, sm. salary - Wages |Salma,s/. burden, weight - Dead 
Balassàre, ta. to bleed, let blood] body. = dilegna, load of wood 
Saldeso, sm. biood-letting Salmastro -a, 4. saltish, brinish 
Salito -a, a. salted, briny; -{Salmeggiaménto , sm. psalmody 
* sm. salt-pork, salted meat Salmeggiàre, va. to sing psalms 


Saloe, sm. willow-tree Salmeria, sf. baggage, equipage 
Saloéto, sm. willow-plot Salmista, a. sm. psalmist 
Saloigno -a, a. gnariy, knotty |Sàlmo, sm. psalm 

Sdloie, sm. willow-tree Salmodia, sf. psalmody 

Salda, sf. solder, glue Salméne, sm. salmon 


Saldaménte, ad. steadfastly Salnitro, sm. salpetre 
Saidaménto,sm. soldering ,staun-| Saléne, sm. saloon, great hall 
ching - Settlement [- Seattle] Saldtto, sm.small hall, parlour 
Saldare, va. to solder - Heal up/{Salpàre, va. to weigh anchor 
Baldatéio, sm. soldering-iron |Salea, sf. sauce 
Saldatàra, sf. soldering - Seam,|Saleamentario. V. Pizzicagnolo 
mark Salsapariglia, sf. sarsaparilia 
Saldézza, s/f. steadfastness Saleédine, sf. saltness 
Saldi, int. courage! steady! Saledito -a, a. saltish 
Baldo -a, a. sound - Staunch -|Saleézza, sf. saltness 
Steadfast. - Star =, hold out ;jSalsicoia, s7. sausage 
- sm. balance, settling (an ac-|Salslocidio, sm. sausage-maker, 
count); - ad. steadfastly pork-butcher [thick-sausage| 
Sale, sm. salt - Wit. = @’ In-|Salsicoidne, -oldtto, sm. short 
ghilterra , epsom. ~ Saper dij S8aleo «a, a. salt, briny [mour] 
=, to taste bitter — .__{Salaùggine, s/.saltness, salt-hu- 
Saleggiàre, va. to sprinkle Pat Saleugginéeo -a, a. brackish 
Saldute, a. ascending {salt || Salehme, sm, salt-meat- Saltness 
Salétta, sf. little parlour Saltabeccàre , -bellàre, pn. 0 
Salgsmma , sm. mineral salt,| skip, frisk 
rock-salt Saltacchiéne (A)", ad. frisking, 
Salibile, a. of easy ascent skipping - Dandy 
Salica, af. salic {lows | Saltamartino, sm. small cannon 
Salicale, sm. plantation of wil- |Saltambaroo, sm. jacket 
Salicastro, sm. wild willow-tree]Saltaménto. V. Sàlto. 


Salice, sm. willow-tree | _, | Saltaminddeso, sm. shabby dress 
Salic6ne, sm. tall white jwil-|Saltansdoola, sf. sort of lark - 
low-tree _ | Weather-cock iskip| 
Saliéra, sf. salt-cellar - Salt-piti Saltàre,vn. to jump, leap, bound, 
Salificére, vn. to salify Saltatére, 877. Jumper, dancer 
Saligno,am.whiteCarara marble] Saltazidne, s/. jump, leap 
Salimbàoca, sf, mark {Salteggiare, on. to skip 
Saliménto, sm. mounting, ascentiSaltellàre, un. to skip, frisk, 
Salina, sf. salt-pit trip alon 


rip g 

Salincérbio, -oérvio, sm. leapfrog] Saltéllo, sm. skip, bound 
Salino -a, a. saline, saltish Saltelléne, ad. skippingly 
Salire, sm. ascent; - 07. tojSaltorellére, vn. to frisk, gamble, 
ascend, mount go tripping along — 
Salisoéndi, -do.sm.latch ofa door] Salterailo,sm. little skip-Cracker 
Salita, sf. ascent Galtério, sm. psalter 
Salitéto, s7.ladder - Horse-block | Salticohiare, V. Saltellare 
Salitére,'sm. climber, scrambler |Saltimbanco, sm. mountebank 


Saliva, sf. saliva, spittle [up | Salto , sm. lea ump, skip. - 
Salivaie, a. salivary lup A salti, by fits ju Parte 
Salivare, on. to salivate Saltuariaménte , ad. desultorily 
Salivatòrio -a, a. salivatory - By skips and starts 


Salivazidne, sf. salivation Salùbre, a. salubrious 


SAL 845 SAN 
Salabreménte, ad. salubriously )Sanative- a, a. healing, sapative 
Salubrità, sf. salubrity |sanatére, sm. healer 
Balumaio, -mière, sm, sausage-)Senatoria, s/. remedy 

maker, porkman BSanatòrio ~a, a. healing, sanative 
Salame, sm. salt-meat Sanazibne, sf. cure - Recovery 
Salutàre, a. salutary; - 873.S2-{Sancire, va. to decree 
| lutation., greeting; - va. to Sandalo, sm. sandalwood = 
sulute, greet ; Pinnace (Mar.) [ment 
Salutatére, sm. saluter [ing] |Sandaraca, -dràcca, sf. red orp!- 
Salutazine, s/.salutation,greet-) \Sangiovannita, sm. knight of 
Salute, sf. health - Salvation -| St. John 
Salatévole, a.salutary, healthful] bleed. - Far = del naso, to 
Salutevolménte,-tiferaménte, ad. bleed at the nose . 
wholesomely [lesome {Sanguifero -n, a.blood-convey™ 
Salutifero -a,g.salubrious, who-_ |Sanguificdre,vn.to produce bI00 
Salato, sm. salute, salutation Sanguificaziéne , sf. production 
Salva, sf. volley, discharge of blood lead 
Salvadandio, sm. child's mo- |Sanguigna, sf. blood-stone, red 
Salvadore. V.Salvatére (ney-box : |Sanguigno-a, a. sanguine, bloody 
Salvafidschi, sm. bottle-case Sanguinacolo, sm. black pudding 
Salvaggina, sf. game, venison |Sanguinàre, va. tomake bloody ; 
Salvaggio -a, a. wild, savage | - on. to bleed 
| Balvaggiame, sm. game, venison Sanguinaria, sf. blood-wort 
Salvaguàrdia, sf. safeguard Sanguinàrio -a, A. sanguinary 
Balvaménte, ad. safely Sanguineo -a, a. of blood 
Salvaménto, sm. safety - Pres-|Sanguinita,s/.consanguinity [ry 
ervation. - A =, in safety Sanguinolénte, -to-a,g.sanguina- 
Salvare, va. to save - Preserve. |Sanguinolenteménte , -saménte, 
=sl, vr. to make one’s escape | ad. with blood-shed 
Salvaroba, sf. wardrobe Sanguinéso -a, a. bloody 
Salvatioaménte, ad. wildly - Sanguisùga, sf. leech, blood" 
Shyly [ness |Sanicdre. V. Risanàre {sucker 
Salvailchésza, sf. wildness, shy-'|Sanicula, s/. sanicle (Bot.) 
Salvàtico -a, a. wild, savage; - Sanificàre. V. Risanàre 
sm. game - Woody place Sanità, sf. health 
Salvaticéne, sm. wild man Sanna, sf. tusk, fang 
Salvaticume, sm. wildness Sannùto -a, a. tusky 
Salvatrice, sf. preserver Sano -a, a. sound ~ Healthy - 
Salvatére, sm. saviour Healthful. = € salvo, safe and 
Galvasiéne, sf. salvation | | Sound. - State =, mind your | 
Salvézza, s/. safety - Salvation |Sansa, sf. olive-husks [health 
Sansorito, 8773. sanscrit 
Saneùco, sm. marjoram 
Santamaria, s/. kingfisher 
Santambàroo, sm. carter’s frock 
Santaménte,ad.ina holy manner 
Santése, sm. church warden 
Santésea, sf. female bigot 
Santificaménto,sm.sanctification 
Santificàre, va. to sanctify 
Bawpégna, sf. reed, fiageolet Santificatére, sm. sanctifier . 
gan, a. saint Santificasiéne, sf. sanctification 
Sanàbile, a. curable, sanable |Santimònia, s/. sanctimony 
Sanaménte, ad. healthfully -{Santinfizza, a. s. canting hypo 
Wisely Recover | crite (saint 
Sanàre; va. x. to cure, heal +} Santino, sm. small image of & 



































Salvia, sf. sage (Bot.) 

Salviétta, sf. napkin 

Salvo «a, a. safe, secure, = er- 
rore, errors excepted ; - $m. 
agreement, contract. - Met- 
tere in =, to place in safety 

Salvocondétto, sm. safe conduct 

gambica, sf. sackbut 

Gambico, sm. eldertree 
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Santità, sf. sanctity, holiness. -|Saracinéeca, sf. porteullis 

Sua =, his Holiness Saracino-a,a.s.Saracen -Stake, 
Santo -a, a. holy. - Santabar-| pale; - pi. grapes arenes d 
bara, sf. powder-room ; - sm. |Sarcastico -a,@. sarcastic (black 
saint. - Venerdì =, sm. Good |Sarcasmo, sm.sarcasm eens | 
Friday. - Entrare tn =, to|Sarchiagiéne , sf. -ménto, sm. 
chare Sarchiàme. Y. Sartidme 
Santocchieria, sf. hypocrisy Sarchiàre, va. to weed 
Santdcolo, a. sm. simpleton Sarchiatére, sm. weeder 
Santolina, -tdlma, s/. ra eer Sarchiatàra, sf. weeding 
Santolo, sm. god-father [wood]{Sarchiellàre,va.to weed slightly 
Santéne, sm, santon Sarchiélo,Sarchio, sm.weedin | 
Santònico, sm. wormwood Sarcocòlia, sf. balsam {hoo 
Santoréggia, sf. savory Sarcòfago, sm. sarcophagus 
Santuàrio, sm. sanctuary Sarcòma, sm. fleshy excrescence 
Santula, sf. god-mother Sarda, $f. coruelian 
Sanzidne, sf. sanction Sardèlla, -dina, sf. sardine 
Sapa, sf. boiled must Sardònicò «a, a. sardonic; ~ sm. 
Sapére, va. irr. to know - Sa-| sardonyx (Min.) 

vour. - Far =, to let know. =/Sargia, s/. serge 

a mente, to know by heart. =|Sarménto, sm. vinebranch 

rado, to feel gratetul; - sm.|Sarmentéso -a, a. full of twigs 

nowledge Sarpàre, va. to weigh anchor 

Sapévole, a. learned Sarrocohino, sm. pilgrim’s cloak 
Sapevol ménte, ad. learnedly Sarte,-tle,sf.shrouds:-pl.cordage 
Sapido. V. Saporito Sartiàme, sm. cordage, shrou 
Sapiènte, a.s. learned, wise Sarta, sf.dress-maker, mane | 
Sapienteménte, ad. learnedì | Sarto, -tére, sm. tailor (maker 
Sapiénza, sf. wisdom {wisely||Sartéra, sf. mantua-maker - 
Saponàceo -a, a. saponaceous Seamstress 

Saponàia, sf. soapwort [seller]|Saesafràsso, sm. sassafras 
Sapondio,»m.soap-boiler-Soap- | |Sassaia, sf. stone-bank 
Saponària, sf. soap-berry Sassaludla, s/f. fight with stones 
Saponàta, s/. soap-lather Sasealudlo, sm. woodpigeon 
Sapéne, sm. soap Sassàre, va. to stone 

Saponeria, sf. soap-manufactory |Sassata, sf. blow with a stone 
Saporàre, v7. to taste - Savour |Sassatile, a. saxatile 

b- Relish Sassefrica, sf.goat's beard ( Bot.) 
Sapére , sm. savour - Taste -|Sassèlio, -sétto, sm. small stone 

Relish. - Di mézzo =, half ripe |Sasseo -a, a. stony 

Baporétto, sm. savoury sauce |Sasséto, sm. stony ground 
Saporitaménte, ad. savouring-|Sassificare,on.to turn intostoné 

ly ~ Deliciously, relishingly |Sàsso, sm. stone - Tomb 
Saporito -a, d@.savoury, delicious |Sasedeo -a, a. Stony 
Saporosaménte , ad. savourily ,|Satana, -tanàsso, sm. Satan 

relishingly, with a zest Satànico -a, a. satanic 
Saporosità, sf. savouriness -|Satéllite, sm. satellite 

Flavour - Relish [licious | |Satellisio , sm. duty of a satel- 
Saporéso -a, a. savoury - De-.| lite - Set of satellites 

Sapùta, sf. knowledze Satira, sf. satire 

Saputeménte, ad. knowingly Satireggiàre, ta. to satirize 
Sapùto -a, a. known, wise Satirescaménte, ad. satirically 
Saputéna, sf. bluestocking Satirésco -a, a. satirical 
Saracéno a, 2.5m. 8aracen.- Gra-|Satiriasi, sf. satyriasis 

no = indian corn Satirioaménte, ad. satirically 
Saracinére, vn.to become brown- |Satirioe -a, a. satirical ; - #m.82- 
ish, turn black (as grapes) gatirio, em. ragwort tirist 
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Gafirtesire, va. to satirize Shagiidare, vn. to mistake, be 
Satiro, sm. satyr - Satirist mistaken [- Blunder 
Satisdaxiéne, sf. bail, security |Sbàglio,sm.mistake Light 
Satisfàre, etc. V. Soddisfàre, etc. 8Sbaldanzire,vn.to be dishearten- 
Gativo -a. a. fit to be sown 
Satélla, sf. belly-ful 
Satollaménto, sm. satiety fulness 
Satollàre, va. to satiate, fill 
Gatdllo -a, a. satiated 

Gatrapia, sf. satrapy 

Satrapo -a, Sm. satrap 
Saturére, va. to saturate 
Saturaziéne, s/. saturation 
Saturèia, sf. savory (Bot.) 
Saturità, sf. saturity 
Saturnàle, a. saturnalian _, 
Saturnàli, sm. pi. saturnalia 
Saturnino -a, a. saturnine 
Saturnità, sf. melancholy 
Satarnio -a, a. saturnian 
Satùrno, sm. Saturn 

Sàturo -a, a. saturated 

Sauro -a, a. sorrel, light bay 
Saviaménte, ad. wisely 
Saviézza, sf. wisdom 

Savina, sf. savine, sabine-tree 
Savio -a, a. wise, sage; - Sm. 
sage, wise man 

Savonéa, sf. lozenge ( Med.) 
Savdre, sm. taste - Relish 
Savorra, sf. ballast 

Savorrare, va. to ballast 
Savorratérl, sm. pl. lighters Sbandito, a. sm. exile . 
Saziàbile, a. easily satisfied Sbaragliaménto, sm. rout - Di- 
Saziabilità, sf. satiety sorder - Defeat [se | 
Saziabilménte. ad. in abundance |Sbaragliare, va. to’rout - Disper- 
Saziaménto, sm. satiating, filling |Sbaraglino, sm. backgammon 
Saziàre, va. to satiate, satisfy |Sbaraglio, sm. rout - Disorder 
Sazieta, s/. satiety Sbarattare, V. Sbaragliare 
Gaziévole, a. satiating - Cloying |Sbarazzàre, va. to disembarrass, 
Sazievolézza. V. Sazietà disencumber, rid of, =sl, vr. to 
Sazievolménte , ad. in'a wear-| rid one’s self of 

isome manner Sbarbàre, va. to eradicate - Be- 
Sazio -a, a. satiated, sated reave - Shave 

Sbaccaneggiàre .; on. to make a |Sbarbatello, sm. beardless youth 
hubbub Sbarbàto -a,a. uprooted - Beard- 
SbadacchiAre, on.to yawn-Loiter| less [Scold, rebuke) 
Sbadatàggine, sf. listlessness |Sbarbazsdre, va. to check - 
Sbadataménte, ad. listlessly Sbarbazzata, sf. check, twitch 
Sbadito -a, a. inattentive,| with the reins - Scolding | 
listless but yawn ,|Sbarbazzato -a, a. with un rid- 
Sbadigliacclare,on.todo nothing ,| led liberty . 
Sbadigliaménto , sm, yawning , Sbarbicaménto, s77. uprooting, 
gaping extirpation [eradicate] 
Sbadigliàre, on. tv yawn, gape|Sbarbicére, va. to root U ] 
Sbadiglio, sm. yawn, gaping  |Sbarcàre, va. n. to disembark, 
Sbagliaménto, sm. mistake land 




























havoc 
Sbalestrare, va. to strike far 
from the mark - Miss the 
mark - Lance - Hurl [ately 
se ad inconsider | 
Sbalestràto -a, a. shot at a ven- 
ture - Missed - Wild 
Sballare, va. to unpack 
Sball6ne,a.sm.storyteller [ment] 
Sbalordiménto, sm. bewilder- 
Sbalordire, va. to bewilder - 
Dismay; - vr. to be amazed - 
Confounded 
Sbhalzdre,va.to throw -Overturnj 
_- on. to leap - Dash - Bounce 
Sbalzo, sm. bound, bounce 
Sbandaménto, sm. disbanding 
Sbandàre, va. n. to disband 
Sbandeggiaméntosm.banishment 
Sbandeggiàre, va. to banish 
Sbandigi6ne, Sf. -ménto, ‘Sm. ba- 
nishment 
Sbandire, va. to banish - Disband 
Sbandita, sf. place where hun- 
ting is free 
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| Sbellicàrel, vr. to break the na- 
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Bbarcatélo, sm. landing-place | Sbernoocolito-a, a. full off knots 
Sbàrcosm.disembarkinglanding]Sberrettàre, vr. to pull off one’s 
Sbardellare, va. to break in aj hat [vered head 
colt. = dalle risa, to laugh|Sberrettàta, sf. bow with unco- 
immoderately : . Sberrettàto -a, a. uncovered, hat 
Sbardellataménte,ad.excessively| in hand 
Sbardellàto -a, da. trained -|Sbertàre, va. to scoff, mock 
Exorbitant ___ {iments || Shevazzaménto, sym. tippling 
8bardellatùra, sf. training, rud-| Shevazzare, va. to tipple 
Sbàrra, sf. bar - Barricade Sbiadato, -dito -a, a. light blue, 
Sbarràre, va. to bar, barricade) faint blue - Without oats [pale 
Sbarro,sm.bar,obstacie [- Unbar]| Sbiancare, un. to grow whitish, | 
Sbasire. V. Basire Sbiancàto -a, a. whitish, pale 
Sbasoffiàre, va. to guttle, gor-|Sbiavàto. V. Sbiadàto Aglant] 
mandize Sbiecaménte , ad. obliquely - 
Sbassaménto. V. Abbassaménto]Sbieeàre, vn. to slope - Be awry 
Sbassàre, va. to lower, abate | - Bias - Swerve. - Fatto a » 
Bbastàre, va. to take off the} wrought in bias 
ack-saddle down | Sbiéco -a, a. aslant, crooked 
Sbatacchiàre, va. to beat, knock]|Sbletolàre, vn. to weep for ten- 
Sbatdcohio, sm. beating down | derness 
Sbattagliàre, va. to ring Sbiettàre, va. to pull out the 
Sbattere, va. to beat - Toss -| wedge - Pack off bag and bag- 
Harras- Deduct; - tn. tostrug-| gage Ì [zement} 
gle, be agitated Shigottiménto,smm.dismay,ama- 
Sbattezzàre, va. to make a re-|Sbigoftire, va. to terrify, appal; 
negade. asl, vr. to become a] - vn. to be dismayed 
renegade _ | Sbigottitaménte, ad. with dismay 
Sbattiménto, sm. tossing shaking] Sbilanciaménto , sm. outweigh- 
Sbàttito, sm. -tata, sf.shaking-| ing, - Bending downwards 
Agitation - Deduction Bbilanciàre , va. to outweigh, 
Sbattùto -a, a. tossed - Shaken] incline the scale 
~ Agitated ~ Deducted Sbilàncio. V. Sbilanciaménto 
Sbaulare, va. to unpack Sbilénco-a a.crooked,bow-legged 
Sbavaglidre,va. to unmask ping’ Sbirbonàre, on. to go a-begging, 
Sbavaménto,sm.slabber,drivel-j| mump 
Sbavàto -a, a. withaut slaver 
Sbavatùra, sf. slaver - Drivel - 
- Flakesilk [slaver® 
Sbavazzatùra, sf. wetting with: 














Sbirolare, va. n. to leer, ogle 
Bbirràglia, sf. body of bailiffs 
Sbirro, sm. bailiffo constable 
Sbisacciàre, va. to draw out of 
Sbeffàre, va. to scoff, mock,| the wallet (Mar.) 
banter e Sbittàre, va. to unbit the cable 
Sbeffeggiaménto, sm. ridicule ,|Sbizzarrire. V. Scapricciàre 
derision [ridicule | Sboccaménto, sm. disemboguing 
Shoffeggiare, va. to laugh at |Sboccdre, vn. to flow - Open 
Bbeffeggiatére!i, sm, banterer,| (into) - Disembogue - Overfiow 
scoffer Sboccataménte, ad. indecently 
Bboccàto -a, a. discharged - 

vel-string. = dalle risa, to} Foul-mouthed 

burst with laughter Sboccatùra, sf. mouth (ofa river 
Sbendàre, va. to unband - Un-{Sbocciàre, un. to open, expan 
veil.=si,vr.to take offone’sband| (as flowers) 

Sberciàre, vr. to miss the mark|Sbocolatùra, sf. blowing 
Sberleffàre, un. to slash - Mock|Sbécco. V. Sboccaménto 
Sberlèffe, -fo, sm. gash, slash -/Sbocconcellàre, tn. to Mibble 
Grimace (carnival)! eat slow! i 
Aberlingacolàre, wn. to keep the] Sbocconcellato “8 G. cut into bits 
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Bbolsonàre, va. to batter down Sbrancare, va. to take from the 


walls) 
8 


mbardare, va. to bombard { separate 


flock, lop off, break. asi, vr. to 
go astray 


Sbonzolare, vn. to fall down - Sbrandellàre, va.to cut offa bit 


Belly out 


Sbrano, sm. tearing, rending 


Shorbottare, va. to scold, repri- |Sbrattare, va. to clean -~Empt 


man [rude 
Sborchiére, va. to take off the 


e y 
- Disengage roguish life 
Sbrioconeggiàre, o fo lead al 


Sbordellare, vn. to riot, royster!Sbricio -a, a, mean, vile 
Sborràre, va. to take off the|Sbriciolàre, va. to crumble, grind 
wadding - Open one's budget, |Sbrigaménto, sm. expedition, 


tell all purses. | 
Sborsaménto, sm. -tùra, sf. dis- 
Sboreare, va. to disburse 
Sbérso, sm. disbursement 
Sbottonàre, va. to unbutton 
Sbottoneggiare, va. to ridicule 
Sbozzacchire, n. 
grow again 


dispatch 
Sbrigàre, va. to expedite, dis- 
atch, hasten. asi, vr.to make 
aste. = @’ uno, to get rid ofa 


erson ] uickly 
rigataménte, ad. Uy dt tous | 


to thrive ,|Sbrigativo -a, a. expeditious , 


uick quick | 


Sboszàre, va. to sketch, rough- |Sbrigato -a,a.dispatched, ready, 


draw - To take off the stoppers 


( Mar.) |starch] 
Sborzimàre, va. to wash off the | 
Sbòzzo, sm. sketch, rough 

draught 


Sbozzolare, va. to take the mil- 


Sbrigliàre, 0a. to unbridle 
Sbrigliàta, -thra, sf. check with 
the reins - Reproof, rebuke 
Sbrizzdre,(‘oa. to break into bits 

- Splasb, drop 
Sbroccàre, vn. to cast up 


ler’s fee - Take the silk-co-|Sbrécco, sm. sucker, scion 


coons from the branches 
Sbracars!, vr. to take off one’s 
small clothes - Strain every 
nerve [cessively | 
Sbracataménte, ad. widely, ex- 
Sbracàto -a, a. without one’s 
small clothes - Easy, happy 


Sbroccolare, VY. Sbrucare 
Sbrogliàre, va. to disentangle, 
to clear. «ei, vr. to extricate 
one’s self 
Sbronconàre, va. to grub up the 
roots - Break up, clear [leaves | 
Sbrucàre, ra. to strip off the] 


Sbracoidre, ra. to take out of|Sbruffàre, va. to besprinkle 


the arms. esi, tr. to uncover 
one’s arms, use every effort 
Sbracciàto -a, @ with one’s 
sleeves tucked up 


Sbracla, a. sm.braggart, boaster |Sbucohiàrè, -clare, va. to bark 


Sbraffo, sm. besprinkling 
Sbruttare, va. to clean, scour 
Sbucàre, va. n. to come out of 
a hole skin] 


Sbraciata, sf. -ménto, sm. stir-|Sbudellaménto, sm. drawing out 


ring of the fire - Boasting 


of the boweis [powers 


Sbraciàre, va. to stir the fire |Sbudellare, va. to draw out the 


- Waste [- raed 
Sbracio, sm. stirring of the fire 
Sbraciéne, sm. boaster 


Sbuffare, vn. to fume, pant, rage 
Sbiffo, sm. snorting, puffing — 
Sbugiardare, va. to give the lie 


Sbraculato -a, @. without bree-|Scàbbia, sf. scab, itch 


ches 


Sbraitare, on. to make a great J 


fuproar]|Scabbiare, va. to cure theitch = 


Polish, plane 


Sbramàre, va. to sate one’s ap~|Scabbidsa, sf. scabwort 
petite - Satisfy, gratify desire |Scabbidso «a, a. scabby 


=al, vr. to be content [pieces | 
Sbranamgato, sm. tearing in 


Scàbro -a, a. rugged, rough 
8cabrosità,s/.ruggedness, rough- 
Sbranàre, va. to tear in pieces) ness 


{rugged | 


Sbranatére, sm, tearer in pieces |Scabréso «a, a. scabrous, rough, 
Sbrancaménto, sm. separating |Scacazzaménto, sm. looseness, 


from the flock 
Diz. Ital.-Inal. 


flux (of the belly), dissipation 





see 
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Scacazzére, va. to squander idly Scalcagnére, va. to tread on 
Soacckta, s/. move at chess one's heels 
Bocaccàto -a, a. chequered Scalcàre,va. to tread upon, crush 
Scaochière, -ro, sm. chess-board, |Scalcheggidre. V. Scaiciàre 
draught-board Scalcheria, sf. office ofa carver 
Soacolagiéne , sf. -ménto, sm.|Scalciàre, va. to kick [plaster | 
chasing off, expulsion Scalcinàre, va. to scrape off the] 
Soacelamésche, s. fiy-flap Scalco, sm. steward, carver 
Scacciapensièrism.pastime,sport |Scaldalètto, sm. warming pan 
Scacciàre, va. to drive away,|Scaldamane, sm. hot cockles 
expel, turn off (a servant) Scaldaménto, sm. warming 
Scacciata, sf. driving away, ex-| heating 
pulsion [peller] {Scaldàre, va. to warm, heat. 
Scacciatére, sm. driver off, ex-]| =si, vr. to get warm 
Scàcco, sm. square rout, rou-|Scaldatéio, sm. stove-room - 
ting.= matto,check-mate.- Dar | Warming-place 
los to hurt, injure; - pl. chess- |Scaldatére, #23. warmer 
men, men, pawns. - As, che-|Scaldavivànde, sm. chafing-dish 
quered. - Giuoco degli scac- Ideggiàre , va. to spur on, 
chi, game of chess excite . [warmer] 
Scaciato -a , a. balked, deluded |/Scaldino,sm.chafing-pan - Foot-; 
Gcadénza, s/.fail, decay (Comm.) |Scaléa, sf. slight of stairs 
- Expiration {off - Fall due Soalélla, sf. snare, gin, noose 
Scadére, vn. irr. to decay, fall]{Scalétta , sf. little staircase; - 
Scadiménto, sm. decay, decline] pl. fiat tile 
Scadùto -a, a. decayed - Fallen: |Scalfire, va. to graze 
Scafo, sf. skiff, long boat [due'|Scalfitto , sm. -tàra, sf. scratch 
Scaffile, sm. book-case, book-jScalinata, s/. flight of steps 
shelf Scalino, sm. step, stair 
Scaffare, va. to make the game |Scalmana, sf. pleurisy 
even - Play odd and even Scàlmo. V. Scàrmo 
Scafo, sm. bulk, carcass |belt?|Scalo, sm. wharf 
Scaggiàle,sm. cincture, leather-]|Scal6gno, sm. scallion, shalot 
Scagionare , va. to exculpate iScaléne. V. Scaglione 
Soàglia, sf. scale - Chips; - pl, jScalorire, va. to foment, draw 
sling [led, darted) out the heat 
Scaglidbile,a. that may be sca-] |Scalpellare. V. Scarpellare 
Scagliaménto,sm. flinging, throw |Scalpellino. V. Scarpellino 
Scagliàre, va. to scale ~ Fling, |Scalpèllo, sm. chisel, scalper 
hurl.=si,vr.to rush,dash (upon) |Scalpicciaménto, 87. stamping, 
Songliatére, sm, flinger, slinger| trampling under foot 
Scaglictta, -glidla, sf. small scale |Scalpicciàre, va. to stamp under 
Soagliéne, sm. step, stairs foot, trample upon 
Soagliéso -a, a. scaly _ Soalpicoio, sm. stamping, tram- 
Scagliudla, sf. -lo, sm. little scale} pling - Noise of footsteps 
- Little shell - Gilder’s plaster |Scalpitaménto, sm. stamping; 
Scagnardo -a, a. ugly, low trampling upon 
Scala, sf. staircase, stairs -Lad-jSoalpitare, va. to stamp, tram- 
der. = a chiocciola , winding-| ple under foot . ~ Noise 
staircase Ipére, sm. noisy complaint 
Scalamati, sm. leanness ( Vet.) |Scaltraménte, ad. cunningly 
Scalaménto, sm. escalade (Mil.)|\Genltrézza, sf. -tfiménto, sm. 
Scalapplàre, un. to disentangle| cunning, slyness |[wits rich] 


one’s self Scaltrire, va. to sharpen, teach 
Scalàre, va. to scale, escalade È Pan 


Scalata, sf. escalade, storming 
Scalatore, sm. he that scales 

















Soaltritaménte, ad. cunningly 
Scaltrito, ScAltro -a,@. cunning, 
crafty, sly 
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Scalzagàtto, sm. ragamuffin Scandagliare, va. to sound 
Scalzaménto, sm. -tira, s (.hoeing !Scandàglio, sm. plummet, sound- 
up, digging ing line 
Scalzàre, va. to take off shoes |Scandalizzante, a. scandalous 
and stockings - Bare the roots|Scandalizzare, va. to scandalize. 
of trees esi, vr. to be scandalized 
Scalzato -a, a.unshod,bare-footed |Scandalizzatére, sm. scandalous 
Scalzat6io, sm. tooth-lancet Scandalo, sm. scandal man] 
Scalzatére, sm. he that takes off |Scandalosaménte , ad. scandal- 
shoes and stockings - artful] ousl 
inquirer Scandaldéso -a, a. scandalous 
Scalzo -a, a. unshod, bare-footed |Scandélla, s/. small brown wheat 
Soamatàre, va, to beat off the rye [floating on writer 
dust of wool [change |Scandélle, s/. pl. drops of oil 
Scambiaménto, sm. change, ex-. |Scandere,va.n.to ascend, cn] 
Scambiàre, va. to exchange Scandigliàre, va. tosound [scan 
Scambiettare, va. to skip, caper|Scandire, va. to scan‘ (verses) 
Scambictto, sm. skip. caper Scandolezzàre. V. Scandalizzare 
Scambiévole, a. mutual _, |Scanfàrdo -a, a. dirty, scurvy 
Scambievolézza, sf. reciprocity |Scannare, va. to cut the throat 
Scambievolménte, ad. mutually |Scannatdio,sm.cut-throut place, 
Scambio, sm. exchange, barter;| shambles 
- pr. instead of, in place of |Scannatére, sm. cut-throat. 
Soamerére , va. to take Out ofiScannellaménto, sm. fiuting, 
the treasury chamfering . 
Scamerita,sf.loin or fillet ofpork|Scanneliàre, va. to wind off; = 
Scamiciàto -a, a. without shirt] wn. gush out, spout out 
Scamonéa, s/. scammony (Bot.)|Scannèllo, sm. -latura, sf. V. 
Scamosciàre, va. to dresssham-i Scanalatùra . 
my leather [lows ' |Scannétto,sm.smallstool, cricket 
Scampaférea, a. sm. scape-gal-!|Scanno, sm. seat, bench , sand- 
Scampaménto, $m. escape bank [canonizatios | 
Scampanàre, va. to chime Scanonizzàre, va. to annul the 
Scampanata, s/. chiming Scansaménto, -s0, $m. avoiding, 
Scampanellàre, va. to ring the! shunning . 
small bell [ene | Scansàre, va. to remove, displa- 
Scampanio, sm. ringing of bells, ]] ce - Avoid, shun. = un colpo, 
Scampàre, va. to deliver, save,| to dodge a blow. =si, vr. tO 
preserve; - on. to escape withdraw, keep off . 
Soampatére sm.rescuer,deliverer /Scansatére,s7m.remover -Avoider 
Bcdmpo, sm.-escape - Deliverance |Scanaia, sf. book-case, book- 
~ Safety der | shelves . 
Scàmpolo,sm.remnant, remain- 1 Scansiéne, sf. scanning verses 
Scamuzzolo, sm. bit, little bit |BScantonàre, va. to break of the 
Scanalàre, va. to flute - Chan-| corners; - vn. to dodge, shu 
nel - Chamfer elude [less 
Scanalatàra, sf. channeling, fiut-|Soapàto -a, a. reckless, thought- 
ing - Channel (Mar.) ._ |Scapecchiàre, va. to card flax. 
Scancellaménto , sm. cancelling] sì, vr. to disentangle one’s self 
Scancellàre, va. to cancel Scapecchiatdélo, sm. brake, flax- 
Scancellatùra, -zidne, sf e cancel- comb . 
lation erasing | Soapestràre, va. to unvie the 
Scancéllo, sm. book-rack, scru-| halter - Debauch, pervert; > 
toire, pigeon-holes on. tO slip one’s head out è 
Scancia,s/. book-shelf, book-case} the alter - Lead & dissolute I @ 
Socancio -a, a. slanting, sloping ; {Soapestrataméate, ad, dissolule NÉ 
- $m. cross cut | loosely 
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© «a, a.sm umbridled Scaramuoctàre, v7. to skirmish 
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@oapezzaménto,sm. pruning; lop- iScaraventàre, va. to hur! 


ping off 
Scapezzàre, va. to lop, cut off 
Scapexzéne, sm. siap, cuff 


Scarbonchiàre, va. to snuff 
Soarcare. V. Scaricàre 
Scarceraménto, sm. release 


Sonpigliàre, va. to ruffle, rum-|Scarceràre, va. to release from 


ple one’s hair 


[Dissolute ;| prison 


[mento | 


Soapigliate -a, a. dishevelled - |Scarcerazriéne, sf. V. Scarcera- 
Scapiglatara, sf. dissolute life, |Scdrco -a, a. discharged ; - sm. 


debauchery 


unloading, dischargin 


Soapitaménto, sm. loss,detriment |Scardassàre, va. to car 


Soapitàre, va. n. to lose, be a] 
Scàpito, sm.loss, damage [loser | 
Goapitoszire, va. to lop (trees) 


Soardassiére, $7. carder 
Scardàsso, sm. card 
Scardinàre. V. Sgangheràre 


Scapo, sm. shaft (of a column) |Scarferéne,sm. buskin, half-boot 
Scapolàre, sm. scapulary; - va. |Scàrica, sf. unloading,discharge 


to liberate, release; - vn. to} - Volley | 


escape, fl 


Scàpolo, am. unmarried, single; |Soaricamiracoll, sm. 


- sm. bachelor 
Soaponire,va.to overcome one’s. 
Soappaménto, 87. scapement 
Scappàre,vn.to escape,run away 
Soappata, s/. escape, flight 
Scappatioa, -tèlla, s/. little esca- 


pade uge 
Scappatdia, sf. evasion, subter-! 
Soappellare, va. to unhood; - 
vn. to take off one’s hat {ott 
Soappellato -a, a. with one's hat 
Scappolldtteo, sm. blow on the 
head 
Soappinare, va. to foot stockings 
Soappinato -a, a. new-soled 
Scappino , sm. sock , foot (of a 
stocking) [one’s hood - Fail: 
Soappucciaére, von. to take off 
Scappicolo, sm. fault, blunder 
Scapricoldre, -cire , va. to cure 
one of his whims. cel, vr. to 
indulge one’s whims 
Scàpula, s/. shoulder blade 
Scapulare, sm. scapulary 
Scarabattola, s/. -lo, sm. glass- 
case, show-window 
Soarabdo, sm. black beetle 
Scarabillàre , va. tO scrape fa 
violin) {scrawl} 
Scarabocohblare, va. to scribble, ' 
Scarabocohlatére, -chino, sm. 
scribbler, scrawler scrawl | 
Scarabòochio , sm. scribbling ,, 
Soaracchidre, va. to ridicule 
Soardcchio, sm. spittle, spit 
Soarafàggio, sm. scarab, beetle 
Scaraffàre, va. to tear awa by 
&oaramùoola,s/.8kirmish [force | 


discharge! 
Scaricaménto, 8m. unloading ,| 
quack 


[obstinacy j[Scaricàre, oa. to unload, dis- 


charge. = ff ventre, to ease 
one’s belly {wharf 
Scaricatdio, sm. landing-place,! 
Scaricazigne, s/. unloading, di 
charge 


: ISoàrico -a, a. unloaded, dischar 


ged ;-sm. unloading, discharge 
ScariRoàre, va. to scarify 
Scarificatére , Sm. scarificator , 
scarifier 
Soarificaziéne, sf. scarification 
Scarlattina, s/. scarlet-fever 
Scarlattino, -làtto, sm. scarlet- 
cloth 
Soarlatto «a, a. scarlet-colour 
Scarmàna, s/. pleurisy [risy] 
Scarmanire, vn. to have a pleu- 
Scarmigliàre, va. to rumple, 
ruffle, entangle. =el, vr. to 
struggle - Take each other by 
the hair [ruffling, ore inE| 
Soarmigiiatara, s/f. rumpling 
Soàrmo, Sm. oar-peg, Oar-pin 
Soarnaménto, $7. scarification 
Soarnére, va. to scarify, slash, 
flay. «ei, vr. to grow lean 
Scarnasclalàre, vr. to feast, bane 
quet [loured1 
Soarnatino «a, 4. $m. pink-co-j 
Soarnatéio, sm. fleshing-knife 
Scarnificare,va.to cut off the flesh 
Scarnire, va. to cut off the flesh 
- Make lean; - vn. to get lean 
Scarnito, Sodrno -a, @. emacia- 
ted, lean {sloping 
Sodrpa, sf. shoe - Scarp.- Az, 
Scarpollare, va. to chisel, carve 





SCA 858 SCE 
Searpellàta , sf. stroke of the Scattatéio, sm. notch, nut (of & 
chisel, cut [carver | bow) 
Scarpellatére, sm. stone-cutter, [Scatto, sm. unbending - Leap 
Scarpellindre, va. to cut, chisel |Scaturiénte, a. spouting out 
Scarpellino. V. Scarpeilatére Scaturlgine, sf. source, spring 
Scarpéllo, sm. chisel, graver Scaturiménto, sm. spouting out, 
Scarpétta, sf. small shoe - Pump] springing up [out | 
Scarpiéne, sm. scorpion Scaturire , um. to spring, spout} 
Scarpéne, sm. large shoe Scavalcàre, va. n. to dismount, 
Soarrozzàre,vn.t0 ridein a coach | unhorse - Supplant 
Scarrucolaménto, sm. movement |Scavalcatére, 872, dismounter = 
by pulleys [pulley | Supplanter 
Scarrucolare, vn. to run On the {Scavalidre, V. Scavalcàre [eine] 
Goarrucolato -a, a. slipped, run-|Scavaménto,sm.excavation,dig- 
ning [ringly |Scavdre, va. to excavate, dig 
Scarsaménte, ad. scarcely, spa- |Scavatére, sm. digger [digging | 
Scarsapépe, sm. wild marjoram |Scavatira,-ziéne,s/.excavation, 
Scarseggiàre, vn. to be short of 
Scarsèlla, sf. pocket, purse 
Scarsétto -a, a. thin, slender 
Scareézza, «sità, sf. scarcity - 
Want - Penury 
Scàrso -a,a.scarce,poor - Stingy. 
= di danaro, bare of money 
Soartabellare , va. to turn over 
the leaves of a book [reader 
Scartabellatére, sm. superficial 
Scartabéllo, -fàocio, sm. old use- 
less writings [cardine] 
Soartaménto, sm. rejecting, dis- 
Scartare, va. to reject, discard 
Soartàta, sf. discarding, refusal 
Sodrto, sm. discarding, refuse 
Scàrzo -a, @. nimble, quick - 
Slender house 
Scasàre, va. to turn out of the 
Scassdre, va. to uncase 
Scassatùra, s/. uncasing 
Scassinàre, va. to smash, shatter 
Scasso, sm. ploughed ground, 
tillage 
Scastagnare, va. to shuffle, evade 
Soatafdscio (A), ad. rashly, pre- 
cipitately . 
Scatarràre, va. n. to spit Soélto -a, a. chosen, choice 
Scatarrata, s/. spitting, spittle |Sceltàme, sm. refuse, trash 
Scatellato -a, a.duped,langhed,at |Soemaménto, sm. diminution 
Scatenaménte, sm. unchaining |Scemare, va. to diminish 
Soatendre, va, to unchain, un-|Scematére, sm. diminisher 
fetter. =si, vr. to break loose |Seémo -a, a. diminished - Silly, 
Scatola, sf. box. = da tabacco,| imbecile. - Luna scema, s/. 
snuff-box.- Dire a lettere di =,| waning moon ;- sm. diminution 
to speak openly and freely |Scempidggine, s/f. stupidity - 
Scatolàio, -liére, sm. box-maker,| Silly thing 
seller of boxes Scemplare, va. to unfold, explain 
Scattare, tn. to get unbent,/ - Rack, torture {silliness 
-slacken ~ Run out, escape Scemplataggine, s/f. foolishnes 
















Scavezzacéllo , sm. breakneck 
fall - Dissolute man. - A =, 
rashly, precipitately [strain | 
Scavezzàre, va. to break - Over- 
Scavezzàto, «vézzo -a, a. broken 
- Overstrained 
Scàvo, sm..cavity, hollow, ditch 
Soazzellàre, on. to toy, frolic 
Scèda, sf. raillery, banter, jeer 
Socedato -a, a. railing - Derisive 
Scederia, sf. nonsense ~ Mockery 
Scegliménto,sm. choice, selection 
cégliere, va. irr. to choose, se~ 
lect [fuse - Siftings 
Scegliticcio,sm. remainder - Re- 
Sceglitére, sm. chooser 
Scelleràggine, -rataggine. V..Scel- 
leratézza villanously 
Scellerataménte, ad. wickedly, 
Scelleratézza, sf. wickedness, vil- 


lan 

Seolisrato ea, a. wicked, villan- 
ous; - sm. villain, scoundrel 
Scellino, sm. shillin 

Scéita, sf. choice, selection _ 
Soeltézza, sf. selectness, exquis- 
iteness 
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Scomplataménte, ad. foolishly |, vr. to burst in pieces - Be shat: 
Socempiato-a,a.unfolded-Foolish| tered. shivered {s liater| 
Scempietà, -piéxza, s/. folly, sim-|Scheggiéne,sm.great cliff, large 











gplicity Scheggiéso -a, a. craggy, rugged 
mpio -a, 4. single, simple -|Scheletrizzàto -a, a. redu to 
Silly, imbecile; - sm. rack,| a skeleton 

torture - Slaughter Schéletro, sm. skeleton 
Sodna, sf, scene - Stage Schèma, sm. scheme 

Scenario , sm. actor's guide|Scheràno sm.assassin-M yrmidon 
(book) - Play-bill - Side-scenes|Soheranzia, V. Squinanzia 

= Decorations Schericéto -a, a. degraded 
Scèndere, va. irr. to descend -|Schérma, sf. fencing [mish 
Be descended - Go down - Lower|Schermdglia', sf. strife - Skir, 
Scendibile, a. easy to descend |Schermigliàre. V. Arruffàre 
Scendiménto , sm. descent , de-|Schermire, on. to fence. =si, rr. 
clivity to, defend one’s self - Avoid-help 
Sceneggiaménto , sm. Scenery -{Schermit6re, sm. fencing-master 
Representing upon the stage | swordsman 

Sceneggiàre, va. to represent by|Schérmo, sm. defence, weapon! 
scenery . Sohernévole}, 4a. scornful - Des- 
Boenicaménte, ad. theatrically | picable . 

Scdnioco -a, a. scenic Schernevolménte, ad. scornfull; 
Soenografia, sf. scenography |Scherniménto,sm.scorn mockery 
Scenografico -a, a. scenographic] Schernire, va. to scorn, deride 
Sceriffo, sm. sherif . Schernitivo -a, 4. deriding, in- 
Sodrnere, va. to discern -Choose,| sulting 

select (- Selecting | Sohernit6re, sm. scorner, scoffer 
Scerniménto , sm. discernment |Schérno, sm. scorn, derision. - 
Soarpàre, va. to tear away: la-| Avere a =, to scorn. - Pren- 
cerate. sì, vr. to be broken,| dere a =, to laugh at 
lacerated Scherudla, sf. skirret (Bot.) 
Scerpato -a, a. broken, lacerated|Schersaménto, sm. play, jest. 
Scerpellato, -lino -a, a. distorted,| pleasantry 


frayed Scherzànte, a. playful, jesting 
Soerpeli6ne , sm. great blunder] Scherzdre, un. to play, jest, joke 
Soérre. V. Scégliere Scherzévole, a. playful 


Soervellàto -a, a. hare-brained |Scherzevolménte , da, playfully 
Soésa, sf. descent, declivity Schérzo, sm. pleasantry, joke, 
Scoéso -a, a. descended, issued esting, Jest. - Da =, in jest 
Scetticismo, sm. scepticism cherzosaménte, ad. in jest 
Scdttico -a, a. sceptical; - sm.1|Scherzéeao -a, a. playful, jocular 
Godttro, sm. sceptre [sceptic ||/Sobtdoola, sf. trap, pitfall 
Sceveraménto, sm. separation |Schiacolaménto, sm. crushin 
Sceveràre, va. to sever, separate! Sohiacoldre, va. to crush, bruise 
- Wean [ing |Schtacciata, s/. cake 
Sceverata, sf. separating, sever-:|Gohiacelato -a, a. crushed. © 
Soceverataménte , ad. separately| Naso =, flat nose 
Sceveratére, sm. separater, di-;|Schiacciatàra, sf. crushing 
Scevràre. V. Sceveràre [vider |Sohiaffeggiare, va. to box, cuff 
Bodvro -a, a. severed, weaned |Schidffo, sm. slap, box, cuff 
Scevrataménte, ad. separately |Schiamazsàre,vun.to brawl, cack- 
Gchéeda, s/. schedule, note le, clamour 
Sohèdale, sf. schedule Schiamaszat6re, sm. brawler 
Sohéggia, s/. chip, Splinter Schiamazzio, -màzzo, sm. noise 
Soheggiàle, sm. leather-girdie | brawling [(Geom.) 
Socheggiàre , va. to make chips]Sohianoiàna, sf. diagonal line 
= Cleave, shatter, shiver. =ei,{Schianejo , sm. slope, oblique 
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direction. - A =, in bias, awry Schifàre, va. n. to shun, avoid 
@chiancire , vn. to strike obli-| - Loathe, sel, vs, to loathe 
quely _ . Schifatére, sm. avoider - Disa 
Schiantaménto, sm. extirpation| prover [- Tire 
Schiantére, va. to tear up, tear /Schifévole, a. loathing - Nasty | 
off - Rend - Crack Schifézza,s/. loathing -Nastiness 
Sohiantatùra , $f, Schiànto, #m.| - Daintiness - Prudishness 
crack, splinter - Torment, doh] Schifilta, sf. coyness - Prudery 
Sohiànza, s/. scab, scurf [guish || - Loathing 
Gohidppsa, sf. rolling-pin _, |\Schifiltéso-a,a.shy,coy - Difficult 
Soblappire, va. to cleave, split |Schifo -a, a. nasty - Loathsome 
Schiarare, va. n. to clear - Ex-| - Coy, shy; - sm. skiff, small 
lain - Grow clear [plainer | boat. - Prendere a =, to take 
hiaratére, sm. elucidator, ex-|| a distaste against. - Ventre a 
Schiaréa,s/. clary,all-heal (Bot.)| =, to be disgusted with . 
Schiariménto, sm. clearing up ,|Schifosaménte, ad, nastily, dis- 
explaining . gustingly . 
Schiarire, va. to clear up = Il-|Schif6so -a, a. nasty, disgusting 
lustrate - Explain;- on. to get | Schimbéscio, a. bandy-legged 
Schiatta, sf. race (clear, thin |/Schinansia, s/, quinsy [monster] 
SWchiattàre, va. to burst Schinchimùrra , sf. imaginary 
Schiattire, vn. to yelp - Squeak |Sohinclo -a, a. cblique, cross 
Soblatténa, sf. sturdy woman (|Schinélla, sf. wind-gall 


Schiava, s/. female slave Schinièra, sf. -re, sm. greaves - 

Schiavàre, -vellare , va. to un-| Leg-piece . 
nail, unfix Schiodaoristi, a. s. hypocrite 

Sohtavésco -a, a. slavish Schiodàre, va. to unnail 


Schiavina, sf. slave’s’ frock -|Schiodatùra, sf. unnailing 
Pilgrim's robe Schiomàre , va. to disorder the 
Bchiavita, sf. slavery hair [ilier | 
Schiavo, a. sm. slave [rabble]|Schioppettière, sm. fusileer, fus- 
Schiazzamiglia , s/. rascality , | Schioppétto, Schibppo, sm. gun, 
Bchiccheraménto , sm, -tura. s/.| musket 

daubing -Scribbling (Scribble? |Sohisare, yg. to reduce fractions 
Schicoherdére, va. to daub -'/[Schiso,sm. reduction of fractions 
Schidi6ne, sm. spit, broach Bchieto, sm. schist ( Min.) 


Sohiéna, sf. back - Croup Schist6so -a, a. schistous 
Schienale, sm. back, croup Schitarràre, on. to strum the 
Schienanszia, V. Squinanzia guitar 


Schienélla,s/. windgall- Trouble |Schiddere, va. trr. to disclose , 
Schientto -a, a. strong-backed,| Open; - on. to expand (as flow= 
sturdy ers), blow Opening] 
Schièra, sf. band - File - Rank. |Schiudiménto, sm. blowing -. 
~ Far =, to set in array Schiùma, sf. froth, foam - 
Schieraménto, sm. arraying,| Dross - Scum 

battle-array Schiumàre, va. to skim, cream; 
Schierdre, va. to draw {up -| - 3%. to froth, foam 

array {frankly]{|Sohiumatdio, sm. skimmer 
Sohiettaménte, ad. plainly ] Schiuméso-a, a. frothy, foamin 
Schiettézza, #/.straight-forward-|Schiùso -a, 4. disclosed, open 


ness ~ Frankness Schivabile, a. avoidable 
Schiétto -a, a. pure, unmixed -|Schivàre, va. n. to avoid, shun 
Plain, sincere, frank Gohivézza, sf. shynes3, coyness 


Schifaménte, ad. filthily, dirtily |Schivo -a, a. shy, retiring 
- Timidly Schizzaménto , sm. gushing out 
Schifaménte, sm. aversion -|@chizsdre, va. to sketch - Dash; 
Loathing - Contempt - on, to gush out - Rush 
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Sclamito, sm. amaranth 















- Disdainfully ~ Difficult, 
Sohizzinéso-a,g.8hy - Disdainful. 
Schizzo, sm. sketch - Splash - 


Sciarappa, sf. jalap 
Solàrpa, sf. scarf 
Sciarpellàre, va. to stare 


Soia, sf. ship’s track [Bit |Sciarpellàto -a, a. staring wide 
Bcia , sm. xebeck Sciarpelleria, sf. foolish talk 
Sciàbica, sf. bird-net - Extem-jfSciàrra, sf. brawl, squabbie 


pore sermon 
Sclàbla, Sciabola, sf. sabre 
Sciacquadènti, sm. light break- 
fast taken with a glass of wine 
Solacquare, va. to rinse, wash 
Sclacquatùra, s/f. rinsing - Dish- 
water . 
Sclaguattaménto, sm. shaking 
Sciaguattàre, va. to shake-Wash 
Solagire, sf. misfortune, woe 
Solegurataménte, ad. wretchedly 
- Miserably - Unluckily 
Solaguratézza, sf. rascality - 
Wickedness - Wretchedness 
Sociagurato -a, a. s. wretched, un- 
fortunate, miserable . 
Scialacquaménto, sm. waste, pro- 
digality ; 
Sclalacquinte, a. lavish, pro- 
digal; - sm. spendthrift — 
Goialacquare , va. to lavish, 
equander fly, lavishly 
Scialacquataménte, ad. profuse- 
Scialacquatére, sm. prodigal, 
spendthrift .  . [wasting 
Solalacquatira, sf. prodigality, 
Scialacquio, -ldoquo, sm. pro- 
fusion, waste [pour 
Scialaménto, sm.exhalation, va-_ 
Scialande, sm. fiat boat 
Sclalappa, sf. jalap 
Scialàre, ta. to exhale, evapo- 
rate - Feast 
Solalbo -a, a. whitewashed, wan 
Scialiva, sf. saliva 


Sciarraménto, som. routing 
Sciarràre, va. to rout 
Solarrata, sf. rcuting - Strife 
Sciatica, sf. hip-gout 
Scidtico -a, a. sciatic, having 
the hip gout 
Sciàtta,s/.ship's boat, small boat 
Solattaggine, sf. unfitness 
Sciattàre, va. to ruin, spoil 
Sciattézza, sf. slovenliness 
Sciàtto -a, a. sloveni 
Scibile, a. knowable; - sm. 
knowledge 
Sciènte, a. knowing - Learned 
Scienteménte , ad. | learnedly - 
Knowingly [caliy] 
Scientificaménte, ad. scientifi-; 
Scientifico -a, a. scientific 
Sciènza, sf. science - Knowledge 
Sclenzialménte, -ziataménte, ad. 
in a scientific manner 
Scienziàto -a, a. scientific; - 
sm. man of science 
Scignere. V. Cignere [sense] 
Scilécea, sf. joke - Trifle - Non- 
Scilingadgnolo, sm. string, li- 
gament (of the tongue). - Avere 
ùSciolto lo =, to have a flippant 
tongue 
Scilinguàre, vn. to stammer, lisp 
Scilinguàte -a , a. stammering, 
lisping {lisper 
Scilinguatére, sm. stammerer , 
Sciliva, sf. saliva 
Scilla, sf. squill, sea-onion 
Solallo, sm. shawl [lation'|Scildoco, sm. sirocco 
Sciàlo, sm. profusion - Exha- |Scilbma, s. tedious speech, 
Bclaléne, sm. great spendthrift| verbiage , 
Sclalùppa, s/. launch, long-boat.| Sciloppàre , va. to give syrup - 
= cannontera, gun-boat Fig. to coax, wheedle 
Bicilamannàto -a , a. slovenly. -|Solloppàto -a, a. fed with syrup 
Alla sciamannata , tin a slo-; - Wheedled 
venly manner Scilòppo, sm. syrup 
Solamire, tn. to swarm Scimia, sf. ape, monkey 
Soldme, 577. swarm Scimidtico -a, g. apish 











SCI 854 SCO 


Scimforia, 8/. apishness Soloperativo, -peràte «a, a. idle, 
Scimiésco -a, @. apish sluggish [nese] 
Scimiottare, va. to ape Sctoperlo, sm.idleness, slothful- 
Scimidtto, sm. young ape Scidpero, Sciépro, sm. strike 
Scimitàrra, sf. scymitar Scioperéne, sm. drone 
Scimmia. V. Scimia | Scioprare. V. Scioperàre 
Scimunitaggine, sf. silliness Sciorinaménto, sm. airing, dis- 
Soimunitaménte, ad. sillily playing 


Scimunitèllo -a, a, somewhat) Soclorinare , va. to air, display. 
silly; - sm. little fool ca: | “el, tr. to open one’s clothes 
Scimunito -a, a.foolish;- sm.idiot] - Undress - Take a little rer | 
Scintilla, s/. spark, sparkle Svidrre. V. Sciògliere [laxation 
Scintillaménto, sm. sparkling Sciovicchiolàre, ym, to disperse 
Scintillire,vn.tosparkle,twinklef the pigeons 
Scintillazidne , sf. scintillation , 
sparkling . 
Sointo -a, a. ungirt, untied 
Socloccaggine, s/. foolishness, folly 
Soloccaménte,ad.foolishly,sillily 
Scioccheggiàre, vn. to play the 
fool - act foolishly - Talk 
foolish things 
Scioccherèllo -a, @. somewhat 
foolish ; - sm. little fool 
Scioccheria, -chézza, sf. foolish- 
ness - Silly thing - Folly 
Scidcco -a , a. silly , foolish; - 
sm. silly fellow 
Scjoceéne, a. sm. great fool 
Sciògliere, va. to untie - Dis- 
solve, resolve - Fulfil, accom- 
lish. = tl ventre, to open the 
wels [solution 
Sciogliménto, sm. untying - Dis- 
Scioglitére , sm. who unties - 
Explainer [ledge 
Sciolézza, sf. superficial know-. 
Soiolo, a. sm. sciglist 
Scioltaménte, ad.freely - Nimbly 
- Fluently |Freedom 
Boioltézza, sf. nimbleness - 
Scidito -a, a. untied - Ungirded 
- Unshacked - Free, easy - 
Dissolved. - A briglia sciolta, 
with full speed. - Libro e, sm. 
book in sheets.- Versi sciolti, 
sm. pl. blank verses 
Scidlvere. V. Ascidlvere [zines: 
Scioperàggine, sf. idleness, la-| 
Scioperaménto, sym. idleness, idle 
labour 
Scioperare , va. to hinder from 
working. ssi, vr. to strike 
ark tiggi A 
cioperatàggine, V.Scioperaggine 
Scioperataménte, ad. idly 8 
Scioperatézza, sf. idleness 



















Scipa, sm. ignoramus . 
Soipidézza,s/ insipidity-Silliness 
Scipidire, vr. to grow insipid 
Scipido -a, a. insipid, stupid 
Scipire. V. Scipidire 
Scipitaménte, ad. insipidl 
Scipitézza, s/.insipidity -Dulness 
Scipito -a, 4. insipid, dull 
Sciringa, etc. V. Siringa, etc. 
Sciroceale, a. of sirocco 
Scirécco, sm. sirocco 
Soiréppo, sm. 8 rup 
Soirpo, sm. reed, rush, sedge 
Scirro, $m. scirrus (Med.) 
Scirréso -a, a. scirrous (Med.) 
Scisma, sm. schism 
ScismAtico -a,'g. sm. schismatic 
Scissile -a, a. scissile 
Soissiéne, sf. scission 
Soisso -a, a. divided, cleft 
Sciasùra, sf. scissure 
Solugare, va. to dry, wipe off 
Sciugat6io, sm. towel, napkin 
Sciupàre, va. to waste, 8 Oil; = 
on. to miscarry vant | 
Sciupatére, sm. waster, spend- 
Sciupinàre,va. to consume, wear 
out - Spoil [Wearing out 
Sciupinio, -pio, sm. waste - 
Scivolàre, va. n. to slide - Slip. 
= cot pattini, to skate — 
Soivolétto, Scivolo, sm. trill, pas- 
sage (Mus.) - [out 
Sclamàre, vn. to exclaim, cry 
Solamaziéne, sf, exclamation’ = 
Clamour 
Solaréa, s/. clary, all-heal (Bot.) 
Scocoaménto, VY. Scécco 
Scoccàre, va. to let fly, shoot 
Off; - en. to escape - Peep out 
Scoccatélo, sm. nut (of a bow) 
Scoccatére, sm. shooter with a 
bow, archer 
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Scdeo0, sm. letting fly (an arrow) |Scolpére, va. to axculpate. =a, 
shoot - Twang - Stroke. = del-] vr. 10 exculpate one’s self 
Valba, peep of day Scolpàto -a, a. exculpated 

are, va.to pick up berries jScolpiménto, sm. carving 

Booccolàto -a, a. sifted, clear |Scolpire, va. to engrave, carve 

Scoccoveggiàre, va. 2.-to fiirt,| - Articulate, pronounce distinct- 
banter [dock, crop] ly [clearly] 

Soodare, va. to cut off the tail, '|Scolpitaménte, ad. distinctly, 
Scodélla, sf. porringer, bowl |Scolpito -a, a. engraved, car- 
Bcodellare, va. to bowl up, fill] ved, pronounced distinctly 
the porringer Scolpitére, sm. engraver, carver 

Scodellino, sm. small bowl or|Scolpitàra, sf. sculpture - Im- 

orringer-Saucer- Powder-pan| pression ; 
inzolàre, v7. to wag the tail {Scélta, sf. sentinel, sentry 

Scofacclàre, va. to make fiat |Scomberéllo , sm. holy-wate 
Sooffina, sf. rasp, grater sprinkler 

Godgiia, sf. slough, cast skin Scombiccherire, va. to scribbit 

Scàglio, sm. rock - Reef - Slough |Scombinàre, va. to discompos 


Scoglidso -a, a. rocky.reefy Scémbro, sm. mackerel 
Scoldre, va. to flay, skin Scombuiaménto, s72. confusio?, 
Scoldttolo,sm.squirrel [ning out | disorder [ perse’ 


Scolaménto, sm. flowing, run-'|Scombulàre, va. to ecatter’ dis: 
Sooldre, sm. scholar, learner, |Scombussolare, oa. to dispers, 
pupil; - on. to flow, run out-| scatter - Rout (gun; 
Drop» Drain - Trickle.- Far =,|Scommentàto -a, a. split by the. 
to drain Scomméssa, sf. wager, bet, stake 
Bcolareggidre, vn. to act or to |Scommésso -a, a. disjoined - 
play like a scholar {dents ‘|. Wagered 
Socolarésca, s/.school- boys, stu-!|Scommeéttere, va. to bet - Dis: 
Scolaréeco -a, a. scholastic goin, separate [rebrand 
Scolarménte, ad. like a scholar |Scommettitére, s7. better - Fi 
Scolasticaménte, ad. scholasti-| |Scomméseo -a,a. moved, affectei 
Scolastico -a,a. scholastic {cally ‘|Scommovimento, $772. commoti0 
Soolativo -a, 4g. causing to flow |Soommovitére, sm. disturber 


Scolatéio, sm. strainer, drain | the peace [Insurrection 
Scolatùra, sf. residue, dregs; -|Scommovizione,s/.disturbance-. 
pi. sediment — Soommubvere, va. to raise - Dis- 
Scdlio, sm. scholium r . 

Scollàste, sm. scholiast Scomodare, va. to trouble, dis 
Sodlimo, sm. thistle turb. - Non st scomodi, don't 
Scollaccidto -a, a. bare-necked | trouble yourself bled’ 


Boollàre, va. to unglue - Unco-{|Scomodato-a, a. disturbed,trou-. 
ver the neck Scomodézza, -dita, sf. inconve- 
Scollatù:a, sf. sloping, cut nience, trouble 
Scollegaménto, sm. disjunction |Scdmodo -a, a. inconvenient; - 
Scollegére, va.to disjoin, disunite! sm. inconvenience 
Soollinàre, va. to go over.hills |Scompaginaménto, #77. disarral- 
S&colmàre,va. to scrape.strike off] gement 
Solo, sm. flowing cff, draining |Scompaginàre, va. to disarranzé 
Scolopéndra, s/f. milliped [leness | - Disjoint - Unhinge j tion” 
Scoloraménto, sm. fading - Pa-||Scompagnaménto, sm. disjuo~. 
Scoloràre, va. n. to discolour -|Scompagnare, va. to disunite - 
Tarnish, =si, or. to fade - Get| Sever, part; - tn. to be seps 
ele riménto. sm. fadin [ness grated from 
, . » Ppaie-: ta na e 
Soolorire, onto grow pals Pale. compagnatàra, sf. disunion 
Scolpaménto, 377, exculpation 





Fade away 


Scomparire, on. tO disappear - | 
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Scompàreo et, 4. disappeared - decent = Abortive; = $77. in- 
Faded n convenience - Disturbance 
Scompartiménto, sm. partition -|Sconcerdànte, a. discordant 
Compartment [tribute :{Sconcordànza, sf. disagreement 
Scompartire, va. to part - Dis-| Sooncordare, von. to be discord- 
Scompigliaménto, sm. disorder,| ant, disagree 
confusion { Die urb | Sconcòrdia, s/. discord, variance 
Scompigliàre, va. to disorder -}|Scondito -a, a. unseasoned, in- 
Scompigliataménte, ad. confu-| sipid 
sedly . [order] Sconfacévole. V. Disdicé vole 
Scompiglio, sm.confusion - Dis- | |Sconférma, sf. confirmation, ev- 
Scompigliùme,sm:.confused mass| idence 
Scompisciàre, va. to make wa-|Sconfermàre, va. to confirm - 
ter upon ‘(ing - Disorder] Asseverate [Deny | 
Scomponiménto, sm. decompos- '|Sconfessére, va. to disown - 
Scompérre, va. n. to discom pose |Sconficcàre, va. to unnail . 
= Undo - Disorder - Decompose. |Sconfidanaa, sf. diffidence, mis- 
- Scomporst tn volto, to be-| trust 
come abashed . Sconfidare, va. to mistrust ; - 
Scomposiziéne, sf.decomposition| vr. to be diffident (perent 
Soompostaménte, ad. in disor-|Sconfiggere, va. to discomfit - 
der - Indecently [disorderi|Sconfiggiménto, sm. V. Sconfitta 
Soompostéaza, sf.discomposure, ||Sconfiggitére, sm. defeater 
Scompésto -a, a. deranged -|Sconfitta, sf. discomfiture - De- 
Disordered - Decompose feat [preturb) 
Scompuzzàre, va, to fill with of-|Sconféndere, va. to confound - 
fensive smell confortaménto, sm. discoura- 
Scominica, sf. -ménto, sm. ex-| gement . 
communication, curse Sconfortàre, va. to dissuade, de- 
Scomuniodre, va. to errommu-| ter from. sei, vr. to despond, 
nicate, curse {nicated, cursed:} be discouraged [discomfort 
Scomunicato -a, a. excommu- ||Sconfòrto, sm. discouragement, 
Scomunicatére, sm. excommuni-|Scongiugniménto,sm. disjunction 
cator (nication, curse]|Scongiùngere. V. Disgiùngere 
Scomunicaziéne, sf. excommu-!|Scongiuraménto, sm.conjuration 
Sconcatenato -a, a. unconnected |Scongiuràre, va. to conjure 
Sconcentrato -a, a. out of its/Scougiuratére, sm. conjurer 
centre [ment - Disturbance!|Scongiuraziéne, sf. -giùro, 8m. 
Sconcertaménto, sm. disagree-~}| conjuration [nexion 
Sconcertàre, va. to disconcert -|Sconnessiéne, sf. want of con- 
Disturb {derly manner) |Sconnéseso -a, 4a. unconnected, 
Sconcertataménte,ad.inadisor-]{ disjointed [herent - Digress 
Boonoérto, sm. disarrangement|Sconnèttere, va, n. to be inco- 
- Disagreement - Disorder: {Soonocchidre, va. to spin off a 
Sooncézza, sf. unbecomiagnessi distaff-fall - Draw cut — 
- Indecency ly = Indecently 1|Sconocchiatira, sf. remainder 
Soconciaménte, ad. unbecoming-]| of a distaff-full 
Sconclaménto , sm. disorder -|Sconoscènte, a, ungrateful 
Disarrangement Sconoscenteménte, ad. ungrate- 
Bconoldre, va. to spoil - Deran-| fully {thankfu ness) 
ge. =si, vr. to miscarry - Hurt |Sconoscénza, sf.ingratitude, un- 
one's self - Sprain ine | Scondscere, On. to pay with in- 
Sconciataménte, ad. unbecom-jj gratitude Beater] 


















Soonoclatére, sm. disturber Sconceciménto, sm. V. Scono= 
Sconciatira, sf. miscarriage -|Goonoeciutaménte, ad. withou! 

Abortion being known {obscure 
@odncio «a, a. unbecoming - In-iSconcscikto -a, a. s. unknown, 
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dre, va. n. to destroy|Soconveni énte, a. unsuitable, ur 
- Squash - Crush (fravager'| becoming 















Sconquassatére, sm. destroyer, || Sconvenient eménte, ad. impro- 
Seonqudeso, sm. destruction -| perly - Indecently 
Cras {tion:|Seonvenire, on. to misbecome - 
Sconsentiménto,sm.disapproba- | Be unsuitable {Improper | 
Sconsentire, va. to differ, dis-|Sconvenùto -a, a. unbefitting -) 
agree [ness |Sconvdlgere, va. to turn upside 
Bconsideranza,s/.inconsiderate- | down - Overturn - Confound 
Sconsiderataménte, ad. inconsi-|Sconvolgiménte, sm. disturbano 
derately {rànza® ce - Disorder 
Sconsideratézza. V. Sconside- |Sconvolgitore, sm. disturber 
Sconseiderato -a, a. inconaiderate|Scoonvòlto -a, a. disordered - 
Sconsideraziéne,s/.inconsidera- | Overturned . 
Sconsighidre,va.to dissuade [tion | Sodpa, sf. besom = Birch-tree 
Sconsigliataménte, ad. unadvi-| Scopamestidéri, a. sm. Jack of all 
sedly trades {er - Scullion| 
Sconeigliàto -a, a. unadvise Scopapollài,sm.hen-roost clean, 
Sconsigliatézza. V. Sconsidera-{Soopàre, va. to sweep 
zione [ziéne | Scopatére, sm. sweeper 
Sconsolaménto, sm. V.Sconsola- | Soopatira, sf. sweeping 
Soonsolare, va. to dispirit - Sad-|Scopazz6ne, sm. knock, slap, rap 
den, grieve. ssi, vr. to become] Scoperchiàre, va. to raise the lid 
disconsolate Scopérta, sf. discovery. - Alla > 
Sconsolato -a, a. disconsolate openly 
Sconsolaziéne, s/. affliction, grief] Scopertaménte, ad. openly 
Scontàre, va. to deduct, abate -|Scopèrto -a, a. open = Uncover 
Discount - Pay for ed; - sm. open place - Open 
Scontentaménto, syn. discontent,| air {ing} 
dissatisfaction Soopertira,'s/. opening - Clear-! 
Scontentàre, va. to discontent,|Scopéto, sm. grove of birchtrees 
displease, disgust. =si, vr. to|Scopétta, sf. brush 
vex one's self [content |Scopettàre, va. to brush 
Soontentézza, s/. -ténto, sm. dis- |Sedpo, sm. object, aim 
Sconténto -a, a. discontented | Scoppettiére. V. Scoppiettiére 
Scénto, sm. discount [tortions) Scoppiaménto, sm. crash, crack 
Scontorcénte, a. making con-]{Scoppiàre, va. to uncouple;- vr. 
Scontòrcere, va. to contort -| to burst-Crack- Split. = dalle 
Writhe about - Twist. =ei, vr.| risa, to burst with laughter. 
to writhe - Twist - Wriggle | sal, vr. to burst 
Sconlorciménto, sm, contortion|Scoppiàta, s/. burst - Crack 


- Twisting Scoppiatira, sf. bursting 
Soontorte -a, a. distorted - Twist-|Scoppiettàre, on. to crackle 
ed {Encounter || Scopplettàta, sf. gun-shot - Crack 


Scontraménto, sm. meeting -'|Scoppietteria, s/. fusiliers; - Dl. 
Boontràre, va. to meet with -| volley of small shot lier] 
Encounter - Check. =si, vr. to} Scoppiettiére, sm. fusileer, fusi- 
clash, meet Scoppiettio, sm. crackling nois® 
Scontràta, sf. accidental meeting] - Crepitation [- Light gun 
Gocontrino, sm. check Scoppiétto, sm. slight crackivg 
Sodntro, sm. meeting - Rencoun-|Soòppio, sm. crack, crash - Ex- 
ter - Shock - Mark, token plosion - Light gun. - Far = 
Sconvenévole, a. unseemly, in-] to cut a dash [closure] 
decent . Scopriménto, sm. discover y, dit, 
Soonvenevolézza. V.Sconveniénza|Scoprire, va. to uncover, dit 
Sconvenovolménte, ad. unsuita-! cover. = paese, to sound @ pere 
y | son, feel his pulse (/1g.) 


SCO 


tére, sm. discoverer 
Scopritàra, sf. discovery {ment} 
Scoraggiamédnto, syn. disccurage- 


861 
\Scorniclamdnto, sm. cornice 
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Scorniciàre, vn. to make corni»? 
Sodrno, sm. scorn, shame [ces] 


Scoraggiàre, va. ‘to discourage, |Scorondre, va. to cut off the 


dishearten. csì, vr. to get dis- 
couraged, despond 
Scoraggiato, -gito -a, a. discour- 


branches [tiety 
Scorpacoiàta, sf. bellyful - 94 


Scorpàre, va. to eat Lo satiety, 
glu 

Sodrpio, Scorpiéne, sm. scorpion 
Gcorpionieta, a. s. two-faced 


aged, disheartened, desponding 
Scoraggire. V. Scoràre 
Sooraménto, sm.discouragement, 


dejection rascal 
Scoràre, va. to dishearten, dis- |Scorporàre, va. to disembody - 
courage - Mockery]| Take out of the capital stock 


Scorbacohiaménto,sm.defaming ||Scorporaziéne, sf, Scòrporo, sm. 
Gcorbacchiare, va. to defame,| disembodying-Separating from 
traduce [paper}| the capital stock a °] 
Scorbiàre, un. to make blots on |Scorrazzàre, va. n. to rove, pil- 
. Scdrbio, sm. blot, spot Scorrénte, a. running, flowing 
Scorbitico -a, a. scorbutic Scérrere, va. n. to run - Flow 
Scorbito, $m. scurvy - Ravage, plunder 
Scorclaménto, sm. shortening, |Scorreria, sf. incursion , inroad 
curtailing ftait Scorrettaménte, ad. incorrectly 
Scorciàre, va. to shorten, cur- |Scorrétto -a, a. incorrect __ 
Scorciatéia, s/. cross-way, bye-|Scorrévole, a. running, flowing 
path Scorrezibne, sf: incorrectness 
Sodrolo, sm. shortening - Fore-|Scorribanda, -dola, s/. little ex- 
shortening - End, latter end.| cursion 
= del giorno, close of the day |Scorridére, sm. scout [rond] 
Scordaménto, sm. forgetfulness |Scorriménto, sm. flowing - In- 
Scordare, ta. to put out of tune|Scorritéio. V. Scorsdio [ I 
- Fig. to cause discord ; - on, |Scorrubbiarsi, vr. to fall into a 
to Jar, be discordant - Disa-|Scorrubbiàto -a, a. in a passion 


gree. sal, vr. to forget 
Scordato -a, a. jarre 


Scorrubbi6so-a,a.choleric,angry 


= Forgot-|8oérsa, sf. course - Incursion. = 


ten - Out of tune - Discordant| Dare una = ad un libro, to 


Scordévolo, a. forgetful, unmind- 
u 


Scoréggia, s/.leatherthong,strap|Scéreo -a, a. overrun ~ 


peruse a book lightly 
Scorsivo -a,g.opening the bowels 
Last; - 


Scoreggiàre, va. to scourge, flog,| sm. oversight 


whip flash, floggin 
Scoreggiàta, sf. cut witha whit | 
Seoreggiato, sm. flail 


Scorséio -a, a, running, sliding. 
- Nodo «=, running knot 
Scòrta, sf. escort [won| 


Sodrgere, va. to see, perceive -|Scortaménte, ad. prudently , 


Guide, accompany [ver guide 
Scorgitére, sm. looker on, 0 re | 
Scòria, sf. dross, scum 
Scoriazione, sf. scorification 
Soorificatdéio, sm. crucible, 
Scornacchiaménto, sm. derision, 

mockery - Slander 
Scornacchidre, va. to ridicule = | 
Scornacchiata, sf. V. Scornac- 

chiaménto 
Scornàre, va. to dishorn - Af- 
front - Scorn. sel, vr. to be 
ashamed, disgraced 
Soornoggiàro, va, to butt 


Scortaménto, sm. abridgment 

Scortàre, va. to shorten, abridge 
- Escort 

Scortàto -a;a.abridged - Escorted 


cupel |Scortecoiaménto, sm. taking off 


the bark 


ark 
Slander | |Scortecciàre, va. to take off the 


Scortése,a. discourteous-Unkind 
Scorteseménte, ad, discourteous- 
ly - Uncivilly ; 
Scortesia, sf. incivility, rudeness 
Scorticaménto , sm. excoriation 


|Scortioapidécoh}, a. s. ekinflint 


Scorticdve, vg. to skin, flay 
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Scoviglia, sf. sweepings, dirt 
Sodzia, sf. scotia (Arch.) 
Soozzàre, va. to shuffie 
Scozzonàre,va.to break (a horse) 
Scozzonàto -a:, 4. broken 1D - 
Sharp 


Scorticària, sf. seine 
Scorticatéio, sm, fiaying knife - 
Barking knife {- Excoriation] 
Scorticatira, -zidne, sf. scratch 
Badrto. V.Scércio [War y-Guided] 
Sodrto -a, a. seen, perceived - 
Sodrea, sf. bark - Peel - Hull |Scozzéne, em. horsebreaker ’ 
Scorzàre , va. to bark - Peel -|Scrànna, sf. folding-stool 
Skin - Divest. =sl, vr. to cast|Soreàto, Y. Scriàto [eredulcus 
offtheskin,throw offthe slough {Soredànte , a. disbelieving, 10- 
Scorzatàra, sf. barking Sorédere,va.to disbelieve [down 
Boorzdne, sm. venomousserpent |Soreditare, va. to discredit. cry 
Scorzonéra, s/.goat’s beard( Bot.) |Soreditévole, a. discreditable 
Scoecédndere, va. to break, cleave. |Sorédito, sm. discredit, disgrace 
esi,ur.to burst asunder {- Cleft} Soreménto, sm. excrement — 
Scoecendiménto,sm.burst,crack ||Serepolare, un. to crack, split 
Sooscdéeo -a, a. steep, precipitous /Sorepolatara , sf, Sorépolo, sm 
Scosoiàre,va.n.to dislocate one’s| crevice,chink ~ Fissure - Crack 
thighs Screzidre, va. to speckle 
Sodscio, sm. precipice, downfall |Soreziatara, s/. spackling 
Scdsea, sf. shake, toss - Leap |Sorézio, sm. quarrel, difference 
Scossdre, va. to shake, toss, jolt| - Speckling _ 
Sodsso -a, a, shaken , deprived |Scriato -a, a. thin, slender, weak 
Scostaménto, sm. keeping off, re-|Soriba, a. sm. scribe 
moving Soribaochino, sm. scribbler 
Soostare , va. to put away, re-[Scriochiolàre,vn. to creak-Crack 
move - Drive away. sei, er. to |Soriochiolata,s/. creaking, rust] 
go from, forsake Soricolo,-ciole, sm. wren [ling 
Soostato -a, a. removed, distant |Sorigne, sm. bunch - Coffer: 
Scostumataménte, ad. indecently 
Scostumatéaza , sf. indecency - 
Incivility [bred - Dissolute: 
Scostumato -a,a.s.impolite, ill- 
Scostùme, sm. V. Scostumatézza 
Sodtano, sm. fustic 
Scotennàre, -ticdre, va. to take 
off the sward of bacon 
Scotennàto,sm. hog’s lard, grease 
Scotiménto, sm. shake, shock 
Scotitèrra, g. earthshaking 
Sootit6io, sm. saladbasket ,) 
Scotitére, sm. shaker [strainer 
Scdtola, sf. brake 
Scotolare, va. to beat flax 
Scotomatico -a, a. giddy 
Socotomia, sf. dizziness 
Scdtta, sf. whey. buttermilk - 
Master-rope ( Mar.) [ing | |Scrivacoblare, va. to scribbie 
Scottaménto,sm.scalding, burn- |Sorivaneria, s/. scrivener’s officé 
Scottére, va. to scald, burn. =st, |Scrivania, sf. large writing desk 
vr. to burn one’s self Serivano, sm. scrivener 
Scottatùra, s/. scalding, burning |Scrivere, va. to write 
Scdtto, sm. meal (at an inn) -{Soriziàto -a, a. speckled 


Soriminatira, s/. parting of the! 
Sorinàre, ta. to uncurl 
Scrinàto -a, @. dishevelled - 
Hanging down 

Scritta, sf. writing - Bond 
Scritto -a, a. written; - si. 
writing stand] 
Soritt6io,sm.writing-desk-1nk-] 
Sorittére, sm. writer {scribbler' 
Sorittoréllo, sm. bad writer, 
Sorittoria , sf. scrivener’s offic? 
Sorittura, sf. writing, scripture - 
Deed - Entry |scrivener, cierk 
Scritturàle, a. scriptural ; - sm. 
Soritturare, ©2. to bind - Enlis 


Share - Reckoning Scroccàre, va. to cheat, swindle 
Scovare, va. to start - Discover |Scroccatére, sm, cheat, sharper: 
Scoverchiàre, va. to uncover swindler fusury| 
Soovérta. Y, Scopérta Scrdcohio, 5m. exorbitant profit, 
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Scrocobiéne, #73. usurer )Scuffindre, va. to rasp [coi 
Sordoco, $772. swindling, cheating }Scuffigne, sm. great cap, great, 
Scrocoéne, s+. swindler, sharper |Scuffidtto, sm. man’s cap 
Sordfa, sf. 80W Sculaociàre , va. to smack (a 
Scrofacola, sf. big filthy sow child’s bottom) {whipping 
Soréfola, sf. scrofula, king's evil |Goulacoldta, sf. -cléne, sm. 
Sorofolaria,sf. blind-nettie ( Bot.) |Sculettdre, om. to run awa 
Scrofoidso -a, a. scrofulous Sculmato, sm. dislocation of the 
Sorollaménto, sm. shaking, toss-| hip ( Vet.) 

ing [ toss} |Scultdre, va. to carve, engrave 
Scrollàre, va. to shake, jog, |Soulto -a, a. carved, sculptured 
Scoròlio -a, a. shaken - Fatigued ; |Scultére, sm. sculptor, carver 


- sm. shake, tossing, {og Scultara, sf. sculpture [ture] 
Sorosciàre, vn. to crackle, crash /Soulturésoco, -tdrio -a,a. of sculp- 
- Boil hard Scumarudla, sf. skimmer 


Scrosclàta, s/f. crackling , crash |Scuolàre, va. to flay, fleece 
Sordecio, sm. boiling, bubbling |Scudla, s/. school 

- Rattling, clatter, crash. = di|Scuorare. V. Scoràre 

risa, loud burst of laughter j|Scudtere, va. to shake, toss - 
Scrostaménto, sm. taking off the} Rouse. =el, vr. to start, be start- 
crust - Peeling off - Chipping} led, roused [Rousing] 
Scrostére, va. to take off the|Scuotiménto, sm. shaking - 
crust - Peel - Chip Scuotit6re, sm. shaker - Stirrer 
Sorunare, va. to break the eye} up [dimming] 
(of a needle) Scuraménto , sm. darkening , 
Sorupoleggiàre, vn. to scruple iScuràre, va. to darken, dim. 
Scrùpolo, sm. scruple Honsly] =si, vr. to grow gloomy 
Scrupolosaménte, ad. scrupu- 


||/Sourazidne, s/. darkening dn] 
Scrupolosità, sf. scrupulousness [Scùre, sf. hatchet ming 
Scrupoléso -a, a. scrupulous Scurétto -a, a. darkish 
Sorutàbile, a. scrutable Scurézza, s/. obscurity, darkness 
Sorutàre. V. Scrutinàre Scuriàda, «ta, sf. scourging - 
Scrutatére, -tinatére, sm. Sear-iScurire, va. to gloom (ashing! 


cher, scrutinizer [search into)|Scurisclare. V. Scudisciàre 
Scrutinére, va. to scrutinize si Scurità, sf. darkness, obscurity 
Scrutinio, sm. scrutiny Sotro -a, @. obscure, dark - 
Scucire, ta. to unsew ; Gloomy ; - 8m. obscurity, dark- 
Scudàio -a, a. enclosed in its} ness - Gloominess 

shell; - sm. bucklermaker Scurrile, a. scurrilous 

Scudare, va. n. to shield Scurrilità, sf. scurrility 
Scudellàta, s/. porringer porrin- Sotea, sf. excuse 

ger-full Î earer: |ScusaAbile, a. excusable 
Scuderésco -a, a. of an armour- |Scusabilméate, ad. excusably 
Scuderia, sf. horse-stable Scusàre, va. to excuse. =si, tr. 
Scudétto, sm. buckler, scutcheon| to excuse one’s self 
Soudiére, sm. knight's attendayt |Scusatére, sm. excuser 

- Esquire [switch - Horse-whip }|Sousévole. V. Scusabile 
Scudisciàre, va. to beat with a Solsso -a, a.shaken - Stripped, 
Scudiscio , sm. horse-whip - bereaved. = di danaro, bare 
Switch - Rod of money . 
Scùdo , sm. shield - Buckler -|Sdaral, vr.to grow idle, sluggish 
Scutcheon - Crown - Shell Sdato -a,a.inattentive - Sluggish 
Scùffia, sf. woman'°s cap, coif |Bdebitàrsi, vr. te pay off one’s 
Scaffiàra, sf. tire-woman, milli-| debts - Perform one’s duty 
ner [tonize | Sdegnaménto, sm. indignation - 
Souffiàre, va. to devour, glut-]| Anger a 

Souffina, sf. rasp Sdognante, a, disdainful - Angry 
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Sdegnàre, va. to disdain, scorn, self, itself, themselves.-Das, by 
- Despise. =si, vr. to get angry.) himself 

= io stomaco, to have a dis-/Sebiceo ~a, a. sebaceous 
taste for [- Angrily!!Sebbène, c. although, though 













Sdegnataménte, ad. indignantly ;|Secante, sf. secant (Geom. 
Sdegnate -a, a. indignant ~|Seoare, va. to cut 
Wrathful Sécca , sf. shallow , sandbank, 
Sdégno, sm.indignation- Wrath.| reef. - Rimanere nelle secche, 
» Avere a c, to disdain to be stranded 
Sdegnosaménte, ad. indignantly} Secoabile , a. subject to dry up 
Sdegnéeo -a,a.disdainful - angry| Seccdggine, s/, dryness - Import- 
Sdentdre, va. to pull the teeth,| unity - Tiresomeness. - Dar >, 
make toothless to importune . 
Sdentato -a, a. toothless Seccagginéso -a, a. dry ~ Tire- 
Sdicévole, a. unbecoming [fast some - Importunate 
Sdigiundre, vm. to break one’s || Saccagaa, sf. shallows, shelve 
Sdilacolàre, va. to unlace [ ing |Seccaménto,sm.dryness -Aridit 
Sdilinquiménte,sm.8woon,faint- | Seocànte , 4. troublesome - T: 
Sdilinquire,va.n.to faint [nuts | resome 
Sdirtccidre, va. to husk chest- | Secodre, va. to dry up, drain: 
Sdogandre, va. to clear from) Teaze - Weary. cal, or. to fe 
the custom-house - Take out) dried up - Grow arid 
of bond [staves | Seccdta, sf. tiresome story | 
Sdogato -a, a. without pipe- |Seccaticcia, s/. small dry bran- 
Sdogliàre, un. to cease suffering| Seccativo -a,a. desiccative [ches 
Sdolcinato -a, a. mawkish Soccatéia, sf. -io, sm. place {0 
Sdonsellàrsi, vr. to play the fop| drying fruits © bore 
- Lounge about - Tri Seccatére, $772. tiresome fellow. 
Sdopplare, va. to unfold, untie |Seccatrice, sf. tiresome wom: 
Sdormentàre, va. to awake -Calli Seceatira, s/. tiresomeness - = 
up - Rouse. eal, vr. to awake! portunity 
Sdossàre,va.to discharge a back-| Seceaziéne, sf. drought, dryness 
load - Take off {doctor) |Seccherécoio -a, a. Balt dry 
: Bdottoràre, va. to degrade (a'|Secchdzza , sf. dryness, dry: 
Sdraidrsi, vr. to lie stretched ,| manner 
lie down [length |Séoehia, sf. pail, bucket. - Pi* 
Sdraiéne , ad. in lying at full | vere a secchte, to rain catsai 
Sdrucelolaménto, sm. Slip, slide} dogs dance 
Sdrueciolànte,a. slippery, sliding| Secchiata, sf. bucketfull, abuo-. 
Sdrucciolàre, vn. to slip, glide/Séochio, sm. pail 
- Stumbie - Skate Séocla, sf. stubble, stuhble-feld 
Sdrucoiolévole, a. slippery Séoco -a, a. dry - Slender -ThîD; 
Sdrucciolevolménte » -losaménte,! - ad. dryly, arshly, sting! ys 
ad. easily, readily - sm. dryness, drought. - 4" 
Sdrùociolo, sm. slide - Fig.snare| manere in =, to be puzzled 
Sdrùociolo, ~ciolése -a, @. slid-/Seccdre, sm. drought, dryness, 
ing, slippery ; Secohme,sm. dried leaves, bra: 
Sdruocioldne, ad, easily, glibly | Secédere, vn.trr. tose cede {che 
Sdracio, sm. unseaming, ripping] Secénto -a, a. sixhundred;- 5” 
Sdruocire, va.to unstitch, unsew,| sixteenth century 
Tip; - on. to get ripped, leak y| Secessiéne, sf. secession 
Sdrucito <a, a. ripped, unseamed| Secéaso, sm. Solitary place 
- Leaky |rent, chink - Leap |Séco, pron. with him with her, 
Sdrucito, sm. -citàra s $f. rip,'| with one’s self ' 
86.c.if,whether.=bene,although, Becolàre,a.secular; - sm, laymto 


= non, except Secol f old: 
Sè, pron.one's self, himself, her-! ly ccaroecamgnio, ad. ina wo d 
% 
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Secolarésco -a, a. secular Sedùta, s/. sitting 

Secolarità, sf. secularity _————ISedùto -a, @. seated, sitting 
Secolarizzàre , va. to secularize|Sedùtto -a, a. seduced 
Secolariazaziéne, s/f. seculariza-|Seduttére, sm. seducer 

tion Seduzione, sf. seduction 
Sàcolo, sm. century, age. - Net|Séga, sf. saw.=piccola, handsaw 
secoli de’ secoli, for ever and |Segabile, a. fit for sawi 

ever. = d’oro, golden age Gégale, sf. rye lank 
Secénda, s/.afterbirth. - Andar |Segaligno -a, a. thin, slender, 
acad uno,tohumodura person Sogaléne, sm. long-billed lun- 
Secondaménte, ad. seoondly Segaménto, sm. sawing [geon 


Becondàre, va. to second Segante, a. sawing 
Secondarlaménte, ad. in the sec-|Segàre, va. to saw - Cleave - 
ond place Mow. esi, vr. to cross each 


Secondàrio -a, a. secondary ; -| other (Geom.) . 
ad.in the second place [birth ||Segaticcio -a, a. fit for sawing 
Secondina, sf. secundine, after- |Segatére, sm. sawer ~ Reaper - 

Secéndo -a, G. second - Propi-| Mower 

tious; - sm. second ; - ad. se-|Segatura, sf. saw-dust - Sawing 
condly ; + pr. according to - Reaping - Hay-making 
Socondoché, c. according as Segavéne, a. sm. extortioner 
Secondogénito,a.sm.second born |Seggstta, s/f. close-stool 


Secretaménte, ad. secretly Seggettière, sm. chair-porter 
Seoretàrio, sm. secretary Sdggio, sm. chair, seat, see 
Seoréto «a, a. sm. secret Sèggiola,s/.strawbottomed chair 
Secretério -a, a. secretory Seggioléne, sm. arm-chair 
Secretézza, s/. secrecy Seghétta, sf. hand-saw 
Secroziéne, s/. secretion Segménto, 5. segment (Geom.) 
Securaménte, ad. securely Segnacole, sm. signet, sign 
BSecuràre. V. Assicuràre Segnalare, va. to signalize. <al, 
Securita, sf. security vr. to distingnish one's self 
Becùro -a, a. secure, sife Segnalataménte, ad. principally, 
Sédano, sm. celery above all . {mous 
Sedante, a. sedative Gegnalato -a, a. signalized, fa- 
Sedare, va. to assuage, appease |Segnale, sm. signal, sign — 
Sedataménte, ad. sedately Segnàre, va. to mark, note, sign 
Sede, sf. seat. - La Santa =, the |Segnataménte, ad. particularly, 
Holy See expressly 
Sedentàrio -a, a.‘sedentary Segnàto -a, a, marked, noted 
Bedènte, a. sitting Soegnatére, sm. marker [mark] 
Sedére, vn. tosit down, be seated; |Segnatàra, s/. signature ~ Sign, 
- sm. sitting down, seat, bottom |Ségno, sm. sign, mark - Token 
Sèdia, sf. chair, seat - See - Ensign, standard - Seal. = per 
Sedicénte, a. self-styled =, distinctively, precisely.-Far 
Gedicésimo -a, a. sixteenth =» cogli occhi, to twinkle. - Far 
Sddici, a. num. sixteen stare a =, to keep in awe 
Sedile, sm. seat _ Ségo, sm. tallow . 
Sediménto, sm. sediment Sègolo, sin. hedging-bill 
Bedit6re, sm. sitter Segéne, sm. large saw 
Sedizidne, s/. sedition Segregàre, va. to separate 
Sediziosaménte, ad. seditiously |Segréta,s/. secret piace-Dungeon 
Sedizidso -a, a. seditious Segretaménte, ad. secretly 
Sedstto -a, a, seduced Segretariàto, sm. secretaryship 
Beduoènte, a. seducing Segretàrio, sm. secretary 


Seducibile,a.seducible [duction] |Segreteria, sf. secretary's office 
Seduciménto, sm. seducing, se-]|Segretézza, sf. secrecy 
Sedùrre, va. to seduce Segréto -a, a. 87. secret 

Dis. Ital.eIng!. 


“a 
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Begaleo, a. following; « #. fol- 1 Semenzire, on. to run to seed 
lower , 8; Semestrile, a. half-yearly 
Seguénte, a. following uy] Seméstre, sm. six months, half! 
Seguenteménte, ad. consequent- | |Sémi, a. haif _ .la year] 
Seguénza, sf. sequence. = di pe-|Semibréve, sf. semibreve(Mus.) 
sci, shoal of fishes Semicérchio, sm. semicircle 


Begigio, sm. bloodhound [suit] Somicircolàre, a. half round 
Weguiménto, sm. following, pur-}|Semicircolo, sm. semicircle 
Seguire, va. fo follow - Con inue Pv sf-semi uaver( Mus.) 
- @ . 
Sepaits ile, a. to be followed |Semidèo, "dio, a. sm. demigod 
Seguitaménte, ad. consecutively |Semidbtto -a, a. half learned 
Soguitaménto , sm. following. - |Semignorante, a. almostignorant 
Continuation - Pursuit Llower| Semila, a. num. six thousand 
Geguitànte, a. following ; ~ s.fol-|/Semilaundre, a. semilunar 
Soma in flower Fis l'at doo, sm. ignoranti. 
Bégulto, sm. retinue, suite -|Sominagisne,s/.sowing, sowing: 
Continuation - Issue - Sequel [Semindle, a. fit for sowing 
Seguito -a,a.followed - Happened gominaménto, mi sowing 
a. NUM, BIX eminare, . Ww 
Belodato, num. six hundred Gomindrio, sm. nursery - Seed- 
ce, sf. flint-stone ot = in 
Selctire. va. to pave with peb- Seminarista, a. Pm. seminarist 
bies (Paving - Stone floor) Semindto—a2.s0weds = Em. sown 


Seiciata, sf. «to, sm. pavement -]j field - Furrow, ridge. -— Uscir 
Belciéso -a, a. flinty dal =, to digress 

Belice. V. Sélce Geminatére, 577. sower 
Selicidto, sm. pavement ston] Seminatùra, -zidne, sf. sowing 
Sella, sf. saddle - Stool -jClose-}] - Seed-time 

Selldio, sm. saddler Beminùdo -a, a. half-naked 
Sellàre, va. to saddle Semipoèta, $7. poetaster 
Sellaria, sf. saddlery Semiroténdo -a, a. half round 
Sdéiva, sf. wood, forest Semitico -a,a. semitic - Shemitic 
Solvaggiaménte, ad. wildly Semitudno, sm. semitone (Asus) 


Selvaggina, sf. venison,;game {Seminòmo, sm. shrimp of a man 
Selvaggio -a, a. savage, wild ; -|Semivivo «a, a. half alive, half’ 
Sm. savage (savaga)]|Semménto, sm. segment (dead! 
Selvaréccio «a, a. woody, wil i Sémola, sf. bran 

Selvastrèlia, sf. pimpernel Semolino, sm. small seed 
Belvàtico -a, a. wild, savage ISemoldso -a, a. full of bran 
Selvétta, sf. grove, boscage Semovénte, a. self-moving 
Selvéso -a, a. wood Sempiternàle, a. everlasting 
Sembiinte, a, resembling, sim-|Sempiternalménte, -naménte, ad. 
ilar; = sm. countenance - Look | everlastingly 

- Appearance - Colour, show. {Sempiternàre, va. to eterniza 

= Mostrar =, to make belleve{Sempitèrno -a, @. everlasting. = 
Sembiànza, sf. face, countenan-{ In =, for ever and ever 

ce - Appearance - Resemblance 8émplice, a. simple, plain 
Sembrare, un. to seem, appear |Sempliceménte,ad.sim ply, plaiu- 
Séme, sm. -ménta, sf. seed -]| ly . 
Sementàre, ta. to sow (Grain Sémplioi, sm. pl. simples 


Sementatére, sm. sower Sempliciàrid, sm. treatise on 
Seménte, sf. V. Séme simples {pleton 
Seménza, sf. seed Gempliciéne, -cldtto, a. sm. sine) 


Semonzsio, s7m.seed-plot,nursery |Semplicieta, g. e. herbali 
Somensine,s/, worm-wood (208) Gemplicità ef ainplicity " 
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Gdmpre, ad. always, ever.« che, Sentina, sf. sink ofa ship. = di 


as often as - Provided. = mai, 
Mai =, for ever, always 
Sempreviva, sf. house-leek 
Sana, s/. senna [niustard? 
Sénapa, -pe, sf. mustardseed, 
Senapismo, sm. cataplasm of 
Benàrio -a, ga. senary (mustard 
Senato, sm. senate - Senate-' 
Senatére, sm. senator (house 
Senatdrio -a, aq. senatorial 
Senaridéne, sf. water-cresses 
Senile, a. senile 
Senidre, a. sm. senior 
Sennino, sm. clever steady youth 
Sénno, sm. sense, wisdom-judg- 
ment. - A mio =, at my plea- 
sure. - Con=, wisely. - Da =, 
seriously. - Trarre di =, to 
drive one mad. - Uscir di =, 
to become deranged 
Séno, sm. bosom - Creek, little 
Sendpia, sf. sinoper [bay 
Sensale, sm. broker 
Sensataménte, ad. sensibly 
Sensatézze, sf. good sense 
Bensito -a, a. sensible 
Sensaziéne, sf. sensation 
Senseria, sf. brokerage 
Sensibile -a, a. feeling, sensible 
Sensibilita,s7. sensibility, feeling 
Sensibilménte, ad. sensibly 
Sensitiva, s/. perception - Sen- 
sitive plant foie manner 
Sensitivaménte, ad. in a sensi-, 
Sensitivo -a, a. sensitive 
Bènso, sm. sense 
Sensòrio, sm. sensorium 
Sensudle, a. sensual 
Sensualità, sf. sensuality 
Sensualménto, ad, sensually 
Wentàochio, -chi6so -a, a. Quick 
of hearing 
Senténte, a. sentient, feeling 
Genténza, sf. sentence 
Sentenzidre, va. to sentence 
Sentenziatére, sm, judge, decider 
Sentenzievolménte, ad. by sen- 
tence [tiously 
Sentenziosaménte, ad. senten- 
Sentenzidso -a, a. sententious 
Sentloro, sm. path, way 
Sentime, sm, affliction, pain 


Sentiménto, sm. sentiment, feel- 


tniquita, sink of wickedness 
Sentinélla, sf. sentry, sentinel. - 
Far la=, to mount guard 
Sentire, va. to feel - Hear - Smell 
- Taste - Think. - Ciò sente 
d'eresia,that savours of heresy 
Sentita, sf. feeling, sense 
Sentitaménte, ad. judiciously 
Sentito -a, a. felt - Heard - Ju- 
dicious 
Sentére, sm. smell, scent - Hunt 
information. - Stare in = to 
listen 
Sanza, pr. without.- Senz'altro, 
without fail. = che, besides < 
Moreover. = pro’, uselessly. = 
più, without any thing else 
= modo, excessively 
Senziénte, a. sentient 
Sepaiudla, sf. wren 
Separabile, a. separable — 
Separaménto, sm. separation 
Separàre, va. to separate, part. 
=si, vr. to separate one’s self 
Separataménte, ad. separately, 
apart (ering] 
Separativo -a, a.separating, Sev~ 
Separatòrio -a, a. separatory 
Separazigne,. sf. separation 
Sepolcràle, a. sepulchral 
Sepolcréto, sm. vault, tomb 
Sepdloro, sm. sepulchre, tomb 
Sepdito -a, qa. buried 
Sepoltùra, Sf. Seppelliménto, sm. 
sepulturé, buria . 
Seppellire, va. to bury: inter 
Seppellitére, sm. layer-out - Un- 
dertaker’s man 
Séppia, sf. cuttle-fish 
Sèptico -a, a. septical 
Sequéla, sf, sequel 
Sequénte, a. following . 
Sequénza,s/,sequence sstrazione | 
Sequestraménto, sm. V. Seque- 
Sequestràre,va.to sequester,selze 
Sequestrazidne, sf. -quéstro, SIM, 
sequestration, seizure 
Sar, sm. sir, master 
Séra, Sf. evening 


"| @erafico «a, a. seraphic 


Serafino, Sèrafo, sm. seraph 
Serale, a. of the evening |. 
Seralménte, ad. every evening 


ing = Opinion. - Escir dal =,|Serapino, sm. gum sagapen 


to lose one’s senses 


[getic { 
Bentimentéso «a, a. strong, ener=; 


Serata; $f, evening i 
Boreablle. a. that can be kept 
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Serbire, va. to keep, preserve Serpeggidto «a, a. winding 
Serbastrèlla, sf. pimpernel(.Bot.)\Serpentàre, va. to importing 
Gerbatéto, sm. preserve - Fish-{ tease 

pond - Reservoir Serpentària, s/f. dragon's wort 
Gerbatére, sm.keeper,d tary|Serpentàrio, sm. Serpentarius 
Serbévole, a. that can pre-| (Astr.) 

served Serpénte, sm. serpent 

8èrbo, sm. keeping - Deposit -|Serpentino -a, @. serpentine; - 
Custody, charge.- Dare in = sm. serpentine stone 

Sére. V. Sér {to entrust to | Serpentés0-a, a. full of serpents 
Serenàre, va. n. to clear -Calm,|Serpenténe, sm. serpent (Mus.) 
quiet - Grow clear, be calm |Sé4rpere, on. to creep 
Serenata, sf. serenade - Serenity|Serpigine, sf. ringworm, s¢ab, 
Berenàto -a, a. calmed - Serene] scur Bot.) 





Serenat6re, sm. calmer, soother|Serpillo, -pélio, sm. serpillum 
Berenita, sf. serenity - Serene] Sérra, sf. saw - Defile- Buttresi 
Highness - Fury ~ Impetuosity - Crowé 
Seréno -a, a. serene: -sm. clear-! rush re - Seraglio 
ness. - Al «, in the open air [Serràglio,8m. barrier - Enclosu-. 
Berfedboco,a.sm.greatidiot [ble |Serrame, sm, lock 
Bergènte,sm. sergeant - Consta- |Serraméuto, gs. locking th 
Gergentina, sf. sergeant’s pike | shutting up 


Sergoncéèllo, sm. sorrel Serràre, va. to shut up, lock- 
Sergozzéne, sm. ‘thump under} Contain - Compress - Fasten: 
the chin [estly) Join - Pursue. = ff pugno È 
Seriaménte,ad. seriously, earn-]i clench one's fist. = fuora, 
Sérico -a, a. silken, silky shut out {cisely - Soundly 
Série, sf. series Serrataménte, ad. closely - Com. 
Serietà, s/. seriousness Serratéste, $f. close 


cap 

Gério -a, a. seriouse - In sul =,ISerràto -a, a. locked, shut - 
seriously ; - sm. seriousness | Close - Pressed together -Thid: 
Seriogioodso -a, a. serio-comic,] Panno =, thick cloth 
mock-heroic {earnest |Serràtola, sf. saw-wort 
Seriosaménte, ad. seriously, in || Serratére, sm. shutter,lockert! 
Seriseo -a, a. serious Serratàra, s/f. lock, closure © 
Serménte, -to, sm. vine-branch| Shutting up [(poet.) 
Sermentéso -a, a. full of twigs |S4rto, sm. garland, wreat): 
Sérmo, V. Serméne Sèrva, sf. Servant-woman 
Sermocinàre. V. Sermonàre Servabile, a. that can be kept 
Sermollino, sm. wild thyme Servàggio, sm. servitude 
Sermonare, va. to preach - Har- Servaménto, sm. keeping, Prt 
angue fanguer | servation 
Sermonatére,sm.preacher-Har-||Servare, va. to keep, preserve 
Serméne, sm. sermon Servatére, sm. keeper, P 
Sermoneggidre, va. to preach -| ver (vient; - a. s. servani] 
Harangue . Servènte, a. serving, subse 
Seroléne, sm. seadiver Servidoràme sm. servants 
Berosità, sf. serosity Servidére. V. Servitére 


Serdso -a, a. serous [ing, tardy |Servigidle, a.s. serving broth | 


Serdtine, -no -a, a, late - Linger- |Servigio, sm. service 

Serpaio, sm. moist ground Servile, a. servile 

Serpàto -a, a. speckled like a Servilménte, ad. servilely 
Sérpe, s. serpent, snake [snake |Servilita, sf. servility . 
Serpeggiaménto, sm. winding,|Servire, va. to serve ~ Waito0 
mexnder os ~ Help (at table)- Do a service. 

Serpeggiànte,a.windin lander] - Ciò vi serva d’acviso, le 

Serpeggiàre, un. to wind, me-]i this be a warning to you 
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Borvito -a, a. served - Helped ; Setése -a, a. bristly 

= sm. service - Course (at tac] Bitta, sf. sect 

Servitére, sm. servant [ble)]|Settàgono, sm. heptagon (Geom.) 
Servità,s/.servitude, bondage - |Settangolo -a, a. septangular 
Serviziale,sm.ciyster (Servants |Settànta, a. num. seventy 
Servizidto -a, a. serviceable Settantésimoe -a, a. severitieth 
Servizio, V. Servigio [vanti Bettantòtto, a. num. seventy 
Sèrvo -a, a.servile; - sm. ser-][Bettàrio,-t6re,sm.sectary [eight 
Séeamo, 377. white Indian wheat |Sétte, a. num. seven 

Sèseli, sm. hartwort (Bot.) Settoggiante, a, sectarian 
Sesquidltero -a, a. sesquialteral |Sctteggiare, un. to enter asect 
Seequipedale, a. sesquipedal —ISSettàmbre, sm. september 
Sessagenàrio -a, a. sexagenarian |Sottembriao -a, a. of september 
Sessagésima, G. s/. Sexagesima- Settenàrio -a, a. sm. septenary 
sunda ((sixtieth {Settenndle, a. septennial 
Sessagésimo -a, a. seragesimal, |Settènnio, sm. seven years 
Sessigono, sm.hexagon (Gceom.)|Settentriondle, a. northern 
Sessdnta, a. num. sixty Settentridne, sm. north 
Sessantamila, a. num. sixty |Settimana, s/. week 

thousand [fourth |Settimanalménte, ad. weekly 
BSessantaquattròsimo -a, a. sixty |Séttimo -a, a. seventh 
Sessantésimo -a, a. sixtieth Settére, sm. sector (Astr.) 
Sessantina, s/. sixty, threescore |Settuagenàrio -a, a. septuage- 
Bessènnio, sm. six years narian (ae eves | 
Sessidne, sf. session, sitting Sottuagéaima, a. sf.septuagesi- 
Sessitara,s/. hem, border, flounce |Séttuplo, a. sm. seven fol 
Sdeso, sm. sex. - Bel «, fair sex |/Severaménte, ad. severely 
Sèssola, sf. scoop; laving ladle |Severita, s/. severity 
Seesuale, a. sexual Sevére -a, a. severe 

Sésta,s/. pair of compasses. - A =, |Sevizia, sf. cruelty 

exactly, precisely. - Menar leiSévo, sm. tallow, suet. - Can- 
seste, to run fast.- Venir a=,| dela di =, tallow-candie 

to come to a resolution Sezi6ne, sf. section 
Sestànte, sm. sextant (Astr.) Sézzo -a, a. last. - Da =, late. 
Bestàre, va. to adjust, set in or-| - A) da «, at last, lastly 

der (gallons - Ward |Sfaccendato -a,a.sm.unemployed 
Bestière,-ro,sm. measure of two] Sfacciatàggine, sf. boldness, ef- 
Sestile, a. sm. sextile (Astr.) frontery [pudently 
Sestina, sf. stanza of six lines /Sfacciataméate, ad. boldly, im -! 
- Gésto -a, a. sixth; - sm. order |Sfacolato -a,a.sm.bold, impudent 
- Measure, rule - Ward Sfacèlo, sm. crush, down-fall 
Sestodécimo -a, a. sixteenth Gfaciménto sm.decay destruction 
Séctula, s/. sixth part ofan ounce|Sfaldàre, va. to cut in slices. 
Séstuplo -a, a. sextuple, sixfold| =si, vr. to fall in splinters 
Séta, sf. silk Sfaldatùra, sf. exfoliation [close] 
Betàcco -a, a. silky, silken Sfaldelldre, va. to pack up, en- 
Setaiudlo, sm. silk-manufactu-/Sfallénte, a. missing, failing 
rer, silk-merchant [thirsty |Sfallire,vn.to make a mistake - 
Séte, sf. thirst. - Ho=, I am!| Miss 
Setoria, sf. silk-manufactory |Sfalsàre, va. n. to parry,ward off 
Betificio, sm. silk-mill (era Sfamire, va. to satiate. =si, vr. 
Sétola, s/. hog’s bristle - Hor-]| to satisfy one's self.eat ones fill 
Betolare, va. to brush, burnish |Sfamato -a, a. satisfied, satiated 
Setolinaio, sm. brush-maker (Sfamatéra, sf. satiating 
Betoléne, sm. horse-tail (Bot.) |Sfangare, vn. to walk through 
Setoléso, -lùto -a,a.bristly, hairy | the mud. =sì, vr. to get out of 
Goténe, $m, seton - Rowel, ' the mire 
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Gfire. V.Disfare [terfly-Tell fibs] Sfilancàtd «a, g. weakened, grown 
Sfarfallàre,va. to become a but-'| feeble roast] 
Gfarfalléne, sm. large butterfly] Siandronata, sf. rodomontade, 
Sfarinàre, va.to reduce to flour| Sfiataménto, sm. breathing, res- 
- Pulverize. «al, vr. to get mealy| piration 

Sfarzo, sm. pomp, magnificence|#fiatàre, va. to breathe - Res- 
Sfarzosaménte, ad. pompously | pire - Puff. =sf,"vr. to work | 
Sfarzosità, sf. pompousness one’s self out of breath » 


Sfarzdeo -a, a. pompous |ruin'|Sfiatàto -a, a. out of breath, 
Sfasciaméato, sm. wreck, decay, | 
Sfasciàre, va. to unswathe - 
Dismantle. = le mura d’ una 
città, to pull down the walls 
of a town. «sì, vr. to fall to 
ruins [- pl. sawdust 
Sfasciatùta, s/f. 8aW1Ng, Sawings; 
Sfasciime, sm. rubbish (dain: 
Sfataménto, sm. contempt, dis- 
Sfatatére, sm. scorner, despiser 
Sfàtto -a, a. undone, destroyed 
Sfavillaménto, sm. sparkling 
Sfavillare, on. to sparkle, glitter 
Sfavorévole, a. unfavourable 
Sfavorire, va. to disserve, diso- 
blige - Injure [pillow-case 
Sfederare, va. to take off the 
Aifegatàto -a, a. most ardent 
Sféndere. Y. Féndere 
Sfera, sf. sphere 
Sferdle, a. spherical 
Sfericaménte, ad. spherically 
Sfericità, sf. sphericity 
Sfèrico -a, a. spherical 
Sferiatèrio, sm. tennis-court, 
bowling-green l 
Bferdide, sf. spheroid 
Sferéne, sm. round fishing-net 
Sférra, sf. old iron, rags 
Sferraiolàre, va. to uncloak 
Sferrare, va. to take off the 
shackles - Unshoe (a horse) - 
Wrench away. =si, ur. toshake 
off a horseshoe [hole 
Sferratéia, sf. barbacan, loop- 
Gfervorato -a, a. lukewarm 
Sforza, sf. whip, lash 
Sferzdre, va. to whip, lash 
Sferzàta, sf. lash, chastisement 
Sferzatére, sm. lasher, whipper 


Sferzino, sm. whip-cord (Mar.)| hole too wide 


Gfessatara, sf. chink, fissure 
Sfésso -a, a. cleft, split 


exhausted 
Sfiatatdio, sm. vent, ventilator 
Sfibbiàre, va. to unbuckle, un 
clasp { weakening’ 
Sfibraménto , sm. enervation ,' 
Sfibràre, va. to unnerve, weaken 
Sfida, sf. challenge [ fiance 
Sfidaménto, sm. challenge, de-! 
Sfidànza, sf. distrust, diffideno 
Sfidàre, va. to defy, challenge 

Sfidato -a, a. defied, challenged 
Sfidatére, sm. defier, challenge 
Sfiduciato -a, a. mistrustful 
Sfizurdre,va.to disfigure {weave 
Sfllacciàre, ta. tounravel, un- 
Sfilaccioo, sm. thread , filame® 
S8fildre , va. n. to file off - Un 
twist. =si,vr, to disband - Sprais 
one’s bac 


|Sfilàto -a, a. unstrung, ‘disban- 


ded. - Alla sfilata, one after 
another 

Sfinge, sf. sphynx [swoon 
Sfiniménto, sm. fainting-fit. 
Sfinire , va. to finish - Fxhaus 
Sfiocoàre, va. to unravel, un 
twist [husks of grapes 
Sfiocindre, va. to take off the 
Sfiondàre, va. to fling, let off, dart 
Sfiondatùra, sf. great fib 
Sfiorare , va. to blow off the 
bloom, deflower 

Sfloriménto, sm. withering of 
the flowers ade | 
Sfiorire, vn. to lose the flowers. 
Sfioritùra, sf. losing the flowers 
Sfiréna,s/.sea-pike [main roots! 
Gfittonare,joa. n. to [ay bare the. 
Sfocato -a, a. cooled, tempered 
Sfoconàto -a, a. with the touch- 
{- Unlining: 


Sfoderaménto, sm. unsheathin.. 
Sfoderdre, va. to unsheath 


Gfetteggiare, vm. tocut into slices| Sfogaménto sm.evaporation,vent 


Sfiancare, va. to weaken -Out-|Sfogdre, va. n. 
flank. =si, vr. to get weak in! vent. 


the flanks _ [= Dash] 
GGanocata, s/, thrust in the fank il 


to evaporate» 
- Luogo sfogato, open 
airy place. = la vendetta , to 
glut one’s vengeance 
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Sfogataménte, ad. with allevia-, Sfornire, va. to unfurnish - De- 


tion, with ease 
Sfogatdio, sm. air-hole 


Sfortima, sf. misfortune (prive 
Sfortunato -a, a. unfortunate 


Sfoggiare, on. to be ostentatious|Sforzaménto, sm. force, violence 


- Dress sumptuously - Parade 


- Endeavour 


Sfoggiataménte , ad. excessively|Sforzdre, va. to force - Violate. 


Sfoggiatézza, s/. parade 


asi, vr. tostrive, try, endeavour 


Sfoggiàto -a, a. pompous - Ex-|Sforzataménte, ad. by force,com- 


cessive; - ad. excessively 
Sfdggio, sm. pomp, parade 
Sfoglia, sf. leaf - Spangle 
Bfogliame, em. exfoliation 
' Dross of metals 


pulsively 
Sforzàto -a, a, forced 
Sforzévole, a. strenuous 


-| Sforzevolménte, ad. by force 


Sforzo, sm. effort 


Sfogliàre, va. to strip off leaves| Sfoesdto -a, a. full of ditches 


- Scale - Make thin. asi, vr. 
to fall in leaves 
Sfogliata, sf. puff, light pasty 
Sfogliàto -a, a. leafless 
Sfogliétta, s/f. little leaf - Thin 
plate - Small spangle 
Sfognàre, vn. to get out of a 
sink Relief, ease” 
Sfégo, sm. exhaling - Issue -' 
Sfolgoraménto , sm. lightning, 
blasting 
Sfolgoràre, va. to blast, destroy; 
- on. ic glitter, lighten, flash 
Sfolgorataménte, ad. dazzlingly 
- Excessively 
Sfolgoràto -a, a. dazzling - Ex- 
cessive {fiashing” 
Sfolgoreggiànte, a. dazzling ,' 
Sfolgoreggiàre. V. Sfolgoràre 
Sfolgorio, sm. brightness - Light- 
nin 
Gfondaménto, sm. sinking down 
Sfondinte, a. sinking down 
Sfondàre, va. to beat down, pull 
down - Break open; - vn. to 
sink io 
Sfondàto -a, a. bottomless, ex- 
cessive, destroyed 
Sfondatdio, sm. battering-tool 
8fdéndo,sm.hollow compartment, 
back-ground 
Sfondolare. V. Sfondare 
Sfondolato -a, a. without bottom 
Sforacchiare, va. to make a hole 
- Pierce 
Sformare, va. to disfigure 
Sformataménte , ad. immodera- 
tely, hugely ; 
Sformaziéne, sf.deformity, ugli- 
ness foven 
Sfornàre, va. to take out of the | 


Sfracaesàre. V. Fracassàre 
Sfracellàre,-gellàre,va. to smash, 
shatter [Unwea ve] 
Sfrangidre, va. to unravel - 
Sfrangiatara, sf.unravelling-Un- 
weaving 
Sfratare, va. to turn out of a 
convent. ssi, vr. to escape from 
a monastery - Break one’s vow 
Sfrattàre, va. to turn out, send 
awa [Zo =,:to expel} 
Sfratto , sm. expulsion. - Dar 
Sfregacciolàre, vz. to rub gently 
Sfcegaménto, sm. rubbing 
Sfregàre, va. to rub 
Sfregatéio, sm. rubber 
Sfregidre, va. to disadorn, deface 
- Slash in the face. =si, vr. to 
get faded [- Aftront| 
Sfrégio, sm. gash, scar - Blot 
Sfrenaménto, sm. barefaced im~ 
pudence, dissoluteness 
Sfrenére , ra. to unbridle, let 
loose. =sl, vr. to throw off all 
restraint 
Sfrenatàggine, -tézza, $f. profil- 
gacy - Dissoluteness 
Sfrenato -a, a. unbridled - Dit- 
solute - Rampant 
Sfrenaziéne , sf. licentiousness , 
- Looseness [like rowers 
Sfrenellare, va.to make a noise 
Sfringuellare, vn. to clrirp - 
Backbite {be sharp 
Sfrizzàre, va. to smart; - vn. 
Sfrombolare, ra. to fing , cast 
stones [the leaves 
Sfrondaméato, sm. stripping off 
Sfrondare, on. to strip off the 
leaves 


iSfrondato -a, a. leafless 


Sforniménto , sm, unfuroishing,|Sfrondatére, sm. puller of leaves 


want 


Sfrontàrei, vr. to grow impudent 


+ 
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Ofréntatiggiae, sf. impudence Sgangherataménte , ad. ay- 
Sfrontataménte, ad. itapudently kwardly - Confusedly 
Sfrontatéaza, s/. effrontery, im-|Sgangheràto-a, a. off the hinges, 
udence [pudent | out of joint - Awkward - Con- 
ntàto-a, a. brazenfaced, im-j| fused . 
$fronzàre. V. Sfrondàre Sgannàre, va. to undeceive 
Sfrattàre, va. to exhaust, reapiSgaràre, va. to brave; - on. | 
the fruit - Impoverish - Work| tocurrythe question PRATO] | 
Sfacinata, sf. great number Sgaràto -a, a. come Off victor.) | 
Sfuggévole,a. fleeting, transitory |Sgarbataménte, ad. impolitely 
Sfuggevolézza , sf. fleeiness ,|Sgarbatézza, s/. impoliteness 
swiftness [flight |Sgarbàto -a, a. impolite 
Sfaggiménto, sm. running off, |Sgarbo, sm. impoliteness 
Sfuggire, va.n. to avoid, escape Sgargarizzàre, va. to gargie, gar 
Sfaggito -a, a. avoided, fugitive.| garize {garism 
- Alla sfuggita, by stealth, by |Sgargarizzo, sm. gargling, gar-, 
the way {appearance |Sgariglio, sm. braggart 
Sfamaménto, sm. exhaling, dis-|Sgarire. V. Sgaràre {mistaken 
Sfamàre , va. n. to evaporate, |Sgarrdre, vn. to mistake, be 
meltaway,disappear-To blend |Sgarrettéare, va. to hamatring, 
(Paint.) , [colours) | hough 
Sfaumatézza, sf. blending (ofthe |Sgavazzire, wn. to leap and 
Sfamato-a,a. gone offinsmoke,| scream for joy - Merrimake. 
evaporated, melted away carouse - Banquet 
Sfamivo, sm. stomp-drawing |Sgeldre, va. to melt, thaw 
Sfuridta, sf. fit of passion [cage}|Sghémbo -a, a. crooked , tor 
Sgabbiàre,va.to take out of the | tuous; - sm. tortuosit-, crook: 
Sgabellàre, va. to pay the duty! edness. - A =, awry obliquely 
- Clear from the custom-|Sghermire, va. to let go, let loos 
house. «si, vr. to get rid of ,/Sghermitére,sn he that lets loos 
free one’s self . Sgheronato -a, a. cut asiant in, 
Sgabèllo, sm. stool, joint-stool |Sgherraccio, sm. ruffian (bias. 
Sgallinàre, vn. to rob hen-/Sghérro, sm. bully, cut-throat 
roosts - Banquet, revel — Sgbiacciàre, va. n. to thaw, me! 
Sgambàre, vn. to wash quickly |Sghignàre , va. n. to laugh at. 
= Get tired _{- Weary | sneer {a loud laughter’ 
Sgambito -a, a. without legs '|Sghignazzire, un. to burst into. 
Sgambettdre, vn. to kick one's/Sghignazzaméato, «zio, 8773, «stà 
legs about - Loiter, trifle sf. loud laughter 
Sgambettata, s/. -bétto, sm. sly |Sghimbéecio -a, a. bandy-leg- 
trick - Tripping up a person’s| ged, crooked. - A =, ad. ath- 























heels - Fig. stratagem wart, awry, aslant 
Sgambucclato -a, a. without |Sgobbare , va. n. to undeceive 
stockings - Be undeceived 


Sganasciàre, va. to dislocate the |Sgocololare, vv. to drip - Drain 
jaws. = dalle risa, to burst| out - Distil - Drop [gutter 
with laughing Sgocoiolatéio, sm. evesdropper, | 

Sgangacciaménto, sm.great burst |Sgocololatira, sf. Sgécciolo, sm 
of Jaughter laughin | ripping - Draining - Dropping 

Sgangascldre, ©, to burst with |[Sgolato -a, a. throatless - Bare 

Se heraménto , sm. going offj necked - Tattling [- Clearing’ 

e ninges Sgomberaménto , sm. removal 

Sgangheràre, va. to unhinge -iSgomberàre, va. n. to remove 
Disorder - Put în a passion - Clear - Decamp [cumbered 

Sghangheratàccio <a , a. clumsy |Sgomberàto-a,a.removed disen- 

Sgangheratiggine, sf. awk ward-iSzomberatére, sm. remover © 
ness - Confusion lSgémbere -a, a. removed - Dit 








. 
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encumbered - Cleared; - sm. Sgrandre, va. to shell, husk, take 
removing, removal - Clearing} out the grains 
Sgombràrs. V. Sgomberare Sgranchidre 3 -chire, va. n. to 
Sgombratére. V. S omberatére | stretch one’s limbs-Rouse, 6x- 
Ggombro. V. Sgémbero cite, stir up [stone raisins} 
Ggomentaménto, sm. discourage- Sgranellàre, va. to pick grapes, | 
meut, dismay Sgranocchiàre , va. to scranch , 
Sgomentàro, va. to discourage ,| eat crackers [comfort 
dismay. =si, vr. to be discou-|Sgravaménto , sm. alleviation, 
raged, dismayed [frightfol | Sgravare, va. to discharge, un- 
Sgomentévole, a. disheartening, : | load, alleviate, ease. =si, vr. to 
Sgoménto, sm. dismay, despon- lie in [delivery, childbirth | 
dency . Sgravidànza, sf. accouchment, 
Sgominaménto,sm.rout, disorder Sgravidàre, v7. to be delivered 
Sgominàre, va.torout - Disorder| - Lie in Relief | 
Sgominio, -mino, sm. rout - Dis- |Sgravio, sm. discharge - Kase ~ 
Sgrazia, s/. disgrace - Misfortune 
Sgrasiatàggine, sf. ill grace 
Sgraziatamépte,ad.with ill grace 
Sgraziato -a, a. awkward - Un- 
graceful - Wretched 
Sgretolaménto, sm. shattering - 
Smashing - Bruising 
Sgretolàre,va.to shatter - Bruise 
- Undo {mentation 
Sgretolio, sm. shattering - Fer- 
Sgricololo, V. Scricciolo Pouxe | 
Sgridaménto, sm. scolding, re- 
Sgridare, va, to scold, reprove 
Sgridata, sf. scolding, reprimand 
Sgridatére,sm.reprover,rebuker 
Sgrido, sm. scolding, reprimand 
Sgrigliàto -a, a. greyish (Crack 
giolare,cn.to clank - Clash - 
ignàre, va.to laught at, mock 
Sgroppare, va. to untie (a knot) 
- Undo [crupper 
Sgréppare , va. to break the 
Sgrossaménto , sm. rough hew- 
ing - Sketch sketch] 
Sgrossàre , va. to roughhew , 
Sgrugnàre, vn. to give one’s self 
a blow in the face 
Sgruppàre. V. Sgréppare 
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order . 
Sgomitolàre, va. to unwind, 
untwist [swelling, 
Sgonfiaménto , sm. lowering a. 
Sgonfidre, va. n. to lower a 
swelling - Fig. to humble. =si, 
or. to cease swelling 
Sgonfiàto, Sgénfio -a, a. NO More 
swollen - Flabby - Humbled 
Sgonnellàre, va. to take off the’ 
Ggorbia, sf. gouge | petticoats 
Sgorbiàre, va. to daub with ink 
Sgorbio,sm. spot of ink - Scrawl 
Sgorgaménto, sm. overflowing - 
Disgorging {Overtow | 
Sgorgàre, ra. n. to disgorge -, 
Sgérgo, sm. overflowing - Outlet 
- Issue. - A =,ad. abundantly, 
promusey 

governàre, va. to misgovern 
Sgovernàto -a, a. ill-governed 
Sgovérno, sM. misgovernment 
&gossàre, va. to cut one’s throat 
- Empty a crop - Pocket an 
affront [- Pluck - Glean | 
Sgracimolàre, va. to pick grapes. 
Sgradévole, a. disagreea le 
Sgradire,va.to displease-Disgust 
Sgradito -a, 4. disagreeable Sguaiatàggine, 87. awkwardness 
Sgràffa, sf. bracket [- Scotch Sguatataménte, ad. awkwardly 
Sgraffidre, va. to scratch - Etch Sguaidto -a, a. mawkish - Dis- 
Sgraffiatére, sm. painter infresco| gusting [draw out 
Sgraffignàre, va. to pilfer, steal Sguainàre, va. to unsheath | 
Sgraffio, sm. scratch - Tear Sgaalcire. V. Gualcire 
Sgraffito, sm. fresco Sgualdrina , sf. street-walker - 
Sgrammaticare, va. to write or| Poor wench 

speak ungrammatically Sguanola, sf. check of the bridle 
Sgrammatisatàra, sf. ungram- Sguanciàre, va. to break the 





matical expression ja w-bones 
Sgramiffare, vn. to speak gram-|Sgudnolo, 873. slope, cross cut. 
matically (ironically) - Ac, ad. awry, athwart 


# 
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Gguardire, va. to look at - Re-;Sicurtà, sf. security - Safety. 
gard - Value [pance- Aspect]| Assurance - Guarantee - Ral 
Sguardàta, sf. look - Counte-il - Valvola di =, safety-valve 
Sguardatére, sm. looker on, be- Sideraziéne, s/. sudden mortif- 
ROSI tare, look, acation - Assideration deral 
Sgua 8f. look, air. mien reo -a, G. Sidereal, si 
Sguardévole, a. remarkable, |Siderite, sf. ironwort (Bot) 
Sguardo. sm. look, glance |rare_{Sido, sm. chillness 

Sguaraire. Y. Sguernire 


furnished Stepigie. 7. quick -hedge 
Sguarnito -a, a. unfurnished, un-| Sie a, sf. quick-set ‘ 
provided (- Lavish | thicket 
, va. n. to ford - Feast |Siepàre, va. to hedge in 
tére, sm .feaster-Lavisher|Siépe, sf. hedge, enclosure 
Sguerciatira, sf. squint-eyed|Siéro, sm. whey, butter-milk 
glance [divest;| Sterosita. V. Serosita 
Sguernire, va. to unfurnish ,||Sierdeo -a, a. wheyey, wheyish 
Sguinzagliàre, va. to uncouple ,| Siffatto -a, a. such, just so, ex-? 
unjeash . Sifilide, s/. syphilis {actly such! 
Sguiccidre, on. to swim, skip [Siféne, sm. Syphon 
Sguittire, un. to yelp, how) Sigillàre, va. to seal 
izzdre, on. to slip off, slide|Sigillataménte, ad. exactly 
away - Frisk, bounce. = in pie-|Sigillatére, sm. sealer {seal: 
de, to start up Sigillo, sm. seal. - Porre il=, to. 
Sgusciàre, va. to shell, husk ; -{Signifero,a.sm. Standard-bearer 
tn. to slip away, escape Significaménto, sm. signification 
Si, ad. yes, truly. = bene, yesi Significdnte, a. significant 
indeed. ~ Sì..., si..., as weil... Significànza, sf. signification 
as, both... and. = veramente, Sigaificàre, t'a. to signify, mean 
provided - Intimate - Notify 
Si, pron, one, people, they. = Significativaménte, ad. signifi- 
dice, it is said, they say catively, significantly 
Siaméeo, sm. coarse cotton-clothi Significativo -a » @. significative 
Sibarita, a. s. svbarite . $ignificàto , sm. Signification , 
Sibaritico -a, a. sybaritic, ay-)] meaning [fies! 
Gibilàre, on. to hiss  [bariticAl'|Significatiro, sm. he that signi-| 
Sibilato -a, a. hissed - Urged Significaziéne, sf. signification 
Sibilatére, sm. whistler, scoffer Signéra,a.s/. madam - Mistress 
Sibilio, sm. hissing, hiss - Lady . {Lord ~ Mr] 
Sibilla, sf, sybil Signore, sm. sir - Gentieman - 
Signoreggévolo , a. imperious; 
absolute 
Signoreggiaménto, sm. dominion 
Signoreggiare,va. n. to domineer 
Signoreggiatére , sm. dominator 
Signoréeco -a, a. lordly, gentie 
manlike, gentleman! 
Signoria, s/f. lordship - Domin- 
ion - Rule 
Signorile, a. noble, stately 
Signorilita, s/. nobility, stateli- 













Sibillino -a, a. svbilline 
Sibiliéne, sm. whisperer 
Sibile. V. Sibilio 

Sibiléeo -a, a. hissing, sibilant 
Sicario, a. sm. cut-throat 
Sicché, ad. thus, therefore 
Sicciolo,sm. bit of juiceless meat 
Biccità, sf. dryness, drought 
Siccédme, ad. as, 80, as 800N as 
Sicofdate, sm. sycophant 
Sicdmoro, sm. sycamore 


Sicuméra, s/. self-sufficiency sj ness [nificently] 

ostentation Signorilméate, ad. nobi ,»mag-| 
Sicuraménte, ad. surely Signorina, sf. young lady - Afiss 
Sicaranza,s/.security-Assurance Signorino, sm. young gentleman 
8icuràre, V. Assicurare Signoròtto, sm. country-squire 
Gicurézza, -rità. V. Sicurtà Silénte, a. silent 


Sicùro -a,q.safe- Sure - Assured: Stlénzio, sm. silence 





SIL 875 SIN 


Silenzideo -a, a. silent Simoniaco -a, &. guilty of simo» 
Silfio, sm. masterwort (Bot.) ny, obtained by simony 
Silfo, sm. sylph. Simpatia, sf. Sympathy 
Silice, sf. pebble, flintstone Simpatico -a, a. sympathetic = 
Siliceo -a, @. flinty Prepossessing 

Silio, sm. spindle-tree Simpatizzàre, vn. to sympathize 

Biliqua, sf. husk - Shell - Pod /Simpdsio, sm. symposium - Mer- 

Gillaba, sf. syllable ry-feast - 

Gillabare, -bicàre, va. to spell |Simulàoro, sm. image, likeness 
Sillàbico -a,a.syllabical, 0 sy Simulaménto, sm. simulation 

Sillabo, sm. syllabus {lables |Simulàre, va. to simulate, feign 

Sillépsi, sf. syllepsis Simulataménte, ad. with dissi- 
Sillogiemo, sm. syliogism mulation [gned 

Sillogizsare, vn. to syllogize Simulativo -a, a. simulated, fei- 

Simulatore, sm. dissembler, hyp- 
ocrite [disguise | 

Simulaziéne, s/. dissimulation, | 

Simultaneita, sf. simultaneous- 
ness 

Simultàneo -a , a. simultaneous 

Sinagòga, sf. synagogue 

Sinattantoohé, c. until, till 

Sinceraménte, ad. sincerely 

Gincerare, va. to exculpate, ex- 
cuse. =si, vr. to clear up - Clear 
one’s self - Ascertain —. 

Bincerazione , sf. excusation ~ 
Justification 

Sincerità, sf. sincerity 

Sincéro -a, a. sincere 

Sinché, c. pr. until, till 

Sincopa, -pe, sf. fainting-fit - 
Elision (Gram.) . 

Sincopàre, va. to cut off, elide 

Sincopatùra, sf. cutting off, con- 
traction [come insenéipre| 

Sincopizzàre, vn. to faint , be- 

Sincronismo, sm. synchronism 

Sincrono -a, qa. synchronous 

Sindacaménto, sm. controll - 
Controllership - Account, ex- 
amination. . 

Sindacàre, va. to look over ac- 
counts - Call to a strict ac- 
count - Control 

Sindacato, sm. account - Con- 



















Silvano -a, 4. sylvan . 
Silvestre, -stro -a, a. woody, wild 
Simboleggiaménto, sm. symbol- 
ization l 

Simboleggiàre, va. to symbolize 
Simbolicaménte, ad. symbol- 
icall . 
Simbélico -a, a. symbolical 

Simbolità,sf.similitude-Analogy 

Simbolizzàre, vn. to symbolize 

Simbolo, sm, symbol 
Simetria. V. Simmetria 

Simétrico. V. Simmetrico 
SimigliAnte, a. like, resembling; 
- sm. same, like 
Simiglianteménte, ad. likewise 

Simigliànza, sf. resemblance, 
likeness 

Simigliare, va. to make like, 
imitate; ~ wn. to be like, re- 
semble. «si, vr. to make one’s 
self like . l 

Simigliévole, a. resembling, like 

Similàre, a. similar — 

Simile, a. similar, like; - sm. 
fellow-man, fellow-creature ; - 
ad. in like manner 

Similitudinariaménte , ad. com- 
paratively [itude, 

Similitudinàrio -a, a. Of simil-: 

Similitadine, sf. similitude, re- 
semblance 


Similménte, ad. likewise trollership [accounts] 
Similòro, sm. pinchbeck Sindacatùra, sf. giving up of 
Simità, sf. flatness of, the nose|Sindaco, sm. syndic - Con- 
Simmetria, sf. symmetry troller - City-magistrate 
Simmétrico -a, a. symmetric ,|Sindèresi, sf. remorse of con-, 
symmetrical science [of a town-clerk] 
Simo -a, a. flat-nosed Sindicale, a. of a controller, 
Simoneggiàre , un. to be guilty|Sindicàre. V. Sindacàre . 
of simony Sindicato, sm. office of a syndic 
Simonia, sf. simony Sindone, Sf. sindon 


Simoniacaménte, ad. by simony|Sineddocbe, sf. synecdoche 
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Sinddrio, sm. sanhedrim Sirbochia, sf. sister 
Sinfonia, sf. symphony Slréoco, sm. sirocco 


Singhiozzàre,vn.t0 sub, hiccough| Siròppo, sm. syrup 
Singhi6zzo, sm. sob, hiccough |Sirte, sf. syrtis, quicksand 
Singhiozz6eo -a, @. sobbing;|Sisamo, sm. sesame ( Bot.) 
sighing 8isaro,!sm. skirret, yellow par- 
Singolàre, a. sm. singular snip ses (Boe 
Singolareggiàre. Y. Singolariz-'|Sisimbrio, -bro, sm. watercres- 
$Singolarità,s/.singularity [zare Stesizio, sm. club of friends 
Singolarizzàre, va. to particula-| Sistéma, sm. system 
rize, detail. =si, vr. to affect|Sistemare, va. to reduce to syt 
singularity tem, systematize, systemize 
Singolarménte, ad. singular) Sistematicaménte , ad. system: 
Singolo ~-a,a@.each, single. - Perl atically 


=, singly, one by one Sistematico -a, a. systematical 
Singultire, un. to sob Bistematizzàre,va. tosystematize 
Singùlto, sm. sob (poet.) Sistomaziéne, sf.sy3stematization 
Siniscalcàto,sm.seneschal's office] Sisto, sm. circus, wrestling place 


Siniscalchia , sf. seneschal's ju-{Sistole, sf. contraction of the] 
risdiction Sistro, sm. cithern | heart: 
Biniscàlco, sm. seneschal - Ste-|Siteréèllo, sm. slightly offensive 
ward, Lord high steward Sitibéndo -a,a.s.thirsty (smell, 
Sinistra, sf. left hand Bitire, va. n. to thirst 
Sinistraménte , ad, sinistrously| Sito, sm. site, situation 

- Ominously Situaménto,sm V.Sito,Situaziéne 
Sinistro -a, a. left, left-handed -|Situare, va. to situate, place 
Unlucky; - sm. mishap, mis-|Situaziéne, s/. situation 
chance - Sinister accident -]Siziènte, a. thirsty 

Misfortune Slacciàre, va. to unlace, un- 
Sino, pr. till, until - Even to -| loose, untie. ssi, vr. to unlac 
As far as. - Sin dove? how] one’s self 

far? - Stn qui, hitherto;- sm.|Slacclàto -a, a. unlaced, loose 


two sixes - Sine (Math.) Slanciàre , va. to hurl, fling: 
Sinodale, a. synodal throw. ssi, vr. to rush 
Sinodalménte , ad. synodically |Slancio, sm. spring. bound- 
Sinddico -a,a.synodical, synodal| Jerk - Start _{iargement 
Binòdio, sm. duet (Mus.) Slargaménto, sm. widening, en- 
Sinodo, sm. synod Slargàre, va. to widen, enlarge. 
Sindnimo -a, a. synonymous ; -| =sl, vr. to expand, spread 
$m. synonym Siattàre, va. to wean 
Sindpia, sf. sinoper [tical!|Slazzeràre , va. to take out | 
Sindttico «a, a. synoptic, synop-;|Sleàle, a. disloyal | Disburse 


Sintasel, sf. syntax (Gram.) Sleaita, sf. disloyalty icing] 


Sintesi, sf. synthesis Slegaménto, sm. untying, unla-| 
Sintdtioo -a, a. synthetic Slegare, va. to untie , unloose; 
Siatoma, sf. «mo, sm. Symptom undo. =si, vr. to disentangie 
Sintomitico -a, 4a.symptomatical]Slitta, sf. sledge {one's self 
Sinuosità, sf. sinuosity Slogaménto, ssn. dislocation 
Sinadso -a, a. sinuous Slogàre, va. to dislocate, put 
Sio, sm. water-parsley (Bot.) | out of joint 

Biéne, sm. whirlwind Slogatùra, s/. dislocating 
Sipério, sm. curtain, drop-scene]|Sloggiàre, va. to dislodge, chase 
Sire, sm. aire . off; - un. to dislodge, set off 
Siréna, sf. siren, mermaid Slombare, va. to hurt the loins, 


Siringa, sf. syringe . break the back - Weaken 
Siringare, ra. n. to syringe )Slombato -a, a. hipshot, = Stile 
Sirlo, sm, sirius, dog-star(Astr.)! =, slovenly style 
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Slongaménto , -tanaménto, 877. |Smanceréso -a, a. affected 
distance, removal Smangliare, va. to consume gra- 
Slontanare , va. to remove. =si,| dually, eat away 
vr. to depart from, withdraw |Smaaia, s/. -niaménto, sm. itch, 
Slontanato -a, a. removed, distant| rage, burning wish 
Slungare, va. to lengthen - Pro-|Smaniante, a. frenetic, furious 
long - Stretch - Rergove. =si ,|Smaniàre, va. to rage, be in a 
vr. to become lengthened © fury - Be mad for 
Smacoidre, va. to shame, vilify;|Smaniglia, sf. -glio, sm. bracelet 
- wn. to become crushed Smanidéso -a, a. furious, rabid 
Smacoato -a, a. squashed, insip- |Smantellaménto, sm.dismantling 
id. - Rimanere =; to be insul-/Smantellare, va. to dismantle 
ted, look silly Smanzeréso0 ca, a. coxcombical 
Smacchiiare, va.lo abandon one’s |Smargiassdre,vn.to bully, hector 
nest, leave home Smargiasseria, -sàta, sf. bullying 
Smicco, sm. affront, insult Smargiasso, a. sm. hector, dull 
Smagàre, va. to mislay - Squan-|Smargiasedne, sm. cowardly bul- 
der - Mislead. =si, vr. to bel lying fellow 
amazed - Disheartened - GojSmarriménto, sm. mislaying - 
away, wander [heartened | Loss - Fainting, swoon . 
Smagato -a, a. amazed - Dis-'|Smarrire, va. to mislay, miss, 
Smaglidnte, a. brilliant, bright| lose - Bewilder - Disorder. =el, 
Smagliàre, va. to break the] vr. to lose one’s way - Lose 
meshes - Egg on, spur on; -| one’s courage 
on. to sparkle - Get confoun-{Smarrito -a, a. mislaid, miscar- 
ded - Be afraid ried - Lost ~ Abashed . 
Smagliàto -a, a. shattered, afraid |Smascellaméato, sm. dislocation 
Smagraménto,sm.thinness,mea-| of the jaws - Burst of laughter 
gerness @mascellàre, va. to dislocate 
Smagrare, vn. to become thin | one’s jaws.=dajlle risa, to burst 
Smagriménto, sm. emaciation with laughter [coarse’y | 
Smagrire, vn. to lose flesh, fall: |Smascellataménte , ad. rudely, 
Smagrito -a, a. emaciated [off |Smascheràre, va. to unmask, 
Smaliziàto -a, a. clever - Mis-|=si, vr. to throw off the mask 
chievous, malicious Smasochidto -a, a. emasculated 
Smallire, va. to divest of the |Smattonare , va. to take up the 
rind - Peel [ename]:{ tiles, unpave 
Smaltaménto, sm. enamelling,'|Smelàre, va. to take the honey 
Smaltare, va. to enamel from the hives n 
Smaltatura, sf. V. Smaltaménto |Smembraménto,sm.dismember- 
Smaltiménto, sm. concocting, di-|Smembrare, va. to dismember 
gestion - Quick sale Smemordbile, a. unworthy of 
Smaltire, va. to digest - Sell off memory orto | 
by retail - Sell fast. = uno, to|/Smemoraggine,s/. -raménto,sm. 
et rid of one. = un’ingturia, |Smemoràre, on, «si, vr. to lose 
o swallow down an affront. =| one’s memory 
tl vino, to sleep one’s self sober |(Smemorataggine,s/ forgetfulness 
Smaltista,a.sm.enameller Clear) Smemoratino -a, a. a little giddy 
Smaltito-a, a. digested - Easy - iSmemorito -a, a. forgetful - 
Smaltitdio, sm. drain, sewer Heedless I coreane | 
Gmaltitére. Y. Smaltista Smenomire, va. to diminish, 
Smilto, sm. cement, mortar -|Smentare, va. to chamfer 
Enamel - Basis, foundation. ~/Smentiménto, sm. giving the lie 
Cuore di =, heart of stone. -|Smentire, va. n. to give the lie, 
Dipingere in ismaito, to ena- belie. sal, vr. to contradict one’s 
tI 


m ry || se 
Smanceria, sf. affectation, pru- | Smoeraldino «a, a. of emerald 
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@merildo, sm. emera:a 
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mount;- vn. to come down, de- 


Smeroidbile,a. that can be sold! scend - Fade 
Smercidre, va. to sell, sell off |Smorbàre, va. to purge, cleanse 


Smércio, sm. selling, sale 
Smérgo, sm. diver, plungeon 
Smerigliàre, va. to polis 
emery 
Smeriglio, sm. emery, merlin 
Smerigliéne, sm. merlin 
Smeritato -a, a. unmerited, un- 
Smérlo, sm. hohby {deserved 
Bmésso -a, a. quitted, abandon- 
ed. - Usanza smessa, obsolete 
usage 
Sméittere, va. to throw ofi, lay 
aside, cast off ring: 
Smexzaménto,sm. dividing, sha- 
Smidollare, va. to take out the 
pith or marrow - Explain tho- 
roughly - Search into. cei, vr. 
to rack one’s brains about 
Smidollàto -a, a. marrowless 
Smilace, sm. bindweed ( Bot.) 
Smilzo -a, a. thin, slender 
Sminuire, etc. V. Diminulre, etc. 
Sminuzzaménto, sm. cutting in- 
to small pieces, detail 
Sminuezéro, va.to cut into small 
pieces, hash, mince 
Sminuzzatére, sm. that cutsinto 
small pieces {detail 
Sminuzzolére, ta. to mince; 
Smisuràbile, a. immeasurable, 
boundless sure, 
Smisurataméatead.beyond mea-) 
Smisuratézza, s/. immeasurabil- 
ity {boundless | 
Smisurato -a, a. unmeasured, ; 
Smoocciciare, un. to snivel 
Smoccolare, va. to snuff 
Smoccolatéio, sm. -téie, sf. DI. 
snuffers 
Smocoolatére, sm. candle-snuffer 
Smoccolatùra, sf. snuffing; - pi. 
wick 
Smodaménto, sm. inordinacy 
Smodiral, or. to grow immod- 
era 


Smoérfia, sf. grimace - Coaxing 
Smorfideo -a, a. affected, prim 


with|Smorfire, va. n. to make wry 


faces - Be overdelicate 
Smorsir® va. to unbridle - Ta- 
ke away the bit _— 
Smorsàto -a, a. unbridled, loose 
Smoérto -a, a. pale, wan, bleak 
Smortére, sm. paleness, wanness 
Smorzàre, va. to extinguish, 
quench, allay. = caicina, toslack 
lime. = la polvere, to lay the 
dust . . 
Smorzatére, sm. extinguisher 
Smodsesa, sf. motion, movement 
Smòsso -a, a. moved - Luxated 
Smétta. V. Fràna 
Smottaménto. V.Scoscendiménto 
Smottdre, va. to roll down, ca- 
ve in ; [ment] 
Smovitàra, sf. moving, move- 
Smozzàre, va. to lop off 
&mucciàre, vn. to slip, glide - 
Fall down 
Smùgnere, va. Ito suck away: 
dry up - Exhaust, drain; - on. 
to grow dry 
Smugniménto, sm.squeezing out 
Smugnitére, sm. blood-sucker, 
drainer . [ store] 
Smunire, va. to reinstate, re- 
Sminto “a, a. drained, exhau- 
ste 
Smudvere, va. tO move - Shape 
- Dissuade = Dig, hoe [mantle 
Smurare, va. to unwall, dis- 
Smussaménto, $7. splinter, chip 
Smussàre, va. to make dull - 
Truncate 
Smaueeato -a,@.dull - Truncated 
Smisso, sm. dullness, biuntness 
Snamoràre, va. to cure of one’s 
love. «si, vr. to get cured of 
one’s love (tural - Disfigure 
Snaturàre, va. to make unna- 


Smodataménte,ad.immoderately|Snaturàto -a, a: unnatural 


Smodato -a, a. immoderate 


Smoderaménto, sm. want of mo-| - Brighte 


deration 
Smoderataménte, ad. immode- | 
Smoderatézza, sf. immoderate- 


ness 
Smoderàto -e, a. immoderate 
Smontàre, va, to unhorse 


- Dis»! debility 


Snebbiàre, va. to dispel the mist 
n 


|rately | Snellaménte, ad. nimbly 


Snellézza, sf. nimbleness 

Snéllo -a, a. nimble 

Snerbàre. Y. Snervàre 
Snervaménto , sm. enervation, 
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Snervare, va. to enervate. ssi, |Sociabile, -clàle, -clévole, a. 80- 
vr. to get unnerved [guor|| ciable, social ness] 
Snervatézza, sf, weakness, lan-. |Soclalita, sf, sociability, social- 
Snicchtarsi, v7. to bundle out |Socteta, sy, society - Partnership 
Snidare, va. to unnestle; - tn. [Socio -a, a. sm. partner - Fellow 
quit one’s nest [nest ' |Séda, s7, soda, kali 

Snidàto -a, a. driven from one’s |Sodalizio, sm. society - Fellow- 
Snididre. V. Snidare ship [- pouty] 
Snighittirsl, vr. to grow active Sodaménte,ad.solidly -Sturdily 
fimocciolàre, va. to take out the |Sodaménto, sm. confirmation, 
Kernels ~ Explain - Pay down| bail, security . 

- Clear up [Carefully !{Sodàre,va.to consolidate streng= 
Snocciolataménte, ad. clearly -!| then ~ Promise - Bail 
Snodaménto, sm. untying, un-|Soddisfacénte, a. satisfactory , 
doing [Disjoin | satisfying [factorily | 
Snodàre, va. to untie, loosen -'|Soddisfacenteménte, ad. satis- 
Snodatira, sf.articulation of the |Soddisfacévole, a. satisfactory 


joints [Polish |Soddisfaciménto, sm. satisfac- 
Snoviziàre, va. to make sharp -!| tion 
Snudare, va. to unsheath Soddisfare, va. to satisfy. = al 


Bodve, e sweet, pleasant sory suo obbligo, to fulfli one’s 
oave, Soavemente, ad. Swee obligation 

Boavità, sf. suavity, sweetneng Soddisfazicne, sf. satis action A 
obbalzàre, vr. to jump u odétto -a, a. somewha ar 
start up’ JUMP Up Sodézza, sf. solidity, firmness - 
Sobbarcàre, V. Sottopérre Steadfastness . 
Sobbissare, va. to submerge Sddo -a, a. firm, solid - Comp- 
Sobbolliménto,sm. gentle boiling| act; - ad. firmly, solidly - 
Sobbollire, va. to boil gently | Fast. - Picchiar =, to knock 


Sobbérgo, sm. suburb hard; - sm. basement - Foun- 
Sobillaménto, sm. drawing aside| dation - Security.- Porre in », 
- Subornation [Suborn]} to settle, establish 
Sobillàre, va. to draw aside n) Sodomia, sf. sodomy . 
Sobriaménte, ad. soberly Sodomita, -to, a. 577. sodomite 
Sobrieta, sf. sobriety Sodomitico -a, a. sodomitical 
Sdbrio -a, a, sober Sofa, sm. sofa 
Soccenericolo -a, ga. baked under |Sofferènte, a. sufferings 

the ashes flow voice’ |Sofferénza, sf. sufferance, en- 


Socchiamire, va. to call in a’, durance, patience 
Socehiùdere, va, to half shut, |Sofferévole, a. supportable 
leave ajar |jar |Sofferiménto, sm. suffering 
Bocchiùso -a, a. half shut, on a '|Sofferire, va. ivr. to suffer; - 
Sdcoio, sm. «cita, sf. hiring out| 0”. to forbear, abstain from 
of cattle - Farmer of cattle |Sofferitére, sm. sufferer 
Sécco, sm. buskin poet.) Soffermare, vn. «si, vr. to stop 
Soccodagnolo, sm, girth [cumb] a little, make a short stop 
Soccémbere, on. to yield, suc-! |Soffermata, sf. pause - Stop e 
Soccorrènza, sf. looseness, flux | Delay . 
Soccérrere, va.to succour, assist, |Soffèrto -a, a. suffered ling) 
relieve Soffiaménto, sm. breath, blow- 
Soccorrévole, a. he] ing [ance] Soffare, va. n. to blow - Puff 
Boccorriménto, sm. Belo, assist- | - Excite. 

Soccorritére, sm. he who assists, |Soffiatére, sm. blower, prompter 
reliever Soffiatùra, sf. blowing, breath 
Socoérso -a, 4. succoured, re-|Soffcoare , ra. to conceal. aal, 
lieved; - sm. succour, assist-] vr. to lie hid, hide one’s self 
nce a, relief ‘Sdffoe, a. soft, downy 


_ €—_@_1 


bale, 
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Soffidtte, sm. bellows 
Sé6ffio, sm. blowing - Puff - 


SOL 


Sogglogàla, sf. dewlap 
Soggiogaménto, sm. subjugation 


Breath. - In un = in an in-)Sogglogare, va. to subjugate 
stant. = di vento, gust of wind |Soggiogatére, sm. subduer 


Soffidla, sf. melilot ( Bot.) 


Soggiogaziéne, sf. subjugation 


Soffidne,sm. spy (/19.)- Y. Sof-|Soggiségo, sm. dewlap 


fiétto - Vàno, Orgogliéso 
Soffioneria. VY. Presunzione 
Soffiemo. V. Sofisma | 
Soffitta, sf. garret, attic 
Soffittàre, va. to wainscot, ceil 


Soffitto -a, a. hidden, occult ; - |Soggiugniménto, 


sm. V. Soffitta . 
Soffocaménto, sm. suffocation, 
choking 


Soffocàre, va. to suffocate, 


Soggiornaménto, sm. sojourn 
Soggiornàre, va. to sojourn 
Soggidrno, sm. sojourn 
Soggiùgnere, ra. n. to subjoin, 
pursue ction] 

sm. subjun-) 
Soggiuntivo, u. sm. subjunctive 
(Gram.) 


[choke, stifle |Soggianto -a, a. subjoined 


Soggiunzidéne, sf. V. Soggiugni- 


Soffocàto «a, a.suffocated choked} ménto 


Soffocaziéne, sf. suffocation 
Soffogàre. V. Soffocàre, etc. 


Séggo, sm. furrow, wrinkle 
Soggolàra, va. to put on a tippet 


Soffoggiata, sf. bundle carried |Soggélo, sm. tippet, tucker 


off silyl 

Sofféloere, va. to prop, lean.’ 
Soffélto -a, a. proppe UP.8Up- | 
Soffornato -a, a. vaulted 


[support |Sogguardare, va. to look askance 


- Ogle (cast) 
Sdoglia, sf. threshold - Sole 


[ported '{Sdglio, sm. throne 


Soffregaméntosm.gentie rubbing | Sdgliela, s/. sole 


Soffregàre, va. to rub gently 
Soffrénte. V. Sofferénte 
Soffribile, a. sufferable — 
Soffriggere, va. to fry lightly 
Soffrire, V. Sofferire 
Boffritére, V. Sofferitére 
Soffritto -a, a. fried slightly; - 
sm. fricassee, ragout 
Soffamicàre, va. to fumigate 
Sofiema, sm. sophism 
Sofista, a. sm. sophist 
Sofisteria, -fistica, sf. sophistry 
Sofisticaménte, ad. sophistically 
Sofisticare, va. to sophisticate 
Sofisticheria, sf. sophistry 
Sofistico -a, a. sophistical - Pee- 
vish ; - sm. sophist 
Sdga, s/. leather-thong [jected} 
Soggettabile, a. that can be sub- | 
Soggettaménte, ad. to subjection 
Soggettaménto, sm. subjection 
Saggettàre, va. to subject, subdue 
Soggettatére, sm. subduer 
Soggétto, sm. subject 


Sognàre, vn. =si, vr. to dream 
Sognatére, sm. dreamer (rancy| 
+ a dream 
a, sf. silk - Flattery. - Dar = 
sio, wheedle h nas 
olàre, va. to wheedle ole 
Sdla, sf. shallop, skiff rca) 
Solàio, sm. floor, ceilin 
Solaménte, ad. only, solely 
Solano, sm. nightshade 
Solàre, a. solar 
Solàta, sf. sun-stroke 
Solatio -a, qa. sunny; - sms. sun- 
ny spot. - A =, to the south 
Solàto -a, a. new-soled |(Bot.)i 
Solàtro, sm. morel, night shade! 
Solcabile, a. that can be fur- 
rowed, ploughed {a ship)! 
Solcaménto, sm. track, run (of, 
Solcare, va. to furrow, plough 
Sdlco, sm. furrow, track, wriu- 
kle. - Andar pel =, to go round 
ly to work 
Soldàna, s/. sultaness 


Soggeziéne, sf. subjection- Con-|Soldanàto, sm. sultanship 


straint 


[Simper ; [Soldanière, sm. stipendiary 


Sogghignare, on. to smile - {Soldàno, sm. sultan 
Sogghigno, sm. smile - Simper |Soldare, va. to recruit, enlist 


Soggiacénte, a. subject, exposed |Soldatacolo, sm. b 


ad soldier 


Bogglacére, un. to be subject to, Soldataglia, sf. bad troops 


lie under [dependance 


Soggiaciménto, sm. submission, (I 


Soldateria -tésca, sf, troops, sol- 


diery 
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Soldatescaménte, ad. soldierlike, Solitàrio -a, a. sm 
Soldatésco -a, a. soldierly Sdlito -a, a. accustomed, ugual. 
Soldato -a,a. hired; - sm. soldier} - AZ = as usual ° 
Sòldo, sm. penny - Pay - Sal-'Solitùdine, s/. solitude 
ary - Wages l Sollalzàre, va. to lift up alittle 
Sole, sm. sun, sunshine. - Fa =, Sollazzaméato, V. Sollàzzo 
the sun shines. - Atere a@l =,|Sollazzàre, va. toamuse, divert. 
to have an estate csì, rr. to amuse one’s self 
Bolécohio, sm. parasol, shade |Sollazzatére,sm. amusing fellow 
Solecismo,sm.solecism [the aun Bollazzévole,a.sportive, amusing 
Soleggiaménto, sm. exposing to Gollazzevolménte, ad. agreeably 
Soleggiàre, va. to expose to thelSollàzzo, sm. amusement, sport 
sun  [tore, enormous féeder ]|Sollecitaménte, ad. speedily - 
Solénne, a. solemn. = mmangta | carefully 
Solenneménte, ad. solemnly Sollecitaménto, sm. solicitation 
Solennità, sf. solemnity Sollecitàre, va. to solicit, urge; 
Solennizzàre, va. to solemnize | - vm. to make haste {ging 
Solennizzaménto, 877. «zione, sf. Sollecitativo -a, a.soliciting,ur- 
solemnization Sollecitat6re, sm. solicitor 
Solére, va. to be accustomed, use;| Sollecitatùra, sf. solicitude , 80- 





- sm. use, custom liciting 

Solérte, a. careful, diligent Sollecitaziéne, sf. solicitation 
Bolerétta, sf, iron sole Sollécito -a, a. solicitous ~ Ca- 
Solérzia, sf. diligence, care reful - Speedy, quick . 
Solétta, sf. sole Sollecitùdine, sf. solicitude - 


Solettaménte, ad. quite alone Speed, quickness [Ticklishness 
Solétto -a, a. alone, quite alone|Solleticameénto , 5m. tickling S| 
Solfa, sf. gamut (Mus.) |mine; Solleticàre, va. to tickle 
Solfanàra, -nària, s/. sulphur- |! Sollétice, sm, tickling. - Far =; 
Bolfanèllo, sm. match [sulphate"| to tickle 
Solfàto -a,a. sulphureous; - sm, ||Sollevaménto, 877%. heaving up < 
Solfeggiare, va. tosing the gamut Rising, insurrection - Ease, al- 
Solféggio, sm. singing the gamut| leviation. = del cuore, heaving 
Sélfo, sm. sulphur, brimstone | of the breast . 
Solforàto -a, a, sulphurous Bollevàre, va. to raise, heave up 
Solforàre, va. to sulphur,jsul-| - Excite, move - Alleviate, 
hurate ease. =si, vr. to rise - Divert 
Solférico -a, a. sulphuric one’s self - Relax. 
Solfùreo -a, a. sulphurous Sollevatézza, sf. sublimity, ele= 
Solidaménte, ad. solidly, firmly} vation [- Factionary | 
Bolidàre, va, to strengthen, con- Sollevatére, sm, he that raises 
solidate Sollevaziéne, sf, elevation - IN- 
Solidarietà, sf. solidarity surrection 
Solidàrio -a, a. bound for the|Soallièvo, sm. relief, ease 
whole [strengthened |Solliéne, 577. dog-days 
Solidato -a, a. consolidated, | Sdllo. V. Sdffice 
Solidézza, -dità, sf. solidity Sollucheraménto, -lùchero, sm, 
Sòlido -a, a. solid; - 5m. solid,| tickling, titillation — 
solidity. - In =, for the whole} Sollucherare, va. to tickle, thrill 


Bolilòquio, sm, soliloquy Sélo -a, a. Only, alone; - ad. s0- 
Solingo -a, a. solitary - Lonely lely, only, but. = che, provided | 
Solino, sm. collar Solstiziàle, a. solstitial [that 
Solio, sm. throne Solstizio, sm. solstice (Astr-) 
Solipede, a. whole-hoofed Soltànto, ad. solely, only, but. = 
Solissimo -a, a. quite alone che, provided only 
Solitariaménte, ad. solitarily {Solùbile, a. soluble 

Solitarieté. V. Solitudine Solubilità, 37. solubility 
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Solative «a, a. solutive Somministratére, sm. provider 
Golato -a, a. untied - Dissolved] Somministrazidne, sf. supply - 
Bolusiéne, sf. solution Providing, provision 
Solvante, a. solvent Sommissténe, V. Sommessiéne 


Bdlvere. va. to untie, loose - Melt} Sommita, sf. summit, top 
- Explain. = un voto, to pay aj Sémmo-a, a. supreme, highest; 
vow. =sì, vr. to break loose - sm. summit, top 
Bolvènza, V. Solvibilità S6mmolo, sm. tip of the wing 
Solvibile, a. solvable, solvible |Sommoscdpo, sm. top of the 
Golvibilité, sf. solvability, sol-! shaft {little - Grow soft 
vableness Sommoseclàre, vn. to wither a 
Solviménto, sm. untying - Melt-|Sommbscio-a, a. rather withered 
ing - Solution Iplainer1{Sommbòssa, s/. sedition, mutiny 
vitére, sm. who unties - Ex- | Sommòsso -a, a. moved, shake 
Séma, sf. back-load, burden Sommoviménto, sm. trouble, 
Somira, sf. she-ass, donkey commotion . ... feiter’ 
Somiro, sm. ass, beast of burden| Sommovitére,sm. instigator.er-, 
Someggiàre,vn.to carry a burdenf Sommubvere, va. to move, stir 
Somière, sm. beast of burden |Sondbile, a. sounding {up 
Somigliànte, a. resembling, like|Sonagliare, va. to ring small 
Somiglianteménte, ad. likewise | bells, tinkle 
Somigliànza, sf. likeness Sonagiiata, sf. tinkling 
Somigliàre, va. to compare; -j Sonagliéra, sf. collar of small 
on. to resemble, be like bells ; frattle 
Somigliévole, a. resembling Sonàglio, sm. little bell - Childs 
Sémma, sf.sum.-In =, in short] Sonànte, a, sounding, sonorous 
Sommàco, -màcco, sm.sumach-]Sonàre, va. 2. to sound - Play 
tree, morocco-leather upon - Strike - Ring. sa rac- 
Sommaménte, ad. extremely colta, to beat the general 
Sommaire, va. to sum up Sonata, sf. sonata 
Sommarlaménte, ad. summarily] Sonatére, sm. player 
Sommario -a, a. sm. summary] Sonatùra, -ziéne s/. ringing -! 
Sommito, sm. total sum [tor}{Sénco, sm. sow-thistle [Sound 
Sommatére, sm. compiler, edi- | Sonettànte, 5. sonnetteer [nets; 
Sommérgere, va. to submerge,fSonettàre, va. to compose son-. 
sink, drown. =si, vr. to sink |Sonettatére. V. Sonettànte [nets' 
Sommergibile, a. liable to sub-|Sonettière,-tista,577. sonneiteer. 
mersion Sonétto, sm. sonnet forous 
Sommergiménto, sm.submersionj Sonévole, a. resounding - Son- 
Sommergitére, sm. he that sub-]Sonnacchiàre,vn.t0o siumber,doze 
merges, drowns [sinking ;{Sonnacchiéni, ad. half asleep 
Gommersiéne, sf. submersion, '| Sonnacchideo -a,a.sleepy,drowsy 
Sommérso -a, a. submerged,sunk| Sonndmbulo, sm. sonnambulisi 
Somméssa,sf.rightside (of stuffs)] Sonnecohiare,v7.to slum ber, dcx 
Sommessaménte, ad. in a low] Sonnellino, sm. nap, slumber 
voice, softl o. Sonniferaménto, 577%. drowsiness, 
Sommessévole, a. submissive 
Sommessiéne, sf. submission 














sleepiness 

Sonniferànte, a. sleeping, drowsy 
Sommessivo -a, a. Submissive |Sonniferàre. V. Sonnecchiàre 
Sommésso -a, @, subdued, hum-| Sonnifero, -«fer6eo -a,a. somnifer- 
bled. = Voce sommessa, low] 0us;- sm. soporific [sleepy 
voice Sénno, sm. sleep. - Ho =, 1 am 
Somméttere, va. to submit, sub-|Sonnolènte, -to -a, 4. sleepy, 
due. =si, vr. to yield, submit | drowsy . ° 
Somministraménto, sm. supply Sonnoléaza, sf. drowsiness 
omministràre, va. tO supply ,| Sonnottdre, vr. to rass the ni 
afford under cover F © night 
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Sonoraménte, ad. sonorously \Sopportévole, a. supportable 


Sonorita, sf. sonorousness Sopportevolménte , ad. suppor- 
Bonòro -a, a. SONOTOUS tably 
Sodntico -a, a. dull, heavy Soppositério, sm. suppository 


Sontuosaménto, ad. sumptuously |Soppésto -a, a. placed under, 
Sontuosita, sf. sumptuousness submitted. - Parto =, suppo- 
Sontudro -a, A. SUMptuoUs sititious child 
Soperchiaménte, ad. superabun-|Sopprèssa, sf. press, mangle 
dantly . Soppressàre , va. to press - 
Soperchiaménto, sm. superfluity| Squeeze - Plait - Iron 
Soperchiànte, «4. Surpassing - Soppressatrices/.washer-woman 
overbearing Soppressiéne, s/. suppression 
Soperchianza,sf.superabundance Sopprésso -a, a. suppressed 
- Overbearingness Sopprimere, va. to suppress 
Soperchiare, va. n. to surpass, |Sépra, pr. on, upon - Above, 
outdo- Overcome - Overreach,| over - Beyond - about - To- 
overcharge wards.= sera, towards evening. 
Joperchiatére , sm. overbearing| - Andar = sé, to walk upright. 
erson - Overreacher , extor-| - Morir =parto, to die in child- 
tioner [Cheat - Oppression|| bed (again 
3operchieria, s/. overbearing -] Soprabbenedire , va. to lesa] 
Soperchiévole, a. overbearing Soprabbollire, vn. to overboil 
3operchievolménte, ad. Over- Soprabbondante, qa. superabun- 
bearingly dant {abundantly 
Jopérchio -a, a. superfluous, ex- Soprabbondanteménte,ad.super- 
cessive; - ad. excessively; - Soprabbondanza, sf. superabun- 
sm.overmuch, superabundance| dance abound 
lopire, va. to lull, allay, still |Soprabbondàre, yn. to super- 
Jopére, sm. drowsiness ._ |Soprabbondévole, a. superabun- 
Soporifero, «rifico -a,g. soporific) dant {abundantly! 
soppaloo, sm. ceiling (Arch.) Soprabbondevolménte,ad.super- 
loppannàre, va. to line. . Soprabbuòno -a, a. over-g00d 
loppànno, sm. cloth-lining ; - opraccalza, sf. upper stockin 
ad. under the clothes _. Sopraccanto, sm. enchantment 
loppassare,v7.to wither,shrivel} Sopraccàpo, sm. superintendent 
iopperire. V. Supplire [up:| - Trouble, care _ [surcharge 
ioppestàre, va. to pound, grind |Gopraccaricdre, va. to overload, 
bruise voce Sopraccarico , sm. overburden , 
ioppiàno, ad. softly, in a low]| surcharge - Supercargo ( Mar.) 
;oppiantàre, va. to supplant Sopraccàrta, sf. cover, Wrapper 
ioppiantatére, sm. supplanter |Sopracceléste, a. supercelestial 
oppiattàre, va. to hide, conceal |Sopraccennare, va. to mention 
oppiattàto,-piàtto -a, 2. hidden. -{ above [tioned 
Di=,underhand Krol Sopraccennitoj-a, a.above-men- | 
oppiatténe, sm. dissembler ,]|Sopracchiàro -a, a. most clear. 
oppiegàre, va. to bend, curve Sopracchiédere , va. to ask too 
oppérreva.to put under,submit.| much . 
- 4l parto, to substitute a child |Sopracchiùsa, sf. cover, lid [opy 
opportabile, a. supportable Sopracciélo, sm.tester, top, can | 
ppportaménto, sm. forbearance Sopracciglio, srt. eye-brow 
ppportàre , va. to support, en- Sopraccinghia, s/.surcingle,girth 
ture, bear. = la spesa, to cover Sopraccinto «a, a. girt above 
he expense Sopracciò, sm. superintendent 
opportatére,sm., sufferer, bearer |Sopraccitare, va, to cite before 
»pportazione, sf. forbearance ,|Sopraccomperàre, va, tooverpay 
olerance. - Con = with per- Sopraccopérta, sf. counterpane 
nission Sopraccorrere, va, torun against 
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racdito «a, a. very sharp Soprammistra, ad. above ma- 
Sopraddènte, sm. protruding-| sure 
tooth, gag-tooth Soprammòdo, ad. extremely 


Sopraddétto -a, a. above-said |Soprammontare, wn. to grow? 
Sopraddire, vu. to add (saying) |Sopranaménte, ad. excellentis 
Sopraddòta, sf. bride’s clothes ;|Sopranimo, ad. with animosit 
- pl. paraphernalia (dowry |Sopranita, sf. superiority 
Sopraddotale, a. added to the ISoprannarràre, va. to tell befo 
Sopraddotàre, va. to give above (Soprannascere, vr. to grow u;- 
the portion Soprannàto -a, a. grown up. 
Sopraddòte. V. Sopradddta Soprannaturàle, a. supernait 
Sopraesaltàto -a,a. highly praised |Soprannaturalménte , ad. su” 
Sopraesaltasidne, sf. high enco-|| naturally {upon the ¢: 
Sopraffàccia, sf. surface |[mium/{Soprannestàre, va. to ine 
Bopraffaciménto,s,?. superfiluity, Soprdnno, a. above a year 
excess Soprannomàre, va. to surni” 
Sopraffàre, va. to overcharge - |Soprannime, sm. surname 
Trample upon - Overcome Soprannominàre, va. to sur? 
Sopraffàtto -a, a. overcharged |Soprannotére, va. to float a.” 
- Overdone - Oppressed Soprannumeràrio -a, ga. si" 
Soprafinaménto, sm. over-refine-} numerary (prano - Supe: ” 
ment Soprano. sm. countertenor.*: 
Sopraffino -a, a. superfine —ISopranségna, s/. regimert*-- 
Sopraffiorire,vn.to flourishagain| Uniform - Mark [tenc-. 
Sopraggiràre, un. to turn round/Soprantendànte, sm. sup: - 
again [Whipstitch | |Soprantendénza , sf. superi” 
Sopraggitto, sm. overcasting -!! dence 
Sopraggiuguénte, a. coming upon |Sopranténdere, va.to superir: : 
- Happening Soprantéso -a, a. superiote - 
Sopraggiagnere, va. to surprise - {Sopraornàto , so. entabler:- 
Take unawares; - un. to su-| entablature (Arch.) 
pervene, happen [tous event, Soprappagàre, va. to averci 
Sopraggiugniménto, sm. fortui- |Soprappéso, sm. overweie!. 
Sopraggitugere. V. Sopraggiù-|Soprappiacènte, a. most pleas 
gnere [Overtaken |Soprappiadgnere , ~pi 7 
Sopraggiùnto -a, a. happened - | to weep bitterly 
' Sopraggiuràre,va.toswear again, |Soprappiéno -a, @. over-full 
. and again great [Soprappigliàre, vn. togeize tc 
A Sopraggrande, a, exceedingly | Soprappiù sm. overplus. -. - 
Sopraggravare, va. to overload| into the bargain; - ad. bes 4 
- Surcharge Soprapponiménto , sm. ple - 
Sopragguàrdia, sf. main guard | above [- Add, super:- 
Sopraindoràre, va. to double-gild |Soprappérre, va. to put u; - 
Soprallegato -a, 4. abnve-men- ||Soprapposizidne, sf, placin:.3 
Soprallodàre,va.to extol [tioned |Soprappéeta, sf. gore betw:® 
Soprallòde , sf. excessive praise! hoof and flesh ( Vet.) 
Soprallunàre, a. above the moon {Soprappésto -a, ‘a. get aber 
Sopralzàre, va. to raise, lift up| Put over - Added [unawa | 
Sopramabile, a. most amiable Soprappréndere , va. to is. 
Soprammano-a,d.extraordinary, |Soprapprendiménto, gyn. sur ! 
- excellent; ~ sm. blow with an| - Catching [Taken upaw:- 
uplifted hand ; - ad. with up- Soprappréso -a, a. surpris:° 
lifted hand - Haughtily {wall . Soprarragionaménto sm ep: 3 
Soprammatténesm.single brick-'{Soprarragionàre, val to sujend 
Soprammentovato -a, a. above Soprarrecato -a, a. aforgi:4 
mentioned [overplus |{Soprarrivàre, wm. to supers - 
Soprammeroàto , 8. surplus ,ji - Come upon - Happen 
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oprasbèrga, 5/. soldier’s coap |Soprattétto, ad. upon the roof 
oprasbergàto -a, a. Clad in a/Soprattiéni, sm. delay - Respite 
soldier’s jacket Sopratàtto, ad. above all 
opraschiéna, sf. back-band Sopravavzaménto, V.Sopravanzo 
oprascritta, Sf, -soritto, sm, 8U-|Sopravanzare, va. n. to jut out, 
perscription . - Advance, exceed 

oprascritto -a, a. above-written Sopravénzo, sm. overplus - Sur- 
oprascrivere, va. to write the) plus [serve carefully] 
address . Sopravvedére, va. to spy - Ob- 
oprascriziéne, sf.superscription Sopravvedùto -a,g. very cautious 
oprasforzàto -a, a. most vehe-|Sopravvegghiàre, va. to sit up 











ment [measure | many nights 
oprasmisuràto -a, G. beyond |Sopravvegnènte, a. supervening 
oprasòglio, sm. architrave - Happening » Following, nest 


oprasòldo, sm. additional pay Sopravvegnènza , sf. happening 
opraspàrgere, va. to sprinkle | - Unforeseen arrival \dear] 
opraspèndere, va. to spend too Sopravvéndere, va. to sell too 
nuch Sopravvenènte. V, Sopravve- 
oprasperànza, sf.i great hope gnénte levent| 
oprasperare , vr. to hope too Sopravveniméntosm.unforeseen 
nuce [man ; Sopravvenire, on. to come un- 
pprassagliénte, sm.pilot,steers- | looked for - Happen unexpect- 
oprassalàre, va, to over-salt | edly . . 
oprassalire, va. to attack un-|Sopravvénto, sm. fair wind - 
\wares Wind-ward {rival] 
oprassalto,sm.relief, jutting out Sopravvenùta,sf.unexpected ar-] 
oprassedére, va. tO supersede -|Sopravvenùto -a, a. arrived, un- 
suspend expectedly [cloak - pies | 
oprassegnale, sm. signal - Mark | Sopravvesta, -ste, sf. soldier's 
oprassegnàre, va. to make a Sopravvincere, ta. tO SUI'pass 
zign - Mark l Sopravvissùto -a, a. having sur- 
oprasségno, sm. mark - Sign vived 

oprassélio,sm.additional charge Sopravvivénte, a. surviving 
oprasseminàre, va. to sow Upon Sopravvivènza , sf. surviving » 
other seed [sense | outliving, survivorship. 
oprassénno, sm. plenty of good |Sopravvivere, 07, tO Survives 
oprasservire, va, to do more} outlive . 
‘han required den |Sopravvivolo, sm. house-leek 
oprassòma,sm, additional bur- |Sopreccedènte, 4. excessive . 
oprastaménto , sm. superiority Sopreccedènza , sf. excessive 
- Delay abundance {lent 
ppraetante, a. superior - Over-|Sopreccellénte, a. most excel- 
nanging , impending; - s7m.|Sopreminènte, a. supereminent 
surveyor - Overseer A. Chiefly. |Sopreminénza, sf. highest emo] 
oprasianteménte,ad.eminently | Soprésso, ad. besides | inence 
oprastànza, sf. pre-eminence - Sopretérno -a, a. everlasting 
superintendence - Delay Soprillastre, a. most illustrious 
oprastare, va. n. to stand above,|Soprintellettudle, 4. superin- 
16 superior ~ Overcome - Do-| tellectual idence) 
nineer, rule, govern - Defer ,|Soprintendénza, sf. superinten- 
lelay - Impend [intending |Soprintèndere,va. to superintend 
»prastévole,a. stopp:ng-Super- Sopròsso, 5772. 6xOstosis - Spavin 
pprastrato -a, a. subdued, over-|Soprossùto -a, a. spavined 
‘ome Soprumano -a, a. superhumai 
pprattenére, va. to hold back ,|Soprusàre, va. to abuse i 
letain i ioe Soprùso, sm. abuse of authority, 
oprattenùto -a, g.detained, div-]! overbearing act 
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dre, rc. w overthrow Sarpeéeo -a, 7. surprised 

- Turn topsy turvy _ Sora, sf. pick.ed flank of tu: 
Soqquadre, s)/:. ruin, destruction! - Defile 
Sorare, tn. to soar, fy nh. 2b Sorréggere, va. to bear up, s:;- 
Borne, sf. sorb. service (fruit) port. =e, tr. to cu.ta.n ones 
Sorbettiéras/ sherbet-ic.og-bowl} seif, forbear 
Sorbettiere, sm. sherbet-inaker, |Sorridéate, a. smiling 
sherbet-seller Sorridenteméate, ad. smmilingiy 
Serbétte, sm. sherbet, ice-cream |Sorridere, vn. to smile 
Sorbine -a, a. sharp, tart, sour |Sorrico -a, a. smiled ;- sm. sr? 
Sorbire. ra. to sip up. swallow |Sersaltire, vn. to leap over 
Sdrbo, sm. sorb-trve, service-tree |Sorsire, v7. to sip 

Sorbéoe, s;n. man who mindsjSorsàta, sf. sip 

cothicg but h.s own interest |Sorseggiàre, va. to sip 

iàia, sf. nest of mice Séreo , sm. sip - Draught. - ‘1 

Gércie, sy. mouse, rat un =, in a breath 

Sércolo. sm. graft, scion ‘gown [Sérte, sf. sort, kind - Maz: 
Soredtto, sm. ancient morning- |Sérte, sf. fate, destiny, ch::* 
Serdacchiéne, sm. very deaf | - Condition. - A =, Per=./ | 
Serdaggine, sf.deafness {person_| chance. - Tétrare alia =. 


Sordaméate, ad. secreti . cast lots.- Pigliar e, toco è 
Sordìstro -a, a. dull of hearing] ture. - Toccare tn =, to fa - 

Sordézza, sf. deafcess one's lot 

Sordidaménte, ad. sordidly Sorteggiàre, va. to allot- S.:* 

Serdidésza, sf. filthiness- Mean-| - Distribute ; - om. to ani 
ness - Niggardliness Sortiére, sm. sorcerer 


Sérdido -a, a. sordid - Niggardly Sortilégio, sm. sorcery 
Sordina, sf. -no, sm. sordine Sortilego, a. sm. sorcerer 
Sordità, sf. deafness Sortiménte, smi. sortment | 
Sérde -a, a. deaf, dull. - Lanter-|Gortire, ta. to draw by lo: 
na <da, da:k lantern. - Limaj Share - Deal out; - rr.’ 


=da, sly cunning fellow ;-sm. | sally, go out | - Sal 
Sorèlla, sf. sister [deaf man [Sortita, sf. choice, assortrt: 
Sorgénte, sf. surce Sorta, sm. surtout | 
Sérgere, tn. to arise, rise Sorveguénte, a. supervenic: * | 
Sorgévole, a. rising. issuing Happening casualiy 
Sorgiménto, sm. rise Sorvenire, om. to happen uo 
Sorgiùgnere. V. Sopraggiùgnere | pectedly fout : 
Sorgoncèllo,sm.smallscion,small/Sorvivere, va. n. to sur. 
shoot |- Blow jSorvolire, on. to soar, fiv. 
Sorgozzéne,sm.prop,stay -Strut_ |Soscritto -a.a. subscribed. si: 
Soriano -a, a. dapple grey Soecrittére, sm. Eubscriber 
Sérice, sm. shrewmouse Soecrivere, va. to subecribe, s.-” 
Soricigno -a, a. mouse-coloured |Soscriziéne, sf. subscriptio:. i - 
Sorite, sm. sorites nature hang © 


Sormontàre , va. to sormount ,|Sospéndere, va. to suse: 
overcome ; - tn. to grow - In- Sospendiblie, a. suspens: bie 


crease - Rise Sospendiménto, sm. -eidae.. 
Sornàcchio, sm. large phlegm suspendiog, suspension 
Sornidne, sm. sly man Sospensivaménte, ad. in sus? 
Séro -a, a. not n:oulted - Stupid |Sospensivo -a, a. doubtfui 
Séro, sm. sorrel horse. Sospensério, sm. sus pensory 

seànte, a. surpassing Sospéso -a, a. suspended 
va. to surpass Sospettaménte, ad. suspicic:: 

Sorprendènte, a. surprising Sospettàre, va. to sus 


pect 
Sorpréndere, va. to surprise ttévole,a.susp % 
Gorpréea, sf. Surprise i tal icioua, dou 
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Sospòtto -a, a. suspicious; - $m, Sostentativo -a, a. supporting, 


suspicion . ly] nutritious Protector | 
Sospettoeaménte,ad. suspicious-]|Sostentat6re, sm. maintainer - 
Bospett6so -a, A. Suspicious Soetentaziéne, sf. VY. Sostenta- 
Sospignere, va. to push, thrust] ménto 

= Press on - Force Sostenutézza, sf. stateliness - 
Sospigniménto, sm. push -£Dash| Self-conceit - Haughtiness 

- Impulsion - Instigation Sostentto -a, a. sustained - Sup- 

ingere. V. Sospignere — ported - Maintained. - Stile =, 

Bospinta, sf. push - Impulsion +] elevated stile 

Shock Bostituire, va. to substitute 
Sospinto -a, a. pushed - Impel-jfostitùto, sm. substitute 

led - Instigated [ment ’| Sostitutére, sm. one that sub- 


Sosplnzisne, sf. shove = Induce- ! stitutes . 
Sospirante, a. sighing, longing,|Sostituziéne, sf. substitution 


for ; - sm. lover _ . | Sottaffittare, va. to under-lease 
Sospirare, va. n. to sigh - Sigh|Sottaffittatére, sm, under-tenant, 
after - Long for under-lessee 

Sospiratére, sm. that sighsofteni Sottaffitte, sm. under-lease 
Sospirévole, a. sighing Sottàna, sf. petticoat - Priest’s 
Sospiro, sm. sigh, moan cassock [(Geom.) | 
Bospiréso -a, a. sighing Sottangènte , s/f. sub-tangent 


Soscépra, ad. topsyturvy, up-|Sottano -a, a. inferior, under 
side down; - sm. overthrow -|Gottécohi, ad. by stealth - 
Disorder askance 

Sdsta, sf. peace, repose, rest Sotténdere, va. n. to sudtend 

Sostantivo, a. sm. substantive |Sottentraménto, sm. slipping in 

Sostànza, sf. substance - Creeping under - Succession 

Sostanziàle, a. substantial Sottentràre, v7. to slip in - Creep 

Sostanzialità, sf. substantiality | under - Succeed eee | 

Sostanzialménte, ad. substan-|Sottentraziéne, s/. V.Sottentra- 
tially jstance | Sotterfùgio, sm. subterfuge 

Sostanzidrsi, vr. to assume sub-'| Sottérra, ad. under ground 

Sostanziévole, a. substantial Sotterraménto, sm. interment, 

Bostanziosaménte , ad. substan-| burial 
tially . Sotterràneo -a, @. subterra- 

Sostanziéso. V. Sostanziévole neous; - sm. vault, subterra- 

Sostare, ta. to stop - Suspend.) neous place 
esi, vr. to rest one’s self Sotterràre, va. to inter, bury 

Sostégno, sm. support, prop Sotterratére, sm. grave-digger, 

Sostenénte, a. sustaining [port | sexton — 

Sostenénsa, sf. sufferance - Sup- | Sotterratério, sm. sepulture 

Sostenére, va. to hold up -Sup-/Sottésa, sf. subtense (Geom.) 
port - Suffer - Sustain - Main-|Sottésso «a, 4a. below, under 
tain. =si, vr. to contain one’s|Sottigliàre, va. to subtilize - 
self - Maintain one’s dignity | Whet, sharpen. sel, vr. to be- 
Sostenibile, a. sustainable-Sup-| come attenuated, over delicate 

ortable (Food, arte Sottigliativo -a, a. attenuating - 
osteniménto, sm. support -j| Sharpening, whetting 

Sostenitore, sm. maintainer -|Sottigliézza, sf. subtilty thinness 
Supporter - Sufferer Sottile, a. subtile, thin - Deli- 
Sostentacolo, sm. support, prop | cate. - Vino =, brisk thin 
Sostentaménto, sm. prop, sup-| wine. - Mal =, phthisis; - ad. 

rt ~ Sustenance subtilely, cunningly. - Guar- 
tentàre, va. to support, prop! darla pel =, to subtilize 
- Maintain - Nourish. «si, vr. Sottileménte,ad. subtilely - Slily 
to defend one's self, resist ‘Sottilétto «a, a. somewhat thin 


a 
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Sottilità, $f. subtility = Thinness Sottovéce, ad. in a low voice 
Bottilizzàre, va. to subtilize Sottraiménto, sm. subtraction, 
Sottilménte. V. Sottileménte deduction 
Sottinténdere, va. to leave to!/Sottràrre, va. tosubtract - Take 
understand [out:} away - Detract from. =el, rr. 
Sottintéeo -a, a. understood left | to take one’s self off 
Sétto , pr. under - Below - Be-|Sottràtto -a, a. subtracted -Cun- 
neath; - ad. down - Beneath -| ning; - sm. allurement, artifice 
Below. - Andar =, to go down |Gottrattére, sm. deceiver,seducr . 
Bottocalza, sf. under-stocking  ySottraziéne, sf. subtraction, d- 
Sottocalaénli, sm. pl. drawers duction 
Sottocancellière, sm. vice-chan- |Sovénte, a. frequent - Usual: - 
cellor ad. often, frequently [quently 
Sottoccàre, va. to touch gently |Soventeménte, ad. often, fre 
Sottdcchi , -chio, ad. ogling,|Soverchiaménte, ad. excessive! 
with side glances Soverchiànza,sf.superabundanc: 
Sottocòppa, sf. saucer, salver |Soverchiàre, va. to surpass, €i- 
Sottocudco, $m. under-cook ceed ; - vn. to crumble, tum- 
Sottodividere, va. to subdivide | ble down - Be overbearing 
Sottogiacére, va. to lay under |Soverchiatére, sm. overbearin: 
Sottogéla, sf. dewlap er erson 
Sottomaéstro, a. sm. under-mas-j|Soverchisvole, a. superfluous 
Sottomano, ad. underhand Soverchiézza, (sf. -vérchio, sm 
Sottomàre, sm. bottom of the sea | superabundanee 
Sottomessi6ne, sf. submission |Sovèrchio -a, a. 8uperfiuous; - 
Sottoméaso -a, a. submitted ad. excessively, too much 
Sottométtere, va. to submit, sub-|Sdvero, sm. cork, corktree 
due. =eì, vr. to submit, yield |Sévra. V. Sépra [ dante 
Sottomérdere, va. to bite under |Sovrabbondinte, V. Soprabbor- 
Sottoponiménto, sm. subjection |Sovrabbondare, VW, Soprabbo:- 
Sottopérre, va. to subject, subdue} dare 
Sottoposisiéne, sf. V. Sottoponi-|Sovraccennàre. V. Sopraccennàr 
ménto [dued, bound:|Sovraccréscere, om. to gror 
Sottopésto -a, a. put under, sub-!| over, to grow out {gere 
Sottopridére, sm. sub-prior Bovraggiùgnere. V. Sopraggiùn 
Sottoprovveditére , som. under-|Sovraillùstre, a. most illustrious 
purveyor Sovranaméate, ad. sovereignly 
Sottordinare, V. Subordinàre |Sovraneggiàre, va. n. to domi: 
Sottoscala, s. under-stairs neer, SW&y 
Sottoscritta, s/f. subscription ,|Sovranité, s/. sovereignty 
signature Sovràno -a, a. sm. sovereign - 
Gottoscritto -a, a. subscribed,| Soprano (Mus.) 
signed; - sm. subscriber, un-|Sovrappiù. V. Soprappiù 
der-writer . .. Isignj|Sovrappérre. V. Soprappérre 
Sottoscrivere, va. to subscribe, '|Sovrapossénte, a. most powerful 
Sottosoriziéne, sf. subscription, |Sovraetare, etc. V.Soprastàre,ete. 
signature [tary:|Sovreccellènte, a. most excellent 
Sottosegretàrlo,sm.under-secre- | Sovrésso, pr. on, upon 
Bottos6pra, ad. upside-down, Bovroffsa, ah very great offencé 
opsy-turv ovrumanità, s/f. superhumal 
Sottosplogare, va. to half-unfold giature pe 
ottosquadro, sm. Cove. Cav) ovrumano -a, 4. super an 
Sottostàre, vn. to be subject y Sovvallo, ome dtink rene 
Sottotèrra. V. Sottérra [tint{Sovvenènza, sf. help, relief 
Sottotingere, va.to give the first | Sovvenévole, a. helpful 
Sottovènto, ad. leward (Mar.) |Sovveniménto, sm. assistance 
Sottovéste, s/. under-waistcoat |Sovvenire, va. to Succour, aid 
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relieve = Supply. =i, vr. to:Spagnolésco «a, a. spanish 


remember 

Sovvonitére, sy. succourer, re- 
liever [Remembered] 
Sovvenito -a, a. succoured - 


Spagnolétta, sf. baize - Win- 


ow fastening 


Spàgo, sm. packthread 
Spaiaménto, sm. unmatching 


Sovvenziéne, sf. subsidy; help |Spaiàro, va. to unmatch 
Sovversiéne, sf. subversion -|Spalancàre, va. to open wide 


Overthrow [verturned 
Sovvèrso -a, a. subverted - O- 


Spalancataménte, ad. openly 
Spalancato -a, a. wide open 


Sovvèrtere, va.to subvert - Over-| Spalanoatére, sm. who opens 


throw ( 
Sovvertiménto, sm. subversion. 
Sovvertire, VY. Sovvértere 

Sovvertito -a, 


Overturned {Destroyer 


8 
gpalata, sf. taking off | 
a. subverted -|Spalcàre, va. to take off a ceil- 


[- Overthrow)|Spalàre, va, to take away the 


[shovel 
with a. 


pro 


ing - Unfloor 


Sovvertitére, sm. subverter - |Spàldo, sm. overhanging galle- 


Sézio. V. Sdcio 


ry - Balcony - Bastion 


Sozzaménte, ad. filthily, nastily|Spalettàre, ca. to drain off 
Sozzàre, va. to soil, stain, defile} Spalla, sf. shoulder, back. = 


Sozzézza, -zità. V. Sozzura 
Sézz0 -a, a. filthy, nasty 
Sozzére, -zime, sm. -zùra, 
filthiness, nastiness jing” 
Spaccaménto sm.splitting.cleav- | 
Spaccamontàgne , sménti, sm. 
raggart 
Spacodre, va. to split, cleave. 
=i, vr. to burst, crack 
Spaccatùra, sf. split, cleft [able] 
Spacciabile,a.saleable, market- 
Spaccidre, va. to sell off - Dis- 
patch - Make an end of - 
Ruins destroy. sei, tr. to give 
one’s self for, pretend to be - 
Get rid [promptly] 
Spacoiataménte, ad. quickly;! 
Spacciativo -a, a. expeditious ; 
speedy . 
Spacoiato -a, a. sold - Dispatch- 
ed. - Sono =, I'm undone 
Bpacciat6re,sm.seller-Dispatcher 
®paccio, sm. sale - Dispatch 
Bpaccséne, sm. braggart, bosste - 
Spada, sf. sword. - Uomo di =, 
warrior. - Mettere a fil di = 
to put to the sword {sword 
Spadacciata , sf. thrust with a: 
Spadaccino, sm. swordsman - 
Swaggerer 
Spadacciudla, sf. sword-grass 
Spadaio, -ro, sm. swordcutler 
Spadata, V. Spadacciàta 


—_—_- ws 


Spadérno, sm. bottomfishing line 


Spadiglia, sf. spadille 


Spadéne, sm. very large sword 


Spadulare, va. 2. to drain 
Spagliàre, va. to winnow 


Alle spalle, behind. - Dar le 
spalle, torun away. - Fare =, 


sf.| to lend a hand. - Volger le 


ale, to turn away . 
Spallaccio, sm. shoulder-piece 
Spallàre, va. to dislocate the 

shoulder. =si, vr. to put one’s 

shoulderblade out of joint 

Spallàto -a, a. broken-shoulder- 

ed - Broken dbwn 
Spalleggiàre, va. to shoulder - 

Back, assist; - vn. to walk 

nobly (of-horses) 

Spallétta, sf. parapet. railings 

Spalliéra, sf. back (of a chair) 

- Espalier [ galley) | 
Spalliére, sm, headrower (in a 
Spallino, sm. epaulette, scarf 
Spallùccia, sf. little shoulder. - 

Fare spallucce, to shrug up 

one’s shoulders 

Spallùto -a, a, broad-shouldered 
Spalmàre, va. to tar, smear 
Spalmata, sf. stroke on thepalm 
Spalmatére, sm. calker, dauber 
Spalto, sm. glacis - Slope 
Spampanàre, va. to prune, nip 

off; - on; to burst forth | 

Spampanata, sf. nipping off (the 

uds) - Boasting 

Spanciata. V. Scorpacciàta 
Spàndere, va. to shed, pour out. 

=ei,vr.t0 overflow, spread forth 

Spandiménto, sm. shedding, ef- 

usion [p?. dryin Rom] 

Spanditélo, sm. drying-lines; - 


{ Spanditére, $m.spreader, pourer 


Spanidre, va. to take off the 














Sparnicolaméato, «nieclo, sm. 
'Reattering, dispersion [scatter] 
Sparnicciàre, va. to disperse] 
grane, + x > discharge, volley. 
pannàre,va.t0 Parpagilaméoto. V. Sparnicci 
Spanmocebldre 0a: to pull off 
the ears of corn der |Bparpagliare, va. to scatter 
Spantire,cn. to gape with Won i 
Spinto «e, a, spread, diffused 


rgeous, 
ONS, or. to melt away |Spireo -a a: scattered - She 


Sparabicoo, a. - Andare a =, to} 






















pare 


"rv 


cannon = 
Kick. = una casa, 
ene Bouse, {boasting 
ta,s/ great promises; - Pl. 
Spardto, rn opening (ina ‘andr, 

som (of a shirt) 
Sparatére, sm. he who opens 

footer - Boaster 
Sparecchidre, vn. to takeaway, 
{the table 











over 
Spasimare, va. to long for ~ Dit 
Tipate, waste; - pn. to be age 
nized - Be violently in love 
cat iemdate, ad. convuleite- 
ona sm. clearing = Ta-| REA a 
ng awa: portion ce, a, Înspasm- 
ng Away, giaparity.dispro- | nized. — ioloatly in lore = 
Pareste, va. to shed, pour out.) Lovie for 
sprinkle, scatter = Spread 5 -|S isimo, Splemo» sm. spasm 
‘on. to expand, extend. | imòdico -a, @. spasmodic 
asl, tr. to amuse 



















Flare, va. tO 
latére, sm. jionately 
i Spacatonatézxa,[e/. apathy 
Spassionato -a, a. spasaiona? 


i, Pastiic 
‘ake a walk. 
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Spastire, va. to unpaste thes etc.) - Whisk, brush off 
8p astolàre ‘Unelog. tare or “te Syazrolétia sf. -livo, sm Leal 
rs - o =Bly . ’ Mila , . : 
free one’s self Specebiato , sm. looking-glass 
Spastoldto «a, a. unfettered, tree |e vcshlare, va. tolook into, look 
rare Pie ppatula, spattle at; - vn. to glass, glass “one’s 
La " ) if. =si look at one's 
Spatriàre, ra. to drive from ser si, vr. to loo 
one’s country, banish. =si, tr. ha f in 8 glass ina looke 
to leave one’s country Poeclags -a, a. feon preti > 
- - , . 
Cosa specchiata, master-piece 
Speochiétto, sm. small looking- 
glass nr 
Spécchlo,sm.looking-glass,mir- 
Spéce. V. Spécie 
Speciale, a. special 
Specialità, s/. speciality 
Specialménte, ad. specially 
Spécie, sf. species. - Fare =, to 
make an impression -Surprise 
Specificataménte, ad. specifically 
Specificàre, va. to specify 
| [Specificataménte, ad. specifically 
Spaventaticolo -a, a. fearful , |Specificaziéne , sf. specification 
Spaventatére,sm.he that terrifies {Specifico -a, a. sm. specific 
Spaventaziéne , sf. V. Spavénto |Specillo, sm. probe — 
Spaventévole, a. dreadful Speciosità. V. Speziosità Fair 
Spaventevolménte,ad.dreadfully |Speciéso -a, a. specious - 
Spavènto, sm. fright, dread Spéco, sm, cave, cavern 
Spaventosaménte, ad. fearfully |Spécola, V. Spécula 
Se det rove, |abtueia 7” observatory 
Ss iàre 9 on. WwW 9 9 p LI e ° 
SERI aro, oa PLOT (Sporn fre cheese 
. I 3 . q 
Shasiontaraivr.to grow impatient arent; = ta. to consider look 
Seen gt. spece » \Gpeculstaméate , nd. designedly 
Sbaziosità, ‘spr spaciousness Speculativas/.spaculative aculty 
Gpazidso -a,a.spacious | reper Speculativaménte , ad. specula- 
hp sr blunderbisa pivculativo a speculative 
Spazzacamp gnosi; u I e ined “a, G. Sp ee 
Spazzacontrade, sm.iazy lounger |Specalatére, sm. speculati 
Spassafsrno , oon oven-rake - Sbedales sna’ sr Speculation 
in = SCOV " 
Spazzaménto, sm. sweeping Spedaliére, a. som. of an hospital 
Spaxzdre, va. to sweep Heador governarofan hospital 
Spazzatélo. ve Spazzaforno pi Spedire, Melo weary; 
tira, sf. sweepings ;- pl.| - on. ~ 
x irt, refuse pgs 3 Spedatira,s/, weariness, lassitude 
Spazzaturàio, sm. dustman pediènte, a. expedient, suit- 
Spasravénto, sm. windy place gible i sm. expedient. yneans 
no, 8m. Sweeper e . » dis» 
Beaazo, Sm. 8 aco -Ground-Flour Fateh ; ‘send. =sl, vr. to make 
Spdzzola,s/. clothes-brush-Shoe-| haste - Get disentangled ' 
rush Speditaménte, ad. speditiously, 
+ Spaszolàre , va. to brush (clo-' speedily 




































8 are. va. to terrify, scare 
Shaurévole, a. frightful. fearful 


Spavalderia, s/. effrontery, im-, 
Bhavaldo -a.a.sm.bold,impudent 


& 





Uda n 


8PE 


Speditézza, sf. quickness, speed 
Speditivaménte, ad. speditiouslv 


iS ennataménte , 
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ad. without 


eathers [its feathere] 


Bpeditivo -a, a.expeditious,quick |Spennato -a , a. stripped of 
Spedito -a, a. expedited - Sent |[Bpeneieratàggine,sf.recklessness, 


- Finished - Undone - Freed, 


carelessness 


free; - ad. speedily, quickly |Speneterataménte, ad. recklessly, 


Spedizidne, sf. expedition. dis- 
atch - Speed.= dimercanzie, 
ot of goods [shipper : 

Spedizioniére,sm.comm issioner | 

Spèglio, sm. mirror (Poes.) 

Bpegnàre,va.to redeem (a pledge) 

Spégnere, va. to extinguish, put 

Out ~ Kill. = la sete, toquench 


carelessly, thoughtlessly 
Spensieratézza, sf. reckleseness, 
carelessness, thoughtlessness 
Spensieràto -a, a. sm. reckless, 
thoughtless 
Spénto -a, a. spent, extinguished 
Spenzolàre, va. to suspend; - 
vn. to hang down, dangle 


the thirst. =si, vr. to go out|jSpenzoléne, -ni , ad. han ing] 


(like a lamp) | . 
Spegnibile, a. extinguishable 
Spegniménto, sm. extinction 
Spegnitéiosm.extinguisher(zare 
Spelacchiàre. V. Spelàre, Spelaz- | 
Spelacchiàto -a , a. bald - Bare 
Spelagàre,vn.to get out of the sea 
Spelàre, va. to pluck out the 


Spéra. V.Sféra [down, dang ing 
Speràbile, a. that may be hope 
Speranza, sf. hope for 
Speranzataménte:, ad. hopefully, 
confidently 

Speranzéso -a, a. hopeful 
Speràre, va. n. to hope - Look 
fhrough, examine 


air - Make bald. =st, vr. to |Spérdere, ra. to loose — Dissip- 


lose one’s hair, get bald 
Spelazzàre, va. to pick 


wor. to fall 


ate - Avert. csi r] 
[carriage] 


away, faint 


Spelazzatùra, sf. wool-picking |Sperdiménto, sm. abortion,mis- 


Spelazzino, sm. wooi-picker 
Spélda, sf. spelt . 
Spellaménto, sm. excoriation 


Sperditére , 
prodigal 
Sperdito -a, a. lost, wasted 


sm. squanderer , 


Bpellare, va. to tear the skin ; {Spèrgere, va. to scatter, sprinkle 


excoriate 


[other - Wrangle, |Spergiuraménto, sm. perjury 


Spellicciàrsi, vr. to bite each'|Spergiuràre, un. to forswear 
Spellicciatùra , sf. wrangling -| one’s self 


Grappling - Bitin 


Spergiuràto -a, g. perjured, for- 


Spelliciésa, sf. groundsel (Bot.)| sworn; - sm. perjured man, 


Spelénoa, s/. cave, cavern 
Spéèlta. V. Spélda 

Spéme, sf. hope (poet.) . 
Spendénte, a. prodigal, lavish 


perjurer . 
Spergiuratére, sm. perjurer 
Spergiùro, sm. perjury - For- 
swearer periment) 


Spéndere, va. to spend, lay out |Speriénza, sf. experience - Ex- 


- Employ, consume 


Sperimentale, a. experimental 








Spenderéccio -a, a. fit to be spent [Sperimentàre, va. to experience 
Spendibile, a. that may be spent] - Try - Test, put to the proof 
Spéndio, -diménto, sm. spending. |Sperimentato -a , a. tried - Ex- 
expense perimented - Experienced 
Spenditére, sm. steward- Spend- |Sperimentatére, sm. erperimen- 
thrift [its feathers - Shame'| ter, trier . 
Spennacchiàre , ta. tO strip of; |Speriménto,sm.experiment, trial 
Spennacchiato -a, a. unplumed |Spérma, sm. sperm 
- Craven [of feathers . {Spermàtico -a, a. spermatic 
Spennacchiétto', sm. small tuft '|Speréne, sm. spur 
Spennacchio, sm. plume, ostrich- |Sperperaménto,sm.wasting riot, 
eather dissipation [age,waste,destroy 
Spennàre, va. to pluck out the /Sperperare,va.to dissipate, rav] 
eathers - Decry. =si, vr. to|/Sperperatére, sn ravager, de- 
shed the feathers, moult stroyer ~ Spendthrift 





SPE 
Spèrpero. V. Sperperaménto 


ispersed 


Sperticàto -a, a. extremely tall|Spezzare, va. to break, 


and thin, longwinded 


Spèrto -a, a.expert-Experienced| to pieces 


893 


Bpezzacudri,a.s/.fascinating wo- 
Sparso-e.t- scattered, sprinkled,| man, coquette 


SPI 


ture 
pexzaménto,sm.breakin frac] 
ash to 
pieces, split. =si, vr. to break 
[fits and starts] 


Spésa , sf. expense, cost, char-| Spezzataménte, ad. by bits, b 
ges. - Non vale la =, it is not|Spezzatére, sm. he who breaks 


worth while [(a person). 


or smashes 


Spesare, va. to defray - Keep |Spezzatùra, s/.breaking, fracture 


Spéso -a, a. spent - Employed | Spia,s/.spy, informer 


leasant 


Spessaménte, ad. often, fre-|Spiacénte, a. disagreeable, un- 


uentl 
Shessamnénto, son. tickening 


Splacènza,sf.displeasure, disgust 
Spiacére, vn. to displease. - Mi 


Spessàre , va. to thicken, con-| spiace=,lam sonny [agreeable] 
ense. =sì, vr. to grow thick | Spiacévole, a. unpleasant, dis- 
Spessazidne, s/. thickening, con-| Spiacevolézza , sf. disagreeable- 


ensation 
Spesseggiaménto , 87. reitera-| 
Spesseggiàre, va. n. to reiterate, 
repeat [density 
Spessézza, «sità, sf. thickness , 
Spessire, va. n. to thicken, grow 
thick, become more consistent 
Spéeso -a, a. thick, dense - Fre- 
uent. - Spesse volte, many a 
time ; - sm. thickness, bigness; 
- ad. often - Frequently _ 
Spetràre, va. to soften - Disen- 
angle. ssi, vr. to extricate 
one’s self {markahte : 
Spettabile, a. honourable, re-: 
Spettabilità, sf. honourableness 
Spettdcolo, sm. spectacle 
Spettante, a. belonging 
Spettdnza, s/. property, concern 
Spettàre, om. to belong, apper- 
tain, concern [pectanoe] 
Spettativa, sf. expectation - Ex- 
Spettatére, sm. spectator, behol-: 
Spettazidne, sf. expectation [der 
Spettorarsl , vr. to open One's 
breast [breast open. 
Spettorataménte, ad. with one’. 
Spéettro, sm. spectre, ghost 
Speziàle, a.special; - sm. apoth- 


[tion, repetìition®| ness, unpleasantness 


Spiacevolménte, ad. disagreeab- 
y, unpleasantly [noyance] 
Spiaciménto,sm.displeasure,an- 5 
Splaggia, s/. sea-shore 
Spiaggiàta , sf. length of coasts 
Spiaménto, sm. spying 
Spianaménfo,sm. V. Spianatura 
Spianàre, va. to level, raze = 
Make plain, explain. = ff pane, 
to roll out bread 
Spianata, s/f. -to, sm. esplanade 
Spianatdio, sm. rolling pin 
Spianatére, sm. leveller, pioneer 
Spianatùra, -ziéne, sf. levelling, 
razing, smoothing 
Spidno, sm. esplanade. - Fare lo 
=, to squander 
Spiantaménto, sm. uprooting 
Spiantàre , va. to uproot, root 
out, extirpate 
Spidre, va. to spy, dodge 
Spiatére, sm. spy, emissary 
Spiattellàre, on. to speak openly 
Spiattollataménte, ad. plainly , 
Spica, sf. ear openl 
Spicanàrdi,sm.spikenard (tying 
Spiccaménto, sm. detaching, un | 
Spiccante, a. shining, prominent 


Spezialita, sf. speciality |ecary_|Spiccare , va. to detach - Un- 


Spezialménte, ad. especially 


ook = Take down - Lop off. 


Spèzie, s/. species, sort- Pretext,| = saiti, to skip, leap. = le pa- 
pretence ; - sf. pl.spices,drugs| role, to speak distinctly; = 


Spezieria, sf. apothecary's shop] on. to stand out - Be 


- Spices, drugs, aromatics 


Spexiosaménte, ad. speciously ,| Shine 


gr lausibl 

pesiosita, s/. speciousness 
Speziceo -a, a. specious 
Speasdbile, q. frangible 


romi- 
rom + 


nent. «sì, vr. to part 
ly, po ouone | 


Spiocataménte, ad.conspicuous- 
Spiccdto -a,@.separated, conspic= 


1 brit | 


uous 
Splocetara, sf. splendour, bril- 


iii 
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Spiockie, sm. (of lic) clove - Spigaitéce, sm. stimulator, ex-] 
Quarter {of CE etc.) bit |Spigo. sm. lavender {citer J 
Spicciére, ta. to utter, despatch;| Spigolàre, va. to glean 
- en. to spout, gush out.=si, rr.| Spigolatére, sm. Gleaner 


to make haste, be quick Spigolatara, s/. gleaning 
Spiceiato, sm. barrier, defence |Spigolistra, sf. gleaner — 
Spicciolàre, va, to pluck off Spigolistro, sm. hypocrite 
s olataméate, ad. separately, Spigolo, sm. (massive) corner 
ittle by little igdeo -a, a. full of ears of corn 
Spiocialàto -a, a. plucked, scat-|Spilla, sf. V. Spillo _ 
tered, without leaves. - A4//a|Spillaccheràre, va. to pick woul 
spicciolata, dispersedly , one} Spillancola, s/. small prickly fish 
by one email change |Spillàre, va. to pierce - Tap; - 
Spicciolo -a, a. Moneta =la, | vn.to run out - Drop - Disul 
Spioco, sm. splendour, eclat, ap-|Spillatàra , sf. broaching , tap- 
pearance ary scraps | piug (of a barrel) 
ilégio,sm.collection of liter- | Spillettdio, sm. pinmaker 
Spiculatére, sm. archer, bowman| Spilidtto, sm. small pin 
Spiculo, sm. point (ofan arrow] Spillo, sm. pin - Gimlet - Drill 
etc.) {lice | - Gimlet-hole - Spigot 
Spidocohidre , va. to free from | Spilluzzicaménto, $77. shiving 
Spiède, -do, sm. spit, boarspear| off, tasting [taste 
Spiogabile , a. explainabie, ex-|Spiliuzzicare, va. to shive off,, 
plicable [Expansion |Spillùzzioo (A), ad. by degrees 
Spiegaméato, sm. explanation -. Spllorceria, sf. nigygardliness 
Spiegàre, va. to unfold - Dis-|Spilércio -a, a. sm. niggardly 
play - Expound. explain. = le Spilangéne, G. sm. tall, lank 
vele, to spread the sails © Spina, sf. thorn - Fish-bone, 
Spiegataméate,ad.openly:plainly| back-bone - Awl. = alba, white 
Spiegativo -a, a. explicative, ex-| thorn, haw-thorn 
planatory Spinàce, sm. spinage 
Spiegàto -a, a. unfolded - Ex-|Spindio. V. Spinéto 
plained. - A bandiere ste, with| Spindle, a. spinal . 
fiying colours Spinàre, ra. toprick with thorns 
iegathra, sf. displaying - Un-|Spinèlla, sf. spinel-ruby 
biding Explanation | Spinélio, sm. sea-dog 
Spiegaziéne , sf. explication -_|Spinéto, sm. thorny place 
Spiegazzàre,va.to tumble,crum- | Spinétta , s/. sm silk-lace - 













Spieggiàre. V.Spiare [ple, ruffie | Spinet | facturer} 
Gpletstamséate, ad Ta poe itally, Spinettàio, sm. sitk-lade manu- 
inhumanly {inhumanity |Spingàrda, sf. smail piece of 
Spietatézza , sf. unfeelingness, | ordnance {handgun 


Spietàto -a,a.unfeeling, inhuman|Spicgardélla , sf. wall-gun ,, 
Spifferdro, va. to repeat over|Spingire, va. to kick-about 
and over - Dispatch (kill) Spingere. V. Spignere 
Spiga, sf. ear (of corn). Spingiménto,sm.push, impulsion 
Spiganardi,s/.-do, sm. spikenard|Spino , sm. thorn, hawthorn - 
Spigare,on.to shoot into ears,ear} Back-bone 
Spigatira, sf. shooting into ears} Spinosité sf.thorniness, difficulty 
Spighétta, sf. small ear Spinéeo -a, a. thorny, difficult ; 
Spigionàto -a, a. untenanted ,| - sm. hedge-hog 
unoccupied . .... | Spinta, sf. push, thrust 
Spigliatézza,s/. dexterity, agility| Spinto -a, a. pushed , urged on 
Spigiiato -a, a. adroit, dexterous/Spinténe, sm. violent push dash 
Spignere, va. to push , thrust ,/Spiombare, ra. to take off the 
spur on : . lead - Loosen - Destroy ; + on. 
Spiguiménto,sm.push, impulsioni to weigh heavy, down ’ 
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ne, sm. spy, SCout 


lare, on. to sing out spon-! 


neously, speak one’s mind 
ra,s/.spira) line, twisted spire 
rabile, a. that may be brea- 





ion 
re, va. to exhale, breathe 
Inspire; - on. to’ breathe, 
w- Take a little respite - 
athe ont, expire - Become 
vw 
atére, sm.inspirer,suggester 
azione, sf. breathing, respir- 
an ~ Inspiration 
itàle, a. vital, spiritual 
italménte, ad. spiritually 
taménto, sm. demoniaca] 
ay 
tare, on. to be possessed b; 
devil. =al, vr. to be terri- 
, seized with fear [moniac; 
tataménte, ad. like a de-. 
tito -a, a sm. possessed by 
devil, terrified 
0, sm. spirit, ghost - Judg- 
t - Wit - Demon. = forte, 
‘hinker. - Uomo di = man 
it.- Rendere lo =, to give 
he ghost [- ‘wittily; 
osameénte | ad, spiritedly 
Gao «a, a. spirited - Witty 
udle, 4. spiritual 
aallta, 57, spirituality 
lizsàre, va. to spiritua- 
i, vr. to become spiritual 
ralizzaziono , sf. V. Spiri- 
szaménto 
tnlménte, ad. spiritually 
(poet.). V. Spirito 
acolàre, va. to shake up 
satherbed 
aceiàto -a, a. shaken up. 
to =, smooth bed 
ire, va. to shake the fea- 
= Strip of feathers 
attra,s/.defect (Painting) 
o (A), ad. slowly, be de- 

















se, va. to squander, waste 
jute, @, shining, splendid 


Splendentemeénte, ad. splendidly 
Splindere, wn. to shine, aparkle 
Splendidamento, ad. splendidly 
[Splendidézza, sf. spiendour 
Splèadido -a, a, splendid 
(Splendiménto, -dére, s72,8plen< 
Spienètico «ma. spienstiò [aout] 
Splénico =a, a. splenic 
Spodestàre, ra, to dispossess, 
oust. =si, vr. to lay down power 
Spodestito -a, a. dispossessed =1 
[Spòdio,s»i.spodinm |Powerless 
ISpòglia, sf. cast off skin = Spoil 
- Remains - Hull, husk - Shell 
ISpogtiagione, s/. »ménto, sm. 
spoliation 
ISpogiiare, va. to strip, dive 
Spoil, rob, plunder, esi, or. to 
nudréss 
ISpogliatére, sm, spoiler, plun- 
derer | 7 Strippiog] 
Spogliatara,-ziéne, s/, spoliation 
Spoglio, sm. spoil, booty - Fur= 
niture - Chattels 
spola, sf. shuttle — 
Soletta, s/. fusee (for a bomb) 
ISpolétto, sa, spindle, bobbin 
Spollastrare, va. to spunge 
Spolpaménto, sm. making lean 
Bpolpare, vvt. to pick the flesh 
off the bone, fleece. =si, or. to 
become lean 
a.exhausted,wasted 
a. emaciated 
ivi onirel, vr. 




































Spolveraro, va. to dust clean; 
=n. to pulverize 
Spolveratira, sf. cleansing 
Spolverezzare, va. to pulverize, 
sprinkle with salt - Trace with 






coaldust {coal-bag | 
Spolverézz0, sm. pounce, char- 
Spolverizzdre. V. Spolverezzàre 


[Spolverizzo. V. Spolverézzo 
(Spgoda, sr. edge - Bank - Strand 
~ Parapet, = di letto, bed-side, 
lg ft pozzo, curbslone 
pondagglo, sm. wharfa 
JSpondéoy 57. spondee ( ros.) 
‘Spongidso, «den -a, a. spongy 
[Sponiménto, sm. exposition 
‘Bponitéro, sym, expositor 
ISponsali, 572, ‘nl, espousals 














Spontancamente; ad. Bponta= 
heously [ness 1 
Spontansità, s/. spontaneoug=] 


o. | 
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Spontàneo -a, a. spontaneous 
téne, sm. spontoon 
làre, va. to unpeople 
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Sprainga, 3f. bar, cross-piece 
Sprangàre, va. to bar, crossbar 
Spranghétta, sf. small bar 


Spopolaziéne, sf. depoprulation !Sprazzàre, ra. to besprinkie 


Spoppaménto, sm. weaning 
Spoppàre, ra. to wean 
Sporcaménte, ad. filthily 
Sporcare, va. to soil, dirty 
Sporcheria, s/. filthiness 
BSporchétto -a, a. somewhat filthy 
Sporchézza, -cizia, 8/. filthiness, 
porco -a, a. filthy [nastiness_ 
Sporgénte, a. jutting out 
8pòrgere, ra. to hold out, stretch 
out - Bring - Declare; - on. 
to stand out, project 
Sporgiménto, sm. projection 
Spérre, va. to explain, lay down 
- Bring forth. csi, vr. to ex- 


gore one’s self 
porta, sf. basket — [forward® 
Sportàre, vn. to project, shoot. 
Sportélia, sf. small basket 
Sportellare, va. to open the pos- 
tern-gate {basket | 
Sportellétta, -lina,s/.very small-_ 
Sportéllo, sm. wicket - Coach- 
oor - Shop-door - Panel. - A =, 
half-open . 
Spòrto -a, a. projected, stret- 
ched out; - sm. projecture 
Sportula, sf. fees 
Spòsa, a. sf. bride - Wife. - Dar 
per =, to give in marriage 
lizio, -ménto, Sm. espou- 
sals, nuptials 
Sposàre, va. to marry, espouse 
Sposeréceio -a, a. conjugal 
Sposina, sf. young wife, spouse 
Gpesitivo -a, a. expositive 
Spositére, sm. expositor 
Sposizidne, s/. exposition 
Spdeo,sm. bridegroom - Husband 
Bpossàre, va. to weaken, ener- 
vate. esi, vr. to overwork 
one’s self 
Spossataménte, ad. powerlessly 
Spossatézza, sf. exhaustion 
Spossàto -a, a. exhausted 
Sposeedére, -eessàre, va. to dis- 
possess 
Spostaménto, sm. V. Spostatùra 


Spostérsi, vr. to quit one’s post{Spronàla, sf. 


Spostatàra, sf, misplacin 
Spotestàre, va. to deprive of 


Sprazzo, sm. spripkling  - 

Sprecaménto 1) sm. Wasting ry 

squandering jeer’ 

Sprecàre, va. to waste, squat-. 

Sprecatére, sm. waster, 6quan- 
erer 

Sprecatira, sf. waste 

Spregévole, a. despicable 

Spregevalménte, ad. despicably, 
isdainfully 

Spregiaménto, sm. disdain, scor: 


‘ |Spregiànte, a. disdainful 


Spregiàre, va. to disdain,desp:g 
Spregiatére, sm. despiser, co:- 
temner 
Sprègio, sm. contempt, disda: 
Spregiudicàto -a, a. Uunprejui- 
ce 
Spregnàre, va. to bring forth 
Sprèmere, va. to squeeze out 
Spremiménto', sm. -tùra, 5 
squeezing out {ho-: 
Spretàral, va. to quit the priest. 
Sprezzàbile, a. contemptible 
Sprezzaménto, sm. contempt 
Sprozzante, a. disdainful 
Sprezzàre, va. to despise, disi: 
Sprezzataménte, ad. conte. - 
tuously [temze: 
Sprezziatére, sm. despiser, c«'- 
Sprozzevolménte, ad. conter,- 
suously ° 
Sprézzo, sm. Contempt [priso” 
Sprigionaménto,sm.release fror 
Sprigionàre, va. to release froz 
prison {express 
Spriliàre, va. to press ou: 
Sprimacoidre, va. to shake u 
a featherbed [feather-hei 
Sprimacciàta, sf. Shaking of s. 
Springare, va. to kick abou 
Sprizzàre, va. tO spout out 
Sprdoco, $7. scion, sucker, fa:- 
otband - Log ‘ru. 
Sprofondaménto , sm. sinkiz; 


Sprofondàre, va. »:. to sink 
Sprolungire, Va. to prolon: 


Delay (Ve' 
spurgall sur 


Spronaio,sm. spa r-maker,spu~ 
2 Bpronàre, va. to spur 
DO war sel, ur. to resign one's/Sprondta, sf. spurrin 


Spronatére, sm. Spurrer 


[ vie: 
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aréne, em. Spur. - A pron bat-| cancel - Turn aside, dissuade 
uto, with all speed. - Dar dt] - Overcome; - vn. to point - 
: to spur on Sprout out - Shoot - Burst 
pronella, sf. rowel (of a spur) forth. - Allospuntar del gior-. 
iroporzionàle a.disproportional| no, at break of day. csi, vr. 
yroporzionalità, s/. dispropor-| to lose the point {pings 
ionateness . [tion | Spuntatùra, sf. blunting - Logs] 
yroporzionàre,va.to dispropor- .| Spuntellàre, ta. to take away 
yroporzionataménte, ad. dis-| the props 

roportionately _ [tionate:|Spuntellàto -a, a. unpropped 
iroporzionato -a, a. dispropor- '|Spùnto -a, a. pale, wan, ash 
yroporzidne, sf. disproportion coloured [toon 
yropositàre, on. to blunder Spuntonàta,s/.blow with akpon-| 
iropositataménte, ad. blunder-| Spunténe, sm. spontoon 

igly . Spunzecchiato -a, a. spurred on 
ropositàto -a, 4. blundering |Spuòla, s/. shuttle 

ropòsito, sm. blunder. - A =;|Spuràre, va. to purge, purify 
ashly, heedlessly _ . |Spurgaménto,sm.cleansing, pur- 
ropriàre, va. tO dispossess, ex-| ging 

ropriate. =si, vr. to resign|Spurgare, va, to purge, cleanse 
ne’a right o. Spit cleansing] 
ropriaziéne, s/,expropriation|Spurgaziéne , sf. purgation , 
rovvedére, va. to leave un-| Spargo,sm. cleansing -Spitting, 
rovided Spùrio -a, a. spurious  [spitt 3] 
rovvedutaménte, ad. incOn-|Sputacchiare, va. n. to bespit 
derately, rashly Sputacchièra, s/. spitting-box 
rovvedùto,-visto -a, a. unpro-|Sputàcchio, sm. spittle 

ided, unfurnished - Bare of.}Sputapépe, 4. s. bluestocking 
Alla sprovvista, unexpected- | Sputapérle, @. s. captious man, 


ruffare. V. Spruzzàre ly Jj fault-finder 

runàre, va, to prune Sputàre, va. to spit - Fling, 
runéggio, sm. dwarf-holly cast. = senno, to affect the sage 
ruszàglia, sf. drizzle © Sputasénno, sm. wise-acre 
ruzzaménto, sm. sprinkling |Spato, sm. spittle, spitting 
ruzzare, va. to sprinkle Spuzzdre. V. Puzzàre _ 
"ùzzo, sm. Sprinkling | Squacchera, s/. looseness, laxity 
suzzolàre , vom. to drizzle ,jSquaccheràre, va. to do in ha- 
rinkle slightly . ste ; - vr. to squirt . 
-azzolo, sm. drizzling rain |Squadernàre, va. to open wide 
igna, sf. sponge [gious | - Shew openly [peruser } 


ignitéso -a, a, spongy, spoa- |Squadernatére, sm. examiner, | 
ignola,sf.morel(a mushroom)} Squadra, s/. square - Squadron. 
ign6ne, sm. gypseous stone | - Dar Za «, to quiz. - Uscir dt 


ignosità, $f. Sponginess =, to go out of bounds, be be- 
ignéso <a G. spongy side the question 

ilàre, va. to winnow, fan Squadràre, va. to square - Rule 
ilcellàre, ta. to deflower - Examine - Quarter - Level 


rlciàre, va. to rid of fleas (a cannon) - Eye one 
leggiàre, -lezzàre, vn. to run}|Squadratére, sm. stone-cutter - 
ima, sf. foam ~ Froth [away] Observer idratare] 
rimàre, -meggiàre, vr. to fvamjSquadratàra, sf. squaring - Qua- 
Spume - Froth [foam};@quadriglia, sf. small squadron 
maifero -a, a, covered with | Squadro, sm. squaring ~ Skate 
mosita, sf. frothiness ( . 
méso -a, 4. spumous- Foa-jSquadronàre, va. to form into 
7 a Frothy blant - Er squadron csi; vr. to be for- 
ntàre, va. unt - Erase,' med into squadrons 

Dis. Ttat.-Ings, 5 
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‘Gquittinatére, sm. voter, poller 


7 Jno, Sm. VOUng, secret 
‘gjection-meeting + poll 
Sor. to yelp, squeak 

caménto, 37. FOoting out, 
\tirpate 





E radicatoro, sm. extirpator 
mm dto <a, G, Scal IS agionévole, a. unreasonable 
SCA rear |Srogoleménto, amt, IFreguia 
taménte, ad. 
‘sm. rent, cle y manner 


tear, rent 
falchion 
m, rent gash fer 
Squarciéne, sm. brageats boa 
Sduartaménto, sm. quartering 
Sqaartey ocioli,a.sm.split-penty 
artare, va, to quarter, = 10 |S 


a 
aero, to split a hair in four 
Squariatoro, ‘sm. executioner ~ 
lly {affectation 
Tuarilio, sm. great wonder = 
Sdunsimodio, a. sm, simpletor 
= int. for example! 
iow 








 ¥. Contièi 
Salta, sf. squill, sbrimpl- Cla 
jon - Bell 
Squiliante, a. shrill, clear 
alllanteménte, ad. loud end 


ize, vn. to sound loud and 
rill = Clang - Ring, 
sm. sbrill: piping 
‘sound - Small gimlet . 
Squillitioo -a, a. of squille 
Squillo, sm. sound 
rill - Gimlet 













Equisiteness 
a. exquisite 





. tearer, render |Stab! 


e clave -|S 


sitlartiza, sf. irregularity - 


i igentiousness - Debauchery 





Slate -a, @ irregular = Dis 


orderly [rust 
s: 









inanure 

A sm. manure, compost 
arable, tasting 3 = SM. 
ses and lands 

mento, sm, establishment 
rement Sette} 


s 

Stabilmente, Gd. firmly, com 
stantiy i i 
Siatulare, va. to stable, email: 








taeeting = Detachment (Mil) 
staccare, Li 





full 

Stacciathra, sf. bran - 
Accio, Sm. 

‘sim half, quarter, ete. 

‘di (a share 

make 








tock ing, 
Salfi ro, 

ua, 8 
Courier 
Siatiéra, sf. woman-servant 














Squittinare, va, to wore elect 


Staftidre, sm. groom, lackey 


~ 
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ifilaméato, sm. whipping, Stallio -a, a. stable-fed, stalled 
shing . ash jStàllo, sm. dwelling, habitation 
ffilare, va. to whip, flog, |Stalléne, sm. stallion, hostler 
ffilata, sf. whipping, flogging ;Stamatudlo, sm. master-spinner 
ffilatéresm.whipper,scourger ;Stamane, -ni, -mattina, ad. this 
ffilatàra,sf.whipping.flogging| mornin 
ffile,sm.stirrup-leather, stir-{Stambecchino, a. sm. bow-man, 
ipstrap - Whip, birch archer; - pl. bows,arrows,darts 
fisdgra, sf. lousewort (Bot.) {Stambécco, sm. wild goat 
ggiménto, sm. seizure Stambérga, s/. old mansion 
ggina, sf. seizing, sequestra-{Stamburàre,vn.to beat the drum 
n [Crotchet1[StAme, sm. yarn, thread - Knit 
ggio, sm. stake (for nets) - | worsted - Woof, weft ; 
zgire, va.to seize, sequestrate |Stamigna, sf. bombasin, sieve 
sgitére, sm. sequestrator Staminàra, s/. ship’s knee-tim»= 
zionaménto, sm. V. Stagio-} bers . 
tura [Ripen, preserve) Stampa, sf. press - Impression = 
zionàre, va. to season -]|[ Printing, print - Kind, sort 
sionatére, 872, seasoner Stampabile, a. that may be prin» 
sionatàra, sf. seasoning, ri-] ted nee | 
ling Stampanàre, va. to tear, lace- 
Stampàre,va.n.to print, imprint, 
impress. = nell'animo, to im- 
press upon the mind 
Stampatore, sm. printer. = in 
cotone, calicoprinter. = dt zec- 
ca, coiner . 
Stampatùra, s/f. printing 
Stampèlia, sf. crutch. 
Stamperia, s/f. printing-office, 
printing-house 
Stampiglia, sf. stamp, mark 
Stampo, sm. puncheon, punch - 
Shred for hats - Pasting-paper 
Standre, vn. to come out ofthe 
den figue} 
Stancaménto,sm. weariness, fat- | 
Stancàre, va. to tire, fatigue; - 
vn. to faint away. =sl, vr. to 
grow tired [annoy 
Stancheggiàre , va. to tire ] 
Stanchévole, a. tiresome, teasing 
Stanchézza, s/. weariness 
Stànco -a,a.tired,fatigued, weary 
Stànga, s/. bar, spar, cross-bar 
- Lever. = di carrozza, pole 
of a carriagé. = di finestra, 
window-bar l 
Stangàre, va. to bar, barricade 
, Sheepfold. = di porci, sty |Stangata, sf. blow with a pole 
ggio, sm. stabling, stables |Stanghegglare, vn. to act with 
re, va. tostale, dung, moor| rigour 
tico, sm. dung Stanghétta, sf. small bar, bolt ~ 
ggidre, on. to keep stables, Spring - Hooting [bar 
a, sf. days of demurrage /Stangonata,s/. blow with a large 
o. Stangéne, sm. large bar - Great 
sro, sm. stableboy, hostler! pole - Stirrer 










‘idne, sf. season, fit time,. 
16 [turative 
ionévole, a, seasonable, ma- 
lire, va. to hack, chop, 
ipute in the gross 
liàto, ad. shortly, clearly 
‘io, $m. rough calculation, 
‘he lump 
naménto, sm. stagnation 
nànte, a, stagnant, still 
nàre, va. to stanch, stop - 
‘ter, tin over; - vn. to be 
snant, stagnate 
\ata,s/.tin-cruet, pewter-pot 
\e0 -a, a. of tin, of pewter 
10, 5m. pond ~ Pool - Tin- 
ter'- Pewter-vessel. - Sta- 
salati, saltwater-marshes 
‘0 «a, a. stagnant, stanched 
ine, sm. large pool, large 
ter-vessel [Tinleaf. 
iudlo, sm. pewter-vessel «| 
sm. bushel, bushel-full 
ro, sm. acre of ground 
sto, 872. small bushel 
tite, sf. stalactites 
itaggine, sf. awkwardness 
» Sf. stable, stall. = di pe- 


‘STA 0 


Susitie, od. to-nicht, this night 
BStinte, g. standoe. ‘being. re. 
maining. = tn pil 
= Benes, Well Of 
ince, afte 









wards ~ Do- 








3 = DE 
att mo, 
3 mo- 
ment- Meanwhile.> In uno = 
insiantly - 
Stanteméate,ad. instantly, ea 
Biastio-a, a. rancid, stale- Fis 
Stantàffo, sm. sucker, piston 
Stinza, 57. room. ajariment - 
‘Abode - Seat — Strophe 
Stazziocia, 5/. bad room, ugly 
chamber [tionary 
Sianziale, a. permanent, sta 
Btanziaménto, 57. precept, com- 
mandment 
Stanziare, va. to order, com- 
mand - Fix, establish; - en. 
to dwell, stay, reside. Lal, vr. 
to station one's se.f, reside 
tanziatore, sm. dweller, inbab-, 
itant 
Stare, vm. to stand, consist - 
Live, dwell - Stop - Continue - 
Cost.= bene, to be well. = chet, 
to be quiet. =in pericolo, to be 
in daager. - Lasciar =, to lei 
alone; - sm. stay - Abode, 
dwelling 4 
tana, s/. gray partridge 
Starnatzire, pn. to make like 2 
iage isternutation 
tamento | S71. SDEEZIORI 
Starnutàre, Tr. to Sneeza 
Starnutatorio, sm. sternutatory 
Starmutazione, sf. sneezing 
Starnutire. V. Starnutàre 
Staruùto, sm. ¥. Starnutazigne| 
Staròsta, sm. starost 
Starostis, 57. starosty 
Stasàre, va. to UnstOp, open 
Btaséra,ad.ili.s evening, to-night 
State, sf. summer 
Statica, s/. statics 
Statico, sm. hostage, pledge 
tieta, @. sm. siaicsman 
tistics, sf. statistics 
istico"-a, a. statistical 
Stato, sm. siate, rauk. coudi- 

































STE 
Statedrlo, a. sm_statuary, seul 


tor 


Statominàre, ra. to prope: 

S'athra, sf. siziure 2 

Statotirio, sm. lezislator 

Statito, sm. statale a tare 

Staverndre, rn to come om ii 
tia, sf. gauge - Standa: 
tazàre, ©. 


















Stazatàra, &/. 
Stazionàrio ~a, a. stazionere 
Stazione, sf. station 
‘Staxzondre, rs. 10 handle 
Stsîrico a a. sicario 
Stfcca, «7 pape-knife - 
pick (Piz. - Suck, eve; - 








Stecchire,ra.tc dry up.grov 


Stecchito -a, a. drù up. 
Siécco, sm. prickle - Toot. 
Sup of straw 
leccondlo. sm. enclosure ¥ 
strong stakes, palisade 
teceéne, Sm. strong pale 
Stégolo sm. axle-tree — 
beam 
Stélla,sf.star - Rowel (ofs == 
Stellante, @. starry, spark. 
pcre. a. stellar 
Stellaria, $7. elecampane 
Stellito “a, @. starry sp 
Stelleggiàre, Da. to siuà > 
|Stellétta, sf. asterisk ese 
|Biellionatàrio, smi. defracz-* 
Stellionato, sm. stelliunate 
Stellidae, sm. stellion, newt 
‘Stélo, sm. stem, stalk 
Stémma, sm. coat of arms 
Stemperaménto, sm. diluint 
jaiavemperance | 
itemperanza, sf. intempera®* 
Stemperdre, ta. to dilute - 




















sa attie Os aa 
‘Matedria, #/, statuary 





temper - Dissolve — s&: 
biend. «si in lacrime, wi: 
into tears 
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lemperataménte, ad. intemper-;Stèrile, a. sterile, barren 
itely Sterilire, va. to make barrett, 
temperatézza, Sf, V. Stempera-| impoverish; - vn. to grow 
nénto [tempered. dissolute | barren 
temperato -a, a.diluced - Dis- | Sterilita, sf. sterility, barrenness 
empràre. V. Stemperare Sterilméate, ad. unfruitfully » 
endale. V. Stendàrdo [hearer]| barrenly 
endardiére, sm. standard-'|Sterlino-a,a. sterling - Lira ster- 
endardo, sm. standard, ensign,| Zina, pound sterling; - sm. 
‘colours decamp | sterling coin [tion] 
‘endare, on. tostrike the tents, | Sterminaménto, sm. extermina- 
éndere,va. mn. to extend, stretch] Sterminàre, va. to exterminate 
tut, spread - Enlarge - Leng-| Sterminataméate, ad. excessively 
hen. = un arco, to unbend a|Sterminatézza, sf. immense size 
iow. = le gambe, to stretch] Sterminato -a, a. boundless, im- 
ut one’s legs. = un tappeto,| mense 
o spread a carpet. <si, vr. t0|Sterminatére, sm. exterminator 
tretch one’s self out [larging | Sterminaziéne, sf. -minio, $77. 
endiménto, $m, extension, en- | extermination 
enditélo, sm. drying-place ,|Stérno, sm. breastbone (Anat.) 
lleach-green [der, divulger |Sternùto, sm. sneezing 
enditére, sm. extender, sprea- |Stèro, sm. stere, cubic metre 
enebrare, va. to illuminate Sterpàgnolo -a , a. of suckers - 
enografia, sf. stenography Full of briers . . 
enografico -a, a. stenographical| Sterpaménto, sm. extirpation 
endgrafo, sm. stenograph Sterpàre, va. to extirpate, root 
ensidne, sf. extension, stret- 
hing [sible 
ensivo-a, a. extensive, exten- 
entàre, va. to toil hard, labour 
Delay, put olf, vex; - vn. to 
e stinted, want, be needy - 
uffer, be in pain. - Stento a 
rederto,ican hardly believe it 
entataménte, ad. hardly, with 
ifficulty 
antàto -a, a. stinted, meagre 
Painful, wretched 
entatura, sf. imperfect work 
snto, sm. toil, drudgery, mis- 
*y.- As, ad. witch difficulty, 
‘ith much ado Stérzo, sm. cabriolet, cab 
snuàre, va. to extenuate, ema-| Stesaménte ad. diffusely 
ate, exhaust; - on. to get|/Stéso -a, a. extended, diffuse; - 
xtenuated - Grow lean. ad. diffusely, at great length 
snuativo -a, a. extenuating | Stessaménte. VY. Medesimaménte 
sìnuazi6ne, sf.extenuation, ex-|Stèssere, va. tO unweave, un- 
austion ravel 
tppe, Sf. pl. steppes Stésso -a, a.self, same. - Egli, 
xrco, $m. dung, ordure himself. - Noi stessi, ourselves 
wcordceod -a, 4. stercoraceous|Stia, sf. hen-coop, mew, aviary 
weoragziéne, sf, stercoration,| Stidceia, Y. Schiaccia 
anuring Stiacolata, sf. bannock, thin cake 
vreotipàre, va. n. to stereotype|Stidre, va. to coop up, fatten, 
rreotipia, sf. stereotype, ste-| cram 
‘otypography Stibiàto -a, a. antimonial 
vreòtipo -a, qa, stereotype Stibio, sm. antimony 










out 

Sterpéto,sm.place full of suckers 
Stérpo, sm. sucker, young shoot 
Sterpéso -a, a. full of suckers, 
tangled with underwood 
Sterquilinio, -no, sm. danghill 
Sterraménto, sm. digging 
Sterrare, va. to dig up 

&terràto -a, a. dug Up; - sm. 
place dug out, ditch 

Stèrro. V. Sterraménto 
Stertére, sm. wheezing, rattling 
in the throat ._ . [parts] 
Sterzare, va. to divide in three) 
Sterzétto, sm. small curricle, gig 
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Stilétto, $m. small dagger, sti- 
letio 
Btiliférmo, a. stiletto-shaped 
Stilla, 57. drop Nation 
Stillaménto,sm. dropping, disti 
Stillare, va. to distil, insti 
‘on. to drop, fall drop by drop 
= Ooze out - Drizzle. sel, or. 
to grow clear, clarify. =#7 cer. 
vello, to rack’ one’s brains 
Buillato, sm. jelly-brotb, jelly 
Sulllatére, sii. distiller ” [sion 
Stillazigne, sr. distillation, infu- 
Stillicidio,sm.stillicide,continua! 
falling of drops 
Stilo. Y. Stile 
Stima,sf.esteem, regari 
Tenere in = to esteei 
esteem. 
Stimabilo,a.estimable - Valuable 
Stimabilita, sf. estimableness 
worth’ [tion, appreciation 
Stima, sf. -ménto, sm. estima- 
timare, va. n. toesteem, value 
Sumate, s/. pl. marks, cleatri 
[ment 
tiva, sf, estimation, judg- 
Stimatizadre, va. to stigmatize 
Stimatére, sm. estimator, valuer, 
appraiser 
Stimaziéne, s/.estimation, value 
Stimolàre, va. to stimulate, 
urge on [voking } 
‘imolativo «a, a. exciting, pro-' 
Stimolat6re, sm. exciter, urger on 
Stimolazione, s/. stimulation 
Stimolo, sm. goad, spur 
Stimoldeo -a, a. exciting, sharp 
Stincdta, 57. stroke on the shin, 
kick [shin-bone 
Stlncatire, sf. blow upon. the, 
inche, s/. pt. prisons, jai 
Stinoo, sm. shin, shin-bone 
‘Stipa, 's/, brushwood, small fire- 
700d; - pt. heap, collection 












































ur, stimulus} boot 


~ Crowd, pile, heap up - Re- 
unite - Cut the underwood 

Stipendiàre, va. to hire, engage 
for a salary [pensioner 
Stipendiario, sm. stipend.ary, 
[Btipendiato ay. hired, pensioied 
[Stipandio, sm. stipend - Waze- 
Hire [ebonist} 
[Stipettàto, sm, cabinet-maker, 
[Stipétto , ‘sm. chest of drawers 
Stipite, sm. trunk of a tree - 
Pole - Stake - Door-post -Jamb 
stock 












ing, haj 
Stiracent 





ig ~ Strainioz 
Overstraining. = delle funi, 
rack, torture 
ta. to iron (lines) ~ 
extend — Strain 
trice, sf. ironing-woman 
Stirpàme, smi. quantity of ros 
Stirpare, va. toextirpate, uproù 
[Stirpatére, sm. extirpator 
Stirpaziéne, sf. extirpation 
(Stirpe, sr. race, offspring 
[Stiticiggine, -cheria , ~chés, 
~cita, s/. costiveness = Closefisi- 
eduess ~ Peevishness \ 
Stitico -a, @. styptic, costive+ | 
Closefisted = Peevish [peredì | 
Stitichzzo -a, a. rather il\-tew-, I 
Stiva, sf. hold (ofaship) -Buli- 
head - Ballast ~ Plough-tail 
(Stivalàrel, or. to put on one's 
on 





ta [boots on} 
[Stivalàta, sf. kick with one's, 
valato'-a, a. booted 
vale, sm. hoot - Simpleton. 
waléito, sm. balfboot - Buskit 








slipirei vato lento with fagote] Eine in 
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ividre, em. high shue 
izsa,sf.anger, wrath, vexation 
ixzàre, on. to get angry 
izzire, va. to put ina passion, 
‘ritate 

izzo, -x6éne, sm. firebrand 
izzosaménte, ad. angrily, waspe 
shl ate 
imzéso «a,G. irascible, passion- | 
pocàta, sf. thrust (with a ra- 
ier) {wound} 


oocheggiàreva.to give thrusts, || 


loco, 8m. rapier - Pole, stake 
Stock. - Avere =, to have a 
ood fame 

rccofisso, sm. gtock-fish 

)ffa, sf. stuff . [vert, avert’ 
gliere, va. to turn aside, di- 
rgliménto, sm. taking away, 
issuasion 

bia, sf. mat - Hassock 
ricaménte, ad. stoically 
diciamo, 37m. stoicism . 
dico =a, G. Stoical; = sy. stoic 
sla, sf. stole 

Jlidaménte, ad. foolishly 
plidézza, -dità, sf. stolidity 
blido -a, a. sm. stolid, foolish 
Sllo, sm, polepost [ishness: 
ritézza, «tizia, sf. folly, fool- 


$lto -a, a. foolish; - sm. fool 


rito «a, a. turned aside 
»1macàggine, sf. loathing 
ymacdàle, a. stomachic 


STO 


6 o, sm. wick, rush-light 
Stoppiéne, sm. stubble, thistle 
Stoppéso -a, a. tow like, flaxy 
Storace, s/f. storax 
Stdrcere, va. to wrest, twist - 
Writhe - Untwist. = Za docca, 
to make wry faces. cel, vr. to 
writhe - Becontrary to, resist. = 
un braccto,to dislocate an arm 
Storciléggi, a. sm. pettifogger. 
Storciménto, sm. wresting, Wri= 
thing, distortion [astoundin 
Stordiménto , sm. stunning 
Stordire, va. to stun, astound. 
esi, vr. tobe astounded, amazed 
Sterditaménte, ad. inconsidera- 
tely (inattention, piddiness | 
Storditézza , sf. heedlessness, 
Storditivo-a,a.stunning,amazing 
Stordito -a, a. stunned - Benum- 
bed - Giddy, dizzy - Heedless; 
- sm. rattle-head, mad-cap 
Stdéria, sf. history, story 
Storialménte, ad. historically 
Storidre, va. to point or write 
a history 
Stericaménte, ad. historically 
Storico -a, a. historical; - sm. 
historian 
Storidlla, -riétta, sf. little story 
Storlégrafo, sm. historiographer 
Storléne, sm. sturgeon 
Stormeggiàre, va. n. to ring the 
alarm-bell {great tu mult) 


\macàre, va. todisgust, loathe,|Stormeggiàta, s/. great uproar, 
cken, shock; - wn. to feel|Gtormire, vn. to make a noise, 


1e’°8 stomach turn 


rustie 


mmacato-a,a.disgusted shocked| Stérmo, sm. flight of birds - 
macazténe. V. Stomacàggine| Throng, troop. - Suonare a = 
machévole,a.disgusting, sick-| to ring the tocsin 


ling, shocking ing 
machevolménte, ad. shock-! 
»machico -a, a. stomachical 


ly || Stornare, va. to turn aside, deter, 


dissuade; - en. to swerve, fall 
back 


maco, sm, stomach, loathing.| Stornéllo, sm. starling - Peg-top 
Contro =, against One’s Will|Stérno, Sm. turning aside, push- 
macosaménte,ad.with disgust! ing back - Starling 

maoéso -a, g. loathsome, dis-|Storpiaménto, sm. maiming 


istful 


Storplare, va. to maim 


nànte, a. dissonant, out of tune} Storpiataménte, ad. in a mutil- 


nàre, on. to be out of tune 


» sf. tow 
ppacolo, -clolo, sm. wadding 


ated manner 
Storpiàto -a, a. maimed, lame; ~ 
sm. lame person, cripple 


ppàre, va. to stop with tow, ||Storpiatére, sm. he that maims 


ppia, sf. stubble 
ppinare, va. to put in the 
cls Kindle, light with a 
ndle 


[stopple | Storpiatara, s/. maiming 


Stdérpio, sm. hindrance, obstacle 
- Lame person 
Storràto «a, a. towerless 


ee, 


STO 
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Stbrre, ca. to take off, divert, Straccialudio, sm. carder of silke 


dissuade 
Storsiéne, sf. extortion - Gripe, 
twinge Retort 
Storta, sf. twisting - Scimitar -: 
Stortaméate, ad. askance 
Stortighiato, -tilato, sm. -gliatùra, 
sf. sprain 
Stérto -a, a. writhed, twisted - 
Perverse. Gambe storte , 
crooked shanks 
Stovigli, sm. pi. «glie, sf. pl. 
pots and pans, kitchen-utensils 
Stoviglidio, sm. potter 
Strabalzaménto, sm. tossing up 
and down |down 
Strabalzàre. va. to toss up and, 
Strabattere, va. to bang about, 
harass 
Strabére, en.to drink excessively 
Strabevizidne,s/.excessivedrink- 
ing [astonished, wonder | 
Strabilldre, -bilire, vn. to be 
Strabiemo, sm. strabism 
Straboccaménto, sm. over flow- 
ing - Rushing down headlong 
Straboccàre, vn. tooverflow, rush 
over - Push down - Tumble 
headlong . 
Straboccataménte,ad. excessively 
Wtraboccàto «a, a. overflowed - 
Headiong 
Strabocchévole, a. overflowing 
Strabocohevolménte, ad. over 
flowingly - Rashly 
Strabéoco, a. excessive, rash; - 
sm. precipice, downfall 
Strabudno -a, a. very good 
Stracantàre, va. to sing delight- 
fully 
Stracdro-a,a.very dear,most dear 
Stracea, s/. weariness, fatigue - 
Girth 
Stracodggine, s/f. languor,fatigue 
Btraccale, sm. breeching - Strap 
Straccàre, va. to tire, weary, 
knock up. =si, vr. to get tired, 
knocked up 
Straccarico -a, a. overloaded 
Straccativo -a, a. fatiguing, tire- 
some gust! 
Stracchézza, s/f. weariness - Dis- ' 
Stracchiocio -a, a.somewhat fa- 
tigued [dy cheese 
Stracchino, sm. sort of Lombar- 
Stracojabile, a. that may betorn 
Stracolafoglio, $2. waste-book 


wee ie 


cocoons [struction] 
Stracciaménto, sm. tearing, de-) 
Stracciére, va. to tear, rend 
Stracciataménte, ad. in pieces 
Stracclatére,sm.tearer destroyer 
Stracciathra, sf. tearing, rent 
8traccicalàre,vn. to prate, prattle 
Stracolo, sm. rag, tatter; - pi. 
tow of silk 
Stracoidéne, sm. tatterdemalion 
Strdcco -a, a. weary, fatigued ; - 
sm. weariness, fatigue 
Straccdcere, va. to overdo, cook 
too much [strongly] 
Stracconsigliàre, va. to advise) 
Straconténto -a, a. very much 
delighted 
Stracérrere, on. to run fast 
Stracorrévole, a. swift, transient 
Stracérso-a, 3. passed away, fied 
Stracòtto -a, a. overdone ° 
Strada, sf.road, way. = battuta, 
beaten track. = ferrata, rail- 
road, railway.= maestra, high- 
way. - Andare alia =, to turn 
highwayman 
Stradale, sm. path, road 
Stradàre, va. to put on the way 
Stradato -a, a. on the way 
Stradéne, sm. high road, broad 
alle 
Strafziotare » on. to mow care 
lessly , half mow - Act heed- 
lessly - Talk blunderingly 
Strafalci6ne, sm, blunder 
Strafàre, va. to overact, overdo 
Strafàtto -a, 2. overdone, too rip 
Strafordre, va. to bore throuzh 
Straféro , sr. cut out fancy- 
work. - Lavorar di =, to act 
or work underhand 
Strage, s/. massacre, hutchery 
Straglio, sm. stay, Support 
Stragonfiàre, va. to overswell 
Stragrande, a. enormous 
Stragràve, a. very grave 
Strainàre, va. to unyoke, un- 
harness 
Stralciàre, va. to prune, lop off 
Stralclo, sm, pruning - Clearing 
up - Issue 
Stràle, sm. arrow, dart 
Stralucènte, a. very brilliant 
Stralunaménto, sm. rolling of 
one’s eyes [wildly - Look wiid 
Stralunàre,va.to roll one’s eyes. 
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tralunàto -a, a, wild-looking -; Strano -a,a.strange,foreign, odd} 


Squint-eyed 


tramalvagio -a, a. very wicked| rudel 


- ad. in an estranged manner, 
[ordinary | 


tramatùro -a, @. over-ripe, too] Straordinarlaménte , ad. extra- 


ripe 


Straordinarieta , sf. extraordin- 


tramazzàre, va. to floor, strike] ariness 
down, knock down; - v7. toi Straordinàrio -a’, a. extraordin- 


all like a corpse 


ary, unusual; - sm. express 


tramazzàta , sf. felling blow -|Strapagàre, va. to overpay 


Slash - Gash 

tramàzzo, sm. stretching blow 
- Slashing cut - Fall at full 
length - Mattress 

tràmba, sf. rope of broom 
trambasciàre , on. to be much 
afflicted 

trambellàre, va. to tear, snip 
trambéllo, sm. rag, shred, little 
bit [- sm. V. Stràmba 
tràmbo -a, a. odd - Crooked; 
trambòtto, sm. roundelay 


Straparlare, vn.to talk too much 
Strapszzàre, va. t0 disdain, slight 


- abuse, insult - Work coar- 
sely. = un cavallo , to harass 
a horse. «sì, wr. to fatigue 
one’s self fly, heediess 3] 


Strapazsataménte, ad. careless- 
Strapazzatére, sm. who abuses,» 


insulter 


Strapàzzo , sm. abuse, insult = 


- Drudgery. - Abiti da =, work- 
ing clothes. - Cavallo da », 


trame, sm. straw - Hay - Fod- 
Jer - Litter - Lair 
trameggiare, va. to eat straw, 
gat the fodder 

tramenàre. V. Straportàre 
tramezzaménto, sm. interposi- 
tion, stop 

itramezzàre, 0a. N. to interrupt 
itramoggiàre , on, to super- 
abound 

itrampalateria, sf. great blunder 
itrampalàto -a, a. extravagant 
itranaménte, ad. strangely 
itranàre , va. to alienate, use 
ill. =el, vr. to act oddly - Be- 
come estranged - Go away 
ltranaturàre, va. to change the 
nature of [- Whim 
itranézza,s/.8trangeness,oddity 
itrangolàre, va. to strangle, . 
suffocate. =si, vr. to bawl outiStraripévole, a. very precipitous 
with all one’s might Strasapére,vn.to be too knowing 
Itrangolat6io-a, a, choking, dan-| Strasapùto -a, a. very learned 
gerous [choker |Strascicànte, a. dragging along 
itrangolatére, sm. strangler, | - Crawling [- vn. to ees 
itrangolo, sm. -lazi6ne,sf.strang=| Strascicare, va. to drag along; 
ling, suffocation [grieve |Stràscico, sm. trailing, dragging 
itrangoscidre , on. to fatigue » } along - Train of a gown - 
btranguglidne, sm. -ni,p/.strang-}| Remainder . manner] 
lers - Quinsy Strascicéni, ad. in a drawling 
itrangtria, s/. strangury Strascinaménto, -nio, sm. drag- 
Stranguridre, ©. to have thel ging, drawing along [draw 
strangury Strascinàre, va. to drag along, 
3tranière, -ro -a, a. foreign ,| Strascinatira, sf. dragging along 
strange;-sm foreigner,stranger| Strascino,g.sm.drag - Trammel- 
Stranio ~a, a, strange, alien net - Hawking butcher 


hack, horse of all work 
Strapazzéso-a,a.heedless,careless. 
Strapérdere, un. to lose a great 
dea 
Strapiantàre, tn. to transplant 
Strapiòvere,vn.torain very hard 
Straportàre, va. to transport 
Strapotènte, a. very powerful 
Strappaménto, sm. plucking up 
Strappàre, va. to pluck off,wrest, 
wrench 
Strappata, sf. Strappo, sm.pluck, 
pulling out - Strappado 
Strapregàre, va. to entreat most 
earnestly | 
Strapuntino, sm. small mattress 
Strapùnto, sm. mattress - Ham- 
mock . 
Straricoo «a, a. immensely rich 
Straripàre. V. Traripàre 
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Strasentire, va. to feel deeply \Stréga, $/. sorceress, witch 


Stratagémma, sm. stratagem IStregàre, va. to bewitch | cry] 
Sitratagliàre, va. n. to cut like alStregheria, sf. witch-craft, sor- 


razor Strégghia, sf. curry-comb 
Strategia, -tdgica, sf. strategy |Stregghiàre, va. to curry 
Stratégico -a, a. strategical Stregghiatére, sm. horse-currier 
Stratificdre, va. to stratify Stregghiatàra, sf. currying 


Stratificazi6ne, s/. stratification] Stréglia. Y. Strégghia 
Strato, sm. stratum, layer -|Stregéna, sf. sorceress, witch 
Couch, bed - Pavement, floor |Stregéne, sm. sorcerer 
Stravaginte, a. extravagant -|Stregonécelo, sm. -neria, sf, 
Whimsical [agantly, oddly]j witchcraft, sorcery 
Stravaganteménte, ad. extrav-]/Strègua, sf. share, scot 
Stravaganza, sf, extravagance -|Stremàre. V. Scemàre 
Eccentricity. - Fare strava-|Stremenzire,va.to weaken, stunt 
ganze. to do odd things Stremita, sf. extremity, distress 
Stravalicare, ta. to pass through| Strémo -a, 4a. extreme, utmost- 
in a hurry Miserable, destitute, wretched, 
Stravasaménto, sm. extravasa-| niggardly {year's gift 
tion [vasated "| Strénna,s/.Christmas-box o Now| 
Stravasàre, vn. to become extra- |Strenuaménte, ad. strenuously 
Stravedére, un. ta see too much] Strenulta, sf. strenuousness 
Stravéro -a, a. most true ‘self | Stranuo -a, a. strenuous 
Stravestirel,ur. todisguise one’s | Strepitante, a. noisy 
Stravestito -a, a. disguised, tra-| Strepitare, vn. to make a noise 
vestied Strepiteggiàre,va. to make some] 
Stravincere, 7a.to win too much} Strépite, sm. noise [noise, 
Stravisdto. VY. Stravestito Strepitosaméate,ad.with a great 
Straviziàre, -vizzare, vn. to revel| Strepitéeo -a, a. noisy [noise 
- Carouse Strétta, sf, squeeze, pressure - 
Stravizio, -vizzo, sm. revel -Ca-} Distress - Strait. - Essere alle 
rousal - Debauch [much"| strette, to be in straitened cir- 
Stravolére, va. to wish for too | cumstances {Straitly 
Stravòlgere, va. to wrest aside|Strettaménte, ad. closely y] 
- Twist round, dislocate, =sì,{Strettézza , sf. narrowness - 
or. to upset, fall . Straitness 
Stravolgiménto, sm. contortion |Strétto -a, a. pressed - Strict - 
Stravoltaménte, ad. in a wry] Strait - Close,narrow.-Parente 
manner . e, near relative; - ad. closely, 
Stravoltàre, va. to wrest - Twist} narrowly ;- sm. strait, defile 
Stravòlto -a, a. twisted - Wres-|Strettéia, sf. band, bandage 
ted [version |Strettoiàio, sm. presser 
Stravoltùra, s/. contortion, sub- | Strettéio,sm.press (for wine,etc.) 
Straziàre, va. to tear - Waste -] Strettàra,sf.fast-binding, strait- 
Abuse - Harass - Torment ness 
Straziataménte, ad. in a harsh|Stria, sf. chamfering, fluting 
manner Stridto <a, a. channelled, cham- 
Straziatére, sm. tormentor - In-|Stricdre. V. Strigare [fe 
; sulter [deride |Stribbiàre. V. Strebbiàre 
‘ Strazieggiàre,va. n. to laugh at, | Stridénte, a. noisy, shrill 
Straziévole, a. injurious - Ou-|Stridere, vn. to scream, shriek 
trageous [ghter - Outrage |Stridévole, a. sharp, shrill - 
4 Stràzio,sm.tearingaway-Slau- | Creaking 
4 Strebbiàre, va. to rub, polish.|Stridiménto, -dio, Strido » =dé- 
j 
a 
d 





=si, vr. to paint one’s face . ve, Sm.shrill cry, sh . ai 
Strecclare, va. to untwist [twist J tering (of the teeth) fue, chat 
Strefolàre,. va. to untwiue, un-{' Stridire, en. to cry - Shriek "| 
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Itridalo -a, a. shrill, sharp = !Strombatura, sf. widening, @X- 
Itrigamégnto, sm. unravelling,| panding [proclaim 
disentanglement [ravel ||Strombazgare, va. to trumpet, 
itrigare, va. to disentangle, un- |Strombazzàta , sf. sound of & 
ltrigatére, Sm. who disentan-| trumpet ftrumpet 
gles - Explainer . Strombettàre, va. to sound ‘he 
btrige, sf. screech-owl Strombettàta, sf. suund of ® 
itrigio, sm. nightshade, bane- 

wort (Bot.) l 

itriglia. V. Strégghia 

itrignere, etc. V. Stringere, ete. 
trillàre, 07. to scream, screech 
trillo, sm. shriek, shrill cry 
itrimpellaménto, sm. V. Strim- 
pellata [scrape 
ltrimpellàre , va. to strum, 
ltrimpellàta , sf. strumming, 
scraping _ 
itringa, sf. lace, tag [maker 
itringaio, 8m. lace-maker, tag-. 
itringàre, va. to restrain 
itringere, va, to bind fast - 
Close - Press, urge. = amicizia, 
to knit up a friendship. = la 
mano, to shake hands. cel, tr. 
tostick. cling to. =nellespatle, 
to shrug up one’s shoulders 
itringiménto, sm. binding to- 
sether - Joining - Costiveness 
tringitara, sf. tying, Joint, seam 
triéne, $72. actor, comedian 
triscia, sf. band - Streamer. = 
dt luce, stream 

trisciaménto, sm. Y. Strisciàta 
trisciàre, va. to go trailing 
along - Slide, crawl - Graze 
trisciàta, sf. sliding, slip 
trisciéne, -ni, ad. - Camminar 
=, to shamble along, cringe 
tritolàbile, a. friable, brittle 
tritolaménto, sm. -tùra, «sione, 
sf. grinding, pounding 
tritoldre, va. to grind, pound, 
‘riturate, smash. esl, vr. fo 
ong for, languish 

trizzàre, va. to squeeze out 
tròfa, sf. strophe 

trofinaecio, sm. dish-clout 
trofinaménto, sm. rubbing 
trofinare, va. to rub 
trofinatina, s/. rubbing, friction 
trofinio, sm. continual rubbing 
trologare, va. to astrologize, 
yresage; - vn. to reflect, me-| feit, disgust 

litate Stuccatére, sm. plasterer 
tròlogo, sm. astrologer Stuochévole, a. tiresome 
irombàre, va, to widen, expand '@tucchevolare,vq.to tire, disgust 

















Strombettiére, gm. trumpeter 
Strombettio,sm. V. Strombettata 
Stroménto, sm. instrument 
Stroncaménto, sm. cutting O 
Stroncàre, va. to cut off 
Stronzàre, va. to cut off, re- 
trench [friction 
Stropicclaménto, sm. rubbing, 
Stropiociàre, va. to rub, strike 
against 

Stropicciatùra,sf. -piccio, -piccio, 
sm, rubbing, friction semper | 
Stropicciéne, sm. hypocrite, dis- 
Stroppiàre. V. Storpiare 
Stroppolatùra, sf. block-strop 
Stròscia, sf. channel, furrow 
Strosclàre, va. to murmu:, purl 
- Clash down [noise] 
Stréecio, sm. Murmur, rushing 
Stròzza, sf. wind-pipe 
Strozzaménto, sm. strangling 
Strozzàre, va. to strangle 
Strozzatéio -a, da. strangling, 
narrow [Straitness 
Stroszatùra, sf. strangling ‘| 
Strozzière, a. sm. falconer 
Stràffo, -folo, sm. shred, heap 
of shreds . . 
Strùggere, va. n. to melt - Dis- 
solve - Pine away, waste. =el, 
vr. to melt away - Long for 
Struggiménto, sm. melting, dis- 
solving - Longing - Destruction 
Struggit6re, sm. destroyer, was: 
ster [ment maker]: 
Strumentalo,sm.musicalinstru- 
Strumentale, a. instrumental 
Strumentalménte , ad. instru- 
mentally 

Struménto, sm. instrument, tool 
Strùtto -a, a. melted, dissolved 5 
- sm. lard, bacon 

Struttùra, s/. structure. 
Stràzzo, -zolo, sm. ostrich 
Stuocàre, va. to plaster - Sure 
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uochevolézza , sf. disgust, ti- |Sturbamgnto, sm. V.Sturbaziéne 
Sasomencss sur Sturbàre, va. to disturb 
Stucchevolménte, ad. tiresomely ,Sturbatére, sm. disturber 


Sturbaziéne, s/. Starbo, sm. dis- 


Stucolo, sm. case, sheath 
500 y turbance - Trouble 


Stàoco -a, a. sated, cloyed; - 
sm. stucco, fine plaster | Stuzio, sm. savoy, wild cabbage 
Studènte,a.sm.student (studied) |Stuzzicadénti, sm. tooth-pick 
Studtabile, a. deserving to be]{Stuzzicaménto, sm. poking, pro- 
Studiare, va. n. to study, attend} vocation [up - Stimulate) 
to, cultivate. «si, vr. to en-|Stuzzicàre, va. n. to poke, stir! 
deavour, make haste Stuzzicatélo, sm. poking stick, 
Studiàto, sm. composition, lucu-} goad, spur . [gato 
bration Stuzzicatére, sm. stirrer, insti- 
Studiatére, sm. student Stuxzicorécohi, sm. ear-picker 
Studievolménte, ad. on purpose (Su, ad. pr. up, upon - Above - 
Stadio, sm. study - Office. - A] Over - Near. = su/ courage! 
bello =, designed!'y come on! 
Studidlo, sm. bureau — Suadére. V. Persuadére 
Studiosaménte, ad. studiously |Guadévole, a. persuasible 
Studiéso -a, a. studious Suave. V. Soave . 
Studllo, sm. dossil, lint |Subàcido -a, g. subacid, sourish 
Stùfa, sf. stove [stoves '|Subalbido-a, a.somewhat white 
Stufaidlo, -iudlo, sm. maker of |Subalterndre, va. to make sub- 
Stufdre, va. to stew slowly -| ordinate [be subordinate] 
Stove - Annoy, weary Subalternativo -a, a. that may 
Stufato -a, a. steamed - Stewed |Subalternato -a, a. subaltern 
- Wearied ; - sm. stewed meat |Subaltèrno -a, a. sm. subaltert 
Stufatùra, sf. stewing Subastàre, va. to sell by auction 
Stùfo -a, a. disgusted, weary [Subastaziéne, s/. sale by auction 
Studie, sf. mat, mattin Subavvisàre,va.toadvise secretly 
Studlo, sm. troop, ban Sabbia, sf. chisel © 
Stuonante,a.dissonant [of tune’ [Subbiàre, va. to chisel 
Stuonàre, vn. to be or sing out |Subbistto, sm. subject 
Stupefare, va. to stupefy, aston- |Sabbio,sm. weaver's beam,rollet 
Subbissaméuto, sm. overthrow, 
destruction 
Subbissdre, va. to overthrow, 
overturn, destroy; - on, to 
crumble down, sink down 
Subbieso, sm. overthrow -Crowd 
Subbollire, va. to stew, simmer 
Suboutàneo -a, a. subcutaneous 
Subdividere, va. to subdivide 
Subentràre, won. to come into 
the place of 
Subiètto. V. Subbiétto 
ubiltaménto,sm. drawing aside, 
subornation {oro 
Subillare,va.to draw aside, sub- 
Subissare, efc. V. Subbissàre, etc. 
Subitaménte, -neaménte,ad.sud- 
Subitaneitàs/.suddenness [denly 
Subitàneo, -tàno -a, a. sudden 
u Subito -a, a. sudden - Quick; - 
Stùpro, sm. rape, violation ad. suddenly - Directly 
Stura, sf. opening Sublimaménto, s77. sublimation 
Sturare, va. to unstop, uncork 'Sublimàre, va. to gublimate 









































ish. =si, vr. to be astonished 
Stupefattivo -a, a. stupefying, 
amazing [ze 
Stupefàtto -a, a. stupefied ama-. 
Stupefazidne, sf. stupefaction 
Stupendaménte,ad. stupendously 
Stupéndo -a, a. stupenduous 
Stupidàocio -a, a. very stupid; - 
sm. very stupid fellow 
Stupidaménte, ad. stupidly 
Stupidézza, sf. stupidity 
Stupidire, vn. to be amazed, 
grow stupid ; 
Stupidita. V. Stupidézza 
Stupido -a, a. stupid, dull 
Stupire, on. to be amazed, sur- 
prised . 
&tupdre, sm. stupor, amazement 
Stuprare, va. to violate, deflawer 
Stupratére, sm. violator 
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iblimAto «a, a. sublimated; - Suceldre, va. to suck, draw in 
wn. sublimate (Chem.) - Imbibe, swallow 
ablimaziéne, sf. sublimation |Succiasàngue, sm. blood-sucker, | 
ablime, a. sm. sublime Succiatére, sm. sucker [leech 
ubHimeménte, ad. sublimely |Suocignere, va. to gird up,tuck in 
ablimita, sf. sublimity Biccino, sm. amber briefly ) 
ablinguàle, a. sublingual Succintaménte, ad. succinctly, |) 
ubodoràre, va. to smell out |Succinto -a, 4. tucked up - Suc- 
nbordinaménto, sm.subordina- cinct, concise 
tion Shocio, sm. sucking, gulp, 
ubordinàre, va. to subordinate draught. - In un =, iN a trice 
ubordinataménte, ad. subordi-|Sùcolola, sf. boiled chestaout 
nately Sucoiso -a, a. cut under, driven 
abordinato -a,a.sm.subordinate Succo, sm. juice, sap. |away. 
ubordinaziéne,s/.subordination Sucogso -a, a. juicy, full of sap 
ubornàre, va.to suborn Sacoubo,sm.incubus, nightmare 
ubornatére, sm. suborner Succulènto -a,a.succulent, JUICY 
ubornaziéne, sf. subornation Succureale, sf. chapel of ease - 
ubùglio, sm. tumult, uproar Branch establishment 
abarbano -a, @. suburban Sùcido -a, a. filthy, nasty 
uccedaneo -8, @. succedancous ; Sucidùme, sm _filthiness, oats | 
- sm. succedaneum Sad, sm. south iness 
inccedènte, 4. succeeding Sudacchiàre, vt. to perspire a 


inocedènsza, sf. subsequence, SUc- little ; 
cession Sudare, vn. to sweat, perspire 


luccèdere, vn. to succeed - Sudario, sm. windingsheet | 
Follow - Inherit - Happel Sudato -a,a. perspired - Worked 
iuccedévole, a. successive; fol- Sudatorio -a, a. sudorific; - sm. 
lowing sudatory, stove [dean | 
inccedevolménte,ad.suceessì vely Buddecano, sm. subdeacon, sub- 
iuccediménto, s7. Success Suddelegàre, va. to subdelegate 
lucceditére, sm. succeeder, 8Uc- Suddelegato, sm. subdelegate 
cessor {pened , Suddelegaziéne, s/. subdelegation 


laccedùto -a, a. succeeded, hap- Suddétto -a, a. aforesaid 
Zuccessiéne, s/. succession Suddiaconato, sm. sub-deacon= 
luccessivaménte,2d.successi vely ship, sub-deaconr 
Jucceasivo -a,g. successive, sub- SuddiAcono, sm. subdeacon 
sequent; - ad. successi vely Suddito -a, a. sm. subject | 
3ucoèsso, sm. success - Issue Suddividere, va, to subdivide 
Juccess6re, sm. successor Suddivisiéne, sf, subdivision 
Buocessòrio -a, a. successory Suddiviso -a,ja. subdivided 
Zucohiaménto, sm. Sucking ,SUc- Sidduplo, a. subduplicate 
tion Sudiceria, s/. nastiness 
Succhiàre,va.n.to suck, swallow |Sudicio -a, a. filthy, nasty 


Succhiellaménto,s7.boring,pier- Sudiciéne, a. sm. slovenly 
i Sudiciime, sm. filthiness 


cing 

Bacchiellare, va. to bore, pierce |Sudére, sm. sweat, perspiration 

Succhiellétto, sm. small gimlet, Sudorétto,sm.slight perspiration 
Sudorifero, -fico -a, a. sudorific 

Sufficénte, -ciènte, a. sufficient 

Sufficienteménte, ad. sufficiently 

Sufficiénza, sf. sufficiency, Cap- 









































auger 

Succhicllinalo,sm.gimlet-maker, 
auger-maker [pierre | 
Succhiéllo, sm. small wimble, 


Bucchio, sm. auger, wimble -| acity 
Juice, sap Suffragàneo -a, 4. SM. suffragan 


Succiabeéne, a. sm. drunkard Suffragàre, va. to help, favour 
Succiaméle, sm. honey-suckle Suffragio, sm. suffrage [tion] 
Succiaménto,sm.gucking suction 'Suffaxticaménto, 523. suffuniga-} 
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Saffumickro, va. to fumigate 
Suffamicazione, s/. fumigation 
Suffumigàre. V. Suffumicàre 
Saffumigio, sm. suffumigation 
Guffusiéne, s/. suffusion 
Suffiso -a, a. suffused 
Sufolaménto, sm. hiss, whistling 
Safoldre, va. to hiss, whisper 
Sùfolo. V. Fischio 
Bugànte,a. Carta =, blotting paper 
Sugàre, va.to suck up, imbibe, 
Suggellaménto, sm. sealing (blot 
Suggellàre, va. to seal 
Suggéllo, sm. seal 
Saàggere, va. to suck 
Suggeriménto, sm. suggestion 
Suggerire, va. to suggest 
Guggeritére, sm. prompter 
Suggestiéne, sf. suggestion 
Suggestivaménte, ad. sugges- 
tively ; 
Suggestivo -a, a. suggestive 
Suggettaménte, ad. servilely 
Suggettaménto, sm. subjection 
Suggettàre, va. to subject 
GSuggettatére, sm. subduer 
Suggettino, sm. little subject - 
Libertine une 
Suggétto -a, a. sm. subject 
Suggezione, sf. subjection 
Sùghera, sf. cork, cork-tree 
Sugheréto, sm. cork-tree wood 
Sighero, sm. V. Sùghera 
Signa, sf. hog’s lard, grease 
Gugnéeo -a, a. fat, greasy 
Sùgo, sm. juice, sap — 
Sugosaménte, ad. in a juicy suc- 
culent manner. 
Sugoeità, s/. juiciness, sap 
Sugéeo «a, a. juicy, succulent 
Suloida, a. s. suicide, felo-de-se 
Sulcidio, sm, suicide,self-murder 
Sulfùreo -a, a. sulphureous 
Sullanàre, a. sublunary, cenno] 
Sultana, s/. sultaness [trial 
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Suonàre. V. Sondre 

Sudno, sm. sound 

Suòra, sf. sister - Nun 
Superàbile, a. superable 
Superabilità, s/. superabieness 
Superaménto, sm. Overcoming 
Superàre,va. to surmount, sur-" 
Superatére, sm.conqueror {pass} 


{Saperbaménte, ad. proudly 


Sapérbia, sf. pride 
Superbire, on. to become proud 
Superbiùzza, sf. vaingior 
Supèrbo -a, a. sm. prou 
Superchiàre. V. Soperchiàre 
Supereminénte, a. pre-eminent 
Supererogaziéne, s/f. supereroga- 
tion - Excrescence 
Superfetazione, s/. superfetation| 
Superficiàle, a. superficial 
Superficialità, sf. superficiali 
Superficlalménte , ad. superil- 
cially 
Superficie,s/. superficies, surface 
Superfluaménte, ad. superfiu- 
ously 
Wuperfiultà, sf. superfiuity 
Supérfiuo -a, a. superfluous 
Sapori, 970. pl. supernal Gods 
poet. 
Superinfùso -a, a. superinfused 
Superidre, a. sm. superior 
Waperiorità, sf. superiority 
Superiorménte, ad.ina superior 
manner Lively] 
Saperlativaménte, ad. superlai- 
Superlativo -a,a. sm. superlative 
Superlaziéne, sf. exaggeration 
Supernàle, €. supernal 
Supernalménte, ad. supernaliy 
Supérno -a, a. supreme 
Supérstite, a. surviving; - 4. 
survivor 
Superstizibne, s/. superstition 
Superstiziosaménte , ad. super- 
stitiousl jness 


Sultano, sm.sultan [abridgment, Superstixioslta,s/. superstitious. 


Suntuadrlo -a, a. sumptuary 
Suntudeo. V. Sontudso 


. Sinto, sm. epitome, extract, ||Suaperstiziéeo -a, a.sm.supersti- 


Supinaménte,ad.supinely [tious 
Supino «a, a. supine, lazy; - sm, 


Sido -a, a. his, her, its; - pron.| supine(Gram.); - ad. supinely 


poss. his, hers, its; - sm. his/Suppedaneo, sm. 


floor, flooring 


property. - Far delle sue, to|Sappellattile, s/. furniture, mo- 


act foolishly as usual 
Sudcera, sf. mother-in-law 
Budcero, sm. father-in-law 
Sudlo, sm. ground, pavement 


veables 
Supplantàre, va. to supplant 


Supplantat6re, sm. supplanter 
Supplantazidne, s/f. supplanting 
Suppleméato, 877, supplement 
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ypletério «a, a. suppletory |Suecesidne, s/. susception 

aplica, sf. petition Ltreaty| Suscitaménto, sm. suscitation 
yplicabile, a. worthy of en-]/Suscitàre, va. to rais s rouse 
splicante, "a. supplicating ; - Guecitatére,s7m.reviver,instigator 
‘supplicant [treaty) Suscitaziéne, sf. suscitation 
»plicanteménte, ad. with en-_| Susina, sf. plum 

yplicdre, va. to supplicate —|Susino, sm. plum-tree 
»plicatére, sm. supplicant, pe- Bùso. Vi Sépra Hen r 

i . usornione, dA. §m.sullen reser- 
»plicatério -a, a, supplicatory| ved fellow [quent, consecutive 
ee Sugli cOn | gonna panini, tra 
ypliceménte, ad. suppliantly |Susseguènza, s/. subsequence 
iplichévole, a. suppliant Sussoguire, on. to follow [iment 
jplichevolménte, ad. 8Up-|Sussidénza, sf. subsidence, ed] 
iantly . |Sussidiàre, va. to assist, help 
yplicio,sm.torture- Execution | Sussidiariaménte,ad.subsidiarily 
ipliménto, sm. supplement |Sussidiàrio -a, a. subsidiary 


plire, va. to supply Sussidiatére,sm.helper,assistant 
iplizio. Y. Supplicio Sussidio, sm. subsidy, help | 
\ponibile, a. supposable Sussidgo, sm. gravity, imposing} 
ipérre, va. to suppose Sussistènte, a. subsistent [air] 
positive -a, a. supposed | Sussisténsa, sf. subsistence 
\positiziaménte, ad. suPPOSi-| Sussistere, on. to subsist 

ious! > Sussolino, sm. eastwind 


jpositizio -a, a. supposititious| Sussultdre, va. to start, startle 
posit “a, a. supposed, gran=-| - Heave 

j - sm. supposition Sussùlto, sm.start,startle - Heave 
ypositòrio, sm. suppository |Sùsta, sf. packing-cord - Spring. 
»posizidne, sf. supposition “Essere in=,to be up and doing 
ipésta, sf. Suppository (Afed.)|Sustantivo, a. sm. substantive 
ypdsto -a, 4.SUpposed; - sm.|Sustànza, s/f. substance; - pl. 
pposition, supposal property, wealth ; 
ipuraménto, sm. suppuration| Sustanztdle, a. substantial — 
ipurdre, on. to suppurate Sustanzialità, sf. substantiality 
\purativo -a, 4. suppurative |Sustanzialménte, ad. substan- 
\puraziéne, sf. suppuration | tially . 
iputare, oa. to suppute Sustarzidre, va. to substantiate 
iputazigne, sf. supputation |Sustansiévole, -zideo -a, ad. Sub- 
\remaménte, ad. supremely | stantial 
\remazia, 8/. supremacy Sustituire. V. Sostituire (per 
\remità,s/. Supreme authority|Susurràre,vn.to murmur, whis- 
\rèmo -a, 4. supreme Sueurratére, sm. murmurer, 
‘erogaziòne,sf.supererogation| slanderer 
‘gere, on. to rise [titiously || Susurraziéne, s/f. -rlo, ~strro, 
rettiziaménte, ad. subrep-i| sm. murmur, whisper 
rettizio -a, a. subreptitious |Susurréne,a.sm. great grumbler 


reziéne, sf. subreption Sutterfùglo, sm. subterfuge 
rogaménto, sm. Y. Surro-/Sutira, sf. suture 

zione Sùvero. V. Sùghero [er, wine | 
rogàre, on. to surrogate Sazzare, va. n. todry up, with- 
rogatére, sm.who substitutes,| Sazzo -a, a. dry, dried up, with- 
rrogates ered [Diversion - Relaza tion] 
rogaziéne, sf. surrogation |Svagaménto, sm. distraction ~ 
cettibile, a. susceptible | Svagare. va. to divert-from = 


cettibilità, sf. susceptibility ! pistract, disturb. =sl, vr. to 
icettivo -a, a, susceptible 1 relax, unbend one’s mind 
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Svaginàre. V. Sguainàre Sveltézzas/.swiftness,nimbleness 
Svazo. Y. Svagaménato Svélto -a, a. torn away ~ Nimble 
Svaligiaménto, sm. robbery quick 
Svaligiàre, va. to take out Of/Svenaménto,s77. cutting of a vein 
one’s valise - Unpack - Rob |Svenàre, va. to cut a vein 
Svaligiàto -a, a. stripped, robbed! Svenévole, a. languishing, dying 
Svaligiatére, sm. robber with affectation, mawkish 
Svalorire, un. to grow weak Svenevolézza, sf. languishment, 
Svalorito -a, a. weak, faint affectation, mawkishness 
Svampàre, vn. to go out, be ex |Svenevolménte, ad. with dying 
tinguished [ing-fit | affectation [swoon| 
Svaniménto, sm. swoon, faint- |Sveniménto, sm. fainting-fit ,! 
Svanire, on. to vanish, disap-|/Svenire, vn. to faint away, 
pear - Fade away - Fail. swoon 
Svaniziéne, sf. vanishing, disap |Sventare, va. to ventilate, win- 
pearing ; now ~ Balk, frustate. = una 
Svantaggio, sm. disadvantage | mina, to countermine 
Svantaggiosaménte, ad. disad-| Sventato -a,a.winnowed - Balked 
vantageously . _fgeous | - Giddy (ping) 
Svantaggiéso -a, a. disadvanta- | Sventolaménto, som fanning, fap-} 
Svaporabile, a. evaporable =‘ | Sventolare, va. to winnow, fan 
Svaporaménto, sm. evaporation! flap; - vn. to fly about, flut- 
Svaporàre, va. to evaporate. =si,/ ter. =si, vr. to fan one’s self 
vr. to go off in vapour _ Sventolàto -a , a. fanned, fiap- 
Svaporazi6ne, s/. evaporation ped, blown about [bowel] 
Svariaménto, sm. variety -ISventràre, va. to gut, disem-) 






Frenzy, fury Sventira, s/f. misfortune, woe 
Svaridre, vn. to vary, change |Sventurataménte, ad. unfortu- 
Svariataménte, ad. differenti nately [unfortunate 
Gvariato -a, a. variegated, dif-|Sventuràto «a, -réeo -a, a. sm. 

ferent Svenito -a, a. fainted, faint 

Svàrio -a, a. various, different;|Svergheggiàre,va.totwig,switch, 

- sm. variety, difference scourge 
Svéglia, sf.alarm-watch, alarm-|Sverginaménto, sm. deflowering 

bel {rousing |Sverginare, va. to deflower 


Svegliaménto, sm. awaking, |Sverginatére, sm. ravisher 
Svegliàre, va. to awake, arouse.| Svergégna, Sf. affront, insult 
esl, vr. to awake [ness | Svergognare, va. to disgrace, 
Svegliatézza, sf. vivacity, liveli- | shame, put to shame. cal, vr. 
Svegliàto -a,a.awaked, sprightly} to be ashamed, blush 
Svegliat6io, sm. alarm-watch ,|Svergognataménte, ad. impu- 
alarm-bell dently {im pudence 
Svegliatore,sm.awaker [alarum |Svergognatézea, sf. effrontery, 
Sveglierino , sm. alarm-clock , |Svergognàto -a, a, disgraced - 
Svegliévole, a. easily awaked | Impudent 
Svelaménto, sm. unveiling, dis-]Svernaménto, sm. wintering 
covery . $vernàre, von. to winter 
Svelàre, va. to unveil, discover.|Svèrre. V. Svéllere 
eal, vr. to open one’s mind tolSvérza,sf. chip, splinter,cabbage 
Svelataménte, ad. openly, with-|Sverzàre, va. to stop with chips; 
out disguise - on. to split 
Svelendre, va. to take away the] Svestire, va. to undress. sal, vr. 
poison, =si, vr. to exhale one’s} to undress one's self 
venom [mitigate | Svettare, va. n. to lop off. ast, vr. 
Svelenire, ta. to appease, | to wave, undulate 
lt va. to pull up, root out] Svezzare, va. to wean. sel, or. 
velliménto, sm. uprooting to wean one’s self (from) 
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ménto, sm. deviation Svolaménto, $72. fivi i 
re, va. to lead astray, mis-|Svolàre, on. to ay ing, fight 
le. = un colpo, to parry al Svolazzaménto, sm. fluttering 
ist. = dallo studio, to turn| Svolazzare, vr. to flutter, flap 
away from his studies, =s3,| Svolazzatére, sm. he that flutters 
to go astray, deviate Svolazzio , -làzzo, sm. fiying , 
6re, sm. misleader fiuttering 
are, ON. toslip off, decamp|Svolére, va. to be unwillin 
ménto, sm. abasement Svolgere, va. to unfold. deve op 
re, va. 7”, to abase [manner] Svilta, sf. -taménto, sm. turn, 
iaménte, ad. in a subdued} turning, windin 
inegglaménto, sm. abuse ,|Svoltàre, va. to tend » crook - 
ctive [abusive|| Unwrap - Turn aside 
ineggiànte, a. insulting, | Svoltatére, sm. he that unfolds, 
ineggiàre, va. to insult,| persuades pere ua dei] 
Svélto-a,g.unfolded- Untwisted, 
Svoltùra , sf. winding, turn - 
Fold, pleat [suade] 
Svélvere, va. to unfold - Dis- 


T 


Tabaccalo, sm. tobacconist 
Tabaccare, va, n. to besmear 
with snuff sue] 
Tabaccato -a, a. besmeared with 
Tabacchiéra, sf. snuff-box 
Tabacchino, a. sm. retailer of to- 
bacco and snuff 

Tabacchista, a. s. snuff taker 
Tabdcco, sm. tobacco - Snuff 
Taballo, sm. kettledrum, timbal 
Tabarro, sm. cloak, great coat 










ie. sal, vr. to abuse one 
her {blackguard | 
negglatére, sm. reviler ,' 
ppaménto, sm. unfolding, 
lopment 
ppàre, va. to unfold, de- 
p.=sì, vr. to extricate one’s 
[cidation] 
spo, sm. development, elu- 
re, ta. to draw offthe new 
new Vine] 
tira, sf. drawing off the 
igliàre, va. to beat with a 
ch bind 
olàre, va. n. to untie, un- 
‘e, va. to scratch the face, 
sure [gutting. 
raméntosm.embowelling, | Tàbe, sf. rotteness 
rare, va. to embowel, gutl Tabèlia, sf. table, tablet - Rat- 
rataménte , ad. tenderly ,| tle - Clapper - Blab, chatterer 
onately |fection || (fAg- [meso eer | 
ratézza, s/f. fondness, af-|| Tabellàrio, sm, letter-carrier, 
rato -a, a. gutted, evisce-| Tabellionatosm.scrivener’s office 
| = Tenderest , passionate.| Tabelliéne, sm. notary, scribe 





ico s, bosom-friend Tabernàcolo, sm. tabernacle 
ratére, sm. eventator Tabi, sm. tabby . 
| SF. oversight Tacca, sf. Notch - Gap - Blemish 


>, ta. to disinvite, unscrew| Taccagneria, sf, close-fistedness, 
hiàre, ea. to disentwine ,| stinginess . 

tear off Taccagno -a, a. sm. miser-close- 
mato -a, 4. foolish, silly | fis-ted, stingy, pinch-penoy. 
re, va. to cure of defects,| Taccàto -8, a. spotted, speckled 
ct faults Taccherèlla, sf. little stain, lit= - 
ire, va. to disgust, dis-| tle defect 
en. =sl, vr. to becomefdis-| Tacchina, sf. turkeyhen 

1, disheartened Tacchino, $m. turkeycock 
itaggine, sf. listnessness -|Tàccia, sf. Stain, blot 

st, weariness [ca relessiy] Tacciàre, Va. to tax blame, 
itaménte, ad. listlesely,}] charge (with) [ ieee 
itézza. V. Svogliatàggine) Tacco, sm. bit of leather» heel- 
ito -a, @. listless - Dis-| Taocola, s/. jack-daw, Magpie 
1, weary 


coolare, Va. chatter, prate 
c. Ital.-Ingl, Fa ’ to '58 
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Taccolàta, sf. chat, prato, prat-; to quit one’s purpose. = Met- 


tling [ hatterer 
Taccolino, sm. coarse cloth - 
Taooolo, sm. sport, play - Em- 


tere al = della spada, to put 
to the sword. - Vendere a = 
to sell by the slice 


barrassment, confusion ; - p/.|Tagliolini. V. Tagliatélli 


green pease in the pod 
Taccéne, sm. piece of leather 


Taglidne, sm. retaliation 
Tagliudla, sf. trap, snare 


Taccuino, sm. pocketbook, me-|Tagliudlo, sx. small slice, chisel 


morandum-book 
Tacénte, a. silent 
Tacére, va. not to say - Pass 
over in silence - Suppress; - 
on. irr.to be silent, keep si- 
lence; ~ sm. silence 
Tacibile, a. to be kept secret 
Taciménto, sm. silence 
Tacitaménte, ad. tacitly, silently 
Tacito -a, a. tacit, silent [lence. 
Taciturnità, sf. taciturnity, si-' 
Tachtarno -a, a. taciturn, silent 
Taciùto -a, a. unsaid, passed 
over in silence - Suppressed 
Tafano, sm. ox-fly, gadfl 
Tafferia, sf. wooden hand-bowl 
- Kneading trough quarrel] 
Tafferùgia, sf. -glio, sm.uproar, 
Taffettà, sm. taffetas [dize® 
Taffiàre, vn. to stuff, gorman-) 
Tagéte, sf. Indian pink (Bot.) 
Taglia, sf. cut, cutting - Slaugh- 
ter - Tax - Reward for killin 
(for apprehending an outlaw 
= Size - Condition. - Di mezza 
=, middle-sized 
Tagliabile, a. scissible 
Tagliabéree, sm. cut-purse, pick- 
pocket [ru flan} 
Tagliacanténi, sm. cut-throut, 
Taglialégua, a. sm. wood-cutter, 
wood-cleaver 
Tagliamare,sm.cut-water (Mar.) 
Tagliaménto,sm.cutting,slaugh- 


ter 
Tagliapistre, a. sm. stone-cutter 
Tagliàre, va. to cut, carve - Tell. 
= le calze, to slander 
Tagliàta, sf. cut - Slaughter - 
Boast . {micelli] 
Tagliatelll, sm. pi. ribbon-ver- 
Tagliatére, sm. cutter 
Tagliatùra, sf. cutting - Slash 
Taglieggiàre, va. to set a price 
on one’s head - assess 
Tagliènte, a. cutting, sharp 
.Taglière, «ro, sm. trencher 
Taglio, sm. edge - Cut - Wound 


= Shape, size. - Cadere tn =, Tanfanàre, ca. 


Tagliuzzaménto, sm. mincing 
hashin 
Tagliuzzàre, va. to mince, bat 
Talamo, sm. nuptial bed 
Taldre,a. Veste =, priest’s gow: 
Talàri, sm. pl. winged sandai 
of Mercury 
Talché, ad. so that 
Talco, sm. talc, isinglass-stone 
Tale, pron. such, like 
Talentàre, va. to please, be & 
one’s taste 
Talènto, sm. inclination, wisì 
- Talent - Gift, ability. - A 0 
stro mal =, in spite of you.- 
Uomo di =, man of talent 
Tali6ne. V. Tagliéne 
Taliemàno, sm. talisman 
Tallire, on. to run to seed _ 
Tallo, sm. stalk, sprout. - Re 
mettere ti =, to bring forth! 
Tail6ne, sm. heel aia: 
Talménte, ad. so, so much, i] 
such a manner (then, 
Taléra, ad.sometimes,now and: 
Tàlpa, sf. mole 
Talùno, pron. somebody, som 
Talvélta, ad. sometimes 
Tamarindo, sm. tamarind 
Tamarisco, sm. tamarisk [bret 
Tamburéllo, sm. tambour, ta. 
Tamburétta, sm. tambourine 
Tamburière, a. sm. drum-make 
Tamburino , sm. small drum, 
drummer, drummer-boy 
Tambùro, sm. drum - Trunk - 
Barre] strike) 
Tambussàre,va.ito bang,thump.. 
Tamerice, sm. -rigia, sf. tam- 
arisk {nor yet, neither 
Tampdco, ad. nu more,not even 
Tana, sf. den, cave 
Tanacèto, sm. tansy (Bot.) 
Tanàglia, sf. pincers, tweezers 
Tanagliàre, va. n. to tear ci 
the flesh with red-hot pincess 
Tané, a. sm. tawny, tanned cr 
lour {torment 
to beat, harass, 
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sm. mouldy taste - Moul- Tardaménte, ad. tardily, late 
ell Tardaménto, sm. delay 
te,a.sf.tangent, touchingi Tardànza, sf. delay, stay 
za, Sf. touch, touching |Tardare, va. to retard, put off, 
roa, a.sm. rude, coarse] delay; - om. to tarry, stay, 
le, a. tangible ae loiter - Grow late. - Il mio 
oto, sm. stupid fellow,]i ortuolo tarda, my watch goes 
sm. tan, oak-bark too slow 
ra, -ferdta,s/. galimatias,| Tardétto -a, a. rather slow, a 
| little slow; - ad. a little late 
Tardézza, sf. slowness, dilato- 
riness 
Tàrdi, ad. late - Slowly - Slug- 
gishly. - Al più =, at the la» 
test. - Tosto o =, sooner or 
later. - St fac, itis getting late 
Tardita, sf. slowness, indolence 
Tardivo <a, a. late, tardy, slow 
Tardot-a, a. slow, lazy, late - 
Tardy, dull, heavy. - Oratarda, 
late hour 
Targa, sf. target, buckler 
Targata, sf. blow with a tanget 
Tariffa, sf. tariff 
Tariffite, va. to tariff 
Tarlare, vr. to get worm-eaten 
Tarlatira , sf. worm-eating , 
worm-holes 
Tarlo, sm. wood-worm, moth 
Tarma, sf. wood-louse, milleped 



















se 

zgiàre, va. to tantalize 
tto, -tino-a, a. very Jittle, 
aver so little, a moment 
a, @.s0 much, as much, 
27, as many. - A =, Di 
ich a degree. - In =, in 
an time, however. - Per 
‘ertheless, however. - 
1 =, from time to time; 
o much, as much, to 
gree, - Essere da =, to 
ible 


è, c. aslong as, so that, 
ch, until lently] 
,ad.immediately, pres- | 
y on. to lead a dog’s 
s vr. to grieve much, 
pine [rable | 
) «R, G. $1. POOT, mise- 
» $f. wWwretchedness, 


S88 [sera ble] Tarmato -a, a. wormeaten 
,a. sm. wretched, mi-]|Taroccàre, vn. to bluster, fume, 
m. tapir 


rage ed ore] 
Tarécchi,sm.pl.sort of chequer- 
Tarpàre, va. to clip (wings) 
Tarpigna, -pina, sf.monk’s rhu- 
barb (Bot.) [chequered work 
Tarsia, -sia, sf. inlaid work, 
Tartaglidre, va. n. to stulter, 
stammer ten | 
Tartagliéne,sm.stutterer, stam- 
Tartana, sf. tartane (vessel). 
Tactara, sf. sort of egg-pudding 
Tartàreo, -résco -a, @. hellish, 
infernal . 
‘Tartarizzàre, va. to tartarize 
Tartaro, sm. tartarus, tartar 
Tartarùga, sf. tortoise, tortoise- 
shell [harass - Abuse 
Tartassàre, ra. to beat, thrash, 
Tartùfo, sm. truffle 
Tàsca, sf. pocket- Pouch - sats 
l u 


", mart - Storehouse 
V. Chiùdere, serràre 
sm. carpet. - Mettere 
: propose, introduce 
re, va. to hang with 
* = Hang with paper 
ria, sf. tapestry, hang- 
holstery 

‘re, sm. upholsterer - 
r-maker - Paper-han- 

[(Mar.)? 

n. bung - Shot-plug. 
tare, waste 

sm. bittern 

sm. vinefretter 

sm. reindeer 

sf. tarantula 

» sm. Overweight 

sf. tarantula 
0 -a, a. bit by a ta- 


t. to deduct, abate 
sm. that deducts 
oa, G. stronglimbed 


che 

Taecadta,s7.pocket-full - Pouch- 
Taschino, sm. watch-pocket 
Tiso, sm. tartaro 

Tàssa, 8f, tax 
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Tassagiéne. V. Tassazione 


Tasedre, va. to tax - Rate - As- 


sess - Charge (with) 
Tassativaménte, ad. precisely 
Tassativo -a, a. taxable 
Tassazione, sf. taxation 
Tassellaro, va. to tessellate,inia 
Tassellétto, -lino, 
anvil 
Tassdllo, sm. collar, square 
Tassétto,sm.smaull anvil, graver 
Tasseruòlo, sm. shortening ofa 
sail (Mar.) 
Taesìa, sf. bastard turbith 
Tàsao, sm. yew-tree - Badger 
Tassobarbàsso,sm. mullen ( Bot.) 
Tasta, s/f. probe, tent - Lint 
Tastàme, sm. V. Tastatura 
Tastaménto, sm. probing - Soun- 
ding - Touch 
Tastàre, va. to touch, handle - 
Probe, sound ~ Try, taste 
Tastàta, sf. V. Tastaménto 
Tastatére, sm. he that touches 
Tastatùra, sf. fingerboard 
Tasteggiaménto, sm. touching - 
Feeling [handle] 
Tasteggidre, va. to touch, feel, | 
Tastiéra, sf. keys of an instru- 
ment 
Tàsto, sm. touch - Feeling - 
Tact - Key. ~ Toccare il = 
buono, to strike into the quick, 
touch the right cord 
Tast6ne, -ni, ad. groping. -An- 
dar =, to grope along 
Tattamélia, sf. chat, little-tattle 
Tattamellàre, vr. to prattie 
Tàttera, s/. defect, imperfection 
Tattica, sf. tactics 
Tattioo -a, a. tactic, tactical 
Tatto, sm. touch - Tact, finesse 
Tatusa, sf. armadilio 
Tauna, sm. damaskeening 


- Taurino «a, @. of a bull 


sm. small 


TEL 


lay the cloth. - Portare ins, 


to serve up 
Tavolaccio, sm. wooden target 
Tavolàre, va. to floor 
Tavolata, sf. table full 
Tavolàto -a, a. floored, waits- 
coted; - sm. wooden fioor- 
Wainscot - Partition-wati 
Tavolat6re. V. Agrimensére 
Tavolatùra. V. Agrimensùra 
Tavolétta, sf. small table - Tor 
et - Pallet (Pitt.) 
Tavolière, sm. chess-board - 
Draught board - Card-tabe- 
Gamester’s bank 
Tavolézza,sf.pallet,colour-bos'd 
Tazsa, Sf. cup 
Tazzétta, sf. small cup - Daf+ 
dil, narcissus (8ot.) 
Té, pron. thee 
Tè, sm. tea 
Teatrale, a. theatrical . 
Teatro, sm. theatre [09] 
Tecchire, on. to thrive, shox. 
Técnico -a, a. technical 
Téco, pron. with thee 
Tèda, sf. nuptial torch - Lart- 
tree anno : 
Tediàre, va. to tire, teas: 
Tédio,sm.tediousness,twearinss 
Tediosaménte, ad. tediously 
Tediosita, sf. tediousness 
Tedideo -a, a. tedious, tireso=® 
Tegamata, sf. stewpan-ful - 
Blow with a pan 
Tegame, sm. earthen stew-{¢) 
Tégghia, Téglia, sf. pie-disi ~ 
Baking-pan 
Tegliàta, sf. baking pan-fal' 
Teguènte, a. tenacious, visc. lè 
stingy, sordid, mean 
Tégola, sf. -golo, sm.tile — 
Tegolàio, sm. woorkman in% 
furnace . . 
Téla, sf. cloth, linen - Canvas 


‘ Tavernàio, sm. land-lord, inn- 


Taaro, sm.bull - Taurns (Astr.)| - Picture. = d’oro, goldtiss-- 
Tavèrna, sf. public house, pot-| = di ragno. cobweb, sp:ct i 
house [keeper, tavern-kesper| web [chs® 
Telàio, «ro, sm. loom - Fran: * 
Taverniére, sm. pothouse-keep-|Telarublo, sm. weaver - Lit 
er, drunkard draper - Linen- merchant | 
Tàvola, sf. table - Board. =dan-|Telegrafire, va. to tolegrapì 
zante, turning table. - Gtuo-|Telegrafia, sf. telegraphy |. 
co di poche tavole, slight af-/Telegràfico -a, a. telegraf-:-> 
fair. - È tn =, dinner is on] telegraphical i 
the table. - .Levare la =“, to|Telegrafista, a. s. telegraph* 


take away. - Mettere la =, to|Tolègrafo, 597%. telegraph | 
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dmma, sm. telegram | Tempestàre, va.to trouble, har- 
a, sf. linen-trade —. ass, annoy; - vr. storm, rage 
dpico -a, a. telescopic Tempestivo -a, a. timelv, seas- 
dpio, sm. telescope, spy-| onable [tuously 
Silver-tissue?| Tempestosaménte, ad. tempes.| 
i, sf. thin light cloth -:|Tempest6sb -a, a. tempestuous; 
sm. breadth of cloth -|Témpia, sf. temple |stormy 
sion Tempitre, -plàro, sm. templar 
m, dart, arrow (poet.) |Tèmpio, sm. temple [temples 
>, sm. money-changer’s] Tempiéne, sm. blow on vhs] 
or {of cloth | Tèmpo, sm. time - Weather. = 
ia, sf. bit of linen, piece!| A =, in good time. - Di = in >, 
sf. fear, apprehension now and then. - Di notte =, 
sm, theme, thesis in the night. - Per =, early, 
te, a. fearful, timid betimes. - A suo=, in due time. 
za, sf. fear,apprehension| - Avanzar =, to anticipate. = 
irlaménte, ad. rashly Dar =, to defer, delay 
irio -a, @ sm. rash Tempéne, sm, long time - Feast- 
5, ra. n. to fear, dread | ing, joy. - Far =, to feast, 
tà, sf. temerity, rashness| live merrily 
le, a. dreadful, frightful] Temporale, a. temporal; - sm. 
, sm. river-trout foul weather, storm 
clo, sm. bad weather Temporalità, sf. temporality 
laménto, sm. shake, jog| Temporalménte, ad. temporally 
‘ering Temporaneo, -rario -a, 4. tem- 
lare, va. to shake, toss,} porary . 
.vn, to vacillate, waver] Temporeggiaménto, sm. tempori- 
lata, Sf. -pello, sm. tin-| zing Lome’ | 
noise Temporeggiare, va. n. to temp- 
I6ne, sm. irresoluteman|Témpra, sf. temper 
a, sf. temper - Humour| Temprare. V. Temperare 
, sort. - Dipingere a =,| Temito -a, a. feared, dreaded 
14 in water-colours Tenàce, a. tenacious, viscous 
aménto, sm. tempera-| Tenaceménte, ad. tenaciously 
temper Tenacità,sf.clamminess-Avarice 
Ante, a. tempering, sober| Tènda , sf. tent - Curtain - 
Anza, -tézza, sf. tempe-| Hangings;- pl. awning (Arch.) 
Tendale, sm. large awning 
are,.va. to temper, mix| Tendénte, @. tending, aiming . 
ite. = una penna, to| Tendénza, sf. tendenc 
a pen [ely - Soberly}| Téndere, va. n. to tend - Spread. 
ataménte, ad. temperat-|| = un arco, to bend a bow. = 
ativo “a, a. tempering, la mano s to hold out one’s 
1all 
Tendina, s/. small tent - Little 
awning -Small window-curtain 
Téndine, sm. tendon: [ewy| 
Tendinéso -a, a. tendinous, sin-; 
Tenditére, sm. spreader, setter 
of snares 
Tendéne, sm. high awning 
Tènebra , -bria, sf. -brére, sm, 












fo -a, a. tempered, tem- 
sober; - ad. temper- 
moderately 

atéio, sm. pen-knife 
\tére, sm. moderator, 
or [temper | 
itura, sf. temperature,. 
e, sf. temperateness , 


38 __ [knife] darkness ‘grow gloomy 
nata, sf. cut witha pen-]j Tenebràre, wn. to darken | 
no, sm. pen-knife Tenebrosità, s/.tenebrosity,dark- 


a,sf.tempest, hail-storm! ness 
Ante, a. tempestuous Tenebréso -a, a. dark, gloomy 


TEN 
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TER 


trendate, a. holding, retentive ; Teceràtica «a, a. theocratic 


- sm. lieutenant 
Teneraménte, ad. tenderly 
Tenére , 

Take. = a battesimo, 


Teocrazia, sf. theocrac 

Teologale, a. theological 

va. to hold - Keep ~|Teologante, sm. theologian 
to be Teologastro, sm. ignorant theol- 


sponsor for. = @ cuore, to have] Teologia, s/. theolog 


at heart. = a dozzina, to take 
boarders. » duro, to hold out. 
=fronte,to withstand. = mano, 
to assist. -sl, vr. to think one’s 
self - Forbear. = sulle gambe, 
to hold one’s self up 
Tenerézza,s/.tenderness,softness 
Ténero -a, a. tender, soft 
Tendésmo, sm. tenesmus 
Yénia, sf. tenia, tapeworm 
Teniméato, sm. stay - Prop, s8up- 
port - Property . 
| Tenitélo, sm. handle- Hilt ~ Haft 
Tenitére, sm. holder - Keeper - 
Detainer 
Tenitàra, sf. prop, support 
Tenére, sm. tenor - Contents 
Tènsile, a. tensile 
Tensiéne, sf. tension 
Tènta, sf. probe 
Tentàbile, a. attemptahle 
Tentaménto, sm. trial, tempta- 
tion probe 
Tentàre, va. to attempt - Try 
Tentativo , sm. attempt - Trial 
Tentatére, sm. attempter, temp- 
ter, trier . 
Tentazione, sf. temptation 
Tenténna , sf. - Stare in <, to 
totter, waver [shake: 
Tentennaméato; SM. wavering, | 
Tentennàre, va. n. to shake, 
toss - Waver 
Tentennéta,s/.shaking, agitation 
Tentennatére, sm. shaker,stirrer 
Tentennélla, sf. hopper - Cog - 
Wooden latch 
Tentennino, sm. restless man 
Tentennio, sm. shaking, nodding 
Tentennéne,sm.irresolute person 
- Sluggard 
Tenténe, «ni, ad. in groping. 
- Andar =, to grope along 
Ténue, a. slender, thin, slight 
Tenueménte,ad.slenderly poorly 
Tenuità, sf. thinness, smallness 
Tenùta, s/. possession, estate 


Tenzonaménto, sm. contest, fight! 
Tenzonàre, va. Lo quarrel, battle] 


combat [- Single combat 
Tonzine, sf. contest, fight ~ 


i jan: 
Teolbgico, “a, a. theological 
ogizzàre, oun. to if 
theologically Speak, wnt 
Tedlogo, sm. theologian, divi 
Teoréma, sm. theorem 
Teorètico -a, a. theoretical 
Teoria, Teòrica, sf. theory 
Teoricaménte, ad. theoretical: 
Teòrico -a, a. theoretical; -sa 
theorist {lukewarr 
Tepefàre , va. to warm, mak 
Tepidaménte, ad. coldly, itu: 
ferently ” [ress 
Tepidézza, -dita, sf. lukewari.- 
Tépido “a, a. lukewarm {war2 
Tepificére , va. to make luke. 
Tepére, sm. lukewarmness 
Terapèutica, sf. therapeutics 
Terapèutico -a,a. sm therapeit: 
corepentina, sf. turpentine 
erebinto, sm.te j 
tine-tree rebinth, turpe? 
Tergémino -a, a. threefold 
Térgere,va.to dry - Clean - Scot: 
Tergiversàre, on. to shuffle 
Tergiversaziéne, sf. shuffling 
Tergivérso -a, a. shuffling 
Targo, sm. back. - A =, behi® 
Teriàca, sf. treacle 
Termale, a. thermal 
Tèrme,sf.pl. thermes, hot-bat 
Terminabile, a. limitable 
Terminale, a. terminal 
Terminaméato , sm. boundars. 
completion 
Toerminédre , va. to limit - Con- 
clude,close;-vn.to border on.erd 
Terminataménte, ad. precise!» , 
expressly 
Terminatézza,s/. boundary, lin! 
Terminativo «a, a. terminatu.: 
bounding [nates, lim 
Terminatére , sym. that term 
Torminazigne, 8f. terminati, 
en 
Termine, sm. term - Limit- 
End. - scir de’termini,W 
become unreasonable 
Termòmetro, sm. thermometi 
Térna, sf. three candidates 


i Toraàrlo, G. SIR. ternary 


TER 
0, sm. tern - Six (at dice) 
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TES 
Térzo -a, a. sm. third 


i, sf. earth - Land - Ground. |Terzogénito -a, a. sm. third-born 
ave in = to run aground. |Terzéne, sm. packingcloth 


igliar =, to come ashore 


icdtta,sf. baked clay, bricks} Fore-sail (Mar.) 


iggio, sm. Strand, bank 
glia, sf. earthen ware 


Terzudlo , sm. tarse (hawk) è 


Téea, sf. tension - Brim 
Tèschio, sm. skull 


gno, -gnolo «a, a. creeping, |Tèsi, sf. thesis 

[platform , |Téeo -a, a. distended, stretched 
piendro, va. to terrace,]{Tesoreggiàre. VY. Tesorizzàre 
piéno, sm. platform -Ram-|Tesoreria, sf. treasury, treasu- 


queo -a, a. terraqueous 
tico, sm. landrent 


rership 
Tesorière, sm. treasurer 
Tesorizzàre , va. to treasure up 


to, sm. terrace, rampart |Tesòro, sm. treasure 
2ano -a, A. sm, COUNtry-|Tèssera, sf. tally - Mark - Pledge 


compatriot 
120, SM. terrace 


Tesserdgnolo, -randolo. V. Tes- 
sitòre {to plan, plot 


nòto, -mudto, sm. earth-|Tèssere, va.n. ta weave - Fig. 


jaménte, ad. in a 
o, sm. land, ground 
o, Térreo -a, a. terres- 


{manner '|Teseiménto,sm. weaving,texture 
wordly ||Teseitéce, sm. weaver 


Tessitira , Sf. weaving, web = 
Texture - Framework 


earthly, - Pian terreno, |Tessùto -a, a. woven; - sm. 


dfloor 

tre, a. terrestrial . 
treita, sf. earthly quality 
ile, a. terrible 

ilità, sf. dreadfulness 
Iménte, ad. terribly 

la, sf. mould, soil 

io, sm. decayed manure, 
‘St 

e. VY. Terrazzano 

o «a, a. terrific 

no -a, a. earth-born 

o -a, a. of the earth, 


y 

‘dle, a. territorial 

‘lo, sm. territory 

, sm. terror, dread 

-a, A, terreous 

Inte, ad. tersely, neatly 
\,8f.neatness, spruceness 
i, a. spruce, terse 

f. tierce 

inte, ad. thirdly. 

| sf. tertian fever 

,» va. to plough fora 
rop erandtather| 
-~zavolo,sm. great great 
Sf. third part | 

lo, sm. holster-pistol - 
. (Mar.) l 

sf. pocket-pistol 
sm. -zina, sf. triplet 
sm. pint-measure 


tissue, texture 

Tésta, sf. head - Judgment - 
Top. - Essere di =, to be ob- 
stinate. - Far », to resist, op- 
pose. - Ficcarsi in =, to fancy 
Testabile, a. that may be left 
by will fnumskull] 
Testacola, sf. great ugly head,] 
T'estàcco -a, A. sm. testaceous 
Tostamentàre, va. to make one’s 


will 

Testamentàrio -a,g.testamentary 
Testaménto, sm. testament 
Testàrdo -a, a. sm. headstrong 
Testàre, va. to bequeath, leave 
by will; - vn.to make one’s will 
Testàta, sf.end- Extremity-Top 
Testatico, sm. poll-tax 
Testatére, sm. testator 
Tes:é, ad. just now, lately 
Testeréocio -a, a. headstrong 
Testicolo, sm. testicle 

Tootiéra, sf. head-stall 

Testiéro -a, a. head strong 
Teetificànza, sf. testimony 
Testificàre, va. to testify — 
Testificativo -a, q. testifying 


Testificatore, som, testifier 
Testificaziéne. VY, Testificànza 
Testimòne, @. $m, witness 
Testimonidle, a. testifying, tes- 


timonial Crone | 


Testimonianza, 3/, testimony, 





TES 


Testimoniare, va. to testify, give 
evidence, witness 

Testimònio, sm. witness [tipe 
Festino, sm.small head - Small 
Testo, sm. text - Baking pan - 
Earthen pot-lid.-Far =, to give” 

Teetére. V.Tessitére [authority. 
Teetuale, a. textual 

Testùdine, sf. tortoise, turtle 
Testudineo -a, a. tortoise-like 

i 

ì 





Testiggine, sf. tortoise 
Testùra, sf. texture, tissue | 
Tètano, sm. tetanus, cramp 
Tetracòrdo, sm. tetrachord 
‘Tetraggine, sf. dreariness, gloom 
Tetràgono, sm.tetragon, square," 
| Tetràrca, sm. tetrarch [cube 
! Tetrarcato , sm, -chia, sf. te- 
y trarchate 
Tetricità. V. Tetràggine 
f, Fétro -a, a. gloomy, dismal 
me Tétta, sf. nipple, teat, breast 
Tettare, on. to suck, draw the 
breast 
Tétto, sm. roof, house (fg.). - 
. Camera a =, garret, attic 
: Tettéla, sf. shed - Penthouse - 
, Carthouse 
‘ Ti, pron. thee, to thee, thyself 
3 ‘Tiara, sf. tiara - Shin 
"o :Ttbia,sf. flute, flageolet- Shank | 
n iTibioine, sm. flutepla yer 
‘, icohio, sm. whim, caprice 
iepidaménte, etc. V. Tepida-" 
Tifo, sm. typhus [ménte, etc.! 
MEifdide, -déo -a, a. typhoid 
ITifolo, sm. squeak, cry 
(Tiféne,sm.whirlwind, hurricane 
Tiglia,Tigliàta,sf.boiled chestnut 
Tiglio, sm. linden-tree - Fibre 
Tiglidso -a, a. tough, fibrous. - 
Carne tigliosa, hard meat 
Tigna, sf. scurf 
Tignere, va. tu tinge, dye 
Tignéne, sm. hind-tresses - Nape 
Tigndéso -a, a.sm. scabby, scurfy 
Tignudla, sf. moth - Weevil 
Tigrato -a, a. brindled, speckled 
Tigre, s. tiger drum | 
Timballo, sm. tymbal, kettle- 
Timbea , s. -bro, sm. 8avory ~ 
Bell-Tone-Stamp [- Docket 
Timbràre, va. to stamp - Crest 
Timidaménte, ad. timidly 
Timidézza, -dità, s/. timidity 
Timido -a, a. timid 
Timo, sm. ‘byme 


fod 
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Timéne, sm. rudder, hem - 
Carriage-pole 

Timonegglàre, va. to stee:, rule 
Timoniére, «ro, @.sm. steersman, 


ilot 
Timorato -a,a.god-fearing, pious 
Timore, sm. fear, apprehension 
Timorosaménte, ad. timorously 
Timoréso -a, 4. timorous (dram, 
Timpaneggiàre, vn. to beat the 
Timpanite, sf. timpany, timpan- 
ites (Med.) 
Timpanista, a. 3. taborer 
Timpano, sm. tabour - Tym-) 
Tina, sf.tub, small vat [panum, 
înàla, sf. stand for casks — 
Tinca, sf. tench fhall 
Tinéllo, sm. small vat,servants. 
Tingere. V. Tignere 
Tino, sm. large vat - Wine-pres 
- Wine-cask - Bathing-tub 
Tinòzza,sf.washing-tub - Bath-! 
Tinta, sf. tint, dye [ingtub 
Tintilàno, -tillàno, sm. fine clot 
dyed in grain 
Tintinnàbolo, sm. small bell 
Tintinnaménto, -nio, sm. tinkle, 
tinkling ; 
Tintinnàre,"-nire, va. n. to tink!e 
Tinto -a,a. tinged, dyed, - +7. 
Tiatére, sm. dyer {tincture, dye. 
Tintoria sf. dye-house 
Tintòrio -a, a. dyeing — 
Tintara, sf. dye, tint, tincture 
Tipico -a, a. typical | 
Tipo, sm. type { ing-house’ 
Tipografia, sf.typograpy, print- 
Tipografico -a, a. typographical 
Tipdgrafo, a. sm. typographer, 
printer . 
Tiralinee, sm. ruler.drawing-pen 
Tiraménto, sm. pulling, stretcn- 
Tirànna, Sf.cruel woman (102 
Tiranneggiàre, va. n. to tyraa- 
nize fad. tyrannically 
Tirannescaménte , -nicaménte,. 
Tirànnico -a. a. tyrannical 
Tirannia, sf. tyranny _ 
Tirannicida, a. s. tyrannicide 
Tirannide. VY. Tirannia 
Tiranno, sm. tyrant 
Tirante, a. drawing, pulling 
Tiràre, va. to draw, pull - Dra: 
- Throw - Shoot - Aim at - 
Print; - vn. to advance te 
wards, approach. - Il tes’ 
tira, the wind blows.adqaua. 
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toresemble a person. = în lun-, away - Seize ~ Deliver - Under- 
go, to prolong, protract. = da take, try. - Tolga Iddto! God 
parte, to take aside. = a sorte, forbid! =@ nolo, to hire.= ad 
to draw lots interesse, to borrow on inter- 
l'inàta, sf. drawing, draught est. = di mira, to aim at 
firato -a, a. drawn, stretched |Togliménto, sm. taking away, 
l'iratéio,sm.fulling-mill-Drawer| carrying away = Theft 
firatére, sm. drawer = Press-|Toglitre, sm. he that takes 

















man - Marksman ; away - Thief 
firatdra, sf. drawing - Pulling |Tolda, sf. deck, board (ofa ship) 
- Printing off Tolétta. V. Toelétta 


l'irchio -a,a.sm.niggardly,mean Tolleràbile, a. tolerable 

firélla, sf. traces (of a harness) |Tollerabilménte, ad. tolerably 
firtaca, s/. treacle Tollerante, a. tolerant, suffering 
*iritàra, sf. old woman's tale |Tollerànza, s/. tolerance, tole-1 
‘iro, sm. throw - Shot - Reach |Tolleràre,va.to tolerate [ration | 
- Draught - Trick. = @ sei, a Tolleratére,sm.he that tolerates 
coach and six Tolto -a, a. taken away 


"irocinio, sm. novitiate Tomàio,sm. upper leather, vamp 
‘iréne, sm. novice, scholar, ap-] Tomàre, vn.to tumble fall head- 
‘irso, sm. thyrsus {prentice ! Témba, sf. tomb [long] 


"sana, sf. ptisan [sumption |Tombàcco, sm. pinchbeck 
feichézza, sf. phthisis, con-'|T6mbola, sf. loto (game) 
‘isico -a, 4. CONSUMPLive ; ~ $m. Tombolàre, va. to.destroy, ruin; 
sonsumptive person -vn. to tumble, fall headiong 
isioùme, sm. consumption Tombolata,s/.tumble, overthrow 
‘itillaménto, sm. titillation ,) Témbolo, sm. tumble - Cushion 
itillàre, va. to tickle (tickling |} (to make lace) 
itolare, a. titular ;- va. to give |Témo, 3m. tumble, fall 

i title {peerage-book ;|Tomo, 5m. volume, tome 
itolario, sm. book of titles, '|'Tonaca. V. Tonica [roaring] 
itolato, sm. tilled personage Tonaménto, sm. thundering, 
itolo, sm. title Tonare, va. n. to thunder, roar 
itubaménto, sm. V. Titubaziéne |Tonatére, sm. thunderer 
itubare, vn. to waver, stagger Tonchiàre, vn, to be eaten by 
‘tubaziéne, sf. titubation, hesit- | weevils ; 

ition . [brand ]|Ténchio, sm. weevil, mite 

izzo, Tizz6ne, sm. brand, fire) Tonchideo -a, a. full of weevils 
Seca, Sf. gauze, crape Tondaménto, sm. rounding,chip- 
secabile, a. tangible pings 

ecaménto, sm. touching, touch |Tondare, va. to round, prune 
vccapélai,a. sm. inquirer, pick- Tondatùra,s/.rounding, chipping 
ocket Toudeggiaménto,sm.embossment _ 
gecare, va. n. to touch - Feel Tondegglare, va. to round, em- - 
Offend - Receive - Concern,| boss; - ©n. to be almost round 
elong. = la mano, to shske|Téndere, va. to clip, shear 
ands; ~ sm. touching, feeling Tondétto -a, a. roundish ; - sm. 
\ccatina, sf. gentle touch small globe [dity 
iccatére, sm. he that touches |Tondésza, sf. roundness, rotun | 
wcheggiare. V. Toccàre Tondino, sm. small plate 

icco -a, a. touched, felt; - sm. |Tonditùra, s/. sheep-shearing, 
yuch, stroke [Bit, morsel:| clipping - Paring - Clippings 
cco, $m. skull-cap, fescue - |T6ndo -a, a. round - Heavy - 
elétta,s/. toilet, dressing-table| Coarse. - Sputar =, to enact 
ga, sf. robe, gown the great man; - sm. plate 
gato wa, d. gowned Tondùto -a, a. shorn, shaved 
gliere, va.to take from, take |Toncliata, s/. ton (Mar.) 
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-a,a. short and fat; Tarcolàre, sm. press 


Tonfacchidtto 
Ténfe, sm. fall - Splash Torcolière, s7.pressman,presser 
Ténica, sf. tunic _ Tdreolo, sm. press [es are Kept 
Tonioèlla, sf. surplice _ | Tordàio,sm.place where thrush- 
Ténico -a, a. tonic; -sm. tonic| Térdo, sm. thrush 
note, key-note [ing tunny || Toréllo, sm. bullock - Garboard 
Tonnàra, sf. place for fish-.| streak (Mar.) 
Toonéggio, sm. tunnage T'oriccia, sf. young she-goat 
Tonnellàta. V. Tonellàta Torma, s/f. troop, multitude 
Tonnina, sf. pickled tunny Tormentàre, va. to torment. asl, 
Téono, sm. tuony vr. to torment one's self 
Tòno, sm. tone Tormentatére, sm. tormenter 
Tonsilla, sf. tonsil Tormentilla, sf. tormentil (Bot) 
Tonsùra, s/f. tonsure _ Torménto, sm. torment, torture 
Toneuràre, va.to give the tonsure| Tormentosaménte, ad. painfully 
Tontina, sf. tontine Tormentéso -a, a. tormenting, 
Topàla, s/. rat’s nest, garret painful [(of a bed)| 
Topazio, sm. topaz Tornalétto, sm. valance, base; 
Tipico -a, a. topical Tornaménto, sm. return 
Topinàia, sf. molehill - Garret | Tornare, ra. n. to return, come 
Topinàra, sf. rat-hole, mouse-| back - Begin again - Rees- 
hole, mole-hill tablish ~ Happen. = dene, to fit, 
Tdpo, sm. rat, mouse become, be profitable. = 4 
Topografia, sf. topography mano, to be handy 
Topogràfico -a, a. topographic,| Tornaséle, sm. heliotrope (Bot.) 
topographical [- Patch]| Tornata, s/. return - Sitting - 
Toppa, s/. door-lock - Kev-hole'| Meeting tilt, Joust] 
Toppallacchiàve, sm. locksmith| Torneaménto, sm. tournament, 
Toppàre, va. to consent, agree | Tornedre, va. to enclose, fence; 
Toppo, sm. great log of wuod | - vn.to joust, tilt (ment, tilt 
Torace, sm. thorax, chest Ternèo, sm. tourney , tourna- 
Toràcico -a, a. thoracic, of the] Torniaio,sm.turner [ner’s yee | 
breast © - Fuel1| Torniàre, va. to turn on a tur- 
Térba, sf. muddy stream - Turf: 
Torbidaménte, ad. turbidly 
Torbidàre, va. to make muddy, 
“rouble lathe; -.ad. about, nearly 
orbìdézza, sf. muddiness Téro, sm. bull - Taurus (Astr.) 
‘orbidiccio -a, a. rather muddy|Toréso -a, a. nervous, strong 
érbido -a, a. muddy, troubled| Torpèdine, «piglia, s/. laziness, 
'6rbo -a, 4. thick, muddy sluggishness - Torpedo 
Tòrcere, va. to twist, writhe -|Torpénte, a. benumbed, lazy 
Turn - Wring, wrest.=labocca,| Torpere, va. to be lethargic 
to make wry faces. = seta, to| Torpidézza, s/f. V. Torpòre 
throw silk. cal, tr. to twist] Térpido -a, a. torpid 
one’s self about | Torpére, sm. torpor. numbness 
Torchio,sm. printing-press - Oil-| Torraiudlo,sm.stockdove, wood- 
press - Torch. = a vapore,| Torre. V. Tògliere [pigeon 
steam-press Toérre, sf. tower 
Torcia, s/. torch, taper Torrefàre, va. to toast, torrefy 
Torcicéllo, sm. lapwing - Bigot| Torrefaziéne, sf. torrefaction 
Torciféocio, -fécciolo, sm. strain-| Torreggiàre, on. to tower 
ing bag. filter . Torrènte, sm. torrent 
Torciménto,sm.twisting,twining] Torrétta, sf. turret 
orco sm.Silk twisting wheel Torriàre, va. to fortify 
ro, sm. twister _, Térrido -a, a. torrid [warden 
Toroitara, s/. twisting, twist 'Torriére, sm. keeper Lek tower] 











Térnio, sm.turner's wheel, lathe 
Tornitére, sm. turner 
Térno, sm. turn - Dyer’s roller, 
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Torriglino,em. watch ofa tower, che, as soon as, - Non sÌ =, 


Torriéne, sm. large tower no sooner [ Totalità| 
Torrito -a, a. turreted Totàle, a. total, whole;- sm. V. 
Torréne, sm. almondeake Totalità, sf. totality, the whole, 
Torsèlio, sm. small bale of goods] sum total 

- Pin-cushion | Totalménte, ad. totally, quite 
Torsiéney sf. gripes, colic Tdtano, sm. cultle-fish 


Térso, -solo, sm. stalk, stump -| Tovàglia, sf. table-cloth 
Core - Bust, torso Tovaglidlo, sm. napkin 
Porta, sf. tart, pudding {kedly"Tovagliubla, sf. napkin, small 
Tortaménte,ad. 6bliquely, croo- | table-cloth [short nail) 
l'ortellàlo, sm. pastry-cook Tozzétto, sm. small bit - Thick 
Fortallo, sm. little tart, little bun] Tézzo -a, 4. squac - Thick and 
Fortézza, sf, obliquity,crooked-| short; - 57. it, morsel —. 
ness Tozzolare, on. to go seeking bits 
Cortigliéne, sm. crooked part of] of bread 
a tree; - ad. in a winding| Tozzdtto -a, 4. thickset, clumsy 
manner Tra, ad. pr. between, be- 
lortire,va.to twist,wrap, deviate] twixt - Among - In. = pochi 
l'orto -a, a. twisted - Bent - Un-| giorni, in a few days. = via, 
just; - sm. wrong. - Avete =) on the way Lu 
you are wrong Trabdoca, sf. pavilion, booth 
‘értola, «tora, sf. turtle-dove {Traballaménto. V. Traballio 
‘ortére, sm. torturer Traballàre, on. to stagger, va- 
‘értore, Tortorélla. V. Tértola | cillate . . 
‘értoro, sm. wisp of straw Traballio,sm.reeling, vacillation 
‘ortuosaménte, ad. tortuously Trabalzaménto, -balzo,sm.tossing 
‘ortuosita,s/.tortuosity.wind!ng up and down down] . 
‘ortuéeo -a, a. tortuous, crooke Trabalzare, va. to toss up and 
‘ortùra, sf. torture - Twisting Trabalzo.sm.illegal profit, usury 
‘orturare, va. to torture Trabeaziéne, sf. entablature 
‘orvità, sf. surliness, grimness Trabiccolo, sm. clothes-horse 
'6rvo «a, a. surly, grim, stern] Traboocaménto, 57%. overthrow, 
orziéne,sf.extortion,contortion| destruction | - [tately ] 
orz6ne, sm. serving lay-friar | Traboccanteménte, ad. precipi- 
éea, sf. girl, lass Trabocoare, va. to inuadate, - 
osaménto, sm. V. Tonditira | Throw, hurl; - on. tooverflow, 
osàre, va. to shear, shave. =| run over . 
a moneta, to clip money Trabocchéllo, -chétto, sm. pit- 
osatére, sm. shearer, clippér | fall, man-trap , l mense 
onatùra, sf. shearing - Parings] Trabocchévole, a. huge, im- 
pscaneggiàre, vr. to use tuscan] Trabocchevolménte, ad. hugely, 
dioms fidioms | excessively - Rashly 
yecandesimo, -nismo,sm.iuscan | Trabéoco, sm. downfall - Pit- 
eco, sm, poison, venom fall - Balister . . {tipple 
»e6ne, sm. fleece Tracanvare, va. todrink hard, 
jase, Sf. cough Tracannatére, sm. drunkard 
»sslcare, va. to poison Traccheggiare , vn. to delay, 




















)esico, 8772. poison, venom procrastinate 
yesicdso -a, 4. poisonous, ven-|Tràccla, 5/. trace, track - Mark, 
mous sign. - Andar in =, to hunt 


»saiménto,sm.coughing, cough] after [machination) 
enire, vn. to cough Tracclaménto, sm. tracing .J 
stamédnte,ad.quickly, speedily| Tracciàre, va. to trace, track - 
tare, va. to toast Contrive 

sto -a, a. quick, bold; - ad. Tracciatére, sm. tracer, pursuer 
on, quickly, immediately. a! Trachea, 3/. windpipe 
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‘Tracimare, vn. to run over, 
overflow 
Tracimazione, sf. overflow 
sf. shoulder-belt 
.éuto,sm, tumble, over 






Tracoliàre , vn. to tumble, fall 
headlong © Stagger - Nod [ruin 
Tracdllo, sm downfall, tumble, 
Tracotàggine, s/. negligence 
Tracotante, @ haughty, ove 
hearing [pride 
Tracotdnza, sf. haughtiness, 
tto -a, a. Overdone 
Tradiménto, sm. treason, trea- 
Tradiro, va. to betray [chery 
Traditore, sm. traitor [ously 
Traditorescaménte,ad.treacher= 
Traditorssco -a, a. treacherous 
Tradizionale, a. traditional 
Tradizione, 3/. tradition 
Tradétto-ma.translated - Trans- 
ferred (Transfer 
Tradùrro, va. to translate ~ 
Traduttére, sm. translator 
Traduziéne, sf. translation 
Traònte, a. drawing, attrac- 
tive; - sm. drawer 
Tràore. V. Tràrre 
Tra 
Trafolàre, va. to be out of breath] 
be tired 
Traferire, va. to strike [ficking 
Trafficànio, 4. s. trading, trai 
Trafficàre, va n. io trade, traffic] 
Trafficatére, sm. trader, mer-| 
chant 
‘Traffico, sm. traffic, trade 
Trafiggere, ta. to transpierce, 
run through 
Trafiggiménto, sm. wound, hurt 
Trafiggitàre, sm. he that pier-| 
ces through | 
Trafila, sf. wire-drawing plate| 
Trafilàre, va, to wire-draw 
Tri “a a. Pierced, wounded| 
Teafitt ‘wound, sting 
, a. pierced 
Trafittàra, sf. piercing 
Trafordre, va. to pierce through 
Traféro , sm. openworklace , 
ole, nook: [away (by steniti) 
Trafugàro » an aan 
With, carty away. asl, Ur: 
Tun away, elope” ere 




















sa 





iménto, sin, great fatigue} load > Dray ~ Sle 


va. to run away| Ti 
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Traftsola, sF, «solo, sm. skein 
(of silk) - Shin-bobe 
Tragacànta, sf. gum tragacanth 
Tragèdia, sf. tragedy. 
Tragediànte, sm. tragic poet 
Tragettàre, ba. to toss up and 
down;- ra. to pass over, cross 
Tragettatore, sm. juggler [over 
Tragétto, sm. cross-road, cross= 
Vi ih - Passage 
ghettàre, va. to transport, 
convey, carry over; - en. to 
pass over (sing over 
Traghetto, sm. oross-rond, pas 
Tragicaménto, ad. tragically 
Tràgico -a, a. tragical; - sm. 
ie poet 3 
ioòmico =a, a. tragi-comic 
Tragicommédia, s/.tragi-comedy 
Tragittàre, va. to toss, dart; > 
vr. Lo pass over (man, slinger 
Tragittat6re, sm. archer, bow-| 
Tragiito, sm. cross-road, Cross 
way - Passage — 
Traiettòria, sf. trajectory 
Traiménto, sm.drawing, attract- 
ing [haul, trail along 
Trainàre, va, to drag along. 
Triino, sm. draught - Horse's 
> Train = 
Load [desisting’ 
sciaménto, $m, cessation, 
Tralasciàre, va. to desist, cease, 
omit CADE 
Tralciàto «a, a. full of vine-twigs 
Traloio, sm. shoot, twig - Um- 
bilical cord felorh} 
Traliocio, sm. buckram, sack) 
Tralignaménto, sm. degeneracy, 
corruption 
Tralignare, vn. to degenerata, 
fall off - Become stunted 
Tralucènte, a. transparent 
Tralùoere, vr. to shine through 
be transparent 
Trima, s/. woof, weft - Plot 
Tramàglio, sm. drag-net, tram- 
mel {convey] 
Tramandàre, va. to transmit, 
Tramàre,va.to weave -Plot, pian 
Tramazzo, sm. tumult, trouble 
Trambasciaménto, sm. distress 
anguish (pressed with grief 
mbasciàre, pr. to be op- 
Trambustàre, va. to throw into 
confusion 












































Trafurollorlu, V. Trulleria 


si {der 
‘Trambusto,sm, confusion, disor~ 


° . - | 
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Tramescolare, va. to mingle,;Tranquillàre, ra. to tranquilli. 
jum ble ___ [mediation |; ze, appease, quiet, asi, U7: 
Traméeca, sf. interposition ,!| take one's pleasure quiet] 
Traméseo -a, @. interposed ; -|Tranquillità, sf. tranquillity , 
sm. side-dishes | ([gether]|/Tranquillo -a, a. tranquil, quiet 
Tramestare, va. to jumble to-| Transalpino -a, G. transalpine | 


Tramestio, sm. disorder, confu-|Transanimaziéne, sf. transmi- J 


sion gration of souls 


Traméttere, va. to interpose, |Transaziéne, sf. transaction | 


transmit. =si, vr. to interpose, | Trànefugo -a, a. sm. fugitive, de- 


meddle with . serter, turn-coat ; 
Tramettiménto, sm. interference|Transibile, a. transient, transi- 
Tramézza, sf. V. Tramézzo — |tory fagree, come to ter] 
Tramezzaménto, sm. interposi-|Transigere, on. to com ound, 
tion, interval . Transitàre, on. to pass by 
Trameizàre, va. n. to interpose, | Transitivaménte, ad. in a trans» 
insert, mingle . itive manner 

Tramezzatére, sm. mediator ‘iTransitivo -a, a. transitive 


Tramézz0, $M. partition, divi-|Tranaito, sm. passage - Transit 

sion - Inner sole - Decease ~ Crossroad, crossing 
Tramischiàre,va.to mix together | Traneitoriaménte, ad. rane 
Tramodggia, sf. millhopper Transitòrio -a, a.transitory [ily 
Tramontaménto. V. Tramonto |Traneiziéne, sf. transition 
Tramontana, sf. north-wind =|Transuntàre, va. to make an 

Polastar.- Perder ia =, to lose} abstract 

one’s reckoning, to be at a 1033; Transuntivo ~a, a, summary 
Tramontàno, sm. north-wind,|Transùnto , sm. abstract, Sum- 
north mary [substantiate] 
Tramontàre, on. to go down, set Transustanzidre , va. to tran-| 
Traménto, sm. sunset Transustanziazigne, sf. transub- 
Tramortiménto, sm. fainting fit,| stantiation 

swoon Trapanàre, va. to trepan, bore 
Tramortire, on. to faint, sWOON | Trapanatdéio, Tràpano,sm. trepan, 
Trampoli, sm. p7. stilts auger traente | 
Tramita, -tagiéne, -tànza; sf. Trapassàbile, a. ransient , 
-taménto, sm. V. Tramutazione Trapassaménto, sm. passing Over 
Tramutàre, va. to remove -| - Transgression - Decease 


Change, exchange Trapassàre, va. to surpass ~ | 


Tramutatére, sm. remover -| Transgress - Omit; - 0. to 


Changer, exchanger [moval | cross over, pass by - Outrun ~ | 


Tramutaziéne, s/.change - Re- | - Cease, pass away - Decease, 
Tranàre, va. to drag along -| die [- Elapsed - Deer] 
Draw - Walk slowly [die | Trapasedto -a,a.s7m.passed over 

Tranellàre, va. to cheat, SWiD-_ |Trapassatore, 877. trespasser, 
Tranéllo, sm. cheat, fraud transgressor [piercing 

Tranghiottiménto, sm. swallow-|Trapassévole , a. trensitory,. | 
ing up Trapàsso, sm. passing over - 
Tranghiottire, va. to swallow up| Trespass - Digression - Aiable 
Trangosciàra, vn. to be full of| ~ Fig. decease 


anguish, be afflicted (ing up] Trapelaménto, sm. leak, leaking © 


Trangugiaménto, sm. swallow-]|Trapelàre,vn.to leak, drop,slip 
Xrangugiàre, va. toswallow up,|Trapdzio, sm. trapezium fout | 
devour (glutton? |Trapiantagiéne, sf, -méato, $m, 
Tranguglatére, sm. swallower, || transplanting 
Tranquillaménte, ad. quietly, |Trapiantare, va. to transplant 
deaceably [pension )|\Trapiantatùra,s/. transplanting, 
Tranquillaménto, sm, de ay Bu8-| removing 


a 
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Tre 
intermix, insert 
Trapésto -a, a. put between, 
Tràppola, sf. trap, snare 


996 
va. to put between ,.{ sed; - em. oversight, mistake 


TRA 


inserted) Trascritto -a, a. transcribed 
| trascrivere, va. to transcribe 


Trascrizione, sf. transcription 


Trappolàre, va.to insnare, cheat! Trascuràggine, #/. negligence, 


Trappolatére , sm. 
cheat 
Trappoleria, sf. fraud, deceit 
Trappolière. V. Trappolatére 
Trappolino, sm. harlequin, buf-7 
Trapporre. V. Trapérre {foon! 
Trapuntàre, va. to quilt - Em- 
broider - Transpierce | 
Traptnto -a, a. embroidered - 
Extenuated, lean; - sm quilt- 
ing - Embroidery work 
Traripaménto, sm. precipice, 
falling down 
Traripàre, -rupàre, on. to hurl 
over - Prec pitate; - on. to 
tumble into a ravine - Overfiow 
Tràrre, ta. to draw - Pull; 
pluck - Take out - Reap 
Trarupàto -a, a. steep, rugged 
Trasalire, -saltàre, va. toleap - 
Start back [nately® 
Trasamàre, ta. to love passio- 
Trasandaménto , 8m. passing 
over, negligence [neglect 
Trasandàre, va. n. to pass over, 
Trasandatùra, sf, passing over, 
neglizence 
Trascéglicre, V. Scégliere 
Trascegliménto, sm. -soélta, sf. 
choice 
Trascéito -a, a. chosen, preferred 
Trascendentdle, a. transcenden- 
a 
Trascendénte, a. trascendent 
Traecendénza, sf. -diménto, sm. 
trascendency 
Trascèndere, va. n. to surpass 
- Transcend - Soar above 
Trasoérre. V. Trascégliere 
Trascinàre, V. Strascinàre 
Trascorporasiéne, sf. transmi- 
gration felapse, omit) 
Trascérrere, vn. to pass over, 
Ti rascorrévole » a. 
ransitor wa 
Trascorrevolménte, ad. by ths | 
Trascorriménto n sm. 
over, passage, lapse 
Trascorcitore ’ , snk. 
person 


insnarer , 


— 


carelessness . [less 
Trascurànte, a. negligent, care- 
Trascurànza, sf. heedlessness 
Trasourare, va. to pass over, né- 
glect {Trascuràggine 
Trascuratiggine, -tézza. YV. 
Trascurataménte, ad. negligent- 
ly, carelessly 
Trascuràto -a,a. sm. neglected, 
negligent, careless 
Traeouratére, sm. neglecter 
Trasecolàre, va. to confound; - 
on. to be amazed. wonder 
Traseatire, va. n. to misunder- 
stand ee rerus ble 
Trasferibile, a. transferable , 
Trasferiménato , sf. transfer - 
Conveyance 
Trasferire, va. to transfer - Re- 
move. «si, vr. to go to, repair to 
Trasfiguraménto, sm. transfigu- 
ration [gure] 
Trasfiguràre, va. n. to transfi- 
Trasfigurazione, sf. transfigura- 
tion [pour out] 
Trasféndere, va. to transfuse, 
Trasfondibile, a. transfusible 
fraeformabile, a. transformable 
Trasformaméato, sm. V. Tras- 
formazione 
TrasformAre, va. to transform. 
=sì, vr. to transform one’s self 
Trasformatore, sm. he whotrane , 
sforms [tion 
Trasformaziéne,sf. transforma- 
Trasfasiéne, sf. transfusion 
Tracfaeo -a, a. transfused 
Trasgrediménto , sm. V. Tras 
sgressiéne 
Trasgredire, va.n. to transgress, 
trespass ae 
Trasgreditére, sm. transgressor, 
Trasgressiéne, s/. transgression 


transient ,| Trasgressére, sm. transgressor 


Trasiataménte, ad. metaphor- 
ically [translocation 


running] Traslataménto, 377%. translation, 
Traslatére, va. 

over-hasty! transfer 

{way ” Traslatatére, sm. translator 


to translate, 


Erascorsivaménte, ad. by the || Traclativamén 
. | te,ad. figurativel 
Trascéreo <a, a. run Over, elap=' Traslativo “a, G. figurative y 
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rastàto «a, a.jtranslated; = sm. vida Dr to play, take one's 
netaphor easu von, W 
ruala idro. V. Traslatatére Trastullatére, sm. ao bu A 
‘aalazione, sf. translation - Trastullsvole, a. diverting, amu- 
‘ranslocation n 

-asmarino -a, a. beyond sea Trasillo, sm. amusement, di- 
‘aeméaso “a, a. transmitted, ser vfsilow” - Compagno di 
ent. =, pla Ww 

‘aeméttere, va. to send, tran- Trasudaménto, sm. ~sidae, sf. 
nit {mits, conveyer | excessive perspiration [muct| 
asmettitére,sm.he whotrans- '|Trasudare, vn. to perspire very 
aemigràre, on. to aon Seerhuma we 1 on. to cant | 
ate ion . ec 
aemigrasiéne,s/. transmigra. | Trasvasàro, va. to pour outs | 
asmissibile, a. transferable, |Trasvereàle, a. transversal 


ansmissive Trasversaménte, ad. transvers- 
asmissiéne, sf. transmission | ally, crosswise 

asmodaménto, 572. exCess Trasvèrso -a, a. transverse 
asmodàre, vn. to exceed Trasviàre, va. to lead astray;- 
rsmatàbile, a. transmutable, | 07. to go astray [Soar away] 
tangeahle Trasvolàre, vn. to fy over - 
asmutaménto, sm. -zidne, sf. Trasvòlgere. V. Stravolgere 


ansmutation, transformation | Tràtta, s/. throw - Shot - Space, 
smutare, va. to transmute,| distance - Crowd, concourse » 
ange [ming | Draft, bill(Coem.)-Slave-trade 
sognaménto sm.doting,drea-'|Trattàbile, a. tractable, flexible 
sognàre, vn. to dote - Rave|Trattabilita, s/. tractableness, 
3e in a brown study gentleness ; [mate 
sognàto -a, a. doting - Dream- Trattabiiménte, ad. in a gentle 
7 - Senseless |dinàre, etc, ;|Trattaménte, sm. treatment 
sordinàre, etc. V. Disor-||Trattàre, va. to treat. - Non st 
sparénte, a. transparent; -| tratta di quello, that is not 
i. window blind, blind | the question. - Si tratta della 
iparénaza, sf. transparency | vita, life is at stake 
ipardre, «rire, on. to belTrattatista, a. s. writer of trea- 
nsparent . [tation | tises . Trent] 
piantaménto,sm.transplan- Trattàto, sm. treatise, tract + 
piantàre, va. to transplant Trattat6re, sm. negotiator, agent 
piràbile, a. transpirable | Trattaziéne, sf. treatment | 
piràre, vn. to transpire Tratteggiaménto, sm. drawing - 
piraziéne, s/f. transpiration| Etching 
poniménto, sm. transposi-|Tratteggiàre , ra. to draw «= 
[transport)| Etch; - sm. strokes (of the pen) 
r6rre, va. to transplace, ||Tratteggiatéra, sf. -téggio, sm. 
sortàbile, a. transportable | etchin 
rortaméoto, sm..transport,|Trattenére, va. to entertain - 


sposition Detain, stop. «si inun luogo, 
vortàre, va. to transport,} to stay at a place . 

sfer - Convey - Carry Tratteniménto, sm. entertain- 
ortatére, sm. transpor-| ment, diversion {panion) 
- Conveyer Trattenitére, sm. amusing com-~| 
ortaziéne, sf. -pdrto, sm, |Trattévole, a. tractable, affable 
sport, carriage . Tratto -a, a. drawn - Carried - 


osiziéne, s/f. transposition! Led: - sm. throw - Pull « 
Seto -a, 4a. ‘transposed ,| Stroke (with a pen) - Space, 
slocated extent - Manner, behaviour » 
illàre, va. todivert, amuse.! - Trick - Saving. - Ad un % 





‘Traversaménto, smi. 


TRA 

at once, - Ad ogni =, every 
moment. = Di primos, at first, 
= tratto, from time to time. © 
di corda, strappado [taurant 
Tratigre, sm. keeper of a res- 
Trattoria, 3/. eating-house 
Trattéso -a, a. affable, civil. 
gentlemaniy < 
Trattàra, s/. pulling - Drawing 
Trauccidersi , vr. to kill one 
another [for another] 
Traudire, on. to hear one thing 
Travaglianiénto, sm. toil, hard- 
ship - Torment, affliction 
Travagliàate,a.laborious,painfal 
Travagliàro, va. to toil, torment 
Distress,” afflict. 
intermeddle, str 











2 








@ = Endea-| 
self 





Travagliosaménte, ad. painfully| 
Travagliduo -a, a.paintul, afllici- 
ive 
Travalionménto, sm. passage - 
‘Transgression, lapse (of time) 
Fravalicàre, va. to cross, pass 
over ~ Transgress 
‘Travalicatére,sm.crosser -Trans- 
ressot — Transgress 
ravaménto, sm. V. Travatùra| 
‘Travavaménto, sm. decanting -| 
‘Transfusion ~ New-potting 





ssi, vr. tol, 


TRE 
Traversdro,va.to traverse, cross. 
zai, vr. to cross, sit on horse- 
back Inet] 
rersària,s/. drag-net, sweep- 
rela, Sf, tempest» storm = 
cross-accident, misfortune 
Traversiòre, 57, sloop 
Traversino, sm.transverse beam 
a. cross, crossing = 
‘Adverse - Rough.~ A=, across 
through; - sm. bresdth, width 
= Slope = Bevil ~ Back stroke. 
= di legno, sleeper 
Travestimdnto, sm. disguise 
Travestire, va. to disguise, i, 
rr. to disguise one’s self. 
‘sf. small beam ~ Joist 
Traviaménto, sm. deviation 
Traviàre, pa, to mislead , turn 
aside. el, vr. t0 go astray 




















)|'Fraviatére, sm. wanderer, mis 


leader s 
Travicèllo, sm. joist, rafter 
‘Travinoere. V. Strav incere 
Travisamento, sm. disguise, 
counterfeit 5 x 
Travisàre, pa. to disguise, decei- 
ve. =al, pr. to disguise one's self 
Traviso, sm. mask, diszuise 
Travdlgor e. V, Stravòlgere 
‘Travolgi mento, sm. overthrow 
Travolta ménte, ad. in a wry 
manner [fuse 
Travoltire,va. to disorder. con- 
Travélto -a, di disordered, coo 
fuse 


‘Travasire, va.to decant -Trans-| Tray dlvore. V. Stravòlgere 


fuse [transfuses 
‘Travasatére,sm.he that decants, 
‘Traviata, sf. bay - Trimmer of 
the roof 


Traz igne, sf. drawing, pulling 
Tré, a. num threa 

Trebbia, sr. flail 

Trebbiàre, va. to thrash [ble] 


TTravatùrays/. wood-work (ArcX.)| Trebbi atàra,sf. thrashing, trou- 


Tràve, s. beam, roofbeam 
Travedére, va, to see dimly 
Travediménto, sm. dimnes ol 
Sight - Error - Hallucination 
Travéggole, sf. pl, dimness of| 
sight. = Avere le=,tosee double 
‘Travérea, sf. crosspiece — Iran: 
bar ~ Cross-road ~ Cross acci 
dent - Railway sleeper. - Alla] 
=, across, crossly [verse, cross 
Traversàle, a. crossing, trans- 
Travorsalménie, ad. crosswise, 
transversely, obliquely 
crossing - 








Balustrade, balisters 


'Tré bbio, sm. meeting of three 
streets - Pleasure, sport 
Trécca, sf. frnit-woman, fruit- 
erer = Huekster 
Treccàre,va,to retail fruit-Cheat 
Treccheria, sf. fruitselling - 
Cheating [tricking] 
Trecobiéro -a, a. huckstering.. 
‘Tréccia, sf. tress, lock of bair 
Trecclére, va. to tress, braid _ 
Treocièra, sf. top-knot [ringlet 
Treociuòla, s/. little tress, little, 
Trecogne, sm.green grocer, fruit: 
erer ~ Huckster [aredth] 
‘Trocontésimo «a, a. three hun-| 
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oentiata, a. sm. writer of the, Tribbiàre,va. n. to pound, bruise 


h century - Thrash, beat 

cènto, a.num.three hundred] Tribolàre, va.to afflict, torment. 
dici, a. num. thirteen csi, vr. to torment one’s self 
foglio, sm. trefoil Tribolatére,sm.tormentor,vexer 


Polo, sm. twist —[witches'|Tribolazigne, sf. tribulation 
zénda, sf. nightly revels of | Tribolo, sm. bramble » thistle 


ggia, sf. sledge, dray - Tribulation - Sorrow 
xgiatore,sm.driver ofa sledge] Tribérdo, sm. starboard 

sua, sf. truce Tribù, sf. tribe 

nàglio. V. Tramàglio Tribùna, sf. tribune [of justice 


naménto, sm. trembling s;j Tribunale, sm. tribunal, court 
nàre, vn.to tremble(tremor | Tribunaléeco -a, a. court [ual 
narèlla, sf. trembling, fear | Tribunalménte,ad. in the tribu-] 
aebéndo -a, a. trembling |Tribunàto, sm. tribune's office 


nefatto. V. Spaventàto Tribunéeco, -nizio, -a, a. tribu-1 
aendaménte, ad, tremen-|Tribùno, sm. tribune | nitial| 
sly Tributàre, va. to pay tribute 
néndo -a, ag. tremendous |Tributàrio -a, a. tributary 
nentina, sf. turpentine Tribùto, sm. tribute. - Rendere 
aila,a.num. three thousand | 1 = alla natura, to die 

sito, sm. trembling Triclinio, sm. dining-room 


iola, s/. torpedo, cramp-fish|] Tricérde, a. three-stringed 
rolàre,vn.to tremble, shake] Tricuspidàle, «cuspide, a. three- 
iolio,sm.trembling, shiver-]] pointed . 

olo “a, a. tremulous (ing || Tridentato -a, a. tridented 

dre, sm. tremor, trembling| Tridénte, sm. trident 

oréso -a, a. trembling Triduo, sm. three days sy. 
ridto, sm. earthquake Triennàle, Triènne, a. triennial 
ula, sf. aspen tree, asp Triénnio, sm. three years 

», sm. train, = di merci ,| Trifogliàto -a, a. three-leaved 


lg-train Trifdglio,sm.trefoil,three-leaved 
a, a. num. sm. thirty clover ; | 
amila,g.sm.thirty thousand] Trigànte, sm. wing-transom. 
èsimo -a, a. thirtieth Trigésimo -a, a. thirtieth 


ina, sf.thirty, about thirty] Triglia, sf. mullet (pesce) 

ùno, a. muse, sm. thirty. Triglifo, sm. trigliph (Arch) 
thirty first [bling)| Trigénio, sm. triangle 
daménte, ad. with trem- | Trigonometria, s/. trigonometry 
dare, vn. to tremble Trigonomètrico -a, @. trigono~ 
daziéne, sf. trepidation,| metrical ; 

bling Trilàtero -a, a. trilateral 
lézza, -dità, sf. trembling]Trilingue, a. trilingual 

lo -a, a. trembling Trillare, va. n. to trill, quaver 
lè, -piède,sm.trivet, tripod| Trilliéne, sm. trillion 

i, sf.rustic dance, romping] Trillo, sm. trill, quaver 

r {- Handle - Sport | Trilastre, a. trilustral 

ire, va. n. to romp - Touch || Trlméstre,g.sm. of three months 
ita, sf. chit-chat, prattle |Trimpellàre, vn. to loiter 


ine, sm. rigadoon Trina, sf. galoon, lace 

do, ~-spolo, sm. trestle,| Trindre,va.toornament with lace 
ort, stay Trinoa, sf. cable - Tippler ( Afar.) 
re, sm. rigger (Mar.) Trincare, va. n. to tape, tipple 
i» Sf. treacle Trincarèllo, sm. small wooden 
» 8f. triad conduit 

solàre, a. triangular Trincarino,sm.water-way(Mar.) 


solo, sm, triangle (Geom.)|Trincdto -a, a, tippled - SI 
Be Ital,<Ingl. | i , ad cf 
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‘Trincatére, sm. tippler | toper 
Trinoèa , -oèra; sf. trench, en-| 
trenchment [ment 
‘Trinceraménto , sm. retrench- 
Trinoeràre,va.tò entrench, make 
entrenchments. «si, vr. to en- 
trench one’s self " 
‘Trinchettina, s/. top-sail (Mar. 
Trinchétto , sm. forestay-sail 
(Mfar.) ' [sm. carver, bully 
‘Trinclinte, 4. cutting, sharp; - 
Trinelàre, va.to carve (at table)| 
- Pink - Cut capers [cade 
‘Trinciata, sf. violent check, sac- 
Trincieraménto, 871. entrench- 
ment 
Trinoleràre, va. to entrench 
Trincéne, sm. great drunkard 
Trinità, sf. trinity 
Trino -a, a. trine 
Trio, sm. trio, glee 
‘Tridcca,s/.tumultuous assembly} 
Trionfale, a. triumphal 
Trionfalménte, ad. triumphantly] 
Trionfàre, va. n. to triumph 
Trionfatore, sm. triumpher 
‘Tridnfo, sm. triumph - Trump 
(at cards) 
Tripartito -a,a.tripart 
Tripartizione , sf. division by 

















Tripètalo-a, a. tripetalous (2707. 
Triplicàre, va. n. to triple,treble 
Triplicàto -a, a. tripli 
Triplice, 2. triple, threefold 
Triplicoménte, ad. in a threefold 
Triplicitas7.tripli 
riplicita,s/-triplis 
Fable a, a. triple, threefold 
Tripodo, sm. tripod, trivet 
Tripolo, sm. tripoli 
Tripp, sf. tripe, belly [paunch | 
Tri sr.large belly, large 
Trippatuòl tripe-woman 
Tripudiaméato, 5m. jumping, 
skipping for joy 
Tripudtàre,vn.to dance and skip} 
for joy - Carouse 
Tripadiatére, sm. carouser, ca- 
perer, dancer, roysterer ‘ 
Tripîdio, ‘Sm. capering, dancing] 
for Joy 
‘Frirdgno, sm, triple crown 
Zriréme, s7, trireme 
Frisavolo.sym.gret great grani 
Trieillabo -a, a. trisyliabical 
Triatdooto -a, a. profligate, infa- 





ty.trebleness| 




















TRO 
Tristaméoto,ad. sadly, painfully 
‘Tristanzudlo -a, a, thin, slender 
~ Weakly {unlucky} 
Tristaréllo -a, a. mischievous,| 
Tristézza, -atizia, sf. sadness - 
Wickedvess 

Tristo -a, a. sm,sad - Wicked 
Trisllco “a, a. with three points 
Tritaménte, ad, în small bits ~ 
Distinctly. [ing 
Tritaménto,sm, grinding, mine] 
Tritire, vr. to grind, pound 
Tritèllo, sm. fine bran 

Tritico. Y. Frumento [~Trivial 
Telto =a, a. pounded, min 
Tritolàre, vn. to triturate 
Teltolo, sm. morsel, fragment 
Triténe, smn. triton 

Tritténgo, sm. triphthong 
Trithme, sm. crumbs, bits 
Tritàra,3/.-turameénto, sm. grind- 
ing, pounding 

Tritbràbilo, a. triturable 
Trituraziéne , sf. trituration, 


founding. 
‘riumvirato, Triunviràto, sm. 
triumvirate [vir] 
Triùmviro,Triùnviro,sm.tritm- 
Trivèlla,sf. -lo,sm. V. Succhiélla 
‘Trivellàre, va. to trepan 
Trividle, a. trivial {ness} 
Trivialità,sr. triviality, trivial- 
Trivialméate, ad. trivially 
Feivio em. Place where three] 
Tréolea, sf. pulley [streets meet 
Troféo, sm. trophy 
Troglodite, sm. troglodite 
Trdgolo, sm. troug] 
Tròia, sf. sow 
Trémba, sf. itrumpet - Water 
Pump- Trunk, proboscie-Shell. 
= parlante, speaking trumpet. 
= Vendere a “suono at an 
sell by auction 
‘Trombadére, sym. trumpeter 
Trombire, va. n. to trumpet, 
sound the trumpet [trumpet] 
|Trombeggiàre, va. to sound the, 
‘Trombétta, sf. small trumpet, 
trumpeter 
Trombettàre, oa. to trumpet 
|Trombettiàre, sm. trumpeter 

















[father-|Trombettioo, -bétto, arm. trum- 


r, blab’ {bat} 
'rombéne, sm. trombone, sack- 


|Troncaménte, ad. interruptedì, 
~ 5m. Great scouridrel (Troncaméntoy sm. cutting off 
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are, va. to cut off Traffaldino, sm. harlequin 
ataménte, ad.interruptedly |Truffàre, va. to swindle, cheat 
rativo -a, a. brittle ~ Truffarudlo @.sm.cheat,impostor 
ato -a, a. cut off Truffativo -a, a. fit to dupe 


atére, sm. he that cuts off |Truffatére, sm. swindler, chea 
atùra,sf.cutting off(trunk | sharper , cheat, 
o-a, a. cut off; - sm. stem, ]|Trufferia, s/.cheat,roguish trick 


éne, sm. large trunk Truògo, -golo, sm. trough 

are, vn. to grow haughty |Trappa, sf. troop 

ézza. V. Gonfiézza Trutilàre, va. to whistle 

o -a, a. haughty, angry iTu, pron. thou 

, sm. throne Taba. V. Tr6mba e 

10, $m. tropic . Tubàre, vn. to coo 

, sm. trope Tubatére, sm. trumpeter 

logia, sf. tropology Tubércolo, sm. tubercle, pimple 


‘bgico -a, a. figurative Tùbero, sm. tuber 

> -a, G. too much, too|Tuberosita, s/. tuberosity 

73 = ad. too much, t00;|Tuberdso -a, a. tuberous ; - sm 
, over-much, excess Tùbo, sm. tube [tuberose 
sf. trout [trouts {Tubulàre, a. tubular 

e, va. to cook fish like /Tuéllo, sm. tenderbone 

re, on. to trot, walk fast/Tufato -a, 4. musty [plunging | 
‘a, $f. trot, ride [rambler {Tuffaménto , sm. immersion | 
iére, sm. trotting horse, '}Tuffare, va. to plunge, steep. asi, 
| sm. trot. - Andar di=,| vr. to plunge 

1A Tuffatére, sm. plunger, diver 

la, sf. beg-top, pike-top |Tùffete, sm. sudden blow. 

Are, on. to whirl round|Tùffo, sm. plunging - Ruin, loss 
, top Tùffolo, sm. plungeon, diver 

10, ad. at a trot, trotting {Tùfo, sm. soft sandy stone 

rile, a, possibleto be found | Tugirio, sm. cottage, cabin 
nénto, sm. -tàra, s/f. find-|Tulipano, sm. tulip 

discovery Tumefàre, va. to tumefy, swell 
e, va. to find - Observe, |Tumefàtto -a, a. tumefied, puf- 
‘k. =ai,ur. to find one’s self[ fed up 

dllo, a. sm. foundling Tumefaziéne, sf. tumefaction _ 
o -a, a. found, met with, |Tumideggiàre, va. to puff one’s 
ered; - sm. device, dis-| self up, swell with pride 

y Tumidétto -a, a. a little swoln 
5re, sm. finder, inventor ; |Tumidézza, s/. tumefaction,swel- 
‘oubadours [yards(Mar.) | ling ; 

, Sf. pi. parrelg of the |Tamido ~a,a.sm.tumid,puffed up 
; sm. mob, rabble [ball [Tumére, sm. tumour, swelling 
re, «ciàre, va. to hit the |Tumorosita, sf. tumidness 

, sm. game at billiards , |Tumordso -a, a. full of tumours 
d-tabie Tumulàre, va. to bury, inter 
a. ferocious, flerce Tùmulo, 3m. tomb (poet.) 

iménto, sm, massacre ,|Tumulto, sm. tumult, uproar 

iter [sacre) Tumultuante, a. tumultuous, 

ire, ca. to murder, mas-]|| seditious . 

itére, 7. murderer; cut-|Tumultuàre, va. to excite tu- 

[chip] muits, become tumultuous 

are,va.to cut into pieces; ||Tumultuariaménte, ad. tumul- 

o, sm. chip, bit tuously 

to -a,g.cruel, barbarous |Tumultuàrio -a, a, tumultuous 
sf. swindling, kaavery, {Tamulluosaménte , ad, tumul- 

uo 


usly 


TUM 
a. tumultuous 


‘Tho -a, a. poss. thy; ~ pron. 
‘poss. thine. ~ I tuoi parenti | 
{ny relatives, = It =, sm. thy 
property 

Tuonàre, vn. to thunder 
Tuòno, sm. thunder - Tone 
Tadrlo, sm. yolk (of an eas) 
Tire, sf. stoppage, dam |bung 
Taraccio,-ciolo,sm.cork,stopple 
Taraménto, sm. stopping UP, 
corking 

Turàre, va. to stop UP 

Tarba, sf. crowd, populace 
Turbabile, a. easily disturbed 












Turbaménto, sm. trouble - Per- 


turbation 
Turbinto, 
Turbàre, va. 
, tr. to get distu 


sm. turban 

‘to disturb, trouble. 
rbed — Dis- 
ry, cloudy 





cot 
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ucc 
Turplesimaménto , ad. most 
shamefully [nes] 
Turpitàdine, sf. turpitude, base 
Tussilggino, sf. colt's foot (But) 
Tutèla,s/.tutelage, guardianship 
Tutelàre, a. tutelar, guardian; 
- va. to guard, protect 
Tutére, sm. guardian, trustee 
Tutrice, sf. female guardian - 
Female trustee 
Tutiafiata, ~via, «vélta, ad. © 
continually, always ~ Hower 
er, nevertheless - Still ~ Yet 
Tito -a, a. all, whole, ever: 
= Di tuttii tempi, continually; 
‘ad. wholly, quite. = Al =, Del 
=, quite, entirely. - Per = 
everywhere. - In = e pera 
thoroughly, throughout. = ché, 
almost, although.= @ un tem 
po, all of a sudden. - Con tut 
ciò, for all that, nevertheless. - 























mcerted - Grow ang! 
Tarbataménte, ad.in a perturbed) Tutt’ uno, all one 
manner. Tuttora, Tutt'éra, ad. always 
Turbativa, sf. complaint continually 
Turbatore, s/n. disturber Tazia, s/. tutty, spodium 
Turbazione, sf.trouble, disorder 
Tùrbine, sm. whirlwind-Turbine U 
Turbinio, sm.whirlwind, tumult 





+ a. whirling 





Turbo 
sm. turbidness - Storm [lenty 
Turbolenteménte, ad. turbu- 
Turbolènto «a, a. turbulent 
Turbolénza, sf. turbulence 
sm. quiver 
‘, ~china, sf. turquoise 
Tarobinicolo «a, a. bluish 
Turchino, sm. azure, sky-blue 
Turciminno, G. sm. tu) 





a. turbid , thick ; -| 


Ubbla, sr. bad présage 
Ubbidiènza etc. Y.Obbediénzaete 
Ubbidire, va. n. to obey 
Ubbidso -a, a. ominous 
Ubbriacaménto, sm. intoricatior 
Ubbriacàre, va. to intoxicate 
Ubbriachézza, sf. drunkenness 
Ubbriàco -a, a. sm. drunk 
Ubbriacéne, sm, drunkard 
Ubertà, sf. fertility 

Uhertéeo «a, a. fertile 

"Ubi, ad. where 




















interpreter 

osta turkish = sm. turk| Ubloasiéne, sf; situation, site 
‘argènza 57. turgescence, swel- | Ubino, sm. shetlan , n 

Fireere 7 Gonhare [ling | Ubiquità sf. ubiquity io 

Turgidéma, sf. turgidity, swel-| Ubriacire. Y. Ubbriacàre, 

ling [bombastic] Uocellabile, a. silly, simple 

Turgido -a, 4, turgid, swoln,|] Uocellàooio, sm. voracious bird 


Turibolo, sm, censer, 
ming-pan 
Tariferarlo, sm. censer bearer 
Tarificire, va. to perfume 


Parma, 3/'squadron, flock, troop] 


‘Tarno, sm. turn 
Torpo, a. shameful, infamous 


rpeménte, ad. shamefully , 


infamously’ 
Farpérsa, 3/, turpitude, infamy! 





- Simpleton, gull 
'Uocellagigoe, s/.shooting-seaso: 
- Fowling - Game 
Wooellala, sf. aviary ~ Place pre 
pared for shooting birds -Bird- 
catching 
‘Uccello, sm. game, fowl killed 
Uocellinte. V. llatre 
Uocellàre,0a.to fowl. go fowling 
‘go bird-catching - Gull, banier 


UCC 
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UME 


sellatdio, 597. plage for catch- *Ugola, sf. uvula 


g birds « Laughing-stock 
ellatére , sm. fowler - Bird- 
tcher - Banterer, quiz 
ellatùra, sf. shooting-season, 
vling . 
elliéra, sf. aviary , dove-cot 
èllo, sm. bird - Simpleton, 
elléné,sm.blockhead [ninny 
hièllo, V. Occhiéllo 
idere, va. to kill 
idiménto,sm. killing, murder 
iditére. V. Uccisére 
isidne, sf. killing, slaughter 
leso «a, a. sm. killed [slayer) 
ingre, sm. killer, murderer, | 
nte, a. hearing, listening > 
dile, a. audible [- Auditory 
mza, sf. audience- Hearing. 
nénto, sm. hearing. listening 
‘e, va. to hear, listen 
a, sf. hearing. - Per =, by 
rsay fto; - sm. hearin 
o-a, a, heard - Hearkened. 
oràto, sm. auditorship 
6re, sm. hearer - Auditor 
drio,sm.auditory - Audience 
rice, sf. auditress, listener 
idne, sf. hearing [officer 
iale, a. officiating; - sm. 
idre, on. to officiate 
iatére, sm. officiating priest 
latura , s/f. ‘Officiating , 
rch-service 
io, sm. office 
deo -a, a. officious si. 
‘o, Uficio, Ufizio. V. Ufficio 
(A), ad. scot-free 
a, sf. shade - Omen - Aver- 
. - Aver in =, to have an 
sion for, hate, detest. - Es- 
in =, Trovarsi tn =, to be 
ked, hated 
lare, vn. to howl 
so -a, a. shaded, shady - 
ing - Tiresome 
, sf. nail, claw | 
‘e, va. to cut obliquely 
tra, sf. cutting obliquely 
la, sf. V. Spréne . 
re, va. to grease, anoint, 
mant ad uno, to bribe a 
yn [puncheon 
to, sm. sort of graver, 
rénto, $m. anointing, unc- 
Peat 
10, Sm. great claw, great 


Ugolàre, a. of the uvula 
Ugondtto, a. sm. huguenot 
Uguagliaménto, sm. equalizing 
Uguaglianza, sf. equality 
Uguagliàre, va. to equalize, level 
Uguagliatére, sm.'equalizer, lev- 
eller 
Uguale, a. equal, like, even 
Ugualità, sf. equality 
Ugualménte, ad. equally, alike 
Uh! int. oh! ah! 
Ulano, sm. ulan 
"Ulcera, sf. ulcer, sore 
Ulceraménto, sm. ulceration 
Ulceràre, va. n. to ulcerate,fester 
Ulceraziéne, sf. ulceration 
Uloerdéeo -a,g.ulcerous,ulcerated 
Uligine, s/. moistness, dampness 
Uligindso «a, a. moist, damp 
Uliva, sf. olive 
Ulivàle, «vare, a. olive-like 
Ulivastro -a, a. olive-coloured; 
- sm. wild olive-tree 
Ulivélla, sf. iron-crow, lever 
VUlivallo,’sm. small olive-tree 
Ulivéto, sm. olive-plantation 
Ulivo, sm. olive-tree, olive- 
branch 
Ulteriére, a. ulterior, further 
Ulteriorménte, ad. further + 
Besides - Moreover 
Ultimameénte, ad. lastly, latterly 
Ultimare, va. to finish, complete 
Ultimazidne, sf. completion, ful- 
fillment 
"Ultimo -a, a. sm, last, utmost 
Ultére. V. Vendicatére 
Ultréneo. V. Spontàneo 
"Ulula, sf. owl 
Ululàre, vr, to howl, screech 
Ululato, ’Ulalo, sm. howling, 
shrieking 
Umanameénte, ad. humanely 
Umanarsl, vr. to become man 
Umanista, s. humanist 
Umanità, sf. humanity 
Umàno -a, a. human - Humane 


Umaszidne, sf. inhuming, inter- 


ment 


Umbé, ad, well now, well then 
Umbilico. Y. Bellico [figurativo] 
Umbratile, a, shadowy, typical, 

Umettabile, a, that can he mois 


tened [wetting 


Umettaménto, sm. moistenine, 
Umettàre, va, to moisten, wet 


UME 

Umettativo -a, 2. moistening 
Umettazione, 5/. humectation 
Umidézza, sf. humidity, damp 
Umidire, va. to moisten, damp 
Umidità. ¥. Umidézza * 
*Umido -a, a. humid, moist; - 
sm. humidity, moisture 
Umidére, sm. humidity 

*Umile, a. humble . 
Umiliaménto, sm. humiliation 
Umiliàre, va. to.humiliate, hum- 
ble. «sh, vr. tohumbleone’s self 
Umiliazione, 5/, humiliation 
Umi imo -a,.sup.most hum- 
Umilménte, ad. humbly [ble 
Umilté,s/. humility, humbleness 
Umére, sm, humour - Moisture. 
= malinconico , melancholy 
Umorismo, sm.humour [tempel 
Umorista, sm. humourist 
Umoristico -a, a. humorous 
Umorosità, s/, humorousness 
Umordso -a, a. full of humours! 
Unànime, a. unanimous 
Unanimità, sf. unanimity 
Uncinàre, va. to hook 

Uncino, sm. hook, clasp 
Uncinùlo a, a. hooked 
Undscimo,-diodeimo-ng.eleventh 























nail or elaw 
Ungbiàto -a, a. furnished with 
Unghiélla, sf. numbness at the 
fingers’ end 





Uniforme, a. uniform, 
Uniformeménte , ad. 
Galformita, 37. mie 
Unigéaito, a. sm. 
Unigono «a, a. 


Ualméato,473,i 


ual 
formIy 
uniformity 


only son 
sm. only child 
union, conjunction 
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URA 
Unlgne, sf. union 
Unire, ba. to units 
Waisono -a, a. sm. unison 
Battgendete, ac. unitedly 

nità, sf. unit 
Unitàrio «a, a. em. unitarisa 
Unitivo -a, a. uniting 
[Unito -a, a. united 
[Uaitére, 52. peacemaker 
[Un , a. univalve 
‘a. sm. universal 
Univeraalità, e. universality 
[Universalizzàre, va.to genera. 
|Uatvorsalménte, ad. wniverss 
Università, s/. university - L 
versality [univers 
Univèrso-a, a. universal 
|Univooazigne,s/.simple meas 











|] Baivoco -a, a. univocal 


"Uno, art. a. a, an, one, - [t= 
together. - Ad un'ora, at i: 
same time. Un tanto pr 
pezzo, so much a piece 
[Uoquemài. V. Giammai 
Untàre, va. to anoint 

[Untàta, sf. anointing - Greasio: 
Untatére, sm. anointer 
Unticolo -a, a. a little greasy 
"Unto -a, a. anointed - Pai - 
Greasy; - sm. fat, grease - 
Ointment - Unetion’ 














unction - Ointm 
Tomo, sm. man. = d'arme, sr 
dier, = di conto, man of nov 
= di garbo, worthy man. = « 
mondo, worldling. = di buoni 
pasta, good-natured man. 








Wow. ‘ege-cup 

avo, sm. egg.= di pesce, mit. 
roe. = Cercare tl pelmell'=, 0 
examine minutely 

Udvolo, sm. white oval mush- 
room - Sprig of olive 

[Upiglio, sm. wild garlie (Bot) 








Upupa, sf. lapwing, pewes, tut 
Oregano, sm. hurricane 
vi of. wranography 
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Trbanaménte, ad. politel Uscito -a, a. gone out, paid; - 
Trbanità, sf. urbanity, politeness] sm. evacuation - Exile, outlaw 
Jrbàno -a, a. polite - Urban | Usignudlo, sm. nightingale. .. 
Uretra,sf.urethra,urinary canal] Usitataménte, ad. as usual, com- 
Irgénte, a. urgent monly (Usual 
Irgenteménte, ad. urgently Usitàto -a, a. used, employed - 
Irgénga, sf. urgency "Uso -a, a. used, accustomed ; = 
Urgere, va. to urge sm. use, usage, custom. - A=, 
Jrina. V. Orina at usance, at interest. - Aver 
JIrlaménto, sm. howling per = to be accustomed 

Irlare, on. to howl Usolière; sm. lace, string, band 
Jrlatére, sm. he that howls *Ussaro, -sero, 377. hussar 

Srlio, sm. howling . Ussoricida, a. sm. murderer of 
Urlo, sm. howl *Usta, sf. scent [his own wife 
Urna, sf. urn - Ballot-box Ustiéne, sf. burning, combustion 
Uro,sm. wild ox {with, dislike;| Ustolare, vv. to wish ardently 
Orta, sf. Avere in =, to be angry || Ustorio -a, 4. burning 
Irtaménto, sm. shock, knock,| Usudle, a. usual 

hurt Usualità, s/. usualness 

Irtàre, va. n. to dash against ,| Usucapiòne, s/. property by long 
run against - Shock - Fall out} possession [possession | 
Irtata, sf. shock - Knock - Clash] Usucapire, ra. to claim by long 
Irtatéro, sm. he that knocks,jUsucatto-a, a. acquired by long 
dashes against {Knock | possession 

Urto, sm. shock ~ Clash - Hit -_ sufruttàre, -tadre,va.n.to have 
lsabile, a. that may be used the usufruct, to enjoy the tem- 
leaménto, sm. use, custom __ | porary use of a thing tage] 
lsànza, $f. use, custom, habit. Usufratto, sm.use,profit, advan- 
- Aver = con uno, to be fami-| Usufruttuàrio, sm. usufructuary 
liar with one Usùra, sf. usury 
‘sare, va. to use, make use of] Usuràio, -ràrio -a, @. UsUrlOUs; 
- Frequent, haunt ;- wn. tobe! - sm. usurer 

1sed, wont,accustemed, familiar Usureggiaménto, sm, usury . 
with - Frequent- Visit [erally | Usureggiàre , 07. to practise 


‘sataménte, ad.commonly, gen-.| usur 
YE Ueurpamiénto,sm.V. Usurpazidne 


Insativo -a, a. fit for use 

‘sàto “a, a. accustomed, used ;| Usurpàre, va. to usur 

- sm. use, custom Usurpativaménte, ad. } usur- 
‘satére, sm. user, frequenter Usurpatére,sm. usurper pation } 
sàtti, sm. pl, boots Usurpaziéne, Sf. usurpation 
‘sattini,sm.pl.halfboots,buskins| Utello, sm. oil-cruet, vinegar | 
Isbérgos sm. breastplate Utensili, sm. 27. utensils [crust 
Iscènte, a. going out, issuing |Uterino -a, @. uterine 

sciale, sm. folding screen ‘Utero, sm. uterus, womb(Anat.) 
solére, sm. door-keeper, usher|'Utile, a. useful; - sm. utility , 
‘sciméato, sm. going out, issue| advantage , 

Jscio, sm. door - Entrance. -|Utilità, sf utility, benefit _ 
Tener ad alcuno l'e, to forbid] Utilitàre, -lzadre, va. n. tO pro- 
ine the house fit, gain [tageousiy | 
‘scire, on. to go cut, come out,| Utilménte, ad. usefully, advan- 
ssue. = di sé, to go beside one’s| Utopia, sf, utopia _. 

self. = di cervello, to become] Gtopistieo -a, a. utopian 
mad. = alla luce, to be publish-|'Uva, sf. grapes. = spina, go0se* 
2d. = di mente, to forget berry. = secca, raisin 

iscita, sf. going out, issue -|Uvedceo, "Uveo -4, 4. of grapes 
Egress - Door « End. - Dare =,|’Uvola, y, *Ugola 

to give vent 'Uzeolo, sm. itching, prariency 
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Vaghézia, sf. loveliness - Desire, 
























Vv eagerness - Pleasure, delight 
Vagiménto, sm. cry of a babe 
Vaednte, a. vacant, empty . {|Vagina, s/. sheath, scabbard 
Vacànza, sf. vacancy-Vacation|Vagire, vn. to cry (as a babe) 
VWackre, va. to want - Attend -|Vagito. VY. Vagiménto 
Apply to;- en: to be vacant,|Vaglia, sf. valour, worth. = po- 
free - Cease, end stale, sm. order, check 
Vacàto «a, a. vacant, empty -|Vagliàre, va. to sift, winnow 
Ceased, ended Vagliatére, sm, sifter, winnower 
Vacaziéne, s/. vacation, vacancy |Vagliatira,s/.sifting, winnowing 
Vaooa, sf. cow Vaglio, sm. corn-sieve, boulter 
Vaocàro, sm. cow-keeper Vago -a, a. vague - Roving, 
Vaocherèlia, sf. heifer rambling - Prepossessing, pret- 
Vacohétta, sf. little cow - Cow-| ty -Fond; - sm. admirer, lover 
hides - Book of household ex-|Vagolàre, von. to wander, rove 
enses Vagéne, sm. waggon. = da per- 
accina, sf. beef - Cow-pox sone,passenger-carriage, coach 
Waoccinàre, va. to vaccinate Vaiàio, sm. furrier [eyed | 
Vaccinatére, sm. vaccinating |Vaidto -a, a. speckled, wall-| 
erson Vaidzza, sf. black colour (of 
accinasiéne, sf. vaccination |Vainiglia, sf.vaniila  {fruits) 
Waccino -a, a. vaccine matter ;-|Vaio -a, a. blackish, spotted - 
8m. COW-pox [wavering | Vairy ; - sm. vair (Her.) 
Vaoillaménto, sm. vacillation,||VWalolato -a, a. blackish, of a 
Vaclllare, on. to vacillate, wa- Sur le-colour [pox: 
ver, reel, stagger - Hesitate aluòle, s/. 2. -ladlo, sm. small: 
Vaoillasiéne, sf. vacillation Valuoléso -a, a. sm. affec 
Vaonàre, va. to evacuate, empty | with small pox 
Vaouaziéne, s/. evacuation Vaivéda, sm. vaivode 
Vaouita, sf. vacuity, emptiness |Valànga, sf. avalanche 
Vaouo -a, a. void, empty; - sm. |/Vale, sm. farewell! 
vacuity, void, vacuum Valénte, a. able, skilful - Val- 
Vada, s/f. stake (af play) - Share| iant, brave [ bravely) 
Vadiménio, sm. promise to ap-|Valenteménte, ad. valiantly, 
vor (Law.) Valenteria, -tia, sf. ability - 
ado, sm. ford, shallow passage Bravery 
Wagabondàre, on. to ramble,|VWValentuòmo,fsm. worthy man 
stroll, wander traction |/Valére, va. n. to be worth, cost 
Vagabondita, sf, rambling, dis- || - Merit - Suffice - Be abie. - 
Vagabéndo -a, a. sm. vagabond,i Vale a dire, that is to say: 
vagrant | pleasingly > Vaguely || namely. =si, vr. to profit by, 
Vagaménte, ad. andso.nely, | avail one’s self of; - sm. va- 
Vagaménto, sm. ramblingabout, | lue - Worth - Price.- Valour 
wandering Valeriàna, sf. valerian (Bot.) 
Vagare, va. to wander, rove,|Waletudinàrio -a, a. sm. valeta- 
raroble abont, digress dinarian 
Vagatére, sm. rambler, rover |Valévole, a. useful, available 
Vagasiéve,s/. roving, wandering |Valicabile, a. fordable 
Vagéllo. sm. dyer’s vat [ogling |[Valicàre, va. to cross - Ford 
Vagheggiaménto, sm. courting, ||Vallcoatére , sm. who passé 
Vagheggiàre, va. to ogle, court,| over - Transgres sor 
woo [lover {Valico -a, a. crossed ~ Forded; 
Vagheggiatére, sm. admirer,;| - sm. passage - Pass - Ford- 
Vagheggino, a. sm. dandy, beau, | Spinning-wheel 
allant (pretty ) Validaménte, ad. validly 
aghétto -a, a, genteel, dainty, |{Validare, va. to render valid 
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Mattà, sf, validity Vanga, sf. mattock, spade [net 
lido «a, a. valid ‘ bag] Vangaludle,s/. p/.small fishing- 
ligia,s/.portmanteau,carpet-]|Vangàre, va. to dig up, turn up 


ligiàlo, a. sm. trunk-maker |Vangàta, sf. ground dug up, 
lituro -a, a. that is to have] blow with a spade 

ilidity . |Wangatére, sm. digger, delver 
Name, sm. interval and dis-|Vangatùra, sf. digging 

nce between many valleys |Vangèlico -a, a. evangelical 
llare, va. to surround with|Vangelista, a. sm. evangelist 


enches Vangelizzàre, va. to preach ne] 
lata, -Iéa, sf. valley Vangèlo, sm. Gospel {Gospel 
lle, sf. valley, vale Vangile, sm. shoulder, foothold 
Iétto, sm. valet Jot a spade) 

licéso -a, a. full of valleys anguàrdia, sf. vanguard 


liglano, a. sm. inhabitant of|Vaniglia. V. Vainiglia 


valley {cumvallation | Vaniloquénza , s/f. -léquio, sm, 
lo, sm. entrenchment, cir-|| verbiage, idle talk 

lonata, sf. valiey, vale Vanire, va. to disappear 

léne, sm. great deep valley |Vanita, s/. vanity 

lonéa, sf. nutgall Vanitéso -a, g. vain, conceited 
sre, sm. value - Worth -| - sm. conceited fool 

ice - Valour Vanal, sm. pl. pinions (poet.) 
yrosaménte, ad. valiantly |Vano -a @. vain, empty; - sm. 
yréso “a, a. $m. valiant void, empty space, inanity. - 
date, sm. value, amount In =, in vain, vainly 


ita, sf. value - Amount -|Vantaggiàre, va. to have the 
ck - Coin money - Power.| advantage over - Surpass, 
. =, according to its value | exceed. =sì, vr. to gain, profit 
itàbile, a, valuable, esti-|Vantàggio, sm. advantage, pro- 
ble fit-Galley (Typ.).-Da=, more, 
itare, va. to value, estimate| moreover, besides. - Dar =, to 
itazi6ne, sf. valuation, ap-] give the overweight. - Stara 
isement =, to be above [tageously] 
‘ola, sf. valve. = dt sicu-|Vantaggiosaménte, ad. advan- 
za, safety-valve. = a va-[Vantaggideo -a, a. advantageous 


e, steam-valve Vantaménto, sm. boasting 

pa, sf. flame, blaze Vantàre, va. to praise, extol. 
peggtante, a. blazing =si, vr. to boast 

pegglàre, un. to blaze Vantatore, sm. boaster, braggart 
piro, sm. vampyre Vanteria, sf, boasting 


po, sm. flame - Flush -|Vantévole, a. vain, proud 
ntning. - Menar a, to put|Vanto, sm. boast, boasting, su- 
s self in a fury, to rage | periority. - Dare il =, to give 
gloria, s/. vainglory the preference. - Darst =, to 
gloridrsi, vr. to be vain-| boast 

ious [vainglory||Vaporabile, a. evaporable 
gloriosaménte, ad. with {Vaporabilità, sf. volatility 
gloriéso -a, a. vainglorious|Vaporale, a. vaporous 

ménte, ad. vainly Vaporàre, va. n. to evaporate. 
ggiaménto, sm. wildimagi-| =si, vr. to steam, fume off 
‘8 3 ~ pl. nonsense, dotage |Vaporativo «a, a, evaporable 
zgiAàre, vn.toimagine wild-|Vaporasiéne, s/. evaporation 
‘ave, dote . Vapore, sm. vapour - Steam. = 
sgiatére, sm. raving dé-| Battello a =,steam-boat, steam- 
- Foolish talker (sm. fop] er. - Caldaia a =, boiler. = 
‘èllo -a, a. rather vain; -]] Macchina a e, steam-engine; 
za, Sf. vanity = pl. vapours 





VAP 


Va le. VY. Vaporabile 
Vaporosita, sf. exhalation 
Vaporéso -a, a. full of vapours 
Veraménto , sm. launching (a 
vessel) [sel ] 
Varàre, va. to launch (a ves- 
Varcàre, va. to pass over, tra- 
verse, Cross 
Varco, sm. passage, ford 
Variabile, a. variable 
Variabilità, sf. variableness 
Variaménte, ad. variously 
Variaménto, sm. variation 
Variànte, a. sm. varying 
Varianteménte, ad. differently 
Variànza, sf. variety, diversity 
Varidre, va. n. to vary - Alter 
- Differ 
Variataménte, ad. variously 
Variàto -a, a. varied 
Variazione, s/f. variation 
Varice, sf. varix, swoln vein 
Varicélla, sf. swine-pox [ricose| 
Variodso -a, a, sm. varicous, va- 
Variegàto -a, a. variegated 
Varieggiàre. V. Variàre _ 
Varietà, s/. variety, diversity 
Vario -a, a. various, different, 
unlike, changeable . 
Vaeàio, «ro, sm. potter, china- 
ware maker 
Vaeca, sf. basin, reservoir 
Vascèllo, sm. vessel. = diguer- 
ra, man of war 
Vascoléso -a a. vascular 
Vase, sm. vase 
Vasellaio, -ro, sm. potter 
Vasellàme, sm. plates and dish- 
es, table service. = di stagno, 
ewter Teor | 
asellettiéra, sf. cup-board, si- 
Vassallàggio, sm. vassaiage 
Vassallo, a. sm. vassal [fan] 
Vassdio, sm. tray - Winnowing 
Vastaménte, ad. vastly 
Vastità, sf. vastness , 
Vasto -a, a. vast; - $m. main, 
ocean (Poes.) 
Vite, sm. bard, poet 
Vaticinaménto, sm. vaticination, 
rophecy to h [retell 
aticinàre, va. rophesy, fo- 
Vaticinazibne, s P È ys 
prophecy 
e, pron. vo 
Véochia, sf. old 
Vecobidrdo, a. sm. oldman 


~ 


to yon; - ad] 
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woman | Vegghiàre, on. to watch, 


Vegghiatére, sm. watchman 


ro 


VEG 
Vecchiata, sf. old age 
Veochiccio -a, a. getting old 
Veccbiézza, s/f. old age, antiquity 
Vécchio «a, a. Old; - sm. old 
man 
Vecchiéne, sm. venerable old 
man; - sm. pl.chestnuts boil- 
ed in wine [man 
Vecochibtto -a, a. sm. stoud old 
Veechiame, sm. old things 
Véccia, sf. vetch, fitch 
Vecciéso -a, a. vetchy 
Véoe, sf. place, stead, room. - 
A =, Inz=, instead of, in the 
place of 
Vedénte, V. Veggénte 
Vedére, va. to see. = tl dello, 
to look out for the opportu- 
nity. - Dare a a, to make one 
believe. - Far =, to inform. = 
torto, to see wrong. = tn viso, 
to distinguish clearly. =volon- 
tiert, to receive cordially; - 
sm. sight, appearance, figure 
Vedétta, sf. horse-sentry, out- 
post, sentinel. - Stare alle ve- 
dette, to beware, watch 
Vediménto, sm. view, sight 
Vedit6re, sm.spectator, beholder 
Védova, sf. widow 
Vedovànza, sf. widowhood 
Vedovare, va. to widow, bereave 
Vedovézza, sf. widowhood 
Vedovile, a. of a widow, of & 
widower {sm. Widower! 
Védovo-a, a. widowed, bereft; - 
Vedùta, sf. sight, view. - Te- 
stimonio di =, eye-witness 
Vedutaménte, ad. visibly 
Vedito -a, a. seen 
Veeménte, a. vehement 
Veementeménte, ad. vehemently 
Veeménsza, sf. vehemence 
Vegetàbile, a. sm. vegetable 
Vegetàle, a. vegetal, vegetable; 
- sm. vegetable 
Wegetare, vn. to vegetate 
Vegetativo -a, a. vegetalive 
Vegetaziéne, sf. vegetation 
Vegetévole, a. vegetative 
Vègeto -a, a. vigorous 
Veggénte, a. Reeing ; - sm. seer 


f. -cinio , sm.| Véggenteménte, a. openly 
[there, where Végghia, SF. ~ghiaméate, én. vigil 


- Wate up 
ait 
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Vegghievolménte, ad. vigilintly, Vellutàto -a, a. velvety 
Véggia, sf. cask, pipe,.barrei| Velluto, sm. velvet 
- Cart-load fvetch | Vélo, sm. veil - Cover, pretext 
Veggidlo,sm.bitter vetch, black || Veléce, a. swift, quick — ry | 
Véglia, sf. watching, vigil,| Velocoménte,ad.swiftly, quick- 
watch - Evening - Evening-| Velocipede, a. swift-footed; - 
arty - Midnight-taper sm. velocipede _ a 
egliardo, a. sm. old man Velocita, sf. velocity, swiftness 
Vegliàre, va. n. to watch, sit] Velocitàre, va. to hasten, hurry 
up - Be in force . |Wélera, sf, -tro, sm. greyhound 
Vegliatére, sm. watcher, sitter] Véna, sf. vein. = Avere una = 
ful | di pazzo, to be alittle cracks] 
Vendàle, a. venal (brained 
Venalità, sf. venality 
Venato -a, a. veined 
Venatòrio -a, a. of the chase 
Venatrice, sf. huntress 
Vendémmia, sf. viniage 
Vendemmiabile, a. ripe for gath- 
ering . 
Vendemmiaménto, sm. vintage 
Vendemmiante, a. s. vintuger 
Vendemmiàre, va, to gather in 
the grapes , 
Vendemmiatére, sm. vintager 
Véndere, va. to sell 
Venderéocio -a, a. venal 
Vendétta, sf. vengeance, revenge 
Vendévole, -dibile, a. saleable 
Velataménte, ad. secretly Vendicabilménte, ad.through re- 
Velatére, sm. he that veils venge 
Velatùra, sf. varnish - Veiling | Vendicaménto, sm. revenge | 
Velaziéne, sf. veiling - Taking| Vendicare, va. to revenge -Vin- 
the veil dicate. =si, vr. to avenge one’s 
Veleggiaméato, sm. sailing self, be revenged vengeful) 
Veleggiàre, va. n. to sail Vendicativo -a, a. vindictive, re- 
Veleggiatére, sm. sailer Vendicat6re, sm.  revenger, 
Velenato -a, a. poisoned avenger hi ab bad 
Velenifero -a, a. poisonous Vendichévole, @. vindictive, 
Veléno, sm. poison, venom Vendiménto, sm. Véndita, sf. 8a~ 
Velenosaménte, ad. venomously| le, selling 
Velenosità, sf. poison, venam =| Venditére, sm. seller, vender 



























up 
Vegliévole, a. vigilant, watch-! 
Véeglio -a, a. old; - sm. old man 


yee 

egnènte, @. coming, next 
Veicolo, sm. vehicle 

Véla, sf. sail.-A = eda remt, 
with all speed. = maestra, 
mainsail]. - Far =, to set sail 

Velabile, a. that can be veiled 

Velàme, sm. veil, veiling 

Velaménto, sm. V. Velatura 
Velàre, va. to veil. = l'occhio, 
to fall into a light slumber. 
=si, vr. to take the veil 

Velàrio, sm. awnin 

Velàta, sf. professed nun - Sai- 
ling - Sail - Tack 


Velenéso -a, a. poisonous, ven-'|Vendito -a, a. sold __. ete | 
Voleria, sf. sail-loft {omous.| Veneficlo, sm. witchcraft- Poils- 
Velétta. V. Vedétta Venèfico -a,a.sorcerer - Polsoner 


Velettdio,sm. veil-manufacturer| Venénte. V. Vegnénte 
Velettàre, va. n, to watch, spy,| Venerabile, a. venerable 
observe . Venerabilità, sf. venerableness 
Velièr e, a. s. sail-maker Veneràndo <a, a. venerable 
Velina: af. Carta =, vellum-post| Venerare, va. to venerato 
Velleita x sf. velleity Ki Veneratére, sm. reverer, worsh- 
Vellioaménto, sm. pricking, ti-| ipper . 
tillation . .. late: vio razione, sf. veneration 
Vellicàre, va. to prick, titil~ |] Venerdì, sm, friday 
Vellicaziéne, sf. tickling 'WVendreo «a, a. venereal 
Véèllo, sm. fleece - Wool = Tuft} Venerévole, a. venerable 
Velléso «a, a. woolly, shaggy 'Venerevolménte, ad. reverently 


alii 
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Vaala, sf.remission,forgiveness Ventàtto, a. num. twenty-eight 
venale. a. venial © [nor] Ventràis, sf. paunch, belly € 


Venialeéatead.in a venialman-|{Ventraiuòla, a. sf. tripe-woman 
Veniménto, sm. V. Venùta Ventràta, sf. blow in the belly 
Venire, on. to come - Befali -[Vèntre, sm. belly [- Litter 
Happen - Proceed - Belong. ={Ventréeca, sf. paunch - Stuffin 
a dire, to mean, signify. = a|Ventricohio, -triglio, sm. gizza 
capo,to bring about.= addosso, |Ventricolo, sm. ventricle 
to fall upon. =a nota, to grow | Ventriloquo -a, a. ventriloquous; 
tiresome, wearisome.=appres-| - sm. ventriloquist 
so, to follow. = bene, to be ad-|Ventanésimo -a, a. twenty-first 
vaotageous. = a grado, to like, | Ventino -a, a. num. tventy-one 
have a fancy. = meno, to faint.|Ventàra, sf. fortune - Adven- 
= vogita, to have a mind ture - Chance. - A =, by chance. 
Vendéeo -a, a. veined = Alla =, at random. - Buona 
Ventàglia, sf. visor = good luck. - Mala =, ill-luck. 
Ventagliàio, -ro, 3m. fan-manu-| - Trarre alla =, to draw lots 
facturer [liers [Venturiére , a. sm. volunteer - 
Ventaglio, sm. fan ; - pl. espa- | Adventurer {= next yea 
Ventàre, on. to be windy-Breathe |Ventùro -a, a. future. - L'anno 
Ventarudla, sf. weather-cock -|Venturdéeo -a, a. lucky 
Firefan Venustà, sf. comeliness 
Ventàvolo, sm. north-wind Venisto -a, a. comely 
Venteggiàre, un. to be windy - 
Blow softly {twentieth part. 
Ventésimo-a,a.twentieth; - sm... 
Vénti, a. num. sm. twenty 
Venticèlio, sm soft breeze 
Ventidie, a. num. twenty-two 
Ventiduésimo-a,a.twenty second 
Ventiéra, sf. ventilator, fan 
Ventilàbro, sm. winnowing-fan 
Ventilaménto , sm. ventilation, 
fanning 
Ventilare, va. n.to ventilate, fan 
Ventilatére, sm. ventilator 
, Wentilaziéne, sf. ventilation >| 
Ventina, sf. score fanning 
, Vento, sm. wind - Fig. hint, 
inkling. - Aver tl = inpoppa, 
to sail before the wind. - Es- 













Veracita, sf. veracity, truth 
Veraménte, ad. truly, indeed 
Veranda, sf. veranda 

Weràtro, sm. white hellebore 
Verbale, a. verbal {(Bot.) 
Verbalméate, ad. verbally 
Verbàsco, sm. mullein ( Bot.) 
Verbéna, sf. vervain ( Bot.) 
Verbigràzia, ad. for example 
Vérbo, sm. verb - Word 
Verbosita, sf. verbosity, verbiage 
Verbéeo -a, a. verbose 


Ventolé4re, va. to winnow -|Verdeggiaménto, sm. getting 
n, verdure {ish j 


y || Verdeggidre, von. to be verdant, 
become 
Verdogiallo, sm. appl 


_ 


VER 
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green colour.= del giuri, verdict Verisimile, a. likely; ~ sm. 


of the jury 


9 


likelihood [litude, li etihood) 


‘Vordésza, sf. greenness, verdure |Verisimilitidine, s/. verisimi- 
Verdicolo, -digno -a, a. greenish |Vorisimilménte, ad. likely, a 


Verdino, sm. sort of fig-tree 
Verdògnolo -a, a. greenish 
Verdéne, sm. greenfinch 
Verdime, sin. greenness 


parently [rs truly, inde ] 


erità, sf. truth, verity. - Per 


Veritévole, -tiére, -ro -a,a.true 
Vérme, sm. worm 


(truthful 


Verdùra, sf. verdure - Vegetables |Vermèna, sf. sprig, sucker 


Vereodndia, sf.modesty, bashful- 
ness 
Verecéndo -a, a. modest, bashful 
Vérga, sf. rod, Switch, wand. = 
d’oro, ingot . 
Vergàre, va. to stripe, streak - 
Lace - Trace - Write 
Vergataménte, ad. with stripes 
Vergato, sm.striped cloth, medly 
Vergèllo, sm. limetwig, decoy. 
- Essere sul = to be in great 
danger [switch : 
Vergheggidre , va. to scourge , 
Vergheggiatére, sm. wool-beater, 
wooldresser 


Vermicellaio,som. vermicelli-ma- 


ker 
Vermicdlll , 
Vermicèllo, sm. small worm, 


(paste) 
sm. pl. vermicel i 


maggot 


Vermicolàre, a. vermicular 
Vermicolària,s/.knotgrass (Bot.) 
Werrpicoléso -a, a. full of worms, 


maggoty 
Vermifirme, a. vermiform 


Vermifugo, a. sm. vermifuge 


Vermiglia , sf. sort of precious 
stone [vermilion 
Vermigliàre, va. to paint with] 
Vermiglio -a, a, sm. vermilion 


Verghétta, sf. switch, little rod] ruddy rosy 


Verginàle, a. virginal, maidenly 
Vérgine, a. 8. virgin, maid 
Vergineo -a, 4. virginal 
Verginità, sf. virginity 
Vergégna,s/.shame, bashfulness, 
- Ho =, 1 am ashamed 
Vergognàre , va. n. to shame - 
Be ashamed 

Vergognato -a, a. ashamed 
Vergognevolménte, ad. shame- 
fully .. [(Bot.) 
Vergognésa, s/. sensitive plant 
Vergognosameénte, ad. shameful- 
ly, bashfully 

Yergognéso -a,a.bashful-Shame- 
ful {pes 
Yergolaménto, sm.streaks, stri- 
7ergolato-a,a.striped, variegated 
Tergéne, sm. lime-twig 
feridicaménte , ad. truly, with 
truth {fulness 
feridicità, sf. veracity, truth-: 
Teridico -a, a. veridical, true 
rerificabile, @. that may be ver- 
ifie 

Terificaménto, sm. verification 
Terificdre, va. to verify - Ascer-. 
ferificatére, sm. verifier (tain, 
Terificazidne, s/f. verification 
Terildédguio, sm. true account 
Terisimigliante, a. likel 
Terisimiglidnza, s/. likelihood 


Vermigliéne, sm. vermilion 
Verminàra, s/. grey lizard 
Verminazidne, sf. vermination 
Vérmine, sm. worm, vermin, 
maggot 

Verminéeo -a, a. full of worms 
Vermivoro-a,a.feeding on worms 
Vermocane, sm. magot 
Vernaccia,s/.sort of white grape 
Vernacolo «a, a. vernacular 
Vernale, a. vernal 

Vernàre, on. to winter 

Vernata, s/.winter, winter-season 
Werneréocio -a, a. winterly 
Vernice, sf. varnish 

Verniociàre, va. to varnish 
Verniciatére, sm. varnisher 
Vernino -a, a. winterly 

Vérno, sm. winter 

Véro -a, a. true, truth. - Da =, 
In =, truly, in earnest. - Nel 
e, indeed. - # ben = che, how- 
ever, yet, nevertheless 
Verdne,sm. terrace, open gallery 
Verònica, sf. speedwell (Bot.) 
Verrétta, sf. short sharp dart 
Verrettàta, sf, thrust with a dart 
Verricéllo , sm. sort of capstan 
- Jackscrew 

Verrina, s/. wimble, borer 
Verrindre, va. to pierce, bore 
Vèrro, sm. boar, boar-pig 
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Verrhoa, sf. wart 
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Veapalo, sm. wasp’s nest 


capa 
Verruoèria, sf. wartwort (Bot.)} Véspero, sm. evening - Vespers 


Verrito, sm. dart pike 
Vereabilita, sf. aptness to be 
turned . ding 
Versaménto, sm.spilling - Shed- 
VWersàre , va. to pour out, spill 
- Overturn; - vn.to overflow, 
Versatile,a.versatile [run over. 
Versatilità, sf. versatility 
Versàto -a, a. poured - Versed 
Versatére , sm. he that pours 
out, spiller 
Verseggiàre, va. n. to versify 
Verseggiat6re, sm. versifier 
Versétto,sm.shortstanza - Verse 
Voreléra, sf. hobgoblin 
Versificare. V. Verseggiàre 
Versificatore, sm. versifier 
Versificasiéne, sf. versification 
Versiéne, sf. version 
Wersipèlle, a. wily 
Véreo , sm. verse - Tune - Ex- 
pedient - Way.- Versisciolti, 
lank verses. - Mutar = to 
change one's tune; - pr. to- 
wards, against, about 
Vértebra, sf. vertebre 
Wertebràie,a vertebral [present . 
Verténte , 4. current, passing, 
Verténza, #/. question, subject 
Vértere, un. imp. to turn upon 
Verticale, a. vertical, perpen- 
dicular 
Verticalita, sf, verticalness 
Vertioalménte, ad. vertically 
Vertice, sm. vertex, top 
Vertigine , sf. vertigo, dizziness 
Vertiginéso -a, a. giddy 
Verùno -a, a. nobody, no one 
Verzicàre, un. to be verdant 
Verziére, sm. garden, kitchen- 
arden 
erzino, sm. brasil-wood (Bot.) 
Verzòtto, sm. colewort, cabbage 
Verzime, V. Verdume 


Vespertillo, sm. bat 
Vespertino -a, a. vespertine 
Véspro, sm. evening - Twilight; 
- pl. vespers. - Cantare il = ad 
uno, to reprimand a person 
Vessaménto, sm. V. Vessazione 
Vessàre, va. to vex, harass 
Vessatére, sm. vexer 
Vessaziéne, sf. vexation 
Vessillifero, sm.standard-bearer 
Vessillo, sm. standard 
Vesta, «ste, sf. coat - Gown s] 
Vestàle, a. sf. vestal [Dress 
Vestiàrio, sm. vestry - Tire- 
room - Clothing 
Vestibolo, sm. vestibule, hall 
Vestigio, sm. vestige, trace 
Vestiménto, sm. dress, apparel, 
clothes - Vestment, garments 
Vestire, va. to dress, attire. ssi, 
vr. to dress (one’s self) 
Vestito -a, a. dressed , clothed; 
- sm. clothes, suit of clothes, 
clothing, dress 
Vestitara, sf. vesture, dress _ 
Vestisiéne, sf. taking the reli- 
gious habit 
Veteràno -a, a. sm. veteran 
Veterinaria, sf. veterinary art 
Veterinàrio -t, a.sm. veterinary 
Vetràia, sf. glass-house, glass- 
manufactory 
Vetràio, sm. glass-man, glazier 
Vetràme, sm. glass 
Vetràrio -a, a. of a glass-man 
Vetrata, -triàta , sf. sash, glaz- 
ing, panes 
Vetriàto -a, a. glazed, glassy 
Vetriéra, sf. glazing of windows, 
glass-work |trifled 
Vetrificàbilo, a. that can be vi- 
Vetrificàre, va. to vitrify ; - on. 
to become glass. | —_°© 
Vetrificazione, sf. vitrifying 


Verzùra, sf. verdure, grass-ploti Vetrina, s/. coarse enamel -G 


Vésola, sf. toadstool - Puffbali 
Vescica, sf. bladder - Blister 


ing-Glazed window - Glass-case 
Vetrino -a, a. brittle - Wall-eyed 


Vescicante, -catòrio, sm. vesi- | Vetridlo, Y. Vetriudlo 
Vescichétta, s/. vesicle [catory | Vetriudla, sf. pellitory (Bot.) 


Vescic6so 


“a, a. full of blisters| Vetriadlo, sm. vitriol - Piece of 


Vescovado, sm, bishopric - Epis | glass 


vopac 
escovale, -vile, a. epi 

Vescovo, $m. bishop, e™ 
Véepa, sf. wasp 


Vetro, sm. glass - Pane of glass 
Vétta, sf. summit, top 
Vottaiudlo «a, a. on the topmost 
Vétte,sm.lever [bough-Vulgar 
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tioctudla, sf. topmost - Twig , Vicegerénte, a. s. vice-gerent 
tina, sf. water-pipe Vicegerénza, sf. vice-gerency 
téne, sm. sucker, sprig Vicelegàto, sm. deputy-legate 
lovaglia, sf. victuals {Vioènda,sf.vicissitude - Requital 
tovagliaménto,s+%.victualling| - Return. - A = one another, 















tovagliàre, va. to victual each in his turn [nate | 
tura, 6f. chaise, hackney- Vicendévole,a.reciprocal, alter- 
ich . [coach man |Vicepdevolézsa, sf. vicissitude, 
urdle,sm.carrier, hackney-;| alternation 


turegglàre, va. to carry, cOn-|Vicendevolménte, ad. alternaté- 
7 [a hackney-coach | ly, reciprocally, by turns, each 
‘urino, sm. carrier, driver of '| other 
1stà,sf.antiquity ,ancientness |Vicepatridrea, sm.vicespatriarch 
isto -a, a. old = [dalliance |yiceré, sm. vice-roy ; 
seggiaménto, sm. fondling , |Vioereaéme, sm. vice-royalty 
reggiàre, va. to caress, fon-|Viceredle, a. vice-royal 
. ssi, vr. tO Damper one’s self | Vioereggénte, sm. vice-regent 
toggiativo -a, @. caressiNg ,|Vicerettére, sm. vice-rector 
tering Vicesegretàrio, 3m. under-sec- 
ti, sm. pl.caresses- Charms.i retar ; 
‘ar =, to caress, fondle Vicevèrsa, ad. vice-versa 
‘0, sm. Sport, diversion -|Vicinàle, @. neighbouring. - 
y - Fondling - Habit cus-] strada =>, by-way, parish-road 
1 - Necklace [charmingly |Victnaménte, ad. near, nearly, 
osaménte, ad. agreeably;'| close to . 
osétto -a, a. dim.agreeable, | VicinAnza, sf. neighbourhood » 
rming Nearness be i 
6so -a, 2. charming, pretty |Vicinàre, vn. to border upon, 
d. there; - pron. to you, you|Vicinàto, sm. neighbourhood 
sf. way - Road - Street. -|vioinita, sf. vicinity, proximity 
‘terst tn =, to set out; - ad./Vicino -a,a. near, neighbouring; 
sh, considerably - away -| - sm. neighbour; - pr. near, 
26, come On- Fy, for shame.i close to a 
14 =, immediately, at once. Vicissitadine, sf. vicissitude 
ortar =, to carry off Vico, sm. narrow street, narrow 
Gtto, sm. viaduct lane - Borough 
gidnte, a. s. traveller Vicolo, sm. lane, alley 
giàre, vr. to travel, Journey |Vidènte, a. sm. seer, prophet 
giatére, sm. traveller, pas-|Vie, ad. much, by far. = più, 
ser [- Travel:! much more. = meno, far less 
gio, sm. journey - Voyage ||Vietabile, a. avoidable [bidding] 
>» @. On the road, of the|Vietaménto,sm.prohibition,for= 
ry ~ Sm. avenue, alley Vietàre, va. to avoid - Prohibit, 
dante, s. traveller, wayfarer| forbid _ {bidding | 
co, sm. viaticum Vietativo -a, a. prohibitory,for- 
ire, $m. traveller, passengeriVietatére , sm. prohibiter, for- 
rio -a, a. of a journey ,| bidder 
isitory Viéto -a, a. old, by-gone,obsolete 
ire, va. n. to vibrate Vietame, sm. musty stuff, old 
izidne, 3/. vibration Vigènte, a. in force — ]thing 
‘iato, sm. vicarship, vi=!|VWigere, on. to be flourishing - 
‘lo, sm. vicar {carage}| Be in force 

- Véce . Vigèsimo -a, a. twentieth 
immiràglio,sm.vice-admiral|Vigilante, a. vigilant, watchful 
“ancelliòre, sm. vice-chan-|Vigilanteménte, ad. vigilantly 
da Ì Vigilansa, sf. vigilance 
onsolo, 5m. vice-consui —lWigilare, va. n. to walob alt up 





vie 
Vigilee watchful; - sm watcher 
Vigilia sf. waich:og-Waich-Eve 
Vifliaccacdate, ad. like 2 cow- 
e 


Viclinocheria, sf. cowardice 
Vigliécco ca, 4. coward! 
coward [corn-hpsk: 
Vizliaménto, sm, sweeping of 
Vighare, ra. to sweep off the 
ears of corn - Pick. separate 
‘Vigtiatara, sf. V. V 
‘Wigliétto, im. noie, 
Vigliudlo, sm. swept off ears 
of corn 

Vigna. sf. vineyard - Vine 

Vignilo-gmaindlo,sm.vine-dres-) 











n Siperani 

ignàre, va. to plant vipes 
Vignéto, sm. vinevard 
‘Vignetta, sf. small vineyard 
~ Vignette 

Vignasle, sm. tend: 
ipégma, 37. peruvian shi 

dre tm: Vigour, force © 

a. to invigorate 











Vigoreggiàre, 
Vizoria, sf. 


zour 





ou 


{ser | 


l of a vine) 


VIN 


‘Villitico «a, a. rural, rustic 
Villegziàre, ni. to siay in the 
country 
Villeggiatàra, sf. stay in the 
country - Country 
Villeréecio, -léeco ca, a.rural.- 
Abito =, country-clothes 
Villico, sm. husbandman,farmer 
‘Villéeo-s,a-hairy.woolly,shaggy 
Vilménte, ad. vilely — 
Viltà. sf. cowardice, vileness 
Vilàcchio, sm. con volvulus (Bot.) 
vin ft - Packet, par- 
cel = Confusion - Knot 
| Vimindta, s/. fence of osier twies 
Vimine, sm. green withe, small 
twig (of osier) 
rapes] 








Viminco -a, a. of osier [gi 
Vindccia. sf. dregs of pressed 
Vinacctadlo, sm. raisin-stone, 
kernel (of grapes) 
Vinàio,-uòlo,sm.wine-merchant 
Vindrio -a, a. of wine 
Vinito «a, a. vinous 
Vinattiàre, sm. wine-merchant 
Vinedia, sf. plantation of osiers 
Vincapervinca, sf. periwinkle 
( Bot.) 
Vincdetro, sm. switch, rod - 
Crook, shepherd's staff {tous] 
Vincèale, a. conquering. victor- 
Vincere, va. to vanquish , con- 


- ad. vilely quer - Overcome - Wis. = sè 
Vilipéndere, pa. to despise, scorn| stesso,to master one's passions. 
Vilipèndio, sm. contempt = una lite, to carry thecause. 
vii a, a. despised, vile = Darla vinta, to yield 
Villa, sf. villa. countryseat |Vincévole, -cibile,a.conquerable 

sm. village ‘sm. osier-plot [wi 


Villasaméate, ad. unciviliy, ru- 
ety, coarsely {insult 
i sm. outrage. 
wil 
llameggiàre, va. to 01 


in 
rtwia, green 


| Vinchio, sm. osie! 
em. 








conquest 
vu sm. couotry-lad |Vinoita, sf. gain, winnings 
wu ad. rastically| Vincitére, am victor, conqueror 
@. rustic, coarss,| Vinoo, sm. wi 
clownish © bind, tie 
$f. abuse, insult Vincolo, sm. tie, band, 
vitino =, a. rustic. coarse, un-|Vindioe, a. avenging 


= sm. countryman, vil- 


er, 
wader peasant, rustic a 


'Vinifero -a, a. wine-growing 
Vino. sm. wine 

‘Tinolèato -a, a. given to wine 
Visolkeza, 5/. drunkenness 
Vinéeo «e, a. vinous 

| Vinte «a,a, sm. vanquished, oot= 
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sred. = Darla vinta, to Vischio,82.bird-lime ~Mistletoe 
ree to [- Viola, ,viol:{Vischigeo -a, a. viscous 
a,sf.stock-gilliflower, violet; |Viscidità, sf. viscidity 


‘Abile, a. violable 

acolécco, sm. violet 

àceo -a, a. of a violet-colour 
aménto, sm. violation, rape 
are, va. to violate, ravish 
ato -a, a. violated - Violet- 
oured 

atére, sm. violator 

aziéne, sf. violation 
entaménto, sm. violence — 
entàre,va.to force, constrain 
entatére,n.compeller,forcer 
énte, a. violent 

enteménte, ad. violently 
ènto «a, a. violent 

bnza, sf. violence 

Stta, sf. violet llored) 
Stto -a, a, violet, violet-co- 
inieta, s, violin-player 

ino, sm. violin, fiddle 
oncéllo, sm. violoncello 
Sne, sm. bass-viol 

tola, sf. path, lane, by-way 
tolo,sm.narrow path,avenue 
ra, s/. viper 

ràio, sm. viper-catcher 
reo, «rino -a, a. viperine 
strèllo, sm. bat | 

zine, -rago, sf. virago 
re,va.n.t0 veer, heave( Mar.) 
inàle, ~gineo. V. Verginàle 
inità. V. Verginità 

>, sf. virgin 

dla, sf. comma 

>làre, va. to punctuate 
alto, sm. young sprout, 
ng shoot 

lità, s/. greenness 

8, a. manly 

ita; sf. manhood [manner 
ménte, ad. in a manly 
la, sf. plate of a watch 

|, Sf. virtue 

ale, a. virtual | 

ralità, sf. virtuality 
alménte, ad. virtually 
osaménte, ad. virtuously 
650 -A, A. Virtuous ; - sm. 
uoso 

énto -a, a. virulent 

ènza, s/. virulence 

‘cio, sm. ugly face 


Viscido -a, a. viscous , clammy 
Viscidùme, sm. V. Viscosita 
Visciola, sf. egriot 
Visciolàto, sm. cherry-wine 
Visciolo, sm. egriot-tree 
Visco. V. Vischio 
Viscontàdo, sm. viscountship 
Viscénte, sm. viscount 
Viecontéa, sf. viscounty 
Viecontéssa, sf. viscountess 
Viscosità, s/f. viscosity 
Viscéso -a, a. viscous 
Visétto, sm. pretty little face 
Visibile, a. visible; - sm. spten- 
dour, brightness (vanish | 
Visibilio, sm. Andare tn », to 
Visibilità, s/. visibility 
Visibilménte, ad. visibly 
Visièra, sf. vizor, mask — 
Vielonàrio -a, a. sm. visionary 
Vieibne, sf. visioni — 
Visir, -sire, sm. vizier . 
Visita, sf. Visitaménto, 87, Yi& 
it, visiting 0 
Visitàre, va. to visit 
Visitatore, sm. visitor. 
Visitaziéne, sf. visitation —_— 
Visivaménte, ad. in a visible 
manner _ 
Vielvo -a, a. visual, visible 
Viso, sm. visage - Face - Coun- 
tenance. - A = aperto, openly. 
- Alzare tl =,t0 hold up ones 
head. - Far buon =, to look 
favourably, welcome. - Mo- 
strar il =, to face boldly. - 
Mutar =, to change colour 
Viedrio -a, a. visua o 
Vispézza, sf. briskness, vivacity 
Vispo -a, a. brisk, lively 
Visco, Vissùto -a, a. lived 
Vista, sf. sight ~ View - Show. 
- Esser di corta =, to be short 
sighted. - Perder di = to lose 
sight of 
Visto -a, A. Seen - Sprightly 
Vistosaménte, ad. in a sightly 
abner . 
Vistosétto “A, a. well-looking | 
Vistosità, sf. comeliness, stateli 
ness 
Vist6eo -a, a. comely, handsome 


ra, sf.-re,pi.entrails,bowéls|Visuale, a. visual, visible 


rale, a. viscer 
42. Ital.-Ing!. 


Visualménte, ad. visibly 60 


=. 
— ~~. 
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Vita, sf. life, living. - Guada- Vivere, sm. food, diet - Vic- 
r ia =, to get one’s \heod | tuals; - pl. provisions 
talba, sf. bryony (Bot.) |hood Vivézza, sf. vivacity, liveliness 


Vitale, a. vital — vido -a, a. vivid {zi6ne 
Vitalità, sf. vitality . Vivificaménto, sm. V. Vivifica- 
Vitalizio, sm. annuity for life |Wivificare, va. to vivif 
Vitalménte, ad. vitally Vivificativo -a, a. vivifying 
Vite, sf. ving.- Screw, vice. - A|Vivificatére, sm. vivifier — 
=, like a screw Vivificasiéne, sf. vivification 
Vitdlla, sf. heifer, sturk Vivifico -a, a. vivific 
Vitellino -a, a. of a calf; - sm.|Viviparo -a, G. viviparous 
sucking calf [roast veal] Vivo -a, a. alive, living - Live- 
Vitello, sm.calf, veal.= arrosto, || ly. - Argento «, quicksilver. + 


Vitiochio, sm.convolvulus (Bot.)| Carbone =, burning coal. - Dt 
Vitiooto, sm. vinesucker - Scolce] viva voce, by word of mouth. 
Vitigno, sm. wild vine - A viva forza, by main force; 
Vitina, sf. short bust, small body | - sm. quick, living flesh. - Al 
Vitreo -a, a. vitreous, glassy s, to the quick 


Vitrescibile, a. vitrescible Vivole, sf. pl. vives ( Vet.) 
Vitrificàrsi, vr. to vitrify Vivuadlo, sm. stock-gilliflower 
Vitrificasiéne, s/. vitrification |Vivùto -a, a. lived 


Vitridlico -a, a. vitriolic Viziaménto, sm. vitiation 
Vitridlo, -triadlo, sm. vitriol |Viziare, va. to vitiate [manner 
Vitriadle, eh arietary (Feed Vizlatamento, ad. in a vitiated| 
ttima, sf. victim zlàto -a, a. vitia 
Vittosm food - Victuals-Liveli-) Vizio, sm. vice [fectively 
Vittéria, sf. victory [ly || Vistosaménte,ad.viciously - De] 
Vittoriosaménte, ad. victorious-!|Viziosità, 87. viciousness 
Gittorigso ca, a. pictoricus VislGeo “a, a sm viet ed 
Vituperàre, va. to vituperate |Vocabolaàrio, sm. vocabulary 
Vituperativo -a, a. reproachful |Voocabolarista, sm. vocabulist 
Vituperatére, sm. cera revi- Voodbolo, sm. ord , el 
er reviling:[Voodle, a. vocal; - sf. vow 
Witaperaziéne, sf. vituperation, ||Vocalizzdre, va. to vocalize 
Vituperévole , a. blame-worthy | Vocalizzaziéne, sf. vocalizing 
Vituperevolménte , ad. blame-|Vocaiménate, ad. vocali 
ably [shameful act] Vocare, va. to call, name 
Vitupério, «pèro, sm. disgrace, ||Vooativo, sm. vocative 
Vitaperosaménte, ad. shamefully [Vocaziéne, sf. vocation, callin 
Vituperdee -a, a. dishonourable, ooo, sf. noice - Word - St = 
e g age ~ Name, reputation - Ru- 
Viva, ere vivati hurrah ! mour. me “A viva =, by word 
va00 on. are riy| of mouth. - Una =, unan- 
Vivaoe, a. sprightly, lively y imously. - Ad alta =, aloud. - 
Vivaceménte, ud. with vivacity | Sottoa, ina low voice, softly. 
Vivaoltà, sf. vivacity, liveliness} - Corre =, itis reported. - Dar 
Vivàgno, sm. selvage (of cloth) = to circulate a report. - Dar 
9 = ’ ive one a Cc 
Vivaio, 3m. fish-pond, reservoir | Voolferante, a. noisy, bawlin 
Vv y> g 
vivauate, ad. briskly, sharply |Vociferàre, on. to vociferate, 
Viv, n ee meat, food - Victuals| baw! [mour 
vandiére, sm. sutler, caterer Vociferaziine, $f. clamour, ru- | 


Vivénte, a. living, alive. = 2 Voolferatére, sm. one who vo- « 


padre, during the father’s life;| ciferates, bawls 


- sm. living man Vòra.s . 
ivere, wn. to live, be alive - Besere tn È to be in fashion 


% 
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igante, $m. rower one’s back. cai, vr. to turn. a 
gare, va. to row ad uno, to side with one 
igatére, $m. rower Volgibile, a. changeable 
avanti, sm. headrower | Volgiménto, sm. turning, change 
iglia, sf. will, wish - Desire -|Volgitdio-a, G. proper dr turn» 


ind = Mole, spot. - Di buona] ing 

willingly. = Di mala =, un-|Volgitére, sm. he that turns 
rillingly cu. . Vélgo, sm. vulgar 
gliévole, a. wishing, desirous |Volitivo -a, a. volitive 
giiosaménte, ad. willingly ,|Vélo, sm. flight. - Di=,at once, 


ith pleasure, heartily in a trice, by the bye, - Dare 
gliéso «a, a. desirous, eager | #/ =, to abandon 
i, pron. YOU, ye Volontà, s/. will. - Dt =, will- 


laménto, sm. flying, flight ingly [rily 
lante, a. flying. - Foglio =,|Volontariaménte, ad. volnuta. | 
ysheet ; - sm. shuttlecock |Volontàrio -a, a. voluntary; = 
lare, sm, flight; - on. to fly| sm. volunteer 

lata, sf. flight - Volley. - Di/Volonterosaménte, ad. willingly 


at random Volonteréso -a, a. willing, eager 

lattoa, sf. tetter, ringworm |Volontièri,ad. willingly, readily 
latile, a. volatile, flying Volpàia, sf. fox-hole Tolightedi 
latili, sm. pl. birds, fowls |Volpato -a, a. of a fox - Blasted, | 
latilita, sf. volatility Vélpe, sf. fox - Blight 


latilizzàre, va. to volatilize |Wolpeggiare, on. to play the fox 
latîlizzazi6ne,sf.volatilization |Volpigno, «pino -a, a. of a es | 


lato -a, a. fled, passed swiftly |Volpéne, sm. fox [foxlike 
latére, sm. flyer Volta, sf. turn, turning - Re- 
loàno. V. Vulcàno volving - Whirl- Vault - Way. 
leggiàre, va. to fiutter = del tempo, lapse of time. - 
lénte, a. willing, ready Alla =, towards. - Alle volte, 
‘entier6so -a, a. willing sometimes. - Una =, once. - 


entièri, ad. willingly, gladly} Aztre volte, formerly. - Due 
lére, va. n. trr. to will, wish] wolte, twice.- Più volte, many 
sid - Consent. = bene, to wish] times.- Tutte le volteche, every 
li.=male, to bear an ill will.| time that. - Andare in =, to 
dire, to mean; - sm. will ji go rambling about. - Dare di 
‘asure - =, to come back [riabie| 
gare, a. vulgar, common -|Voltàbile, a. easy to turn, va- 
Ivial,vile;-sm.vulgar tongue|Voltaménto, sm.turning, change 
gareggiàre. V. Volgarizzàre |Voltàre, va. to turn - Change - 
garéeco -a, a. vulgar, com-| Dismiss - Translate; - vn. to 


mn wane (of wine, etc.) get 
garésimo, sm. vulgarism sour. e sì, or. to change one’s | 
garita, sf. vulgarity Voltàta, V. Voltaziéne (mind | 
garizzaménto, sm. transla-|Voltàtile, a. changeable, fickle 
n, version Voltazidne,s/. tu rning, changing 
garizzàre, va. to translate |Volteggiaménto, sm. whirling, 
garizzatére, sm. translator - | fluttering about 

plainer Volteggiàre, vr. to flutter about 
garménte, ad. vulgarly - Fly about - Tumble 

gata, sf. V. Vulgàta Volteggiatére, sm. tumbler - Ro- 


gere, va. to turn - Revolve po dancer - Light infantry-man 
‘ross - Bend - Turn aside -|[Wélto -a, a. turned, deep red; - 
rsuade; - vm. to roll, turn] sm. vault, arch 

ind. = @ diritta, to turn to|Vélto, sm. face, visage. - Get~ 
» right. = indietro, to turn] tare al =, to reproach. - Mo- 
*kwards,=/e spalle, to turn! strare tl =,t0 shew one’s teeth 
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Vella, sm. snaffle (of a bridle), Valcànico -a, a. volcanie 
Voltolaneéate, sm. rolling - Wal-|Valcàno, sm. volcano 
lowing [Wallow || Valgo, sm. vulgar 
Veltolare, va. n. «el, cr. to roll-.| Valnerabile, a. vulnerable 
Voltoléne, -ni, ad. in rolling,| Vulnerabilità, sf. vulnerability 
tambling down Valnerdre, va. to wound 
Volténe , sm. very lofty vault | Valneraria, sf. kidney-vetch 
Veltara, sf. revolt - Transfer | Valneràrio -a, a. vulnerary 
Volùbile, a. volable ; - sm. bind-| Valtirno sm. north-east wind 
weed Vuotàre, va. to empty [space 
Volabifita, sf. volubility Vedto, si. void, vacuum, empty | 
Volabilméate, ad. inconstantly 


Volame, sm. volume . Z 

Volaminéeo -a, a. voluminous 

Volàta, sf. volute (Arck.) Zabaidae, sm. mixture of yelkes 

Wolùto -a, a. wished, required | ofeggs, sugar and spices boiled 

Volatta, sf. voluptuousness together 

Voluttuàrio -a, a. voluptuous ; -|Zaccàgna, s/.skin of the forehead 
sm. voluptuary [ly | Zaechera, sf.splash of mud, dirt 


Voluttucsaméntead voluptuous- | Zaccheréeo -a, a. splashed 

Voluttaéeo -a, a. voluptuous Zaffaménato, sm. stopping 

Volvere. ‘V. Vòlgere [share |Zaffardéeo a. filthy, nasty 

Vòmere,-ro,s;n.coulter,plough- | Zaffire,va.to shut up, stop, bung 

Vomica, sf. encysted humour. -| Zaffita, sf. oucburst on uncork- 
Noce = nur vomica ing - Bounce - Quiz 


Tòmico -a, a, vomitive tare, sf. V. Zaffaménto 
Vomire. V. Vomitàre Zaffera, sf. blue colour 
Vomitaménto, sm. vomiting Zafforenàto -a, a. saffroned 
Vomitàre, va. to vomit Zafferàno, sm. saffron | 
Vomitivo «a, a. vomitive — Zafirino -a, a. sapphirine 
WYèòwmito, sm. vomiting, vomit | Zaffiro, sm. sapphire . 
Vordoe, a. voracious Zàfo, sm. bung, stopper-Tipstaff 
Vorecité, sf. voracity Zaffréne, sm. bastard-saffron 
Vordgine, sf Iph . Zagàglia, sf. moor’s javelin 
Wèrtice, sm. vortex - Vhirl-| Zaino, sm. pouch, bag 

pool - Gulph [pools | Zambéeco, sm. wild goat [stool] 
Wortioéeo -a, a. full of whirl- | Zambra, sf. water-closet, ) 
Vòeco, pron. with vou Zambràoca, s/. strumpet 


Wosesignoria, sf. sir, you sir Zampa, sf. paw, talon 

Vòstro -a\pron.poss.Our,yOUurs|Zampàre, va. to paw, scratch 

Totacdeso, a. sm. nightman Zampàta , sf. stroke with the 

Votaménto,sm.evacuation.emp- | paw, clawing 

Votante, a. sm. voter opizine Zampeggidre,on.to movethe paw 
. wells, | Zam on. to begin to mo- 

of chesspools) ve the paws, begin to walk 

Votàre, va. to empty, clear -/Zampillaméato, sm. gushing out, 

t 


> ou 
=e, tr. to devote one's self |Zampillàre,vn.to gush out.spout 
Votatére, sm. emptier |- Voting | Zaupiliétte, sm. little water 


Votazione, s/. emptving- Vota Zam sm. ashin ° ti 

vota sf scoop (Mar.) 5 Zamblllo, se. evater-spo 5 out. ns 
var - vacuity Zampino, sm. little paw - Wild 
ve vo <a, a. votive ine-tree the ‘s pipe 
in’ vain hai SPIE, wid. - A 2, Zampégea, sf. reed, pipe, shep- 
VEST See E Natio,” |a ot "oly toa 


ee 
vy | 
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Sampognatére, sm. piper 
tana’ sy basket - Cradle - Cheat, 
trick - Porter 


949 
Zenzeverita , 


ZIR - 
8f. compound, 
medley 


{Porter | |Zenzévero, -zèvero. V. Zènzero 


tanaiudlo, sm. basket-man -'/Zéppa, sf. wedge - Coin - Basil 
tanata, sf. basket-full, box-full |Zeppaménto, sm. cramming 
‘anca, sf, leg - Shank - Claw - {Zeppàre, va. to cram 


stalk 
Sanco -a, a. left-handed, left 
Sangola, sf. churn 


sdnna, sf. tusk-Tooth - Fangs |Zer 
{tooth) |Zerbino, sm. fop, dandy [dyism 


(of animals) 


Zeppatére, sm. who fills up 

Zeppatura, sf. V. Zeppaménto 

Zéppo -a, a. crammed, brimful 
bineria. sf. affectation, dan | 


fannare, va. to polish (with a '{Zerbinòtto, sm. dandy, coxcomb 
tannata,s/. buffoonery, drollery |Zérgo, sm. cant, slang 
tanni, sm. buffoon , merry-an-|Zèro, sm. zero, cypher 


drew 


Zetdtico oa, a. zetetic 


Zannùto-a, a, with crooked tusks |Zettovario, sm. wild ginger 


Zanzàra, sf. gnat, midge 
Banzariére, sm. gauze bed cur- 
tain, mosquito-guard . 
Fanzaveràta, sf. sauce, relish 


Zappa, sf. hoe, mattock, spade] ley 


Eappare, va. to hoe, dig 


zapparighta, sf. cephalic powder |Zibétte, sm. civet-cat 


Zia, sf. aunt 

Zibaldéne, sm. mixture, medley 
= Common-place book 

Zibeldoneria, sf. worthless med- 

[sm. zibelline, sable 

Zibellino -a, a. of the sable; - 

lerapes| 


Zappata, s/. stroke withthe hoe, |Zibibbo, sm. red-raisins, dried 


mattock or spade 


Bappatére, sm. digger, delver - {Zigrino, sm. shagreen 
(scrape |Zigzdg, sm. zigzag 


Labourer - Pioneer 


Zigoma, sm. zygoma, cheek-) 


{bone 


Zappettàre, va. to dig lightly, (|Zimàrra, sf. gown, robe 


Zapponàre, va. to dig, hoe 
Bapp6ne, sm. mattock 
Zara, Sf. hazard - Risk 
Zaréso -a, a. hazardous 
Zatta, sf. raft 


Zimbellàre, va. to allure, decoy 
- Buff [with a satchel | 

Zimbellata, sf. bird call - Blow 

Zimbellièra, sf. twig to which 
the decoy-bird is tied 


ZAttera, s/.raft, ficat (of timber) |[Zimbellatùra, s/. calling of birds 


Zavoérra, sf. ballast 
favorrante, sm. lighterman 
‘avorràre, va. to ballast 
‘àAzzera, sf. long hanging hair 
‘azzeréne,sm,long-haired fellow 
‘azzerùto -a, a. long-haired 
soba, sf. she-goat 

‘ebro, sm. zebra (=, brand-new | 
iécea, Sf. mint. - Nuovo di 
ieochière, -ro, sm. director of i 
iecobino, sm. sequin (the mint’ 
èffiro, Zèfiro, sm. zephyr 
elamina, sf. zinc 

ielante, a. zealous 
elanteménte, ad. zealously 
elare, von. to be zealous 

elato -a, a. zealous 

elat6re, sm. zealot 

èlo, sm. zeal 

eléso -a, a. zealous 

endado, sn°. taffeta 

enit sm. zenith 

dnzero, sm. ginger 


[(Mar.) |Zimbèllo, sm. birdcall, lure, 


bait. - Servire di =, to be a 
laughing stock [ed fsh 
Zimino, sm.stewed meat, stew- 
Zinale, sm, apron 

Zinco, sm. zinc . 
Zino6so «a, a. zincous [- cies | 
Zingana, sf. song of gipsies - 
Zingano, sm. gipsy 

Zingaréeca. V. Zingana | 
Zingarésco -a, a. of a gipsy 
Zingaro ~a, a. sm. gipsy 
Zinna, sf. nipplé, breast 
Zionale, sm. small apron, 
breast-cloth 

Zinnàre, va. to suck 

Zinzibo, sm. ginger [tipple 
Zinzinare, -zinnare, ©”, to sip, 
Zinzino, sm. sip 

Zio, sm. uncle [the harry 
Zipolare, va. to put a peg into 
Zipolo, sm. spigot, peg, pin 
Zirbo, sm, omentum, caw) 


hoe 


| 
| 
| 
i 
! 
| 
| 
| 


i 
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Rirobale, sm. zirconium Zootemia, s/. zootomy 
Zirlaméato, sm. whistling (of alZoppàocio -a, a. sm. very lame 
thrash) . [thrush)} Zoppàggine, sf. lameness 
Zir on. to whistle (like a] |Zoppeggiare, V. Zoppicare 
Zirlo. V. Ziriaménto . Zoppétto -a, a. little lame, 80- 
Kitelia, sf. girl, maid, spinster} mewhat crippled 
Zitdlio, sm. L: lad Zoppicaménto, £m.-tàre,s/.limp- 
Zittire, cn. to hush ing, lameness 
Zitto -a, a. sm. silence, hush i{Zoppicàre, va. to limb, go lame 
Zixzània, sf. darnel — . Zoppiesno, eni, ad. in halting, 
Zizzaniéso -a, a. sowing discordi in hobbling (ple, lame person 
Zizziba, sf. jujub Zéòppo -a, a. lame; - sm. crip- 
Ziszibo, sm. jujub tree Zoticàggine, sf. awkwardness, 







Zizzolàre, un. to tipple, quaff 
Zocoolaio, 


clownishness {clownishly 
sm. wooden shoe-mu- ] 


Zoticaménte, ad. awkwardly, 
ker Zotichézza. V. Zoticaggine 
Loccolànte, sm. Franciscan friarjZético -s,a.sm.clownish, boorish 
Zoccolàre, on. tO go clattering|Zotic6ne, sm. clownish fellow 
along with wooden shoes Zucca, sf. gourd, pumpkin - 
Zocoolata, sf. kick with a woo-| Pate, head.- Avere poco sale 


den shoe in = to be a witless fellow 


refined sugar. = candido, su- 


gar. 3 rosso, raw sugar 

Zuccheréeo -a, a. saccharine, 
sweet [pumpkin 

òlla, sf. clod, globe [phureous_|Zacchétta,s/.small gourd, small 

olléeo -a, 4. 

ombaménio, 577. banging, the head (nena 

beatin [boat '|Zuoconàre, ra. to shave the 


thumping [thump |Zuccdtto, sm. helmet, head-piece 
Zombo 


Zafolàre, on. to whistle, whiz 
Zufolatére, sm. whiatier 

Zifolo, sm. whistle 

Zùgo, sm. kind of fritters - Sil. 
ly fellow, fool 


Zòna, sf. girdle, cincture, zone 
Zo wn. to gad about - V. 
Ronzàre - {blingly 
Zonzo (A), ad. rovingly, ram-, 
Zoòfito, a. sm. zoophyte 
Zoolito, sy. zoolite 


Zoologia, sf. z00l 
Zoològico -a, a. zodlogical 


eee 
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NOMI DI PERSONE © 


en ed 



















Anna. f. Anny, Anne,'!Carlo, m. Charles 
4 Hannah Yi nibal ||Carlétta, 7, Charlotte 
le, m. Abel Annibale, m. Han-| Carolina, /. Caroline 


raille, f. . Abi ail 
4mo,m. Abraham 
ille, m. Achilles 
mo, m. Adam 
le, f. Adela 

lina, /. Adeline 
Ifo, m. Adolphus 
ano, mM. Adrian, 
irian 

ta, f. Agatha 
ése, f. Agnes _ 
stino, 7. Augustin, 
stin 

0, m. Ajax 


Ansèlmo, m, Anselm /Caténe, m. Cato 
Anténio, m. Anthony |Cecilia,f.Cecily Cicely 
Archiméde, m.archi-/Ciceréne, m. Cicero 
medes Cipriano, m. Cyprian 
Aristòtile,m.Aristotle|Cirillo, m. Cyril 
Arnòldo, m. Arnold |Ciro, m. Cyrus 
Arturo, m. Arthur |Clàudio, m. Claudius 
Ascanio, m. ascanius|Clèlia, /. Cloelia 
Atanàsio, m. Athana-|Cleménte, m. Clement 
sius [tus || Cornélio,m, Cornelius 
Augisto, m. Augus- | Corradino, m. Conra- 
Aureliàno, m. Aure-| din 

lian Corrado, m. Conrad 
Aurélio, m. Aurelius|Còsimo, m. Cosmus 


brto, mM. albert B Criegatomo,m.Crysos- 
mo Mm. in 0 o 

ster Ricestis] des;| Baldassare, m. Bel-/cCrispino, m. Crispin 
biadem.Alcibia- || thassar Cristina, 7, Christina 


Barnaba, m. Barnaby |cristo, m. Chrisi 


Bartoloméo, m. B&r- |Cristòforo,'m. Cristo» 
tholomew ‘ 


; her 
Basilio, m. Basil p . 
Beatrice, 7. Beatrix |CSP!99 ™. Cupid 


Bonedétto,m. Benedict D 
Beniamino, m. Benja- Dalmazio, 72. Delma= 


sandrina, f. Alex- 
Irina ander | 
sandro, m. Alex-| 
isio, 7. Alexis 
o, m. Alpheus 
nso, m. Alphonso 
lia, 7. Amélia 


min . 
rrogio , deus Bernardo, m. Bernard nits so , me palin | 
sdéo, m. Ame- |Berta f. Bertha Daniéle, m. Daniel 


Bettina, /, Bess, BetSy,| nario, m. Darius 


Bessy (Davide, m. David 


Biàglo, m. Blase 
Bonifacio, m. Boniface Demonio” Deborah | 


Brigida, /. Bridget 


stàsio, 7. Anas- Brundne, m. Bruno Diàna, f.Dian, Diana 
ius Cc Didéne, /. Dido 

Irda, m. Andrew |Camillo, m. Camillus|Diògene, m. Diogenes 
elo, m. Angelus |Garlino, m. Charly !Dionigi, m. Dionysius 


arigo Vespucci,m. 
ericus Vesputius 
loare, m. Amil- 
» Hamilcar [tus 
r1éto, me Anacle | 


1) Si omettono i nomi che si scrivono egualmente pelle due lingue.. 
la pronuncia, vedi la parto Znglese-Zlaliana. 





DOM 


Doménioo,m.Dominic 
Dorotèa, f. Dorothea, 
Dorothy 


E 
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Giansìnio, m, Jansen 
Gioachimo, m, Joa~] 
Gidbbeym.Job (chim | 
Gidna,m.Jonah, Jonas 
Gidnata, m. Jonathan 


Edméndo,m. Edmund] Gidrgio, m. George 
Edoardo, m. Edward] Giosaffo, m. Josephus 


leonòra , /. Eleanor’ 
‘lena, Helen, Helena 
Elia, m. Eliah Elias, 
Elisa,f.Eliza [Elijah 


Giosuè, mi. Joshua 
Giovanna, 7. Jane 
Giovanni, m, John 
Gidveym Jupiter,Jove] 





Elisabétta,7.Blizabeth| Giada m.Judah Judas 
Emanuélem.Enanuel|Giuditta, 7. Judith 


Emilia, /. Emil 
Emilio, m. Emilius 


Eoriobétta, f. Har-|Gialli 


riet, Henrietta 
Enrico, m. Henry 


Giùlia, 7. Julia 
Giuliana, 7, Juliana 
» m. Julian 
Giuliétta, /. Juliet 
Giallo, 2. Julius 





rino, m, Erasmus|Giunéne, /. Juno 


Èroole, m. Hercules 
Ernésto, m, Ernest 
Euolide, m. Euclid 
Eugénio, m. Eugen 


Giustina, /. Justina 
Giustino, m. Justin 
Goffrédo, m. Geffery | 
Geffre 


Euripide. Eur}pides| Gregdrio, m. Gregory 


lo, m. Eusebius| Gustavo, m. Gustavus, 
Ezechia, m, Ezechias] 


Enechislo, m. Ezekiel I 


F 


Tagenia, 7. Iphigenia 
Ignazio, m. Ignatius 


Fabrizio,m.Fabricius| Hario, na, Hilary 





radne, 71, Pharo 
Fébo, m. Phoebus 


Hdebrando, m. Hilde- 
brand 


Federico, m. Frede-|Imògene, f. Imogen 


rick 

Fenice, f. Phoenix 
ce, mi. Felix. 

joita, /. Felicity 








dinand 
Filippo, m. Philip 


Iméne, m. Hymen 
Innocènte, -cènzo, 7. 
Innocent 5 
Ippéorato, 7. Hippo- 


rdindndo, m. Fer-| crates (iitu8] 


Ippolito, m. Hippo- | 


Irendo, m, Irenceus 


Flavidno, m, Flavian|iride, r. Iris 
Fiortino,.Florianus| lenbòlia, /. Isabel 


Franodeca, /. Frances Isaac 
mn. Francis jab 
G 


Gabridle, m. Gabriel 








Gaepare, m, Jaspar,|Taraéle, m. Israel 


Jasper 

Gerardo, m. Gerard 
Gervàso, m. Gervas 
Geremia m.Jeremiah, 
Jeremy 
Since mo tignoie) 
Giacòbb: 


James 


I 


Lazaro, m. Lazaras 
Leandro, m. Leander 
Leonardo, mi.Leonard 
Ledne, m. Leo 
Leopéldo, m. Leopold 
Lidia, 7, Lydia 
Livio, m. Livy 
Lia, m. Luke, Lucas 
Luoldno, m. Lucian 
Lucilio, n. Lucilius 
Lucia, /. Lucy 
Loto, m. Lucius 
Luorèzia, f. Lucretia 
Luigi, n° Lewis 
Luigia, 7. Louisa 


M 


Maddaléna,/. Magda-| 
Marco, n. Mark {len} 
Maométto, m.Moham- 
med [garet] 
Margherita, f. Mar-| 
Maria, 7. Mary 
Mariànna,f, Marianne 
Mario, m. Marius 
Marta, /. Martha 
Marte, m. Mars 
Martino, m Martin 
Massimilidno,7,Max- 
imilian 
Mattéo, m. Matthew 
Mattia, m. Matihias 
Maurizio, m. Maurice 
Michéle, m. Michal 
adem. Miltiades 
osè, m. Moses 


N 

Mabtoco, m. Nabuc- 
‘hadnezzar © [leon 
Napoledne, m. Napo-. 

sòte, m, Narses 
Bordo, i. Nero 

m. Ne 

Bosso, m. ‘Nessus 
Na etore, m. Nestor 
lottàno, tm. Neptune 

















‘Jacopo, m. Jamea 
'Jeconia, m. Jechoniah| 
'Jofte, n. Jephthah 
JSéova, m. Jehovah 
Jexabélia, 7. Jezabel 


Nloodémo, m. Nico- 
demus _ {Nicholas 
Nioéla, bier mM. 
Nina, Ninétta,/-Nancy, 
Nanny 

Noè, m. Noah 


m. Jacob |Jbenfat , rto, 1. N 
Giacomo, 0° Fesatat , ni, Johos-|Morbèrio, m Norbert 


ae 


Mumlt6re,m, Numitor 
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O R Teoddsio, m. Theo. 
Raohèle, /. Rachel dosius 

idodere, 71, Odoacer|Baffadle , -fadlio , m.|Terènzio, m. Terence 
idoàrdo, m. Edward Raphael [mund ;|Terèsa, f. Theresa 
livièro, m. Oliver |Raim6ndo, sm. Ray-_|Tibério, m. Tiberius 
loférne, m. Holofer-|Rdàulo, m. Ralph |Timotèo, m. Timothy 
nes Remigio, m.Remigius!Tito, m. Titus 
méro, m. Homer |Rémo, m. Remus Tiziano, m. Titian 
'razio, m. Horace,|Riccàrdo, m. Richard|Tobia, m. Tobias, 
Toratio Robérto, m. Robert Toby 
rfèo, m. Orpheus |Rodrigo, m. Roderick |Tomaso, m. Thomas 
rèste, m. Orestes |Rodélfo, m. Rodolph|Traidno, m. Trajan 
’reola, f. Ursula Ròmolo, m. Romulus|Tùllio, m. Tully 
rténsia, f. Hortensia|Ròsa, /. Rose 
rténsio, 77. porte as | Rosalia, f. Rosaline U 
tténe,m. Otho [tius||Rosmdénda, /. Rosa-|Ubérto, m. Hubert 
ttàvia, /. Octavia mund suo, m. Hugh 
ttaviano, m. Octa-/Rupèrto, m. Rubert |'Ulfla, m. Ulphilas 
rianus Rifo, m. Rufus Ulisse, in. Ulysses 
ttavio, m. Octavius s Ulpiano, m. Ulpian 
vidio, m. Ovid Ulrico, m. Ulric 

P Saloméne,m.Solomon | Umbèrto,m. Humbert 

Samuéle, m. Samuel {Uràno, m. Uranus 

àllade, f . Pallas Sanséne, mm. Samson, Vv 
almira, f. Palmyra] Sampson 
aolina, /. Paulina jSara, f. Sarah ’‘’ |Valènte, m. Valens 
aolino, m. Paulinus]jSaùlle, m. Saul ——|Valentino, m, Valen- 
tolo, m. Paul Scipiéne, m. Scipio | tine 
Aride, m. Paris. Sebastiano , m. Seb-|Valeridno,m.Valerian 
htrizio, m. Patrick | astian Walério, m. Valerius 
ausània, m. Pausa-iSevèro, m. Severus |Venanzio, m. Venan- 
ras . Silvio, m. Sylvius |Vénere,f.Venus [tius 
slòpida,m.Pelopidas{Simegne, m. Simeon|Vespasiàno, m. Ves- 
etràroa, m. Petrarch |Sécrate, m. Socrates} pasian 


iéro, «tro, m. Peter |Gofia, f. Sophia inoènzo, m. Vincent 
lo, m. Pius — Stanielào., m. Sta-|Vittére, m. Victor 
ipino, m. Pepin nislaus Vittorina, /.Victorina 
ittàgora, 7. Pytha-jStèfano, m. Stephen |Vittério, m. Victor 
'oras Stuarda, /. Stuart Vittorino, m. Victo- 
utàroo, m. Plutarch [Susànna, /. Susan rinus . 
ut6ne, m. Pluto T Virgilio, m. Virgil 
ilicàrpo, mM. Poly- Virginio,m. Virginius 
ar Tacito, m. Tacitus |Vitéllio, m. Vitellius 


lace, m. Pollux |Tanorèdi, m, Tancred|Vuloano, m. Vulcan 
»mpeo, m. Pompey |Tarquinio,m.Tarquin Z 
inzio Pilato, m.Pon-|Técla, /. Thecla Zaccaria, m. Zacha- 
ius Pilate | Telémaco, m. Telem-| riah, Zachary 
‘amo, m. Priam achus — [mistocles ‘|Zachéo, m. Zacheus 
atifarre,/.Potiphar |Temistocle, m. The- |Zebedéo, m. Zebediah 
Q Teobaldo,m.Theobald|Zéfiro, m. Zephir, 
_ |[Tedorito, m, Theocri-] Zephirus [Zenon] 
rintiliàno, m. Quin-! tus Zéno, Zendne, mM. 
an Line] Teoddro, m. Theodore |Zéusi, m. Zeuxis [ ter] 
rintilio, 27. Quinti-]{Teodorico,m.Theodo-|Zoroàstro, m.Zoroas- 
rinto, m. Quintus | ric Zuinglio,m.Zuinglius, 
Urino, 7%. Quirinus) Teoddsia,/. Theodosia) Zwingle 


te 


_ —. n. 9 


gaeeeeeem—— 


NOMI ! 
DI PAESI, CITTÀ E NAZIONI 
ro Jardiane, Ardennes | Belgrido, Belgrade 


| |Argeotina (Repabbli-|Bengala, Bengal 
Abissinia, Abyssinia | ca), Argentine Re-|Beòzia, Beotia 





‘Abissino, Abyssinian| public © |erlino, Berlin 

Adrianbpoli , Adria-| , Armenian |Bérna, Bern 

nople |Asfaltide, (Lago),|Bernàrdo (San), Saint 

Adriatico, Adriatic | Asphaltites Lake | Bernard 

Africa, Africa lAsiitico, asiatic 

Affricioo, African |Assiria, Assyria 

Albangeo, Albanian |Aseiro, Assyrian —|Beilèmme, Bechleem 

‘Albiéne, Albion Astarie, Asturias | Birmano, Birman 

‘Alemagna, Germany|A’éne, Athens | Bisantine, Bysantine 

Alemanno, German |Ateniéee,Athenian . |Bisdnzio, Bysantium 
Algiers [Atiinte, Atlas Biscaglia, Biscay 


Algerino, Algerine [Atlintico, Atlantic |Bitinia, Bithynia 
dpi, Alps. Boémia, Bohemia 





‘Alsdzia, Alsace Botmo, Bohemian 
seziàno, Alsatian /Borromibe (Lele), Bor- 
rericàmo, American’ romean Islan 
daltso, Andalusian| Beeforo, Bosphorus 
néver, Hanover Brandebirgo, Bran- 
‘noverdee, Hanove- fdenborg ri 
san B [Bresile, Brazil 

nasfatiche (Città), |Brasilidno, Brazilian 

Hanse towns IBabdle, Babel |Bròma, Bremen 

Antille, Antilles [Babilondeo , Babilo-|Bretigna, Britain 

i [Britioniche _ (Isole), 


Actidcbla, Antioch | nian 
Aovéres, Antwe! Babiléaia, Babylon | British Isles. 
al apn ahr ary (Recerca 
Pato 
[masiléa, ‘Basel. Basle gen 








uitain |Bàtavo, Bataviun c 
), Ara-[Battrla, Bactra 
bian Guif |mavardse, Bavarian |Cidioo, Cadiz 


, Arab, Arabian|Bavièra, Bavari: Caldana, Cayenne . 
Arctogolo, archangel HBedetae, Bedouin — |Caloide, cale. 
Archipel-|Bèlga, Belgian [Celdèa, Chaldea 
60 Belgio, Belgium | Galdèo, Chaldean 
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Arlo, Calvary E 

rie (Isole), Ca- 

y Isles Ebrèo, Hebrew 

ibe (Isole), Car- Kbridi, Hebrides 

‘e Islands ola, Hecla (burgh? 

idi, Charybdis jEdimbargo, Edin- 

izia, Carinthia |Èfeso, Ephesus 

rèlo, Carmel Egéo (Mare), Ae gal 

izi (Monti), Car-|Egitto, Egypt [Sea 

lian Mountains [Egizlano, Egyptian 

igine, Carthage {Elèusi, Eleusis 

igindee, Cartha-|Elide, Elis . 

an [pian Sea] Eltopolt, Heliopolis 

lo (Mar), Cas-:|Èllade, Hellas 

glia, Castile §/Elléno, Hellenian 

gliàno, Castilian /Elespénto,Hellespont 

ano, Catalonian |Elvésia, Helvetia 

6gna, Catalonia [Elvézio, Helvetian 

aso, Caucasus jEdlia, Aeolia 

io, Mont Cenis jEpiro, Epirus 

China Eracléa, Heraclea 

e, Chinese Ercinia (Selva), Black 

, Cyprus Forest jneumi 

igliére, Cordil-|Ercolàno, Hercula-] 

8 rebo, Erebus 

to, Corinth Èruli, Heruli (maux’ 

\vàglia, Corn- |Eschimali, Esqui- 

,Corsican (wall [Etiòpla, Ethiopia 

x00, Cossack Etiope, Ethiop 

ntindpoli, Cos-jEtrisco, Etrurian 

inople Eufrate, Euphrates 

nza, Constance |Euròpa, Europe 

via, Cracow Européo, European 

ània,Christiania 

o, Croat F 

ia, Croatia . 

ndia, Courland |Faredglia, Pharsalia 
Fenicia, Phoenicia 


D Fenicio, Phoenician 
Fiammingo, Fleming 
Dacian Fidndra, Flanders 


ato, Dalmatian |Filadèlfia, Philadel- 

izia, Dalmatia pphia oo, 

sco, Damascus [Filippi, Philippi 
P 


e, Dane Filip ine, Philippines 
aarca, Denmark |Finlandia, Finland 
rio, Danube Fiorentino,Florentine 


ca, Dantzic Firènze, Florence 
nèllt, Darda-|Frància, France 

8 Franoése, French 
ato, Dauphiny {frieéne, Frieslander 
Delphos 


re, Dijon G 

», Doris 

a, Dresden Galàzia, Galatia 
10, Dublin Galiléa, Galilee 


Galiléo, Galilean 


ILI 


Galizia, Galicia 
Galles, Wales 
Gallia, Gaul 
Gallo, Gaul 
Gand, Ghent 
Gange, Ganges 
Garònna, Garonne 
Génova, Genoa 
Genovése, Genoese 
Georgiàno, Georgean 
Gèrico, Jericho 
Germania, Germany 
Germano, German 
Gerusalémme, Jerus= 
alem dort 
Ghéldria, Guelder- 
Glaciàle(Ocèano),Fro- 
zen Ocean [sea] 
Giàllo (Mar), Yellow 
Giamàica, Jamaica 
Giapp6ne, Japan 
Giapponése, Japanese 
Giàva, Java 
Gibiltérra, Gibraltar 
Ginévra, Geneva 
Ginevrino, Genevese 


|] Giordano, Jordan 


Girénda, Gironde 
Giudéa, Judwea 
Goréa, Goree 
Gorizia, Gorts 
Gòta, Gotha 
Gottardo (San), Saint 
Gothard 
Gottinga, Gottingen 
Gran Bretàgna, Great 
Britain 
Grécia, Greece 
Grèco, Greek 
Grigiéni, Grisons 
Groenlandése, Green- 
lander { land) 
Groenlàndia, Green- 
Guadalùpa, Guadelou- 
dl | Bay of Bisca ] 
uascégna (Golfo di}, 
Guascégna, Gascony 
Guascdne, Gascon 
Guéldria, Guelders 
Guiènna, Guienne 


I 


Idàepe, Hydaspes 
Iduméo, Idumean 
iio, llium 
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Ellinfes, Illinois —IiQigero, Ligurian Moncenisio, Mont 


Iliria, Illyria Limbàrgo, Limburg | Cenis rat 
indie, indies i dca, e | Monferràto, Monk] 
Indiàno, Indian. rise, Lyons doc Monpelitért, Meereat] 
Iadiandpoli, ano- | Lipsia, Leipsic ier serrat 
kado, Indus [polis | Lisbéna, Lisbon Monserràto, Mont- 
Indostano, Indostanes| Listra, Lystra Montalbàno, Montau- 
Inghiltèrra, England Livérno, Leghorn ban [Blanc 
Zagideo, Eugiis Lboride, Locris Monte Blinco, Mont 


Ircknia, Hyrcania | Ldira, Loire dy}|Monte Ròsa, Mont 
Erlinda, Ireland |Lombardia, Lombst'| Rose ° 


Irlandéee, Irish Lombardo, Lombard |Morévo, Moravian 
Zelanda, Iceland Londinése, Londoner |Méro, Moor 
Ìtaca, Ithaca Léndra, London Mosa, Meuse 
EtAlia, Italy Lorèna, Lorain Moéeca, Moscow 
Italiàno, Ialian Losduna, Lausanne |Moecévia, Muscovy 
Lovànio, Louvain Mostlia, Moselle 
Lubiana, Laibach N 
Jénic (Ieole), Jonian| Lucérna, Lucerne . 
Isles Sea |Luigiàna, Louisiana |Mapoletàno, Neopoli- 
Jénio (Mare), Jonian_ | Lusazia, Lusatia — tan 
i Lusaziàno,Lusitanian {Napoli, Naples 
K Lussembùrgo , Lu-jMarbéna, Narbonne 
xemburg Navàrra, Navarre 
Kirghizi (Regione del) Nazaret, Nazareth 
Kirgees Hordes M No erlindia, Neo] 
Konisbérga, Konis- N icèa, Niczea (lands 
berg Macétdone, Macedo-|Micòpali, Nicopolis 
Karili(Isole), Kuriles} nian Migrizia, Nigritia 
Macedònia, Macedon | Milo, Nile. 
L Magdebirgo, Magde-|Nimèga, Nimwegen 
burg Ninive, Nineveh 
Lacedèmone , Lace-| Magéusa, Mentz Nizza, Nice ced 
deemon [demonian | Maidive, Maldives {Ndriche(Alpi), Noric 
Lacedeménio, Lace- | Manica (la),the Chan-|Nérico, Noricum 
Lancàstro, Lancaster] nel Morimbérga, Nurem- 
Lappéne, Laplander | Mantova, Mantua berg oy | 
Lappénia, Lapland |Mardoco, Morocco |Normandia,Norman- 


Làrio, Larian Lake |Marsiglia, Marseilles |Normànno, Norman 


Léida, Leyden Martinica, Martinique jNorvègia, Norway 
Lemano (Lago), Lake| Maurizio, Mauritius |Norvègio, Norwegian 
Leman Mediterraneo, Medi-|Nablano, Nubian 
Lémno, Lemnos terranean Numànzia, Numantia 
Leòpoli, Lemberg Mémfi, Memphis Namida, Numidian 
Lisbio, Lesbian Méno, Mayn Nuòva York, New 
Lésbo, Lesbos Misia, Moesia York {Zealand 
Léte, Lethe Messicano, Mexican |Nuòva Zelinda, New 


Lòucade, Leucas Midesioo, Mexico Wudvo Zelandéeo, New 
Leucdte, Leucates Metàuro, Metaurus | Zealander 


Levante, Levant Miocéne, Mycene 

Libano, Lebanon Milano, Milan O 

Libia, Libya Miséno, Misenum 

Licadénia, Lycaonia | Misia, Mysia Olanda, Holland 
Licia, Lycia - Moldavia, Moldavian |Olandése, Hollander- 
Lidia, Lydia Molùcche, Moluccas | Dutch [burg 
Lidio, Lydian Monaco, Munich jOldembirgo, Olden- 
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npia, Olympia Pletrobùrgo Peter-], Rottembùrgo,Rothen= 
ro, 'olyinpus "lindo, Pindus [sburg | burg 6° 





































10, Oran Pineròlo, Pignerol |Rubiocdéne, Rubicon 
adi, Orkneys Pirenèi, Pyrenees Russo, Russian 

b, Horeb Pirdo, Pirceus 

ote, Orontes Pittisbirgo, Pittsburg Ss 


inda, Ostend 
‘og dtl, Ostrogoths Polinèsia, Polynesia|Saba, Sheba 


mtdtto, Hottentot 
intòzia, Country| Poldnta,Poland (nian 
the Hottentots “|Pomerano, Pomera-. 
ymano, Ottoman Pompéi, Pompeii 


P Portogallo , Portugal 

Portoghése, Portu- Salonicchio, Salonica 
iova, Padua uese {Louis Samarcanda, Samar- 
sì Bassi, Low/| Porto Luigi, Port | cand [tan 


Porto Redle, PortiSamaritàno, Samari- 
Royal Samo, Samos . 
Samogizia, Samogitia 


8 
lagònia, Paph-! 
8 * par Samotracia, Samoth- 


‘o, Paphos 
atinato, Palatinate 
ermitàno, Paler- 


tan 
estina, Palestine |Provénza, Provence San Domingo , Saint 


mira, Palmyra go 
audi Pontine: Pon» Sant’ Elena , Saint 


1e Marshes Helen a . 

nfilia, Pamphilia Q San Gallo, Saint Gall 
‘igi, Paris San Lorénso, Saint 
sigino, Parisian Queddimbùrgo, Qued-| Lawrence 


Sadna, Saone 
Sardégna, Sardinia 
Sardo, Sardinian | 
Sarmàzia, Sarmatia 


rmigiàno, Parme-| limburg (quentin | 


n 
rnàsso, Parnassus 


ro, Paros 
rténope, Parthe- R Sassone, Saxon 
Sassònia, Saxony 


) 

ro di Calale,Straits] Ratisbéna, Ratisbon |Savdia, Sa voy 

’ Dover Régno Unito , United Savoiàrdo , Savoyard 
tmo, Patmos Kingdom Scamand ro, Scaman- 
kino, Pekin Réno, Rhine der [naviay | 
lasgo, Pelasgian | Reézia, Rhetia Scandinavo , Scandi- 
loponngso, Pelopon-| Rifei(Misnti),Riphean|Schélda, Scheldt 
3808 Mountains . fSobiàvi (Costa degli), 
neilvania, Pennsy]-|Roocèlla, Rochelle Slave Coast 

nia is:|Rooccigsi (Monti), Ro- Schiavo (Lago dello), 


ntàpoli, Pentapol-' cky Mountains Slave Lake 
rgamo, Pergamus| Rodano, Rhone Schiavonia,Sclavonia 
rsèpoli, Persepolis| Rodi, Rhodes Schwarzbùrgo , Sch- 
rsiàno, Persian Réma, Rome wartzburg 
irsico (Géifo), Per-;| Romano, Roman Sciaffusa Shaffhausen 


Roncisvalle, Ronce-| Scilla, Scylla 

valles Rose |Scita, Scytha 
Soizia, Scythia 
eménte, Piedmont | Rossiglione , Roussil- Scozsése, Scotchman, 


emontdse,Piedmon-, lon ea | Scot [topo] 
280 Rosso (Mar), Red. Gebastdpoli, Sevas- 


st,Pesth [sian Gulf: 











| Tn 
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Semlino, Semlin Tartaria, Tartary 
Sempiéne, Simplon |Tàrtaro, Tartar 
Sanna, Seine 
Sibari, Sybaris 
Sibarita, Sybarite 
Siberidno, Siberian 
Sicilia, Sicily 


Table Ba 
Tebàide, Thebais 
Siciliano, Sicilian Tebano, Theban 
Sifanto, Siphnos Tébe, Thebes 
Simferdpoli,Simphe-'|Téneda, Tenedos 


Sind, Sindh [ropol | Teneriffa, Teneriffe 
Sindia, Sindhia | Termépill, Thermo- 
Siòn, Sidnane, Zion pyle 


Siractea, Syracuse 
Siria, Syria. 
Siriaco, Syrian 


Tesedglia, Thessaly 
Téesalo, Thessalian 
Tessalònica , Thessa- 


Siviglia, Seville lonica . 
Slavo, Slavonian Téuoride, Teucris 
Sideta, Silesia Tévere, Tiber 


Smirne, Smyrna Tiberiade, Tiberias 
Sédoma, Sodom Tibet, Thibet 
Solètta, Solothurn »/Ticino, Tessin 
-Soleure Tigri, Tigris 
Sdlima, Solyma Tirlo, Tyrian 
Spagna, Spain Tiro, Tyre 
Spagnudlo, Spaniard] Tirdlo, Tyrol 
Spartano, Spartan | Tirolése, Tyrolese 
Spliga, Splugen Tirréno, Tyrrhenum 
Spòradi, Sporades |Toléne, Toulon 
Stige, Styx Tonkin, Tonquin 
Stiria, Styria Torino, Turin 
Stocdlma, Stockholm | Toscana, Tuscany 
Stolbérga, Stolberg |Toscano, Tuscan 
Strals&nda, Stralsund|Trace, Thracian 
Strasbùrgo,StrasburgiTràcia, Thrace 
Btultgirda, Stuttgard/Transilvania, Tran- 
Sùnd (Stretto del), sylvanialsylvanian) 
Soun Transilvàno , Tran-; 
|  Sveddse, Swede Trasiméno, Trasime- 
Svévia, Swabia 


nus jsopd| 
Svévo, Suabian Trebisénda , Trebi- 
Svésia, Sweden Trénto, Trent 

Svitto, Schweitz Tréveri, Treves 
Svizzera, Switzerland|Tréade, Troad, Troas 


Svizzero, Swiss Tròla, Troy. 
Troiàno, Tr ojan 
Ty Tubinga, Tubingen 
Tule, Thule 


Tago, Tagus Taoisi, Tunis 
Temigt, Thames Tunisino, Tunisian 
Taranto, Tarentum |Turchia, Turkey 
Taraso6na, Tarascon! Tarco, Turk 
Tarpèa (Réoca), Tar-|Turgòvia, Thurgau 


eian Rock uringia, Thuringia 
arse, Tarsus ’ si 





ZUR 
U 


Tauride,Tauris,Tau-]{Ukrània, Ukrain 
Tauro, Taurus [frida ||Uima, Ulm 
Tavola (Baia della) ,|Ungheria, Hungary 


UngheréeeHungarian 
nono, Unn 
psàla, Upsal 
Urali (Monti), Ural 
Mountains 


Vv 


Valàcco, Walachian 
Valchiùsa, Vaucluse 
Valènza , Valence, 
Valencia 
Valiése, Valais 
Valtellina, Vaitelline 
Vandalo, Vandal 
Vandéa_, La Vendée 
Varo, Var 
Varedvia, Warsaw 
Véneto, Venitian 
Voenézia, Venice 
Veneziano, Venitian 
Venéea, Venusia, Ve- 
nusium 
Vesùvio, Vesuvius 
Villafranca, Villefran- 
che 
Virginiàno, Virginian 
Visigdto, Visigot 
Vistola, Vistula 
Voiga, Wolga 
Volinia, Volhynia 
Vélpi (Isole delle), 
Aleutian islands 
Voltarno, Volturnus 
Vuloàno, Volcano 


w 


Weatfalia, Westphalia 
Wirtembèrga, Wir- 
temberg {tenberg 
Wittembérga , Wit- 
Warsbirgo , Wurt- 
burg 


Z 


Zelànda, Zealand 
Zelandése, Zealander 
Zarigo, Zurich 


— 


NUOVO DIZIONARIO 
SPAGNUOLO-1TALIANO 


ITALIANO-SPAGNUOLO 
COMPILATO SULL ULTIME EDIZIONI 
DEI VOCABOLARI DI 
MARTINEZ, QUINTANA, CORMON E BLANC, ecc. 


CORREDATO 
della pronuncia spagnuola e dell’ accento tonico Itallano 
ED AUMENTATO 
delle coniugazioni dei verbi regolari ed irregolari nei due idiomi 


Un grosso vol. 


DIZIONARIO 
RANCESE-ITALIANO: 


ITALIANO-FRANCESE 


CORMON E MANNI 
COMPILATO 


SUI MIGLIORI LESSICI MODERNI D’AMBE LE LINGUE 
ED ARRICCHITO D'OLTRE 4000 VOCABOLI 
DA GIUSEPPE ASTI 


Nuova edizione per cura di O. Ferrario 


Un grosso vol. 





e 


IL PICCOLO ALBERTI 
VOCABOLARIO 


DELLA 


LINGUA ITALIANA 


AD USO DELLE SCUOLE. 


PER CURA 


| 
si 
| 
| 
| 
| 


. del | prof. | I. > CANTO 


COL T LIAN 
E L’ACCENTAZIONE DI TUTTE LE | PAROLE 
NUOVA EDIZIONE 


Un grosso vol. 
‘In preparazione 


NUOVO DIZIONARIO 
TEDESCO-ITALIANO 


ITALIANO- -TEDESCO 


ARRICCHITO DI 2000 E PIU’ VOCABOLI RELATIVI 
ALL’ INDUS TRIA, AL COMMERCIO, ALLB FERROVIE 





Un grosso vol. 





